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قسم اللغة العربية في كلية اللغات الأجنبية 


بكين ۲۰۰۸ 


ARR RI IRF FI BAEAMFFECIER” 
资助 项 目 
تم طباعة هذا المعجم بدعم من‎ 
كرسي السلطان قابوس للدراسات العربية في جامعة بكين‎ 


骨 有 版 前 言 


经 过 儿 年 努力 ， 读 者 盼望 已 久 的 《阿拉 伯 语 汉语 词典 》 即 将 再 版 付 样 。 

《阿拉 伯 语 汉语 词典 》 第 一 版 由 商务 印 书馆 于 1966 年 出 版 。 该 词典 有 了 两 大 特 
点 : 实用 性 强 ， 释 义 准 确 。 词 典 收 词 量 大 ， 以 新 词 为 主 ， 又 兼 收 部 分 古 词 ， 既 有 
各 学 科 领 域 的 词语 〈 包 括 外 来 语 )， 又 收入 了 部 分 阿拉 但 语 方言 的 常用 词语 。 词 
典 各 词 条 的 汉语 释义 选 词 于 帖 准确 。 词 典 面世 近 半 个 世纪 以 来 , 在 国内 阿拉 伯 语 
的 教学 与 研究 、 中 国 与 阿拉 伯 国 家 的 合作 与 交往 过 程 中 ， 有 着 重要 作用 ， 受 到 读 
者 欢迎 ， 影 响 广泛 持久 。 

本 次 再 版 主要 做 了 以 下 修改 : 

一 、 对 词典 全 文 进行 了 重新 排版 。 汉语 释 义 采用 左 起 排版 的 汉语 习惯 主 词 
条 与 亚 词 条 在 字体 上 做 了 区 分 ; 部 分 体例 也 做 了 相应 调整 。 这 样 做 无 疑 增加 了 排 
版 难度 ， 但 方便 了 读者 ， 是 值得 的 。 

二 、 词语 及 其 释义 有 所 增删 及 眉 改 。 词 语 作为 语言 中 最 活路 的 因素 ， 随 着 时 
代 的 发 展 和 社会 生活 的 变化 ， 必 然 有 其 敏感 的 反映 。 有 些 词语 或 已 消失 ， 有 些 新 
词 必然 产生 。 就 已 有 的 词语 来 说 ， 其 词义 范围 或 扩大 ， 或 缩小 ， 或 失去 旧 义 ， 或 
产生 新 义 。 在 词典 的 重 排 修订 过 程 中 ,我 们 在 不 影响 词典 原 有 编排 体系 和 风格 的 
前 提 下 ， 做 了 适当 的 增删 和 修改 ， 以 反映 上 述 变 化 与 发 展 。 但 要 对 词典 作 全 面 修 
订 和 增补 ， 则 是 一 项 浩大 的 工程 ， 远 非 这 次 再 版 所 能 实现 ，, 希望 将 来 尽力 弥补 这 
一 缺憾 。 

我 们 再 次 对 本 词典 编纂 过 程 中 付出 艰辛 的 前 韭 表 示 深 深 的 敬意 , 也 对 词典 此 
次 修订 重 排 和 校对 过 程 中 付出 辛劳 的 阿拉 伯 语 系 教师 , 特别 是 退休 教师 表示 衷心 
的 感谢 。 

由 于 我 们 知识 水 平 有 限 ， 词 典 中 错误 和 遗漏 在 所 难免 ， 希 望 读者 不 音 指出 ， 
以 便 今后 更 正 补 充 。 


北京 大 学 外 国语 学 院 阿拉 伯 语 系 
2008 年 9 月 





体例 说 明 


一 、 词 条 的 组 成 


一 、 本 词典 以 三 个 字母 和 四 个 字母 的 简 式 过 去 动词 为 结构 基础 ， 简 式 过 去 动词 以 阿 语词 律 


为 依据 ， 接 阿拉 伯 语 字母 顺序 排列 。‏ (فعلل .فعل») 
基 本 字母 相同 的 动词 ， 按 下 列 次 序 排列 ，‏ 、 
巴 简 式 动词 《随后 列 出 动词 的 现在 式 和 词根 ， 较 常用 的 词根 在 前 面 )‏ 
加 复式 动词 《随后 列 出 动词 的 现在 式 ， 词 根除 例外 者 一 概 不 列 )‏ 
辐 简 式 动 词 的 派生 名 词 :‏ 

£234 [1 (اسم الفاعل)‎ 及 其 关系 词 

半 主 动 名 词 (الصفة المشبهة)‎ 

被 动 名 词 (اسم المفعول)‎ 

张大 名 词 (صيغة المبالغة)‎ 

比较 名 词 《 jal (اسم‎ 

(اسم المكان واسم الزمان) #1 34 

工具 名 词 (اسم الآلة)‎ 


加 复式 动词 的 派生 名 词 ， 
主动 名 词 
被 动 名 记 
时 空 名 词 
为 了 便利 读者 ， 尽 可 能 阿拉 伯 语 汉语 双 解 ， 阿 拉 伯 语 解释 用 符号 “: ”分 隔 ， 如 ， 
基础 的 ， 基 本 的 أسامبي: قاعدي‎ 
轻 ( 指 重量 、 负 担 等 ) خفة: ضد ثقل‎ 


、 名 词 的 阳性 和 阴性 ， 单 数 和 复数 ， 按 下 面 的 排列 法 : 
ج عطاش / عاطش‎ dey عطشان ج عطاش وعطاشی وعطشى م عطشى‎ / he 


ê, HB 
EFER, EEE باك ج بكاة م باكية ج باكيات وبواك: في حالة البكاء‎ 
١ BEER و 1 زان‎ FE, PME, ARH (في کذا)‎ 《 即 参看 …) 如 ; 


صل (في وصل) 
مسافة (في سوف) 
外 来 语 后 面 ， 一 般 都 附 有 原文 ， 并 注 明 其 为 何 国语 ， 如 :‏ 、 


一 一 


سس 


日 耳 曼 ， 德 意志 ， 德 国 (法 ) Allemagne, . .GC 
大 使 (十 )2 إلجي ج‎ 


二 、 几 种 符号 的 说 明 


、“ #4”; 用 于 下 列 几 种 情况 : 


四 连接 同一 名 词 的 各 单数 形式 ， 如 ， 

أفط وإقط وأقط وأقط وأقط وأقط وإقط ج أقطّان FLO‏ ,عت 
加 连接 同一 名 词 的 各 复数 形式 ， 如 ，‏ 

男孩 , 童 儿 ， 少年。 inej og صي ج صبيان وصبيان وصبوان وصبوان وأصبية وصبية‎ 
加 连接 同一 动词 的 各 简 式 ， 简 式 和 复式 ， 同 一 动词 的 各 复式 ， 如 

خَلقَ - خلوقة وحلقًا وحلق ل وختلق - التوب: بلي (衣服 ) 破旧‏ 


RTE, خرن رتا وخرن واحرن المال: ادخره‎ 
WM, ME الشيء‎ bi le 
、“/”， 用 于 同 义 的 各 词语 之 间 ， 如 : 
想象 力 مخيلة / حيالية: قوة التحيل‎ 
、 一 个 词 有 几 种 含义 时 ， 或 分 列 成 几 个 词 条 ， 或 在 汉语 解释 中 加 “; ”来 区 别 ， 如 : 
地 球 的 ， 大 地 的 … 今世 的 …， 陆 柱 的 أَرْضِي: مختص بالكرة الأرضية / دنيُوي‎ 
原始 的 ， 最 初 的 ， 首 先 的 ， 首 要 的 ， 主 要 的 أصلي: اول / بدائي / قديم‎ 
基础 的 ， 基 本 的 ， 根 本 的 ا‎ 
真 的 ， 真 正 的 ， 纯 粹 的 تي‎ 


HEA‏ كت 
PLATE EE:‏ 5 . 


宾语 (المفعول به)‎ 。 | 埃及 方言 标志 (=) 
现在 式 动词 的 (3% yin (عين المضار ع‎ 二 | 叙利亚 方言 标志 (一 ) 
EE 带 开口 符 伊拉克 方言 标志 (£) 
现在 式 动词 的 (2 和 sw (عين المضار ع‎ | 外 来 语 标志 (Î) 
过 带 齐 齿 符 为 替代 某 词 的 标志 5 
现在 式 动词 的 (عين المضارع مضمومة)‎ 一 | 复数 ج (الجمع)‎ 
4خ اع‎ 复数 的 复数 جج (جمع الجمع)‎ 

م 阴性 (i)‏ | ك (يحوز في عين المضارع الفتح والكسر 


现在 式 动词 的 可 带 三 种 符号 والضم)‎ | 双 数 مث (المثنى)‎ 


سد 


11 


[基督 ] 基 督 教 

[ 伊 ] 伊 斯 兰 教 

| 2341 [ 8 BE 
L 希 神 ] 希 腊 神 话 
[ 铁 ] 铁 路 

[ 医 ] 医 学 

[入 J 矿物 学 
[Êy] Hê 

[ 生 ] 生 物 学 
[经 ] 经 济 学 

LE [ 124 

[ 数 ] 数 学 

LE EF 

[ 史 ] 历史 学 

[ 建 ] 建 筑 学 

[ 军 ] 军 事 学 

[ 音 ] 音 乐 

[ 气 ] 气 象 学 
[法 ] 法 律 学 

[ 体 ] 体 育 


二 、 汉 语 略 语 : 


(E) 德语 

( 意 ) 意大利 语 

( 俄 } 俄 语 

(BO) ME 

(E) 土耳其 语 

(FE) 英语 

{法 ) 法 语 

( 希 ) 希腊 语 

( 拉 ) 拉 丁 语 
(PAE) 和希 伯 来 语 
[天 ] 天 文学 

[ 动 J 动 物 学 

- 杆 ] 植 物 学 
[地 ] 地 质 学 :地 理学 
[ 语 ] 语 言 学 ， 语 法 学 
[ 物 ] 物 理学 
[化 ] 化 学 

[ 解 ] 解 剖 学 

[ 哲 ] 哲 学 
[机 ] 机械 学 


[ 宗 ] 宗 才 


1 ااا يا اا لمالا ااي م اا ال ا امل م ل ا ا ا ا اا ا ا ا اا اميا ا ا ا ال م ا د ا املد ايا HEF‏ ا دل انانب TS 再 版 前 言‏ 
ذ -一 本‏ 
由‏ اق اق اق نه ف اق اق اه ا نه ا له ها أ ل أ ل ف ل اه نه IT TLI TTDI TTT‏ ها نش اله ف 8ه هه شاه 8ه هه ااه TT ITT TT TTT TTI‏ ها اها شاه اها اه كاه اه شاه هاه قله 体例 说 明‏ س 


TT 13‏ ت 


143 عام ممه هم همهم ممم ممه ممه ممم ممم موئيدة ÛJ‏ 


ELLLEL 159‏ هه مققام همهم CC aaa RaR‏ 
217 ا لقا ألا ان أ ل ا لقا 6 قا للا لقا ل قا لقا اق قا لاد مق او لقا لا ل لق ا ع هه عه 21 
301 شه ماه ممم وم مسف فد مم مع فافع 亡 arme wea‏ 


9 و .يك 
E 1 0 392‏ 
ر 
وج إن ا عاب علا نا لانت عع مو و 
653 ا ا و ا و ی ری وا ی 


en 1335‏ ا 
be my be‏ ا و 
里 运 ] 地‏ و و 
a. 阿拉伯 国家 、 首 都 、 主 要 城市 pp 1418‏ 


حا 
本‏ 
1 
Cm‏ بن CCE‏ ها بى iG‏ 1 : 
e =‏ 
8 





الألف 


阿拉 伯 字 母 表 第 1 个 字母 ， 代 表 )فلألا(١‎ 
数字 1。 是 半 元 音字 母 ， 与 开口 符 配合 
构成 长 音 ， 用 作 喉 音字 母 “e”(5 ;。&1) 的 
依托 。 

(疑问 词 ) 吗 ? 7 أ(همرة الاستفهام): هَل‎ 
不 … 吗 ? 难道 س لا فا‎ 
不 …? 没有 … 吗 ? 难道 没有 … 吗 ? 

你 (难道 ) 没有 看 见 我 可 ما رأيت أخي؟‎ 
哥 ( 弟 弟 ) 吗 ? 

是 << ... (همزة التَسُوية) / سواء  ... أَمْ‎ - 
或 … 都 是 一 样 的 

تَتَحدّث جدا آم أنت مَازح؟ 你 说 的 是‏ 

正经 话 呢 ， 还 是 开玩笑 ? 

无 论 我 走 不  تيقب هو لا يبالي - ذَهَبْت أم‎ 
E, HART 3E 


آب (أ): أغسطس 阳历 8 月‏ 
آب (في أوب) 


أب (في أبو) / آبار (في بثر) 
أب أبا وأبابا وأبابة وإبَابّة إليه: اشتاق إليه .8# 


草 ， 牧 草 | 
思乡 病 ， 怀 乡 病 الوطن‎ a wu 


ابتاغ (في بيع) Fat/‏ (في بزز) 
أبجدي 字母 的 ， 按 照 字 母 次 序 排列 的‏ 
字母 顺序 索引‏ 


4 


أبَدَ ‏ أبُودًا بالمكان: أقَام Et, FB‏ 


字母 表 ， 字 母 的 总 称 روف الأَبَجَديّد‎ 


(动物 ) 不 驯服 ， أَبُودًا الحَيوَانُ: توحّض‎ 


变 成 野 的 
使 永存 ， 使 不 朽 ， 使 永久 خَلّدَه‎ :od 
(动物 ) 变 为 野 的 اد ا‎ 


永存 ， 水 恒 ， 永远 ， 永久 
永远 地 ， 永 名 地 ， Us الدهر:‎  / إلى ال‎ 


:ul‏ دوام 


永恒 地 
永远 地 ， 长 远 地 ， 永 久 地 إلى - الآبدين‎ 
决 不 ， 从 来 没有 أَبَدَا: قَطْعًا / صلا‎ 
始终 ， 往 往 ， 常 常 地 ， 永 久 地 ， ls 
永远 地 

根本 不 …， 绝 对 不 … en 
从 来 不 …， 向 来 不 … ee 
不 ， 我 根本 没 见 过 م أُسََهِدْ ذلك‎ YS 
这 个 

无 终 的 ， 永 久 的 ， 永 恒 的 آبدي: دائم‎ 
无 始 的 ， 永 恒 的 الي‎ 
永恒 性 ， 无 始 性 أبدية: أزلية‎ 
永恒 性 ， 无 终 性 دوام‎ :- 


野 的 ， 没 有 养 驯 的 (动物 ) آبد: بي / متو حش‎ 
E 
怪物 ， 野 兽 ; 非常 重大 的 事件 ， 浩 动 
LRM, ZE, RAM, 7 
恒 的 
终身 的 ， 终 生 的 
终身 苦 役 ， 无 期 徒刑 5 الأشغال الشاقة ال‎ 
(量子 等 ) أبْرَ - أبْرَا وإبارًا العقرب فلانا: لدغه‎ 
126, ظ اذ‎ 
TE, YUE, 9912-٠“ فلانًا: افترى عليه‎ 


2 ع 
سو با : دائم 


: مدى الحياة 


أبر 
的 名 誉‏ 
EH, WM, FREAN‏ 
植 ] 授 粉‏ [ 
إل 
ê: 刺‏ 
تعد ,8 ,جد 
蜂 、 蝎 等 的 ) 刺‏ ( 
MAT, REHT‏ 


فلاتا: اغتابه 
بر النخل أو الزرع 
إبار / تأبر 
إبرة ج إبر وإبار وإبرات 
هه طرش بعادي 
الحشرة: حمة / زبانى 


اتحراف مغنطيسي 


BEKE Lt 
]14[ 2459# الراعي: خبيزرى (م) / افرنكية‎ - 
HU BRR 3E الراهب‎ 
[ 植 ] 蓝 生 天 竺 蓝 العجوز‎ 
i العجوز / أبو مقص (م)‎ - 
大 炮 的 撞 针 mi - 
84 ممعطة‎  / مغناطيسيّة‎  / مغنطيسية‎ 
针 ， 指 南 针 

指南 针 ， 罗 盘 ， اللاحين: البُوصلَة / حى‎ 
BEX 

س التباث: سداة [HIRES‏ 


(煤气 灯 和 煤气 炉 的 ) 通 针 وابور الغاز‎ 一 
指南 针 本 
ال‎ J 
制 针 工人 ， 变 针 的 ”tsb أثار : صانع الإبر أو‎ 


متأبر: مدقة النبات عل رق | 

مكبر / مقبّار / أبارة (م) 针 盒子 , 针 插 子‏ 
س ار سیر (ه) 打包 针‏ 

أبراميس / أبرميس (أ): عل (م) لفات | 


易 卜 拉 欣 ( 男 名 ) 
,ع تلط‎ 


إُراهيم 
إبْرِيِرْ (أ): ذهب خالص 


茶壶 الشاي‎ 


أبّق: كيان 

| آببق ج أَيّاق وأبق: شارب 
& .@ .4 .# | 
إبريق ج أباريق (أ) (راجع برق) 8# ,7878981932 | 





إبقراط 


القهوة 咖啡 过‏ 
الزيت HAE, AHÊ‏ 
إبريل / :April (1) a‏ نيسّان / الرابع من 
شهور السنة الشمسية 阳历 4 月‏ 
أول -: يوم الكذب RAAT, FAY‏ 


( 固 أبرّن (أ): حوض التشطيف (انظر حوض)‎ 
定 在 墙 上 的 ) HEEE 

إبْزِيم ج أَبَارِيم #0 F,‏ )$( 
)1906 

إبسيط ج أَبَاسِيط (م): حتار العَجلَة الخارجي #4 
(车 轮 的 外 周 )‏ 

集合 ， 聚 集 ， es أبش - أبشا وأبش الشيء:‎ 
搜集 ， 采 集 ， 征 集 

岛 全 之。 (wy أنَاشّة : خليط من الناس (راجع‎ 
fk: 暴徒 

mM, EB, 
BEY, HR 
制动器 ， 制 轮 具 ， 车 闸 إباضة: قبقاب الفَرْمّلة‎ 


بض ج آبّاض / مأبض ج مآبض 


مأبضي (في التشريس) 71188848 ,2140 845 
تابط الشيء: وضَعَّه تحت إبطه BER F‏ 
~- کتابا 把 书 挟 在 腋 下‏ 

إبط ج آباط: باط (م) / باطن الكتف ) 通 性‏ ( 
Hi. HF‏ 

انطي: محص بالإبط KE, BERN‏ 
أبق - وأبّقَ ‏ إبَاقا وأبقا وأبقا: هرب ， 逃跑‏ 


bE, ET, HN, فط‎ 
亚麻 

私 逃 者 ， 逃 走 者 ， 
RETA, TC: PEM 

希 波 克 拉 底 (希腊 名 医 ， Hippocrates إمشراط‎ 
公元 前 460 一 前 377) 





إبل / إبل ج آبال: جمال 骆驼 群‏ 

善于 理财 ， 善 于 驾驭 G8$); إبالة: سياسة‎ 

权 术 ， 权 谋 ， 外 交手 腕 ， 手 段 ， 策 略 ， 

精明 

(货物 或 柴草 的 ) 捆 , 包 بَالَد (م) / ررمّة‎ :jel 

ضبفْث على -: به على َل ,1-118 154 

HEAT: RRR, RAT 

أبيل ج آبال وأبل: رئيس دير رهَبان 男 修道 院‏ 

院 长 

女 修道 院 院 长 أبيلة: رئيسة دير راهبات‎ 

三 合板 ， 胶 合板 حشب مصفح‎ :)١( اكاش‎ 

沉 泥 ， 洪 泥 ， 淤 沙 , 冲积 إبليز / طين الإبليز‎ 

E, FRE 

إبليس ج أباليس وأبالسة ) 希 伯‏ ( : سيان , .8 

RH, ER 

魔鬼 的 ， 恶 魔 似 的 li 

ابن / ابنة (في بني ) 

أبن ليت 9# ,تمق ,قد ,قل RÊ,‏ 

或 称赞 死者 

押 文 追悼 某 和 人 ه بمقالة‎ 
إبان: وقت / أوان‎ 

في القّوْرَة DA OG/‏ 
لکل شيءٍ َه 


mi‏ ص 
أبنة ج أبن : عقدة في لشب 
2 


نين 
اا ا :2 3 
أبه - أبها له: فطن 


يبه له 


一 顾 的 


| 追悼 会 

| 时 候 ， 时 节 

| 革命 时 期 (期 间 ) 
| 凡事 各 有 其 时 
| 树 节 ， 树 瘤 

هبوث 变 童 ， 相 公‏ | 
ٹوس / آبنوس / آبنوز (]): خشب أسود HR,‏ ظ 


| 注意 到 ， 看 到 
| 可 重视 的 
| 不 足 道 的 ， 无 足 轻重 的 ， 不 局 dı 





مه ا 和 壮丽， 辉煌， 显赫‏ 
با - إباوة وأبوة وأبُوَا الولد: راه كولّده ,7 
纳 为 义 子‏ 

父 职 ， 父 道 ， 父 权 
父亲 أب مث أبوان ج آباء / أبون: والد‎ 
他 的 父亲 )18( أَبَاهُ (*3) أبيه‎ ( 主 ) oJ 
有 … 的 ， 戴 … 的 أَبُو كذا: دو أو صاحب كذا‎ 
HH بَيْضٍ (م)‎ - 
E بیض (م): عنکبوت‎ 
ÊÊ J (م):‎ ol - 
4# جلمبو (م) / حَنْجَل ج حتاجل (م)‎ 
2 عاسو راهب لم‎ 5 
de ا‎ 

[ 植 ] 水 芹 
HÊ, E 
HE 


أو صفة الوالد 


خنجر (ع): حرف 
— دقيق (م): فراشة 
ذتب (م) 
ذقن (م) 有 胡须 的‏ 
- الركب (م): حُمَّى الدج 2# [] 
- ركبّة (م): كرنب لفْتَىّ ‏ 36101 3# ,5# 
风 信 鸡 ， 定 风 针‏ 
刍 灵 ，‏ 
稻草 人‏ 
كك 
— صاحبي )2(: والده 我 朋友 的 父亲‏ 
فروة (م): قسطل / قستته (س) 4235 ,382 
فصتادة (م): دعرة 8 
- قب (م): 驼背 JE‏ 
_- قردان (م): عنز RK‏ 
کپیر اس ایت ) I ( 药 名‏ 
- كرش (م): أكْرش 大 肚子 的 人 ， 大 腹 便‏ 
便 者‏ 


一‏ رياح )ا 
~- (م): تطار (س) / ختراعة (ع) 


عرصي De‏ 5 
شبٹ (ه): رتيلاء 


أو 
带 胡 须 的 5-8‏ 
95 معاو ية [م) 豹‏ 
- مغازل (م): طويل الأرجل 2 
Ji -‏ (م) RR‏ 
ار ة (م): ذو النظارة 戴 眼 镜 的 人‏ 
التوم (م): خشخاش E‏ 
ddl‏ (م) (埃及 的 ) 独身 人 面 像‏ 
OL -‏ (م): ديك 公鸡‏ | 


Nowel (Î) ال: نوكيل‎ 
من ال إلى الإبن‎ 
يا ابت‎ 
والدان‎ :ol 
祖 祖 辈 奉 ， 自 祖辈 以 来 ， 世 区 22 أبَا عن‎ 
父亲 的 ， 像 父亲 的 慈爱 的 。 cy أبوي:‎ 
同 血统 的 ， 同 宗 的 ， 父 من جهة الأب‎ :- 
系 的 
[基督 ] 圣 父 الآب: الأقنوم الأول‎ 
أحد أرباب الاغريق والرومان‎ : Apollo أبولو (أ)‎ 
[ 希 神 ] 阿 波 罗 ( 太 阳 、 音 乐 、 诗 、 健 康 等 的 
守护 神 ) ， 太 阳 神 
CE :abonné( 法 ) أبونّيه ج ابو ییات (أ)‎ 
(公共 汽车 等 的 ) 月 、 季 票 持 有 人 
18486, 12 أبَى - إِبَاء وإباءة وى الشيءَ: رَقَضَّه‎ 
却 ， 不 愿 ， 不 肯 
RE, RF, KE, KEF عافه‎ :5 oj- 
I 
他 无 论 如 何 也 要 …， 他 一 “3 
TE ese 
#148, آب ج آبون وأبَاة وأباء: غير راض‎ 
不 愿 者 ， 不 肯 者 ; 厌恶 者 
有 气节 的 , 不 肯 苟 نوف‎ / 史记 أي | متأب:‎ 
且 的 


世代 相传 ， 世 费 
EE! 


| 圣诞 老人 
اتاد (في وأد) / إتاوة (في أتو)‎ 


| 双亲 ， 父 母 
(في وجه) / اتّحد (في وحد)‎ dl 
ik, ,اع‎ FF أشرج / نرح (1): تانج‎ 





اتن 
في تاب 嫌 亚 地 ， 骄 做 了 地， 做 慢 地‏ 
أبيب RRR PÊ 11 月 (相当 于 阳历 (f)‏ 
月 )‏ 7 

أبيس )1( :Apis‏ العجل oil‏ لدى الفراعتة 
神 牛 ( 古 埃及 人 尊 为 神 的 公牛 犊 )‏ 
伊 壁 灼 鲁 (希腊 划时代 Epicurus (1) Ja‏ 
的 唯物 主义 者 和 无 神 论 者 )‏ 
أبيقوري ج أبَاقرّة 伊 壁 鸠 鲁 学 说 者 ， 享 乐 主‏ 
义 者‏ 


اتب ج آتاب اتا ا فوطّة المدرسة 
(HETE E) EFF, EM (2)‏ 


اتسع (في وسع) / اقسق (في وسق) 

اتصل (في وصل) / اتضح (في وضح) 

اتضع (في وضع) / افق (في وفق) 

اتقد (في وقد) / اتقى (في وقي) 

to‏ (في وکا) / اتكل (في وكل) 

开火 ! FBI! 射击 ! (口令 ， 命 令 ) تش (م)‎ 


烧 炉 (هم): عطشجي س(‎ i أتشجي ج‎ 
工人 ， 司 炉 ， 火 夫 

报酬 ， 酬 劳 ， 小 费 ，(。_ 二 的 复数 ) أتعاب (م)‎ 
HR, KS. FER, FER 

أثل (م): أئل /عبّل (م) 植 ] 标 柳‏ [ 
Cn‏ بالمكان: أقام 居住‏ 
مانم ج ماتم: اجتماع في حُڙن ， 追悼 会‏ 


(为 纪念 死者 举行 的 ) 诵 经 晚会 


追悼 晚 全 ياي ال‎ 

اتیل / و موپیل :automobile (Î)‏ سيان 3; 汽车‏ 
اقتاشر (م) = اننا عشر 
نان ج أبن وأئن وآثن: جمارة 5 


أتن ظ أثر 
كِ 5 ا : 1 لوس = | . 


火炉 ， 烘 炉 ， 炉 灶 أتون ج أتاتين وأثّن: نور‎ 


(EEK. FEKÊ) 5, 炉 قمين‎ :- 
| HEH, AP, AF 

اتهم (في وهم) 

Bl, RE إتاوة ج أَنَاوَى: ضريبة‎ 
贿赂 a ts 

来 ,到 来 se إِنْيّانا وأا وإثيائة ومَأَاة:‎  ىّقأ‎ 
来 城 里 المديئة‎ 
带 来 ， 拿 来 ， 取 来 Ne 
给 他 带 来 了 礼物 E 
做 …( 事 ) الأمر: فعله‎ 
犯 ( 罪 ) الجرم: ارتكبه‎ 5 
从 ( 某 人 ) 旁边 走 过 ارجا “عر به‎ 
E المرأة: غشيها‎ 5 
| 做 完 ， 完 成 الأمر: أتمه‎ - 


HSE, عدت‎ RRS 
BREN, BEK 


- على الشيء: اهاد 
— عليه الدهر: أهلكه 


如 下 ; 在 下 面 , 362 كما يأتي / فيمًا يأتي‎ 


如 下 所 述 , 像 下 面 将 要 说 كما سيأتي يانه‎ 


明 的 
她 生 了 一 个 孩子 نت ولد‎ 
把 … 给  هاّيإ الشيءً وبه: أعطاه‎ OG آتی‎ 
( 某 人 ) 

الرجل: جازاه HRM,‏ | 


آتى مؤَانَاة فلاا على الشيء: 同意 ， 赞 成 dy‏ 


(衣服 或 气候 ) 适 合 التب أو الج فلاا‎ - 
某 人 

成 为 易 事 ，( 事 情 ) 容易 、 je تأنّى الأمر:‎ 
顺利 

前 来 的 ， 到 来 的 ات: جاء‎ 
下 列 的 ， 下 面 的 i 
下 月 my الشهرً‎ 


下 一 句 ， 下 面 的 句子 ET 


可 下 所 述 كماهو ا‎ 
下 面 即将 谈 到 的 ， 下 述 的 ，。 الآني ذكره‎ 
下 列 的 
下 面 将 要 说 明 的 jb الآني‎ 
适合 的 ， 顺 利 的 مواق‎ > 他 
适合 的 机 会 ， 良 机 فرصة مواتيّة‎ 
到 达 时 间 ， 到 达 地 点 مَأَنّى ج مات‎ 
来 源 ， 来 处 ， 出 处 8 
前 面 ， 对 面 
أثاب (في ثوب) / أثار (في ثور)‎ 
(头发 أت - أنَانًا وأئوئًا وأائة: التف و كثر‎ 
浓密 ，( 植 物 ) 稠密 
整理 床铺 أَنثَ الفراش: مهده‎ | 
布置 房屋 ， 陈 设 家 具 A 
(房子 ) 有 了 家 具 تات الست‎ 
家 具 ， 陈 设 Ca أنّاث ج أَنْث: متا ع‎ 


أثيث ج إثاث: غزير ¥409 ,388:80 ,#700 


肥 的 ， 肥 胖 的 ， 多 脂肪 的 س سین‎ 


IRF, 2 (م): عرق مداد‎ - 
设 有 家 具 的 مؤدث: مفروش‎ 
引用 ,引证 أَكْر م أئْرا وأئارة وأئرَةٌ الحديث: نقله‎ 
尊重 pep 55 
影响 ， 刺 激 ， 感 动 ار فيه: ترك أذ‎ 
7]... 1+ علد‎ EK, 195... بلغا في‎ a - 
刻 地 影响 了 … 

留 下 印象 、 记 号 ， 铭 刻 سج‎ 
( 话 、 药 ) 奏 效 ， 生 效  ٌءاَوَدلا الكلام أو‎ - 
感动 i في‎ - 
不 受 任何 事物 的 影响 。 لا ير فيه شَيءٌ‎ 
宁 取 ， 宁 择 ， 宁 选 ， 宁 愿 آثر إيثارا على كذا‎ 
尊敬 ， 尊 重 الرجل: أكرميه‎ - 


اثر 
تاو من كذا أو 受 影 响 ， 受 感染 HS‏ 
من كلام أو (为 某 话 或 某 行 SG :Ja‏ 
为 ) 感到 不 快‏ 
ت عواطفه 受 感动 ， 激 动‏ 
ه: اقتفى ابره 8غ ,نقذ ,882 j8,‏ 
انر من كذا أو بكذا 受 … 的 影响‏ 
据 为 己 有 ， 独 揽 ， 独 享 ， 独占。 1 让‏ 
- الله به / أنه النية: مات FEE, HIE‏ 
ر ج آثار وأنُور: علامة بَاقيّة ‏ ， 痕迹 ， 标 志‏ 
记号‏ 
-: ایر 影响 ， 作 用 ， 效 力 ， 印 象‏ 
-: جرة (م) 足迹 ， 踪 迹‏ 
: مُسّحة أو 痕迹 ， 污 点 Ye‏ 


884, 纪念碑， 古迹， 古 建筑 ناء ري‎ :- 


古迹 ， 遗 迹 ， 遗 址 قديم أو بقية ري‎ - 
伤痕 ， 伤 疤 cA 
坏 印象 ， 不 良 印象 不 良 影响 。 {oo - 
影响 深远 的 بعيد ال‎ 
在 … 之 后 في (أو إثر) كذا: بعده‎ 
立即 , 立刻， 马上 ， 紧 接 在 … 1s على‎ 
之 后 
有 名 无 实 ， 名 存 实 亡 صح | بعد عين‎ 
失去 踪迹 ， 炎 去 线索 أضاع الأثر‎ 
令 追 者 迷失 踪迹 或 线索 عن الأثر‎ 性 
纪念 物 的 ， 纪 念 性 的  راثكلاب مختص‎ :4 月 
古迹 的 

| 考古 学 家 عالم بالآثار‎ :- 

| [ 生 ] 退 化 器 官 باق كار لشيء بائد‎ :- 
遗物 ， 遗 迹 ， 古 迹 ， 遗 址 ;bt 
废 退 器 官 ， 退 化 器 家 _ 


أثر وأثّر ج آقار وأثور: 07 ثر اجرح Ik‏ ار 
ec‏ ج ار 绝学‏ 


أثر 


自 做 ， 自 吹 自 插 صلف‎ :jt 
自私 自 利 ， 唯 我 主义 。 حب الذات‎ :-/- 
OE; آثار‎ 
[法 ] 物 证 ال المادية‎ 
1811118 , 7542119: متحفة‎ /im دار ال:‎ 
列 馆 

破坏 古迹 خر يب ال القديمة‎ 
考古 学 عم ال القديمة‎ 
EH, MR, AMR, {EI وفع‎ a تا‎ 
势力 
有 效 的 ,起 作用 的 Je / دو : موث / ناجم‎ 
无 效 的 ， 不 起 作用 的 عَدِيم ال‎ 
优先 选择 ， 偏 爱 إيتار: تفضيل‎ 
利他 主义 5 
感应 ， 感 受 性 ， 感 染 性 sl 
感动 ， 感 激 , 激动 Jb :- 
ARR, EERE سريع ال‎ 


易 激动 سريع ال والاضطراب: عصبي (م)‎ 
的 ， 神 经 过 敏 的 ， 神 经 质 的 

敏感 ， 敏 感性 ， 易 感性 سرعة ال‎ 
已 受 性 ， 感 性 (如 感光 性 ) قابلية ال‎ 
利 已 的 أثر‎ 


所 喜欢 的 ， 心 爱 的 A أثير ج‎ 
被 选择 的 5 
[ 物 ] 以 太 ， 能 媒 ether (Î) — 
iE, 167624298 على أَموَاجٍ ال‎ 
波 ， 靠 以 太 波 

[化 ] 醚 ， 乙 本 
太空 的 ， 苍 穹 的 ，[ 物 ] ethereal (Î) أثيري‎ 


能 媒 的 ， 如 能 媒 的 ,以 太 的 
[化 ] 似 醚 的 (有 高 度 挥发 性 的 ) , 乙醚 的 - 
[化 ] 甲 本 methyl ether (Î) المثيل‎ — 


أثر 


传说 的 , 口传 的 ， 所 引证 的 رن‎ 


据 传说 …， 相 传 … ... و من اد أن‎ 


قول - / العبارة امَأنُورَة م ,اذك ,72 


#2, 7 مَأئْرة ج مار : عمل حميد‎ 
#4, ZÊ), 事迹 عمل عظيم‎ :一 
发 生 功效 的 ， 有 效 的 , 起 ناجع‎ /Ji : مۇر‎ 
作用 的 

令 人 难忘 的 ， 令 人 感 في العقل أو الس‎ - 
动 的 , 动人 的 , 令 人 伤感 的 


因素 ， 要 素 el 
刺激 剂 ， 兴 奋 剂 8 
受 感动 的 ， 受 影响 的 
在 … 的 影响 下 بكذا‎ Ts 
他 由 于 受伤 而 死 مات مجراحه‎ 
CGEIRBUKEID FR, أثفية ج أَنَافِيَ‎ 


火炉 上 支 锅 的 铁 架 , MET 
扎 下 深 根 ， 生 ob أثولاً وآئلَ  أالة:‎  لقأ‎ 
根 ， 根 深 带 固 


أل الأموَالَ في ... 
أثل واحدته أَْلّة ج أئلات وآثال وأنُول: عَبّل (م) 
يكن 
أثيل / مؤثّل 出 身 名 门 的 ， 门 第 高 贵 的‏ 
[化 ] 乙 ( 烷 ) 基 ethyl —‏ 
أثم - إِنْما وأنمًا ومأئمًا: أب 作恶 ， 犯 罪‏ 


归罪 于 ( 某 估 ) ， 认 为 4( 某 人 ) 831 
诱 人 犯法 


نّم فلانًا 
اثم فلانا: أوقعه في الإثم 


| 痛 改 前 非 ， 改 那 归 正 ， 放 下 必 刀 تالم‎ 


| FE, Fi 
ME, BT, EF ا‎ 
RT, 7 فظيع‎ - 


أليم ج أَنْمَاءٌ وآثم ج ألمة: مُذنب E: Ê‏ 78 


投资 于‏ اجيج 


"9 


人 ， 罪犯 

作恶 者 ， 恶人 , 恶棍, MÊ > :一 

i antimony (Î) إتمد: اود‎ Ji 
) أثناء / اثنان / أثنى (في ثني‎ 

埃塞俄比亚 Ethiopia (Î) أثيوبيا‎ 

埃塞俄比亚 的 ， 埃 塞 俄 比 亚 人 | 


أجاب (في جوب) / أجاز (في جوز) 
اجاص (في أجص) / اجتاح (في جوح) 


اجتاز (في جوز) / اجتر (في جرر) 


أجِت - “mG‏ .غا ,لع 
UE, AX, EERE‏ 


اجج النارَ REAR, RIE‏ 
ee‏ يلهب الفم 极 感 的‏ 
ماء : مدان / شديد الملوحّة 36 ,11806471 
ار 

RA: KA أجاج (م): سمك مملح‎ 
炽 烈 的 ， 火 热 的 et 


白炽 的 , 灼热 的 。 وَمَاجٍ‎ :er / أجوج‎ 
MEE, 能 能 的 ， 炽 热 的 ， 白 热 的 ， 
通红 的 


اجر أجْر) Seb‏ 


HM, HEE, WM, RS كافأه‎ 
Hl, HR جر وآجَرَ الدارَ فلانًا: أكرّى‎ 
雇用 LS واستاجر:‎ 
租用 ， 赁 用 ( 房 、 地) -و_أرْضًا أو َا‎ 
ديب ا‎ 
转 租 ， 分 租 (م)‎ wii من باطنه أو‎ - 
把 泥 烧 成 夸 اجر الطين: شاه‎ 
租赁 “= 
佣 工 5 
索取 工资 站 


| ج أجور وآجار: واب HM, HE, 报答‏ 


max.book118.com 





死 了 
死期 ， 死 亡 ال المحتوم‎ 
到 某 : 3-3 - HA KE ل“ لوقت‎ 
暂时 的 ل-: موقت‎ 
(في التجارة) فك‎ i ل-: ضد‎ 
无 限期 推 延 الع خسن سس‎ 
短期 的 ， 短 命 的 ad 
在 最 近 的 时 期 في ال القريب‎ 
FFE ( 落 枕 ) إجل‎ 
牛 群 ج آجال‎ 
RH, 迟早 ,总 有 一 天 Ye آجلاً أو‎ 
[ 宗 ] 末 日 ， 死 后 的 生活 alyYi/ الآجل‎ 
延期 的 مؤجل‎ 
分 期 付款 دقع مُؤّجّلاً‎ 
沼泽 ， 沼 地 موٴجل الماء ج مآجل‎ 
从 林 ， أجَمَة ج أَجَم وأَجُم وأَجَمّات جج آجام‎ 
ER: WE 
症 疾 اج‎ 
I تعوضة الأ جمية‎ 
E جد‎ , HEE ج اجام‎ | 
本 
水 变 了 色 和 味 
E أجَنَ - أجتًا الصائع الثوب: دقه‎ 
#F, WHF أجنة (م): منقر‎ 
死水 ， 自 水 اا‎ 
洗衣 盆 إجَانّة ج أجاجين‎ 
85, 447:  لاّسَغلا ممْجَنّة ج ماجن: مدقة‎ 


砧 棕 
(في جنب)‎ ee 
RR, WHE, ECE agenda (1) أجنْدة‎ 
~ وكالة‎ / agency (Î) أَجِنْسيّة ج أجنسيات‎ 
通讯 福 ， 代 理 处 “Say وكالت/‎ 





آح (في أوح) / zj‏ (في أحح) 
أحاط (في حوط) / أحاق (في حيق) 
أحال (في حول) / أحبولة (في حبل) 


احتاج (في حر ج) / احقار (في حير) 


احتاط (في حوط) / احتال (في حيل) 


El‏ حجج) / احتد (في حدد) 
| احتفى (في حفي) / احتك (في حكك) 


احتل (في حلل) / أحجية (في حجي) 
أح - احا / کح (م): سَعل i, Hk‏ 
ei‏ عطش Hi‏ 
8 أحيح /1 أ حيحة: ظط MI‏ 
أحد (راجع وحد) 统一 ， 侣 并‏ 
do‏ القوم: اتفقوا 一 致 ， 团 结‏ 
الشيئان: صارا واحدا 合 二 为 一‏ 
57 الشيءٌ بالشيء 结合 ， 接 合‏ 
أحد: واحد (راجع وحد) 一 个‏ 
-: فرد 个 体 ， 单 个‏ 
ما: شخص ما 任何 人‏ 
فلان ‏ الأحدين: لا مثيل له 某 人 是 数 一 数‏ 
二 的 |‏ 
ال: يوم الحد ج أَيَام الأحّد  星‏ ,8 18ت 
期 日 ， 礼 拜 日‏ 


[ 宗 ] 棕 枝 主 日 السعف(م) / الشعانين (م)‎ 
(复活 节 前 的 星期 日 , 欢迎 耶稣 在 受难 前 


进入 耶路撒冷 的 纪念 日 ) 

[ 宗 ] 慎 悔 星期 日 (四 旬 青 前 。(-) pl 
的 星期 日 ) 

ال الجديد (م): أول أَحَد بعد الفصح ] 宗‏ [ 

复活 节 后 的 第 一 个 星期 日 

没有 任何 人 لا_: لا واحد‎ 
伍 候 德 山 أحد: جب قرب المدينة‎ 
十 一 )١١( م إحدى عشرة‎ pe أحد‎ 





| 第 十 一 حادي عَشر م حادية عظرة‎ 
星期 日 的 أحدي‎ 
| 单一 性 ， 独 一 性 ， 同 一 性 ，。 > أحدية:‎ 
| 一 致 性 
]8:[-82, ^ آحَاد: الأعداد التسعة الأولّى‎ 
| 普通 人 ， 老 百姓 الئاس‎ 
| 单位 行 ， 单 位 栏 خانة ال‎ 
单个 的 ， 由 同一 成 分 组 成 的 ，[ 语 ]  يِداَحأ‎ 
由 一 个 辅音 构成 的 
他 们 一 个 个 جَاءُوا أحاد: جاعوا واحذا واحدا‎ 
地 来 了 
独唱 家 أحاديون‎ 


哼 ! (表示 疑惑 、 不 信 或 讽刺 ， 用 于 双 احم‎ 
关 的 暗示 , 或 表示 意味 深长 的 沉默 等 ) 


احتا (م) 我 们‏ 
إحنة ج إحن: حقد ER‏ ,اانا 
أحص (في حصص) / احفور (في حفر) 
أحل (في حلل) / أخ / إخاء (في أخو) 
أخبوط / أخطبوط (0D)‏ دول 章鱼‏ 


| (في أخو) / اختار (في خير) 
اختال (في خيل) / اختشى (في خشي) 
اختص (في خصص) / اختطً (في خطط) 
اختفى (في خفي) / اختل (في خلل) 


| 哎哟 ! HF! RE! BE! (一 ) kd 
(表示 哀悼 、 轻 项 或 厌恶 的 感叹 词 ) 


拿 , 取 J 


获得 ， 取 得 ， 得 到 الشىء: ناله‎ 
仿效 ， 模 仿 ， 效 法 8 


成 名 , 得 到 名 誉 有 了 声望 4 过 1 اسما:‎ 一 
始 ， 着 手 ， 动 手 في كذا: شرع‎ 

审讯 ， 问 口供 ， 录 取 口 供 أقوالهم‎ 

(FH LER) FEE RTF انه‎ 





好 好 照料 (看 管 ) ... بالّه من‎ 


抓 住 ， 担 住 ， 提 住 AS 
听取 某 人 的 话 بأقواله‎ - 
令 人 神往 ， 使 人 喜欢 ， we بلبّه أو‎ - 
使 人 心 旷 神 愉 

摄影 ， 照 相 a 
觉得 渴 ه العطش‎ 
选择 道路 الطريق‎ 
入 座 ， 就 座 ， 占 地 方 ， 占 位 置 45v - 
采取 … 态 度 ， 采 取 … 立 场 موققا‎ 


把 他 领 到 …， 把 他 带 到 …  ... -ه إلى‎ 
Rh, THT, RET e 


跟 ( 某 人 ) 学 了 语言 اللغة عن فلان‎ 
开始 做 ( 某 事 ) Us يعمل‎ - 
交际 ， 往 来 交换 ， -وأَعْطَى مع فلن‎ 
互 换 ， 互 让 

留心 ， 提 防 ， 防 备 ， 警 戒 ， 5 حذره:‎ - 
警惕 

袭击 , 出 其 不 意 , 32:75  ةرغ -ه على‎ 
注意 ， 注 目 بكذا‎ ie - 
HE, AM, FH, EREN sı 
承担 (责任 等 ) على له نفسه 4 أو عاتقه‎ - 
呼吸 ت ةة ا‎ 
FRA نفْسّه (م): استراح‎ 


FE RRC 3 على عادة (م): اعتادها‎ — 
熟 习 ， 惯 于 (如 昕 惯 。 sskel عليه (م):‎ - 
看 惯 等 ) 

عليها وجها (م): استنجد عليها  跟 ，… 亲‏ 
128-١8531758: , WR ELE)‏ ,د 
— على خاطره (م) : امتعض ‏ £ ,221 
دما (م) : فصده 放血‏ 
مرضا (م): اقتبسه 生病 ， 染 病‏ 


اخ 


و الج دن كتا ر د PV‏ 
EE‏ ,1715 

- ۵ / آذه مَوَاحَذَة 有‏ عليه: عاقّه 211 
治罪‏ 

ه بظاهره أو بناصره أو بيده: ساعده 帮助‏ 


愤怒 ， 发 火 ， 生 气 
由 此 得 知 ， 由 此 可 见 
无 数 的 人 

ل 

除 暴 安良 

HA, FE, 
对 不 起 ! 请 原谅 ! 请 缴 见 怪 !  !ينلخاوت‎ 
RH, RA, XB الشيء‎ A 
把 他 当 作 朋 友 ， ه صديقا: جعله صديقا له‎ 一 
和 他 交 朋 友 

(就 …) 通过 决议 ， 做 出 决定 قرارًا بذ‎ 
采取 必要 措施 اللازمة‎ wl - 
把 … 作 为 … 的 基础 ه أساسسًا لكذا‎ - 


اهن قفي سبي 
بو خد من هذا أن ... 
أناس لا يأختهى حصر 
ياد من الظالم للمَظُلُوم 


| ee 


选 定 合适 的 住址 له محلا مار‎ - 
拿 ， 取 ， 接 受 اول /رقيول‎ el 
讨论 ， 辨 论 ， 和 争论 a 


交际 ， 往 来 ! Ek, Eh, 互让 eley 

雪耻 ， 报 仇 ， 报 复 الكأر‎ 

E, HA, BE مو اة‎ 
请 原谅 ! RH ME! 对 不 起 ! ly 

俘虏 أخيذ و ا اس‎ 
في الحرب من العدو  8715م‎ | 
动人 的 ， 迷 人 的 ， 有 吸引 力 的 jo أخاذ:‎ 
被 拿 的 ， 被 取 的 
受惊 的 ,吃惊 的  شهدنم‎ / مبغوت‎ :- 
通行 的 ， 通 用 的 ， 被 采 
用 的 


مأ ذ: اح 
6 


اة معسول به 


| 





根源 ， 来 源 ， 
源头 
意义 ne : 
方法 ， 方 式 ， 手 自 ; 
他 感到 疲惫 不 
堪 ， 他 已 筋疲力尽 
MM, ا‎ EA عاقه‎ :| 
阻碍 ， 阻 止 الرجل عن كذا: منعه عنه‎ 
EM, RA, #8, الأ أجل كلذكة‎ 
HERIR 
KE, ك1‎ 
落后 
延误 ， 迁 延 
耽搁 
已 是 深夜 ， 已 经 很 晚 了 
EH, KM 
iif, EA, KH 
وأخر:‎ be آخر ج آخرو نع | ج‎ 
另 一 个 ， 别 的 ， 别 人 ， 其 他 خلاف هذا‎ 
( 它 ) 
另外 的 那个 ال: الثاني‎ 
有 时 … 有 时 …， 时 .ci ... تارة‎ 
而 … 时 而 …， 忽 而 … 忽 而 … 
我 也 想  ... ذكرت أنا الآخَرُ (الأخرى) أن‎ 
超 了 … 
末尾 آخر ج أواخر: نهاية‎ 
末了 ,末尾 (Ye أسقل (كآخر الصفحة‎ :- 
(如 页 末 ) 


قد خد منه الإعيّاء كل _ 


ات الساعة: ضد قلست 
تاش pmp‏ اطا 
Pu Js 一‏ 
A‏ 
عام تي 
:一‏ تعوق 
قد الليل 
ا 5 5 
خر: تعواق 
: فوات الوقت 


界限 ， 限 度 حل‎ :- 
终结 ， 结 束 te :- 


末端 ， 顶 端 ， 极 端 ， 极 点 
最 近 的 ， 最 新 的 (如 消息 ) 


_ طرف 


تت الأأخير 


أخر 
极限 ， 极 度 ， 极 端 ， 最 大 限度 ilê:‏ | 
الخط أو الطريق 路 线 的 终点‏ 
_ الصف 全 班 最 后 一 名 , 末 名 , 1836 心‏ 
- الأمر 归根 到 底 ， 结 果‏ 
في 毕竟 ， 终 究 ， 到 底 ， 终 于 ， 最 后 ， JI‏ 
末了‏ 
لفاح محدود 有 限 的‏ 
إلى ه (الخ) 等 等 ， 云 云‏ 
دعاهم عن هم 他 邀请 了 他 们 全 体‏ 


一 个 月 的 最 后 几 天 , 月 末 这 全 
3 年 的 最 后 几 周 ( 天 ) , 年 末 أواخر الست‎ 
[ 宗 ] 后 世 ， 来 世 الآخيرَةٌ: ما بعد الموت‎ 
21388, أخير ج أَخيرُونَ / الأخير: آخر الكل‎ 


最 末 的 

终于 ， 最 后 | 

最 近 , 38# موّخرا / من عهد قريب‎ :- 
最 近 而 不 是 最 后 أخيرا ولیس آآخرًا‎ 

EE, ER أخرة: بطء‎ 


最 后 他 来 了 ， 他 终于 3283 
来 了 
后 世 的 ， 来 世 的 ， 阴 间 的 أخروي‎ 


أخور ؤس Pe‏ 
لس اي 5 
مؤخر: خلف 


18, 18  )م( السفينة: ككل / قش‎ - 
最 近 ， 近 来 , 不久。 مُوَخراً: من عه قربب‎ 
以 前 

| RRM. RF مؤّخرة الجيش: الساقة‎ 
步枪 的 枪 柄 ， 枪 托 البندقية‎ - 
汽车 的 尾部 السيارة‎ 

| 后 脑 义 الرأس‎ 


iE, 晚 的 , 迟到 的 متأعير: ضد مبدر‎ 
BEKR, FAM, ARH, 未 :ق‎ 


| ريد‎ 
| 背面 ， 背 后 ， 后 部 





أخطبوط / أخبوط (انظر أخبوط) 


أخو 


还 的 ( 债 等 ) 
未 按期 交付 的 款  ة مبَالعٌ ة أو ضرائب‎ 
项 或 捐 税 


迟延 的 ， 过 期 的 ， 误 期  مادقتم ضد‎ : 
的 ， 落 后 的 ， 落 伍 的 ， 进 步 慢 的 

(见解 ) 陈腐 的 ， 反 动 的 ,se> في الآراء:‎ - 
#1 808 24: 尾  )باسحلا متَأخْرَات ( بَّقَايَا‎ 
数 ， 余 数 
章鱼 
结交 ， 下放 
交 朋 友 ， 结 为 兄弟 

تآخی الرجلان وتآخيًا: صار كل منهما للآخر اجا 
他 俩 结交 ， 交 朋友 ， 结 为 异姓 兄弟‏ 

寻求 , 追求 ， خی وخی الشيءَ: قصّده‎ 
RR, AR 

兄弟 关系 ， أخوة / إخاء / إخاوة / أخوية (س)‎ 
手足 之 情 ， 友 谊 ， 朋 友 关系 

أخ وأخ وأخو ج إخوة وإخوان ‏ 25# , 哥哥‏ 


他 的 弟弟 (哥哥 ) (主格 ) 18 
他 的 弟弟 (哥哥 ) ( 宾 格 ) 4 二 
他 的 弟弟 (哥哥 ) (RH) ايه‎ 
同 父 同 母 的 兄弟 ， 同 胞 兄弟 ， شقيق‎ - 
亲 兄弟 

同 父 或 同 母 的 兄弟 iy من أَحَد‎ - 
同 母 异 父 的 兄弟 ， 半 灯 兄 弟 fir- 
同 父 异 母 的 兄弟 , 半 亲 兄弟 من الأب‎ 
同 乳 兄弟 في الرضاعة: بي‎ - 
( 夫 的 兄弟 ) 大 伯 子 ,小 أخو الروْج: صهر‎ 
BUT 

( 妻 的 兄弟 ) 内 兄 , 内 弟 ， أخو الزوجة: صهر‎ 
KET, FHF 

死 ， 死 亡 أخو التوم‎ 


أخو 


أدب 





BRM, HXH, KEMÊ) خر ثقة‎ 


兄弟 的 ， 兄 弟 般 的 ， 友 爱 的 آخوي‎ 
兄弟 关系 ， 手 足 之 情 ， 友 爱  )س( ويه‎ 
穆斯林 兄弟 会 od الإخوان‎ 
穆斯林 兄弟 会 会 员 اراي‎ 
姊妹 ， 姐 姐 或 妹妹 أخت ج أخوات‎ 
姐姐 ال الكبيرة‎ 
妹妹 ال الصغيرة‎ 
KIR, ال الكبْرَى لع‎ 
老 妹 妹 { 排 行 最 未 之 妹 ) ال الصفْرّى‎ 
同 父 同 母 的 姊妹 ， 同 胞 姊妹 ，。 طقيقة‎ - 
亲 姊 妹 

同 乳 姊妹 في الرضاعة‎ 
( 夫 的 姊妹 ) 大 姑 ， 大 姑 子 ， ازوج‎ - 
小 站 ， 小 关子 

(EHO KET, MRF الروجة‎ - 


خد السيجارة وأعطاني ها #٣‏ 
FM, XET 301511 80-2‏ 


(一 头 埋 在 地 下 ， أخيّة وآخيّة ج أوَاخي وأواخ‎ 
系 牲畜 用 的 ) RA; EBD, SR 


巩固 的 友谊 NI صداقة‎ 
,ير‎ SE, 5%, 马 房 (1) lawl أخور (أ):‎ 
马帮 总 管 ,皇族 武官 55 


أخيلوس / أخلس )1( :Achilles‏ إلياذة 


] #10 :م‎ EN ) (1E هوميرُوس‎ 

特 》 长 诗 中 的 英雄 人 物 ) 

أخيون (أ) 紫 草 科 植物‏ 
أد (في أدد) / أداة (في أدوات) 

أدب أدبًا: طرف / كان ذا أدب 有 礼貌 ,， 有‏ 

教养 ， 优 雅 

#18, أدبا وآدذب إيدابًا: أله ,ل‎ a 


举行 宴会 


教导 ， 教 养 أدبه: هذبه‎ 
训导 ， 教训, 改造。 قومه أو أصلحه‎ :- 
Em, E عاقبه‎ :_ 
受 教养 ， 受 教导 ادب تهاب‎ 


FAL, 7374436, Mh  اًبدٌوَم كان‎ : 
文 质 彬 彬 的 ， 成 为 谦恭 的 
效仿 某 人 的 行为 ， 跟 某 人 wa3l:u - 
学 习 

受罚 ， 受 惩罚 عوقب‎ :- 
文雅 ， 优 雅 Db أدب / تاذب:‎ 
受 教导 ， 受 教养 تهڈب‎ :-/- 
正派 ， 端 庄 ， EE, 81/4 حشمة‎ :- / 
礼节 ; 文学 ج آواب‎ 
求 见 的 礼节 الاسكدان‎ 
牧民 的 礼节 ٠ التي‎ 
,ارا‎ #35, 礼貌。 55 السلوك أو‎ - 
链 席 上 的 礼节 ,礼仪 المائدة‎ 
民俗 学 ， 古 俗 学 ال الشعيي‎ 
阿 拔 斯 朝 的 文学 ال العباسي‎ 
当代 文学 ال امُعَاصر‎ 
出 所 بہت ال‎ 
文学 ， 纯 文学 (诗歌 、 戏 曲 、 hh علم ال‎ 
说 及 文学 批评 等 的 文学 ) 

علْم ال (في اللعّة العربيّة) 语言 学‏ 


无 教养 的 ， 文 化 低 的 ， wie / قليل ال‎ 
缺乏 礼貌 的 ， 粗 鲁 的 ,无 礼 的 ， 厚 颜 无 


下 的 
文学 院 Si 
6| 41, 8  اًبدأتم‎ / بأدب / بتأدب‎ 
地 ， 文 雅 地 ， 斯 文 地 ， 客 气 地 

道德 的 ， أَدبِي: يتعلّق بالآداب أو الأخلاق‎ 
道义 的 ， 伦 理 的 





أدب أدوات 
تأبيد ‏ ومادي 道义 的 和 物质 的 支持‏ | د / 351 ج إذاد وإدد: داهية ， 灾难 , 祸患 , 灾害‏ 
-: ختص بعلوم الآداب 。 苦难 文学 的 , 文艺 的‏ 
伦理 学 5‏ | أدرة / 3 صفني 医 ] BIREN‏ [ 
العَلاَقّات ال د 文化 关系 ， 文 化 联系‏ | آدر LIE‏ 
أدباتي ج أدباتية )-(， 即兴 诗人 ， 街 头 说 唱 者‏ | إدريس ) 易 德 里 斯 (人 名‏ 
易 德里 斯 (阿拉 伯 地 理学 家 , 公元  يسيرذإلا | 说 数 来 宝 的‏ 

1100 一 1165) 文学 Li 


教育 ， 教 养 ， 训 导 ， تأديب: تَهُذيب / تقويم‎ 
教导 ， 教 训 ， 改 造 

EF, ER قصّاص‎ :- 
惩戒 法 院 - مجلس‎ 
矫正 的 ， 训 导 的， 教训 的 ， wy :ao 
改造 的 

教育 的 ， 教 育 上 的 ， 有 关 教 ته‎ :- 
育 的 

ENA, ê), €) قصّاصبي‎ :~ 
讨伐 حملة اة‎ 
主人 ， 东 道 主 ， 款 待 者 ， 招  فيضم آدب:‎ 
待 者 

女 主人 ， 女 东道 主 ， 女 招待 者 wo آدبة:‎ 
学 者 ， 著 作家 ， أديب ج أُدَبَاءُ: عالم / كاتب‎ 


文学 家 ， 文 人 
HLH, FRR, XW :مڌ‎ 
彬 的 

مادية ومادبة ج مآدب WX‏ , جنك جل 
مدب 训 育 者 ， 教 导 者‏ 


EREN, AFH, FMR) at 
19, ج أدبخاتات (م): مستَراح‎ co 


| 便 所 ， 卫 生 间 ， 钼 濑 室 


ادخر (في دخر) 
أده ل أَذا الويل: 使 苦恼 ， 使 烦恼 ,使 起 ob3‏ 


| Gi. E 





ادعى (في دعر) / أدلى (في دلو) 


调味 ， 加 作料 reyu خلطه‎ :|  مدأ‎ 
皮 ， 皮 肤 ， 外 皮 ， 真 皮 أَدَمّة: جلد‎ / ei 
作料 ， 调 味 品 اذم / إذَام: ما ودم به الطعام‎ 


E, XE. HE a 
[ 宗 ] 阿 丹 ， 亚 当 ادم: أبو البشر‎ 
人 ， 人 类 تود بكو‎ 


洪荒 ， 太 古 时代 من قبل : فطحلى‎ 
人 的 ， 人 类 的 ， 有 人 性 的 ， آدمي: شري‎ 
通 人 情 的 

人 情 ， 人 人 性， 人道， 人道 主义 آدمية: بشرية‎ 
(动物 的 ) 脂 油 ， 脂 及 إدام (م): دهن‎ 
Kê, ERKÊ, آدام: تَاجر الأديم  218 خلا‎ 


HE, Kê أديم >: جلد مدبوغ‎ 
EH, ER خام‎ Je :一 
Hh FE, HÎ الغبراء‎  / الأرض‎ 5 
RE. 无 السماء‎ - 
E الضحى: أوله‎ 
整 天 التَهَارٍ: كل التهار‎ 


أدمى (في دمي) / أدنى (في دنو) 
أدوات (أداة ج أدوات): مواد / لوازم / مهمّات 


۹ عه اال‎ 
家 具 ， 什 物 ا‎ 
生产 工具 الإنتاج‎ - 
厨房 用 其 المطبخ‎ - 





أدوات إذا 
- البنّاء 建筑 器 村‏ | آديّة (م): قالب طُوب يوضع بعرضه في انّجاه 
المائدة 餐具‏ | الحائط 建 ] 露 头 夸‏ [ 
- َة / - الكتابة 文具‏ | إذ: ظَرْف الرّمان الماضِي / لاقع بعدها إلا الجملة 
ا 过 去 时 的 时 间 宾 词 ， 后 面 只 用 句子 : 劳动 工具‏ 
الخيار 当 … 时 候 备用 堆 件‏ )1( 

أداة: آل 工具 ， 器 具 ， 用 具‏ | إنتصرت تَوْرَةٌ الصّين ‏ قادّها الحزب الشيوعي 
-: شيء (في النحو) 当 共产 党 领导 中 国 革命 的 时 候 ， 中 国 革 [ 语 ] 小 唱词‏ 
- تَعريف 命 胜利 了 确 指 词 ( 名 词 前 的 用‏ 
和 i 之后) 泛 指 词 (名 词 后 的 鼻音 符 ) 5‏ ت 突然 (用 在‏ )2( 

正当 天 气 炎热 。 5 - بيا الو حار‎ | 偿还 , 清 付 (债务 ) أدى الدين تأدية: فضا‎ 
之 际 ， 突 然 下 雨 了 缴 税 ， 纳 税 الضرائب‎ 
(3) 因为 (说 明 事 情 发 生 的 原因 ) 传达 الخبرَ إلى فلان: أوصله إليه‎ 
كرهتا الاستعمار أَجْمَعِينَ  كان عدوا اترك‎ | 导致 15 الأمرٌ إلى: أفضى إلى‎ 
我 们 都 痛恨 帝国 主义 ， 因 为 它 是 我 们 共 | 提出 关于 某 事 的 报告 iS -حسابًا عن‎ 
同 的 敌人 替 … 效 劳 , 为 … 服 务 الخدمّة لفلان‎ 
当时 di | 完成 自己 的 使 合 رساائه‎ 
当时 科学 还 不 发 达 ها كان العم راقيًا  ذاك‎ | 问候 , 致敬 , RAL السلام‎ 
ما: حرف شرط جازم فعليْن بمعنى إِنْ‎ | 作证 , 证明， 17 الشهادة‎ 
条 件 虚 词 ， 与 条 件 虚词 I 同 义 الحَرطيّة‎ | 欢迎 ， 致 敬 التعظيم‎ 
如 果 你 出 门 , 我 就 JU ما افر ساف‎ | 应 试 ， 应 考 SY - 
跟 你 一 道 出 门 进行 工作 عمله‎ _ 
因为 dj | 尽 义 务 ， 执 行 任务 الواجب‎ 


尽职 ， 起 作用 ， 行 使 职能 


la 
de س ف‎ 


- 


Ê f اليمين‎ 一 
| 到 达 إليه: وصل‎ sl 
| 他 接 到 消息 إليه الخبر: وصل إليه‎ - 
濒于 灭亡 ， 到 了 死亡 的 边缘 إلى الفناء‎ - 
支付 ， 缴 纳 ， 偿还, 清 付 :by :el / تَأدِيّة‎ 
导致 ， 引 向 ， 通 向 مود إلى كذا‎ 
内 容 ， 意 思 ， 实 质 مؤدى‎ 


بر ل لقن جر نا 


我 们 得 到 了 一 .8 条 全 وصلنا‎ 
个 消息 (通知 ) ， 它 的 意思 (内 容 ) 是 … 


未 来 时 的 时 间 宾 词 ， 含 条 件 的 意义 ; 
(1) 当 … 的 时 候 ， 如 果 ， 只 要 … 
只 要 你 用 功 ， 你 就 能 “志和 3 اجِتَهَّدْت‎ 


成 功 

(2) 突然 

我 本 来 了 J， حَرِيقٌ بدار جاري‎  تْظَقْيَتسِإ‎ 
突然 看 见 邻 启 家 失火 了 。 

除非 ， 除 了 إلا -: مالم‎ 


ہے BB 8 1 hs‏ چ عرص FE‏ 
لا يخخافنا عدون إلا كانت عندنا قوة دفاعية 


إذا 


除非 我 们 有 强大 的 抵抗 力量 ， 否 جار‎ 
则 ， 敌 人 是 不 会 害怕 我 们 的 

是 不 是 ， 是 否 ( 用 在 询问 后 ) کان‎ _ 
他 问 我 是 否 有 سألني عمًا  كان هتاك حطر‎ 
危险 

那么 (ai 和 
“我 将 帮助  كَركْشَأ سوف أساعدك.‎ 


你 ”".“ 那 么 ， 我 感谢 你 ”‏ 
قار / آذار (1): مارس / الثالث من شهور السنة 
الشمسية 阳历 3 月‏ 
آذریون )1( CEES.‏ 
أذاع (في ذيع) / أذل (في ذلل) 
أذن - إِذْنَا له في الشيء: أباحه له ,2018 , 许可‏ 


准许 ， 容 许 

YT, DY إليه: استمع إليه‎ | Lo 
发 信号 بالإشارة‎ Da 
发 出 动身 的 讯号 بال رحيل‎ 


(在 马耳他 岛 宣 礼 ) 毫 无 。 في مالْطّة (م)‎ - 
反应 ， 对 牛 弹琴 

告知 , 140 آذَنَ إيذَانًا فلانا الأمرَ أو بالأمر‎ 
宣 礼 ， بها ودعا إليها‎ ri بالصلاة:‎ 651 — 
召 人 祈祷 ， 宣 告 祈祷 时 间 


HERKE ET 


通知 الأأمر: أعلمه‎ bl 
EF بالشرء | نك‎ 
向 他 请 示 ，  نذإلا استَأََنَه في الأمر: طلب منه‎ 


请 求 许 可 ， 请 求 准许 (做 某 事 ) 


请 求 接见 للدخول إليه‎ lb عليه:‎ - 
告别 ， 告 假 : 
我 向 您 告辞 SE 
ERT, HF, ER, oF إذن: إجارّة‎ 
票据 ， 单 证 ج ادون جج أَدُونَات‎ 


支票 الصرف‎ 
邮政 汇票 ب الريك رب البوسنة‎ 
请 多 许 ! 对 不 起 ! ك‎  ْنَع‎ 
如 果真 主 允许 的 话 ب الله‎ 
H4 (a) أذن رذن ج آكاث: وذن‎ 
fi, {FAR Ci 
耳 子 , FW, 把 , 把 柄 。 عروة / مسكة‎ :- 

[ 解 ] 外 耳 ا‎ 

[ 解 ] 内 耳 داخليّة: مَحارَةٌ الأذن‎ 

[ 解 ] 中 了 | CR 
肉 根 ， 指 甲 内 الظفر‎ - 
耳 软 者 ， 轻 信者 وديتاني (م)‎ :- 
扁桃 腺 Be يلت اله‎ 
有 大 耳 的 BA] آذن / | عظيم‎ 
RR آذان الفأر‎ 
EFE REE آذان القأر الجبلي‎ 
E ب الدب‎ 
耳 的 مختص بالأذن‎ :| 
RE, اين القلب‎ 
左 ( 右 ) 心 房  )ميألا الأذين الأيسر (أو‎ 
EE, E zl 
[ 植 ] 托 叶 أَذْنَة‎ / 

آذن: ماو سا ا انو ر )أ( semaphore‏ | ]| 
信号 机‏ 

全 权证 婚 人 مَأَذُونَ‎ 


(清真 寺 的 )  )م(‎ ab مَأذّنة ج مَآذْنُ:‎ 122 
尖塔 ， 宣 礼 卉 

(清真 寺 的 ) 宣 礼 员 أذين‎ / 059 
受 损害 ，  ىَذأب أذي - أَذّى ودا وتَأذى: أصيب‎ 
EH, HEH: EEE 

伤害 ， 损 害 ， 侮 辱 ， 虐 待 ， آذَاه إيذَاء: أَضَرم‎ 
折磨 


أذي 


أرثوذى 





无 害 的 ， 良 性 的 ， 无 恶意 的 , 不  يذؤي لا‎ 
惹 人 讨厌 的 
感觉 不 愉快 ， 反 感 ， 不满 ， 认 
为 有 害 
受 损害 ， 受 伤害 ， 受 侵害 
害 ， 损 害 ， 侵 害 ， 伤 害 أذية / : ضرر‎ / si 
EU, HE, KE إساءة‎ _ 
没有 受伤 , 没有 受害 , 217626 ص‎ | 
波浪 آذي ج أواذي: مو ج البحر‎ 
有 害 的 ， 伤 害 的 ضار‎ :3 
侮辱 的 ， 无 礼 的 ,使 和 不快。 “mw :- 
的 ， 使 人 讨厌 的 
损害 的 ， 伤 人 的 يضر بالمصلحة‎ :_ 
无 害 的 ,无 恶意 的 , 不 令 人 讨厌 的 入 
heretic (1) أراتيقي ج أراتقة / اراتیکی ج أراتكة‎ 
[基督 ] 异 教徒 ， 异 端 者 

أراجوز (أ): قره قوز (في قره قوز) 
阿拉 马 的 ; 阿拉 马 人‏ 
阿拉 马 语‏ 


esl‏ استاء 


آرامي (أ) Aramaic‏ 
اللغة الآراميّة / ال ة 

أراح (في روح) / أراد (في رود) 

أراروط :arrowroot (Î)‏ نشاء حشيشة السهام 

]181 2: EP 

أراع (في روع) / أراق (في روق) 

Uranus (Î) رانوس‎ 

أراوية (م) / أرَاولّة (م) 

أرب - أَرَبًا: صارٌ ماهر 


[天 ] 天 王 星 
菊花 
ME, OM, FF, 


打 紧 结 ， 把 结 收 紧 أرب أربًا العقدة‎ 


自作 聪明 تارب الرجل‎ 


- الأمر: تعسر / تعقد 事情 错综复杂‏ 


۾ راك ي 
ت عقدة الحبل 





| RHEE 


需要 أرب ج آراب: حاجة‎ 
目的 ， 愿 望 ， 希 望 ， 期 望 غّاية‎ : 
他 达到 了 他 的 目的 ه‎  ىضق‎ 
RE, RE, TH, ME أرب: مهارة‎ 
结 ， 强 结 ع ع‎ 
蝴蝶 花 结 , 蝴蝶 领结 (1) 2 :- 
]42[ 83  )وبر أَرْبِيّة: خن الورك (م) (راجع‎ 


RR, 一片 片 地 
10 ل 077 4 و “ل‎ 


اليا ماكر 
إربا إريا 


مرقه إربًا إرَبًا 


灵敏 的 
机 灵 的 , 精明 的 , 3714860,  ركفلا ثاقب‎ :- 
有 机 智 的 


قارب وار وماربة وماربة sj‏ غاية 


目的 ， 欲 望 ， 愿 望 ， 企 图 
أربع / أربعاء (في ربع) / أربي (في ربو)‎ 





CAL erbium (أ)‎ py) 
是 (2) أزبيان: جمبري ا ارس‎ | 
ارتاب (في ريب) / ارتاح (في روح)‎ | 
ظ ارتدى (في ردي)‎ 
喷 水 井 的 , 自流 并 的 artesian (Î) أرقوازي‎ 
mik, HF شر أرتوازية‎ 
演员 artist (|) Ca) 
بثور صغيرة مصحوبة‎ urticaria (1) أرْتيكاريًا‎ 
[ 医 ] 苯 麻疹 
燃 ， 点 ET 
炉 风 点 火 ,挑拨 离 闻 بيتهم: أوقد نار الفتنة‎ - 
火线 ， 火 种 أرثّة / إرّاث: ما توقد به النار‎ 
إرث (في ورث)‎ 
继承 的 إدي‎ 


信奉 正教 的 ， 正 统  همضمدم«‎ (f) ki 


派 的 ， 希 腊 教 会 的 


دج 
ارچ أَرَجًَا وأرِيا وتَأرّحَ: فاح داه .#84 | 
FHP‏ | 
أريج: شذا 275 , 芳香‏ ,+737 ,7 ,+161 
芳香 的 ej‏ 
أرجوان CHE E‏ 
أرجواني: لون أحمر 紫色 的 ， 深 红色 的 。 ma‏ 
صخر أرجواتي 矿 ] 班 岩‏ [ 
أرجون argon (Î)‏ ا 
أو المنطاب وغير 。 在 书信 等 上 记载 年 月 日‏ 
-: کنب تاريخا (حكاية الوقائع بأوقاتها) 517 
史 ， 写 传记‏ 
- بتاريخ متأخر: أخر التاريخ 迟 填 日 期 , 退‏ | 
写 日 其‏ 
- بتاريخ متقدم: قدم التاريخ 倒 填 日 期 , 提‏ 
前 写 日 其‏ 


年 月 日 ， تاريخ ج تواريخ: تعريف الوقث‎ 
日 期 ， 日 子 ， 时 日 ， 年 代 

史话 ， 故 事 ， 传 奇 حيكايّة‎ :- 
历史 ， 年 代  اهتتمزأو حكايّة الحوادث‎ : 
i, BER, ER, Bi 


时 期 ， 时 代 ， 年 代 
传记 , 言 。 شخص: سيرة أو تَرْجّمة حياته‎ - 
行 录 

بلا: غفل من التاريخ ‏ 75128 ,381180 
子 的‏ 

编 年 的 ， 按 年 月 次 序 بحسب حَدوئها‎ 
和 史学， 历史 学 علم ال‎ 
博物 学 eve 
E HE شم ال‎ 
史前 的 اك‎ 


历史 的 , 有 历史 意义 ان مختص بالتاريخ‎ 
的 ， 有 历史 价值 的 


أَرَخَبيل )1( :archipelago‏ مجموعة جزر 
أرخى (في رخو) 





أرسطو 


历史 作用 ， 历 史 意义 er 
历史 唯物 主义 المادية ال ة‎ 
史学 家 ， 历史 دون الحواوث التارخنبة‎ 这 过 
学 家 

记 有 年 月 日 的 ， 记 有 日 期 的 ee 


群岛 


芯 尔 代 下 (埃及 容量 单位 ， 等 于 197.6 
公升 ) 
约旦 الأردن‎ 
约旦 河 هر الاردن‎ 
外 约旦 NI 
约旦 的 ; 约旦 人 | 
青石 (法 ) ardoise (Î) أردواز‎ 
【学 校 用 的 ) plaque d'ardoise _ لوح‎ 
石板 
石 笔 56 
أردى (في ردي)‎ 
西洋 杉 划 
黎巴嫩 杉 
繁荣 ， 万 古 长 青 اخضيرار ال‎ 
稻谷 ， 大 米 أرز / رز: حب يطبخ‎ 
务农 wy  سرأ‎ 
اريس وإريس ج أَرِيسُون وإريسُون وأرآريس‎ 
农民 وأرارسة وأرارس‎ 
农民 الأريسى: ال اث‎ 
ET إريس‎ 


贵族 ”aristocratic (Î) أرسطمراطي / أر ستقر اطي‎ 
政治 的 ， 责 族 的 ， 贵 族 

贵族 政治 علوية‎ :aristoeracy (1) أَرِسْطْفرَاطيّة‎ 

:Aristotle (1) i bj /和‏ الفيلسوف 


أرسطو 
الإغريقي 亚 里 十 多 德 (希腊 哲学 家 ， 公 元‏ 
前 384 一 前 322)‏ 
亚 里 土 多 德 的‏ 


رش بينهم: أَغْرَى بعضهم 挑拨 高 间 an‏ 
ارش ج أَرُوش: ديّة أو رشْرَة 1816 :#4 
: تعويض 赔偿‏ 

(希腊 教 的 ) 。 archimandrite (Î) أرشمتدريت‎ 


大 僧 院 长 ， 修 道 院 长 

大 公 ( 奥 国 皇 太子 的 。 archduke (Î) أرشيدوق‎ 
称呼 ) 

( 奥 国 的 ) 公主 ， 皇 女 


archduchess a — 


公文 ， 档 案 ; 档案 室 ， archives (Î) أرشيف‎ 
档案 处 
[ 电 ] 使 接地 أرض‎ 
وآرّاض:‎ py oy أَرْض ج أروض‎ 
陆地 (与 海洋 相对 ) خلاف البحر‎ 
地 (与 天 相对 ) خلاف السماء‎ :- 
土地 ， 赫 地 زراعيّة: طين‎ - 
地 板 (与 天 花 板 相对 ) ， wall ما تطأة‎ :- 
地 面 ， 底 部 
冲积 地 غريتة‎ 
鞋底 التعل: ما أصاب الأرض منها‎ - 
幕 地 ， 处 女 地 se بكر‎ - 
试验 田 7 ji - 
肥沃 的 土地 خخصبة‎ - 
空地 فضّاء‎ - 
马戏 演技 场 , 马戏 场 ا‎ 
[ 宗 ] 上 帝 许 给 的 地 方 ( 指 迎 南 )  داعيملا‎ - 
祖国 的 领土 الوطن‎ - 
地 球 CN / ال: الكرة الأرضيية‎ 
圣地 (巴勒斯坦 )  نيطْسلف ال القَدسة:‎ 
农奴 این ا قن‎ 


أرق 


تحت ال 地 下‏ 
كو كب ال: sb‏ (أ) 滑石‏ 
أرضة ج أرض: التملة البيُضاء العمياء 白‏ 
أَرْضِي: مختص بالكرة الأرضية / ديري 地 球‏ 


的 ， 大 地 的 ， 地 球 上 的 ， 地 上 的 ; 今世 
的 ， 俗 世 的 ， 陆 栖 的 ， 陆 生 的 

土地 的 ， 田 产 的 عقاري‎ :- 
[ 植 ] 朝 鲜 葡 artichoke .3 六 二 :55 - 


(楼 房 的 ) 底层 عون أو ا‎ 
房屋 的 地 面 ， أَرْضِيّة (م): ما تطأه القدم‎ 
地 板 (与 天 花 板 相对 ) 

(织物 的 ) ER, CRED 
灞 器 ， 尿 过 (س): مبولة‎ 一 
仓库 费 ， 贮 藏 费 ， (م): أجرة التَحزِين‎ 一 
保管 费 

一 周 内 الججمعة )ا‎ 


(图 画 的 ) 背景, 远景 zi الصورة (م):‎ 
人 世 的 幸福 ， 世 上 的 幸福 ， 人 间 أرضيات‎ 
的 美德 
宽广 的 ， 包产 的 ， 肥 沃 的 أريض‎ 
(3) (م)اج ا / اورا‎ a | / أرْطّة (م)‎ 
营 ， 团 ， 联 队 جزء من الیش‎ 
]86[1/6 ٠ زهرة اليابان‎ :hortensia (|) أَرْطَنْسِية‎ 
仙 花 ， 绣 球 花 ， 紫 阳 花 


ارعوى (في رعو) 
رهن ج أَرَاغنْ )1( (法 )orgue‏ : سلطان المعازف 
(آله طرب كالبيان) 大 风琴‏ 
أرغول: مزمّار 木 第 ， 高 音 第‏ 
أرغون () 7 اسم غاز بأ [HJ‏ 
| أرف الأرض: حددها 划 界 ， 定 界限‏ 
الس ا HR, PR, MF‏ 
أرق أرقا: ذهب عنه النوم في الليل 失眠‏ 


أرق 

使 他 失眠 أرقه وآرقه: أسهره‎ 

أرّق: امتناع النوم KIR, KIR‏ 

أرقة: يُرقة / دُودة في طورها بين النقف والتفريش 
HW, MR‏ 

ران / إرقان / إر قان / أرقان / أرقان أراق: يَرقان 


| HE 


| 失眠 者 , 失眠 病 患 者 أرق / آرق / أرق / أرق‎ 
BEÎ ا‎ 
[ 植 ] 牙 刷 树 أراك‎ 
爱尔兰 Ireland (1) إزلآ‎ 
爱尔兰 的 ; 爱尔兰 人 إرلائدي‎ 
(复数 名 词 ) FH أرم: أضراس‎ 
(对 某 人 ) KEF,  نالف حرق ال على‎ 
含 恨 ， 怀 恨 ， 痛 恨 ， 深 恶 痛 绝 
沙漠 中 的 指 路 石 رم وأرم ج آرام وروم‎ 


أرْمَة ج أرّم / أَرْمّة (م): يافطّة (م) 招牌 ,蛋子‏ 


| 〈 盾 形 的 ) 徽 章  ةرامإلا شعار الملك أو‎ : 

أَرُومّة وأرُومّة وأَرُوم ج أرُوم: صل الشّجرة 树 根‏ 

出 身 ， 血 统 -ee : 
起 源 相同 , 不 分 出 身 بلا فرق في ال‎ 


أرمينيا / ا (أ): بلاد الأرْمّن 亚美尼亚‏ 


亚美尼亚 人 الأرّمّن الواحد أَرمني‎ 
亚美尼亚 的 أرمي‎ 
亚美尼亚 语 ال ة‎ 
)4#38( آرت أرثًا وأَرِينًا وإرانًا البعيرٌ: نشط‎ 
BARN 
活泼 ， 机 敏 ol 
| 7, HHR 3 
棺材 ， 概 车 ج اون‎ 
FREE FA (1)i / (م)‎ bgt 
阿尔 巴 尼 亚  دالب‎ 


أرنَاؤُوطي (م) / أَرْتَاوْطِيُ ج أرانطّة: أرتاؤودي 





أزبستوس 
阿尔 巴 尼 亚 的 ， 阿尔巴尼亚 人 (0)‏ 
أرئب (في رنب) 
Ce‏ (م) / اسار (م) ‏ #14 
HEK‏ 1 
-: مثال / مسطرة (س)  模型 ， 标 本 ， 样 品‏ 
أرويا / أُوريّة / ا (أ): بلاد الإفْرك (الإفْرنج) 


欧洲 

欧洲 的 ， 欧洲 人 a 
飞机 aeroplane (Î) أروبلآن‎ | 
蜂蜜 أي‎ 


آري (أ) arian‏ نسبة إلى ا لجنس الآري #۴٨12۸‏ 


آري وآرية ج أواري وأوار & 2 :400-۴ 8 +4 


أريتريا 7ه EZR E‏ 
أريج (في أرج) / أريحي (في روح) 


阿里 乌 斯 (埃及 亚历山大 Arius (Î) أزيوس‎ 
里 亚 神 学 家 260 ? 一 330) 
أريوسى: نسية إلى مذهب أريوس الاسكندري‎ 


阿里 乌 斯 教 的 
از (في أزز) / إزاء (في ازي)‎ 
أزاح (في زيح) / أزال (في زول)‎ | 
怎么 样 ? ازاي؟ (م) / إزَّي؟ (م)‎ 
你 怎么 样 ? 你 好 吗 ? ازيك؟ (م)‎ 
你 怎么 这 样 昵 ? ِزيّك في كدا؟ (م)‎ 
你 喜欢 这 所 房子 اريك في البيت دا؟ (م)‎ 
吗 ? 
水 流出 ， 流 注 أرب أرب الماء: جرّى‎ | 
مِتْراب ج میازیب ومآزيب: مزارب (م)‎ / | 
نكن‎ 
إزْب: قصير وسين نت‎ 
ازداد (في زيد)‎ 
WIR, AR asbestos (Î) أَزيستوس‎ 


ل 


إزميل 





EJ 

Fî, KES, PIF 建筑 带 拱门 的 房子 ei 

(飞机 等 的 ) 喻 喻 声 َرَج ج آرّج وآزاج وإرّجّة  [#721018,0 | -الطائرات‎ 

水 沸 声 OU وتخلف مذ -: صوت‎ tbls وتأرّح:‎ le 

iE fi HN صوت الفوران‎ : | 迟到 者 ， 落 伍 者 أَزُوح‎ 

时 间 已 近 Gp | OD es / زرحت‎ /ob 
即将 到 来 的 (时 间 ) آزف‎ | 波斯 此 丁香 

[ 宗 ] 世 界 末日 ازدرى (في زري) الة‎ 

أرَاذ 288 | أرق أزقا وأزق ‏ أرقا وتَأرّقَ المكانُ: ضاق 

HE, BR, EK E, Hk, HE, AK أروْه: غطاه‎ 


tf, HB, RD, XE عاو ته‎ :oy 


ERR, HME, M4 اروا‎ 
Fk. Yk التزر وتأزر: لبس الإزار‎ 
力量 زر ف‎ 
FH, FH ظهر‎ :- 


救助 ， 支 援 ， 帮 助 ， 支持 oضع شد ه:‎ 
إزار ج آزرة وأر / إزر ,اد ,خخ ,ا‎ 
盖 单 ， 被 音 | 

墙 脚板 ， 护 墙 板 الحائط: 59 (م)‎ - 
工作 (a) مئزر ج مازر: فوطة الخدمة أو الشغْل‎ 
E, MER, BEA 


HF, ¥ re 


8585,  رانلا على‎ i 
HEH EYE 

(沸水 或 沸 汤 ) E ¥ #5 #¥€  ُاوقلا الشراب‎ 
地 响 

作 呼 呼声 , 4248981181 التفس في الصدر‎ - 
气 声 

( 风 或 子弹 ) 呼 呼 。。 ت الريح أو القذيفة‎ 
HEN, اه‎ HOY, FF 
(喘气 或 子弹 等 的 )  فئاذقلا أزيز التفس أو‎ 
ENF, ENÊ j | 
( 风 或 子弹 等 的 ) 呼 吓 。 الريح أو القذيقة‎ - 


难以 通行 的 道路 
战场 وصح ار ب‎ :一 


AE, REME, BEAK > - 


无 始 ， 永 恒 أرّل / أزليّة: أبدية‎ 
自 无 始 以 来 من ال‎ 

无 始 的 ， 永 恒 的 أبدي‎ i 
当 危 急 存亡 之 际 ， 发 生 危 机 تارم‎ 


局 势 危急 الموقف‎ - 


- القوم: أصابتهم أزمة 遭受 危机‏ 
رمه ج أزمات وأزم وأوازم: شدّة ‏ # , 危机‏ 


ir, Bs REK, MRK 


AFI, EFE اقتصادية‎ _ 
周期 性 的 经 济 危机 اقتصادية دورية‎ 一 
政治 危机 ا‎ 
心 胜 病 的 发 作 قلبيّة‎ 
Bt اا‎ 
وام‎ fA  ةّيرازو‎ 
EM, RH (م): قازمة / حدأة‎ - 
(مَرَض‎ 和 :asthma (أ)‎ Cl/ )( - 
HH, ERR (人 
为 危险 所 第 四 مأزوم‎ 


إزمیل ج أَرَآمِيلٌ (راجع زمل) .4# ,#۴ 


إزميل 
车 刀 ， 切 前 工具‏ | 
الجواهري 3 
اروت :azote (Î)‏ ولترو جين [化 j 氨 (i)‏ 
أَرُونّات / أَرُونَاة: نثْرّات [化 ] 硝 nitrate (Î)‏ 
酸 盐‏ 
- النشادر ALLL‏ 
أزوتي / ازو تيك 氨 的 ， 含 氨 的 azotic‏ 
إزاء 在 … 前 面 ， 对 面 ， 对 于‏ | 
أس (في أسس) / آس (في أوس) 
آسا (في أسو ) / أساء (في سو 
أساغ (في سو غ) 
اباخ (أ): سبّانح/ et‏ (م) 菠菜 spinach‏ 
إسبانيا 西班牙 (TF) Espaiia‏ 
إسبان ) 西班牙 人 (复数‏ 
إسباني 西班牙 的 ; 西班牙 人‏ 
西班牙 的 ; 西班牙 人 espagnol .JU‏ 


إسبانيوتة ج إسبانيو أت 意 ) 。 spanioletta (Î)‏ 〈 | 


窗子 的 扣 门 

(法 国 陆 军 中 的 ) 阿 (1) إسباهي ج إسباهيّة‎ 
尔 及 利 亚 骑 兵 ，( 英 军 中 的 ) 印度 士兵 

: ( 意 ) ospedale (1) El} إسبتالية ج‎ 


流动 医院 انتقالية‎ 
酒精 ( 意 )spirito (1) yl 
混合 酒精 تاريل‎ 
[ 药 ] 阿 斯 匹 林 aspirin (Î) أسبرين‎ 


اسبستوس :asbestos (Î)‏ ساري سسترة (ه) حجر 


石棉 الفتيل‎ 
肩章 ，。( 意 )spallina اسبليطة / اسْباليطة (أ)‎ 
IF 


أسبوع (في سبع) 
أسبيداج (م) / سبيداج /اسفيداج (أ) ) 波‏ (: 





استرو نتيوع 


بياض الرصاص 


kIT 
است (في سته)‎ | 

4H acetone (|) ظ أسكون‎ 

استاء (في سوء) 
أستاذ ج أساتذة وأساتيذ: معلم ， 教师 ， 老 师‏ 
先生 ， 教 授‏ 
副教授 WE‏ 
JI‏ الحساب التجاري 总 账 , 清册‏ 
ال الأكبر 开罗 爱 资 哈 尔 大 学 校长‏ 
教授 的 学 衔 ， 教 授 的 职位 3‏ 
استاتستيك )1( 统计 学 (法 ) statistique‏ 
By‏ العليّة 伊斯坦布尔 的 别名‏ 
استثمارة ج DE‏ (م): استمارة (م) 表格‏ 
纸 ， 空 格 纸‏ 


استباح (في بوح) / استبد (في بدد) 


إستبرق e :人‏ (م) (حرير وذهب) ,اة 
EE, RRIF‏ 

استتب (في تبب) / استثنى (في ثني ) 

استجار (في جور) / استحال (في حول) 

استحق (في حقق) / استحم (في حمم) 

استحيا (في >( استخف (في خفف) 

استدعى (في دعو) 

إستراتيجي (أ) 

strategy (1) إستراتيجية إستراتيجة‎ 
军事 学 ， 兵 法 ， 战略， 军 略 

澳洲 Australia أَسَكُرَانِيًا (أ)‎ 

澳洲 的 ， 澳 洲 人 أسترَالِيّ (أ)‎ 

استراح (في روح) / استرباحة (م ) (في ربح) 

استسقاء (في سقي) 

strontium (|) إسترونتيوم‎ 

استشار (في شور) / استشاط (في شيط) 

استطاع (في طو ع) / استعاذ (في عوذ) 


战略 的 ;战略 家 


LIFE 


أستك 


إسرائيل 





استعار (في عور ) / استعاض (في عوض) 
استعان (في عون) / استعد (في عدد) 
استعفى (في عفر) / استفل (في غلل) 
استفنى (في غني ) / استفاد (في فيد) 
استفتى (في فتو) / استفرّ (في فزز) 
استقال (في قبل) / استقام (في قوم) 
استقصى (في قصو) / استقل (في قلل) 
أستك أسد acetic acid (Î)‏ 

استكان (في كون) / استل (في سلل) 
استلقى (في لقي) / استلم (في سلم) 
استماح (في ميح) / استمارة (م) (في أمر) 


اسْتمارَة ج إِسْتِمَارَات (م) ‏ 22146 ,#1446 
الصروفات 账目 账单‏ 
استمال (في ميل) / استمر (في مرر) 


استمنى (في مني ) / استناخ (في نوخ) 
اسْتفْجّة الترام (أ): ذراع ) (电车 触 线 杆 上 的‏ 
触 轮‏ 
استهان (في هون) / استهل (في هلل) 
Hy!‏ ج إستوديوهات (أ) 拍 电影 。 studio‏ ( 
的 ) 摄影 棚 ， 照 相 馆 ， 摄 影 室‏ 
استيداع (م) (في ودع) 
ستيق (أ): لتك )0( 弹性 橡皮 ， 印 度 橡胶‏ 
أستيك (م): ا حلية / كوستك (±) 
(饰物 的 ) 链子‏ 


أستيكه (م): مَسّاحة  扎 字 橡皮 ， 橡 皮 氛‏ 
ال ج امود وابد واه و الاد رادم ا 
سبع (م) ) 狮子 (阴阳 通用‏ 
一‏ هندي: پیر أو بير 虎‏ 
海狮 | 一‏ 
[HE] AI KE A -‏ 
داء ال: جذام EH‏ 
برج ال [天 ] 狮 子宫‏ 


| IRR 





属于 狮子 的 ， 有 狮子 特性 的 ， 狮 子 cf 


般 的 

ماد ج 2 。 22361732 PTFE,‏ 

的 地 方 
أسد (في سدد) / أسدى (في سدي)‎ 

用 皮带 捆  راسإلاب‎ os وإسّارة:‎ [|  هرسأ‎ 

缚 ， 用 皮带 紧 缚 

HR, FB 


اسا وإسار] الرجل: sb‏ 
الحواس: سى العقل 迷人 ,勾魂 ,使 人‏ 


神魂 颠倒 

投降 اا اما ا اسا‎ 
11 , EF ار سبي‎ 
完全 地 ， 全 部 地 ， 灯 个 برمته‎ ob 
在 全 世界 ol 

إسار ج on‏ سير / قد 皮条 ， 皮 带‏ 
أن اعاس الول [E] IER‏ 


5 ج أُسّر: Xk: 王朝 , 朝代 Mk‏ ,علا 


家 属 الرجل: أهله‎ 5 
(埃及 ) 穆罕默德 阿里 于 朝 ال العلو رة‎ 
俘获 者 ستاب‎ ٤آ‎ 
迷人 人 的， 勾魂 的 سه يسني الل‎ 
| 
فرع‎ 
他 被 她 迷 住 了 el 
交换 俘虏 c مبَادلّة‎ 
战俘 ا الحرب‎ 
战俘 营 الخرب‎  ركسعم‎ 
俘虏 ماسور؛ أسير‎ | 


以 色 列 ( 男 名 ) j= إسرائيل (أ) اعه..1: اسم‎ | 


以 色 列 ( 国 )  ةلود‎ 
以 色 列 人 ， 狐 太 人 بو : اليهود‎ 


以 色 列 的 ， 狂 太 的 إسرائيلي: يهودي‎ 


إسرافيل 

[FIER 3 مد‎ 2 115725 (Î) إسرافيل‎ 
的 天 神 
石墨 (俗称 黑 铅 ) (和 yl 
莫 立 建筑 物 的 基础 ， 竟 基 أسس البناءً‎ 
建立 , 创立 , 树立 , 创建 ， ol كذا:‎ _ 
开办 ， 创 办 ， 成 立 
创办 一 个 公司 
建立 起 来 ， 建 成 ， 成 立 | 
]811884, 75  )ةضايرلا أس: دليل القوّة (في‎ 

سان واس 8 اش وآساس: قاعدة البناء 


- شرك 


Bi‏ ب a‏ م 


| 屋 基 ， 房 基 

| 基础 根基, 基本 sisi أصل‎ :- 
原因 ， 理 由 ， 源 本 ， 起 源 علة‎ :- 
无 根据 的 , 无 基础 的 لاله‎ 
2678 2 4 قول لا له من الصحة‎ 
在 平等 的 基础 上 على التّكافؤ‎ 


على مقابّلة المغل بالمثل 


的 合作 
基本 上 ， 大 体 上 من حیٹ ال‎ 
أساميى: قاعدي‎ 


:一‏ جوهري 


| 首要 的 ， 主 要 的 رئيسبي‎ :- 
基石 
葛 基 上 典礼 وضع الحجر ال‎ Ai 
基本 法 i 
基本 上 أساسيًا‎ 
建立 ， 创 建 ， 创 办 ， 成 立 


الل غ اا او ا رو ر ال 
الشعبية 中 华人 民 共 和 国 建国 十 周年 纪念‏ 
اس أو خصص - (公司 ) 发 起 人 的 股份‏ 


| 在 互惠 的 基础 上 
| 计件 (给 工资 的 ) 工 作  ةعطقلا العمل على‎ 
| 在 互利 基础 上 ab التعاون على النافع‎ 


| 基础 的 ， 基 本 的 
| 根本 的 ， 本 质 的 





اسطول 

创立 者 ， 创 办 者 , 创始 者 。 مؤسس: منشع‎ 
(公司 、 企 业 الشريكات أو المشروعات‎ _ 
的 ) 发 起 人 ， 创 办 人 


از سے كن 


被 创立 的 , 被 建立 的 مؤسس: مدقا‎ 
建立 在 … 上 的 على كذا‎ - 
公司 ， 企 业 ci 


مَؤْسّسات مُشْتّركة يَملكها الأفراد والدولة 276 


合营 企业 
اسطامة (م) (في سطم)‎ 
: ( 意 )stabile Fol/ (أ)‎ Nb! إسطيل ج‎ 
BR, B8 مأو الخيل‎ 
إصنطيل: مجموعة خَيّل سباق لالِكٍ واحد‎ / - 
某 马 主 的 一 群 赛马 


[天 ] فلكيّة قديمة‎ 研 :astrolabe (أ)‎ wy ln 
ER 

:)1( أسَاطين وأساطة وأسْطوانات‎ hd 
圆柱 ， 柱 ( 波 ) عمود /أستون‎ 
普 腿 إحدى قوائم الذابة‎ :- 
圆柱 体 جسم مستدیر مُستطيل‎ :- 


(录音 机 的 ) 小 轴 ， 小 圆 简 آلة التسجيل‎ 
الفتغراف أو الفوتوغراف: ص٠ جزم‎ - 
斯 多 噶 派 禁欲 主义 者 أهل ال‎ 


RR, RIE الل‎ - 
氧气 简 ا سی‎ 


圆柱 体 的， 圆柱 形 的 ， 长 圆 形 的 .sp 
柱 ， 支 柱 أسّاطين: أعمدة‎ 
学 术 界 的 台 柱 ， 科 学 界 的 权威 。 العلم‎ - 


最 杰出 的 作家 ， 文 训 الأب‎ - 
神话 ， 传 说 ， (jb أسطورة ج أَسَاطِير (في‎ 
HEH 

舰队 ， 船 队 أسطول بحري ج أساطبل‎ 
(飞机 的 ) 机 队 ع‎ 





商船 队 


- تجاري 
护航 舰队 -Wh‏ 


أسطّى وأوسعلى ج ce‏ (م): معلع 师傅‏ 


(对 手艺 人 的 称谓 ， 如 厨师 等 ) BN, 
Tk 

KIT, FJ, %  )س( طبّاخ / عش‎ :- 
事 员 

司机 (火车 司机 , 汽车 司机 , 3  قئاس‎ : 
车 工人 ) 

监工 ， 工 头 دريسة‎ 
8416. 悔恨， Hs وتَآَسّفَ على‎ CT - أسف‎ 
,قال‎ kk: Bt, E: KH, HS 
可 惜 的 ， 令 人 巡 赵 的 事  .. مر سف له.‎ 
… 是 值得 忱 惜 的 ， .0d مما‎ 
可 惜 *…: 


18-٠-1718, 1-8  هنزحأ فلانًا:‎ DC i 
心 ， 使 … 难 过 ， 使 … 感 到 遗憾 


我 们 离别 使 我 很 难过 يُؤُسفْني أَنْ ترق‎ 


اسف / اسف :1846 ,8 :118 Rig,‏ 
71 
لل / ومع ال HR, EE: 可惜‏ 
مع شديد ال FAHM, ERE‏ 
يا للأسّف! ! 真 可 惜‏ 
وا أَسَفَاهٌ / يا أَسَفاة ‏ !28> ti ! IÊ ١‏ 

| GEF! 


آسف / أسيف: حزين لا ,153644 , 伤感 的‏ 


| ,زم‎ HERA 


HEE, EREY: 感觉 متأسف: نادم‎ / - 
HBA, FUME 


| 很 对 不 起 ! MEIER آنا _ جدا!‎ 
值得 忱 惜 的 ， 可 惜 的 مأسو ف عليه‎ 


غير مأسوف عليه كاك 


ظ الإسكندر ية :Alexandria‏ ميناء مصر ِي 


سملت )1( :asphalt‏ الزفت الأسود ‏ 1118 ,1777 
lil‏ الواحدة إسفنجة ج إسفنجات (أ): 


海绵 sponge (a) سفنج‎ 
海绵 状 的 ， 海 绵 质 的 ， 多 孔 的 ， إسْمنجي‎ 


松软 的 ， 吸 收 性 的 


械 树 إسفندان (أ): قيقب‎ 
RHA, # إسفيداج (أ): سبيداج (م)‎ 
اسفين (في سفن)‎ 
主教 اسف ج أسافقة وأساقف‎ 
大 主教 رئيس الأساقفة‎ 
主教 ， 有 教会 最 高 权力 者 أسقفِي‎ 
主教 级 أسقفية‎ 
EÊ. سقمري)‎ Di 
[ 动 ] 石 龙 子 عطاية كبيرة‎ i 
[ 解 ] 阴 层 )( oi 


إسكارة (ع): مشواة / شكارة (م) / إسُقره )+( 
(EEA. AFH RETF‏ 


EE. FEE إسكاف (في سكف)‎ 
独 幕 剧 sketch (|) إسكتش‎ 
苏格兰 。 Scotland (1) 32 / إِسْكُتْلاَنها‎ 
苏格兰 的 ; 苏格兰 人 إسكتلئدي‎ 
坏 血 病 ascorbot (|) أسكريوظ‎ 
门槛 ， 门 限 أسكفّة (في سكف): عتبة‎ 
港 ， 海 港 ， 151  ٌءاَنيِم‎ :)( إسكلّة ج أَسّاكلٌ‎ 
的 城市 

إِسْكُمَنَة ج إسكملاآت (م) / إسْكُملي: كرسي 
اسر ET, ET‏ 
الإسكدر الأكبر 亚历山大 大 帝‏ 


亚 历 山 
大 港 (埃及) 

(fF (Iskenderun) Alexandretta إسكتدرو نة‎ 
肯 德 伦 ) 亚历山大 勒 塔 (土耳其 ) 


إسكنديوم 
إسكنديوم )1( [化 ] 锁 scandium‏ 
أسكولابي 医术 的 ， 治 疗 学 的 ，aesculapian (Î)‏ 
药 的‏ 
إسكي HAM, FM ski (Î)‏ 
أسكيم (س أ): ثوب الرهبّان RK, IE‏ 
Jj 站 ebb‏ 7|351 [3 5 ...تزع 
إسكيمو 爱斯基摩 人 Eskimo (Î)‏ 
إسكمياوي 爱斯基摩 的 ， 爱 斯 基 摩 人‏ 


اسل الرمْحَ أو نحوه: حدده / 03 :ا8 ,چ 
磨 快 ， 使 锐利 ， 使 锋利‏ 
سل أباه: أشبهه في أخلاقه وشمائله 他 像 他 父亲‏ 


[ 植 ] 灯 心 草 , 将 اسل الواحدة أسلة: سمّار‎ 
Al, $, FMR: KET, 228  ةكؤش أسلة:‎ 
舌尖 رأس اللسان‎ :- 
舌 齿 音 kl 
REE أسيل المخدين‎ 
前 尖 的 , 磨 尖 的 , 有 尖 -jl مؤسل: محدد‎ 
头 的 ， 锐 利 的 
]8[78 2013680 دقيق الطْرَّف (التبات)‎ :- 
سلوب (في سلب) / أسلى (في سلو)‎ 
| 雄 狮 ( 当 专 名 用 ) أسامة‎ 
اسم (في سمو)‎ 
伊 斯 马 仪 ( 男 名 ) Ismael إسماعيل‎ 
[ 伊 ] 伊 斯 马 仪 派 的 ， 伊 斯 马 仪 派 et 


言 徒 

786 6.0, سمنجوني ا‎ :)١( إسمائجوني‎ 
AER, EER, KEREM, KEREM 
RUG, سر س‎ ‘cement (Î) اسمنت‎ 
洋 灰 ， 士 敏 士 ， 水 门 宁 


钢筋 混凝土 ti 
水 变味 أسن ے اسنا وسوا وتأسن الماء‎ 


1 1 REI tl أن‎ 





اسي 
ماء آسن: 死水 ， 不 流动 的 水 ， 变 味 的 。J51)‏ 


水 ， 鼻 水 
阿 斯 纳 市 民 ان‎ 
有 盐 味 的 水 (م): مجاهج‎ li 


اسا أَمرًا وأا وأسى تأسية الرجل: عَراه ‏ ,1# 


نياك 
- و الرجل: عالجه 医治 创伤‏ 
وده غاونه 援助 ， 帮 助‏ 


帮助 , 辅助 , 援助 ， ye آسى مُوَاسَاة الرجل:‎ 
协助 

تأسى: ANE, ARR Ej‏ 
أسوة وإسوة ج أسى وإسى: قذوة ， 榜样 ， 模 范‏ 


范例 ， 表 率 
以 我 为 例 د سی فال لهمي‎ 


和 某 人 一 样 ， 以 某 人 为 榜样 بفلان‎ 
他 同 别 Nh اجْتَهَدَ في الدراسة أَسْوَةٌ ببَقيّة‎ 
的 学 生 一 样 努 力学 习 


药 إساء ج آسية / 7 دواء‎ | 
忧 帮 的 ， 翡 伤 的 
阿 斯 旺 (埃及 省 名 ， 省 会 同名 ) of 
阿 斯 旺 高 水 坝 السد العالي في‎ 

[ 矿 ] 黑 花 岗 石 _ 
阿 斯 旺 的 ; 阿 斯 旺 人 أسواني‎ 
xR, RH تأسية / مؤاساة: تعزية‎ 
瑞典 أسوج‎ 
瑞典 的 ， 瑞典 人 سوجي‎ 
瑞典 语 ال ة‎ 


نفيك ابت على ذاه ره عليه لبد 
n AEH. REIL‏ 


E, EH, #t. RE حزن‎ :ul 


| آس ج أسّاة وإسّاء م آسبيّة ج آمبيات وأواس 


医生 





آس Sy‏ ج أَسيّانُونَ م آسيّة وأسيّانَة ج 


悲痛 者 eye] Ye 

悲惨 的 , 使 人 慕 痛 的 。 مؤس: مُحزن / فاجع‎ 
悲剧 ， 惨 案 واية مُحزِنّة‎ J مأسَاة ج مآس:‎ 
亚细亚 洲 ， 亚 洲 آسيًا: قارة آسيًا‎ 
亚洲 的 ， 亚 洲 人 i 


مُوْتَمرُ الَضامٌن الآسيّي الأفريقي 亚 非 团结‏ | 


大 会 
acetylene (Î) أسيتلين‎ 
艾 斯 尤 特 (埃及 省 名 ， 省 会 同名 ) yl 
艾 斯 尤 特 的 ， 艾 斯 尤 特 人 aC أَسْيُوطيّ ج‎ 
أشار (في شور) / أشاع (في شيع)‎ 
أشب - أشبًا ونَأشب الشجر: التفّ واشتبك‎ 


| FED RE, نه‎ 


A A اف ناص‎ | 


(人 群 ) 混杂 اسب القوم: اختلطوا‎ 
丛林 oi 

| 杂乱 的 人 群 ， jt أخلاط‎ :人 | ية ج‎ 
岛 合 之 众 


اشبين (في شبن) / اشتاق (في شوق) 
اشتر (في شرر) / اشترى (في شري) 
عب ام يد 


لات (في شدد) 

ار أَسْرا: بطر ومرح Eê, AX‏ 

اشر على كذا (م) 签证‏ 

在 护照 上 签证 على جواز السفر‎ 

签证 6 
| 签证 تأشير ج تأشيرات‎ 
| 签证 员 موش‎ 
| 《仪表 的 ) 指示 板 ， 指 针 ， 指 示 器 , 指 “- 

Rk 

مو شر ج 指数 CR‏ 


اشراب (في شرب) / اشرجي (م) (في شور) 


آشکین (م): رمح هين 


| [化 ] 乙 块 ， 电 石 


ظ أصيص: شالية الزرع )م 


Ek 


(E) BR, BIE 
أشل (في شلل) / أشلاء (في شلو)‎ 


اشمازٌ (في شمز) 
أشموني (م) ) 艾 什 麻 尼 ( 棉 花 的 一 种‏ 
شان / إسْتان 植 ] 厚 岸 草 ( 苑 科 岗 羊 栖 菜‏ [ 


属 植物 ， 尤 指 制 碱 灰 用 的 数 种 ) 


[化 ] 钾 碱 ， 碳 酸 钾 ， 草 碱 قلى‎ :- 
فة / كشّة اجوز (م): نبات طفَيْلي  8 ,كم‎ | 
HF, HK 
亚 述 (古国 名 ) شور / أشور: اسم مَمْلّكة بائدة‎ 
亚 述 人 ; 亚 述 的 آشوري‎ 
أصاخ (في صوخ) / أصر (في صرر)‎ 
亲属 ， 关 系 ， 情 谊 آصرة ج أَوَاصر‎ 
友谊 关系 الصّداقة‎ olf 


税 卡 ， 关 卡 ， 卡 门 
HE 

-: مبولة / قصرية (م) / قعادة (م) / خدامة 
(س) | kt, R¥‏ 


' اصطاد (في صيد) / اصطاف (في صيف) 
إصطَبل ج إصطبلات: Fa‏ (أ) 
أَصْطُرْلاب [RIE# _aslabe (Î) OV/‏ 
اصطفى (في صفو) / اصطك (في صكك) 

اصطلح (في صلح) / اصطلى (في صلي) 

أصل ‏ أصالّة: رسخ أصِلّه ‏ 83073 ,117319 


BEK, BH 


根基 的 
HERK, 
出 身 望族 


- الرجل: كان شريف الأصل 


٣ر‏ كك ع 


指出 来 源 , 指出 出 处 , 确定 of أصله: بین‎ 


来 源 
生根 ， 根 深 带 国 


Lo 


أصل 





土著 ， 土 人 ， 原 住民 السكان الأصليُون‎ | REF, EHR 
Kk, FX, ADI إِستَأصَلَ الشيء: قلعه من أصله :341842 ,#ان# | أصلاً: في الأصل‎ 
决 (不 )， 根 本 (不 )， 断 然 6 7 قَطْمًا‎ Û 1845, 1812. HR, RE, al ده/-‎ 
(不 ) 铲除 ， 彻 底 消灭 
Kl, BE ,جم ,جه | أصلة: حش‎ 12022225 Call العشب‎ - 
见解 正确 , 判断 正确 . أمترق+ جار 8 | أصالة الرأي‎ a 
以 我 的 名 义 ， 以 我 个 人 名 义 بال عن تفي‎ | 根本 ， 根 源 ما‎ :- 
بال عن تفسبي وبالنيابة عن الحكومة 27 انا‎ | 本 来 ,原来 ,最初 في ال‎ 
人 名 义 并 代表 政府 血统 ， 系 统 ， 家 系 ， 世 系 ي‎ 
规则 ， 法 则 ， 规 律 ， 原 则 ，  دعاوق أصول:‎ | 出 身高 贵 的 شريف ال‎ 
规矩 ， 道 理 他 是 阿尔 及 利 亚 人 جرَائري ال‎ 
写本 ， 177,  ةّيلصألا _الكتّاب: نسخته‎ | 原因 ， 缘 故 ， 理 由 ， 根 源 ， N 
手稿 | 缘由 
照章 ， 依 法 ， 按 规矩 ， 按 原则 بحسب ال‎ | 基础 ， 根 基 ده اسا‎ 
[经 ] 借 方 和 贷方 ， 借 项 和 -وخصوم )م(‎ | RAK وفُصل‎ — 
贷 项 XZ, 3618801: قول لا له ولا فصل‎ 
依照 法 律 和 规则 的 ; 法 律 家 , 法 学 ye | 这 不 是 本 是 PP- 
家 : 原 教 间 主义 者 资本 和 利润 ال والفوائد‎ 
أصولية اعد 5 4ن[‎ | 来 自动 物 的 J 
确定 来 源 ， 指 出 来 源 ， 指 出 出 处 J 来 自 植物 的 بتي ال‎ 
词 源 学 عل ال‎ 四 十 分 之 十 三 (YA £: هن‎ 
系谱 ， 血 统 ， % تأصيلة: سلْسلّة السب‎ | )13/40( 
出 身 贵族 的 أصيل ج أصّلاهُ: ابن أصل‎ | 出 身 贵族 的 ， 出 身 名 门 的 。 joi :- ابن‎ 
土生 十 长 的 ， 本 地 的 ， 土著 ضد دخيل‎ :- | 主要 部 分 和 次 要 部 分 ， 主 次 أصول وفروع‎ 
纯正 的 ， 真 正 的 : 道 地 的 ，  ىقيقَح‎ :- | 189880, 88169:  ميدق‎ / أصلِي: أي / بدائي‎ 
真实 的 ， 实 在 的 首先 的 ， 首 要 的 ， 主 要 的 
纯 种 的 牲畜 ， 良 种 的  لّصوُم حيوانٌ_أو‎ | 基础 的 ， 基 本 的 , 根本 的 。 أَسَاسِي‎ :- 
牲畜 真 的 ， 真 正 的 ， 纯 粹 的 حقیقی‎ :- 
纯 种 的 马 ， 良 马 ， 骏 马 حصان‎ | 真丝 ， 纯 丝 - حرير‎ 
生来 的 缺点 عيب‎ | [ 数 ] 质 数 ， 素 数 ， علد - (في الحساب)‎ 
وأصل وأصلان: : الوقت‎ So ج آصال‎ | 基数 ， 纯 数 
傍晚 بين العصر والمغُرب‎ | [ 语 ] 词 根 كلمة أصلية‎ 





أصل إفر نج 
جاعوا بأصيلتهم: جاعوا كلهم 18111367 E:‏ 

مُتأصّل: رسخ 1887118080 ,1817:1980 | اطمأن (في طمن) / أظفور (في ظفر) 
-: ممن (مَرض) ，) 慢性 病 ， 长 年 的 ( 病‏ | أعار (في عور) / أعاض (في عوض) 

ةا | أعاق (في عوق) / أعال (في عول) 

عداوة ة ,ا | أعان (في عون) / اعتاد (في عود) 

أصم (في صمم) / أصيص (في أصص) اعتد (في عدد) / اعتدى (في عدو) 

أضاء (في ضوء) / أضاع (في ضيع) Yel‏ (في عزز) / اعتنى (في عني) 

أضاف (في ضيف) / اضبارة (في ضبر) أعد (في عدد) / أعدى (في عدو) 

اضطجع (في ضجع) / اضطر (في ضرر) اعصار (في عصر) / أعطى (في عطو) 

اضطرب (في ضرب) / اضطرم (في ضرم) أعفى (في عفر) / أعلومة (في علم) 

اضطهد (في ضهد) / اضمحل (في ضمحل) أعلى (في علو) / أعمى (في عمي) 

أضنى (في ضني ) / أطاح (في طوح) أعوذ بالل (في عوذ) / أعيا (في عبي) 

أطاع (في طوع) / أطاق (في طوق) أغاث (في غوث) / أغار (في غور) 

أطال (في طول) / أطبق (في طبق) أغاط / اغتاط (في غيط) / اغتال (في غول) 

أطَرَ ب أطرا bi‏ الشيء: عطّفه وثناه 3825 , 使 曲‏ | أغرى (في غري) 

古 希腊 的 ， يُونَانِيَ قديم‎ :Greek (م) # ,45 | إغريقي‎ jy إطّار ج أطر وإطارَات:‎ 
古 希 腊 语 的 眼镜 框 ， 腿 镜 架 التظارة‎ - 
十 希腊 人 العجلة: حتار / إبسيط (م) #18 .#8 ج إغريق‎ 
古 希 腊 语 العجلة الخارجي: طبّان (م) .104818 8#) | الة‎ - 

车 胎 ， 外 胎‏ | أغسطس )1( :دداوساخ: آب / الثامن من شهور 

阳历 8 月 السنة الشمسية‎ | 桶 第 البرميل: طوق‎ 

أطرغلة (أ): i‏ 4 | أغسطوس (): أول قياصرة الرُومان  奥 十 斯‏ 

اطّرد (في طرد) / أطروحة (في طرح) ) 都 ( 古 罗马 大 帝‏ 


طب أطيطًا الإبل 哀 鸣‏ )3( 
أطلس :atlas (Î)‏ مجموع مضو رات جغرافية 


地 图 册 ( 集 ) 

أطلانطيقي (أ) Ae‏ /أطانطى (أ): dbf‏ 
大 西洋 的‏ 
اأحيط ال 大 西洋‏ 
am a‏ عات 原子‏ 
اطم ج آطام: حصن 堡 艰 ， 城 堡 ， 工 事‏ 
أطوم ج أَطّم وآطمة: ناقة البحْر ,ع 80[46] 


أَهَا ج أغوات / آغا ج آغاوات (أ) )+ agha‏ 
E, Kh, EF, WA: ¥‏ 

أغن (في غنن) / أف (في أفف) 

أفاد (في فيد) / أفاق / آفاق (في أفق) 

أفاق (في فوق) / أفاويه (في فوه) 


افتأت (في فأت) / افتر (في فرر) 
إفرئج )أ( franks‏ الواحد إفرنجي: ا 欧‏ 
MHA 西洋 人‏ 


بلاد |: ا 欧洲‏ 


إفر نيج رد 

欧洲 的 ， 西 洋 的 إفرَنْجِيّ‎ 
西服 ， 洋 服 ， 西 装 الملأيس ال ة‎ 
梅毒 , 花 柳 病 الإفرتجيّ (م)‎ Cell :- مَرّض‎ 

法 国 的 ， 法 国人 إفرنسي‎ 


إفرذْكي = إفرنجي 
:Aphrodite (|) cuag i‏ ربّة العشق والجمال 


[ 希 神 ] 爱 与 美的 女神 الإغريقية‎ 
]22[ 618, إفريز ج أقاريز (في فرز) ,ا40‎ 
Et, FF 
路 边 人 行道 الطريق‎ - 
月 台 tll 
非洲 。  هّيقيرفإ‎ / :Africa إفريقيا / أفريقيا (أ)‎ 
| 阿 非 利加 洲 
| 非洲 的 ， 非 洲 人 إفريقي / أفريقي‎ 
11 شيح رومي‎ :absinth إفسنتين (أ)‎ 
HH, HR حلاصة الشيح‎ :- 
| FER, BRE) 形式 إفشين‎ 
(في فعو)‎ esl/ أفضى (في فضر) / أفعوان‎ 
阿富汗 人 | أفْقَان الواحد‎ 
阿富汗 的 ot 
阿富汗 ER 
烦躁 ， 不 安 الرجل: دعر‎ LE 
烦躁 ， 不 安 أفف: ضجر‎ 
ELH PA َف ؛ الأدن:‎ 
!جنا‎ ê! 2! 讨厌 ! ( 表  رجضت أف: كلمة‎ 
示 厌 恶 或 烦躁 的 感叹 词 ) 
去 你 的 吧 ! 你 真 讨厌 ! lj 
历 , 1812:  قافآلا‎ D3: 
漂泊 ， 流 浪 
地 平 , 地 平 线 , 地 平 图 ， أفق وأفق ج اناق‎ 
RE, RE 
横 的 ， 地 平 的 أفقِي: ضد راسي‎ 





أفيون 


[ 数 ] 横 标 ， 横 坐标 - إحدائي‎ 

] 2:1 11 1ه‎ zal 

漫游 者 ， 游 历 家 ， 遵 游 者 أفاق: جاب‎ 

流浪 汉 ， 漂 泊 者 0 

(潜艇 或 战 。 Gtiy متفاق: منظارٌ العَواصات‎ 

壕 中 的 ) 潜 望 镜 

شي 潜 望 镜 的‏ 
wi‏ - أ ee‏ کا وأفك افیا ۳ أفك: كذب 

iE, HL, 

e, WE, HA إفك: كذب‎ 


HE, EE, ER أفاك:‎ 


قل + وأفلَ - أفولاً النَجِمَ أو القَمَر: ضد برغ 
星 或 月 ) 落 ,落下‏ ( 
جم لان THEA, E, BEANE‏ 


آفل ج أئل 1 فو ل: ضد بازغ 没落 的‏ 


柏拉图 (希腊 哲 。 Plato (Î) إِفْلاْطّون‎ , op 


学 家 ) 


柏拉图 的 , 柏拉图 学 派 的 Platonic so 


精神 恋爱 حب -: حب عذري‎ 
新 柏拉图 派 الأفلاطونية الحَدِيئّة‎ 
BE, MR tb 

حمق XK‏ 
أَفْنْدي + أفندية (|) (4): 先生 , 阁下‏ 
آفة (في أوف) 


( 犹 صدرة عظيم أا اليهود‎ :ephod أفود (أ)‎ 
太 教 天 祭司 的 ) 法 衣 ， 披 府 

FET, FHI PC :( 意 )avvocato (م)‎ TY 
A, REA, REA 

国家 公诉 人 ， 检 察 长 ， 检 察 官 ال العمومي‎ 


4(۳: آبيون: صمغ الخشخاش‎ /( 波 ) i 
E 
FF, HHR ما ا‎ 


أفيون 
أفيونجي ج أَفْينْجِيّة (م) ‏ 1898 ,44# 
أقاقيا / أقاصيًا (أ) :acacia‏ شجر السنط 阿拉‏ 
伯 胶 树‏ 
أقال (في قيل) / أقام (في قوم) 
اقتات (في قوت) 
أفحوان / وان ج أقاحِي وأقاح الواحدة 
أقحوانّة وفحوانة 1E f3‏ 
أقر (في قرر) 
or‏ / أَفرَباذين (أ) 药理 学 ， 药 学‏ 
علم ال: علم تركيب الأدوية 制药 学‏ 
:sb‏ ختص بتركيب الأدوية ‏ 2680| 
أقصى (في قصو) 
أقط وإقط وأقط وأقط وأقط وأقط وإقط ج 
أقْطَانء القطعة منه أَقْطة 干酪， 乳 饼‏ | 
أقط / أقيط 难 消化 的 食品‏ | 


اق ج أقق وأنّات (): وك (م) 8# ب | 


位 , 在 埃及 等 于 1248 公斤 ; EMRE AF 
于 1.283 公斤 ; 在 伊拉克 等 于 1.28 公斤) 
欧 几 里 得 (十 希腊 数学 家 ) Euclid (Î) إفليدس‎ 


إقليم (أ) (في قلم) 
[Wt‏ 1 قوس :acanthus (Î)‏ شوك اليهود / 
شوك الجَمّل [Ht] FEE‏ 
أقنوم ج أقانيم (في قنم) / :icon (Î) di‏ | 
شخص لاهوتي [基督 ] 圣 像‏ | 
أقنى (في قنو) 
أكادمية/ أكاديميّة 学 会 ， 研 究 academy (Î)‏ 
院 ， 学 术 协会 ， 文 艺 协会 ， 专 门 学 院‏ | 
- العُلوم في الصيين 中 国 科学 院‏ | 
العو م الزراعية 农业 科学 院‏ 
اكتظ (في كظظ) 


actinium (Î) أكتنيوم‎ 


:October (1) pp‏ تشرين الأول / العاشر من 


| [化 ] 钢 





أكسد 


شوو ااا ال 阳历 10 月‏ 
5 + 
كد ووكد yp‏ شده وأوثقه (راجع وكد) 

把 马鞍 缚 牢 
强调 ,断言 ， 肯定。 الشيء: ره‎ - 
证 实 
牢固 By: :yb 
被 证 明 ， 被 证 实 جد ا : تشر وتحقق‎ 
确信 ， 对 … 有 把 握 آلا‎ 
确实 的 ， 确 定 的 ， 必 定 的 ， 一 “jiv أكيد:‎ 
定 的 ， 肯 定 的 
OD, CGF) | 
确定 , تأكيد / توكيد: تحقيق وتوثيق .ا881‎ 
肯定 ， 证 实 
的 确 ， 确 实 ， 一 定 ， 自 然 ， -|% / بال‎ 
当然 
发 扬 正气 روح العَدَالة‎ - 
论调 التأكيدات القائلة‎ 
肯定 者 ， 确 证 者 ， 强 调 者 موکد‎ 
确信 地 ， 有 把 握 地 ة‎  ةفصب‎ 
深信 的 ， 确 信 的 ， 始 终 不 渝 的 .5 世 
Ek, KER أكرّة ج أ کر: : کر‎ 
坑 ; 沟 ， 容 رة‎ 
门 柄 ， 门 上 的 球形  ةنادعس -الباب (م):‎ 
把 手 
农民 , أكار ج أكرة وأكارون: حَراث  تق‎ 
(实物 地 租 的 ) 分 成 制 مواكرة‎ 
[EE] E بكو رجادية‎ :eczema (Î) Li 
省 烂 的 湿 背 رختوة أو دامعة‎ - 

إکسبرس express train‏ اکرش (أ): عاجلة / 
| قطار سريع 特别 快车‏ 
| أكسده (أ): صدآه 使 生 锈‏ 


أكل 





أكسد 
使 氧化 de‏ 
fa :st‏ 2 
.出 :-‏ من البطالة 因 失 业 而 迟钝 , 无 聊‏ 
أكسدة / تأكسد: تصدئة 生 锈 , 氧化 作用‏ 


أكسند وأو بل ج أكاسيد )1( :oxide‏ صدا 


UL, 
(谷物 上 的 ) BBE _ 
氧化 铁 اید‎ 
RULE اا‎ 
RULE ازنك (اخارصيني)‎ - 
氧化 铀 التحاس‎ 
二 氧化 物 ٿائي-‎ 


أكسرخس )1( :exarch‏ ناتب الامبراطور أو رئيس 
الأساقفة 东 罗 马 帝 国 的 ) 总 督 ， 《东正教‏ ( 


的 ) 大 主教 

[机 1 偏心 jS لا‎ ;eccentric (Î) أكسنتريك‎ 
器 ， 偏 心 轮 

氧 مصدئ‎ :oxygen (|) أُكُسِيجين‎ 
(炼金 家 的 )  ةفسالقلا حجر‎ :elixir إكسير (أ)‎ 
点 金石 ， 炼 金 药 

cM. HFM, KEM. MEM, -- 
补药 


纯 金 ， 二 十 四 开 金 


— (م) 


الحياة FEB‏ ,رجه 
السعادة 长 生 不 老 药‏ 
كف وآكف إِيكَانًا الحمار: شد عليه الأكاف 8/48 
أكاف ج أكف وآكفة 1 ران ل حرا 


أكاف: صانع الأكَاف أو بائعه ‏ 7275 ,#۴ 


اكفهر (في كفهر) 


اكل - أكلاً ومَاكَلاً الطعام: تناوله 2 ,# ,ا 
进食 ， 用 饭‏ 
- الشيء: أباده ER, RR‏ 


成 为 陈旧 的 عليه الذهر وشرب‎ - 
受 他 的 款待 , 做 他 的 客 معد‎ Cy عبشا‎ 
HA, FEL E 
E kh نه الغيرة‎ - 
侵占 他 的 权利 ا‎ 
HA, HEBE مه (م): لعب بعقله‎ 
说 服 证 we 
自食其力 اکا من ثُمرَة مله‎ 
饥饿 折 麻 着 他 ياکله ا جوع‎ 


اکل روحه (م) (حَسَدَا وَعَيْظا) | i,‏ 
أكله ب SS‏ وأَكَالاً وأكالاً راسه: حَكه 头皮 发 痒‏ 


جسمِي بيأكلني (م) REA RF‏ 
أكل  AST‏ السن أو العود: صار منخورا وسقط 


被 腐蚀 , 被 侵蚀 

6, 88, وكلّه (م) / أطعمه‎ NE 5T أكلّه‎ 
育 ， 请 吃饭 

和 他 一 起 进餐 ال سس‎ sy أكله‎ 
被 腐蚀 ， اكل الشيءٌ: تحر / أكله الصّدأ‎ 
被 侵蚀 , 锈 坏 , EE 

腐朽 ,腐烂 , 腐蚀 تعفن / بلي وتفّت‎ :- 
磨损 ， 撞 坏 ， 用 坏 بالاحتكاك‎ 
皮鞋 穿 破 了 الجزمة اتاكلت (م)‎ 
WEE n RL FE) تأكل‎ 
饭 食 ， 食 品 ， 食 物 ebb أكل:‎ 
食 ， 进餐， 用 人 饭 تناول الطعام‎ : 
谋生 ， 精 口 BY] قيش‎ 
(كقولك عن الإقامة في الفنادق)‎ ey وشرْب‎ - 
HE 

海水 的 侵蚀 بحر (م)‎ ~ 
(把 他 的 肉 吃 了 ， (م)‎ ap ob yy أكله لَحْم‎ 
把 他 的 骨头 扔 了 ) 过 河 拆 桥 

عْرَيّة ال 餐车‏ 





RFT, RÊ 
进 腾 时 间 , 开饭 时 间 
食物 ， 食 品 
一 片 ， 一 口 ( 食 物 ) 


قاعَة ال (في المدارس) 


وقت ال 


اکل / أكل: ما يكل 


| 果实 أكل: تمر‎ 
( 树 ) 结果 الى الف به‎ 
一 餐 ， 一 顿 أكلة: وجبة‎ 
ا‎ ER شبّع‎ - 
便 饭 ， 家 常 便 饭 te فُرْديْحِي (م) أو‎ - 
| FE, PE, # أكلآن (م)‎ 
زه) م‎ 一 
被 侵蚀 ， 被 腐蚀 ， 蚀 坏 تأكل: تدر‎ 
桥梁 被 水 冲刷 ا‎ 
腐蚀 的 ， 腐 坏 的 أكل: تخر‎ 


食 者 اكل ج أَكَلّة: الذي يأكل‎ 
食 虫 者 الحشّرات‎ 
食肉 的 ， 食 肉 类 ;，[ 医 1 腐蚀 性 的 >- 


食 人 肉 的 ， 吃 人 的 野人 -لَحُوم البَشَر‎ 
食 草 的 ， 食 草 类 النباتات‎ 


素食 者 ， 吃 素 的 。 5 الأطعمة النباتة:‎ 
溃疡 , 烂 疮 , آكلة: قرحة أو قرحة جلديّة ل‎ 
#4, 12+ 11, 大 吃  ليكأ‎ / أكال / اكول‎ 
XWE, ا‎ BEKAS 


侵蚀 的 ， 腐 蚀 的 قارض‎ :- 

| 可 食 的 , 579280 مأكول ج ماکیل: ما بوک‎ 
食品 ， 食 物 طعام‎ : 
饮食 ， 食 物 和 人 饮料， مأكولأت وسَشْرُويّات‎ 


吃 的 喝 的 


的 人 


إكليرس / إكليروس (أ): خدام الدين ， 教士 职‏ 


ْ 食物 ， 食品 ， HÊ 
| 共 食 者 ， 桌 友 ， 同 桌 مؤاكل: شريك الائدة‎ 


祭司 职 
(集合 名 词 ) 牧 师 们 ， رجال الدين‎ ; ( 希 ) ال‎ 
A1 


| إكليركي (أ): كهنوتئ 465180 , 牧师 的‏ ,418 


教会 的 ， 宗 教 上 的 ي‎ 
[ 印 ] 针 版 (法 )cliche (1) إکليشة ج إكليشَهّات‎ 


门诊 部 ， عيادة طبية‎ :clinic (1) ظ إكلينيك‎ 
医务 室 ， 诊 所 
临床 的 ， 临 床 讲 义 的 ， clinical (Î) إكلينيكي‎ | 
临床 学 的 

آگمة ج أكمات وأكم جج آکام وأكم وإكام: 
تل EK, SE, ul, LH‏ 
他 很 清楚 事态 A‏ 
ls‏ أن وراءٌ ال ما 我 深信 这 里 tei y‏ 
HALE, AR‏ 
وتيت (أ) :aconite‏ بيش / نبات سام ٠‏ 2 [15] 
tk, HF‏ 

أكيد (في أكد وفي وكد) / آل (في أول) 

[ 语 ] 确 指 冠 词 ال: أداة التعريف‎ 
盟约 إل: عهد‎ 
ull, AHA, حقد‎ :- 
短 巴 i 
Hê أيلُولّة (م)‎ 
难道 不 , RHE, EF ألا‎ 
何不 ألا /هَلاً: حرف تحشيض أو عرض‎ 
免得 آنل‎ - - 
(为 ) 怕 ， 免 得 للا = ان‎ 
除外 ， 除 去 إلا: عدا‎ 
: الساعة الخامسّة  حمس دقائق  263217 كر‎ 
A, 上 只有, AE ...- لا (ما أو ئيس)...‎ 
那 只 是 因为 … و ماذلك  لأن‎ 
只 有 在 … 情 况 下 才 … لا ’مأو‎ 


إل 


ألف 


لا وض مُمْرَكَةٌ ‏ وهو واثق من الانتصار 


他 自信 能 胜利 才 参 加 战斗 
然而 ， 不 过 ان‎ 
而 已 ， 罢 了 اس‎ 


| 我 只 OF قبضت عشرة دراهم سن ب ال‎ 
| 拿 到 十 个 迪 尔 汗 而 已 , 我 领 了 十 个 迪 尔 


FE 
否则 ， 车 不 إلا - إشدلا‎ 
(تذهب) فلا (اذهب)‎ Ys إن َدْعَب اذهب‎ 


你 去 我 就 去 ， 否 则 我 也 不 去 


除非 ， 在 … 条 件 下 اذا‎ 
告诉 我 إلا (م)‎ 
告诉 我 , 1797#  )م( وهو ما راحش ليه؟‎ - 
没 去 ? 
告诉 我 , 你 为 啥 “(-) وانْت ما جیتش ليه؟‎ - 
没 来 ? 
还 是 (م)‎ YW 
(是 小 麦 还 是 大 麦 )  )م( قَمْح و شَعير‎ 
是 好 消息 还 是 坏 消息 

آلاتي (في أول) / الآن (في أون) 

إلاه (في أله) 

阿拉 斯 加 Alaska (أ)‎ Syl 


الأووظ (أ): bo‏ (م) (في قلظ) 
آي ج NT‏ (م): فرقة كبيرة من العسك 


[ 军 ] 团 ， 联 队 
侦察 团 Coie - 
集合 ， 密 集 أنَب - ألا وتألب: تمع‎ 
RAEN, MEN, على‎ 
KERAN (反对 某 人 ) 


إلب: القوم تَجْمَعْهِم عداوةٌ واحد ۳11 


他 们 联合 起 来 反对 我 。 هُمّ عَلَّ واحد‎ 
聚集 的 ， 集 合 性 的 ألبي: مجتمع‎ 





جبّال الآلَب Alps‏ ا نلا ور ل 4F‏ إل 
ألوب: نشيط 。， 热心 的 ， 积 极 的 ， 勤 奋 的‏ 
RRM, FRM‏ 
أنيَان الواحد ألْبَاني 阿尔 巴 尼 亚 人‏ 
لاني 阿尔 巴 尼 亚 的‏ 
الم 阿尔 巴 尼 亚 语‏ 
| البارح / البارحة في برح) 
أنبوم :album (Î)‏ مجلد Bil‏ العسور وغيرها 
照相 册 ， 纪 念 册‏ 
التهم (في هم) / التي (في لتي) 


الشغ والدغ (م) (في لثغ) / الذي (في لذي) 


大 使 (十 )(D ج إلجيّة‎ | 
RR, $¥ الخ = إلى آخره‎ 
预备 ! (海员 。 ( 意 )allesta سط / أَلَسْتّهِ (أ)‎ | 
用 语 ) 
4888, إلشين (م): قالجين/ لفافة الساق لظ‎ 
习惯 于 tel hi الف‎ 
MA, F# GEA)  هْبَحَأ‎ / -ه: أنس به‎ 
变 成 驯服 的 , 驯 顺 的 Gd مسار‎ :- 
EN, AYN, HF ألقه: صيره أليفًا‎ 
编 成 ， 组 织 ， الشيء: وصل بعضه ببعض‎ - 
构成 

合 ， 结 合 ， 团 结 ， 编 成 ， 组 成 ود‎ : :- 
A, 1704#, 188%, يَيْنَهم: وفق  كاه‎ 


一 致 ， 使 和 谐 ， 使 协调 ， 使 和 好 

编辑 ， 编 每， 著作 ， 著 述 wo الكتاب:‎ - 
20 وزارة‎ — 
(与 某 人 ) #38, 8018, 亲 آلفه: عاشره وآنسّه‎ 
,قم‎ RHF 

由 … 组 成 , 由 … 构 成 كذا‎ Ca 
达成 协议 ， 取 得 一 致意 见 ， 缔 结 同盟 فا‎ 
与 … 联 合 , 交往 ， 和 … 相 交 ， اَلَف ٻە: اح‎ 


ألف 





结交 

FHI E, 和 … 亲 近 به اعتاده‎ 
一 千 آلف ج آلآف وألُوف: عشر مثات‎ 
一 千 零 一 夜 (天 方 夜 齐 ) ليلة وليلة‎ - 
(我 听 过 一 千夫 一 “2 人 -ac 
次 了 ) 我 听 腻 了 

成 千 上 万 的 a (YY) الأنُوف‎ 
成 千 地 ， 数 以 千 计 的 و‎ 
朋友 ， 同 伴  فئألأ إلف ج آلآف / أليف ج‎ 
艾 列 弗 ( 阿 拉 伯 字母 中 JI 1: 
第 一 个 字母 的 名 称 ) 


初步 ， 入 门 ， 进 阶 ， 端 绪 sb 
自始至终 ， 从 头 到 尾 ， من ه إلى يّائه‎ 
彻头彻尾 

目 不 识 丁 ， 不 辨 之 :i لا يعرف الألفّ من‎ 
无， 一 字 不 识 | 
[基督 ] 我 是 初 , 我 是 终 { 旧 20jb آنا الألف‎ 
约 中 的 话 ) 

字母 表 ألقبّاء‎ 
字母 表 的 ei 
按 字 母 表 的 顺序 ألغبائيًا‎ 


EN 
صداقة‎ : 


RR, RU, RS‏ .للد 
友谊 ， 友 爱 ， 友 情‏ 


融 治 ， 协 调 !تحاد‎ :- 
亲和力 
朋友 之 间 无 需 客气 ال رقع الكلفة‎ 
级 长 ， 监 督 生 ， 代 理 教 ,Ll (م): وكيل‎ 对 
师 的 学 生 

大 酒 瓶 , 千 迪 。 اا ا حمر كبيرة‎ 
瓶 ( 一 个 迪 尔 汗 等 于 3.12 克 ) 

千 行 诗篇 ll 
千年 9 


a 


驯服 ， 驯 养 (动物) اليف الحيوان‎ 
RR, AR. FE الكشّب‎ _ 
器 乐曲 ال الصامت‎ 
声乐 曲 ال الناطق‎ 
ج تاليف وتَأليقَات / مؤلّف ج مَؤلقَات:‎ - 
友谊 مؤالفة‎ 
ME, “Bk, UNA. 8938, 2  فاليإ‎ 
彼此 同意 , 全 体 一 至 تالف‎ 
~E, ME, PK, i,  ماقو اأنلاف:‎ 
00 | 
联合 ， 结 合 ， 统 一 ， 联 盟 اتحاد‎ sh 
[ 史 ] 协 约 国 دول ال‎ 
联合 的 ， 联 盟 的 اثتلافي‎ 
联合 政府 a 
Kê وة‎ 
联邦 的 ， 联 邦 制 的 ， 联 邦 组 织 的 。 _ 
比 … 更 亲密 ... آلف من‎ 
驯服 的 أليف: ضد وحشي أو آبد‎ 


配偶， 一 对 动物  )م( وليف (س) / فردة‎ :- 


中 的 一 个 
和 气 的 , 平易 近 人 的 اس‎ 
亲近 的 ， 亲 密 的 (朋友 ) wl وف‎ 


寻常 的 ， 平 凡 的 ， 常 见 的 。 3te مألوف:‎ 
通俗 的 ， 平 易 的 ， 流 行 的 , 3# دارج‎ :- 
知 的 

实际 的 ， 实 用 的 , 可 Ls/ مَطْرُوق‎ :- 
以 实践 的 ， 由 实践 得 来 的 ， 实 验 的 
非常 的 ， 非 凡 的 ， 稀 罕 的 ， 不 党 
见 的 

编辑 者 ， 作 者 ， 著 者 ， 扎 述 者 كاتب‎ :多 
作曲 家 ال الموسيقي‎ 


غير ب 


ألف 


أله 





编 繁 物 ， 作 品 ， 著 作 ,被 مُؤلّف: موب‎ 


| ME, ERMEN, KEE) 
٠ 由 … 组 成 ， 由 … 构 成 من كذأ: ر کی ت‎ 


| 驻 在 地 ， 住 所 مالف ج مالف‎ 
ألقّى (في لفو)‎ 
| 0۸6, ۴۴#, لھ‎ 二 AGE -证 
| 烂 ， 内 内 发 光 
光 盗 的， 灿烂 的 ， 闪 炬 的 ， 鲜 明 的 ， avi 
发 光 的 
HER, RE, 灿烂 的 , 发 光 的 。 ”起 
ألقى (في لقي)‎ 


تك ألكا وألوكة i Ss‏ 
ألوكة ج ألآئك / مألكَة ج مآلك 书信 ,正式‏ 


| 信件 ， 公 文 

مأك ج مّلآئك ومَلائكة (في (Wb‏ | 

| 电气 的 electric (|) ألكثريك‎ 

| :electron (1) لْكتُرُون‎ /cs كرون‎ 

| 电子 5 
电子 的 روني‎ 


الله (في أله) / ألم (في لم) 
ألم ألما تألم توجّع / حصل لوجع 感觉‏ 
HER, EH: SEE‏ 


使 疼痛 ， 使 受 痛苦 il 


i, HR, HÊ ألم ج آلام: وجع‎ 
头痛 اران‎ 
牙痛 الأستان‎ _ 
苦恼 , 精神 上 的 痛苦 فسني‎ - 
产 痛 الوضع‎ 

令 人 十 分 痛心 的 是 … وال كل دفي أ‎ 
受苦 ， 受 痛苦 ， 遭难 تالم: : توجع‎ je 
西 番 莲 زهرة ة الآلام‎ 


感觉 痛苦 者 时 





使 人 疼痛 的 , 使 苦痛 的 ，s> 少 : كر‎ 


折磨 人 的 

KH, BBE, IRE is 
f, FIRI | 

人 金刚石， 金刚 钻 oa 
二 十 四 面 金刚 石 وردة (م)‎ 


多 面 的 上 等 金刚 石 ”briliant رتت (م)‎ 


WU‏ (أ) 法) Allemagne‏ في وَسّط أرويًا 


日 耳 曼 ， 德 意志 ， 德 国 


德国 人 لمان‎ 
一 个 德国 人 ， 德 国 的 ألماني‎ 
德 文 اله‎ 
崇拜 为 神 ， 视 为  ةّهلآلا ألهه: رفعه إلى منزلة‎ 
神圣 ， 尊 为 神明 

变 为 神圣 ， 成 神 اله صار إلاما‎ 


18 101 77 ١ 81 


: اعتقد بالله 


神化 自己 ， 自 命 不 凡 ， 24 تشبّه‎ :- 
自 夺 ， 赞 美 自己 ， 自 吹 自 描 

神 性 ， 神 格 ألوهة / أَلُوهية‎ 
[ 伊 ] 安 拉 ， 真 主 الله: رب الكوّن‎ 
真 的 ! و!(م)‎ 
真主 知道 得 最 清楚 ( 稳 斯 林 表 Û 

示 谦 虚 的 口头 禅 ) 

多 好 呵 ! لله‎ 
REFE ! أنت!‎ _ 
好 蚜 ! 好 极 了 ! DH! 妙 极 了 ! 。 لل دَرك!‎ 
请 看 在 真主 面 上 Jie بالله‎ 
真主 蚜 ! 天 呀 ! (RFF. اللَهُم: يا الله‎ 
شت‎ EE. KO 

神 , 神灵 ,崇拜 物  دوُيْعَم إلأه / إله ج آلهة:‎ 
[ 希 神 ] 海 神 ， 海 王 ال‎ 
[ 罗 神 ] 牧 畜 之 神 الحُقول والرّعاة‎ - 


أم 





أله 
:op 十-‏ مارس 罗 神 ] 战 神 Mars (Î)‏ [ 
(马尔 斯)‏ 
انب 希 、 罗 神 ] 爱 神‏ [ 
ا 希 神 ] 酒 神‏ [ 
القصاحة والتجارة: هرمز Hermes (Î)‏ .%#[ 
BH (EEA) 财神‏ 
(RRR AY j‏ 
崇拜 的 ) 万 物 非 主 ， 唯 有 真主‏ 
إلاهة: معبودة 女神‏ | 
الحكمّة: Ws‏ (أ) Minerva‏ (انظر منرفا) 
罗 神 ] 智 在 女神 ( 密 涅 瓦 )‏ [ 
- الشباب والربيع: ساقية الآلهة  希 神 ] 青 春‏ [ 
女神‏ 
罗 神 ] 花 果 女 神 Ja RN‏ [ | 
- الشغر 希 神 ] 诗 歌女 神‏ [ | 
الجمال والعشق ) 恋爱 女神 (意大利 神话‏ 
- الصيّد 狩猎 女神‏ 
إلآهي / إلهي: مُختص بالله ‏ ， 神 的 ， 似 神 的‏ 
属于 真主 的‏ 
-: ديني 。 神学 的 ， 神 学 上 的 ， 宗 教 的‏ 
علم الإلأعيّات: 神学 ,教义 学 二 pW‏ 
آلة (في أول) / ألهى (في غهو) 


الآ ألا ولا eb‏ الى في الأمر: قصر 


7814, FRR, 8 وأبطأ‎ 
不 遗 余力 ， 努 力 ， 竭力 , 尽 一 ex م یال‎ 
切 力量 

آلَى ,el‏ وای EF. EF‏ 
ألوة وألوة / أله ج لايا 83 ,2 
لي LRA‏ 
i‏ ج مال رأ 4 ع حل 35 ج1 تلا زان علد 58 ع3 8[ 


FH 
4 aluminium (Î) ألومنيوم‎ 





إلّى: حرف جر بمعنى ل أو عند ,412 ,35 ,ا 
AERA AME RAEN)‏ 


(等 于 删节 符号 ) 22, ¥ آخره / الح‎ 
AN, WE, ME, Ek 8 
到 哪里 ? 到 什么 地 方 ? Yi 
到 何 时 ? 到 什么 时 候 ? م‎ 
坐 下 来 吃饭 المائدة‎ le 
伊拉克 مدوب العراق  هَيْئّة الأمّم النّحِدَة‎ 
驻 联合 国 代表 

阿 译 英 يرجم هن العربية  الانكليرية‎ 


等 等 , 诸如 此 类 , 如 此 类 推 وما ذلك‎ 
إلى = عند:‎ 
在 他 看 来 ， 这 是 最 sil طعام‎ i 
好 吃 的 食品 ， 这 是 他 最 喜欢 的 食品 
إلى = مع:‎ 
把 这 本 书  بتكلا ضم هذا الكتاب  تلك‎ 
跟 那 些 书 收 在 一 起 
由 你 做 主 إلييك: لك‎ 
这 件 事由 你 做 主 _ py 
动 名 词 ， 有 下 面 两 义 : OW 
请 接受 这 个 ， 请 拿 这 个 wis :اذه-)١(‎ 
请 听 说 明 oh و‎ 
让 开 ! RFF! EFF!  !دعتبا (؟)-عني:‎ 
RHR! 
机 械 的 آلي (في أول)‎ 


ER, RB, 83 إلي / إلى ج آلآء‎ 
#68  منغلا ألية ج ألايا وأَلَيّاث: لِيّة (م) / ذيل‎ 
E, FR, RR عجيزة‎ 一 
伊利 亚 特 (描写 特洛伊 战争 的 “lliad 3| 
长 诗 ) 

选择 连词 ， 意 为 “还 是 ” 往往 与 疑问 ¢ 
词 أ‎ 相对 


أم 

HER, KER? سيا‎ 

XAR |‏ 
هل يستوي الأَعْمّى والبصير ‏ هل تَسْتَوِي 


الظلْمَات والنورٌ؟ ‏ 59188۸81 A‏ 181 
昵 ， 还 是 黑暗 与 光明 相等 ?‏ 
أم / أما (في أمم) / إمارة (في أمر) 
أماط (في ميط) / أماع (في ميع) 
أمال (في ميل) / أمام (في أمم) 
أمان / أمانة (في أمن) / أماه (في موه) 
إميراطور ج أَباطرَة وبراطرة 意 )imperatore (Î)‏ ( : 


皇帝 ，( 二 罗马 ) 最 高 统帅 عاهل‎ 
KE, KE: BR إمبراطورة‎ 
帝国 的 ， 皇 帝 的 إمبراطوري‎ 
| 帝国 برطو ريّة ج إِمْبرأطُو ريات‎ 
帝国 主义 (Î) إمبريالية‎ 
{ 装 药 的 ) (راجع نيل)‎ ampoule (i) Ul 
| RR, BREAK 
| 高 地 ， 小 印 ; 2286 _ _ أت ج أموت وإمّات‎ 
HE, KI, BE: 怀疑 5 
我 们 没 听 说 他 们 ولا امسا‎ Ce لم نسمع هم‎ 
有 什么 不 端庄 
امتاز (في ميز) / امتص (في مصص)‎ 
امتعلى (في مطو)‎ 
限度 ， 期 限 ， 日 期 آمف ب آماد: شاية‎ 
很 名 以 来 بعاد‎ i ستل‎ 
短期 的 قصير ال‎ 
الشيءَ وبالشيء: طلب‎ bl أمره - أَمْرًا وآمرة.‎ 
,جم‎ HE, wml منه فعل شيء‎ 
成 为 Tao أمر س أمرا وأمر  إمرة وإمارة: صار‎ 


当权 者 、 执 政 者 、 英 长 、 
管辖 ， 统 治 ， 管 理 
封 为 王侯， 封 为 郡 主 


头 人 
-على البلد وک‎ 
جعله أميرا‎ al 





أهر 


_: أعطاه سلطة 授权‏ 
آمره في أمر: شاوره 磋商 ， 征 求 意见 ， 请 教‏ 
مر عليه: تحكم وتسلّط Ê‏ ,اج 
تامروا به 谋害‏ 
انتمروا وتامروا: تشاوَرُوا  商议 , 商量 , 讨论‏ 
اثتمر الأمر وبه: امثله Hî, MAM‏ 
أمر / آمرة ج أوامر: فَرْض 命令 ， 号 令‏ 
-: تفويض 委任‏ 
د سلسلة BMA, ME, MH. MEK‏ 
-: صيغة الأمر في الدحو 语 ] 命 令 式 动词‏ [ 
ال الملكي / ال العالي / ال الكريم ‏ 2۳94# 
+ ,+ 

军令 ال اليومي‎ 
掌权 的 人 ， 统 治 者 ， 有  يئوتلاو صاحب ال‎ 
势力 的 人 

随 你 处 理 , 听 你 调用 ， تحت ك أو كم‎ 
听 你 指挥 

汇票 كمَبيالة تحت ال‎ 
奉 某 人 的 命令 لأمر فلان‎ 
7 أوامرٌ الدين ونُواهِيه‎ 
题目 ， 主 题 ， 问 题 ， 事 情 这 ام ج أمور:‎ 
事务 ， 业 务 ان‎ 
某 件 事 ， 什 么 事 ba = 


当然 的 事情 , 显而易见 的 事情 بديهي‎ 5 


实际 问题 ， 事 实 问题 。 yily محقق أو‎ - 
常识 معروف‎ 
某 件 事 , 确定 了 的 事情 。 مَعْلُوم / ما‎ - 
既成 事实 واقع‎ - 
因为 某 种 缘故 لما‎ 
那么 ， 我 们 只 能 二 者 必 تجن 53 أمام  ن‎ 
择 其 一 

صغائر الأمور BF‏ 


أمر 
ولي الأمر 政权 代表 ， 统 治 者‏ 
ولأ الور 首长‏ 
فضي أمرأه 一 切 都 完了 ， 一 切 都 无 望 了‏ 
قضي الأمر THER, HEE‏ 
أمرة: صوة / مَعْلم 里 程 碑‏ 
命令 ， 统 率 ， 指 挥 |‏ 
نَحْتَ-ه 在 他 的 统率 之 下‏ 
إِمَارَة: صفة الأمير أو مركزه 王子 之 位 ， 王 子‏ 


MRE, RR REZE 
TERM, HER, قزم‎ 
ERE, RE, GM 
记号 ， 符 号 ， 标 志 ， 征 兆 ， 


ب ول'ية 


(م): تحكم 


اا ت 


表征 

口令 ， 口 号 ， 障 号 
共 谋 ， 阴 谋 PE pe موامرة ج‎ 
作 威 作 福 
RATES, HPH - في‎ 
阴谋 E 
商议 ， 商 讨 ， 谈 论 اقتمار / مَوَامَرَة‎ 


表格 ， 格 (م)‎ ai استثمارة / استمارة (م):‎ 
式 纸 

证 明 书 ， 保 证 书 ， 赁 单  نذإ (م):‎ 一 /一 
[ 解 ] 心 包 , امور ج تَآمِير: غلاف القَلْب #لانء‎ 


心包 炎 التهاب ال‎ 
修道 院 ااج ارات‎ 
心包 的 ， 心 于 的 cs sli 
发 号 施 令 者 ， 指 挥 者 29 آمر: صاب‎ 
命令 式 的 动词 أَمْرِي: في صيغة الأمر‎ / - 
工兵 连 长 3 فصيلة‎ — 
他 握 有 一 切 权力 هو الآمر والناهي‎ 


أمير ج أمَراء: سليل الوك 皇子 , £۴, 亲王‏ | ماأمورية: مهمة 
ب رئيس ， 领袖 ， 首领 ， 指挥 者 ， 司令 官‏ متآمر 


أمر 
HK: HORI‏ 
البحر: أميرال (أ)  海军 将 官 ， 海 军 上 将‏ 


舰队 司令 
朝 霓 团团 长 ا‎ 


武士 的 筷 从 “( 波 ) السلاح: سلأختار (م)‎ - 
[ 仇 ] 信 士 们 的 长 官 (“ 蛤 里 المؤْمنين‎ - 
发 ”的 称号 ) 
公主 ， 皇 帝 的 女儿 ， 亲 王 的 女儿 。 
HEE, HEE التحل: أم‎ - 
ET FÊ ال الجمراء: اسم فراشة‎ 
国家 的 , 官方  يموكح‎ / أميري: ميري (م)‎ 
的 ， 政 府 的 ， 国 立 的 ， 公 家 的 

أميرالأي ج آمیرالایات (أ): عقيد (س) / ربان 
(رتبة عسكرية) 陆军 上 校 ， 团 长‏ 
أميراليّة 海军 部 ， 海 军 上 将 的 职位 ， 船 均‏ 
أمار: عرض ® , 好 发 号 施 令 的 ， 炉 动 者‏ 
十 者‏ 
التق 伊 ] 性 是 令 人 为 恶 的 。 edl‏ [ 
مَأَمُور: الذي أمر 。 被 指挥 的 ,接受 命令 者‏ 
- (م): .地‏ حكومي 职员, 政府‏ ,856 
官员 ， 公 务 人 员‏ 


أميرة 


BE چ‎ 


代表 ， 使 者 Pe 
治安 推 事 س (م): ذو سلطة قضائية‎ 
邮政 局 长 ， 邮 官 ， البوستة (م) (البريد)‎ - 
邮 务 长 

警察 总 监 ， 警 察 局 局 长 。 (-) البوليس‎ 
典 儿 长 السجن‎ 
县 长 ب امرك له اتن نفا‎ 
[法 ] (破产 财  )ةراجتلا التصفية (م) (في‎ 一 
产 ) 管理 人 

差事 ， 使 命 ， 任 务 

阴谋 者 
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者 ， 随 波 逐 流 者 ， 趋 炎 附 势 者 参加 大 会 者 Pr 
机 会 主义 ， 随 风 转 能 مؤْتَمَر جا موْتَمَرات: اجتماع المشاورة  للاج | إمعية‎ 
أمعاء (في معو)‎ | 集会 ， اجتماع لغرض عام أو سياسي‎ :- 
( 古 罗马  جردم‎ :amphitheatre (|) آمفتیاترو‎ | 大 会 ， 代 表 大 会 
时 代 的 ) 圆 形 剧场 ， 斗 技 场 万 隆 会 议 بالدونج‎ 
眼 的 内 角 أمق ج آماق‎ | 最 高 级 会 议 ， 首 脑 会 议 القمة‎ 
眼泪 ماء الآماق‎ | 政治 会 议 ,宗教 会 议 “3 سياسي أو‎ 一 
希望 ， 期 望 ， 预 期 أملّه - ملا وأمله: رجاه‎ | 和 平 会 议 , 1470412 السّلام أو الصلح‎ - 
注视 ， 演 视 ， 端 详 ， 打 量 4 نظر‎ : | 亚洲 及 Go لمناطق آسيًا والّحِيط‎ - 
考虑 ， 熟 思 ， 默 想 ， 沉 思 _الأمر‎ | 太平 洋 区 域 和 平 会 议 
希望 أنصار السلم العالّمي  84111347032722 | امل ج آمال: رجّاء‎ - 
展望 ， 期 望 :مطح‎ | 国际 红 十 字 大 会 الصليب الأحمر الدولي‎ - 
2018, KE, -_كاذب‎ | 记者 招待 会 صحفي‎ 一 
我 很 希望 … . امرأة / امرؤ (في مرأ) أَمَلِي كبيرٌ أن‎ 
对 于 … 已 经 绝望 了 “Nia 使 美国 化 أمرك‎ 
不 加 考虑 地 ， 轻 率 地 ， 冒 昧 地 من غير‎ | 美洲 ， 亚 美 利 加 洲 。 America ایکا / أمير كا‎ 
希望 者 ， 盼 望 者 آمل / مُؤّمّل: راج‎ ja (س) /- (س): الولايات‎ - 
希望 , 17:6 28008 Ê Û, مَأْمُول: ما تأمله‎ /PE | (الأمريكيّة) ا‎ 
人 或 事物 | ١ أمْرِيكِيّ (س) ج أمْرِيكان (م) / آمیرکي (م)‎ 
可 以 预期, 可 以 预料 。 .中 JI ye | 美国 人 ， 美 国 的 ج آمیر کان (س)‎ 
RE: HE أُمّال (م)‎ | 昨天 , 昨日。 مس (راجع مسو): البارحة‎ 
到 底 ， 究 竟 ; 那么 -(م)‎ | 前 天 ا‎ 
أملى / إملاء (في ملو)‎ | 近来 ， الاضي‎ er Me ee اتح‎ 
赴 , 往 , 去 , 趋向 …  هدّصق أم - أما الشيءً:‎ | 最 近 ， 不 久 以 前 ， 普 日 ， 过 去 
领导 ， صار إمامّهم‎ 江汉 CC آم ئ إمَامة وأمّا‎ | 晚上 , 1# ١ أَمْسِيّة ج أَمْسيّات (في مسي)‎ 
率领 ， 引 导 ， 为 … 的 领袖 英 本 什 尔 (中 十 时 代 古 埃及 历 的 6 月 ) psi 
成 为 母亲 ， إمع / إمعة ج إمعون: مساير ,4832 82684 | ات أمومة المرأة: صارّت أا‎ 
做 了 妈妈 EE, FE, HR, ERR, HEZ: 
国有 化 , 使 成 为 。 28U مم الشيء: جعله ملكا‎ | 两 面 讨好 的 人 , 骑 墙 派 , 随 风 转 能 的 人 ， 
国有 机 会 主义 者 ， 上 叛徒 
模仿 ， 效 法 ( 某 人 ) انتم به: اقتدى به‎ | 顺应 潮流 者 ， 随 时 变通 。 مَعْمَعِي‎ :-/ 
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承认 … 为 领导 者 、 为 伊斯兰 教 长 oN - 
أمة (في أمو)‎ 
母亲 ， 妈 妈 ， 娘 (通用 于 54Ub ام ج أمّات:‎ 
动物 ) 
母亲 ,， 妈妈, 娘 (通用 于 5 َم ج أمّهّات:‎ 
人 类 ) 
FH, RH, KH اقاپ الاك‎ 
原始 ， 起 源 ， 根 源 مصدر / أصل‎ :- 
RR اربع وأربعين: حريش‎ - 
,د‎ 4, KK -أَوَيْقٍ (م)‎ 
乌贼 احبر (م)‎ 
AMAN, 3535, 淡 菜 الخلول (م)‎ 
[ 解 ] 软 脑膜 ， 脑 葵 ， الرس‎  / الدماغ‎ 
头顶 
垂柳 الشعور‎ - 
= - 角 的 银币 或 镍 币 قرش‎ - 
麦 加 的 别名 Wt 9ك‎ 
(款待 之 母 ) 火 القرى: الثار‎ - 
最 主要 的 问题 المسائل‎ 
HA, EKE oni 
EE, FTE نجمة - ديل (م)‎ 
[天 ] 银 河 , 天 河 , 星河 ， النجوم: المجَرة‎ - 
RU, RU 
尚未 收割 的 庄 称 السو ل على ده‎ 
妈妈 ! یا اه‎ 
母爱 حتان ال: الأمُومّة‎ 
[ 印 ] 字 模 ， 纸 版 ， 模 型 matrices — 
目睹 ， 目 击 , 亲眼 看 见 عيّنه‎ pb رأى‎ 
最 主要 的 城市 أمهات ادن‎ 
民族 Ca ا ات‎ 
世代 ，( 世 人 的 ) 一 代 i 


(穆罕默德 的 民族 ) 伊 斯 兰 教徒 。 ,> - 


| 


خسم 

(摩西 的 民族 ) 犹太 人 ，( 古 ) pp 一 

希 伯 来 人 

A, ÊR الا‎ 

联合 国 组 织 (机 منظمة (هَيئّة) الأمّم الحدة‎ 

构 ) 

国际 联盟 Ni عصبة أو‎ 

国际 的 ， 各 国 间 的 ， 1 أمَمِي: متبادل‎ 
万 国 的 ， 各 国共 同 的 ， 世 界 的 


-: حار جي / غير يَهُودي أو مَسِيحي  E‏ 


异 邦人 ， 异 教徒 ， 非 犹太 人 或 非 基督 徒 
[基督 ] 侦 像 崇拜 者 ونی‎ :- 
国际 歌 الشِيد الأمبي‎ 
国际 ， 国 际 主义 د‎ 
母亲 的 ， 如 母 的 ， 母 系 的 “Tu az :| 
文盲 ， 不 识字 的 غير متعلم‎ :- 
BRR, جاهل نت‎ :- 
RRR, 87380 أميّة / أمُومّة: صف الأم‎ 
责任 ， 母 权 ， 母 性 ， 母 首 

KA, BER 
XE جهل القراءة والكتابة‎ : 
扫除 文盲 JI 
伍 妻 叶 ( 人 名 ) 
伍 麦 叶 和 人 ( 白 农 大 食 ) ùy :- 

伍 麦 叶 朝 时 代 ف 9 ي‎ 
在 … 前 边 ， 在 … 的 前 方 。 .器 :ef 
对 ， 向 ， 在 … 的 对 面 تجاه‎ :- 
当面 ， 在 ( 某 入) 面前 E e 
XR عدو قوي‎ - 
在 眼前 ， 在 跟前 عينيه‎ 一 
向 前 迈进 - سارٌ إلى‎ 
向 代表 大 会 作 的 报告 。 التق الْوْتَمَر‎ 


他 当 着 这 人 的 面 فت الخطاب - هذا الرجل‎ 
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把 信 拆 开 了 
变 给 了 军事 法 庭 去 审判 
FHT! 前 进 ! إلى ال‎ 
前 面 的 أمامي‎ 
前 沿 阵地 ， 前 线 الخطُوط ال ة‎ 


إِمَام ج أئمة وأيمة: قائد / مقدم 领导 者 ， 指 导‏ 


者 , 领袖 , 首领 ; 康 庄 大 道 , 公路 ; [ 建 ] 

蛇 腹 层 ， 带 ， 层 拱 

(清真 寺 的 ) 教 长 ， 阿 外 
(阿曼 等 国 的 ) 教 长 
语言 学 权威 أئمة الل‎ 
第 一 流 作家 A 
领导 的 地 位 , 领导 权 إمامة: رئاسة‎ 
脑 部 受伤 者 Fa 


(反问 词 ) 难道 不 ? 难道 没有 ? (提醒 。 أ‎ 
词 ) 真 的 ， 诚 然 


难道 我 没 对 你 说 过 ? قلت ذلك؟‎ - 
真 的 , 1834322  نطولا والله إته لخائن‎ - 
7 , BREE EAM 

至 于 … 则 …- ف‎ ... wi 


至 于 中 国 ， الصين فهي دولة اشتراكية قَوِيّه‎ - 
则 是 一 个 社会 主义 强国 


| 要 么 … 要 么 …， 不 是 … إها ... وما‎ 
数字 不 是 奇数 就 اعدد - فر - رواج‎ 
是 偶数 
非 此 即 彼 ھا سے داك‎ 
:83:, 诚实, 4,  اًنيِمَأ أمن - أَمَانَة: كان‎ 
坚守 信 约 
وأَمَانًا وأمنة: اطْمَأنٌ .جم*‎ DC 


放心 ， 稳妥 ,自觉 安全 ， 自 认为 稳 受 


了 

脱离 了 敌人 wb العدو ومن العدو:‎ - 
保障 ， 保 证 ， 担 保 他 的 安全 al أمنّه:‎ 
保 人 寿险 或 火险 على الحياة أو ضد الحريق‎ _ 


保证 他 的 生命 安全 س على حياثه‎ 
对 他 的 讲话 道 “阿门 ” aî على‎ 


委托 ， 托 …  اذك ه: امته / استَأمَته على‎ 
保管 (金钱 等 )， 把 东西 寄托 给 … 

信仰 ， 相 信 من به: اعتقده‎ 
信任 ， 信 赖 ， 相 信 ， 认 为 可 靠  قثو به:‎ - 
信任 , 认为 患 实 可 靠 。 افنَمنهِ واستأمته: وثق‎ 


求 … 保 护 فلان‎ dot 
FERE اه على كذا‎ 


安全 , 安稳 , 无 危险 。 ضد خطر‎ :ol من‎ 


太平 ， 安 宁 ا ك‎ 
公安 ， 公 共 治安 ， 公 共 安 全 ， | عام‎ 
社会 安全 

安全 理事 会 مجلس ال‎ 
安全 的 , 平安 的 , 安稳 的 。 في ال: مَصُون‎ 
维持 治安 حافظ على ال‎ 
218. E, 15 ob 
保证 ， 保 障 ， 使 安心 ， 使 放心 تأمين: تطمين‎ 
保证 金 ， 押 会 ج تأمينات: رهن‎ 
担保 Won ٠ 


Rê ( 意 ) sicurta (Î) 四/ اسْتمْهاد‎ :- 


人 寿 保险 i على‎ - 
火灾 保险 ا‎ 
社会 保险 اجتماعي‎ 
意外 (伤亡 ) 保险 ضر الإصابة‎ - 
保险 单 صك ال / بوليصة ال‎ 


信仰 ( 伊 玛 尼 ) , إيمّان: مُطْلّق التصديق / عقيدة‎ 
坚信 ， 信心 


[ 哲 ] 信 和 仰 哲 学 ， 尝 神主 义 الإيمانية‎ 
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أمن 
امان / استنْمًان: وتُوق 。 信任 ， 信 赖 ， 信 用‏ 
-: نسيثة / مداينة 信用 贷款‏ 
ال الزراعي 农 贷‏ 
不 诚实 ， 无 诚意 ， 不 正直 5-7‏ 
أمنة: أخو ثقَة / مووق 可 依赖 的 可靠 的 ，w‏ 
可 信任 的‏ 
أمَنّة: يق بل 1- “ 轻信 的 ， 过 信 的 ， 对 任‏ 
何人 都 相信 的‏ 
أَمَانّة: ولآء EK, BWM, BD‏ 


老实 ， EN, 信义 ， 诚实 ضِد خيانة‎ : 
#6, 托 人 保管 的 “sy :EC 和 > - 


物品 
忠实 ， 诚实， 可靠 ， 可 信任 اثتمان‎ - 
RE 十 :- 
(伊拉克 的 ) 市 政府 , TT العَاصِمّة (ع)‎ 
政局 
秘书 处 ， 书 记 处 _ 
阿拉 伯 联 盟 总 书 。 2 攻 al ال العامة للجامعة‎ 
记 处 
寄售 物品 , 托 卖 物品 بضاعة ال‎ 
(火车 站 上 مَخْرَنُ الأمانات (في الَّحَطَّات)‎ 
的 ) 行李 寄存 处 
安全 ， 保 险 أمنية‎ 
保障 ， 保 证 ， 保 证 金 5 
ARR (KER FX HBA FER) Jalal 

أمنية (في مني ) 


| 相信 别人 的 , 信任 别人 的 ， tlio آمن:‎ 


KHER 


安全 的 ， 安 稳 的 ， 稳 固 的 ， Lv :- 


“| 平安 的 
安全 的 , 保险 的 , 稳妥 的 。 jz> :op 


太平 的 ,安宁 的 , 安心 的 ， غير خائف‎ :- 


| 放心 的 1 SE) 





爱好 和 平 的 。 الواطن ال / السكان ال ون‎ 
居民 ， 和 平 居民 

和 平 的 城市 لمن ال‎ 
忠实 的 , 诚实 的 , 2 :| أمين ج‎ 


诚 的 ， 可 靠 的 ， 守 约 的 ， 有 信用 的 
忠实 的 ， 坚 页 的 سا شيل خافن‎ 
可 信赖 的 ， 可 靠 的 ， 可 信 ممن / ثقة‎ :- 


任 的 
安全 的 ,安稳 的 ， مَأْمُون / غير حطر‎ :- 
稳 周 的 ， 平 安 的 ， 无 危险 的 


无 害 的 ， 无 恶意 的 غير مد‎ :- 


REN, FFA. 守 -على ...؛ حارس‎ 
护 人 | 

秘书 ， 书 记 سر‎ 
国务 大 臣 الدولة‎ ~ 
出 纳 员 الصتدوق: صراف (م)‎ 二 
首都 市 长 العاصمّة (ع)‎ 
博物 馆 馆 长 اشحف‎ 
档案 保管 员 المحفوظات‎ - 
会 计 员 ， 司 库 员 ， 财 务 秘书 JU 


仓库 管理 人 المخرن: خازن / مخزنجي (م)‎ - 
图 书馆 员 ， 图 书 管理 员 NL 


国 主 的 侍从 املك‎ - 
典礼 官 ， 皇 室 的 侍从 长 ال الأول‎ 
总 书记 ， 秘 书 长 ال العام‎ 
不 诚实 的 ， 不 忠实 的 ， 不 忠  نئاخ‎ : غَيْد‎ 
诚 的 

典礼 官 كبر الأمنَاء‎ 

[ 宗 ] 阿 门 ! 但 愿 如 此 ! آمين: فَلْيِكُنْ كذلك‎ 
愿 主 准 我 所 求 ! 


可 信赖 的 ， 可 靠 的 ， 久生: / 一 


أمن 
可 信任 的 ， 确 实 的‏ 


| 危险 的 , 不 安全 的 , 不 稳妥 غير -: خطر‎ 


的 ， 不 保险 的 

安全 的 地 方 ， 保 险 的 地 方 مأمن: مکان الان‎ 
他 受 保障 (不 ) …， 19... هو في من‎ 
有 … 的 危险 


信仰 者 , 信徒 。 معتقد / خلاف الكافر‎ :op 和 
حافلة / أمامة‎ :omnibus أمنيبوس (أ)‎ 
车 , 公共 汽车 , {接送 旅客 用 的 ) 旅 馆 马 车 ， 


汽车 

阿 姆 哈 拉 语 (埃塞俄比亚 ”Amharic aa 

官方 语言 ) 

女奴 ， 婢女。 ج إِمَاءٌ وأَمَوّات وآم: جارية‎ 人 

[ 医 ] 阿 米 巴 状 amoeboid (Î) أميبى‎ 
أمير / أميرال / أميرالاي (في أمر)‎ 

美洲 ， 美 国 America أميركا (في أَمْرِيكا)‎ 

مير کي ج أمي S/S‏ ج أَمریکان 美国 人‏ 

美国 的 ， 美 国人 LS 


أميري (في أمر) / آن (في أون) / أن (في أنن) 
إن 条 件 虚词 ， 能 使 两 个 现在 式 动词 变‏ )1( 
成 切 格 ， 前 者 构成 条 件 句 ， 后 者 构成 结‏ 
f. BBE: MH, MR, BÊ‏ 
- تساف أسافر 你 著 旅行 ,我 与 你 同行 wo‏ 


如 果 
纵然 ， 即 使 و‎ 
(2) 否定 虚词 ， 相 当 于 , jj， 可 以 加 在 名 
词句 上 : 

除了 健康 ， أَحَدّ حيرا من أحد الا بالعافية‎ 
谁 也 不 比 谁 强 

不 过 是 ， 只 是 
这 只 是 梦想 هي الا حلام‎ - 
也 可 以 加 在 动词 句 上 : 


| 公共 马 


أن 
إن آذري أ قريب أم بُعيد ما 你 们 所 ol‏ 
希望 的 ， 我 不 知道 是 近 的 还 是 远 的‏ 


G3) 附加 的 : 
刚 一 … 就 … 5500-86 
他 一 见 我 就 笑 了 ما رآني > ضّحك‎ 


(O 词根 性 的 虚词 ， 能 使 现在 式 动词 变 أن‎ 


成 宾 格 ， 起 词根 的 作用 : 
84%4 تجتهد = أحب اجتهادك‎  بحأ‎ 
用 功 
(2) أن‎ 的 简化 ， 
见 的 : 

عَلِسْتْ ‏ سينجح الُجتهدون في الإمتحان 
我 知道 ， 用 功 的 将 考试 及 格‏ 
作 解 释 用 ， 起 si 的 作用 :‏ )3( 
أمرنه - إفتح 我 命令 他 打开 窗子 。 Js‏ 
为 加 强 语气 而 增加 的 ，‏ )4( 


前 面 的 动词 是 表示 真知 灼 


当中 国 革命  نيصلا أن انقصرت وره‎ bj 
胜利 的 时 候 … 

以 … 为 条 件 - على‎ 
而 不 ... - يدون - ... / من غير‎ 
直到 el 


词根 性 的 强调 虚词 ， 加 在 名 词句 上 F， 。 
使 原来 的 起 词 变 成 宾 格 ， 使 原来 的 述 词 
保持 主格 ， 而 起 词根 的 作用 : 

ِت - صيقك ساعد = علمتُ 


我 知道 你 的 朋友 帮助 你 La 
由 于 ， 因为 oy :ey 
然而 - على‎ 


词根 性 的 强调 虚词 ， 加 在 名 词句 上 ， إن‎ 
使 原来 的 起 词 变 成 宾 格 ， 使 原来 的 述 词 
保持 主格 : 

中 国人 民 的 确 是 自 > إن الشعب الصيني‎ 





أن انجیل 
由 的‏ | ارتي 因特网 的‏ 
不 过 ， 只 是 ， 仅 仅 ， 单 单 LC‏ | أنتروبولوجيًا / أَنْمْرُوبُولُوغيًا :anthropology(1)‏ 
:二‏ ضمير المتكلّم ) 我 第 一 人 称‏ | علم وصف الإنسان / التاريخ الطبيعيَ للأجناس 
ا 我 在 这 儿‏ | البشرية 人 类 学‏ 
- وزَوْجنِي 我 和 我 的 妻子‏ | انرو بو لوجي / أَنْثْروبولُوغي 人 类 学 的‏ 
他 们 寻找 的 正 是 我 一‏ | أنتيكه (أ) antica‏ (85) : أثر قديم ‏ ， 文物 ， 古 物‏ 
أناني: 古董 ， 古 迹 | 自私 自 利 者 ， 利 已 主义 者 Co‏ 
مره يقد قول انا ， 唯 我 主 义 者 ,自我 主义 者‏ | أَنْتيكحَانة ج أنتيكحانَات: دار العاديّات أو 
5 ,ع8 | الآثار / شحف 博物 院 ， 十 物 陈列 馆‏ 


أنَانيّة: حب الذات 
己 主 义‏ 
唯我独尊 , 自 高 自 大 a‏ 
إناء (في أني) / أناخ (في نوخ) 
أثار (في نور) / ناس (في نوس) 


| 安 纳 托 利 亚 (小 亚细亚 ) Anatolia (Î) أَتَاضُول‎ 


أناة (في أني) 


指责 ， 谴 责 ， 非 难 وعتفه‎ OY dad 


良心 责备 ， 后 悔 ， 人 悔恨 , 184 هضتميره‎ 一 
E, AK 
ناميه / أونباشي ج أونباشية (م):‎ + | 
[ 军 ] 班 长 رئيس عشرة‎ 
副 班 长 کل‎ 
أنبوب (في نبب) / أنبوثة (في نبث)‎ 
أنْبولة (أ) (في نبل)‎ 
| HARE AE alembic التقطير‎ jen 
| 你 (第 bp أت م آنت: ضمير‎ 
| 二 人 称 阴阳 性 ) 
你 们 俩 (第 二 人 称 阴 阳性 ) اشا‎ 
| 你 们 ات‎ 
你 们 《阴性 ) 6 
因特网 internet (Î) شبكة الإنترتت‎ / | 


| 自私 自 利 ， 自 我 主义 ， 利 
变 为 女子 气 ， 无 大 丈夫 气概 وأثرئة‎ 全 的 
جعله مو تنا‎ -a ] 
/ أنتّى ج ناث وأنائي جج أنْث / اة (م)‎ 





Lê أَنْمُد‎ :antimony أنُتيمون (أ)‎ 
使 化 为 阴性 , 使 变 为 阴性 


اة (س): ضد كر 5مك ,لاغ ,801 
ا 语 ] 阴 性 的‏ [ 


أنيث 。 柔和 的 , 26400: 美妙 的 , 可 爱 的‏ 
إنْجاص (س أ) / إجاص: Ss‏ 4 
/إجاص (ع): يوق #7 
أنجدَان (في نجذ) 
全 十 二‏ مرساة السفينة ti‏ 


أجل (أ) :angel‏ عملة إنكليزية ذهيية قديمة 英国‏ 
十 金币 名‏ 
إنجليزي ج إنجليز / إنكليزي ج إنكليز 2171 


英语 ， 英 文 الإنجليزية / الإنكليزية‎ 
بشارة‎ : (法 ) ingi أناجيل‎ 0 nl 

[基督 ] 柱 音 

[基督 ] 新 约 ， 四 福 د ات العهد الجديد‎ 

音 书 

| إنجيلي: ختص بالإنجيل 福音 的‏ 

[基督 ] 新 protestant (Î) aتناتست س برو‎ | 

教 的 


الإنجيلى: البشير / كاتب أحد الأناجيل 福音‏ 


انول 


أنف 





传道 师 ， 福 音 书 的 著者 


| 安达 重 西亚 (西班牙 Andalusia (Î) lui 


南部 地 区 ) 

安达 和 钼 西亚 的 ， 安 达 鲁 西亚 人 2 
انحط (في حطط)‎ 

تزيم )|( enzyme‏ / خميرة 

E E ET E‏ كان 


mA, AB, RM, #5#X, Î 

温 来 

与 … 亲 近 ， 相 熟 ， 有 亲密 关系 ”<Jb به‎ - 

我 们 很 高 兴 和 他 见面 بلقائه‎ ti 

驯养 (动物) انی الان‎ 


س ^ ل سن ب ep‏ س ال ت ص ر 
السك يۇنسه إيناسا وانسة :il ly‏ سسا ق 


RZ, RE, KR ا‎ 
看 见 الشىء: أبصره‎ 
听见 الصوت‎ 


变 成 和 气 的 , 19115713704 صار أنيسًا‎ :it 


(动物 ) 变 驯 服 Ui الحيوانُ: صار‎ — 
和 他 亲近 ， 相 熟 ， 有 亲密 به وإليه: ألفه‎ - 
关系 


倾听 ， 和 留心 听 ， 仔 细 听 
mA, ME, *H a 
内 部 的 ， 2 أَنْسِي: ضد وَحْشِي (في التشريح)‎ 
中 间 的 ， 中 央 的 ， 当 中 的 
Lp 
人 类 ( 非 精灵 )  كالّلاو وأتاسي: غير الجن‎ 


_ له“ | 


ليس هناك إنسبي 那里 一 个 人 也 没有‏ 
ناس = أناس (راجع نوس) 

社交 性 | 

إنْسّان ج أَنَاسِي وأَنَاسِيّة وئاس ) (阴阳 性 通用‏ 


人 ， 一 个 人 
人 类 ss 


| [化 ] 酶 


北京 人 (1929 年 在 北京 附近 周口 -ess - 


店 发 现 遗 骨 的 史前 人 类 ) 

爪哇 狼人 (1891 一 1892 年 在 爪 野 جاوه‎ - 
发 现 遗 骨 的 史前 人 类 ) 

العين: بؤبڑها WUC, HA‏ 
- الغاب: 猩猩 i‏ 
- الغابي: ول HEE‏ ,لكر 


人 的 ， 人 类 的 ， 有 人 性 的  يرَسَب إنساني:‎ 

仁 人 ， 人 道 主义 者 ， يحب حير البشر‎ :- 

臣 善 家 ， 博 爱 主义 者 ， 人 道 主义 的 

LR, Af, Af: AX, 

人 道 主义 

آنسة ج آنسّات وأوانس: طيبة ， 淑女‏ 

小 姐 ， 姑 娘 (现在 常用 做 对 未 婚 女子 或 已 

婚 青 年 妇女 的 敬称 ) 

和 气 的 ， 和 议 的 ， 易 与 结交 。 bj :ji 

的 ， 温 和 的 ， 亲 切 的 

驯服 的 , 驯养 的 , 驯 顺 的 (动物 ) 

Eg 

习惯 的 ， 熟 识 的 

”友爱 的 ， 温 存 的 ， 讨 人 喜欢 的 15 

家 的 ， 家 饲 的， 驯养 的 RE 
(في سيب)‎ wi / انسل (في سلل)‎ 


چ ام ها BB‏ 
إنسانية: بشرية 


اليف 
ال: قيق / زرياب / أبو زريق 


مانوس (م) 


أنشوطة (في نشط) 
إنسيكلوبيدية (أ) :encyclopedia‏ دائرة معارف 

百科 全 书 
英寸 inch (Î) انش ج إنشات‎ 
旅店 ， 客 栈 أَنْطُوش ج أناطش‎ 


أنطولوجيا 1 نطو لو غيا )|{ :ontology‏ علم 
الكائنات أو الَخلوقات وحقيقتها 45[2416] 

853+ , 1838, 7/۴ منه: استدكف منه‎ Ui 

更 新 ， بدأه من‎ yt 


أت 


| 重新 开始 ， 恢 复 


ال [法 ] 控 诉 ， 上 诉‏ 
أف ج أثوف وآثاف:وآلف: نخر 4۶ ,#2 
- الجبّلٍ: الجزء الداخل منه في البحر 海 角 ， 邮‏ 
الك REG, BHI‏ 
他 尊贵‏ 
رغم به / /ed‏ على رغم ه/ 


尽管 他 不 愿意， بالرغم من - ه: كرهًا‎ 
不 管 他 反对 

流 涕 ， 流 鼻涕 سال ته‎ 
侮辱 他 ， 使 他 丢脸 اسر‎ 


لا يرى ابد منْ ‏ ه i DU, METI‏ 
مات حتف _ ه: مات من غير قَثّل ولا ضَرْب 
بل على فراشه 善终 ， 寿 终 正 寝‏ 


تكلم معه من وراء ‏ ه ل E‏ 
讲话‏ | 

差点 累 死 تاو ت‎ 

شامخ ال AE‏ 
أنْفِي: ختص بالأنف (أو منه) 878 ,8280 | 

子 的 

- الشكل RR‏ ا 

没有 放牧 过 的 草场 .这 
| 没有 喝 过 的 酒杯 = 


知 耻 ， 廉 耻 心 ， 自尊心 
重新 开始 ， 更 新 ， 惰 -Je استئناف: بدء من‎ 


2- شمم 


复 ， 重 做 ， 返 工 

[法 ] 控 诉 ， 上 诉 الدعوّى‎ 

EEE VERE E 

上 级 法 院 ا‎ 
| 控诉 的 بالاستئناف‎ a :Ce 

上 面 提 到 的 آنف الذكر‎ 

前 面 说 明 的 البيان‎ - 





,| 

刚才 ， 不 久 以 前 أنفا: قبلا‎ 
上 述 的 ， 前 述 的 ， 上 。 کر : سبق ذكره‎ 
面 说 过 的 ， 上 面 提 到 的 
青春 


5 سال‎ 一 
اة الاب‎ 


脾气 怪 的 ， 挑 三 拣 四 的 إنفي (م)‎ 
知 耻 的 ， 自 尊 的 ， 有 廉耻 心 的 。 oi أثوف:‎ 
开始 Lyn 
Efê, EA Tp مستأنف‎ 
未 来 ， 将 来 مستاف‎ 
被 控告 的 المستائّف عليه أو ضِده‎ 
今后 ， 此 后 LE 


أنْفِيتْيَائْرو )1( ro :( 意 )anfiteatro‏ (انظر 
در &( 古 罗马 时 代 的 ) 圆 形 剧场 ， 斗 技 场‏ ( 


LH 1 EFL BF انفحة (في نفح)‎ 
流行 性 الترلة الوافدة‎ :influenza (1) إِنْفَلويْرَا‎ 
6 

| ونيقًا (في نوق) 
أنقّ - أَنَهَا: كان حسن الترتيب ‏ 47 ,47۴ 
:一‏ كان حسنا ‏ 4 , 成 为 优雅 的 ,文雅 的‏ 
美的‏ 
أن في عمله  精密 地 做 ， 当 心地 做 ,谨慎‏ 
地 做‏ 
- في لبْسه وأكله 讲究 吃 穿‏ 
| أثاقة: سن 优雅 文雅， 优美‏ 
أنوق: Tr‏ (طائر) TURE‏ 


TEE (EARN, 757588089 بض ال‎ 
事情 ， 难 以 取得 的 东西 ) 


讲究 ， 精 致 ， 细 密 تدقيق زائد‎ 13 
穿 得 极为 雅致 , 讲究 。 شديد ال في مَلبّسِه‎ 
穿戴 

优雅 的 ， 文 雅 的 ， 优 美的 ， > : أنيق‎ 
美丽 的 


أنق 


أني 


TTT 


整齐 的 ， 整 洁 的 مدقن الترتيب‎ :- 
متأئق: مدقق‎ 
安卡拉 (土耳其 首都 ) Ankara (1) Bf 


انقض (في قضض) / انقضى (في قضي) 


| 8 wi 
旧 土 耳 其 近 卫 步兵 


janissary (|) إنكشاري‎ 
)1328-1826( 
بلاد‎ : ( 意 )Inghilterra (Î) te / إنكلترة‎ 


英格兰 ， 英 吉利 ， 英 国 الإنكليز‎ 
| 319 إنكليزي ج إنكليز: نسبة إلى بلاد الإنكليز‎ 
的 ， 英 国人 的 
英吉 利 人 ， 英 国人 شخص الكليزي‎ :- 
英文 ， 英 语 ال ة: اللغة الإتكليزية‎ 


HERE 6 1315 Anglo-Saxon (|) أَنْكُلوسكسون‎ 
族 ( 公 元 5 世纪 前 后 移居 英国 的 日 耳 曼 


人 ) 
LE ألكلوسكسونية (أ)‎ 
,8ه‎ AR أنكليس (س أ): تُعبان الماء‎ 
إنكليزي اشرب أو‎ :anglophil (1) أتكلوفيل‎ 
亲 英 (或 尝 英 ) 者 السياسة‎ 
万 物 أنام / الأنام: الخلق‎ 
模型 , 典型， Jo ج تَمَاذج / نَمُودَّج:‎ ee 
范例 ， 模 范 
样品 ， 样 本 , 范本 لموذج: عيتة (م)‎ /- 
مقياس ف عة‎ :anemometer (1) أنيمومثر‎ 
风力 计 ， 风 速 计 الرياح م واتجاهها‎ 
oo اوآ راا ود وكا عن (م):‎ 
Hi, MA, 
届 服 ， 服 从 be (م):‎ - 
,ل تالا‎ mM أنين / أنة: تأوه‎ 
安 那 (印度 币 名 ， 一 卢比 的 1/16) آنه‎ 


tl‏ (أ) (انظر أناناس) 


| 细心 的 ， 讲 究 的 





oo‏ (أ) :Anubis‏ دليل أرواح الموْتَى عند 
القدّماء 十 埃及 神 名 (死人 灵异 的 erall‏ 


向 学 ) 埃 努 毕 斯 

wb 2 3‏ : دنا وقرب 
وحضر 接近 ， 走 近‏ 
- الثبات: أدرك 成 熟‏ 
آئی وای ألا وائی: تأخر 111 ,1636 HR,‏ 
ای واستَأنّى في الأمر وبه: تنَظَر وترفق ,14 
EE, 5‏ 
 /-‏ الرجل: لم يعجله ,[4#7*1:115 ,€1€ 
宽 限 时 间‏ 
استأنّى واستتی (م): انتظر 等 候 ， 等 竺‏ 


时 间 ， 时 候 نى ج أثاء‎ 
白天 黑夜 地 , آناءً اليل وأطْراف التهار ل3‎ 
继 日 地 

إناء ج آنية جج أوان: وعاء AH, BMC.‏ 
E KR. HE)‏ 

容忍 ， 宽 容 صير‎ 230 
容忍 的 ， 能 忍耐 的 ， 善 忍耐 的 ， 小修 yb 
坚忍 的 

从 容 不 迫 地 ， 不 慌 不 忙 地 في هدو و‎ 
从 容 ， 和 审慎 تن : تمل‎ 
毫 不 述 延 地 - من غير‎ 
从 容 的 ， 审 慎 的 ， 不 慌 متسل‎ : obo 
不 忙 的 

慢 慢 地 ， 不 慌 不 忙 地 ,从 la / CE 
容 不 迫 地 

(疑问 名 词 ， 用 于 空间 ) 何 处 ? أنى: این‎ 
(疑问 名 词 ， 用 于 时 间 } 何 时 ? J: 
(疑问 名 词 ， 用 于 情况 ) 如 何 ? Cs :_ 


怎样 
اسم شرط جازم يجزم فعلين مضارعين‎ : 


أني 


无 论 何 处 (条 件 名 词 , 这 个 名 词 能 使 两 个 
现在 式 动 词 变 成 切 格 , 前 者 构成 条 件 句 ， 


后 者 构成 结 句 ) 
£ ۴ أئى ذهب تَجِدْ العْراب أَسُوة  - 8[ يك‎ 
般 黑 


أنيسون / آنیسون (أ) ) 希‏ (: يانسون (م) +187 
نجمي KF, KH‏ ,قار 


硬 饼 , 干 饼 ， (م): م 1 خبوة ة يايسة‎ ai 
脆 饼 
贫血 症 فق الدم‎ :anermia (Î) أنيميا‎ 


终 , 完 (为 انتهى‎ 的 缩写 , 放 在 引文 之 末 ) o 
EY ! وآها: كلمة توجع!‎ oly وأه وآه‎ ol 
HF! (表示 昔 狂 的 叹 启 ) 


أهان (في هون) 

为 … 作 准备  دعتساو آهب وناهب للأمر: تهيأ‎ 
准备 أهبة: : عدم‎ 
战争 准备 عدتها‎ :LI- 
作 旅行 准 。 على - السفر / على الرحيل‎ 
备 ， 整 装 待 发 
作 好 准备 | 
皮 ， 兽 皮 ， 生 皮 إهَّاب: جلد خام‎ 

اهتم (في همم) / أهدى (في هدي) 
أهل اهلا وأهولاً الرجل: تروّج  成‏ ,تلاج 
家 ， 安 家‏ 
اسا ET Ek‏ 
Hi‏ المكانُ: (地 方 ) 有 人 家 ， 有 人 Tea‏ 
烟 ， 有 居民‏ 
vi 二‏ به : أنس به 和 … 亲 密‏ 
- باليلد Hk E‏ 
أهله (م) وآهلّه إيهالا: زوجه  使 成 家 ,安家‏ 


هوف للأمر: جعله أو رآه Mal‏ له أي be‏ له 
《使 他 或 认为 他 适合 ， 适 应 ， 合 格‏ 


أهل 
هل به وتَأهلَ به (م): رحب به قائلا Yah‏ 


欢迎 … Ev 
(把 公司 ) 收 归 国 有 الشركة: انا‎ - 
适 于 ， 适 合 于 ， 适 宜 于 اهَل للأمر‎ 


应 受 ， 应 得 ， 值 


- واتهل: تزوج 
3 ستو سه 


得 ， 配 ( 作 慎 么 ) 
认为 … 合 格 A 0 
وآهال وأهلات وأهّلات:‎ Jp ُهَل ج أَمْلُون‎ 

家 属 ， 亲 不 a عشيرة و دوو‎ 
家 族 ， 家 属 ， 亲 属 أقرباء‎ : 
首长 ， 上 司 ， 当 局 الأمر‎ - 
RR, AX الإنسان: أنسباؤه‎ 
游牧 人 البَدَاوَة ظ‎ - 
[ 伊 ] 圣 先知 穆罕默德 的 家 属 البيث‎ 
手艺 人 الخخرفة‎ - 
同盟 者 الحلف‎ 
专家 ， 技 师 الخبرة (م): خبير‎ 


家 族 ， 家 属 ， 家 眷 ， 眷 属 ， 全 家 ， الدار‎ - 


间 居 一 家 的 人 

权威 人 士 加 
#32, الرجل: زوجته / جماعته (م) اڭ‎ - 
{ 古 希腊 ) 诡辩 学 派 sophists ت الاس‎ 
旅行 家 الأسفار‎ 
RR, LEE ed السلب‎ 
[ 伊 ] 逊 尼 派 ， 正 统 派 ب اله‎ 
达 德 民 族 (阿拉 伯 人 ) الضّاد‎ - 
追求 名 利 者 الأغراض‎ 
定居 人 和 游牧 人 ادر والوبر‎ - 
名 人 ， 要 人 الو جاهة والحيثية‎ - 
适 于 … 的 ， 宣 于 … 的 ， لكذا: يلق به‎ 


有 资格 做 … 的 ， 配 … 


آهل 


أوب 


ال ج 


值得 … 的 , 118-010  هبجوتسي لكذا:‎ 


欢迎 ! I Si 
欢迎 你 ! باك!‎ -- 


不 拘 礼 地 ， 不 拘 仪 式 55 بأهل:‎ - 

地 ， 不 客气 地 ， 像 一 家 人 一 样 

家 的 , 家 内 的 , 家 庭 的 ， أَهْلى: عائلي / ببتي‎ 
الي‎ ARE 

ESM, $B, oi :-‏ ,380ل 

土产 的 

本 国 的 ， 国 民 的 ， 国 家 的 ， 


| 国立 的 
| Af, A i 
内 战 ， 国 内 战争 ا‎ 
国家 银行 لبك ال‎ 
| 地 方 的 生产 الإنتاج ال‎ 
| 私立 学 校 Bj 
能 力 ， 本 领 ， 本 事 , 技能  ةّيحالص‎ :2 
资格 صفة موهلة‎ :- 
适合 于 … 的 ， 适 宜 ذو : مؤعل لكذا‎ 


于 … 的 ， 有 … 才 能 的 ， 有 … 资 格 的 


没有 才干 的 ， 没 有 才能 的 عَدِيمُ ال‎ 
有 充分 资格 的 كامل ال‎ 
有 人 住 的 ， 有 居民 的 ;mte آهل / مأھول:‎ 
拥挤 的 ， 挤 满 人 的 

人 烟 笛 密 的 地 方  ناكْسلاب امان ةٌ‎ 
学 历 مؤهل: مؤهل دراسي‎ 
选举 资格 موّهلات الناخبين‎ 
值得 … 的 ， 应 得 … 的 ， مستأهل: مُسْتوُجب‎ 
应 过 的 


إهليلج (في هلج) / أفوج (في هوج) 
أهيف (في هيف) 
أو 或 ， 或 者 ， 连 接 虚 词 ， 有 下 面 几 种 意义‏ 





(表示 怀疑 ， 
我 们 要 سف نمث يبكين وما - يَوْمَيْن‎ 
在 北京 逗留 一 天 或 两 天 

(2) 表示 含糊 ， 

我 们 或 你 们 是 有 حن ام على الحق‎ 
理 的 

(3) 表示 准许 做 两 件 事 中 的 任何 一 件 
(可 能 并 举 ) ， 
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(4) 表示 同意 选择 两 种 行为 之 一 (不 可 
能 并 举 ) ; 

你 骑 车 去 或 步行 去 ER سر‎ 
(5) 表示 分 类 : 

词 分 为 名 词 、 الكَلمَةُ اسم - فعْلٌ  حَرْفٌ‎ 
动词 、 虚 词 

(6) 一 出 


َأجَتَهِدَنٌَ في العلم ‏ أَحِيدَهُ = إلى أن أجيده 
我 一 定 要 努力 学 习 ， 直 到 学 好 为 止‏ 
与 除外 的 Yi FIX:‏ )7( 
= 
RIE RRA RIMANE, RE‏ 
他 们 届 服‏ 

أوابك )1( OAPEC‏ / منظمة الأوايك: منظمة 
الأقطار العربيّة الْصدّرة 阿拉 伯 石 油 Jy‏ 


输出 国 组 织 

أوان (في أون) 
أوائطة (م) HE, KW, FM ”( 意 )aventura‏ 
وجل 骗子‏ 
欺骗 行为‏ 
i‏ ج أوانطجية (م) 骗子 手‏ 
اپ أَويا ومَآبّا من السقر: عاد 返回 ， 归来，‏ 


أوب 
回来‏ 
遭受 失败 Bb -‏ 
أب / أوبة / إياب: رجوع 归 回 ， 返 回‏ 
-: عادة وطريق 习惯 ， 道 路‏ 
جاءُوا من كل أي من کل جهة 他 们 从 ٠‏ 
四 面 八方 来 了‏ 
ذَهَابًا 往返 ， 来 回 Luly‏ 
تَذكِرةٌ الذهاب والإيّاب REAR‏ 
اواب 悔悟 者‏ 
مآب ج مآوب: مرجع 归宿 ， 着 落‏ 


أويّرا ج أوبّرات (أ) :opera-house‏ دار التَمَثِيل 


歌剧 院 
京剧 ， 京 戏 م‎ 
歌剧 ( 意 ) opera ME CL :- 


أوبك )|( OPEC‏ / منظمة الأوبك: Lb‏ الدوّل 


石油 输出 国 组 织 J المصدرة‎ 
/ (法)autobus (Î) أوتُوبييس 5-5 تود بيسات‎ 
公共 汽车 وتو فى‎ 


自动 化 的 (automatique (Î) اوتوماتيکي‎ 
: (法 ) automobile أوتُوموبيل ج 5 مور بيلات‎ 


| 汽车 可 الحبيل‎ 
旅馆 (法 ) hatel أوتيل (م)‎ 


终极 

i 
顶点 ， 最 高 峰 
蛋白 ,蛋清 البَيْضَة‎ we 
弯曲 ， أود - أَوَدا وتأود العود: اعوج وانحتى‎ 
变 成 弯曲 的 


ال الأعلى 


-A‏ ودا ات العود: PP‏ وحتاه 


آذه - أَوْدًا وأوودا الحمْل: أثقله ， 负担 沉重‏ 


Jerusalem (|) أورشليم‎ | 
远地点 , 最 高 点 , 极点 ， 


| 顶点 ， 绝 顶 : 
| 登峰造极 ， 达 到 极点 ， 达 到 高 潮 。 At 


ا3 | 
| ورتيك ج أرانيك 0 ارتيك بأُورْتك(:3) 2 # 





أورنيك 


为 重负 所 压 
ME, E أودة: حمل‎ 
SH, HR, KZ أود‎ 
资助 ， 救 济 sp 
| 
室 ， 房 间 ١ ( 土 ) وأوضات: غرفة /أوطّة‎ 
休息 室 ， 接 待 室 استراحة (م)‎ 
座谈 室 ب خلوس ا‎ 
KE ف (م)‎ 
客厅 ضيوف (م)‎ — 
病房 EE 
寝室 نوم (م)‎ 
14880: 2231880  لْمَحلا مۇود: اقل‎ 
Hy, HE آوار: حرارة‎ 
渴 ， 口 渴 عطش‎ :- 


أورانجوتان (印尼 )orang-outang (Î)‏ : إنسان 
الغاب EE‏ 
أورانُوس )|( :Uranus‏ اسم [天 ] 天 王 星 。 $bw‏ 
أوراتيُوم 7 p20‏ (أ) 铀 uranum‏ 
الأوردية / اللّغة الأورْدِيّة 乌 尔 都 语 Urdu‏ 
《通用 于 巴基斯坦 和 印度 的 某 些 地 区 )‏ 
耶路撒冷‏ 
أورطة ج أورط (أ): وحدة من ألف جندي 


大 队 , 营 ( 约 一 千 人 的 تقريًا / أورنًا(:1)‎ 
单位 ) 

步兵 营 بيّادة (م)‎ - 

أورطة (أ) :aorta‏ الشريان الأورطي / الأبهر :3 
动脉‏ 

乌拉 在 Uruguay (1) 4024 
管弦 乐队 ; ( 意 )orchestra (Î) ik 
(剧场 内 的 ) 春 乐 席 





tt ORR, FA 
Bt. BE, KH, 16 مثال يحتدى‎ :~ 


欧洲 的 ;欧洲 人 


أوروبة / أوربًا (آ) 
وروي إفرنجي 


إهزّة / ور ج إوز 1 

I‏ لك 
اور اراق /كَمٌ/ إوَرغرياق ٠‏ #8* ,89 
3 عليه (م): مز MF, HX, RF‏ 
أوزميوم [HIF osmium (Î)‏ 
فقن pap :ozone (Î)‏ هوائي [化 ] 臭氧‏ 


أوزي (م): قوزي (م) / حولي / صغير الغنم أو 
مه Ê, FÊR, ERM, FERA‏ 
أوزيريس (أ) :Osiris‏ إلاهة فَرَعَوْنيّة 埃 神 ] 地‏ [ 
狱 判 官 ( 古 埃及 的 主神 之 一 ) 乌 季 利 斯‏ 
اآسي: ران امي 植 ] 桃 金 娘‏ [ 

- (م) :Ace‏ واحد (في النرد وورق اللعب) 
KE, FRE TEHA CA #8)‏ 


[ 植 ] 桃 金 娘 果 حب ال: نلاس )س(‎ 
[ 植 ] 鸟 不 窒 5 
+ استر يديا‎ / ostrica (全 اوسترجي‎ 
奥地利 Austria أوستريًا (أ)‎ 


师傅 ， 工 头 ， 工 长 أوسطى (م): ا ر‎ 


驾驶 员 ，  امهريغو سائق العربة والوابور‎ : 
司机 

奥斯陆 (挪威 首都 ) ماده‎ (Î) lg) 
房间 أوضّة ج أوض (م): أوده / أوتّه(±)‎ 
HER, HE َة ج آفات: ضربة جائحة‎ 
残疾 عاهة / عرض‎ : 
毒害 ， 病 害 كلل ما يُؤّذِي أو يفسد‎ :- 
作物 病害 , 植物 病害 رواعية‎ — 
受 病害 的 5 
4$ 15€ آق - أَوقا عليه وأوّق: أتاه بالشۇم‎ 


不 幸 ， 给 他 带 来 厄运 


أوق عليه (م) وآقه: أَنْذَرَه بالبين ,917۸5 

作 不 吉 的 预报 
t34 قويق‎ 了 50 
欧 卡 ( 等 于  )أ( وقة ج أوقات / أقة ج أقات‎ 


dH RFF, 或 1.248 公斤 ) 
欧 基 亚 (等 于  يِقاوأو أوقية / وقيّة ج أوَاق‎ 
12 i RFF, 或 37.4 FT) 
اك‎ (1) le اقات‎ = py أوقيائس‎ 
洋 ， 大 洋 بحر محيط‎ 
大 西洋 lb بحر‎ :Atlantic ال الأطلنطي‎ 
المحيط اغّادئ‎ :Pacific ال البَاسيفيكي (أ)‎ 


太平 洋 

印度 洋 ال الهندي: بحر المند‎ 
北冰洋 الشمالي‎ eT ال‎ 
南 冰 洋 ال المتَجَمد الجثوبي‎ 
大 洋 的 , 在 大 洋 中 的 أوقياُوسي‎ 
乌克兰 Ukraine (1) Coos 
#0, 氢气 2 مُصْدئ‎ :oxygen (|) أوكسيجين‎ 


氧化 铝 aluminum oxide (Î) , أ الالو ت م‎ 


短促 的 时 间 ， 片 刻 ，。 أويْقَات: تصغير ارات‎ 
少 质 

回复 ， 返 回 , 复归 إلى كذا: عاد‎ 二 
化 为 ， 变 为 JE 
结果 为 ， 终 于 إلى ...: أتتعج‎ 
导致 ， 助 成 ب به إلى ...: أوصله‎ 
KE على نفسه‎ — 
解释 ， 说 明 أول وتأول الكلام: فسره‎ 


۴#, 7167, 18031. تأويل ج تأويلآت وتآويل‎ 
ل‎ HOR, RUE 
家 族 , 亲 威 , 亲属 , 家 属 ; 朝代 (只 Ji آل:‎ 

用 于 贵族 ) 


أول 

族 ， 宗 族 5 
EE سرانب‎ > 
专家 ， 内 行 سك ر‎ 
$A, TH, AA آله ج آلات وآل: أداة‎ 
(医疗 、 制 图 等 的 ) 仪器 عدة‎ : 
器 官 مد‎ 
感觉 器 官 الس‎ _ 
机 械 ， 机 器 مكنة (أ)/ دولاب‎ :- 
(无 线 电 ) 收报 机 ， 收 话机  لاّبقتسالا‎ 
燕 汽 机 متعارية‎ 

| 引擎 ， 发 动机 محركة‎  / التَحْرِيك‎ - 
照相 机 التصوير‎ 
警报 器 ， 信 号 机 التنبيه‎ - 
拖拉 机 ا ا‎ 
[机 ] 铲 士 机 ا‎ 
炸弹 جهتمية‎ - 
共振 器 rp 
计算 机 ال الاس‎ 
武器 ， 兵 器 تت ا‎ 
链 细 机 الخياطّة‎ 
收音 机 radio الراديو‎ - 
起 重 机 رافعة‎ 一 
FR, KHL رافعة للمياه‎ 一 
乘 数 机 تاروت‎ 
[机 ] 螺 丝 磨床 ااب‎ ee 
被 人 利用 的 人 ， 受 人 愚弄 的 人 ， :bo - 
قي‎ 
ضاغطة الثُقوب /- ضاغطة تَقية‎  / الضّغْط‎ - 
[HL] FEK 

气体 压缩 机 عاط اليا‎ 

“印刷 机 الطباعة / مطبعة‎ - 
乐器 الطرب‎ - 





أول 


ال الكاتبة  /‏ الكتابة 打字 机‏ 
ل ده 
ال القاطعة 切削 机‏ 
三‏ مكبر للصوت 扩 音 器‏ 
القکسیر / كسارة ج كسارات << 粉碎 机‏ 
- موسيقية / - الطرب  /‏ اللهو 乐器‏ 


钻探 机 د النتقيب‎ 
有 机 的 ， 有 机 体 的 ， 有 机 物 的 ye آلي:‎ 
机 械 的 ， 机 械 上 的 ， 机械 ميكانيكي‎ :- 
学 上 的 ;无 意识 的 


机 械 地 ， 无 意识 地 بحركة اة‎ 
机 械 化 部 队 القرات ال ة‎ 


机 械 ， 机 制 ， 机 理 ， 自 动 化 ， الي ج آليّات‎ 
自动 操作 ， 机 动车 辆 ， 机 械 器 具 

آلاتي ج آلانية (م): موسيقي  乐 人 ,， 乐 岳‏ 
أوّل ج أوائل وأوَالٍ وأولون م أولَى ج أوّل 
وأولّيات: اع 第 一‏ 
-: بداية 当初 ， 开 始 ， 开 端 ， 发 端 ， 起初‏ 


首要 的 ， 主 要 的 ， 最 重要 的 。 wei :- 
最 初 س کل شيءَ‎ 


最 初 ， 初 期 ， 青春 ， 壮 年 مفتبل‎ :- 
头等 的 ， 上 等 的 ， 第 一 流 的 jE درجَة:‎ - 


前 天 البارحة‎ 
最 前 的 , 最 先进 的 , 第 一 流 的 “YA 
原始 人 الإنسان ال‎ 
从 头 من ال‎ 
起 初 ， 首 先 في الأمر‎ 
自始至终 ， 从 头 到 尾 ，  هرخآ من ه إلى‎ 
彻头彻尾 

十 时 候 في الزمان ال‎ 


技 次 序 ， 有 顺序 地 ， NG N/a 
连贯 地 ， 逐 一 地 ， 一 个 跟 一 个 地 





أول أون 
وي 月 初 ， 上 多 jl‏ | الألْعَابْ الأولميّة (الحديثة)  奥林匹克 运动‏ 
أوائل الجيش 会 的 项 目 ( 军 ) 前 卫 ， 先 锋 队‏ 
لأول مرةٍ 奥林匹克 运动 会 olympiad (Î) sti | 初次 ， 第 一 次‏ 
yo‏ في الأول 第 一 , 第 一 点 , 首先‏ | أولو: دوو أي أصحاب ... “的 所 有 者‏ 
原来 ， 起初， 本 来 el:‏ | -الرأي 宗教 分 高 论 者 ， 小 心 的 人 , 细‏ 
اولاني ج 心 的 人 世故 深 的 人 ， 精 明 的 人 第 一 的 , 最 初 的 , 最 (OY‏ 
指挥 者 ， 发 号 施 令 者 ， 首长， I | 前 的‏ 
负责 人 ek oS‏ 
4 لين و الآخبر ين (م) 古人 和 今 人‏ | _الشهرة أو 有 声望 的 人 , 有 信誉 。 ,zi‏ 
وان ريصي 的 人 主要 的 ， 首 要 的‏ 
-: أَسَاسِي 。 基础 的 ， 基 本 的 , 根本 的‏ | أوم 物 ] 欧 姆 (电阻 单位 ) ohm (Î)‏ [ 
-: أصْلِي / باثي / كائن قبل غيره ٠‏ ,16444 | ج ألْبَاشِيّة (م) / 
ا | أمبَاشي (م): رئيس عشرة 班长‏ 
ب: تحضي ريا 预备 的‏ | وكيل- 副 班长‏ 
: ابتدائي 初步 的 ， 初 级 的‏ | أُومَنيبوس (أ) :omnibus‏ لَمَامّة (انظر امنيبوس) 
公共 汽车 ， 旅 馆 汽车 初级 小 学 a‏ 
اعدد 数 ] 质 数 ， 素 数‏ [ | أون: رفق ودعة ‏ ,47/6 ; 温和 , AM, 温 厚‏ 
XE 原料 0‏ 
:cei‏ مِبْدأ مُقَرّر 公理 , 原理 , 原‏ | -: وقت/ مَوْسِم 时 期 ， 时 间 ; 季节‏ 
则 ， 自 明之 理 ， 显 而 易 见 的 道理‏ | آن 时 间‏ 
-: قضية مُسَلّمٌ بها 明明 白白 的 事情 ,无‏ | في واحد 同时 ， 同 时 期‏ 
可 置疑 的 真理 ， 不 容 争 辨 的 事实‏ | بین وآخر/ من لآخر / ا بعد آخر / ا 
优先 ， 优 越 性 < E‏ | ف-ا 不 时 地‏ 
- / ولو (م): الحق الأسبق 优先 权‏ | في كل ومكان 随时 随地‏ 
مال: نتيجة 这 时 ， 当 时 i | 结果 ， 结 局 ， 后 果‏ 
- الكلام: مفاذه 意思 ， 意 义‏ | ذلك 那 时 ， 当 时‏ 
في الخال وال 现在 和 将 来‏ | الآن: الوقت الحاضر  (定格 名 词 ， 词 尾 固‏ 


这 些 ， 那些 ( 指 近 处  كيلوأ‎ / أولاء / هؤلاء‎ 
的 集体 ， 阴 阳性 兼用 ) Gy FRE, el 
和 كاف‎ 是 附加 的 ) 

奥 林 olympic, olympian (Î) sll أولمبي (أ)‎ 
匹克 运动 会 的 


定 为 宾 格 ) 现今 ， 现 在 ， 目 前 
从 今 以 后 ， 今 后 

8+4, إلى - /لغَايّة  / / ل ,4غا‎ 
到 现在 为 止 

今后 ， 往 后 


قد > 


أون 


أيد 





في 9: في وقته 


في غير - 0: فات وقته 

不 适时 的 , 不 及 في غير 0: في غير وقته‎ 
| 时 的 

提前 ， 过 早 ， 时 机 未 到 قير ال‎ 
时 常 ， 时 时 ， 随 时 بين الآونّة‎ 
有 时 ， والأخرى / آونة بَعْدَ أخْرّى‎ NI 
间或 ， 偶 尔 
时 而 … 时 而 … وة ... وأخترى‎ 


IT, 
诈 取 者 
PC 


bi‏ (م) aventura‏ (25) : تصاب 


| ORI ¢ 叹气 ， HEM, أو "وه"‎ oh أو‎ "a" 


叹息 

آهة ج آهات 
je‏ 

BE! HF! 哎哟 ! آها! / أوة! / أَوه!‎ / to 

أوى ‏ أُويًا وإواءً البيت وإلى البيت: نزل فيه 居‏ 

EF; 5‏ ,ينا 


采取 ， 诉 诸 ， 求 助 于 , 224 إلى ذا‎ 
于 ( 某 物 ) 
他 上 床 睡觉 了 إلى فراشه‎ - 


匿 ， 窜 藏 ， 供 给 避难 所 ， 留 窒 ， 收 容 


留宿 ， 供 عبد وأو الرجل: أسكنه أو أضافه‎ 
以 住所 
把 他 安置 在 各 难 所 里 机 


إيوَاء: إسكان 
قحا اسع 
ابن آوی ج بنات آوى 


EP, RP, (KF, AR 
LB] HÊ 


| RF. FHF, EM 
| 在 适宜 的 时 候 في ه: في الوقت اللنانيسب‎ 
| 过 时 的 


叹息 声‏ | أي: يعني 


| 叹 了 一 口气 ， 叹 息 


”留宿 ， 留 住 ， 供 给 住所 





居所 ， 住 所 مأوى / مأوَاة ج ماو: مسكن‎ | 
隐匿 处 ， 避 难 所 ， 隐 退 处 ， 安 lÜ :- 
身 地 

精神 病院 edi- 


KT 
دمت‎ #E, KE 
奇迹 


قاعة كبيرة 
:一‏ سراي ٠‏ 


حاو معجرة 

奇 事 شي * عدجيب‎ : 

艺术 的 奇迹 من آيات الفن‎ 

感谢 和 忠诚 的 标志 آيات الشكر والولاء‎ 

[ 伊 ] 古 兰 经 经 文 آي الذکر الحَكيم‎ 
木刻 ， 木 版 画 ， أويمّة (م): حفر على الخشب‎ | 
本 刻印 刷 物 
木刻 家 أُوَيِسَجِي: حفار على النشب‎ | 


即 ， 就 是 ， 意 即 ， 就 是 说 ظ‎ 

是 的 ， 的 确 ( 肯 定 虚 词 ， 只 能 

)اي HERE IR, ly‏ 
JU‏ (ساغ): مايو 1 الخامس من شهور السئة 


إى: نعم 


阳历 5 月 الشمسية‎ 
省 ， 州 ج إيالات: مقاطعة‎ Wl 
[ 动 ] 朱  )م( عثر / أبو قِرْدَان‎ :ibis (1) إيبيس‎ 
Mt, 1 

[ 物 ] 以 太 , 能 媒 أثير‎ :ether (1) إيثير‎ 
以 太 的 , 814:09  )رثأ إيثيري: أثيري (راجع‎ 


إيجاز (في وجز) / إيحاء (في وحي) 
أيده: عرزە وقواه 支持 , 拥护 ， 声 援 , A,‏ 


加 强 
证 实 ， 证 明 ه* أثبته‎ 
帮助 ， 协助 ， 援 助 ساعدة‎ 6 


被 证 实 ， 被 证 明 ， 被 支持 ， 得 到 援 د‎ 


أيد 
Bl, AE‏ | 
al‏ تعضيد KF, MF, FE‏ | 
-: إثبات 证 实 ， 证 明‏ | 
تأييدًا لكذا … 为 证 明 …， 为 了 声援‏ 
支持 的 ; 支援 者 , 同情 者 (如 政党 的 ) -和‏ 
إيدروجین 00: هيدرو جين (أ) N,‏ 
إيدرو جيني نفك 
الأيدز (أ) 爱 ( 艾 ) 滋 病‏ 
意识 形态 ， 观 念 学 ， ideology (1) Crp‏ 
观念 论‏ 
يديو لوجي 意识 形态 的 ， 思 想 体系 的‏ 
أير ج أَيُور وآيّار: آلة (下 流 话 ) 局 ep‏ 
إيراد (في ورد) 
إيران: بلاد فارس 伊朗‏ 
إيراني | 伊朗 的‏ 
da‏ (أ) :earl‏ لقب شرف انكليري ) (英国‏ 
fi‏ 
爱尔兰 Irland (1) tj yl‏ 
إيرلندي 爱尔兰 的 ; 爱尔兰 人‏ 
أيريال (أ) 天 线 aerial‏ 


أيزيس )1( :Tsis‏ إلاهة الخصب عند الفراعنة 
埃 神 ] 司 生育 与 繁殖 的 埃及 女神 爱 吉 思‏ [ 
أيس - إياسًا منه: يلس 绝望 ， 失 望‏ 


AR, #F ÊÊ  )م( عليه أو عه‎ Ol 
绝望 ， 无 望 إياس: ياس / قتُوط‎ 
什么 ? أيش (س): أي شيء؟‎ 
你 怎么 样 ? حالك؟ (س)‎ - 
你 有 什么? عندك؟ (س)‎ 一 
他 对 你 说 了 什么 ? قال لك؟ (س)‎ 
围巾 (法 ) écharpe (1) إيشارف‎ /)١( إيشرب‎ 
重复 ， 反 复 做 آض _ أيضًا‎ 


La‏ (مصدر منْصُوب Ul‏ على المفعوليّة المطلقة 





00-0 أيم 
bb‏ على الحال): كذلك 亦 ， 也 ， 又 ， 同 样‏ 
عاد 有 再， 再 一 次 ， 再 A‏ عر 


_ 回 
同样 ， 而 且 بالمثل‎ :- 
此 外 غير ذلك‎ : 
إيضاح (في وضح)‎ | 
意大利 بلاد الان‎ : ( 意 ) Italia (1) إيطَاليًا‎ 


意 )Talian -se‏ (/ طَليَانِيَ / bj‏ ج 
意大利 的 ; 意大利 人 ; 意大利 人 的 ; uC‏ 
意大利 语 的‏ 
意大利 语 5‏ 

إيعاز (في وعز) / إيفاء (في وفي) 
إيفاد (في وفد) / أيقظ (في يقظ) 
Da‏ )|( دم : نصمة / صورة مقدّسة ] [基督‏ 


圣 像 

从 林 ， 密 林 أيك: دغل‎ 
生态 学 ecology (|) إيكولوجيًا‎ 
RR أيل / یل / ایل ج أيائل‎ 
站 鹿 آدم‎  /- 
驯鹿 人 


2 
阳历 9 月 |‏ 
أيلُولّة: انتقال (ملكيّة أو > 1 (权利 、 财 产 (六‏ 
等 的 ) 转移 ， 转 让‏ 
آم ئيم أيمَة وأيومًا وأَيِمًا الرجل من زوجته 363 


- ت المرأةٌ من زوجها kX‏ 
تأيُم: مكث زمانًا لا يتزوج E, BFE‏ 


ایم ج آیائم وأیامی وأیمون وأَيْمّات: أَرْمّل x,‏ 


EH 

Tv‏ 116 , قاع 
آیہ ج أيوم: -حية KH‏ ,تاذ 
-: ذكر الأفعَى 22 


أبى 





9 
أيم الله (في يمن): بالله EKER‏ 
اجى 1 1 11 ينا 


إيماء (في ومأ) / إيمان (في أمن) 


(时 间 ) 到 来 حان‎ :名 
正 是 时 候 , 时 机 成 熟 آنَّ الأوان‎ 
哪里 ? 什么 地 方 ? 这 个 定格 名 词 有  ؟نْيَأ‎ 
两 种 用 法 : 

(疑问 名 词 ， 专 用 于 空间 : 

你 的 故乡 在 哪里 ? موطناك؟‎ - 
你 从 哪里 来 ? من - جئت؟‎ 
你 到 哪里 去 ? 9 pl? إلى‎ 
我 哪里 比 得 上 我 的 同 أنا من زميلي؟‎ - 
HENE? 

这 和 那 无 法 比较 هذا من ذلك؟‎ - 
你 哪里 来 的 这 个  )م( هو قريبك م ؟‎ 
订 威 ? | 


(2) 条 件 名 词 ， 能 使 两 个 现在 式 动 词 变 成 
切 格 ， 前 者 构成 条 件 句 ， 后 者 构成 结 句 : 
你 站 在 哪里 ， 我 站 在 哪里 
有 时 在 后 面 加 la: 


i 


CA‏ قف أقف 
定格 名 词 ， 有 两 种 作用 : oul‏ 
疑 问 名 词 ， 专用 于 时 间 , 与, 放 同 义 :‏ )1( 
- تَنْتَهِي الدراسة؟ ? 什么 时 候 停 课‏ 
人 加) 条 件 名 词 ， 意 为 “什么 时 候 ”， 能 全‏ 
两 个 现在 式 动词 变 成 切 格 ，‏ 
- تَعْتَمِدْ على قوة الجماعة تنص في عَمَلك 
你 什么 时 候 依靠 集体 的 力量 ， 你 的 工作‏ 
什么 时 候 就 能 成 功‏ 
أيه (م) 什么‏ 
آية / إيواء / إيوان (في أوي) 


( 动 名 词 ，。 إيه: اسم فعل للاسترادة من حديث‎ 
ea AD AEF! 往 下 说 吧 ! 


是 ， 对 )( أو (س) / أيوة‎ 
艾 尤 上 ， 约 伯 ( 旧 约 里 的 人 名 ， 是 job أيوب‎ 
吃苦 耐劳 的 典型 人 物 ) 

艾 尤 卜 ( 约 伯 ) 的 忍耐 ， 忍 耐力 强 - صبرً‎ 
[ 物 ] 离 子 ion أيون ج آیونات (أ)‎ 
正 离 子 ， 阳 离子 موجب‎ - 
负 高 子 ， 阴 离子 دا‎ 


什么 ? 哪样 ? 这 个 名 词 有 五 种 用 法 : آي‎ 
(TD) 条 件 名 词 ， 能 使 两 个 现在 式 动词 变 成 切 
格 ， 前 者 构成 条 件 句 ， 后 者 构成 结 句 : 
我 们 种 什么 , 吃 什么 ايا تَْرَعْ ناكل‎ 
(2) 疑 问 名 词 ， 可 以 加 在 时 间 名 词 .上 : 

في ب وقت تقوم من النُْم؟ 。 你 什么 时 候 起‏ 


床 ? 

也 可 以 加 在 空间 名 词 上 : 
明天 我 们 在 什 RE esd في مكان‎ 
م‎ RA? 

也 可 以 加 在 代名词 上 ;: 

你 们 中 有 谁 懂 阿 - أيكم يعرف اللغة العرَييّة؟‎ 
拉 伯 语 ? 

(3) 连接 名 词 

你 向 他 们 中 最 高  !لَضفَأ سلم على أيهم‎ 
贵 者 致敬 ! 


(4) 作 泛 指 名 词 的 形容 词 ， 表 示 全 美 之 义 : 


他 是 一 个 名 副 其 实 的 هو شاب‎ 


表征 
(5) 招呼 词 ， 直 媒介 作用 
021! 同志 2 يا يها الرفيق / يا ينها الرقيقة‎ 


(注意 ) 当 作 疑问 名 词 用 的 时 候 ，i| FER 
着 后 面 的 名 词 变性 


أي 58 آي 
وَمَا تَدْرِي نفس ب أَرْض نموت 盆 ] 没 有‏ [ | ففرح بهذا ماف 他 对 这 事 感到 非常‏ 
高 兴 一 个 人 知道 自己 将 死 在 何 处‏ 

注意 ， إياك (إياكماء إياكمْ ... ) من كذا‎ | 无 论 是 谁 ， 不 管 是 谁 ， 任 何人 3 人 
A, EB, WE, A 任何 人 ， 不 论 是 谁 ， 不 واحد: یا كان‎ 
当心 ,不 要 做 …! 谨防 ， 1N5 أن تَفعَلَ‎ | 管 是 谁 

细作 …! 无 论 如 何 , ± حال: على كل حال‎  ىَلَع‎ 
你 们 谦 防 违 青 诺言 123 这 3 إباكم‎ | 总 而 言 之 , 3616 كان‎ CY حال:‎  ىَلَع‎ 

如 何 ， 不 管 怎样 
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الباء 


阿拉 伯 字 母 表 第 2 个 字母 ， 代表 数 ب (الباء)‎ 


字 2 

ZF FY قَرْض داخلي ب‎ 
维生素 B فیتامین ب‎ 
维生素 Bi ٠۲ب فیتامین‎ 
介词 ， 后 面 的 名 词 都 是 属 格 ， 分 ب: حرف‎ 
这 个 介词 有 下 面 儿 种 意义 ; 

(0 表示 借助 于 某 种 工具 ; 

我 用 笔 写 كب بالقلم‎ 
用 稻草 装 箱 املا الصندوق بالقش‎ 
漆 成 白色 مَدْهُونٌ باون الأبيض‎ 


يُسافرٌ في الدر جة الأولّى بِتَذْكرَة الدَرّجة الثالثة 


他 用 三 等 票 乘 头等 车 
用 阿拉 怕 语 العربية‎ Lib 
用 电话 بالتلفون‎ 


用 什么 (如 أكتب‎ 我 用 什么 写字 ) ب؟1‎ 
无 , 缺 , 8# ... بدون .../ غير .../ يلا‎ 


يشن بدون مُرضٍ 02 
表示 粘着 : |‏ )2( 

他 夜以继日 地 工作 بالتهار‎ -RN واصلاً‎ 和 
(3) 表示 通过 ， 

我 经 过 南京 城 A مررت بمديئة‎ 
(4) 表示 原因 : 

他 死 于 肺病 مات بالسل‎ 
由 于 疏忽 ， 由 于 بالإهْمّال / بسبّب الإهمال‎ 
粗心 大 意 

必要 ， 有 必要 بالضرورة‎ 
因为 ， 由 于 بما ان‎ 
)5( 2 


اریت كتابًا بقرْش ‏ 33- 207-1837 


以 眼 还 眼 العين بالعين‎ 
(6) 表示 伴随 : 


我 们 安 抵 英 斯 科 ا ای ڻم‎ 
(7) 表 示 时 间或 空间 : 

他 异 夜 劳动 ly ْمَل بالتهار‎ 
我 在 北京 住 了 أقمت يبكين أربع عشرة سنة‎ 


14 年 

在 道 旁 侦 候 بالمرْصادِ‎ 
司法 部 教 律 司  هّيراََحلاب الإدارة الشرعية‎ 
(8) 变 不 及 物 动词 为 及 物 : 
洪水 冲 走 了 他 们 的 。 eipb ذهب السيل‎ 
财产 | 

进行 工作 قام بالعمل‎ 
(9) 7 | 
赁 安 拉 发 稍 ， 你 要 对 我 说 。 بالله اصلداقني‎ 
真 话 

(10) 表示 强调 ， 这 种 附加 的 介词 ， 多 在 下 面 
几 种 情况 下 使 用 

® ل‎ 的 述 词 前 面 ; 

你 并 不 是 诚实 的 人 مت يصادق‎ 
他 并 不 是 个 善良 的 人 sb ليس هو بِرَجُل‎ 
加 惊叹 动词 的 后 面 : 

这 个 景致 真美 丽 !  !رظنملا أخسن بهذا‎ 


二 表示 突然 的 إذا‎ 后 面 : 

我 走出 去 ， 只 见 正 حرجت فإِذًا بالمطر يَنْزل‎ 
下 着 十 

@ 在 كفى‎ 的 主 词 前 面 : 


لجيه 


6 باراد 





كفى بالحزّب قائدا لِجَميع الأعْمال  党 能 做‏ 


一 切 工作 的 领导 者 
国 在 某 些 起 词 的 前 面 ; 
能 使 你 满足 。 بِحَسِْك الْخَط العام للحرب‎ 
的 是 党 的 总 路 线 
OE pK IT: 
我 认识 他 عرفت به‎ 
四 在 _ دات‎ 等 的 前 面 ; 
马 哈 茂德 亲自 来 了 جاء محمود بنّفسه‎ 
总 之 : 按 批改 بالجملة‎ 
充分 地 ， 丰 盛 地 下 < 
适度 地 ， 温 和 地 باعتدال‎ 
快速 地 ， 迅 速 地 بسرعة‎ 
| 清楚 地 00 ضوح‎ 
| 他 论 磅 卖 内 بالرّطل‎ el يبي‎ 
- 星期 后 وَبَعْدَ ذلك بأسبوع‎ 
باه (في بوأ) / بائنة (في بين)‎ 
باب (في بوب)‎ 
Eê, X# بايا: أب‎ 
爸爸 妈妈 ونام‎ 


ج باباوات و بابو ات :pope‏ ال الأعظم 

罗马 主教 ，( 天 主教 ) 教 旺 
圣诞 老人 Santa Claus نويل‎ ea 
868609  مّلسلا قائم ال (م): مبدأ درابزين‎ 


中 往 

教皇 的 ， 教 皇 职 位 的 : 教皇 باباوي / بابوي‎ 
统治 制度 的 

教皇 职权 ， 教 皇 职位 ， 教 皇 世 累 :  ةيواَباب‎ 
教皇 统治 制度 ظ‎ 
家 长 式 统治 البايرية: : اأشيخية / السلطة الأبوية‎ 
巴比伦 Babylon بابل‎ 
巴比伦 塔 ا‎ 






باپلي 巴比伦 的‏ 
باپوچ ج بَوابييجَ (م): : خف / مز 套 鞋 ; 拖鞋‏ 
پاپور ج بابورات وبَوَابِير (أ) 意 ) vapore‏ ( (انظر 


Fl, FHL وابور في وبر)‎ 
轮船 البحر: باخرة‎ 
汽 坊 ， 煤 油 炉 الجاز‎ 
机 车 ， 火 车 头 سكة الحديد: قاطرة‎ 
[ 植 ] 甘 菊 ابونج / ابونج‎ 
HHR مغلي ال‎ 
بات (في بيت)‎ 
ج‎ Grd باتفجان )1( / باذنجان الواحدة‎ 
AN FETT نسيج قطني رفيع‎ :batiste (Î) باتيسته‎ 
健康 证 صِحيّة‎ aol: : (法 )patent (أ)‎ Cat 
明 书 
علم علاج‎ :pathology بَاقَانُوجيا (أ) / بَانُولُو جيا‎ 
病理 学 | 
病理 学 的 i 
باح (في بوح) / باخ (في بوخ)‎ 
[ 希 神 ] 酒 神 | oY :Bacchus يَاخُوس (أ)‎ 
巴克 斯 
باد (في بيد) / باد / بادى / بادية (في بدو)‎ 
牛黄 ， 马 宝 (D بادزّهر‎ 
元 朝 驻 突厥 、 波 斯 之 王 : 阿富汗 (1) بادشاء‎ 
王 之 称号 
7532 باتنجان‎ /ots بَادنْجَان )1( / باذنجان:‎ 
酒店 ， خمارة‎ /ae :bar پار ج بَارّات (أ)‎ 
酒吧 间 
بار (في بور) / پار (في برر)‎ 
[ 药 ] 巴 比 要 片 barbital(f) ياريتَالى‎ 
副 伤寒 paratyphoid يَارَاقَيْفُود (أ)‎ 


م عام رلا ي ى 
باراډي كلورد بنزين para-chlobenzene (Î)‏ 


بارافاق 


بالانكو 


أ 





EOE E 


屏风 , 围 屏 {可 折 的 ) (法 ) paravent (Î) باراشان‎ 
بارة ج بارات (م): ربع عشر اقرش المصري‎ 


帕 拉 ( 挨 及 币 单位 等 于 二 厘 五 ) 
火药 بارود (في برد)‎ 
tê, 步枪 بارودة ع بورد (س)‎ 
ميزان‎ :barometer (Î) i 5 بارومثر‎ 
气压 计 lyg Ls 
虹吸 管 气压 计 ذو الممص‎ - 
5 baron (أ)‎ EL يارون ج‎ 
巴黎 Paris {1) باريس‎ 
ERR, ERA اريسي‎ 
[化 ] 钠 barium ياريوم 1( / رم‎ 
[化 ] 氮 。 barium chloride (Î) باريوم كلورايد‎ 
化 钢 
市 场 سوق‎ :bazaar (أ)‎ JU 


: سوق خيرية 1715لا 
يارا ج 流域 ; Kk: 矿区 basin (Î) DC‏ 
反 坦 克 炮 ，( 反 坦克 ) 火 bazooka (Î) 站 JU‏ 
8 

EE, HEE 
BIE 


بازيار / بازدار 
Wb‏ (أ): بسلة 意 ) piseli‏ ( 


2 ;jl ال‎ 
潘 查 希拉 { 五 项 原则 ) البانجاشيلاً (أ)‎ 


باس (في بوس) 

باسابورت ج باسابو رثات passport (Î)‏ / ياسيو رط 
/باسيور: سلح / جوازالسقّر ادق 

باسور (في بسر) 


太平 洋 الحادئ‎ :Pacific (Î) الباسيفيكي‎ 


باش (م): ركيس / 首领, 868, 头目 J‏ بع | ظ 
بال / بال / بالة / إبالة (في بول) 
۰ بالأنكو 意 ) parranco (Î)‏ { 


BG‏ ج بَاشَاوَات (م) pasha‏ لقب عثماني 
gı,‏ )4# 5 338:87 17:11:11 ) اذا 





土耳其 的 非 正 规 军 بَاْبرُق (م) / باشي بُورُوق‎ 
书桌 ;写字台 | 
黑板 ا سيورة‎ 
护士 长 باشتمر جي فف‎ 


团 部 或 营 部 的 军士 长 ( 曹 长 ) باشجاويش )م(‎ 
秘书 长 ， 文 书 主任 باطكاتب (م): كاتب اول‎ 


主要 执行 吏 باشمحضر (م)‎ 
总 工程 师 (م): مهندس أول‎ us | 
RK (م)‎ ov 
HE 1 RRMA 4 باشوية (م)‎ 
2 باشروش‎ 


باشق ج بواشق: طوط / صقر صيّد صغير #684 
باشكير ج بَاشاكير (م) / بشکیر ج بشاکیر: 


面 巾 ， 毛 中 قطيلة‎ 
E) نويات‎ :bacilins (D) بَاشلوس‎ 
公共 汽车 bus (1) باص ج باصات‎ 
皮鞋 的 内 底 باطس الحذاء / طراق‎ 
باطية (في بعلي)‎ 
格 板 ， 烤 物 用 的 铁 网 ， 火 炉 条 بَاظّات‎ = 和 
باغ (في بيع) / باع (في بوع)‎ 
باعوث (في بعث)‎ 
REH, BEF celluloid (f) اة (م): خد‎ 
#5 باقلا / باقلی / بَاتِلَى‎ 
باقة (في بوق)‎ 
巴基斯坦 Pakistan باکستان (أ) / بَكسْتّان‎ 
胶木 ， 电 木 bakelite (|) Et 


يباكم TA vacuum (Î)‏ الباكم: شاكم فراغي 
HT, 1 1‏ 
- التنظيف أو الكنس 。 吸尘器 , 真空 除尘 器‏ 


复 滑 车 


بالصة 

بالصة التأمين ج policy (1) ly‏ 

يَالْطُو ج بَالْطُرات Wy‏ (أ) (法 )paletot‏ × 
- مشمع 雨衣‏ 
غ Eg‏ 

بالو (أ) دالهط(8) : مرقص 1 لذ 

第 二 次 投票 (由 法 (法 ) ballottage (Î) يَانُوتاج‎ 


定数 的 两 个 候补 人 中 决定 谁 当 选 的 投 


票 ) 
HM, ME الوص (م)‎ 
胶 状 物 بَانُوظّة (م) /بالُوده (6ة)‎ 
| 胶印 的 传单 مَنْشُورَات بال‎ 
بالوعة (في بلع)‎ 
| 气球 ; 汽艇 ”balloon بالون 5 بالو نات / متطاد‎ 
鲸 须 ， 鲸 骨 بلين‎ /( 意 )balena (1) بالينة‎ 
| RHE ballet (1) a 
芭 和 营 舞 节目 قطّمٌ ال‎ 
بالى (في بلي) ظ‎ 
[ 植 ] 秋 蓉 (ê 596 #2), ze / باميا (م)‎ 
KBE 
CF FF TCE MH SE oY! :Pan بان (أ)‎ 
牧羊 神 吹 的 第 _ مصفارٌ‎ 


بان (في بين) / بان / بائة (في بون) 
بانيو )أ( 意 )bangno‏ (: حوض الاستحمام (انظر 


بتيه) HR, HE‏ 
باون 英镑 pound (Î)‏ 
باه (في بوه) / باه (في بهي) 
بايخ (في بوخ) / باين (في بين) 
:ib‏ قال "باب" ”جوج » زان 
بۇبۇ العين 瞳孔‏ 
َأ بار 气井 po‏ | 
م Jî‏ 
بر ج آبار وار بار وبثار وابۇر 井‏ 
A IF artesian jl | —‏ 
ول 石油 间‏ 


保险 单 





پاس 


楼 梯 间 ， 井 孔 CBE pd - 
梯 处 ) FEE 

水 井 الماء‎ _ 
焦点 ， 中 心 el 
شل ,لخ‎ 

bi: PY حفر‎ :- 
EERE فسمّاد‎ 
前 后 焦点 A Ter 
焦点 的 ， 在 焦点 上 的 ` بُؤّري: خت ص ببۇرة‎ 
[ 物 ] 焦 距 البُعْد ال‎ 


成 为 勇敢 的 ， 成 为 بَأْسَا: اشتد وشجع‎ ol | 


英勇 的 


| بؤسا وبئيسا وبؤوسًا وبؤسى الرجل: 


اشتدت حاجته وافَقَرَ 80033 ,#4 وام 


困 的 
Bt, RU, RE اباس کر وسرت‎ 
勇力 ， 威 力 بأس: قوة‎ 


英勇 ， 勇 敢 ， 勇 猛 ， 勇 起 
强大 的 ， 壮 健 的 ， 强 有 力 的 ذو قوي‎ 


BKE, BRM ذو شجاع‎ 
没关系 ， 不 要 紧 لا في ذلك‎ 
别 怕 ! (对 病人 和 忧伤 者 的 。 le 一 
安慰 ) 

她 的 嗓子 还 不 坏 لا صوات لا به‎ 
这 里 不 妨 作 一 些  حاضيإلا ل هنا يبعض‎ 
解释 

他 认为 没有 什么 害处 Cb لا يَرَى فيه‎ 
BERF! 多 坏 呀 ! 真 糟糕 ! ضد نعم‎ :ur 
这 个 人 多 坏 呀 ! ! ی هذا الإِنْسَانْ‎ 


2, 灾难 , 184, 苦难 بئات -: الذواهي‎ 
可 怜 , 7532, 12412, 困苦, Ub بُؤْس / بأساء:‎ 
贫困 


بأس 
可 怜 的 不幸 的 , 着‏ 
ê: HEM. ARE‏ 


بانس ج بۇس: تعس 


RAR, AMM, HAR كيس ج بو ساء‎ 
注意 باه بَأَهًا للأمر: قطن‎ 
埃及 科 卜 特 历 10 月 0 sh 
Ê بو : أسد هندي‎ 出 
( 药 ) 置 عصير معدي هاضم‎ :pepsin (|) بيسين‎ 
HE, EER 
BS بيقاء ج بیغاو ات / پیغاء ج بِبِغَاوات‎ 
KERR صغير: دره (م)‎ — 
HE E الکلام كال‎ Ss 
模仿 的 ,模仿 别人 的 Gj 
模仿 e 
割 掉 ， 切 开 نه بتا: قطّعَه‎ 
决心 النية: جزمها‎ 
决定 الأمر: أمضاه‎ 3 
被 切断 | 
粗 衣服 ج بتوات‎ 一 
断然 的 ， 坚 决 的 بتي / بات: فاصل‎ 
断然 地 قَطْمًا‎ :7 和 
BR, 2K ا بد‎ 
断然 ， 决 然 نهائيًا‎ :5 
玉米 饼 بتاوة ج بتاوات (م)‎ e بتار‎ 
切断 بثرا: قطعه وفصله‎  هركب‎ 


割 去 ， 截 断 (肢体 ) شق اد قا‎ 
6714021 باتر وبتار وبتار ج بواتر: سيف قاطع‎ 
无 尾 的 ， 
没 尾巴 的 
绝 后 的 ， 无 子女 的 dN: 
缩短 的 ， 节 上 略 的 ， 删 前 过 的 ”a :- 


أبثر م بتراء ج بثر / مبثوور : بلا ذيل 


[ 植 ] 尖 羽 状 的 
支离破碎 的 文句 جَمَلة أو عبارة مبتورة‎ 


1 بتوم 

石油 (法 ) petrole (1) 由 这 
原油 خخام‎ 
油井 الام ال‎ 
石油 的 ， 含 有 石油 的 ترولي‎ 
石油 制品 EC 
力量 ， 能 力 بَشّع: حيْل / قوة‎ 
峰 密 酒 بتع: نبيذ العسل‎ 
全 体 ， 全 部 | 
他 们 全 都 来 了 جاعوا كلهم أبتعون‎ 
所 有 物 , 属于 ……- 的 بتاع ج بتوع (م)‎ 
这 是 我 的 يتاي (م)‎ 8 
他 的 书 الكشب بتوعه (م)‎ 
卖 鲜 ( 面 包 ) 的 الراجل بتاع العش (م)‎ 
男人 的 东西 ( 阳 物 ) بتاع الرجل (م)‎ 
女人 的 东西 (阴户) (ai 


法‏ 2 (أ) / بتافورة / بطافورة: حمال قارب 


(BERET) FEK. (&) mettafuori التجاة‎ 
吊 柱 

پل ب بلا وبل الشيءَ: قطعه وأبعَده  切 F，‏ 
HIF, WE, BRE‏ 

过 独身 生活 ， 独 居 ， تل وتبتل: ترك الرواج‎ 
不 要 ， 不 嫁 

[ 宗 ] 出 家 تل لله‎ 
花瓣 الزهرة‎ :petal بثْلَةَ (أ)‎ 
处 女 ， 童 贞 女 ;未 婚 女 子 بل عذراء‎ 
[基督 圣母 ال‎ 
处 女 的 ， 似 处 女 的 ثولى: بكر‎ 
贞洁 的 ， 有 节操 的 Se :- 
处 女性 ， 童 上 页， 纯洁 بتولية‎ 
LEA] ايز‎ betula (Î) YS 
茄子 بقنجان (م): بذنجان (انظر باذنجان)‎ 


HF MT قير / زفت معدني‎ :bitumen (Î) توم‎ 


ل 
بنية 


بحب 





0084 بثية ج بيات (م): حوض الاستحمًام‎ 
EK إتاء للاغتسال‎ :- 
发 出 ， 派 出 نه بعًا: أرسله‎ 
散布 الى ره‎ 
布 (置地 ) 雷 ?SI 
发 表 ， 公 布 الخبر: نشّره‎ 
传播, 散布 , 宣传 (主义 或 C5 مدا أو‎ - 
教训 ) 

相互 传达 ， 互 相 转 告 ( 秘 
密 的 话 ) 

ابت OF, fia,‏ 
- القوم يَبحَتُونَ عن كذا  他 们 分 头 去 找‏ 
بث HHR,‏ 
بٿ ج بثوث ا 
پر وبثر - وبثر - برا وبثرا وبُورا وتشر وجهه 
KERE, BER, EHA‏ 

Ei, ¥ بر ج بثور الواحدة بثْرَة‎ 
EREN, 78117589. 787413|88  ريثب‎ / 点 
和 
HE, BH, (水 ) 泪 坦 流出 ， 决 提 流 出 
(水 ) 涌 出 ， 溃 出 
HA, HF 


بات القوم الأسرار 


و ق 


ال جرحم جر قز ق ا اعم 的‏ 
انبثق الماء: انفجر وخرج 
ا 


破晓 ， 东 方 发 白 افج‎ 
[基督 ] 圣 灵 流 出 ee اباق ع‎ 


ED, RIK 

不 知 耻 ， 厚 颜 元 耻 
圭 示 ， 
a 
居住 
根源 ， 


بجح - بجحا به: : فرح 
بجح (م): قل > 


پجد ‏ بجودا des‏ بالمكان: أقام به 
بَجَدَة: أصّل 起 源 ， 源 泉‏ 
الاش 内 莫‏ 
را ee‏ 7 


بحبوح (م): كريم الطبع 
x.‏ | 
Er,‏ | 


بجاد ج بجد؛ تو ب 条 纹 布‏ 
J‏ حجر 6 ت 218735 IK,‏ 


便便 

剖腹 ， 取 出 脏 联 بجر البطن (أ): يقر‎ 

脐 ميات‎ 

U, Hi, ا اع‎ 

历数 他 的 各 种 缺点 oy د کر‎ 

اجر م بَجَرَاءُ ج بجر: كبير البطن 大 胜 的 ， 大‏ 

腹 便 便 的 

使 水 进出 Pa بجس _ بجسا وبَجَس الماء:‎ 

OH, REH, FH oll اجس ويج‎ 

外 溢 的 ， 流 出 的 ببجيس‎ 

بجع الواحدة بجعة ج بجعات 1111/4 , 84414 [ زلق] 

HHR, HH بجله: عظمه‎ 

款待 

享受 尊敬 、 尊 崇 或 款待 

是 ， 对 (肯定 语气 词 ) بجل: نعم‎ 

可 敬 的 ， 令 人 南 然 起 敬 的 。 jx / مسجل‎ 
جما وبجومًا: سكت من فرع أ أو عجر‎  مَجَب‎ 

EER, KOT, BAKE 

جم (م): بليد أو os‏ 4 ,83804 ,8504 

钝 的 

HE, HET HE 

NT 


di oe 
ان‎ 
(es بح (في‎ 
安乐 , 安逸 , 28, بحبح وتبحبح: : كان راا‎ 
悠闲 
生活 富裕 
EEA, FIA 
SREY, 19101, FF, (م): يحور‎ - 
HEM, FHA, EMAN 


ت 2 بچ ل 


اوس رغد عيشه 


بحبح 65 بجر 
中 心 ， 中 央 上‏ | رجال المباحث  调查 人 员 ， 侦 察 员 ， 政 治‏ 
- : رغد / سعة 警察 ， 特 务 RR, E, FE, A‏ 
- الحرية 充分 的 自由‏ بحثر الشيء: بعثره 散布 ， 分 散 ， 使 散乱‏ 
مبحبح: مر ج RR, #33181, REN‏ | لمال: بدده i, FEE‏ 
-: ضد ضيّق ‏ 79060 $X.‏ ,443880 | حر 分 散 , 散乱 ,被 浪 费‏ 
بجت: خَالص 散布 者 ， 使 分 散 的 ， 使 散乱 的 ， 浪 ”ws | 纯粹 的‏ 
المسألّة السياسية RH, FER 纯粹 的 政治 问题 eg‏ 
الرياضيّة ال ة 纯粹 数学‏ | وبّحَحًا وبّحَاحًا وبحوحة 
1( وبّحَاحَةٌ الصوت: حش 12 , 声音 变 得 粗 号‏ 
تبحتر (م): تبحثر / تبعثر (انظر بحثر) 00 KF‏ 
بحثر ج بحاتر / بحتّري: قصير مجتمع الخلق البط: بطيط نام لما 
۴۶ | بحاح: اختناق الصوت 医 ] 发 音 困难‏ [ 
au‏ بحا في الموضوع 研究 , 调查, 审查，‏ | بحة ME, 7# 一 all‏ 
研讨 探讨‏ | أبَح م بَحَاءٌ ج بح / مبحوح (م) 1 ,4| 4 9¥ 
اللأمر: درسه 声 的 研究‏ 
عن الشيء ‏ 1832 , 寻找 ， 寻求 , 搜寻‏ | بحر - بحرا: بهت 张 皇 失 措‏ 
اله وتباث مه في الأمر ， 到 下 埃及 去 ， 到 埃及 北方 去 。 (-) 全; | 和 他 研究 问题‏ 
谈判 ， 商 恋‏ | أبحر: سافر بحرا 航海‏ 
讨论 ， 辩 论 i‏ | السفيئة RH, ER,‏ مقاط E,‏ 
se‏ تفتيش 解 费 调查 ， 研 究 ， 寻 找‏ 
检查 ， 审 查‏ | تبحر في الدَرْس أو العلم  深入 研究 ， 钻 研‏ 
ج أَبْحَاثْ وبُحُوث 研究‏ | بحر ج بحور وبحار وأبحر: خلاف الب ,ل 
الأبحاث العلمية 大 江 ， 大 河 科学 研究‏ 
الأبحاث النووية 核子 研究‏ | .: أوقياثوس () 洋 ， 大 洋‏ 
بحيث جزيرة (م): شبه جزيرة 地 中 海 区 | 半岛‏ 
让‏ ج مبَاحَئّات 商谈‏ .اك 讨论 , 议论,‏ | ال الأَحْمَرُ 红海‏ 
باحث / بحاث / 研究 者 ， 调 查 者 ， 探 ”Ne‏ | ال الأسود 黑海‏ 
讨 者‏ | ال وم: ؛ الجر الأبيض التو سط 地 中 海‏ 
مبحث ج مباحث: 题 , 题目 ， 课 题 ， ET‏ | -الظلمات 大 西洋 (ES)‏ 
论题 议题‏ | السرج كل 
-: موضوع يدرس 研究 课题 ， 学 术 论文‏ | -: لظم (في العرُوض) 诗 的 韵律‏ 
lll‏ الجتائية ) 刑事 调查 局 ( 科‏ | الطويل 长 律‏ 


بحر 


66 





ft 
在 … 之 内 , 在 … 期 间 
是  )ثعرب بُرْغْوثُ ال: جَسْبّرِي (م) (انظر‎ 
美人 鱼 < 六 
[ 动 ] 海 胆 ويا ال‎ 
HEN, HEK 
EK 

河马 


القصير 
في كذا: في أَنْنَاء 


حشيش أو حمول ال 

حشيشة ال: عشب البخر / أشنة 

حصان أو فرّس ال 

دُوَارٌ ال / دوحة ال: بُحَار 

سلك ال: ملاحة 

شاطوع ال 

شاطئ ال الرملي 

شَاطيٌ ال 上‏ 

Fe‏ ال 

عرض ل <" 

كلب الر: قرش 

Ji 

فوق مُسْتَوَى ال 

سيم ال 

هراء ال 海边 的 空气‏ 
بحْري: مختص بالبحر أو منه ,£1889 ,044 

KRE, FM, REM, REM, Mi 

海 的 

海事 的 ， 有 关 航 海 。 jll sibs منص‎ :- 

术 的 
航运 的 


航海 ， 航 海 术 
E 

海滨 

海滩 

海豹 

海面 ， 洋 面 
ا‎ 

海面 ， 标 准 海面 
海拔 

海风 


-: مختص بالسفن والملاحة 
- (م): 北方 的 ， 下 埃及 的 ds‏ 
尼罗河 的 a‏ 
- ج بحرية / بحار: ملاح 水 手 ,海员 , 航‏ 
海 者 ， 水 兵‏ 
海军‏ 
海军 部‏ 


م 下‏ ده 

بحرية / قوات ‏ 
“ل 

وزارة ال 


| #F 


| اس 


BE 

WU, f, BF, KE 
18 

LEE] 昏迷 

航海 者 ， 航 海 家 
池子 ， 池 塘 ， 小 湖 
测 

水 手 ， 海 员 ， 水 兵 ， 
航海 者 

巴林 群岛 

博学 的 ， 湖 博 的 ， 博 识 的 
熟 请 、 精 通 、 通 晓 … 的 
凝视 ， 鼎 视 ， 注 视 


بحار: دوار البحر / هدام 

i‏ ج پحار وبخر 

ol ms‏ هذیان اطرش 
: وة اطتداد المرّض 

i 

بحراية ج بحرايات (م) 

بحيرة سج CR‏ 

بحار ج بحارة: ملح 


- في كذا 
:dy‏ حملق (م) 
بحَيْث (في بحث) 
dy‏ حَظ 

فح ال 

فتح ال بورق اللعب 

كتاب فت ال 

فاتح ran‏ بصار 

قليلٌ ال 


时 运 ， 运 气 
算命 ， 下 卦 ， 打 圭 
用 纸牌 卜 卦 
卜 卦 的 书 ,算命 的 书 
卜 卦 者 ， 算 命 者 
FENN, HM 
iE, RE وت‎ 
EEA حك رزقك (م)‎ 
#5, بخيت / مبخت / مبخوت ,اڭ‎ 
走运 的 ， 有 福 的 
BRL, 趾 高 气 扬 
晶 首 而 行 ， 大 模 大 样 ， 
摆 架 子 

/Ro‏ تبَختَريّة: مشبّة المتكبر المعجّب بنفسه 
微 慢 的 步伐‏ 
名‏ في النوم: غط / 2 请‏ (م) ‏ ,29+75 
Fh, Fem‏ 


لر سار م ا 
و عجيا وزهوا 


بخل 


| ۴ ر : 
_الماء (م): بشه 奔 出 水 ,喷射 水‏ | القوة البخارية د 
بت السماءً: أَمْطَرّت رَذادًا ۴/۸ ,۴4181 بور ج أيخرة ويخورات Ff, FH‏ 
بخيخة ج بخيخات (م) / i by‏ ابيع 赞美 ， 替 承 ， 称 颂‏ 
مضخة صغيرة 注射 器‏ | باخرة ج بواخر 汽船 ， 火 轮船‏ 


HEE, HHL, EE (م): رة‎ _ 


浇 花 园 用 的 注水 器 الحدائق (م)‎ 
香水 喷洒 器 


- العْطُورٍ وخلافها 
好 ! HIF! 好 极 了 ! 5‏ 
OF HR‏ 

《水 或 锅 ) 冒 热气 


ات ہے 本‏ صا 


بحر بَخْرا الماءً أو القدر 


使 蒸发 ， 使 汽化 ， بخره: حوله إلى بخار ا‎ 
脱水 

- الشيء: طهره بالتبخير كفنا 

- الشية: : عطره بالبخور ‏ - - #۸136( 


FUL, kK‏ سد 
اا 


بحر تَحَولَ إلى بخار 
8 ا الفم الكريهة 
蒸发 ， 脱 水 ， 汽 化‏ 
-: فُوحَان / ضوع ) 散发 ( 指 香气‏ 
بُخَار ج آبخرة: ذخان السوائل الساختة ， 汽‏ 


7 
YUE ماسورة ال‎ 
蒸汽 计 ميزان ال‎ 
汽 表 ， 气 压 计 ميزان ضغْط ال‎ 
燕 汽 状 的 , #2 كالبخار أو به بخار‎ 1 jt 
汽 的 

多 蒸汽 的 مشيع بالبخار‎ :- 
كدر‎ (土耳其 式 沐浴 ) ~ pb 
KA! - محراث‎ 
汽机 ， آل بخارية‎ : (Ê) vapore( a) e 
ا‎ 


汽船 ， 火 轮船 ， 轮 船 سفينة بُخاريّة: باخرة‎ 


البو سمّة EAR‏ 


小 轮船 ， 小 火 轮 بويخرة‎ 
香炉 مِجْمَرَة الور‎ -二 
RTE BER التَطهير بالبخار‎ 5 - 
[机 ] (内 燃 机 ) 汽化 器  دوقولا‎ - 
Rt, FE, TT 
低估 
损害 … 的 权利 حقه: لَه‎ ٠ 
低廉 的 بخس: واطوع‎ 
廉价 出 售 باع بال‎ 
由 于 我 倒 需 ل طالعي‎ 
以 最 廉价 الالمان‎ est 
给 小 费 ， 给 小 账 ， يَخْقَشَ (م): أعطى خُلْرَانَا‎ 
付 酒 钱 
۸, 酒 شیش ج بخاشيش: هبه / ران‎ 
钱 ， 小 账 

َحْشَونْجِي (م) / i‏ بخشوانية 
(E) bãwchãwan‏ : بستاني 园丁‏ 
بخع- بخعا نفسه KOE, QFE‏ 
يَحْقّتَ ‏ بخقا عيئه 成 为 独眼 的‏ 
使 成 为 gg oe‏ 


独眼 ， 控 掉 一 只 眼睛 ， 弄 睹 一 只 眼睛 


青光眼 ( 绿 内 障 )  نّْيَعلا في‎ 71 :ax 
独眼 者 باخق / - العين‎ 


سر اقز اق ۾ 


بل - بُحلا وبل بخلا: كان بُخيلذً ايل 
音 的 ， 小 气 的 ， 音 再 的‏ 


音调 ， 怪 音 ， 小 气 بخل: تقتير‎ 


بخل 
ی کک نال 贪财‏ 
بخیل ج بُخلاءٌ / باخل ج بخال وبخل: شحیح 


| 将 章 的 ， 小 气 的 
بادئ: مبتّدئ‎ 


-: مولع 4 الال 守 财 奴 ， 财 迷‏ 
Bi‏ (م): تَبَشْتَىَ (م) 包头‏ 
بخئق ج بخائق: بشنيقة (م) 修女 头巾‏ 
بخوس (أ) :Bacchus‏ إلاه الحَمْر عند الرومان 
(انظر باخوس) 希 神 ] 酒 神 巴克 其‏ [ 
بد (في بدد) / بدا (في بدو) 
بدأ - بدأ وابتداً الشيءَ وبه: افتتَحَه 
- و الشيء: شرع فيه 
و الحديث 
و العمل 
- و الفصل: حل 
of‏ على كذا: قدمه وفضله 
:hv‏ کان البادئ 
س ۵ پالشر 
— ه بالكلام 


صر چ تح كي 可‏ ص EE‏ 5 
بدء / بداءة / بداية / ابتداء: أول 


开始 
着 手 ， 动 手 
开始 谈话 
开始 工作 ， 着 手工 作 
季节 到 来 
给 予 优先 权 

先 开 始 ， 先 下 手 
问 他 发 动 攻 击 ， 行 哆 
先 打 招呼 ， 先 对 他 说 话 
初 ， 发 端 
开始 
起 点 ， 起 跑 点 ， 出 发 点 قط اأ‎ 
في البداية‎ 
先 下 手 ， 先 开始 مبادأة‎ 
发 动 攻击 ， 行凶, 侵犯。 بالشر: اعتداء‎ 一 
言 ， 绪 论 ， 开 端 حسن الابتداء (في البديم)‎ 


从 … 开 始 ， 从 … 算 起 اداد سے نا‎ 
原始 的 ， 最 初 的 بدائي: صل‎ 
原始 人 ال‎ oC 

原始 性 ， 简 陋 بَدَائيّة‎ 


基本 的 
预备 的 ， 准 备 的 ， 筹 备 的 


ابتدائي: أولى 


:一‏ 3 تحضيري 


| 起 初 ， 开 始 


بدد 


小 学 毕业 证 书 

初级 法 院 ， 第 一 审 法 院 
小 学 ， 初 级 小 学 
初学 者 ， 生 手 ， 开 始 者 
REH, AMMA 
从 最 初 起 ， 一 开始 
首先 ， 最 先 
BER, ERR, 
出 发 点 

原理 ， 主 义 ， 原 则 ,定律 أصل / قاعدة‎ :- 


شَهَادَة ابتدائية 
LS‏ ابتدائية 


ل ا 2 ع 
مدرسة ابتدائية 


ال بالشر: Ja‏ 
في - الأمر / بدء 
ذي بدء 

مبداً ج مبادئ: مكان el‏ 


有 原则 性 的 ， 有 道义 的 ， صاحب-‎ 
正直 的 ， 公 正 的， 有 节操 的 

原则 上 من ا‎ 
没有 原则 性 的 人 شخص لا مبداً له‎ 
艾森豪威尔 主义 آيزنهاور‎ - 


义务 兵役 制 الخدمة العسكرية الإجبارية‎ 
科学 的 基础 知识 5ائ العلّم‎ 
万 隆 十 项 原则 "باندولج" العشرة‎ 
和 平 共处 五 项  يملسلا ال الخمْسة للتعايش‎ 
原则 

有 高 度 原则 性 的 ， 很 有 道义 oll ساي‎ 
的 ， 节 操 高 尚 的 

主要 的 ， 首 要 的 ， 基 本 的 
原则 上 

初 ， 开 端 ， 起 源 مبتدا: أول‎ 
[ 语 ] 名 词句 的 起 词 الماد‎ 
从 头 说 تحدث عن شيء من ال إلى المتَهى‎ 
到 尾 

叉 开 两 腿 
ETH, EIT: 
ا‎ EL: HAH 


مبدئي: أساسي 


ا ي 5 
مبتدئ: بادئ 


> اق عر ماي 有‏ 


بل بدا رجلیه: فرج بينهما 
دد الشيء أو القوم: شتته 


بدد 


بدر 


一 -~ 


浪费 ， 挥 专 ， 倾 家 苏 产 
分 散 ， 离 散 ， 被 浪费 
专横 ， 专 制 ， 独 裁 
Kêl, Ef, BAEK 
顽固 ， 固 执 ， 坚 持 已 见 
逃 路 

份额 
一 定 ， 必 定 ， 
必然 ， 务 必 
必要 的 , 必须 的 , 不 可 性)9 2 لا منه:‎ 
缺少 的 ا‎ 

你 必须 来 ， 你 必定 来 لا من حضورك‎ 
难免 的 灾难 YY 
这 里 我 们 必须  ... لا لنا من القول هنا إن‎ 


_المال أو وه 
بد 
استيل: oS‏ 
- به: تحکم فيه 
قر 
:sl |‏ تصِيب 


最 5‏ ان # = 5 
لا / من غير بد: ضرورة 


| 要 说 … 
满月 , 全 月 , 48 بَدْر ج بدور: قمر كامل‎ 


我 想 要 ， 我 希 
Ef sss 
分 散 ， 散 开 
离散 ， 四 散 ， 
东 离 西 散 
四 处 飞 的 多 
BOF, Mit: RR, FER, KR 
Hl, ,لاع‎ BB, MER 
ME, MN, EMEL, 9/18 Ê بالرأي‎ - 
用 ， 独 断 独 行 

暴政 ， 专 制  ةيدادبتسا‎ / حكم الاستبداد‎ 
专横 的 ， 专 制 的， 独裁 的 ， 暴 
虐 的 

使 … 离 散 者 ， 使 … 散 乱 者 
浪费 者 ， 挥 堆 者 ， 败 家 子 :ف‎ 
RF, MRE, Rl 2 
独断 专 行者 ， 刚 慢 自 用 者 


بدي (م): بودي / ريد أن ... 
آبادید / تادید 
ذَهَبُوا أباديد وتباديد: تبددوا 
طْيرٌ أباديد وتباديد: متفرقة 
تبدید 


ا 


رادي 


اقزر هه # 
5 لد 下 县‏ _ 


无 限 的 权力 السلطة اله‎ 

迅速 从 事 ， 抢 先 بدورا إلى الشيء: اسر ع‎  ردپ‎ 
突然 出 现 ，{ 话 ) 脱 口 而 出 الشيء‎ 

可 能 我 عَسَّى أن يكُونَ قد مني ما أَعْضبهُ‎ 
说 话 有 不 注意 的 地 方 车 他 生 了 气 

早 来 ， 早 到 ， 早 去 بدر وبَادَر: ضد تاخ‎ 
E, FE! powder (م): وضع البودرة‎ - 

赶紧 ， 和 急忙 做 …，  هيلإ ادر إلى كذا: أسْرّع‎ 
奔赴 

ودر إلى كذا: استبق :7826 ， 主动 ; 占 先‏ 

先发制人 

他 抢 在 我 前 面 说 … 

急忙 ， 赶 忙 ， 主 动 

Bt, FURRIERS 
马上 想到 要 … 


دربي بالقؤل ... 
َبَادَرَ القوم إلى كذا 


إلى ذهته أن ... 


时 باكرا‎ pe / بدري (ه)‎ 
还 早 لسّه (للسًا) بذري (م)‎ 
بَدَارَة (م) / بَدْريّة ج داري ۸ ,4ل‎ 
一 万 银币 ， 装 有 一 万 银  روُدُيو بَدْرَةَ ج بدر‎ 
17 6 
倡议 ， 积 极 性 
个 人 的 倡议 فردية (س)‎ 
赶紧 ! 赶快 ! 快 些 ! 快 点 儿 ! بَدَار: أسر غ1‎ 
直觉 知识 ， 直 观 知识  ةّييِدَب بادرة ج بَوَآدِرُ:‎ 
愤怒 ما يبدو من حدة الإنسان في الغضب‎ :- 
时 的 错误 


مبادرة (س) 


KÊ مته‎  تردب‎ 
ER, HER: Fk 
症候 ب لطر شين‎ 


عقيس و قر سا 8 0 机‏ 
أقبلت يُوادرٌ العيد: أقبلت الأيام القليلة التي 


己 到 节 前 تسبق العيد‎ 


J 


بدل 





يدر الحنطة ونحوها ج بَيَادرٌ TR‏ 
بدروم (م) / بَدْرُون ج بذروتات (م): الطابق 
السفلي من الدار 地 下 室 ，( 建 筑 物 的 ) 最‏ 


FE 

创造 ， بذعا الشيءَ وابتدعه: اخترعه‎  عدب‎ 
独创 ， 创 制 

و: اتی يجديد 标新立异‏ 


创作 ， 创 造 -وأبدع: أنشأ‎ 
出 色 地 做 ， 做 得 很 好 بَدِيعًا‎ SC أَبْدَعَ: أتى‎ 


唱 得 很 好 في الغناء‎ - 
创造 ， 独 创 ， 创 制 بذع / ابتداع: اختراع‎ 
RHF, AY بذع ج أبداع وبدوع‎ 


新 事 ， 奇 事 ， 新 奇 بدعة ج بد ع: شيء جديد‎ 


事物 

新 教义 ， 新 学 说 ， 新 主义 مدهب جديد‎ :- 
(宗教 上 的 ) 异端 سا دن‎ 
创作 ， 创 新 ， 创 造 يداع‎ 
文艺 创作 ال الأدبي والفتي‎ 
创作 的 ， 创 造 性 的 إبداعي‎ 
,معت‎ XWI, $Ê)  بيجع بديع:‎ 
创造 者 ， 创 作者 Ew 
阿拉 伯 语 修辞 学 的 第 三 部 分 JI علم‎ 
修 矢 学 的 بيعي‎ 
过 于 讲究 修辞 العام اف‎ 


#01280. 罕见 的 现象) بديعة ج بدَائع‎ 
Pr 


َل بدلا ويل وأبْدَلَ الشية: ， 变更‏ 
改变 ， 改 换‏ 

交 符 ， 蔡 换 ， 轮 流 ， 轮 班 ， 二 6 و-:‎ - 
换班 

- و ريشه أو صوقه: لش (م) 脱 换 (羽毛‏ 
等‏ 


| 革新 家 ， 发 明 家 


换 牙 -a 
交换 ， 物 بكذا: أعطاه مثل ما أخل منه‎ A 
物 交易 ， 交 易 

被 改变 ， 被 变更 ， 被 更 换 كل‎ 
轮班 ， 换 班 بدلا وتبادلا: تتاو با العمل‎ 


سے سے کا ی وای 2 56 ار لے ت 
تبادلا ثوبيهما: أخذ كل منهما ثوب الآخر 两 人‏ 


交换 衣服 
交换 ， 互 换 RA 
变换 意见 ب الآراء‎ 


交易 ， 交 换  )عاتملاو العرّوض (أي السلع‎ - 


货物 ， 以 货 易 货 ， 物 物 交易 

交换 ， 调 换 استبدله بكذا‎ 
替换 ， 代 蔡 … يكذا: استعاض‎ - 
变更 ， 改 变 ， 更 改 hs / بدل / إبدال‎ 
交换 ， 调 换 po استبدال:‎ / 一 7 一 


代替 ， 替 换 ر ر استعاضة‎ 


قطع المديل 备用 零件‏ 
تاذل ار ادلة عقائضة HR, ES‏ 
-/-: أَخْذ وغطاء /1 معاوضَة 变换 利益‏ 


物 物 交易 ， 以 货 السلع أو البضائعم‎ - / 
易 货 

[ 心 ] 传 心术 ， 心 灵 淘 通 术 
iE, XER, HE. 
来 往 ， 相 互联 系 


المخواطر 
_ الْعَاملَة أو الاتصّال 


互 换 外 交代 表 داقن بياس"‎ 
互 换 批准 书 قرارات الإبرام‎ 
AE EF EÊ الأسرى‎ 
[法 ] 代 金 ，  ءادألا استبدال العقوبة أو الَعاش أو‎ 
折 偿 ， 折 偿 金 


代替 人 ， ج بدلاء وأبدال: حلّف‎ 1 
接班 人 ， 替 班 人 ， 接 班 兵 


会 费 ， 党 费 ， 刊 物 订 费  )م( الاشيراك‎ - 


بدل 
离 多 津贴 (发 给 出 国人‏ 
员 的 津贴‏ 
1 
子女 教育 津贴‏ 


الإغتراب (م) 


_ الأكل (م) 
التعليم زم 


肥皂 代用 品 الصايوث‎ 
旅行 津贴 سفرية (م)‎ 


住宿 津贴 
代替 品 ， 代 替 物 ， 代 用 品 
[ 语 ] 同 位 名 词 ， 同 格 
名 词 
代替 
代替 他 ; 补偿 ， 弥补 
以 aus 代替 ف‎ 
不 … 反 而 … 
من أن (يَدَلَ أنْ) يَسِيرَ إلى‎ YE إلى الشمال‎ hl 
他 不 向 南 走 ， 反 而 向 北 去 了  بوثجلا‎ 
ا‎ ai بدلّة ثياب ج بدلات (م):‎ 
制服 ， 礼 服 
[基督 ] (牧师 举行 仪式 时 穿 的 ) القدّاس‎ - 
无 袖 外 家 | 
劳役 代金 
兵役 代金 
银钱 兑换 商 
食品 杂货 商 
踏板 ， 肢 器 
下 水 道 ， 导 水 管 
HERM, ERI 
共有 的 ， 公 用 的 
[ 电 ] 交 流 电 
Ue i یلان - بدائة ویدانا‎ 
成 为 肥胖 的 ， 身 体 发 胖 كان بدينا‎ 


身体 ， 肉 体 يدنس ادات چ‎ 


د سكن | 
- /غيار (م) 
اسم ال (في النحو) 


بدلا مر كذا 
一‏ منه: عوضًا عنه 


من آذ ... / بدل أن ... 


ب س كن 5 


بدلية Bi‏ (م) 
عسكرية (م) 
ا اف النقود 
ا 
Ji‏ (أ) :pedal‏ مدوس 
بدالة الري (م): يربخ 
متمادل: مشترك 
- شائع 


سا ان 
تيار 


| سمح ل مح حي اخ 
بدا بداوه وبداوة 


بدو 

躯干 

没有 头 和 手足 

HAK TR (READ) 

[ 建 ] 柱 身 

身体 的 ， 身 体 的 ， 肉 体 的 

体育 

体罚 

氏族 ， 部 族 

喂 肥 的 骆驼 或 黄牛 

بدائة: امتلاء الجسم باللحم HEK, HEH‏ 
ٻادن م ob‏ وبادئة جد بدن / بدين چ بدن 

NEKEY, MER, FF ممتلى الجسم‎ 

بده يدها وباد مبّادهة الرجل: فاجأه .8# ۸م) 

灾难 等 ) 罕 然 袭击 

ايده الخطبّة ونحوها: ارتجلّها ， ) 即席 (演说‏ 

即席 (发 言 ) EPR (MRED) 

直觉 ， 直 观 ， 由 直觉 得 来 的 ”36 / بداهة‎ 

知识 

hi‏ / بال / على البديهة / بَّدِيهًا / على البَديه 

即席 (演说 ) EME ORD 

بدهي: لا يحتاج إلى طول التفكير 。 显而易见 的‏ 

- / بديهي: غني عن البيان 78701011 

自明 之 理 ， 原 理 ， 公 理 بديهية ج بَدِيهيّات‎ 

出 现 ，  ٌءيشلا‎ oe 

显现 ， 显 露 

想到 ， 想 起 للفكر‎ - 

有 … 的 样子 ， 似 和平， 好 像 ， 仿 佛 之 y :- 

你 好 像 有 病 的 样子 

过 游牧 生活 

显示 出 , 表示 , 表明 بَادَى الشيء: أظهره‎ 

HHR, AFEFRME بالعداوة‎ - 

表示 ， 表 明 ， 表 达 ， 表 现 أظهره‎ :Yi si 


-: جذاع 


جذع (في فن ال لنحت) 


العمود 
بدني 

الرياضة ال ة 

rh Re a 


یک 2 َه 
بل ديك : ععشيرة 


了 


بذر 





عاق PP‏ 
له صفحصتة 


#210185, EFE, RTE il 


表达 自己 的 意见 رای‎ 
向 他 表示 敬佩 ل اعجابة‎ 


HH, EM, BE تبدى الشيء: ظهر‎ 
2230741, 11048475 سكن الباديّة‎ :- 
公开 地 互相 仇视 、 َبَادَوًا بالعداوة: حََاهَرُوا بها‎ 
为 区 
游牧 生活 ， 逐 水 草 而 居  رضحلا بدو : خلاف‎ 
的 生活 
游牧 民族 ， 逐 水 草 而 居 的 人 اهل الباديّة‎ :- 
0۴ بدوي م بدوية ج بداوي: ساكن البادية‎ 
人 ， 逐 水 草 而 居 的 人 0 
游牧 生活 ， 流 浪 生活 
游牧 人 
空想 ， 幻 想 
显明 的 ， 显 然 的 ， 明 白 的 
小 漠 居 民 
… 成 了 话 柄 ， 
… 成 为 谈资 
沙漠 ， 旷 野 ， 
无 人 烟 的 地 方 ， 人 迹 罕 至 之 地 
游牧 人 和 城市 居民 ال والحاضرة‎ 
轻视 ， 诽 谤 ， بَدَآ- بذ الشخص: احتقره ودَمّه‎ 
1 
وئ بَدُوَ ل بّذَاءُ وبدَاءةَ الرجل: فَحْش‎ - 
Bi FRE, EEE قوله‎ 
言语 ) FI, EFE, RE بَذَاءَةٌ: قباحة‎ 
i FU, i O FR اللسان‎ 
) ردخ‎ 14811, 下 流 的 ， (كلام)‎ 2 ag 
淫秽 的 
بَدَعٌ - ذخا وبدح  ذخا وبَدّحَ  بَذَاَة‎ 


بداوة 

آهل ال 
بداة ج بدوات 
ا 
باد ج 5 


صار حديثًا ل وحاضر ... 


بادية ج بَاديات وبوادٍ: صحراء 


| 绝 交 


18, 骄 做 ， 自 大 。 تَبَدّخ: ارتفع أو تكبّر‎ 
豪华 ， 阔 绰 ， 阔 气 ， 奢 华 ， 铺 张 بّخ‎ 
#4, باذخ ج واخ / بزيخ ج بدّحَاة‎ 
RAM, MAM, FER: FEM, 8 
Kf, HEIN 

击败 ， 战 胜 ， 压 倒 ， 克 服 
胜 过 ， 超 越 ， 优 于 
ee ايا‎ 
RITE, KHE رت هينه‎ 
FE, X8) بذ / 30: رث اطيئه‎ 
RTM, MEE, 7978  رذق‎ :-/- 
无 与 伦比 的 ， 独 一 无 二 的 “> :_ ب فد‎ 
FR, FE, MI 
播种 يشر بدَرَا ا لحب (في الأرض)‎ 
ik, f, 5 الشيء: به / نره‎ - 
EE, RR بذ المال: بدده‎ 


ع | اراق صل 
一 0‏ بذاء غليه 


تخ قاقه 


بَذَاذَةَ: قذارة 


~ (م): ظهرت بلموره (植物 ) 结子‏ 
散 开 ， 分散 ms‏ 
بذر: ززع البذر 播种‏ 
أوان ال / موسم ال 播种 其‏ 
- الشقاق بين الناس 挑拨 离间‏ 


- ج بور وبذار الواحد بذرة ج بدَرَّات: 
种 ， 种 子‏ 
E, Th, JL‏ 
资本 主义 因素‏ 
流离 失 所 ，‏ 
RH f‏ 
RN, FEE‏ 
浪费 者 , 败家 子‏ 
播种 者‏ 
播种 机‏ 
耗费 者 ;浪费 者 ， 挥‏ 


تقاوي (م) (راجع { 
ج بذور 
بذور الرأسماليّة 


er 


pl‏ تبديد / إسراف 
BR‏ 
بدار 

ار ٣‏ نك ہے نے الل 5 رق a‏ 
بذارة / مبذرة ج مباذر / الة بدارة 


ار راو 


EE‏ ل الا 
مبذر: مبدد / مسرف 


بذر 
Eî, FER, MSF‏ 
دلب بلا لشي 
ر EAE‏ ,وج R4.‏ 
- وع / - 卖力 ， 竟 力 ， 尽 力 ， 竟 ws‏ 
尽 全 力‏ 
- التفس والتفيس e‏ 
ا ال FER, EA, EMT‏ 
وا الغوب: امتهنه  KAR, AF‏ 
不 换 ， 穿 旧‏ 
ذل وابتل: ترك الاحتشامٌ والتصوان 天 拘束，‏ 
随 随 便便‏ 
花费 (钱财 ) ， 付 出‏ 
ARE, RA‏ 
一 套 衣 服 ， 一 身 衣服 ;‏ 
日 常 穿 的 衣服‏ 
晚会 服‏ 
工作 服‏ 


بذل: إنفاق أو إعطاء 
一‏ الذات 


Be‏ ص ع الهم 
بذلة ثياب: بدلة (م) 


ب السهرة 
- العمل أو الشغل: عفریته (م) 


制服 ， 礼 服 E 
盛装 ناك ال س‎ 
常 穿 的 衣服 JU 
无 拘束 的 ， 随 便 的 J 


کلام - 
—: قديم / لق 
برأه ‏ برعا وبروءا: اه 


口头 禅 ， 老 生 常 谈 
破旧 的 ， 裤 楼 的 (衣服 ) 
创造 ， 创 始 
برعا - ويراً -َ وَبَرَوٌ - برا ورا وروا من‎ 
215, 2515, 1848.841  هنم ا مرض: شْفِي‎ 
痊愈 ， 长 好 (伤口 ) الجر‎ - 
برّوءًا وبراءًا وبَرَاعَة من الدين: حلص منه‎  ًاكِرب‎ 
付 清 ， 清 还 (债务 ) 
FI, “738, براه رة من اة‎ 


付出 (人 力 、 物 力 等 ) 


| 常 穿 的 衣服 


١ 
认为 … 无 罩 
[基督 ] ( 听 人 慎 悔 的 神父 )  ةّئيطخملا ه من‎ 
宣告 罪恶 消灭 
ME, وأبرأه من الدين: جَعَلْه برينًا منه‎ — 
免除 (债务 等 ) ظ‎ 
治愈 ， 治 好 أ المريض والجريح: شفاه‎ 
免除 了 他 的 债务 ， 把 账 还 清 ذمته‎ 
TWA, HÎ oS ترا من كذا:‎ 
71-٠١112436375, 8‰, منه: فض يديه منه‎ 一 
洗手 不 干 
被 宣告 无 罪 , 被 开脱 
ERIK, ERR RD) 
AE, 5, KAK  ءافش برْء / برُوء:‎ 
创造 ， 创 作 ， 创 始 يَرْء: خلق‎ 
他 没有 过 错 ， 他 无 罪 راء / هو بَرَاء من كذا‎ 
付 清 ， 清 还 (债务 ); 与 … 无 关 براءة: تخلص‎ 
XE, Fë, FÊ طهارة الذيل‎ :- 
执照 ， 许 可 证 اة‎ 
#۴ رثبّة الشرّف أو الوسّام: بيورلّدي (م)‎ - 
升级 (升级 不 升 薪 ) 
无 罪 الساحة‎ 
发 明 专 利 特许 证 الاختتراع‎ - 
( 驻 在 国 发 给 的 ) 领事 认可 证 书 ciall- 
FE, UKE, #4 。 إبْراء / تبرئة: حل‎ 
ey وبرآء وبراء‎ by A بَرِيء ج‎ 
与 … 无 干 的 
yey من التّهْمّة: خالص منها‎ - 
WHA, XEN, EF, py 
无 过 错 的 
痊愈 的 ， 复 原 的 -من امرض أو الجرح‎ 
[ 宗 ] (iE Oi i - 
如 狼 对 雅 各 之 子 的 血 无 罪 一 样 ) 完全 无 


2 
- من i‏ 
استَبراً من کذا 


س 本‏ ا ا 5 
بريئة ج بريئات من كذا 


1 


برج 





罪 的 

برية ج برًايا: خليقة RHR, FR‏ 

[ 宗 ] 创 造 者 ， 造 物 主 ， 上 帝  قلاخ بارئ:‎ 
راع فك‎ : (Ê) pratique بُراتيكة‎ / (Î) براتیکا‎ 

防疫 通行 证 (检疫 完毕 后 。 all 六 并 

准许 通行 的 许可 证 ) 

巴西 

巴西 的 ， 巴西 人 

降落 全 

伞兵 


برازيل Brazil (Î)‏ 
برازيلي 
براشوت 法 ) parachute (Î)‏ { 
جنو د ال 
براطرة (انظر امبراطور) 
براغماتزم )|( pragmatism‏ 
برافين paraffin (Î)‏ 
يت ال 


برافو (أ) (ê) bravo‏ : مَرْحَى / بخ : 


] 15 [ 
HAH, HEH 
11 HHH 
好 极 了 ! 
HR T1! 
براني (في برر)‎ 
برخ ج برابخ: إردبة / سّحارة (م)  .نتم‎ 
导 水 管 
[ 动 ] 石 龙 子 , 变色 龙 2 (س م):‎ gi 
برير: اكثر الكلام والجلبة  01 ,34 ,لمكا‎ 


ڪت تمتم FAM, HME , HDH‏ 
برير ج a‏ (س): زغلول كت SE,‏ 
بربر ج برايرة 柏 柏 尔 人‏ 


野蛮 的 ， 末 开 بربري ج برابر وبرايرة: همجي‎ 
化 的 ， 不 文明 的 ， 化 外 的 

一 个 柏 柏 尔 人 واحد البرير‎ :一 
38132۸ وبي (من سان بلاد الثُوبّة)‎ :- 

(非洲 东北 部 努 比 亚 沙漠 的 居民 ) 

野蛮 的 

[ 植 ] 优 牛 花 


بربرية: همجية 
متبربر 
بربريس barbaries (Î)‏ 


EIR, REMZ 
2071+ FEK, 

以 手足 划 水 

يري (م): تصئُع الحرّن 故 作 悲伤‏ 
پرپور ج بابي (م) Ri‏ 
بَربُوني (م): سلطان إبْرَاهيم / أَبُو دقن ۲8544 
بَرْيَى (م) / يربة: ھیکل قديم ‏ ; 古 埃及 的 神 庙‏ 
E‏ 

迷津 ， 迷 路 ， 迷 宫 تيه / مَنّاهّة / مّحَارة‎ :- 
曲折 的 ,错综复杂 的 。 بَرْباويَ: محر / بيه‎ 
硫酸 berberine sulphate (Î) tl, بربرين‎ 
BE | 
44  )نئب سمك بتي (انظر‎ :barbell (1) بربيس‎ 
[基督 ] 新 教徒 。 protestant (Î) spi 
葡萄 牙 J بلاد‎ /Porugal برقال (أ)‎ 
葡萄牙 的 ， 葡 萄 牙 人 GS 
NU برقّان (م) الواحدة برتقالّة ج‎ / J 
f, FE 
HE 


پربش (م): طرف بعینه 
بربط في الماء (م): بركل 


کر فقي 
ب ابو سره 


RÊ av 一 
雅 法 梅子 ( 雅 法 港 所 产 ) يافاوي‎ 
桔子 汁 ， 鲜 桔 水 
FEN: FEE, %6)  ئلاقترب‎ 


برتگول (أ): يربو كول ¥4 , 草 约 , 议定 书‏ 
Bn‏ (أ) 一 批 (货物 ) ( 意 )partita‏ 
یرگن ج راثن الطائر ERÊ) IM‏ 
تبرجت المرأة: تزينت (E4) ENR HH‏ 
- ت الأنّْى: أظهرت جمالها 1۲8 
برج ج بروج وأبراج وأَبْرجَة: حصن / قصر 
BE, RE, RK‏ , 4 
في أَعَلَى البنّاء ‏ 8# ,25446 ,$ ， 尖塔‏ 
ا ) 埃菲尔 铁塔 (巴黎‏ 


برد 





区 
资产 阶级 تمراد م 88# | برجوازية (أ)‎ :el 
小 资产 阶级 ال الصغيرة‎ | [ 音 ] 音 阶 النَعَم‎ - 
民族 资产 阶级 ج بروج / بُرُوجٌ الأفلاك  :8 --+[3] | ال الوطنية‎ - 
离开 ，  هلياز الأسد () #72 | برح بحا وبَرحًا وبَارَّح المكان:‎ 
离 去 金牛 宫 ( 座 ) الور‎ - 
仍旧 ， 仍 然 ， 还 在 , 依然  لاز ما :ما‎ 摩羯 宫 ( 座 ) المي‎ 
他 仍 在 写 هاب كي‎ MF E (RE) الجوزاء‎ 
使 疲劳 ， 使 疲 伴 الكل () ع3 2 | به الأمر: أعبه‎ 
苦于 …， 为 … 所 苦 به الأمر: آذاه‎ HÊ Ê (RE) الوت‎ 
E, E, EM برح ج أبراح‎ | 宝 瓶 宫 ( 座 ) ادلو‎ - 
异常 的 痛苦 الأبُراح البَارحَة‎ FR Ê ( 座 ) السَرطان‎ _ 
空地 es براح: أرْض‎ | 室 女 官 ( 座 ) Tw 
FH, FA, BH ا‎ 天 蝎 宫 ( 座 ) ed 
Hm, Hê ru | 人马 宫 ( 座 ) القوؤس والرامي‎ 
思念 的 痛苦 الشّوق‎ - 天 秤 宫 ( 座 ) الان‎ 
TR, 3880, 广大 的 ey | [天 (في عِلْم القَلّكِ): مَجْموع جوم‎ - 
昨天 ال / البارحة‎ 星座 ， 星 宿 
前 天 أول البارحة‎ | [天 ] 黄 道 。zodiac منطقة البروج: )203 (م)‎ 
剧烈 的 ， 猛 烈 的 مبرّح: شديد‎ | 带 ， 十 二 宫 
BI ألم‎ | 司 号 员 , 号 手 , بروجي (م): براق ج31‎ 
痛打 کور تی‎ 熟练 的 水 手 ملاح حاذق‎ : i بار‎ 
[ 植 ] 莫 陀 罗 根 ， روح (م): تاح المجَانِين‎ | 军舰 , بأرجة ج بوارج: سفينة حَرِيّة اا‎ 
狼 毒 一 种 带 条 纹 的 粗毛 布衣 服 برجد‎ 
MT! RT! ضد مرحي‎ : ‘i 参加 骑马 比赛 برجس‎ 
¥, وک ا وید ب رودا وود صار باردا‎ | 比赛 , 锦标 赛 Gk) (م)/ برجاس‎ ri 
aE RAL, RAL برجل: ازع وشوش‎ 
感觉 冷 بر جل ج براجل (م): بركار / بيكار / دوارة : شعر بالبرد‎ 
2¥, 8#, 伤风 ，  ماكرلاب _(م): أصيب‎ | 圆规 ， 两 脚 规 
感冒 EHH, SEM دائر‎ - 
变温 ， 混 度 降低 :قر‎ | WEH, RFK برجم (م): دَمُدَم‎ 
Ek, ,نا‎ BEW برجمة ج براجم: عقدة الإصبّع 483637 ,1835 | ات همته‎ 


资产 阶级 的 { 法 )bourgeois (Î) برجوازي‎ 


E, HE و پا‎ 


برد 





برك 
برد الشيءً: صيّرَه باردًا , 使 冷却 ,使 谅 ,使 消 热‏ | برود: كخل 医 ] 眼 药膏 ， 眼 药水‏ [ 
使 清凉‏ | (م)/ ارود 火药‏ 
SU‏ لت وغيرّها ) 冷藏 (食物 等‏ | مصتع ال 火药 厂‏ 
الألم 减轻 痛苦 ， 镇 痛‏ | إطلاق ال 射击 ， 开 火‏ 
اشمة 使 泪 衫 ,使 灰心 ， 滩 冷水‏ | برودة / بارودة: بندقية 枪 ， 步枪‏ 
أَبْرَدَ: أرسل خطابًا بالبريد 邮寄 ， 交 节‏ | تبريد: ضد تسخیں {E‏ ,لذج 
F8۶ we-‏ | الم EER‏ 
er‏ بره تسمه وطالب ارده RK‏ | حرا ال في 5 (汽车 的 ) 冷 却 器 ， 减‏ 
رل في الك كرد 热 器 到 水 里 凉快 凉快‏ 
ارد تكلّف البرودةً 618 ,118 ， 对 (人 人 ) 冷 淡‏ | أَبْرَدُ ج أبارد م أبردة: تمر أَرقط 0 
成 为 迟钝 的 595‏ | بارد: ضد 冷 的 , 凉 的 ; 冷淡 的 “已‏ 
BH, RM, ARO, BRM sli | 在 冷水 里 洗澡 2‏ 
فق ا (热情 ) 消 减 ， 渐 冷‏ | _(م): كليل / ثالم 钝 的 ， 不 快 的 ， 无 锋‏ 
برك ند سحو 的 ( 刀 ) 冷 ， 寒 准‏ 
الدنيًا ‏ (م) 天 气 冷‏ | لطع ， 冷静 的 ， 沉 着 的 ， 冷 淡 的‏ 
كانت هذه الكلمات - ! وسلامًا على جميع 冷酷 的‏ 
الحاضيرين 这 番 话 使 听众 精神 爽快‏ | دخان (تبّغ) بارد 轻 淡 的 烟草‏ 
老 太 下 最 怕 的 冷 天 3 六 Wo 六-‏ | غنيمة باردة 横财 , 不劳而获 之 物‏ 
(雨水 惊 难 之 间 最 冷 的 七 天 ，2 月 24 日‏ | بريد ج برد: رسول  信使 急 差 ， 送 信人‏ 
到 3 月 3 日 )‏ | ساعي البريد (م) 邮递 员 ， 邮 差‏ 
برد : a‏ الغمام BET‏ پوس 邮政 ， 邮 件 ( 意 )posta (Î)‏ 
外 交 邮 件 cole pp EE Pp‏ 
斗篷 ,无 袖 男 外 套 ， 有 条 纹 的 大 家 o‏ | جوري 航空 邮件 ， 航 空 信‏ 
ردان (م) 冷 的 凉 的‏ | -عادي 普通 邮件‏ 
أنا ‏ (م) 我 冷 ， 我 觉得 冷‏ | بال 邮寄‏ 
بردي ) 植 ] 纸 草 ( 古 埃 及 人 造纸 的 原料‏ [ | أجْرَة ال 邮费‏ 
الأوراق > 453545174801373 :257*245 | طايع ال 邮票‏ 
برداء / بردية (م): برد الحمى 医 ] 寒 战 , 首 疾‏ [ | هواية جمّع طوابع ال 集邮 爱好‏ 
برود 寒气 ,冷气‏ | صندوق ال 邮箱 ， 信 箱‏ 
برودة: ضد حرارة HE, 冷淡; 冷酷‏ تم ال: سمته HE‏ 
冷淡 地‏ | خالص أجرة ال 邮资 已 付‏ 
لحوم محفوظة بالبرودة K۸, 7+0 ٠‏ | ينتظر بشبّاك ال 留 局 待 领‏ 


برت 


كر أل 





邮政 局 مكب ال‎ 
AEE, 1815/2/0  ديربلاب بَريدي: مختص‎ 
FHL, (م): الذي کب اللات الحديدية‎ i 
(器 械 等 的 ) 装配 工 
2 

冰箱 ， 冷 却 器 

电 冰 箱 
家 庭 用 冰箱 

水 的 
冷却 器 
HH, ER 
E], ETF 
#7] 


برادة: خزاثة التبريد 
— كهربائية 
而 国 =-‏ 1 ماه تم i‏ 
برادية ج براديات (م): إناء لتبريد الماء 


برَادة: سقاطة المبرد 
مبرد ج مبارد 
pi‏ 
- ظهر | i HE‏ 
- قطيفة E‏ 
- مكلث 三 楼 刍‏ 
IEF‏ 
使 冷却 的 ， 制 冷 的‏ 
HEHE, HARK‏ 
的 ; 清凉 饮料 , 冷饮‏ 
برد 被 冷却 的‏ 
اللحم ال EE‏ 
يروخ (م): صقل 氛 亮 ， 磨 光 ， 使 光滑‏ 
بردعة ج برادع (م): برذعة / إكاف 3648# ,8 
برادعي ج بَرَآدعيّة (م) ‏ #75 ,82 ET,‏ 
بردقوش (م): مَرْرَنْجُوش / نبات عطري ] 植‏ [ 
REE, RHA&‏ 
tk, KE‏ 
برذون ج براذين م پرذولّة: حصان جر أو حَمْل 
RB, #3‏ 
孝顺 ， 顺 从‏ 
守信 ，‏ 


نصق دائرة 
فر ا 
برد 
اقرت أ عن LL‏ 
ے ج هيرذأات: منعش 


مېرد 


سے ل سے ي شا الي ب چ ا سي 
برذعة ج براذع: بردعة 


يو يرا ومبرّة والدّه: أطاعه 


ر چ ا ق ي a‏ 
بر برا وبرارة وبرورا في قوله: صدق 


履行 诺言 

为 他 辩护 ， 辩 明 ， 辩 解 ， 剖 白 
ME, BF, HK sh 
可 以 状 明 的 ， 可以。 يور يُمكن تَبْريربه‎ 
状 解 的 ， 正 当 的 ， 有 理 的 
无 理 的 ， 不 正当 的 ， 不 能 分 辩 的 
陆地 بر ج برور: ضد بحر‎ 
国外 ， 海 外 (م): خارج البلاد‎  دالب‎ 
]41#118, البّاب (م) (في النجارة) ,جا‎ - 
轩 缘 
由 陆地 


سے س ھښ ت 
"站 外 月‏ زكاه 


一 本 


二‏ |: على البر 
ابكار 由 陆路 和 海路‏ 
افا ار جا 在 外 ， 在 外 面‏ 
ج أبرار / یار ج بررة: صالح ‏ ， 公正 的‏ 
EH: 3114 , EE‏ 
无 罪 的 , FEM, 纯洁 的 ， jil -‏ 
清白 的‏ 
;一 /一‏ مقيم بواجباتە ， 孝顺 的 ， 忠 顺 的‏ 
尽责 的 ， 效 忠 的 ， 服 从 的‏ 

بري: ضد | من الحيوان وبستاني من النبات 
EF (RD, FFE (植物 )‏ 
-: ضد بحري 陆地 的 ， 陆 上 的‏ 
برية ج بريات وبراري: قفر MHF, Ml,‏ 
Xt, 31‏ 
XIE, 正直， 正当 ， 廉 洁‏ 
CE, BK‏ 


ر صلاح 
: إعمسات 
رجل ال والإحسان E‏ 
ب 一‏ / حنطة الواحدة برة E:‏ 
انی (م): ضد جني 外 面 的 ， 外 部 的‏ 
-: غريب EA, 外人， 局 外 人 、 jw/‏ 
- (م): زف ) 伪造 的 ( 钱 ), 假 ( 币 ) , 伪 ( 币‏ 
رما )2- 两 栖 的 ， 水 陆 两 用 的 。 (eu‏ 


راد 


بر شونت 





# REY, EA, BRM, 3081 ya 


(行为 ) 

慈善 机 关 ， 慈 善 团体 ; 孤 مە ج مت‎ 
儿 院 

圳 出， 浮现 ， 出 现 ， ,如 پو د وبر - بَرَرًا:‎ 
显现 | 

突出 ， 凸 出 E 


ي ار تير اف Fe re‏ 0 ت 
برز ‏ برازة الرجل: برز على غيره ,ل ， 杰出‏ 


超群 出 众 

使 露出 ， 呈 出 ， 提 出 ， st / أبرره: أَظْهرَه‎ 
表现 

印行 ， 出 版 الكتاب: نشره‎ 一 
和 … 作 战 、 战 斗 、 格 斗 ， 决 半 og 
KE, Ha, HEE تبرز: تغوط‎ 
ML, HAL, Ko ار الوح‎ 
SEH, iE بروز: وء‎ 
呈 出 ， 提 出 إبراز: تقديم‎ 
236, KE براز الإنسان: غائط‎ 
E. اليوان: روث‎ 
265 اواد ال ية: راز‎ 
装 框 (م): أحاطها باطار‎ pall 3 
E برواز ج براويز (م): إطّار (انظر أطر)‎ 
突出 的 ， 凸 起 的 Lab بارز:‎ 
明显 的 ， 醒 目的 
用 醒目 的 字 : برق‎ 
明显 的 例子 - مثالٌ‎ 
名 人 ， 名 流 a 
有 浮雕 的 ， تقش - (مثل كثب العُمْيان)‎ 
BA FFX GOH A FF) 

杰出 的 ， 齐 越 的 
خ: أرض بين بحرين علد‎ Ej i 
棉花 io 


胸膜 炎 پرسام: ذات الجنب‎ 
潜 望 镜 periscope (Î) gs 
ALLL Pim 
[ 植 ] 1 7 حجازي: فصفصة‎ - 
迫 去 表皮 برش برشا (س) الشيء: بشره‎ 
有 斑点 برش برشا وابرش‎ 


برش ج أبراش: ممْسّحة الأر جل 设 在 门口 擦‏ ( 

鞋 泥 的 ) 席 子 

[I BEBE FE datura (Î) رش داو رة‎ 

الرش ف برشا جابرش: el‏ / أرقط ,7882565 

有 斑纹 的 

[基督 ] 教 区 , 牧师 管区 , 主 parish (Î) zs 

教 管区 

磨 碎 的 ， 擦 碎 的 (如 蔬菜 ) Jr 

برشت (ه): ١‏ تعبرشت 清心 鸡蛋‏ 
برشم A‏ إليه أو فيه: أحد التَظر إليه 


EM, EM. FM. BMA 
封印 ， 加 الخطاب: حتَمّه / أحكم إقفاله‎ 


H4, EH, HA 

钉 钾 钉 ， 钉 帼 钉 المسمار: جنه‎ - 
(天  لكألا ہشام ج برشامات (م) / برشان‎ 
主教 圣 餐 用 的 ) 圣 饼 ， 薄 松 饼 


( 单 面 有 粘 质 的 ) 贴 (م) /-اللصق‎ - 
ER, HK, RK, BER 

- الأذويّة (م) [EE 1 EFE‏ 
- (م): مسمار البَرْسَمّة ,ا8 ,9041 
BET, 1841, ME‏ 

HETIL, HETI ial 
钾 钉 工人 ， ُرَشَامُجِي ج بُرْشَامْجِيّة (م): بجّان‎ 
4061 1- ل‎ 


بزشان (م) (في برشام) 


برشوت (ع)/ باراشوت / براشوت :parachute‏ 


رشوت 
مظلة واقية / KR dy‏ 
برطوتي: : جندي المظلة 伞兵‏ 


برص برصا: : أصابه oi‏ 20385197 ,8۴071 | 


[EI RFU, MU مرض خبیٹ‎ :um 

مستشفى ال 麻风 医院‏ 
ترص / برص (م) ج أيراص/ أبو بريص (م) 

REE, FE 

أبرص م بَرْصاء ج :up‏ مصاب ob‏ 887 

E قط‎ 


- (م): أحسب / أبيض الشعر والبَشَرة ， 天 老‏ 


| 天 老 儿 (生来 毛发 皆 白 的 人 ) 
| (FED 


برصل سج براصل القماش (هم): حاشيته 
HR, AA‏ 


| (植物 ) 出 芽 ， برض - بروضًا النبات: فرخ‎ 
| RF. BR 
( 植 ) 幼 芽 ， بارض: أول ما يطلع من النبات‎ 
| HH, MF 
(皮鞋 或 拖鞋 踏 在 地 上 ) 得 (م)‎ 地 برطش‎ 
得 作 响 
门限 ， 门 机 “六 > رطاش ج بَراطيش: أسكفة‎ 
HI, FH, RIF يرطع (م): سرطع‎ 
| ,كرفو‎ 238, SK ا‎ 
,قلا‎ NE رطيل ج برطي وک‎ 
[基督 ] 法 冠 ， 主 教 冠 LE :)( مطل‎ 
PE N بر طْلَة:‎ 
行贿 者 مبرطل‎ 
受贿 者 jb 
EE, #8, 88 برطم: انتفخ غضبًا‎ 


بَرْطَمَان ج by‏ (م): ob‏ (م) / وعاء 
(انظر مر طبان) HR, e,‏ 


تبرع: تطو ع 





| ظ برغي 

برْطُوم ج براطيم (م) ‏ 121 ; 平底 船 ! 浮桥‏ 
-السّقف )م( 建 ] 托 梁 ， 搁 杨 ,， 小 析‏ [ 
- الفيل (س): : الخرطوم BRA‏ 
برع - - وابوع - - وبرع - براعا وبراعة وبُرُوعًا: فاق 
علمًا أو فضيلة أو جمالاً .[2215) :1818 ,8% 

道德 、 相 艇 等 ) 出 色 ， 出 众 
自愿 ， 志 愿 ， 自 告 奋勇 
Bk, أعطى مع غيره‎ :- 
#044, OE, 1847, 精巧。 مهارة‎ :cf برآ‎ 
7006+ 1010, 39 برع : تقديم جزء من إعانة‎ 
捐助 物 ， 捐 献 物 ， 捐 款 za ج تَبَرعَات:‎ 
精巧 者 ， 熟 练 者 ， 擂 长 者 , 1 بارع: ماهر‎ 


练 者 ， 精 通 者 

551101. 171860, 171801  لامجلا بارعة‎ 
(地) 

برهم وتبرعم التبات: خرج برعمه ,4147 
HE‏ ,تج 

برعم وبرعمة ج براعم / برعوم ج براعيم ٠‏ ,اڅ 
EER‏ .1818 .8# 

FH 


بَرَهَثُ المكان: كثر فيه البرغرتث 长 跳蚤 ， 被 跳‏ 
5 اد EHR,‏ 

برغوث ج Kk, KK, BKK ON‏ 
- البحر : جمبري (م) 1 
حشيشة البَرَاغِيث 
برغش الواحدة برغشة ج برغشات: بعو ض صغير 
小 蚊子‏ 

春 碎 的 小 麦 ， 麦 子 酒 برغل (م): حِنْطة الطبخ‎ 
佛手 柑 بَرعَمُوت )|( مسمهه: ريمون بَرْئَطي‎ 


زيت ال 佛手 柑 香油‏ 
برهي وبرغيّ ج براي (م): للب 螺旋‏ ,4۴€ 
状 物‏ 


برعي 


برك 





E ET 
BFE Fl, 18 


- بكر‎ 
(أ): دريئة / دروة (م)‎ diy 
برق ل برقا وبروقا وبَركَانا وبريقا ابرق‎ 
HE, 1# 
BRIG, HEME, hike 
打 闪 ت وأبرقت السماء‎ 
打 办 الدنيا تبرق (م)‎ 
一 个 念头 在 我 的 برقت في خاطري فَكْرَة‎ 
脑子 里 一 内 
XRFE 
被 雷电 击 中 ， 被 雷 打 
发 电报 ， 打 电报 
容光 焕发 
内， 电光 
闪电 般 地 ， 疾 速 
闪电战 
( 戏 装 上 的 ) 金 银 片 
电报 
有 线 电报 
无 线 电报 
电报 的 ， 电 报 用 的 برقي‎ 

رسالة ‏ ة / إشارة ‏ ة / برقية ج برقيّات: 

HR, رسالة تلغرافية‎ 
嘻 电 التعزية‎ 一 
Erk x - 
E (n) برقة ج برق / أَبرّق ج آبارق: خر سانة‎ 
土 , 三 合 : 


黑白 花 的 (如 花 马 ) 


8# ص 
0 
د 十‏ 9 


r 
أصابه البرق‎ :GT 
Ui سه آزسل‎ 

انك ام د 
برق ج بروق: وميض السحاب 

بسرعة ال 

ا 

الزركظة: رر (ه) 

~: تلغراف (أ) 


وف جي اق لم اللي 
إبريق ج أَبَارِيق 22 
الخل 


الشاي 


| At: 


| 酯 壶 
| ## 





酒 过 
咖啡 过 
RUCKER 
[天 ] 雷 去 
一 线 希 望 
电报 机 
ME, RIE; 光亮 
MIKE, 5 
神经 痛 
闪耀 的 ， 闪 烁 的 ， 灿 烂 的 يَراق: لامع‎ 
A E3 IHR عيون براقة‎ 
برقشه: زيّنه بألوان مُختلفة  1 ,688 غ7‎ 
彩色 
金 برقش ج براقش / أبو براقش: شْرطُور أحمر‎ 
24 
多 彩 的 , ERM, 有 几 
种 颜色 的 ， 杂 色 的 
RES, REH 
蒙 上 面纱 برعت المرأة‎ 
(¥ برقع ج بَرَاقمٌ: نقاب  818 هذا 1 كل اعد‎ 
时 所 戴 的 ) TA, HA, ER 
窗帘 的 上 缘 الستارة‎ - 
[ 生 ] 羊 膜 الین‎ 
李 برقوق / خوخ (س)‎ 
野 李 ， 西 洋 李 بري: زعرور (س)‎ - 
青梅 (全 أبيض: مارت‎ 
8 al 
برك - بروكا وتَبرَاكا وبرك واستبرك البعير:‎ 
HDK, EF (n) / تناح‎ 
水 汇 成 池塘 NN 
使 骆驼 卧 下 وأَبْرَك الجمل‎ - 
祝福 فيه‎ — 


الشراب 
القهوة 
- وطشت /- العسِيل 
بارقة: سحابة ذات برق 
万-‏ 
مبرقة: آلة التلغراف 
بريق 
براق / براق: فرس مجتح 
براق الج أغصاب 


مبرقش: كثير الألوان 


برقع الوح 





برك برميل 
بارك له وفيه وعليه ER, MEE, WE 祝福‏ 
له (م): هتأه 8 | برم ‏ برما وتبرم بكذا: سكم وتضجر ， 烦恼‏ 
ee‏ به و بار يه RI, RR “| 沾 他 的 福‏ 
حفلة البرك ] | أبرمه: أمله وأ RR, EPR‏ 
بركة ج بركات: نعْمّة ‏ ,24# ,[7578 ,#638 | ابرم 搓 成 ， IT, 被 加 强‏ 
# | برمة ج برمات: لية ~E‏ 

حَيّة ال: الحبة السؤداء / الشوزير ©46[753#3] | (م): دورة 一 绕 ， 一 转 ， 一 图‏ 
بركة ج برك وبركات: مكان تَجَمّع الماء ,ف | برمة ج برم وبرام: حَلّة فار (م) ‏ ,710:48 
砂锅 6, E‏ 

بروكة (م): مجلية البرك 二 人 ; 吉祥 的 东西‏ | مسمار ‏ (م): مسمار برغي برا 
تبریك ج تبریکات 祝贺 ， 视 福‏ | الإبرام 批准 ， 认 可‏ 
ميارك / مبروك: سعيد 享福 的 ， 幸 福 的‏ محكمة التقض وال 最 高 法 院‏ 
/-: ميمون  幸运 的 ， 吉 利 的 ， 吉 祥 的‏ 0 قرَآرّات ال 批准 的 决议‏ 


پرگار / پیکار: بَرْجَلِ (م) (انظر برجل) ‏ 5148 
بركان ج واک )1( valcano‏ (25) : جيل النار 


火山 

| 活 火 山 ثاثر‎ 
死 火 山 خامد: حلاءة‎ - 
ساکن الت‎ - 

| فوهة ال 8 بلاعكه‎ 
RÊ, مقذوقات ال: : حمم للع‎ 
火山 的 ， 火 山 性 的 ， 火 成 的 بر كاني‎ 
7K14 خشبيّة‎ 2 站 :parquet بركيه (أ)‎ 


GI دار‎ :parliament ( برلمان ج بِرَلَمَانَات‎ 
国会 ， 议 会 ， 议 院 


国会 的 ， 议 会 的 ， 议 院 的 برلّماني‎ 
برم - برما وبرم وأبرم الحبل: له ,184 ,جد‎ 
绞 合 ( 绚 ) 

加 强 ， 办 好 الأمر: أحكمه‎ ey - 


认可 (条约 或 协定 ) 
iE, 游 手 لق مم مان لاخر‎ a) ب‎ 


| 批准 ， 


تبرم: ملل MR, ME, HERE‏ 
بريمة ج بريمات (م) / بیرم: خترامّة ,328 ,غ 


手 钻 ， 钻 孔 器 

- (م) (لفتّح الرّجاجات): قنّاحَّة / يرال 螺丝‏ 
f, REE‏ 

(8159(4 ۴, 花边 (2) قيطا‎ :CE / ریم‎ 
被 报 合 的 ,被 绞 合 的 مبروم: مول‎ 
被 确定 的 ， 被 确认 的 مُيرم: کم‎ 
不 可 避免 的 命运 ， 注 定 的 命运 ，  ءاضق‎ 
定数 

[ 动 ] 两 栖 纳 (人 CD 


栏杆 中 的 小 柱 برمق ج برام (م) الدرابّرين‎ 


(车 轮 的 辐  بآلودلا العجّلة: شْمّاع‎ - 
百 尔 麦克 和 人 برمکي ج بر برامکة‎ 


4#, 888 حديد (مثل براميل الزيت)‎ 一 


桶 板 D3 ضلع ال:‎ 
i طوق ال‎ 
(洗衣 服用 的 ) K4 نصف ال: يسئلة‎ 


برميل 


ال القارعُ يرك TRS IF‏ | 
براميلى / براميلجي ج براميلجية (م): : صانع 
البراميل RHE, ERIE‏ 


科 卜 特 历 7 月 (相当 于 阳历 3 月 ) (D رمات‎ 
科 卜 特 历 8 月 (相当 于 “到 2 / )|( بَرْمُودَة‎ 
阳历 4 月 ) 


秩序 单 ， 程 序 单 ， ob :(D) ج بَرامج‎ Gy 
节目 单 ， 计划 书 ， 说 明 书 ， 网 领 
党 网 ايرب‎ 
条 例 ， 规 章 ， 章 程 داخلي‎ 
教学 大 网 الدراسة أو التعليم‎ 
五 年 计划 ب الستوات الخمس‎ 
斗争 纲领 النضال‎ 
五 年 计划 tl 
(32181 44( 844  )م( كريش‎ :(D برجك‎ 
青铜 , 古 铜 ; E bronze (1) 3% 
| 13848 برس ج بران: ثوب راسه ملتّصيق به‎ 
FF FY) 带 凤 帽 的 斗篷 
浴衣 الحمّام (م)‎ 
| 王子， 皇子 ， 太 子 ， أمير‎ :prince (1) برس‎ 
| 亲王 
E, HH أميرة‎ : princess (Î) برنسيسة‎ 
New Bernsteinism الجديدة‎ (Î) البرنستانية‎ 
新 伯 恩 斯 坦 主 义 
戴 帼 子 برئط‎ 
(有 边 的 ) 2 :)( وبُرْنِيطّة ج برانيط‎ 3 
帽子 
) شّمْس: أرْصُوصّة 7#( ,1832 (راف خا‎ 
的 ) 帽子 
高 帽 ， 礼 帆 السات‎ 
| 灯罩 اللّمبّة: كُمّة المصباح‎ 


- الشاك أو الباب: حلية فرشون 建 ] 三 ٠ ٠‏ [ 





برو تسكو 


角 顶 ， 人 字 头 

制帽 工人 برانيطي‎ | 
戴 帽 子 的 人 مبرنط‎ 
CHE] — tek روف‎ 
河 泥 bimik (أ)‎ $y 
陶器 ， 瓦 器 ج براني: وعاء خزفي‎ 2 


برهة / برهة ج بُرهَات وبْره: حين 时 间 ， 时 候‏ 


ER, $F, - :رقت قصير  سا4‎ 


A#l, HAY 

时 时 刻 刻 ,每 时 每 刻 - في كل‎ 

在 短暂 的 时 间 内 في من الزمان‎ 

瞬间 的 ， 片 时 的 ， 即 时 的 برهي: سريع‎ 
الأقنُوم الأول في الثالوث‎ :Brahma (أ)‎ WA 

HEAR (和 婆罗门 教 神 名 ) اهندوسي‎ 

برهمي ج برهمي / برهمن ج براهمة Brahman‏ 

ê 39 | [ (EF EE El PI Fit 4R FF جل‎ 59 BT 

级 ， 展 个 阶级 ) 

婆罗 门 教 برهمية‎ 

بَرْهَنَ الشيءً وعليه وعنه: أقام عليه البرهان 

被 证 明 ， 被 证 实 تبرهن‎ | 

EH, HR, EE برهان ج براهین‎ 

被 证 明 的 , 已 证 实 的 مبرهن عليه‎ | 

规定 的 饮食 ( 波 )(D برزهیز‎ 

蛋白 质 protein (|) بُرُوتِينَات‎ 

برواز (م) (في بروز) 框 ， 框 子‏ 
بروتستائتي )1( / ران (س) protestant‏ 

[基督 ] 新 教 的 ， 新 教徒 


بروتستو ج :protest (|) sy,‏ إقامّة الحجة / 
احتجاج (提出 ) PLS, (FEA) 不 服‏ 
مشي عليةت / عرب زغلى الحا 187 

拒 付 (汇票 或 支票 ) 


برونستو 

| 公证 手续 费 مصاريف عمّل ال‎ 

| 。 :protoplasm (أ)‎ U9 / (أ)‎ pI 
[ 生 ] 原 形 质 ， 诛 浆 المادة الحية في الخلية‎ 
مضبطة‎ :protocol (Î) بروتوكول ج راو كو كو لذت‎ 
(条 约 等 的 ) 草 约 ， عق سياسي‎ 
议定 书 

| 议定 书 的 ， 草 约 的 ere 
质子 proton بروثون > برو تو ابت‎ 
中 子 متعادل‎ — 
纲领 ， 程 序 表 ， 计 划 ， program بروجرام‎ 
节目 单 
司 号 员 ， بروجي ج برُوجِيّة (م) (راجع بَوَاق)‎ 
号 手 ， 号 兵 
配 框 ， 装 框 بود زعا کت اا‎ 
框 ， 框 子 jus :)( پرواز ج براوز وبراويز‎ 


بروستاتا 0( :prostate‏ ع تحت القناةٌ البولية 

[ 医 ] 摄 护 腺 ， 前 列 腺 
普鲁士 Prusia (Î) بروسيًا‎ 
普鲁士 人 ; 普鲁士 的 د‎ 001 Ja 
饰 针 ， 胸 针  ردص ديوس‎ :brooch بروش (أ)‎ 


rks‏ (أ) (في برو جرام) 


无 产 阶级 proletariat (Î) sy 
流氓 无 产 阶 级 دة‎ ppt ال‎ 
无 产 阶级 的 ， 无 产 者 برولتاري‎ 
半 无 产 阶 级 أنصاف ال ين‎ 
[ 印 ] 校 样 مسو دة ة الطبع‎ :proof () بروفه‎ 
校对 حح پروفات‎ 


[化 ] 省 bromine (Î) بروم‎ 
[化 ] 澳 化 物 人 وسور‎ / bromide برومير (أ)‎ 
船 首 مر نحة / مقدم السفينة‎ :prow ر‎ / (Î) بروة‎ 
剩余 ， 残 余 
لا‎ 


بروة ج بر وات م 
= الصابونة م 





بريليوم 


— اللجام اك 
- مبيض الخيطان ， (泥水 匠 涂 墙 用 的 ) 鳗‏ 
RT‏ 


të, 前 (铅笔 等 ) 0 بتر‎ pe برى‎ 


- السفر الشخص أو الحيوان: هزله وأضعفه 
(EIT EA BHI‏ 

磨损 ， 摩 ， 擦 破 بالحك‎ - 
REE, بارى الرجل: سابقه ما‎ 
摹仿 ， 仿 效 5 
互相 竞赛 تبارو!‎ 
挑战 انبرى له‎ 
要 求 (任务 ) لامر‎ 


BL, 土壤， 土地 ， 地 球 ， 地面 .ii‏ ,جه 
مباراة: مال 比武 ， 竞 技 ， 比 赛 ,竞赛‏ 
المباريّات النهائية 决赛‏ 
الباراة على كأس 锦标 赛‏ 
مبري ) 前 尖 了 的 ， 削 好 的 (铅笔 等‏ 


بَرَاءة / مِبرَاة ج مار : مَطوَى (م) / 小 Epo‏ 
JA, BH: FF]‏ 
- / برايّة (م) 修 笔 刀 ， 铅 笔 刀‏ 
بري / برية (في برر) / بريّة (في برأ) 
بريثون إل peritoneum‏ : غلاف الأمعاء المخاطى 
解 ] 腹 膜‏ [ 
بريزة مياه (أ): مأخذ مياه من الأنابيب العمومية 
[机 ] 给 水 栓 ， 水 道 栓‏ 


[ 电 ] 插 口 ， 插 座 كهرباء‎ 
不 列 颠 ， 英 国 。( 拉 ) Britannia بريطائيا (أ)‎ 


برِيطَانِي: نسْبّة إلى بريطاتًا ‏ 5804 不 列 颠 的，‏ 
-: ابن بريطانيا RAIA, REA‏ 
بريل )1( امعط / بُجَاوِي / زمرد مصري 绿 柱‏ 
RE‏ ,8 


U1 beryllium (أ)‎ Rb 


بزبور 


بعرو 


بريم / بريمة (في برم) / پر (في برز) 

زوز ج بَرَايير (م): صنيور / بلبلّة 890 ， 管 口‏ 
好‏ + بزرا وبر الحب: زرعه (۴۳) 1 ا 
(E) PEF‏ ; 


JE 
0 种 子 ， 籽 儿 پزر: : تقاوي (م) (راجع بڌر)‎ 
杀 重 草 حشيشة البراغيث‎ :Lyi 
亚麻 子 الكتان‎ - 
一 颗 种 子 ， 答 粒 بزرة ج پزرات: حبة‎ 
细菌 جرومة‎ :- 
棉籽 القطن‎ - 
无 种 子 的 بالا‎ 


البرر ج FP‏ جج أَبَازِير: حبوب تطيب الطعام 
调味 料 ， 味 料 ， 作 料‏ 
برزراء: كثيرة الأو لاد 多 产 的 (妇女 ), 多 子女 的‏ 
(妇女)‏ 


种 子 商 人 ， 粮 食 商 人 پزار: بزوراتي (م)‎ 


粗制滥造 者 ， 骗 钱 的 براري (ه): 5 مر سق‎ 
有 子 的 ， 多 子 的 ， 结 子 的 بر‎ 
HIRT, FR بزيرة‎ 
动物 (م): (حيوان) مُجَنّس أو موند‎ la 
的 ) 杂种 

پر د برا ويريرّى منه الشيء وَابتره ， 强 取 ， 夺 取‏ 
诈 取‏ 

ه: غلبه 战胜 ， 打 败‏ 
بر ج بُرُوز: ثياب القطن والكتان +1775 ,۸87 
tak, HAK‏ 

动物 的 乳房 بر وير أننى الحيوان (م): ضرعها‎ 
人 的 乳房 الرأة: تذيها‎ - 
RK, RK الخنشب (م): أَبمّة‎ 
[ 解 ] 躁 骨 (م): كعغب‎ 上 省 - 


乳 儿 ， 吃 奶 的 婴儿 
同 奶 兄弟 


ولد على ال 
برّي (م): أخ في الرضاعة 





衣服 ， 服 装 بر ج يزات: ثياب‎ | 
外 观 ， 外 表 ， 仪 表 ， 风 度 2 :- 
制服 ， 礼 服 E 

ظ بزاز : اجر الأقمشّة 1 
Di‏ 3 الأطفال: رضاعة 奶瓶‏ 
这‏ (م): موس / مُعَقَد 。。 多 节 的 ， 多 瘤 的‏ 
يَؤْعْتَ ‏ بزغا وبَرُوغا الشمس: cab‏ 14 
发 出 ， 出 现 ， 发 射 ， 流 出 1‏ 
بَوَقْ برقا وبَرّق: بَصَىَّ / سى 2£ ,11% 
برق ج بُرقات 1 ~ER,‏ 
بُرّاق: بصاق / بُساق ER, BEK‏ 
بَرَاقة (س): 131 动 ] 蜗 咎‏ [ 
/ مبزقة ومبزقة ج مبازق: مبصقة ,7576 

E | 

眼镜 蛇 م بل مصري / ناشر‎ 
刺 孔 ， 穿 孔 ， 打 眼  هبقث برل - برلا الشيء:‎ 
FIFE الرّجاجة: قلع سدادتها‎ - 
(HEK WIRE LEBE F) 放 酒 J 

[ 医 ] (腹部 开刀 ) 放 出 المريض بالاستسقاء‎ - 
Hk 

[ 医 ] 放 液 刺  نّطَبلا بزل: استخراج السائل من‎ 


术 ， 空 针 导 液 术 


( 酒 桶 上 的 ) 龙头 ， 小 孔 ， jw/ برال: حنفيّة‎ 


عد 
برّال القناني: فتاحة قزايز (م) +R EEE‏ 
مرل ج مبازل: آلة لرل الطبي 医 ] 套 针 , 套‏ [ 

管 针 | 
[化 ] 铅 Oo اسم‎ :bismuth (Dog 
车 椰 皮 搓 成 的 绳子 بزيم‎ 
[ 医 ] 有 鸡 胸 的 | 


باز / بار ج أبواز وبواز وبُرَاة: صقر الصيد ,4# 
HK, EM‏ 


扑克 牌 玩 لعبة‎ : (法 )bésigue (Î) بزيك‎ 


法 之 一 
بس / بسة (في بسس)‎ 


بسَارِيه (م) (#) : سمك صغير 白杨 鱼‏ 


بسياسية 
يسبور (/) / باسبورت / باسابورت: فسح / جواز 
السفر 护照 passport‏ 


花园 ， 菜 园 ， 果 木 园 بستان ج بساتين: حَديقة‎ 
AT, E |. بستاڼي: جنائيي (م)‎ 
يفتَيّك (أ)‎ :beefsteak (1) بستك‎ 
بَستلة (1): نصف برميل‎ 
Piston (人 بستم > يساتم‎ 
مكتشف التعقيم‎ : (Louis) Pasteur (Î) بستور‎ 
(路 易 斯 ) 巴 斯 德 (法 国 科学 ودواء الكلب‎ 
家 ) 
活塞 piston (أ)‎ Cj ج‎ ways پستون‎ 
(扑克 里 的 ) 黑 桃 بستوني (م) (في ورق اللعب)‎ 
أقراص سكرية‎ : (法 )pastille (أ)‎ Tulsi 
小 糖 片 
225  هتقو ذكره قبل‎ :ly بسر- بسرا‎ 
ER, ROKE, ا‎ A 
بسورا ویسرا: قطب وجه 427 ,د3(‎ - 
RZ 
البلح‎ el عو ج بسار ألو أاحدة نن د ج‎ 
E BP قبل أن ينضج‎ 
RHE ج بواسیر‎ e 
忧郁 的 , 51X84) باسر: مقطّْب الوجه‎ 
过 早 的 ,不 成 熟 的 ， 生 的 ，  هناوأ مبتسر: قبل‎ 


HRH, FR 


| 时 机 未 熟 的 


悉 眉 不 展 的 ， 闷 闷 不 乐 的 uC- 
还 不 是 时 候 ， 为 时 过 早  ... فمن ال أَنْ‎ 
15 بس م بسة ج يساس‎ 


.了 | AEH 
扩展 ， 扩 大 ， قَرّد (م)‎ /oy 人 


| 铁 执 牛肉 





J 


够 了 ! 得了，‏ , [ قلا 
AT!‏ 

仅 , A, ME, 7 (م): فقط‎ - 
出 去 ! 88478! 22311 بس بس (م) / بس بس‎ 
甜食 (用 奶油 和 蜂蜜 做 成 的 ) ب‎ 


扩充 ， 展 开 

摆 席 ， 陈 设 (饭桌 )， 
FHF, REF, BF, 
RM, EM, BH, 
WEH, REE, FAA 
LE 


9 (ÊÊ) alll 

- الشيء: نشره 8871 

- الشيء: 展 出 su‏ 
الاس شر حه 
- ذراعه: bo‏ 

张 开 手 ， 伸 开 手 يَدَه: فتّحها‎ - 

使 喜悦 ， 使 快乐 عار عل ر‎ 

轧 ( 钢 ) , ©6312, وبّسّط الحديدٌ وغيره: طَرقه‎ 一 

轧 平 

بَسط - بَسَاطّة: كان بيطا 简单 ,简易 ， 平‏ 

易 , 浅显 ,明白 

بسط الس جاه بسيعلًا وسهل ， 使 其 简易‏ 

简化 

扩大 ， 扩 张 ， 延 伸 ， 伸 开 

和 某 人 畅谈 

被 展开 ， 伟 开 تمدد‎ 

BEB, BUR, KH, KE 

KE, Ebi, A 


تبسط الشيء 
مع فلان 
اوا ب ت 时‏ 
البسط الشے ء۶: 
إنبسط الشي 
سے Fs‏ 
بسط: سرور 


扩大 ， 扩张 ， 展开 الكل مد‎ 


铺 开 ， 展 开 ， 伸 开 حر‎ 
,لزيا‎ E, RFF شرح‎ 
(分 数 的 ) 分 子 
芦 杆 笔 
慷慨 大 方 





RR, HX الرحمة (م)‎ - 
(童话 中 的 ) KEE الريح‎ - 
在 研究 中 ， 在 审议 中 عل الت‎ 

| 简易 的 ， 单 纯 的 بسيط: ساج أو سهل‎ 


- ج بسط وبسطاء: سَليم Hl‏ 
HRN: REN‏ 


KHE, KAR, FRM الف‎ _ 
由 简单 到 复杂 من اك فل قل كب‎ 
浅 交 ， 泛 泛 之 交 ， ¬  ةّطيِسَب مَعْرفَة (صحبّة)‎ 
面 之 交 
简单 的 انط‎ ee 
科学 的 基本 问题 بسائط العلم‎ 
地 球 ， 大 地 ارب الآركن‎ 
8 إبسيط (م): حتار العجلة (الدولاب) #ع)‎ 
周围 的 框 子 ) 

欢喜 的 ， 喜悦 的 , #*% مَبْسُوط: مور‎ 
被 展开 的 ， 被 铺 开 的 ， p52 ممتد أو‎ :_ 


| 简朴 的 ， 





بسط بسع 
بسطّة (م): سعة 被 扩张 的 | 宽阔 ， 宽 裕 ， 丰 富‏ 
کاو 畅谈‏ | _(م): $F) XSDSL‏ ,11761 
cr‏ في - من ا ويسر 生活 富裕‏ | (م): في سعة 小 康 的 ， 富 裕 的‏ 
السلم (م): ُررْصُ الدَرَّج ， ZMA, RM: 平坦 的 ,伸展 的 ”区 | 梯 头 ， 梯 顶‏ 
楼 梯 平 处‏ | -:مسرور 满意 的 ， 情 绪 好 的‏ 

398, E  ةقيشو صغيرة 8# | بسطرمة (م) / بسطرمة:‎ Ms :pastry (أ)‎ — 
牛肉 柜台 95 
)#577 يَسَقَ - بسوقا التحل أو غيره: طال وارتفع‎ | 简单 ,简易 ;简朴 ， #0387,  ةجاّدس بساطة:‎ 
等 ) 高 符 ， 答 立 tift, RK: BRE, MEA 

使 长 高 ， 提 高 بسق الشيء: طوله‎ | K ¥, HH, RK سر‎ : :bb 
8409, 4935  لاع‎ / باسق ج بواسق: مرتفع‎ | 伸 开 ， 展开 ,伸展 د‎ 
i, الاش‎ 心脏 或 动脉 القلب والشرايين: تمدّدهُمًا‎ - 
Ax: 2111/7 a | 扩张 

高 贵 的 ， 高 尚 的 _الأخلاق‎ | 膨胀 性 قابلية ال أو التَمَدْدِ‎ 
自行 车 دراج‎ : 【法 ) bicyclette (Î) بساط چا وأبسطة: س / طنفسة نالا بسكليت‎ 


3 


بسكوت 站‏ يسكور بت (法 ) biscuit‏ / پک 


الواحدة بَسْكُوِيئَة ج بَسْكُوِئَات 饼干‏ 

ْ تسل الوا كان باسلة ， 勇敢 ， 勇 猛‏ 

英勇 

皱眉 头 ， 有 忧 帮 之 色 تبسل: عبس‎ 

拼命 (战斗 استيسل: استقتل‎ 

بسالة: جراءة BE, BK, KE‏ 
باسل ج hi‏ وبُسْل: جريء 

勇敢 的 ， 勇 猛 的 ， 大 胆 的 ， 英 勇 的 

ME ( 意 ) piselli بسلّة (أ) (يزلّة)‎ 

LEG oa 一 

柳 豆 مغرطة‎ 

FEE ناشفة‎ 

- الحدائق / ال المزْهرة 3932452 .872155 

يسم بسما وابتسم وتبسم: ضد عبس ， 微笑‏ 

含笑 

بسمة عه سات 微笑‏ 


بسو 


出 


پس 





/a 
假 笑 ， 强 笑 ; 喀 嘻 地 笑 。 ri تكلف ال:‎ 
微笑 的 ， 含 笑 的 


/pb 
爱 微 笑 的 8 


سام 
aS‏ 
Ue‏ قال ْم الله 


بشبش الشيءٌ (م) 
- به 

把 面包 泡 在 肉 汤 里 بَسْبّسَة انيز في ارق (م)‎ 

( 波 ) (1) بشت‎ 


( 波 ) (م) / بيشتخته‎ 一 


العود والثمر: قشره 


ها 
La‏ 


为 … 而 快乐 
报喜 ， 通 知 害 讯 ， 报 告 بَسْره: بلغه الى‎ 
佳音 


说 ( 教 )， 讲 { 道 )， 宣 传 福音 ”人 بكلام‎ - 
| 传教 
| 处 理 ， 管 理 


ر 
باشر الأمر: تو لاه بنفسه 
التجارة 从 事 贸易 ， 做 买卖 ， 经 商‏ 


| 从 事 ( 行 业 、 工 作 等 
| 性 交 


الرأة 


| تباشروا بالامر 
| پشر: سرور 
| 
| بشارة ج بشائر وبشّارات: خبر سار 
# رع | 
رع | 
说 “ 奉 安 拉 之 名 ”‏ | 
بشبش الشيء (م): مشه / عه في الماء ,78 ,22 | 
浸 软 ， 淄 化‏ | 
变 成 湿 的‏ | 
对 他 表示 亲切 ， 表 示 欢 迎‏ | 


| بشر: انسات 


ظ شر ج بشر: ظاهرٌ الجلد 
HA, Bh‏ ,تعد | 
بشتختة ج بشتحتات (م): لوح الطباشير / سبورة | 
黑板‏ | 

| 带 抽 展 的 小 衣柜， 
بَسْرِية‎ | 梳妆 台 

بَشَرَ- بغرا الجن جور الحلد وغيرهما (把 干‏ | 
8 ,عع مجه RE.‏ | 

| 剥 ( 皮 )， 去 (应) 
| يشر ت ویش يخراوابشر واستكر يدوله: سريه‎ 
| 因 … 而 高 兴 ， 因 … 而 欢欣 ， 为 … 而 欢喜 ， 





相互 报喜 

和 愉快， 喜悦， 欢喜， 欢欣 
好 消息 ， 喜 讯 ， 佳 音 

好 消息 ， 
喜讯 ， 佳 音 
[ 宗 ] 福 音 ， 福 音 书 إنجيل (أ)‎ :- 
吉兆 ， 佳 兆 جسن‎ HE 
[基督 ] 天 使 报喜 节 (3 月 25 6( عبد‎ 
报喜 费 بشارة‎ 
人 ， 人 类 

[ 宗 ] 人 类 始祖 ( 阿 丹 、 亚 当 ) 
表皮 ， 外 皮 
人 的 , 人 类 的 ; 有 人 oT/ بشَري: إِنْسَانِي‎ 
性 的 ， 通 人 性 的 | 
表皮 的 ， 外 皮 的 
人 类 社会 

人 类 
喜讯 ， 好 消息 ， 福 首 ， 吉 光 ， پىشى‎ :2 
Ek 
初生 的 东西 ， 新 生 
的 事物 ， 初 结 的 果实 
71235, 7 3 


اق 
آبو ال: آدم 


: مختص ببشرة الجلد 
ا نضا تنا 


8 أوائل كل شي 


2 أوائل الصبح 


ظ بشورة (م): سدادة حَشوة العيار الناري 34 7# 
| بشي ابلاغ الخير السار ， 报喜 ， 报告 好 消息‏ 


通知 喜讯 


说 教 ， 讲 道 ， 宣 传 福 音 بكلام الله‎ - 


传教 士 协会 جمعيّة ال‎ 


直接 ， 立 即 
间接 _ 让 
他 的 顶头 上 司 د‎ 
报 捷 者 ， 报 喜讯  رّيخلاب بشير ج بشراء: مشر‎ 


از ر 
مباشرة (م) 


| 者 ， 通 知 佳音 者 ， 好 消息 的 发 表 者 


秀美 的 ， 悦 目的 ， 美 狐 的 小 -> الوَجْه:‎ 


被 控 碎 的 ， 碎 居 Ll) مشرو‎ 
| #7 Mr مبْشَرَة ج مباشر:‎ 
说 教 者 ， 讲 道 者 ， 传 教士 مبشر: كارز‎ 
报喜 人 ， 通 知 佳音 者 شير‎ :- 
1180, 808180, 322088 (م): قاصد‎ 记忆 
| 从 事 者 ， 管 理 者 _ 
| 顶头 上 司 رکس (ند)‎ 
间接 的 _ 


乐观 者 , 乐天 主义 者 , 乐天 派 BU : 这 二 
[ 音 ] بشرف ج بشارف موسيقى (م): استهلال‎ 
ER, ,عر‎ MAH 

بَشَرُوشُ (م) / بشاروش: تُحَام اا ,4۱4 


| #26, 4 بش با وبَشَاعّة: كان طلق الوجه_‎ 
| 笑 ， 满 面 春风 ， 面 有 喜 色 ， 
狗 据 尾巴 بصيص وتبصبص الكلب بذتبه: حركه‎ 


和 颜 悦 色 


له ,ل 


| 微笑 的 ， 笑 容 بش / باش / شوش / بشاش‎ 


和 颜 悦 色 的 
بشع يَشَعَا ويشّاعَة الشيء والَرْءُ: صار بشعًا‎ 


| ,قاد‎ 8755, ROR, MARE 


认为 丑陋 استبشعه: استقبحه‎ 
APA, 787583, 758181708  عيشب‎ / بشع‎ 
Hf, BE باشق ج بواشق‎ 
بَشُكُور ج بَسَاكيرٌ (م): مسْمَر ,8ا ,اال‎ 
| 通 条 
KR, Kk القرّن‎ 
毛巾 بشکیر ج يُشاكير (م): قطيلة‎ 
| 浴巾 الخسام‎ 
| 比 什 里 克 ( 土 耳 其 五 角 银币 ) () بشلك‎ 


بشلوس (أ) 杆菌 ol :bacillus‏ 
بشلميط ) م : صا غليظة FERE‏ 


BE 





بلتم 

11 غليظ‎ by (م):‎ - 
HM, HA (م): ذكر‎ - 
RE, KM  مكس بشم بشما من ال شىيء:‎ 
144, 吃 伤 , 10), 吃 il من الطعام:‎ - 
撑 着 

过 食 ， 吃 伤 ， 饱 乃 i: الطعام:‎ | 
过 食 ， 饱 胀 ， 食 伤 ; 厌烦 بَشُم: تُحَمّة وسكَامَة‎ 
吃 得 过 饱 的 ， 吃 返 了 的 بشم‎ 
[ 植 ] 枸 杞 بشملة‎ 
带头 巾 ， 包 头 بشت (م)‎ | 
[基督 ] بشنوقة (أ) / بشنيقة (أ) (انظر بخنق)‎ 


i, AK E 3‏ علد خا 

科 卜 特 历 9 月 (阳历 5 月 ) بشنس (م)‎ 
睡莲 بشنين (م): عراة س النيل‎ 
(他 不 爱 睡 莲 ， ل يعجبه دالو زوه‎ 
也 不 爱 种 莲 的 人 /无 法 使 他 欢喜 


BR, MIR, HH, OM, 
RM, E4 
(男人 对 女人 的 ) 挑逗， 调戏 。 “aa 一 


- الرجل: تملق 


使 媚 眼 ， 送 秋波 ，  لجھ بعينه (م):‎ 一 
以 目 传情 

a  رصّبو pe‏ وبصارَة به وأنصره: رآه 
看 见‏ 
-ودبهوه: علم به ， 看 出 ， 看 到 ， 认 出‏ 
认识 ,领悟‏ 
بصره الأمر 启发 ， 开 导‏ 
صر في الأمر E, MU, HE‏ 
به 看 出 ， 懂 得 ， 明 白‏ 
استبصر في الأمر 注意 观察 ， 调 查 研究‏ 


| بصر ج أبصار: حاسة التظر 视觉 , 82, 视力‏ 


鉴别 ， 识 别 ， 洞 察 ， 领 司 غلم‎ 4 


پار 


بصل 





远视 的 人 ; HER, #&— ”人 小 让 
瞩 的 


| 近视 的 人 ， 浅见 的 人 ， 鼠 目 寸 قصيرٌ ال‎ 


光 的 
视力 正常 的 
ROURKE“... J وقح ي‎ 
MEE, ME مدى ال‎ 
HRI, 11 كلمح ال‎ 
消失 ， 不 见 غاب عن الأبصار‎ 
视力 的 ， 视 觉 的 ; 光 بصري: ختص بالبصر‎ 
学 的 
[ 物 ] 光 学 علم البَصِرِيّات‎ 
光学 的 ， 视 觉 的 أبصاري‎ 
| 


صحيح ال 


باصرة ج بواصر: عين 
بصبير ج بُصَرآاء: فطن 


ات حا من ال 二‏ 
اس ا« . "> 
ليمير 9 چ بصائر : فطنة 


聪明 的 人 ， 有 见识 的 ， sh رجال‎ 


| FEN 

| 他 完全 知道 … 
| 电视 机 (televisonos al / تلفاز (أ)‎ :Ca 
| 有 视力 的 
| بص بصا وبصیصا: برق / تلل ,۴# .جل‎ 
| 灿烂 ， 发 亮 ， 发 光 
| (水 ) 滩 出 

| F, MU. BH, BE, IK 
球茎 的 ， 球 根 Jas بَصَلِىّ: ذو بَصّلات أو‎ | 


هو على من ... 


تق 


:eh‏ رشح 

(a)‏ نظر 
ww‏ اقل صل مومع 
بصص الجرو: فتح عينيه 
تبصص واتبصص (م) 


(小 狗 ) 睁 开眼 睛 
WR, FE, HE: 


| 巴士 拉 城 (伊拉克 ) 
| 6#, £4 )|( مباصرة: رؤية القاصي / تَلفرة‎ 
| 电 传 真 

| HEE 

| 有 了 眼力 的 ,有 识别 力 

| f, HRM. FBR 
| 眼光 ,眼力 ,洞察 力 ， 

| 见识 





当 间 谍 ， 暗 探 

一 见 ， 一 袖 ， 一 望 
ASE, XE 
ARE, RE, &F* 
一 线 希 望 


a‏ (م): نَظرة 
ثار (م): يصوة 
من الأمل 

侦探 ， 侦 查 者 (م ): مخير‎ ob 

IR, NRE عين‎ Taba 
(收音 机 كهرَبيّة: عين سحرية / هصهاصة‎ - 

的 ) 魔 眼 ， 电 眼 ， 光 电 管 ， 电 子 射线 管 

بصق بصقا: تفل / برق / بسق 吐 唾 沫‏ 

唾沫 قال‎ :La 

مبصقة ج مباصق: بصاقة KE, WE‏ 

EN بعد‎ 


شير + 1 ] 
القأر: عنصل / بصيلة (م) 野草‏ 
طَليَانِي أو حمر 28 ,ارق 
HN, ARL, 青葱 e‏ 


伊 斯 肯 德 伦 港 ( 土 、Aleksandropol ميناء ال‎ 
ER) 


ماءٌ ال Ri‏ 
-za‏ (م) / (على رأسه) 8# 
| بصلّة ج بَصّلات “KH, RA‏ 


[ 植 ] 水 仙 اا‎ 
AIRE, 8 الزهر‎ 
(情人 送 头 茵 ， 等 于 送 الحب خروف (م)‎ 一 
只 羊 ) 礼 轻 情意 重 

一 钱 不 值 的 人 , 毫 不 足 رجل لا يساوي‎ 
取 的 人 

(一 头 营 卖 五 文 ， بخمسة وبخمسة - (م)‎ - 
五 文 买 一 头 葱 ) 半斤八两 ， 差 不 多 


状 的 ， 由 球根 长 成 的 


بطخ 





بم 
بصم بصما: ا ， 的 ， 缓 慢 的 ， 因 循 的 (在 布匹 上 ) 印染‏ 
بالخنئم: ختدم 盖 印 ， 打 图 章‏ | _الحركة ， 动作 迟缓 的 ， 慢 手 慢 脚 的‏ 
ERMEN | 8018, ER op we‏ 
指纹 ,手印 ee-‏ | بطارية ج بَطْارِيّات )( كَهْرِيّة (أو حَرْييّة) 
البصوم م 电池 ; 炮台 battery 盖 有 我 的 印记‏ 
يصوة: جمرة RIE EE Galvanic battery ail ls 5 ET KE‏ 
ea Ca‏ أوتار العود 8878 | جيب 手电 简 ， 手 电灯‏ 
(乐器 的 ) 音 调 ， 定 弦‏ | اطا (أ) / بَطاطس potato‏ 7636 ,2+4 
الماء 组 流‏ | حلوة ¥ ,دك H#,‏ 
يض له: أ أعطاه Cs‏ قليلا 植 ] 山 药 - | 给 他 一 点 东西‏ [ 
بض ناعم الجلد ‏ 504415604 ,131860 | بيط البَط: بح / صات (Rl) EE‏ 
潜入 水 中 -| [ 解 ] 解 前 i‏ 
- الشيءَ: قطعه Bik, Rk, Wok, BE Ok. E) a | 割断 ， 切 开‏ 
前 进 施 手 术 ， 动 手术 Li 人-‏ 
بضع (م) وتبضع واستبضع: تسوّق :Ci | 做 买 2١‏ ألقاه على الأرض ， 把 他 摔 倒‏ 
风 ) 吹 倒 卖 ， 办 货‏ ( 
بضع م بضعة 几 个 ,少数‏ | هعلى وجهه 使 他 趴 在 地 上‏ 
٥‏ عر ّا / بضع عَشْرَة دارًا 十 几 所 房屋‏ | الرس (م): جَرَحَه ) 打 伤 ( 头 部‏ 
بضاعة ج بضائع: مال التجارة / 商品 eb‏ لبط و 拜倒 ， 趴 下‏ 
:es | 货物‏ ضد کب 仰卧‏ 
_ الأماثة 寄售 货物 ,委托 商品‏ | بَطْحَاء ج بطاح وبطائح وبطحاوات / بطيحة 
قطارٌ ال 货物 列车‏ | ج de‏ / ابطح ج باطح (068 1321813 3[6) 
هو قليل ال 大 沙河 ， 大 干 河 他 知识 浅薄‏ 
بضائع كمالية 9 | بطيحة ج بطاح وبطائح 母 蝴蝶‏ 
مَبَضُوع: أَجْرِيتَ له جراحة 医 ] 被 施 过 手术 的‏ [ | متبطح: مطح 拜倒 的 ; 趴 下 的‏ 
مضع ج 解 ] 解 前 万 上 六 Ci‏ [ -: متلق على ظهره 仰卧 的‏ 


Ue - joy‏ وبطَاءً وبُطُوءًا ly‏ وتبَاطاً: تخر 
استبطًاه: وجده أو عده بَطِيئًا ‏ 41# , 认为 迟 慢‏ 


毫 不 迟延 地 


بللا إبطاء 

2 0 م 

om م‎ 的 5 的 
ء م نطيئة ج بطاء: متو ان‎ 

بطيء م بطيئة ج بطاء: متوان 





| بطحجي ج بَطَحْجِيّة (م) ,غ , 75ب ,7غ 
RE, 2818 , BE‏ 


FTF, MR 


平原 ， 原 野 ; XO  تاَحَّطَب بَطْحَّة ج‎ 
| EAH, 8k, 18181818 في مَيْل‎ :ee 


الى على راسه - بحس عليها (م) +1883 
上 有 伤口 ， 谁 就 常 碰 到 它‏ 
بطيخ احم الواحدة بطيخة ج بطيخات / 





西瓜 


بطيخ (م): ) (一‏ 
_ أصفر: eb‏ (م) 
بَطيِحَةٌ العَجلَة (م): 5“ 1% FR F0‏ 8 | 

的 地 方 ) 


بطر بطر النعمة وبها: hs ١‏ بها ， 骄横‏ 


| 骄傲 自满 ， 得 意 忘 形 


使 得 意 忘 形 ， 使 照 里 然 جَمَله يَنْطَر‎ :ET 


| در‎ Ji الحصان:‎ by 
兽医 学 َيْطَرَةَ / الطب البيطري‎ 
得 意 忘 形 者 بطر / بَطران (م)‎ 
兽医 的 يُطَري: مختص بمعالجة الدواب‎ 
兽医 بيار ج بياطرة: طبيب بيطري‎ 
钉 马 掌 的 مبيطر: مطبّق الدواب (م)‎ 


(i) i‏ اراج بطارية) 


0 حجري حار‎ a 
ا دوع‎ 
有 鱼 卵 的 鱼 - مبطرخة: سمكة‎ 
(天 主教 بَطرشيل (أ) / بطرشين (أ): هرار )عى(‎ 
的 ) RR 

Bin‏ وبطريق ج بَطَارقٌة )1( :patriarch‏ برك 
[基督 ] 大 主教 | |‏ 
Ge‏ ج بطاریق: J‏ 0 


بطرك وبَطريك ويَطْرِيّرك ج 5 hy‏ 


[基督 ] 大 主教 patriarch J; :(1) 
[基督 ] 大 主教 的 职权 或 بَطركيّة / بَطريكيّة‎ 
管区 | 

HEBU TH بطش - بطشًا به: فنك به‎ 
BM, BE, BR جراءة‎ :be 


HAN, HAL, EA, #7 
35# 744, 329, باطش / باش / بطيش‎ 


ل شل 


| 残酷 的 


| 香瓜 ， 甜 瓜 


َع , ا لجرح: شه 剖 开 伤口‏ 
- البَطن: ارج al‏ ا 


EN 
+13۴, 4, يَطّط | وغيرها (م): بسطها‎ 
AF 


بط ج بُطُوط وبطّاط الواحدة بطًة ج بطات 鸭子‏ 


A کر ال‎ 
[ 解 ] 腿 肚 包 (م): ربلة الساق‎ 上 省 让 


平 的 ， 平 坦 的 ا‎ 
签 条 ， OF بطاقة ج بطائق وبطاقات: رقعة‎ 
,كما‎ RE, ER, FR 

(法 ) carte( Î) الزيارة: كارت‎ ey الاسم‎ 5 


名 片 

明信片 الد‎ 
配给 证 ات‎ 
入 场 券 ， 门 票 ادرا‎ 
身份 证 الشخصية أو الهوية‎ 
购 粮 证 | الإعاشة‎ 
8105 和 بطل - بطلا وبُطولاً وبُطلانًا: صار‎ 
E, HERK 

和 失效， 无 效 ا‎ 
已 废除 ， 已 不 用 استعمانّه‎ 
失业 كان بلا عمل‎ : :CU 


是 英雄 ,Yi بَطُولّة وبَطّالّة: كان أو صار‎  ّلْطَب‎ 
成 为 英雄 ， 成 为 冠军 


废除 ， 注 销 oi بطله وأبطله:‎ 
戒烟 التدخين‎ 

失业 ; 不务正业 es 
ê, 6947, 3 。 بطل / بُطْلآن: كذب‎ 


虚妄 ， 无 价值 ， 无 谓 的 事物  وْهَل‎ :-/ - 


无 用 ， 无 益 عدم فائدة‎ :- / 


بطا 


起 
英勇 ， 大胆 ， 英 雄 气 概 站 th بَطَالَّة / بُطُولّة:‎ 
冠军 عدو‎ 
他 们 获得 北 “ 未 JI25 نالوا بُطُولَة بكين في‎ 
京 市 链球 冠军 
勇敢 的 , 33000,  عاّجش بطل ج أبطال:‎ 


ARE, BRM, ZER 


英雄 ， 豪 杰 ， 勇 士 فارس‎ :- 
小 说 中 的 主人 公 القصة‎ 
社会 主义 劳动 英雄 العمل الاشتراكي‎ - 

[ 体 ] 健 将 , 选手。 jE لأعب رياضي‎ :- 
世界 冠军 ال العالمي‎ 
网 球 冠军 ui 
琐事 أباطيل‎ 
女 英雄 ， 女 豪杰 ， بطل ج بطلات: فارسة‎ 
巾帼 英雄 

失业 的 لا عمل لدیه‎ :js 
环 的 ， 恶 劣 的 ， 无 价值 的 。 sgsy (ه):‎ 一 
KE, BUH, )م(‎ ot /ic بطَالّة:‎ 
tH 

失业 ， 无 职业 , 无 工作 2 :- 
8#, 2618:0034 باطل ج أباطيل: 22 حى‎ 
Bt, Et, H&A, 5# كذ‎ :- 
实 的 


无 价值 的 ， 无 足 轻重 的 。 عديم القيمة‎ :- 
无 用 的 ， 无 益 的 ， 枉然 的 ， 徒 ا‎ 


| 然 的 
7634 00 , 3622 680١ 26  ريثأتلا عديم‎ :- 
结果 的 
E db 
徒然 地 باطلاً: عبن‎ 
AK, HU 上 
托 勒 密 人 (在 “Ptolemics بطالسة )1( / بَطَالمّة‎ 


公元 前 323 一 30 年 间 统 治 埃及 的 马其顿 
王朝 ) 


بطلیموس Al)‏ بعالصونن Ptolemy‏ : عالم فلكي 
[天 ] 托 勒 密 ( 埃 及 古代 天 文学 6 Sw‏ 


家 ) 

EA بطم الواحدة بطمة ج بطمات: شجر‎ 
[HA] 514 1, HEFT  turpentine-tree 
6#, 1886, بَطَنَّ - بُطُونًا وبَطْنًا الشيء: حفي‎ 
ME, Bk 
洞悉 一 切 علم بما - وما ظهر‎ 
×48 عظُم به‎ :Uy - بَطِنَ - بطتا وطن‎ 
便 ， 有 大 肚子 
为 衣服 等 加 衬里 ,做 夹 里 ， بط الوب وغيرة‎ 
衬衫 
( 刷 粉 前 ) 粗 涂 墙 壁 (as الحائط (قبل‎ - 
隐藏 ， 隐 匿 الشيء: أخفاه‎ el 
钻 进 … 里 去  هنطب واستبطن دخل‎ hs 
看 穿 ， 看 透 ， 穷 究 و الأمر: عرف باطنه‎ - 
根 底 
腹部 ,肚子 2b ج بطون وأبطن وبُطْتان:‎ i 
内 脏 000 本 
BE, EF, Wb, الرجل: أ: خمص القدم‎ - 
脚底 
地 球 的 内 部 الأرض‎ 
汤匙 等 的 四 处 الملعقة وأمثاها‎ - 
船舱 الركب‎ - 
部 族 5 
一 次 分 娩 ， 一 胎 (م): ولدة‎ - 
他 肚子 痛 اذه ه‎ 
她 一 胎生 了 三 个 وَلَّدَت ثلاثة في واحد‎ 
JL 
ER, RÊ (م)‎ Om أبن - ه:‎ 





MEHE /名‏ ,اذ نذا 
َطبى: مختص بالبَطن 腹部 的‏ 
اقلم اله متمق 腹 语 术‏ 
بطنية العقّد والعَتّب وغيرهما (م) ， 建 ] (拱门‏ [ 
BESE) 背面 ， 下 端‏ 

بطنة: .1 ît. RR, ENR‏ 
بطان ج أب بطتة وبطن: حرام بطن الدابة ا44 
带 ，[ 医 ] 腹 带‏ 


在 里 ， 
衬里 
(王子 的 ) 侍 从 ， 亲 信 -الأمير: حاشيثه‎ 

الماس وکل حجر كريم يراق شقاف: ية 


بطاتة الثوب ج :pa‏ خلاف ظهارته 


金属 片 ， 衬 底 foil (1)‏ (80 1 7تجة جتتية) 
Sls‏ ج ts‏ (م) / بَطّاطين: حرام (م) / 
دئار 毯子‏ 
باطن ج أبطنة وبطتان وبواطن: بطن / داخل 
内 脏 ， 内 部‏ 
-: خفي 隐秘 的 ， 秘 密 的 ， 奥 妙 的‏ 
公开 地 、 秘 密 地 ， 表 里 1 一， 0‏ 
في الأمر: بالحقيقة 本 质 上 ， 实 际 上‏ | 
ed‏ الراحية نع عد | 
القدم 脚掌 心‏ 
平原 中 部 J‏ 
جر من اه (م) 分 租 ， 转 租‏ | 
EKE, HÊ Cl‏ | 


حي 二 加‏ م ل 0 
بواطن وظواهر NI‏ 


心里 的 ， 内 部 的 داخلي / جواني‎ :et 


| 隐秘 的 ， 秘 密 的 
内 科 病 باطنية‎ of 
"5 بطین / مبطان: كبير البطن‎ 
有 大 肚子 的 
جوع‎ , KAZ س‎ 


5 


| 问题 的 详情 ， 底 细 


الْبَعَتْ من المت 





[ 解 ] 室 القلب)‎ es) بطين: تَجُويف‎ 
(如 心室 ) | | 

钢筋 混凝土 لاطو ت سلح‎ 
带 里 子 的 ， 夹 的 مبطن‎ 
HERES . 
夹 衣 ch 
小 帆船 _ 
HERA, BOK مبطُون‎ 
۸#, 1# 2  ريبك باطيّة ج بواط: قدّح‎ 
杯 ， 大 茶杯 

بشو الأثتى + بطور 81 ] 

بق - بَعنًا العود: أصلَح أوتاره فاعد للضرب 

BERE, FE 

EA, NER أب الرجل‎ 
HERG, 1116 فظ بظ‎ 
噶 归 ， 胡 言 乱 语 ， 饶 舌 ， 空 谈 ， 有 于 :Wu 
RMN 

1: ج بعابع (م): تخريفة ا ,171 :ال‎ | 
可 怕 的 人 ， 可 怕 的 东西 

派 进 … 作 oy عله - بَعنَا‎ 
(代表 ) 

派遣 … 和 … (代表 团 )  هريغ به: أرسله مع‎ -~ 
寄 信 بالر سالة: أرسلها‎ - 
打 电 报 بالبرقية: أرسلها‎ 一 
发 射 ， 发 出 الشية: أخرجه / قذفه‎ - 
唤醒 -ه من تومه: أَيْقَظه‎ 

使 复活 ， 使 再 生 ه من الوت‎ - 
勉励 ， 鼓 舞 ه على العمل: دفعه‎ - 
+, 2946  ريكفتلا -هعلى‎ 
相互 鼓手， 互相 激励 على الشيء‎ et 


复活 ， 再 生 


出 自 … 发 源 于 …  قئبنإ‎ / من كذا: خرج‎ 


پٹ 


-: ادقع 
ابتعقه: أرسله 
بعت اشر منه: تدقق 
بَعْث: قيّامّة الأمُوات 
: إرسال 
العسكرية 
- / بَعْقّة ج بَعَقَات: إرسالية / قوم مرسلون 
لغَرَض ما HORE) 团 ， 使 团 ， 代 表 团‏ 
/ بعت ج بعت وبعواث / Ag‏ 
اكتشافية 远征 队 ， 远 征 团 ， 探 险 队‏ 
عه ال 文艺 复兴 时 代‏ 
يوم ال 复活 日‏ 
انبعاث: انبثاق MH, RAH, BH‏ 
BI, KB‏ 


急于 
RÊ 
HHH 
RH, URE 


, at, 6 


时 间 ， 出 发 的 地 点 ت‎ 
根源 ， 源 和 泉 ， 出 身 地 点 
灵 悟 的 源泉 الوحي‎ - 
理由 


باعوث ج بواعيث: اثنين الياعوث (س) 复活 节‏ 
的 星期 一‏ 

寄 出 者 ， 发 出 者 
动机 ， 理 由 ， 原 因 سي داق‎ 
所 寄 的 ， 所 发 的 en i ge 
EE, BR, BET, U 
代表 ， 特 派 员 

私人 代表 

下 议院 ， 从 议院 

播种 ， 使 分 租 ， 使 散 开 
浪费 (金钱 ) 
翻转 ， 弄 翻 
HE. FAL 
剖腹 ， 破 腹 


باعث ج بواعث: مرسل 


ie 
نائب مفوض‎ :- 
ال الشخصي‎ 
2 
بعشّر الشيء‎ 


三‏ المال> بدده 


= 
加 یرای اتی‎ 
k= 


ر چ 
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复活 军国 主义 


بعد 

雨 在 地 面 上 المطرٌ الأرض: جعل فيها لقره‎ - 
م‎ FE 

(在 金属 制品 上 ) FH FMR. ER 
MRK, MRE, FER 

HE, J& 
E, ER 
… 这 并 不 是 不 近 情 理 的 ， 
… 这 并 不 是 不 可 能 的 
放 在 远 处 ， 挪 开 

EF. BR, Bar 
HE, FERE, BiB, 
免职 ， 罢 免 

放逐， 流放 


ا 
人‏ 
بعحجة: نصر 8 
而‏ تق اص 
بعك بعذا و بعد بعدا: صد قرب 

ج ل ار 


بعله + أبعده: أقصاه 
أبعدَه: عزله 
-一‏ طردة 


ao: سن‎ 和 一 


了 驱逐， 排斥 Call اقة‎ 
RA, BER زاله‎ :6 一 
除开 ol الشىء واستبعده:‎ 


使 … 分 高 ， 使 某 人 和 朋 بين فلان وفلان‎ 
KH 
HS 
BEF, Hi 

分 离 ， 高 别 ， 高 开 
相 离 很 远 ; 渐渐 地 Yi تباعدوا: أبعد أحدهم‎ 
互相 离开 

我 们 的 生活 方式 各  ةايخلا ت طرائقنا في‎ - 
不 相同 
略 去 ， 省 略 
认为 … 不 会 fw الأمر: وجده أو عده‎ 
发 生 ， 认 为 … 不 可 能 ， 认 为 … 难 以 置信 
认为 遥远 , 觉得 很 远 。 الشيء: ظنّه بعيدا‎ - 
从 议事 日 程 الموضوع من جدول الأعمال‎ - 
上 撤销 这 个 问题 


الى 
- بين خطاه 
ا جي 可‏ مر ی ۱ ع Br‏ 
ابتعل وتاعل عنه: تجنبه 


ا وساعنه: فارقه 


بعك 


بعكوكة 





حك انناف اة 
التظر 
局 1 一‏ 


{相对 ) ， 远 距离 (操纵 ) 
i : على‎ 


大 小 ， 长 短 ， 面 积 , 举 标  ةيئادحأ أَبَعَادٌ‎ 
| 包 的 大 小 (长 、 高 、 宽 ) البالة‎ 
等 距离 的 مساو يي ال‎ 


أبعادية ج أبعاديات (م) / أباعد: ضيعة / مزرعة 
/ حانوت (س) 
بعد ج بعداء وبعد وبعدان: ضد قريب ,161510 


: 
الشقة 


تقذ تق - REA,‏ 28 

远离 的 ， 远 隔 的 ， 边 远 的 ， 
偏僻 的 

有 远见 的 ， 眼 光 远 大 的 
MEA, BOE), E E), BE 
(相对 ) ， 远 距离 (操纵) 

以 后 ,之 后 ف‎ 
其 次 地 


- النظر 


ن 


BE, J, 1914+ MM, BE للآن‎ : 
| 链 词 之 后 ， 问 候 之 后 أما يعد / ويعد‎ 
| 他 还 未 满 18 岁 الشامئة عَظِرَةٌ‎ bn 
| 今后 ， 后 来 - الآن: فيمًا‎ - 


ME, MIRE Bi ذلك:‎ 二 
加 = 
لق‎ 

- قليل من الرّمّان 


在 … 之 后 
午后 ， 下 午 
不 久 以 后 


| 遥远 ， 偏 僻 

| EB, HE 

| 远见 

| 但 愿 他 滚 远 些 ! 
به‎ | 远 (看 ), 18)29(, 1838 عَنْ : من بيد‎ 
不 久之 后 | 
| BEH, EH 
بعد كت بعد‎ | 


ظ بعر الحيوال: خر ج بعره 
| بعر وبعر الحيوان ج أبعار ‏ 87(7)) 63د .4 、 驼‏ 
田地 ， 农 场 ， 田 庄‏ | 
| عير ج بعران وأبعرة 

| 远方 的 
مبعر: مخرج البعر‎ | 久远 的 _ 
| 难以 想像 的 ， 料 想不到 的 ， 不 可 能 的 ” _ 


| 其 后 ， 后 来 ， 





在 事情 发 生 之 后 ， 事 后 VE- 


相继 地 ， 鱼贯 地 ， 四 -个 接 واحدا آخر‎ 
一 个 地 ， 接 二 连 三 地 
一 天 天 地 ， 日 益 ls 


后 来 ， 稍 停 就 … 


革命 后 不 久 
较 远 的 , 更 远 的 , EE 
最 远 的 , 最 遥远 的 ,最 边远 的  ىتصقألا ال:‎ 
(动物 ) 拉 屎 ， 排 类 


- الور 


250036 

جج أباعر وأَبَاعِير: جَمّل 
骆驼 (不 分 公 母 )‏ 
肛门‏ 
عرق الشية: بدده RH, FE‏ 
撒播 ， 散 布 一‏ 
مبعزق / بعزاق (م) RNR, FEA‏ 
某 些 ， 部 分‏ 
الشيء: قليل منه 一 些 ， 一 点 儿‏ 
مَنْكُ السنّة و السنة 一 年 多 以 来‏ 
REA‏ 
FR‏ +226 كر 118378 
有 一 天‏ 
懂得 一 些‏ 
HAH‏ ,لاير 
互相 支持‏ 
一 夜‏ 
HF‏ ,يذ 
ريني 
FEIN‏ 
会 场 ， 俱乐部‏ 


- الناس 
J‏ 
في الايا 
یم 
E E‏ 

يؤيد - نا - ! 


- الليالي: ليلة من الليالي 


ع الى اا I-‏ 5 م 出‏ 

بعوضة ج بعوضات: ناموسة 
الملاريا 

ت بو قل جي اس اتی 

بعكوكة الناس: جتمعهم 


بعل _ 





32, 丈夫 بعل ج بعول وبعال وبُعولة: زوج‎ 
伯 阿 勒 ( 腓 尼 基  َنييقينيفلا اسم معبود‎ : 
人 所 崇拜 的 太阳 神 ) 


老 等 ， 先 生 -‏ 
کو حضون خا يرل عم عض عه ” 
| بفض وبغض ‏ وبغض ‏ بغاضة: صار ميغضا 


老板 ， 主 人 0 

旱地 ， 靠 雨水 灌溉 的 土地 5 

适 于 干燥 气候 。 Gj بعلي: جَروي / ضد‎ 
和 土地 的 (植物 ) 

旱地 农业 ة‎  ةعارز‎ 

RE, EK al إله‎ :beelzebub (Î) يعلريول‎ 
(洗衣 服 的 )  داّمرلا بغادة (م): ماءً القلى أو‎ 
BK, KK, HE 

111, 1418  هَأَجاَف بعتا وباغته:‎  هتقب‎ 
到 突然 ， 使 他 措手不及 

袭击 

措手不及 

RR, ER, FR 

出 其 不 意 地 ， 突 如 其 来 地 ， 
冷 不 防 地 

突然 的 ， 出 其 不 意 的 باغت‎ 
意外 的 ， 突 然 的 فعجائي‎ 1 
灰色 小 鸟 (比划 小 而 且 飞 得 慢 ) ws > بقاث‎ 
小 岛 الطيور‎ - 

(在 这 里 小 鸟 变 成 腐 ) 在 本 Ji ts يُستنسر‎ 

部 落 的 保护 下 ， 弱 者 变 为 强 者 


一‏ وحم 
وعراس بي ل 8 
انبغت: فو چئ 
كج 

5 “ني 
= على غرة 


巴格达 بغداد‎ 
巴格达 的 ， 巴 格 达 人 بغدادي‎ 


板 条 ， 灰 条 عا‎ 
板 条 和 灰 泥 构成 的 建筑 (cli) بذ )م(‎ 
MM, ,عت‎ HE. HE تبفده (م): حفر‎ 


HEKE (十) bogaz (i) بقاز سج بواغيز‎ 


| أبَعَى الرجل الشيء: أعاته في طلبه  -获取‏ 





بغَازي 5 بغازية EKA, MMA‏ 
بقشت ‏ بَهْشًا السماء: أَنْطرت قليلاً 74818 
بغْشة: : رذاذ HFH, MH, FSA‏ 
بعَاشّة (م) 馅 饼‏ 


REE, RIE 
BEAL, جه‎ 1 
FRR 
悄 恶 ， 痛 恨 
惜 恨 ， 嫌 亚 
可 恶 的 ， 可 恨 的 
被 痛恨 的 ， 被 深 亚 
痛 绝 的 

بغل ج بغال iii / JE‏ ج بغلات ويغال: دابة 
بين الحصان والجمار KT‏ 
بعلة القنطرَة (م) 桥 脚 ， 桥 台‏ 
يقال صاحب 外‏ سائق بغال :1821803 ,جديا 

ut وبَغمت - بُعَامًا‎ eal? 
(EE) 发 串 吟 之 声 

بَقَى ‏ بِغَاء وبغيا وبعى وبغية وبغية الشيء: طلبه 
寻求‏ 
虐待，‏ 
通奸 ，‏ 
希望 ，‏ 
帮助 …‏ 
ينبغي أن: يلم أن 应 ， 应 当 ， 应 该‏ 
له أن 他 应 当 ， 他 应 该‏ 
:总‏ طلم 不 公平 ， 不 义 ， 虚 待 ， 迫 害 ， K1‏ 
Pn‏ ,1441 
بغاء / ابتغاء: رغب 愿望 ， 希 户‏ 
BER, El, BAL: KE st‏ 
بغْيّة: مرام 愿望 ， 切 户‏ 


بَقْضَّه إليه 

5 4 ص خرص يه لے للا 

باغض وتباغض القوم 

ابض الرجل: كرهه 

ea / بغضة‎ / 3 

مبغض / بغيض: كريه 
- / مبغوض: مكروه 


迫害， 压迫 
FE 


一‏ عليه: ظلمه 
- ت Ce‏ 
- وابتغى الشيء: رغب فيه 


بحي 
اق لاس 二‏ 
بغية 


ف ع ص لق 
التدخل في ... 


六 了 企图 … 
企图 干涉 … 
E, &k 
不 公正 的 ， 不 公平 1 :Cai باغ ج‎ 
的 ， 不 义 的 ， 不 当 的 ， 虐 待 的 
RR, RB, AZ, KM le: 
#2, 78) متعّى: مرغوب فيه‎ 
4# فت (م) / بَفنَا / بَقئّة: سيج من القطن‎ 
布 ， 印 花 布 
本 色 布 ， 未 经 漂白 的 白 洋 布 。 2 
牛排 (法 ) bifteck (1) بفتيك‎ 
( 训 上 面包 粉 前 炸 的 ) (法 ) pané wb (Î) — 
内 
风干 的 鱼 (2a بقَالا (م): بقَلّة (م) (راجع‎ 
BEK, EEE الماء‎ ja 
BE, HU, Rk, WEE كرتن‎ 
$ 8#, 9(4, 2# بقباق / بقاق: تقار‎ 
HE, E, 水泡。 بَعبُوقَة (م):‎ 
بقجة ج بقج وبقجات (م) : ضرة من الثياب أو‎ 
一 包 ( 衣 服 等 ) نحوها‎ 


صابون 


Hi, HK 
بقدونس‎ / gi 


یی تل ہے ہے FE‏ 8 ر کے ہے 
يقر بقرا الشيء: شقه وشحه .#7 ,#17۴ 


ا HIM‏ 22 
بقرة ج بقرات وبقر وبقر وأبقر وأبقار وأباقر 
وأباقير الواحدة i‏ 
الوحش 
ا 
بو 


RF 7 
د‎ 


| aR. REL 
| ,عمقعر‎ Er 
| 4771.0084, & Ni في نجّارة‎ - 
بقع بَمَعَا الطير: اختلف لونه‎ | 
| [ 植 ] 荷 兰 芹 
在 衣服 上 留 下 班 点 ， Ua 了 


黄牛 
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بقع 
公牛 ， 种 牛‏ 
جوع لبقر 善 饥‏ 
pp‏ البقر E i‏ 
بَقرَة ج بقرات: أنْتّى الور 母 牛 ， 屁 牛 ( 指 黄‏ 
后)‏ 

海牛 زالحة‎ :al الماء أو‎ 
大 羚羊 ( 阿 拉 伯 半岛 所 te البقرة الوحشية:‎ 
产 的 羚羊 ) 


ورال 


牛 的 ， 似 牛 的 ， 牛 性 的 يقري‎ 
牛奶 - لبن‎ 


牛肉 
一 群 牛 
AF 

者 ， 牛 主 
黄杨 树 سجر وخشبه صلب‎ :box-tree (1) فس‎ 
黄杨 木 


باقر / باقور / بيقور: جماعة البقر 
بقار ج بقارة: راعي البقر أو صاحبها 


: شب ال 
بتسماط (م) / بقسماطة ج بقسماطات / 
بَقْسَمَاط (م) 干 面包 片 ， 烘 面包 片 ， 焦 黄‏ 
面包 片‏ 
بقشش على فلان (م): أعطاه حَلْوَانًا ‏ ,4 
给 酒 钱 ， 给 小 费‏ 
بقشیش ج بقاشیش: هبة 赠品 ， 礼 物‏ 
赏 金 ， 赏 钱 ， 酒 钱 , 小 费 of :‏ 
鸟 ) 有 黑白 花 ，‏ ( 
有 斑点 ， 有 杂 色‏ 


染 得 不 均匀 
(衣服 ) 被 下 污 ， ¥ بقع الثوب: أصابنه بقع‎ 
污染 

— الثوب: انتضح عليه الماء lb‏ بقع فيه 
衣服 被 喷 课‏ 
بقعة ج بُقع: طح £5 A, EA, Sk,‏ 


بشع 

- ج يقاع: مكان / تُقْطّة 地 点 ,场所 ,地‏ 
方 ， 地 段 ， 地 带‏ 
ea‏ اللون م بَقَعَاءُ ج بقع: أبْرش ا 

| KE, FREER 

| ع زرخ‎ 55 
多 污点 的 ， 有 斑点 的 
把 水 从 口 里 (م)‎ 必 بق بها الماءَ من فيه:‎ 
喷 出 

| 房 内 多 臭虫 قق واب البیت: كثر به‎ 
Bt FH بن الواحدة بقة ج بات‎ 
臭虫 BD > الفراش: فسفس‎ 
[ 动 ] 水 腊 虫 (葡萄 的 التّبات‎  / دقيقيْ‎ - 

| 害虫) 

| [ 植 ] 榆 ， 山 榆 شجرة ال: دردار‎ 
口 ， 嘴 بق (م): قم‎ 
极 少量 的 饮料 ， 一 口 co (م): جرعة‎ 一 
饮料 
一 口 酒 ， 少 量 的 洒 (م)‎ i من‎ - 
#36, :和 بق - بقلا وبقولا‎ 
HF, WF, RK, HI 
菠菜 بقل ج بقول وأبقال: خضر‎ 
青草 5 
9326, KE حوب الطبخ‎ / a: بقول:‎ 
HE 5 بقَلّة:‎ 
埃及 豆 ， 黑 豆 باردة: ليلاب‎ 
[HT 135 حمقاء: رجلة‎ - 
HIRE, #% مباركة: هندباء‎ 一 
بقلّة (م): سماك يشبه القدٌ 1ع‎ 
FE (Ê baccalé (م): : بكلا (م)‎ Bai 
叶 芽 باقل: زر ورقة النبات‎ 
Ti, FEE 7 اقل / باقلاًء:‎ 


بقال: خضار / خضري )3 , 蔬菜 商人‏ 
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- (م): يَدَال / بائع مأكولآت ومَشْرُوبَات 


食品 杂货 商人 

食品 杂货 商人 باقلاني‎ 
食品 杂货 买卖 بقالة‎ 
28, XE Ja 


酸 面食 品 ， 酸 面 点 心 S 吕 2 بَقَلدوَةَ (م): عجین‎ . 


[ 解 ] 泡 ， 气 泡 ， 水 泡 0 


苏 木 ， 苏 方术 ， 巴 西林 بقم‎ | 
苏 木 ， 苏 方 木 ， 苏 方 树 Be 
NF, EF al / بُقُوطي (م): قرط‎ 
FE بقي - بَقَاءً وبقى  بَقيًا: دام‎ 
EH, #H مک‎ :- 
RHE, AR, AF ولتي ل‎ 
万 古 长 存 یی یا خالا عل کر العصور‎ 
遗 身 万 年 عاره إلى يوم القيامة‎ ie 
你 已 经 不 是 孩子 图 ! Wb st 
保留 ， 保 持 أبقاه: حجزه‎ 
救命 أنقى على حياته‎ 
,اث‎ TF ع )> وأشفق عليه‎ 
保存 ， 保 藏 ， 保 持 了 > واستبقى:‎ 
HH, HE, FA, FA, A بقاء: د‎ 
89, EH, EH, E eT 
REE, 215, FFE, FR اوو‎ 
适 者 生存 الأنسّب /- الأصلح‎ 
生存 竞争 نزاع ال / تتازع ال‎ 
[ 宗 ] 后 世 ， 阴 间 ， 灵 魂 دار ال / عا ال‎ 
世界 

BRA, HAR بقية ج بقايا: جز ء باق‎ 
[ 生 ] 退 化 器 官 Cian} ار ية‎ 
RR, BFE بَاقيّة‎ - 
未 完 ， 待 续 لدي‎ 


下 接 四 版 ， 下 接 第 wij ال على الصفحة‎ 


بي _ 

四 页 
你 还 活 的 长 者 呢 ال في حَياتِكُمَ يا ...إ1‎ 

(安慰 死者 家 属 时 说 的 话 )‏ | 
بَقَايًا: 残余 Nn‏ 
إبقاء / استبقاء: حفط 88 ,488 ,72م 
- على HM, RE‏ ,82118 
باق م باقية ج باقيات وبواق: رصيد (في الحساب) 

| [ 商 ] 差额 ， 余 额 ， 尾 数 ， 积 存 ， 积 余 

| 继续 的 ， 持 续 的， 耐久 的 。 zw :- 

| 剩余 的 ， 剩 下 的 ， 遗留 فاضل / مَتْربُوك‎ :- 
下 的 
KEY, RE, KAM pl :- 
永恒 的 ， 无 穷 的 ,无 إلى الأبد: أبدي‎ 
终 的 

| 未 采摘 的 ， 未 على أَرْضه: غير مَحْصُود‎ - 

| 收割 的 
仅 存 者 , 生存 者 حي: لم يمت مع غيره‎ - 
永恒 者 (上 帝 ) الحيّ ال: الله‎ 
找 的 零钱 باقي الورقة المالية‎ 
27 , 22  ةّيقابلا فارق الدار الفائيّة إلى الدار‎ 
世 了 ， 逝 世 了 
[ 植 ] 羊 齿 باقية ج بو اق‎ 
更 永久 的 ， 更 持久 的 a 


那 对 于 你 ... لقد كان خیرا لكم وأبقى لو‎ 
们 是 更 好 的 ,是 更 能 持久 的 , BE 
剩余 的 ， 剩 下 的 ， 遗 留 下 的 شق متبّق: باق‎ 
被 保存 的 ， 被 贮藏 的 ， ee 
被 保持 的 ， 被 留 住 的 ， 节 省 下 来 的 


بك ج بكوات (م) (لقب عنْمَانِي مصري) 贝克‏ 


[ 体 ] 后 卫 
贝克 的 醚 位 、 称 号 
[ 船 ] 舱 口 ， 升 降 口 ， 天 窗 


> 
سے ” تر 

2 

بكوية 
> 
لیے 


بَكَابورت (أ) 





一 种 纸牌 游戏 


【法 )baccara (Î) بكار‎ | 


童贞 ， 处 女性 بكارة (في بكر)‎ | 

. بكَاسِين (أ) / بکاشین (أ): تقب 5 
| بَعَانُورِيا (أ) (في بَكَلوريا) (法 )bacealau- réate‏ 

学 士 学 位 

陆军 中 校 بمبّاشي (م)‎ / CS / بَكْبَاشي (م)‎ 

كته - بَكْنَا: ضربه بسيْف أوعصًا ， 打 , 击‏ 

HSH, ARI | 

(在 辩论 中 ) 战胜 

وبَكته: لامه وعتّفه ‏ 7# ,34% ,غ185 

良心 的 谴责 ظ تبكيت الضمير‎ 

بكتيريا (أ) -bacteria‏ راجبیات / جَرثُومَة ‏ الاك 

بكر - بُكورا وبکر: 早起 Sb‏ 

早 到 ， 早 来 وة : بدو‎ 

早晨 做 事 بكذا‎ - 

清晨 动身 ... إل‎ - 

早 就 睡 了 ‘pl 

早 来 باکر‎ 


发 明 ， 创 制 
取得 初次 果实 ， 初 الشيء: أخذ باكورته‎ 


次 利润 

ج آنکر وبُكران ويكار وبكارة م بَكرَّة ج 
1 : جمل صغير تاك 
بک ليث وأمثلفا | بكر ج پکر وكرت ， 滑车‏ 
E‏ 
دلسة ال (م) RF‏ 
الخقيط EER E, BM, 线 轴‏ 
5 جنزير الساعة {钟表 的 ) 发 条 轮‏ 
RE, E zy :‏ 
جاعوا على أ 他 们 全 都 来 了‏ 


انهم علي اا احتفوا به 他 们 全 都 尊敬 他‏ 
بكر ج أبكار: أول موود الإنسان 8-409 


بكر 


بكي 





: عذراء 


荒地 ， 处 女 地 
没有 穿孔 的 珍珠 


الأرْض ال 

الدرة ال 

-: أوّل تتاج الموَاشِي 
بكري (بكريّة): اول الأولاد 

胎生 的 ， 大 儿子 (或 大 女儿 ) 

بكرية الولادة: تلد أول مرة 
بُكْرَةَ / باکرا: عدا (راجع غدوة) 明天 ， 明 日‏ 

BR, 拂晓, 一 早  ةردُغ مك‎ 

/ على بككرة (س): غدًا صبّاحًا ‏ 8# 1۸ 

KET, RAN في النهار‎ 

后 天 E 


外 后 天 ， 大 后 天 - بعد بعد‎ 


( 乌 头 白 , 马 生 角 ) 永 远 في المشمش (م)‎ - 
| 不 可 能 

处 女性 ， 童 页 
أبكم م بَكْمَاءٌ ج بكم: أخْرس  ,#۴ ري نهم‎ 
奸 污 处 女 ， 破 坏处 女 的 贞操 ها‎ JÎ 


بكارة: عذرة 
غشاءً ال 处 女 膜‏ 
بکورية: حق البكْر أو صيفته . 长 子 继承 权‏ 
501 الشيء چ كرابت وبواكير: أوله  初 结‏ 
的 果实 ; 初 熟 的 果子‏ 


早 虹 的 ， 早 期 的 ， 早 到 的 باكر‎ 


现在 还 早 إن الوقت‎ 


9 باكرا‎ 
最 早 成 熟 的 果子 باكرة ج بواكر‎ 


برج ج بكارج (ه): غلاب الماء 
مياكسة )1( EET, BER box‏ 
بکستان )1( / ياكستان Pakistan‏ 


) | 头 生 的 ， 第 一 
{法 )baccalauréat Ce / ظ بكلورية (أ)‎ 
| 初 产妇 


| استبكاه: هيجه للبكاء 
. بکاء / بکی: تُواح 
بكيرة ج بكائر: القَمَرَةَ التي تدرك أولا ‏ 58486 | 
新 发 明 的， 新 颖 的‏ | 
开水 过‏ | 
| باكيّة ج بواك (م) 
Si | 巴基斯坦‏ 


少女 ， 处 女‏ | بَكَلَ ‏ بَكْلاً (أ) وبکل الشيء: شد بالإبزيم 
新 鲜 的 ， 未 用 过 的 ， 原 封 未 动 的 .JS :-‏ | 
| بکلة ج بكل 带子 纽 , 带 扣  )أ( mm 六 :buckle‏ 


用 带 纽 扣 上 ， 扣 住 ， 扣 紧 


بكلا (م) / 595 意 )baccali‏ ( : سمك البقلة 
(من نوع القد) 鳄鱼‏ 
_ مقدد EF‏ 


学 士 学 位 

大 学 毕业 生 ， 学 士 بكلوريوس: حائر البكلورية‎ 
理学 十 50 
文学 十 وق‎ 
48, ٨7۴0, ہکم ے بَكَامَة: سکت تعدا‎ 
不 作 声 

ERD, HEH, EMER 
HE: XE, FOAM 
唾 ， 默 不 作 声 ， 默 默 无 计 


HE J 
RELA 


使 器 
MARR 
#38, EE 
HEARSE, EAE 
RE, Ri, ER 

باك ج بُككَاة م بَاكيّة ج باكيّات وبّوَاك: في حالة 
正在 啼 央 的 ， 正 在 流泪 的 cf‏ 
-: نائح RR, RA‏ 
EN, RN, FE‏ 
ER‏ 


ل 


بكي 


بلد 





可 翡 的 ， 使 人 伤心 的 ， 使 人 情 مك | مجك‎ 


REF 

Rr EE 
KAMER 
FRAY 
10: A 


مکی ج سبال 
- اليهود / حائط ال 

مبكي (أو عليه) 

بل: لکن 

بل (في بلل) / بلا (في بلو) 

پلا (بجلاً): يدون / من ذون 无 , 不 , 没有‏ 
mr‏ 

灾难 ， 灾 害 ， 祸 串 
铂 ， 白 金 


ين - مرضي 
بلاء (في بلي) 
بلاتين platinum (人‏ 
بلادة (في بلد) 
يلآديوم [化 ] 龟 palladium (Î)‏ 
زَا الم )1( 血浆 blood plasma‏ 
بلآسمودرم a /plasmoderm (Î)‏ تلاز مية ] 生‏ [ 
原生 质 膜‏ 
بلآش (م): يلا سَيء 无 偿 的 ， 免 费 的‏ 
真 便宜 ! 价钱 真 财 ! RR! tb‏ 
باص (م) ‏ 117521 ,183 BKE,‏ ,عاد 
otb‏ ج .ask‏ (م) 185 , 7534 ) (有 长 把 的‏ 
FF, HEA‏ 
HR: E AWK, 18471‏ 
كار HBF, KHIR, np‏ 
使 混乱 ， 使 不 安心‏ 
TH, REL, HAL‏ 
被 扰乱 , BAL, RA‏ 
Rt, HI, EEL, EAL‏ 
忧虑 ， 困 难 ， 为 难‏ 
HEL, KAL‏ 
他 不 再 担心 了‏ 
焦急 不 安 ， 忧 虚‏ 
夜 营‏ 


لبط (م) 
2 (م) 
بليله : a‏ 
Fi‏ شوش 
-: شوش 

رت ب 

:JUL‏ شدة اهم 


قر "ار 


بلبْل ج بلایل 


iE Bb الشعير:‎ 
陀螺 (س): دوامة / تَحلة (م)‎ - 
管 口 , 简 口 , 9  )م( بلبلة: صتبُور / بزبوز‎ 
不 安 的 ， 焦 虑 的 ， 担 心 的 مبَلْبّل: قلق‎ 
混乱 的 ， 慌 张 的 مشوش‎ :- 
丸 药 ， 弹 丸 YY 
露出 曙光， 东方 发 白 ， 天 光 发 白 ， 黎 明 
HEKE بلج - بجا الحق: ظهر‎ 
海滩 ， 海 滨 (法 )plage (Î) بلاج ج يلاجّات‎ 
浴场 ， 海 滨 娱乐 场 

辉煌 的 ， 烛 烂 的 ， 恰 快 的 بلج م بَلْجَاءُ ج بُلْج‎ 
比利时 Sl / (1) بنْجِيكًا‎ 
比利时 的 ; 比利时 人 بلجيكِي‎ 
7834 يلح الواحدة بلحة ج بلحات: تمر التخل‎ 
IEEE 

[ 植 ] 壳 菜 البحر: حيوان صدفي‎ - 
Hi, Rêl بَادَدَةٌ وتبَلّدَ: كان بليدا‎  َدْنَب‎ 
使 服 水 十 بده تبليدا: عوده مناخ البلد‎ 
ERR, REL 5 
HERRE, BERS a 
在 某 地 定居 ， 服 某 处 水 圭 _ 
装 傻 ， 装 糊涂 تَبَالَّدَ: أظهر البّلادة‎ 
地 بد ج بلآد وبْلْدَان: كل مكان من الأرض‎ 
方 ， 地 区 ， 国 ， 国 家 ， 国 十 

镇 , 市 镇 , بلدة ج لاد / مَدِيئَة  الط‎ / - 
都 市 人 ， 本 地 人 ， 本 地 的 ， 本 国 的 ابن ال‎ 
本 地 人 , 本 国人 
同乡 ， 同 国人 

مجلس _ 市 议会 ， 乡 议会‏ 
بَلّديّة ج بَلَّديّات: بده لا مجلس بدي 87877 
市 长‏ 


+ فلان: وطنيه 


ريس ال 


بلد 

بلادة 

تليف ج sab‏ 
لين 
بلور ج بلورات (في بلور) 
إبليز: طين ال 

إنليس ج أبالسة: OU‏ 


愚 塞 的 ， 痴 思 的 ， 低 能 的 
结晶 ， 结 晶体 

沉 泥 ， 淤 泥 ， 冲 积 十 
BRR, 恶魔 , ET, 
极 恶 的 人 

ER, KA 

恶魔 似 的 ， 可 怕 的 ， 穷 办 极 恶 的 
EMH, FRB, 
香 脂 
HEK, EMEK gilead (Î) مكة‎ — 


- اللعين 
dl‏ 


بلسم ج بلاسم balsam (Î)‏ 


EROMMAR شاف‎ 一 
香 胶 质 的 كالبلسم أو منه‎ ek 
[ 植 ] 接 骨 木 ， 接 骨 木 树 i / بان‎ 


使 布尔 什 维 克 化 صیره لشفا‎ :)١( بلشقه‎ 
布尔 什 维 克 化 ， 布 尔 什 维 主义 。 (أ)‎ 2 
布尔 什 维 克 bolshevik (1) بُلْشَفِيك‎ 
布尔 什 维 克 的 ج بلاشفة (أ)‎ i 
RAE SEEK FE 
布尔 什 维 主义 bolshevism بَلْشّفة‎ / (Î) بلشفية‎ 
ER, FE شون (م) (راجع بَيوضي)‎ 
(FE E #) 7 $! کل بركة وها‎ 
H4 
RF, أحذ 52” 43# ,الل‎ :Cob - بلس‎ 
ج بلاليص (م): وعاء لتقل الماء‎ Le بلص‎ 
©, 514. WET 
铺 石 板 ， 销 路 面 
EZ, ER 
成 为 厚 脸皮 ， 厚 颜 无 了 
j€ 


a 


جص 


:ib‏ بالبلاط 
Ci :‏ في المشي 
وجهه (م) 


لی + ای زد ee‏ 
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[ 军 ] 坑 道 兵 ， 工 兵 

- (م): حامي الملاهي الخليعة ,381 ,206 

YR, EE, 打手 (戏院 的 保镖 、 护 场 员 ) 

石板 hl بلاط: حجر‎ 

الملك: قصره 5 

5 الملك: 朝廷 de‏ 
قاشاني (قيشاني) 


宫 


E 
瓷砖， 
水 泥 态 CR _ 
砖 , 花 砖 , 古板 بلاطة ج بلاطات: تربيعة بلاط‎ 
EH, ER الضريح: شاهدة‎ - 
Rê, HERE دنا ة‎ 
1۴1, 橡树 بلوط: اسم سجر أو حَسبَه‎ 
RFE (خشّب)‎ SA- 
PRT, BF تمرة أو نواة اظ‎ 
EF, KE 中 区 5 شَاهُ بلوط:‎ 
铺路 ， 铺 地 تبلط : رصف‎ 
铺 石板 فرش الأرض بالبّلاط‎ :- 
铺路 者 
铺 有 石板 的 ， 石 路 لط مر صرف‎ 
معطف‎ : (法 )paletot (Î) بلطو ج بلطوات‎ 
E, XK 
美洲 淡水 产 小 翻车 鱼 之 。 22 بطي (س):‎ 
任何 一 种 
尼罗河 的 桂 鱼 ( 鱼 鱼 ) hl بلطية ج‎ 
#۴, 8 ۴, 3# بلق - بلعا وابتلعه: ازدرده‎ 
FIR 
7752/8416 , 727278 عليها‎ yo الإهَالة:‎ - 
缓 气 ， 换 气 ， 休 息 ， %.&,  حارتسإ ريقه:‎ - 
fk 
8:71, 曙 下 ol بلعه وأبْلَمَه الشيء: جعله‎ 
FI #K38 & #9 الطعامٌ بالماء (م): أساغه‎ 
下 去 


{ETE 
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让 他 暂缓 ， 容 许 片刻 喘息 si ه ريقه:‎ 


را عكر لات 一 口 ， 一 口 之 量‏ 
بَلاعة ج بَلاعَات / بَالُوعَة ج بواليع / بلاليع: 


污水 坑 ， 污 水 池 مستودع الماء القذر‎ :-/ 


قب | بيب (م) (كلمة جمعية) ， 瞳 沟 口‏ 
د Hi‏ 


بلهم ج بلعم / بلعوم ج بلاعيم: مزرد 解 ] 咽‏ [ 
بلعيي: ختص بالبلعوم 咽 的‏ 
بلعم ج rE‏ خلية الدم البيضاء 117 A‏ 
بَلَقَه ‏ بلوغا: أد ركه / وصل إليه 至 , 到, 到 达‏ 
الولد: أدرك 达到 青春 期 、 发 身 期 、 春 情‏ 


发 动 其 

成 年 ， 成 丁 بين الرشد‎ - 
(果实 等 ) 成 熟 الكّمر وغيره: نض‎ - 
合计 ， 共 计 ; 达到 كذا‎ Jl 
知道 ， 听 说 ده كذاء‎ 


他 极为 愤慨  ْعَلْبم َد (كل)‎ wo 一 


获得 他 的 好 感 18 
成 为 有 口才 的 كان ليغا‎ :95 这 


传达 , 31800 فلانًا احبر وإليه: أوصله إليه‎ 过 


告诉 ， 报告 ， 照会 س 0 أخبره‎ 


وا عته: خير 报道‏ 
س و تنه وشى به RR, E, BA‏ 
الفارس E FFD‏ به 


2), 222, 36224021 بال في الأمر: غالى فيه‎ 
1867537, 384.27, قنع به‎ /LET يلم بالشيء:‎ 
对 … 感 到 满意 
AE EH, 仅 足 糊口 ,家 道 小 康 US بلَعّة:‎ 
报告 ， 报 道 ， 报 知 ， 
情报 

告 ， 公 告 ， 声 明 ， 广 告 إعلان‎ : 


文 ， 文 书 

: إنذار ا" 
ا أو نهائي RRA, RHEE‏ 
مشتر ترك 联合 公报‏ 
بلاغة: فصاسحة tt, AF, 口才‏ 
علم ال 修辞 学‏ 


关于 雄辩 的 ， 修 辞 学 的 بَلاغِي‎ 
成 熟 بلوغ: تما اللمر‎ 
达到 目的 ， 抵 达 目 的 地 إذراك العَرَض‎ : 2 
成 年 ， 成 丁 he dl el عه‎ 
青春 期 , 春情 发 动 期 مراهقة‎ : 
通知 通告: 提交， 呈请 ت‎ 


تبلغ 
:区‏ مُغَالاة HR, HK, KARA, ik‏ 


HA, USK 

成 年 的 ， 成 的 بَالِغْ: ضد قاصير‎ 
十 分 的 ， 巨 大 的 
青春 期 的 مراهيق‎ :- 


成 熟 的 ie :- 
8+0, 88888, 141+ ra بليغ ج بُلَغَاءُ:‎ 


家 ， 有 辩 才 的 

巨 创 ， 重 伤 - جرح‎ 
动人 的 演说 ， 雄 辩 的 演说 - خطاب‎ 
通知 者 ， 报 告 者 بلغ : متیر‎ 


密 告 者 ， 告 发 者 ， 揭 发 者 واش / قتان‎ :- 


夸大 者 , 夸张 者 , 张大 其 词 的 ， مبالغ: مُغَال‎ 
言 过 其 实 的 

被 告发 的 ， 被 揭发 的 ملغ عنه‎ 
数量 ， 程 度 ; مبلغ ج مبالغ: قذر / كمية‎ 
金额 ， 款 项 ， 钱 数 

限度 , 界限 , 极限 ，。 حد الشيء ونهايته‎ :- 
范围 





بلغاريا ا 
湿 的 空气 保加利亚 BO‏ 
保加利亚 人 A‏ | بليلة (م س): قمح مقشور مسلوق لبن وسكر 


ال ة 保加利亚 语‏ 
بلقم : 对 过‏ الصدر 1 
冷静 ， 恬 静 _‏ ,كيز 
لمي REE, FRI‏ 
_ ا مزاج 
出 二 六‏ (أ) ۴اط ma 和 :to‏ وحدع 183/6539 
بلق :valve (Î)‏ صمام 真空 管 ，[ 机 ] 闪‏ 
بلق وبلق - بلقا GD GD‏ وبلق وابلولى: 
كان أَبْلَقَ اللون 有 黑白 斑 , FREES‏ 
بلق 大 理 石‏ 
بلق م بَلَقَاءُ ج بلق: في لونه بياض وسّواد ‏ #4 
RH (BB), 1‏ 
الطائر ال: طائر مغرد & E‏ 
بلقان 巴尔 干 半岛‏ 
يلقع / بلقعة ج بلاقع: أَرْض قفر ,#۴ ,731 


| 不 毛 之 地 ， 人 迹 军 至 之 地 ， 无 人 烟 之 地 


[ 军 ] 连 ， 中 队 بلك ج بُلْكَات (م)(+)‎ 
骑兵 连 سواري‎ 


بلك ج بُلككّات 
بَلْكه (م) / بكي 


女人 的 短 外 衣 
(副词 ) 也 许 ， 可 能 
他 也 许 来 【-a) يجيء‎ 一 
阳台 بشرفة‎ :balcony (全 بلكون ج بلگو تات‎ 
使 ( 布 ) 湿 ， 湿 润 ， يلل الوب وبلّه بالسائل‎ 
HE, HE 

17, ER, KARE 
变 湿 ， 润 湿 ， 潮 湿 ， 
沾 潮 气 ， 有 水 汽 
复原 ， 闪 愈 ， 康 复 بل من مرض: شفاء‎ 
2, WE, BH لل / تلل‎ 
冷 湿 的 微风 ， 阴 بليل / بليلة: هواء دي بارد‎ 


بل من مرضي 
ابتل الشيء وتبلل بالماء 


| 迟钝 的 ， 冷静 的 ， 恬 静 的 





牛奶 麦 旨 

湿 的 ,潮湿 的 , 润 湿 的 ”J 上 / ملل / بت‎ 
湿 透 的 ， 漫 透 的 be - /- 
8, FFAG, KF () (|) يكم + ابام‎ 
船 (伊拉克 ) 
f 
MA, RF 
浴室 侍者 


بدو ج بلام الواحدة bl‏ مت بلمات 
لام (ع) 

يلان (م) (:1) : خادم امام 

浴室 女 侍者  ماّمحلا بلانة (م) (£): خادمة‎ 

女 客 的 女 侍者 (م): ماشطّة‎ 一 

巴 伦 西亚 (西班牙 港口 Valencia (Î) بلنسية‎ 

城市 ) 

平板 RAY بلنْجّة ج‎ /( 拉 )planca (1) بلنج‎ 

条 ; 船 板 

بلَنْجَة (م): شريط حَديدي ‏ 4138 388) ] 铁‏ [ 

用 的 ) 鱼 尾 ( 夹 ) 板 

[机 ] 剪 靶 起 重 机 

果 , 呆 头 呆 脑 , 5 بل - بها وبَلاهة: كان أبلّه‎ 

BR, RAR 

假装 糊涂 اله‎ 

HR, A بلاهة: ضف العقل‎ /二 

AI, EFE. EF دع ك‎ :出 

لا يستطيع أن خط حَرْفًا ‏ كلمة! 他 连 字‏ 

HERES, ESHA! 

به م بَلْهَاءُ ج بله: ضعيف العقل 痴呆 的 ; 白 病‏ 

LRH, ان‎ 8 

血  ىريقب‎ :bilharzia (أ)‎ ch 到 بنهرسية‎ 

ph 

生活 的 美好 ， 生 活 的 宽裕 

使 结晶 ， 使 具体 化 


تي 
的‏ 
23 


يلور: جعله كالبلور 








بلور 50 بليردو 
لور وبر 结晶 ， 有 具体 化‏ بى الرجل: جربه BE, RE, ER‏ 
الور يلور اا لو ةب لات ; 结晶‏ بلي برض أو بلي A, ZE‏ 
结晶 体 ， 精 制 玻璃‏ | بَلذْء: محنّة Ek, WE, RE‏ 

1539807, 8 مرض البَرّص أو ا جام‎ :- | K8 ار‎ 
(用 青 办 、 اختبّار (يكون بالتير وال‎ : | 结晶 质 的 ,水晶 的 ， كالبلور‎ 时 和 بلوری:‎ 
HED) 考验 人 透明 的 
坚忍 不 找 ُوريّات ,4ت | حسن ال‎ 
KHE, ME وی وبل ج بلایا: مصيبة‎ RR, RH, RR. بلورّه: فالودّج / هلام‎ 
这 成 了 共同 的 要 求 (如 吸烟 عَمَّتْ ال به‎ | 肉 冻 (与 糖 同 痢 而 凝结 的 食品 ) 

مطبعة ‏ ۳18# | i, HIE ,出‏ د 
وره (أ) :法 )blouse‏ بُلَكّه (م) / صدار :4# | 5 (م): هام باطل RE‏ ,ها 
作业 服‏ | مبالاة: اكتراث 留心 ， 关 心 ， 注 意‏ 

HTD, RENE اللا / عدم ال‎ | HH, BRI بلوط (في بلط)‎ 
毫 不 在 意 地 ， 江 不 关心 地 في غَيْرِ‎ | [ 军 ] 连 aeCs / بوك (م) / بك (م): فوج‎ 
破烂 的 ， 袜 禄 的 | $m 

嘲 落 的 ， 腐 化 的 أمِين: درجة عسكرية 58> | -:فاسد/ تعفن‎ - 
腐烂 的 ， 腐 朽 的 س لاخر / مسواس‎ se: :balloon بلون ج لو ئات (أ) / بالون‎ 
关心 的 ， 注 意 的 ， مال م مبالية: مكتّرث‎ | 轻 气球 ， 气 球 ， 飞船 汽艇 

在 意 的 ， 介 意 的 考验 , 试验 ٠ بلا - بوا وبلا الرجل: اختبره‎ 
,زاجم‎ RFK ao لا مالي (م) / لا‎ | 折磨， BF, 19318, 麻烦。 -ه: امتحنه‎ 
KE (KUED); 不 然 (否定 反问。 بلي - بِلى وبَلآءٌ الثوب: صار را ,174/5 | ب‎ 
f) | 衣衫 被 楼 

你 写 信 了 吗 ? 是 的 ， ! كتبت مكتوبًا؟ بلى‎ | | 腐朽， 腐败, 败坏 23 الشيء: تخر أو‎ 
你 没有 写 信 吗 ? أمَا كتبت مَكنُوبًا؟ بَلَى‎ | 腐烂 ， 腐化 الشية: تعفن‎ - 
不 然 (我 已 写 信 ) HR, E بلي بمرض أو باية‎ 
滚珠 ball() بليّة ج بلي وبيّل‎ | 穿 破 ， 穿 坏 بی وای الثوب‎ 
滚珠 轴承 اكترث 5-0 بلي‎ NG وبلاءً وبَالّة وبالاً الأمرَ‎ NE sit 
VAL plutonium (Î) بِنُوتُونيُوم‎ | Ht, Xb, HE. EB, ME 

NH, 1#, 7878/86 Jia: بلْيْتشُو:‎ | 勇敢 地 作战 we أبلَى في القتال‎ 
,ا‎ AM (في بلد)‎ ub | 英勇 地 反对 … ٠ يلاء حسنًا في دَفْع...‎ - 
台球 ， 弹 子 戏 。 billiards th / (D بلیردو‎ | 考验 فلانًا: اختبره‎ 
台球 台 ， 弹 子 台 لی على (م): تمم باطلا ا ,ك | مائدة ال‎ 


بليردو 

عصا ال: ستيكة (م) 7134898246 

台球 ال‎ 5 
魔鬼 ， 恶 魔 من أسماء ابليس‎ :belial (Î) بلیعال‎ 
4, 4021 عظم الحوت‎ : (Da / )1( لین‎ 
[ 解 ] 胸膜 غشاء الرئة‎ :pleura (Î) Dob 

اهاب ال: ذات التب 医 ] 胸 膜 类 pC/‏ [ 
بليُون ج oa‏ (أ) :billion‏ ألف مليون في 

أمیر کا وفرنسا ومليون مليون في انكليترا 

( 美 、 法 ) 十 亿 ，( 英 、 德 ) 一 万 亿 ， Gu 


兆 ; 无 数 

[ 军 ] 陆 军 中 校 بمْبّاشي (م): بكباشي (م)‎ 
蝶 形 领带 

[ 建 ] 垂 花 雕刻 حلية معمارية‎ : 
HEH, a :bomb (1) Bs 


بمبة (م) / بمبّه (م) / بمبئ (85): أحمر فاتح 


桃色 ， 粉 红色 

بن (في بني) / بن / بنان (في بنن) 

بت (في بني) 

بَتَادُورَة (س): طّماطم (أ) / قوطّة (م) .اا 
西红柿‏ 
番茄 汁 ， 西 红 柿 汗‏ 
penalty (1) gt‏ (راجع جزاء) 运 ] 足 球‏ [ 
十 六 米 罚 球‏ 
نة (أ) :bomb‏ قنبلة 炸弹 ， 炮 弹‏ 


a‏ (أ) / أحمر فاتح (في بمبه) 
البَنْتَاهُون / البَنْتَاجُون ) 五 角 大 楼 (美国 国防 部‏ 
پنٹو ج بْنَيّات (أ) 总 ) vingti‏ ذهب 
路 易 多 币 (大 革命 前 的 法 国 爹 币 ， 约 合‏ 
ÊÊ)‏ 20 
意 )pantofola i‏ ( : خف FÊ, HF‏ 
بَقَجَ ل بَنْجا: رَجَعْ إلى أصله 返 本 ， 还 原‏ 
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بندق 

111 PERE 

— ه: خدره (أفقد حسه) ا 
HEK, HRORRT‏ 


بنج: نبات مخدر سام IRE, REE‏ 
(a)‏ : کلوروفرم )1( chloroform‏ / مشموم 


متوم Wa‏ 
بنج بنج 0 :ping- pong‏ تنس المائدة تریب 

乒乓 球 الطاولة‎ : 2 

شڪ السبع :人‏ قرخ جمر (م) [EIRA,‏ 

E, BA, RR 

بجو ج بناج (م): ندر ١ ٠‏ 8# ,#1 

旗帜 ， 军 旅 ا 5" عَلَم کا‎ 点 


条 款 ， 项 目 (2b س مادة (من قاون أو‎ 


RE بندا‎ 
垂 饰 مجول‎ :pendant بندتيف (أ)‎ 
بندر ج بتادر (أ): مدينة تجارية 8714 ,با4‎ 
中 心 市 镇 سا دی س که‎ 
射击 ， 杀 害 1 3 
Hk, بندق: جلوز / شجر أو سره تا‎ 
瑞典 的 或 威尼斯 的 木材 。 خحشب - (م).‎ 
山 岛 ,， 星 岛 خازن ال: طائر‎ 
弹 ， 弹 丸 ， 子 弹 رصاصة‎ :- 
نقد قديم أو عيار ذهب‎ :sequin venetian بندقي‎ 
西 昆 (威尼斯 古 金币 ) 
قيراط) ۴# 24 ,ج1‎ ۲٤ ذهب (عیار‎ 
步枪 ， 大 检 ا‎ 
RAE, St ج سا‎ ys 
来 福 枪 رصاص (ششخان)‎ ~ 
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en 5 5 .‏ بنكريا له 





气枪 هواء‎ 一 
卡宾 枪 ， 马 枪 carbine کار بین‎ — 
自动 ”起  / سريعة الطّلّقات / آليّة‎ 
FRE, PEER 
威尼斯 城 (1) ال فنیس‎ TH 
وار الساعة و غير ها‎ : pendulum (Î) بندول‎ 
钟 摆 
EE, MR 
(TE “FR FY) FEE 


سر ت a‏ 


الساعة الصغيرة 
بَنُدِير: دف / طار (م) 
بنديرة ج بنديرات (أ) 小 燕尾 施 ， 枪 旗‏ 
小 柠 杰 A‏ 
解毒 剂 _‏ 
tt, RK‏ 
بذزین :benzine (全‏ سائل سريع الاشتعال ， 莱‏ 
汽油 ， 轻 油 精 ， 石 油 精‏ 
5 المثيل: toluene‏ تعن 
بنْسّة )1(: (راجع ملقط في لقط)  钳子‏ ,32© 
بنسيه )1( :pansy‏ زهرَة الثالوث 植 ] 三 色 草 菜‏ [ 
بنسلين HER, SEHK penicillin (Î)‏ 
بُنسیون ج بلسيونات (ع م) (FÊ) pension‏ 

Hê, AX, FRYE ) 
过 节 穿 的 长 袖 衣服 بنش ج بدشّات )1( )غ(‎ 
بنْصر ج بتاصر: الإصبع بين الخنصير والوسطى‎ 
无 名 指 
في ألعاب الورق والطباعة‎ :point يفط ج بوط (أ)‎ 
点 {铅字 大 小 的 单位 ， 约 一 英寸 وغير ذلك‎ 
的 1/72( ，( 市 场 术 语 ) 点 ( 美 指 一 元 ， 英 指 一 
镑 ) 
体育 比赛 赢得 的 分 数 _ 
0 ۴۴ -- رل سعر القطن عشرة بوط‎ 
钴 子 ， 钻 孔 器 مقاب‎ ta 


bezoar stone حجر ب‎ 


K# (أ): سروال إفرنکي‎ JE 
缩 图 器 pantograph (Î) بنطفراف‎ 
KHE بنطال‎ / pantalon( Î) بنطلون 55 بتطلو نات‎ 
衬 裤 تحتاني‎ - 
044, HEE قصير‎ 一 
E ب الر كوب‎ 
万 角 测 器 ， 万 测 仪 。 pantometer (Î) 
تسثيل صامت  ,إا‎ :pantomine (|) بَنُطميم‎ 
2 FY 


| بُنْطيطّة الحناء (م): مَرْطُوم :]لا26 (00 082 ]9) 


部 ， 皮 鞋 头 
紫罗兰 
紫罗兰 色 (اللون)‎ i 
紫外 线 الأشعة قوق ال ة‎ 
三 角 بنيقة: سّمَّكة (م) (لتوسيع الثوب)‎ /i 
形 布 片 ， 褚 ， 接 角 布 

FE, مقعد / مصطبة‎ :bench ينك ج بنوك (أ)‎ 
KR 
银行 
国民 银行 
贷款 银行 
储蓄 银行 
国家 银行 
当铺 
农民 银行 ， 土 地 贷款 银行 
(木匠 等 的 ) 工作 全 
原始 ， 起 源 ， 本 源 ， 根 本 
(人 生 的 ) 少壮， 青春 ， 
盛 年 

[ 解 ] 胰 腺 
胰腺 的 
[化 ] 胰 腺 液 ， 胰 酶 


ا اض 
04 
¥ 


تفس الواحدة بنفسجة ج بِتَفسّجَات 


‘bank (Î) —‏ مصرف مالي 
ال الأهلي 
- التسليفات 
_ الحكومة 
0 الرهونات 
ال العقاري 
- التجار 
بنك: Ji‏ 
is : 一‏ 


بنكرياس :pancreas (Î)‏ معقد 
بنكرياسي: معقدي 


بنكل 108 


بتكل )1( :pinocle‏ لعبة و رق 一 种 纸牌 游戏‏ 
بنكنوت ج بنكنونات (أ) :banknote‏ عملة ورقية 

钞票 ， 纸 币 

银行 家 FP :banker (Î) 4 بذكير عد‎ 

理财 家 ， 金 融 家 مالي / ذو مال‎ : 

نن الشاةً: ارتبطها 关 着 养 ,用 干草 饲养 tj‏ 
بتان الواحدة بثَانَة ج i‏ أطراف الأصابع 

se, BER 

HE fî Er, HEHE, 3 JEH 

RI, FE 

他 很 有 名 

i 

咖啡 豆 

最 啡 面 ， 嘿 啡 粉 

钢笔 尖 


ة 
على أطراف ‏ ه 
يشار إليه بال 


عض - الْنَدّم 

بْنْ: حب القهوة 

مسحوق 
نه ج يتن (أ) 意 )penha‏ ( 
بي (اللون) 咖啡 色 ， 棕 色‏ 
ني (م): سمك نهري ع 
咖啡 商 ob‏ 
ينو (راجع بني) 某 人 的 子孙 ， 苗 畜 ， 某 支 族‏ 
بَْوَار (أ) / بنوار: حَلُوَة (في تياترو) ‏ ) (出 场 的‏ 
E1 FÎ‏ — 
9 
پور 


و ر ا 
بنورة ج بئورات NER, HEK‏ 
بقَى ‏ بناء وبنيانا وبنيا وبنية وبناية وابتتى: شید 


| 建设 ， 建 筑 ， 建 和 
| 以 … 为 基础 
| 纳 为 养子 , 收 为 义 子 


اب ... (على) 
接受 ， 采 取‏ 
اقتراحًا 附 议‏ 
قرارا 
| 


تالو 


被 建筑 ， 被 建造 的 
以 … 为 基础 


| 精制 玻璃 ， 上 等 玻璃 


er 0 |‏ بادا ا 
| بنت ج بنات: أبنة / صبية 


| 通过 决议 








建筑 ， 建 造 ， 建 设 
建筑 物 ， 大 厦 
建筑 术 
构造 ， 结 构 
建设 社会 主义 

[ 哲 ] 基 础 أسامبي‎  / تَحْعَانِي‎ - 
[ 哲 ] 上层 建筑 أعلى‎  / فوقاني‎ - 
[ 语 ] 定 格 
根据 ， 依 据 ， 按 照 eb, 
因此 ， 于 是 ， 所 以 عليه‎ 
TE .:: ع غلى طا‎ 
结构 ， 建 筑 ， 建 造 , 建设 بنيّان: ركيب‎ 
榕树 banyan, banian البنيان‎ 3 
建筑 物 ， بنَايّة ج پتابات / مبنى ج مبّان: عمارة‎ 
KEAN, KE 

بي الهسم / ييه ج بتی وبنی: تكيبه .414 
体质‏ 

体质 健全 的 

体质 健康 的 ， 体 质 让 好 的 
体质 衰弱 的 
体质 强壮 的 

词 的 结构 
女孩 :女儿 
洋娃娃 ， 洋 固 因 
(纸牌 的 ) 皇后 
一 个 字 ， 一 个 词 ， 词 儿 
不 久 以 前 的 事 الاس‎ 
酒 الحان /_ العنب‎ 5 
9 العين‎ - 
1 الكنائن‎ 
الماء والبحر رع‎ ~ 
14۴1۸181  ىّلَخلا الوذن (م): لَوْرة‎ - 


ينا / OY‏ تُشبيد 
 /-‏ / بتاية: عمارة 
一‏ صتاعة البناء 
-: نوع البناء / ت ركيب 
- الإشئرا كية 


سايم ال 
de‏ 
ضعيف — 
قوي 

— الكلمّة: صيغتها ومادتها 
عداو عروسة / ذمية 


:一‏ ورق اللعب 
الشفة: كلمة 





بني ا 
- اليّمَّن: القهوة 他 完全 像 他 父亲 , 有 其 父 必 有 < 二 | MË‏ 
تات الأرض 其 子 小 河 ， 溪 流‏ 
تات الدذهر . HÊ, E‏ ,236 | اة ج بنَات: نت 女儿‏ 
EH, BH A‏ | _الأخ 侄女‏ 
بات الظَنُونَ  脐 断 ， 捏 造 ， 推 出， 猜想‏ | الأخت 外 里 女‏ 
疲 女 SH‏ | الخال أو العمة 关 表 姊妹‏ 
بني 女儿 的 ， 疼 女 的‏ | الخالة 绩 表 姊 妹‏ 
ابن ج بئون وأبناء: الولد الذكر 子 , 儿子‏ | -الروج: ربيبة 前 夫 的 女儿‏ 
آوی ج بات آوى وبنو آوى << 动 ] 胡 狼‏ [ | -الزوجة: ربيبة 前 妻 的 女儿‏ 


本 地 人 ， 当 地 人 , 土著, 土 人  دلبلا‎ 
外 和 孙 RR 
AS, FM ای‎ 
怪 子 الأخ‎ 0 
1 الأخت‎ 
姑 表 兄弟 الخال أو العمة‎ 
姨 表 兄弟 je _ 


信仰 同一 宗教 的 人 ， 同 教 ， 同 الدين‎ - 
道 ， 教 友 


前 夫 的 儿子 الزوج: ربيب‎ - 
前 妻 的 儿子 ریپ‎ es 
旅行 者 ， 旅 客 Re 


流浪 者 ， 漂 泊 者 السبيل: متشرد‎ 5 
东方 人 ب الشرق‎ 
阿拉 伯 人 
20 岁 的 青年 عشرين ستة‎ 


العم 党 兄弟‏ 
“ول صق ل قز اغاغ 
- غير شرعي: ابن حرام 非 婚 生 子 ， 私 生子‏ 


城市 居民 A 
埃及 人 Ta 


出 身 于 贵族 家 庭 的 ناس‎ - 
EF, FF ... اليوم في‎ 


养子 , 义 子 , 干 儿子 بالقبني: متبنى‎ - 


堂 姊妹 العم‎ - 
儿子 的 ， 做 儿子 的 er 
小 儿子 ! 小 女儿 ! (有 小 宝生 一 /一 电光 
贝 的 意思 ) ظ‎ 


س سے قا قل 


人 ， 人 类 نو آدم‎ 
伍 麦 叶 王朝 (白衣 大 食 , 公元 661 ”这 | _ 
—750) 

久 经 战斗 的 人 2-0 
阿 拔 斯 王朝 ( 黑 衣 大 食 ， 公 元  ساّبعلا‎ - 
750—1258) 

( 某 人 的 ) 子 孙 ， 儿 子 ， 后 畜 فلان‎ 
阿拉 伯 人 二 
工农 子弟 أبْنَاءُ العُمّال والفلاحين‎ 
他 的 同胞 pe 
同胞 ， 说 同一 语言 的 人 اء الله‎ 
我 的 同胞 ， 同 乡 Le 


儿女 的 身份 ,为 子 之 道 No حال أو‎ :3 
子女 的 ， 做 子女 的 بنوي: مختص بالبنين‎ 
Al, YEKE sh ج بتاعون: من صناعته‎ sb 


建设 性 的 ; 机 构 上 的 
بان ج بنَاة م بانِيّة ج بوَان: الذي بنى أو يبني‎ / 
建筑 者 


الل اس 本‏ 


共 济 会 会 员 Freemason حمر : ماسوني‎ 


بني 


بهرج 





建筑 好 的 ， 已 建造 的 ， 建 设 的 ， -so مبنى:‎ 
定格 的 لا ينصرف (في النحو)‎ :- 
便士 (英国 铜币 ， 合 先 令 的 penny بني (أ)‎ 
1/12( 

[EE] penicillium notatum (Î) بنيسيلين و اتو م‎ 
8 LES 
油 剂 青 需 素 

领子 


- رَيت (1) 

بنيقة ج بنائق 

قار 

بَنْيُو (أ): حَوْض الاستحمام 
i ۰‏ 


褪色 ， 挤 色 

使 吃惊 ， 使 惊 情 ， 
使 惊异 

ERE, tine 
85, Hš, 15 
HE, EM س افتراء‎ / -~ 
褪色 的 ， 掉 色 的  )نول( باهت (م): نافض‎ 
惊奇 的 ， 惊 讶 的 ， 惊 情 的 ت‎ 
¥8. 6۸#, پھچ بهجا به وابتهج به: سر به‎ 
欢乐 | 


اللون (م): ذهب / نفض 
بهته  A Te‏ 


Pr A 


my بْهَجَه - بَهَجًا‎ 
悦 ， 使 娱乐 ， 使 快活 

成 为 灿烂 的 、 光 辉 的 、 Uy بَهَّاجَة‎ 二 a 
华丽 的 、 辉 煌 的 

¥, FI, 3, ±4 بهجة: روق‎ 
欢天喜地 ， 兴 高 采 列 8 

¥, 喜悦 ， 恰 快 , 欢  رورس ابتهاج:‎ / - 

SF, HUR 


| بهج / بهيج / مبهج 
建立 了 的‏ | 


| 34 
| 澡 答 
| 吃惊， 
بهر: انقطاع التفس من الإعياء‎ | | | 
| 情 然 无 语 ， 张 口 结 舌 -و-: سكت متحي‎ 


| 使 欢乐 ， 使 喜 





可 喜 的 ， 令 人 喜悦 的 
光辉 的 ， 灿 烂 的 ， 壮 丽 的 
高 兴 的 ， 恰 快 的， 喜悦 的 ， 兴 致  جهتبم‎ 
勃勃 的 

生活 的 快乐 الحياة‎ Pa 
++, RE, ME, HR, RM (م)‎ 过 ud 
混乱 的 ， 无 秩序 的 ， 乱 七 八 糟 的 (2 
EERE, 961877 يهر بهرًا النظرَ اق‎ 
因 … 而 惊奇 بهر‎ 


眼花 综 乱 تعره‎ 
Ê, A والبهر نفبسه‎ 


1] 547 اق‎ 
喘 不 出 气 , 透 
不 过 气 来 ， 喘 气急 促 

中 心 ， 中 央 ， 中 部 3 
件 冬 الشتاء‎ 
漆黑 الظلام‎ - 
香料 ,作料 ,调料 su / بهار ج بَهَارّات: تابل‎ 
HITE | ال الناعم‎ 
轧 过 的 棉花 بهار: قطن مُحلوج‎ 
惊奇 ， 惊 讶 ， 眼 花 综 乱 البهار‎ 
加 宽 ( 伤 口 ) اجرح (م): جهاه‎ 0-0 
ER, ARÊ, 26788. باهر : يه النظر‎ 
Ef, HEM 
辉煌 的 成 就 
气喘 吁 吁 的 ， 气 喘 的 ميهور: لاهث‎ 
[ 解 ] 主 动脉 aorta (Î) الشَريان الأُوَرْطَى‎ :| 
装饰 ， 盛 装 ， 打 扮 بهرج: زوق‎ 
7 1 2 الدماء: أهدرها‎ 
允许 自由 放牧 
盛装 ， 打 扮 رجت المرأة: ترينت‎ 
浮华 的 ， 虚 饰 的， 讲究 بَهْرّج: باطل أو زائف‎ 


انبِهرَ (م) 


5-55 


برج المكان 


EEE 
虚荣 的 ， 华 而 不 实 的 
hi, BEK درهم زائف‎ :- 
©4446  طويلاك بهْرجان: لى (م)‎ / - 
鲜艳 夺目 的 (颜色 )  واز لون‎ :eA /- 


浮华 的 , 虚 饰 的 , 虑 美的 ， 
俗 美的 ， 俗 艳 的 


اقرع ف من ر م اج 
مبهرج: مزوق 


过 载 ， 重 压 ， sk بهفلّه - بَهْظًا وأبهظه: أثقل‎ 
使 负担 过 重 
[ 物 ] 重 力 ， 引 力 ， 过 度 ， 过 分 Bt 
丰厚 的 酬金 i د‎ 
沉重 的 ， 艰 难 的 ， باهظ: ثقيل الاحتمال‎ 
烦琐 的 
过 度 的 ， 过 分 的 زائد عن الحد‎ :- 
过 高 的 价格 ， 不 合理 的 价格 لسن‎ 
不 能 胜任 的 مبهوظ‎ 
(غير البرص)‎ Ga هق / باق (م): مَرَض‎ 
TERE, 1 AHA 
الصخر: نيات قالطاب يعلو الصخر‎ 
]18[ تن‎ (EE) 
| HE, #8 بهل بهلا الله: لَعنَه‎ 


برت توا عع ا 
لع 


HE, BF, HR 二 
露脸 的 妇女 بهلى (م)‎ 
明目张胆 地 على ال (م): بلا حياء‎ 
失业 的 ,无常 Joey: 
业 的 ， 无 工作 的 ， 无 固定 工作 的 

بهلوان ج بھلو انات (م): لاعب على الل 演 杂‏ 


技 者 ， 演 奇 技 者 
| 柔软 体操 家 ， 体 育 家 _ 
(杂技 演员 的 ) 平衡 午 عا‎ 


بهلو أنية 2001 


بهلواني 


85ج | 





بهو 


杂技 的 ， 演 杂技 的 ， 走 绳索 的 
杂技 A 
空中 艺术 ， 绝 技 ة هوائيّة‎  تاكرح‎ 
小 丑 , 27.  )م( بهلول ج بهالیل: بلیانشو‎ 
( 往 普 宫廷 和 贵族 家 的 ) 滑 移 者 ，( 流 浪 的 ) 
乐师 ， 歌 手 
傻子 8 
变 得 不 固定 、 不 清楚 、 杂 乱 أبهم‎ 
说 话 暧昧 、 不 清 ， 含 糊 其 词  مالكلا‎ 
感觉 词义 不 清 واستبْهّم عليه الكلام‎ - 
بهم / بهم / بهام الواحدة بهمة / بهمّة: أولاد‎ 
Fk, ÊR البقر والمعز والضأن‎ 
HR, 19 اباس أو غمُوض‎ ote 
文艺 美术 的 象征 主义 ， 象征。 الإبهام الرمزي‎ 
大 拇指 اليد‎ 
大 趾 ， 大 脚趾 الرجل‎ 
漆黑 的 , 纯  كلاح هيم ج بهم وبهم: أسود‎ 
黑 的 
闽 墙 ， 无 窗 حائط : مصمت (لا فتحة فيه)‎ 
的 墙 
纯色 马 فرس -: على لون واحد‎ 
漆黑 的 夜间 َيل -: : لاضّءً فيه إلى الصباح‎ 
4, 2225, 走兽 ，  ناويح بهيمة ج بهائم:‎ | 
牲畜 ظ‎ 
畜 牲 的， 野蛮 的 بهيمي: حيواني‎ 
HE, #RK بهيمية: حيوانية‎ 


家 畜 ， 牲 口 المزرعة (م)*؛ مواش / سائمة‎ - 
EKE, XWA, &#I4) 。 jb مبھم:‎ 
ERA, RM, |) غامض‎ :- 
[ 数 ] 不 名 数 (في الحساب)‎  ددع‎ 
26, 美丽 ,Eg بها - وبهي - وبَهو - بَهَاءً: كان‎ 
漂亮 ， 容 光 焕 发 ， 光 辉 





بهو 112 بوب 
st‏ مُبَاهَاة: فاخره ,6 8 :للا ,8¥ ,1# | هذا لكثير من الأمْراض  这 里 是 许多 疾病‏ 
的 发 源 地 | 以 … 自 全‏ 

痔疮 بواسير (في بسر)‎ | 比美 5 
] 2211225480, 184, بواكي (م): سوابيط‎ | KE, 2218, ال٠١ تاي ب ف‎ 
干 桥 客厅 
EET, 57611 باكية: عقد / فنطرة,‎ [ 宗 ] 白 哈 依 教派 的 Ja 
把 书 分 成 若干 章 。 yy ai- پوپ الكتاب:‎ | [ 宗 ] 白 哈 依 教派 ال‎ / ty 
分 类 U3 _الأشياء:‎ | 鲜艳 的 ， 绚 烂 的 ， باه: راه (لون)‎ /st 


绮丽 的 ， 华 丽 的 ， 华 美的 ， 秀 责 的 
美丽 的 ， 绮 丽 的 Us 
光辉 的 ， 灿 烂 的 ， 辉 煌 的 :مش‎ 


壮丽 的 ， 堂 皇 的 باه: فاخر‎ 
HEIA, SRA, 22536, ماه‎ 
自 大 者 

弄 大 ， 扩 大 (伤口 ss پھور المح (م):‎ 


剥 制 的 假 小 驼 、 小 牛 、 小 羊 ( 用 来 引诱 بو‎ 
母 畜 下 奶 ) ， 刍 灵 ， 草 人 


KALE SEFERA JI j فلان أُخْدّع‎ 


携 回 ， 带 回 ， 归 还 原 处 


س انك 

遭 到 失败 ab - 

KRE, AM, KRE پاسانییة‎ _ 
留宿 Ye i 

居住 ( 某 处 ) المكان: حل فيه‎ - 


居 ( 席 位 ) 
即位 ， 登 极 ， 登 基 اعرش‎ 
بواء (أ): حية عظيمة غير سامّة  26380 ,تاه‎ 


大 蛇 

位 置 ， 场 所 باءة: مقام‎ / ls بيئّة ج‎ 
环境 ， 境 过 ， 境 地 ， 处 境 محيط‎ : 
tt, ER, مباءة: مزل‎ / 
策 源 地 ， 发 源 地 | A 


用 作 门 房 RE 
门 , 入 口 ; ]39[|1 باب ج أيواب وييبان: مدعل‎ 
(收入 的 ) 来 源 ， 出 处 
[ 生 ] 属 ， 族 ， 类 ， 科 ， 种 类 5 
[ 语 ] 动 词 式 的 分 类 8 
( 书 的 ) 一 章 或 一 篇 من كتاب: فصل‎ - 
HET, RT, BT] رضي‎ - 


天 窗 سقفي‎ 一 
种 类 ， 类 目 Rb 
旋转 门 قاف (انظر لفف)‎ 


REET ك2‎ ARIA O, RAE ذوار‎ - 
AAD: HET 


地 狱 之 门 س هم‎ 
肛门 اليدن‎ _ 
(报纸 的 ) 故事 栏 القصّة‎ 
新 的 财源 جديد للدّروة‎ - 


(帝制 时 代 的 ) 土耳其 政府 (tat) ال العَالِي‎ 


开始 谈话 الكلام‎  ّحَتَف‎ 
出 现在 门 外 على ال‎ ra 
门户 开放 政策 سياسة ال الفتوح‎ 
在 这 方面 في هذا ال‎ 
独特 的 ， 无 双 的 واحد في ه‎ 
属于 某 类 من کذا‎ 
更 当 ， 更 应 该 من أوْلى‎ 


بودرة 








بوب 
من - 出 于 预防 (谨慎 ) bio Y‏ | -الشيء: أجازه 准许 ， 人 允许‏ 
من الصدفة أن ... Nl | … 是 偶然 的‏ حلله 。 使 成 为 合法 ， 使 成 为 正当‏ 
من ب الحطف 出 于 同情‏ | استاج العَمَلَ: 认为 合法 , MNE le se‏ 


由 于 市 约 
种 类 ， 范围 


من الإقتتصاد 


سے Pr‏ 
بابة ج بابات 


这 对 你 是 合适 的 هذا ٿيء من بابك‎ 
[ 解 ] 门 (静脉 بابي (في علّم التَشْريح)‎ 
[ 伊 ] 巴 比 教派 (起源 于 伊朗 ) بابية: ال‎ 


بواب: حارس الباب 1 ENA.‏ 


[FE] I 1 (E المعدة: فتحتها البوابيّة‎ _ 
通 十 二 指 肠 的 孔道 ) 

大 门 ， 城 门 بوابة: راج‎ 
kK FI المياه‎ Pen الس‎ - 
I 


- الس لتوزِيع وتفريق المياه 
闻 ， 水 门 ， 水 闸 5‏ 
واف 分 类 的 ， 分 门 别 类 的‏ 
Cd‏ (م) 府 绸 ， 丝 毛 交织 品 ， 毛 葛 ”poplin‏ 


[化 ] 钾 碱 ， قلي‎ :potash بوتاشا (أ) / بُونَاسّة‎ 
KRE, EM 

ULI RHEE, ULE كاويّة‎ - 
[化 ] 鱼 eV :potassium بوتاسیوم (أ)‎ 


بوققة ج باق وبُوتقَات )١(‏ / بوطة / بو طق 


| HR, خب‎ 
生活 的 熔炉 الدهر‎ 
火花  ةّيرآو بُوجيه (أ) / بوجي الأنمپيل وغيره:‎ 
#, MES 
机 密 。 باح - بو حا وبؤوحا وبؤوحة السر:‎ 
AR Hk 
AEE, إليه بالسر وأباحه: أَظهرَه‎ - 
向 … 吐 露 秘密 
视 ( 某 物 ) 为 公 ملكا لَلجميع‎ oe باح الشيء:‎ 
共 财产 


当 ， 认 为 可 行 
践踏 ， EF ك‎ 一 
格 杀 细 论 ， 估 人 得 而 诛 之 


س ك فرك 


没收 他 的 财产 ماله: صادره‎ _ 
,لاط “لا‎ Jb, 庭院， باحة ج بوح: ساحة‎ 
天 和 

在 这 个 大 学 里 面 في هذه الجامعة‎ 
泄露 ， 吐 起 توح / إباحة‎ 
准许 ， 容 许 ， 人 允许 ， 许 可 DB/ إباحة‎ 
泄露 (机 密 ) = 
辩解 ， 剖 白 
情 有 可 原 ， 可 以 免 绯 的 情况 طوف ال‎ 
自由 思想 者 ， 虚 无 主义 者 إباحي‎ 


自由 思想 主义 ， 虚 无 主义 إباحية ج إِبَاحِيّات‎ 
充 公 ， 没 收 الأموال‎ te 
被 允许 的 ， 被 准许 的 ， 被 许可 的 A مباح:‎ 
合法 的 ， 依 法 的 ， 正 当 的 ee 


公开 的 ， 公 众 的 ， 公 共 的 ， re :~ 
公费 的 

大 家 都 可 自由 入 内 re 
HERM, HREIN مستباح‎ 


باخ بوخا الغضب والنار: سكن وهر ع3 (ل) 
HH, CE) FEF, OE‏ 


腐 坏 区 اللحي:‎ 


(饮食 、 食 物 ) 无 味 الطعم: مسخ‎ - 
乏味 的 ， 没 趣 的 (笑话 ) بايخ (م): لا طعم له‎ 
庸俗 的 礼仪  ماشتحا‎ 
胡说 ， 胡 言 乱 语 - کلام‎ 


بودرة (أ) ال0م () : غمنّة / مُسُحُوق الزينة 


ووس 





e بودرة‎ 
化 妆 粉 ， 香 粉 
茹 麻 的 苷 毛 العفريت‎ - 
香 粉 全 علب ال‎ 
粉扑 فُورّّة ال‎ 
14178, يودقة ج بوادق (أ): بوتقة (أ) / بوطة‎ 
HERE, 11 
佛 ， موّسّس الديانة البوذية اهندية‎ :Buddha fy 
佛陀 
佛教 徒 3 
佛教 العَظيم (في الهند)‎ By بوذية: دين‎ 


损坏 ， 败 坏 ， 毁 灭 بار - بور وبوارا: تل‎ 


- العمل: لم ينجح 

KE, 1 ت الارض‎ 
当 老 处 女 ات‎ 
萧条 اث السوق‎ 
滞销 ， 销 路 不 畅 نت السلعة‎ - 
KEL (EEF A 8089. بور الأرْض‎ 
而 不 耕种 ) 

损坏 ， 使 败坏 ， 弄 坏 ， 使 无 用 ， -此 = :- 
纵容 


بور: أَرْض متروكة بلا زرع لإرَاحَتها  休 耕 地‏ 


荒地 رض _ (: قاحلة‎ 
oR, AFR CEH) 5 
不 适 于 耕种 的 土地 الأراضبي ال‎ 
荒 的 ， 未 开垦 的 باثر ج بور‎ 
老 处 女 $i 
KR, HR وار شراب‎ 
i 一 
E, I 
地 狱 دار ال: جهنم‎ 
资产 阶级 的 (法 )bourgeois (Î) بورجوازي‎ 
资产 阶级 بورجوازية‎ 





小 资产 阶级 صغيرة‎ 
民族 资产 阶级 وطنيّة‎ 
自由 资产 阶级 رة‎ 
变易 所 مصفق‎ :bourse بورصة 55 رصات (أ)‎ 
证 券 交 易 所 الأوؤراق المالية‎ - 
货物 交易 所 ， 商 品 市 场 البضاعة‎ - 
粮食 交易 所 co- 
硼砂 So ‘borax بورق (أ) / بورق‎ 
IT, أرمني ,ا‎ 
MEE, MEN boric ( بوريك‎ 
الحامضُ ال ا‎ 
Bf fA بوي ج بواري: سملك‎ 
诸 子 鲜 ( 似 鳃 ) بُوريّة ج بُورِيّات‎ 
الصائغ (م): ما يفخ به على النار ,ا‎ - 
吹风 管 

HIM, Ff ( 士 ) (م): تفر / بورو‎ -~ 
号 简 

号 手 ， بُورجي ج بورجية (م) / بوروجي (تد)‎ 
喇叭 手 ， 吹 鼓手 

有 抽 导 的 橱柜 ， 四 斗 柜 بوريه (أ)‎ 
KE, ME پور (م): نجهم / (32) بور‎ 
[ 动 ] 路 بُوز ج أبواز‎ 
(过 ， 管 等 的 ) 8, 15 J الإبريق‎ - 
口 ， 尖 嘴 

- الحذاء أو ال جورب EK, KR‏ 
- الحيوان: قمه وأنفه مَعَا / طم ,ا ,ل 
口 部‏ 

الإنسان: فمه 人 的 口 ， 嘴‏ 
- (س): 3 (م): حليب ملح 冰淇淋‏ 

| بوزة (م): جعة مصرية Yk REE‏ 


. باز ج ييرآن وأبواز / بازي: صقر 4 ,218 , :8 


ناس يوسا :)١(‏ قبله / تمه ا HE,‏ 


مهد 


بوكر 





بوس الواحدة بُوسّة ج بُوسّات (م): تُقييل 接‏ | بُوع: عَظْم يلي إبهام القَدّم أو الكَفّ ‏ 4184716] 


Wh, FR 

妇女 的 胸 衣 مشدّ الختصر‎ ( 意 )busto (|) inp 
861, بوستة ج بوستات () / بُوسْطة (أ): بريد‎ 
邮件 ， 邮 局 ， 邮 政局 


邮政 总 局 (8) posta 3 ال الكبيرة‎ 
邮递 员 ， بوستجي ج بوستجية: ساعي البريد‎ 
送信 的 

باش بنا ووش ويوش القم: ضرا ,51080 
نا 

بوش الشيءً (م): نقعه ليّلين نك ,1004 ,21 
بوش ج أبواش / أوباش: رَعَاع ,442% 
“REL, FR, BF, 8‏ 


بوش (م) )20‏ 68326325 ,عا Af,‏ 
بوش القماش (م): ما يون عليه قبل غُسله 


| FAP 


丝织品 或 麻 织 品 DES بوص: نُسيج من حرير أو‎ 


E, E e 


بوصة ج بوصات (أ) 法 )pouce‏ (: ۱/۱۲ من 
القدم الانكليزي ٠٠١ ٤(‏ سنتي) (法 )pouce‏ 
英寸 (等 于 2.54 厘米 )‏ 
بؤصاء: القمَر وجوم (م) (عود يُسْعَل فيَخْرْج 
منه شرر ملون) 室内 用 的 烟火 ， 花 爆‏ 
بو ييه / بو صلة bussola‏ (8) : إبرة Le‏ 
指南 针 ， 罗 盘 ， 罗 针 仪‏ 


بوط ج أَبْراط )1( KEW boot‏ | 
بوطة ج بوط (): يُوتقَة (م) 2 لال ,#14 | 
بَاظ ب بَوْظا وبَيْظًا (م) Bi, FR‏ | 
无 用‏ 
by‏ على (م)  损害 ， 损 伤 ， 破坏, 败 环‏ 
بوظة (م) / بورَّة (م) 埃及 啤酒‏ 





| اخ لخي 十‏ ت 
بائقة ج بوائق: داهية 


ْ بوكر (أ) :poker‏ لعبة ورق معروفة 


FH. EÊ 

باع ج أبواع وباعات وبيعان: قدر مد اليدين 
广 ( 成 人 两 璧 左右 伸 直 的 长 度 ， 约 五 丘 )‏ 
طويل ال: 有 力量 的 , 有 权力 的 , 有 Ji‏ 
势力 的 ， 有 能 力 的‏ 
قصير ال: عاجر 。 无 能 的 ， 不 能 胜任 的‏ 
بالا ع والذرا ع 尽 全 力 ， 出 死 力 ， 用 九 咎‏ 


二 虎 之 力 
血 沸腾 起 来 ， 激 总 起 来  َجاَح بو الدّم:‎ 
IF, MT بوغ / بوغة: هبوة‎ | 
FRE, MFM بوغي‎ 
灰质 , 2  دامرلا بوغاده (م) / بوغاضة: ماء‎ . 
水 ， 碱 水 

| بوقاز ج بواغیز (أ) (-1): مَضيق مائی بین 
بحرين 海峡‏ 
一‏ (م): ميتاء 港 ， 港 口 ， 海 港‏ 
بوغازي ج بوغازية 领 港 人 ， 领 水‏ 

: (法 ) buffet (أ) / بوفة ج بوفیهات‎ bn 

小 餐馆 hE 
餐 橱 المائدة‎ cll شرا‎ :- 
吹 号 ， 吹 喇叭 بوق: فخ في البُوق‎ 


بوق ج أبواق وبيقان وبوقات: نفير ‏ ,ا9 , 号‏ 


Ef, 818 , 158 

海螺 حلرُون بحري كبير‎ : 一 
#۲912789) الفتْشراف أو السار ة‎ - 
成 为 … 传 话 简 了 :rol 
kK, kK, E 2 باقة:‎ 
4235, HL زهور: طاقة زهور‎ — 


RK, KHE, Fr, TÊ 
NF, EFE, KEF 
Hh 


2 قرش 
بواق: بروجي (م) 





撒尿 小 便 


بال بولا ومبالا: خر ج بوله ظ 

هه ,18 | 

IR, ¥, ME stl يل ج أَبوَال: ماء‎ 
[ 解 ] 尿 道 00 ا“ : القناة‎ ٠ 


شختص بال 1 و مثله WR, RÛ)‏ 


وال مرض الول السكري BRR, HEE‏ 


97 بال: فيطس / حوت (م)‎ 
心 ， 心 神 ， 心 灵 عَقَل‎ :- 
心神 平静 的 ， 心 情 和 全 راح أو هادئ ال‎ 
畅 的 
心神 不 安 的 ， 心 不 在 焉 的 JI 
不 安心 ， 心 不 在 下 انُشغّال ال‎ 
注意 ， 留 意 ， 留 心 a jd 
+ HS, SM, BE غاب عن ه‎ 
想起 ， 思 及 ل ته‎ 
为 何 ? 为 什么 ? TH : ما‎ 
你 怎么 啦 ? ما ك‎ 
| 重大 的 ， 严 重 的 ڈو‎ 
بالاء قارورة اليب كي‎ 
| (货物 的 )  عئاَضَب إبالة: حزمة‎ / bale (أ)‎ 
,ل‎ 18 
[ 医 ] 尿 毒 症 بول دعر‎ 
| RH عدم ال‎ 
| مال / مبالآة (في بلي)‎ 


便 مباول: وعاء التَبُويل / قصرية (م)‎ 全 可 


| ,كه‎ WHE, 44, 
小 便 处 ， 便 所 
| 利尿 的 ， 通 小 便 的 :利尿 مدر للبول‎ :可 和 


2 مكان التبويل 


FN, HRY 
钢 يُولآه (س): فولآذ / صلب (م)‎ 
保险 单 〈 意 )polizia بولصة (أ) (راجع بوليسة)‎ 


布拉格 (开罗 一 


个 区 ) Bn 
河源 (ED - 
他 呕吐 了 راح على ال (م)‎ 
波尔卡 舞 اسم رقصة‎ :polka (1) Bip 


(1830 年 创 于 波 希 米 亚 ) 
عة كرة‎ | :polo (1) يوو‎ 


号 球 ， 马 上 球 戏 الخيل‎ 

波兰 Poland بوتنْدة (أ)‎ 
波兰 的 ， 波 兰 بولندي‎ 
波兰 E 
波兰 的 ; 波兰 人 بولوني‎ 
波兰 语 ال ة‎ 

女 外 衣 پولگه (أ): بلکه‎ 
政治 ( 意 )politica (1) بُونُتيقه‎ 


警备 队 شحتة‎ / 上 > : (法 )police (1) بوليس‎ 


警察 ب : شُرطة / رجال الضبط‎ 
警察 署 ضبطية‎ :- 
风纪 警察 الآداب‎ 
刑事 警察 ال الجتائي‎ 
侦探 ， 暗 探 ， 便 衣 警 察 。 jo ال السري:‎ 
宪兵 ال العسكري‎ 
交通 警察 دار‎ 
E المباحث‎ 
警察 的 ا‎ 
侦探 小 说 5 


بُوليسّة ج بواليس (أ) / بوليصة ج بواليص /1 


保险 单 صك‎ :polizia (1) بولصة‎ 
保险 ( 意 ) sicurta السيكورثآة (التأمين)‎ 5 
UE, REA 

海运 货 单 الشحن بالبحر‎ - 
铁路 货运 音 a -الشن‎ 


بُوم ج آبرام / A‏ 


بوم 
猎头 座‏ 
ال الصياح: آم قويق E:‏ 
Cy‏ (أ) سم / أسد أمريكي 美洲 胸‏ 
بومادة (أ) :pomade‏ دهان للشعر وَالبَسَرَة ‏ ,#7 
润 肤 油‏ 
بومبيريس 意 )bompresso (Î)‏ { : سود لمر كب 
(م) [AKI SE RHE, FH‏ 
أليومين (أ) albumen‏ المادة الرُلاليّه 蛋白 质‏ | 
بهن: مسافة / بعد 距离 ， 间 隔‏ 
-: فرق 差别 ， 区 别 ， 殊 异 ， 不 同‏ 
- ساسح 很 大 差别 ， 差 距‏ | 
باك شج Bl‏ 51 و EM:‏ | 
بُونّات 支票 ， 信 用 券 ， 临时 纸币 法)bon (Î)‏ | 
بّاه: نكاح 结婚‏ | 
盖‏ جماع 性 变‏ 
مقو ذل: تاعوظ 春药‏ 
باهة الدار: ساحتها 庭院 ， 院 子 ， 院 落‏ | 
بوية ج بويّات (م): صبّاغ / بُويًا (&±) 。， 颜料‏ | 
HRY, WHE, RR!‏ 
ت HEE‏ 
— جاهرة 油画 颜料‏ 
جزم (EE) ih, HEH‏ # 
بوجي ج بُويّجِيّة (م): مساح الأخذية ٠‏ ج 
鞋 的‏ 
写生 画家 , 色彩 画家‏ 
RFE, EEF 8‏ 


بيه (في بوأ) 
بيادة (م): عساكر Sh‏ 
ادي جندِي راجل / ماش 


步兵 


بيارة (س) (بلغة فلسطين): بان 果树 园 , 果园‏ | 


宣言 ， 宣 告 ， 布 各 
دكن‎ 


بيان (في بين) 
ob‏ (أ) jC/‏ (أ) مسنم (74) : مضراب 





تسا 


CLL E LEE 


العازف على ال 

بات بیتا وببانا وبيثوتّة ومبينًا ومَبانًا في المكان: 
أقام فيه الليل 过 夜 ， 度 夜‏ 
UN EE‏ وبه وعنده: تزل es‏ 700153 
- قعل كذا: 趁 夜 做 ( 事 ) yu‏ 
2 : جعله بیت 留宿‏ 
ق »: عمله أو دبرة 夜间 安排 YY‏ 
ب العدو : : هجم م عليه ليلا E‏ 
过‏ رأيه: فكر ف فيه 预谋 pe‏ 
e‏ الشىء: 估计‏ 
- (م) وأبَات  留宿 ， 供 给 住所 ， 给 过 夜‏ 
地 方‏ 
- (م) وبات: أقام الليل YH, HEK‏ 
- في الصف (م) (في المدرسة) 留级‏ 
i‏ وأمثاله في قرابه (م) ۳# اله 


| بيت ج بیو ت وأبيات جج بیوتات وأبَابيت: 


BF, BÊ. $®, 馆 مَسْكّن / دار‎ 


( 棋 ) 场 ， 界 8 
家 ， 宅 ， 住 宅 ， 住 所 ， منزل / موطن‎ :- 
寅 所 

家 庭 ， 家 族 ا‎ 
一 段 地 方 ， 一 块 地方 جزء من مكان‎ :- 
له‎ RE قراب‎ :- 
建筑 ， 建 筑 物 ， 屋 宇 。 مدر , (ميبي) : مبتى‎ - 
帐篷 ， 帐 幕 شعر: : خيمة‎ - 
( 诗 的 ) 一 行 شعر ج أبيّات‎ - 


ت 2-2-5 5 سر و رق 
الخلاء  /‏ الراحة ره PE‏ الاد دورة 


而 所, EFM, RE المياه‎ 
指南 针 الابرة‎ 
(浴室 的 ) 更 衣 间 ， 化 妆 室 ال الأول‎ 
商店 ， 商 铺 تجاري‎ - 
AX, BEB د وجا‎ 





بيت بترا 
灭绝 ,期 绝 灭 尽 ， 毁 灭 ， 消 灭  ءافب‎ iol | REI -A -‏ 
ب الفساد 妓院‏ | -: استفصال 除根 ， 根 绝 ， 铲 除‏ 
- الكلاب جم ,3088 | بائد: متفَرض 。， 灭亡 的 ， 灭 绝 的 ， 绝 种 的‏ 
绝 亡 的 ， 消 亡 的 [ 伊 ] 天 房 ， 克 下/ 和 并 1 下 /市‏ 
而 白‏ | الأممّالة 灭 种 的 民族‏ 

消失 了 的 文明 5 الحضارات‎ | 国库 المال‎ 
使 消灭 的 ， 毁 灭 性 的 ， 致 灭亡 的 مبيد: ملك‎ | 耶路撒冷 / القدس: القدس‎ - 


这 就 是 精华 , 这 就 是 要 目 هذا هو القصيد‎ 
اهل ال‎ 


بْتَى: عائلى / أَهْلىَ ‏ .2684060 ,220010 ,2280 | 


家 里 的 
做 养 的 ， 养 驯 的 داجن‎ : 

| 28180,  )يقوس مصنوع في البيت (ضد‎ :- 
家 造 的 
显贵 的 家 庭 ات‎ 
MIH, E, PME he 
过 夜 的 ， 隔 夜 的 3 
隔夜 的 面包 ， 陈 面包 5 


陈 的 ， 陈 旧 的 ， 
不 新 鲜 的 
留级 学 生 الصف (م): معيد‎ 55 
Ek, #477 مبيت: مكان البّيات‎ 
7! 237  ريهش موسيقي‎ :Beethoven بيتهوفن (أ)‎ 
(德国 作曲 家 1770 一 1827) 


二‏ (ع): قديم (أضك صابح) 


يان بيدا وبيادا وبيودا وبيدودة: هلك 04 ， 死‏ | 
TZ, BRK, KE‏ | 


HRRK, HERT, HUR آباده: أَفْنَاه‎ 
تة استأصله‎ 
但 ， 但 是 ， 然 而， 可 是 
8۴, 8*7,  ةألف بيْدَاء ج پيد وبیداوات:‎ 
原野 ， 沙 度 ， 无 人 烟 之 地 


مره r‏ و 
بيد أك: غير أن ... 


| XM, ) 0 穆罕默德 的 后 这 


| FER, BRR. MEHR 


杀 虫 剂 س اشرات‎ 
致命 的 危险 ,bs 
灭 虫 药品 ;， 杀 虫 齐 ب ج مبيادات‎ 
小 牛肉 ( 意 )vitello پیتلو (أ)‎ 


教授 法 ， فن التعليم‎ :pedagogy (Î) بيداجوجيًا‎ ۰ 


教学 法 ， 教 育 学 

. يدر الغلال ج بيادر: جَرن 打 谷 声‏ 

يدق / بيدق السَطرنج ج باق جد ,44[36] 
بير (م) / بئر (في بأر) 

بيرا (أ) / بيرة (أ) 意 )bira‏ ( : جعة اا 

-: حَانَة شرب الجعة أو مصنعها E FE‏ ااا 

啤酒 酿造 所 مصتع ال‎ 

بيرارية ج بيراريات AE ( 意 )birraria‏ لز اناا 


旗 , 旗帜 , 8 * 0010 . LE: 
旗手 ， 打 يُرَقَدَار ج بيرقدارية: حامل العَلّم‎ 
旗 的 ， 掌 旋 官 ， 持 旗 的 军官 或 士兵 


贝鲁特 (黎巴嫩 首都 ) بيروت‎ 
官僚 主义 的 ， bureaucratist (Î) بيروقراطي‎ 
HEHE, FEAR 

بيرو قر اطية EEN bureaucratism‏ 
بيسيكولوج (أ) 心理 学 psychology‏ 
بيرومتر (أ) pyrometer‏ / ميزان حرارة النار ‏ #5 
温 表‏ 

بیزار ج بيازرة: حامل البازي REHA‏ 





بیزر 119 بیض 
三 分 钟 沙 即 落 尽 ) | #18 3‏ 
برطي )|( / بورنطي 拜占庭 的 Byzantine‏ | ف 蛋 杯 ( 食 渡 心 蛋 时 所 用 的 杯 ) J‏ 
东 罗 马 帝 国 的‏ | مخفقة ال (م): مخوض %109 $( :2+8 

بيش ج أبياش (أ): خانق الذئب ， 工具 ) [ 植 ] 附 子‏ 
ملاك | بيضة ج بيضات: واحدة البيض 一 个 蛋‏ 

¥ خصيّة ظ‎ :- | HR, RH: E, RN, 1528 ة0‎ 
#, MAE الدجاجة 5ك ,9 | :خود‎ Ca  تضاب‎ 
-الديك / بيض الأثرق  75۴18849( 85 شد‎ | 成 为 白色 的 Ca ناض‎ 
事物 ) 漂白 ， 涂 白 بيض الشيء: جعله أييض‎ 
RSF, 89 2:35 (97*98 _القَن: رَقُويّة )م(‎ | 把 墙 刷白 dy الحائط‎ 
143+ كنرقة الل م3 ان د يل 3-1 25 1ل‎ | 将 布 漂白 القمّاش: قصره‎ - 
98) RE الآنيّة الشحاسية بالقصدير‎ - 
球形 补 袜 台 رفو الجوارب‎ | 普 清 (底稿 <i 
保卫 祖国 的 主权  نّطَولا الدفَاعٌ عن‎ | 显扬 ， 增 加 光辉 ， 使 荣光 الوجة‎ - 
587648, 58 بيْضي الحجم / بيْضوي الحجم‎ | 6 NI 
体 的 RTH: HHT Ex 
He, MA, تاعا‎ [685  لكشلا_‎ | (头发 等 ) 变 Oi أبيض الشعرٌ وغيره: صار‎ 
El, FE شكل-‎ | 和 白 ， 虽 白色 

- الوجه والتبّات واللون 2345 .223145 | بييضة / بويضة ج بويضات  卵细胞 ， 胚 环‏ 
- 9 | بویضات الجراد 蝗虫 卵‏ 
بض ج بيُوض: ما تضعه إناث الطيْرٍ ونحوها وض / :ua‏ 5 بالبيض 卵 生 的 , 产 卵 的‏ 
i, &‏ 8 

برشت (م): نيمبيرشت ءا | بيوضي: طائر ثّمين الريش 2 
جامد (م) (مسلوق) 2988084 ,47435 | يَياض: ضد سراد 白 ， 和 白色， 素 白 ， 洛 白‏ 
مقر زه (مقلي بالسمن أو الزيت) اة | البيض 蛋白‏ 
衬衣 ， 内 衣 ; 床单  )م(‎ Lo > | 36, 8‏ 

眼 白 ， 白 眼球 ， 白 畏 البياض بالصقار (م) 2086 | -العين‎ bl مقلى‎ 
AR, ,86م‎ KRA الأنوق: أمر متعذّر 18887<38[86) 11535 | اليم : التهار‎ 
终日 ， 整 天 -اليوم: طُوله‎ | 于 

( 涂 墙壁 等 的 ) 石灰 水 aa الحائط: ما‎ | 意 国 蛛 (一 种 有 毒 的 大 es أو — (م):‎ 
或 白粉 胶泥 水 9 

ساعة ال 53484914073 ) 026 73618 | -: اسم E we‏ 





بيض 120 بيع 
- بالأصل 空白‏ | مبيضة BFF‏ خ CHE]‏ 
مض ال (5 4 1835 | مبيض الأنْتّى ج مبَايض (أو نبات) ‏ :984 [2] 
كسب الوََجْه 植 ] 子 房 在 他 面前 为 自己 辩护 se‏ [ 
(表白 )‏ | بيطار / بيطر / بيطرة (في بطر) 

عَلَى ‏ (م): أَبْيض / غير مَكْتُوب ا ,218 | ياع ‏ بَيعًا ومَِيعًا فلانا کتابا أو من فلان کتابا: 
纸 ， 格 式 纸‏ | اشتراه 卖 ， 卖 出 ， 贩 卖 ， 出 售‏ 
2 وقتان (م): حلية مِعْمَاريّة ‏ 88[887255] | بِنَمَنٍ لمن د د B3,‏ 
第 形 相间 的 雕刻‏ | تمن رْيّدَ من غَيْره  焉 卖 ， 高 价 出 售‏ 
تسيضص: ضد تسويد 涂 白 ， 漂 白‏ - بالقطاعي FE, FE‏ 
H3, fU bb | 刷白 墙壁 of‏ 
_ المكتوب ) 普 清 (底稿‏ | بالمراد 拍卖‏ 
- الشّخاس 8 | سى 买卖 贸易， 经 商 ， 做 生意‏ 
a‏ (م) / ميبضة: شد مسودة 88 | تت عرضها: أَوْسَسَت للَراة ‏ 2098 卖淫,‏ 
نض م يَيْضَاءُ ج بيض: ضد أُسْوّد ‏ 1 ,686 | ايه اة 向 他 宣布 效忠 ， 发 的 ， 宵 叔‏ 
色 的‏ | ه: عفد معه البيع 签订 交易‏ 
肤色 清白 的 -|‏ | أبَاع الشيءً: عرضه للبيع ‏ ， 陈列 售卖 ， 求 售‏ 
8 مم 白色 的 或 棕色 的‏ | 1 
- ناصع (كالقلج) 雪白 的‏ | بیع وانباع الشيء: نفق 。 被 出 售 ,被 让 与‏ 
-: غير مكتثوب 空白 的 ， 无 字 的‏ | بالمراد العلني 用 拍卖 方式 出 售‏ 
OY‏ 8684 | باع ویشتری: َال بالّال 可 用 金钱 得 到‏ 
لايَمْلِكَ - ولا أسْوّد 他 什么 也 没有 ， 两 袖‏ | إبتاع الشيء: اشتراه 买 ， 购 ， 收 买‏ 
清风‏ | صفقة واحدة FR, ER‏ 
سلاح - 刀剑‏ :527 | الشيء: تاب عنه في شرائه 代购‏ 
موت -: 卖 ， 贩 卖 ， 售 卖 ， 出 售  ءارشدض :ew | 76, 3836, 突然 的 死亡 tw‏ 
出‏ ييضاء ,1-32 , 一 | 18:16, 宽大 , 思 惠 , 善行‏ جبري 强制 拍卖‏ 
4-6 | -علني 拍卖‏ 
ضاي (م): أبيض البَشَرة 肤色 洁白 的‏ | - بالمتاداة AK‏ ,لام 
اض 5 | ال بالنسيئة ESE‏ 
生意 ， 买 卖 ， 贸 易 ， 商 业  ءارشلاولا | 8 Le‏ 
- الحيطان ۴ | بیعة ج بيعات: عملية بیع 买卖 ， 交 易‏ 
النحاس 镀 锡 匠‏ | (أو شروة) رابحة 有 利 的 买卖‏ 
الأقمشة: قصار 漂 布 匠‏ | على ال (م): علاوة 加 之 ， 而 且‏ 





بيع 


با 





8 ب 
ببعة (التصارى) ج بيع وبيعات وبيعات: كنيسة 
[基督 ] 教 堂 , 礼拜 党‏ 
ب (اليهرة]ة کن 犹太 会 党‏ 
اتيا ع: شراء E, WW, 收买 ， 收购‏ 
مبايعة ج مبايعات: عقد التَمْليك  [法 ] 地 契‏ 
اع / باع ج باعة: ضد شار & , 卖 者 , 卖主‏ 
卖 人‏ 
سارح ار HA. EEA‏ 
/ - (أحد الباعة في مخزن تجاري) ， 店员‏ 
售货员‏ 
pI, 行商 , 沿街 叫卖 者‏ 
被 售 的 ， 被 卖 的‏ 
:一‏ بيع 3 ,ا ,جه 
مبتاع: مشتر 购买 者 ， 买 主 ， 收 买 者 ， 顾 客‏ 
البيقية 绿豆‏ 
بيك ج بيكوات (م) / بك: لقب شرف عثماني 
贝克 (帝制 时 期 ， 土 耳 其 与 埃及 15 as‏ 
MRED‏ 
EER, M3 5‏ 
بيكوية 贝克 的 称号‏ 
بيكار + بَياكرٌ (أ): بَرْجَّل  圆规 ， 两 脚 规‏ 
斜 角 规 ， 牌 角 曲 尺 Ul‏ 
lk‏ > بيكْباشيّة 军 ] 少 校 (D‏ [ 
بيكَربونَات (أ) :bicarbonate‏ ثَاني کربوتات ] [化‏ 
碳酸 氧 盐‏ 
بيكة الور الكهربائية 灯泡 ， 电 灯泡‏ 
植 ] 接 骨 木 , 接骨 树 OU :Outs‏ [ 
Wy‏ ج بيليّات (أ): كرة صغيرة 
-: يلعب بها (小 孩 游戏 的 ) 弹 子 。 al‏ 
بِيمَارِسْتَان (أ): مُسْتَسْفَى 疯人院 ， nhl‏ 
精神 病院‏ 


J -/‏ 
بيع ج ميات / ماع 


| Rk, 8 


出 现 ， 显 现 ， 
显露 

明白 ,清楚 . 
离开 , 84  هقّراف بِينًا وبيُونًا وبينونة عنه:‎  ّناَب‎ 
别 ， 抛 弃 ， 高 去 

展示 ， 显 示 ， 暴 器 ， 出 现 | بين الشية:‎ 
HH, HE, HM, 
ا‎ 

FE, 离弃 ， 遗弃 ， 合 去 بأيته: هجره‎ 
与 他 不 同 ， 相 异 ه: خخالفه‎ — 
与 … 相 反 , 反对 , 不 合 , 违反 ， 23t e 
确定 ， 调 查 ， 探 知 ， 探 闻 ， 把 事 الأ‎ 
情 弄 清 
真相 大 白 ， 事 情 清 楚 
认 出 ， 看 出 ， 看 清 
说 明 ， 和 阐明 5 
在 (两 者 ) 之 间 بين الشيئين‎ 
在 (多 数 ) 中 间 الأشياء أو الجماعة‎ - 
经 ， 经 过 من بين (كقولك مر من بينهم)‎ / - 
在 他 面前 ， 在 他 前 面 يديه: أَمَامَه‎ 
随时 Si 
半信半疑 الشك واليقين‎ - 
既 … 又 … د اماد ييه قد‎ 
آلآف مَصِنّعٍ ما كبير وصغيرٍ‎ ja 
那儿 大 大 小 小 有 近 六 千家 工厂 

同时 ， 当 时 فيّما ذلك‎ 
妨碍 他 不 能 … ف زوين‎ | 
他 在 半 醒 半 睡 的 情 كان الغافي والواعي‎ 
况 下 
挣脱 他 的 拥抱 
平常 ， 尚 可 ， 


A وتبيائًا:‎ Ei Ge  َناَب‎ 


mm ا‎ 


1: 


be‏ ف 
وأبانه: أو 


الأمر: نضح 


استبانَ الشيء 


س د -= ع اعم 
تخلص من ذراعيه 


بين بين: بين الرديء وا جيد 


بيولوجيا 





中 等 ， 不 好 不 坏 ， 还 罢了 ， 还 过 得 去 
正当 … 之 际 si :ty / بيتسا‎ 
HH, 58, ا‎ 
iO, 8575, MR, 7“  ةوادع ذات ال:‎ 
睦 ， 意 见 不 合 ， 冲 突 ， 纷 争 ， 倾 轧 

表示 ， 展 示 ， 表 现 ， 显 示 إظهار‎ ;U3 / ان‎ 


WEA, IEF إيضاح‎ :-/ 
解释 ， 释 文 ， 解 说 عه شرح‎ 
Rê, HM, س رج‎ 

告 ， 报 道 تفرير‎ - 
程序 家 ， 说 明 书 ， 计 划 书 aml: 
公报 ， 正 式 通 报 رسمي: بلاغ‎ — 
政府 声明 وزارف‎ + 


共产 党 宣言 


ال الشيوعي 


新 闻 公 报 صحفي‎ - 
联合 公报 Ep 


阿拉 伯 语 修辞 学 第 二 部 分 Jinjse 
辩 才 ， 口 才 حسم ال٠ فصاحة‎ 
[ 语 ] 同 位 语 ， 同 格 语 طف ال (في انحر(‎ 
自明 的 ， 自 然 明白 的 ,不 言 JI عن‎ ,入 
而 喻 的 ， 无 需 说 明 的 | 


材料 ， 资 料 cb si 


说 明 的 ， 解 释 性 的 ， 证 明 
的 ， 指 示 的 

演说 家 
说 明 的 字数 رام‎ 
显著 的 ， 明 白 的 ِيّن: ظاهر / واضح‎ 


ٻياني: إيضاجي 


证 据 
情况 证 据 , 间接 证 据 ظرفية‎ 


رف ترا شال 
عت 
إا ,د ,لار 


كان على - من آمره 
تباین / مبايئة: اختلاف 


FE, HK تناقض‎ :- 
KA, HARE تبايني: خلافي‎ 
明显 的 ， 显 著 的 مبين: ظاهر‎ 


= قز 


不 同 的 ， 个 别 的 متّباين: مختلف‎ 
路 易 )8( فرك ذَهَب) نهم"‎ ٠١( پینٹو (م)‎ 
多 币 ( 大 革命 前 的 法 国 金币 ， 约 合 20 法 


HB) 

پيورلدي (م): بَرَاءَة الوسام أو رة الشف 将 校‏ 
加 衔 的 命令‏ 

生物 学 biology (Î) بيولوجيًا‎ 


生物 学 的 ; 生物 学 家 م ا‎ 


123 





الناء 


阿拉 伯 字 母 表 第 3 个 字母 ; 代表  )ءاعلا( ت‎ 

数字 400。stji 是 这 个 字母 的 名 称 ， 是 阴 

性 名 词 ， 复 数 是 EE， 关 系 名 词 是 “6、 

是 以 st 为‏ قصيدة تائيّة أو تيويةء تَيُوي. ناوي 

HIKE. S&F FHT كلد ريا‎ AE, 也 

可 以 当 虚 词 用 。 当 名 词 用 时 放 在 过 去 式 动 

词 词尾 上 , 做 第 一 人 称 和 第 二 人 称 的 主格 

ذهبت» ذهبت: دهبتماء ذُهبكم دهش[ 14 

当 虚 词 用 的 时 候 有 下 面 五 种 用 法 ， 

)1( 当 阴 性 的 标志 , 放 在 名 词 后 面 :at 或 

者 放 在 动词 的 后 面 : هبت‎ 

(2) 当 个 位 的 标志 , 放 在 种 类 名 词 的 后 面 : 

زهرة » شجرة 

(3) 当 张大 名 词 的 标志 

他 是 一 位 著名 的 传说 家 راوية هیر‎ 

(4) PHH, RRRAE: | 

指 真 主 发 暂 

(5) 附加: 

加 在 动词 前 面 或 中 间 : .S| ,上 

国 加 在 名 词 末尾 上 ， 代 替 被 省 略 的 字母 ， 
صلة (وصْل) / شفة (شفه)‎ 


i 


(钟点 的 ) 缩 写 ت: ساعة‎ 
(电话 的 ) 缩写 ت: تلفون‎ 
(商业 的 ) 缩写 ت: تجاري‎ 
(商业 注册 的 ) 缩 写 س. ت.: سجل تجاري‎ 
(阴性 单数 指示 名 词 ) تا / تاك / تيك / تلك‎ 
这 ， 这 个 


تاسوعاء (في تسع) 
ان / ثانك / تَانْك  (阴性 双 数 指示 名 词 ) 这‏ 


俩 ， 这 两 个 

تاب (في توب) / تابل (في تبل) 
تابوت ج توابيت: صندوق E‏ ,85 ,4 
الث المحنطّة RRR‏ 
- العهد [基督 ] 约 柜‏ 
棺材 8‏ 
- رفع المياه (م): طنيور 螺旋 水 车‏ 
一‏ الساقية 简 车‏ 
تابور ج تَوَابِيرٌ (راجع طابور) 军 ] 纵 队‏ [ 


تَابِيُوكا (في تبيوكا) / تاج (في توج) 


塔吉克 斯 坦 Tadjikstan (1) تَاجِيكْسْتَان‎ 
5 次， 一 回 ثَارَةٌ: مره‎ 
有 时 ， 常 常 ， 往 往 
有 时 … 有 时 ا‎ 


"se Te 有 时"… 有 了 时 *…: 


تاریخ (في أرخ) / تاريع (في ترع) 


n 


تاق (في توق) / تال (في تلو) 
الك (أ) / طلق )1( 滑石 talc‏ 
تالووين (i)‏ / ولوین 甲苯 toluene‏ 
القاميز )|( 泰晤士 (英国 河 名 ) Thames‏ 
ناه (في تيه) 


谈话 时 常 带 ت‎ 的 音  ٌلجرلا اا اة ناء‎ 


生 双 胞 胎 نمت المرأة : ولّدت تَوأميْن‎ 


sR PFE E 6 


MER, EER بطن واحد‎ 


这 两 人 是 挛 生 的 弟兄 ذلك‎ tf هذا‎ 
这 两 人 是 李 生 的 姐妹 JU wi هذه‎ 


تأم 124 


تبع 





这 是 一 对 率 生 子 
这 是 一 对 挛 生 女 


دان och ts‏ 
هَائَانَ تَوْأمَةٌ أو oh‏ 
التَوأمَان: اورا ` 
تآمر / تامور (في أمر) / تأنّى (في أني) 
قب - با وتيا وتََابًا وبا الرجلٌ: هلك ,77 
毁灭‏ 
استتب له الأمر: استقام 
恢复‏ 
ا له: أَلْرَمَه الله ختسرانًا وهّلاكا ! 该 死‏ 
لكء لا أستطيم 滚 你 的 蛋 吧 ! 207  ...‏ 
能 一‏ 
减损 ， 损 失 ls‏ 
EL- RE 59‏ 
التبت 西藏‏ 
TEH (PRD)‏ مو ] 
تبر: تراب كل مَعْدِنْ 

الذهب 

BEL, MAR: BR, FR تباو‎ 
头皮 居 تبرية: هبرية‎ 

تبعه EG, WE‏ وتّباعة واتبعه: لحقه 
追随‏ 


随从 ， 
跟随 ， 
追踪 ， 追 击 ， 
遵从 ， 顺 从 
继承 ， 续 来 ， 
接着 … 发 生 
街 续 ， 未 完 
追随 ， 跟 随 


5 سار في إِثْره 追赶‏ 
a “一 后 一‏ إليه 
ت تی بعده 


继 … 之 后 ， 


« _# 
ع 


一‏ العمل: والأه 


让 


| [天 ] 双 子 座 


| 原矿 物 ， 自 然 矿 

| 金太 ,金沙 

| 没落 ， 

| تتبع / متابعة: i‏ 
| تابع: توال 


| FE, HD, 
| FT: هر‎ )5( 办事 
| 做 好 工作 ， 贯 彻 
| 继续 工作 ， 不 断 关注 
| 跟随 ， 追 随 





派 但 … 跟 着 ， 把 … 附 
在 … 上 
注意 研究 其 事 的 发 展 , 继续 关注 أ‎ 3 
接连 ， 连 续 ， 相 继 ابع توالى‎ 
消息 源源 而 来 الأخبار‎ nl 
遵循 … 政 策 ظ‎ 
叫 他 跟着 1 
跟踪 ， 追 随 ， 尾 随 ， 跟 随 بع / انبا ع: لحّاق‎ 
属于 ( 某 人 或 某 物 ) 的 ,与 ( 某 人 或 某 - 
物 ) 有 关 的 
信徒 ， 门 生 ， 从 者 
附属 ， 依 属性 ， 国 籍 5 
连续 地 ， 陆 续 地 ， 接 连 地 ， 
相继 地 ， 一 个 跟着 一 个 地 
نك‎ EU 
[ 语 ] 用 同 式 名 词 加 重 语气 ,如 ; 

这 种 用 法 类 伏 汉语 里 。 OUaJ شَيّطان‎ ow 
f FEE”, EEE” 

RE, kt, ikê 
接连 ， 连 续 ， 相 继 
接连 地 ， 连 续 地 ， 陆 续  يلاوتلا بال: على‎ 
地 ， 相 继 地 

土 伯 尔 ( 古 代 也 门 国王 的 称号 ) تع ج يبع‎ 
后 面 的 ， 下 
述 的 

属 下 ， 部 下 ， 下 级 的 

学 生 ， 门 很 ， 徒弟 ,门生 
侍从 ， 随 员 ， 仆 人 
主 从 ， 主 仆 ， 领 导 者 与 被 领  عوبتمو‎ - 
导 者 

[ 语 ] 同 格 词 (形容 词 等 ) 5 


و كذا: الحقه به 


تابع ج تبع وتبعة وتوابع وتباع 
ا 
:一‏ مرؤوس 
: تلميذ 
فد خادم 





لكذا HH, RR‏ 
مَجْلِسْ الأمْن ال هيئة الأمم التَحِدَة ‏ 4 
安全 理事 会‏ 

| [ 伊 ] 圣 门 再 传 弟子 نابي /تَابع ج تايعون‎ 

| 属性 ， 从 届 ; 国籍 تَابعية‎ 

توايع: حشم (أو أقمَار تتبع سيار) MA: EAE‏ | 

| 太阳 及 其 行星 , 21836 الشموس وها‎ 

| 星球 
卜 封 者 , أصحاب ال والعَرافون اام‎ 
结果 ， 效 果 تبعات / تابعة: ية‎ 了 
责任 E E 

| 7118436۸ على فلان‎ ig i 
1887 , 170175, 176,  عئابتو تييع ج تباع‎ 
门生 ， 徒 弟 

| 首领 ， 领 导 者 متبوع‎ 
[ 语 ] 同 格 语 前 面 的 名 词 (如 形容 词 前 

| 面 的 名 词 ) 

| 通用 的 ， 一 般 通行 的 متبّع‎ 
入 们 遵守 的 东西 8 
连续 的 ， 接 连 的 ， 相 继 的 J 


烟草 ， 烟 叶 ，o ج تُبوغ:‎ Ra/ تبغ‎ 
烤烟 
加 作料 ， 加 调料 ， 以 香料 ?jajl 下 قبل‎ 


| 调味 
| 复 以 面粉 或 (2) Eh اللي بالدقيق أو‎ - 
| 面包 必 
| 食物 加 了 香料 (作料 ) بل الطعام‎ 
| 香料 ， 作 料 ， 调 bi تابل / تَابّل/تأبل ج‎ 
味 料 

加 作料 的 ， 带 作料 的 饭菜 تيل ج لات‎ 
香料 商 J 


草料 “Ta والشعير‎ mi تبن: عصافة‎ 





[ 医 ] 干 草 热 ,花粉 热 ( 因 花粉 。 > 
刺激 结合 膜 与 鼻 粘 膜 而 引起 的 鼻 卡 他 ) 


稻草 色 的 ， تبني: بون التين اعتين /عتبون‎ 
HHR, الاك جل‎ KIRE) 
(م) عي‎ e/a a -oO 
44 درب التبانة (م) /سكة التبائّة (م): المجرة‎ 
河 ， 天 河 
放 草料 的 地 方 , 草料 房 متَبّن ج مَتَاين /ثَبائة‎ | 
短裤 ， 裤 视 ظ تبان (1): سراويل قصيرة‎ 
Tt تَبُوعمَ (م): تهوّع‎ 
SRE تَبِيوكًا ()/ تابی و کا: دقيق معد‎ | 
珠 粒 的 参 获 演 粉 نحشئّة‎ | 
FIRK ظ تتاوب (م): : تشاعب (في ثنب)‎ 
قرا تنَار: قوم مقامهم بين الصين وبحر الخزر‎ | 
HESKA, قل رص‎ 
一 个 塔塔尔 人 ，[ 史 ] 一 个 ”局 ubb 后 | 
BEA 
HERT, [BIRET ال ة‎ 
陆续 ， 相 继 ， 鱼 贯 تَتْرَى (أصلها وَتْرّى)‎ | 
枪 的 扳机  داّنِزلا تقك (م): ضابط أو غَمَّاز‎ 
烟草 ， 烟 叶 ا‎ 十) تكن (أ)‎ 
[ 医 ] 破 伤风 كراز‎ :tetanus (1) تَتَنُوس‎ 
Sl تكرح تمر وتجارة وتاجر وال اط‎ 
做 买卖 ， 经 商 ， 贸 易 
经 营 …， 做 … 生 意 و و في كذا‎ - 
生意 ， 买 卖 ， 贸 易 ， 商 业 تجارة / متجر‎ 
商业 和 租赁 أَعْمّال ال والإجَارَة‎ 
过 境 贸 易 is 
商人 J 
商品 ， 货 物 بضاعة‎ :/ 


违法 贸易 ， 非 法 交易  ةَئيِشم محرمة أو‎ - 
商业 的 ， مختص بالتجارة‎ :05 rg je 





商务 的 
贸易 协定 _ 3 
商会 ， 贸 易 局 5 رف‎ 
商务 活动 ا‎ 
| 商店 ， 商 号 بيت / مشجر ج متاجر‎ 
商业 大 街 ， 交 易 街 - شَارِعٍ‎ 
贸易 公司 شركة ة‎ 
[法 ] 商 法 القَانُونُ ال‎ 
贸易 惯例 العف ال‎ 
商业 资本 الرَأسَمَالٌ ال‎ 
商人 ,经 商 者 ，  رْجَنَو تاجر ج تجار وتجار‎ 
| 商贾 ， 贸 易 者 
| 酒 商 بائع‎ : 3 
批发 商 الجملة‎ 
| أو‎ Sa القرّق أو القطاعي أو‎ - 
零售 商人 الإختاء)‎ 
代 售 商 en 
商会 会 长 ( 波 ) سر تجار (م)‎ 
战争 贩子 تجار الحرب‎ 
| 女 商 人 ; 商品 ， 货 物 تاجرَة ج واچ‎ 
| 88626 بضاعة -: رابحة/ضد كاسدة‎ 
| تجاه / تجاه (في وجه) / تجلى (في جلو)‎ 
在 … 下 面 (空间 名 词 ， 常 做 正 次 ， 居 تح‎ 
于 宾 格 ) 
| 在 下 ， 向 下 أسفل أو إلى أسفل‎ :- 
| 在 楼 下 ， 到 楼 下 في أو إلى الطابق السقلي‎ :- 
| EF: 次 于 كذا: اقل منه‎ 
| 在 地 下 الأرض‎ - 
在 某 人 监督 下 إشراف فلان‎ - 
在 试验 中 ا‎ 
在 准备 中 ee 


贸易 的 ， 





在 解决 中 ， 悬 而 未 决 的 区 
在 他 的 支配 下 0 
在 练习 中 ， 在 训练 中 Pe - 
皮下 的 الجلد‎ 5 
在 … 保 管 下 الحفظ‎ 
频 下 的 الذقن‎ 
在 … 领 导 下 .. رَعَامَة‎ - 
未 付 的 ， 未 结 清 的 ， السّدَاد /- التَسْديد‎ - 
未 偿还 的 

海面 之 下 سّطح البَحْرِ‎ — 
武装 着 ， 准 备 着 打 估 السلاح‎ - 
181199191 ۴  مهراصبأو‎ pes- 
(温度 ) 零下 الصقر‎ - 

在 印刷 中 < - 
私下 ， 暗 地 ， 秘 密 地 ， 偷 ”sl 了 _ 
偷 地 

以 … 为 是 的 علوان...‎ ٠ 
当 着 监察 人 员 的 面 عن ر جال الرقابة‎ 
在 他 的 管辖 下 (00 
在 手下 ， 在 手边 اليّد‎ - 
地 下 铁道 السكة الحديديّة  الأرض‎ 

[ 动 ] 亚 目 

[ 动 ] 亚 网 “a 
从 下 面 a 
偷偷 地 , 暗暗。 2 من تحت لتحت (م):‎ | 
地 ， 秘 密 地 ， 私 下 ظ‎ 


下 边 的 , 底下 的 تحتاني /تحتی: ضد‎ 


Fk 


下 层 社会 

潜在 意识 pg | 
动作 ， 运 动 حركة‎ i 
赠送 ， 献 给 الشيء وبه‎ PE | 


r 四 


رابا 





تحفة وتحفة ج تُحَف: هدية BE, LE‏ 
- أدبية أو معتوية 
TRH‏ 
: شىء فاخر nf‏ 3218 ,7530 .2824 
محف / متحف ج متّاحف / دار التحفب: دار 
الآثار 博物 馆 ， 古 物 陈列 所‏ 
تحوى (في حوي) / تحية (في حبي) 
تخت EREK, HER ERG‏ 
- )م( 从 在 柔软 的 床上‏ 
خت ج فُخُوت: معد r, FF‏ 
الرقاد: سرير 床‏ 
长 使 ， 沙 发 床 Pe‏ 
الثياب: fs‏ الملابس Ki‏ 


二‏ الغناء 
- الملك: عرشه 宝座 ， 御 座‏ | 


المملكة: عاصمتها 
— موسيقى (jb)‏ 
ES‏ الكتابة ج تُحت: مَكتّب 
-/ تة (م): لوح الطَاشِر ٠‏ ا 
تخت روان / حمر وان ج تَختَرُوَانّات: رجازة 
异 床 ， 担 架 ; (中 国 的 ) 轿 子‏ 


لر ع 


چ ق ق اق اص 


تخ تخوحة العجين: ظهرت فيه الحموضة / 
=( 
تخا العجين أو الطين: أكثر ماءه ليلين 加 水‏ 

于 面团 ( 泥 块 )， 使 其 软化 


نَخْ: عجين حامض 
:一‏ عصارة السمسم 

تَختخة: لكنة 口吃‏ 

结巴 ， 口吃 者 تختاخ / تختخاني‎ 
说 阿拉 伯 话 发 音 不 正确 的 外 国人 5 


芝麻 油 


| 宝贵 的 作品 ， 杰 出 的 艺 
قَخْدّه - تحذا: أخذه‎ | 


:ui | 音乐 厅 ， 演艺 馆‏ س 


BR,‏ | متّاخم 


管弦 乐队‏ | شخن (م) (في تُخن) 
书桌 ， 写 字 台‏ | تخين (م): نخين 

تدوج ج تدارج )1(: تدرو 
oi) |‏ 

تدلى (في دلو) ظ 
متخت 游艇‏ تدمر / ا اسم بلذة سورية Palmyra 3 月‏ 
《面粉 ) 2‏ | 
تدين (في دين) / تراث (في ورث) 

[EE ] 沙眼 (颗粒 性 结 trachoma (Î) WU 信人 
| #1, #615 (م) / تَحْبَحَ (م): تعفن بالبلل‎ - 
| 65 





套 螺丝 的 板牙 تختاية‎ 
胃口 不 开 的 تاخ‎ 
拿 ， 取 
خطو) / قل (في خلو)‎ 网 oa 
划 界 ， 立 界 标  ادح تخما: جعل له‎  هَمَحَت‎ 
,8ال‎ SN تَخِم- تَحَمَا وانّحَم: ثقل عليه‎ 
AK, (ALF) 
患 消化 不 良 症 
të 
病 了 
接壤 ， تاخم وطني وطتك: إتُصل حده بحذك‎ 
E, MÊ 
国界 ， 边 界 
不 消化 
患 消化 不 良 症 的 متخوم‎ 
RFR, BRE, ADEM 
粗大 
粗大 的 
RE, EF 
FTW JL 


ل ا ار و اي 
:一 4 一‏ اضيب نتخمة 


a‏ الطعام / ms‏ (م) (راجع وخم) 


台 德 本 尔 { 帕 尔 米 拉 ) 刻 址 (在 大 马 士 革 
东北 210 公里 ) 


膜 炎 ) 


HRI travertine (Î) ترافرتين‎ 


ترام )أ( / ترامواي ج تراموايات 电车 tramway‏ 


电车 
RARE 
名 灰尘 


مر كبة ت عدا 
تَرَائْزِيت (用‏ / ترانسيت (法 ) transit‏ 
bj‏ المکان: كثر ترابه 





7 ترجم 
رب وارب الشيء: جعل عليه التراب ‏ 8336 | تَرِيبة ج ترائب 胸 ， 胸 骨‏ 
尘 ， 蒙 上 灰尘 ， 弄 得 … 上 面 满 是 灰尘 ，‏ | متربة: بؤس مدقع RR. FE‏ 

让 它 积 满 灰尘‏ | تريس الباب (م): ضيه ,078 ,1ع تا 

以 横 本 栏 门 و الرجل: كثر ماله كأنه صار له من المال‎ 
阻塞 ， 阻 得 ， 设 防 寨 ， 设 街头 堡垒 _ | 豪 富 i ls 


贫困 

与 他 同年 ， 与 他 结交 
变 成 土壤 
沾染 灰 圭 

: أرض وما نعم منها 
tr, BL‏ 

U Hkh, Fi نفطي‎ - 
和 矿物， 矿石 
土 的 ， 土 质 的 ， 土 制 的 


:一 4 一‏ قل اله 
تاربه: كان تربه 
تترب: صار Wi‏ 

- لوث بالتراب 


| ا قو 
تراب ج أثربة وتربان / ترب 


- ناعم / ذروري 


KE, BR (س)‎ a 
据 草 人 ，( 从 事 挖掘 劳动 的 ) 工 人 (一 ) Ar 
3 تَريّاء: تراب‎ 


地 ， 地 面 ال: الأرض نفسها‎ 
二 者 之 间 有 天 壤 وال‎ 中 二 -UL 


之 别 

LH, BL, LK تريّة: أرض‎ 
黑 十 7 5 
黄土 صقر راء تباتية‎ - 
BH, BH 1 بد ريده‎ 
坟墓 الإنسان: رمسه‎ - 


看 守 莫 地 的 人 ريي ج تربية: حارس المقبرة‎ 
Vi 
同年 岁 的 人 ， 同 龄 人 ٣ 
RF, AF, Ak. Ff. 54# زميل‎ :- 
同时 代 的 人 
小 有 尘土 的 


1: عليه التَرّاب 


| 细 如 粉末 的 


| 对 手 ， 敌 手 ， 匹 敌 





3H ترباس: متراس‎ 
插 上 门 门 (pe تريسة زه‎ 
E, HRY, HIR, نات‎ (o) _ 

[ 医 ] 施 环 锯 术 ， trepan (Î) تَرْيّنَ الجُمْجُمّة‎ 
施 环 钻 术 

تَريئة: عملية قبح الجمجمة 医 ] 环 锯 术‏ [ 
تربان: منشار ال LEBE [ trepan‏ 


松节油 turpenthina a راتيج‎ :)١( Diy 
: ( 意 ) rapezio lj ج‎ ol / )( Ww 


خوان 桌子‏ 
pg‏ (أ) A: terbium‏ 
ترتر الشيء: حركه وزعرّعه ‏ 220 ,ا183 

- (م): رر HR, HM‏ 
0 لل 动摇‏ 
ترتر es‏ ترترة ج رات (م): برق / 

4185, BR, MEH LU 

ركش بالترتر ‏ 44215 2ت , +136 2ات 
入 行道， 步道 (法 ) trottoir (Î) J‏ 
تراث (في ورث) 


ER, 11, 被 隐藏 jz ‘ie 


ترج - ترجا الرجل: خفي وأشكل عليه شيء 
感觉 微妙 ， 奥 妙‏ 
رج 狮子 多 的 地 方‏ 
肌肉 发 达 的 ， 强 健 的 ， 有 将 ip‏ 
力 的‏ 


تَرجهه : فسره بلسان آخر 翻译‏ 


ترسانة 





ترجم 
一‏ 6: سر ا ر سد RHE, FEE‏ 
عبن كذأ 表达 ， 表 现 ， 表 示‏ 
عبن شعوره 表情‏ 
写 传 记 、 言 行 录 35‏ 
ie‏ نقل من لغة إلى أخرى 翻译‏ 
: تفسير 说 明 ， 解 释‏ 
- إنسان  /‏ الحياة ج تُرَاجم: تاريخ حياته ,#/ 
传记‏ 
一‏ ذاتية 自传‏ 
- رة HE, HH, EFE‏ 
تير 释义 ， 意 译‏ 


译员 ， 通 事 ， 解释 者 ， 解说 者 


-| 


被 译 的 ， 被 叙述 的 人 مرجم‎ 
ترح تَرَحَا وتترح: حَرِنَ‎ 
e ترحه وأترّحه: آحزته‎ 
EE ترح >: حزن وهم‎ 
EK, SR 500 

UKE URED: 痛苦 的 (生活 ) مرح‎ 
奶 易 绝 的 母 驼 E 
BM, HBF َر تخا‎ 
(骨折 تر ترا وثُرُورا العظم: انقطع وسقط‎ 


断 ， 脱 落 
脱离 (群众 ) عن قومه: انفرد وابتعد‎ 
成 为 肥胖  ىخرتساو ترارة الرجل: سَّمِنّ‎ - 


肥胖 的 تار‎ 
E, BOE أبعده‎ :本 
32 قطعها‎ :ou - 
根 上 ei : ( 波 ) ر (أ)‎ 
[ 建 ] 平 线 خط يمد على البناء فيقدّر به‎ :- 
ET RIF رى: يد مُقطُوعة‎ 


jy‏ - ترا وترزًا وتروزا الشيء: : ييس 





干 透 

变 得 坚硬 

(水 ) 凝固 لاء جمد‎ _ 

把 他 摆 倒 

使 … 坚 硬 رر الشيء: صلبه‎ 

使 … 变 干 Ph ب:‎ 

干枯 的 ， 硬 的 ， 坚 硬 的 تارز‎ 

راز ) E 急病 死‏ 
ترزي ج ترزية (ه): jb‏ ج طرزية / حاط 

RE, ERTA ( 波 ) دَرْزِي‎ / 

大 得 a ترازي‎ 

给 他 盾牌 درعه‎ dh | 

用 盾牌 自卫 和 

سن اا وتراس وتروس وترسة: درع 

盾牌 

鳞 E 

欧洲 大 比目鱼 sil ترس طر بوط‎ 


( 系 上 等 食用 鱼 ) , ARF 
(齿轮 ترس ج تروس (م): سن دولاب (عجلة)‎ 


或 齿 板 的 ) 钝 齿 ， 轮 牙 

钝 齿轮 (م)‎ A عجلة‎ 
传动 装置 的 外 罩 
RF, BHA 5 
118  رحبلا ترسة جر ترْسّات (م): سلحفات‎ 
装甲 的 تارس: : مدرع‎ 
制 盾 业 تراسة: صتّعة ة التراس‎ 
制 盾牌 者 تراس ج تراسّة: صانع التروس‎ 
出 租 驴子 者 )م(‎ 


مترس/ مترسة ج عتارم عراس ج متاریس: 
حصن BN, BM LCF, EH. E‏ 
= ترباس 3۳ 
ترسانة چ ترسانات (ê) darsena (Î)‏ / تر سعانة 


ترسانة 130 


兵工厂 军械 库 ， 军 火 库 

造船 厂 مستودع أو مصنع السقن‎ i 

三 轮 车 ， 三 轮 自行 车 (法 ) tricycle (Î) Jk 
( 意 ) LD) cs تَرسِينّة‎ 


ات چ عي صن صن 


fî, FÊ شرقة / بلكون‎ :terrazzino 

_ )1( ماذة ثرابية ملونّة (颜料 ) 黄土‏ 
مستويّة ية (أ) (لونها E (i‏ ا BH‏ 
- َيه (أ) (لونها طحِيني) 富 铁 黄土‏ 
ترش ترشا الرجل: ساء خلقه ‏ ,3818 ,383/4 
性 格 恶劣‏ 
رش 性 格 恶劣 的 人‏ 
ل تراصة لشي : أخكم وقوم 校正 ， 矫 正‏ 
ترص واأَئْرص الميزان: قومه وسواه 使 天 秤 平衡‏ 
تريص: : محکم وموم KEN‏ 
ميزان  平衡 的 天 秤 J‏ 
مترصات: رماح مثقفة E EEF‏ 
قرع - تَرَعًا الكورٌ أو الحوض: امتا 2098 ,78 
ر ع الإناء: مله RH, Ê‏ 
ترعة ج ترع: 15 مصنوع ， 运河 ， 沟 渠‏ 
水 首‏ 
- خصوصية (في الري) 1 , 私有 水 道‏ 

| 水 渠 

| ER, FH ع‎ 

| x فرعية‎ 
AH KE هشر كة‎ 

| 进 水 渠 إيراد (م)‎ 

- تَصريف (م) ع1 | 
-: باب 门‏ 


روضة 
قب 
-: مفتح الماء إلى الأرض 
تارع ج توارع / تاريع (م): مساحة الأراضي 
地 籍 图 ， 陆 军 正式 测 景‏ 





| 闸门 





ترك 

مرم 充满 的 ， 装 满 的‏ 
تراع: بواب 门 房 ， 看 门人‏ 
ع سيل یما الوادي 洪水‏ 
ترغلة / ترغلة: يُمامة لا 


过 奢 修 生活 ， 过 优 ترف رفا وتتراف: تنعم‎ 


裕 的 生活 

(生活) 使 他 CU 二 和 رنه‎ 
放肆 ， 无 节制 

了 نرف الرجل: أصر على البغي‎ 
FERZ زف‎ 
奢侈 ， 豪 华 ， 安 适 ， ترف / رفة: رغد العش‎ 
安逸 ， 安 乐 


مراف / متراف: متنعم ， 奢侈 的 ， 豪 华 的‏ 
لش FERN,‏ 
ترفاس / ترفاش: دون / ذنون الجن 2218 ,۸38 


(HR, IR) 

打 伤 他 的 锁骨 和 ,5 
]1#4[  ردّصلا َرْقوَة ج تَرَاق وثَرَايق: عَظْم أعلى‎ 
锁骨 


بَلَقَت روحه التراقي: شارف الموت 316 ,26316 


放弃 ， ترکا وتركانًا واتركّه: لاه‎  هقرت‎ 
抛弃 ， 合 去 

忽视 ， 无 视 أهمله‎ : 

戒除 ( 烟 、 酒 ) أقلع عنه‎ :- 

省 去 ， 略 去 FA 

留 下 遗产 إرمًا: خلفه‎ 

离开 餐桌 ， 吃 完 ( 饭 )  ةدئاملا الطعام أو‎ - 

ه يفعل: سمح له أن يفعل ‏ ,آ۴۴ , 允许‏ 

准 ( 他 做 …) 

放任 ， 置 之 不 理 ه وشأنّه‎ 

لا يرك مَجالا لشك 无 可 置疑‏ 

使 他 土耳其 化 رکه‎ 





تراك تروب 
تاركه: هادته 休战 ， 停 战‏ | ترمسة: ترنسة 隧道‏ 
ترك 土耳其 化‏ | تمس ج ترامس (أ) :thermos‏ كظيمّة ,#8 
i‏ أخذ عد E ê,‏ 
: إغفال E,‏ ترموبيل :thermopile (Î)‏ عمود ابلوارة ] 物‏ [ 
ما کا السلاح: 温差 电 维 ， 热 电 堆 停战 ， 休 战 HT‏ 
ر کة / 5: 遗产 , 遗物 上 人‏ | تَرَمَودِيتَمكًا )|( :thermodynamics‏ علم القرة 
رِيكة: امرأة تيرك في بيت أبيها ل يَتَرَوُجْها أحَدُ الحرارية 热力 学‏ 


老 处 女 ， 老 姑娘 

被 放弃 的 ， 被 舍弃 的 ， 被 留 下 的 تروك‎ 
特 留 份 ( 依 继承 权 留 下 的 财产 ) مات‎ 
乘客 遗忘 的 东西 الركاب‎ - 


突厥 人 , 土耳其 人 8 ترك 58 تراك واحده‎ 


土耳其 人 كا عثماني‎ 
KR 1185, EERE 3 ال‎ 

اسه دحل عليه بال êê‏ 

土耳其 بلاد الترّك‎ :Turkey (أ)‎ LS 
土耳其 学 家 مرك‎ 
] 119318 Turkestan (Î) Og 
土库曼 斯 坦 Turkmenistan (Î) SS 
土库曼 人 الواحد تر كماني‎ Cs 
土库曼 的 ;土库曼 人 de 
LEE BEE a ا‎ 


赤土 上 ym فخار‎ : ( 意 )terracotta ترگوتة (أ)‎ 
[925 Cui): 61 19 (MAN) 


跳舞 加 تربك (س)‎ 
期 限 (法 )terme (Î) ترم ج أَثْرَام‎ 
哆 号 者 ( 意 )tromba ترط (م)‎ 
بوق‎ / pi :rumpet (|) boss ج‎ 二 

喇叭 ， 号 简 
吹 号 者 人) 
[ 植 ] ترهس ارمس ج تُرْمُسَات: حب مر الطعم‎ 

羽 扇 豆 


恒温 器 الخرارة‎ :thermostat (Î) ترموستات‎ 
a مکشاف ار‎ :thermoscope (Î) تر ترموسكوب‎ 
[ 物 ] 验 温 器 ， 测 温 器 | 
مرسَمة الحرارة‎ :thermograph (1) ترْمُوشَرَاف‎ 
[ 物 ] 温 度 记录 器 ظ‎ 
:thermometer (Î) ستو 5-8 ترمو مثّرات‎ 
ER, RRR قياس الخرارة‎ 
Fahrenheit thermometer (1) ıi ار‎ 
华氏 温度 计 0 
centigrade موي (أ) (إفرنسي)‎ — 
FAME HEREY thermometer 
二 si A eA/ )( رنج ع‎ 


LF] IHR, (م)‎ uC ج نرنجات: فاح‎ 
E 

[HE] EFE (HEAR melissa (Î) ili 
8) 

波斯 的 甘 串 ， 精 胶 تَرَنْجبِين (أ)‎ 
前 榴 帆 (EH) tringuete (أ)‎ ug 
014, 5, توه ثَرهَا: وفع في الأباطيل‎ 


MEME, WEME 

:ce 2‏ أمر باطل 7570 ,4۴ ,513۴ 

事 ， 废 话 

空想 ， 幻 想 الأماني‎ tn 
ترة (في وتر) / ترويص (في ربص)‎ 

[ 军 ] 队 伍 ， 小 队 ， troop (1 تروب ج ترُويّات‎ 


تروب 
骑兵 中 队‏ | 
- سواري (أ) 骑兵 中 队‏ 
تروتوار )1( 法 )trottoir‏ (: رصيف الشارع (م) 
人 行道‏ 
تروست ج ترو سات :trust (Î)‏ شَركة إحتكار 
托拉斯‏ 
ترولي )1( / تروللي :trolley‏ عر بة lw 区‏ (ع) 
无 轨 电 车‏ 
تروى (في روي) / تُرى (في رأي) 
ترياسي )1( iassic‏ 2ت ] [地‏ 
ترياق (أ) 希 )theriaca‏ (: دواء يدقع السموم 
底 也 伽 (解毒 药 )‏ 
- فاروقي  /‏ فاروق 可 靠 的 解毒 欧‏ 
تريض (في روض) / تريقة (في روق) 
تريقة (م) 责备 ， 斥 责‏ 
أَمْبَّعَّه ‏ وتَقَرِيعًا على 因为 … 把 他 狠  ...‏ 
狠 地 申 斥 了 一 顿‏ 


[ 动 ] 三 叶 虫 trilobites تريلوبيت (أ)‎ 
(木匠 所  )م( تج التجار ج تَرّجَّات وبرج‎ 
用 的 ) 工作 台 ， 细 工 台 

新 鲜 的 ， 新 的 

工作 台 

Ek (E ¥ 
E TE 


تارج / تاز ج ج تازة: طاز ج 
تَرْكة ج تركات / ترك: ترجة 


| 27 81014 
| 九 分 


ب اال ایل a‏ 
تُسع ج أنسَاع : جزء من تسعة (N/A)‏ 
之 一‏ 

تسعة ج تسعات م تسع: ثلاث ثلاثات u  )9(‏ 


| 十 九 )15( -َعَشَرَ / تملع عَظْرَة‎ 
九 信 أضْعَاف‎ 


九 十 )۹٩۰( تسعون‎ 





تعب 


第 九 十 | 
回 历 正月 初 九 تاسرعاء‎ 
九 个 九 个 地 ， 九 个 一 队 ， تُسَاعَ: تسعة يِسسْعَة‎ 
或 九 路 编队 
由 九 个 组 成 的 تسَاعي‎ 
连续 九天 的 祷告 novena pbs 
第 九 a 
4 َعم‎ 
تسلى (في سلو) / تسول (في سأل)‎ 
tt, ( 波 ) تاسومة ج تواسیم (س) / اسم‎ 
ERE, HE 
تشرين الأول (ع س): أكتوبر / العاشر من‎ 
阳历 10 月 شهور السنة الشمسية‎ 
القاني (ع س): توفمبر / الحادي عشر من‎ 
阳历 11 月 شهور السنة الشمسية‎ 
秋季 10 月 和 11 月 内 采集 的 桑 叶  نيراَسَت‎ 
捷克 人 (复数 ) Czekh Czech() تشيك‎ 
捷克 人 (单数 ) تشيكي م تشيكية‎ 
捷克 的 ， 捷 克 人 的 ~ 
捷克 语 | 
捷克 斯 Czechoslovakia (Î) gli تشيكو‎ 
洛 伐 克 ， 捷 克 


تصبى (في صبو) / تعال / تعالى (في علو) 
تعب - تَعبًا: ضد استراح ‏ ,± ,118 , 11839 


RT 

کد رق ,316 EN,‏ 
سکاو ما Ri, KE‏ 

不 疲倦 ， 不 届 不 挠 لا ينعَب: لا يكل‎ 
HEEE, IRE أتعيه: أكله‎ | 
烦 劳 ， 烦 扰 ， 使 麻烦 ， 使 感 le تقل‎ :- 
不 便 

用 … 麻 烦 自己 د ق‎ 





تعب 133 تفل 
تعب: کلال KE‏ , 1835 ,1848 | متعوس (م) = تعس 

-: ثقلة 7181 ,0 ,1:37 | تعشى (في عشر) / تعافى (في عفو) 

成 为 四 肢 无 力 的 sz 1 :oii， ,ل تع - عة وتعا‎ HE, BB, F% 
呕吐 bs ;; وا‎ | FD: 人) المحامي والطييب‎ ti 

FERE, Kn نعو عة‎ (医生 的 ) 诊 费 

مقدم : عربون 定金‏ | تَفْتا 51 َة taffetas‏ (1): حرير رفيع مموج 

HEX, KERA, KAN  ةلقصلا‎ ”| 困难 ， 艰 难 معب / متعبّة ج متاعب‎ 


疲倦 的 , 疲乏 的 , 3&5 تعب / عبان / متعب‎ 
的 ， 困 顿 的 

疲乏 

奉 强 附会 的 ， 强 词 夺 理 的 
麻烦 的 ， 使 人 厌烦 的 

令 人 大 伴 的 ， 生 厌 的 


عرق قور سر 
متعوب (ه) / تعب 
عليه 
EF‏ 4 ت 
5 ت ل 
عه سند مرحم 


烦 难 的 ， 困 难 的 ， 费 力 的 شاق‎ : 
ERI, FAI, FF و‎ 
HAN, HAN, HEZ) a ,ll :aad 
强迫 人 做 某 件 事 — 
Ef 
使 他 口吃 
拔牙 ;把 石头 控 出 5 
,يام‎ REE في الكلام : تهته )م(‎ 0 
晃动 ， 动 摇 تتعتع : : تلقل / ترَحْرّح‎ 
تعدى (في عدو) / تعرية (في عري)‎ 


成 为 تعسا واتععسا: : كان تعيسا‎ 一 一 一 تعس‎ 
FEM, FER, FAM, BEM, 


受罪 的 
11732 , عه تَعْسا وتسا عله غ‎ 
惨 ， 造 成 困苦 ， 使 受罪 


732, ê, ÊÊ, 穷困 تعس / تعاسة: شقاء‎ 
884, 278# تعس / تعيس ج تعساء: قي‎ 
的 ， 困 苦 的 ， 可 怜 的 

不 幸 的 , 薄命 的 ， 时 运 不 佳 的 ,rsu :~/ 一 


[化 ] 芋 aniline (Î) تفته (م): صباغ / أنيلين‎ 
肤 ， 阿 尼 林 

阿 尼 林 盐 5‏ 
تُفَاح 苹果‏ 
شراب ال 苹果 酒‏ 
تفاحة ج تُفاحات وتفافيح Th‏ 
راكد 一 棵 苹果 树‏ 
1 : عقدة الحنْجُور ‏ 41 ,84[126] 
تفيفحة أو حَمراء: طاثر 41 ,4141#] 
ارال ظهرت براعمه 8 
- الرجل: خرج شعر أنفه إلى ثفرته EK‏ 
到 人 中‏ 

ثفرة / تفرة / رة 人 中‏ 
رة الشجر / طَفرة الشجر HH, HE‏ 
الرجل التافر أو التفر أو اران ,0114۸ 
E RIA‏ 


تف - تا (م) : تفل (راجع تفل) / برق IEE Dk‏ 
A‏ : قال له i HE!" (RFE TY‏ 


RARE) 
修 指甲 ， 前 指甲 الأظَافِرَ‎ - 

EF F HAYE ف ج تففة‎ 
E! 好 恶心 ! تنا لك / كف للك‎ 
EH, ER, Ok J 
时 机 ， 良 机 تفان‎ 


تفل 
تفل تفلا الرجل 身上 发 出 臭 味 ,身上 有 臭 味‏ 
أتفله: صير ريحه منتنًا 发 出 自 味‏ 


قل / ثُقَال: بصاق EEK‏ 

(海水 的 ) 泡沫 rr 
EM, HY, FF تفل (م): تفل‎ 
带 亚 有 具 的 人 تفل م تفلة / متفال‎ 
Rh, HEE مبصقة‎ i متفلة ج‎ 
WE, 干草 تتفل وتفل‎ 
枪 تفنْكة (س)(1)‎ 
拿 枪 的 人 (+) تفتكجي (س)‎ 
成 为 تفه - تفها وتُّفُوهًا الشيءٌ: كان هيدا‎ 


无 价值 ， E 
软 食 无味 

《不 甜 、 不 酸 、 ص‎ 
轻微 ， 无 意义 ， 无 价值 


和 i 


Wt و‎ 


ا نك 
تقه / تقوة: خسة 


无 味 ， 无 趣 ss تفاهة:‎ 
[ 动 ] 获 عناق الأرض‎ 1 
乏味 的 ， 无 趣 的 تفه / ثّافه: بلا طعم‎ 
轻微 的 ， 琐 碎 的 طı ج توافه:‎ 1 
无 价值 的 ， 无 关 J زهيد / لا‎ :1 
重要 的 ， 微 不 足 道 的 

平凡 的 ， 陈 旧 的 ORE 


J 


[ 植 ] 种 籽 تَقَاوِي (م): بَذْر‎ 


تقصى (في قصو) 


قن نقتا (م) وان الأمر: أحكمه .96ت | 


使 完善 ， 做 得 精巧 


وت الف الفلاني BR, BRR‏ اناما 
aU‏ الماء الخاتر لتجود ءا 
说 地‏ 

2 وات اع لي عله ام‎ 
他 阿拉 怕 语 讲 得 很 3 ان التكلم باللغة‎ 
流利 


| HIMET, EF 5]  ةدقت‎ 





134 تكنة 


完善 ， 完 美 ， 精 确 ， 正 确 ， 精 巧 Us /ol 


完美 地 , #3, 精确 地 ， ب -: بإخكام‎ 
出 色 地 
本 质 طبيعة‎ :DU تقن ج‎ 
TEYE طين‎ : 
浑 水 的 残余 قي الماء الكدر‎ :- 
精巧 的 人 رجل - وثقن‎ 
精确 的 ， 完 善 的 ， 完 美 ”(-) 吕 ;站 1 起 
的 ， 精 制 的 
تقوى (في وقي) / تتقي (في وقي)‎ 
تقيل (في قيل) / تكاءة (في وكأ)‎ 
RE, EE, 22 تَكْتّك: داس‎ 
(钟表 等 ) 05 ت الساعة وغيرها: دقت‎ 
噶 声 
(煮沸 时 ) 发 咕 哪 声 一 5 (م):‎ ll - 
发 持 了 
ak, SEER tactics (1) تكتيك‎ 
规定 ， 规 定价 格 کس‎ 
规定 价格 的 ， 按 定价 支付 钱 的 。 تکس‎ 
挂号 信 رسالة ة‎ 
814, 2618, 20876 نَكا: داس عليه‎  هّكَت‎ 
( 酒 ) 使 他 醉 ， 使 他 ته الحَمْرَة: أسكرئه‎ 
酪 本 
瘦弱 تُكوكا الرجل: كان مهزولا‎ -- 
穿 活 带 (把 活 带 穿 “(-) كك واستتّك: دكك‎ 
EERE) 
[ 杆 ] خشب وشجر الساج‎ teak تك (أ) / تيك‎ 
HEH! 
(钟表 ) 秒 تكة ج کات (س)‎ 
E تک ج تکّك: دکة (م)‎ 
Xer, Her, HT متك: دکاکة (م)‎ 
[HERE TIR (م) (في المعمار)‎ Wi 


135 تكنيك‎ 
BHR, FE, SKF, technique (Î) تكنيك‎ 
技能 

تكية (في وكأ) / تل (في تلل) 

تلا (في تلو) / تلاشى (في لشو) 

تلافى (ني لفو) / تلألا (في (SS‏ 

تب 损失‏ 
تلب (م) 身体 结实‏ 
تلبد (في لبد) 

تلقل FH, FE, E a‏ 
تفج (م) = تلج 4 
تلج (في و ج) 


祖传 的 ， 世 代 相 تل / تليد / تالد (راجع ,د(‎ 


| 传 的 ， 长 期 占有 的 ， 悠 久 的 


تا کو ج 1 کو بات :telescope (Î)‏ منظار 


قرب | قراب 望远镜‏ 

- منشوري ج 
َع - تلم eA)‏ طال 成 为 长 颈 的‏ 
ol‏ ج تلع 丘陵 ， 高 风 ly ly‏ | 
لم 长 颈 的‏ | 
تلقف: 1 i Ep‏ 
电报 的 ， 电 讯 的 1‏ 
0 2 

电报 员 ， 报 务 员 rh 


-telegraph (Î) تقاف‎ / (1) ib غراف ج‎ 
电报 机 ， 电 讯 机 : 电报 برق /موصل برقي‎ 


术 ， 电 讯 术 

电报 ةر سالة برقية‎ 
回 光 信号 机 شَمْسِي‎ - 
无 线 电报 لا سلكي‎ - 
电线 杆 عمود ال‎ 
HH, 211841 غُمارُ ال‎ 
RF, 出 故障  بّطعت الشيء:‎ UE - تيف‎ 





.تن 
أتلفه: أضراه 损伤 ， 损 害 ， 毁 坏 ， 弄 坏 ， 破 坏‏ 


حت 8 أ 


损害 ， 损 伤 ， 伤 坏 ， 毁 坏 تلف: ضرر‎ | 
腐败 ， 污 损 فسّاد‎ : 
部 分 损害 (tele جزئي (في أشياء مون‎ - 
在 损坏 的 情况 下 في حال ال‎ 
损失 ， 亏 损 bil 
损伤 ， 损 坏 ， 弄 坏 ， 破 环 :9 
被 损  فوّلتم/ تالف ج توالف /ثليفة / مُتْلّف‎ 
,زاج‎ ERN, KAM, REE, F 
损 的 

荒废 的 土地 رض توالف‎ 
荒废 的 庄园 توالف الأَطْيّان‎ 
垂死 的 , 临终 的 , 将 死 的 (病人 )  )س( تلفان‎ 
磨损 的 ， 用 坏 的 (小 刀 ) 


破坏 者 ， 致 毁灭 的 
为 害 的 ， 有 害 的 ， 毒 害 的 


رة 
متلق: ق قرس 
اتی ا 
م 
3-5 3 
一 一‏ = 


破坏 者 ， 破 坏 分 子 Do 
浪费 时 间 者 i 
死亡 之 地 ， 遭 难 之 地 ，" JE متلف ومتلفة ج‎ 
死亡 的 原因 

رة (أ) :television‏ مباصرة / الرؤية عن بعد 
电视‏ 

تلفزيو ن( /تلفاز 5 تلافيرٌ 7م مبصار 
/ جهاز 5 电视 机‏ 
لفن (أ): حاطب بالتلفون  打 电 话 , 通电 话‏ 
تلفون (1) / تليفون / OF‏ ج تفر نات -telephone‏ 
مسرة / هاتف (نَدِي) (س)  电话 ,电话 机‏ 
تلفوني 电话 的‏ 
آله ة 电话 机‏ 
用 电话 wp‏ 
مختايرة تأغونية 电话 联系‏ 





تلك تلو 
تلفيقية (في لفق) -: حواري (أحد تلاميذ المسيح) ‏ ] [基督‏ 
تلقاء (في لقي) 【耶稣 的 ) 门徒‏ 
那 ， 那个 ( 明 ) Di‏ | مدرسة عاليّة 高 等 学 校 学 生‏ 
تلكأ: تلع (م) (في لكأ) - في مدرسة حربية 军校 学 生‏ 
تل ج تلأل وتُلُول الواحدة ئلة: أكَمّه ,للا | خض 海军 士官 候补 生 , 乘 舰 练习 生‏ 
通 学 生 , 走读 生 ,住家 的 学 生 Gl | 网 , E‏ 

寄宿 生 ， 住 校 的 学 生 لي #4 | -داخلي‎ 
为 难 ， 狼 狐 ت لھا: کي‎ a | 小 网 ， 小 丘 ّل صغير‎ :J 
损坏 الشي” ء؛ ثلف‎ (做 蚊帐 用 的 ) (FED tulle (Î) التامو سييات‎ ' 1 
忘记 ， 忘 却 ل هوعته: سيه‎ | 8 

为 难 的 ， 狼 狐 的 تاله: حائر‎ | (妇女 所 用 的 ) 1# 4245 حرير (أ): شف‎ - 
茫然 的 ， _العقل /متلوه العقل: ذاهل‎ | 网 ， 网 布 ， 纱 网 

心 不 在 克 的 ， 精 神 分 散 的 ， 心 烦 意 乱 的 。 ”| 成 为 无 耻 的 人 تيم - تَلدَمَه (م)‎ 
跟随 قلا لوا الرجل: تيع‎ | 大 胆 , 79, 重 项 ; 3636 لام (م): سَلاطة‎ 
HHR, BF .عنه: تركه وخذله‎ | 厚 脸皮 ， 厚 颜 无 耻 

随 之 而 来 , 因而 发 生 。 شق ارات 8048801818 ,47 | -: 65 / تَشَأعن‎ ei لم ج‎ 
背诵 ， 朗 读 ， 宜 读 المكتوب تلاوة: سردە‎ | RH: 珠宝 商 تلم ج تلام‎ 
读 ， 阅 读 ， 阅 览 الكتاب: قرأه‎ | 钝 的 ， 无 锋 的 تلم (م): تالم (في ثلم)‎ 
一 个 跟着 一 个 الواحد تلو الآخر‎ | 厚 脸皮 的 ， 无 耻 的 lsd فا‎ 
一 杯 接着 一 杯 كأسا تلو کاس‎ | 厚 脸 皮 的 ， 无 耻 的 (م)‎  هجَو‎ 
(事情 ) بَمْضًا‎ Ww تات الأو ا أو الخيل: تلا‎ | 犹太 كتاب ديب لمم‎ :Talmud اليَهُود (أ)‎ Mg 
相继 发 生 ，( 马 队 ) 连 续 前 进 | 法 典 

HE, FÊ, تلاوة: سرد‎ | 收 ( 认 ) 他 作 学 徒 或 学 生 تلميذا‎ oi تَلمَدّه:‎ 


| 拜 他 为 师 ， 做 他 的 学 صار تلميذا له‎ 亲生 后 


生 或 学 徒 
| 听 师 长 教诲 ， 向 师傅 学 习 -على العلّم‎ 
| 学 习 ， 做 学 生 دراسة‎ :IE 
见习 ， 试 用 mi / تَرْشيح‎ :- 
| #4 تَلاَِدَة وتَلآمِيً: طالب عم‎ ib 
| 学 徒 ， 徒 弟 ， 艺 秆 به في التعرية‎ 
见习 生 , 试用 生  ةّبِرَجَتلا مرشح / في‎ :- 





متتال 


读 ， 阅 读 ， 阅 览 ， 翻 阅 تصفح/قراءة‎ :- | 
后 继 的 ， 继 续 的 ， قال م تَاليّة ج تَوَال: ابع‎ | 
以 下 的 ， 随 至 的 

ج تاليات: رابع من خيل الحلبة ‏ 81100 

第 四 名 
因而 ， 所以, 必然; 其 后 ， بالتالي: بالنتيجة‎ 
其 次 ， 接 着 


一 个 接 一 个 地 ， 相 继 地 ， 接 是 地 ”Ju 
HRN, EEE, EEN, ARM 





تلو نمم 
نل (م): بورج تل ) 土‏ ( ,28049 | و أنهى داج , 工 从 结束 , 做 完‏ ( 
RE. 218, IEF‏ ,8# | تممه 补足 ， 补 充 ， 增 补‏ 

结束 学 习 اتم درو سه‎ 心灵 感应 术 telepathy تبيباثي‎ 
补充 ， 补 足 ， 增 补 تليد (في تلد) اسك الشيء : كمل أَجْرَاعه‎ 
要 求 做 完 غرارة / كيس & ,2# ,8 | الشيء: سأل إتمامه‎ :rp6= لیس‎ 
完全 ， 完 美 ， 完 善 ， 完 备 ， 完 整 كمّال‎ :wj لا جد هذا ولو بَذَلْتَ فيه تلاليس من الال‎ 


你 花 多 少 钱 也 找 不 到 这 个 


تم (في تمم) 
تمتم: دمدم E, HEKE, mk‏ يت 


کر ج لموو وتران الواسدة رة س تمرات: 


FHKE بلح يايس‎ 
[ 植 ] 指 甲 花 (راجع حناً)‎ st - 
[ 植 ] 酸 角 (可 制 清凉 饮料 ) هندي‎ ~ 
[ 解 ] 怨 头 تَمْرَةَ القضيب (م): حَشفة‎ 
KHE أب جا لير‎ 
817200: 7قات3551‎ 7515, FEK  يرمت‎ 
KAY, KI Es 
تمراد (في مرد) / تمرجح (في رجح)‎ 
男 看 护 ，  ضرمم‎ :)1( تمرجي ج تَمَرْجِيّة (م)‎ 


男 护 士 

تمساح + تمَاسِيح 鲫鱼‏ 
- أمريكًا iE‏ 
- الاب (م) (في نجارة العمارات) ‏ احج 
IE LED EK, RHR‏ 


تمسخر (في سخر) / تمطع (في مطع) 


Wie‏ (م): دمغة / سمة 1 Rl,‏ ,لع 
رصم ب 印花 税‏ 
ورف 印花‏ 


永久 的 , 不 变 的 , 268580  مئاد تعلى (م):‎ 
CS CS وتمَامًا‎ CS CS تم نما‎ 

完成 ， 成 为 完美 的 

完成 (工作 、 计 划 等 ) 


الشيء: ji‏ 
الممه وراتمه أجزه 


完全 的 ， 完 美的 ， 圆 满 的 ， ,Pig تَام:‎ / 

完整 的 

WA. MA er 
في الساعة الرابعة / في الساعة الرابعة تَمَامًا‎ 

准 四 点 钟 

他 们 完全 了  ملعلا‎ - هم عالمون بواجبّاتهم‎ 


解 自己 的 职责 

他 已 充分 准备 استعد - الاستعداد‎ 
[ 数 ] (三 角 ) 余弦 اك‎ 
[ 数 ] (E) $) ظل ال (م)‎ 
[ 军 ] 归 车 号 ,点 名 号 (م): نداء حربي‎  ةّبوت‎ 


意味 深长 地 le بطل‎ 
完全 地 ， 全 然 地 ， 整 个 地 كلية‎ :CC 
HEM, FERE بالتمام: بالضبط‎ / 
全 部 地 ， 详 细 地 ， 不 省 略 地 بأكمّله‎ : 
完全 ， 完 备 ， 完 备 性 ， 完 善 ， 完 美 ， ij 


成 功 
,4ه‎ RB تم: وز غرياق‎ 
,رت‎ Bf, تم (م) غات‎ 


完成 ， 实 现 إنجاز‎ :et 
终结 ， 完 结 ， 结 束 ， 做 完 “il :wn /一 

补充 ， 补 足 ， 补 全 ， 补 遗 2 :05 / تة‎ 
圆满 的 ,完全 的 ,完善 的 , 完备 的 تَامْ: كامل‎ 


已 完成 的 , 已 完工 的 。 -/متمم: منجر‎ 


补充 的 ， 增 补 的 امم كيين‎ 
HEEE e 


تمم 
التميم: كامل الخلق 
ie‏ ج تمائم: طلسم 8۳ , 护身符‏ 
- َنْب الحظ (أو لدفع الحَسّد) 吉 物 (用 以‏ 
E BIP SF)‏ إن 
تموز (أ): يُولِيُو (أ) / السابع من شهور السنة 
الشمسية 阳历 了 月‏ 
تمير (في تمر) / تناه (في نهي) 
تُنْبَاك )1( / تمباك: تبغ عجمي 波斯 烟草‏ 
卖 烟草 的 人 (5‏ 
偷懒 ， 懒 情 省‏ 
ti, 6161+ ji‏ 
تنبل وتبّال وتنبول ج تتابيل وتتابله ‏ © ,8637 
r, 2103-32 00+ A‏ 
تنبل / تانبول / تامول HERI, HE‏ 
تَنتله () / 2 意 ) dentella‏ { 
تنجستين tungsten (Î)‏ و 
تنحى (في نحو) 7 
فة ج تددات (م)tenda‏ (80) : مظلة  Jk,‏ 
Mk, KE, BE, MF‏ 
ندرا (أ) :tundra‏ الصحراء الجليدية . [地 ] 苦‏ 
5 )(/ تئيس 网 球 tennis (Î)‏ 
- الائدة: كرَة الطًاولة 乒乓 球‏ 
ملعب تنس أو صاعة .. 
تك (أ): صفائح من حديد رقيقة ُطْلَى بالقصدير 
白 铁 片 ， 洋 铁 片‏ 
FRE, MF‏ 
NAE, MEET‏ 
镀 锡 工‏ 


13 ج یکات (م): غلاية 
- قهوة هم 

hs‏ ج تنكجية (ه) 

tincal, tinkal (Î) تذكار‎ 


تنکاري (س) / د : نتكجى: سمكري 


MIF 


完美 的 ， 完 善 的 


| 花 过 


a‏ (م): تاتا / متهت 


٠‏ تهابي 
تهمة (في وهم) / تهيب (في هيب) 


| 洋 铁 匠 ， 

| ار و و 本‏ ترس فر اس س اق 15 
| قاب - توبا وتوبة وتابة ومتابا وتتوبة إلى الله: رجع 
洋 铁匠 ，‏ | 


توب 
FRE‏ 

ERNE‏ 25 ا 

他 老 是 走 来 走 去 的 
金枪鱼 tunny (Î) 6 
松树 ٠ تقوب الواحدة تَثُوبَة: شجر كالصنوبر‎ 
EEF, 5 الجميل‎ 
坊 ， 灶 ， 火 炉 ， 熔炉  نوُثأ تَثُور ج تنانير:‎ 
78, )4( تئورة ج تنورات (م): ثقيّة تَحَتائيّة‎ 
衬 袜 
女 外 禄 
A 8 
MIF, FFE, HR tannin 五 
龙 ; [天 ] تين ج تنانين: حية الأساطير الحائلة‎ 
天 龙 座 

]30[19#, HE a بري:‎ - 
[ 神 ] 两 其 飞龙 (前 半身 似 龙 ， ja 
后 半身 似 蛇 ) 
E 

口吃 ， 结 巴 


تنه قاعد (هم) 
اه ماشي (ه) 


(Gh (أي‎ ty - 


| 
0 أ 


- الناموس: صقر الناموس 


تهجى (في هجر ) 


{ 肉 ) 发 夏 تهس اللحم: أنتن‎  مهت‎ 


تهم وإتهم (في وهم) 
网 球拍‏ | 
网 球场‏ | 


تهامة: بلاد غربي الحجاز 5124052 25) علخ هذا 
红海 沿岸 的 低地 )‏ 
麦 可‏ 

帖 哈 麦 的 : BEA 


Tq‏ الك 
تو / توا (في توو) / توأم (في تأم) 
تواليت 化 妆 ， 化 妆 台 : FIP (法 ) toilette (Î)‏ 


| 2321 J FE E EFE إليه‎ er ن‎ 


يوب 
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抛弃 , 放弃 , FA, 
ER 
E, 1518, 1518, 318, FFE “pu :- 


- عن عمل: نوی نبذه 


[ 宗 ] 真 主 饶恕 他 الله عليه: عَمَرَ له‎ 
41 el تارب (م):‎ 


استتابه: طلب منه أن يتوب 31111278131٤, 叫‏ 
fh Ext‏ 

E, tii, 18215, FH 
BRWA, 1 عط‎ 


توبة: ندامة 


تائب: نادم 


宽 想 的 ， 接 受 悔改 的 (专用 于 安 拉 ) 。 
调味 Er توي‎ 
وصف الما کن‎ :topography (|) توبور رافيا‎ 
地 志 ， 地 形 学 
业 树 توت الواحدة تونّة ج نوات‎ 
بيضص: فرصاد رخ‎ - 
THR, HER أحمر أو شامي‎ 
HIMET العليق‎ 


]86[: 84032, ® سركي أو وشي‎ - 
FE] 252, 杨梅 -إفْرنْحِي /- أَرضِي' رول‎ 
الكتابة و الفلسفة عند قدماء‎ :Thoth توت (أ)‎ 
[ 埃 神 ] 智慧 与 魔术 之 神 图 特 المصرئين‎ 
(EAR) 
极权 主义 totalitarism (أ)‎ Clg 
مَنْسُوب إلى‎ Teatonic تيُوتُوني‎ / )١( تُوثوني‎ 
条 顿 族 的 ; 31 8 ا لجنس التوتوني الل‎ 
]46[©, zine خارصين / زنك (أ)‎ :)١( وتيا‎ 
天 然 氧 化 锌 
zinc sulfate (أ): سلقات الخارصين المعدني‎ - 
LIBR, 天 然 硫 酸 锌 (阿拉 伯 人 用 作 眼 
药 ) 
سلفات الرصاص‎ ‘lead sulfate (Î) جمراء‎ 5-5 
] JEG 


[化 ] 硫 酸 铜 , 胆 زَرقاء: سلقات النحّاس‎ 
Hl, HEL 
[ 动 ] 海 胆 , 76377  اًستير تُوتيّاء:‎ jm 


حجر ال: كريونات الزنك القام 矿 ] 异 极‏ [ 
NW, REE‏ 
توجه: ابه الاج اانا 


使 即 皇位 , 立 为 王 。 2 أجلسه على‎ :- 


تَتَوَج: اليس التاج Hn E‏ 
تاج ج تيجان: إكُليل ‏ 3:75 ,4276 ,96 
الأَذن: صوان أو محارة الأذن 解 ] 耳 轮‏ [ 
-الأسقف: بُرْطْل [基督 ] 法 冠 ， 僧 帼‏ 
ا MIR‏ 
- العَرب: عِمّامة Xl, #X‏ ,اعلا 

[ 建 ] 柱 头 Pra ee ب‎ 

泰 姬 陵 محل‎ 


ال المصري ۽ الشنائى: سحنت 双 冠 pschent (Î)‏ 


( 古 埃 及 王冠 ， 合 南北 两 王国 的 王冠 而 
成 ) 

大 写 حروف ال‎ 
英国 直辖 殖民 地 فسا‎ 
法 冠状 的 ， 僧 帽 状 的 ， 王 冠 تاجي الشكل‎ 
式 的 

[ 植 ] 花 冠 تويج الزهرة‎ 
RERH, MERE تائج / متو ج‎ 
多 可 (位 于 非洲 西 Togo تُوجو (أ) / تو جر لد‎ 
部 ) 

توج (أ) / ونج 青铜 (Hh)‏ 
تاح“ db‏ الشيء: be‏ (راجع تيح) Hi‏ 


遇 ，《 事 情 ) 对 他 顺利 
Eê. MR, E تهيئة‎ : 
(في وأد)‎ 3 


جد اواز إتاه سير 小 容器‏ 


4 9 
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اا ول س ال 使 者‏ | تُونس 突尼斯‏ 

突尼斯 的 ， 突 尼斯 人 تونسي‎ 荷尔蒙 ， 激 素 hormone (Î) هرون‎ 二 

突尼斯 共和 国 أسفار موسى الخمسّة  ,۳48 ا لجمهورية التونسية‎ :Torah القوراة‎ 
تاه / توه (في تيه)‎ | 摩西 五 经 ( 旧 约 书卷 首 的 五 书 ) 

一 直 地 ， 直 接地 ， توا: قاصدا لا يعرجه شيء‎ | [基督 ] 圣 经 ( 旧 约 和 新 约 )  ليجنإلاو ال‎ 


犹太 人 ， 十 希 伯 来 人 هر ال‎ 
ناسف‎ Bp :torpedo تورپید (أ)/ طُرْييد (أ)‎ 
鱼雷 ， 水 雷 
EDL, HEF HL) turbine (Î) توريين‎ 
دن‎ E ِي‎ jb 
水 轮机 غائ‎ 
/ ترفكجية (م): صانع الأسلحة‎ rly 
制造 兵器 者 سلجي‎ 


تاق - توقا وتؤٌوقا وتَوقَانَا وتوقانًا وتيّاقة الرجل 
وإليه: اشتاق  想 望 ， 渴 望 ， 热 望 ， 切 望‏ 
تائق: مشتاق 切 望 的 人 ， 热 望 的 人‏ 


渴望 者 ， 渴 望 … 的 人 تواق إلى كذا‎ 
托 尔 斯 泰 (俄国 小 Leo Tolstoy توو (أ)‎ 


ال أ تَولاً: عالّج السخر ,8# 38۸8لا 
诱惑‏ 

+ 《六 -用 站 :Ce 
,د‎ Kk, ,نك‎ A8 

被 患 惑 的 ， 迷 乱 的 ， 惑 乱 的 ， مَتوُول: ذاهل‎ 
心慌 意 乱 的 

大 其 ثُومَة ج توم وتوم (م)/ثُوم‎ 
银 珠子 珍珠， 耳环 ， 珠 宝 项 圈 ; 4658 _ 
BRE, BOC | 
_ 万 ( 波 ) (1) تُومَان‎ 
男 护 士 تُومْرجِي (م) / ومر جي: ممرض‎ 
金 wu :tunny تُونَة )أ(‎ 
ka 





径直 地 ， 照 直 地 


立即 ， 立 刻 ， 马 上 ال‎ 
我 刚 来 ~ 
我 们 马上 就 出 发 إا مُسَافْرُونَ في ال‎ 
他 当时 就 死 了 لمات‎ 
时 ， 刻 ساعة‎ a 
عاسب‎ / J : ( 意 )teatro (أ)‎ 二 [jG تيائرو ج‎ 
,واه‎ HA, RE دار التمثيل‎ / ٠ 
f, 86 مسرح أو مرسح ال (س)‎ 


(戏院 中 票 价 最 廉 的 ) 顶层 ， 楼 座 ال‎ Ji 
剧院 的 , 戏 بالملاهي واللاعب‎ Daz تياتري:‎ 
院 的 ， 戏 剧 的 ， 演 剧 界 的 


تيتائوس (آ) / مَرَض التتَنُوس tetanus‏ الكزاز 
说 家 ，1828 一 1910)‏ | 


[ 医 ] 破 伤风 
[化 ] 铁 titanium تیتانیوم (أ)‎ | 
تيقل ج تياتل (م) 1# ,قارو‎ 
被 注定 ， 命 中 注定 اح تبحا له: در‎ 
他 有 机 会 . ت له قرصسة‎ 
蔡 他 准备 te :de 
让 他 有 机 会 … بال س ل‎ 
注定 ， 预 定 له: قدر‎ 

باح تيحان ا تیان / متيح : : من يدل في ما لا 
يعنيه 好 管 闲事 的 人‏ 
متاح / متيّاح: 被 前 定 的， 被 注定 的 。 六 io‏ 
-: مممكن ْله 可 以 获得 的‏ 
ار يراتا البحر: a‏ فك 


潮流 ， 电 流 ; 气流  ىرجُم تيار ج تیارات:‎ 


تیر 


افر 
一‏ شدید: عباب 
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| .لدان‎ ls iL 


| 气流 هواء‎ 一 
骄傲 的 人 رجل تائه متكبر‎ : 
学 派 ， 思 潮 ， 派 别 ， 流 派 ， 倾 向 5 
海流 5- 
逆水 而 上 ， 逆 流 ضد ال‎ 
顺 流 而 下 ， 顺 流 مع ال‎ 
顺水 漂流 ， 随 波 逐 流 , 跟随 Jz سار‎ 
潮流 
ال الإستوائي اا‎ 

- ذَبذ ب / - متناو نيا / - متقطع|- متغير 
交流 电‏ 
- سام ا عبار 直流 电‏ 
د سريم التردد 高 频率‏ 
- بَطِيءٌ التَردْد 低频 率‏ 
一‏ عَالِي (واطى) الجيد  高 压 (低压 ) 电 流‏ 
تيرازو )1( 医 ] 水 磨 水 CITAZZO‏ [ 


تيس ج تيوس وأَنِيّاس وتِيّْسّة: ذكر اللَعز 1136م 
一‏ جبلي: وعل (بين المعز والظباء) ‏ ， 北山 羊‏ 
FÊ‏ 
BET. MBA, RT, BE (2) ~‏ 
تياسة (م) Hk, BE. FR‏ 
يسية وتيوسية / تَيْسَنَة (م) ,ةق ,ا8 ,4 
N, HI, FMR‏ 
تَيُقُود (أ) typhoid‏ / تيفو تید [EE 13E‏ 
بارا paratyphoid (Î)‏ ب 8 
تفوس )1( typhus‏ الحمى الخرقة 251210035 [ 22 | 
تيك: هذه / تلك 这 个 ， 那 个‏ 
تيك (1) ‘tick‏ تيل الفرش (راجع تيل) FRYE‏ 
تيل (م): سيج 亚麻 线 ， 亚 麻布 ， 夏 布 US‏ 
亚麻‏ 
HEEL CHEE E RI SRE‏ 


- الفرش اتيك 


布 ) 
[机 ] 开 尾 栓 , 开 尾 销 تيلّة ج تيلأت (م): مشْظة‎ 


KRE WI عه سوط‎ 
纤维 القطن: عرقه (م)‎ - 
长 纤维 的 طول ال‎ 
短 纤维 的 棉 قطن قصير ال‎ 
亚麻 的 ， 亚 麻布 的 ， 夏 布 的 تيلي‎ 
营 提 树 تيليا (أ) افا / تيليو (م): زيرفون‎ 


为 爱情 所 迷  هدبعتسا تاه - یما وتيّمه الحب:‎ 
ا‎ RNEMHNHEE 
爱情 的 奴隶 , 3# # 01, مستعبّد‎ :we 1 تیم‎ 


热恋 的 

为 之 倾倒 ， 病 迷 ميم بها: موله بها‎ 
球 队  ةّركلاب جماعة اللاعبين‎ :team تيم (أ)‎ 
无 化 果 تين: فاكهة‎ 
仙人 掌 果 شو کي: جو‎ - 
柿子 7 
无 花 果 虫 خنفساء ال‎ 
TERH تينة ج تينات: شجرة التين‎ 
RICH RR واحدة التين‎ :- 
无 花 果 园 dr 
无 花 果 商 ان‎ 
迷路 2 
为 难 ， 狼 狐 ا‎ 
死亡 ， 灭 亡 ais; 
思想 混乱 ， 心 不 在 需 الفكر: شت‎ - 
遗失 ， 失 落 منه كذا: أضاعه‎ — 
骄傲 自 大 ， 忘 其 所 以 , 1875 ناه تيا ع‎ 
忘 形 

引入 迷途 ， 使 迷失 机 2 هه ووهه وأتاهه:‎ 
方向 

使 他 为 难 ， 狼 狐 
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得 意 忘 形 的 ， 洋 洋  هاّيتو و الفكر: الاه £848 .قات | -_عجبًا / نھان‎ - 
得 意 的 ， 忘 其 所 以 的 芒 野 ， 2 تيه ج أنياه وأتاويه وأتاوهة: قفر‎ 
心神 分 散 的 ， 心 不 在 下 的 ， 心 _الفكْر‎ | 芒 漠 ,无 人 烟 之 地 0 

乱 的 متاهة ج متاهّات/ أرض تيهاء ومتيهة ومتيهة‎ 
[ 解 ] 迷 走神 经 ， 肠 胃 神 经 ال‎ nd 迷津 ， 迷 宫 ， 迷 路 ومنيه: بريى (م)‎ 
نسبة إلى التيوتون‎ :Teutonic تيوثوني (أ) / نووني‎ | 漂泊 ， 流 浪 ， 迷 路 (م)‎ os 
条 顿 族 的 ， 日 耳 曼 人 的 迷路 的 , 4/7121, 漂泊 的 ， dbs تائه / تيھان:‎ 
经 纬 仪 مزواة‎ :theodolite تيودوليت (أ)‎ | 徘徊 的 ， 流 浪 的 

-: ضائع / مَفْقُود 49 ,189608 .1880 | فَيوع / يتُوع ج يتوعات 植 ] 大 载‏ [ 





阿拉 伯 字 母 表 第 4 个 字母 ， 代表 数 ث (الناء)‎ 
字 500 
( 秒 的 ) 缩 写 ث: ثانية‎ 
عنْصر اللَهّب الأخضر‎ :thallium كَالِيُوم (أ)‎ 
A 
ققب - أا وب وتَنَاءبَ الرجل: تَتَاوَبَ (م)‎ 
打 呵 从 
调查 , 探查 , 侦查  اهسسجت اب الأحبار:‎ 


打 呵 欠 E/E / أب / تُوْبَاء‎ 
Rê, FAI, اذا‎ eb 
打 呵 欠 的 人 مووب‎ 
比 打 阿 欠 传 染 得 还 要 快 أَعْدَى من التُوبَاء‎ 
让 驼 渴 着 التاقة: عطشها‎ 1 
txt أرواها‎ :- 
KK النار: أطفأها‎ - 
Ax د التضب: سه‎ 
干涉 ه عن الأأمر : -حيسه عنه‎ 


تَأْجَتَ باجا الغتم: أسمعت صوتّها 82 ,لالاع* 


| HEH 
羊 叫 声 تُوّاج: صياح الغنم‎ 
草本 上 有 露水 قئد تادا النبت: دي‎ 
感觉 冷 الرجل: برد‎ 


泥土 : 露水 ; Be, HF, MAÊ)  دأك‎ / تآد‎ 


| 植物 ， 露 营 
感到 冷 的 人 .3 与) 
潮湿 的 地 方 مكان وف‎ 


肥胖 的 女人 امرأة كثير الحم‎ :2 


女奴 أمة‎ :0 
肥胖 سمن‎ :5a 





EE 


2 ره باشل ` 报复‏ . 

تأر ج أثآر وآثار وتار / ثُوّْرَة: انتقام 报仇 ， 雪耻‏ 
هو - فلان: قاتل قريبه 他 是 … 的 仇人‏ 
أخذ منه الثآر  向 他 报 了 仇 ， 实 行 了 报复‏ 
ار مُنيم: تار كاملٌ إذا أصابّه طالبه يكتفي وينام 


不 共 戴 天 之 仇 

复仇 的 ， 复 仇 主义 的 ， 报 复 主 أري: انتقامي‎ 
义 的 

报仇 者 ， 复 仇 者 Ro pe 
( 肉 ) 变 坏 فسد‎ dd شنط نط‎ 
感冒 Cg بط الرجإ”:‎ 
臭 泥 塘 وحل فاسد الرائحة‎ :2 
) 1818 83 8570 KERN elu مدت‎ - 
HAA حَمْقَاء‎ ot 


| ُؤيلَ وتلل جسده: خرج فيه لول 160۴| 于‏ 


لول ج اليل / تُؤْلُولَه (م): توء جِلْدِي صُلْب 


[ERT EE, 86, I 
乳头 حلمة الذي‎ :- 
ê قاي‎ 


| قبت - وثبائة وبوتّة: كان 成 为 勇敢 的 bw‏ 
| ثبت - تَبَانَا وتنا في المكان: كان ثايثًا  成 为 坚‏ 


定 的 ， 成 为 稳定 的 


BE, HERRE استقر‎ :- 
得 到 证 明 ， 得 到 证 实 ， 被 تحقق‎ :Ni 
确定 

على الأمر: حافظ عليه 保持 ， 坚 持‏ 
على کلامه أو عهده 信守 约 计‏ 
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证 明 有 罪 ， 确 定 他 有 罪  ةّميرجلا ت عليه‎ 


使 坚定 ， 使 称 固 بَبته: مکته‎ 
稳定 ， 使 保持 安定 عه وان‎ 
巩固 自己 的 制 海 权 قدمه في البّحر‎ - 
确定 (官吏 的 ) 任 务  هركْرَم العامل في‎ - 
证 实 ， 证 明 ， 查 明 ه وأتْبته: أيده‎ 
调查 ， 考 证 عه‎ 
用 证 据 证 明 و بالبرهان‎ 
و الدّنْبَ على فلان 8 قتا تدج زد‎ 
证 明 身份 و | الشخصية‎ - 
EAH ا‎ 


(对 …) 坚信， 深信 ， 立 场 坚定 فيكت‎ 


慎重 行事 ， 商量 ， 研 究 لد عند‎ 
确证 ， 明 证 ，  ناَهْربو بت >: حجة‎ 
令 人 信服 的 证 据 ; 权威 人 士 

( 书 的 ) 索 引 5 
坚定 性 ， 稳 定性 ， 可 靠 性 نوت‎ 
动摇 性 (论据 ) عدم ال‎ 
可 靠 地 - في‎ 


坚固 ， 稳 固 ， 坚 决 ， 不 变 ， 坚 انتقرار‎ :局 
واو سوا كه‎ 

， 坚 持 ， 有 恒心 س مقابرة‎ 
ki, 21072, 838, 182 بقاء / إستمرار‎ :- 


确定 ， 证 明 ， 证 实 تُبُوت: تحقق‎ / - 
确定 ， 确 立 ， 确 证 إثبات: تقرير‎ 
表明 ， 证 明 ， 证 实 تأكيد‎ :- 
肯定 ا کا اتی‎ 
凭据 ， 证 据 ， 证 明 ذليل / برهان‎ :- 
证 明 身 份 الذائيّة أو الهوية‎ - 
[法 ] 有 责 证 人 ٠ شاهدال‎ 


تبج 
肯定 的 -3‏ 
يت [基督 ] 坚 信 礼‏ 
确信 ， 认 为 无 疑 ， 得 到 证 明 。 3 :和‏ 

坚信 地 00 
اقل تا‎ 13 5 


BER, FEE, 70 


:一‏ راسخ 

永恒 的 ， 常 设 的 ا‎ 
被 确认 的 ， 被 确立 的 Pe 
坚定 不 渝 的, 547٨ لا يتغير / وف‎ :- 
挠 的 ， 坚 韧 不 拔 的 
EE, Hitt الجأش‎ 
坚决 的 العزم‎ 
稳定 的 ， 脚 步 站 稳 的 ， 立 场 坚 القدّم‎ 
定 的 
经 久 不 变 的 颜色 i 
[ 物 ] 气 体 常数 ， 气 体 恒 量 الغاز‎ _ 
不 动产 ， 固 定 资本 ثابتّة / أموال ثابته‎ so 
恒星 1 النجوم‎ 
[ 物 ] 临 界 常数 ， 临 界 恒 量 。 القَوَابت الخرجة‎ 
坚定 的 ,可靠 的 , 5146  تباث‎ / تبت / تبت‎ 
信 的 
有 恒心 的 لبك رات‎ 
被 确立 的 , 被 确认 的  رارقم مَتَبُوت / مُنّْت:‎ 
卧床 不 起 的 病人 ميض مفْبّت‎ 
被 确定 的 ， 被 固定 的 Co 
滥 写 ， 流 草书 写 sz َب“ - بجا تبج الخط:‎ 
含糊 其 辞 الكلام: ل بيه‎ - 

تبجا ويْبُوجًا: جلس على أطراف قدميه 
A‏ 
تبج: كتابة غير واضحة :277801312 ,3 


EY 

بج ج اناج وبوج کل شيءٍ: وسطه / معظمه 

中 间 ， 中 部 

海中 ， 海 面 
O: 


-: آم قويق (أويق) 
قبره ‏ ثيرا: طرّده 逐 出 ， 赶 出 ， 驱 逐‏ 
破坏 ， 毁 灭 ， 毁 坏 Si:-‏ 
بر ثيُورا: هلك (一 般 事物 ) 毁 灭 ， 毁 坏‏ 
A‏ على الأمر: واظب عليه 坚持 ，( 做 事 ) 有‏ 
恒心 ， 不 届 不 挠 地 做‏ 
بور: هلاك 和 毁灭， 死亡‏ 
تادی بالويل والثبور 发 出 悲叹 声‏ 
WH, EH, KURE, Bb, Hi‏ 
持久 性‏ 
玫 孜 不 倦 的 ， 坚 韧 不 拔 的 ， 不 届 不 挠 xi‏ 
的 ， 百 折 不 回 的‏ 

Ue - ding‏ وتَبّطّه عن الأمر: عوقه وشغل عنه 
阻挠 ， 阻 碍 ， 妨 碍 ， 抑 制‏ 
- و العرم ,تله HS, E,‏ 
泼冷水‏ 
متبط العزم كت HISEN,‏ 
تُبْنَة: ملء حجر 衣 忽 的 ) 一 满 完‏ ( 
بان ج تبن / تند ج تبن 忽 ( 氛 起 衣襟 形成‏ 
的 兜 )‏ 
:区 二 2‏ كيس زيئّة المرأة 女 用 ) 手 提包‏ ( 
فة ج بات وبون BR, AFF‏ 


| 2259 الشديد الانصباب‎ J من الأمطار:‎ cl 


فحن لحا وتَحَائَة ونُحُوتَُ: 了‏ ة ,لزعل 
浓 ， 变 密 ， 变 粗‏ 


残酷 对 待 ， 严 厉 对 نحن في كذا: بالغ فيه‎ 


| FF, HER: ERM, BHR 


痛 杀 敌人 في العدو‎ - 


س قيربا بالسوط 
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| 1 


ترد 

8187. #838 )4 1948 sa 中 الجراح:‎ 二 
康 ) ١ EERE 

被 (疾病 或 苦 睡 ) 
压倒 ， 制 服 

EH, FE, FB, KE, 
密度 

粗俗 ， 粗 野 ， 无 礼 
粗 的 ， 厚 的 ， 
浓 的 ， 释 的 
(阴阳 性 قدي ونَدّى ج دي وئدي وأند: نهد‎ 
通用 ) (妇女 的 ) 乳房 
动物 的 乳房 

哺乳 类 的 
乳房 发 达 的 妇女 
乳房 的 


上 JM. كم شاع‎ 
2 لا‎ me a E a 
تخن / ثخانة / تخونة‎ 


_/_/_ 
LU‏ ج تخناء / تخن: غ غليظ 


الحيوان: ضرعه 
ذوات ال 
-sb‏ عظيمة الندي 
نديي: مختص Sb‏ 
一‏ ذوات 哺乳 动物 CE‏ 
哺乳 类 UH PE‏ 
قَرَيْه ب نْبا وتربّه ترب ole‏ لامه ， 非 难‏ 
PÊ‏ كا 
i‏ الكبش: |3 Pop‏ اد 
ارب ج تروب وارب جج آثارب: شحم رقيق 
على الكرش والأمعاء 肠胃 上 的 脂肪‏ 
sr‏ لوم EXE, HF‏ 
六 六‏ الكلام: كثره في تردد وتخليط 9200# ,ا 
三‏ الشيء: بدده وفرقه MAN‏ رمه 
- الطعام: خلطه ) 混合 (食物‏ 
- في الطعام: أكثر من أكله اا 
ترثار E E DEA‏ 


| قرد - ترا وأَنْرَدَ وَاثْرّد الخبر: فته في المرق  在 肉‏ 


HERME, HEH BEA 
اک ا‎ 
ريد وثَرِيدَة ج ترائد ورود: فتيت / فته (م)‎ 


肉 汤 泡 馈 


ثور 
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قت وك وى E aT‏ 
شر ثرا وثرورا وثرورة وثرارة الشيء: اتسع 7 
大 ， 扩张‏ 


ت السحاية: غزر مطرها 云 ) 多 十‏ ( 
س ت العين: غزر دمعها 泪 多‏ 


散布 ， 散 播 
(雨水 ) 倾注 
使 地 方 潮湿 
饶舌 的 
快 马 

多 乳 的 母 羊 
E, RM 


gah :2 全 一- 
اث السحابة: صت مامّها‎ 
المكان* ثداه‎ ۳ 
ار ج ٹرار: كثير الكلام‎ 
واسع ال ركض‎ :一 i 
ة: غزيرة اللبن‎  ةاش‎ 
jj 
KA رة / رور / ثّارَة: كثيرة الكلام‎ 
رار من العيون لد‎ 
做 不 速 之 客 p ye رعا الرجل: تطفل‎  ٌعوَق‎ 
#311  كيدلا ُرعَلة: ريش مجتمع على عنق‎ 
的 羽毛 
母 狐狸 كُرْهُل: أنثى التَعلّب‎ 
رمه ترما وأرمَه: کسر ييه من أصلها أو س‎ 
打 掉 他 的 门齿 或 牙齿 م اا‎ 
1058۲ یم ينا ورم نكست فيك‎ 
IMRAN آرم م رما ج أرم‎ 
HEH الليل والنهار‎ :OU 证 
温度 计 (أ) (في ترمومتر)‎ apy 
قرا - راء وري تَرَى وأَثْرَى الرجل: كثر ماله‎ 
发 财 ， 变 富 ， 变 富足 ， 变 富裕 
财富 ， 财 
产 ， 财 宝 


رو ج روات / گراء / کری: نی 


国民 财富 قومية‎ 
水 产 财富 مائية‎ 


#1۸ أَلْرَى م تَرْوَاءُ: غي‎ / /i 
225 , HH, BEIM 
( 吊 在 天 花 板 上 的 ) (م)‎ i ریا ج كُريّات:‎ 


FETE 
RIB (FF ما از ذخ‎ 
چ‎ 

قري َ تَرَى eH‏ التراب: Gs‏ ولان بعد اليبس 
CY BMH‏ 
sf / sf‏ تراب دي EE, WH‏ 
كالفرق بین ال 天 渊 之 别 EA‏ 
مب الله 。 伊 ] 求 真主 使 他 在 墓 中 安眠‏ [ 


ال (في الفلك) 


(LH AR EÊ Î  ؟اًيرتلا ين ال من‎ 
的 ) 怎 能 同日 而 语 呢 ? 
露水 دكي‎ 


‘财富 ) 丰饶， 充裕 
使 水 流动 ， 使 流出 
{阴阳 性 通用 ) 蛇 
حنشان (م)‎ EE السمك‎  / الماء‎ 
Î, HER 
响尾蛇 


: خير / رخاء 
تعب 0 58 al, | :sl‏ 
: جر 
ا ب 2 ال _ 
عبان ج ثعايين: حية 


u ا‎ 
ELL الو حل‎ 
蛇 状 的 ， 曲 折 的 تُعباني‎ 
阴险 的 
[机 ] محبّس روائح المجارير / يفون (أ)‎ sh 
SR U FHA, HT 
(阴阳 性 通用 ) 狐 猩 J علب + تَعَالبُ و‌‎ 
秃 发 病 7  علصلا داءٌال:‎ 
赛 耳 莱 伯 部 族 { 阿 拉 伯 一 个 ~ gi / بثو - ة‎ 
部 族 ) 

ما من واد إلا ول 3 أَئرٌ فيه / بكل واد أ 
(在 各 河谷 里 都 有 赛 耳 菜 伯 部 族‏ 
人 的 踪迹 ) 天 下 乌鸦 一 般 黑‏ 
狐狸 的 ， 像 狐 的 ls‏ 


ين -ة 


3313+ ]8[ 8858, Ar] تعلبة‎ 
公 狐 独 عبان‎ 


ثعلپ 
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ت 





母 狐狸 的 外 号 مُعَالَة‎ 
使 裂口 , 开 قفر تَغْرَا الإناء: فتح ثُغْرَة فيه‎ 
RE, FRE, FM 

(小 孩 ) انعر واتّغَرَ الطفل: سقط أو تبت تعره‎ 
长 牙 ， 出 牙 ， 掉 牙 
被 穿孔 

Hi‏ ,لما 

门牙 ， 前 齿 


َر ج تُعُور: فم 
-: مقدم الأسئان 
港 ， 港 口 ， 埠 头 ， 海 口 si :-‏ 
-: كل فرْجّة في جبل أو واد 峡谷‏ 
国境 区 域 , 边境 地 带 9‏ 
ُفْرَةِ ج فرات: فنْحَة ,ك 11 
通路‏ 
猜疑 的 借口‏ 
河谷 中 长 艾 草‏ 
头发 变 白 ，‏ 
اخ 
قفا ثُعَاءٌ الخروف: صت 181821801 , ام )3( 
أنْعَى :5CJ‏ حملها على التّغاء 使 羊 叫‏ 
ثُقَاء: صوت 羊 ) 叫 声 A‏ ( 
ما بالدار ثاغ ولا راغ 房 里 没有 人‏ 
ماله نَاغيّة ولا رآغيّة  他 没有 羊 , 更 没有 驼‏ 
قفر السّرْج ج أثفار: طفر (م) / عرفل (م) ) 马‏ 
EH, FH (又 马 等 尾巴 下 面 的 皮带 )‏ 
فل ج ألفال: راسب / عكر # ,#۴ ,3# 
粕 ， 沉 淀 物‏ 
:ob CD‏ غلظت من العمل ع ۴ 
F, HF‏ 
نَافنّه: جالْسّه 交游 ， 往 来‏ 
Uw 的‏ الشيء: خرقه ， 穿孔 ， 玄 孔 ， 钴 眼‏ 


رات للريبة 
قم الوادي: أنْبَت التَغام 
ااا صار اغا أي بض 


FF 


AF, FA, FB, RA  قرتحا‎ :- 


سے 8 عي وض ص 
تثقب وانثهب 


| BH, XH, 


HEE, EER. BHF, 
被 穿孔 

تقب ج أَثقب وتُقوب وألقاب / تقب ج تقب 
ولقب: خرق نافذ Ml, FL, MR, HE‏ 
ثقاب / تقوب / كبريتة (م) / شحيطة (س) ل 
柴 ， 洋 火‏ 
刺 穿 的 ， 贰 通 的 ， 锐 利 的‏ 
透彻 的 见解‏ 
思想 敏锐 的 ， 精 明 的‏ 
ENES‏ 
被 钻 透 的 , FREI‏ 
锥 ， 钻 ， 钻 头 ，‏ 
钻 孔 机‏ 

Us) UL‏ وتَعَافَة: كان حاذقا 
خفيفا HYH, MM, BG,‏ 
Fr‏ مضه _ قفا : : bb‏ به وأدركه أو صادفه ， 获得‏ 
ME, ELE, ER. AHN, BM‏ 

- قفا وتقافة وتوف الحديث: فهمه بسرعة 
敏 司‏ 
- قفا العلّم أو الصتاعة: حذقهما ‏ 4/8147 
学 会 (科学 或 工艺 )‏ 
矫正 (枪杆 )‏ 


ثاقب: نافد 
رأي- 
الل . 
الفكر 

ف و و8 

— ة الحبوب الصفرى 

用 مع‎ 

مثقوب 

مثقب ج متّاقب: مقاب هب 


مقف الرمح: قومه و سواه 
- الولت: علمه وهذبه 6 ME, BIE,‏ 
قله 启发 ， 教 育 ， 教 化‏ 
تاقفه: لاعبّه بالسيف وهي محاولّة إصابّة الغرة 比 剑‏ 
ه: غاليّه في الحدّق 斗智‏ 


斗争 و حأاضمه‎ 一 
受 教育 ， 成 为 有 文化 的 عقف‎ 
كقَافَة ل‎ 


文化 部 
阿拉 伯 文 化 
文化 的 ， 教 育 的 ， 


وزارة ال 
ال العربية 


人 文 上 的 ea ls 





قف 148 تقل 
文化 价值‏ | هبالحديد fU EREY‏ 
العلاقات ال ة 文化 关系‏ | - ت امرأة: تقل حَمُلها في yt‏ 
تثقيف: 孕妇 身 重 收养， 教育， 教化 ld‏ 
مكاققَة HA, Hl, IR ٠‏ | اقل عنه: تباطاً 慢 腾腾 地 , 懒 洋洋 地‏ 
متَقّف: مهب 受 教育 的 ,被 教化 的 , 被‏ | -القوم: لم ينهضوا للتجدة وقد استنهضوا ها 
REFA 开化 的 ， 有 修养 的 ， 有 教养 的 ， 风 雅 的‏ 
有 雅 趣 的 人 Li‏ | استثقل الشيء: كان ثقيلا ‏ 436 ， 沉重‏ ,€ 
知识 分 子 ， 知 识 界 rN‏ | _الشيء: وجدە تقيلاً. 觉得 沉重 , 认为 繁重‏ 
ثقاف: آلة نَمَف بها الرماح 01 18# , 第 端‏ | بثقل EN, EH, AHH‏ 
来 娇 正 箭 和 枪杆 的 工具 )‏ | ثقل ج أثقال: ون 重量 ， 重 力 ， 重‏ 
ih‏ قاف: فة 聪慧 的 妇女‏ | -: حمل ثقيل 重担‏ 
تقف وتُقف ولقف ولقيف: : حاذق خفیف 聪明‏ ال التوعي 物 ] 比 重‏ [ 
的 ， 灵巧 的‏ | ميزان ال التوعي 物 ] 比重 计‏ [ 
تقيف: حاذق جد 具有 妙手 的 人‏ | رفع ال 举重‏ 
َل : حامض جدا 很 酸 的 本‏ | أثقال الأرض: ما في جوفها 地 下 宝藏‏ 
َكل ثقّلاً وتقَالَة: ضد خف 重 ,沉重 , 变 重‏ | تقل ج أثقَال: ماع المسافر وحَسَّمُّه ‏ 7240117 
一‏ سمعه: ذهب بعضه  李 及 其 仆人 FY, 821217, Yî‏ 
党 困难‏ | -: كل شيء نفيس 一 切 贵重 物品‏ 
َقْلَ ‏ قلا المريض: اشتد مرضه #3 ,8® |/ Bê, KE‏ 
沉重‏ | -// ثقالة (م) ‏ ) 压 东 西 的 重 物 (如 镇 纸‏ 
- القول: لم يطب سماعه RAF, MR‏ | كقلة / ثقلة / تَمَلَّ / ثقلة: zoo‏ وأثقال[1840 , 行李‏ 


َل امرأةُ: استبان لها 8:45 ,448 
نَمل - تقلا الشيءٌ : رفعه بيده لينظر قله من خفته 


iE} 1 <‏ 
4: صيّره تّفيلاً ‏ 7136 ,19936 ER,‏ 
الحراف: شلاده ‏ 4# وز ع 2ع 81] 


使 负重 ,使 劳累 ， 使 负担 过 重 ur عليه:‎ _ 
吃 难 消化 的 东西 ثاقل: أكل طعاما ثقيلا‎ 
烦 扰 , 滋 扰 , 使 困难 ， Co مَل وتداقل عليه:‎ 
搅乱 

病 势 沉重 | 





胃 中 难 消化 的 东西 ثقل الطّعام في الجوف‎ :- 


无 法 克服 的 栈 睡 نَعْسّة تغلبك‎ :- 
人 类 和 精灵 Yo 
RAE, HE, ME اقل‎ 
8 76 8 14 11134 في ال وفي شيء من ال‎ 
强 地 

تّقيل ج تُقَلاءُ وثقال: ضد خفیف 重 的 ， 沉 重‏ 
RK, REM‏ ,زا 
-: مضايق ‏ )¥ ,انكل ا ,#165 
- الجمل / تئيل (م) 负担 沉重 的‏ 


使 人 厌烦 的 ， 令 人 讨厌 的 الدم‎ 
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迟钝 的 ， HER, EMI, 不 اروج‎ 
间 情 的 ， 无 好 意 的 

耳 沉 ， 耳 森 发 背 ， 听 觉 不 灵 ， 
听觉 不 好 
使 人 扫兴 的 人 


السمع 


- الظل / سّقيل (م) 
- القهم AEN, MPL‏ 

难 消化 的 六- 
负担 重 的 ， 装 满 的 ， 受 重 压 的 ,> :各 
壕 绥 的 ， 懒 散 的 ， 懒 洋洋 的 JE 


BERE 0‏ ل ينا 
1 1م جه 


مثقال ج مَتَاقِيلٌ: عيار أو ون 468 夺 码 (等 于‏ 
克 )‏ 


了 
站 تر‎ 一 
ره‎ 


ثقة (في وثق) 
ذكل - تكلا NSS MSS‏ ابته: فقده 
SH‏ الم ولدّها 使 母 背 子‏ 
تاكل / تَكلآن عل 
ٹاکل وثاكلة ج تواكل / تَكْلَى ج فَكَالَى 2328 
母亲‏ 
را تع 
常 做 某 事 ，‏ 
常 走 某 路‏ 
HEEE, iê‏ 
له الأمر: بينه له وأوضحه 为 他 解释‏ 
居住 A‏ 
فة الجنود ج تكن ra‏ 
(م) / قشلة (س) 兵营 ， 营 房‏ 
: جمَاعَة من الناس والبهائم -- ， 一 群 人‏ 


KF 


lS‏ يسبب الكل 
قَكُم - نكما الأمرَ أو الطريق: لزمه 


:NS _‏ اقتصها 


群 牲口 


一 群 (久子 等 ) سرب امام وغيرة‎ :- 


سا قلآدة 项 链‏ 10100 
س ارآية 旗帜‏ 


قب تلا الشيء: 弄 出 缺口 A‏ 
- الرجل: عابّه وتنقصه :24 ,#65 ,3# 
- الرجل: ره 驱逐‏ 

起 皱纹 i 9 
(衣服 ) 染 污 الب : وسخ‎ - 

沾染 缺点 、 毛 病 الرجلٌ ليوب‎ - 

( 脚 ) 开裂 تشققت‎ 人 
令 人 指摘 的 
老 掉 牙 的 
缺点 ， 毛 病 


e 


取 ( 某 物 的 ) 三 分 i ET 


成 为 第 三 个 القوم: كان الثّهم‎ - 
征收 三 分 之 一 的 القوم: | الهم‎ - 
财产 
自己 加 入 ， 
使 两 人 变 三 人 
+ [=1 الحرف: جعله ذا ثلاث قط‎ _ 
字母 上 标 الحرف: جعله ذا ثلاث حرکات‎ 
上 三 个 音符 

总 果汁 看 从 الشراب: طبخه حتى ذهب‎ 
到 只 剩 三 分 之 二 

الشيء: جعله ثلاثة أضعاف = لا :ا 
الشيء: فعله ثلاث مرّات 做 了 三 次‏ 
المساحة: قسّمها إلى مثلئات ٠‏ اال =۴ 
量 ， 划 为 三 角形‏ 
他 们 总 成 三 个 人‏ 
他 们 凑 成 三 十 个‏ 
من قّلاثة أَجْرَاء 
三 分 之 一‏ 


# اس موا 2 
ثلث الإثنين: صيرهما ثلاثة بنقسه 


الث القوم: صاروا ثلا 


5 0 1 ع 
القوم: صاروا ثلاثين 

本 天‏ و ت 5 ر چ 
كلث 4 i > i‏ تلت * سج 2 


ثلث 
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(他 不 说 三 的 دون أن قول انل کم (م)‎ 
三 分 之 一 是 多 少 ) 不 分 青红皂白 
三 一 体 (阿拉 伯 خط غليظ احرف‎ 区 


| 文大 楷 ) 


二 م كلام الو‎ NE 
三 售 ر‎ 


ق ان 


一 式 三 份 من اس‎ 
三 次 ， 三 回 لاٹ راتو‎ : Uy 
他 们 三 个 6 جاءُوا لات أو مَعْلَثَ:‎ 
三 个 地 来 

CHE EBE (有 毒 植物 ) لان / كَلعَانَ‎ 
三 方面 的 ， ثلائي : ثلازية: موّلّف من ثلاثة‎ 
三 重 的 ， 三 层 的 

[ 数 ] 三 项 式 الحدود (في الرياضة)‎ - 


三 个 字 المروف: مَوْلّف مِنْ ثلاثة خرف‎ 
母 组 成 的 词 
[ 数 ] 三 线 的 
三 角形 的 ， 三 角 的 


الخطوط 


الزوايا 


有 三 面 的 ， 7>  عالضألا السطوح أو‎ - 
边 的 

有 三 等 面 的 et الوح‎ - 
三 脚 台 ， 三 脚 架 أرجل: سيبة (م)‎ 55 
]861 =8 الفصوص (في النبات)‎ - 


الألوان 三 色 的‏ 
النوريات أي البتلات (في النبات) 2 78[17] 
= 

[517 =۳ 09  )تابنلا الورقات (في‎ - 
三 国语 的 ， 用 三 国语 的 الألس أو اللات‎ - 
有 三 轴 的 المحور‎ - 
三 音节 字 ， 三 组 音 语 القاطع‎ - 
三 棱锥 体 Ji 


三 音节 语 ， 





三 轮 车 الدراجة الثلائية‎ 


星期 二 التلاثاء / يم ناء‎ / aU 
三 十 )۳۰( لاون‎ 
第 三 十 5| | 
驼 的 第 三 ثأث: ولد الناقة الثالث‎ 
每 三 天 灌溉 一 次 CC pr 
变 成 أَضْعاف‎ 站 oa 和 ds تَثْليث:‎ 
三 股 、 ات‎  “ 

信仰 三 位 一 体  دحاو الاعتقاد بثلاثة في‎ :- 
三 角 测 量 术 Li 
第 三 ثالث م ثالثة: واقع بعد الثاني‎ 
[化 ] 三 氧化 二 氨 أكسيد الأزوت‎ 
第 十 三 م ال ة عشرة‎ ed 
第 三 الا‎ 
[基督 ] 三 位 一 体 َانُوث (في اللاهُوت)‎ 
MI 4453615 . BE. KRM Jll - 
三 女神 | 
三 联 ， 三 合 , 同 押 一 移 。 2 lol : 
的 三 句 ; [ 音 ] 三 和 音 

[ 植 ] 三 色 革 菜 زَْرَةٌ ال‎ 
他 们 三 个  ةثالث جاءُوا فلت أو كلاث: ثلاثة‎ 
三 个 地 来 

=k J لث ج‎ 
三 倍 的 ， 三 重 的 ,三 层 的 ”a8 متلّوث: ذُو‎ 
仅 余 三 分 之 二 的 5 
- هن ثلاث قوی‎ 汪 

三 倍 的 ， 三 重 的 ملف من ثلاثة‎ : 

> غم‎ 0 
ZT WM ) 2ت 18/81 ل‎ 55784 ”-- 
成 的 酒 ) 

三 角形 (Ge 
FER الرسام وغيره‎ 


ثلث 


ثلل 





等 腰 三 角形 , =8  نقاسلا متساوي‎ 
三 角形 
不 等 边 三 角形 
直角 三 角形 


القن قت اق 


مختلف أ ضلاع 

ست قائم الزاوية 

ال الألوان / العَلّم ال N‏ 

麻尾 花 الزَهْرَة ال ة: شعار فرنسي قديم‎ 
(古代 法 国 国徽 ) 

三 角 学 A / حساب الات‎ 

Cd‏ الك ود ية 


球面 三 角 学 
平面 三 角 اغلات اا ية‎ 


三 角 学 的 00 
- EX التسبة ال ة‎ 
El السماءً: نزل منها‎ ll) بلجا‎ - bit 
下 雪 
ات - وجا نَفْسِي به وإليه: إرْتّاحت به‎ 
信任 واطمأنت إليه‎ 
نَفْسِي به: بردت وسرت‎ nl) َلجَت - لجا‎ 
(我 ) 感觉 满意 、 高 兴 
%77 #, %47 تلج فؤاده: بد وذهب‎ 
ت الأرض وأتْلجّت: سقط عليها الثلح‎ - 
地 上 有 雪 
使 冷 ， 使 冻结 ， 
凝结 
他 们 遇 到 下 雪 دخلوا في النلج‎ :le 时 
HFK, FH ماء البثّر: انقطع‎ — 
使 他 高 兴 、 人 愉快 、 快乐 、 满意 ， “> e 
感到 安慰 
他 的 烧 退 了 نت عنه الدمى: ت رکته‎ 
雪 ; 冰 ole 
0/6025 جامد: >- (خصوصا الصناعي)‎ - 
指 人 造 冰 ) 


ل م و 
ls‏ بردة أو جمده بالثلج 


فة : خشيفة 雪花 ， 雪 片‏ 
تَلْحِي: كالثلج أو منه 1 kid,‏ 
المَصْر التَلْحِىّ أو الجَلِيدِيّ 冰河 纪 , 冰河 时 代‏ 
لاي RAM‏ 
ليج HE, AN, KA‏ 
مثلوج: واقح فيه الثلج Ê AH‏ 


د الفؤاد: بده 3018089 ,0 ]دوعا 
-: 3 بالشلج 冰 水‏ 
冰淇淋‏ 


冰 结 的 ， 
冰冻 的 ， 
冻结 的 


冰冷 的 x 
تلج / مَتلُوج / متلج انين‎ 


1 ed 
冷饮 -bk 


冰 商 
冰箱 
电 冰 箱 
冷藏 器 ， 
冷藏 库 ， 
打破 头 َع تلا رأسه: شدخه‎ 
落 在 地  اًعدّشم تمر سقط على الأرض‎ Al 
上 掉 破 的 椰 惠 

使 他 们 毁灭 、 َل - تلا وتللاً القوم: أهلّكّهم‎ 
灭亡 

拆毁 (房屋 ) ON د‎ 
取出 容器 里 的 东西  ەيفامذخأ الإناء:‎ 
(KRA) 使 他 们 毁灭 他 关山 - 
EMT, KFT  مُهشرَع ئل‎ 
掏 井 أخرج ترابها‎ YE 
房子 逐 。 ad تساقط وتهدم شيئًا‎ :i كلل‎ 
HHH 
BR, KE 


للاج: بائع للج 

i‏ سج تلات : صندوق التلج 
— كهريائية 

متْلَجَّة ج مَثَالِج: خرائة التبريد ,4# 

冷却 室 


siya قلل:‎ 





: سقوط 牙齿 脱落 ol‏ 
:i‏ جماعة الغَنّم الكثيرة SEE‏ 
-: صوف 羊毛‏ 
-: ما أخرج من تراب البثر ‏ 80 ذا( 138 ۸3۴ 

泥土 

一 伙 人 ， ٠ له ج تُلّل: جَماعة الناس / كَل (م)‎ 
上 群 人 

沙漠 里 的 凉 各 الصحراء‎ ab, ملة:‎ 
15186  اللخ وتلم الحائط: أحدث فيه‎ CE 了 
HEN, FR, EN 


و الإناء: كسر من حافته 把 容器 打 缺 了‏ 
- و الصيت أو السمعة 9815 ,21685 , 中 伤‏ 


4 #F 

- السّيف وَتَلَمّه: nl‏ (م) / صيّره كليلاً 使 剑‏ 

变 钝 

( 剑 ) 成 为 钝 的 ，( 容 。 《车 全 二 

器 ) 成 为 有 缺口 的 

使 感觉 麻痹 了 CE 

تكلم 成 齿 状‏ 
تلم ج أئْلام / ثُلمّه: خَلَن ‏ 4# ,#0 ,راض | 

齿 形 

填 满 缺口 ل‎ 

钝 的 ， 不 锐利 的 الم: تالم (م) / كليل‎ 

名 总 毁坏 的 也 
| 受 侮辱 的 E 

名 声 不 好 的 , 455  ةعمسلا منتلم الصيت أو‎ 

的 ， 声 名 狼 籍 的 

用 多 脂 的 食品 تاه - نما أ طعمه الدسم‎ 
| 招待 他 

打破 头 部 sb الرأمس:‎ 

TERR کسر حرفه‎ : :CY 


| قمر وَاسَتَثْمَرٌ المال في كذا: كثره 





i‏ نسل وولد 


قَمَجَه ب نَمْجًا: 混合 cb‏ 

用 各 الذي يصبغ الثياب بألوان ختلفة‎ :mob 
色 颜 料 染 衣服 的 工人 

تمد نمدا Ey HN‏ الماء: جعل له موضعًا 


كالحوض ليجتمع فيه NEK‏ 
- الشيء فُلانًا: صيره يفني ماله 使 他 倾 家‏ 

荡 产 
اسيل‎ 0 ls _ 


| 


塘 去 饮水 
向 他 所 
كمد وقد ج ثماد: ماع قليل يتجمع في الشتاء‎ 
小 水 塘 وينضب في الصيف‎ 
雨水 塘 ei 
赛 木 德 ( 男 名 ) مود‎ 
赛 木 德 族 ( 原 ٠ قبيلة من العَرّب الأولّى‎ :- 
始 阿拉 伯 的 一 个 部 落 ) 
]41871, إلْمد / ألمّد: حجر يحل به‎ 
硫酸 锌 (阿拉 伯 人 用 作 眼 药 ) 
رجل منمود: كثر عليه السؤال حتى أنفدوا ما عنده‎ 
被 人 乞讨 得 身 无 分 文 的 人 
结果 实 。 قمر ثُمورا وأَنْمَرَ الشجر: طلع ثمراه‎ 
投资 于 … 
利用 ， 开 发 


وو ل ي جام قر ات 
استثمده: طلب معروقه 讨‏ 


استثمر الشي*: استشله 


i |‏ ج ثِمّار جج أَنْمَار ومر الواحدة لَمرّة: حم 


النبات أو غيره 果实‏ 
-: محصول / نتاج ‏ ,ا : 产物 ， 产 品‏ 

成 果 
利益 ， 神 益 ， 益 处 NU 


سا ريخ AFH, HH‏ ,ل 
- / -: تتييجة 结果 ， 效 果 ， 成 果 ， 结 局‏ 
子女‏ 


4 





لش 153 لم 
:上 7‏ عقدة في طرفه ٤۲92#‏ #۴7 | كمال / متَمّل: سم منقع أنقع أياما حتى اختمر 
- القلب: الموَدة 发 酵 的 毒药 友爱 ， 友 情‏ 
- اللسان: طرفه 舌尖‏ | ثمال القوم: غيائّهم الذي يقوم بأمرهم ‏ 807/05 
بلا كَمَرَة: عَقيم ， 管事 人 不 结果 的 ， 不 生产 的‏ 
;jonf | 无 效果 的 ， 无 结果 的 ， 无益 的‏ لبن حامض 酸奶‏ 
结果 实 A‏ | مشْملة: صهريج 大 水 权‏ 
(用 李 椰 叶 织 成 的 ) 篮子 ;牧人 的 袋 ”了 LS | 投资 ， 利 用 Us‏ 
5 كا اق 子 ; 井 底 的 泥‏ 
مَصاريف ال 营业 费‏ | نما الشيءً: أصلحه ， 改善 ， 改 良‏ 
مار 改革 多 果实 的 ， 多 产 的 ， 有 成 果 的 。 za‏ 
-: مُربح 。 有 利 的 ， 生 利 的 ， 有 瑶 利 的‏ | - تالشاةً النبت بفيها: قلعته  羊 拔 草 木‏ 
(贸易 )， 有 生产 效能 的‏ | الثم الجسم: ذاب وضعف 身体) 消瘦， 瘦弱。‏ 
ثامر: لوبياء 8135 | -الشیخ: كبر وهرم 衰老‏ 
Dh‏ تُمراء: ذات ثمر 会 结果 的 树‏ _ عليه: اثثال عليه 拥 上 去‏ 
أرض كَمُرَاء: كثيرة الشمر 丰产 的 土地‏ | كم / ثمة: هناك 那里‏ 
醉 ， 沉 醇 ， 酷 醒 A Mi‏ | من-: لذلك 由 此 ， 因 此 ， 为 此‏ 
تمل تملا :Np‏ مک ) 然后 ， 其 后 ， 以 后 ， 其 次 0% / 这 .> :对 | 18188, 停留 (居住‏ 
مله ّ 援助 RE A‏ | 2: قبضة من الحشية 一 把 干草‏ 
-: أطعمه وسقاه ) 抚养 (孤儿‏ | ثمة: شيخ كبير هرم 豪迈 的 老人‏ 
نْمله: أسكره يداف مام / يموم 植 ] 穆‏ [ 
- اللبن: كرت ثُمالته  :nf | 奶 的 泡沫 增多 了‏ : إصلاح 修理 ， 整 理‏ 
- وثَمَلَ اللبن: حركه ليزبد  振动 奶 使 泡沫‏ | كا آهل 我 们 是 修理 者 ， 整 理 者 “心心‏ 
增多‏ هو مه وه | مه وه | مه ووه جيده 
نمل ما في الإناء: خان FR, WTF‏ ورديئه أو قليله و كثيره 他 的 优点 和 缺点‏ 
J‏ سكر VURE, EAI‏ نا YN‏ لي 他 一 无 所 有‏ 


UE, UE, RE, راسب‎ :Cs ج‎ js 
喝 干 ， 干杯 إلى ال‎ 

تملة ج مول / ثُملّة ج َمل / ميل ج تميل 
وأمائل: ما بي في الإناء أو الحوض من الماء 
55 كك 
奶 的 泡沫 全 本 个‏ 





| مِنّمَ من الّاس: الذي يأكل الجيّد والرديء من 
EE. HEH‏ | 
. 0 الشيء: أخذ تُمْنّه ‏ 4ا 81 8 


他 不 分 粗细 什么 都 吃 الطعام‎ 
ا‎ 

- الرجل: أخذ تمن ماله ا 80 3)47 1 
之 一‏ 

成 为 一 群 人 的 第 八 个 القومّ: كان ثامتهم‎ 





os‏ لَمَّانَة الشيءٌ: كان ثميئًا أي كثير القَمَن متّمن: مقوم 


成 为 值钱 的 ， 


估价 ， 评 价 ， 鉴 تمن الشيء: قدر ثمته‎ 
定价 Le الشيء: حدد له‎ - 
使 成 八角 形 OS جعل له تمانية‎ :- 
无 价 的 ， 不 可 估价 的 ， لا يْقَسنْ: تمن جد‎ 
贵重 的 
不 值钱 的 , 一 文  ةميقلا عديم‎ :ons 
不 值 的 ， 无 用 的 ， 不 足 取 的 
| 变 成 八 人 أنْمَنَ القوم: صاروا ثّمَانية‎ 
我 把 货款 منت المال زيدا ولزيد: أعطيئه تمه‎ 
| 交 给 字 德 
八 分 أَنْمَان: جَرْء من تمانية أجزاء‎ oo 
0 
土木 奈 ( 容 积 名 , 等 于 0.258 ۸7118) نة‎ 
pp yl من ج ألمان‎ 
١ 18 
原价 ， 价 格 (بلا ربح)‎ Lai- 
(股票 等 ) 票面 价格 tl 
高 于 平价 ， 票面 以 上 ايد من ال الأساس‎ 
的 价格 
票面 以 下 的 价格 أقل من ال الأساسي‎ 
ثمان م ثمانية ج ثمائيات (۸) ا‎ 
十 八 )۱۸( عش‎ OLS / ماني عشرة‎ 
八 个 八 个 地 LI 0 
Lt )۸ ۰ ( fe تَمَانُونَ: تمان‎ 
第 八 十 الثّمانون‎ 
| 第 八 ب واقع بعد السابع‎ 
FEE, HER, 5 ممن (م)‎ :er 
贵 的 ， 高 贵 的 
估价 者 ， 评 价 者 ， 定 价 者 مكّمن: من: مقوام‎ 


关税 评价 人 ， 海 关 鉴 定 人 人  كرمجلا-‎ 


已 被 估价 的 ， 已 被 定 必 的 

有 毒 的 ， 中 毒 的 موم‎ :- 
发 烧 的 ， 害 热 病 的 本 
八 边 形 کان (في امُندسة)‎ NI 
有 八角 的 ， 八 角 的 8 省 一 
八 面体 c 网 


القندؤة / التندوة للرجل بمنزلة الثدي للمرأة ج 


فة الدابة ج تُّنّن: الشعرات الخلفية فوق الحافر 
臣 毛 ( 马 栈 上 的 长 丛 毛 )‏ 


ظ تنيب اا طواه وعطفه FEE, EAE‏ 


Hi, Hil. ا‎ E 
阻挠 ， 阻挡 ， 阻止 ， 
ER, HAK, IE 


س ه عن كذا: صرفه عنه 


怀恨 在 心 ; سے صدرهة: اسر فيه العداو‎ 
成 为 第 二 人 الرجل: كان ثانيه‎ 


- عليه بضَربة ثانية: أي ارت عليه بها 再 接 他‏ 


一 次 

他 十 لا يستطيع ال مشي‎ Ey YS 
步 难 行 

使 数目 增加 一 倍 ， 使 倍增 42 نى العدد:‎ 
起 来 

使 名 词 变 为 双 数 الاسم‎ 
在 字母 的 上 面 或 下 面 加 两 点 Ap 
重复 ( 某 个 动作 、 行 为 )，  هداعأ العمل:‎ 
重 提 ， 再 作 一 次 

打 福 ,给 衣服 打 福 。 心 Sa25 النوب:‎ 
把 衣服 弄 争 ee 
赞成 ， 赞 同 (提案 人 )，  ءاعدتسا على‎ 
附 议 

颂扬 ， 赞 美 , 称赞  هحّدم تى على فلان:‎ 
再 接 他 一 次 عليه بالضَرّب: ارت عليه به‎ 


لني 





变 成 第 二 人 
折 乔 起 来 ， 郑 起来。 الشىءٌ: انعطف‎ 区 
犹豫 في صدره كذا: تردد‎ 
KÊ KEZÊ, 趾 高 气 。 في مشيه: تمايل‎ - 
扬 地 走 

BH, FE, WHF انی واثَّنَى: انعطف‎ 
ارد بعضه على بعضي كا‎ 58 
KE, BR, EH 
知 难 而 退 ， 回 避 困 难 ， 
在 困难 面前 低头 

انوا عليه: أَظْهَرُوا ألُطافه 他 们 颂扬 他 的 恩德‏ 
إستئتى الشيء: أخرجه من الحكم العام ， 除外‏ 


الرجل: صار ثانيه 


rr 
ق‎ 


一‏ عنه: انصر ف 


5 أمام المصاعب 


| 作为 例外 
| 46  هريغ فلانًا وعلى فلان: أعفاه من حكم‎ - 
| 2. ةم‎ 


التونى صدره على البَعْضاءَ: انطوى وانحنى 怀恨‏ 


| 一 再 地 ， 再 次 نيا بعد ني (م): مرة إثر أخرى‎ 
| ( 蛇 、 强 等 的 ) 一 卷 ， 
| tî, ê 

| CKIERSEDH, 皱纹 
| 我 附 函 寄 去 

| 重演 的 事情 

: ٿاني عشر م wt‏ عشرة: بعك الحادي عشر 第 十 二‏ 
E/E‏ 
字里行间‏ | 
ثانية ج ٠ Oj‏ من الدقيقة 


ني ج أَنْنَاء / لنية: طية 


Sha سا‎ 
كتابي أي ميه‎ A 
ارما مار"‎ 
وثيان: من کان دون السيد في المرئبة  فو‎ 
头领 
نْنَاءُ الكّلام: أوساطه وسياقه‎ 
当 ， 当 … 之 际 - أثنَاء / في‎ 
他 在 … 之 际 到 来 جاء في - الأمر: في خخلاله‎ 
在 这 Jb في ذلك / في هذه ال / في‎ 
时 期 ， 期 间 
俩 查 期 间 ， 审 讯 期 间 التحُقيق‎ 
十 二 E e 
十 二 边 形 , 1-1976 _عشري الأضلاع‎ 


ن 本‏ ان 


| ان م ثَانيّة: واقع بعد الأول 





十 二 面体 عَشَرِيّ السطوح‎ 
[ 伊 ] 十 二 伊 马 目 派 ( 什  ةّيماَمإلا ال عشرية‎ 
叶 派 中 主要 的 教派 ， 盛 于 借 朗 和 伊拉克 ) 

ال عشري (أول الأمْعاء)  解 ] 十 二 指 肠‏ [ 
اتان م اتان وتان (۲) 二 ， 两 个 ， 俩‏ 
-: روْجَانَ / رَوْجٍ (م) / جوز (م) / جوز (م) 
一 双 ， 一 对‏ 

[ 音 ] 二 部 曲 ， 二 音 
曲 ， 二 重唱 

在 这 个 问题 上 ， 
二 者 没有 区 别 

二 者 必 届 .by 
其 一 ， 下 是 … 了 就 是 … 

星期 一 of 
二 元 论 , 两 面 性 , 二 重 性 , 二 元 性 اة‎ 
第 二 
[化 ] carbon dioxide انی اکس الكربو ن‎ 
a. 

الس | صر 


لا تلف - في هذا الأمر 


ee 
| * 
سء اک‎ 


إن الجواب على هذا السؤال واحد لا ثاني له 
这 个 问题 只 有 一 个 答案 ， 没 有 第 二 个‏ 


第 二 ， 其 次 

E, N, XR 
一 种 
E, FER 
二 元 论 者 توي‎ 
二 神 论 者 وي الاعتقاد بائنية الاله‎ 


mM‏ ت 
0 


/-: أَيِْضًا 


第 二 的 ， 次 要 的 ， 二 等 的 ， 第 二 流 اوي‎ 


的 ， 副 的 ， 中 等 的 
中 等 学 校 ， 高 级 中 学 


ع اهام ام 95 
jl‏ ب 8 


ّي 156 


[ 解 ] 门 齿 سن قاطعة‎ :US ية ج‎ 


山 径 ， 山 上 小 路 ج ثنايا: طريق العقبة‎ 1 
能 克服 困 SU فلانٌ طَلاعٌ التنَايَا:‎ 
难 的 

FL, HK نّبية ج نايا‎ 
在 裙 里 ， 在 内 部 ， 在 里 面 ， 在 … 内 oUt في‎ 
内 心 深 处 RE 


RR, ê, 3236, 1351 مح‎ :和 > ناء‎ 


13 15, REY, MAI > GE 
两 个 两 个 地 . ee | اء / مثثى: انين‎ 
他 们 جاءوا منتى أو ثُناء: جاءوا النين انين‎ ' 
两 个 两 个 地 来 ， 一 双 一 双 地 来 

请 重 的 ， 双 重 的 ， 二 体 的 ，。 ثتائي: زوج‎ 
二 元 的 ， 双 边 的 (条 约 协 定 等 ) 

[地 ] 第 二 岩层 5 
] 1 HEHE FF E المسكن‎ - 
两 个 字母 的 (名 词 ) _ 
TE, ZEPT : 


双重 统治 ， 共 同 管辖 الحم ال‎ 
有 了 两 角 的 ， 双 角 的 ( 指 几何 学 上 ° الروآيًا‎ 


的 角 ) 
双 对 或 双 叉 的 الإزدواج‎ 
有 两 眼 的 ， 用 两 眼 的 (通常 العيون‎ - 
指 双眼 望远镜 、 双 眼 显 微 镜 等 ) 

| [化 ] 两 价 的 < 
[ 植 ] 有 双 叶 的 الورّقات‎ - 


العقيدة النائية: عقيدة الالهين (الخير والشرً) 


| 善 亚 二 神 说 ， 二 神 教 


0 


双重 监督 المراقبّة الثنائية‎ 
二 重 ， 两 面 性 ， 骑 墙 态度 i 
双重 的 ， 双 层 的 ， 双 倍 的 ردج‎ 


س : ملف من الَْيّْن (في النحو وغيره) 双 数‏ 


مت 

的 ， 两 匹 的 ， 两 体 的 ， 两 性 的 ， 双 重 的 

[ 语 ] 带 两 个 点 的 学 母 - 
5894# منْنّى: ما بَعْدَ الأول من أوتار الغود‎ 
河谷 的 弯曲 处 اوی لبي‎ 


ْنَا ج مثانية: حبّل من صوف وشْعْر وغيرهما 


عاك 

弯曲 عوج‎ : 
ê, hî والتواء‎ sb :- 
能 力 ماني الشيء: قواه وطاقاته‎ 
古兰经 的 韵文 الثاني آيات القرآن‎ 
牲畜 的 膝  اهاقفرمو النَانِي من الدابة: ركبتاها‎ 
两 重 的 ， 加 倍 的 ， 成 双 的 موي‎ 


两 行 诗 ( 诗 格式 之 一 ) 
被 折 登 的 ， TREN, 双 折 的 على : : مَطْوي‎ 


双 们 的 
被 排除 的 ， 被 免除 的 ，[ 语 ] 所 除 سى‎ 
名 词 

回 ， 返 回 ， 归 قاب - توبًا ونُؤُوبًا: عاد‎ 
恢复 知觉 ， 恢 复 إليه رشده أو إلى رده‎ - 
理智 ， 清 醒 过 来 

恢复 安静 ， 重 新 平静 下 来 -إلى افْسْوء‎ 
(人 ) 聚 集 ， 集 合  اوعمتجا تُؤُوبًا الناس:‎ - 


الماء: اجتمع في الحوض :]1 , (水 ) 汇 集‏ 
ا ا 


KERR, HFT, RA الصحة‎ 
(号 召 人 人) 挥动。 توب الداعي: لوح بوبه رى‎ 
衣服， 使 和 注意 

回来 ， 返 回 | الرجل: الي مار‎ - 
]84[ ٠ وتوب المصلي: تنفل بعد الفريضة‎ - 
(礼拜 者 ) 做 附 益 礼拜 

' ەمن كذا: عوضه وجازاه  报酬 ,酬劳‏ 


157 نور 


一 


ثوب 

报酬 أَتَابَ الرجل: جازاه‎ 
把 报酬 给 他 جَرَاءه: أعغطاه إياه‎ 
充满 池子 ob الحوض:‎ 

谋 得 报酬 PE تتُواب:‎ 

收回 财产 استرجعه‎ UL 
要 求 报酬 الرجل: سأله أن يجازيه‎ - 


| 装 ， 装 束 
| 外 表 ， 外 貌 ， 外 观 , 态度 خارجي‎ A : 
化 装 用 的 服装 


< 
装 出 一 副 友好 的 样子  قيدصلا يَتظاهَر ب‎ 
跑 起 来 了 , 开始 跑 了 a 
把 他 描绘 成 一 个 伟 。 لبس توا من العظّمة‎ 
人 ， 把 … 形 容 得 了 不 起 

伪装 真理 ; 3118372011 37,  ةقيقحلا‎ _ في‎ 
扮 作 老实 

衣 ， 衣 服 ثیاب: ملابس‎ 
心地 纯洁 的 ， 有 道 ال: طاهر التفس‎ au 


德 的 
不 道德 的 ， 品 行 坏 的 二 | دنس ال: دنس‎ 
(他 穿着 原来 的 衣服 进 aç دحل الج‎ 
天 堂 ) 一 步 登 天 

司 衣 , 21815180  بايثلا يَابِىَ: قائم على حفظ‎ 
服务 员 

蜂蜜 J تواب:‎ 
蜜蜂 تحل‎ :- 
雨 je :_+ 


报酬 ， 酬 劳 
吓人 做 礼拜 。 33Lall تَثُويب: ذعاء إلى‎ 
两 前 暴风 ثائب: ريح شديدة في أول المطر‎ 
退潮 后 الفاقض بعد ا زر‎ ho من البحر:‎ — 


| 残存 的 海水 


نَوَابٍ: بائع الثياب 


| 1 





报酬 ， 工 资 ， 津 贴 ， 奖 赏 
卖 布 的 ， 卖 衣服 的 


س ^ تقل اق 
مثوبة / مثوبة 


集会 声 AC ES 
程度 مَتابَة‎ 


和 … 相 等 ， 等 于 … ب كذا: يعادله‎ 
¥, 1818, قار نورا وئورانا وثؤورا: هاج‎ 
动 落 ， 兴 奋 ， 纷 乱 


蝗虫 纷飞 الجراد: ظهر‎ 
(火山 、 战争 等 ) 爆 发。 于! الب کان أو‎ - 
الدححاث: ارتفع د اا‎ 
起 义 ， 暴 动 ， 骚乱 ， 哗变 。 الُنْدُ: تمرد‎ 
人 民 起 义 الشّعب: قام‎ 
尘土 飞扬 الغبار: 0 تفع‎ - 
作 酌 ， 哎 吐 ت نفسه؛ جشآت‎ 
突击 , 冲击 , 2287 إليه وبه: وتّبّ عليه‎ 
RE, 7285 了 
刺激 ， 激 起 ， وره وأئاره واستثّاره: صيره يئور‎ 
鼓动 ， 炉 动 ， 挑 起 

الأمر: بحثه ) 研究 (问题‏ 
- الكتاب: بحث في معانيه ) 研究 ( 某 书‏ 
تور ج ثيران وثيرة وثورة وأثوار وثيّار: ذكر البقر 
公牛‏ 

[ 医 ] 丘 疹 ， 闯 净 ， 粉 刺 ， 半 月 甲 ( 指 ” 
甲 根 的 白色 部 分 ) 

纯 种 公牛 فخل‎ - 
RA, EA ce 
[天 ] 人 金牛 宫 ， 金 牛 座 برج ال‎ 


( 像 黑 牛 身上 كالشعرة البيُضاء في ال الأسُود‎ 
的 一 根 白 毛 ) 黑白 分 明 


14: MAL: هياج 0غ‎ Dy 
伟大 的 十 月 社  ىّمْظُعلا اکور الاظتراكيّة‎ 
会 主义 革命 


٠ ثور‎ 
EF, HA i 
يقال "ثَوْرَةٌ رجال أو رمال" أي كثير‎ eS :- 
人 群 ， 沙 堆 
(火山 的 ) 喷 出 ， 爆 发 ， 旱 火 
ER 
BEA, BR, BMT. MAR (a) 
#481, 3| مختص بالثورات أو مسيبها‎ :- 
起 革命 的 ， 革 命 者 ， 革 命 家 
革命 斗争 ال‎ JC 
لُورِية‎ 


| (火山 等 的 ) 喷 出 ， 爆 发 ”JE البركان‎ 
| 激励 ， 鼓 舞 ， 刺 激 


مثار 
البحث 争论 的 原因‏ 
- اليراع 争论 对 象 ， 争 辩 的 目标‏ 
ثائر: غضب RE, HEIN‏ 
تار — وفار فائره  HRRK, #BbIîÊ‏ 
وإذا بالعاصفة قد ار ها 忽然 狂风 大 作‏ 
-: هائج WUE‏ الك انك 
PE Ep‏ شعر راسه شيا أو 
متفرق الشعر منتشره ,۸18188 8® 
或 头发 莲 松‏ 
کان _ 活 火 山‏ 
-: واحد الثُوار  革命 者 ， 起 义 者 ， 暴 动 者‏ 
ائرة ج توائر: ضجة وسَعّب 。 又 动‏ ,94# 
مثير : 激动 人 心 的 ， 鼓 动 的 ， 刺 激 的 ， Eee‏ 
令 人 不 安 的‏ 


煽动 者 ， 发 动 者 ， 鼓 动 者 مآد‎ 
EGET LE الفتّن السياسية‎ - 


RE LENE: 
DERE, ARA 


- العلاقل والاضطرابات 
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| 革命 性 


ين 
مَتْورَة: أرض كثيرة الثيرآن  产 牛 多 的 地 方‏ 
قاع نَوْعًا الماهُ: سال 7 流‏ 
NF i‏ وثَالَتْ - YS‏ الشاةٌ خاصّة: أصابّها 
عرض كالجئون 羊 ) 害 学 倒 症‏ ( 
- الرجل: حمق HERRE TF‏ 
تول التحل أو الناس: # 蜜蜂 成 群 , 人 蜂 。 a 和‏ 
拥 而 至‏ 
— عليه القوم: قاموا عليه بالشتّم والضرب 
群起 而 攻 之 ， 又 驾 又 打‏ 
اتال عليه التراب: انصب ‏ 885 , (灰尘 ) 堆 积‏ 
انال عَلَيْهِ القَوْلُ: تدفق على لسانه ‏ ,1818725486 
الفا د 
- عليه الناس من كل وجه: انصبوا عليه 他 们‏ 
从 四 面 八方 进攻 他‏ 
Uy‏ جماعة التحل 蜂 群‏ 
ey‏ تول 傻子 de‏ 
قوم الواحدة ُومّة / توم (م): نبات قوي الرائحة 
荐‏ 
FU‏ 
BH, WEH, HE‏ 
去 世 ， 逝世， 死‏ 
ٿوي: دفن 被 埋葬 ， 被 埋藏 ， 被 隐藏‏ 
si‏ صاحبه: أضافه 留宿 ， 给 予 住所‏ 
وة ج تُوى: ما يُنْصّب على الطريق ليهتدى به 
路 标 ， 道 标 ， 路 标牌 ， 指 路 牌‏ 
住所 ， 寅 所 ， 住 处‏ 
-: زل / بنسيون 寄宿 舍 ， 公 寓‏ 
乌托邦 (空想 小 说 中 的 仙 乡 JL-‏ 
乐土 )‏ 
أَكْرَم الل مكْوَاهًا ‏ ! 愿 真主 优待 他 ) 安息 吧‏ ( 
ثين 采 珠 业 ， 采 珠 场 ， 珍 珠 穿孔 器‏ 


:一‏ مات 


مثوی ج متاو : منزل 
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الجيم 


阿拉 伯 字 母 表 第 5 个 字母 ; 代表 ج (الجيم)‎ 


数字 3 

(回答 的 ) 缩写 ج: جواب‎ 
(复数 的 ) 缩 写 ج: جمع‎ 
( 回 历 六 月 的 ) 缩写 ج: جمادى الآخرة‎ 
( 卷 的 ) 缩 写 ج: جلد‎ 
( 埃 镑 的 ) 缩写 ج. م.: جِنَيّه مصري‎ 
( 回 历 五 月 的 ) 缩写 جا: جْمَادَى الأولى‎ 


1 (): متقدم الأساقفة 
亚美尼亚 教 长 ， 景 教 教 长‏ 
جاد (في جود) / جار (في جور) 


جار / جارى / جارية (في جري) 
جار / جائرة (في جوز) 
جاز ج جازات (مأ) غ ج غازات / كاز gas‏ 
气 ， 气 体 : 瓦斯， 煤气‏ 
原油 ， 石 油 ， 煤 油 (la)‏ 
Ber, 0 (i) 一‏ 
FRI jazz band (1) Lite‏ 


جاس (في جوس) / جاش (في جيش) 


جاع (في جوع) / جال (في جول) 
جاكتة ج جَاكتّات (م أ) / ESE‏ ج ES‏ 
تاضور 外 套 ， 上 在‏ 


جاكوش (م) / شاكوش / شَكُوش: مطرقة 锤子‏ 

جالون ~ جالو نات :gallon (Î)‏ کیال انكليزي 
يسع ٠‏ أرطال ) 加 仑 (4.546 公升‏ 

جالية (في جلر) / جام (فى جرم) 

جان (في / جان في جني ) 


د 


ج (في 58 





[ 植 ] 非 洲 
大 标 
جزيرة في ارخبیل الايا لكر‎ : :Java (1) جاوة‎ 
安息 香 ， 安 息 香 属 جاوي (في جوي)‎ 
جاويش ج جاويشية (م) / شاويش ج شاويشية‎ 
Ht, FW, 616, 3616 (س): قائد عشَرَة‎ 


جاورس /كاوَرس (أ): تبات وحبه 


(警察 ) 上 士 ， 司 务 长 ， 军 曹 长 باش‎ 
جاء (في جيأ)‎ 
获得 (钱财 ) کسب الال‎ :te we 
售卖 赭石 باع الجأب‎ :- 
肚脐 ة البطن‎ 
负 着 重担 慢 慢 地 走 : 传播 “j= 几时 - جَأثَ‎ 
新 闻 
担负 重担 SG 


جَأَجَأ بالإبل: دعاها للشرب يقول 叫 驼 br i‏ 


饮水 


| تَجَأَجَأّعن كذا: كف وامتنَمَ ‏ (081 167 , (375) :78 


جِوْجِوٌ السَفِيتة ج جآجئ: صدرها أو Ws‏ 
船 嘴 ， 船 首 ， 船 头‏ 
29 ا رفع صوتّه ا NE, HE‏ 
-: زار / جع )م( #4 ,388426 ,¥ ,را 
جار / جوار ‏ ,)7( f )75( , #4 F#‏ ,)( اتا 
呼 救 ， 救 助‏ ， (كر) ديه 

جأش - جَأْسًا قلبه: اضطرب من حزن أو فزع 
(U) FE, E‏ 
心胸‏ 
安慰 ， 使 他 的 心平 静 下 来‏ 


让 7‏ 
جأش ج جوش 


ا 


pte 





ÊÊ, 镇 静 的 , 8 JI رابط ال / ساك‎ 
者 的 ， 泰 然 的 ， 大 胆 的 
态度 沉着 , 心情 平静 
BH: HEMA: AF 


رباطة ال 
جؤشوش ج جاشيش 


4 وجأفه تجئيفا: صرعه ام 
جيأل / جياه E] RR‏ 
جَأَى - جِوُوَة وجّة 3 


修理 ， 修 补 (衣服 ); 阻止 ， 退缩 ，" 心 - _ 
掩盖 ， 隐 藏 ， 看 守 ( 羊 群 ) 

棕色 ; 深 红 , 暗 红色 جووة‎ 
(3F) Êl,  ... جِيَاً - جِبَأ وجَبّوءًا عن‎ 
缩 回 ， 抽 回 ， ,تارك‎ kh, 8 


藏 ， 隐 藏 ;扑灭 ( 火 ) الشيءَ‎ Li 


[ 植 ] 红 松露 جا‎ 
性 情 ， 胆 小 的 人 جبأة‎ /ts 
IM, جيه - >: قطّعه ا‎ 
8 الرجل: استأصل خصنيته (# جدرات)‎ - 
tê (EHP) 授粉 بالتخلة: لقحها‎ UC — 
战胜 ， 征 服 عليه‎ : 


جَابَهُ Hl‏ وجبَابًا: غالبه وفاخره 争 胜‏ 
نَجَاب الرّجُلآن: تزوّج كل منهما أخنت الآختر 

HERAME, ا‎ 
穿 大 衣 ， 穿 上 衣 
اع يودب وجببة: بر عميقة‎ 


س ج ص و Mm‏ ار 
ب ب وأجة 5 1 جبة 


矿井 حفرة‎ : i 
0 ميجن تحت الأرض‎ :- 
SPH, FF چ جیب وياب رداء معروف‎ ne 
A ROR, HERSEK 


RE الْحيط بالعين‎ i :- 
LE جاب وجباب‎ 
RA, KM, HA 


BE: #71, KR, BE, RIL جيت‎ 


جبخان (ه) جيخانة حك جیخانات (م): ba‏ 


, 弹药 

0 / 
جَبْده ‏ جبدا (م) وجبذه جبذا: جذبه ‏ ， 拉‏ 
扯 ， 搜‏ 

人 
修复 ， 修 理 أصلحه‎ 
接骨 ， 正 骨 。 (م) وجبر العظم: أصلحه‎ - 
RR, RE القلب وف خخاطره‎ 
جْبُورا وجبرا وانجبر وتجبرٌ واجتبر الفقير:‎ 
救助 ， 救 济 ， 帮 助 ساعده‎ 


dn -ه على الأمر وأجيره على الآمر:‎ 
强迫 ， 强 制 ， 威 通 
表示 好 意 ， 温 和 相 待 ， 施 sy جاه (م):‎ 


傲慢 ， 人 局 做 ， 自 命 不 凡 ， 目 空 تک‎ :oe 
| 

RE, FH, Kl Ee / gb :- 
( 骨 ) 已 接 好 ,复位 ，( 树 木 ) 复 青 zol - 
HA, i ج ر اجار فهر‎ 
接骨 术 , 正骨  مlظعلا جبارة / تجبير‎ / 


( 移 项 和 方 ”Mb عم الجبْر / علم ال‎ :- 


程 ) 代数 学 
高 等 代数 学 DJ 
前 定 ， 命 定 ， 宿命 。 > قضاء الله‎ :- 
奴隶 ， 国王， 骄傲 ， 沉香 
强 近 地， 强制 地 بالجبر‎ pe 
代数 学 的 جبري: مختص بعلم الجر‎ 
代数 的 符号 | الرَمْر ال‎ 
强迫 的 ， 强 制 的 إلرامي‎ :- 
强制 的 力量 القوة ال ة‎ 


(伊斯兰 教 ) 宿命 论 者 {否定 六 放心 让 


جا 





人 有 自由 意志 ) 

الفلسّفة ال ة 宿命 论‏ 

جبرية: الاعتقاد tb‏ الإلهي 宿命 论‏ 
جارة ومجْبيرة ج Me‏ العيداثٌ أو ارق التي 

تُجِبّر بها العظام 5 ؛ اعلا 

إجبار: جبْر / إلرَام 


朴实 的 ,善良 的 ; HEMA, 
中 等 才能 

面包 we / أبوجاير‎ 
[E] (外 科 用 ) 3 As جبيرة العظّام ج‎ 
HR: 纸 夹 ; 公事 包 5 
#86, جار ج جَبَابرَة: متمرد / عات ا‎ | 
者 ， 压 制 者 

: هائل القوة أو الجسم أو الحَجم ‏ ,لف 
强大 的 ， 强 有 力 的 ， 庞 大 的‏ 

巨大 的 努力 - مجهود‎ 
[天 ] 猪 户 座 ال‎ 
Ê), 不 得 已 的 , # مجر / مَجَبُور: مرم‎ 
强 的 ， 被 强制 的 

接骨 者 , 正骨 者 , 正骨 医 مجبر / جابر العظام‎ 
生 ， 外 科 医 生 

华 达 呢 ( 俗 称 轧 别 J) gaberdine (|) جَبَرْدين‎ 
强力 , 88 جيروت / جبروت / جبروت: قذْرة‎ 
力 ， 力 量 ， 实 力 

جبريل / جبریل / AD‏ اسم ملاك 
أو رَجُل ‏ (8945 ,45 لاء) [:157هذا1ة 
جبران: جبرائيل 伽 百 利 的 ) 缩写‏ ( 
جر جَبْرًا الشيء: قطّعه 切断 ， 割 断‏ 
- ا اللي بيس (面包 ) 变 干‏ 
EEE: HEB, FIRIN‏ 
干 面包 Pee‏ 


(2) | 


| جپس الحائط: bb‏ 


| E, HHI. E 
| 强迫 的 ， 强 制 的 ， 义 务 的 ” 避 襄 إجباري:‎ 


涂 墙 ， 涂 灰 泥 在 
墙 上 
AF, العضو الريض 2773# , :8 75ل‎ 
绷带 

:gypsum (Î) jm‏ تراب كالخيص (راجع 
مصیص) HF, RUE‏ 
معدن ال HH‏ 
جيس (س): يطيخ حمر 419/7181 
小 能 7‏ 
RRL, REFE br‏ 
جپوس 无 用 之 辈 ， 废 物‏ 
جباسة ج Cs‏ (م) “1781 FR FR,‏ 
مجبوس وأجبس وجييس 名 誉 不 好 的‏ 
جَبْله ے جبلا: صوره / صاغه  造形 , 铸造‏ 
:一‏ عجته ) 揉 混 ， 混 合 ， 和 ( 面 或 泥‏ 
- على 赋予 高 贵 品质 oS‏ 
يجبل 可 用 模型 制造 ， 可 塑造‏ 

ey ge‏ وجَابَلَ المسافرٌ: صار إلى الجبل 
登山 ， 上 山‏ 


و و: دخل الجبل 入 山‏ 


جبل 庭院‏ 
可 塑性 上‏ 
جبل ج جبال وآجبال وأجبل: طُوْر ,ااا ,للا 
大 山 ， 高 山‏ 


西 泰山 (位 于 西奈 半岛 ) سیا‎ 
直布罗陀 طارق‎ - 


تأر: بر كان 火山‏ 
اة ال 回声 ， 蛇 ， 灾 难 ， 灾 害‏ 
أَنْفْ ال: شناخ UF, HEF‏ 
جبلي: مختص بالجبل أو منه 山 的‏ 
: كثير الجبال 名 山 的‏ 


جبل 162 


山区 生长 的 (植物 ) ب ينبت في الجبل‎ 
ج جبلاوية )م كا الجبال‎ EI 
山区 居民 ， 山 地 人 


素质 ， 性 质 ， 脾 气 ， 本 质 ， 本 性 خلقة‎ 
天 赋 的 ， 自 然 的 جبلى: طبيعي‎ 
(避暑 用 ) جبلاية (م): مَغَارَة في جبل مصنوع‎ 
洞 室 ，({ 假 山 的 ) RE 
جب جبتا وجبتا وجبانة: هاب وضعّف قله‎ 
HE, NER 
BEAK. ARE, EKE 
11ج جه‎ ١ E, 
م11‎ 
使 奶 凝固 ， 做 干 奶 酯 忆 > الحليب: : صير ه‎ _ 
奶 凝 结 , 变 成 奶酪  بيلخحلا (م) وتَجِبن‎ 一 
奶酪， 干酪， نة‎ Bl a tp ip جين‎ 


9ب ار عند مد 
كن عن لبي 
چ سبد ال ال 


乳 饼 

酸牛奶 做 的 软 干 酷 حَالُوم‎ 时 :C2 > / - 
豆腐 الصويًا‎ _ 
豆腐 脑 الصويا المخثر‎ 
نا‎ HER الل‎ a 


乳 清 ( 制 奶 酷 后 的 汁 水 ) 8 ل ال:‎ 


了 发 酵 齐 
/i جبان ج جبتاء م جبّانّة وجبان ج‎ 


جبين: ضد شجاع EER, MRR‏ 
ت قار 由‏ ل 
جبين ج أجبن وجبن وأجبنة: جبهة 8 


جبينى: ختص با بین 额 部 的 ， 前 额 的‏ 
جبان ج جبابین: صانع أو بائع الجن ۴841 
A: 干酪 商‏ 

ب / جانا چ انات مق کک ,کا 
مجبتة ج مجاين FREE‏ 


جثل 


使 他 جب جَبهًا الرجلَ بالمكروه: استقبله به‎ 
面临 、 面 对 、 碰 到 


击 客 部 
使 他 低头 


- الرجل: ضربه على جبهته 
ا = امي تیر 
چهك : نكس رأسه 


面 对 ， 对 付 ， 对 上 峙 PI 
回答 他 ه بالقول‎ 
结 成 统一 战线 4 
E.11] جبهة ج جباه وجبهات: جبين‎ 


领袖 头目 
团体 


ا 


民族 ud لاساد لر“ / ال الوطنية‎ - 
统一 战线 

统一 战线 مواحدة‎  / متحدة‎ 
思想 战线 wp ال‎ 
前 方 利 后 方 ال والقاعدة‎ 
贵族 绅士: 领袖 ， جباه القوم وأعيانهم‎ 
族长 


جيا ‏ جبا وجبوا وجبيا وجبوة وجباوة وجبى ‏ 
جِبَايّة الضّرائب أو الأموال 征集 ， 征 收‏ 
税 、 捐 等 )‏ ( 


(礼拜 时 将 手 放 在 膝 上 或 地 上 ) FF حِبَّى‎ 
选择 ， 选 举 اجتباه: اختاره واصطفاه‎ 
课 税 ， 征 税 جباية الأموال: تخصيلها‎ 


Bi J, Bik جاب ج -جيّاة: محصل الضرائب‎ 
连 根 氢 起 , 根除 < :| 


٣, وم‎  )ناّسنإلا‎ J 
اميت (خصوصا الحيوان) درم‎ - 
FEF, RHF هامدة‎ - 
EH, ERI چٹ‎ 


(RA EEE, 7157518016 ”J 
战 ， ( 树 ) 长 得 高 而 密 


جشل 


9 1 ش 





稠密 的 ， 浓 密 的 (毛发 )， 暗 
黑 的 

大 蚂蚁 >=‏ 
nt 人‏ 
جشليق وجائليق ج جَتَالقَة )1( :catholicos‏ متقدم 
الأساققة 
جم ر جنْمًا وجنُومًا الرجلٌ أو الحيوان أو الطائر: 


جثل / جثيل 


| ۸. 20321, إنطرح بصدره على الأرض‎ 
| 伏 卧 ， 趴 在 地 下 ，( 乌 ) ERLE 
| 夜半 


الليل: انتصف 
ج 
کا ا 
جام / جاثوم: کابرس 
0 

الميت: رفاته 
عن الل ف تق اعم اقات ارصن س عقر 
رجل جثامة وجثم وجثمة وجثوم 


Ef 
HE, AE, RE 


RAAF, 
HEIA 
栖 木 ， 鸟 的 
栖息 处 
311858 جٹا - جِنُوًا وجتى ب جیا وجثيًا: ركع‎ 
PF: MF 

坟 堆 | 山 جِنُوة وجنُوة وجِنُوة ج جتّی وجئّی‎ 
丘 ， 石 堆 
Bê FJ, 
趴 下 的 
[天 ] 武 仙 座 الجائبي‎ 
(f ES مَجْتّى ج مَجاث: وسادة أو كرسي ال‎ 
FER FEE A) HE, FA 
细 查 ， 追 究 ， 急 于 做 … 
戒 绝 ， 戒 


مجنم الطائر ج مجائم: 


T8 ا 5 ا‎ 
CI 


جحجح الشيءَ 

عن كذا 
جحجحة KT, HR‏ 
چڪله ‏ جحذا وجحودا: أذكره 反对‏ 
FE, Mt, KE‏ 


هړ ا جي 
كذبه و دحضه 


a 


| 亚美尼亚 教 长 ， 景 教 教 长 


| 尸首 尸体， 遗骸 





RM, MEE 
拒绝 ， 否 定 ( 权 利 ) 
稀少 
( 树 ) 不 长 النبات: لم يطل‎ 
(+ 地 ) ات الأرض: بيست وخلت من الخير‎ 
干旱 
贫困 
否认 , 拒绝 , 不 承认 ， 
RF 
115, MAREE کغر‎ :-/- 
BAAN اروف‎ 
干旱 的 ; 贫困 的 ; ® جحد / جحد / جحد‎ 
少 的 
干旱 的 年 成 عام‎ 
TAR, BHA 
不 信仰 者 
RAA XE 
عت عارك[ وم ا ةلا‎ 
وانْجَحَرَ الحيوان: دخل‎ dy جر جحرا‎ 
(Wi. #) ERE, EAE جَكره‎ 
جخر ج أَجْحَار وجحرة وأجحرة / جحران:‎ 
7: Fl, 5, وجار نك‎ 
隐藏 处 ， 潜 伏 处 مجر ج مجاحر‎ 
剥皮 ; جحس - جحسا وجحش  جحشا الحلد‎ 
把 皮 抓 破 
杀 死 ， 在 墙 上 划一 个 记号 93 
جحش ج جحاش وجحشان وجحشة: ولد الجمار‎ 
小 驴子 
#2ê, HEE, XEM 5 
35, 47 (س)‎ - 
木马 : 柑 (م)‎ zy حمار‎ 并- 
小 母 驴 


جشفة: انی اش 


E 


,S| A 


الرجل: قل خيره 


جحد / جحود: إنكار 


يكن 


Js 





جحظ 164 جا لب 
محفت جحوظا عن 显要 人 物 (眼珠 ) 出 出 ， 眼 鼓‏ 
تقل الع 注视 盯 着 a el Se‏ | جحفلة ج جحافل 单 蹄 类 的 嘴 层‏ 
جُحُوظٌ المّيّْن ， dl | 眼球 突出 症 (眼球 异常 突出‏ جحلا وجحله 摔 倒 ， 打 全‏ 
RHO, REE 7‏ | جحل ج چحال XER‏ 

جَاحظ العيتين 眼珠 突出 的 , 突 眼 的‏ | جحل ج جحول وجخلان :2258 , قذااة 
عیتاه جاحظتان ؛ من الفرّح 蜂王 ， 后 蜂 ， 甲 虫 ， 领 袖 高 兴 得 得 意 忘 形‏ 
da‏ جحفا: قحفه (م) / جرفه #2 ,802 | جحال 毒物 ， 剧 毒‏ 
ه بر جله: ary‏ 8 | ججم- + جحما النار: أوقدها ARK, RAK‏ 
جَحَفَ معه وله على غيره: مال معه ,10479 .4836 | العين: Um‏ 11 
支持 ， 祖 护‏ | جحمه بعيئيه: اح 让 让‏ ,2271 ,[8 ,€ 

أَجْحَفَ به: جار 损害 , 压迫 , 伤害 , 虐待 le‏ الدع 


被 潜水 冲 走 به السيل: ذهب به‎ 
(天 灾 ) الدهر بالناس: استأصلهم وأهلكهم‎ 
使 人 灭绝 
排挤 他 
保卫 他 
玩 曲 根 球 تَجَاحَفُوا بالكرة: تخاطفوها بالصر الجة‎ 
用 剑 和 棍 相 斗 اوخوا بالسيوف والعصي‎ : 


جاحفه: زا مه 


dF ذافع‎ “AF ے‎ 


و ا و أهلكه 消灭 他‏ 
ماء البثر: نز حه ونزفه HEFIK‏ 


曲棍球 جحفة: لعب اهو کي‎ 
A: كن‎ 死亡 Je 
28, إجحاف: جور 7523# ,2518 ,3ت‎ 
偏见 ， 成 见 ， 私 见 ل‎ 
有 害 的 ， 致 命 的 ， 捧 残 的 جحاف‎ 
虚 待 者 ,压迫 者 ， 有 偏见 的 ， مجحف: جائر‎ 
怀 私 的 ， 不 公正 的 ， 不 公平 的 

چحفله: صرعه أو كته +18 , 责骂‏ ,8 
Ebi‏ ع 
جَحقل ج جَحافل: يش عَظِيم ۸ 
رجل -: re‏ القذر ， 伟大 的 人 物 , 要 人‏ 


节制 , 抑制 |， 放弃 ， عن الأمر : كف عه‎ ee 
EE 


۾ اك = BB‏ اس 
人‏ النار: اشتدت 炽 烈 ts‏ 


RAN, KRE, EEE (RR): nl 
炎热 的 地 方 ， 吵架， 打架， 纷争， 战争 
最 激烈 处 

有 红眼 的 أجحم م جحماء‎ 


جحيم: نار جهنم BR, XR: AK‏ 
جحيمي: جَبِنْمِي 20844 ,18187881 ,1861 
جحمرش ج جحامر × :8 ,848 ; 老 妇‏ 


母 锡 

营养 不 良 جحتا الصبي: ساء غذاؤه‎ 二 جحن‎ 
营养 不 良 的 孩子 ， 软 弱 的 植物 جحن‎ 
朱 哈 (著名 的 才子 ) جَحَى‎ / ee 


WX, $, 
牛 ， 瞒 骗 ， 欺 诈 
FAS, 爱 说 大 话 的 جاخ (م): جخاف‎ 
使 并 te جَخْرًا وخر وأجخر البثر:‎ 一 向 
扩大 

Ui Ci‏ وجخيفًا Uz)‏ 10709 تا 


اھ ر ت لز سے واش ر قو 25 ار مار A‏ اياي 
جدب ‏ جدبا وجدب ‏ جدوبة وتجدب واجدب 


ہے 一 二‏ لها احيرا حمر صني 
جخ جخا (م): جخف 





دل بے 165 جدد 
如 | | (土地 ) 干 旱 ， 不 毛 ， 贫 还 Su‏ الأمر: حققه وأحكمه 123 , 做 得 很 结实‏ 
UG‏ .0 .8 | الأمر: اجتهد 认真 做， 努力 做‏ 
遭遇 匾 年 hig :|‏ | _الطريق: (路 、 路 面 ) 变 为 平稳 ”123 Le‏ 
تدب آن .سب 觉得 … 是 可 耻 的‏ |[ ثوبا: لبسه جديدا 穿 上 新 衣服‏ 
使 安定 ， 弄 好 ; 重 订 , 更 改 ( 契 约 ) _. | FF, FE, 17#‏ 
EK Li:‏ ,2135 ,1448 | تجدد 更 新 ， 革 新 ， 恢 复‏ 


ج اا غر ق قمر 昌明‏ 
ام جدبة ج جدوب / جدذیب / مجدب / 


FFF, FFF), 256190 مجدوب: ماحل‎ 


FREZH, FE sb أجدب م‎ 
3٤09, 5٤09, مَجْدُوب (م) (راجع مجذوب)‎ 
狂热 的 

حَدثُ ج أَجْداث وأجدث: ثربة / قير E‏ 
جدجف ج جداجد: صرار الل ففف ,جو 


ew‏ وأجدح وَاجْتَدَّح السويق في الماء 
أو اللبن ) #ê (面粉 、 药 品 等‏ ,188 
جد - :入 和‏ كان ذا جد أي حَطدٌٌ ‏ ذم 

运 的 
成 为 伟大 的 , 卓越 的 Ce ب جا كان‎ 


一‏ جِدة الثوب: صار جَديدًا ‏ 2 ,381 دم 
新 的‏ 

近来 发 生 , 新 近 出 现 حصل حديثًا‎ : 
努力 جد ے چدا: اجتهد‎ 


满 脸 流 汗 地 工作 ， 严 肃 地 、 认 真 Sy 
地 做 
认真 干 ， 真心 实意 地 干 “3ir في الْأَمْر:‎ - 


更 新 ， 刷 新 ， جدد واج الشيء: جعله جديدا‎ 
革新 

重 做 ， 重 新 开始 , 重  ٍديدَج من‎ eol : 
复 ， 反 复 做 

返老还童 الشباب‎ 
洗 心 革 面 القلب: هدا‎ 


恢复 元 气 ,， 重 获 力量 القوّى‎ - 


更 新 ， 变 新 ， 焕 然 一 新 الشيء‎ ea 
司 事 物 更 新 Loe وجده‎ Pp ب الكنىء:‎ 
或 发 现 事物 是 新 的 


不 幸 的 ， 不 走运 的 عاثر ال‎ 
E, RENAE ال العاثر‎ 


伟大 ， 巨 大 ， 重 大 5 
HSE, HR, SEA ا‎ 
عع اناد وجدود وجدودة: أبو الأب أو الام‎ 
祖父 ; 外 家 父 


جَدةَ ج جَدّات: أم الأب أو 祖母 ;外 祖母 ”et‏ 


I, BM, HR اجتهاد‎ :J 


真 ， 严肃 ， 正经 عدة شد هرل‎ 
严肃 地 接受 或 担任 sb oc 
很 重大 的 问题 خطيرة‎ ~- 


他 一 举 一 动 都 是 认真 的 “一 كل أفعاله  في‎ 


严肃 地 看 待 他 نَظَرَ إليه بعيّن ال‎ 
你 很 了 解 … .可 انت _ عالم‎ 
饱学 之 士 ， 很 有 学 问 的 人 عام‎ ls 


人 们 对  اذكب إن التاس مهمو نَ-الاهتمام‎ 
… 很 感 兴趣 、 很 关心 

认真 地 ， 严 肃 地 ,庄严 地 41/ 
认真 的 ， 严 肃 的 ， 正 经 的 ，7 جدي: ضد هرل‎ 
庄严 的 

半 真 半 戏 的 , 亦庄 Jiy هزلي: بين الج‎ - 
亦 谐 的 


جلد 


严肃 ， 认 真 ， 庄 重 ， 庄 严 
极 ， 站 站， 极端 ， 非常 ， 很 … 


ی 
جدية 


本 a‏ قر 
جدأ: للغاية 


新 ， 新 颖 ， 新 奇 He جدة:‎ 
岸 ; 河滩 ， 河 岩 عست اد‎ 
祖母 ; ج جدات (م): أم الأب أو الأم‎ - 
外 祖母 


记号 ， 商 标 ， 驴 颈 上 的 斑纹 جُدَد‎ 和 > جد‎ 
方法 ， 模 样 ， 式 样 ， 破 布 ， 碎 布 


平地 sl جلد سے‎ 
走 平 路 的 不 会 摔跤 من سلك ال أن العنار‎ 


177, 237  راهنلاو الجديدان والاجدان: الليل‎ 
革新 ， 更 新 ， 恢 复 ， 更 生 


=- الل س ق 
تجدد / تجديد 


回春 ， 返 老 还 童 سم الشياب‎ 
改正 ， 洗 心 革 面 , 迁 善  بلقلا‎ - /- 
复元 , 恢复 精力 , كا‎  ىوقلا‎ -/ - 
革新 的 ， 更 新 的 
认真 的 , 严肃 的 , 庄严 的 。 dj 22 :5G 
一 本 正经 的 

大 道 ， 正 途 جادة الريق ج جواد‎ 
真理 之 路 الحق‎ 
回 到 正路 上 来 , 走 上 عاد إلى الصّواب‎ 
真理 的 道路 

水 路 النهر‎ - 


8 يم ص م2 


| 281, FTE 


伟大 的 {人物} ; 肥胖 的 ( 母 驴 ); 地面， 一 


地 表 
新 近 的 ， 最 近 的 wu :一 
有 什么 新 闻 吗 ? هَل للأمر ؟‎ 


FN. BY, 8680  ثدحتسم‎ :_ 
(白色 的 皮  دوُسألا ال الأبيض ينفع في اليوم‎ 
亚 斯 特 在 持 据 之 时 也 会 有 用 的 ) 要 珍惜 


J 


一 文 钱 ， 以 备 不 时 之 需 
RR EY, FEN 


- أنج (م): قشيب 


重新 ， 再 ， 复 من / جدیدا‎ 
运气 佳 的 ， 幸 福 的 ， 走 运 مجدود: دو حط‎ 
的 ， 有 柱 的 

最 新 的 5 
[地 ] 新 生 代 | 
EN, E, FMM, ¥$ مج‎ 
更 新 的 , 革新 的 ; 更 新 者 , 革新 者 。 مجداد‎ 
新 的 ， 新 近 的 ns 
(树木 ) 发 芽 ， (手掌 ) 满 布 水 “丰富 
泡 ， 躲 在 墙 后 

患 天 花 , 染 上 天 (م)‎ Je 
1, HE 


جَدْرَ ل جَدَارَة بكذا: كان أَمْلاً له ,4 ,ك 


值得 (怎样 ) ， 宜 受 ， 应 受 ， 应 得 

值得 提起 的 یجدر بالذكر‎ 
刨 根 ， 连 根 氢 起 ， 根 除 ，。 is جدر (م):‎ 
根 绝 

更 合适 的 ， 更 适当 的 , EF >| أَجْدَر:‎ 
称 的 

جدر ج جدران / جدار ج جدر وجدر: حائط 
Hf, BE, i, %‏ 


0 ار اق وت 二‏ 
س و جر ج جدور الواحدة جلره و-جدرة: 


تروف (نبات رَمَلِيّ) NEEL‏ 

3 عع IEEE,‏ 
جدر ج جدور (م): (راجع جذر) 根‏ 
جدرة: تورم الرقبة / تضخم الغدة الدرقة لات 
腺 肿‏ 

جدار (م) / جدار ج جدارات: أساس ， 基础‏ 
根基‏ 

[ 解 ] 腔 璧 的, جداري (في التشريح)  انا‎ 


جر 


جدل 





جدارة: أهلية 
جدري / جدري / جدري (م): مرض نفاطي 
eo‏ 
الق 
جَدَرِي اوي (م) 
جديري: جَدَرِيّ الماء أو الدجاج 


E1 4 


值得 一 提 ， 值 得 提 及 بالذكر‎ - 
值得 注意 的 ， 有 注意 价值 的 。 بالاغيبار‎ - 
ê8, 584, 8!  رئادَج وجَديرَة ج‎ - 
的 花园 

患 天 花 症 的 مكدر ساب باد فى‎ 
天 化 病 ا مجدر (م): يبثور الجدري‎ 
人 ， 麻 子 

食物 名 称 ( 用 大 米 .扁豆 加 油脂 做 成 ) 5 js 


| (用 来 吓 鸟 的 ) مجدار: فراعة / بو رياح (م)‎ 


52 ,زرفو | 
“be‏ جدعا :NY‏ قله Wl, WHAT‏ 
س وجداع وأجدع الولد؛ el‏ غذاءه 克扣‏ 


孩子 的 营养 

جَدَّع ج جَدْعَان (م): جَدَّع / شَابْ ， 青年‏ 

年 轻 人 ， 小 伙 子 

家 伙 ， 人 (م): شخص‎ 

陪 明 的 ,伶俐 的 ,敏捷 的 ， pb (م):‎ - 

有 能 力 的 ， 有 才智 的 ， 能 干 的 

勇敢 的 ， 勇 猛 的 ， 英 勇 的 -(م): شجاع‎ 

营养 不 良 的 ， 喂 得 过 少 的 (小 孩 ) جع‎ 
َجْدَعٌ م جَدْعَاءُ ج جُدْع / مجدوع: مقطوع‎ 


الأنف أو اليد أو الأصابع الخ .#1744۸ | 


| 资格 ， 能 力 
有 
| (KIR 
(妇女 、 羚 羊 ) 走 碎 步 ，( 男 人) DG CS | 
| 麻疹 

| 1ه‎ 
| [ 植 ] 雯 术 , 莲 ”zedoary (Î) جدوار (أ): ردا‎ 
| 访 术 (其 根茎 作 药 及 香料 用 ) 

| 值得 ， 应 当 ， 堪 受 ， 有 … 的 价值 جَدِيرٌ بكذا‎ 


ْ مجدوف 


جَسَنَ د جَدْلاً لحل قله 49 8 , (2) :2 , 接‏ 


a |‏ الشعر: شقره 





被 割 去 鼻子 或 手足 的 ， 残 废 的 


RR. FR 


走 快 时 授 手 
加 (天 ) , BE PEA) 
划船 


Co‏ (عَلَى الله) 


القارب: جدذّفه ار سيره بالمجذاف 


划 子 Sy, 
器 神 的 ， 不 敬 神 的 تَجدِيفِي: كفري‎ 
荡 桨 者 مُجَدف‎ 


مجداف ج مجاديف: مجَّدّاف ‏ 18 ,86 ,ا 
ENF _‏ 0 
بيت ال: شكرمو (م) 桨 架‏ 
جدود 双 腿 被 截 去 的‏ 


- وجَدّلَ الرجل: رماه في الججدالة 摔 倒‏ 
- وجَدِلَ - جَدَلاً الحَبْ: قوي في سنبله ‏ #) 
物 ) 生 长 |‏ 
编 辫子‏ 

争辩 ， 争 吵 
互相 争论 , 争吵 
WEHE, 


جاد له مجادلة ۳ ا ا 
تجادل الر جلان: ols‏ 
ue‏ (م) وتجدل الشعر أو الحبل 


被 编织 

被 捧 倒 在 地 上 سوب اشر‎ 
腿 骨 جدول‎ 
FLSEBÊ JL جدلّة‎ 


HEE, FR, eR 
i, Fr, Hf 
可 争论 的 , 可 争辩 的 
无 可 争辩 的 ， 不 容 置 辨 的 
无 可 争论 地 


Ne A 
و‎ 
لا قبل ال‎ 


باذ جدال 
本‏ جنر 5 


جدل 
(为 辩论 而 ) 假定 , 假设, 就 算 N25 2‏ 
تفرض (تُسلم) جَدَلاً بأ هذا قد حصّل 为 了‏ 
便于 辩论 ， 我 们 假设 这 个 已 经 发 生 ， 就‏ 


算 这 个 已 经 发 生 

辩论 的 ， 争 论 的 جدلي / جدالي‎ 
(神学 上 的 ) 辩论 法 -/ علم ال‎ 
辩证 哲学 الفلسفة ال ة‎ 
辩证 唯物 论 5 المادية ال‎ 
土地 ， 土 壤 الجدالّة: الأرض‎ 
2#, #72  ةريفض جديلة ج جَدَائلٌ (س):‎ 


方法 ， 式 样 ; 地 方 ， 国 家 ， 部落， 宗族 - 
مجدال ج‎ /Jae جدَال / جدل / مِجدّل ج‎ 
71480, 174168  لادجلا شديد‎ :ha 
应 ج أجَادِل‎ Jo 
HRA: ER, RE مجدل ج مجادل‎ 
编 成 的 ， 搓 成 的 ， 括 成 مجدول: مك‎ 
的 ; 细 瘦 的 ， 纤 细 的 
,7نم‎ 边 مجدال ج مجاديل (م): حجر كبر‎ 
石 ， 道 路 边 的 缘 厂 


mE, Fe: IR, REX. f) Ju 
一 览 表 

画 线 ， 划 上 线 格 تجدول‎ 
小 河 ，  ريغص جدول وجدول ج جداول: نهر‎ 
gt, AM, MRE 


(A, CON (FDR, TOK 


(报纸 的 ) 栏 عمود / خانة (م)‎ :- 
对 数 表 عيباني‎ 
九 九 表 ， 乘 法 表 الضرب‎ - 
换算 表 (hy (الثقود‎ mi - 
工作 顺序 表 , 日 程 表 الأعمال‎ 


القضايا أي الدعاوى (للعروضة على 


جداب 


诉讼 案件 一 览 表 (LE 
(制图 用 的 ) 鸭 喘 笔 (م)‎ nl 
进出 口 图 表  تارداصلاو جداول الواردات‎ 
划 线 ， 打 格 00 جدولة‎ 
جدوار (أ) (في جدر)‎ 
(脚踏车 的 ) 把 手 ， جدون (أ) الدراجة: موجه‎ 
龙头 
给 ， 给 予 جدوا عليه: أعطاه عطية‎  ادج‎ 


_ اجتدى واستجدى فلانا: استعطاه ， 名 求‏ 


求助 

乞求 ,要 礼物  ىوْدجلا جدى - جدیا: طلب‎ 
(伤口 ) 流血 sar) 
有 用 ， 有 效 ， 中 用 a آجدی الأمر:‎ 
无 效 ， 无 用 ， 无 益 ， 不 中 用 ， لايجدي‎ 
无 济 于 事 

هذا لا يجديك 这 个 于 你 无 益‏ 
جذي ج أجد وجداء وجديان: ولد لعز بلا 
羊 ， 山 羊羔‏ 

[ 植 ] 车 前 草 أذ ا‎ 
ESL برج ال‎ 
冬至 线 ， 南 回归 线 二 各 


宰 益 ， 用 处 ， 益 处 ， 好 处 ， 554 جَدوى:‎ 


效用 

赠礼 ， 礼 物 ， 赠 物 ， 赠 品 عطية‎ :- 
没有 任何 好 处 - على غير‎ 
徒然 地 , بلا / عديم ال: بلا فائدة ,ل‎ 
无 效 地 

更 有 用 的 ， 更 有 益 的 ,更 فائدة‎ ST أَجَدَى:‎ 
有 效 的 

[ 数 ] 平 方 数 ， 乘 数 جداء‎ 


جديه ‏ جذبا واجتذبه إليه: ضد دفعه عنه Is‏ 


جيل ب 


چذر 





手 ， 搜 ， 牵 引 

诱惑 ， 勾 引 ， 引 诱 
迷惑 人 心 ， 诱 人 Ta جا‎ 
向 相反 的 方向 互 拉 ( 如 sc36 جاه الشيء:‎ 


"一 外‏ استماله 


| 拔河 那样 ) 


我 和 他 保持 通信 联系 ， جَادَبتّه حل المكائبة‎ 
我 经 常 和 他 通信 

fh HUE (م)‎ ci 
喝 牛 奶 الل‎ - 
向 相反 的 方向 拉扯 ole jt الشيء:‎ ba 
互相 想念 ; 互相 吸引 5 
谈话 ， 聊 天 tt bi 
被 引诱 ， 失 神 ， 入 迷 ， 发 呆 انجذب‎ 
他 走 远 了 في السير‎ 
拉 ， 扯 ， 搜 ; 吸引 ， 色 引 اجتذّاب‎ / > 
4317(, 888827, جَاذْبيّة / القوة الجَاذبّة‎ / 
魅力 

[ 宗 ] (圣灵 之 ) 降临 ， 灵 感 ， 失 神 ， 痴 呆 _ 
争吵 ال والدفع‎ 
狂喜 ， 失 神 ， 入 迷 
EH, AM; TF (纺锤 ) 
- - 转 的 纺 线 长 度 
他 没有 目的 地 了 ， 
他 没有 目标 了 


واجذبة م( 


اخ في وادي جذبات 


魅力 ， 诱 惑 力 ， 吸 引力 i 
互相 想念 连接， 结合 wa 
混合 طبيعي‎ - 
化 合 كيمياوي‎ - 


[ 物 ] 引 力 جاذبية: انجذاب أو تجاذب المادة‎ 
[ 物 ] 重 力 , 地 心  ةّيِضْرألا الثقل : الجاذيية‎ - 


引力 

[ 物 ] 毛细 现象 ， 
毛细 管 引力 
[ 物 ] (分 子 的 ) 内 聚 力 ， 内 聚 性 SLCayI- 


عام الع 2 
شعرية (راجع شعرية) 


性 的 魅力 ， 性 感 جنسية: ميل جنسي‎ - 

万 有 引力 定律 ناموس ال / قائون ال‎ 

有 吸引 力 的 ， 磁 性 جاذب / جذاب: يجذب‎ 

的 ， 磁 质 的 

引 人 注 意 的 ， 诱 人 的 ， 动 غلاب‎ :-/- 

AH, AMAN 

奶 少 的 母 驼 

[ 物 ] 向 心力 

有 吸引 力 的 人 物 

被 引诱 的 

ج caG‏ (م): مجنون 253280 ,7۴ 

مُسْتَشْفَى المجَاذيب (م) (المجانين) ‏ ,۸85 

精神 病院 

شبيه الشيء منجذب إليه DES‏ 

جه ل جَذا: قَطّعه أو كسره 67 ,إلا ,#1 , 切‏ 

جذاذ ll‏ ج جِذَادَات: فيشة (أ) ， 碎片‏ 

BE, KR, FRB, BRIEF 

截 下 来 的 东西 ( 碎 纸 条 、 碎 木 ج ادات‎ 

块 ) ， 细 长 片 ， 剪 辑 下 来 的 (报纸 杂志 ) 

连 根 氢 起 ， 根 ”aa جره جذرا وجَدَرَه:‎ 

ê, 根 绝 ， 铲除 

生根 ， 扎 根 ج ا‎ 

[ 数 ] 开 方 , 求 … 的 根 2 _ 
وجذر ج جذور: أصل (أو جذر العدد)‎ i 

( 活 树 ) 根 , 根基 ，[ 数 ] (平方 、 立方 ) 根 : 

( 牛 ) 角 

[ 数 ] 不 尽 根 ， 根 式 


ج جواذب وجذاب 
مرب 可 可‏ ت ال 8 
القوة المركزية ال ة 
ي الب = 
شختصية جذابة 


ج e‏ ل حي 
مجذو ب / متجدب 


oi 





جذر 0 جر 
- ريعي /- مريع 数 ] 平方 根 ， 二 次 要‏ [ جذ Cs‏ وجدمّه: قطعه بسرعة 研 断 ! 手‏ 
Le‏ الي 足 等 ) HE (耳鼻 等 ) ERE [ 数 ] 根 号‏ 
جذري 根源 的 ， 基 础 的‏ جذم وتجذم (س): wlal‏ داء elt‏ نا 
كمية جذرية 数 ] 不 尽 根 最‏ [ جم وجڌم ج جذوم وأجِدَام : أصل ومنبت 根‏ 


BR, ERR, تجذير: استخراج الور‎ 
根 绝 ，[ 数 ] 开 方 ， 求 根 

مَجْذُور: عدد حاصل من ضرب عدد بنفسه 
平方 数‏ 
جوڏر وجؤٌذْر وجوذر ج جواذر وجآذر 野牛 斩‏ 

جاع ج جذاع وجذعان: جدع (م) / شاب 

青年 人 ， 小 伙 子 

جع الشَجَرَّة والحيوان والإنسان ج جذوع 
HF, #4, 2, 梗 ， 人 或 兽 的 8 [xi‏ 


EF, AK 

(雕塑 像 的 ) 4۴, ± التماثيل الآدمية‎ - 
有 头 和 手足 的 ) ATE 

جذعبي: : مختص بالجدع 躯干 的‏ 


( 岛 ) 轻快 地 飞翔 ,用 Cr ai _ Ui 


快 碎 步 走 

割断 ， 切 断 二 二 
,ا‎ 2/88 (oa جذف القارب (انظر‎ 
مجذاف ج مَجَاذِيف: مجداف  88 .86 ,جا‎ 
高 兴 , 14 جل جَدَلاً واجِتَدَلَ: فرح‎ 


له ص قز ا * ااا ارق س ق ي ي ع 
جذل ‏ جذولا واستجذل: انتصب واستقام 


令 人 欢 译 , FANE 
جذل الشجرة ج جذال وأجدل وجذول وجذولة‎ 
وأَجْدَال: الظاهر منها في الأرض بعد قطعها‎ 


ا 


| 树桩 ， 残 干 


س2 رةه 5 كل a‏ ا سل م ل 
جذل وجذلان ج جذلان م جذلة وجذلى: فرحان 


| 欢喜 的 ， 高 兴 的 ， 畅 快 的 ， 欢 天 喜 地 的 ， 


愉快 的 





树 柱 ， 残 干 ， جذمة الشجرة وأمتاها: جَذْمُور‎ 
残 株 ， 断 桩 
i جذام: داء الأسّد‎ 


ا النبات: الروك منه عند E JL seal‏ 
أجذم م جَذْمَى وجَدْمَاء ج جذم: مقطو ع اليد أو 
الأصابع الح (手指 等 ) 被 切断 的 、 被 毁损‏ 


的 ， 残 废 的 
81861836  مادجلاب مجدوم: مُصاب‎ / - 


جذمور الشجرة وغيرها: الباقي بعد قطعها  断‏ 


HE, HEE, BF 
وجدذى:‎ Ce جدوة وجدوة وجذوة ج جذاء‎ 
40 جمرة‎ 


جرام :gramme; gram (Î)‏ دة الوزن المتري 
克 ， 厘 米 ， 格 兰 姆‏ 
جراموفون )1( (FIFI ak :gramophone‏ 


盘 的 ) 留声机 
花 岗 حجر أعل مسدب‎ :granite (Î) جرانيت‎ 
岩 ， 花 岗 石 

I‏ جَرَاءَة py‏ وجرة وجرائية عليه: جسر 
عليه 敢于 ， 胆 敢‏ 
i, Bl, HI, ê mb :中 人‏ 
| اجتراً [a‏ (س) على كذا 敢于‏ 
جرأة / جراعة: جَسَارَة ‏ ,3388 ,334 XE,‏ 
勇气 ， 胆 量‏ 
/ ل وقاحة عمد ， 无 耻 ， 厚 颜‏ 
جَرِيء ج أجراء وأجرئاء: جَسُور ‏ ,21800 
BR, FER ۰‏ 
-: وقح 厚 颜 的 ， 无 耻 的‏ 





勇气 َل‎ 
( 捉 野兽 的 ) 捕 机 ， 陷 阱 ， 套 索 of جَريئّة ج‎ 
FE 
褪色 , 失去 色泽 性 (م): ذهب أو تغير‎ - 
试 ， 试 行 ， 察 用 ， 试 验 ， 考 验 جربه: اخرە‎ 
诱 ， 诱 惑 ， 引 诱 ， 勾 引 


一‏ 6: أغراه 
أمرا: 试图 ， 企 图 ， 尝 斌 dj‏ 
试行 ， 做 来 看 看‏ 
受 试验 ， 受 考验 ， 草 诱惑‏ 
il, 1# 157‏ 
الحلاقین 1 ,ارا 
الحيوانّات (الخيّل والكلاب (动物 (Le‏ 
td, HM. BEDE, EM, EF‏ 
oi‏ (خاصة) E‏ 
جراب ج أجربة وجرب وجرب: غلاف 精 , 套‏ 
الق قد وراب 14 IR,‏ 
: وعاء من جلد 皮囊 ， 公 事 皮 包‏ 
- الفرّدٍ 手枪 皮 套‏ 
-: صفن / كيس النصيتين [17] 
-: خرچ Bê, YE, TE‏ 
به جاجد EYE, hill‏ 
تَجربة / تجريب: اختبار ‏ ا , 试 , 试验‏ 
د/-: مِحْنة 。， 艰难 ， 困 苦 ， 严 重 考验‏ 
灾难‏ 
诱惑 ，‏ 
实验‏ 
经 验 ， 阅 历 ， 体 验‏ 


نفسه في كذا 
س تل ص 


تجر ب 


ا ا 


-/-: إغراء 引诱 ， 勾 引‏ 
一‏ ج تجارب: عملية اختبارية 
Te‏ 
:一‏ سی 
- في العمل 
في (تحت) ال 
- الطبع 


هذ اد 


在 试验 中 , 在 考验 中 
印刷 校对 用 的 版 样 
试用 期 ， 试 验 期 


| HE, FEZ, DE. eR 
| 工作 经 验 


原子 核 试验 
试验 的 ， 实 验 的 تَجَرِيبي‎ 
经 验 主义 التجريبية‎ 
جرب وجربان وارب م جربَاءٌ ج جرب وجراب‎ 
49E: 89#) وجَرْبّى وأجَارب‎ 
#8851, 暗淡 的 ,  نوللا (م): ذاهب‎ of 
色泽 的 
铁锈 ; 7112  نابرج‎ / جربان / جربان / جربان‎ 
领子 | 
试验 者 ， 检 查 员 ， 审 查 员 فاحص‎ :om 
诱惑 者 ， 诱 惑 物 ق‎ 
验 过 的 ， 经 过 考验 的 ， 已 证 Jj xr 
明 的 ， 检 验 过 的 
有 经 验 的 , 过来人, #8 مُجرب: خبير‎ / 
练 的 ， 老 练 的 

جورب قصیر ج جوارب وجواربة وجورابات 
(): شراب (م) 短 袜‏ 
- طويل: كُلْسّات (س) Kk‏ 
جراب ج جوارب وجرابات (م) KRE‏ 
جُرَيُب: وعاء صغير 腺 管‏ , #12236080[ 
جربندية + جربندیات (م): جراب الجندي 士兵‏ 
和 旅行 者 的 背包 (为 帆布 等 所 制 , HERE‏ 
FT ATH E)‏ 
جَرْبُوع ج جرابیع (م) :jerboa‏ روع 96 
无 家 可 归 者 , 流浪 者 。‏ 
جرتم 感染 细菌‏ 
جرتم واج رقم ， 集合 , 会合， 从 高 处 跌 下‏ 
落下‏ 
ms‏ الدم: البكتيريا (مؤقثًا عادة) في الدم 
医 ] 细 菌 血 症‏ [ 
جِرنُومُة ج جرائيم: بزرة ， 种 子 ， 幼 芽 : 细菌‏ 
微生物‏ 





ji 
细菌 学 ن ا رئیم‎ 
细菌 战 حب الجراثيم / ارب الجرأويية‎ 
细菌 弹 NE 
ul جر التملٍ‎ 
TERH جرائیم منَويْة / جرائيم م الذكر‎ 
细菌 的 pp 
带菌 的 苍 电 الذبّاب اذ‎ 
传染 疾病 的 细菌 كك‎ 
把 汽车  شاراجلا جرج الأتُمْبِيلَ (ع): وضعه في‎ 
开 进 车 房 


جراج ج جراجات garage (Î)‏ / ساراش: بیت 


汽车 房 ， 汽 车 库 ey 
(戒指 ) 太 松 ， 在 硬 地 上 走 所 人 二 0 جر‎ 
جرجر الجمل: ردد صوته في حنجرته (راجع‎ 
(骆驼 ) 发 出 连续 的 声音 غرغر)‎ 
雷鸣 الرعك‎ 
水 泪 泪 地 流 الماء‎ 
( 狗 ) ê of 
KT, AK لَاءَ في حلقه: غرغرٌ‎ 
HE ê ذَيْله (م): جرره تتا‎ 
ETI (م)‎ ch) نفسه أو‎ - 
打 谷 机 جرجر‎ 
f جرجر‎ 
喧哗 声 جر‎ 
FER RENE, EREK ب (س)‎ 
E 5 
[HA] 77 جرجير / جر جار‎ 
[E1 -أرضي نل‎ /- 
[ 植 ] 南 芥菜 بري‎ -/- 
[ 植 ] 水 芹 الا‎ / 
伤 ， 创 伤 جرحه - جر خا كلمه‎ 


LR. EX, BE, Ek 


伤感 情 


ب الأسساسات 
ه بلساته: عابه له 25107 نا انا 
الشهادة أو الوصية: ردها ) 驶 回 (见证‏ 
عي مده 使 负重 伤 ， 磁 坏 ， 碰 破‏ 
_ شعو 5 (أو مشاعر (a‏ 15 
- ورنيش العزل 碰 坏 绝缘 潜‏ 
جرح 受 重伤‏ 
Ye‏ ارتكبه 犯罪 ,作恶‏ 
الجرح 受伤‏ 
جرح ج جروح وأَجْرَاح / جراحة ج جر 5 
وجراحات: چ 7 , 
جار ح: مؤلم ， 讯 刺 的 , 尖酸 刻薄 的 , 刺 人 的‏ 
刻 毒 的‏ 
-: (حيوان) مفتّرس HER. HEH‏ 


FF E - Ui‏ , و1 رمع إلايا 
جارحة ج جوارح: عضو / طرف 肢体 ( 特 指‏ 
手 )， 身 体 各 部‏ 
جريح ج جَرحَى / مجروح ج مُجَارِيح 受伤‏ 
者 ， 伤 员‏ 

جراح / جراحي / جرائحي (س): طبيب جاح 
外 科 医 生‏ 
外 科 术 ， 外‏ 
科学 ， 外 科‏ 


جراحة: صناعة الجراح أو عمله 


外 科 手 术 عملي جراحيية‎ :- 
美容 术 التجميل‎ 
手术 各 ab 


外 科 的 ， 外 科 术 的 ，2 Lb جراحي: مختص‎ 


外 科 用 的 

غرفة العَمَلِيّات الجراحيّة 外 科 手 术 室‏ 
جرد ل جردا وجرد العود: قشره ‏ ,1112 ,#1 
前 皮 )‏ 

存 取 ， 强 夺 ，  هنم ەو ەمن كذا: أخذه‎ 


جرد 


جرد 





和 剥夺 

WEKIR, 脱光 衣服  ءاّسك و من‎ - 
清查 存货 ， 盘 البضائم أو الموجودات (م)‎ 
货 ， 盘存， 清点 ， 点 存 


جرد جَوهًا: ضار جرد لك 
المكان: أصابه الجراد 遭 蝗 灾‏ 


马 毛 短 الغرس: قر شعغره‎ 
成 为 不 毛 之 地 ت الأرض: صارت جرداء‎ 
拔 剑 ， 亮 倒 ， 创 جرد السيف من غمده: له‎ 


ل 
召集 军队 ,征集 队伍 , 兴兵 gl‏ 
تو ومن ثوبه: عرأه من تبه 剥 去 衣服‏ 
_ الكتابة: عراها من (书写 时 ) 不 bah‏ 
加 点‏ 
الجلد: نزع عنه الشعر 刊 毛‏ 


ER, MR, GIR 
缴械 ， 解 除 武装 


A 
فن السلاح: تزعه‎ 


拆除 军事 设备 من المعدات الدربية‎ 
收 用 ， 征 用 من الملك‎ 
被 剥夺 ， 被 夺 去 ， 被 强 夺 ，。 تجرد من كذا‎ 


被 没收 


剥 光 衣 服 ری‎ 
专心 致 志 地 做 ， للأمر: تفرغ له وجدافيه‎ - 
| 膳 出 手 来 做 (如 脱产 进修 ) 
| ( 马 ) 在 比赛 中 跑 在 最 前 面 ب الك مر‎ 


جرد ج جرود / جرد: لا تبات فيه 214874 
ARE, FRE‏ ,لان 
الثوب ال: الخلق البالي 破烂 的 衣服‏ 


清查 存货 , 盘存, (م)‎ (bal (الأشياء أو‎ - 
fH 

年 终 核算 ， 清 点 (商品 ) ال السَتوي‎ 
财产 清单 ， 商 品目 录 ， 货 物 اة ال (م)‎ 


消音 

HE BH, BBE 
龙虾 ， 大 海 虾 
树 皮 


جراد 5 الو احدة جرادة 
- البحر : el Du‏ 
` 
:六‏ رع pb‏ الجلد وغيره 刊 毛‏ 
_ (م) أو تتويج العقد (خارجه) 建 ] 拱 的‏ [ 
外 弧 面 ， 外 弧 ， 弧 拱 的 外 曲线‏ 
拆除 军事 装备 |‏ 
من الكسًاء REKE‏ 
ای 降级 ， 撤 职 ， 免 职‏ 
- من السلاح والعدات الحَرْيّة ‏ 1۴8 , 缴械‏ 
武装‏ 
it, HF, MS _‏ 


: تعطيل 


抽象 的 ， 空 洞 的 تجريدي / مجرد‎ 
[美术 ] 抽 象 派 الّدْرّسّة ال ة‎ 

HE, ER, FEF تجريدة: حمل حر‎ 
不 感 兴趣 ， 冷 漠 ， 公正， 公平 a 


جريد» الواحدة د ان التخل ال 
tpt eT‏ 
لعب الجريد (م): يرجاس 马上 比武 , 马上‏ 
枪战 ， 马 上 枪 术 比赛‏ 
纸 ， 新 闻 纸 ， 报 ，‏ 
报纸‏ 
一‏ يومية EMR, AFI‏ 
يان 表 ， 一 览 表 ， 目 录 ， 清 音‏ 
je:‏ الأراضي لترتيب الضريبة عليها 地 夭‏ 


جريدة ج جرال : عبحيفة 


E, HMR 
官方 报纸 الجرائد الرسمية‎ 
半 富 方 报纸 الجرائد الشبيهة بالرسمية‎ 
YHA, HK بائع الجرائد‎ 


铲子 ， 煤 铲 جروف‎ Hn) Sym 


5 اوق ہچ تل ل EE | 二 十‏ 5 ماه 
أجرد م جرداء ج جرد / أجرودي (س): بلا شعر 


جرد 
无 泡沫 的 奶‏ 


光秀 的 
لبن -: لا رغوة عليه‎ 
不 毛 之 地 أرض جرداء: يذ بات فيها‎ 
醉酒 مره جرداء: صافية خالية من الكدر‎ 
光秀 的 岩石 
الصرف)‎ 


صضخرة جرداء: :Ct‏ 
مجرد ج مجردات: ضد مزيد (في 


| [ 语 ] 简 式 的 (动词 或 名 词 ) 
| 无 … 的 ， ER“ 


دب كن 


简单 的 ， 非 复合 的 قوم كن‎ 





ارال 


把 水 引 到 … ااه إل‎ 
吸入 空气 الطواءً إلى جوفه‎ 
点 足 而 行 , 勉强 走动 NA 
招致 ， 带 来 کی ب جلي‎ 
i, E, RR o 
引诱 ， 勾 引 ， 诱 惑 (م): أغراه‎ ab) 一 
ريت‎ PEH سَكَلاً مع فلان م(‎ 
HHR, Al, MM  )م( جر : جر جر‎ | 
جر واجتر ر البعير: أعاد الأكل من بطنه فمضعّه‎ 


KA, BE ثانية / اشتر (م)‎ | 纯粹 的 ساك ...فيرف‎ 
延期 (还 债 ) هالدين: أخره له‎ | (家 具 、 装 معطّل (من الآلات أو الأثات)‎ :- 
1B, &, 1223|  بحسنا انْجَر:‎ | 备 等 ) 被 拆除 的 

(顺水 ) 漂流 ， 随 波 逐 流 مع التيار‎ - 裸体 的 عريان‎ : 
(被 拖 在 车 轮 背 后 ) MEE, rely | 仅 有 一 点 相似 me 
跟 在 后 面 跑 | 空洞 地 ， 抽 象 地 ة‎  ةروصب‎ 
慢 慢 地 拉 (م)‎ jl | 用 肉眼 ال ة‎ dl 
力学 ， 机 械 学 جر الأثقال‎ | 一 … 就 … ا‎ 
牵引 ， 拉 纤 ( 船 قطر (م)‎ :- | 工作 一 结  ةبجللا وب إتمام الأعمال تنحل‎ 
نت‎ BEE کل مع فلان (م)‎ | 束 委员 会 就 解散 

HAR, AH, BA, RUKH pi | 只 为 了 … ... جردا‎ 
[ 语 ] 介 词 حرف (في النَحو)‎ | 事物 的 概念 مجر دات‎ 
山脚 ， 篮 ， 普 穴 ， 普 洞 ， 属 格 -上 牙刷 دُ/فْورْسّة (م)ه‎ JE ， 
如 此 ， 等 等 rela | (牙科 用 ) 净 牙 器 ج مجارد‎ - 
848, 448, جري وجريث: حنكليس ةى‎ | 轧 花 机 خلج القطنٍ‎ : 8 
ET جرية / جريقة: حوصلة‎ 一 块 面包 جردق وجردقة ج جرادق (أ): رغيف‎ 
反刍 的 食物 i جرة:‎ | KF, 8 جردل ج جرادل (م): سطل / دلو‎ 
كدير‎ , 8 - | 8, 老鼠 جر ج جرذان: فار كبير‎ 
由 于 ， 因 为 جراء ر من ذلك‎ | 拉 , ك ,ع‎ 向 前 جره جرا وجر به؛ مسحبه‎ 
HERE, 1502+ FN جرر زه ): تر المرور‎ 一 جر‎ 拉动 ， 奉 相 

2 -| 抽出 ， 撤 出 ا‎ 
©. جَرة ج جَرات وجر وجرار: إناء فخاري‎ | [ 语 ] 把 (名 词 ) 变 成 属 格 الكلمة‎ _ 
لكك‎ 拉 纤 ， 拖 般 (م)‎ bi :Sh 


بح من القلّم ) 笔 ( 勾 销‏ ع 
جارور ج جوارير (س): درج IRE‏ 
N, BRI 8‏ 
انجرارية (م): قَطْرٌ راكب أو أَجْرَة ذلك .1688 
ef: AEM, BMI‏ 

牵引 者 ， 牵 搜 者 i 
[ 语 ] 属 格 的 支配 者 (في النحو)‎ - 
罪恶， 罪过 ， 罪 行 جَرِيرة ج جرال نم‎ 
那 件 事 的 后 果 要 由 他 负责 Ac ذلك‎ 一 
MRR: HEK, HA ا‎ 
XE, ER جرار: جيش جرار‎ 
HT, REE, FENN 
等 等 وَالحبل على ال‎ 
(一 种 体 小 有 剧 毒 的)  ءارفص جرارة: عقرب‎ 
îk 

马车 的 拖 索 , 挽 索 , &&, العربة (م)‎ 
牵 电 皮带 

拖 船 ， 拖 轮 WE 
TR, اركب (زم): لبان )م کل‎ 0 
ARE, RE 
| 拖拉 机 كم‎ 
817:101 ذات حَصيرة‎  / ذات جتازير‎ 
| 电气 拖拉 机 ， 电 力 牵引 机 هربا‎ 
| 被 拉 的 , 被 拖 的 , 被 电 的 ， مجرور: مسحو‎ 
被 牵引 的 

[ 语 ] 属 格 的 (في النحو)‎ - 
介词 和 属 格 名 词 الجارٌ وال‎ 


阴沟 ， المتزل (م) (الجمع مَجَارِير) مصرف‎ 
暗 沟 ， 下 水 道 ， 污 水 管 ， 排 水 管 

(清理 (je منزل أو مدل ال (م):‎ 
或 检修 明 沟 的 ) 潜 孔 ， 扫 除 口 ， 入 孔 
排水 工程 , 排水 设备 مَجَارِير: نظام الصراف‎ 


td 


下 水 道 网 _ 这 入 
反刍 动物 (م)‎ oe مجتر:‎ 
[天 ] 银 河 ， 天 河 (في الفلّك)‎ ond 
引 带 ， 轮 带 A 
说 话 جرس - ب جرسا: تكلم‎ 
诽谤 ， 中 伤 جرس پهم: : سم بهم وندد‎ 
磨炼 ， 考 验 ， 使 有 جرسه الدهر: حذكه وجربه‎ 
阅历 
( 飞 岛 ) 发 出 اجس الطائر: سمع صوت مروره‎ 
沙沙 声 

- وانجرس الحلى: سمع له صوت كصوت 
ار RF‏ [2 :11011 
جرس و جرس ج أجراس: صوت أو خَفِيّه ‏ # 
响 ， 声 音 ， 钟 声 ， 微 声 ， 喻 喻 响‏ 
ما سمِعْت له حسا ولا جَرْسًا 。 我 没有 昕 见‏ 
他 有 一 点 儿 声 音‏ 
声调 优美 (均匀 、 和 悠扬 ) 的 二‏ 
جرس ج أجراس: آلة تقر ع للتنبيه  钟‏ ,# 
- صغير: جلجل نيلك 
- الخطر أو 警钟 ， 警 铃 pi‏ 
سالرت BE‏ 
- کھربی t$‏ 
يد 手 摇 的 铃 ， 手 铃‏ 
钟 强 小‏ 
دق ال Et, FT, nF‏ 
دقة _ 铃 ( 钟 ) 声 一 响‏ 
دات الأجراس: قِرْطال (حيّة) 响尾蛇‏ 
جرسبي: پشکل الجرس ， 植 ] 钟 状 的 ， 钟 形 的‏ [ 
铃 形 的‏ 
جرْسّة (م): هتيكة 194 ; 中 伤 ， 诽 谤 ， 侮 辱‏ 
جر 植 ] 山 小 菜 和‏ [ 
جرسون ج جَرْسُونَات (咖啡 。 (法 ) garçon (Î)‏ 





جرسون 1 عر 
一 口 (饮料 ) 馆 、 餐 厅 的 ) 服务 员 ， 侍 者‏ 

( 药 的 ) 一 服 ， 一 剂 الحب والقمح: طحنه ولم ينعم دوائية‎ a 
干旱 جرعة / جرعة‎ | RE, 558 سنه / دیشه (م)‎ 
BR, B3 جرع‎ | 8, Kk _ 
光秀 的 沙 地 وَحَرشَ الرآس: حكّه حبّى يُسقط هِيْرِيته  | جرعة / جَرْعَاء / أَجْرّع ج جار ع‎ - 
EE, Bi جراعة (س)‎ | (用 梳子 ) 梳 去 头皮 

不 毛 之 地 ， 荒 漠 多 沙 的 地 方 ج أجارع‎ ٤ أجرش الشيء: سرقه 9 | اجر‎ 


جاروش وجاروشة ج جواريش: رحى اليد 手 推‏ 
的 石 麻‏ 

糖果 ,甜食 。。〈 波 ) (一 ) جوارش / جراويش‎ 
棚 声 ， 浊 声 ， 深 沉 的 声音 جرش (م): أَجَش‎ 
8۴۲14, جَرِيش / مَجروش: مَدْشُوش (م)‎ 
被 的 碎 的 ， 被 碾 碎 的 ， 被 磨 碎 的 

粗 碾 粉 ， 粗 碾 的 小 麦 
84810]. 18+10, 38837“ مِجْرشّة ج مجارش .الل‎ 
8 ,4م‎ € i جرشة - جرضا وأسرضةه:‎ 


: دشيشة (م) 


8 
(£1518 891/:1810( جر ضْ - جَرضْنًا: اخثنق‎ 
HAT, RRR. EA, HEH F 
唾沫 
宣 息 ， 闽 死 ， 临 死 的 吐 息 。 جَرض / جريض‎ 
忧 愤 而 死 مات جر يضا‎ 

| KKH, HRH جراضم‎ 
جَرع-َ جَرْعًا وجَرع - جَرعا واجترع الماء: ابتلمه‎ 
اذ‎ 一 局 而 尽 بمرة‎ 
使 他 一 口 一 جر عه الماء: أبلعه جرعة بعد جرعة‎ 
口 地 喝 
徐 饮 , 一 口 一 口 。 2 شربه شیئًا‎ :LE 
地 喝 
BUFF العيظ : كلمه‎ 
(الا ةتجراً)‎ Er 


قز ا اخ ص ص ات اق عر تی اهاي ج مر 





جرف جرف ee‏ الشيء: 


扫除 , HB, PRN, ذهشب يد كله و هه‎ 
铲除 
冲 走 ， 冲 挤 1 و و و‎ - 

- و و و الطِين: كسح وقشره بالمجرفة 
(用 铲子 ) 铲 十‏ 
J‏ 
KÊ, E, ME, BER, E‏ 
- التهر والحفرة وغيرهما (下 部 被 水 冲刷 过‏ 
的 ) 河岸‏ 

جروف / مجرفة ج مجارف: مجرود (س) 

KEK‏ ,تدعق 
-/ جَارُوف ج جَواریف fF, RK‏ 
- /- سك أو لين 280 ,81 
جَارُوف م جاروفة REE, Rr‏ 
جرافة ج جَرَافقات (م) HT: EAN‏ 
مجرفة / جاروفة (س) / جرافة (م) © :6 ; 第‏ 
رس ابه 0 
جرفس الرجل 把 他 摔 倒 在 地 上‏ 
جرفاس / جرافس 狮‏ 
جرم جرمًا NF‏ السب 谋生‏ 
الش 3 伐 ， 砍 ， 截 去‏ 
完成 ， 做 成 <‏ 


جرما وجراما التخل ونحوه: جنى ثمره 
采集 果实‏ 


رم 
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8 ر سه صاصر غير تس تي ااا اضر 
ب جريمة وأجرم واجْتَرَم إليه وعليه: أَذْنَب 


| WE, EB, FEF 
ل 2ع‎ HEA, 日 German (Î) جرمائي‎ | 2 


控告 他 犯罪 عليه: اهمه پجرم‎ fr 010 

جرم وجرم ج أجرام وجروم / جَرِيمّة ج جرائم: 
ذل IE, iT, FI, FE‏ 
لا 无 疑 ， 当 然 ， 诚 然 ， HR Û: E‏ 
جرم ج جروم: زورق / ماعون ‏ ,398 ,۸8ء 
脚 船 ， 划 子 ， 尼 罗 河 上 的 大 平底 船‏ 


热 的 地 方 og :- 
体积 ， 大 小 ， 尺 寸 ， 容 量 ， (م): حجم‎ - 
容积 

刑罚 ， 处 罚款 اس‎ 
热 的 地 广 ار ضا الصرود‎ 


چرم ج أجرام وجرم وجروم: :جسم 身体‏ ,ا 
الأجرام الفلكيّة أو السماوية: النجوم 天 体‏ 
(EE)‏ 

庞大  مجحلا جرم (م) / جریم ج جرام: كبير‎ 
的 ， 形 体 巨 大 的 

罪行 的 ， 犯 罪 的 ， 罪 恶 的 ， 有 关 。 .sp 产 
犯罪 的 ， 关 于 犯罪 的 | 


| 


(犯罪 的 ) 证 据 : 罪证 ， 物 证 أحوات اق‎ 
截断 的 树 ， 犯 人 ， 罪 犯 جریم‎ 
جرام / جرام ا‎ / 
罪 ; 罪行 , 违法 行为 ， Re جريمة ج جرائم:‎ 
罪过 

KE; HEKER SS 
政治 罪行 اكالساسة‎ 
定罪 .. َنْبَتَ ال على‎ 
果 核 ج جرائم‎ - 
Tê, يلك‎ 55 


APE, BEM, 303517, 315 مجرم: جان‎ 
A, FU 





جري 
= الحرب 战犯‏ 


耳 曙 的， 德意志 的 


小 屋 ， 低 地 的 湖沼 جرموز‎ 
Atk: (FRADBE, E جراهز / جرميز‎ 
跑 来 跑 去 , 跳 来 跳 去 ضضم جرمیزه‎ 

橡皮 套 鞋 galosh (|) جرموق ق (أ): : كالوش‎ 
EE, (CBD) HEE جرن اليك : كوهه‎ 
(骆驼 ) 颈 的 前 部 ل وه‎ 
他 把 重担 加 之 于 他 Hr آلقی عليه‎ 


جرن ج أجران وجران: حوض 池 ， 贮 水 醒‏ 
- الماء المقدس (في كنيسة كائوليكية) ] 宗‏ [ 


圣水 瓶 

洗礼 盘 , 盛 圣 水 之 器 س المعمودية‎ 
E, Hk: FB (س): هاون‎ — 
卷 线 棒 ， 线 轴 کہ‎ 
TRH س / جرين ج جرن: بیدر‎ 
洋 海棠 (RE E RD) جَرنّة ج جرن‎ 


جرال ج جرتالآت و جرانیل :jourmal (Î)‏ جريدة 
新 闻 纸 ， 报 纸 ， 报 ， 日 报‏ 


边 ， 缘 جرهة‎ 
急行 , 快 步 走 جَرهد واجرهد في السير: أسرّع‎ 
大 狮子 جرهاس‎ 
主 尔 胡 本 (古代 阿拉 伯 部 族 ) جرهم‎ 
狮 ， 大 而 壮 的 骆驼 رهام‎ 


جرو وجرو وجرو ج جراء وأجر جج أجرية: 
ولد الكلْبٍ أو انسح 小 狗 ,小 狐 ， 小 狼 等‏ 
جرى ‏ جريا وجَريَانًا وجريّة الفرس: ركض .ل 
跑步 ， 奔‏ 
(水 ) 流‏ 
(钱币 ) 流 通 ， 通 行‏ 


الما سال 
ت العملة 
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جريا 
جريا ج سس سس س 


发 生 ， 进 行 الأمر: حدث‎ 
(MOK, Fi نت الريح‎ - 
运行 ات الشمس‎ 
使 水 流 ， 使 水 流动 جر و | الماء‎ 
| EEE, 3118 NER ريقه‎ 


竞走 ， 竞 赛 ， 比 赛 ， 竞 争 

并 行 ， 与 … 俱 进 ， 并 驾 齐 驱 
同意 ,与 他 ه في الأمر: وافقه واتفقافيه‎ - 

一 致 

模仿 ， 仿 效 59 

给 予 生活 费 。 أَجْرَى عليه الررق: أفاضه وعينه‎ 
施行 ， 实 行 ， 执 行 


جاراه: سابقه 
ق سايرة 


الأمر: نفذهة 


授权 于 … الأمرَ إلى فلان: فوضه‎ - 
处 以 刑罚 ， 处 罚 عليه قصاصا‎ — 
跑 ， 流动 جري / جريان‎ 
E جریان‎ / 
经 过 ， 过 程 0 
根据 习惯 على العادة‎ 


FRR, HE. .. جرا على هأ‎ 
由 于 你 的 关系 ， مِنْ جَرَاكَ أو جرائك: بسّببك‎ 
因为 你 的 缘故 

六 全 حجري‎ 
RR, RH, EAR, ok, ER 


عيش : غير انبر ا لخاص 粗 面包‏ 
عيش الجتُود 配给 士兵 的 面包‏ 


188. 小 ra نظام الجرايات على الخَبّر‎ 
麦 定量 制 ， 卡 片 制 ， 配 给 制 

执行 ,实行 ， 峰 行 进行， 举行 إجراء: إنفاذ‎ 
法 律 程 序 , 法 律 手 续 اتوي تھ ف‎ 
法 庭 上 的 法 警 J 
手续 , 步骤 , 措施 , F8, إجراءات: تصرفات‎ 
方法 


جر كي 
采取 措施 ef‏ 
- قَانُونيّة أو قَضَائيّه  法 律 程序 , 诉讼 程序‏ 
سّديدة أو عنيفة  激烈 手段 , 严厉 措施‏ 


F44, 227۴04, إِجْرَائى: متعلّق بالتصرفات‎ 
实行 的 ， 执 行 的 

行政 权 
姑娘 (少女 ) 时 代 


السلطة ال 5 


جراية وجراء 


跑 者 ， 奔走 的 ;流动 的 جار م جارية: راكضص‎ | 


通用 的 ， 流 通 的 , JET yl: 
本 月 الشهر الجاري‎ 
本 年 1 这 
活期 存款 ji 
像 通常 一 样 ， 照 例 E 


N | جارية:‎ 
DEA, 少女; YR, صِبَيّة أو حَادمّة ج11‎ :- 
黑人 妇女 
HMH, MM: BE, ج جاريات و جوار‎ 
18+ Fe KM: MADR 
机 般 


3 3 2 0 


= بالريح 
جراء: ركاض ， 跑 者‏ 
- الرمل: pe‏ الماء / جمیح ا 
、> ج 进程 ， 进 行 ，( 事 件 的 ) 过 程 ,BE‏ 
河床 ， 水 路 ， 航 线 ; E _‏ 


赛跑 者 


下 游 和 上 游 ال الأسفل والأعلى‎ 
[ 解 ] 尿 道 البول: إحليل‎ 
生活 的 进程 الحياة: سيرها‎ 
黄道 الشمس‎ 一 
河道 ， 水 道 ， 水渠 XE 0 ell 
通风 ， 气 流 الحواء‎ 
事件 发 展 的 趋势 Ui سالا‎ 
呼吸 首 التتفس‎ - 


诸如 此 类 ， 等 等 ون اد‎ 


جري 


ما جريات (م) (ما جرى) / جريات / مجریات 
事件‏ 


جڑا - جرا وتَجَراً واجتراً بالشيء: اكْتَقَى ‏ عه | 
Fee, 满足 于 …‏ | 


40481, .4ال‎ 4  ءاَرْجَأ‎ aw الشيء:‎ - 
若干 份 
分 成  ءازجأ جرا تَجِزِيًا وتَجرِئة الشيء: قِسّمّه‎ 
若干 类 
不 可 分 割 的 , 不 能 划分 的 [xw لا يمكن أن‎ 
被 分 割 、 划 分 , 被  ءازجأ نجرا الشية: انقسّم‎ 
分 成 若干 份 
可 划分 ， 可 分 害 ا‎ 
لا‎ 
ج أجراء: فت‎ 78 
قطعة‎ :一 
من عدو صحیح: کسر‎ - 
فصل‎ :- 
(ms لا ينفصل (أو لا‎ 


部 分 

片段 ， 一 块 ， 一 节 

分 数 

( 书 的 ) 节 

不 可 分 割 的 一 

部 分 

古兰经 三 十 分 册 中 的 一 册 - 

锥 子 的 把 手 ; 葡萄 的 支架 حْرَأة‎ 

少量 ; [ 物 ] 分 子 ， جرَيء ج جزیآت (جريقات)‎ 

粒子 

部 分 的 ， 局 部 的 

珊 碎 的 ， 细 小 的 ， 轻 微 的 

部 分 地 ， 局 部 地 Ut 

جزئيات: تفاصيل جز ية 细节 ， 细 目‏ 
آجزائي / i‏ (م): صيدلي / صيْدلاني 

药剂 师 ， 制 药 商 ， 卖 药 商 

أَجِزائيُة / أَجْرَاخَانّة ج أجراخانات (م): صِيدَلية 

药房 ， 药 店 ， 药 铺 

分 割 ， 瓜 分 ， 划 分 


= 7 
i 
طفيف‎ :一 


二 而 本‏ ع" 
2 2 ع 下‏ 
ع ق 
3 
ر 
۳ 





Algeria الجزائر‎ 


جرا 
可 分 割 性 ，[ 数 ] 可 除 性‏ 
不 可 分 割 性 ;|[ 数 ] 不 可‏ 
除 性‏ 
8 ,چ 
零售 商‏ 
满足 替换，‏ 
代用 品‏ 
(Ê) BEK AFET EJ‏ 
جزب ج | 部 分‏ 
ب A, RAL‏ 
چڑدان (س) / جزدان ج جزدانات: كيس تُقودٍ 
(انظر RE, REL, FEL (BY‏ 
ررك الس 
屠宰‏ 
A, #‏ 
退潮 与 涨潮‏ 
小 潮 ， 低 潮‏ 
革命 的 低潮‏ 
胡 莫 卜‏ 


م الا 
قابليّة ال 


ع J‏ =- 
خاصية عدم ال 


بیع بال 
اج 


ا ا ات ج 500 | إن لر i‏ 
مزه / مجزأة / معجرا ر جرا 


2 ق هھ 
جزئ / مجزئ 


N 
جزر البحر ومده‎ 
کامل‎ - 
زر اور‎ 
إفرنجي أو رومي / - أَبيْض‎ - 
جزرة (م) / محبس جرَرَة (م): حَتَفِيّة برميل‎ 
HERRE, FERD 龙头 
1537:1320  رئارجو جزور ج جزر وجزورات‎ 
BE 
جزيرة ج جزاثر وجزر وجَزر: أرض يُكمُتنفها لاء‎ 
ل ,يك‎ 
半岛 


سيك 


5 ل ع وا ن ھا 5 
الجزيرة: ما بين النهرين (دجلة والفرات) “376787 


达 米 亚 (FE), FIN (FERE E 18718111 
发 拉 底 河 之 间 的 平原 ) 
EFA EF 
阿尔 及 利 亚 


الجزائر الخالدات 


180 


جزل 


رار 
一‏ 


جزائري: نسسبّة إلى بلاد الجرائر ‏ ， 阿尔 及 利 亚 的‏ 
阿尔 及 利 亚 人‏ 
وا ار 岛 民‏ | 
جزيرة: جزيرة صغيرة للك 
- بنكرياسية [生理 ] 胰 岛‏ | 
جَرَار: باح أو لام (بائع حم) ,#۳ :8۸ | 
BRAM: AEF, RAF, REF‏ 
مَجَزِر ج مجازر: مذبحة ‏ 8¥ ,#55 8 


屠杀 ，‏ 
كت قر مك ع آل عبر | 前 节日‏ ص a‏ 
جز جزا وجزز واجتر واجَدرٌ الصوف أو غيره: 


ت چ ا 5200-5 قر Fi‏ عر اقات ع 
مجزرة ج مجازر ومجزرات: مل بددة 


قطعه (EEE), BE, Hk‏ إلا 

جرة ج جزز 前 下 的 (绵羊 ) E‏ 
Re‏ ج جرز وجزائر: صوفها المجزوز 

前 下 的 羊毛 

剪 下 的 一 团 (羊毛 ，  ةزوُرَْجَم جْرَارَة: قطعة‎ 

砍 下 的 一 段 ( 树 ) 

被 前 过 的 ， 前 下 的 wa 

راح يَبْحَثْ عن صوف فعاد | 偷 鸡 不 着‏ 

HEK 

خزاز: قصاص الصوف HETA‏ 

مجز: مقص الجزاز 147 7 تمد باق 

جَرِعَ ‏ جَرَعًا وجزوعا منه: لم يصبر عليه ,4# 


BH, MK, MEE کڪ حزن‎ 


失望 ， 绝 望 ， 灰 心声 气 قنط‎ :- 
担忧 ， 担 心 ， 不 安 عليه: قلق‎ 
عليه: آشفی علقي‎ - 


横渡 河谷 Ls je قطعه‎ E ت‎ 
MER JLER جرع الشيء ا‎ 
CEO 半熟， ( 塘 ) 剩 下 一 点 水 一 

جر ع: نواع من العقيق La 1E‏ 


| جوزل امام ج جوازل: رَعْلُول 





4804, جز ع / جازع / جَرُوع: ضد صبور‎ 
急躁 的 ， 性 急 的 ， 没 耐性 的 
不 安 的 ， 担 心 的 

大 理 石 状 的 ， 有 大 理 石 
纹 的 ， 有 条 纹 的 

条 纹 纸 ， 云 石 纸 ， 仿 大 理 石 纹 纸 2 
ai 
胡乱 行动 ， 随 便 做 ， 试 试看 ， 轻 率 从 

事 ， 骨 冒失 失地 做 … 

冒险 ， 拼 性 命 去 干 。 ty جارف بتفسه: خَاطر‎ 
{不 秤 不 量 地 ه: بايعه بلا وزن ولا كيل‎ 


كد قلق 


مجزع: : معرق 


卖 ) 出 卖 

HEL, BEH, HEM, RHE 
红 皂 白地 

胡说 ,， 胡 咨 , 信口开河 , 胡说 تكلم جُرَانًا‎ 
八道 

鲁莽 مجازفة‎ 
渔夫 جرف‎ 
轻率 的 人 ， 和 鲁莽 的 人 ， 冒 失 鬼  فزاَجُم‎ 
鱼网 مجزفة‎ 
木柴 成 为 粗 جَوُلَ - جرالّة الخطب: عَم وغلظ‎ 
大 的 


(言语 ) 简洁 ， 洗 练 المنطق: فصح ومتن‎ 
成 为 有 见识 的 الرجل: صار جيذ الرأي‎ - 
劈 成 两 半 لبر‎ 
大 量 给 , 大方 地 给 , 慷慨 地 给 أجل له العَطَّاء‎ 
قطعة / شَرّحة چس ,چرس‎ : :村 
丰富 , 富足 ， KB, 838, KE j, ai 
OCHO) TE, FEK, BEAK اطق‎ 
فوع‎ 
جزل ج جرال / جزيل ج أجزال وجزال: وافر‎ 
丰富 的 , BEM, KEN, RBI, عد‎ 


| 饶 的 


简洁 的 ， 洗 练 的 
学 高 的 敬意 

很 多 的 好 处 ， 很 多 的 益处 
多 谢 
RE, 
钱包 
割 开 ， 割 下 ， 切 去 ， 切 下 si جرم جر ما:‎ 
فيه‎ ye الأمر: قطع فيه قطعا لا‎ 


جزيل الاحترام 
一 .此‏ 


جز لان ج YN‏ (م): كيس النقو 3 


使 … 成 为 他 的 责任 ls عليه الأمر: أو جيه‎ _ 


- على الأمر: عزم عليه :8 7 ， BU, 决意‏ 


- الفغل: أسكن آخره الصحيح أو حذف آخره 
لمعتل أو حذف النون النائبّة عن الضمّة في 
الأفعال الخمسة  语 ] 把 现在 式 动词 变 成‏ [ 


| 切 格 
| 被 割断 ， 切 断 ;，( 骨 ) 折断 ; (动词 ) اجر‎ 
| 成 为 切 格 


علامة الحرم / جزمة: سكون (في النَحو) ‏ ] 语‏ [ 
HHS, RFF‏ 

/ جزمة ج جزم وجَرَّمّات (م): حذاء (طويل)‎ 
MF, KE جزمه(:1)‎ 
松紧 带 皮革 لسك (م)‎ 
有 带 的 高 腰 皮 圣 برباط (م)‎ - 
带 扣 的 鞭子 بأزرار (م)‎ - 
黄 皮 革 或 漆  )م( صقفراء (م) أو لَمّاعة‎ - 
皮鞋 
ار ,عم‎ 
皮鞋 带 

جزماتي ج جزمانيُة (م) / جزمُجي: إسكاف 
عل ,اير 
补 鞋匠 ， 修 鞋匠‏ 


مكشوفة (م) (قصيرة) 
رباط ال (م): شراك / زمام 


一‏ (ه): مرقع الأحذية 


| 次 定 ， 
| 断定 ， 确 定 


ظ جرّاء جزاء / مجَاراة: مكافأة 





L > 


下 定 决心 的 人 ， 果 断 的 人 ， 
能 雪 然 决定 的 人 

[ 语 ] 切 格 的 支配 者 

被 决定 的 

جرون )1( gazon‏ حشيش الحدائق العمومية 
草坪‏ 

耶稣 会 会 员 يسوعي‎ Jesuit جزويتي (أ)‎ 
使 满足 , 使 满意 。 جِرَاءٌ الشيء: كفاه‎  هاَّرَج‎ 
报 偿 ， 14, Wi, 奖励 ه وجَاراه:‎ 
EN, ER, 处 刑 , 处 分 ， ACE هوه:‎ 
治罪 

س آجرّی gl‏ منه أو عنه: قام مقامه و أَغْنّى 
报酬 ， 酬 劳 ，‏ 

酬谢 ， 奖 励 
HY, N, EN, E 
罚金 ， 罚 款 
刑法 法 典 
罚球 区 
惩罚 的 ， 
惩戒 的 

7  ةّضيرُف جريّة ج جرَى وجزي وجزاء: إِنَاوَة‎ 
品 ， 人 丁 税 ， 人 头 税  عوُبملل يؤذيها التابع‎ 
租税 ， 课 税 ， 土 地 税 ， 
农业 税 

er‏ جَسنًا وجسوءًا وجسأة اليد من العمل: 
جَسَتْ / قصلت (由 于 劳动 ) 手 变 硬 , 变‏ 
结实‏ 

成 为 粗糙 的 ， 不 光滑 的  شخو غلظ‎ :- 
硬性 ， 硬 度 جسأة / جاسياء‎ 
粗糙 的 ， 不 光滑 的 
4 


جازم: بات 


-: قصاص 

_ تقدي: غرامة 

RF 

منطقة ال 
上‏ 


-: خراج الأرض 


جاسئ: خن 
نقد : رديء 


جا 


چس 


一 一 一 一 一 


硬 的 ， 强 硬 的， 刚 硬 的 ， صلب / قا‎ :_ 
REAM, MRM | 

I) 凝结 bs uy 
HR THER بالجساد‎ esha 
4, I, A4, تَجَسَّد: صار ذا جد‎ 
成 为 化 身 


جَسَّد ج أَجْسّاد: جى 38% , 身体 ,最 体‏ 


肉体 ال: خلاف الروح‎ 
[基督 ] 基 督 圣 体 节 عيد ال (عيد مسيحي)‎ 
[ 植 ] 番 红 花 جساد‎ 0 
身体 的 , 有 形 的 جسدي / جسداني: بدني‎ 
AR, 8480 jg خلاف‎ :-/- 
体力 القوّة ال ة‎ 
凝结 的 血块 جسل / جسید‎ 


MILE, AHL, 
TH, FM, ERA 


جيك (في اللاهوت) 


衬衫 چ مجاسك‎ pe 
实体 镜 , 双眼 照相 镜 مجساد: مشباح‎ 
实体 镜 画 ， 双 眼镜 照相 رسم م مجسادي‎ 
肉体 的 ， 县 人形 的 ， 肉 متَجَسّد: ذو جد‎ 
体 化 的 ， 被 体现 的 ， 被 具体 化 了 的 

横 过 ， مسر ڪا پا الاد رعا‎ 
FE, FY, U OPE. MEP) 


筑 桥 , 架 桥 , 搭桥， (م): أقام جسرا‎ Sg 5 


造 桥 
852. ا عل اا ا‎ 
敢于 

鼓动 ， 鼓 励 
HEE (4) — 
BF: جر وجسر ج جسور وأجسر: كبري (م)‎ 
渡 桥 ， 桥 梁 

吊桥 ， 开 桥 امد اف‎ 


دعاقو 浮桥 A‏ 
- مُعلق 悬 桥‏ 
التَهْر أو سكة الحديد ‏ ,1812 ,1281 ,ا 
EE‏ 

[ 建 ] 脚 手 架 , 脚 杭 踏 البثاء (م)‎ 
[ 建 ] 术 , 梁 , 44 البناء: كمرة (م) / عتب‎ - 
FR, RR 

条 人 难过 的 桥 ， 初 学 者 难 解 的 الحمار‎ 
问题 

جسور . حديدية 铁 梁‏ 
5 خشبية 木 梁‏ 
جسارة: -جراءة 3 ا 
-: جرأة / وقاحة ZH, RI, EBE‏ 


( 造 浮 桥 用 的 ) 平底 船 جسارية ج جساریات‎ 


جَسسُور ج جر وجُسْر م جَاسِرَة وجَسُور ج 


勇敢 的 ， مقدام‎ /FE / جَرِيء‎ de 
大 胆 的 ， 有 胆量 的 

厚 颜 的 ， 老 脸皮 的 وقح‎ :- 
2, 48  هفرعتيل جسه - جسا واجتسه: مسه بيده‎ 
is FEAR 

HN, HE, RR, ARE oj :。-_ 
检查 (暗藏 的 东西 ) 

2, 4:  )اًيزاجمو (حقيقيًا‎ ca - 
试探 他 的 意见 ,摸底 

Ag‏ استكمشفها ]ا 
查 ， 侦 探‏ 

探 出 情况 或 地 方 و الأَحْوَالَ أو الْكَانَ‎ 
刺探 , FF, 暗 查 , 盯梢 ， Us و على‎ - 
偷 听 

ستو 侦查 ， 侦 探 ， 密 查‏ 
جَاسُوس ج جواسيس: مُستطلع الأحوال ,1511# 


侦探 ， 密 探 ， 特 务 ， 奸 细 


E تسد‎ 


جشم 





侦探 制度 ， 侦 探 技术 ， 间 谍 活 动 ， جَاسُوسيّة‎ 
密探 活动 


۳ 1 ل‎ 0 :中 3 00 ص‎ 加 


TH BE 


| مجس / مجسة ج مجسات ومجاس‎ 
: 大 , EX, 严重, 广大 pe جسم جسامَة:‎ 
MER/ ESE 


扩大 ， 加 剧 ， 使 严重 化 ل متايه‎ 
夸张 ， 夺 大 ， 言 过 其 实 ه: بِالَغّه‎ 
使 具体 化 , 使 成 形状 5 
HECE BF f بالجص‎ - 
组 成 ， 形 成 8 
形成 ， 具 有 … 形 状 ， 成 为 具体 的 。 x 
变 为 好 夸张 的 _ 
(REED MBH, ME, MK, “jb! _ 
增 大 

جسم ج | وأجسم وجسوم: بدن أو كل 
ماله طول وعَرْض وعُمّْق ‏ ,48۴ , 身体‏ 
肉体 ; 主体 ， 本 体 ， 体 积 ， 立 体‏ 
物质 ， 实 体 ab :-‏ 
物 ] 质量 is :-‏ [ 
-: شَكْل 形体 ， 形 态 ， 形 状‏ 
生物 体‏ 


الأجسام الحية 

肉体 的 ， 身 体 的 ， جسم / جسمانی: بدن‎ 
躯体 的 ， 体 力 的 

物质 的 ， 有 形 的 
体力 劳动 العمل ال‎ 

身体 جسمات: جلمات / جسم‎ 
质 体 8 

伟大 جسامة: عظم‎ 
EK, EX: EX ضخامة‎ : 

小 体 ， 粒 子 ， 小 部 分 جسيم ج جِسيّمّات‎ 
[ 物 ] 微 粒 


站 اټ‎ 一 
مادي‎ :一 / 一 


me mm 时 
本 
ت ات ا‎ 


| تسيو 


性 >‏ الواحدة جا وجشاة 


8۸۸ pe جسيم ج جسام م جَسِيمة:‎ 
巨大 的 , KK) ضحم / كبيرً الحجم‎ :- 
肥大 的 ， 肥 胖 的 ظ‎ 
EX, BAXE, Hi; 
几何 体 ， 立 方 体 的 
立体 地 图 


قر م ت 


[ 数 ] 

الخريطة ال ة 
ال 114018 ,1118 
الال 


شب وَجَشِبَ - جَبًا وجَشُب - جشابة 
الطعام: لظ RAR‏ 


ع دن = لو ت 
جشر- حشرا وجشر: أصابته الجشرة آي البحة 


FE (BINH, HERR) 
放牧 
咳嗽 جشرة‎ 
自由 吃 草 的 牛 羊 群 جشار‎ 
BN, BRK جشاري‎ 
牧场 主 چا‎ 
声 哑 的 


أو السعال 


أَجْشرٌ م جشراء ج جشر 
جَشّه ‏ جَشًا: دقه و کسره / دته (م) ‏ ， 压 碎‏ 
MEE, 11‏ 
呈 嗓 ， 沙 哑 声‏ 
جشیش / مجشوش: مدشوش )4( 。 被 的 碎 的‏ 
or :-‏ خشن HH, ER‏ 
آجش م جشاء ج جش: غليظ (صوت) 深沉 的‏ 
(FET), WHE FJ‏ 
مجش / مجشة 手 据 麻‏ 
جَشع - جَشَعًا وتجشع: حرص وطمع أشد 
احرص وأسو وأ الطمع 2192615 ,%4 
جنيع ج جشعون وجشاعی وجشعاء وجشاع: 
طماع 1183171 REM, KOM,‏ 
جشم - جَشْمًا وجَّشَامّة ونَجَشّم الأمر: تكلفه 


= ا ق ت ات 
جشة / جشة الصوت: بحة 


勉强 承担 困难 的 工作 或 任务  ةقشم على‎ 
使 承担 困难 的 sl جَشّمَّه وأَجْسَمّه الأمر: كلّفه‎ 


工作 
] (طائر) [ رك‎ ss جشتة / جشتة:‎ 
胸部 جوشن: صدر‎ 
FH درع‎ 
半夜 اتدل وسطه‎ 
涂抹 灰 泥 جصص البِنَاءً: طلآه باص‎ 
FF, 胶泥 , 218  )أ( جص / جص: جبّس‎ 
石灰 窗 جصاصة: مصتع (قمين) المجص‎ 
جهان ارا عن‎ 
把 … 翻 过 来 عفد جنا و جد قله‎ 
把 他 捧 倒 صرعه‎ : 
Ê, 28: 3394©  ةتاتك جعبة ج جعاب:‎ 
BRIA T إل ي قد خوت‎ 


他 把 一 切 新 闻 都 告诉 فض له الأحبار‎ 


‘ 浴 露 ) 给 他 

畅所欲言 كلامه‎ 二 
FHF, FHA جعثنة ج جعئن وجعائن‎ 
使 骆驼 جفجع البَعير: حركه للإناخة أو للنهوض‎ 
下 跪 或 站 起 来 

-الْجَمَلٌ أو الديك الرومي (البّشي) 18138) 
E KE) RE AH‏ 

磨 磨 声 ， 隆 隆 声 , جعجعة: صوت الرَحَّى  ج‎ 
咯 声 

ER, HME, MHF جاه‎ 


(ARH TNE FTE بلا طحن‎ 
不 下 雨 ， 只 昕 楼 梯 啊 ， 不 见 人 下 来 


狭窄 的 地 方 جعجاع: مكان ضيق‎ 
战役 معركة الجر ب‎ EE 
头发 卷曲 2 جعادة وجعودة وعد‎ i 


( 皮 或 布 ) 成 为 第 的 ， و الجلد وال‎ - 
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折 成 波纹 

جَعّدَ ا للد والب وغيرَهُمًَا ‏ 26 (12375) :ذا 
皱纹‏ 

使 发 卷曲 ا‎ 
贪心 的 , جع اليد والكف والأتامل ل281‎ 
小 气 鬼 Ul _ 
卷发 ， 卷 毛 J er 
皮 或 布 的 皱纹 في جلد أو ثوب‎ - 
328 ابوت أبو جعادة‎ 
卷曲 的 ， 着 Los جعدي / اجعد م جَعْدَاءٌ ج‎ 
发 的 

جعيدي ج جعيدية (م): وش ,هاا ,8# 
粗 骂 的 人 人‏ 

تجعيد ج تَجَاعِيدٌ 皱纹‏ 
جاعد 垫子 ， 福 子‏ 
متجعل / مجعد 卷曲 的‏ 
جيسن جد 有 皱纹 的 额‏ 
一 其‏ جعرا والجعر ر السبع: : تغط F412‏ 
جر ار MN, E, MIE‏ 
ن جر EF IEE‏ 
جعار / أَبو جعار E‏ 


坐 轿子 (两 个 孩子 جعرى: كرسي السلطان (م)‎ 
手 拉手 抬 另 - -个 孩子 的 游戏 ) 


48, 5*1  )لعج (انظر‎ a> بو جغرآن:‎ 
[ 植 ] 汗 苦 菜 جلوين (م)‎ / -cam : جفضيض‎ 
把 他 赶 走 وأجعظه‎ le  هلقشج‎ 
HE, > 
小 而 活 小 的 ， 短 小 精 悍 的 جعظاية‎ 
El, HEI جعفا وأجعفه‎  هقعج‎ 

连 根 氢 وفك الشجة‎ 
NER, FF, Ki, HERF جفقر‎ 

加 法 尔 ( 男 名 ) 9 


الت لقعت e‏ وو اک a‏ 





[ 植 ] 列 当 属 جعفيل‎ 
制造 جَقَلَ - جَعْلاً الشية: صنعه‎ 
让 …， 使 … 变 为 _ 
人 民 创 造 文明 الشعب الحضارة: خلقها‎ 
认真 理 为 虚妄 الحَقّ باطلا: ظنّه‎ 
变 美好 为 丑恶 اخسن قبيحتاء عميره‎ 
(把 巴士 拉 当 作 巴 格 达 ) البصرة :غد‎ _ 


铸 成 大 错 
颠倒 ， 倒 转 
开始 ， 着 手 ( 工 作 ) 
确定 , 规定 (报酬) se له كذا على كذا:‎ 
贿赂 جاعله: رشاه‎ 
互相 约定 wh تجاعَل القوم الشيءً: جعلوه‎ 
取 اجتعل الشيء: أخذه‎ 
جعل عد جل وأأجعال/ جعالة وجعالة وجعيلة‎ 


se -‏ سافله: Se‏ 
يفعل كذا: شرع 


工资 ， 工 钱 ， 版 税 
酬劳 金 ， 奖 金 جائزة‎ : / 
MWS. FERN, SKN  ةلوُمع‎ :-/- 
8, جعل ج جعلان: أَبُو جعران :ا7‎ 
甲虫 

被 规定 的 , 被 指定 的 مجعول‎ 
说 “我 愿 为 你  "كءادف قال "جعلت‎ :cas 
赎 命 ” 

جها ‏ جعوا 3 
جعة: بيرا (أ) / خمر الشعير 215 HEE,‏ 


جفراهيًا / :geography i ie‏ تخطيط البُلْدَان 


地 理 
| 自然 地 理 ， 地 球 物理 a 
经 济 地 理 ال الاقتصادية‎ 
3 م‎ 


地 理 的 ， 地 理学 的 جغرافي‎ 
河水 将  ىّدقلاو جَقَا - جنا النهر: رَمَى بالزيّد‎ 
ik EF 


ت القدر: رمت بالزبد أو بما فيها 7۴١,‏ 

汤 出 来 了 

泡沫 ， 浪 花 جفاء‎ 

(被 河水 冲 上 来 的 ) 废物, HR, 垃圾 _ 

枉然 ， 徒 劳 ， 无 益 جفاء‎ 

白费 ， 落 空 ， 徒 劳 无 益 ذهب جِفاءً‎ 
)1:( ج جفوت (م): شِفْت (م) / ملقط‎ i 


HF 
抓 多 كلاب‎ :- 
双 简 猎枪 
[ 建 ] 回 纹 , 094, ية - (م) (في المعْمّار)‎ 

格 字 纹 

جفتشي (م): صناعة تخريم الفضّة والذهب 金 银‏ 
丝绸 工‏ 

农场 ，  )±( /شفلك‎ wiEas / (س)‎ ai 
田产 ， 田 庄 ( 土 皇 的 私产 ， 租 给 个 农 ) 


( 鸟 ) 坚 起 羽毛 ，( 湿 衣服 ) 半 干  َفَجْفَحَت‎ 
سرية‎ Zs :cipher (Î) جفر )1{ / جفر /جغرة‎ 

密码 

预测 ， 预 言 ， 占 小 JI 


翻译 密码 , 辨 读 密码 قرا كتابة ال: حَلها‎ 


木 或 皮 制 的 箭 简 、 f جفير ج جير ت‎ 
EF, HOHE جفصين: جبس‎ 
干燥 , EMF جف جقافا وجفوفا: :س‎ 
El, FE 

KF, FIKR الماء والبيّر‎ 
RHE RF 十 - 
RE, FE جفا الشية‎ 
E FE, KF, RF جففه تجفيفا وتجنانا‎ 


脱水 , 除去 水 分 أزال العنْصر المائي منه‎ : :0 
放 干 , 排 二 水 道中 اليا‎ 并 CN - 
的 水 


1 ۳ 5 a 


给 马 穿 上 钵 甲  ففافجتلا الفرّس: البسه‎ - 
干旱 ,干燥 جفاف‎ 
4723:  )م( جفافی: يعيش في ا قاف / بعل‎ 
干燥 地 带 的 
铁甲 ， 甲 骨 


كن 5 تیر تين قز 
تجفاف ج تجافيف 
جاف: يابس 


”被 弄 干 的 ,被 除去 水 分 的 , 晒 干 的 。 مُجَتّف‎ 


کنات 干枯 的 ; 干果‏ 
قل جفولاً وجفلاً وأجقل البَعير: نفر وشرد 


惊 走 

ات التعامة: هرت 惊 逃‏ 

— وتجفل وانجفل القوم: هربوا مسرعين 7316 
ات الريح السحاب: هبت عليه وذهبت به 


( 风 ) 把 云 吹 散 

- البح السمك: ألقاه على الشاطئع  海 ) 把‏ ( 

( 鱼 ) 抛 到 岸上 

使 鸟 惊 起 الطائر: تَفره‎ - 

公鸡 竖 起 鸡冠 تَجَفْلَ الديك: تفش عرف‎ 

جفلك (م): دائرة الأْلاك (م) ‏ ) (封建 主 的‏ 

Ub, EF 

一 般 的 邀请 bb دعوة عامّة إلى‎ :>i 

حَفْنَ ج جفون وأجفن وأَجْفَان: غطاء العين 眼‏ 

HE‏ ,عر 

HPI, HIE‏ ,كذ 

HEE, MBE الجفون‎ a نام‎ 

جفنة ج جفان وجفن وجفتات 一‏ ,24632 

盘 菜 ;， 慷 概 的 人 ， 小 井 

IX Ê, HÊÊ)  نافْجألاب‎ -ae جَفني:‎ 
Deh es وجنا‎ i قا يُجفر حفر‎ 


HR, FM, BEE 


| PR, 





| جکر من (س) 


جا 

جَفَاءٌ وجَفَاءَة: لم يلرم مكاله ,7889 
MERE‏ 

感觉 沉重 عليه كذا: ثقل‎ 
衣服 粗粮 ie الثوب؛‎ 

睡 不 安 ， 睡 不 好 5 جنبه عن الفراش‎ 
{ER # , {##&, #7] yi جعله‎ E 
闸 章 扭 جافاه: حدث بينهما برودة‎ 
这 不 符合 事实 هذا يجافي الصواب‎ 
互相 疏远 ， 互 相 感到 冷淡 تجافی القوم‎ 
加 人 أ سي‎ 
+, 2 جفو / جفوة / جفوة / جفاء: إعراض‎ 
iE, KE, FAI 


粗暴 ， 残忍 ， 苛 刻 ， 
Rk, OM, FÊ 


حفاء / جفاءة: اة 


严格 地 ; 冷漠 地 _, 

GCC >‏ وجواف: 
خشن HEY, HREM, HEMN, F&F‏ 
LH, XE, HEM, FDI‏ 


粗野 的 , 无 教养 的 , 无 礼 的 。 ,型 1 


لام الجافيَّة (في التشريح) 解 ] 硬 脑膜‏ [ 

| جفية: : فرميلة (م) / مانعة الاصطدام ， 车 护栏‏ 

保险 架 ， 防 冲 器 

(E) HEE جَقا: ذرق‎  قج‎ 

حكجكة (铁器 ) ET EHF‏ 
جكر - جكرا وأجكر في البيِع: لح في البيع 

SE, BS 


E, OF, WR, ER 
#, EM, MSE, RE جا كره (س)‎ 
不 顾 , 不 管 … جكارة (س) / جكارية في كذا‎ 


جلا / جلاء (في جلو) / جلابية (في جلب) 
جلا جلا وجلا وجَلاءً وجَلاءَة الرجلّ 把 他‏ 


摔 在 地 上 
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س ES‏ ا اك بيه عمد ىيىپ ىىى س ی س 


拿 来 ， 带 来 ， 
HE, SIR 
招致 
为 他 招来 (不幸) ， 致 使 ， 
招致 

合 ， 疮 口 结 疾 
引起 注意 


ہے 8: جاء به 
2 


علیه: سبب 


55 الجرح: عله الجلية 
- النَظر: عل به 
وَأَجَلَبِْ لأهله: تكسب ) 挣 钱 ( 养 家‏ 
- و القوم: ضجرا i, 8], 7824 ٠‏ 
- و الدم: يس / تحثر ‏ 8£ , 血 凝 结‏ 
واجتّلب واستَجلب السلع: استوردها ,ا غ 
输入 ， 运 来 (货物 ) ， 进 货‏ 
هود هو ه: حصل عليه ， 得 到 ， 获 得‏ 
赢得‏ 
携带 ， 带 来 ， 取 得‏ 
: تسيب 招致 ， 车 起 ， 引 起 ， 使 发 生‏ 
/ اجتلاب: اكتساب %4 ,104/8 ,1836 
/ استجلاب: استيراد 进口 ， 输 入‏ 
جَلْيَة ج جلب: قنشرة الجرّح عند البرء 1 
جلبة ج جلب وجلبّات (م): وردّة (م) / عرقة 
BEH, HM (金属 、 皮 革 等 所 制 ，。(-)‏ 
用 以 分 配 压 力 及 防止 动 扬 )‏ 
- (م): وصلة بين ماسورتين REE‏ 
— (م): جبة التصل (ما بين الحديدة والمقبض) 
للك 
کرسی س ج کراسي بس [机 ] 套 管 轴承‏ 
:jalap (1) Ci‏ نبات 植 ] 球 根 Jeb‏ [ 
牵 牛 ( 根 作 泻 药 )‏ 
HMI, KAX‏ 


5 


جَلْب: إحضار 


لذ 


وام از ۳ 由‏ 
جلاب (م) / جلاب: شراب حل )16137 | 


牵强 附会 
招致 者 ; 进口 商人 


اجتلاب 
ی | 0 


/ جل ج أجْلاب / جیب ج جلباء وجلبی‎ 
入 口 的 ， 进 口 的 ， 被 给 入 的 ڪب‎ 
BAR, I, #%#, :too جلبة:‎ / 
HE 
AFR, mak جابة وضوضاء‎ 
(外 جلیب ج جَلْبَى وجَلبَاءُ م جَلَبَى ج جَلائب‎ 
来 的 ， 入 口 的 ) 奴隶 
外 来 的 货品 جلوبة وجايية ج جَلاكِب‎ 
进口 商 ， 商 人 جلاب ج جلابة: تاجر‎ 
奴隶 贩子 Eu العبيد:‎ - 
6#, 148, (م): جلاب‎ SG جَلأَييّة ج‎ 
工作 外 衣 
诱因 ， 起 因 , 动机 ج مَجَالبْ: مبب‎ 1 
嘴 碎 的 女人 , 爱 拌 噶 的 女人 / مج‎ 
给 … 穿 上 长 衫 جليبه : البسه‎ 
穿 上 长 衫 6 
披 上 羊皮 (伪善) لباب ال حمة‎ - 
宽大 的 长 村 ج جلاپیب: توب واسع‎ ti 
衫 ， 阿 拉 伯 长 袍 
作 嘎嘎 声 , 88#, AT جلجل: حش‎ 
和 
声音 右 鸣 ， 发 隆隆 声 
[基督 ] 盘 钥 地 (基督 受 极 
刑 地 ) 

( 系 在 牲口 脖子 下 的 ) 小 锥 

[ 医 ] 验 腺 炎 , ERIM شحاد العين‎ : 
8132016: حب السمسم‎ / Na 
芝麻 粒 

CHT 4 

埃及 莲 

发 音 尖锐 的 ,发 尖锐 


5 الصوت: دوى 
alk‏ )11( 


نينخ 


الحبشة 


- مصري 


راص" ج ای ا ا سي عي 
مجلجل : حاد النغمة 


جلجل 
声 的 ， 清 越 的 ， 高 音 的‏ 
: مطرب / فيه روكاء 响 彻 的‏ 
جَنَحَتْ ‏ جَلْحًا الماشية الشجر: CT‏ 
وقشرتّه  牲畜 把 树 顶 吃 光 ， 把 树 皮 哨 掉‏ 
جَلح ‏ جلحا: الْحَسَر شَعْره عن جانبي رأببه 6* #6 
脱落‏ 
- الثور: صار أو كان لا قرْنَ له 牛 ) 无 角‏ ( 
vi‏ جَلْحَاءٌ ج ri‏ وأجلاح وجلْحان 脱发‏ 
f, ERM: RAME‏ 
أرض 光秀 的 土地 sole‏ 
ج جَلْحًا وجَلّحَ الموْسّى على الحَجَر ‏ ,ا 
麻利 ， 磨 光‏ 
- و الوسى على الجلد: قيش (م) ‏ #2112 
3 
اجلنحى ‏ 。 被 毁坏 ; 倒 下 去 ， 不 能 站 起 来‏ 
جلخ: مسن الرِيْت ‏ لاكة ,81116 ,18177 
- الفرن أو الكور (م) ,ك ,غ #٣4,‏ 
火 岩 渣‏ 
磨床‏ 
جللاخة ) 轧 ( 铁‏ 
مجلخ 被 麻利 的 ， 被 磨 光 的‏ 
علد لدا وجاددة وجلودة وسجلودا: كان ذا 
وة 这 oy‏ وصلابة ## .177 i EÊ.‏ 
性 、 坚 强‏ 
جلده ‏ جلدا بالسوط: ضربه به ,2821 ,885 
ا 
جوت اذا ا مسد بال ود 
tf, PRE, KK, HK‏ 
جلده وأجلده: جمده بالبرودة 使 冻结 , 使 冷 此‏ 
- الكتاب: أَلْبَسَه ا لجل 订 书 ， 装订, 装帧‏ 
TR, KH, HF, 决斗  هعَراص :GE‏ 
:ak‏ صبر على الشدّة 坚持 ， 忍 耐 ，( 在 困难‏ 


أسطوانات ال 


بن 
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جلك 


面前 ) 屹 然 不 动 
反抗 , 抵抗， 坚持 住 
LF, EHRAR 5 
被 刀剑 刺 中 J 
喝 光 , 干杯 ,一 饮 而 尽 الإناء: شربه لە‎ 
HEFT i 
耐性 , 坚忍 力 , 坚持 性 ， جلد: احْتمّال وصبّر‎ 
忍耐 力 

BER, RF, BE 


تَجَالْدَ على .. 


الجلد: a‏ الزرقاء 


¥, Ek, #1, جَلد: ضرب بالسيّاط‎ 
抽打 ， 管 刑 
Ak, FE 


ج أجلاد م جلدة / جلود (م): ذو جلد 有‏ 
EOSRSPMA, BBRFAMA‏ عل زا ع1 م E‏ 
عرو سة ال: آلة يد عليها اجلو د HINE‏ 
E YD) PIE‏ 11771 
أجلاد الإنْسّان وتجاليدە 身体 的 全 部 , 身体‏ 
与 四 肢‏ 
جلد ج جلود: غشاء جسم كل حيوات أو ثبات 

BEK. FEK, RE, HE 
人 皮 Dwi 

- المیوائات (خصوصا الكبيرة) bk‏ يدبع 
RE, ER‏ 


RE, Hê, HITE J 
白 皮 أبيض‎ - 
黄牛 皮 بكر‎ 
水 牛皮 جاموس‎ 


KH, BRE مغ بل)‎ 836. #  لازغ-‎ 
等 的 软 皮 ) ， 麻 皮 

摩洛哥 皮 ， 山 羊皮 ( 波 ) سختیّان‎ 一 
kK, #ARY¥, shagreen (Î) شجران‎ 一 
绿 革 ; KER (BF) 





جلد 5 
لماع (أو قزاز) ,ا | أنا_على .. … 我 能 够‏ 
- الحية النسلخ ns‏ ملاح 21 | جلاد: تاجر جلود 皮革 商‏ 
مات في ه REFE, FFE‏ | ~: : منقذ حكم الإعدام 执 刑 人 , 剑 子 手‏ 

订 书 工  ةّيتاَدْلِجُم مجلد الكتب / مجلداتي ج‎ | 一 抉 皮子 جلد ج جِلدَات: قَطعَة جلد‎ 
人 ， 装 订 工 人 رأس الإنسان: فروة الرأس / شّواة اة‎ - 
被 冻结 的 ， 结 冰 的 。。 苔 lb مُجِنّد: جمد‎ | 亲 威 : ARA, 518 7 جلك‎ 入 

装订 好 的 书 محبوك (كتاب)‎ :- | 表皮 的 ， 皮 肤 的， 皮革 的 جلدي‎ 
# , 10,  هنم مجلدات: كتاب أو جُرْء‎ > | 皮下 注射 i 
集 皮肤 病 ا‎ 
格斗 省 ， 斗 十， 剑客 ,武士 儿 مُجَالِد:‎ | 皮 手 套 - قفار‎ 
EN ج مَجَالِدُ ومَجّالید: سوط‎ | 皮革 制品 جِلْدِيات‎ 
جلف ج متاجذ: لد / أبو الأعمى / الفأر الأعمى‎ | 2612. REK, BK, 5 5 

جَلْدَةَ ج جِلَدَات: مجُلّدة / سؤط [HIRE 88, HHT HEE‏ 
د ضربة وط (1--) [##ة ,##-- | جلذي وجلاذي ج جَلاذيّ ， 机 械 的 :僧侣‏ 

修道 十 坚毅 性 ， 刻 苦 耐 劳 精神 5 

急行 ， 快 快走 اجلوادا: مضى معا‎ 3x1 | 使 水 或 液体 结 冰 تَجَلِيدٌ الماء والسوائل‎ 
把 头 包 起 来 i 全 - جر‎ | 装订 书 ， 装 上 书 皮 الک‎ 
包扎 , #4  هيلإ ع ,اط #1] | -الشيء إل الشيء: ضمه‎ ob الحيطان: تكسية‎ - 

RR RIK E 
جلاز ج جلائر / جلازة: سير مشدود في طرف‎ | 格斗 比武， 决斗 مصَارَعَة‎ 
ER تجا ]| الوط‎ 


جلید: : ماء متجمد بالبرودة (راجع ثلج) # ik,‏ 


EU, REK جبل - : طافية جليدية‎ 
kit, THE مركبة ال: مرلجة‎ 
ARN, EERE RPT 
冷酷 的 , EE, FRM, 塞 冷 的 。 ” - 


坚强 的 , 2|237 ج جلداء وجلاد وجلد‎ 
HR, EBI 


冰 的 ， 侯 冰 的 ， جليدي: مختصّ بالجليد أو مثله‎ 


| FIK, KER, KF 


KH, PKR 
RIE, 坚韧 不 找 的 


العصر ال 


士兵 ; BE SE جلواز ج‎ 
RTF جلوز: بندق‎ 
ETR Bh جلوزة: شجرة‎ 


HI, 3-1-4 خازن الجلوز‎ 
,هله‎ $, 入 席 203 جس _ جلوسا ومَجْلّسا:‎ 
成 为 直 的 (س)‎ — 
坐 在 桌子 边 إلى الطاولة‎ - 
LAE, A Fa جِلْسه‎ 
FE, FH الشيء (س)‎ 
[ 宗 ] 授 以 主教 的 圣 职 5 
AA, AR جلس معه‎ je 
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上 院 ， 上 议院 ， 贵 族 院 让 坐位 ， 使 坐 下 ， 给 坐位 sail :ji 
(英国 的 ) 下院, FX العْمُوم (في انك(‎ | 使 登基 ， 立 … 为 王 على العرش‎ - 
院 ， 众 议院 一 起 坐 下 ; 开会 تجالس القوم‎ 
革命 指导 委员 会 (埃及 )  ةَرْوَتلا جَلْسّة ج جَلَسَّات / جُلوس / مجلس ,8 | قيادة‎ 
世界 和 平 理 事 会 -السلم العَالّمِي‎ | 开会 开庭， 座谈 

国防 委员 会 __الدقاع‎ | (会 议 的 ) 一 次 、 一 轮 ，( 电 影 、 演 剧 。 - 
(美国 、 法国 -الشيوخ (في أمريكا وفرَنْسا)‎ | 的 一 声 

的 ) 元 老 院 ， 参 议院 4, 816 الشباك (م): عتبته السفلى‎ 
咨 议会 ， 议 会 _الشُورى‎ | 开会 ,开庭 ; 开会 期 ， رسمية أو قضائية‎ - 
国际 联盟 عص الأمّم‎ | 开庭 期 

padiament(1) uC النواب / ال النيّابي:‎ | 集会 74, 214  عامتجا مجلس:‎ / - 
国会 ， 议 会 普通 会 议 ا‎ 
美国 国会 عامّة بكامل الأعضاء 42/6 | -النواب الأمريكي‎  / عامة تامّة‎ 
市 议会 ， 镇 议会 بدي‎ | 大 会 

惩戒 委员 会 تأديب‎ | 紧急 会 议 ， 特 别 会 议 ， 临 时 a 志清 
枢密 院 الاك | عاص‎ 
遗嘱 法 院 جاسة نه |- حسبي (م)‎ 
地 方 议会 ，( 苏 联 ) 省 苏维埃 。  يميلتإ_‎ | 即位 节日 , 登 极 节日 ti 
军事 法 许 CA -| 8 ا : مودي‎ 
宗教 会 议 ملي (م)‎ - AF 1 جالس ا وجُلاس‎ 
招募 委员 会 القرعَة (م)‎ 2 | 同伴 ， 伙伴， جليس ج جُلَسَاءُ وجلأس:‎ 
省 议会 ， 州 议会 المدِيريّة (م)‎ | 8485, 3# 
مجلس ج مجالس: موضع الجلوس 4 ,4# | 2 (م): المرة من خروج (استطلاق) البَطن‎ 

大 便 ， 通 便 一 次 I, HF, BF 
立宪 议会 الالتاسيسى‎ | 委员 会 ， 理 事 会 ， 议 会 : 会 议 
立法 议会 ， 立 法 院 ال التشريعي‎ | 法庭， 法院， 裁判 所 محكمة‎ :- 
HERK: 20 جِلْسَان‎ | 安全 理事 会 الأمن‎ 
轻 轻 探伤 , 擦 伤 表 جلط _ جلطا الجلد: سحّجه‎ | 2342, 18342, 4918261242  ةّراذإلا‎ 
皮 ， 磨 去 表皮 大 学 委员 会 ， 大 学 校 务 委员 会 ”zt1 一 
2 Ci :~- | 监察 委员 会 ， 管 制 委员 会 الرقابة‎ - 
说 谎 :کپ‎ | 部 长 (内 阁 ) 会 议 لوزرا‎ 


- اللُورْدات أو الأعَيّان (في انكَلتَرا) ) (英国 的‏ | الرأس: حلقه 剃头‏ 


جلط 

جلطة دموية: تخر جِرْعَة من الدم في وريد ] 医‏ [ 
血栓 形成‏ 
مَجْلُوط: مَسلْحُوج 。 被 擦 伤 的 , 被 各 去 的‏ 
جَلَقتَ ‏ جَلُوعًا المرأةٌ: كانت EN‏ وتكلمت 
بالفحش / تَدَلْعَتْ (م) 厚 颜 无 耻‏ 

امرأة جالع أو جالعة: متَّدَلمة (م) / قليلة اللنياء 
لفان EREBE,‏ 


( 马 ) لاع قل‎ Ek اجلعب‎ 
四 肢 摊 开 身 在 地 上 اجلعد‎ 


变 成 无 礼 的 ， 变 成 粗鲁 的 
EÊ: 9015, #694  هّلصأتنسا اجْتَلف الشيء:‎ 
干 面包 ， 空 坛子 جلف الواحدة جلفة‎ 
RE, Kk ب چ جلاف وجلو ف‎ 
泥 جلاف‎ 
高 尔 夫 球 جحفة‎ :golf جلف (أ)‎ 
粗野 的 ， 粗 俗 جلف ج أجلاف وجُلُوف: فط‎ 
HH, ا‎ 
[Hi] 3 جليف‎ 
(用 麻 丝 ) (م)‎ Wil وجلفظ السفيئة:‎ aii 
填塞 船 颖 
HME, Rik, KE جلفاط‎ / il 
通电 流 ,电镀 , 镀 锌 galvanize(1) جِلفَنَ‎ 
崇高 ， 伟 大 ， #8 مدره‎ YY جل‎ 
年 长 ， 年 老 
8151, 4:  عفرتو كذا: تنزه‎ ud 一 
戒 绝 ， 戒 断 ， 不 属于 (做 ) 
难于 形容 , 难以 描绘 هذا يجل عن الصف‎ 
真主 是 伟大 的 、 尝 高 的 
جلا وجل واجتل الشيء: أخذ مُعْظَمَه‎ 
取 其 大 部 分 
遮盖 ， 盖 起 来 ， 蒙 起 来 


الله عر و 


جا الشي»: UL‏ 
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جلل 

纺 上 黑 布 (戴孝 ) 
他 的 头发 全 白 了 
使 蒙受 耻辱 

HE, ¥, KE 
尊重 ， 崇 敬 ， 推 崇 
认为 完美 无 负 
RHE, XE, HE, 
威严 ， 尊 严 ， 庄 严 ， 
RP RE, HL, 
伟大 的 فو ال‎ 
陛下 صاحب الجلالّة‎ 
出 神 , 7#  اًيحوُر الجلالة (م): تطور‎ i 
DEE 
HEE 
马 被 ， 马 衣 
Ket, FUR 
东西 的 主要 部 分 جل / جلال‎ 
大 部 分 Cb أو جلة الشيء:‎ - 
巨大 的 ， 伟 大 的 ， 庞 大 的 جل / جل‎ 
畜 美 ， 属 肥 ， 干 牛 “of 二 / جِلّة / جلّة‎ 
EER (ERLE) 

WHERE الجمّل (م): شقشقة‎ 
#2, ج جلل / جلال‎ 
榴弹 ， 炸 弹 ， 子 弹 ， 弹 丸 م(‎ 
ETHER 


一‏ پالسو اد 

- الشبي راس 

ه بالعار 

ب وجل الرجل: عظمه 

اھ واه گر مه / له 

- و عن العيب: نزهه 
جلال: سناء 显赫‏ 

AN / _ 

FH, KA 


本 
Sy ج جلا‎ - 
ا اسا‎ 


رمي ال / قف ال BETER‏ 
إجلال Hit, HE‏ 


为 了 他 的 荣誉 、 面 子 ， 为 了 尊 aللالجإ‎ 
敬 他 

尊重 ， 尊 崇 ， 敬 重 تجلة: إكرام‎ 
4580.  ميِظَع جَليل ج أجلاء وأجلة وجلة:‎ 
重大 的 ， 重 要 的 ， 巨 大 的 ， 庞 大 的 


جلل 192 


جلي 


oo 


ارا اص صن 
:一‏ ممخترم 


KRN, REN, RM, سني لاله‎ :- 
烂 的 

枢密 顾问 官 ， 怕 酷 以 下 JI صاحب المقام‎ 
的 贵族 


伟大 的 事业 , 重要 的 事情 “os جَليلّه ج‎ 
伟大 的 ， 重 大 的 ， جَلل / جِلَّى: عظيم / هام‎ 


| 重要 的 , 严重 的 , 庞大 的 ,宏大 的 ， 梭 


ii, HÊ, HEL 
重要 的 事情 | 
le عله من جَلَلِكَ ومن إِجْلألِك ومن‎ 
为 了 你 他 做 这 件 事 wi Noly أجْلك‎ 
E LRA (0) ج اجَلالآت‎ A 
重要 的 (事情 ) أجل نجل ج جال‎ 
杂志 , MFI a مَجَلّ ج مَجَلات:‎ 


羊毛 前 1 مقص ا‎ J / 5 
剪 羊毛 的 人 جَلام‎ 
前 下 的 羊毛 ZN 


جلمد ج جلامد / pd‏ ج جلامید: صخر 
EA: EBA‏ ,15 


石榴 花 جنار (1): هر الرمّان‎ 
RTF De 
密 制 玫瑰 جلنجبين (أ)‎ 
اعد‎ ERE جلنسرين‎ 
使 英国 化 Mr 


成 为 英国 派 ， 模 仿 英国 人 Pe 
拿 去 ， 除去 ojy جله - جلها الشيءَ: كشفه‎ 

جَلهّة الوّادي ج جلاه: حافته وجهته التي أُمَامَك 
RFR.‏ 
山谷 的 两 边 、 两 岩‏ 
植 ] 黑 鼠 李 属‏ [ 


ts‏ الوادي 


(6. 87. جلا جَلْوَا وجلاءٌ السيف: صقَله‎ | 可 尊敬 的 


RE, HE 
为 他 解忧 عنه اهم: أذهبه‎ 
说 明 ， 阐述 وجلى الأمر: أوضحه‎ 


撤 出 ， وأجلى عن ...: رحل‎ 
BEH, 8 12, Kh, RE 


清 清楚 楚 地 2 ا ول الأمر:‎ 


من أو عن 


表现 出 来 
前 项 光 秃 无 发 جلي - - جلى‎ 
]6!4817[  هنع‎ 了 جلى فلانًا وعن فلان الأمر:‎ 
MH, HLT 

驱逐 , 赶 走 , 逐 出 ， جلى فلانًا: أبعده / طرّده‎ | 
驱 走 

58:75, 83#, 48314 وانكشف‎ 8b تَجَلّى الشيء:‎ 
显赫 地 出 现在 他 面前 على فلان‎ — 
观察 ， 注 视 اجْتَلَى الشيء: نظر إليه‎ 
真相 大 白 انْجَلَى الأمر: انكشف‎ 
他 心里 的 忧 悉 消失 了 اهم عن قابه‎ - 
成 为 光滑 的 ， 磨 光 的 ， 光 亮 的 El :- 
寻求 ， 寻 找 اسْتَجْلَى الشيء: استكشفه‎ 
DEHF FF. ا‎ 
有 声望 的 人 : 月 亮 ; 清晨 DE 
磨 光 ， 擦 光 ， 使 光滑 ji 
عليه‎ i جلوة: ما يُعْطِي الزوج‎ 
结婚 时 新 郎 赠 给 新 娘 的 礼物 

清楚 ， 明 白 جلاء: وضوح‎ 


AH, HAE, ROR, ME, 启程 Jı) :- 


预见 ال البصري‎ 
清楚 地 ， 明 有 朗 地 ， 明 显 地  ءالَجب‎ 
ER, ZÊ. 232, 1863#  ررھظ‎ : 
[基督 ] 耶 稣 的 变 容 تحن الوه اله‎ 
[基督 ] 变 容 节 عيد ال‎ 


جلي 
تجلية إلاهية 神 的 灵 现‏ 
الجليان [基督 ] 启 示 录‏ 
جَاليّة ج جَالِيّات وجوال: جماعة العُرباء المستوطنين 
侨民‏ 
清楚 的 ， 明 显 的 ， 明 白 的 ，  حضاو :ou‏ | 
彰 明 较 著 的‏ | 
- كالشمس 像 太阳 一 样 的 明白‏ 
جَليًا: 清 清楚 楚 地 ， 明 明白 白地 ， ye‏ 
彰 明 较 著 地‏ 
مَجَلَى ج مَّجَالٍ من 
hE‏ بمجالي التَكْرِيم 他 受到 尊敬 的 ( 荣‏ 
誉 的 ) 接 竺‏ | 
ا ل 明显 的‏ 


士兵 ， 税 更 جلواز ج جَلاوِيرَة‎ 

جلوز #7 

جلوزة ج ie‏ 7 
جلوكوز (أ) glucose‏ اغل و كوز )1(: سكر الفواكه 

Ri 

جلوين (م): جَعْضِيد (م) / تلفاق (م) #312 


86, 1211 
磨 光 ， 控 亮 ， 使 光 صقله‎ :LU  ىَلَج‎ 


8, KE 

( 马 ) 跑 在 前 面 ， الفرس: سبق في الَيّدان‎ 3 
领先 

天 窗 0 
PB, FF, FR GH جليط‎ 
珍珠 جمان: لۇ (راجع جمن)‎ 
体操 جمباز / جمبازية‎ 
器 械 ( 体 ) 操 5 ال على الأجهرة‎ 
体操 的 ， 体 操 家 ， 体 操 运动 员  يِراَسَج‎ 


FET û (— FÊ Ê F ¥. - جمبُوزيًا: سّمّك‎ 
的 小 鱼 ) 
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تمد 
جَمْبَرِي (م): بَرْعُوث البَخر / إربيان (س) ‏ ,85 
龙 是‏ 

جمبون (法 )jambon (Î)‏ : ع الخنزير املح 
والجقف 火腿‏ 


语无伦次 , 说 话 无 条 جمجم وَتَجَسْجَمَ الكلام‎ 
نت‎ RRA 

头 盖 , 1816, 1686: جمْجمَة ج جماجم: قحف‎ 
木 标 

HS, عمال‎ 
NER, XH, ERIS جمجمي: :: قحفِي‎ 


ہے کے کے 2 ےا 


DRI, EI, 放大 على راکب ور‎ 


{Etk, 18#, PI  هاوه الرجل: ركب‎ 
自用 

ت المرأة زوجها: مجر 离弃 丈夫‏ 
جمّاح: هوی / كيف (م) 任性 ， 轻 浮‏ 


克制 抑制， 约束 ， 制 止 ， 阻 كبح ه‎ 
止 ， 遇 止 
16 881, جامح ج جوامح / جَمُوح  ل‎ 
HY, RR, REFER, KBE, 
E, KAM 

جماح ج جَمَامِح وجمامیح: منهزمون / 
مَدْعْورُون # 张 皇 失措 的 , KENGE,‏ 


不 堪 的 (士兵 ) 

EF, HER (أ)‎ 4 :- 

ده سيوع ياد تصل ERE‏ 

جمْخَائَة 21080151416 :10343 جم 
体育 竞赛‏ 

成 为 坚硬 的 ， 成 mw جمد جمدا وجمودا:‎ 
为 僵硬 的 ， 硬 化 

- في تفسره (م) 吃惊‏ 

ت یده: بخل 4 FH,‏ 


血 凝 结 
(牛乳 、 血 等 液体 ) 
لقا‎ 


- و الدم: تخثّر / قرت 
一 上 一‏ المريج السائل: عقد 


عن تھ ص 时‏ 
جمدة: يسه 
چ راا r‏ 

اه اليد 8 
ه بالبرودة 
الأموال 

2 1 

جمد ج :Cs‏ جليد / تل 
- رخو: تلج السماء / خشف 

جماد ج جمادات: عير الجيوان والنبات من 
المخلوقات 


اال 


雪 


无 生命 的 ， 无 生机 的 


| 矿物 的 ， 无 生命 的 جمادي‎ 
回 历 5 月 جُمَادَى الأُولى‎ 
回 历 6 月 الآخرة‎ 


不 灵活 ,不 活动 ， RE, 
Bê, XE“ 
[ 物 ] 惯 性 


-: قصور ذاتي / مرة 
/ جمودة 
الأموال 


تجمد بالبرودة 


冻结 

冻结 资金 
RE, HE 
凝结 ， 冻 结 物 تخر / قرت‎ :- 
جامد ج جوامد: كيف لبن ألا سائل‎ 
Bt; EA, EE, EAH 
1819. 僵直 的 , 顽 国 صلب / جا‎ :- 
的 ， 不 届 的 


HELÊ, RM (س(‎ - 


| 变 僵硬 ， 使 价 插 
| tHE, EHA 

| 使 冻结 

| 冻结 资金 

| 引起 收缩 ， 变 浓 
| 结 成 冰 块 ， 结 冰 
| 六 


| 矿物 ， 非 生物 ， 无 机 物 


| 坚 性 ， 坚 固 ， 硬 


固体 的 ;‏ ظ 
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ضر 

[ 语 ] 不 变形 فعل -: لا يَنصرف (في النحو)‎ 
的 动词 (如 ,cr 

无 机 的 ,无 生命 的 عديم الحركة أو اليا‎ :- 
矿物 

眼 无 泪 的 人 ， 铁 石 心肠 
HHA, 


ہے سے جو امد 
- العين 


一‏ اليد 


冻结 的 ， 凝 结 的 da 
冻结 的 资本 ة‎  لاومأ‎ 
ARÊ), K4, 7510  ةدوربلاب‎ 一 


凝结 的 ,凝聚 的 
北极 图 


-: خائر أو مشثر/ قارت 
المنطقة ال ة الشمالية | 
المنطقة ال ة الجنوبية 南极 圈‏ 
مجمدة ج مجامد KE‏ 
جمَر_ جمرا وجمر وأجمر وإستَجِمَر القوم على 
أمْرِ: تجمُعوا وانضموا 聚集‏ 
ميا اه ) 烤 ( 肉‏ 
把 头发 卷 起 、 编 在 脑 后 018‏ 
PS‏ عمهم 普及‏ 
التار 生火‏ 
تَجَمرت القبائل: تجمعت 集合‏ 
جَمْر الواحدة جَمْرَة ج جمرات: نار متقدة 
KR, RETIRE‏ 
هو على مثْل الجمّر من (他 像 举 在 一 块 slal‏ 
KR EMMED METE. RANE‏ 


小 石头 حخصاة‎ ‘3 
[EE] ELFEN ا‎ 


LEE | REEF 

[EJ 818: KR 
RAPT, MEE 
集会 地 点 


دقار سبي 

على اسر من ال 
جمير: مُجْتَمّع القوم 
جميرة: ضفيرة من الشعر 
جمار وجَامُور واحدته جَمَارَة وجامورة ج 


الاح 





۴٣ 
HEEE جمارات وجامورات: شحم التخلة‎ 
11 KR 

التخل: يقق A 8111 FE‏ كيد 
مجعر: مقمر 火 烘 干 的 (a)‏ 
مجمرة ج مجامر: موقد 181481175 ,£ 
- البخور: مبخرة 香炉‏ 


جمرك ج ااك (أ): دار المكوس / كمرك (E)‏ 


海关 
关税 的 ， 海 关 的 م‎ 
XB e 
海关 官员 جم ر كحي ~ جمر كجية‎ 
埃及 جمیرة ج جمیزات / جمیز: شجر ومر‎ 
野 无 花 果树 

| (油脂 等 ) 冻 结 جمس - جموسا السمن وغوه‎ 


جا وی عد جو افسر (أ] الواحدة جات ا د 


15 جَامُوسّات‎ 
河马 البحر‎ 
عئار‎ EK أ اموس‎ 
牧牛 人 ， 赶 性 口 的 جماس‎ 
[ 矿 ] 紫 石英 ， 紫 水 晶 > جت ا‎ 
Fa جمش - ڪا اراس أزال شعرة‎ 


RE, KERTH 
e] (¥) , 18/16 , 35 (ê aغغز‎ / دغدغه‎ : 
肢 ) E % 

جمُوش وجميش: مخلوط يستعمل لإسقاط 
الشعر / نورة (م) HER, KER‏ 
تجويش E, HA‏ 
تمع - جَمْعًا الشىء: لَْمَه / ضّمّه ‏ ,#4 , 收集‏ 
CH, 3F, Hê,‏ 
使 他 们 团聚 ， 团 加 nc‏ 
- المخصول الزراعي: 收割 ， 收藏。 sa>‏ 
-ه: وصله / ود 联合 ,合并 , 归并‏ 


لت 


综合 ， 概 括 عق ا‎ 
合计 ， 结 算 الأرقام‎ 
编辑 کتابا: صنفه‎ 
召集 ， 集 合 ， 开 会 جمعية‎ - 
[ 印 ] 排 字 الح ر ف (في الطباعة)‎ - 
把 他 们 团结 在 一 起 一 
[ 语 ] 使 名 词 الإسم: جعله في صيعّة الجمّع‎ - 
成 为 复数 

اد و چ 聚集 ， 召集 上‏ 
- و الناس والأشياء 纠 合 ， 收集‏ 
يجمع بیت على بیوت ۸4# بیت ] 语‏ [ 
بیو ت 是‏ 

جامع المرأة: وطئها 性 变‏ 


ه على كذا: اجتمع معه ووافقه 同意 ， 赞同‏ 


决定 (十) ,决心 عليه‎ pe أَجْمَعْ على الأَمْر:‎ 
(做 ) 

一 致 同意 ， we أَجْمَعُوا على كذا: اتفقوا‎ 
一 臻 通过 

他 们 异口同声 地 说 Jy أَجْمَعُوا على‎ 
集合 机 各 区区 全 


#98, و الشيء المتَفرّق: انضم وتألف‎ - 
会 合 ， 遇 见 ， 会 见 ， 会 喇 قابّله‎ :4 一 
成 年 3 العّلام: بلغ أشده‎ - 

大 会 开幕 ت الجمعية‎ 
kê, Ea, 4 إِسْتَجْمَعٌ القوم‎ 
集中 力量 لماه‎ 
如 愿 以 偿 له آمره: نم مرامه‎ - 
bk, YR, XH جمْع: لم /ضم‎ 
加 法 ， 结 算 الأرقام (في الجساب)‎ - 
HE, KE, HH, E الال‎ 


ER, HR, HE 


Ja - 
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جَمْع ج جموع 生 ] 遗 传 原 质 二 -| 人 群 ， 大军， FF‏ [ 
- الأفكار 追忆 ， 回 想‏ | الالام (عبد [基督 ] 受 难 周 (ja‏ 
-/ صيئّة ال (في النحو)  (复活 节 前 的 一 周 ) | [ 语 ] 复 数 名 词‏ 
اب ال 语 ] 集 合 名 词‏ [ | ال الحريئة (عند التصارّى) ‏ 136418[ 248] 
二‏ سالم (في النحو) 日 ， 耶 稣 受难 日 [ 语 ] 完 整 式 复数 名 词‏ 
ار RRR HM‏ | جماعَة ج جماعات: 5 ， 一 群 ， 一 伙 , 一 批‏ 
集体 [ 语 ] 大 量 复数 (表示 三 个 以 上 TS -‏ 
到 无 穷 的 复数 词 )‏ - الرجل: أشياعه 某 人 的 同道 、 同 伙 、 羽 翼‏ 

3 _الرجل (م): زوجته‎ | [ 语 ] 少 量 复数 (表示 三 个 到 十 个 ai _ 
中 间 温 和 阶层 ال المعتدلة‎ | 的 复数 词 ) 

集体 的 ， 共 同 的 جماعي: مشترك‎ | [ 宗 ] 末 日 يوم ال: يوم القيامة‎ 
集体 措施 ， 集 体 办 法 ;一 | 集会 的 人 群 。 جمعية: قوم مُجِتَمِعونَ‎ /- 
集体 主义 ;| 人 会社， bs / جَنْعيّة ج جمعيات: انّحَاد‎ 
FEE, XH :上 3 جماع:‎ | 社团 ， 团 体 ， 协 会 ， 公 会 

全 神 贯 注 地 ب-فكره‎ | 福利 会 慈善 会 خديرية‎ - 
总 而 言 之 ... و_القول أن‎ | 大 会 ， 全 体 大 会 ع‎ 
意见 一 致 ， 一 致 同意 الإسعَّاف چك | إجماع: اَعَاقُ الآراء‎ 
一 致 同意 ， 金 议 ( 伊 斯 兰 教 权威 学 者 -11 | 中 阿 友好 协会 。 2 الصداقة الصينية‎ - 
关于 教 律 的 一 致意 见 ) 红 新 月 会 pe اهلال‎ - 
一 致 同意 地 ， 全 体 同 بال: باتحاد الآراء‎ 红 十 字 会 الصليب الأحمر‎ 
意 地 中 国 伊斯兰 教 协会 ال الإسلاميّة الصينية‎ 
一 致 同意 的 , ال العمومية لمنْظَمَة الأمَم 5/ | إِجْمَاعِيَ: بإجْماع الآراء  ع‎ 
议 的 联合 国 大 会 jini A 
44 السلامة الإجماعيّة: أَمْن جماعي‎ | 合作 社 ال التعاونية‎ 
会 见 ， 会 晤 ， 会 谈 اجتمّاع: مقابلة‎ | 农业 生产 合作 社 ال التعاونية للانتاج الزراعي‎ 
会 ， 会 议 ج اجتماعات: جمعية‎ | 供销 合作 社 ال التعاونيّة للبيْع والشراء‎ 
公共 集会 ال العام‎ | 信贷 合作 社 i ال التعاونية‎ 
社会 学 ， 社 会 科学 جُمْع الكفٌْ أو اليد ج أَجْمّاع: الكَفّ حين علم إل‎ 
اجتماعي: مختص باليئة الاجتماعيّة 4۸م‎ | 拳拳 类 تقبضها‎ 
社会 体系 ， 社 会 制度 النظام ال‎ | 一 周 , 一 星期  تاَعْمُّجو جمعة ج جُمّع‎ 
社会 事务 الشئونال ة‎ | 星期 五 , 2888, 主 麻 جمعة / يوم ال‎ / - 
社会 服务 الخدمة ال ة‎ H, RAE 








جن ست 
الُسَاوَاة ال ة 社会 平等‏ | جميع: 全 部 ， 全 体 ， 一 切 ， 整 个 的 ， “js‏ 
所 有 的 人 类 社会 5‏ 
社会 事务 部 长 i 和‏ | الأشياء: 万 物 ， 一 切 事物 hs‏ 
社会 问题 ， 社 会 现象 le‏ | “الأماكن: کل مكان 到 处 ， 处 处‏ 
جماع JS lll | 收集 者 ， 采 集 人 ， 搜 集 家‏ لئ 人 人 ， 所 有 的 人‏ 
جماعة 征集 机 关‏ | -/ أَجْمَمٌ / 全 部 的 ,整个 的 , % “ws‏ 
الكهرباء  /‏ كهربائية 统 的 茧 电池‏ 
جامع ج جَامِعُون: الذي يجمع 集聚 者 , 收集 者‏ | جميعا: الكل 全 部 地 ， 统 统 地‏ 
: حاشد 积累 者 ， 堆 积 者 , 积蓄 者‏ | مجموع ج مجاميع: جملة (في الحساب) ,ل 
-: شامل ‏ 2577© , 和 数 广泛 的 ,包含 丰 富 的‏ 
被 收集 起 来 的 , 被 汇集 的 。 ”sa> :| 象 的‏ 

已 收获 的 مضموم / محصود‎ :- | 编 自 人 ， 编 辑 者 الكتاب‎ _ 
1#,  )ءيش حروف الطباعة: جميع (م)  :#1۸ | مجموعة ج مجموعات (من أي‎ - 
一 群 ， 一 批 ， 集 子 ， 从 书 排 字 机 

昆虫 标本 集 الكلم: ما قلت ألفاظه وكرت معانيه من ال الحشرية‎ 
植物 标本 集 ال النبائية‎ | 警句 ， 名 言 الكلام‎ 
全 体 ， 整  عيمج ج أجمعون:‎ 1 清真 大 寺 , 大 礼 ج جوامع: مسجد كبير‎ 
个 ， 全 部 ， 统 统 拜 寺 

大 家 一 起 ， 他 们 全 部 بهم‎ | (埃及 ) 爱 资 险 尔 清  ٌرَعْزَآلا -الأزهر / ا‎ 
他 们 جاعوا أجمعهم وباجمعهم وبِأَجِمّعهم‎ | 真 寺 

全 来 了 大 学 ， 综 合  ةيلاع جامعة ج جامعات: مدرسة‎ 
全 世界 Cn 性 大 学 

积累 的 ， 集 结 的 جامع / حاد‎ : Cm 北京 大 学 بک‎ 
集会 , 210  عامتجا مجتمع ج مجتمعات:‎ 埃及 开罗 大 学 القاهرة‎ _ 
会 议 地 点 ， 集 会 地 点  عامتجالا مكان‎ : 会 ， 联 盟 رابطة‎ :一 
社会 -| [ 史 ] 国 际 联盟 (Ca (أو‎ - 
原始 社会 ال البدائي‎ | 阿拉 伯 国 家 联盟 الدول العربية‎ - 
人 类 社会 ال الإنساني‎ | 共同 利益 المصلحَة‎ 
奴隶 社会 ال العبودي‎ | 泛 都 兰 主义 ال الطورانية‎ 
封建 社会 ال الإقطاعي‎ | 泛 阿 拉 伯 主义 ال العربية‎ 
资本 主义 社会 الالراسمالى‎ | 泛 伊 斯 兰 主义 ال الإسلابية‎ 
社会 主义 社会 الالاشتراكي‎ | [ 宗 ] 传 道 书 ( 旧 约 )  )ةاَرْوَتلا سفرٌ ال (من‎ 
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共产 主义 社会 

会 社 ， 

集会 ， 会 议 

科学 院 ， 科 学 会 

犹太 会 堂 

往 … 

科学 院 的 ， 科 学 会 的 تمعي,‎ 
Ce 


ال الشيوعي 
مَجْمَع ج مَجَاح: جَنْيّة / إجًاع 


S| 
5 0 ايور مقا قل‎ i 


HH: FN 

成 为 美丽 的 、 好 جَمًالاً: كان جَميلاً‎ 人 Uz 
看 的 、 潭 亮 的 
我 们 最 好 看 一 眼 
(观察 一 下 ) 
#H 
总 计 ， 
合计 ， 把 … 聚 所 
一 般 地 说 ,概括 C31 53 و الشيء:‎ - 
地 讲 

总 而 言 之 
溶化 油脂 


لحمل ب 


با أن نْ لقي نظرة 


ع م 


جمله: زينه 
> جملا وأَجْمَلَ الشية: جمعّه 


- و القول 
- وجمل وَاجِتَمّل الشحم: أذابه 
جامله: أحسن معامَلته وعشظرته ‏ ,1870771 
hE: HE, EK, 8‏ 
تجمل: تزين / تجسن 打扮 ， 装 饰 ， 修 饰‏ 
- في الكلام: تلطف 说 话 委婉‏ 
-: صبر على الدهر 2034 , 克 已 ， 自制‏ 
认为 美丽 Ye‏ 
美 ， 美丽 ， 漂 亮 ， 典 雅 ， 优 美 -> :Js‏ 
عم ال: الجماليّة 美学‏ 
إلاهة أو 3 ال 维 纳 斯 {十 罗马 神 Venus‏ 
话 中 爱 和 美的 女神 )‏ 


جَمَل ج جمّال وآجمال وجُمّل وجمالة جج 
جمالات وجمائل: 骆驼 (四 岁 以 上 的 ”mm‏ 
公 驼 )‏ 
HE‏ 
HE, BA, HME‏ 
HM. HR‏ 


8 
البحر‎ - 
الماء: جم‎ - 
جَملون (م) (انظر جملون)‎ :一 
[ 动 ] 石 龙 子 ， 变 色 龙 ( 果 蝎 类 ) -اليهود‎ 
(在 这 件 事 里 ， 26 يس هم في الأمر ولا‎ 
他 们 跷 无 公 驼 , 又 无 母 驼 ) 这 件 事 与 他 们 
毫 无 关系 
句子 جملة ج جَمّل؛ غبارة‎ 


名 词句 با‎ 
祈 使 句 إِنْشائية‎ - 
状 词句 حالية‎ - 
陈述 名 E 
条 件 句 ا‎ 


动词 句 
插入 名 معتّرضة‎ - 
总 数 ， 总 侣 ， 总 计 ， 共计 


数量 ， 分 量 ， 额 数 كمية‎ :- 
几 个 ， 许 多 عدة‎ :- 


القول / مُجْمَلٌ القول: خلاصة القول ,ا 
总 而 言 之‏ 
- وتفصيلا / في - ه وتفصيله 完整 而 详尽 地‏ 
: الكل 全 部 ， 总 于‏ 
大 批 地 ， 整 批 地 ， 大 量 地 alll /‏ 
db‏ (في التجارة) 批发 ， 到 二‏ 
一 总 ， 一 齐 ， 一 股 脑 儿‏ 
批发 商‏ 

包括 在 … 之 内 
装饰 ， 送 货 


منت مرة واحدة 
تاج اا 
ل 





ا 
تجميلي 有 关 装 饰 的‏ | سقف 建 ] 等 斜 屋顶‏ [ 
الجراحة ال ة 整容 术‏ عاتق ال HERE‏ 5 
مجاملة: محاسّة ‏ 1618 客气 地 对 待 ; 奉承,‏ | لوح شرفة ال E‏ 
على سَبيل ال 以 奉承 的 态度‏ | شاك 建 ] 房 项 窗 ， 天 窗‏ [ 
礼仪 仪式 Je‏ | جم + enn :UL‏ بكثرة 水 积 得 很 多‏ 
礼节 性 拜访 57‏ | 2ت البعر 井 水 充满‏ 
以 示 优 礼 ， 以 示 奉 承 A‏ | - جما وجماما وجمامًا وجَمَّامًا الكيل: كاله 
إجمال: جع 总 计 ， 合计 ， 共计‏ | إلى رأس المكيال 用 堆 尖 法 量 米‏ 
اکا باك وج عل جال | 让 水 积 起 来 Et,‏ 

121+8 المكيال: ماه‎ ws> جَمَاو جمامًا‎ - 一 般 地 ， 概 括 地 
给 ( 马 ) 体 -وأجم الفرس: ترك ولم يرکب‎ | 大 体 的 ,普通 的 ， 概 括 的 إجمالي: عُمُومِي‎ 
A, UKE 3E) Bi # Ù  هّيلاَمْجإلا امدكرَة‎ 
草木 茂密 ， 从 生 ， 上 جمل / حساب ال: حساب الأبجدية  765282 | جمم وتجمم البت:‎ 
繁茂 顺序 计算 (在 诗词 中 以 字母 记 年 代 ) 
休息 استجم استجمامًا: استراح‎ | 美丽 的 ， 漂亮 的 , 414008  نّسَح جَميل:‎ 
恢复 (健康 、 元 气 ) RE, RF ile | BB. BE, HëÈ J 
草木 遍地 , 长 满 植物 مَعْرِفَة ال / عِرْقَانٌُ ال 8 ,#8 | ت الأرض‎ 
多 的 ， كران ال 51541 | جم ج جمام وجموم: كثيرٌ من كل‎ 
富饶 的 ， 丰 寅 的 忘 恩 的 ， 忘 恩 负 义 的 ناکر ال‎ 
精力 充沛 的 جمّال ج جمالة: قائد ا لحمل 3% | التشاط: كثيرة‎ 
الغفيرة والجماءً‎ ry جاعوا جَمَاءَ العفير‎ | 装饰 着 的 ， 点 缀 着 的 ， مجنل ج مُجِمّلات‎ 
اة وا غر واه الغفير : جاعوا‎ 装饰 品 ， 装 饰物 
他 们 成 群 结 队 地 来 جميعا‎ | 概要 ， 摘 要 ， 报 要 ， 要 略 مجمل: خلاصة‎ 
满 头 مجتمع شعر الرأس‎ :mt | 6782, 482  لّؤَقلا القؤل؛ خلاصة‎ - 
充满 水 的 井 - | 所 有 的 迹象 , 都 表  ... يظهر من حاله أن‎ 
恢复 健康 ， 休 状 اسْتَجْمَامٌ العافية‎ | 明 … 
休养 院 دار ال‎ | 23#, 喷漆 lacgquer (أ) / محلر ل اللّك‎ aa 
无 角 的 لا قَرْنَ له‎ :i ,ا | آجم م جَمَّاءُ ج‎ lac ul 和 se :- 
无 角 牛 تور‎ | [ 建 ] 三 角形 或 人 字 جملون (م): جَمَل / سنام‎ 
珍珠 ， جمان الراحدة جُمَانَة ج جماتات: ولو‎ | 728018173. 41750121 
银 珠 [ 建 ] 纵 沿 屋顶 的 水 平 桥 条 J| استرباحّة‎ 
图 条， × (0) قتير / مسمار بطاسة‎ :- | ( 支 于 屋顶 术 构 ， 以 持 板 片 者 ) 
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钉 ， 饰 钉‏ جنب ج أجنئاب وجئوب / جانب ج جوانب 


聚集 ， 搜 集 本 جرد‎ 00 


取 其 大 部 分 الشيءَ: أخذ‎ - 
HE, HK 1 و‎ 
群众 ， 人 群 ， 人 民 جمهور ج جماهير: قد‎ 
大 众 

公众 ， 人 民 大 众 ال: أفراد الشَعّب‎ 
广大 的 群众 ， 大 批 的 人 民 الجماهير الغَفيرة‎ 
群众 

工人 和 群众， 劳动 群众 ال العاملة‎ 
群众 的 ， 群 众 性 的 جماهيري‎ 
大 众 的 ， 共 和 国 的 جو ري‎ 
共和 政体 حکومة جمهوريّة: حكومة الشعب‎ 
共和 国 جنه رة ج جمهو ریات‎ 
中 华人 民 共 和 国 لصين الشعبيّة‎ 

苏 维 الجمهوريات السُوفيائية الاطتراكيّة‎ 5 
埃 社会 主义 共和 国联 盟 

جناية (في جني ) / جنائني / جنايني (في جنن) 
جنبه 一‏ نبا وا-جنبه: وضعه على حدة ， 排 开‏ 
排除 ， 放 在 一 边‏ 

使 他 回避 、 避 ec ه وجتبه الشيء: أبعده‎ - 
免 ( 某 物 ) 


-- جنبًا وجنب - جَنْبّا إليه: مال واشتاق وقلق 
Eê, B3‏ ,184 ,834 
吹 南 风‏ 

排队 ， 排 成 行列 
BE, E, FU 

这 个 意见 هذا الرأي لا يجانب الصوابً‎ 
接近 实情 ， 这 意见 接近 真理 
(两 国 ) 邻接 、 相 近 、 楷 邻 
避免 ， 租 开 ， 
إن‎ HEE 


تو ا 
جائبه: سار إلى جنبه 


ع قال 
28 بعد عله 


ol SS 


ET‏ س اتی د ف ر 
اجتنبه وتجنبه وتجانيه: بعد عنه 


边 ， 侧面 ， 两 侧 ; HE 


أو -المركب الاين 8 ,7515 ) 船‏ ( 
-أو_المركب الاي 2# ,لع ) 船‏ ( 
جنبًا لجنب / جَنْبًا إلى 8( 并 肩 , 并排,‏ 
FJ‏ 

به / پجانبه: بالقرب منه 635 , 在 他 旁边‏ 
RHE‏ ,ا 

ذات ال: يرسام / داء الصتاديد  医 ] 胸 膜 炎‏ [ 
على : على 在 旁 ， 一 旁 ie‏ 
جار الجتب: جار لاحق بك إلى جنيك ,1547 
隔壁 邻居‏ 

i, MEH, 方面 جانب ج جوانب‎ 
很 多 ， 大 量 جانب عظيم: مقدار عظيم‎ 


拥护 ， 支 持 ， 和 他 站 在 一 边 。_ وقف إلى‎ 


保持 沉默 二 
保持 中 立 الحياد‎  مزتلا‎ 
他 觉察 到 自己 被 人 Rio 
忽视 
投票 先 成 …, 投 … ... صوتهُ في‎ sr 
的 票 


فكانت التَتِيجّة 11 صونًا إلى ب المشروع 
لصوت واحد ضدە 341 --2:75-1 +9 4 


草案 ， 一 票 反对 

威严 的 ， 严 肃 的 Ji 
和 将 可 亲 的 , 温顺 的 je 
此 外 ， 还 آل دات‎ 
他 还 是 个 有 恒心 的 人 mo هو إلى هذا‎ 
温和 的 ,柔和 的  بناجلا رقيق الجانب / لين‎ 


از سر ف آي 


[ 数 ] 多 面体 معد ا جوانب (جسم هندسي)‎ 
[ 数 ] 多 面 形 متعدد الجوانب (شكل هندسي)‎ 
IL! 小心! 当心:! 


ا2ا( 





4, 18/7711 من جنب‎ ia / جَنِْي‎ 
جثب: من أصابته التجاسة (يقال للواحد والمثنى‎ 
[ 伊 ] 无 大 净 的 ( 穆  )اًعتؤمو والجمع مذكرً‎ 
斯 林 ) 
HF RR 5 
4 
FSH, RH 
( 系 在 驴 马 背 两 
MEDE, 2215 + 18185346 11 
[ 医 ] 胸膜 炎  بتجلا ذات التب / داء‎ :as 
阁下 ( 常 在 官 。 ns جناب ج أجنبة: لقب‎ 
场 称呼 外 国人 ) 
您 阁下 جاک‎ 
总 领事 先生 阁下 القنصل العام‎ 
(م): خندق مُجَانب للطريق‎ i جنابية ج‎ 
铁路 两 侧 的 护 路 水 沟 
Jê, HE 
但 马 ， 诞 马 ( 带 在 جنيب / مجثوب / مجنب‎ 
侧 边 备用 的 马 ) 
恭 硕 的 ， 驯 服 的 منقاد‎ :~ / 
#5, 南方 جنوب: ضد الشمال / قبْلى (م)‎ 
东南 ， 东 南方 شرق‎ - 
西南 ， 西 南方 رد‎ 
向 南方 جَنُوبًا: نحو أو إلى جهة الجنوب‎ 
南方 的 ; 1827 جنوبي: ضد شمالي / قيلي (م) ل‎ 
南极 Ja 
جنوب ج جنائب: الريح التي تهب من انوب‎ 
南 风 
HEA, FRA, 


جار : جار من غير قومك 
جنابة: نجاسة 


جنبة ج جنب جتبات (هم) 


أجنبي ج أجائب: غریب 


| 异乡 人 ， 外 边 人 


外 国语 言 ال ة‎ tlh 
ای أسد جاج ان أو ایسا‎ 


[ 军 ] (E, #8 
[FIRK ny 
FRE, RH, Ff مُجَانب: خف‎ 
杂技 家 ; 体育 家 ; 演  )عمجلا( جنباذية (م)‎ 
武艺 者 
杂技 家 ; 体育 家 ， 
特技 表演 者 
体操 ， 2 جَنْيّاز (م) / جنبازية ((0) : رياضة‎ 
体育 锻炼 
使 鸟 起 
受伤 
جح ب جئوحا وأجتح وإجتتح واستجتح إليه:‎ 
MA, 15 مال إليه‎ 
MW) ت و ت السفيتة: لصقت بالأرض‎ 
搁浅 
( 夜 ) 来 临 ， 到 来 
争取 ， 力 求 إلى كذا‎ 
118, 5018  اًحانَج جَنّمَ الشيء: جعل له‎ 
E, 
归罪 ， -الرجل: تسب إلبه جناحا أي إلسا‎ 
使 负 罪 , 控 洛 
挥动 双手 
使 靠 向 ， 使 倾向 
جنح / جتاح ج أجنحة وأجنح وجناحات: ناحية‎ 
边 ， 侧 ， 腹 侧 ， 侧 面 
4#, &R, 翅膀 جتاح الطائر: جنح )م(‎ 
保护 , “ا‎ ٠ جنح: حمَايّة / كف‎ / 
2 5 
E, WF, HE, BIINE _ 
叶片 ， 桨 片 ( 如 电 肩 的 叶片 ) 5 
(衣服 的 ) Bi 
部 队 等 的 侧 要 ب الجيش وغيره‎ 


( 波 ) ج جَتَابِرَة (م)‎ JU 


یی یی .عير تی ص 50 ير جن Be‏ 
جت _ جَنْحَا الطائر: أصاب جتاحه 


-i الليل:‎ 一 


تی ترق 
一‏ يديه 


س واستجنحه: أماله 


و 
ER 5-8‏ | 
左翼 Pe‏ 
ال الأيمن من ot Nt‏ الاشتراكية الديمقراطيّة 
(西方 ) 社 会 民主 党 的 右派‏ 
谦虚 的 ， 虚 心 的 i‏ 
مقصوص ال 软弱 的 ， 虚 弱 的‏ 
على السرعة 迅速 地 ， 飞 快 地‏ 
الحرب على السرعة ‏ غ ت 
الطريق 路 旁‏ 
ناحية 地 方 ， 地 区‏ 
do‏ ناح )2( THEME‏ 
جنح من الليل 夜晚 ， 夜 间‏ 
تحت الظلام 黑暗 中 ， 在 夜色 掩护 下‏ 
جنحة ج جتح: : جرم بين الجناية والمخالفة ] [法‏ 
ÊÊ‏ 
جتاح: إنم Fi, FT, FE‏ 
لا جتاح عليه : لا إِنْمَ عليه 他 没 罪过‏ 
如 果 他 … 不 会 太 糟糕 sl‏ 
جانح ج جوانح: جنب 8 , 侧‏ ,24 ,للا 
جانحة ج جوائح: ضلع HM, Mê, FIM‏ 
ين جوا ر 在 内 心 ， 在 心里‏ 
مجنح: ذو | FR‏ ,1200م 
القرْصٌ ال (古代 埃及 ) BWR‏ 
جنك 招募 新 兵 ， 征 兵 Sta‏ 


AE, Mê, AER, A تجن ارج‎ 


| 军队 , 部 队 جند ج جنُود وأجتاد :عر‎ 
常备 军 ， 正规 军 جود نظاميون‎ 
被 征召 的 军队 لجو المجندة‎ 


兵 ， 士 兵 ， 军 人 
田 里 的 稻草 人 人 


ي واحد الجنوة 
1" 
اة 


征 ( 兵 ) ， 募 ( 兵 ) , 48 تجنيد: جَمْع الجنود‎ 


| 兵役 制 
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55 
( 兵 ); 动员 

征兵 ， 义 务 兵 役 إجباري‎ 
募兵 اختياري‎ 
动员 群众 الجَمَاهِير‎ 
产业 工人 的 编制 العْمّال أو الصتاع‎ - 
1813/--1[88:440835  ةّيباحيإلا كل العوامل‎ - 
近 卫 军 جندار ج جنادرة: حراس الأمير‎ 
宪兵 队 (法 ) gendarme (Î) جندارمة‎ 


جنْدب / جندب ج جتادب: أبو 上‏ (م) 
i i, YEE‏ 
جَنْدرَ الوب (م) أو القمّاشَ 1155 ,(760£) £3 
平 (布匹 ) (用 碾 光 机 压 布 ， 使 生 光 )‏ 
扎 平 机 ， 研 光 机 ， 碾 平 机‏ 


جندرة / جندارة 


iif, tL, جندفلي (م): مّحار‎ 
摔 倒 جَنْدلَه : صرعه‎ 
巨石 is جنل ج جتادل الواحدة‎ 
E 8 
尼罗河 的 瀑布 لاله‎ :da 
gdndol ( 意 )c جندولا (أ) / جندولة ج جندو‎ 
威尼斯 的 游艇 
将 军 ， general(1) جنرال ج جنرالآت وجدراليّة‎ 
陆军 将 官 
一 般 的 ， 爹 体 的 ， 总 的 ， 总 括 的 。 ” 
总 领事 J 
大 元 帅 ， (法 ) généralissime (Î) جنراليسيم‎ 
最 高 统帅 
举行 莫 礼 ， 为 死者 作 苞 عليه‎ Lo قر الَيْت:‎ 
仪 祈祷 
E, 根本 忘掉 , 把 … 置 之 脑 后 。“- 
و ا أو حَفْلَة الدفْن ,ا‎ | 
HEL, FIX 


[ 宗 ] 超 度 , 道场 , 安 魂 -على روح الموتى‎ 


A 





弥撒 
3, جَنَارَة (م): حفلة الدفن ,انك‎ / 
BÈ 
جتازّة ج جنازات و جتائرٌ: هما يحمل عليه الت‎ 
ME, RE إلى القبر‎ 
5*51 £ )145*  ىَتْولا جتائري: من يقرأ أمام‎ 
ERMAN) 
姜 味 饮料 
姜 饼 
生 铜 绿 ， 
铜 生 销 
/J 
A, HB 
黄 绿 色 جنزاري‎ 
链子 , 84  ةّلِسْلِس‎ / جنزير ج جَنَازِير: زنجير‎ 
链 ， 链 条 | | 
齿轮 
传动 装置 
拖拉 机 的 牵引 装置 
把 … 同 … 相 比拟 ， 把 … 
同 … 相 提 并 论 ， 把 … 比 作 … 
归 化 , 同化 , $^ ه: أدخله في الجنسية‎ 
国籍 ， 入 籍 
分 类 


شراب ال 
مك اك 
لي د ا 


Ak 
جنازير لتوصيل الخركة‎ 
下 二 ~ 


جنسه به: شاكله 


— الشيءَ (س) 
- (في الحساب): حول 405 , 数 ] 化‏ [ 
جَانْسَّه: JE‏ .. 
-ه (م): جالسه وآنّسَّه  接待 ， 款 待 ， 结 交‏ 
与 … 同 化 ra‏ 
语 ] 同 化 了‏ [ 
加 入 … 国 入‏ 


血统 
人 类 ال البشري‎ 
( 动 、 植 物 的 ) 类 属 ， 种 系 فَصِيلّة‎ :- 
性 别 صفة التَذكير أو التَأنيث / شق‎ : 
(粗粮 类 ) 男人 ال الخشن‎ 
(温柔 类 ) 女人 ال الأطيف‎ 
[ 语 ] (阴阳 性 的 ) 性 (في النحو)‎ - 
国籍 ， 民 族 جنسية: قوهية‎ / 
[ 语 ] 普 通 名 词 اسم ال (فى النحو)‎ 
他 是 伊拉克 人 هو عراقي ال‎ 
他 的 同胞 ه‎  ءاَنبأ‎ 
民族 、 部 落 的 代表 ولاه ال‎ 
人 文学 ， 人 种 学 ， ٠ علم الأجناس البشرية‎ 
人 种 志 

种 类 的 ， 种 族 的 ， 性 的 
性 交 

Hf: AR, دسي هم‎ 
同性 恋爱 ال المثلية‎ 
妇女 的 同性 爱 EU 
双关 语 جتاس: تشابه في اللفظ دون العنى‎ 
相似 ， 相 同 ， 同 种 ， 同 类 مجانسة‎ 
相同 ， 类 似 , 4810 تَجَائْس / مجائسة: ممَائَلة‎ 
同 种 ， 同 性 ， 同 质 الاتحاد في ا لجنس‎ :- 
类 似 的 , 相似 的 , 相仿 的 ， 2 مجانس:‎ 
同样 的 

同 种 的 ， 同 宗 的 ， 
同类 的 
混合 种 ， 混 血 儿 ， 
杂种 

把 铁 棍 折 为 膏 。 Ai جَنْشَ عود الحديد (م):‎ 
f 


2 ي٠‏ نوغي 
| ل 
اتصال ‏ / اختلاط _ 
فاته 


سال 


متجانس: مِن ذات التوع 


فر B=‏ قر وتي 3 
ج 8 3 تاطا 1 32 


迷失 正路 غنه‎ 
在 遗嘱 中  ارئاج وأجتف في وصيته: كان‎ - 
犯错 误 


暴行 ， 不 公平 行为 ， 非 正义 行动 ~ 
/ canvas (Î) جنفاص / جنفاص‎ / li 


MAF, RT جنفيص : :خیش (س أ)‎ 
HH لت ما‎ pe Fr — جنق‎ 
71/8818  )أ( منجَئق ج مجانق ومجانيق‎ 
战争 激烈 起 来 (س)‎ Wim 
战斗 ， 战 争 ( 波 ) جنك (س)‎ 


جنك ج 波 ) EER, 4: (DOF junk mi‏ ( 
جنلة > جنلات )1{ ا 定子‏ 
جن - جنا وجِنُونًا وأْجَنْ اليل الشيء وعليه: سره 
(HE) ERK, HERÊ‏ 

(BÛ XK جن جنا وجتونًا جتان الليل: أظلم‎ 
临 ， 夜 幕 降临 

胎儿 在 子宫 里 *> ج جنا اين استتر في‎ 
发 疯 , 疯狂 , 46 ذهب عقله‎ :my جر جنا‎ 
颠 ， 神 经 失常 ， 神 经 错乱 ， 着 魔 ， 中 那 

جننه وأَجِنّه: صيّره مجنونًا 186 ,اد , :1313 ا 


ER, ER 

ERE, KE وب: | السخئط‎ - 
装 疯 ， 伴 狂 تجا‎ 
ER, E, RE استجن: استتر‎ 
认为 他 是 狗 子 I الرجل (م): عده‎ 
他 是 多 么 疯狂 ! 他 真 狂 ! Pl 


心 ， 心脏 , 心坎 ,心绪 ，、 جتان ج أجَتان:‎ 


Ra 
| 意志 坚强 的 ثايت ال‎ 


RE, HEE, BE ا‎ 
偏执 狂 (热衷 于 一 物 或 -bb -في أمر‎ 


一 事 ) 
] 21 1848, ROE السرقة‎ - 
] 21 إشعال التار‎ - 
[ 医 ] الراهقة: :مرضي انشطار الشخصية‎ 
ARERR 
极端 疯狂 , 狂乱 透顶 مطبق‎ 
疯狂 是 多 种 多 样 的 ال فون‎ 
… 那 是 疯狂 的 行为 Oh 
疯狂 的 ， 怪 异 的 ， 骇 人 听 间 的 | وني / جني‎ 
疯狂 似 的 努力 جهود جنونية‎ 
精灵 , 326 جن / جا واحده جني ج جتان‎ 
Hi, KHE, KR 
精灵 的 چتي: سوب إلى الجن‎ 
女 精灵 جنية ج جنيات: سعلاة‎ 


庇护 物 ， 遮 盖 物 ， 屏 障 جئة ج جَنّن: سثّر‎ 


/ مجن ج مجان: درع / ترس 、 甲 ， 盾‏ 

ER, EH 

天 堂 ， 乐 园 ， جتان وجتات: فردوس‎ 和 

极乐 世界 

花园 ， 庭 园 حديقة‎ :- 

[ 宗 ] 永 恒 的 乐园 ， 天 国 nr 

[ 宗 ] 天 堂 ， 乐 园 ， 伊 旬 园 عدن‎ ~ 

صقر ال: حاف LE‏ 

正直 人 ， 公 正人 ， 诚 实 人 هر ال‎ 

(乐园 的 居民 ) 亡 人 , 死者 J ساكن‎ 

جنة / جنون: فساد العقل  疯狂 , 1135, 精神‏ 

错乱 

中 魔 的 ， 被 妖怪  )م(‎ jie به -: عليه‎ 

缠 住 的 ， 迷 住 的 ， 疯 狂 的 

جتان / جنانة: : رس E, EH, ERE‏ 
جنين ج أجئة وأجئن: الولد ما دام في الرّحم 

胎儿 





E, KRI جيني‎ 


اقرخ ت تسر اق ى وي 本 | rr‏ 0 5 


اچس ات ص | 
جنينتي ] 园‏ 


园艺 工人 ， 园 丁 ， 花 匠 
疯子 ， 疯 人 ， مجانين: ذاهب العقل‎ Dy 
失去 理智 的 
E وا‎ 
疯子 ， 狂 人 ， 精 神 病 患者 - شخص‎ 
i, ER مجن / مجئة ج مجان: درع‎ 
)88/478۴۳1( لَب له ظَهْرَ ال: عاداه بعد مودة‎ 
HB, AR. BM, KE 
[ 植 ] 龙 胆 gentian tlai> 
جنيًا وجنى واجتنى الثّمَرَ: تناوله من‎  ىّنَج‎ 
采摘 果子 شُجَرته‎ 
获 利 الفائدّة أو الربح‎ 
采 金 矿 الذهب: جمعه من معدنه‎ Li 
EE, UF جتاية: ارتكب ذبا‎ 
|, 2#, جَانَى مُجَانَاةَ وتَجَنّى عليه: اهمه‎ 
诬告 
果子 成 熟 أجتى الشجر: أدرك‎ 
丰产 ت الأرض: كثر جناها وخخيرها‎ 
收割 ， 收 获 جني‎ 
جَنَى ج أَجَنَاء وأَجْن: ما يحنى من ثمر أو عسل‎ 
يس‎ BH. $F 
72, 犯罪 , 23 جتاية ج جتايات: اقتراف‎ 
FEF 
[法 ] 重 罪 
死罪 
刑事 上 的 
刑法 
罪犯 ， 犯 人 


جتاية: ما فوا الجئحة من الجرائم 
س كبر 

جتائي: مختص بالجنايات 
القاثون ال 

جان ج جناة: مقت ف 


罪人 ,坏人 ; 犯罪 的 ， 有 مُذْنب / ئيم‎ :- 
罪 的 
收割 人 收获 人 : 收集 人 
财源 ， 资 源 , 富源 مَجْنّى ج مجان: مورد‎ 
RE ا‎ 8 
辆 牲 者 ， 受 难 者 ， 遭 难 者 , & مجني عليه‎ 
HH, EX 
被 收集 的 , 被 采集 的 5 
جني / جنين / جنينة (في جنن)‎ 

镑 { 币 名 ) guinea ج 2 (أ)‎ ws / جیه‎ 
1538 )8#  ايزيلكنا شلنًا‎ 5١ - انكليزي‎ -_ 
于 21 先 令 ) 

sterling انكليزي (ذهب)/- إسترليني‎ 一 
英镑 (金币 ) 
英镑 (纸币) (ورق)‎ ce 
埃 镑 (一 百 角 )  شرق‎ ٠٠١ = مصري‎ 
663-81  فراع جهْين وجهبذ ج جَهَابِدَة: ناقد‎ 
批评 家 (文学 、 政 论 ) ， 公 正 的 审判 
SHH, HEM, BM: 专家 ， _ 
能 手 
使 牲畜 负载 过 重 。 جهدا وأَجْهَدَ الدابّة‎  َدّهَج‎ 
使 … 困 惫 不 拱 
努力 , 127, 竭力 , 72404 واجتهد: جد‎ 一 
奋斗 ， 斗 争 وجاهد: تاضل‎ - 
打仗 ， 战 斗 ， 奇 战 ， 格斗 > جَاهَّدَ:‎ 
强 记 ， 死 背 ， 硬 记 | 
成 为 可 能 , 变 为 可 能 الأمر لفلان‎ - 
(真理 ) HB, HA, EM الحق‎ 
为 … 而 奋斗 ,为 … 而 斗争 جاه في سبیل ذا‎ 
竭尽 全 力 而 为 ， 用 功 ， 
勤奋 
BJ, RD, RD; 


:一‏ خاصك 


اقوس کے ام آم ےی 出‏ ف س 
اجتهد: بذل وسعه 


ا لر افر = # 
جهد ج جهود؛ مشعة 
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تس" 





疲倦 


较 费 力 地 ب جهيد‎ 


RA, RH, FU e‏ ,ورج 
بذل ب و أو مجهوده 努力‏ 7 


不 遗 余力 ， 尽 力 ， 做 最 大 努力 فرع‎ 
他 竭力 赌 咒 انتم د كانه أن‎ 
力量 ， 能力 جهد / مجهود ج مجهودات:‎ 
极限 力量 ， 最 大 限度 的 能 力 طاقته‎ - 
不 届 不 挠 的 力量 جهيد أو جاهد‎ 一 
最 大 的 力量 أقصِى ال‎ 
尽 可 能 ， 尽 力 المستطاع‎ - 
战斗 ， 斗 争 جهاد: قتال‎ 
[ 伊 ] 圣 战 في سبيل الدين‎ 
奋斗 ， 斗 争 مجاهدة: نضال‎ / — 
军事 上 的 , 战争 的 جهادي: حربي / عكري‎ 
军用 的 

兵役 جهادية (م): الخدمة العسكرية‎ 
竭力 ， 全 力 以 赴 مجاهَدة‎ 
最 大 限度 جهادى‎ 
你 尽力 而 为 也 只 能 做  اذك ك أن تَفَعَّلَ‎ - 
到 …* 

努力 ， 尽 力 ， 费 力 ， 用 为 إجهاد‎ 
勤奋 ， 勤 兔 ， 尽 力 ， 勤 劳 ， 努 力 。 اجتهاد‎ 
战士 ， 士 兵 ， 勇 士 ， 圣战 者 مجاهد: مُحارب‎ 
勤勉 的 ， 孜 孜 不 伴 的 ; 勤奋 مجتهد: كدود‎ 
的 ; 刻苦 的 

(伊斯兰 教 的 ) 法 学 权威 - 
疲劳 的 , 11187 مجهد‎ 
竟 力 ， 努 力 ; 392: مجهود ج مجهودات‎ 
精力 

全 力 以 赴 ， 努 力 
他 们 的 劳动 白白 


一 JU 


nr‏ ار مص قو 
فذهبت مجهوداتهم عبثا 


地 耗费 了 , ER Lt. ARI 

جَهَرَ  De‏ وجَهرة الأمرّ وبه: أعلنه 
公布 ， 宣 布 ， 宣 告‏ 
اي 
提高 声音‏ 
声音 洪亮‏ 


بالقول: رفع به صوته 

- العببوت: .رده 

اي ق حي ق ا عاص ي از 
جهر ‏ جهارة الصوت: ارتفع 


对 他 表白 , 坦白 说 出 NS iy جَاهَرَه‎ 
公开 表示 敌意 ه بالعداوة‎ 


朗读 
泄露 ; 宣布 
风度 ， 仪 表 ， 风 采 
AF, AF, BAA 
公开 地 جَهْرا / جهارا: علانية‎ 
秘密 地 和 公开 地 بايا‎ 
响亮 的 ， 洪 亮 的 ， 公 开 的, 直 جهري: علبي‎ 
率 的 
美丽 的 ; 显著 的 , 明  ءارهج جهر وجَهير ج‎ 
显 的 ， 洪 亮 的 ， 响 亮 的 (声音 ) 
(声音 ) 6409 , 12504 جَهْوَرِي: عال (صوت)‎ 
[ 医 ] آجهر م جَهْرَاء ج جهر: لا رى في الشمس‎ 
841 
[ 医 ] 近 视 眼 ; 眼光 短 (م): قريب الشوف‎ 一 
浅 的 人 
一 种 淡 红 色 的 蔷薇 ورد أجهوري (م)‎ 
显微镜 مُجهر: مِكرسكوب (أ)‎ 
显微镜 的 , 809 مُجهري: مكرسكوبي (أ)‎ 
[ 生 ] 组 织 学 التشريح ال‎ 
مجهر / مجهار: عالي الصوت ,2581 تاج كر‎ 
洪亮 的 
扩 音 简 ， 扬 声 简 مجهار: مكبر الصت‎ 
扩 音 器 microphone) هري مكرو فو ن‎ 5 
le ج و‎ 


وَأَجْهَرَ بالقراءة 
أجهره الشيء أو به 
جهر / جهرة / جهار 





结束 ， 结 果 (受伤 者 的 性 命 ) قله‎ 
(为 旅客 和 新  امهريغو العروس والمسافر‎ - 


娘 ) 准备 ( 行 装 和 嫁 半 ) 

预备 ， 准 备 اسع نينا‎ 
预备 学 校 ， 补 习  ةيدادعإ مدر سه تجهيزية أو‎ 
عد‎ 

器 械 ， DJ جهاز ج أجهرة جج أجهزات:‎ 
仪器 ， 装 置 ， 装 备 ， 设 备 

行 装 ， 旅 行 用 品 Bh 
E, E اروس‎ - 


- ضغط لِمُعَالّجَة السُلّ الرتّوي ۸12# 


系统 ， 体 系 ; 机 构 : نظام / تركيب‎ :- 
[ 解 ] 器 官 

中 枢 神经 系统 عَصبِي م رکزي‎ - 
国家 机 构 الدولة‎ - 
(无 线 电 ) مذيع‎  / الإرْسال (اللاسلكي)‎ - 
发 报 机 

(无 线 الالتقاط / - مستقبل‎  / الإستقبال‎ - 
电 ) 收报 机 

雷达 radar الراذار‎ 
原子 击 碎 器 pp ال‎ 
空气 调节 器 ا شوآء‎ -sd - 
HE BER صحي‎ - 
呼吸 系统 -1- 
神经 系统 عصبي‎ — 
血液 循环 系统 دموي‎ - 


85 a 
2 出 | 
所 


ال التناسلي 生殖 器‏ 
5 الطاقة الذرية 原子 动力 装置‏ 
جياض كنات خوك 配件‏ 
5 لواز 设备‏ 


| 消化 系统 , HERE 


准备 好 了 的 , 预备 停 当 的 “uv جاهز / مجهز:‎ 


成 药 ذواء-‎ 
成 友 ， 现 成 ملاس جاهرة / ملايس مجهزة‎ 
衣服 

| موت جهيز ومُجْهز: موت سريع 818:36 ,#32 
أجهش بالبكاء: Ey‏ له 准备 放声 大 器‏ 
جهشة ج جهشات iH, Rh, FRR‏ 
جهضه - جهضا وأجهض عن كذا: منعه ,ل 
防止‏ 

妇女 早产 ， UW أَجْهْضت المرْآة: أسقطت‎ 
RF, FH, HR 

牲畜 早产 ات الداية: : طرحّتْ‎ 
人 工 流产 إجهاض سك (أو ع د‎ 
习惯 性 流产 J 


جهض / جهيض / مجهض: مولود قبل وقته 


早产 的 ， 流 产 的 (胎儿 ) 

流产 ， 小 产 ， 上 جَيْض / إجهاض: إسقاط‎ 
HFF, FR, HM 

مُجهض: دواء يُسَبّب الإجهاض د 
مُجَهض 流产 的 妇 人‏ 


惯 于 流产 的 妇 和 人 مجهاض ج مجاهيض‎ GD 
无 知 ， 不 学  ملع جهل - جَهْلا وجَهَالَة: ضد‎ 
226, 1532, 83#  ظلغو حمق وجفا‎ : 

说 他 无 知 、 无 礼貌 tb جهله: رماه‎ 
低估 ， 看 轻 جاهله: سافهه‎ 
不 间 ， 不 管 ， 不 理 ， 不 顾 تجاهل الأمر‎ 
RRR, BETS ادعى الجهل‎ :- 

认为 糊涂 ， 认 为 无 知 ， Xe استجهله: عده‎ 


认为 外 行 
无 知 ， 外 行 جهل / جهالّة: ضد علم‎ 





二 208 جهل‎ 

8 一 穿 不 通 مطبق‎ - 

جَهُول ج جُھلاء / جاهل ج Hr‏ وجهل آلة _ 定时 炸弹‏ 
وجهلاء وجهل وجهل وجهلة: أحمّق ， 傻瓜‏ جهة (في وجه) / جهوري (في جهر) 

86 | جَهِي - جى الييت: خرب لئاز 02580 

جاهل: ضدعالم ودار أو 无知 eb‏ ,3# | جهى الجرح 使 伤口 扩大‏ 

秃顶 的 يباه‎ | 0, REKE, RR, MRS 


| 蒙昧 时 代 的 جاهلي‎ 
阿拉 伯 人 的 蒙昧 时 期 ($ ”| 过 nt 
斯 兰 教 以 前 时 期 ) 
轧 昧 无 知 | 状态 حالة الجهل‎ : 
不 知道 的 ,不 详 的 ，  موُلْعَم مَجْهُول: ضد‎ 
不 知名 的 ， 匿名 的 ， 未 被 发 觉 的 ，[ 数 ] 
未 知 数 
[ 语 ] 被 صيعّة ال / فعل مني لل (في النحو)‎ 
动 式 动词 
无 人 烟 的 地 方 ， 人 迹 罕 至 ,je مجھل ج‎ 
的 地 方 
未 经 考察 的 沙漠 地 区 sl ~ 
脸色 难看 地 接待 他 بو س ريد يه‎ 
2613 جهم جَهامة وجُهُومّة: صار عابس الوجه‎ 
苦 脸 ， 争 眉头 
الحو صار ذا جَهام وهو سحاب لا ماءً فيه‎ | 


满 天 浮 云 
浮云 جَهَام: سحاب لا ماء فيه‎ 
ASN, REM, جاهم قي‎ 
1878211, 面 جهم / متجهم: عابس الوجه‎ 
EEN, ETR, REM, MEM 


0 اس SRF‏ إبهز إن 
e‏ نمی KLE‏ اتن 


جَهَئّمِيّة (م): نبات متسلق حر الزّهْر ‏ ا1] 





من البيُوت: لا سقف له / سَمَاويّ (م) 
没有 房 项 的 ， 露 天 的‏ 
سماء جَهُواء: مصلحيّة ‏ 24 ,) 晴朗 的 (天 空‏ 


晴空 ， 晴 空 万 里 

جو (في جوو) 

جوال ج جوالات وأجولة (م) / جوالق: غرارة / 
ل HR, BRE‏ 

/ كف‎ : ( 意 )guanto (م)‎ pe جوانتي ج‎ 
手套 
皮 手 套 جلد‎ 
毛 手 套 صوف‎ - 

جاب VA‏ وتَجْوَابًا وَاجِبّابْ البلاد: قطعها 

游历 ， 周 游 

و الصخرة: خرقها 沼 穿 岩石‏ 
جربا الثوب: قطعه RR, HR‏ 


ب الشيء (م): جاء به / أحضره 拿 来 ， 取 来‏ 
جَاوَيه وأَجَايْه: ردَّله ا لواب 回答 ， 答 复‏ 
أجابه إِجَابَة وإِجَابًا وأجاب سؤاله وعن أو إلى 

سؤاله واستجابه أو له استجابة واستجوبه أو له 

答 问 استجوابًا‎ 

满足 他  اهئاضق إلى حاجته: ارتاح إلى‎ ei 

的 要 求 ， 管 应 


تجاوب القوم: جاوب بعضهم بعضا وتحاوروا 


讨论 
( 衣 ) 扯 裂 ， 撕 开 الثوب: انشق‎ td 
العم والهم: زال  2810:0112 +8 خة)‎ - 


جوب 


اجرب الشاهة أو الهم 查询 ， 询 问‏ 


#3, الشاهد في مواجهة الخصم  ,ا‎ 
拷问 ， 审 问 
向 部  )ناملربلا الوزيرٌ أو الحكومة (م) (في‎ - 
长 或 政府 提出 质询 
游历 جوب: د‎ 
u, MIE, FIRB 2 جوبة چ جواب:‎ 
新 闻 ， 有 有 闻 جائيّة ج جوائب: حبر طارئ شائع‎ 
回答 ， 答 复 2 
信 ， 信 息 ， 信 件 ,音信  باطخ (م):‎ - 
无 法 反 驶 的 答复 متكت ارت‎ 
回答 ， 回 复 ， إجابة ج إجابات: جواب / رد‎ 
答复 ， 应 管 
答应 ， 响 应 ر استجابة: كلبية‎ 
回答 ， 应 答 ， 答复， -عته أو إليه أو عليه‎ 
作为 对 … 的 答复 
为 了 回应 您 的 要 求 لطلبكم‎ 
随意 反应 إرادية‎ — 
制约 反应 ， 有 条 件 反应 Wi 
询问 (证 人 )，3 9 استجواب ج استجوابات‎ 
查询 
(议会 中 的 ) 质询 ا المجالس انيا(‎ 

| 响应 者 ， 应 管 者 عجيب: “علي‎ 
旅行 家 جواب: كثير الجولآن‎ 
前 票 夹 ， 穿 孔 器 ， al 六 مجوب / مجواب:‎ 
الكت‎ 
葛 布 兰 式 花 秸 (17 世纪。 gobelan (Î) جوبلآن‎ 
法 国 葛 布 兰 国立 工厂 生产 的 室内 装饰 挂 
用 花花 ) 


جوبيتر Jupiter (Î)‏ وی (أ) / يهوبائر : کر 
آهة الرومان (أو التجم المشتّرى) 


209 





| [ 罗 神 ] 朱 


جود 
ل 1341 ؛ ) 庇 特 ( 古 罗马 的 主神‏ 
جوت )1( Sf :jute‏ القنّب اندي 黄麻‏ 


消灭 ， 灭 绝 ， 歼 灭 ， 根 除 ， 根 绝 وأهلكه‎ 
歼灭 ， 灭 绝 ， Los جَوْح / جياحة: إِبَادَة‎ 


全 灭 

大 马 士 革 西 瓜 0 

جائحة ج جائحات وجوائح: كارثة ‏ ， 灾难‏ 

RHE, RE 

早年 - سنة‎ 

瘟疫 ， 传 染病 آفة / ضربة‎ :- 

جرح م جَوْحَاءٌ ج جوح 宽阔 的‏ 
جوخ ج أجواخ () (س): سيج من صوف 

WE, WAR 

مسح له (م): مالأه  I, #4, 奉‏ 

承 ， 巴 结 ， 讨 好 ， 拍 马 屁 


变 好 , 改 好 , 改 جاد - جودة وجودة: ضس‎ 


善 ， 进 步 ， 做 得 好 

慷慨 地 给 予 جود عليه: کرم‎ Le 
MH, AF, Of î? 
断气 ， 咽 气 بالتفس الاير‎ - 


泪 下 سحت ا‎ 
如 注 ， 泪 如 雨 下 


KF BE المطر: غور‎ - 


比 … 更 慷慨 3 س‎ 

这 是 稀有 的 , 不 可 多 得 的 “ يذ يجود ؛ به الدهر‎ 
改进 ， 求 精 ， 改 善 el جوده:‎ 
القارئ: حافظ على قواعد التجويد في قراءة‎ 
依照 规则 朗读 古兰经 القرآن‎ 
精通 ， 会 做 … جا ئی بای‎ | 
A الضع‎ | 
精通 阿拉 伯 文 i 


وال 





عجو د 
- العف على الييّانو 他 擅 弹 钢琴‏ 
استجاده 认为 优越 、 卓 越‏ 
- فلانا: طلب جوده 要 求 慷慨 的 思 赐‏ 
جود: کرم REM, KF‏ 
جود/ مطر جود: مر غزير A, FRE‏ 


优良 ， 齐 越 ， 优 秀  ةّييط جُودَة / جَودَة:‎ 
效能 效果， 效率 ， 功 效 ， صلاحية‎ :- 
实效 
改进 ， 改 善 ， 改 良 تجويد: تحسين‎ 
1210117 THE Û Ê 80117875 في القراعة‎ - 
兰 经 

رس جواد ج جياد وأَجِيّاد وأجاويد: er‏ 
RB, RH‏ 


جواد جد اجراد وأجاود وأجاويد وجود وجودة 
وجوداء / جواد / جيد: سخبي ， 慷慨 的‏ 
KAM, 4‏ 
BEN, RAM, BEE‏ 
-: في حالة جيدة 情况 良好‏ 
عَلِم ‏ العلم 很 知道 ， 很 懂得‏ 
:i‏ ا HEH, REB, IE‏ 
جار - جور عن الشيء: مال عنه اغد ,7۴ 
一‏ عن الطريق 背离 正道 ， 迷 失 道路 ， 背 道‏ 


是 = ا‎ 


جيد: طيب 


而 驰 
虐待 ,伤害 ， 压 迫 ， 改正 على الرجل:‎ - 
نك‎ 


اعتدى عليه ) 侵害 .侵犯 (权利‏ 
ب على الأرض 
جَاورَه Dy‏ وجوارا وجوارا: اقم ورب سني 


跟 他 做 邻居 
与 他 同 住 一 所 房屋 ساکته‎ :- 
在 清真 寺内 静坐 المسجد: اعتكف فيه‎ 


两 国 接壤 , 845  اَنَمَحاَت ت الدولتان:‎ 


Efê, EW 5 
(和 主宰 做 邻居 ) 归 天 ， 去 世 ， 死亡 ay 
援救 ， 抒 救 ， 保 护 a dl جارد‎ 
拯救 
援救 


دوعن العذاب: ا 
قُلانًا: del‏ 


赶 走 , EH, EH: JUi فلانًا عن كذا:‎ 
解雇 

比邻 而 居 ， 相 邻 تجاور القوم‎ 
求 他 保护 ， 求 救 استجار به: استغاث به‎ 


为 抵抗 他 的 侵害 而 求 منه: استغاث عليه‎ _ 
救 于 人 

暴 唐 ， 压 迫 ,， 唐 待 。  دادبتسا‎ / جور: طلم‎ 
不 义 ， 错 误 ， 罪 过 eT 
]18[ ورد جوري )م( #1 ,#6 2ع‎ 
Hêk, Ka WR 


邻居 ， 邻 近 ， 邻 境 جوار / جيرة‎ 
援救 ， 庇 护 غوت‎ :- 
陵 邻 关系 条 约 A 
睦邻 政策 He سياسة‎ 


اقل إلى - ربه / دعاه الله إلى ه 2 ,336لا 

HR, EE. ME, 3161‏ امج 

邻近 ， 邻 境 

睦邻 关系 حسن ال‎ 

[ 伊 ] 在 天 房 附 近 居 性 5 
جار ج جيران وجيرّة وجوار وأجوار: الأقرب‎ 


مجاورة: قرب 


邻居 ， 邻 人 إل مسكات‎ 
先 择 邻 居 ， 再 买房 屋 ال قبل الدار‎ 
女 邻 居 ， 配 偶 جَارَةٌ ج جارات‎ 


7/1480, جائر ج جورة وجُورة وجَارَّة: ظالم‎ 
不 公平 的 ， 非 正义 的 
残暴 的 , 专制 的 , REM, 
专横 的 ， 宦 道 的 


Ee‏ استبدادي 


جور 





J 
| kK a 
非 正 义 的 战争 حرب جائرة‎ 
援救 人 مجير : مغيث‎ 
某 入 的 紧邻 ,邻居 مُجَاور: في جوار فلان‎ 
靠近 的 ， 楷 邻 的 لكذا: ملاصق له‎ 
宗教 大 学 的 学 生 تلميذ في مَدْرسَّة جامعة‎ :- 
爱 资 哈 尔 大 学 的 学 生 في الأزهر‎ - 
HSE AS جاور‎ 
FERA 3k جاير (م): قالب صلع نع الأحذية‎ 
袜子 جورب ج جوارب وجواربة (أ)‎ 
1 قصير‎ 
حَمَالّة ال (م) كس كن‎ 


报纸 joumal ج جور نالات وجَرَانیلٌ (أ)‎ J 
新 闻 记 者 جورتالجي ج جورتالجية‎ 
成 为 允许 جازٌ - جوازا الأمر: كان غير ممنوع‎ 
的 、 容 许 的 、 许 可 的 、 不 碍 事 的 

-- جوڑا وجؤوزا وجوارًا ey‏ المكانَ 
واجتازە: 通过 ， 横 过 ， 越 过 ， 穿 过 ji‏ 


考试 及 格 و الإمتحان‎ 
不 行 ， 不 允许 ， 不 准 ， 不 可 以 لا يجو‎ 
允许 ,许可 ,准许 ，w جوز وأجار الأمر: سمح‎ 

容许 

هوه: أباأحه 审定 ， 核 准 ， 认 可‏ 
الها زوج 使 结婚‏ 
جاور وتّجَاوَزٌ المكاك: تعداه 越过 ， 超 过‏ 
- و عن الذلب: صفح عنه ,888 ,620 
Ht‏ 

HiT WS عن الفمر:‎ — 
41475 و الستين من عمره‎ - 
这 是 超过 他 的 能 力 的 ， هذا يجاور طاق‎ 
这 不 是 他 所 能 胜任 的 


用 比喻 的 说 法 تجوز‎ 


原谅 ， 宽 想 تَجَاوَرَ عنه: أغضى وعفا‎ 
过 分 bi في اللشيء:‎ - 
经 历 困 难 、 道 境 ， 渡 过 难关 323Es 
遭受 困难 ضَائقَة: عاناها‎ - 

جوز ج أجوار 植 ] 核 桃‏ [ 
ا | فلك 
البلوط وأمثاله IRE, BF‏ 
ارقم 花生‏ 

[ 植 ] 地 衣 جنم‎ 
松 球 ， 松 塔 儿 Ri 
[ 植 ] HB الشرك والحيشّة‎ - 

[ 植 ] 酸 浆 ارج‎ - 
椰子 هندي‎ 
[E] A A الطيب‎ - 

[ 植 ] 马 钱 子 , FRE ا‎ 
FR القر: فيلجة‎ - 
核心 ， 主要 的 。 الشيء: وسطه ومُعْظَمّه‎ - 
部 分 ， 重 要 的 部 分 

丈夫 (م): زوج‎ 一 


- أخذية oD)‏ (راجع زوج) ‏ .¥ 


一 对 

偶数 或 奇数 ， 双 数 或 单数 أو 23 (م)‎ - 
胡桃 木 تپ‎ 
太空 أجواز الفضاء‎ 
- -个 胡桃 i وة چ‎ 
AREF RR 2KÎ التدْحين )م(‎ 
烟 锅子 العليُون‎ 
抽水 烟 قرب ال‎ 
]۴[ الرقبة (م) / - الحلقوم: حَرْقَدَة‎ - 
结 ， 喉 核 

票 色 的 جوزي: بلون الجوز‎ 
胡桃 的 
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جواز ج أَجْوَِة وجوازات (م): ساح #2 | 


公民 证 

结婚 (م) / جيزة ج جيز وجيز‎ 
E3 合法 的 شرعي‎ - 
护照 ， 通 行 证 السقر‎ 


公民 证 ， 登 记 证 إجَارّة ج إجازّات: إذن‎ / 
准许 证 , 许可 证 , 通行 证 ， :تصرح‎ / - 


执照 
准 假 ， 给 假 اجازة عياب‎ 
病假 本 
文 任 ， 毕 业 证 书 علمية‎ 一 
( 驻 在 国 给 予 外 国 领事 的 ) 认 “ai 
可 证 书 

| FE. 8 سنوية‎  / اعتيادية‎ - 


他 在 休 候 中， 他 在 假期 中 Ju غائ‎ 
请 假 到 … حضر إلى ... بال‎ 
我 用 隐喻 法 给 他 jad هكذا من‎ | 
命名 

越过 ， 超 过 تَجَاوَز / مجاوزة: تحط‎ 
断绝 ， 戒 除 ا عنه: رکه‎ / - 
越境 ， 越 界 ; 过 分 -/_الخشود: تَعَد‎ 


通过 ， 穿 过 ， 经 过 ， 
过 境 
[天 ] 双 子 الجوزاء: برج ال / بيت ال / التوآمان‎ 
星 ， 双 子宫 ， 双 子 星座 

煤气 ， 瓦 斯 i بخار‎ :gas (1) جاز (أ) /غاز‎ 
煤油 ， 火 油 (م): نفط‎ 一 

煤油 灯 ie 

允许 的 ， 准 许 的 ， 可 行 的 4 جائر‎ 


a‏ #8 ل ا 
اجتياز: عبور / مرور 


| 通行 的 ， 通 过 的 ， 过 往 的 عابر / قاطع‎ :- 


可 能 的 ， 可 能 有 的 ， 大 概 有 的 


不 允许 的 ， 不 准许 的 5 غير‎ 


. متجاوز عن كذا 





جو شن 

… 那 是 可 能 的 .. مال أن‎ 
奖 ， 奖 品 ， 奖 金 ，  ةأفاكم‎ i 
奖赏 ظ‎ 

锦标 0 
诺 贝 尔 奖 توبل‎ 


RAY, MRR 
E, 小 路 ; 通路 ， 过道; 桥梁 ， “jw مجاز:‎ 
[ 收 ] 隐 喻 


[ 修 ] 隐 喻 的 表现 法 تعبير مجازي‎ :- 
[ 修 ] 动 词 的 转 用 法 
[ 修 ] 换 喻 法 e 
[ 修 ] 句 子 转 用 法 


用 隐喻 法 على سييل ال‎ 
隐喻 的 ， 借 喻 的 ， 象  يقيقح مجازي: ضد‎ 


征 的 

有 效 的 ， 许 可 的 ， 有 效 的 执照 ， 有 效 jlr 
的 毕业 证 

ال في العلوم الجغرافية 地 理学 硕士‏ 


过 度 的 ， 极 端的 ， 份 外 的 
جوزل ج جوازل (في جزل)‎ 

جاس س وسا وتاس الشيءة: طلبه با رص 
好 追根 究 底 者 了‏ 
جوسق ج جواسق وجواسيق: قصر ,1 
جاش ‏ جو شا: سار الليل كله 整 夜行 走‏ 
جوش الليلٌ: مضت طائفة 夜 ) 过 了 一 部 分 we‏ ( 


2 متجاوز 


脾脏 جوش: صدر‎ 
军士 جاویش / شّاويش (س) / شَاويشية‎ 
( 团 部 或 营 部 的 ) 军士 长 باش‎ 
胸部 جوشن ج جواشن: صدر‎ 
Fd FF درع‎ 


ا 5 
-: وَسّط الليل أو صدره 38-35 ,8£ = 
时 候‏ 
جَاءٌ ل جوعا وجوعة ومّجَاعَة: نقيض شع .ا 
饥饿‏ 


إلى كذا 渴望 ， 想 望‏ 
جوعه وأجاعه HRA, KOU‏ 
تجوع Nl, RR‏ 
جوع: ضد شبع يلك فك 
قاتل: سغب 饥饿 ， 饥 芒‏ 


كاذب: سعار  /‏ كلب / - قري 医‏ [ 

AM, KÊR 

/ مجاعة: قط LH‏ .175 

هذا لا يمن ولا يعني من _ 4750۴۴۹89 1± 
جائع و جوعان م جائعة وجوعى ج جياع 

وجوع: ضد شبعان 饥饿 的‏ 

جَعَان ج جعانین (م): عام 

جوف يجوف جَوَفًا Op‏ كان جوف 成 为‏ 

Ha, FAM, FRM 

جاف ‏ جوفا وجوف الشَيْءً ‏ ,18 ,1# 

j 3# 

جَرْف ج أَجْواف: داخل الشيء / 内 部 ， A‏ 

内 里 ， 里 头 ， 里 边 

肚子 ， 肚 腹 

地 下 ， 地 层 内 部 

大 洋 的 深 处 

深夜 

jas 

FL, 18+ ER, 

2, E, MH 

ع تعد 1ق ] 

CRETE, MRE, BIE 

CE] 71# 


:一‏ بلطن 
الخضم 
A‏ 
by‏ 
كد وقب / حفرة 
50 
Use 一‏ 
ال الصدري 
جوافة (م): فاكهة وشجرها 


”饥饿 的 
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空 的 ， Dp / جوف م جَوْفَاءٌ ج جوف‎ 
HRY: 空虚 的 

1 س اخدین‎ 
中 空 动词 一 


空洞 的 话 ， 无 内 容 的 话  ٌءاَقْوَج كَلمَاتُ‎ 
大 肚子 的 مجوف / جوفي‎ 


1839 1, [8/1١89 رجل مجوف: جبان لا قلب له‎ 
人 群 أجواق: جماعة‎ Be 
剧团 乐队 , 合 晶 小 组 5 
剧团 ， 艺 术 团 
乐队 


جواقةا عن متي قانف 
- موسيقية 
الشرف 荣誉 军团‏ 
اجوق م جوقاءٌ ج جوق EH f‏ 
جال یجول جَوْلاً وجولاً وجؤولاً وجَوَلآنَا وجيلانًا 
وجول في المكان: طاف ‏ 855 , 漫游 , 游历‏ 
EEA, 漫游 ， 忽 圈子‏ 
旋转 ， 转 动‏ 
环视‏ 
沉思 ， 反 复 思考‏ 
旋 舞 (宝剑 )‏ 
和 他 周旋‏ 
jE —-‏ 
漫游 ， 游 历‏ 
他 一 点 也 不 明白‏ 
风 卷 起 的 尘土‏ 
جولة: سفرة 漫游 游览， 步行‏ 
f, BOE, MAT, HEM bi‏ 
(运动 )- - 场 ， 一 局‏ 
ep‏ / جولّق ج جَوالِقَ 
وجواليق: غرارة / جواله (3) 2 ## ,1##8] 
HE‏ قوع 
漫游 ， 游 历 J‏ 


1 دار / ر 
Ji‏ الشيءَ وبالشيء: أدارة 
55 بصره: أداره 
- فيه الفكرَ طويلا 
ب السيفف 
جاولّه ا طارده و دافعه 
تجو (س) 
ل ف 
a‏ جال أو جول 
DN‏ 
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حَظرُ ال ليلد 衣 禁‏ | چون ج جون 黑 的 ; 白 的 ; 淡 红 的‏ 
تجوال: جَوَلآن / تتفل 漫游 , 游历, 漂泊‏ | من اليل والإبل: الأذهّم الشديد السواد 

HEB, RII 游荡 者 ， 漂 泊 者 ， جرال / مجوّل: كير التنقل‎ 

流浪 者‏ جون (|) / جونّة ج جون / جون: خليج متسع 

海湾 ， 港 品 الذخل‎ | 徘徊 的 ,流浪 的 ji مُتَجَول (م):‎ /-/- 

裙子 ( 意 )gunnella (中 各 pr | 41#  )ظعاولا (كالتاجر أو‎ :-/-/- 

面子 ， 体 面 جاه: مکاتة / مقام‎ | (如 行商 、 巡 回 传教 士 


摩托 车 motor-cycle (Î) جوالة: مو تو سيكل‎ 
大 旅行 家 8 
旅行 者 ， 漫 游 者 متجول‎ 
小 商 ， 小 凰 ， 行 商 - باع (م)‎ 


) عه‎ BJ HD) RET, HE DÎ 
范围 ， 场 合 ， 限 度 ， 领 域 


وكيل- 


مجال: مل 


生存 空间 ， 社 会 环境 0 
经 济 领域 ال الاقتصادي‎ 
活动 的 范围 الحركة أو العمل‎ - 
这 是 无 可 置疑 的 ليس هّنا للشك‎ 
范围 广阔 ， 英 雄 有 用 武之 地 ， واسع ال‎ 
大 有 文章 可 做 

[ 物 ] 磁 声 مغناطيسبي‎ - 


磁场 力量 , 磁场 强度 。 bt هده ال‎ 
他 没有 选择 的 余地 م يکن عنده  للإختيار‎ 


مجول: 符 繁 友和‏ وا 
: خلال 脚 锣‏ 


- القلادة: هلال من الفضة وسط القلادة 


项 链 中 间 银 质 的 新 月 

高 尔 夫 球 golf (|) جولف‎ 

جولق ج جَوالق 轴承 (0D)‏ 
ا جوام وأجوم وجوم (يخلا) : 

کاس 1 


向 … 报 复 على فلان‎ was صب نقمته أو‎ 
小 标 جويمّة‎ 


大 面子 的 人 , 权贵 , A عريضُ ال: وجي‎ 
HEE, Xî جور ج جواهر: مَادة‎ 
/ ال القرد: الذي لا يتجرأً أي لا يقبل الانقسام‎ 
子 ; 一 价 物 ， 一 价 基 atom (1) أَطمّة‎ 
基本 上 ， 本 质 上 ， 根 本 上 Ji في الأصل‎ 
宝石 , £  ميركرجح جوهرة ج جوهرات:‎ 


本 质 的 ， 主 要 的 جوهري: اضد عرضي‎ | 
主要 的 ， 重 要 的 ضروري‎ : :_ 
yp / جواهر جي (م)‎ / - 
珠宝 商 ， 宝 石匠 

物质 的 ， 实 体 性 جوهرية‎ 


جواهر / مُجَواهرآات (م) 珠宝 类 , 珠宝 工艺 品‏ 
تَجَوْهْر (في الكيميا [化 ] 风 化 ,风化 物 (insdejl‏ 
جو ج جواء وأجواء: لوح / ما حول الأرض من 


» lh 
天 室 ， 空 中 We 
ER, FE القبة الرَرقَاء‎ : 
水 土 ， 气 候 (م): متاخ‎ - 
Hr êt 5 
REA, BA ا‎ 
内 部 وداخله‎ by كل شيء:‎ - 
内 部 ， 内 侧 ， 内 面 (1 
大 气 的 ， 空 气 的 جوي: هوائي‎ 
RR, REM, س تسا ع2‎ 
气象 的 مختص بالظواهر اللوي‎ -_ 
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空军 اس‎ 
航空 邮政 1 
陨石 


بريد — 

حجر 
الضغط ال 气压‏ 
ظَاهِرَة جَوية XAME‏ 
عم الظواهر الجويّة أو الجويّات / علم الأرصاد 

: 0 

1 رصاد انوي 
غارة جوية 


جواتئ (م): ضد براني 
أجوائي: عالم بالأحداث الجوية 


اه م اق 
جوى (س) و تجو 
اجتوى الطعام: کر شه 


جاوي: صمغ البخور 
جويدار 
مل راسي لا نايت 


| 来 ， 到 来 ， 来 临 A 
جيد ج أَجَيَاد وجيود: عق‎ | 俗语 说 … 
| 我 们 得 到 了 如 下 的 
جيّد / جيّدا (في جود)‎ | 说 明 别人 给 我 们 作 了 如 下 的 解释 

(1) جير: جم /کلس‎ 
| 做 ， 办 ,于 


可 ES 
5 a نا الان‎ 
据 开罗 通讯 … ... من القاهرة أن‎ 
الأمر: فعله‎ 
الجرع: ارتكبه‎ 
إليه‎ Hey ه الشيء:‎ — 
dsl طبق‎ 5 
适当 ， 适 合 عليه (م): ناسبه‎ 
携 来 ， 带 来 به وأجاءه: أحضره‎ - 


犯罪 
收 到 ， 接 到 ， 得 到 


| 气象 学 

| 气象 站 ， 测 候 所 
| چ‎ 

| 屋内 ， 室内， 室 内 的 “szb جواة الت (م):‎ 
| 室内 的 

| 气象 学 家 
| 717, جوي يَجْوَى جَوَى: اكتوى بالحب أو الحرّن‎ 
| ,واج‎ | 
| 变 成 驯 良 的 
| 厌恶 饮食 
| 哀伤 ， 感 جر غدة الو جد عن حب او حزن‎ 
|, BR, MD 
| 安息 香 
mz. عد‎ 


| MEE, 称心 如 意 





到 来 的 ， 来 临 的 جاء / جايى: آت‎ 

جيء: دعاء إلى الطعام والشراب 请 吃饭 ， 喝 酒‏ 

到 来 ,莅临 , 抵达 مُجيء: حُضُور / وصول‎ 

到 达 ل قوم‎ 

جاب يجيب جيْبًا القميص: جعل له 开 领 口 Lo‏ 

يجوب جوبًا وتَجُوابًا البلاد: قطعها ， 横 过‏ 

穿 过 

心 ， 心 脏 ， 内 心 

HEYN 8‏ 
» - الزاويّة (في المندسة وحساب (tl‏ 

[ 数 ] 正弦 

[ 数 ] 余 弦 

ع 

袖珍 字典 

小 刀 

零用 钱 

怀表 

由 别人 掏腰包 

ETE KÊ A 

至 诚 的 ， 忠 心 的 

衣 揽 的 ; 袖珍 的 

袖珍 祈祷 书 

脖子 ， 颈 

KF, FE 


石灰 

熟 石灰 
EAR 
石灰 水 
RULE RK 


Ll 
3 م‎ 上 الإو ا‎ 
ماء ال‎ 


ترات ال 


石灰 的 ， 似 石灰 的 ， 含 石灰 的 جيري: كلسي‎ 
او صانع الجير‎ | 


لل 461 19515 


جبولوجيا 





جيارة ج جيّارات: قمين ال جير ERE‏ 
جيرة (في جور) 
جیروسگوپ (أ) :gyroscope‏ درام 88 , 回旋 器‏ 
螺 仪 ，( 雹 的 ) 旋转 机 ，( 水 雷 的) 纵 舵 机‏ 
ع ومنون :دراي 回旋 器 的‏ 
جاش يجيش جيشا وجَيّشَانًا وجيوشًا البحر: هاج 
EE ee‏ ل 
ت القدر: غلب 锅 ) 沸腾‏ ( 
الصدْرٌ: غلى غيظًا hh‏ 
-ت الحرب بينهم: بدآت تغلي #744 ل 
剧烈‏ 
KK‏ 
HHH RIE‏ 


ر ار اير 03 
انث نقفسه: عقت 
ية اقل و چ لرل فى 
一‏ العين: فاضت دموعها 
人‏ 
— فلانا: طلب منه المدد والجيش 


جيش ج جیوش: جند 
pa‏ لشي الصيني 
الخلاص 
_ مرابط 
اللي ت إن 5 
5 المتطوعين 
5 ا 
وات اف 军事 单位 、 部 门‏ 
_ (س) 呼声‏ 
مجلس ال 军事 会 议‏ 
يان HEHE, Xe, POF‏ 


驻军 


生产 部 队 


| 集合 军队 
| 求援 

| 244  ةناعإلا القوم: حرأضهم على‎ - 
| 援 前 线 

| 军队 ， 部 队 ， 队 伍 ， 
| 集团 军 

| 中 国人 民 解 放 军 
: > | [基督 ] 救 世 军 
:gelate ( 意 ) (|) جيلآته (أ) / جلاتة /جيلاتي‎ | 
| 志愿 军 





ا وو ارتفاع قن 

作呕 ， 反胃 التفس‎ - 
沸腾 的 ， 激 情 的 ， 兴 奋 的 “了 جائش:‎ 
灵魂 00 جَائّة‎ 
测 清 的 ; 激动 的 ; 容易 策动 的 ( 马 ) 。 ,$= 
放屁 جص (م)‎ 
i (م)‎ orl ua 
(尸体 ) 2334 والْجَافت الجنّة: أنتنت‎ 
8۴, ۴ منتدة‎ te جيفة ج جيف وأَجِيّاف:‎ 
尸体 的 03 
434, 96 24 )32 لتاب ال / الرّاغ ال‎ 

吃 腐 请 ) 

种 族 ， 氏 族 ， جيل ج أَجْيّال: صنف من الناس‎ 
部 落 ， 种 类 
一 辈 ， 一 伐 

世代 

历代 

代 代 相传 
HEEE, HNH 
一 代 代 地 جيلاً بَعْدَ جيل‎ 


بن متلوج / بُوز (س) KNK, FE‏ 


5 到 点 هلام‎ : ( 意 ) gelatina (Î) جيلاتين‎ | 


胶 状 物 
断 头 机 ， 断 头 台 (法 ) guillotiné (Î) جيئوتين‎ 
علم اهلك (طبقات‎ :geology (Î) جيولوجيًا‎ 


地 质 学 الأرض)‎ 





الحاء 


ح 阿拉 伯 字 母 表 第 6 个 字母 ; 代表 (stil)‏ 
数字 8‏ 
的 缩写 , 开罗 方言 表示 事情‏ (رائح) 
即将 发 生 的 虚词‏ 
آنا اکب (م) 现在 我 就 写‏ 
一‏ (هم) 驱赶 驴子 的 吃喝 声‏ 
حائط (في حوط) / حابى (في حبو) 
حاج (في حجج) / حاجة (في حوج) 
حَاحّة (م) ) 叫喊 ， 吃 喝 ( 羊 、 牧 等‏ 
كانت مرتاحة جابت لها (م) ‏ 3 84 
حاخام (في حخم) / حاد (في حيد) 
حاد (في حدد) / حادى عشر (في أحد) 
sib‏ (في حذو) / حار (في حير) 
حار (في حرر) / حارة (في حور) 
je‏ (في حوز) / حازوقة (في حزق) 
حاش (في حوش) / حاشا (في حشي) 
حاشية (في حشي) 
حاص (في حوص وفي حيص) 
حاص (في حصص) 
حاضت (في حيض) / حاف (في حوف) 
حاف (في حفف) / حاف (في حفي) 
حافة (في حوف) / حاقة (في حفف) 
حاق (في حيق) / حاك (في حوك) 
حاکی (في حكي) / حال / حالا / 
حالما / حالة (في حول) / حام (في حوم) 
حام (في حمي) / حامول (في حمل) 
حامى (ني حمي) / حان / حانة (في حين) 
حانوت (في حنت) / حبا (في حبو) 
حبارى (في حبر) 


اسا 


ھی آلا 1 Er" FE 时‏ 
جپه ب حبا وحبا: وده i‏ 
一‏ الشىء: رغب فيه 爱好‏ 


حب وحَبُبَ ‏ إليه: صار حَبِيبًا له أي محَيوبا 
变 成 他 所 爱 的 人‏ 
حببه إلَى: جعله حوبا لي 使 我 觉得 他 可 爱‏ 
- 3 العربية إلى تلاميذه 使 他 的 学 生 觉 得‏ 


阿拉 伯 语 是 可 爱 的 
装 满 水 的 القرية‎ - 
变 成 颗粒 状 صار کالحب‎ :- 


حو اح الزرع: صار ذا ب HERSE‏ 


认为 满意 人 
问 他 讨好 ， ب إليه: أظهر له المحية والوداد‎ a 3 


表示 友好 ; 求爱 
调戏 , 调情 , 挑逗 us /WG إليها:‎ - 


حاب القوم: أحب بعضهم بعضا 相亲 相爱‏ 
ee‏ أحبه 喜爱‏ 
۵ استحسته 认为 满意‏ 
كذا على كذا: فضله 偏爱 ， 选 择‏ 
اسْتَحَبُ الشاي على القهوة ‏ ， 他 宁愿 喝 茶‏ 
ليش 


E, EW, REE 


قز ان عم _ ع افر 
حب / محبة: هوی 


自私 自 利 ， 利 已 أو الذات‎ 
爱国 أو الوطن‎ - 
害 相思 病 的 Ja 
¥ 9/2835۸ واقعٌ في ب كذا أو فان‎ 
钟情 于 她 وقح في - ها‎ 
爱好 和 平 1 


- السلم 


也 سے‎ 


حب 





求知 欲 ， 好 奇 心 
虚荣 心 ， 爱 出 风头 
(以 示 教 爱 ) 心甘情愿 
爱情 的 ， 恋 爱 的 

友谊 的 ， 亲 善 的 ， 友 好 的 ودي‎ :- 
FE, RY, Kl, RD وديا‎ lr 
)80 48۴, 4# CD حب ج حاب‎ 
ii 
爱人 ， 情 人 


- الإستطلاع 
一‏ الظهو 2 
حبا وكرامة 
عا لكنا 
حبي: غرأمي 


en حبة:‎ 
محبوب / محبوبة‎ / - 
حب ج حبوب وحبّان: بزر‎ 
[ 植 ] 杨 梅 果 اا‎ 
الصبا: دهنية (مرض جلدي)‎  / الشبّاب‎ - 
] 21818, 1878, FERE 
HILE (HEX, العز یز (م): زک‎ 0 
大 如 黄豆 ， 味 昔 ) 
BE, KE. دجم‎ 
[FA FEF] 
]18[ EE 
]14[ 
抛 出 党 粒 ( 以 引诱 ) 
他 不 善于 引诱 
[ 植 ] 一 种 可 食 的 草 
[HE] KKH 
[ 植 ] 独 行 菜 )-- 5 ERE) الرشقّاد‎ - 
[ 植 ] 巴 豆 الملوك‎ 
حب ج أحباب وحبان وحببة وحب وحبوب:‎ 
爱人 ， 情 人 محب ومحبوب / عشيق‎ 
REHA, KEMA, 
心爱 的 
牙齿 整齐 حبب: تنشد الأسئان‎ 
( 酒 、 水 的 ) حباب: فَقاقِيعٌ الماء أو الخمر‎ /- 


- العّمام رب القر: برد 
الفقد 

الفا 

- اشال: حبهان (م) 
ألقى ال 

لا يحسن إلقاة ال 

- البركة 

5 الرأس 


/ حبيب:! عزيز 


FF, ê 


泡沫 

一 片 汪洋 ， 平 沙 الماء أو الرمل‎ vv جا رات‎ 
EH | 
友爱 ， 友 谊 ， 爱 情 
爱人 ， 情 人 محبوب‎ :- 
75 -wa 
尘世 ， 红 人 尘 Gu :人 
种 籽 حب ج شالف بذرة‎ 
小 药丸 صغيرة‎ (PS) كرة‎ :- 
HAN, MOK, Fi بشرة‎ :- 
一 粒 ， 一 蜂 رة‎ 
HERIK قمع أو رز‎ - 
RHEE البركة / ال السوداء‎ - 
ES ال الخضراء‎ 
iF حلوة: أنيسون / يَانْسُون (م)‎ - 
眼珠 ， 眼 球 


العين 
- القلب نا bk,‏ 
一‏ (م): قليل  少许 ， 一 点 儿 ， 一 点 点‏ 
بن 念珠 N‏ 
个 {计算 水 果 等 )‏ 
哈 伯 {等 于 58.34 平方 米 或 172 FD _‏ 
险 伯 (等 于 5.2 XE)‏ 
KEK, KEF‏ 
五 谷 ， 答 类 ， 答 物‏ 
محبة: حب / 爱 ， 爱 情 ， 爱 幕 , 依恋 yp‏ 
ا 爱国‏ 
حبيب ج 地‏ وأحباء وأحباب: موب ,#۸ 
BA. BA: RE‏ 
亲爱 的 ， 敬 爱 的 _‏ 
أو - (م): فْرَس السَيّطّان ‏ ,]2 2 >#) #8 
REN) |‏ ¥ 
HETA, ê‏ 


اق ف لض 0-0 
حباب: حب وود 


الث 


د > 
امام مد ثم لك 
> - قبة 


حبوب: غلال 


مق 
حباب 


爱人 , 情人 , 意中人 G22 / محبوب: حب‎ 
所 爱 的 ， 心 爱 的 

可 爱 的 ， 亲 切 的 ， 可 亲 的 
如 意 的 ， 可 心 的 

讨 大 的， 可恶 的 ع بول تحني‎ 
我 认为 比 … 更 可 爱 、 更 Ms أحب إلى من‎ 
有 趣 

HA, EEF, MEA محب: عاشق‎ 
爱好 者 ， 热 爱 者 لكذا: مغرم به‎ 
自私 的 ， 利 已 的 ， (ti لذاته: أنَانِي (راجع‎ 
利 已 主义 者 

爱好 和 平 的 للسلم‎ 
爱好 自由 的 ب لحري‎ 
爱国 者 ， 爱 国 主义 者 لوطنه‎ 
友好 的 ， 亲 密 的 ， 相 亲 مُتَحَابون: على وداد‎ 


ي الى 
معشو قا 
ال اح ل 
سه لحب 
قر سس ص اط 
سم i‏ 


| 相爱 的 


同盟 国 dd الدول‎ 
令 人 满意 的 مسح‎ 
比较 喜欢 的 _ 
EREY _ 
慢 慢 地 流 , 28480117  اليلق حبحب الماء: جرى‎ 
燃烧 ات النار: اتقدت‎ 
/ حياحب ج حاحب / آم حياجب: قرب‎ 


萤火虫 e 


| 火花 ， 火 星 ， 电 火花 5 
| HE, MA, HE 
| EK, KH 

| 真 好 ! 好 极 了 ! 

| 险 立 德 真 好 ! 


حي العمل: | = ستعبو به 
الرجل 

حَبذَا: نعم / خسنا 
oem‏ الد 


جرت لقو عو مر بع ره قاي ات ر r 8 o”‏ 
حبره ‏ حبرا وحبرة وأحبره الشيء: سره وأبهجه 


| 使 他 高 兴 ， 使 他 快乐 ， 使 他 欢喜 


Bh, BR‏ ,من عد 


ا 
س زينه 
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سر 


HK 
把 墨汁 放 在 时 
E 

修 润 ， 润 色 忆 二 الكلام أو الط أو الشعر:‎ - 
高 兴 ， 快 活 ， 兴 
高 采 烈 ， 欢 欣 
)407  ٌراثآ حبرا الجرّح: بريء وقد بقيّت له‎ - 
DAÊ, Ki 
(牙齿 ) 发 黄 
草木 茂盛 
修饰 ， 装 饰 ， 打 扮 Le 
( 云 ) 布 满 天 空 ly السحاب: ظهر‎ 
,ا‎ tole حَبْر / حبّر ج أحبار وحُبُور:‎ 
学 者 

快乐 ， 快 活 8ب‎ 
思 患 ， 宠 受 لعمة‎ : 
罗马 教皇 ال الأعنظم: البَابا‎ 
( 古 犹太 ) × رئيس الكهتة عند اليهود‎ :- 
司 ， 主教 

سر الأحبار [基督 ] 士 师 记‏ 
حبرية: حبروية (م) 6 HERKE,‏ 
حبرة / حبرة: صفرة تشوب بياض الأسنان 牙齿‏ 
上 的 黄色‏ 

墨水 

隐 显 墨水 ， 暗 墨水 
中 国 墨 汗 
(织品 上 印染 花纹 
用 的 ) 不 褪色 的 墨水 
钢笔 ， 自 来 水 笔 > : قم‎ 
油墨 مَطْبَعِى / - طباعة الصضحف‎ - 
白 纸 上 写 的 黑 字 فوق الورق‎ 
E LE حبرة ج حبرات وحبر‎ 


ع اتير a 二‏ ایی سے د لر 


。 فا عع آم ال تر 
ri‏ 


چ ل | 
لت الأسنان: اصقرت 
ت الأرض: كثر نباها 


ا اس تی سن 


حبر : مداد 
三‏ # ان 


= سري 
- الشين / - صيني 
علام أو تَمْرِيكٍ (م) 
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72ج تبراك 1 حر ديرت وبر عاذ 


(HR كلا علد تلا جر‎ 718: [1 BER 84 ep 和 

的 ) 黑 纱 披 音 

حبار D2‏ / حبر ج حبور: أثر ‏ ， 痕迹‏ 

足迹 ， 线 索 ， 形 迹 

الضرب (بالسياط) ا 
حبارى ج حباريات و FF RE De‏ لله زر | | 
حبرور / حبر ير ير: فرخ حبارى ‏ £ :فال | 

ER, RN, XK, I حيور: سور‎ 

AM, B4 حبار: آم ابر (م)‎ 
| 墨盒 ， 黑 水 瓶 محبرة ج محاير: وة‎ 
| 7#, 1886, 804 يحبور: بحبو (م)‎ 
| 的 ， 满 意 的 ， 称 心 的 ， 得 意 的 


| #3. 8# سنه‎ Dp 
| رو‎ 5 0 


阻止 ， 制 止 ， 阻 碍 اه عن | شل 22 متسه‎ 
| 意外 的 一 .of حَبْسَنِي المرّض الُفاجئ عن‎ 
م‎ | 场 病 阻 碍 了 我 … 
| 管制 الشيء: ضبّطه‎ 
| 关闭 煤气 ，( 汽 车 ) 关 闭 الغَارَ عن الْحرك‎ - 
油门 

الشيءً بالشيء: سره أو أحاطه به ， 遮盖‏ 
包围‏ 

把 财产 捐 作 الال على كذا: وقفه عليه‎ 
某 事业 的 基金 

禁止 ， 阻 拦 ， 堵 住 واحتبس: عاق‎ — 
屏 住 呼吸 ， 屏 息 PR 


口吃 ， 结 巴 حبس وا حبس في الكلام: تَوَقَف‎ 
被 逮捕 ， 被 监禁 ， 被 阻 洪 ， 被 堵 住 انح‎ 


我 加 a 


了 ， 但 是 喊 不 出 来 
禁闭 ， 监 禁 ， 拘 禁 بن‎ ed 
OA, 监牢 چ جبوس: سجن‎ 





حبشي ج أحباش وحبشان 


看 管 ，( 审 判 前 ) 先 行 拘禁 “bt 
HK, KAN حَبْسّة: فدية (م) / فكاك‎ 
#1, 38, حبس ج أَحْيّاس: حاجرٌ الماء بال‎ 
KH 

床单 ملاءة السرير‎ :- 
| 
业 { 土 地 等 归 法 人 所 有 ， 永 远 不 能 变卖 


隐居 者 2108 
口吃 
RE, EH, HM إحتئاس: رقف‎ | 
IETHER, RHE e 
E, MR, HE اتخاس‎ 
不 通风 ， 空 气 不 流通 اشواء‎ 
亢 旱 , 干旱 jl 
ظ محبوس / حبوس / حپیس ج حبس وحيساء:‎ 
HIE, E سَجِين‎ 
旋塞 , 53117 مِحْبّس الماء (م) (في الأتاييب)‎ 
81 1 جزرة (م)‎ 
监狱 : 保管 处 ， مُحبس ومجیس ج مَحَابِس‎ | 
地 牢 ， 储 藏 器 | 
,عر‎ ESE LE 
监狱 (ه)‎ CE ~ JE 
حبش الوسَادَةَ (م): وضع فيها القطنَ وغيره‎ 
E RE) 
修饰 ب (م): تمق / زوق‎ 
填塞 物 تحبيشة (م): حشو‎ 
修饰 دافا زر‎ 
للاعنا 189 2 د‎ A (FI EEF 4 3F الحبّش / اة‎ 
人 ) 
火 鸡 دَجَاجٍ إل‎ 


埃塞俄比亚 ( 阿 比 西 尼 亚 ) الحبّشّة: ٻلاد ابش‎ 


埃塞俄比亚 的 ; 


حبش 
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Um لها وأحبلها:‎ | 埃塞俄比亚 人 


(在 麦 加 城南 , 附近 居住 的 古‏ دل + ا 

莱 什 和 被 称 为 艾 哈 比 什 ) 

失败 وحَبُوطًا عمله: أخفق‎ hp 
挫败 ， 使 失败 ， 使 失望 أحيطه: شيبه‎ 
HEFT ROK حَبّط السيّاط: أثر ضَرْيها‎ 
失败 ， 失 策 ， 失望 。 حبوط: خَيبّة / إخفاق‎ 
i, OE, URE, FIER ır 
(EF حبقا حبقا وحباقا العثرٌ: ضرط‎  َقْيَح‎ 
驼 ) 放 屁 

CHE] 罗勒 ， 野 薄荷 
[ 植 ] 甘 菊 البقر: البابوتج‎ - 

[ 植 ] 菌 陈 الراعي‎ 
4 حَبْكا واحتبك التَوْب: أجاد نجه‎  َكَبَح‎ 
(布匹 ) 
RA, BA 


حيق: فليّة (م) 


الحجل أو الشعر: جدله 
- الكتاب: جلده 装订 书籍‏ 
الجوارب وأمثالها 织 袜 等‏ 
- وحبّك: سد وأحكم ,11 ,+481 , 加 紧‏ 
1 

小 说 的 结构 、 布 局 、 情 节 等 
腰带 ， 带 子 

编织 业 

编织 工 

محبوك: مُحْكم الحيّاكة ‏ 282400 , 织 紧 的‏ 
حَبْله ل حَبْلاً: سَدَه بَحَبْل ‏ 2482 HAL,‏ 
- واحتبل الصيد: صاده بأحبولة 75 ,¥ 
f, HE‏ 

RE, FE Se e 
(妇女 ) 怀 孕 ， 受 孕 > ت للراة:‎ 
CHE E) FRA, ERE ت الدابة‎ 


去‏ الرواية 
حباكة 
حباك 


授精 ， 使 受胎 
حَبْل ج حبال وأَحبّل وحبول وأحْبّال: كل ما‎ 
,4ه‎ AT, RT ربط به‎ 
,4ه‎ KA ال‎ _ 
KA, kA ا‎ 
HA. XA, EB غليظ: قلس‎ - 
静脉 عرق‎ :- 
HK ارف‎ 
CHE RE اا اب ا‎ 
脐带 ال السري‎ 
HR, TBE ال الشوكي‎ 
精 索 ال المتوي‎ 
争吵 延续 了 很 久 er el 
(把 福 强 放 在 独 甲 上 ) ألْقَى ال على الغّارب‎ 
放纵 ， 放 任 
友谊 关系 断绝 了 ， 
六 翻脸 了 
社会 秩序 不 安定 a 
他 们 之 间 的 关系 破裂 了 ` ال ينهم منوت‎ 
拔河 ， 拉 绳 游戏 لغبة شد ال‎ 


القطع - المودة بيتهما 


عة نط ال 跳绳 游戏‏ 
حَبّل ج أحبّال: > RA, EH‏ 


[基督 ] 圣 母 玛 利 亚 纯洁 受胎 ,ri - 
(说 ) 

下 网 人 ， 下 圈套 的 人 人，  ةلابحلا صاحب‎ :> 
猎人 

经 线 

混乱 ， 乱 成 一 团 
WETA, MF 
EM, #RAMN, REM 
孕妇 


النسيج: ا 
اختلط ال بالتابل 
:jb‏ صانع الخبال 


x‏ > حَبَالَى وجات حامل 





> 222 حتت 
fea]‏ أحبُولأت وأحَابِيلٌ / حبّالّة ج حبائل: | محاب: 偏 祖 的 ， 不 公平 的 ， 偏 爱 的 li:‏ 
لد 1 ,83 ,2# | حت - تا الشبية عن الثوب: حكه وأزاله ,12 
RIK [ 医 ] 水 肿 jr‏ ,شب 
هان (م): حب اهال 4 #] | _السَّجَرة: أسقط ورقها وقطْرّها ， 打 沙 树 叶‏ 
جپا يحبو حبوا الولد: زَّحف على يديه وبطنه 剥 去 树 皮‏ 
89 .#7 ,8847 | الوَرَقّ أو القشر عن الشجر: سقط (树叶‏ 
س على يديه ور کبتیه 或 树 皮 ) 脱落 ， 和 剥落 铜币 行进‏ 
ه كذا وبكذا: أهداه 8 ,#۴ | تَحَات والحت الورق من الشجرة: تَنَائَر ) (树叶‏ 
ها عن كذا: معد 阻止‏ سات 
: دا 临近‏ شعره عن رأسه: تساقط 头发 纷纷 落下‏ 
ا 他 快 十 岁 了‏ | ت :CS‏ تأكلت (U) EPR‏ 
حابى الرجل: مال اليه 偏爱‏ | >: داه يضيب الشجر ات أوراقها منه 
- القاضي ريد في الحكُم: مال إليه مُنْحَرقًا 植 ] 落 叶 病‏ [ 
عن العدل 1832 ,48186 | حتات 残渣 ， 残 块‏ 
الوَجُوة  褒 姻 富贵 ， 待 人 有 差别 ， 看 人‏ | حنّة ج حنّت (م ): حثرة 小 块 ， 碎 片‏ 
说 话‏ | جخمسة 五 角 的 银币‏ 
أحبى الرامي: أخطأ سهمه الغرض ‏ #70 - بعشرةٍ 十 角 的 银币‏ 
اجتبی بالثوب: اسْتمّل به 818% إل 2 1 ف 1175[ اال عتدهم أو يبتهم 他 们 所 住 的 地 段‏ 
-: جمع بين ظهره وساقيّه بعمامة ونحوها حتى: إلى أن 直到 ， 待 到 (虚词 ) ， 有 下面‏ 
种 作用 | ( 席 地 而 坐 时 ) 用 缠 头 布控 住 宵 背 和 两 个‏ 
介词 ,加 在 名 词 前 面 ,表示 行为 的 终结 ， | RE‏ )1( 
حبوة / حياء / حبوة: عطبة 礼物‏ | أكلت السمكة  我 吃 鱼 , 吃 到 鱼 。 ty)‏ 
حبّاء: 4 المرأة 头 为 止 ( 剩 下 鱼 头 没 力 ) WAL, EAL‏ 


مھ سے اھ دي رام م 5 قز و 1 
حبوة وحبوة ج حبى وحبى: ما يحتبى به أي ما 


71323624 2 يُشتمل به من ثوب أو عمامة‎ 
或 挫 背 或 腿 的 布 单 或 纺 头 布 

>/ حَبًا: سّحاب كثيف يدنو من الأرض 接近‏ 
地 面 的 密云‏ 

Bb, 1832, 1838. #4, aN محَابَاة:‎ 
物 情 


公正 地 ， 不 偏 不 情 地 
公正 ， 不 偏 不 倚 


بلا 


عر ان ال 
عدم ل 


(2) 介 词 , 加 在 现在 式 动词 前 面 , 表示 行为 
的 目的 性 ， 假 定 介词 与 动词 间 有 被 省 略 
我 走 啊 走 ， 一 直 进  ةئيدملا سرت أَدْحْل‎ 
了 城 

(3) 介词 ,加 在 名 词 前 面 表示 “甚至 ”“ 连 … 
tH”, BEHA FÎ 

وا we‏ کیب سس ! 啊 ， 真 奇怪‏ 
ات ا 

(4) 连词 ， 与 واو‎ AX 


我 吃 鱼 , 连 头 都 吃 了 te  ةكمسلا أكلت‎ 
迄今 ， 到 现在 SY 
也 许 你 到 现在 还 没 看 “SI َلك م يرم‎ 
见 他 

到 旱 蝴 الصبّاح‎ 5 
到 今天 يومنًا هذا‎ ~ 
为 的 是 …， 为 了 要 … E 
为 了 ， 以 便 لكي‎ / 了 3 
到 什么 时 候 ? (tr) حام؟‎ 
刚 … 就 …， 一 … 就 … TT (4) ۴ 
我 刚 说 完 oS وما التهيْت من‎ 


| 他 就 笑 了 


حقد - حَنَدًا الرجل: كان خالص الأصل 4اا 
纯洁 的 血统 ， 出 身世 家‏ 

血统 ， 出 身 ， 系 统 el محتد:‎ 
贵族 的 ， 名 门 的 ， 世 家 的 ا‎ 
一 بال‎ 小 De حثرة / حثْر / حثر: قطعة‎ 
块 ， 碎 块 ， 一 片 ， 一 段 
边 ， 缘 ; (车 胎 外 面 的 ) 
EH: (CF. 第 ) 图 儿 ，( 眼 镜 ) 边 , 18 GD, 

{ 镜 ) 框 

حتف ج ep‏ الفراش ,361 ,36 
灭亡‏ 


ت قز _- 
حتار ج حتر: إطار 


يه 
مات - أنه HIER‏ ,#4 
> وحتم الشيءً على (م): أوجبّه على 


| 责成 ， 使 负责 ， 要 求 
Hub, AMT, WE, ER 
必须 ， 应 该 


- بالأمر: جرم 
ع م : 
تحتم الشيء على: وجب 
حتم: حزم 

:一‏ تحتيم (م) 

动 时 二 عر قن‎ 

حتما: من كل بد 


RIE, BRU 


| 386, 逝世 ， 去 世 
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决定 的 ， 断 然 的 حشمي: بات‎ 
必定 的 ， 不 可 避免 的 5 
必然 性 ,制约 性 ， 坚 决 性 ， 决 定性 حَنْمية‎ 
决定 论 8 
BRK, REAM zt 
险 帖 本 حاتم الطائي: يُضْرب به الل في الجود)‎ 
( 悚 慨 的 典型 ) 

( 比 哈 帖 木 还 慷慨 ) 非常 恢 慨 的  نم جود‎ 
哈 帖 木 式 的 慷慨 حاتم / السّحَا ال‎ 
哈 帖 木 式 的 招待 الضيافة ال ة‎ 
不 可 避免 的 ， 无 可  هنم محتم / محتوم: لا بدا‎ 
避免 的 ， 必 然 的 

被 判决 的 ， 注 定 的 
他 理应 …， 他 有 责任 … 


سا مقضي به 
عليه 

حته / حتّی (في حتت) 

> وأحث واستحث الر جل على الأمر: 
حضه على فغله  E, 7412, 鼓舞‏ ,#/ 
ه و ه: استفزه Bal, IR, HB‏ 
- و 驱 策 ， 蒜 策 ， 以 刺 马 针 刺 ( 马 ) 心 P‏ 
خخطاه 加 快 步伐‏ 
حثاث / حثاث: سرعة 迅速‏ 
- /-: نوم قليل خفيف سريع الذهاب 1188 
11116 ,86 
SN SU‏ حَثانًا tti ER‏ 
حتيث 快 的 ， 迅 速 的 ， 敏 捷 的‏ 
ا HU, RH, BIHE, ATH‏ 
مَحَنُوث / مُسْتَحَث: مدفوع 3218 ,82/00 
动 的‏ 


HE, HR, EN حْتَالّة: تقل‎ 


FR‏ .8078 ,حي | صد 


扬 撒 (尘土 ) 
把 他 搬 在 后 边 في وجهه التراب: أي سبقه‎ - 


ا 


حو 





- في وجه 3: أي أَحْجَلّه . 8-6 باج 
FR‏ 
حجبه - حَجبًا وحجابًا وحجبه: ستره ,286 
ER,‏ 
-: منعه من الدخول  挡 驾 ， 不 许 他 进去‏ 
:tw -‏ حال HEF‏ 
من الإرث 
الحجب 戴 上 而 单‏ 
:Cm‏ تسر 7625 , ê, 蒙 上‏ ,كلذ 
اجب :Cm‏ اختفى 不 见 了 , 消失 , 失踪‏ 
- عن الناس 隐藏 起 来 ， 隐 居‏ 
وَراءً كذا HE RF‏ ريا 
ت الجريدة أو الله (报纸 或 杂志 ) 停 刊‏ 
الق 演员 没 出 场‏ 
حجاب ج حجب: سر 185# 面纱,‏ ,۱)8 
-: حظار / AF, FP 188 jl‏ ,4# 
HEE‏ شن 
ر 护符 ， 护 身 符‏ 
- آلة التصوير  /‏ الضوء (照相 机 的 ) 镜头‏ 
JE‏ ,اكز 
حاجز (في التشريح) 8 EI,‏ 
- اشيَكل E RL‏ 
- (م): حليّة معْمَاريّة  EIA, WR‏ 
جا ظ 侍从 的 职务‏ 
ERY, HEE‏ 
- ج i‏ وحَجبّة: خادم يستقبل القَادِمِين 
侍从‏ 
看 门人 ， 守 门人‏ 
(法 庭 的 ) 庭 丁‏ 


1 


ڪڪ واب 
الك 
- العيْنٍ ج حوّاجب وحواجيب Bê‏ 
حاب 5 浓 导‏ 
مچب / محجوب: مستور ‏ ا8 , 让 起 来 的‏ 


| 剥夺 继承 权 


盖 的 , 被 挡 起 的 

天 赋 以 避 祝 (م): بسبعة رواج زم‎ 一 
之 傅 ， 有 长 生 之 命 ， 吉 人 天 相 

朝拜 , 巡 ج حجا الأمَاكن المقَدّسَّة: زارّها‎ 
2|. ااا‎ (HEHE) 
HH, 说 服 , 使 信服 ， 
以 理 说 服 
派 他 去 朝贡 god حججه وأحجه: أرسله‎ 
辩论 ， 辨 鸡 ， 争 论 ， 争 辩  هلداج حاجه:‎ 
以 … 证 明 、 辩 明 بكذا‎ pn 
互相 辩论 ， 互 相 争 论 القوم‎ rb 
اماق‎ BH, KB اتج على الأمر‎ 
以 … 为 借口 بكذا‎ 一 
حح / حجة: زيَارَةٌ الأمَاكن الْقَدسّة  # ,إلا‎ 
拜 (圣地) 


“站 一‏ مد واي 


EAH) 

一 年 حجة: سنة‎ 
回 历 12 月 ذو ال‎ 
证 据 ， 论 证 ， oz وحجاج:‎ em حُجَّة ج‎ 
论据 

人 惜 口 ， 口 实 ， 托 辞 

EE, HE 

《他 是 某 部 门 专科 的 ) 专家 ， 
权威 

以 … 为 借口 

FFE 3K‏ كار 
辩论 , 争论 , 论证 ，‏ 
辩驳‏ 

抗议 ， 抗辩 

اعثر اض E‏ 
- / تَحَجُّج (م): تەل 846 ,1825 ,80 


آل # 
: عذر 
5 فى كنا 0 
:一‏ وثيقة الملكية 
لل 5 
هو في ... 
ب كذا 
西西‏ م ل i‏ 2 
حجاج ج حجج واحجة 


5 قر =x‏ 01 5 
حجاج / محاجة: جدال 


و Mm‏ ۴ لد چ 
احتجا- : إقامة الحجة 
ص اض Wes‏ 


EE 


حجر 





[基督 ] 新 孝 
新 教徒 

حَاجٍ ج حجاج وحَحجِيج وحج م حاجة ج 
حواج: رَائرٌ الأماكن المقلاسة ‏ 1# ,4 
者 ， 朝 拜 圣 地 的 人‏ 
مج ME‏ 
يجين ج محاج: اد الطريق أي وسطه ,8# 
大 路 ， 道 路 ， 康 庄 大 道‏ 
正路‏ 
RÊ‏ ,ادك 
محتج: مقيم الحجة أو مُعْتَرِض ‏ 8ا3 ; 抗议 者‏ 
Xx. RBA‏ 
عجره حجر وحجرا وحجرا وحجرانا وحجرانًا 
وا 阻止 ， 过目‏ 
عليه القاضي: a‏ عن التصرف بماله 禁 治‏ 
产 ， 冻 结‏ 
حجر الشيء: جعله 使 石化 ， 使 硬化 ， jls‏ 
使 硬 如 厂‏ 
تحجر واستحجر الشيء: صار كالحجر ， 石化‏ 
变 成 石头 : 僵化‏ 
吓 得 ) 呆 呆 地 站 着 8‏ ( 
- بين طبقات الأرض كالحيوان والتبات 变 成‏ 
2 
حجر: منْع / حرم 禁止 ， 停 止 ， 制 止‏ 
هن العين: ما دار بها 眼窝‏ 


检疫 ，( 为 防止 传染 而 施行 的 ) ص‎ - 
封锁 


دين ال (Protestantism)‏ 
احتجاجي العقيدة (Protestant)‏ 


: علامة النيشان 


حَجْرة ج حجر وحجرات وحواجر 
حجر / حجر: محرم ظ 
ج ججور وحجورة A /ey‏ 
الل 1 HH, $B,‏ 
怀 ( 胸 腹 之 间 ) r‏ 


| 眼眶 ， 


| 隔离 ， 
| 方面 





( 裙 的 ) 膝 部 ， 
( 农 服 的 ) FHE 
满 膝 2 (م):‎ 一 
(在 麦 加 天 房 西北 角 短 围墙 里 的 ) J 
禁地 

حجر ج أحجار وحجارة وحجار وأحجر الواحدة 
اا : 石 涉 ， FH‏ 
[fF] ( 灸 在 天 房 一 隅 的 ) KA,‏ 
黑石‏ 

石板 ， 装 修 石 البلااط‎ _ 
砂 金 石 
[化 ] 硝 酸 银 جهنم‎ 


一‏ (م): OU‏ (وبمعنى كنف) 


حجرة 
ال الأسود 


陨石 رجم‎ E 
蛇 纹 石 الحية‎ 


FRA حديدي‎ - 
EA MLE رفي‎ - 
7, 197 خفاف‎  / التفان أو الرخفة‎ - 
血 石 ， 鸡 血 石 الدّم‎ - 
圆 石 ， 碎 石 ， 筑 路 用 石 حاار مقن‎ 
BH, BE ال الرملي‎ 
AA, HEALEY) 基石 الزاوية‎ - 
147#, 5715  )اهفيظنتل( السكاكين‎ 5 
棋子 (م): بيدق‎ es 
石英 了 
HE, KE مُشقق / - الألواح‎ - 
5 


_ الطاحون 
- طَاولّة (م): قاط (象棋 等 的 ) 棋 子‏ 
رع 绊脚石‏ 
HEHE‏ 
点 金石 ， 仙 厂‏ 
透明 石膏‏ 
BR‏ ,2م 


A 
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حجز 





宝石 

ARA 

CHIR, FREE 
云母 


5 
- كلسي /- جيري 
الكحل 

لامع 


黄 铁 矿 الثار‎ - 
HH, HH اهَدم: دبش‎ - 
HEIR, FEN طباعة ال‎ 
版 وخ‎ 
现金 ， 硬 币 _ قود‎ 


金 银 

石 制 的 ， 似 石 的 
多 石 的 ， 多 岩 的 
石器 时 代 ال‎ aa 
حجرة ج حجر وحُجْرآت وحجرات وحجرات:‎ 
室 ， 屋 子 ， 房 间 غرفة‎ 
屋顶 室 ， 阁 楼 السَطح‎ - 
HE, 1 النوم‎ 
客厅 الرواو‎ - 
每 个 房间 都 有 自己 的 租金 ， كلها أجْرة‎ 
一 分 钱 ， 一 分 货 

小 屋 ， 房 间 حجيرة‎ 
细胞 ，( 基 层 组 织 ) 支部 ; MER, GEH _ 
里 的 ) 窝 穴 

石化 , 3 تحجر: تَحَول أو تحويل إلى حجر‎ 
石头 ; 僵化 | 
古生物 学 ,化 石 学 
BRAK 
息 所 
HIE, RR 
HIE, 
禁 治 产 人 


علم ال 
حَاجِر ج حجران: مَنْزِل للحجاج 

لز سق 二‏ چ 

— العين: محجر 


سه 28 
一‏ لبه 


Af. AT حجار : نحات الجر‎ 
石料 商 , 石料 进口 商 بائع أو مورد الحجر‎ :- 
石化 的 ; 果 板 的 ， 伪 化 的 je : متحجر‎ 
51311070477 حَيوانٌ أو نبات -: أحفور‎ 
化 石 متحجرات‎ 
检疫 所 

郊区 9‏ 
محجر العین ج محاجر: حَاجر ‏ 8# , 眼眶‏ 
Abi, AF 人‏ 
حَجَرّه أ حَجْرًا وحجازة: منعه وكفه ， 阻碍‏ 
FE, EEE, PE‏ 

制止 , 阻止 , MI -ه: رَدّعَه / ضط‎ 
AX, 232, I, oc الطريق وغيره:‎ 
封闭 ， 封 锁 

2031, 1535, 分 离 。 بین الشيكين: قصل‎ 
[法 ] 查 封 ， 没 收 ( 财 产 ) عليه امال‎ 
[法 ] 扣 押 工 次 على راتبه‎ 
1911, 6022 )4 الشيء أو المكانَ: حفظه‎ - 
位 、 房 间 等 ) 
扣留 ， 扣 下 
拘留 ， 扣 抑 
被 查封 ， 被 扣押 


一‏ عنه الشيء 


ال ل - 
器 a‏ 
کې ي م 


انحجز 
حجز: ملع 阻 上 ， 阻 挡‏ 
ي حيس 拦住 ， 阻碍 ， 阻 住‏ 


查封 ， 没收 (财产 ) 
没收 农产品 

为 了 保证 偿还 预先 查封 
拍卖 已 查封 的 财产 
地 方 

حُجْرَةَ ج حجر وحجزات وحَجَرَات وحجزات 
EE: 地带， 山脉 ; 一切 带 状 物‏ 


- الأموال 

على المزروعات 

ال التحفظي 

ال التنفيذي 
حجرة: ناحية 





حجز 227 عجو 
شدي ال 是 妇女 的 装饰 耐劳 的 ， 刻 苦 的‏ 
اليجاز #7# | تحجيل: بياض في قوائم الفرس ‏ ) 马 脚 上 的‏ ( 
ا 白 毛 RHA‏ 
سما 植 ] 族 那‏ [ | محجل القوآئم ومحجول القوائم 四 脚 白‏ 
حاجر ج حجرة وحواجز: موقع ل را 三 脚 白 Je‏ 
查封 人 ， 没 收 人 ， 扣 押 人‏ | حجم ‏ جما الحجام الريض: عالجه بالمحجم 
-: عائق 拔 火拼 (治疗 ) | 障碍‏ 
-: حظار / دِروَة (م) 7 屏风‏ | البَعير: جعل على فمه حجاما وذلك اذا هاج 
(BE) 戴 笔头 栏杆 Ri-‏ 
الأمواج / - الرصييف 防波堤‏ | أَحْجَمَ عن كذا: كف أو نكص 2 ， 自制‏ 
دُولة 节制 ， 戒 ( 酒 ) HRA 缓冲 国 i‏ 
اجتاز الحواجر 退却 ， 后 退 Min _ | ( 马 ) 跳 越 障碍 物‏ 
حواجز جمركية 海关 ， 卡 子‏ حَجم ج حجوم: جرم 。 XN, RH, 体积‏ 
حواجز حرجية واقية 防护 林‏ | كبير ال: ضحم 庞大 的 ,体积 大 的‏ 
jm‏ عليه ) 被 扣押 的 (财产‏ | حجامة: سحب الدم بالكأس 医 ] 放 血‏ [ 
: محفوظ ) 包 定 的 ， 预 定 的 (坐位 等‏ | إحجام: ضد إقدام 退却 ， 后 退‏ 
RAE, KELEH Ge :-‏ -:إمتناع / كف 30 ,تفار 
جل حَجْلاً وحَجَلانًا: رقع رجلا ومشى مرا | حَجَام  RXR, KH, HRY (HI‏ 
على xX‏ ی 纪 的 理发 师 兼 营 放血 业 ) 用 一 只 脚 跳 着 走‏ 
:hl‏ قفز على الرِجِلَيْنِ معا 80۴89 | محجم ومِحْجَّمّة ج مَحَاجم: كَأس الحجامة 
MLE, Kk HIBE E‏ 


( 马 ) FER, 
跳跃 
حَجَل ج حجلان وحجلى الواحدة حَجلَة 44ا‎ 
حجل وحجل ج أحجال وحجول: خلخال القدم‎ 
HER, HE 
HER 
马 脚 上 的 白 毛 بياض في رجل ارس‎ :- 
حجلة ج حجال وحجل: ستر يضرب للعروس‎ 
新 娘 的 帷幕 في جوف البيت‎ 
FE 7 


— الحصان وغيره: حَنْجَّل (م) 


J سے‎ 


ر 3# ال 
-: بيت يزين للعروس 
الحجول لربات الحجال: الخلاخيل للنساء 


نما 





A 让‏ 3825 ,3 يه 
- وَاحْتَجَنَ الشيء: die‏ بالمحجّن 49 8 3 1 


过 来 

| افكت 
مجن ج :人‏ عصا معقوفة الرس :۴ 
弯 把 的 手杖‏ 

IH, tk الطائر‎ 
意图 قصصله ۾ اعتمده‎ :6 一 


حاجاه: ألقَى عليه الأحاجي 25 ; 给 他 猜谜‏ 
اس بكذا 


使 他 适合 于 … 


他 是 多 么 合适 呀 ! 他 14 >| ما أحجاه!‎ 


真 配 做 这 个 ! 
531 نا‎ , AK HETE تَحَاجَى‎ 
E, RH حسجى: : عقل‎ 
BY, ME فطتّة‎ :- 
ETE, ZTE, ج أحاج وأحاجي: لز‎ 
E tik 

| 犹太 的 COEC حَهَام (أ) / حاخام اليَهُود ج‎ 
法 学 博士 

حدا / تحد (في حدو) 

了 驱散， 消除  هفرص حَذا الشيءً عنه:‎ 人 fy 
不 离开 ( 某 地 ) بالمكان: لزق به‎ Te  ّئِدَح‎ 
投奔 他 إليه: لجأ‎ 
援救 ， 数 助 إليه وعليه: عطف عليه ونصره‎ - 
发 外 عليه‎ - 


عدا سر عدا وحداء: تعن E 58 a‏ لقا قن 
حدأة ج حدأ وحداء وحذآن: حداية (م) ‏ ل 


本 


حدب - حدبا اي وت ارين کان 


RE, 17 bl ER 
成 为 凸 面 的 ， 隆 起 的 ， كان مدا‎ 1 
由 起 的 

同情 ， 关 怀 ，( 母 亲 ) 抚 爱 Cl -عليه:‎ 
(子女 ) 

使 弯曲 : 使 驼背 | a حديه‎ 
使 成 凸 面 ， 使 凸 起 yA اه شك‎ 
同情 Li َّدب عليه:‎ 
变 成 واحدودب احديدابا وتَحَادب: انحنى‎ 
驼背 

流沙 ; 波浪 ; 疤痕 ; FE حذاب‎ 


从 各 方面 ， 从 各 处 من كل حَدب وصّوب‎ 


FUE س الظهر (أو 0 الجمل)‎ 
凸 出 ， 隆 起 اشد تقعر‎ di 
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حَدب م حَديّة ج iT‏ وحَّديّات / خب م 
的 ; 隆起 的 ， 凸 起 的‏ 
محَدب: ضد 凸 出 的 ， 凸 状 的 ， 隆 起 的 “mi‏ 
se‏ : اسم نوع من السيوف EJ, RAJ]‏ 
حدث  J‏ وحدوثًا: كان حديئا ‏ 32 2 
的 ， 最 新 的 ， 不 久 以 前 发 生 的‏ 
حدوئًا الأمر: : وقع ) 发 生 ( 事 故‏ 


حدلث عن فلان: روى وأورد الحديث ， 传说‏ 
传 述‏ 

告诉 他 -ه كذا ويكذاء أخبره‎ 
预感 ， 心 血 来 湖 ， 计 上 心 来 eT 
我 预感 到 … ai 
(把 刀 、 剑 ) 磨 光 حَادَث السيف: جاده‎ 
交谈 ， 会 谈 ه: كالّمه‎ 
创造 , 创立 , 6/3,  هعدتبا أحدثه واستحدله:‎ 
建立 ， 开 办 

惹 起 ， 引 起 ， 造 成 ， 招 至 ته سه‎ 
对 … 产 生 影响 , 起 作用  اذك على‎ Tt - 
大 便 الرجل: تغوط‎ 
谈论 ， 谈 到 ， 说 到 , 提 及 wey 
大 家 都 在 谈论 他 جه الر كات‎ 
谈判 ， تحادث القوم: حدّث بعضهم بعضًا‎ 
交谈 ， 会 谈 

حَدَث ج أحداث: أمر حادث  新 事 ， 事件‏ 
~: بدعة 异端‏ 
-: غائط KR, FRE‏ 
م ادات و دان شاب 少年‏ 


حدتان وحدثان وأحداث وحوادث الدهر: توائبه 
命运 的 波折 ， 人 生 的 不 幸 ， 灾 难 ， 灾 祝‏ 
حَدَانّة: جدة HE, FH, FO‏ 
- الس ， 年 青 ， 年 轻 ， 年 少 ， 青 年 时 期‏ 


جل یش 
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- العهد 
حدوث: وقوع / حصول 发 生‏ 
أحْدُوئّة ج أحَاديت: ما يُتَحَدثْ به 15 ,1580 
把 ， 谈 资 ， 谈 论 的 题目 ， 话 题 ， 论 是‏ 
民间 故事 ， 民 间 传说‏ 
صار هذا تروى 这 件 事 已 成 为 话 柄‏ 
محادئة ج محادثات: حديث / مكالمة ‏ ， 会 话‏ 
交谈 ， 会谈‏ 
数 ] 坐标‏ [ 
横 坐 标 ， 横 标‏ 
AEE, MEF‏ 
近日 的 ， 新 近 的 ， 近 来 的‏ 
حادث / حادنّة ج حوادث وحَادنّات: واقعة 
事件‏ 
Ht, RH, REME‏ 
ة عَرَضيّة / - الْمصادَقة 偶然 的 或 意外 的‏ 
事故‏ 
مکان ال ة 事故 发 生 的 地 点 ， 现 场‏ 
حوادث محَلَية 本 地 事件‏ 
كتير الحَوادث أو الوقائع 多 变故 的 ， 事 故 多‏ 
的‏ 
حديث ج حداث وحدناء: جديد ， 新 近 的‏ 
现代 的 ， 新 式 的 ， 新 颖 的‏ 
年 少 ， 年 轻 人‏ 
新 近 的 ， 不 久 以 前 发 生 的‏ 
RP, HR‏ 
-ا: مِنْ عهد قريب ^5 , 新 近 , 近日‏ 
- ج أَحَادِيتُ وحدتان وحدئان: حبر ， 消息‏ 
FE, ARIE, HEKE‏ 
故事 ,传说 ,传闻‏ 
会 话 ,会 谈 ,交谈‏ 


س ا (هي) 


احداث ‏ ج احداثيات DY‏ افندسة) 
إحدائي ج إحداثيات (في 

- أفقَى 

- رای 

sd حادث:‎ 


- السن 
- العهد 


ق ټم ل a‏ 
أو محدث نعمة 
ر م 


: كاي 
zw >‏ 


谈话 ， 闲 谈 
发 表 谈话 sl 
他 们 谈论 的 尽 是 …  .. ولا لَهُمْإلأَعَنْ‎ 
街 谈 塌 议 , 市 井 言论 القم: أحدوئئهم‎ - 


Ee 


胡 话 ， 胡 说 八道 ， 无 稽 之 谈  ةlخ_‎ 
杂谈 ， 闲 谈 ال السار‎ 


ْم عند المْلَِِ: هو عم مرف به أقوال 
النبى مُحَمَّدِ وأفعالّه وأحواله ‏ 42 الاة[88] 
(以 先知 穆罕默德 的 言行 和 情况 为 研究 的‏ 
对 象 )‏ 
:bw‏ حك 讲述 者 ， 叙 述 者 ， 圣 训 学 家‏ 
RAP, FR‏ 
新 出 的 ， 不 见 经 传 的‏ 
oh So‏ الوزارة 某 部 代言 人‏ 
ال الرسبى 官方 发 言 人‏ 
ti‏ جديد 新 奇 的， 新 鲜 的‏ 
gp‏ حَدجًا وأَحَدّج البعيرٌ: شد عليه الحدج 
FAERIE‏ 
把 货物 打 成 台子‏ 
: ضربه 打‏ 
س بالسهم: HAY ols)‏ 
-ه بالذلب؛ نسبه إليه 指责 他 犯罪‏ 
حدج pa‏ حدق REM, iM‏ 
苦 西 瓜 ee‏ 
حلاج ج حدج وحدوج وأخداج: حمل FEF‏ 
/ حداجة ج حَدَائج : ما تركب فيه النساءٌ 
على البعير 妇女 坐 的 驼 轿‏ 
ابو حديج: لقلّق ام HB,‏ 
خف حَدَا وحَدَدًا وحَدّدَ الدارٌ: جعل ها حلا 
划 定 {房屋 的 ) 界 址‏ 
- الشيء عن الشيء: ميرد 划 清 二 者 的 界线‏ 


划 界 الكان: أقام له حدودا‎ sy- 


قر ي 本‏ ت لر وت 
محاث: حديث نعمة 
上‏ ت j‏ 


ق 和‏ 
ےہ ج فحدثات 


الحا ها 


Sa 
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و واحد واستحّد السكين: Ub‏ 877 

دات ب حلا وحذادًا وأحدات المرآةٌ: تركت 
الزينة ولبسّت السُوادٌ لموت زوجها ادل 
E, 77 ERE‏ 


ع ع تر لتر م e 十 上 二‏ و 
د سلا وحدذا وحذة وحلد واحتد علية: 


RE, ET عضب‎ 
确定 ， 规 定 حدده: عینه‎ 
下 定义 ， 立 界 说 الأمر: عرفه‎ 
指定 ه: خصصه‎ 
去 ， 往 ， 直 إليه وله: قصده‎ 
定价 bu التاجر‎ 
(政府 ) 限 价 حت اشک مدا سا‎ 
BON, MM حاده: عاداه وغاضبه‎ 


他 的 土地 与 我 Wy ات أرضه أرضي:‎ 


的 土地 邻近 (毗邻 ) 

RU, EU, ERE أَحَد إليه اظ‎ 
MH, FEE تاا‎ 
被 限定 ， 被 指定 ا‎ 
ERE, FF احَيّد: اشتد‎ 
E] عليه: غضب‎ — 
限度 ， 界 限 ， حَدَ ج حدود: منتهى الشيء‎ 
止境 

国境 ， 国 界 ， المسلكة أو البلاد: تخمها‎ 
边境 ， 边 界 

- السكين أو السيف: مَقَطَّعُه ‏ 2/4 ,71231 
- الشيء: ت 边缘‏ 
-: تُعريف 定义 ， 界 说‏ 


[ 数 ] 项 (في الرياضة وغيرها)‎ - 
处 罚 ， 刑 罚 عقوبة‎ :- 


i FOIE, ME) 不 过 分 
到 一 定 限度 
在 某 种 程度 上 


إلى معلوم 
إلى - ما 


在 很 大 程度 上 للح کی لب بعية‎ 
本 身 ， 本 来 ب ذاته‎ 
以 武力 ， 用 武力 بالف‎ 
LER, FEK, Kik sli لاله: غير‎ 
ا‎ ١ 

无 限量 的 , 无 穷 的 ， 
无 尽 的 

完全 一 样 


لا له: يفوق الخصر 


على سواء 


最 小 限度 ， 最 低 限度 ال الأذنى‎ 
最 大 限度 ， 最 高 限度 ال الأقصّى‎ 


分 水 岭 ， 分 界线 
按 他 的 说 法 ， 据 他 所 说 على قوله‎ 
在 法 律 范 围 内 في حدود القاثون‎ 
到 … 止 ل كذا: لغاية كذا‎ 


ال الفاصل بين .. 


迄今 ， 至 今 ， 到 如 今 ， 到 现在 i_J 
ME, HINE ذو حورن‎ 
双 刃 刀 , 7931 ا‎ 


ر ق قر 


宗 ] 真 主 的 法 度 , 800+ Ay 


50-5 2 فر ر ”5 ج 5 
حدة: غضّب E, RE‏ 


RP, KE, EE: RE, AR, _- 
洞察 力 ， 远 见 

锐利 ， 尖 锐 , 锋利 مضاء‎ :- 
威力 ， 激 烈 bs 
急躁 , 性 急 , 性 الطبع / حدية (س): ترق‎ 
情 暴躁 


恼怒 地 ， 怀 然 بحدة‎ 
E, FE حداد: حزن‎ 
E FERE كامل‎ - 
EK, 1 لوب ال: سالاب‎ 
FFA ران‎ ENR ثوب الزوجة‎ 


شار أو ريط ال (RI) RA‏ ,2ج 


Dd 
铁匠 业 ， 铁 匠 的 手艺 。 21 حدادة: مُعَالَجَةَ‎ 
定义 ， 界 定 


限制 تقپيد / حصر‎ :- 
分 界 ， 划 界 إقامة ادود‎ :- 
节制 生育 ادر‎ 
划 定 阶级 成 分 الوّضع الطبقِي‎ - 


确定 地 ， 确 切 地 ,肯定 地 Ja على‎ 
8:۴104, حَدِيد: مَاض (حَقِيقيًا ومّجَازِيًا)‎ /3 
尖锐 的 ， 锋 利 的 


目光 锐利 的 واا‎ 
01444, 815680  دارفلا أو الذهن أو‎ - 
性 急 的 ， 暴 躁 的 ， 易 部 的 ，。 wp- 外- 
脾气 大 的 

-على: حزان (م) ‏ #18 ,#22 ,لز 
زاوية حاذة 81 زيل ] 
آلة حادة 有 丸 物 ， 利 器‏ 
禁止 的 (东西 ) ， 不 可 能 的 ; 谣言 ”>‏ 
ددا أن يكون كذا 但 愿 不 这 样‏ 
حدادك أَنْ کون هذا 尽 你 最 大 的 力量‏ 
也 只 能 做 到 这 样‏ 


尖锐 的 ,锐利 的 3 حدید ج حداد وأحدّاء:‎ 


热心 的 ， 热 情 的 ， 性急 的 dh 
刻 毒 嘴 اللسان‎ — 
铁 
,اا‎ 生 ٠ صب أو هر (م) ر مسوك‎ 
铁 ， 铣 铁 

碎 铁 Le J قراضة‎ - 
钢 مهلاب‎ 
WEK مشغول‎ 
tk 国王 
三 角 铁 مُرقق على شكل زاوية‎ - 
铁 矿 غفل‎  / خام‎ 
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Ja 
铁路 ， 铁 道 سكة ال‎ 
KT: RLF مصانع ال‎ 
以 武器 بال والتار‎ 
他 们 用 锁链 把 他 锁 起 来 ， 给 ”Ji حَطُوه‎ 
يتيك‎ 

حدیدة ج حدیدات وحدائد جج حدائدات: 
قطعة حديد -一 块 铁‏ 
铁器 ， 铁 制品 0‏ 
المحراث وك 
- اللجام BR, BAF‏ 
هو على ال (م): مغسر ‏ 36395 , 缺 钱‏ 
صناعة الخدائد 炼 铁 工业 ， 制 铁 工业‏ 
حدائد: أذوات حديدية 铁器‏ 
تاجِرٌ ال أو الصتوعات الحديديّة  铁器 商‏ 
حديدي 铁 的 ， 铁 制 的‏ 
السكار ال 铁 幕‏ 
ريك 黑色 金属‏ 
معاد غير حديدية  有 色 金 属 , 非 铁 金属‏ 
حداد: معالج الحديد 铁匠‏ 


有 限 的 ， 有 限度 的 ， 有 限 مَحْدُود: له حَد‎ 
制 的 ， 有 范围 的 ， 被 限制 的 ， 狭 小 的 ; 

不 充足 的 

规定 的 ， 确 定 的 ， 既 定 的 
有 限定 的 , 有 限制 的 。 yams / مقيد‎ :- 
有 止境 的 متاه‎ 
无 穷 的 ， 无 止境 的 Ja> غير / ل لا‎ 
无 限度 的 , 无 限制 的 


الى مك 


“一‏ معي 


غير : لا دا له 


无 限期 了 
F1, |)  َنوُنْسَم‎ / محدد: مرف‎ 


EN, REM 
تي کے تي‎ 是 چ ار لز فى تی بے اق تر ق تر ص‎ @ 呈 خی لیے ا‎ 
حدر حدرا وحدورا وتحدر وانحدر وتحادر‎ 


RF, FF, 17#  طّبهو الشيء: تزّل‎ 


اقل اق آي 
محتد: غاضب 


حدر 
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使 (东西 ) آله من علو إلى أسقل‎ TP ب‎ 
从 高 处 降下 

— ه وحدره: جعله متحدرًا 做 成 斜坡‏ 
ت الْعيْنُ الدمع: سكبئه 流泪‏ 
الدواء بطته: أميشاه 通 便‏ 
- وأحدر القراءة أو المشي: أسرع فيهما ‏ ا 
读 }; 急 ( 行 )‏ ( 

(打击 ) 使 皮  همرو حدر وأحدر الجلد:‎ 
肤 发 肿 

RF, MIF 

出 身 ， 出 生 , 起源 
… 地 方 出 生 ， 出 生 于 … 
ليور ار راد / عتادور ار متحدر سج متحدرات:‎ 
Hk, Sk, RM, MA 
面 ， 坡 地 

Rls EF حدور / تحدر / انحدار: ميل‎ 
泻药 A حادور > حوادير:‎ 
(道德 的 ) 816, E J 
184844, #34 。 ,si بتحدر:‎ /jib 
واقف الاتحدار 1# ,)|8 ,44# ,ارتل‎ 
峻 的 

RHEE, AF 
RE, FE, ta 
斜坡 的 ， 倾 斜 的 
狮子 PA سیا‎ 
倾斜 的 地 أحدور: مكان منحدر / دُحْدَيْرَة (م)‎ 
方 ， 坡 地 

猜测 , 1#  نمخ‎ / حَدْسًا في الأمر: ظَنّ‎  َسْدَح‎ 
MM, 3, BE 
无 目的 地 行走 
用 脚 踩 住 
刺探 (消息 ) 


2 a 8 本 上 上 | ع ع لاع‎ 

تحدر واتحدر: كان منحدرا 
eC‏ 

اتحدر من ... 


عا كل 3 


ق ام 


حدرة 


حادر: سمي 
رهام وم اماق 
منحدر / متحدر 


- في الأرض 
一‏ الشيء برجليه: وطئه 


据 猜想 ， 据 推测 
,تدكا‎ HR ال / ال النَفسِي‎ 
Bi, Ei حدسیات‎ 
届 服 的 ， 被 摔 倒 的 ， 逢 人 حَديس ومَحُدُوس‎ 
的 ， 趴 着 的 
حف الشيء (م): حَدَفَ به ,14 ,و‎ 
46, £4, 350  ةّيكيناكيملا حَدَاقة الآلة‎ 
轮 
dT ip 
和 包围， 围绕 ,环绕 وأحاطوا به من كل جهة‎ 
危机 و په الفطر: آحاط به من کل جهة‎ 
四 优 ， 四 面 楚 歌 ， 陷 于 危险 之 中 
看 نظر إليه‎ 一 
凝视 ， 注 视 حدق إليه: حدّد النظرّ إليه‎ 
往 食物 里 加 盐 الطعام (م)‎ 
有 围墙 的 花园 متلق سن اا‎ 
وحداق:‎ | Ri ا العين ~ دق‎ 
AR, Mı, #۶ الأعظم‎ ll سواد‎ 
RR, CM 0 حدقي‎ 
酸 的 حدوق (م)‎ 
酸 的 حادق الطْعْم (م): حاذق‎ 
微 成 的 (م): مالعم قليلا‎ - 
花园 ;果园 De حديقة ج‎ 
动物 园 لوان‎ 
2844801, 14409, ®) محدق: مكف‎ 
临头 的 危险 ， 紧 迫 的 危险 , RÊ ”j= 
25 
Ef cl حال - حدلا وحُدُولاً عليه:‎ 
(用 碌 础 ) 扎 平 jb السطح (م): مهّده‎ - 
حدالة العجلة (م): رجات »ل‎  َْتَلَدَح‎ 
滚 去 

حَدِلَ - حَدَلاً: شرف أحد عاتقيه على الآختر 


على ادس 


حدل 
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一 肩 高 于 另 一 记‏ | حفر حذرا وحذرا ومحذورة الرجل ومن 


حادلّه: راوغه 狭 独 地 对 待 他‏ 
تَحَادَلَ: انحتى على القوأس  (射箭 时 ) 倾向 于 弓‏ 
حودلة: أكمة 小 丘‏ 
محدلة ج مَحَادل (م): مدّحاة AE‏ 
بخارية (م): وابور by‏ (م) 压路机‏ 
pi‏ ونَحَدَمٌ الرجلٌ 。 发 脾气 , 大 发‏ .88 
FE‏ 
النهار: اشتد حره (白天 ) 炎热‏ 
- الشراب: اشتدت سّؤرئه ‏ 4 ) 酒 性‏ ( 
ت القدر: اشتد غليانها 锅 ) 沸腾‏ ( 
حدم / حَدّم: شِدَة اتقاد 灼热 中‏ ,1844 20) 
熊熊 之 声‏ 
محتدم: متقد RHE, EIS‏ 
غفا > اه REN, BEM,‏ 
حدة (في وحد) / حددة (في حدد) 
حدوته (م) / أخدوثة (ني حدث) 

i‏ وحداء وحُداء الإيلَ وبالإبل: ساقها 
وغنى لا 以 歌唱 赶 骆驼‏ 
واحتدى الليل النهار: تبعه (夜晚 ) 跟随‏ 
)4#( 

~ ت الريح السحاب: ساقته HÊ‏ 

1307, 27, 18 وساقه‎ as ه على كذا:‎ 
马 掌 ,路 铁 。 حدوة ج حَداو (م): تغل الفرس‎ 
用 歌咏 赶 骆驼 者 ج حَدَاةَ‎ 3 
逗留 , 停留 , 居留 حي حَدَى بالمكان: لزمه‎ 
竞争 ， 和 争夺 ， 竞 赛 ， 比 赛 
挑战 ， 挑 内 
想 ( 做 ) ， 打 算 (做 ) 
挑 峡 行 为 ， 挑 战 
BEHERE 


اھ ای اتی ر 


تحدی: باری 
الرجل: aa‏ 
الأأمر: تعمد du‏ 

ل 

ريخل 
کی 

حذا / حذاء (في حذو) 


ي ج Cr‏ 


الرجل iy By‏ منه واحتذره: تحرز 
منه 谨防 ， 防 备 ， 提 防 ， 警 惕‏ 
pl‏ هه سره 敬告， 告戒 ， 提 醒‏ 
حادّره: حَذِرَ كل 互相 提防 ,互相 Vip‏ 
警惕‏ 
注意 ， 小 心 ， 留 心‏ 
防备 着 ， 警 惕 着‏ 
采取 预防 办 法‏ 
动 名 词 ) 请 小 心 , 请‏ { 
提防 ， 请 留神‏ 
敬告， 警戒‏ 
准备 的 ， 预 备 的‏ 
حذر وحذر ج حذرون وحَذَارى: حاذر ‏ طا 
f, HE, FEM, BEEN‏ 
محذور ج محدورات: ما يحتذر منه 注意 事项‏ 
محذورة: فرع 恐怖‏ 
:一‏ داهية 灾难‏ 
i‏ _ حَذفا: أسقطه 捧 便‏ 
- الشيء: قطعه 割断 ， 切 断‏ 
كلمة: شطبّها أو ضرب عليها  删 去 ,省 略‏ 
- بالشيء: ألقى به 1 ,48 BB,‏ ,91 
ه بكذا: رماه به 以 某 物 打击 , 或 射击‏ 
اف Am, HZ‏ 
IF, MF, FH, 删 去 ， 省 上 略‏ 
ال أو الإضافة 减少 或 增加‏ 
حف الواحدة حذقة ج حذّقات: طائر كالبط 
صغير + [ وك ] 
حذقار وحُدْفور ج حَذافِير: جاتب لال ,ق , 边‏ 
准备 好‏ 
统统 ， 全 部 ， 完 全‏ 
أحَدَهُ بحَدافيرِه أو بجذقاره أو بحذقوره: بأسْره 


حدر / حدر 
کان على _ 
آله 


حذار من كذا: إحذره 


ا #ے چ 
تحذير: تنريه 


ر اق 
حادر سے حاذرون 


ر 


حداف 


0 ج ارق اي ي 
اشدد حذافيرك 


qb بعذافيره:‎ 
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ويجوانيه كلها 0 ERIN, “FT 人 hs | 他 全 部 取 去 了‏ 
حَدَقَ_ وحَذق حَذْقَا وحذقا وحَذاقا وحذّاقا | تَحَاذَيَا 相对 ， 相 平行 ， 并 驾 齐豫‏ 
وحذاقة وحِداقَة: كان ماهر ， 成 为 能 手‏ | حذاء طويل ج أحلية: جَرْمّة (م) FE‏ 
RM REM. REM‏ | قصير HE‏ 

雨鞋 الطر أو الخؤض‎ | 学 完 一 本 书 كله‎ ds الكتاب:‎ 
对 面 إزاءه‎ :os 精 于 工作 العمل: مهر فيه‎ 59 
AETHER  هءازإ جلسَّ- ٠ه وب-ه:‎ | 使 他 熟练 Cab جعله‎ :> 
我 的 房子 在 他 房子 的 bcl قطّعه 0# | ذَارِي -ذَارِه:‎ GE -0 


دوق الخل: اشتدت حموضته فلذع 
اللسان 酷 的 酸味 ) 刺激 舌头‏ 《 
حدق / حَذَاقة: مَهارة ‏ #4 灵巧 巧妙,‏ 
حاذق ج حذاق وحدّاق: ماهر ,8480 ,8۴ 
TER, AEM. REE‏ 


به ديق الحمُوضّة ف 
Gln, Hp‏ أظهر الميذق أو FS‏ الحذق 


自 稚 博学 ， 卖 弄 学 问 ， 冒 充 能 手 

EE انه بدا لق في كلامه: يتظراف ويتكيس‎ 
f3 
418#, 875  ملعلا‎ ts حذلقّة / تحذلق:‎ 
能 手 ; 咬 文 喝 字 
卖弄 学 问 的 مُتَحَذلق / حذلآق: مدعي العم‎ 
人 ， 咬 文 咽 字 的 人 
哈 扎 密 ( 女 名 ) (眼光 敏锐 者 ) حَدَام‎ 


照样 J 
النعل بالتعل: قدّرها بها وقطعها على مثاها‎ - 


照 鞋子 裁 制 鞋子 
模仿 ， 效 法 ， 以 … 为 榜 حذوه: امتثل به‎ 一 
样 


مثال فلان وعلى مثاله: اقتدى و تبه به 模‏ 
is WAN‏ 


اس ام اي ہے س م ا : عر ا من ر س ا سے 
حك أة وحاذاة wa‏ وحداء: كان بإزائه وجلس مشعلو نيران ال 


对 面 
鞋匠 (六 
与 … 对 面 的 , 与 … 相 对 的 。 lizw :SC 

حران (في حرر) 


E, #8 اشتد غَيْظه‎ yp 
حَرْيًا الرّجل: سلبه ماله وتر که بلا شيء‎ SS 
抢 光 (财物 ) 
لا‎ RR حارب العدو: قاثئله‎ 
7806 تارب وارب القوم: أوقدوا نار الأب‎ 
战争 ， 战斗 , 战役 حب ج حروب: قتال‎ 
#9 أهلية أو داخلية‎ 
E التطويق‎ 5 
冷战 e 
解放 战争 اتير‎ 
非 正 义 的 战争 ا‎ 
正义 的 战争 ادا‎ 
抗日 战争 OU ضِد‎ Fa ” 
笔墨 官司 صححافية‎ - 
火 第 成 السوار‎ 


ال العالّميّة / ال العامة / ال العظمى (الكبْرَى) 


世界 大 战 
处 于 战争 状态  ةلاح في‎ 
伟大 的 卫 国 战争 ال الوطنية الكبرى‎ 
战争 挑拨 者 


جرب 
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战 后 的 
参谋 部 
敌国 ， 敌 对 国家 


a wa ls 
A 
الأعداء‎ Sh دار ال*‎ 
对 … 宣 战 على / أشهر ال‎ do 
游击 战 العصابّات‎ /ly Sh 
وا حَربًا! (كلمة يندب بها ليت وتستعمل‎ 
了 呜呼 ! ÊR! للتأسف)‎ 
十 字 军 战役 We 
军事 的 حرپي: عسکري (راجع عسكر)‎ 
军事 会 议 ا‎ 
军事 学 校 , 军官 学 校 ارا‎ 
战术 Hi الخركات الحربيّة أو‎ 
陆军 部 وزارة الحربية‎ 
ج حراب: آلة للحرب من الحديد قصيرة‎ + 
FRE, MF حددة وهي دون الرمح‎ 
枪 头 ， FX رأس الرمح‎ :- 
刺刀 البندقية: سنجة (م) / سونكى (م)‎ - 
轻视 宗教 الدين‎ SC : 


حرباء / حرباءة ج را ضرب من الز حافات 


تتلوّن في الشمس ألوانًا مختلفة (3*512) #4 | 


战斗 ， 作 战 
反 铺张 ， 反 浪费 


محاربة 
- التبذير والإسرافب 


被 抢 动 的 , 被 掠夺 的 حَرِيب‎ 
易 怒 的 ， 易 激动 的 3 


حرابم حرب: حامل الخربّة من اجنود :17487 
枪手‏ 

制 标枪 工人 
战士 
交战 者 


-: صانع الخرية 
متَحَاربون: مشتبكون في جر ب 
wl‏ محرب / حرجي (م): صاحب الحرب 
والشجاع 战士 ， 勇 士 ， 好 战 的 人‏ 
- ج محَارِيب: صدر البیت 房屋 的 正 位‏ 


| حرت - حرا الرجل: ساء Ai‏ 


ار س اھ اتی قز 站‏ 
| و الم 005 
١‏ جر يمه جك عجر "i‏ مكاسب 





房子 最 好 的 地 方 
首座 ， 首 席 
清真 寺 的 壁 侈 ( 孝 
长 站 的 地 方 ) 
高 坛 ， 圣 所 A 
RIE الكيسة: مذبح‎ 2 
犹太 人 的 会 党 
用 力 摩 擦  اًديدش حرت - حَرثًا الشيءً: دلكه‎ 
性 情 恶劣 ا‎ 

جر حرا واحتَرثَ وخرت الأرض؛ Wi‏ 
بالمحراث 犁 地‏ 
- الأرض: PHL Um‏ ,لامع 
حَرث / حرائة الأرض 耕种‏ 
-: أرض تُفلّح aeDjcly‏ طلا ,طا 
农业 产品‏ 
火灾 毁灭 了 庄稼‏ 
庄稼 活‏ 
农业 ， 农 事‏ 
收获‏ 
حراث /حريثة / حارث ج حَراث 农夫 , 农民‏ 
آبو الحارث: أسّد / حيدر 狮子‏ 
محراث ج محاریٹ: آلة الحرث 2 
- پخاري HH, HE‏ 
جاير (م) EHA‏ 
َة ال (م) E‏ 
8 ال: wu‏ 70 
سلاح ال: لوم HR‏ ,لذ لق 
قنِْضَّة ال: مقوم / i‏ (م) HH‏ 
ترف ال #4 ,يدع 
حرج - حرجا الشي4: 成 为 狭窄 的 、 太 Sta‏ 
紧 的 、 窗 迫 的 |‏ 
作恶 ， 犯 罪犯 法 ， 犯‏ 


-: أكرم مواضع Cm‏ 
د عدر الاك 
过‏ المسجد: مقام السام 


أكلت 了‏ 
حراثّة: حرفة الحراث 


: زراعة / فالاحة 


الرجل: أَذْنَب 


EE 六 
错误 
Mi, Mi, AB صدره‎ - 
成 为 禁 物 (不 许 他 用 ) pz ae 一 
EF, HF I كرجا أنيابه‎ 16 


限制 ， 折磨， 使 窘迫 
EEF, RA 


ر جه لمي 


- في الأمر: أصر عليه 


禁止 ， 8578, > وأحر ج عليه الأمر:‎ 
阻止 ， 制 目 
强迫 ， 迫 使 أحرجه: اضطره‎ 
使 陷入 困境 Pp- 
变 成 紧张 的 , 危急 的 تحرج‎ 
避 开 罪恶 تنب الحرّس أي الإنم‎ :- 
止 ， 禁 戒 ， 阻 止 ， 制 止 حرج: تحريم‎ 
AR, KHE, BB. E ا‎ 
EZE. FI المّركز أو الحالة‎ - 
担架 تَقالَة المرْضَى‎ :- 


- ج أحْرَاج / حرجَة ج حرج وحرجات: 


树林 ， 林 地 ， 森 林地 حرش (م)‎ 
罪恶 حرج ج أحراج وحراج: إثم‎ / 
无 妨 لا : لا اعتراض‎ 
无 人 责备 你 لا عليك: لا جتاح‎ 
我 们 可 以 随便 吗 ? Ue .. فهل من‎ 
你 随便 حَدْثْ ولا / فحدّث عَنْهِ ولا‎ 
说 吧 ! 

حراج (م): sp‏ (م) / دلالة 4 ,تدم 
ريج الأرض 植树 ， 造 林‏ 
حرج: ضيق ER, KAM, BM,‏ 
难 的‏ 

HAH, HH, HEH, E Sj 
地 位 

使 人 为 难 的 Ep 


de بالمحَرجات: بالأيمان التي تضيق‎ Ul 
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الحالف REF, FHA‏ 
حرجل الرجل : ركض بعنة ويسرة EYEE‏ 
地 跑‏ 

树 长 高 الشجر : طال‎ 


- الدولاب (العَجَلَة): حَدَل (م) / رف (م) 


(轮子 ) 播 摆 

Eh: HHR: حر جلة‎ 
把 驼 赶 到 一 起 حرجم الابل: جمعها‎ 
悄悄 地 踊 来 踊 去 ，3 (م): سَعى طَالبًا‎ - 
HEREKE 

集合 ， 拥  ارمحدزاو ارجم القوم: اجتمغوا‎ 
挤 ， 杂 者 


عن الأمر: رجح عنه بعك أن أرادة 改变 决心‏ 


生气‏ ا 

حرد ‏ حرودا: اعتزل عن قومه وانفرد 183 
E, REFR‏ 

阻止 ， 禁 止 ， 抑 制 ， 哲 束 aia ه حَرْدًا:‎ 
企图 ， 打 算 ه: قصده‎ — 
ا يرن‎ Pr 
MA TFA e 
单独 放 在 一 边 أحرده: أَفْرَده‎ 
#1581, 生气 的 حارد / حرد / حردان: غضببّانَ‎ 
ج حراذين .1 6 [ را‎ yp 
# جو حرا وحرة وحَرَارَة وحْرُورًا: ضا برد‎ 
奴隶 被 释 حرارا العبد: عتق وصار حْر‎ 二- 
放 ， 变 成 自由 人 

tok, KK Le حرا الماء:‎ 
启发 ， 启 蒙 ， 解 放 。 حرر العقل: ثقفه ونوره‎ 
思想 

校正 , 订正 ge الكتاب:‎ 


编纂 ， 编 写 , 编辑 الكتاب (م): كه‎ _ 
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ES -‏ والصحيفة: هذبها وأعدها للطبع را 总 编辑 ， 主 笔 ， 主 纺‏ 
编辑‏ | وقد يعرف ال من عنوانه ‏ إلا ]5 |8 A‏ 


الورْن: ضبطه بالتدقيق .£۴۴ . (115 ]1520 
仪表‏ 
- الولد أو الشيء: كرسّه (م) / وقفه لخدمة 
献 给 教堂‏ 
释放 奴隶‏ 


الله وطاعته 


ع ل عبر 5 
حرر العيد: أعتقّه 


(天 气 ) 变 执 | 
( 奴 素 ) 获释 放 , 得 到 解放 ， 1> صار‎ :> 
获得 自由 ， 自 我 解放 

被 写成 ， 被 编 繁 成 _ 
(战争 ) 剧烈 القتال: اشتد‎ i 


حر ج حرور وأحارر / حرارة: ضد برد وبرودة 
قل Ee‏ ع 2 اماق =- 二‏ 00 
حرة ج حرات وحرار وأحرون وحرون: أرض 
ذات حجارة رة سود كأنها أحرقت بالنار 


黑色 凝 灰 岩 区 

FR Hb, RU, 热情， حرارَة: حميّة‎ 
激情 

[EJ cs ib (م):‎ 
气温 或 体温 ال الجوية أو البدنية‎ 


مقياسٌ ال / ميزان ال: مح 温度 计 ， 寒暑‏ 


表 ; 体温 表 
热 的 ， 热 量 的 حواري‎ 
热 核子 的 س‎ 
热量 单位 وة حرارية أو وَْدَةٌ الخرَارة‎ 
热风 حرُور: هواء حار / قوب (م)‎ 


هة سي ي ق ت اص ق -| 下‏ 5-5 
تحرير ج تحريرات وتحارير: إطلاق الحرية E‏ 


放 ， 解 放 

解放 奴隶 ,释放 奴隶 الأرقاء‎ - 
编辑 书刊 。。 、 多 1 (الجرائد)‎ ah 
编辑 部 إذارة ال‎ 


内 容 
解放 军 


عه E‏ 
جيش ال 


书面 的 يري‎ 
笔试 - 5 
编辑 的 ， 校 阅 的 -_ 
书面 的 3 
解放 的 8 
(自我 ) 解放 Pe 
(自我 ) 解放 的 


(自我 ) 解放 运动 عد‎ 
自由 的 , 7* حر ج أحرار: مُطْلّق / غير مقيّد‎ 
受 限 制 的 ， 无 拘束 的 


自由 人 { 非 奴隶 和 俘虏) کا د‎ 
独立 的 مستقل‎ 
不 受 约会 约束 的 غير مرتّبط بوعد‎ :- 
真实 的 حقيقي / أصلي‎ :- 


纯 的 ， 纯 粹 的 ， 纯 真 的 ， “1 خالص‎ :- 
纯正 的 

自由 党 的 成 员 من حرّبب الأحرار‎ :- 
自由 思想 家 {( 尤 指 宗教 上 的 )  ةّديقعملا‎ 
KEN, REA, ERM الفكر‎ 


房屋 的 中 部 الدار: وها‎ 
HN: Wi ا‎ 
[机 ] 受 有 压力 بخارٌ : غير ضائع أو عادم‎ 
的 蒸汽 

私立 学 校 RHE 
自由 党 اللأحرار‎ > 
自由 主义 的 أحراري‎ 
自由 的 妇女 ge م‎ 


ف _ ر جي مر ے 5 ارابك 
حرية / حرورة / حرورية: ضد تقیید 8 18 ا 


رار 
由 权‏ 
AL, HE, BL‏ 
الاختيار HEM, MAM‏ 
الفكر ‏ 2536 ,187875111 EAH,‏ 
个 人 自由 a‏ 
一‏ تنظيم الإضراب 组 织 罢工 的 自由‏ 
- التَشْر  /‏ الصحافة 出 版 自由 , $î Ê EH,‏ 
言论 目 由‏ 
人 身 自由‏ 
集会 自由‏ 
信仰 自由‏ 
说 话 自 由 ， 言 论 目 由‏ 
学 习 自由 ， 教 育 自由‏ 
- العمل 工作 自由‏ 
خيل سعريتاك! 1 请 随便 吧‏ 
النضال في سبيل الحرية والاستقلال 为 自由 和‏ 
独立 而 斗争‏ 
热 的‏ 
热情 的‏ 


8 
地‏ | ل 
کک 
ال r‏ 


ع الفردية 

الإجتماع 

- العبادة ( (UY‏ 
- الكلام 

التعليم 


حار: ضد بارد 
-: غيور 
-: حريف / حَراق (م) / لاع 辛辣 的‏ 
منطقة حَارَّة (في الجغرافيا) 热带‏ 
فوارة ماء حار: شبابة / روس 喷泉 ,间歇 泉‏ 
ينبو ۽ حار: > 温泉‏ 
حرير ج حرائر: النسيج المعروف (أو من حرير) 
HA, AU, EY‏ 


生丝 مشاقة‎ 
ار‎ # pio 
石棉 صخري‎ - 
如 丝 的 حريري: كالحرير‎ 
丝 的 من الحرير‎ :- 
经 营 丝 业 的 人 8 


丝 织 工人 حرائري‎ 
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حرز 

حريرة ) 卡 (卡路里 Caloric) (热量 单位‏ 
حَران م حَرّى ج حرار وحَرارى: شديد العطش 

干 渴 的 

热 ， 炎 热 的 ， 感 觉 热 oo (م):‎ - 

被 激怒 的 Bi Jj 

RAH, RRM 

释放 者 ， 解 放 者 محرر: ملق الحرية‎ 

FE, FF, Ex اھا کاب‎ 

报纸 编辑 ， 编 者 الجريدة‎ - 

政治 评论 家 ( 员 ) لي‎ 

ميت ر چ مراب 通讯 稿‏ 

文件 ， 报 告 _ 

رر حَرْرًا المال: حَفظه وأصابه .7۴ ,8 

照管， 保管 ， 保 藏 

7 وحَرارًا المكان: كان حصنا 成 为‏ 

巩固 的 ， 不 易 攻 破 的 

أَخْرَرَ الشيء: حازه وصانه وادخره .4 ,03 

赢得 

成 为 避难 所 ٠ له مَلْجَاً‎ eo اكان الرَجُلَ:‎ - 


REAR, 718 5 1 
获得 胜利 فور‎ 
获得 成 功 ， 有 成 就 ， 获 胜 نجاحًا‎ - 


夺 得 锦标 ， 成 为 冠军 
防备 他 

E2, HÊ, Mû, 
3E 

TL, PR, PART 
[法 ] 证 件 

E E f E غك‎ 
E i) 
货物 的 精粹 
巩固 的 ， 坚强 的 , 政 不 破 的 : 


这 1 4 加 - 

کے مم 这‏ اع ا ر 
احترز وتحرز منه: توقاه 
和 这‏ أحْراز: حصن 


-: عوذّة / حجاب 
القضية (الجنائيّة) 
- جریر: حصن حخصين 
کي 
حرزة 
حريز: منيع 


J 
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حرش 





安全 的 

保卫 ， حرس حرس وراس الشيء: حفظه‎ 
守卫 ， 看 守 ， 守 护 

保管 ， 保 护 الشىء: وقَاه‎ 
DEF 8, (®3 )( على الشيء‎ 
长 寿 ， 活 得 入 حرس حر سا: عاش طويلا‎ 
mt 


احترس من کذا: حذار (فعل أمر) 请 防备‏ 

谨防 扒 手 ei 
时 代 ， 世 纪 حرس ج أحراس: دهر‎ 
保护 ， 照 料 حراسة: حماية / رعاية‎ 


保卫 , 防卫 , 保护 , 72, عمل الحارس‎ :- 
警卫 

[法 ] 假 扣押 ， 暂 时 查封 , 没 قضائيّة‎ 
收 ; 暂时 保管 , 托 第 三 人 保管 (争执 物 ) 

hb, EK احتراس: تحفظ‎ 


谨慎 地 , 0# باحتراس: بِحَدر‎ 


ER, حرس الواحد حرسي / حراس: حامية‎ 
警卫 兵 ， 守 卫队 

BL, RE E 
仪仗队 الشف‎ - 


- السَلطّان / - الّلك: أعوائه الواحد حرسي 
E DFE, RE‏ 
الحرسان: الليّل والتهار 67 


تی اقل ر چ اح 5 
حارس ج حرس وحُراس وأحراس: فير 11 


FE, Tt, SFB 

-: ديدبان (م) / تَاطُور (س) ,لالظ ,جك 
步 哨‏ 

看 守 人 ， 保 护 人 ， 保 管 者 واق‎ :- 
守护 者 ， 保 护 者 حافظ‎ :- 
[法 ] 财 产 查封 人 ， 没 收 者 ， تقض‎ 
保管 者 


( 战 时 ) 敌 产 أَمْلاك الأَعْدَاء (وقت الحرب)‎ - 


监管 人 
守护 神 , 土地 (中 国 的 守护 神 ) JI الك‎ 
守护 女神 الإهة ال ة‎ 
حريسة ج حرائس: حائط يعمل للغنم تحرس‎ 
Fl وراعه‎ 
夜间 被 偷 的 羊 WI شاة‎ :- 
55 سرقة‎ : 
陈旧  رهدلا قديم أتى عليه الرس أي‎ :| 
的 ， 汪 老 的 
被 保护 的 رون‎ 
儿子 ا‎ 
京城 ， 首 都 We 


谨慎 的 ， 小 心 的 ， 警惕 的 ， حذر‎ :me 


有 戒备 的 

حرش حرشا وتحراشًا الرجل: خدشه / هرش 
)2( 1 .2 
حر شه: ح رکه على الشر 刺激 , 煽动 , BY,‏ 
RHR, HE, KE‏ 


— بين القوم: أغرى بعضهم ببعض و كذلك 


بن الكلاب BE, HR, AI‏ 
- الأرض بالسّماد ‏ ) (用 肥料 ) 刺激 (土地‏ 
植树 ， 造 林 3‏ 
تحرش به: تعرض له 干涉 ， 干 巴‏ 
- به للخصام Hit, TF‏ 
حرش و حرش ج حروش وأخْراش (م): حرج / 
حر جة 丛林‏ 


حرظة / حراش ر حَراطّة (م): 粗粮 下 上‏ 
تحريش: تحريض على e 六‏ ,كلاف ,#5 


挑拨 ， بعضهم ببعض‎ :py — 
BIA, PEER 
植树 ， 造 灯 ， 绿 化 ارش‎ 
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ی 互相 鼓舞 | 使 粗粮 ， 弄 粗‏ 
- العدة (م) (بالاكولآت الىشنة) .88%) | تخريض: > ”已‏ لاا ,$ ,)#2 KZ),‏ 
REK La | 黑 面包 等 ) 刺激 四‏ الا 

挑拨 者 ， 炉 动 者 ， 教 唆 者 محرض (على س‎ | 干预 ,干涉 تحرش‎ 


حرش (م) / احرش م حرشاء ج حرش: خشن 
粗粮 的 ， 不 光滑 的‏ 


تس 


A حريش ج حرش: م أربع وار بعین‎ 
| 犀牛 كر كدن‎ 二 
猎 食 蜥 蝎 的 一 种 黑 蛇 حراش‎ 
小 鸟 : 蝗 的 幼虫 ; 老人 :if + حرشف‎ 
| 病人 
| 鱼鳞 السمك: قشره‎ 
8 حر شفِي ا‎ 


حرص ۋر نی es‏ ع هه 


95 e 

حرصه على الشي»: قوی شرهه إليه ورغبته فيه 
BB‏ ناا 
حرص: شره وبخل 8 RH, BH,‏ 
强烈 的 愿望 5‏ 
ال 复仇 心 he‏ 


حريص ج حرصاء وحراص وحراص م حريصة 
ج > وحراص: jw‏ 3809 ,2:40 
5 و 5 

حرض - حروضًا وحرض - حرضا وحرض - 

HEHE EF, 
9 
RM, HEE 
EY, RE, N, 
坚持 工作 
被 煽动 ， 被 教唆 
(对 于 工作 ) 


عه : کان مضت مرضا فاسدا 


على شر 教唆‏ 
حارض على العمل: واظب 
=- اق 可‏ 
تحر ضص 
ع عر ي لل = ك 
تحارضوا على العمل: نحاثوا عليه 





被 煽动 的 ， 受 人 مُحَرُض: مَدْفُوع بالتحريض‎ 
煽动 的 

>- حرفا الشيءً عن وَجْهِه: صرفه وأماله . 7# 
E, AA, FE, BOF‏ 


MF, FFP] قن ! شی : مال‎ 
EMR, FR حرف الشيء: أماله‎ 
ERE, HR, عله‎ IE الكلام‎ 
EHA, HAF bi 
把 苇 笔 切 成 带 斜 口 的 i العَلّمَ: قط‎ - 
被 焉 曲 ， 被 曲解 ， 失 真 ， 变 向 تحرف‎ 
从 事 ( 某 种 职业 ) ， 以 … 为 业 |i احترف‎ 
当 律师 الُحَامَاة‎ - 
إلى حَرّفٍ أي‎ RE re 
偏向 ， 倾 向 ls 
不 舒服 ， 欠 安 نت صحته‎ 
右倾 或 左倾 , 偏 右 或 jC إلى اليّمين أو‎ 
偏 左 
Uk, ER حرف ج -حراقف: حافة كل شيء‎ 
岩 ( 山 边 ,高 地 الجبل أو کل شيء مرتفع‎ - 
的 边 ) 
刀刃, 刀锋, كل آلة قاطعة: حَد  لال7‎ 
末尾 ， 尽 头 0 


اوق واف أحد حروف الطجاء 
اروف الجَايّة / اروف 字母 CN‏ 


[ 语 ] 虚 词 (في النحو)‎ sl :- 
[ 语 ] 介 词 J 
[ 语 ] 喉 音字 母 حلقی‎ - 
[HE صفير بع هر‎ — 


حرف 

(法 律 上 ) 已 废 的 文字 , 空 文 ساقط‎ - 
[ 语 ] 辅 音字 母 ,子音 ote ساكن أو‎ ~ 
字母 

[ 语 ] 元 音字 母 ,母音 。 صوتي أو متحرك‎ - 
字母 

[ 语 ] 太 阳 字 母 ( 如 eg کی‎ 
[ 语 ] 太 阴 字母 (如 2) قمرىئ‎ - 
[ 语 ] 连 记 علب‎ 
SESE ae _ 
[HE FE الاستفهام‎ 
[ 语 ] 呼 唤 词 اء‎ 
铅字 
[ 语 ] 确 指 冠 词 تُعريف‎ 
照 字义 ， 逐 字 ( 翻 译 )  دحاولا بال أو بال‎ 
拘泥 文字 

逐 字 逐 句 地 登载 、 发 表 شر باه‎ 


不 做 声 ， 一 言 不 发 لم ينطق ب‎ 
111 3+ 4 60 وقع بال الأول من اسلم  + ^ بلا‎ 
在 草 约 上 签字 

(在 字母 上 加 点 )  فورحلا وضع النقط على‎ 
- - 丝 不 苟 : 重视 细节 ， 正 确 无 误 

拘泥 文字 地 ， 逐 字 地 حَرْفيًا: بالحرف الواحد‎ 


(翻译 ) 

逐 字 译 ， 直 译 ， 死 译 تراجمة حرفية‎ 
LH] 2K حرف الماء: رشاد بري‎ 
CNEL 
۲۳14 السطوح / حرفوف (م)‎ 
iê, WHE حرفة‎ 
职业 حرفة ج حرف: مهنّة‎ 
手工 业 ， 手 艺 يدوية‎ .- 
正当 职业 شريقة‎ 
手工 业者 Ji 
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手工 业者 ， 手 艺 区 > 
辛辣 ， 刺 激 性 حرافة المذاق‎ 
修正 主义 التحريفية / الترّعة التُحريفيّة‎ 
就 业 ， 从 业 i 
MAL, ER, ®, 201 J اتحراف:‎ 
RI, 1 نه سيان‎ 
755, 4476, 7547118 امراج أو الصحة‎ - 
孤僻 س لوڈ‎ 
] #218118 , RH زاو ية ا‎ 


Mk, 1547, Ek, 1135  ءاَقرح حَريف ج‎ 
(商店 、 银 行 等 的 ) 顾客 ; (美术 品 等 -- 
的 ) 鉴赏 家 ， 鉴 定 家 

委托 律师 ， 辩 护 人 8 


辛辣 的 ， 刺 激 性 的 (味道 )  عاذل حريف:‎ 


职业 的 ( 非 业余 的 ) 把 1 تر ف:‎ 


倾斜 的 ， 倾 侧 的 ， 牌 的 منحرف: مائل‎ 
TEY, FEHR, 311-28 المزاج‎ 


有 微 盖 的 

مراف ج jb‏ بف 医 ] (外 科 用 ) 探 针‏ [ 
حرق حرفا وأحرَق الشيءَ بالنار: جعَلَ النار 

تؤثر فيه اها المعهود HK, XH, HK‏ 

(FR FE 71) 键 ه بالمبرد: برده‎ 


-ه و ه بسَائل حار: سمط HK, 用‏ 


沸 油 炸 

ê, Fi, HR ب ووه بالحرارة: شيطه‎ 
摩擦 ناك بعضه ببعض‎ i 
刺 痛 (大头 ) acJ اللسان (م):‎ 0 


(在 他 面前 烧香 ) 阿 讽 ，zeh yz أمامّه‎ 


ÊM‏ ,ادغ 
حرق حرقا وحريقا وحروقا نابّه عليه: حكه 
حتى سمع له صريف كشال 
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حرك 





حرق وأحرق الشيء: حرقه 8% 焚烧,‏ ,ا 
تحرق: التھبت سَهُوته # $F‏ ,رطا 
شوق إليه ... 渴望 ， 渴 莫‏ 
着 火 ， 燃 烧 J‏ 
انُحَرَقَ Fh KHE‏ 
尼罗河 水 微 涨‏ 
حرق ج حروق / حَريق / إخراق ‏ .ا .01 
火灾‏ 

放火 ， 纵 火 we 
放火 罪 ， 纵 火 罪 اك العا‎ 
3, 4, 38# -أَجْسَاد المُوْتَى: تَرمِيد‎ 
#81  هريغو حرق: مَكان الاحتراق في الجسم‎ 
热情 ， 热 忱 ， 热 心  ةرآرح حرقة / حرقة:‎ 
非常 愤怒 ， 很 烦恼 القلب‎ - 
HH, AY تمه ب-‎ 
HE, BKE 55 
利 剑 حرقة / حاروقة / حراقة‎ 
干旱 ， 旱 灾 
尼罗河 的 枯 水 季节 النيل‎ 
1 احتراق: اشتعال‎ 
ARE داخلی‎ 
ê 5Î, #81 بال الداخليّ‎ 要 = 
易 燃 的 ， 可 燃 的 سريم أو قال ال‎ 
KR. 7, حراق / حراقة / حروق: صوفان‎ 
引火 物 


咸 水 راق‎ 
纵火 者 ， 放 火 者 ارق متعمل‎ 


kk, ak, KR, KKK ,了 > حريق ج‎ 
纵火 ， 放 火 -عَمْدَا‎ 
太平 门 ， 消 防 门 ， 火 灾 门 باب ال‎ 
火 堆 ， 筹 火 ， 野 火 ري را‎ 
ERS راق (م): حار / لداع‎ 


纵火 者 ， 放 火 者 ; BAF, EE _ 
HEEE, RN sa 
[ 医 ] 起 泡 硼  ةَّطْفَتُم حاف ج حراريى (م):‎ 
KHE, BRK a حَراقة ج حراقات: سفيئة‎ 
CEREBRO RAD : FE 
RERN, BERN, BKEN ق‎ 
被 折磨 的 ， 被 磨难 的 ， 痛 苦 的 8 
,زم هري‎ HO القلب‎ - 


燃料 CF عبد‎ - 


固体 燃料 جامد‎ 一 
液体 燃料 سائل‎ 一 
一 文 不 名 ， 身 无 分 文 محرق (م)‎ 


RHEE, MAR ed 
燃烧 弹 ， 烧 砍 弹 5 قله‎ 
( 反 坦克 的 ) REKE ا‎ 
محرق أجساد الوتى: مَرْمد  38 ,غل‎ 
14 , 184 1€ محرقة ج محرقات: صعيدة‎ 
人 整 烧 普 类 以 供 神 前 的 仪式 ) 
[ 物 ] 焦 点 
舌根 اللسان‎ ol حرقد ج حراقد:‎ 
الحتجُور وهي المعروفة‎ i حرقدة ج حراقد:‎ 
RIBE, K4 بتفاحة آدمْ‎ 
وحراقيف: رأس الورك‎ i حَرْققَة ج‎ 
IRR, 8ك‎ 
活动 ， 移 动 حَرَكَ - رکا وحركة: ضد سکن‎ 
使 活动 ， 挪 动 ， 移 动 ， “中 > حركه: جعله‎ 
摇动 
搅动 ， 扬 动 ， 
HH, #2) 
AN, Hk, BEY 
HEN, HEZ 
鼓动 ， 鼓 励 ， 激 励 


ا ب وي ل چ 
—0: قلقله أو )> a‏ أو ظز د 


- الطَبْحَ: قلبه (م) 
ه على كذا 
ه على الأمر : um‏ 


حرك 
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RI, HF, BE, 
激发 ， 挑 起 


a س‎ 


激发 感情 ， 使 感动 العواطف‎ - 
FE, HIKER اة‎ 
[ 语 ] 加 动 符 A 
一 动不动 ， 纹 丝 不 动 لا يرك ساكنًا‎ 


不 安 ， 动 东 
带动 符 


3 وا سس 5 


حتركة / حتراك: ضد سکون 
行动 ， 动 作 ， 举 动‏ 


[ 语 ] 动 符 ج حركات: شكلة‎ 
解放 运动 -pe وا‎ = 
交通 Ah 
科学 活动 بعلب‎ 
工人 运动 اعمال أو ال العماليّة‎ 9 
妇女 运动 ال النسائية‎ 
{TERE ١ 0 ميل ال‎ 
行动 轻便 的 、 灵 便 - خفيف ال / صاجب‎ 
的 、 敏 捷 的 
[ 物 ] 运 动 学 علم ال المجردة‎ 
[ 医 ] 运 动 疗法 العلاج بال‎ 
(演习 时 ) 军 事 上 的 转移 2 حركات‎ 

| (体操 的 ) 自选 动作 حركات اختتيارية‎ 

| 某 人 的 动静 حر كانه وسكتاته‎ 
运动 的 本 身 就 是 الخركات عينها هي اض‎ 

| 315 

他 一 动 也 不 动 لا يدي حراكا‎ 
EH حارك الحصان: أعلى كاهله‎ 
ERM, HAH عرك؛ يحب ای‎ 
发 动 者 ， 鼓 动 者 كا ا‎ 


动机 ， 动 因 : [ 物 ] 冲 力 Fb :一 


教唆 者 ， 炉 动 者， 指使 者 محر ض‎ :- 
使 兴奋 的 ， 刺 激 性 的 مهيج‎ :- 
2#, 22017, الفمَنِ أو القلاقل ا‎ - 
拨 者 
开胃 物 ， 促 进食 欲 的 药品 الشهية‎ - 
发 动机 ce 
电动 机 

汽油 发 动机 A 
柴油 机 J ت الدير‎ 5 
低速 柴油 机 。 证 الديرل المنخفضة‎ 5 一 
革命 的 动力 LE 
运动 的 ， 动 的 متحرك: ضد ساكن‎ | 
活动 的 ， 可 移动 的 。 (atSw ينقل (من‎ :- 


带动 符 的 字母  فورحلا ضد الساكن من‎ :- 

电影 ， 动画 ye 
RHE, TEX محراك النار: مسعر‎ 
刺激 ， 挑 拨 , 炉 动 , 激动 حركث / حر كش (م)‎ 


تحر كف به: لحر به 和 干预， 干涉‏ 

TEE, BEE, 1116 به للخصام‎ 一 

حركرك (م): على الحر كرك #18 , 一 发 之 差‏ 

之 差 ， 间 不 容 发 

و یا ال )2( 他 恰好 (准时 ) 来 到 了‏ 
حرم وحرم - حرما وحَرِيمًا وحِرمَانًا وحَرِمًا 

حرمة وحريمة قُلانا الشي : منعه إياه ‏ 4ال 

RIF IL TEKE i ألا بن الو‎ - 

ه: متعه من شر كة الجماعة ,5517۴184 

逐 出 教会 

[基督 ] 免 去 圣 职 الكالين (راجع‎ 


حرم - حرما وحراما وحرم ‏ حرمًا وحرمًا 

وحرمة وحرمة وحَرَامًا عليه الأمر: إمتنع 某 事‏ 
ni‏ 

حرم الشيءً : AF 3Ê  اًمآرَح ur‏ ,حا ة 


حرم 
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CC 


禁止 他 做 某 事 we عليه كذا: أمره بالابتعاد‎ 
戒 ， 鼠 ( 烟 、 酒 等 )  )م( (م): تاب عن‎ 
207 2#  مارحلا وأَحْرَم: دخل في الشهر‎ 
成 为 被 禁止 的 、 不 合法 的 ， 成 为 神 。 记 5 


圣 的 
R184  ةّمذب منه بحرْمّة: تمنّع وتحمى‎ - 
HE, HN احترمه: هابه ورعى حر مه‎ 
认为 不 合法 استحرمه: عده حرام‎ 
剥夺 ， 被 夺 ， 免 职 حرمان: منع‎ 
剥夺 ( 教 籍 ) 5 
[基督 ] 开 除  عطق حرم کنائسی ج حرم (م):‎ 
教 籍 ， 逐 出 教会 

[基督 ] 吕 之 ， كتائسئ (م): 5 / ابسال‎ - 
革 出 教 门 


[基督 ] 驱 逐 出 教 ， 停 止 职权 با )م(‎ - 
bs حرمة / حرمة / حرمة ج حرم‎ 
禁止 的 ， 拒 绝 的 وحرمّات: حالة التحريم‎ 


神圣 ， 不 可 侵犯 性 قداسة‎ : 
妻子 س الرجل: زو جته‎ 
妇女 (م): إمرأة‎ - 
HE, Ht 
为 了 某 人 ب- فلان (س)‎ 
禁 律 ， 禁 忌 ， حرم ج أحرام: محرم / ممنوع‎ 
被 禁止 的 

神圣 的 ， 不 可 侵犯 的 لا يهك / مقدّس‎ :- 
胜地 PA 
[ 圣 ] 对 所， 8, 1,726, معد أو يكل‎ 
圣洁 地 区 

妻子 ， 夫 人 ， 老 波 زوجة‎ : 
221170 غد 6137 ) 5ل ططعلة‎ 元 J ,26 الحَرمّان:‎ 
救 两 大 圣地 ) 


تحريم: منم 12 أ 


六 

受戒 ( 朝 靳 圣地 时 的 仪式 ) إحرام‎ 
ik اساك‎ 
HN, HH احترام: اعتبار‎ 
互相 尊重 ال ادل للسيّادّة وسّلامة الأرّاضي‎ 
主权 和 领土 完整 

不 可 侵犯 5 
私有 财产 不 可 侵犯 es 
住宅 不 可 侵犯 wl 


lab 
被 禁止 的 ， 违 法 的 ， 违 禁 的 ل‎ 


جرم 

家 庭 妇 女 الدار‎ Cs :- 

AR, HB, BAKES J 
妇女 的 حر يمي (م)‎ 

HE, KY (م)‎  ةمزج‎ 


坤 车 ， 女 车 
禁令 ， E A حرام ج حرم : محم / ممنوع‎ 


سے ت راك 
دراجة ‏ (م) 


被 禁止 的 

禁区 ， 中 立地 (wob (بين‎  ٌهَقْش‎ /  ٌةَقّطْنم‎ 
区 ， 缓 冲 地 带 

麦 加 يلاد ال‎ 
(ENED RE بيت الله ال‎ 
禁 月 (伊斯兰 教 有 四 个 禁 月 ， 4 الحَهْر‎ 
FRI 月 .7 月 、11 月 、12 月 。 禁 月 中 
TFL) 

不 准许 的 ， 不 合法 的 , 非 ”Je 2 :- 
法 的 

ابن -: تغل 私生子‏ 


非法 地 , 不 合法 地 ,不 和 ro بال: بكيفية‎ 
正当 地 

过 着 徘 恶 的 生活 ， 过 عاش بال / (بالخطيئة)‎ 
着 不 正当 的 生活 (EAD. SED E) 
你 不 害 关 ! ! عليك‎ _ 


حرم 
حرامي ج حرامية: فاعل الحرام ‏ 172 , 作恶 者‏ 
EET, FA BA‏ 
- (م): لص SM, EY, Mê, E‏ 
حرام ج حرم ج حَرِيم (م): aoe‏ (م) E‏ 


ر ج محارم: حرام 犯 禁 的‏ 
محرمة ج محارم (م): منديل ۴4 , 手帕‏ 


ع ول 
محروم من كذا 


不 幸 的 ， 可 惟 的 _ 
被 禁忌 的 ， 被 禁止 的 محرم: ممتوع‎ 
î 1 月 


5-6 دَرّجات القرابة الحرم التزاوج بينها 
至 亲 (禁止 互相 婚配 的 血亲 , 如 亲 兄 妹 等 )‏ 
حل 违反 所 有 的 禁令 ， 无 法 无 “Je‏ 


天 ， 无 所 不 为 
HH, TÊ, 83209 مُحْترم: مرك‎ 
可 尊敬 的 (对 教 。 ال: الموقر (لرجال الدين)‎ 


١ 士 、 教 长 等 的 尊称 ) 


可 敬 的 (对 贵族 的 (539) ال: امكنم‎ 


尊称 ) 

黑 而 臭 的 粘 泥 حرهد / حرمّد‎ 
RE, KE حرس ج حرامس‎ 
KES حزمل: تبات وحبه كالسِمْسم‎ 


حرملة ج حرامل وحَرْمّلات (م): غطاء للأكتاف 
披肩‏ 

حون وحن حْرُونًا وحرانًا ورانا اليصان: 
وقف ول ينقد ARIE‏ .1781 #ذ ) 马‏ ( 
- في البَيْع: لم يزد في الشمن ولم ينقص 按 公平‏ 
ا نلا 811/71 
حرون ج حرن / حَرنَانَ ج حرن (م): عنيد 
MY, EEE, MAE, 717 1‏ 
حصان : شموس ‏ 12588 (134Û,‏ 
حروة: حرقة في الخلق أو 医 ] 胃 灼热 ， La‏ [ 


| 失去 … 的 ， 被 剥夺 … 的 


245 خر ابا 


蛤 灼热 

Rt, BR, HER كريهة‎ ) :— 
芥末 的 刺激 味 حراوة‎ 
减少 الشيءٌ: : نقص‎ > 0 
减少 ， 使 少 أحْرَى الشيء: نقصه‎ 
他 真 配 做 … ما أأحرى به‎ 
…， 何 况 我 们 呢 ! د عي‎ 


假如 نت أن لا نفهمه‎ 
你 不 懂 , 那 我 们 就 更 不 懂 了 ; f AFR, 


何况 我 们 呢 ! 
调查 ， 探 查 تقصاء‎ e تحرى ا‎ 


[法 ] 审 讯 ， 审理, 审 “na تحر ج تحريات:‎ 

判 前 的 调查 、 搜 集 证 据 

调查 者 ， 侦 探 ， 间 谋 رجال التَحَري‎ 
于 

应 当 … 应 该 وحرایا: جير‎ 

الأحرى أو بِالأحْرّى … 何况 …， 更‏ 

> حَرْبًا الول والعّم: أصابّه واشت عليه 
FIRE, UA‏ لاز 
- القرآن: جعله 把 全 部 古兰经 分 成 Ui 和‏ 


六 十 段落 
组 织 党 派 NR 


召集 ， 集 合 ( 人 们 到 自己 周围 ) إليه‎ 

把 各 党 派 团结 起 来 反对 sc 和- 
他 

与 他 同 党 حازبه: صار من ححرّبه‎ 
祖 护 ， 援 助 تحدب له (ى): نصره‎ / - 

变 成 各 种 党 派 تَحرب القوم: صاروا أَحْرَاًا‎ | 
党 同 伐 异 واضده‎ — 


党 ， 党 派 ， 政 党  ةعامج حرب ج أحراب:‎ 
古兰经 的 段落 (全 部 古兰经 的 H60) -~ 
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حرق 


حزب 
العمال E‏ 
ال الشيوعي / 共产 党‏ 
الال اا 统一 工人 党‏ 
- الھور ب 共和 党‏ 
الديمقر Ki E bl‏ 
الأحرار / الال 自由 党‏ 
保守 党 Cd -‏ 
حزبي 党 员 ; 党 的 ， 党 内 的‏ 
لآو غير ; 非 党 人 士 ， 党 外 人 士‏ 
非 党 的 ， 党 外 的 ， 无 党 派 的‏ 
حزبية 党 籍 ， 党 性‏ | 
اللاحزبية FER: 无 党 性‏ | 


偏见 ， 成 见 ， 偏 爱 ， 偏 执 。 تَحَرُب: مشايّعة‎ 

公正 , 公道 , 不 偏 不 倚 , 不 怀 偏心 JI ede 

E, BAM, BM a 
حازب ج حوازب / حزیب ج حزب وحزب‎ 

TERH, HF 

偏好 的 ， 偏 见 的 ， 成 见 的 دار‎ a je 

حیزبون / حیزبور: عجوز ER, 老太婆‏ 


حَزّْر ‏ حرا ومحزرة ةالشيء: قدره / > ,3# 


揣测 ， 推 测 ， 估 计 
ورزر © حرا وحزورا التي واللبن: حمض‎ - 
(ERE EID) 变 酸 


حزر / محزرة: : مين 猜测 ， 脐 断 ， 揣 测‏ 
حزرة ج حزرات / حزيرة من كل شي»: خياره 
精华‏ 
جار ااا 5 .2ه 
حازر | (RID)‏ 030 عم 
oi‏ (أ): يونيو / السادس من شهور السنة 
الشمسية 阳历 6 月‏ 
حر حزا وحززه واحتزه: 作 四 口 , 48 co‏ 
kt O‏ 


Kik, RA و راقبته: قطعها‎ - 
REHMAN T نا لا جا‎ pi 
这 种 景象 使 他 痛心 i هذا انر‎ 
#325,  هاصقتساو و '!: تفخصه‎ ee 
审查 

حر ج حُرُوز / عر فررْض ,#810 ! 记号 ， 刻 痕‏ 
缺口‏ 

恰好 的 时 候 ， 紧 要 时 刻 وقت‎ :- 
伤口 
HL, XK, KX درق چ ڪرات‎ 


恰好 的 时 候 ， 在 紧要 关头  ةجاخلا وَقَتُ‎ :- 
[ 医 ] 胃 疼 ， 骨 灼热 。 حَرقة في فم المعدة‎ :- 


HR, AI 
一 片 瓜 حزة (س)‎ 
头皮 属 قظرة الرأس‎ :if حَرَاز / حَرَارَة ج‎ 
(ERE, BH 8 
i. SH, AM, EAR قوبًا‎ :- 
[ 杆 ] 地 钱 الصخر: حشيشة البَخر / اة‎ 


حَرَارَة في القلب (من غيط) 4# , 不 满‏ ,132 
Hl, KI‏ 

HK, XE, AR 
中 上 表 ， 正 打 中 ， 击 中 要 害 “Li 
83788011 واليوم وصلت السكّينٌ على ال‎ 
刻 来 到 了 ， 开 始 了 

拧 ,压榨 عصرّه‎ / io حَرْقَا الشيء:‎ > 


ل تايا 


701 )34( الوترَ أو الرباط: جذبه وشده‎ - 
( 驴 ) 放 屁 الحمار: ضرط‎ - 
( 母 鸡 路 ري الفراخ تبيض وتحزق للتاجر (م)‎ 
咯 叫 ， 下 了 蛋 却 给 卖 蛋 人 ) 为 他 人 做 嫁 衣 
收缩 ， 缩 拢 تقبْض واجتمع‎ 


ABF, 
蜂 群 


حزق / حرّقة / حازقة / حزاقة / حزيقة 


حرق 
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حزل 


和 RE 


固执 的 ， 执 搞 的 حزق / متَحَرّق‎ 
4118, (م)‎ 对 的 / حزوقة (م) / حازوقة: قُوَاق‎ 
FT 

il, ¥, 
(货物 ) 打包 
BEE, RE ة؛ ربعله‎ 
打 行 李 ， 整 装  )ليحرلا أمتعتّه (لأجْل‎ 
用 带子 揪 紧 ， 用 皮带 捆绑 la وحَرم:‎ - 
8  اًمِزاح حرم حزما وحزامة وحُرُومّة: كان‎ 
f, ,تع‎ E 

给 马上 肚 带 جعل له حزامًا‎ :加 | 
#6 118419 , حرم وَاحْتَرّم: لبس الحرام  44 # ا‎ 
E, BERAT 
ER, HER 
HE, Uk 

坚定 ， 坚 决 ， 果 断 ， 决 心 
谨慎 ， 仔 细 ， 细 心 ， 小 心 


کسر ی ا وق مر آل ات ع a‏ 
حزم - حزما وحزمه: صره / رزمه 


ej!‏ (م) 
حزم: رزم 
عم 
La :一‏ 
في أو ب 
/ اة / حزومة 
حزمة i‏ حرم: رزمة 
小) :-‏ / صرة ‏ ب , 一 捆 , 一 扎 , 一 把‏ 
小 包 邮 件‏ 
- حط أو عيدان قَمّح وأمثاها 一 捆 ( 柴 或‏ 
麦秸 )‏ 


家 对 他 间 仇 收发 
腰带 

鞍 带 ， 肚 带 

[ 医 ] 疝 气 带 
救生 图， 救生 带 
安全 带 

Ys, FER 


ام 


حزام ج أحزمة وحزم: 0 
- السرج: ولم 
الفتّق: حفاظ 
النَجَاة من العْرق 
- الأمان / - التثبيت 

وم الم 


( 系 紧 腰 带 ) 限制 饭量 ， 减 经 体重 ol 
他 生活 得 很 富裕 
حازم ج حَرّمّة وحُرّم وأحزام: حَصِيف الرأي‎ 
KEM, HEY, FAM 
明智 的 ， 联 明 的 ， 深 谋 远 虚 的 9 
坚决 的 果敢 的 ， 断 然 的 5 
慎重 的 ,说  يأرلا حزيم ج حَرَمَاءُ: حصيف‎ 
慎 的 ， 坚 决 的 ， 果 断 的 (人 ) 
1 0 


بلق اع وال مس 
وثق الله اه 


最 明智 的 ， 最 慎重 的 i 
最 慎重 的 是 … ... ال أَنْ‎ 
国语 ;， 腰带 ， 封条 ج محازم‎ pj 
腰部 ج محازم‎ - 


حَيرُومٍ ج حازم وحبازيم السفينة <48 ,087 
- الصدر: غشاء حاجز بين ارين LEI‏ 
隔 腔‏ 

رنھ حرا وحرته وأحزله: ضد سره ,00 
EAR, EREN‏ 

变 成 أي غليظا‎ a N o 
UES 

حَرِنَ ‏ حزنًا له وعليه: ضد سر وفرح ,1847 
难过 ; E, ER: HE, HK‏ 


tel كلا‎ fH. LT FÊ حن‎ 
RM, KB, B0, KB > -عليه:‎ 


HR, 
忧 悉 ， 伤 心 
#18, 1#, i  عجوت عليه ولأمره:‎ 
1/686, 3:76, ڙن وحَرّن ج أَحْرَان: ضد فرح‎ 
难过 

Bh, A7, ,قلق‎ HA 
04 حزن ج حزون وحَرّن: أرض غليظة 914م‎ 
面 ， 粗 硬 的 地 面 


2 + م تی ات دي اص کات کے ت ص ص 
تحزن وتحازن واحتزن: صار حزينا 


Sl لة‎ 


حزن 
亲 威 >‏ 
حَرَايني (م) / حرائني / محزن id)‏ وغيره) 
ERE, MEBÊ GF)‏ 
一‏ (هم): حدادي 暗色 的 ， 深 色 的‏ 
一‏ (م) ليفك 


حَزين ج حزان وحرّناء وحزانى / حزن / حزن / 


محرون Dj/‏ / محران / حرتان ,#3408 
REHN‏ نكي 
/: حاد a E‏ 


$ER, EAR ن: مكدر‎ 六 


HRN, BRAS :فاجع‎ 
悲剧 bs روآيّة - ة:‎ 
| 翡 喜 剧 的 تمك‎ 


سے ترچ 


[HA] إلا‎ J 
حَزِيران (أ) (في حزر) / حصا / حساء (في حسو)‎ 
料想 ， حسبه — حسيَانًا ومحسبة ومحسبة: ظنه‎ 
E, RM, UM 

حسب - :Hy‏ ذا أصل شريف أو 
ذا كرم 门 第 高 贵 ， 出 身 贵族‏ 
和‏ 
认为 ， 以 为 ， 当 作 ，‏ 
看 作‏ 


عام ا سے له TT‏ 
وحسابة: de‏ / اعتبره 


数 ， 计 算 ， 总 计 أَحْصَى‎ :- 
记 入 借方 , 把 ( 某 数额 ) 记 入 GEA) عليه‎ - 


借方 ， 作 ( 某 人 ) 从 至 
ARA, CORREA RA اله‎ 
A, IRA FE 


以 为 ， 当 作 ， 考 虑 , #8, |i حساب‎ - 
酌 量 ， 察 看 ， 体 量 

考虑 到 后 果 للعاقبة حسابها‎ 一 
算命 ， 占 星  )ةايحلا التجم (ليرى حَظّه من‎ - 
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س وسله 给 他 梳头‏ 
- اللَيْت: : دفنه مكفتا أو في EEE J‏ 
تاوا عة بّه: أطْعَمَّه أو أعطاه حتى يقول 


供给 他 食物 或 财物 ， 直 أي كفاني‎ o> 
到 他 说 ， “hh J 


他 慷慨 地 给 Ci 


小 心 ， 注意 留心， حاسب: إحترس / حذر‎ 

谨慎 

要 求 了 解 ， 设 法 明白 。 6oG jy تحسبه: تعرفه‎ 

侦察 ， 洞 察 الخبر: استعلمه‎ 

靠 在 枕 上 ا ا‎ 

إاحتسب الأمر: حسب حسايه / اعدد ,#ركة 

计 及 

满足 于 به: اکتفی‎ - 

ودا له: فقده کي (# 224 عدار) مدع 

حسب / حسبان / حسبّان: عد / إحصاء ， 计算‏ 

总 计 

认为 ， 预 料 عد / ظن‎ :-/ 

考虑 ， 黄 酌 ， 酮 量 oN 

+, HAL كفاية‎ :一 

دك دِرْهُم أو ب ك درهم 1£ 62 47# $ — 

你 满足 

你 只 要 … 就 够 了 . ك مثلاً أن‎ - 

仅 ， 只 ， 单 单 فحسب: : قط‎ 
فرح ولک‎ eh فک‎ 

不 但 … 而 且 … 


他 不 仅 是 有 才干 的 工程 师 ， 而 且 是 演说 家 
这 对 我 已 经 够 了 ， 这 已 وحَسبي كذا: يكفيني‎ 
使 我 心满意足 


这 是 出 乎 预料 的 dl هذا لم يكن في‎ 





عيب 249 حيسي 
حَسّب ج أَحْسَاب: ماخر الآباء ， 祖先 的 光荣‏ | ال الشَرقي ‏ ) [天 ] 癸 略 历 ( 古 罗马 历法‏ 
RNB: HA, HE‏ | ال الغربي [天 ] 格 列 高 利 历 ， 公 历 (目前 世‏ 

界 通 用 的 阳历 ) | 数量 ， 分 量 قار‎ :- 
未 决算 账目 ， 未 结账 目 مفتُوح‎ 一 | 他 的 出 身 和 功绩 ， 他 的 品质 和 -ه ولھ‎ 
数不胜数 的 ， 无 数 的 ， 极 多 的 。  ريَغب‎ | 功勋 

EW, WX من کل - قدرته ولكُل - حاجته ,272188 | على ال: بالدين‎ 
由 某 人 付款 ， 归 某 人 付 钱 على فلان‎ | 按 需 分 配 


م 


LE‏ و ق ج ق سے اف ہے ہے 
من كل - قدرته ولكل ‏ ما يؤدي من عمل 


| 各 尽 所 能 ， 按 劳 分配 


Na 
依照 ， 根 据 Lis, 
依照 我 们 的 法 律 ب - شريعتنا‎ 
(这 ) 等 于 (ذلك): بمُقداره‎ my (هذا)‎ 
( 那 ) 

| 对 保护 人 的 关系 
قاثون_‎ 


حسبّة ج حسب: عملية حسابيّة أو مقدار مالي 


总 数 ， 总 合 ， 总 额 


: ذَفْنُ الميت في الحجارة أو مكفنًا 2 1838 | 

| 报酬 أجر ولواب‎ :- 
[ 植 ] 白 化 病 حسبة‎ 
估量 ， 推 测 حِسّاب ج حسابات: تقدیر‎ 

计算 عد‎ : 


: معاسبة 
-: ما بين المتعاملين من الحساب 
التفاضل 
- التكامل 
- التفاضل والتَكَامُل 


核算 

往来 账目 

[ 数 j 微 分 学 
[ 数 ] 积 分 学 


三 角 学 الات‎ _ 
往来 账目 عا‎ 
年 度 结算 ختامی‎ - 


损益 计算 A الأرباح‎ - 


| 保护 法 


i‏ ا 
احتساب 


| [ 数 ] 微 积分 (学 ) 





清算 ， 决 算 ， 结 账 
开 账 单 ， 变 账 ， 报 账 
结账 ， 清 账 

由 算盘 上 减 去 
使 收 支 相抵 ， 清 算 ， 
算 ， 核 算 

算术 


علد 
قَدم ال 
NE‏ 

أسقط من ال 

سو ال 2 :كد 


عِلْم الٍ 


[ 宗 ] 清 算 日 ， 末 日 يوم ال‎ 
会 计 主任 رئيس اللساباث‎ 
决算 td 
计算 的 حسابي‎ 
计算 محاسبة: عمل الحساب‎ 
(埃及 ) 国家 审 رئيس ديوان ال (في مصر)‎ 
计 长 


计算 ; 满意 ， 无 怨言 
计算 者 حاسب ج حسبة: عاد‎ 
计算 机 ;i 
会 计 ， 夭 记 员 ， 计 账 员  )م( محاسب‎ :- 
计算 机 
贵族 ， 门 第 ف حسياء: شريف الأصل‎ ee 
187 1 اله ك0‎ 

[ 宗 ] 真 主将 来 要 和 你 
算账 
(没有 任何 人 监视 他 ) لا رقيب عليه ولا‎ 
他 自行 处 理 


س قل عي غيل j‏ 


ححسبك أو ك الله 





حسب 250 خسني 
محسوب ج HA 所 包庇 的 ， 所 祖 护 “PC‏ .88 
f, FF, HÊ‏ | اللقَام KF GERAD) E, KFS‏ 
دك ) 您 的 驯服 的 仆人 (书信 用 语‏ | _القتاع عن .. 揭 开 假 面具‏ 
محسوبية (م): مراعاة الحواطر .18232 .18348 - الشىء: اتكشف 被 揭 开 ， 被 揭露‏ 
HRM, HERA‏ عن رای ， 光头 , 科 头‏ 


أحسب: أبيض الشعر والبشرة / برص (م) 天 者‏ 
儿 ， 发 肤 生 来 苍白 的 人‏ 
محاسب قائوني / محا 5 : ج مما ب سبجية: 


مراجع حسابات 查账 员‏ 
ب 检票 员‏ 
محسبة / حسبّانة: وسادة صغيرة 小 枕头‏ 
حسحس له توجع RÊ, HIE‏ 
اللحم: جعله على الجر وقلبه عليه 7840 
上 烤肉‏ 

(为 站 起 来 而 ) 动 作 تَحَسْحَس للقيّام: رك‎ 


一 ur‏ > و حسادة 5 وس فلاا نعمته وعلى 
چ اص ع عاك 的‏ ا 
نعمته: تَمَنى زوال نعمته وتحولّها إلى الحاسد 


嫉妒 某 人 

以 ( 凶 眼 、 毒 腿 、 亚 ه (م): أصابه بالعين‎ 

眼 ) 看 人 

互相 嫉妒 تحاسدوا‎ 

حسد: اشتهاء ما للغير iP, PB‏ 
حاسد ج حساد وحسدة وحسد KZ‏ | 

好 嫉妒 者 se 

‘阴阳 Nan ls من گان‎ Sa سود ع‎ 

通用 ) 天 性 嫉妒 者 

被 娘 妨 者 مححسود‎ 

محسدة: ما يدعو إلى الحسد RPE.‏ 

动机 

جو حسرا الشيء: كشفه AF, BE‏ 

抒 起 、 卷 起 袖子 عن ذراعه‎ Fe 


ات الجارية خمارها عن وجهها 姑娘 揭 开 面‏ 


وام 


سر بم ا وح وح عليه: قليف 1-1 


0 

使 悲伤 ， 引 起 悲痛 ar 0 
( 鸟 ) 脱 换 (羽毛 ) الطير: بدل ريشه‎ 
被 揭 开 انحسر الشيء: انكشف‎ 


حسر / حسرة ج حَسَرَات: لهف 14 ,0ا 
يحسرة (س) UE‏ ل 
يا حسرتي / واحسرتاه! ‏ !1 1 MF! 哎哟‏ 
实在 可 怜 ! 真 可 怜 !‏ 


近视 眼 ， 眼 光 浅 近 بر‎ 
2026177 حَاسِر ج حواسر اطع‎ 
光头 的 ， 科 头 的 


- الرأس: عاري الرأس 
远视 眼 的 ， 花 眼 的‏ 


حسر 
حسير ج حسرى / حسر: تعب 疲倦 的 ， 疲劳‏ 
f, KÊ)‏ 

眼睛 疲倦 的 الطرف‎ 
视力 弱 的 ， 视 力 差 的 人 


خس “hob‏ وبالشيء ع علمة 


وشعر به (حَقيقيًا ومجازبا) 感觉 察觉，‏ 

觉得 

د حسًا البرد الزرع: أحرقه  (严寒 ) 冻 坏‏ 

(植物 ) 

: قله 杀害‏ 
— الحصان: طمره (م) / فض التراب عنه 

梳 刷 ( 马 毛 ) بالمحسة‎ 

可 怜 他 ， 怜 情 他 د حَسًا وجسا له: رق‎ 


مسو 


سم 





探 摸 ， 摸 索 لی‎ a خسن‎ 
( 淮 伤 (0) الي على رأسه بَطحَة يُحَسّس عليها‎ 
了 头 就 摸 头 ) 哪 儿 疼 就 说 哪儿 


| 位 察 消息 , 打听 تَحَسسّ الخبر: سی في إذراكه‎ 
| 消息 
| 预感 ， 预 觉 ， 心血 来 潮 


حس 

人 或 动物 的 声音 二 re الإنسان أو الحيوان:‎ 
感觉 
RA 


ve‏ / إحساس ج إحساسات: شعور 


| 感官 的 ， 可 以 感觉 到 的 حسي: مختص بالیس‎ 
| #19, 76183281, عَدِيمٌ أو فَاقِدُ الإشْسّاس‎ 
bn) حساك‎ | 
(ti | 


الإذراك ال 知觉‏ 


TA AF 
حاسة ج حراس / إحسّاس: قابليّة الا ,غا‎ 


| 敏感 性 
| 感官 

| 视觉 الببصر‎ - 
| 听觉 


| ر صن 5-5 ی 
i # 5 11‏ 31 0 
| كن 加‏ 
a‏ 


: إحدى الو الى ا 5 


ص 


ا 
لشم 嗅觉‏ 
الذوق 味觉‏ 
الس 触觉‏ 
خي 5 KRE, DDE, AMF.‏ 
作 ， 被 杀害 的‏ 
敏感 的 ， 易 感 的‏ 
感官 ， 感 觉 器 官‏ 
-: الحس في الحشرات Sy‏ والنبات 
MF, Af, BA‏ 
ثقطة - 易 感 点 ， 敏 感 点‏ 
حاب 敏感 ， 感 应 性‏ 
مَحْسُوس / 可 以 触 知 的 ， 可 以 感觉 “se‏ 
到 的‏ 
غير - 不 易 觉 察 的‏ 


م إل اق افر 
5-5 = 
حساس: دو J‏ 
م اهل اس 上‏ ل صل 
حساسة: مشعر 


| 


| وحسيفا الحيّة: صوكّت ,آل9 (92) 


| حسف الجلد: تقشر 
اق 坏 惠 ， 杂 物‏ 


تحسم 





看 不 见 的 输出 额 
马 梳 


صادرات غير ة 


HE HE Hh HY}‏ ناه 

ال ا م تقاه من الحسافة 挑选‏ 
TK‏ 
脱皮‏ 


حسيفة ج حسافة: عداوة وغيظ ‏ ,4108 ,ا 
كك 

对 他 生气 
(牲口 ) 吃 料 
ا‎ 


ارا جما بي ي اسن 
ت الدابة: قضمت الحجب 


HDF. 
鱼刺 ， 鱼 肯 
,وم‎ RE السنبلة‎ - 
起 毛 机 التَسّاج: شوكة الطرابيشيّة‎ - 
带刺 的 ， 多 刺 的 


刺 حسكنيت‎ | 


حمل ج حسلة وأحسال وحسول وحسلان 
iE‏ 
E‏ 
银 粉‏ 
BEY, E‏ 
حسم حسما الشيء: 割断 oj‏ 
تالاس به 决定 ， 裁 决 ， 裁 定‏ 
-: طرّح / صم )م( tM, Rî, FR‏ 
被 割断 md‏ 
决定 ， 判 决 ， 裁 决 0‏ 
分 部 ， 局 ， 所 ， 处 ， 科 _‏ 
az :-‏ / إسقاط 折扣‏ 


أبو حسل أو أبو حسَيْل: ضب 
حسالة 


Je / - 





mA, XA -القبول‎ | 不 吉利 حسوم: شوم‎ 
良好 的 品行 -السيْر والسلوك‎ | 利 便 ， 指 挥 刀 حسام: سيّف قاطع‎ 
[ 修 ] 开 端 , 绪论  )عيدبلا الابتداء (في‎ | 长 夜 

[ 修 ] 结 尾 ， 结 语 «الانتهاء (في البديع)‎ | 有 决心 的 ， 果断 的 ， 坚 决 的 。 حاميم: ڑا‎ 


成 为 美丽 的 ， Vr و کان‎ 
标致 的 ， 漂 亮 的 
ذا - في عينيه‎ 
我 应 当 … . بحسن بی أن‎ 
改良， 改善 الشيء: صيره أَحْسََ مما كان‎ > 
修 润 文字 ) ,润色 二 -> العبارة: صيرها‎ - 


粉 肇 ， 贴 金 الكاسد أو القبيح‎ - 
优待 ， 礼 过 ， 善 待 ，  ىتسحلاب حاسته: عامّله‎ 
很 好 地 对 竺 
做 好 事 ， 办 好 事 أحسن: فعل الحسن‎ 
ê, KF, 赈济 إليه: أعطاه الخ‎ - 
i, Ff, إليه وبه: عمل معه حستا‎ - 
宽大 相 待 , 对 他 做 好 事 
他 很 好 地 接待 (招待 ) 了 我 JU- 
精通 阿拉 伯 文 العريية‎ 3 
E oo ال‎ - 
好 ! 好 极 了 ! أحسنت!‎ 
تحسن: صار حسنا شيئًا فشينا  ,ذل , ## يح‎ 
| 健康) 逐渐 恢复 


赞许 ， 认 为 好 ， # > استحستّه: عده‎ 
美 ， 美 丽 , 美妙 Jb حسن ج محاسن:‎ 
品格 高 尚 ， 有 礼貌 الدب‎ _ 


有 礼貌 地 ， 很 文雅 地 في أدب وحَفاوة‎ 
由 于 我 的 幸运 i 
德行 ， 品 德 端正 ， 好 的 性 情 
好 的 猜测 الظن‎ 
EIR, HE, 22114 البلاء في‎ 

善待 ， 很 好 地 对 竺 العامة‎ - 


| mit, EBM, 
| 如 果 他 认为 美好 





ESER, E 
HE, WME 
[ 植 ] 长 在 海滩 上 的 一 种 


- التعبير (في البّيان) 
القصد أو النية 
(一 ) ee‏ 


海藻 
善意 地 ， 诚 意 地 خسن قباد او تة‎ 
141, #4, الحستى: العاقبة الحَسَنَة  و0‎ 
A AER -版 
友善 地 ， 亲 切 地 ， 和 篇 地 ， 善 意 地 Jı 
调停 ， 和 解 تسوية الخلآفات بال‎ 
美 名 (古兰经 中 有 关 真 主 的 。 J 
99 个 苯 名 ) 

胜利 和 牺牲 ， 成 功 和 成 仁 加 
884, Le تة ج سات / إْسّان:‎ 
施舍 物 ， 捐 款 

美德 


善行 ， 义 举 ， 好 行为 
E, 胎记 ， ER 
美人 ， حستاء ج حسان: امرأة جميلة‎ / 


اض اض کے اقفو 
EE‏ عمل سسا 


‘(a) =‏ وسة 


美女 

改善 ， 改 良 ， تحسین ج تمحسينات: إصلاح‎ 
修饰 ， 修 润 ， 润 色 

改进 企业 的 财政 الإدارَة الماليّة للمؤّسّسّات‎ - 
管理 

التَعحْسينات الفنية 改进 技术‏ 
إحْسان ج إخساتات: فعل الخير ‏ ,1525 ,1818 
RA, HM, 7‏ 

جمعية ال BUK‏ ¥ 
صاحب ال 善人 ,恩人‏ 


ج 

حسن ج حسان: جميل ， 清秀 的‏ 

漂亮 的 

好 的 ， 可 心 的 ， 满 意 的 

善意 ， 好 心眼 ， 好 意图 
好 ! 很 好 ! 


俊俏 的 ， 


ا 
:一‏ جيك 
5 
النية ال ة 
ي Br‏ ناا مر 
一 :i‏ .| 


侯 赛 因 ( 男 名 ) سي‎ 
狐 ， 狐 狸 حسيني (م)‎ 
Sm حون (س)‎ 


حسان م حسانّة ج حسالون وحسانات ‏ 8 
的 ， 很 美丽 的‏ 
بسن ج أحاسن م حستى: أفضل / eg‏ 
EATEN, REFE‏ 
احاجن القوم: حسائهم 清秀 的 人 ,俊俏 的 人‏ 
美容 家 ， 美 容 师‏ 
改良 者 ， 改 善 者‏ 
مجسن: خير EA, REX‏ 
称心 如 意 的， 满意 的 ， 被 欣赏 的 .六 > 2‏ 
حا حسوا وتحسی واحتسی الْرق: شربه يا 
بعد شيء Hh‏ - ص Bk,‏ ,لاا 
سمي ار و ا مسا اسا ضيد [ى) ور ية 
(م) 1 E.‏ 
حسوة ج حسوات: جرعة ‏ 1~ ~E,‏ 
حسوة ج أحسية وأحسوة جج :pi‏ قدر ما 
HH ely 3 er‏ ب 
حسى ‏ حسیا واحتّسى: احتفر الحسى 挖掘 沙 地‏ 
(ZK)‏ 
حسى وحسي وحسي ج جسّاء وأحسّاء: سهل 
من الأرض يستنقع فيه الماء 
حسون (في حسن) / حشا (في حشو) 
E>‏ الئار: أوقدها 
محش ومحشاء ج محاشي 


محسن: مزين 


下‏ الا 


محاسن : شات حسنة 


EAE 
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| 沼泽 地 





جرج 
أحشبه : < %& E,‏ 
حرشب 牛 ; REM: 大 肚子 的 人 ; AR‏ بوذ 
حش ب حَشْدًا الشيء: جمعه 收集 ， 搜 集‏ 
ه وحشّده: جمعه / كدسه ， 积聚 ， 积 累‏ 
堆积‏ 
حشودا الزرع: نت كله 23 (4ا) 
وأحشّد واحتشد وتحشد وتَحَاسَد القوم: 


اجتمعوا لأمر واحد ê, RE‏ 


收集 ， 收 氟 Ly 
[ 军 ] 集 结 军队 (#22 الجئود:‎ 
人 群 DR 
聚集 的 ， 积 集 的 حاشد‎ 
聚集 起 来 的 人 群 Eg 
召集 , #2,  مهعمج حشر - حشرا الناس:‎ 


集结 


插入 ， 填 入 شسه‎ 8 
(把 自己 的 对 话 人 赶  ةيوارلا محدتّه في‎ - 


到 墙角 去 ) 把 他 通 得 走投无路 

حشر واحمّشِرٌ في رأميه: كان عَظِيم الرأص 
ات الو خوش : سات واک 2 
يوم الحشر 宗 ] 末 日 ， 清 算 日‏ [ 
حشرة اج 昆虫 wi‏ 
علم الحشرات 昆虫 学‏ 
حشري (م) / حشري (س): فضولي  好 管 朵 事‏ 
的 人‏ 
爱好 研究 , EER‏ 
究 底‏ 
收 税 人‏ 
好 管 闲事 的 人‏ 
محشر ومحشر 集合 地 ， 集 合 地 点 wz‏ 


حشرية (م) / حشرية (س) 


5 7 3 2 لر چ 
حاشر ج حاشرون وحشار 


تیر ق ت ص ل ي ف حر م ہی ہی آل خر سس ”= 
حشرج: غرغر عند الوت وتردد نفسه 临终 时‏ 


Er 


| 喉头 发 出 咯咯 声 


حش شا العشب: قطعه HÊ‏ 
- النار: أوقدها وحركها hb‏ ل ,)ادير 
الحرب: 发 动 战争 ， 挑 起 战争 (exos‏ 
:ut‏ كم 
حشش (س): تَعَاطى الخشيش ‏ 7716 :17 
ا 割 草‏ 
حت اليد: لت ويِسّت 。 医 ] 手 害 获 缩 症‏ [ 
- الأرض: كدر حشيشها أو صار فيها حشيش 
BEKE‏ ,قتعا ) (土地 上‏ 

8| )#*288( " حش: قطع العظب أو البرسيم‎ 
I] عش‎ 
第 一 次 收割 
干草 
E, 2F 
死胎 ， 死 后 生 下 的 。 区 حشر : مولو د‎ / - 
大 麻 烟 (用 印 ٠ (س) / حشيشة التخدير‎ - 
度 大 麻 叶 制 成 的 内 服 麻醉 药 ， 能 催眠 ) 

浅 绿色 的 فاتح‎ ai حشيشي (م):‎ 
草 ， 草 本 حَشيشّة: عشبة‎ 
草丛 8 
3 JI 一 
]18[ 181117, 1 ابرا‎ 
[ 植 ] 贝 母 الحجل (م)‎ - 
3 818101, 75143522 الشومية (م)‎ - 
RS 

[ 植 ] 8# 
[HH RRS 
[ 植 ] 稻 茬 菜 (س)‎ ji 
[FE] HAE lichen (Î) ا يکن‎ 
[ 植 ] 蛇 麻 草 花 ， 忽 布 花 ，( 啤 ) ليتر‎ 
酒 花 


خش 
ال الأولى 
شيم 2 حشائش: غ عشب يابس 


ال الصبيتي 


ا 


- الأفعى 
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| 增加 财富 


حشم 

[HE] FREE ( 唇 形 科 植物 ) 
牵 牛 花 
HIME, 
广 叶 拔 地 麻 
[ 植 ] 士 当归 
临终 的 人 
我 的 心肝 呀 ! 
吸食 麻 烟 的 
草 商 95 
大 镰刀 محش ج محشات: منجل کپیر‎ 
吸 麻 烟 محششة (م): مکان تَدّخين الحشيش‎ 
室 ， 麻 烟 馆 

干草 多 的 地 方 محش‎ 
穿 被 楼 的 衣服 Cd dm 
头发 脱落 ا‎ 
LEL الحشيف: الثوب البالي‎ 
E RSE FEK خشف‎ 
大 方 地 给 人 东西 NS Cs كال به‎ 
[ 解 ] 龟 头 حشفة الْقَضِيب‎ 
i 4 متحشف: لا يعني بهندامه‎ 
MER, DEMEKA تة‎ 
聚集 حشکا وحشوکا القوم: احتشدوا‎  كّشح‎ 
人 们 聚集 在 剧院 里 القوم في اح‎ - 
(62(4458 8 UL ت التخلة: كثّر‎ 
(BI 不 ت الريح: اختلفت جهات هُبويها‎ 
断 改 变 方向 ， 转 向 
阵雨 ， 又 十 

大 群 

精 饲 料 KZ) 
# ٠ حشمه _ حشما وحشمه وأحشمه: أحجلّه‎ 
,غ1‎ XE, KEN, BEB 

تحشم واحْتَشّم: استَخيًا ‏ ا 8# ,1825 


- الزوفى 
ww‏ 
- القطة (راجع هرر) / - ار 


ال الغربية 
حقاش / اة 
يا ٥‏ قلي (س)! 


جم E‏ ہہ ت ل 蔓 一‏ 
حشًاش ج حشاشون وحَشّاشة 


يهم 

حشمة / احتشام: حيا MM, E‏ 
ا ادب HME, UHR‏ 

妇女 امرآة‎ 中 


著 感 قرابة‎ * 


حشیم ج حشماء / محتشم ومتحشم: يي 
HEM‏ ,80 ا 8 HEN,‏ 
مَحْشَّم ج محاشم (م) 睾丸‏ 
محاشم 阴部‏ 
حشًا يحشو حشرا الوسَادة بالقطن: ملأها ,1835 
填塞 ， 填 补 ( 如 用 棉花 装 枕头 )‏ 
الشيء یر دسه افيه 揪 进 , KRE, (把‏ 
不 正当 的 句子 等 ) 偷偷 插入 (正文 ) GE‏ 
RRA GEE)‏ 15 18 
- السلاح الناري: عمره (م) 装 弹‏ 
- الدجاجة أو غيرها لطَّبْخها ‏ © .)۸ ) 
نا ELE) AE E, BE)‏ 

> المحّاشي / i‏ (م): ما یحشی به 


填料 ( 福 垫 的 填料 : 羽毛 、 棉花 、 (عمومًا)‎ 
稻草 等 ， 鸡 、 转 、 羊 的 填料 。 大米、 香料 
等 ) 

-/ - من لحم مفروم علد 
-: فضل الكلام 废话‏ 
/一‏ - السين أو 5 补 牙‏ 
- / نَحْشِيَة الكلام 添 改 ， 帘 改‏ 
ee‏ دس 插入 ， 增 入‏ 
-: كلمة أو عبارة مدسوسة وزائدة ‏ ,177610 
HME, FRM, KE‏ 

(OER, (ROIR, HB ”过 
森林 ， 从 林 الأرض‎ - 
ARE, FH, HHA سا چ اعا‎ 
矿藏 أحَشَاءُ الأرض‎ 


عم حش 


حَشِيّة ج حشايا من القطّن أ والصوف #61831 
毛 的 床 执‏ 

HH, HF, BE س من قش‎ 
饺子 ， 包 子 محشو: مشي (م)‎ 


实弹 的 ， 

装 有 子弹 的 

محش ج محشیات ومحاشی ,6072 ,8)۴ 

小 西葫芦 等 填 馅 食品 

06 2 AL 用 

喘 病 

حشى الشية والثوب: جعل له حاشية ) (衣服‏ 

Mi, mik, 

加 边 注 ， 加 旁 注 الكتاب‎ 

- في التص الأصلي 3023123 ,18015 

- بين الأسنطر 填 在 行 间 ， 注 在 行 间‏ 
حَاشى محَاشَاةٌ وتحشى ردا استثتاه من القوم 

除去 ， 排 除 ， 除 外 


-: معمر (م) (كالسلاح الناري) 


| تَحَشَى من كذا أو تَحَاشَى عن كذا: تنزة عنه 


BF, NF, RF 

ARE, MEM حشی ج أحشاء‎ 
气喘 病 _ 
从 内 心 深 处 من بين ال‎ 
除 ， 除 … 外 حاشًا: سوى‎ 
عد بها‎ 80١, 23 E تأخر الئاس زيدًا‎ 
到 了 

你 不 会 那样 做 ك /- لك أن تفعله‎ 
[$+] 真主 不 许 ! ££ 8 الله عن ذلك‎ - 
客 ! 万 万 不 能 

CEO FEE, EFE )م(‎ 
边 ， 缘 حاشية ج حواش: حرف‎ 


FE, FE, 眉 批 تعليق على الامش‎ :- 
BM, BIM, BM, DM حسم‎ 


(EBD) حصاذه مر‎ DC أَحْصد الزَرّع:‎ | 衣 边 الثوب: هدبه‎ 
收获 期 ,收割 季节 حصاد وحصاد: أوان الحصد‎ | 布 的 织 边 、 织 缘 ٠ القماش / يُرْصُْل (م)‎ 
ا‎  ناج‎ :5La> / حاصد ج حصًاد وحَصّدَة‎ | (手帕 等 的 ) 花 边 المنديل وأمثاله‎ 
制 者 (书籍 的 ) et الكتّاب أو الصفحة:‎ 
حصد / حصيد ج حصائد / حصيدة: : زرع‎ KK, BH 
收获 物 ， 收 割 物 ， 收 成 مخصود‎ | ( 书 传 中 的 ) 再 启 ， 附 言 ，。 في خطاب‎ 
谷 荐  لَجْنملا حصيدة: أسافلٌ الزرع التي لا ينالها‎ | 又 及 
حَصادَة / مِخْصّدة ج مَحَاصِد: آلة الحصد‎ | 具有 温柔 性 格 的 لين ال‎ 


FE EE, REM, EHR رقيق الحواشي‎ 


带 边 注 的 ( 书 ) محَشى‎ 
迷 选 香 حَصَائُيَان: إكليلٌ الجبل‎ 
(pa حصاة (في‎ 
有 
| ME 
| 用 石子 الأرض: فرقّها بالحصباء‎ a> 
| 铺 地 
| 进行 刘 只 和 误 当 Eub بالات‎ - 
| اعد‎ (ea a - حصب‎ 
| [ 医 ] 患 麻 冶 Ra برش‎ 
| 石子 , #7 2 حصب / حَصبّاء: راط (م)‎ 
[ETRE 


- المانية / حصيبة 
حَاصب ج حواصب: ريح شديدة تحمل الحصباء 
EER FED 狂风 ， 暴 风‏ 


= برد 5 
-: سّحاب يَرْمِي بالرد ‏ ۴8۴۸ 
真相 大 白 a‏ 
حص حصدا وحصادذًا وحصادا Eady‏ 
وغيرة: قطعه بالمنجل 收割‏ 
فلان: مات 死 了 ， 死 亡‏ 


عي ا الحبل أو الدرع: اشتد فتله 、 强‏ ( 
EH, HME 织 得 坚实‏ 


| ]2[ 815 





收割 机 ， 割 草 机 


收割 机 آله‎ 
联合 收 厦 机 (آلة) حصادة دراسة‎ 
镰刀 مخصد ج محاصد: : منجل‎ 
包围 حصره - حصرًا: ده هله العا ره‎ 
把 讨论 限于 … 范 围 之 内 البَحث في‎ - 
把 注意 力 集中 于 … 方 面 ... في‎ C1 
把 精力 集中 于 … ... جهوده في‎ - 
扣留 يسه‎ / air ٩ 
限制 ， 限 定 وه دده‎ 
用 括号 把 词句 括 起 
FH حصرا: بخل‎  رصح‎ 
口吃 عيي في النطق‎ :- 
保密 5 : 5-5 
胸口 烦 问 الرجل: ضاق صدره‎ - 


| حاصروا العَدُوٌ: أحاطوا به ومَنَعُوا عنه SY‏ 


包围 ， 围 攻 ( 敌 人 ) 
)#©  هسفئرصحي أو البول: جعله‎ 
病 ) 压倒 某 人 

被 包围 ， 被 限制 ， 被 拘禁 
包围 ， 围 绕 


أحصره المرض 


حصر : احداق بالشيء 


HEH, 封锁 Se د‎ 
限制 ， 约 束 تقييد‎ :- 
RE, 11 حيس / سجن‎ :一 


[ 医 ] 尿 闭 (أو إحتبّاس) الول‎ - 
海上 封锁 یری‎ 

| 烟草 管制 لدان(‎ 

| 严格 说 来， بال / ب الْعْتَى ...: باد‎ 
严格 地 说 
括 弧 ， 插 号 (( )) هلالان‎ :LE 
方 括号 ([ ]) ال هذه: عضَادْتَان‎ Ne 
计算 ， 算 法 
他 们 的 人 数 无 法 计算 a by لا‎ 

| 数 不 尽 ， 无 数 ， 无 限 يفوق ال‎ 
[ 医 ] 便 秘 , 大 便  نْطَبلا حصر / حصر: إمساك‎ 
秘 结 
封锁 ， 围 困 حصار‎ 
解围 ， 解 除 封锁 رفع ال‎ 
包围 状态 حالة ال‎ 
海上 封锁 بحري‎ 
经 济 封锁 اقتصادي‎ - 
实施 经 济 封锁  اًيداصتقا ضرب حصارا‎ 
封锁 ， 包 转 محاصرة‎ 
[ 军 ] 要 赛 ， 防 含 ， 木 舍 حصار‎ /- 
监狱 حصير ج حصر وأحصيرة: سجن‎ 
草 席 ; EH حصيرة‎ / - 
地 表 ， 地 面体 侧 ; 道路 ， 马 路 : #6 - 
毛 织物 

î حَصيرَةٌ الشبّاك ج حصائر‎ 
可 折 的 木 条 盖 Ee 
附 有 折 登 式 盖子 的 写字 台 -J 
履带 
履带 拖拉 机 جرارة ات‎ 
(夏天 的 席 子 是 宽大 的 )  ةعساو الصيف‎ - 
夏天 到 处 可 睡觉 


制 席 工 ; IIL ج حُصِرِيّة (م)‎ p> 





被 围困 的 ， 被 包围 的 ， oto / مَحْصُور‎ 
被 封锁 的 

被 限制 的 Li 
EM, ERM, KEM ضيق‎ 
FE (E 3%) حصرم القوس: شد توتيرها‎ 
ê KE (AF) شديدًا‎ al الحبل:‎ 0 
灌 满 ， 盛 满 ( 皮 水 袋 ) القربة: مله‎ 
前 尖 ( 笔 القلّم:‎ 


حامضا أو اك شمر عمومًا قبل أن ينضح الواحدة 


酸 葡萄 ， 未 成 熟 的 果实 حصرمة‎ 
حَصًا من الال کذا: كانت حه منه كذا‎ - dap 
分 给 他 一 份 财产 

الشعر: حلقه HI‏ 

(E) 冻 坏 植物 和 الصقيع‎ - 


水 落石 出 , 真相 大 白 ob， خصص ) الأمر: هر وبا‎ 
(债权 حاص محاصة العُرَمّاءُ: اقتسموا حصّصًا‎ 
人 ) 共 受 ， 分 享 ， 下 分 (破产 者 的 财产 ) 

分 给 他 一 份 心 a> أحصه: أغطاه‎ 


分 成 若干 份 [aa الشيء: قسمه‎ - 
规定 他 的 份额 عين حصته‎ 0 
(kê. FP 1374, 脱落 上 i انخص الشعر:‎ 
从 حِصة ج حصّص: تم‎ 
红利 ， 股 息 مَاليّة: وزيعة / سهم‎ 
, ٠١ 514 شراسية‎ 

限额 ， 比 额 
(狮子 的 份额 ) 最 良 部 分 ， 极 大 SN 
部 分 

Cob‏ / مُحَاصّصّة: تقسيم الحصص (الأنْصبّة) 
AE, PF, MA‏ 
نظام ال 互 分 制‏ 
ja‏ بال 照 互 分 制 工作‏ 


حخصص 
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حصن 





1 ,زر 
股份 公司‏ 


عه es‏ 
حصف - ستصاثة: كان جين الرأي 


ع ی عي ص چ 


KEF De ia 
快 跑 ， 飞 跑 人 | 
[ 医 ] 拜 子 حخصف: حمو النيل (م)‎ 
精明 ， 正 确 的 见解  يأرلا حصافة: جَْدَةٌ‎ 
8384, 91 حصف / حصيف: محكم العمل‎ 
达 的 ， 明 智 的 

/Gp حُصُولاً ومَحْصْولاً الشيء:‎ “Uap 
发 生 
BF, HIF 
نل ,دك‎ 
达到 

获得 
收回 债 款 
RE 


ا 
له كذا: وقح 
على الشيء وحصله: أذركه 
— على الشيء: أحرزه وملكه 
على الدين: استرده 
دعن اال جه 
حَصِلّت - حَصَلاً الدابة: كلت التُراب أو 
الحصى فبقي في جوفها وشكت منه ‏ 4۴114 
土 或 石子 后 肚子 痛‏ 
حصل الكلام: استنتجه  得 出 结论 , 做 出 总 结‏ 
- الكلام: رده إلى حصوله ومفاده ， 摘要‏ 
RE, MERA‏ 
收割 ， 收 集‏ 
- العلم: حصل عليه ' 通晓‏ 
والذي jas‏ صل 不 管 怎样 ， 无 论 如 何‏ 
-ax‏ على 获得 ， 取 得 ， 收 到‏ 
得 到 ， 收 到 ， 获 得 , 力求 。 (-) am‏ 
ra‏ لوث RE, DOH, RSI‏ 


残余 ， 剩 货 ， 剩 余 的 物资 ， GE, a> 


| 6 
| 慎 ， 考 虑 周密 ， 见 解 正 确 ， 判 断 正确 
| 移 开 
收 税 جية (م): محصل‎ J تح‎ 了 جي‎ la: 3 





蔬菜 的 老 叶 

得 到 ， 获 得 تحصيل: نيل‎ 
RH, BE, E جمع‎ :一 
无 谓 的 重复 حاصل‎ - 
学 习 年 限 نوات ال‎ 


HA, RR 


结果 ， 效果 ， 成 绩 ， ظ حاصل = حواصل: نتيجة‎ 


结论 ， 结 局 
[ 数 ] 和 数 الجمع (في الرياضة)‎ 
[ 数 ] 积 数 a - 
GFE, Rê, RE. RMX, F€ U: 
需 库 
监狱 ， 禁 闲 室 ， 拘 留 所 -(م): سجن‎ 
5 ,8ه‎ 要领 , 255  مالكلا ال / - القول أو‎ 
征集 品 ,收集 品 حَصِيلة ج حصائل: مجمو ع‎ 
收入 ， 进 款 المال: دخل / إيراد (م)‎ 
حخصالة وحعمالة التُقود (م): كنزية شقن‎ 
RA O e لت‎ 
生  تاجتنم محصول ج خحاصیل و محصولات:‎ 
Fh, 
农产品 محصولات زراعية‎ 
成 为 坚固 “已 ar المكانُ: كان‎ Co - حصن‎ 
的 ， 防 御 周 密 的 

EH a 


# 


GA) RA عفيفة 1 آل‎ 


设防 a اكت‎ a 
使 免疫 ضد الَرّض أو العقاب الخ‎ 


E E ع2 نلا‎ 
.كلاه‎ HE 
N, RR 
巩 园 


أ حص المرأة: زوجها 
1 ماع أ عي 站‏ 
اث المرأة: ترو جت 
二 出‏ 
الرجل: تزوج 
ع EE BB‏ 
تحصن: تقوى / تمنع 


حصن 


.rar 





حصنن ج حصون وأَحْصان وحصتة: كل مكان 


Eê, EE, MRE Ce 
AEB, NER 
狐狸 LE 
Rl حصانة: مناعة‎ 
免疫 ， 免 疫 ضد امرض أو العقاب الح‎ :- 
性 ， 不 可 感染 
贞洁 5 
حصان ج حصن وحَصاتات / حاصن وحاصنة‎ 
وا وااو ا‎ 
节 妇 
2+3, الل‎ :rar حصان ج أحصتة‎ 
儿 马 0 
河马 البحر‎ - 
5 الجر؛ كديش (س)‎  /ةّبَرعلا‎ - 
الحمل: يبرذون ا‎ 9 
FE, RH لر کوب جراد‎ - 
赛跑 的 马 السباق‎ — 4 
RE, ARE E 
种 马 i 
3 
马力 E 
Eb, ME: تحصین ج تحصینات: تقوية‎ 
[ 军 ] 筑 城 ， 筑 防御 工事 
防御 线 خط ال أو الدفاع‎ 


坚强 的 ， 巩 固 的 حَصيين: قوي / منيع‎ 
免疫 的 ， 不 受 感 ضد المرض أو العقاب‎ :- 


染 的 ， 免 罚 的 

加 堡垒 的 ， 设 堡 的 ， 设 防 的 محصن‎ 
有 夫 之 妇 امرأة محصتة: في عصمة رجل‎ 
E, محصتة ج محاصن ل تق‎ 
阻止 ， 阻 碍 سنه‎ SN حضوا‎  انسع‎ 


سا سسا 


ب حصا الرجل: ضربه با حصاة 以 石 投 击‏ 
حصي حصي الرجل: sy‏ حصا في مثائته 患 膀胱‏ 


结石 
保护 ان تحصية: وقأه‎ 
算 ,计算 , 点数， وضبطه‎ euc أخصى الشيء:‎ 
核 计 
统计 دده‎ :4 
进行 调查 ， 登 记 _ 


无 数 ， 数 不 尽 ， 数 不 Ju لا يُخصكى: لا‎ 
胜 数 


يخصى عددهم على أصابع اليد 他们 是 届‏ 


指 可 数 的 

il 川 /ra>‏ حتصاة وحصوة (م س) ج 
حصيات وحصي وحصي ， 小 石 ， 石 子‏ 
HEA, MEHR, RA‏ 

以 石子 占 封 Ji 
[ 医 ] 膀胱 结石 حعساة بولية‎ 
[ 医 ] 胆 石 صفراوية‎ - 


计算 ， 核 计 ， 统计 إحصاء: عد‎ 
人 口 调查 ， 人 口 普查 WS الثفوس:‎ - 
2:1. 222,  تايئاصحإ إحصائية ج‎ / 


统计 资料 ， 统 计 表 

有 关 统 计 的 ,统计 学 的 。 إحصائي: تعدادي‎ 
多 石子 的 地 方 5La> أَرْضّ‎ 
无 数 的 ， 数 不 胜 数 的 غير محخصى‎ 
来, © حشر ضور وحَضَارَةٌ الرجل: جاء‎ 
到 ,莅临 


临终 ， 临 死 ， 弥 留 之 际 
,اق ,لاق‎ 


م الموت: جاءة 
: ضد غاب 


وحضر ‏ حضورا المجلس: شهده ， 参加‏ 
出 席‏ 
- أمام Ck‏ شهدها ناا 
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حضر 





ستضارة ار و قط واحتضر: أقام بالحضر 
居住 城市‏ 

准备 ， 预 备 ， 做 准备 

给 以 文化 ， 开 化 ， 使 文明 ， 
教化 

RR, FR, 


ou الٹىء:‎ a 


9 
ے ق فة 


ب س ص 


a |‏ الشى ء: جاء به 
J‏ 3 


| 取 来 ,把 … 送 给 
| 演说 , 演讲 ,做 报告 ”zw حاضر: ألقى‎ 
| 立即 答复 
| 即时 

| 答复 

| ê, EF 
تَحضيري: إعَدَادِي‎ | 成 为 文明 的 ， 有 文化 的 
محضير: حضرة / وجود‎ | 预备 好 ， 准 备 好 
| (人 ) 临 死 ， 将 断气 
| 召唤 ， 找 来 


الجواب: جاء به حاضرا 
س أجَابَه بما ar‏ من الجواب 


MI هه‎ 一 
تحط : عدخ‎ 
Li 
حضره ال موث‎ 1 a 
استحضره: استدعاه‎ 
拿 来 , 取 来 , 带 来 , 把 … 
送 来 
准备 好 ， 预 备 好 -ه (م): استملده‎ 
3, £8.  ةوادبلا حضر / حضارة: ضد‎ 
定居 的 生活 ， 城 市 的 生活 


ده (ه): أحضرة 


مُطالب ة 


امي ف 让‏ 5 قر رك 
حضرة / حضور: وجود 


كنت ب الدار أي بقربها 
> 3 ج حضرات 


ر ۾ 


صاحب الفخامّة الرئيس ‏ ۴ #40449 


| لک إحضار (س) 
pe |‏ 


ْ إستخضار | رواح 
| استحضارات (س) 
城市 的 文明 的‏ | ج حضار وحضر وحضور وحضرة: 
定居 的 ， 市 民 ， 都 市 人 8‏ | 
文化 方面 的 问题‏ | 

| 到场， 来临， 出席 
| 当 … 的 面 ， Co في فلان / بحضور‎ 
| 有 … 在 场 

| 我 在 屋子 附近 
| 阁下 ( 攻 在 头衔 前 ) ; 
| 女士 ， 夫 人 ， 太 太 

| 阁下 





建筑 材料 
清真 寺 的 建筑 材料 
光临 ， 来 到 

当 某 人 的 面 ， 有 某 人 
在 场 
出 席 集会 ， 
镇 静 ， 沉 着 
缺席 ， 不 在 场 
当场 发 生 的 六 


حضرة (م) 

السجد (م) 
حضور: قدوم 

7 فلان: أمامه 


在 场 


在 对 审 时 ， 在 场 的 ee 
文明 ， 城 市 的 生活 
准备 ， 预备 ， 筹备 a 


准备 的 ， 预 备 的 
当面 在场 
演说 , 演讲， 报告 
演讲 ， 做 报告 
传票 ， 法 庭 通知 书 
文明 ， 文 化 程度 
FET, HE 
RIRER, HAR 
制药 学 


ed‏ سانا 
ّى - 
ع مركم 


احتضار 


出 席 的 ， 在 场 的 ps 
准备 的 ， 有 准备 的 bb, :- 
544, جاهز (م) / مصنوع من قبل‎ :- 
做 成 的 

现在 حالي / راهن / غير الماضي والمستقبل‎ :- 
的 ， 当 今 的 ， 今 天 的 ， 目 前 的 

机 敏 的 ， 有 机 智 的 sl الفكر أو‎ - 
定居 的 ， 永 住 的 ا‎ 
城市 居民 
他 成 为 城乡 人 民 的 。 > حَّدينًا ل‎ Le 


EH 

[ 语 ] 现 在 时 ال‎ 

(表示 答应 ) 唉 ! 到 ! ai/ (م): أجل‎ !- 

f! 

في ال / في الوقت ال 现在 ， 在 现时‏ 

首都 ; 首府 , 省 会 ote حاضرة ج حواضر:‎ 

游 收 人 和 定居 人 الباديّة وال‎ 

محضور / محتضر: شّخْص به سَيّطَّانَ ‏ 1805 

A, FHA 

[ 宗 ] 有 鬼 作 مکان مُسْكون بالج‎ :-/- 

BIM, MH, E 

[法 ] 传 唤 官 ， 执 行 殉 ， 法 警 مخضم المحكمّة‎ 

演说 者 ， 演 讲 者 ， مُحَاضر: مقي المحَاضَرَة‎ 

报告 人 

临 死 的 人 ， 将 断气 محتضر: على وشْك الت‎ 

HA, EMA 

مستحضر ج مُسْتَخْضَرَات  实验 标本 ,药剂‏ 
مَحْضَر ج مَحَاضِرُ (م): تقرير LE‏ عن واقعة 

[法 ] 检 察 官 的 调查 书 ， 审 判 记 录 

议事 录 ， 记 录 ， 备 忘 录 وقائع الس (م)‎ - 

险 达 拉 毛 人 ; 险 达 拉 حضرمي + حَضارمة‎ 

毛 的 ， 哈 达 拉 毛 的 口音 7 

حضه - حَضنًا وحَضّضَّه على كذا: حه ,مازلا 

a), IE 


حضيض ج أحضة وحضض 边 ,边缘 , 界限，‏ | 


E 


lil, HERK, FR 

[天 ] 近 地 点 (行星 轨道 上 

最 近 地 球 之 点 ) 

بلع ال 到 达 最 低 点‏ 
حشله _ حضتا وحضائة واحتضته: ضمه إلى 
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搂抱 ， 拥 抱 
抚养 抚育， 养育 و و رياه‎ 
#۴, 9757. الطير بَيْضّه: رخم عليها للتفريخ‎ 
抱 蛋 
得 到 ， 获 得 من‎ 
达到 愿望 نصيبه من هذه الحياة‎ -~ 
849581735 حَضنّة: ما تَحْضمْيُه الدجاجة ليفقس‎ 
حضئن ج أحضان وحضون: ما بين العضدين‎ 
胸 ， 胸 怀 ， 怀 抱 
一 抱 
张 开 两 辟 欢 迎 
他 跌落 在 不 幸 的 深渊 中 
养育 ， 教 养 ， 抚 养 حضانة: تَرْبِيّة‎ 
托儿所 دار ال‎ 
疾病 的 潜伏 其 8 
7714: 培养 细  امهريغو البيض والجرائيم‎ - 
菌 等 
[法 ] 监 护 شا (في الشريعة)‎ 
父亲 有 监护 子女 للوالد حى حضاتة الطفل‎ 
之 权 
孩子 在 父亲 的 监护 之 下 في الوالد‎ Ha 
教养 员 ， 小 孩 的 老师 
乳母 , 奶 حاضتة ج حواصن: مريية أطقال‎ 
妈 ; 保姆 ， 保 育 员 
托儿所 


تبكر 3 


8 قدر ما يحمل في الحضن 


و um‏ قز سس قر 


ر يق ص سحب اا ر 
EE‏ ج محاضن: دار حضانة 


اس 


سین جر 可‏ ر گس 5 چس اصن اھ 本‏ مت اس 
ظ حطب _ حطبًا وأحطب واحتطب: جَمَع الحطب 
-: أرض أوْطأ من غيرها 低地 ,根基 ， 底部:‏ | 


fk, 1#, FE, RHE, KEE 
柴 ， 柴 火 ， أخطاب: حش الخريق‎ -> 
MH 

炮灰 508 
18, 419809 bl حاطب / حَطَّاب: جامع‎ 
卖 柴 的 بائع الحطب‎ :-/ 


حطلب 
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حطم 





语无伦次 者 
放 , 放下 ， 
放置 
RR, FH, MF 
( 蔡 他 ) HF E عنه الأغلال‎ _ 
鸟 落下 ， 栖 止 ， 停 栖 الطائرٌ‎ - 
放下 行囊 ， 停 脚 ， 落脚 , EF الرحال‎ 
减弱 ， 使 … 衰 能 كا‎ 
贬低 他 的 من قدره أو شَرقه‎  / من كرآسَه‎ - 
AH, EM, RU, EE, BE 

减 价 

FH, Ek‏ رم 
物价 下 降 ， 落 钱 ， 跌 价‏ 
付 ， 支 付 ， 放下， 降低‏ 
飞机 着‏ 
陆 ， 降 落‏ 
EF, 5‏ بعرم 
体质 下 降 ， 身 体 衰弱‏ 

要 求 … 放 下 东西 

要 求 减 价 

EU, Ul, E, BE 
EIR, EER في العام‎ - 
酒 刺 ， 牛 奶 的 泡沫 حَطَاط‎ 
下 降 ， 豪 落 ， 衰 微 ; 零落 الحطاط: تأخر‎ 
降下 ， 落 下 
下 等 ， 劣 等 
短小 的 

[ 财 ] 折 扣 ， 
回扣 
(票据 ) 贴现 


bil:‏ فى كلا 
ليله يخلط في ر ر ر 
حط _ حطا واحتط الشيء: ف تسمعة 


الحمل 


Las 
وانتحط: نزل‎ 
حوب ابعر‎ 

一‏ (ه) 


تَحَطّط عليه (م) 
حفن الشمن شيا 
حطة: إهانة | 


-: نزول 

ب Ry‏ من غیره 
حخطيط 
حطيطة: خصم (اصطلاح مالي) 


ا واطئ 


م سافل 


低 的 
低下 的 ， 下 不 的， 低廉 的 





| موس 5 
حطمة: نار شديدة 


次 于 ， 亚 于 ， 低 于 
次 ,党 

次 于 ， 亚 于 ， 低 于 

落脚 处 ， 休 息 的 地 方 ， 
停车 处 

货 站 البضائع‎ 
商 队 站 ， 商 队 场 لرحال القوافل‎ 
RHE, لح‎ 11860278” JJCT_ 
ER, BAER الأنظار‎ 
[ 音 ] 终 节 ， 终 曲 > لتقم‎ 
站 ， ات و موقف‎ hie 
台 ， 局 ， 车 站 ， 停 止 处 

招呼 站 ， 小 站 (无 人 上 下 
就 不 停车 ) 


عن كذا 
we‏ أوطًا 1 اقل فا 
سد فب د ده 


站 


١ فكان‎ eg 


ق قز 


Us 


| 


火车 站 سكة الخديد‎ _ 
飞机 场 ob 


拖拉 机 站 
指定 站 、 局 、 台 
站 长 ， 所 长 ， 局 长 
无 线 电台 

广播 电台 

发 电站 
原子 能 发 电站 
气象 台 


5-5 الماكتات الجرارة 
الوصول 
ناظر ب 
- لا سلكيّة 
一‏ الإذاعة 
- كهربائية ذرية 
- للأرصاد الجوية 
أَوْقَفَّ الترام 不 到 站 就 把 电车 停 下 来 ”Ye‏ 
way‏ حَطْمًا وحَطُمَ الشيء: كسره ， 击 碎‏ 
Hee, 1188, FE‏ 
طم 被 撞 碎 ， 被 打 碎 i‏ 
ات السفينة 船只 失事 ， 撞 毁‏ 
إتاء الصبر 忍无可忍‏ 
烈火 1‏ 


地 狱 的 名 称 اسم لجهنم‎ :- 





حطم 263 حظي 
/pi‏ حِطْمّة: ما 碎 块 ,全 片断 片 ， 人‏ | _ الاد 飞船 、 气 球 系 留 场‏ 
破片‏ | دخل في - 成 为 某 组 织 的 部 分 ,参加 某 部‏ 
俗世 的 浮华 虚荣 nl‏ | مَخحْظور ج محظورات: ممنوع ， 被 禁止 的‏ 
- السفينة 违禁 的 | 船只 失事 后 的 残骸‏ 
ا م حَطام FF‏ مخطم 狮子‏ الضرو رات تبيح اح رات 需要 面前 无 禁忌‏ 
تسل KR, BEE, BX‏ | خال من الّوانع واللَحْظُورَات ‏ ， 无 阻碍 的‏ 
无 禁忌 的 | 破除 迷信 ERT‏ 
ال 物 ] 原 子 分 列‏ [ | حَظّ - حَطًا وحُطًا وأحَظ: كان ذا ظط لا 
مُحَطْم 运 的 人 ”| TR, eri‏ 
الباحرة ال ة A‏ 8 | اظ ب (س) 享受 ， 得 … 欢 心 ， 受 … 穹 爱‏ 
الخطيم ) 哈 推 姆 (天 房 外 面 的 小 围墙‏ | حَظ ج حظوظ وحظاظ وأحظ: سعد/ بخت 
حَظَبّ - حُظُوبًا وحَظب - حَظَبًا 幸运 ， 运 气 成 为 无 胖 的‏ 
حظب م حظبة 大 腹 便 便 的 矮 胖子‏ |: يسر 降 盛 ， 兴 降 ， 繁 荣 ， 富 裕‏ 
幸 得 ， 意 外 的 收获 有 ie‏ 
禁止 (他 做 某 事 )‏ |[ -(م): سرور  N, Fh, KE, E‏ 
封 港 ， 禁止 船只 出 (入 )  هفقوأ :Ph‏ إلاهة ال: بخيتة E‏ 
港口‏ | حسْن ال / مِنْ ‏ ه الحسن 
- المواشي: حَبّسها في الحظيرة ‏ :|8 1015 幸运 地 ， 走 送 地 ， 伐 幸 地‏ 
KENAR‏ % | لسوء ال FEHR, WBN‏ 
عليه القمار 禁止 他 赌博‏ | سى ال 不 幸 的 ， 倒 运 的‏ 
حَظر الشيء: شدد حظره 严禁‏ | حظيظ / مَحظوظ / حظي: مبْحُوت ‏ ,#1280 
走运 的 作 ( 牛 、 羊 ) 圈 ， 作 围墙 |‏ 
حظر: منع 禁止 停止， 取缔 ;禁令‏ | محْظُوظ (م): مور ， 高 兴 的 ， 快 乐 的‏ 
على الواردات 愉快 的 ， 欢 喜 的 禁止 入 口 货‏ 
حظار: حاجز / دِروة (م) 屏风 ， 围 屏‏ | مَحظوظيّة (م) 满意 ， 高 兴 ， 幸 福‏ 
- / حَظِيرة : حائط الأغصان “JE | #18. 4044 ١‏ وحظلانًا وحَظَّلانا عليه: متعه من 
حَطُورَة ج حَظاظبر (س) 习题‏ الحركة والتصرف 禁止 他 活动‏ 
- هندسية )-( 几何 习题‏ ل حَظلانًا: : 停 步  لهَمَتو Se i‏ 
حَظيرة ج جَظائر: حوؤش 5 | حظي - حُطْوَة وحظوة وحظة بالشيء: ناله 
- البهائم: زريبة 5 ,لهم | 得 到 ， 获 得 ， 赢 得‏ 
- العنم 羊 栏 ， 羊 图 ， 羊 机‏ | بتأييده 得 到 他 的 支持 、 赞 助‏ 
- القدس: الجنّة  得 以 出 席 和 ae -| 天 堂 ， 天国 ,极乐 世界‏ 








0 ee حظي‎ 
化 石 ; أخفور ج أحَافِيرٌ (حيوان أو تباتي)‎ | 得 与 … 会 见 بمقابلته‎ - 
自 地 下 拥 出 的 古物 让 他 取得 , 获得 بالشيء : جعله يَحْظَى به‎ ,由 > 
HEF حافر الدابة ج حوافر‎ | 28, 2222, 223 bY حظوة:‎ 
骆驼 和 马 -ys | FHF, ,لاطا‎ HE مكانة‎ : 
开始 ， 原 状 حافرة‎ | 获得 某 人 宠爱 ال عنده‎ 
起 初 ， 开 始 ， 在 最 初 ， 直 接 محظية (م): سرية .#18 ,# | عند ال‎ /b> حَظيّة ج‎ 
返 本 还 原 رجع في-ه‎ | 情妇 ， 如 夫人 ; 小姨 太 

حف i‏ وحفودا وإحتَقَد في العمل: | حافري الشكل 马蹄 形 的‏ 
急 办 ， 赶 办 se‏ | حفير: ما حفر من الأرض 洞 ， 究‏ 
حافد ج حفد و حفدة A: 帮助 者‏ | قر 坟 ， 莫‏ 
حفيد ج حفداء: ولد الود 孙子‏ ا الذي يحف” الأرض 控 土 人 , HÊ‏ 
حفيدة ج حفيدات: بنت الاين 孙女‏ | القبور 掘 幕 人‏ 
مَحفد ج مَحَافد ظ 根源‏ | -: لقاش (في المعادن والأخجار) :۸ال 
مُحَْفِد من السيُوف: السريع القطع 雕刻 者 ， 刻 字 人 利 剑‏ 
حَفَرٍَ حَفْرَا واحتَفَرَ الأرض: أحدث فيها حفرة -: مَالُوش / حرالة كف 
4 .1 حَمَارَة 挖 泥 船 ， 掘 土 机‏ 

على الخشب ۸ | محفر ومحفرة ويحقار > محا ومَحَافِيرٌ  匀‏ 
- الكتابة وأمثاها: نقشها .اا2 ,88# ,4 | حقره ب حفر بالرمح & اك Hl,‏ 
一 铭记‏ 8: اه ا FE, FEA: BD, RD‏ 


4, (بماء النار أو الأحماض)‎ oudl على‎ - 
制 锌 版 ， 腐 刻 法 


E, MOF, HF, BF شر‎ 
钻 孔 ， 当 孔 ， 穿 孔 (ho قبا في مادة‎ - 


设 谋 ， 暗 算 ， 设 陷阱 در مُكيدة‎ : 和 
فسدت‎ yi - ˆ حفر حَفرا وخر‎ 


E lı Rî أصول أستاته‎ 
大 井  ةعسوم حفر ج أخقار جج أَحَافِير: يئر‎ 
版 ， 刻 字 ， 雕 刻 术 تقش‎ :- 
FL, FH, 8 الثقوب‎ - 
土方 工程 (م)‎ > 一 
tî, tî, HF حفر الأسنان‎ / - 
坑 ， 洼 处 RE 





Bl‏ 0+ اناه وداتاه فلك[ 
لكر وا اسل 准备 行动‏ 
حفز: أجل 极限 ， 限 度‏ 
حافز ج حَوافرٌ 冲动 ， 动 机 ， 刺激‏ 
be‏ مدهب 有 准备 的‏ 
حفش KERÊ‏ 
حفش ج أحقاش RR, HE‏ 
حَفظظ - حفظًا الشيءً: 保留, 存留 , 保持 ，jLe‏ 
收藏‏ 

看 守 ， 守 卫 ， 保 护 ه: وقاه‎ 
记 住 ， 牢 记 ， 背 记 ， 默 记 -ه: استظهره‎ 
于 心 

记 在 心里 ， 牢 记 在 心 ه في البال‎ - 
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حفظ 





保藏 食品 等 Ki 
!# © 8181 الأو لات وغيرها في علب‎ 
EK 

遵守 ， 履行， 4818#, ه و حافظ عليه: رَاعَاه‎ 
维护 ， 保 持 
Xb, EB, HD 
看 守 ， 保 持 ， 保 护 


— ه و عليه: اعتنی به 
一‏ احتفظ به صانه 
Ye‏ ا (邮件 ) 存 局 待 领‏ 
حفظّه الكتاب: مله على حفظه ‏ - 78151913 
أحفظه على: أغضبّه ‏ #885 , 惹 他 生气‏ 
تَحَفْظ عته ومنه: احترَرٌ / احتّاط ‏ .832 ا8 
留神 ， 提 防‏ 
- بالشيء: عن 关心 , 关怀 , ©8756 a‏ 
احتفظ الشيء وبالشيء لنفسه: Ha‏ به 擅自‏ 
占用 ， 动 用‏ 
保留 自己 的 意见‏ 
اسْتَحْفَظّه مالا أو سير 要 求 他 保管 财物 或 保‏ 
守 秘密‏ 
حفظ: 6 RF, RF, 保留， 保管 ， 维 持‏ 
حا 保护 ， 保 卫 ， 防 守‏ 
استظهار 背 记 ， 牢 记‏ 
-: حراسة 监视 ， 防 卫‏ 
: همراعاة 遵守 ， 有 照顾‏ 
حفاظ ج حفاظات: حفاض (م) / حرام Si‏ 
(انظر حرام) 医 ] 疝 气 带‏ [ 
الحييض 月 经 带‏ 
保护 ， 保 卫 a‏ 
محافظة: حفظ  保守 ， 保 管 ， 保 存 , 贮藏‏ 
_ ج 省 ， 县 ; 长 官 公署 :coUaiCcw‏ 
E, Rb, 11817. ¥5  طاّيتحا :Ji‏ 
J =‏ 


- برأيه 


| UR, AR. EZ 


- يَطّال (س) واحتفاظ باطل 19 ; 迷信‏ 
崇拜‏ 

谨慎 地 ， 绒 默 地 ， 有 保留 地 

一 字 不 谈 ， 尽 力 隐 讳 ， 讳 黄 如 深 
保守 主义 _ 

毫 无 保鲜 بدون-‎ 

EREK, EHH, EEK باد‎ 

小 心 的 ， 有 预防 的 ， 有 احتيّاطي‎ :i 
警戒 的 ， 有 准备 的 

保护 حافظ ج حفاظ وحَفَظّة وحافظون:‎ 
人 ， 监 护 人 ， 看 守 人 ， 保 管 者 

博物 馆 长 ， 图 书馆 长 _ 

安全 装置 保险丝， 熔断 器 

注意 的 ， 留 心 的 ， 警 戒 的 Ke ب‎ 

[ 宗 ] 保 护 者 (上 帝 、 真 主 ال/ اظ‎ 

众 天 使 ， 众 天 神 الحافظُون / الحفظة‎ 
记忆 ， 记 忆 力 حافظّة ج حوافظ: ذاكرة‎ 
BH, BE الكتب‎ 

钱包 ， 皮 夹子 التقود‎ - 

- (م): بيان وجيز (公文 Ni‏ 

中 的 ) 摘 要， 概略 ， 附 得 

保管 者 ， 守 卫 者 حفيظ‎ 
El, 18 حفيظّة ج حفائظ: حقد‎ 
被 记 下 的 ， 记 牢 的 ， 被 记 مَحْفُوظ في الذاكرة‎ 
住 的 

被 保存 的 ， 被 保持 的 ， 被 保守 ya :- 

的 ， 被 保留 的 

装 饶 头 的 _ 

卷宗 ， 档案。 地 yw مَحْفُوظات: مستتدات‎ 
必须 背诵 的 语文 课本 

遵守 者 محافظ : مراع‎ 
保存 着 的 ， 保 持 着 的 ， 保 守 的 _ 
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看 守 所 ， 保 管 所 
遵守 时 间 的 , 准时 的 。 -epil على‎ 
保守 旧 习 俗 的 على التّقاليد القدِيمة‎ - 
E WS (م):‎ ll - 
保守 党 i 
[ 军 ] 预 备 军 , 后 备 兵 , 后 援 مُسْتَحْفظ اليش‎ 
部 队 
HISK, FH, EF غلاف‎ :hi 
PEE, HFK SA 
文书 夹 ， 讲 义 夹 أزراق‎ 
الشي ء: قشره بالفرك  غل‎ Hing قا‎ 
外 这 

ب حا القومٌ الرجل وبه وحوله: أَحْدَقُوا 
واستداروا به ا 


_ اللحية: أحفاها أو أخذ منها ‏ ]8/1814 
- الوجة: أزال الْشَعْرَ عنه ARÊ, TW‏ 
- الجلد وأمثاله: رقّقه بالكشط AIK‏ 


حفت ب حفيفا اة أو لذ Eve‏ 
تر ط روط (BT) ERA,‏ 


1 وكا ” 


حف حفوفا سمعه: ذهب كله Hê‏ 
سات الأرض: بيس بقلها E LE‏ 
فف القوم حوله وحففوه: أحدقوا به ， 包围‏ | 

环绕 ， 围 绕 

和 包围， 环绕 احتف القوم به: أحدقوا به‎ 
足迹 ， 踪 迹 
沿 着 … 的 足迹 来 了 جاء على ه وحففه‎ 
Bl حفان: صغار التعام‎ 


حفيف: صوت احتكاك ورق الشجر وغيره !#) 


叶 ) 沙沙 声 
边 ， 便 面 Re 
光 面 包 (无 佐 料 的 ) _ 和 /De 
未 拌 的 炒面 


سويق - 


200 حفل 


困难 重重 ， 艰 难 困 捷 

ید سرض / ال HF, HI‏ 
i‏ حفلا وحفولاً وحفیلا القوم: احتشدوا 

Rê. RR, 2+ 

留心 ， 法 心 ， 注意 به أو ه: إهتم‎ 

被 重视 ， 被 关心 je 


到 1 5 ۾‎ r 
محفو ف بالمصاعب‎ 


收集 ت‎ 

ف زينه E‏ 
احْتَفْلَ القوم: اجتمعوا +2 ,2 

ہہ بالعيد الوطني 庆祝 国庆‏ 


庆祝 五 一 节 ( 劳 动 节 ) 
بالذكرى العَاشِرَة على تأسِيس جمهورية‎ - 
庆祝 中 华人 民 共 和 国 建国 ”sn الصين‎ 


- بعيد اول ماو 


十 周年 

留心 ， 关 心 ， 注 意 ra: - 
欢迎 ， 接待， 款待 احتفی‎ :fa بالرجل‎ 
聚会 ， 集 会 حقل: جَمْع‎ 
所 有 的 ， 全 体  اعيمج‎ :ri لهم‎ 
会 ， 集 会 ان : اجتماع‎ i 


(盛大 的 ) KBL, ME, A احتفال‎ : 


招待 会 ， 接 待 会 الامستقبّال‎ - 
会 议 开 幕 典礼 الاح لتم‎ - 
舞会 راقصة‎ - 
戏剧 会 Cl 
音乐 会 放 بد‎ 
歌舞 晚会 ساهيرة‎ — 
祝福 仪式 البرك‎ - 
追悼 会 ah - 
HAL الدفن‎ - 
茶会 ， 茶 话 会 الشّاي‎ 5 
婚礼 ， 结 婚 仪式 向 一/ الزفاف‎ - 


حفل 
- التكريم 


会 


احتفال ج احتفالات: تكب انا (م) ， 队伍‏ 
行列 ， 仪 仗‏ 

纪念 会 SE 一 
纪念 ， 庆 祝 احتفالا ا‎ 


富有 的 , 充满 的 حافل ج حَوَافِلُ وحُقل: من‎ 
众多 的 人 群 ， 广 大 的 人 群 


-Ce 

火车 车 厢 ， 电 车 车 厢 ， حَافله ج واف‎ 
公共 汽车 ， 公 共 马 车 

被 祝贺 的 محتفل به‎ 
集会 محفل ج محافل / محتفل: اجتماع‎ 
共 济 会 会 所 حماسو‎ 

官方 集会 الأحافل الرسمية‎ 
政治 集团 ， 政 界 السياسية‎ 

国际 场合 الدولية‎ - 

担架 ， 哲 床 ; 轿子 محفلة ج محفلات‎ 
装饰 ， 打 扮 (م)‎ li> 
装饰 ， 装 饰品 li 
使 人 为 难 的 事情 ， 麻 烦 的 事情  )س(‎ - 

حَفَنَ ل IC‏ جرفه يكلنًا يديه ولا يكون 
إلا من الشىء اليابس كالدقيق 捧 一 捧‏ 

拔 ( 树 ) 1 


- الشيء ء لنفسه: أخذه 擅自 占用 ， 占 为 已 有‏ 
حف ى حفئات و فة ج عفن و حفتات: مء 


- 捧 wih 

一 小 摄 金融 赛 头 JS من‎ - 

给 他 东西 حقو فلانًا: أعطاه‎ we 

ده من الشيء 拒绝 给 他 东西 we dm:‏ 
حفي - - حقا وحقاوة حفاية وتحقاية واحتفى به: 

بالغ في إكرامه وإظهار الفرح RMR o‏ 


حَفِيَ ب حَها: مقن يلا خف وه نعل ل RA‏ 
کک : رقت قَدَمّه من كْرَة المي MER, , 肢 走 痛‏ 
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حقب 

أحفى شَارِبيْه: بالّغ في قصّهما 1 
一‏ السوؤال: ردده ， 追问 , 盘问 , 追根 究 底‏ 

打破 砂锅 问 到 底 

田力 تَحَفَى في الشيء: نهد‎ 
股 勤 接待 Sb له:‎ - 

般 勤 款待 حفاوة / احتفاء: تُرحيب‎ 
熟悉 的 ， 通 晓 的 ，  ءاوفحو حفي ج أحفياء‎ 
专家 ， 能 手 

成 员 ， 委 员 ， 院 士 ( 如 阿拉 伯 研 究 院 。 - 

院士 ) 


حاف م حافية ج حفاة: عاري القدمين 赤足‏ 

的 ， 光 脚 的 ， 跳 足 的 ; 没有 马 掌 的 马 
者 ; Ê 
受到 肌 勤 款待 的 


ا / ال به 
حقاني / حق (في حقق) 
حقب - حقبا وأحقب الطر: ا 


无 十 


EER A AR (FEF) eel) 
保存 ,储藏 ， واستحقب الشيء: ادخره‎ - 
i 


ر 7 وة a‏ أ 


人 + 年, 人 多 年。 أواكثر‎ oj 


年 代 ذهر‎ :一 

史前 期 ， 史 前 时 期 Ct 

在 过 去 时 期 في سلف الأحقاب‎ 

حقب / حقاب ج حقب: حرام ， 腰带 ， 裤 带‏ 
裙带‏ 


妇女 作 装 饰 的 腰带 ; 护符 ， 
符咒 ， 指 甲 根 的 白 痕 


的‏ تر ك 
حقاب ج حقب 


骑 在 骑 痢 后 面 的 حقيب‎ 
时 期 , 持续 的 。 和 حقبة ج حقب وحقوب:‎ 
时 间 


حشق 





[地 ] 古 生 代 ال الأولية‎ 
[地 ] 中 生 代 ال القَانُوية‎ 
11748, 7236,  )م( حقيبة ~ حقائب : شنط‎ 
手提 行李 你 

手提 包 ， 手 提 箱 ， 皮 包 سيد‎ 
وود‎ si أحقب م‎ 


قد ا وڪن ee)‏ 5 
ی ر ع 怀恨 ， 怨 恨‏ 
ee‏ مه اف Hi, {ERR‏ 


تَحَاقدَ القوم: حقد بَعْضّهِم على بعض 互相 怨恨‏ 
حقد ج أحقاد وحقود / حقيدة ج -حقائد E‏ 


恨 ， 
仇恨 

怨恨 的 ， 怀 恨 的 حاقد ج حَقَدَة‎ 
恨 入 骨髓 的 حقود: كَثيرُ الحقد‎ 


ا ع 3 ل" م ا 2 و 8 ٣‏ 
حقره - حقرا وحقرية وأحقره وأاحتقره واستحقره: 


8101, HL, El, &F “六 < 
成 为 “9 حَقِرَ - حقرا وحقر  حقارة: صَكْر‎ 
HR, FIRMS 

BRL, HM ES 
责备 ， 责 难 دمه‎ 0 
HARE, FH حقارة‎ 
HM, Bl, ER احتقار‎ / pi 
FRM. FEM, 18 حقیر ج حقراء: : زهيد‎ 
Ri, HEM 


FREH, MAM لا يعمد به‎ :- 
低 贱 的 ， 微 小 的 ， 不 足 取 的 وضبيع‎ :-_ 
HBR, FRE ساقل‎ / 
琐事 ， 小 事 ارات‎ 
受辱 的 ， 被 轻视 的 ， 被 前  ىردأزم محتقر:‎ 
笑 的 


-: ىيى 331 可 轻视 的 ， 可 名 的‏ 
حَقَف - موقا الشيءٌ: yo‏ 10181009 
dh -‏ كان مُمْطَويًا كاليقف واغنى وتحنى 

(E) E UE 77‏ 
حالف ج أحقاف وحقوف وجقاف وحقفة 
جج i‏ ما اعوج من الرمل واستطال 


弯 而 长 的 沙丘 
查 明 真 相  هتقيقح حَقّ - حا الخبر: وقف على‎ 
确定 ， 肯 定 Ci الأمر:‎ 


ار ابل و ف 
的 ， 确 实 的‏ 
应 负 … 责 ， 理 应 ，‏ 

有 义务 
EX, 确定 ， 检定 ,肯定 حَقى الأمر: أله‎ 
查询 ， 研 究 ， 审 查 ， 追 究 الأمر والدعوى‎ 一 


8 بي © 5 
一 一‏ حقا عليه: ۾ ج 


验 明 身份 الذائية‎ - 
实现 希望 الأمل‎ 
实践 ， 付 诸 实践 القول بالفغل‎ — 


查 明 أحَقَّ الأمر: أوجبّه وصيّره حقا لا يسك فيه‎ 
真相 ， 追 查 真 实 性 


消息 被 证 实 OR er 
确定 ， 证 明 ， 证 实 الأمر:‎ - 

(带子 ) 被 扎 紧 باط: اشد‎ gd 
应 得 ， 应 受 ， 当 ， 14  هّبَجْرَتْسا امستحقه:‎ 


应 得 ， 应 当 给 ， 应 归于 له كذ‎ 
债务 到 期 ب الي ان أجل‎ 
支票 到 期 ات الكمبيَالّة (م)‎ 
成 为 应 付 的 الدفع‎ ois 


值得 说 的 ， 值 得 一 提 的 ال‎ 

值得 注意 的 ， 值 得 关注 的 ftezsyl 一 
ج حقاق / حقة ج حق وحقق وحقاق:‎ > 

pê, RE وعَاء‎ 
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حقق 





CRF] FÈ 
] 184 ع‎ 

IR FF العين‎ 一 
指南 针 ， 指 北 针 ， 罗 盘 الإبرة أو اللاحين‎ 
正确 的 ， 正 当 的 عراب‎ 
不 择 手 段 地 向 … منه الال بال والباطل‎ 这 | 
要 钱 

她 十 分 了 解 他 a 
他 确实 地 了 解 他 عَلِمّهُ العلم‎ 
真正 的 ， 真 实 的 
权利 
公民 

的 继承 权 
优先 权 الأولوية‎ 
自决 权 5 
نفس النوع‎ ol في الأجر في حالة‎ lL 
同工同酬 من العمل‎ 
所 有 权 الملكية‎ 
使 用 权 ， 取 益 权 الانتفاع‎ 
专利 权 ， 特 许 权 الامتياز‎ 
著作 权 الولف‎ 


-: ثُقرَّة (في التشريح) 
ee‏ 


到‏ تا 


2 صب 8 / ضد كاذب 
خا ال 
- الوَاطنينَ في إرّث SN‏ الناصة 


否决 权 الرفض والاعتراض‎ 
利用 权 الارتفاق‎ 


我 们 应 该 符  ... وكان من ه عَلَيْنَا أن‎ 
他 做 …， 他 有 权利 要 求 我 们 做 … 

义务 ， 职 责 5 
为 了 科学 您 应 该 做 这 个 。 للعلم‎ nS - 
对 于 他 ， 关 于 他 
为 他 作 了 记录 
我 已 呈报 了 
关于 他 的 事情 
不 动产 


باه 

5 ع اها ل 
a‏ 
شه في اه د ام 
قدمت به (عن ‏ ه) تقريرأ 


ا تق س 
يبي 


你 错 了 ， 你 不 对 le ال‎ 

你 对 了 ال مَك‎ 

强权 即 公理 , 有 强权 无 公理 المع القرة‎ 

老实 说 ， 说 老实 话 وال يقال‎ 

实际 ， 事 实 حقيقة: صدق‎ 二 

真正 地 ， 实 在 地 nb / حقا‎ 

公正 地 ， 正 直 的 ， 正 义 的 Jste / )م(‎ st 
有 关 司 法 制度 的 _ 

司法 部 
公民 权 ， 民 权 ر‎ 
公民 的 权利 和 义务 وواجبّات الْواطنين‎ 

版 权 الطبع‎ - 

不 动产 权 عينية‎ 一 

法 律 学 علم ال‎ 

(高 级 的 ， 特 殊 的 ) 法 庭 ， 裁 。 4 

判 所 

法 学 院 كل ال‎ 

法 律 的， 裁判 的 ， 法 学 家 ， 律 师 ， حقو‎ 
法 学 院 学 生 

实现 

考查 ， 检 查 ， 调 查 ， 研 究 ， 
鉴定 

ال مع الجاني 审问 犯人‏ 

审问 ， 审 讯 ， 讯 问 قضائي‎ - 

查 明 身 份 , الذاتية 29 الااغة‎  / الشخصيّة‎ 

على ال / على وجه ال 确实 ， 肯 定 地‏ 

确定 ， 上 青 定 ， 探 知 ， قق / تحقيق: ناكد‎ 
鉴定 

资格 ai استحقاق:‎ 
应 得 物 ， 当 然 权 利 ，3L3yIaizs sb :- 

正当 报酬 
ال لي‎ ER 


ع ع الى 


تحقيق: إدراك 
ed‏ | 
LP ٠‏ 


加‏ اص تج ار 
مدالية ال 





حقق 270 حقن 
债 期 满 ， 应 付款 po‏ | محقق: مؤكد 被 确定 的 ， 被 肯定 的‏ 
بلا / بون 必然 的 死亡 ， 死 定 了 dA [| 无 理 地 ， 不 公正 地‏ 
عير 无 疑 的 ， 正 确 的 ， 现 实 的 _ | 无 理 地 ， 不 公正 地‏ 


(票据 等 ) 到 期 日 ，( 工 作 ) 完 成 日 اريخ ال‎ 
当然 地 ， 有 理 地， 合理 地 


عن 
وقت ال 到 期‏ 
- ج استحقاقات 报酬 ， 工 资‏ 
حَقيق ج أحقاء: جَدير ‏ ， 适合 的 ， 称 职 的‏ 
合格 的‏ 


真实 的 , 确实 的 
实在 的 ， 实 际 的 ， 


حقيقي: صحيح / ضد باطل 
-: واقع 现实 的‏ 


实在 论 的 يعتقد بالواقع المحسوس‎ :- 
真 事 ， 实 事 آم + آم واقع‎ 


ي ت ا ت 一‏ 
حقيقة ج حقائق: صحة  实际 ， 真 理 ， 现 实‏ 


客观 的 真理 ， 客 观 的 事实 egy 
明显 的 真理 ساطعة‎ 一 
本 义 ， 本 质 ji ضد‎ :- 


本 质 上 ， 实 际 上 ， 事 实 上 
实际 ， 实 况 ， 现 实 

事物 的 真实 情况 الحال‎ 
实际 ， 实 际 上 حقيقة / ب -: فعْلا‎ 
真正 地 ， 真 实地 ， 实 际 地 , Bo :Li /- 
如 实地 

一 定 地 , 无 疑 地 ,肯定 地 حقا: يَقينًا‎ /二 
最 囊 国 ,最 有 资格 的 GU | :| 


فی أل 
الأمر أو الشيء 


优先 权 _ 
胜任 的 ， 有 资格 的 محقوق: حليق جدير‎ 
错误 的 ， 有 过 失 的 。 (م): ع اخ‎ - 
不 合法 的 


考查 者 ， 检 查 者 ,研究 者 。 محقق: فاحص‎ 
[法 ] 预 审 推 事 ,预审 法 官 قاضى التَحْقيق‎ :- 
调查 者 ， 探 索 者 ， 勘 查 者 


:一‏ باحث 


胜利 对 他 是 有 保证 的 ， 他 高 定 了 
正义 的 ， 正 当 的 ， 正 确 的 ， 无 罪 的 。 > 
深信 不 疑 的 على يُقين‎ i 
应 得 者 ,值得 的 有 价值 的 jas مُستّحق:‎ 
受 惠 的 人 ， 受 益 人 منْتّفع (بحق)‎ :- 


سيان 
او 8 س 


该 付 的 الدّفع أي الوفاء‎ - 
حَاقلَه : باعه الزرع في حقله قبل بدو صّلاحه‎ 
卖 青 苗 
分 成 制 雇工 劳动 _ 
HH, HF Ls 和 ~ jo 
试验 田 التَجَارب‎ - 
(报纸 的 ) 栏 من صحيفة: عمود‎ - 
(活动 的 ) 范围 ， 领 域 5 
在 科学 艺 عَمَّل في - العَلُوم والفنون والآدّاب‎ 
术 和 文学 领域 内 的 活动 (工作 ) 
磁场 ٠ فيي‎ 
油田 حقول النفط‎ 
[ 罗 神 ] 牧 神 إل الحقول (عند الرومان)‎ 
肥沃 的 田地 حقلة‎ 
剩 水 ， 剩 奶 حقلّة / حقلة / حقلة‎ 
已 播种 的 田地 محقلة‎ 
外 眼角 الحقيمان: 3 خر العينين‎ 
f ME) ول س‎ co 
顾全 他 的 面子 وجهه: صانه‎ sb 
ft, BF دمه: أبقى عليه‎ 
] 1 بالمحقنة‎ - 
灌肠 ， 洗 肠 _ 
被 注射 ， 被 打针 احتقن: حقن‎ 
BM, F* الدم وغيره: تجمُع‎ 


حقن 
HEE, EE _‏ 
حقن السائل بالمحقتة 注射‏ 
قن الالسولين 注射 胰岛 素‏ 
灌肠 5‏ 
ME, tbl 9‏ ,عقاجة ,لعا 
一‏ الدماء 
حقنة ج حقن: سائل الحَقَن ‏ [4]7 ,14171 
(م) / محقتة ج محاقن: آلة الحقن 注射 器‏ 
جلدية 皮下 注射‏ 
二‏ عضلية 肌肉 注射‏ 
- وريدية 静脉 注射‏ 
شرجية (للمستقيم) 灌肠 ， 洗 肠‏ 
احتقان: تجمّع وازدحام 医 ] 充 血‏ [ 
- دماغي 脑 充 血‏ 
حاقن ~ 六‏ قن 监 住 (小 便 ) 者‏ 
محتقن: متجمع ومردحم ， 充血 的 ， 充 溢 的‏ 
充满 的‏ 
因 怀 她 而 ) 充血 的 脸 ， 涨 红 的 脸 ad -‏ ( 
محقن / 注射 器 i‏ 
محقان ج محاقین 烙 住 小 便 的 人‏ 
حقاه ل حقو ا: أصاب 打 伤 他 的 腰部 oy‏ 
حقو ج حقاء وأحق pep‏ وحقي: أسفل الخصر 
解 ] 82880, HEBE‏ [ 
8 سفح الیل RE, LH‏ 
用 外 :一‏ 4 
الماء يبلغ حَقَوَيْه 水 没 到 他 的 用‏ 
حَكاً - حکا وأحكأ وَاحَبَكا العقدة: شدها  结‏ 
紧 ， 打 紧 ( 绳 结 )‏ 

حكر - كرا واحتكر ولك الشية: جمعه 
واحتَبْسّه انتظارا لغلائه فیبیعه بالكثير  园 积 居‏ 
奇 ， 专 卖 ， 独 占 ， 华 断‏ 
و السلعة: اشترى كل الموجود 全 买 ， wo‏ 
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| î, RE 


حكك 


包 购 ， 统 购 

E HT Th 

阻止 他 在 地 基 上 建造 房屋 
E, ME, HE 
小 酒杯 

tm, KEME 
GS, Bh, EW 


و السوق 
6 
حكر عليه: تسر 
E‏ 

- / حکر: محتكر 

/ حكرة: احتكار 


| حکر ج أحكار (م): أَجرَة أَرْض البناء 地 皮 租‏ 


[法 ] 地 上 权 者 de (م): مقام‎ - 
有 建筑 物 的 土地 的 出 租 
对 外 贸易 的 专营 、 احتكار التجارة الخارجية‎ 
垄断 | 
(大 量 的 ) 收购， 收买 - 
MA, EMA, RM احتکاري‎ 
BEMAR, EME, ERKEK 0 
#81 421 مَجْمُوعة احْتَكَارِيّة / كثلّة احتكار ية‎ 
EIT EKE X GE 
ET, EW احتکارية‎ 
地 皮 的 主人 الحكرة‎ NI te 
出 租 地 皮 者 مالك بالحكر (م)‎ 
菜园 (م)‎ 点 حا كورة ج حو‎ 
E حکا الشيءَ وبالشيء أو عليه: فرك‎ < “> 
擦 去 ， 刊 去 -ه: کشطه / قشره‎ 
化 验 (金属 ) ， 试 金 ar المعدنّ وغيره‎ 
BE, Hk, جلده: هرشه (م)‎ - 
感 القول في صدره: عمل وأئّر‎ op 
动 ， 言 语 打动 了 他 的 心 
发 痒 ， 2 أحك واستحَك الجلد: أكل / رعى (م)‎ 
شيك‎ BMH 
BEF له تحرش لر‎ Ss 
ت العقرب بالأفعى: يُضرَب لمن يتازع‎ 
(Ê 7 248 9)8) 太岁 ,si من هو‎ 


حكك 
头 上 动土‏ 

互相 竞赛 WU :SS 
互相 摩擦 اصعلّك الواحد بالكر‎ :- 
( 牛 、 羊 等 ) 在 墙 上 擦 痒  طئاخلاب‎ moa! 
接触 ， 联 系 ， 交 际 بالقوم‎ 
粉笔 ， 白 垩 (م): طباشير‎ Se 


حك (سب): حق الإبرة (انظر حق) 3578541 ,+891 


حك: فرك ER‏ 
-: هرش (م) 1 BE,‏ ,25 
9 احتكاك 摩擦‏ 
天 5‏ 
اا 湾 ， 海 湾‏ 
حكة: مَرّض كالجرب [EF‏ 
احتكاك: حك / فرك 摩擦‏ 
قوانينَ ال 摩擦 定律‏ 
فا E, AE,‏ 
حكاك الأخجار الكريمة RET, KET‏ 
سحل ج محکات: 试金石 op‏ 
حك ايل إعاء محسة 蕊 梳‏ 
حجر الخاكوك زم( 浮石 ， 轻 石‏ 
حكش - کا الشىء: 收集 dn‏ 
- الرجل: ظلمه مذ Bf,‏ 
حَكَفٍ حكوفًا الرجلٌ: استرخى في عمله .21] 
Mê‏ 

حَكَمْ ل حَكْمًا وحْكومَة البلاد والناس: تولّى 
أمرهم FE, BE. $, ER‏ 
控制 ， 掌 所 了‏ 
ه: أمره 命令 ， 号 令 ， 指 挥‏ 
ه: ضبطه 5 Ml,‏ .انك 
决定 ， 下 决心 oe‏ 
-: قَضى 判决 ， 裁 判 Fay‏ 
ik, FAI, #&#I E‏ 
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判刑 ， 判 罪 ， 宣 判 , 定罪  نالف على‎ 
判 死刑 ， 判 死因 عليه بالإعدام‎ - 
定罪 ， 判 罪 ， 宣 布 罪状 .pb - 
判定 某 人 胜诉 له (لمصلحته)‎ - 
宣告 无 罪 ببراءته‎ ~- 
被 定罪 حکم عليه‎ 
被 判处 某 罪 عليه بكذا‎ - 
被 判 赔偿 损失 عليه بالتعويضص‎ — 
成 为 有 智慧 的 人 、 EIA > 人 %5 
请 他 做 仲裁  امَكَح حَكمّه في الأمر: أقامه‎ 
任命 他 做 长 官 , 为 执政 者 Cs ه: أقامه‎ - 
给 他 绝对 指挥 权 
(医生 ) 治疗 ， 医 疗 اس‎ 
控诉 他 ， 和 他 打 官 司 si :SI 


告发 ， 检举 5 


军事 审判 ， 军 事 审讯 أمام مجلس عكري‎ - 
加 强 ， 增 强 ， 加 辕 آحکمه: قوآه‎ 
做 好 工作 ， 使 完美 , 使 。 العمل: أثفنه‎ 
尽善尽美 精通， 掌握 

把 胡子 挫 整 齐 فثل الشارب‎ - 


سكم واكم في الأمر: تصرّف وفق مشت 
为 所 欲 为 ， 任 意 而 为 ， 专 断 ， 专 横‏ 


Hk, GM, FEE و فيهم: استبد‎ - 


في السوق FethIT‏ ات 
تَحَاكم القوم إلى الحاكم: مَخاصموا إليه +١۴۳۳1,‏ 
争 讼‏ 

占有 احتكم على كذا (م): امتلكه‎ 
争 设 ， 同 … 打 官司 ll 
成 为 巩固 的 ， 结 实 的 استحكم الأمر: تىكن‎ 
成 为 坚固 的 اا ا‎ 
管理 ， 统 治 ， 统 辖 حكم البلاد: إدارتها‎ 
政府 要 职 ， 政 权 席位 اا الك‎ 


حكم 23 حكم 
ال الذاتي 自治 ， 自 治 权‏ الدراويش ومن في هم 托 钵 僧 及 像 托 钵‏ 
-: مده الحَكْم LEE 朝代 ， 在 位 时 期‏ 
i‏ 5 | حكم: 仲裁 人 ， 裁 决 者 ， 裁 判 员 。 ,as‏ 
4 سيطرة 权力 ， 支 配 权‏ | حكمة اللجام ج حَكَمَات: شَكيمّة ‏ ,151832 
Bf 决定 ， 决 议 J :-‏ ,راك 
判决 ， 断 定 ，[ 法 1 审判， 判决 。 :如 :-‏ | _الآلة: ~ 调整 机 ， 调 速 机‏ 
القاثُون 法 令 ， 法 抽‏ | حكمّة ج :Se‏ عقل 智慧 ， 聪 明‏ 


哲学 ， 哲 理 :فة‎ | 两 国 OT تُنَائِىَ أو مشترك (يين‎ - 
RR, HF جودة الرأي‎ :- | 共管 ， 共 同 统治 


格言 ， 成 语 :قول حكيم‎ | 定罪 ， 判 四 St - 
医学 ， 医 术 ُالحَكم أو لَجئة الحكمين 8# (488#600) | (م): طب‎ 
联 明 地 ， 英 明 地 ， 明 智 地 jz :+ | 决 ， 判决 0 0 
治理 ， 管 理 ， 统 治 حكومة: إدارة‎ | (陪审 员 的 ) 判 المحلفين‎ mj المحلف أو‎ - 
政府 对 DA چ‎ 决 ， 裁 决 


共和 政府 ， 共 和 政体 -جمهورية‎ | 戒严 令 عرفی أي عَسکري‎ - 
立宪 政府 -دسورية‎ | 宣告 破产 ， 判 决 破产 بالإفلاًس‎ - 
工人 政府 الخال‎ | 当 庭 判决 ， 当 着 被 حُضُورِي (وجاهي)‎ - 
工农 政府 العْمّال والقلاحين‎ | 告 面 宣判 


独裁 政府 ديكتاتورية‎ - | 缺席 判决 ， 缺 席 裁判 72-8 
神权 政治 ， 神 权 国 家 ` دة‎ | 最 后 传票 يشمل التفيذ‎ - 
IRE صورية‎ | 判决 缓刑 موقوف التنفيذ‎ - 
流亡 政府 المنقى‎ | 苏维埃 政权 ال السوقياتي‎ 
独裁 政治 ， 专 制 政治 _الفرد‎ | 共和 国政 体 ال الجمهوري‎ 


君主 专制 ， 君 主 政体 ملكية‎ | 议会 制 ال النيابي‎ 
代 议 政体 ا اة‎ | 君主 制 CS ال‎ 
政府 的 حكومي: إداري‎ | 现行 制度 ال القائم‎ 
AHH, Mid, BHM,  يريمأ‎ :- | 极刑， 死刑 ا بالإعدام‎ 
公营 的 由 于 需要 ب ب الحاجة‎ 


国家 的 ， 政 府 的 حكومية‎ | 根据 发 生 的 事件 دال ات‎ 
HE, Mk تَحكيم‎ | 由 于 他 的 职位 关系  هركرم ب- وظيفته أو‎ 
治疗 ， 医 疗 (س)‎ | 靠 习 惯 或 环境 的 力量 .3 ب - العَادة أو‎ 
妥协 方案 صكال‎ | 作 遗 失 论 ， 作 失踪 论 31 





被 定罪 的 ， 被 判 了 刑 的 مَحَكُوم عليه‎ 
胜诉 的 或 败诉 的 الله أو ال عليه بالفشّل‎ 


法 律 上 的 争 点 | 
| 判 因 د‎ 
适 诉 性 ， 不 够 定罪 عدم ال‎ 
法 庭 , 截 判 所 مَحَكَمّة ج محاكم: دار القضاء‎ 
刑事 法 庭 الجنايّات‎ - 


预审 庭 ， 第 一 审判 所 


十‏ ا 
ابتداشة 


حكم 274 حكي 
调停 (仲裁 ) 委员 会 J‏ | جر 简易 法 院 ， 即 决 法 院‏ 
إحكام: 准确 性 ， 精 密度 J‏ | الوا ال 简易 治安 稚 判 所‏ 
ب د يغسبط 准确 地 ， 精 密 地‏ | _الجنايّات 高 等 载 判 所 ， 巡 回 裁判 所 Lu‏ 
تَحَكُم: اداد 专制， 专权， 专断 ， 武断‏ | الح 轻 罪 法 许‏ 
SEC‏ حصن | - شرعية 教 法 法 院 ， 宗 教 法 庭‏ 
堡垒 ， 防 御 工事‏ | وطنية 本 国法 院 ， 民 族 法 庭‏ 

HOEK, AFAR مختلطة‎ | 统治 者 حاکم ج حُكام وحَاكمُون: وال‎ 
民事 法 庭 ， 民 事 审判 庭 مدنية‎ | 警备 司令 SA 
军事 法 庭 -عسكرية‎ | 法 官 ， 审 判官 قاض‎ :- 
领事 法 庭 -قنصلية‎ | 总 督 ， 高 级 专员 “عام‎ 
关于 审理 破产 的 法 庭 rs 统治 者 和 被 统治 者 ومحتكوم‎ 
ERKE -العدل الدولي / ال الدولية‎ | 最 高 统治 者 ال الأعلى‎ 
上 诉 法 院 إستثتافية‎  / الإستفئاف‎ | 专权 者 , ####طة‎ ٠  )ةّطلسلا بأمره (مُطْلّق‎ - 
最 高 法 院 علي‎ | 专制 者 | 

最 高 法 院 ， 最 高 上 诉 法 院 التقض والإبْرام‎ | [机 ] 管 制 六, ۴. صِمَّامٌ : باب النَقس (م)‎ 
法 院 人 员 #اطر أ أعضاء ال‎ 

严密 的 ， 精 密 的 。 vi / محكم: مضبوط‎ | 聪明 的 ， 英 明 的 ， ,ht حكيم ج حُْكَمَاءُ:‎ 
有 把 握 的 ， 不 动摇 的 -| 明智 的 

出 色 做 完 的 ， 结 实 的 _ | HER, HA, FRA. ¥#L dul: 
正确 的 ， 得 当 的 صائب‎ : | 医生 ， 医 师 a اا‎ 
精工 制造 的 _الصنع‎ | 眼科 医师 اعون‎ - 
增强 的 ， 丽 固 的 مستحكم‎ | 主任 医师 bb 
根深 蒂 固 的 仇视 عداء‎ | [ 修 ] 通 词 اسلوب ال: (ة في البّديع)‎ 
ls e لس‎ 高 明 的 见解 ， 明 智 的 意见 را ت‎ 


公安 局 长， 警察 局 长 (م)‎ gl 
ES 


传 述 ， 传 说 حَكَى _ حكايّة الخبر: قله‎ 
EE, EF, HÊ عليه: نم‎ 


说 ， 谈 ， 告诉 ， 面谈 ， 讲述 ادا كك‎ 
相似 ， 相像 ， 相仿 ， ه وحتاكاه؛ شابهه‎ 


حكي 
类 似‏ 
-ه و-ه: قلّده 。 模仿 , 描 模 , 模拟 , 仿造‏ 
حِكَايّة الأخبار: 讲 故事 Ws‏ 
ج حكايات: 1 
A,‏ 
وال على الله 宗 ] 只 有 安 拉 知道 将 要 发 生‏ [ 
什么 事‏ 
相似 ， 模 仿‏ 
讲 故事 者 ， 说 书 人‏ 
留声机‏ 


محاكاة: مشابهة 
حاك: ناق الخبر 


لو 20 | 
-: فنوغر اف (أ) phonograph‏ 


讲话 者 حَكاء‎ 
模仿 者 محاك‎ 
被 讲述 的 ， 被 阐明 的 2 
口语 اللعّة ال ة‎ 


yy Us حلب - حلا وحلبًا‎ 
挤 乳 ， 挤 奶 i 

渗 出 ， 漏 水 ， 漏 出 تحلب: رح‎ 

分 说 ， 排 泄 出 


- اللعاب في فَمِي HE‏ 
عرفا HEF, FORE‏ 


盖 满 了 水 珠 بقطرات الرطوبة‎ - 
流 ( 泪 、 汗 、 水 ) انحلب‎ 
EH 1#), I  هردَتسا استحلب الشيء:‎ 
20 اللوز والريت وغيرها‎ 
阿 勒 颜 (叙利亚 ) حلب: بلد في سوريا‎ 
BE, HEH: Bi 5 
¥ العصيير‎  / الكرم‎ 
[ 医 ] وجري‎ (一 种 慢性 皮肤 传 i 
染病 ) 
RE: MEA : 
حلايّة: صناعة الألبان ومستخرجاتها / ليانة‎ 


رت 


Ak 


| [ 语 ] 直 接 引用 语 
| ¥, KF, fM, 


حلج 
牛奶 业‏ 
حلةة ا 植 ] 戎 芦 巴‏ [ 
31 من اللي ) 挤 奶 (一 次‏ 
一‏ ج حلبات وحلائب: مجال اليل للسباق / 
跑马 场‏ 
舞台 ， 场 所 ， 活 动 范围 _‏ 
- السبّاق: ميان الرهان (على 赛马 场 (J‏ 
عيب 鲜 奶 a‏ 
_ مف 炼乳‏ 
- أنه على (他 母亲 的 奶 还 在 他 噶 上 ) sji‏ 
MART‏ 
بائع ال 卖 奶 的 人‏ 
حلاب: الذي يلب 挤 奶 人‏ 
ما / حلوب / حلوبة بج حلب وحلائب 
奶牛 ， 奶 驼 ， 奶 羊‏ 
مسلب ج محالب: ثيات وحبه 15[ ] 
/ED :-‏ دار صناعة الألبان 制 奶 场‏ 
حالب ج حَلَية: قناة HN‏ بين dl TN‏ 
解 ] 输 尿 管‏ [ 
حلائب: جماعات 人 群‏ 
حلاب / محلب ج مَحَالب / محلاب ج مَحاليب 
挤 乳 桶 ， 挤 乳 器 亚‏ 
乳 状 液 ， 乳 剂‏ 
杏仁 乳‏ 


ر 6 


محلب 

之 | اللوز‎ 
LEU REE حلبلاب: لبلاب‎ 
冰 ; 85: 利夫 حليت‎ 
حلتيت: أَبُو كبير (م)  4<1]7416) 84 ]تنا‎ / - 
物 ) 
轧 棉 花 
(棉花 ) 被 轧 过 
皮棉 
轧 花 者 


َب حَلْجًا القطنَ 
انحا 
حلاج القطن 
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NL القطْن / مَحْلَّجَّة ج مَحَالج: دار‎ si 


轧 花 厂 

eh‏ / مِحُلّجَّة ج حالج / مخلج ج مَحَالِيج: 
اة الج 轧 花 机‏ 
ss Ap‏ : وسو مجه 移动 ， 称 开 ， 更 动‏ 
i‏ عن الككان 移动 ， 动 扬‏ 
JE‏ / حلاحل ج حَلاحل عق 
حلرُون li ys‏ و / برَاقة 蜗牛‏ 
(内 耳 的 ) 耳蜗‏ 
数 ] 螺 线 ， 螺 状 线 0‏ [ 
وله الب 螺旋 线‏ 
حَلَرُونى: لَولبِي 螺旋 形 的 ， 盘 旋 上 升 的‏ 
螺旋 梯 8‏ 
ارين E Î‏ 
jC lp‏ بالمكان: 常住 某 地 jj‏ 
> السماء ‏ ， 下 毛毛 雨‏ 
连绵 不 断 地 下 十‏ 
- البعير: ا بالجلس 给 牲口 上 迁居‏ 
حَلْسَ ， بالمكات: 2 居住‏ 

جس وحَلّس ج أخلآس وحُلوس وحِلَسّة: 本‏ 

وضع تحت السسّرْج 3% E,‏ 
حلاس (م): فضلة / مفضلّه 便服 常服，‏ 
便装 ， 便 衣‏ 

الس م حَلْسَاءُ ج حلس: لونه بين سواد وحمرة 
栗色 的‏ 
秃顶 的 e‏ 
ارضر محلسة 长 满 植物 的 土地‏ 
حليشة (س) 豆 类 的 收获‏ 


حلف حلا ولا ولق ومَحلُوفا ومَخلوفة 
s 00‏ بكذا: أقسم به BR, uF‏ 
له على .. دن 
اليمين 





| EF 


حلف 
_ كديا BRE‏ 
ily |‏ جعله يحلف ， 让 他 发 哲‏ 
1 
ەو ه: تاشده ER, ER‏ 
حالفه: عاهده وتاصره 联盟 ， 订 盟约‏ 
تَحَالفُوا: تعاهدوا 缔结 同盟‏ 
db‏ على القرآن  要 他 赁 古兰经 起 督‏ 
حلف / حلفان (م): یمین #7 .2# ,# 
一‏ كاذب AEF. BF‏ 
حلف ج أخلاف / حلیف ج /cu‏ محالف 
 , ARM, HA‏ انق 
ت 讨 女 人 喜欢 的 人‏ 
-: انْحَاد 同盟 ， 联 合 ， 条 约‏ 
- البلقان 巴尔 干 联盟‏ 
ال 大 西洋 联盟 -Si‏ 
ال العربي 阿拉 伯 联 盟‏ 
أحلاف بوس ومتربة 穷人 们‏ 
حليف 同盟 者 ， 盟 友‏ 
(成 功 是 我 的 盟友 ) 。 点 -Edlol，‏ 
我 获得 了 成 功‏ 
مالف ار ی ا KH, AM‏ 
حَلْقَاء ج حلّف ولف / MU‏ حلقايات / 
E E FIED) E‏ كر [ LTE‏ 
希腊 语 字 和 母 表 第 一 个 字 ; 原始 5‏ 
oul>‏ (ه) 5 
عرف اق (م): هلوف / خنزير بري 
野猪‏ 
-: خبنزير مستانس 
EE‏ الخنزير E‏ 
د تحني 1 
ا zi 十 eaci‏ التحليف ， 陪审 官‏ 
陪审 员‏ 
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被 领导 宣誓 者 
陪审 团 لَجَْةُالتحليف‎ ld ينه‎ 
大 陪审 团 المحلفِين الكُبْرَى‎ Eh 
小 陪审 团 هيكة المحلفين الصغْرّى‎ 
陪审 员 hl أعضاء لجنة‎ 
剃 发 ， hb حلقا وتحلاقا الشعْر: أزاله‎ 和 
ذلك‎ 
لوطا جة)‎ 3) 对 他 说 道  بفشاتلا له على‎ 
耳 的 话 
,ؤي‎ RR الطائة‎ sl 
卷 成 一 图 الشيء: جعله كالحلقة‎ 

| 包围 JE 
11118743344  نآوخلا حَلّقُوا على‎ 
(在 … 周 围 ) 浴 下 ， 降 落 تَحَلقَ حول‎ 
(HEE: (人 ) 从 成 一 圈 98 
制 发 ， 刊 脸 حلق الشَعْرِ‎ 
[ 解 ] > ج أخَلاق وحُلُوق وحُلق: بلْعُوم‎ - 
,ا‎ 13, RE 
门框 (م)‎ tli — 
窗 框 ， 窗 架  )ةراجنلا الشبّاك (م) (في‎ - 
RIE حك‎ :JI 
۳9144: 9# حلقي: ختص بسقف الحلق‎ 
IKA, KRM بلعومي‎ :- 
E قا‎ 
HE, E حَلّق ج حلقان (م): قرط‎ 
7815, 指环， 耳环，  تاقّلَحو حلقة ج حَلّق‎ 
环节 
圆 ， 圆 周 ，( 体 操 用 的 ) REH, ola :一 
,له‎ MIA 
(人 围 的 ) 圈子 ， 集  ةعامج من الناس:‎ 
:نا‎ 界 ( 如 政界 、 商 界 ) ;小 组 
环节 , 链 索 的 环  )م( من السلسلة: ررد‎ 


55 
节 ， 联 结 物 

转移 的 环节 الانتقال‎ 
连接 的 环节 En 
(怀表 的 ) RF تابا اللي‎ 
酒席 ， 酒 妈 شرب‎ 
鱼 市 السمك‎ 
棉花 市 场 القطن: سوقه‎ - 
浑 天 仪 اقات ال حخلق: آله فلكية قديمة‎ 

苏 非 派 念经 小 组 SL ذات‎ / A 0 
失掉 的 环节 ال الفقودة‎ 
他 是 个 40 多  رّمْعلا هو في ال الخامسة من‎ 

岁 的 人 

业余 剧团 , 业余 艺术 团体  يتاذلا التغبير‎ 一 
环形 的 ， 环 状 的 حَلقِي: مکار‎ 
,ل‎ AWE, ,لها‎ 1 xi 
理发 业 حلاقة: عط الاق‎ | 
理发 馆 صالون ال‎ 
修 面 刷  ةّطّروُف‎ 
崇高 的 , 446  عفتْرم‎ / حالق ج حلقة: منيف‎ 
峨 的 ， 高 山 ， 高 地 

[ 植 ] 戎 芦 科 的 一 种 蓝 草 i 
把 东西 从 高 处 抛 下 ألقَى ینا من‎ 


胡须 حليق ج حلاق وحلقى: محلوق اللحَيّة‎ 
剃 光 的 ， 刊 过 脸 的 


理发 匠 , 理发 师 , 理发 员  )م( حلاق: مرن‎ 
4 محلق / محلقة ج محالق: مكنة حلاقة (م)‎ 
险 刀 ， 安 全 制 刀 

FHA, PEE Sib مرتفع في‎ ‘gv 
#4, 220044  ةرئاط محلقة: قلع‎ 
(植物 的 ) مخلاق التبات: عنم / سلّك يتعشّق به‎ 
اع ,21 .8ه‎ 


حلقوم ج حلاقيم: حَلّقَ ‏ ب4 ,ملا ,ا 


حلق 


حلل 





5-3505 ا 
راحة ال (س): ملين (م) 土耳其 糖果‏ 
lp‏ وحَلَکا وحلوكا و 3 ستحلك 

(B0 38%, 488 , ¥ ,FU 
变 黑 了 احلولّك‎ 


RAT ت الدنيًا‎ 
极 黑 ， 黑 色 حداف م که‎ 

حلكة / حلكاء / حلكاء / حلكاء / حلكاء / 
حلکی 一 种 蜥 蝎‏ 
حَلك / حالك السواد ‏ ,292480 ,15880 
漆黑 的‏ 


极 黑 的 
ERT A, REMIT 


-/- الظلام 


735/4215, 8# JU 5 
REF (FEK) العقدة‎ > 二 حل‎ 


- 2: سلّكه ) (复杂 的 意义‏ # , 78م 
放任 ， 抛 开 ( 不 管 )‏ 
FH, HHH, HF, HEH 5‏ 
د دراه 解散 ， 拆 开‏ 
د ه: أطلشه / 放松 i‏ 
ه: أَذَابه 溶解 ， 分 解‏ 
الب دعة NEE‏ 
_ الفدّان ‏ لع يلك HERE‏ حك جني UF‏ 
在 一 起 )‏ 

解答 (问题 、 谜 语 ) 
辨认 (符号 、 密 码 等 ) 


سه تر که ار سیه 


EN 
الرمز أو الجفر‎ 


翻译 (密码 ) (ri الوب بالجفر‎ 
解散 (公司 或 会 议 ) le الشركة أو‎ 
释放 ， 解 开 ， 免 除 ， 解 除 ji من كذا:‎ 
降下 ， 降落  لّرن حل حلا وحَلَلاً وخُلُولاً:‎ 
كل قن‎ FR محل كذا‎ 
ER, *R بالمكان: نرّل أو أقام‎ _ 


他 遭遇 

物 得 其 所 ， 得 到 适当 的 
地 位 ， 处 置 适当 
变 成 合法 的 
债务 到 期 , 债 其 
已 满 

话 已 لقد مضی دور الكلام و‎ 
说 够 了 ， 应 该 行动 了 
褪色 ， 脱 色 
冬天 或 夏天 到 了 


一‏ به ام : أصابه 


ھر ر ت 
الشيء محله 


8 8 1 بي Wr‏ 
حل حلا الشيء: كان YY‏ 
س الدين: حا وقت وفائه 


اللوث: ذهب 
- الشتاء أو الصيف 
حلل الأمر: اجا 使 合法 ， 人 允许 , 许可‏ 
الكَلامٌ والشيء: رده إلى عتاصره ， 分 析‏ 
分 解 ， 解 析‏ 
化 验 小 便 ， 验 尿‏ 
ەمن %$%8 , 宣告 无 罪 , 免 罪‏ 
س اليمين: كفرها ERE, E‏ 
- الذَرَة: قكك أجراءها ‏ 4# ,40013 
原子‏ 


الول فسره 


KR ET‏ ا 
أحله: أنْزله 安置 ， 放 置 ， 安 放‏ 
ا 使 代替 他‏ 
允许 ， 许 可 re‏ 


]2:17778: )918 اللّحْرِمٌ: خرج من إحرامه‎ - 
仪式 结束 后 恢复 日 常生 活 ) 

解除 拆 言 ， 宣 布 誓 过 无 效 。 من يَمِينه‎ bs 
解放 ， 皖 脱 
挣脱 柳 锁 
已 被 解决 _ 
旅行 使 他 惧 翌 ， 疲 于 旅行 jad به‎ - 
占领 ,占用 , 占据 احْتَلّ المكان: نرَلَ فيه وسَعَلّه‎ 
分 解 ， 瓦 解 ， 散 开 تفكك‎ :Pi 
松弛 ， 被 解散 انفض‎ :- 


由 يت‎ 一 
من القيود‎ 
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| 被 解散 ， 取 消 ( 死 者 的 养老 金 ) 5 
(问题 ) 被 解决 _ 
分 解 وتحلل: تفککت أَجَرَاؤه‎ - 
溶解 و ذانب‎ 


认为 合法 Yo os استحله:‎ 
解除 , 免除 , 免 去 , 解散 ， حل ج حلول: فك‎ 
解 开 


| 顺利 的 解决 或 处 理 ا‎ 


: إطلاق 
: إبراء 
شير ج أي زيت السمسم RI‏ 
من خطيئة: غفران #5 .845 ,%38 


FA‏ ,ا ظ 
Kik. kê, ET‏ | 


الشركة 
ıl, Hk, EM ۰.‏ 
结局 ， 终 结‏ 
ا BH, FE‏ 
أَصْحَابُ ال والعقد 支配 事情 的 人 ,主事‏ 

人 ， 当 事 人 
寸步 不 离 ， 如影随形 J 了 yo 5 صحبه‎ 
使 他 不 能 安居 乐 业 JE جَعَلّهِ ين‎ 
最 高 权力 Cg Pe 
法 律 上 的 效力 5 
纯正 的 ， 纯 洁 的 ， 无 杂 物 的 (n) على ال‎ 
我 们 可 以 说 …  ... نا في من أن تَتَحَدث‎ 


FH, RH; RHE ا اة‎ 


会 场 مجلس ومجتمع‎ - 
一 套 衣 服 حلة ج حلل وحلال: ثوب‎ 
城市 穿 上 节日 的 盛装 إرْنَدَتْ المديئَة  العيد.‎ 


| Hê, ZOE, BKE 


| 释放 ， 解 放 

| KF, EM, FE 

اال متاع الرخل 
| خلال 





EB, 21 
IPE E 


س 


a‏ جر 
المجلة 


| حل ج حلّل وحلال (م): قدر الطبخ ‏ ,58448 


有 耳 瓦 锅 
降 ， 临 حلُول: وول‎ 
代替 ， 取 代 شَخْصٍ محل آخر (كدائن)‎ 一 
泛 神 论 حلولية: فرقة من المتصوفة‎ 
合法 的 ， 正 当 的 حلال: ضد حرام‎ 
合法 儿子 (私生子 的 
相对 ) 
好 人 , 2# 880 ابن )0: الأخلاق‎ 
正派 的 ， 好 好 先生 ， 老 好 人 
{Tk (FN) 
善于 解决 难题 的 人 
图 财 害 合 الدّم والمال‎ 
(任何 难题 都 有 解决 它 的 “以 ; کل عمد‎ 
人 ) 事 怕 行 家 ， 酒 后 吐 真言 
( 酒 是 舌头 的 钥匙 ) لعقد اللسان‎ - 
mH 
Sy ee ار ا‎ 
[ 宗 ] 特 下 

إحليل ج أحاليل: مَجَرَى البوؤل في القضيب 
解 ] 屎 道口 ， 马 眼‏ [ 
حَليل ج أحلاء: زوج 丈夫 ， 配 偶‏ 
حليلة ج حلائل: زوجة 妻子 ， 配 偶‏ 
RE‏ ج FE, 816 J :NE‏ ,8# 
- الورم 消退 肿瘤 ， 消 肿‏ 
الكلام أو الشيء 分 析‏ 
طيفي 物 ] 分 光 ， 光 带 分 析‏ [ 
اي 心理 分 析‏ 
تَحَلِيِي 分 析 的‏ 


占领 J احتلال:‎ 


وا توق 


ا لمر خير 


حلل 


占领 军 JI 
a احتلالي‎ 


873, 解散， 分解， كك‎ :ji / الحلال‎ 
溶解 ， 分崩离析 


散光 ， 光 的 扩散 حاو ب الور‎ 


软弱 ， 虚弱 ， 2 式微 了 كه‎ 
] 21 5 الظهر: عنة‎ 
UE, KEE الحلالي‎ 


MDE, 1 ع ع‎ 
SF RET, FRET, 
Ê 


انحلالية 
و و ل 


[ 医 ] 消 散剂 ， 消 肿 剂 الاورام‎ 
理由 ， 道 理 شرو‎ 


被 放 开 的 , 被 解 。 ج مَحَالِيلٌ: سائب‎ J 
开 的 , 松散 的 , 没 捆 紧 的 , 散装 的 

被 解 松 的 ， 打 开 的 , 拆 开 的 :كك‎ 
溶解 的 ， 深 化 的 ， 已 溶解 的 
HR, MK, 胺 泥 lid الشىء‎ 
阳痿 者 الظهر: عنين‎ - 


本 دا‎ 本 四 جر‎ 


- 
lin اها‎ 


位 置 ， 场 所 ， 地 方 

住所 ， 房 间 
商号 ， 商 店 ， 店 铺 
公司 ， 商 行 ， 企 业 
人 代替， 取代 مته‎ YN لو نباف‎ 
适合 的 , 适当 的 ， 适 得 其 في ه: مناسب‎ 
所 的 


- تجاري 


不 适当 的 ， 不 得 其 所 的 ي غير ن‎ 
休息 地 ， 驻 军 地 ds مكانٌ‎ : 
是 适宜 的 ， 有 根据 的 5 


糖果 、 点 心 、 牛 奶 铺  ناّبلألاو‎ yi محال‎ 
食品 杂货 铺 J حال‎ 
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犯罪 现场 حدوث الجريمة‎ 二 

本 地 的 , 当地 的 ,局 部 的 ， مَحَلَّى: مَوْضِعي‎ 
地 方 的 

محلة: مکان الول (أو معسكر) :824 ,#4 
村 落 |‏ 

(都 市 的 ) 区 ， 区 域 8 

(临时 的 ) 居住 地 ， 立 脚 地 5 

H+, FF, RE 

报纸 上 的 记事 栏 EP أغبار‎ 
梦 到 ， pS CE 
梦 见 

到 性 熟 期 ， 到 发 情 期 ; 
梦 遗 ， 遗 精 

成 为 容忍 的 、 3281 كان حَلِيمًا‎ :Cj حلم‎ 
变 上 成 宽厚 的 、 温和 的 。 wij تَحَلّم: تكلف‎ 
做 春梦 ， 梦 遗 ， 遗 精 。 5 لم ونا‎ 
梦 حلم ج أخلام: متام‎ 
۲2۸۸301, إذراك سن الرجال والنساء‎ :- 

青春 期 0 
成 年 

RE, IMT, 
不 连贯 的 梦 

梦境 ， 梦 乡 ， 幻 境 ， 梦 幻  مالخألا عالم‎ 

世界 

梦境 的 ， 梦 幻 的 PCSu حلمي: ختص‎ 
#7, حلم ج أَحْلام وحلوم: صبر وأناة ,ا‎ 
XK, ET, HM, RE 

خرج من - ه 2 AXR,‏ 

人 的 乳头 pi yb حلَمَة الذي وغيره ج‎ 
牲畜 的 乳头 الضرّع‎ - 

الأدن: شحمتها 耳垂‏ 

A E 


واحتلم: أذرك 


م م 
مال 
0 


li‏ الأحلام 





حلم 281 حمأ 
عنم 解 ] 乳 头 状 的 突起 ee‏ [ | حَلاوي ج حَلاويون 糖果 商人‏ 
حلي كلدل 乳头 状 的‏ | حَلوَاء / حَلْوَى وحَلُوِيّات (م) وحَلأَوِيّات (س) / 
-: طفيلى 寄生 的‏ | حَلاوَة (م) 糖果‏ 
حَيوَانَ أو بات _ FE, HE, DR, LM, HR, ù> | 寄生 虫 ， 寄 生物‏ 
奖金 [ 医 ] 疣 状 肿 病 5‏ 
EE‏ 4 | حلواني / :pc‏ صانم الحَلاوَى وبائعها 81# 
حلم (م) / حالوم 工人 ， 糖 果 商 人 ME, Pê, FLO (Ci)‏ 
الوم 点 心 铺 Jil | HIRE, KER‏ 
احتلاًم 6# .#8 | حلوجي ج حلوجية 糖果 点 心 商‏ 
حَلِيم ج خُلَّمَاءُ م حَليمّة: طول الأناة ,#۲4 | حلو: ضد مر أو مالح أو حامض Ri‏ 
美丽 的 ， 美 妙 的 Js :- | 容忍 的 ， 温 和 的‏ 
محتلم: بالغ 达 青 春 期 的 ， 成 年 的‏ | :لدي 甜美 的 ， 美 味 的 ， 甘 美的‏ 
خلا وحَلو وحلی ‏ حلاوة |- 棉籽 油‏ 
لوا 变 成 研 的 ，( 果 子 ) 成 熟‏ | ماء_أو عدب 淡水‏ 
دود ةله 4 ,7571 ,368 | حلي م حلية 1151 HR,‏ 
- و و في عینه 合 心意 ， 称 心 ， 满 意‏ | حلى س حَليا ارآ ب .. 用 … 装 饰‏ 
كما يلو لَه أن 随 他 的 高 兴 , 815  ..‏ حلیت حلا المأ 被 装饰 ， 打 扮‏ 
么 办 就 怎么 办 ， 随 他 的 便‏ | حَلَى الشيء بالذهّب 镀金‏ 
ما أحلاَك في هذه 1 你 穿 这 衣服 真 漂亮‏ | تحلى ب .. ) 具有 (特征 、 美 德 等‏ 
i‏ : صيّره حلوا ‏ 284.--8 | حلي ج حلي وحلى: مصوغ / مّصَّاغْ (م)  首‏ 
الشيء: زيه 饰 ， 珠 宝 ， 装 饰品 装饰 ,修饰 ,装扮 , 打扮‏ 
成 为 甜 的 ， 发 现 某 物 是 甜 的‏ | حليّة ج حلى وحُلّى: شيء للزينة 装饰 品‏ 
اسْتَحَلَى الشيء: وجده 站‏ 2619 .708731 | حما (في حمو) 
好 ， 认 为 好 ， 觉 得 美 ， 感 到 称心 如 意‏ | حماة ) 哈 马 (叙利亚 城市 名‏ 
اسْتّحُلاه في نظره 爱好 ， 爱 上 ， 对 眼‏ | حَمَا ‏ حَمَأ ار والشرعة وغيرهما: طَهرّها 
53C‏ كون الشيء حُلُوَاً ‏ ام , 美味‏ ,1184 | (م) 掏 ( 井 ) HEVE, FER QTE)‏ 
~- (م) / حلاوى / حلويات (م) 糖果‏ | حى حا وحَمَأ عليه: غضب 发 火 ， 发 脾‏ 
- (م): فِذيّة / كاك U MAKE 4, kS ٠‏ 
(水 } 成 为 浑浊 的 Ui | 奖金 ， 报酬 ， 茶 钱 ， 酒 次‏ 
باع كالحلارى ‏ 310% , 畅销 , 销路 很 好‏ | حَمَا / حماة: طين 泥 ， 沉 积 泥 ， 软 泥‏ 
ر CH] HE BERF‏ غر ٤‏ في - 陷入 泥 济‏ 
حلاوات (م): Si‏ 1 | حمحم وَتَحَنْحَمَ الحصان: صهل (E) Wf‏ 


الل 

(FÊ ] IF حمّحم الواحدة حمحمة وحمحمة‎ 
尔 卡 那 ( 紫 草 科 植物 ) 

حَمِده - حَمْدَا ومَحْمَّدَا ومحمدا ومحمدة 


<, 称赞 , 赞扬 ومخمدة: انى عليه‎ 
感谢 s Sb : 
先 颂 真主 خمد الله‎ 
EER ا لحد لله جد‎ 
值得 赞扬 的 行为 ER 


感激 的 ， 感 轧 的， 

赞美 的 ， 赞 扬 的 
Lm حميد م حميدة / مَحْمُود: الذي‎ 

ABR, TTR 

:8 4409, 3751  ةعْمْسلا محمود‎ / 一 


حامد / حمود: شاكر 


| [ 医 ] 良性 的 (恶性  )ضرَم( العَاقبّة‎ pb :- 


的 对 称 ); 无 危险 的 ( 病 ) 


多 赞扬 的 Un 
ال خاجة‎ ) 93 5( (被 赞扬 的 ) A 
[ 植 ] 奉 牛 花 (a مدمودة‎ 
芯 哈 迈 德 { 男 名 ) (可 嘉许 的 ) ja 
HERE أحمدية‎ 
穆罕默德 { 男 名 ) (值得 称赞 的 ) e 
حمدل: قال المد لله ”رجا انا‎ 
( 马 因 饲 << حمر حمرا الفرس: سنق واتّخم‎ 
EE) 生病 

- الرجل: حرق غضبًا RE‏ 
- فلانًا: قال له يا mil “REAP!” SC‏ 
一‏ اللحم وغيره (م): قلآه ) 烤 ， 烧 ( 肉‏ 
ار EET, RHEL‏ 
احْمَار 逐渐 变 红‏ 
حمر: نوع من القار الأسود 地 沥青‏ 


خر 


RE, BE 
赤色 ， 红 色 (م) / احمرار‎ b> / حمرة‎ 
[ 医 ] 丹 毒 حمرة (م): مرض‎ 一 


-(م): مُسْحُوق الطوب الأحمر ٠‏ 2798# 
医 ] 小 猪 流行 性 腮腺 炎‏ [ 
医 ] 麻疹 we‏ [ 
حمّار ج حمير وحمر وأحمرة وحمور 
وحمرات 于‏ 
- الرزرّد: فتان (انظر فئن) 2 
الو حش: عير (انظر عير) 5 
حمارة ج حمائر: أتان RHP, HIF‏ 
حمران (م) / CHILE, #4 Se‏ 


驴 夫 ， حمار ج حمارة: صاحب أو سائق الحمار‎ 
怠 户 ， 赶 驴 的 

炎热 ， 酷 热 
289, أحمر م جمراء ج حمر وحمران وأحامر‎ 


ص کے ت نی بهن ا 
حمارة ج حمار: 让‏ ار 


赤色 的 

充血 的 ， 血 红 的 كالدم (للعيون)‎ - 
金 和 银 ال والأبيض‎ 
EE, قان لا‎ - 
政 瑰 色 的 e 
桃色 的 ， 粉 红色 的 。 قرنفلي: بي (م)‎ - 
浅 红 的 ， 绯 红 的 فاتح‎ — 
白人 和 黑人 3 
FE e 
谷物 上 的 神 斑 حمراء (م)‎ 
红 宫 (在 西班牙 ) ال أو القلعة ال‎ 
红 种 人 om 


RAI: HAME: 黄金 和 赤红 花 of > 人 


مُحَمَّر (م): مقي بِالسَّمْن أو بالرَيّت  红烧 的‏ 
前 的‏ 
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rt ZÊ Ê; 4, 04#  نلا وغيره (م) 359815 | محمصة‎ BUY! حمرق في اللَعب أو‎ 
有 柄 的 ) 铁丝 格子 | 38, KERR: MSF 
烤 熟 的 ， 烙 熟 的 محمص: مَشُوي‎ | 无 端 指摘 رة (س)‎ 
Ce للا‎  هعّذل‎ :CU 人 > > 
( 酒 、 奶 等 ) حموضة: كان أو صار حامضًا‎ | 磨 快 (刀片 ) الشفرَة: حددها‎ - 
发 酸 ， 变 酸 | 328801, 299880, حَامِز: الذي يلدع اللسان‎ 
使 发 酸 La حمضه وأحمضه: صيره‎ | 695 
冲 胶卷 ， 显 影 فلم الصورة الشَمْسيّه‎ | 1:5, 热情 pe 
114+ 287146 . 凝固  )م( حمس حَمَاسَة وحَمّسَ_ حَنْسا: شجّع 3932 | ابن وغيره‎ 
酸 سبد حب اد 3 ,1825 | حمض ج أحمّاض وحموض‎ 
酸 的 ， 酸 性 的 حمض (م) / حامض‎ | 2#, A اللحمّ:‎ - 
酸 ， 酸 性 ， 含 酸 量 ， 酸 度 حموضة‎ | 18307, 1830( Pe ot et 
[ 植 ] 酸 模 , 醉 浆 草 。 ;n> / حماض‎ | 激动 استخمس: هاج‎ 
酸 حامض ج حوامض / حامض (س): مَاضر‎ | 热心 热诚 i ساس‎ 
的 ， 酸 性 的 ik 坚强 حَمّاسة: شدّة في الأمر وشجاعة‎ 
柠檬 (س): ليمون‎ | 《坚贞 诗集 》 (古诗 选 ) ديوانٌ ال‎ 
变 酸 的 ， 发 酵 的 /محمض‎ | 动情 的 ， 激情 的 حماسي / مُحَمْس‎ 
石 碳酸 carbolic acid (Î) فنيك‎ 二 حيس / اخس م ا چ جس وأحامس:‎ 
sulphuric acid كبّريتيك / سلفوريك‎ | 热情 的 ， 热 心 的 ور‎ 
硫酸 | توج‎ Us 
碳酸 carbonic acid كيريو نيك‎ 0 MEZRE, RRP EH أرض حامس‎ 
抗坏血酸 ascorbic acid wh الأسكو‎ 25 激昂 慷慨 的 متحمس: هائج ارا‎ ْ 
KHE salicylic acid الساليك‎ - 激 恼 ， fig se ٠ حمشه - حمشا‎ 
[ 医 ] 棒 状 硝酸 银 م شتفت - رطا الساق: دق کاو‎ 
乳酸 _اللبتيك‎ | ( 小 腿 ) 成 为 细 的 
硝酸 nitrate acid نيتريك‎ | FE, 16, FR . خض : شرن‎ 
含 柠檬 酸 的 村 物 ( 柑 、 16 . 李 等 ) حَمْضِيّات‎ | 烘 烤 (面包 ) نوع‎ 
喉头 发 炎 تَحَمص 7 | حماطة‎ 
野 无 花 果树 ج حَمّاط وحَمّائط‎ - | 黎 姆 斯 (叙利亚 城市 名 ) Sp 
حمق - وحمق - حمقا وحمقا وحماقة: فسد‎ 埃及 豆 , 鸡 豆  )م( جص / جص / حص‎ 
83, 8 ريه‎ | KAMER Gta 
(市 场 、 贸 易 ) 萧 条 , 呆滞 59。 | [ 解 身 站  تاَّصّمُح حمصة (في الطب) ج‎ 
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حا 





发 脾气 ,发 水 

HA BE 

EEN 

BME, RT, BHR 
حمًاق وحَمًاق وحمقیق وحميقى وحميقاء:‎ 

Rk, KR 

حمقان (م) / محموق (م): غاضب ,800 

200٠١ RRETH 

حمق م حَمْقَاء ج حمق وحمق وحمقى وحمّاق 

وحماقی وحماقى: أخرق ‏ .80 .#6 

RF, RT, WBA 


عمق والحمق (م): Le‏ 
ماع جر ارس له چ 
حمقة : نسسة إلى الحمق 
تی 
5 الرأي: سشهة 
جين ا يانه 


جدري الدجاج أو الماء 


البقلة اللسمقاء» ر سياد 
ا ن ت ع 5 الى EE‏ 
حمل حمار 9 US‏ الشيء على ظهره: أ ستشله 

ورفعه | 

-عنه: حتلم 


- العلم: رواد وتقله 


E, ER 
传授 (科学 ) 


ه على الأمر: أغراه به 
- الشيءَ على الآخر: ألحقه به في حكمه 相 提‏ 


| 并 论 


( 树 ) 结果 ra 3 pad 
怀孕 ， 怀 胎 ت المرأة: حلت‎ 
حملة في الحرب عليهم: كر ,4022 ,ت‎ - 
攻打 
装载 
使 负担 


خی ا ص ق 
حمل: و سق (ه) 
— ه الشيء: جعله يحمله 


| 使 负担 过 重 ， 超 载 ， 超重 ه فَوْقَ الطاقة‎ 
| 2374. جلد اع‎ :NU تحمل تَحَمّلاً‎ 


| HE 


الأمر: احتمله 


| احتمل الأمر أن يكون كذا:جاز 
— (م) / حمقي (م): 易 恕 的 ， dp‏ | 

| 暴躁 的 
| HIB 


| 负担 ， 打 ， 挑 ， 背 
تحمل على‎ 
حئل: رقع‎ ْ' | 
| 1۴, فلانٌ الحقدَ على فلان: أكنّه في نفسه‎ 
| 8 ۰ 
| قم ,3ق‎ 
小 羊 ， je خَروف‎ i حمل چان‎ | 


| اة چ الات که 





MA, RE القوم: ارتحلوا‎ 

تَحَامَلَ في الأمر وبالأمر : تكله على i‏ وإعغياء 
勉强 承担‏ 

على فلان: جار iiê, êfê‏ 

缓慢 地 走 ， 步 用 :2 الشيح في‎ - 

ا 

- على تقسه: كلف الشيءً على مَشَقَة ‏ 8677 
为 之‏ 

时 运 不 佳 

当 搬 运 工人 
(事情 ) 可 能 ， 
会 

BE, BM, 
MEE, XH 
RK 

感恩 戴 德 

HEH, RAN 

负 ， 荷 ， 担 ， 挑 ， 背 ， 担 负 
重量 名 ， 等 于 200 地 كرج 249.6 نل‎ 
果子 ج حمال وأحمال وحمول‎ 
FAR, HEK حل‎ 1 


- الزمان عن فلان: أعرض عنه 
م 82 و چت 
: تكلف الل بالا جرة 


الأمر: أطاقّه og‏ عليه 


رس ل - 
: تغير لونه إذا غضب 


一‏ | لصنيعة: تقلدها وشكرَها 


羊羔 

[天 ] 摩 羯 写 برج ال‎ 
担子 , 所 حمل ج أحمال وحمولة: ما يحمل‎ 
负 之 物 ， 装 载 
重 载 ， 重 负 ， 重 担 
骆驼 的 台子 
BH, RF 

哈 姆 来 (等 于 60 或 74.88 公斤 ) 
军事 远征 عسكرية: تجريدة‎  / حربية‎ 
عاق‎ ER, EMR 


أله م E‏ 

FH : تيأ‎ 
的 

لف ت 

ا 
了‏ 


ق اماه اع > م 
一 fa‏ 
حربية أو كلامية 





حمل 285 حمم 
إصلاح أسلوب العَمَلٍ 整风 运动‏ | حَميل: ولد في بطن HEH i‏ .الما 
- انتخحابية 选举 运动‏ | حمال: شيال (م)  搬运 人 , 搬运 工人 , 脚 夫‏ 
شعواء 35 | حمول 1 ,وجاك 
حملي (م): سقاء / بائع ماء مُتَجَوّل 2 ,23 | jl-‏ ,# 
水 人‏ | محمول ج محمولات: مرفوع 被 载 的‏ 
حمّالّة ج حمائل / حمالة (م): شار 8# | المركي: > 了 吨位， 容量， 载重‏ 
搬运 职业‏ | - (في المنطق) DERE‏ 
/- الوعاء (م) 8 # ,© # | عليه (في الüنطق)‏ + HE]‏ 
-/-القَنْطَرَة (م) 桥墩‏ ,836 ,4ق | / مُحْتَمَل: ق IAB, FF,‏ 
_ الصدر 可 支持 的 | 妇女 的 紧身 上 家‏ 
ماله وحَمِيلّة ج 创 带 Js‏ | مرغي ال أن … 不 可 能 是‏ 
حُمُولَة: وق 载重 量 , 5846. ]81[4)7(١‏ | مُحْتَمَل: مرجّح 可 能 的 ， 或 许 的‏ 
可 能 发 生 的 事 -pi | 排水 量‏ 
ا :ce | 扁豆 的 病‏ على 可 能 ， 或 许 ， 大 概 。 gs yi‏ 
تخميل :小 一 /小 | 使 负担 ,委托‏ بحفة 轿子‏ 
َحْمِيلة اليل (م): صُوفة / فَرْيجَة ‏ 86[328] | الالشرین (م)  KE‏ 
子宫 检‏ ,36 | حفلة ال الشريفي (م) 。。 送 天 房 惟 莫 典 礼‏ 
س md‏ (م): ليوس (م) 医 ] 坐 药‏ [ | لم آخذ pt‏ _ الجد 我 没有 认真 对‏ 
إحتمال: أرجحية 待 他 的 申诉 可 能 性‏ 
/ تحَمل: إطاقة 忍耐 容忍， 耐性‏ | حملاج ج حماليج 风 箱‏ 
耐力 6522 :# /‏ | حملق فيه: eu‏ (م) :8113 ,القع EM, FEM,‏ 
حامل ج حَمَلّة م حاملة: 搬运 工人 ， ab‏ | حملقة 惊奇 的 眼光 ， 具 大 者 眼睛‏ 
负荷 者‏ | حم - حَمَمَا الشية: : اود #4 ER,‏ 
- الطائرات a | 航空 母 舰‏ حم الشيء ‏ 4# , 加 热‏ 
- التقالّة 担架 员‏ | حم الرجل: أصابتة الحمّى  受热 病 传染 , 染‏ 


| 荣获 社会 主义 LST لقب بطل العمل‎ - 


劳动 英雄 称号 者 
(证 券 、 股 票 ) 持 有 人 هذه الورقة‎ 一 
持 有 者 , EA, 主权 人 الشيء: صاحبه‎ 


242 سے حوامل: حبلى‎ 一 
[ 植 ] 花 托 ， 花 床 زَهري (في النبات)‎ - 
作家 们 ， 笔 杆子 حملة ؛ الأقلام‎ 





命定 ， 注 定 الأمر: قطبي‎ - 

不 可 避免 地 发 生 了 القضاء‎ _ 
洗澡 ， 沐 浴 حمم: غسل / حَمى‎ 
EE, RR (م): اغتسل‎ ey استحم‎ | 
暑热 ， 炎 热 “< 
حُمّة ج حُمَّمِ وحِمام: فم نت‎ 
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م 

熔岩 ， 火 成 岩 مقذوفات البركان‎ :> 
大 堆 炸弹 من القتابل (م)‎ - 

حمة: سوكة (في 植 】 (we‏ [ :ا ,444 [0] 


刺 ， 毛 


س عين ماء حار JE‏ 


-: شبابة / قوارة ماء حار i ik‏ 
حمة: منيّة 死亡‏ 
حمة ج حمم وحمًام: 3 黑 , 黑色 , 暗黑‏ 

热 病 CN ا ارسي چ سات‎ 
[ 医 ] 消 耗 热 حَمَى الدق‎ 

[ 医 ] 回 归 热 راجعة‎ — 

| [ 医 ] 恶 性 症 疾 ( 阅 气 病 ) ا‎ 

| [ 医 ] 三 日 症 الرجّع‎ - 

黄 热 病 ال الصفراء‎ 

流行 性 脑膜 炎 5 

[ 医 ] 腐 败 性 热 病 عفنة‎ - 

[ 医 ] 炎 性 热 التهابية‎ 

- اغب 88 15 21] 

[ 医 ] 弛 张 热 مترددة (متفتّرَة)‎ 

[BE 1 hi 

[BEET قرمزية‎ 一 

(FER YF FL  )تاناوّيحلا( قلأعيّة‎ - 

患 的 ) REDE, ORE 


[ 医 ] 连 续 热  )ةميدتسُم مردمة (مُطبقة أو‎ - 
[ 医 ] 伤 寒 病 ， 肠 热 病 معوية / - تَبُفُودِيّة‎ - 
[ 医 ] 痉 疾 Malarial ct /UN 


| [ 医 ] 产 福 执 نقاسية‎ /pd - 
[EE ] 8 SJE ا‎ 


(EIR, ERZ ع‎ 


7 أن 


حمي: ختص بالمحمى 


شرل 


- بري أو we‏ 


| 2 نمام 


热 病 的 
8877 حمام ج حمائم وَحَمَامّات الواحدة حَمَامّة‎ 
27 8, 


- الزاجل أو الرسّائلي ‏ 1# ,181888 ,#44 


Bt 

Akh, FS E> 
[RE FB رعي ال‎ 
BEM موق‎ 5 
RÊS, RIMS هراز‎ - 
[ 植 ] 牛 舌 草 رجل ال: سَجَرَةٌ الم‎ 


]18[ 51614 (colurba)(ًئبط ساق ال: (نبات‎ 
HT, HÊ, 一 只 位 子 حمامة ج حمامّات‎ 
(4F HERE) 

美女 امراق جميلة‎ : 
死亡 , 去世， 终局 , 末期 حمام / حمة: موت‎ 
BER, KR 
热 水 或 冷水 ; 汗水 ; 伏天 ， > حميم ج‎ 
盛夏 ， 盛 夏 的 骤 十 

حَميم ج أجماء: قريب 31518 ,118:80 :3618 


حميمة ج حمائم 热 水‏ ل 
حمام: استحمام / اغتسال 洗澡 ， 沐 浴‏ 
ع عد ى اسايق RE, RE‏ 
人‏ الاستحمام Rh, HH‏ 
海水 浴 F8‏ 
KR, KE N‏ 
日 光 浴 E e‏ 
عات (室内 ) 游 泳池‏ 
اا ê, FAR‏ 
حمامات 温泉 浴 ， 硫 磺 泉 水 浴 。 im‏ 
حَمَائْجِي (م) / 澡堂 老板 ， 浴 室 服 ala‏ 
务 员‏ 

RR, RM, BARIM محموم‎ 
EM, RE ياء 5 >: اسوك‎ | 
者 水 器 ， 水 锅 ， 锅 炉 مِحَم: قزان (م)‎ 
海滨 浴场 NT 


جعي 





حَمُو وحَمووحَمء وحَمًا ج أحماء: أو الزؤج 
أو الزواجة 公公 ; BR, XA‏ 
炎热 i /-‏ | 
— القيل (م): 医 ] 瘫 子 -ia>‏ [ | 
剧 痛 pa‏ | 
حَمَاة ج حموات: آم الزوج أو الزوجة ê,‏ 
E, EE EY, LE, LER‏ 
哈 马 (叙利亚 城市 名 ) 5‏ 
می إلى م 
حمى _ عونا د ة وحماية مقا الفىء: | 
وقاة 保护‏ | 
遮挡 ， 掩 护 i‏ 
- حمية المريض ما يضُره 。。 使 病人 吃 规定‏ 
的 饭 食 ， 饮 食管 制‏ 
سمت ب حيًا وها ونوا Da‏ حر ها 
ORA )‏ 
طبه 大 怒 ， 暴 把‏ 


ER 
激怒 ， 刺 激 sa 28 
洗 , 洗澡 , 沐浴 /p> -(م):‎ 
保卫 , 保护 , 防御 , 防卫 حَامّى عنه: داقع عنه‎ 
避 对 免 , 避 开 ， 躲 开 ء والأمر: اجتنبه‎ hl تَحَامَى‎ 


کسی الحديد ly‏ 


躲避 ， 防 备 احتمى منه: اتقاه‎ 
RARE وتحمى المريضس (في طعامه)‎ - 
生 的 指示 进 饮食 ， 鼠 嘴 

酒 性 的 强烈 حميا: سورة الخمر‎ 
酒 Pr 
EE حمية: شدة الخَضب وأوله‎ / 
热情 ， 热 心 ， 热 忱 حمية؛ حماس‎ 
AM, E, EU, EM, RE, أتّفة‎ :- 
FE, BEF 

حميّة / طعام الحميّة: تدبير غذائي 对 病人 规定‏ 





的 饮食 
保卫 ， 保 护 ， 守 卫 ， 防 卫 حماية: وقاية‎ 
(强国 对 弱小 国家 的 ) 保 护 制度 ays 
保护 关税 ال الجمركية‎ 
妇幼 保健 ;保护 妇女 الأمومة‎ - 
被 保护 者 ， 手 下 ， 门 秆 
保护 国 ， 保 护 区 مَحْمِيّة ج محميات‎ 
保护 ， 防 御 ， 防 卫 مُحَامَاة: دفاع‎ 
法 律 ， 法 学 ， 律师 职业 شريعة‎ :- 

3 : وغيرها ج حمات وحمى إبر تنا أو 
| شوكتها £ (EEA) Ml,‏ 
BR, BIE, BF, DE, HH ıl :>‏ 
| حام ج حُمَاة وحَامِيّة: حارس 保护 者 ; 庇护‏ 
者 ， 守 护 者‏ 
HAY, EE‏ 
حار / لاذع 辛辣 的‏ 
-: قوي 烈性 的 ,厉害 的 (Gs)‏ 
烟 、 酒 )‏ ( 
- الطبّع: 有 火热 的 性 格 的 , 热情 的 ”re>‏ 
- الوطيس (كقولك معركة 激烈 的 (ob‏ 
战争 |‏ 
إل 狗 ， 狮 子‏ 
بال وباليارد HATH, BAHAR‏ 
- المرمى 体 ] 守 门 员‏ [ 
- العاف 教育 的 维护 者‏ 
حامي (في حوم) 哈 姆 族 的 ， 含 族 的‏ 


2 KTPA 


警备 队 ， 守 备 队 حرس الححصن وغيره‎ : es 
保护 税 ضريبة حامية‎ 
[法 ] 辩 护 人 محامي الدفاع‎ 


保护 者 ， 防 御 者 ， 守 卫 者 محام: مدافع‎ 


律师 ， 辩 护 人 
法 律 顾问 مستشار حقوقي‎ :- 
希 木 叶 尔 族 { 古 代 也 门 部 族 名 ) حمير‎ 
希 木 叶 尔 族 的 ， 希 木 叶 尔 人 حميري‎ 
希 木 叶 尔 语 3 
(地 方 ) 一 片 绿色 SG حا حَنا المكاث: اضر‎ 
eC حَنّى (م): خضبه‎ / ty تَحْنِيعًا‎ oo 
用 指甲 花 梁 指甲 
人 JS حناء ج حتآن واحدته حئّائّة:‎ 
[ 植 指 甲 花 
知 更 岛 الى لد‎ 
[ 植 ] 指 ا يكن‎ 
حنب - حََبَا وحنب ولَحثب الشيخ: تقوس‎ 
(老人 ) 驼背， 马 背 ly 
天 气 严 寒 حفيو حنبرة البرد: اشتد‎ 
HEE, MRE صلب‎ /人 > حفط (م):‎ 
E i ce: gr 


و . 
حفبلي ج حتابلة: مدقق قي أمور الدينِ وغيره 


(RE EMBASE, REM, PES 

[ 伊 ] 罕 伯 里 教派 的 9 
LEE ج ححا يبط‎ ze 
商店 ， 铺 子 ee ج حوائیت:‎ pe 


酒店 ， 酒 馆 、 酒 家 دكان الخمار‎ : 
店家 ， 上 店主 ا : صاحب ذكان‎ 
53528 ٠ الدفن‎ ej (م): سياه / متعهد‎ - 
人 ， 经 营 殡仪馆 的 人 


EPA, EPA 上 >: (م):‎ ~ 
违背 暂 言 في يمينه‎ 也 > - - حنث‎ 


حنجرة ج حتاچر e‏ ج حتاجير 8 
حنْجل الحصان (م) : حجل 马 腾 跃 , MMT‏ 
حَنْجَل ج حَنَاجِلٌ (م): سلطعون (س) ‏ 4۴ 
حنجلة 


288 


| BKF, BHF MBE 


黑夜 pt حندس ج‎ 
حندقوق 3 وحندقوقی / حندقوقى بستاڼي:‎ 
HE] FE بات عطي‎ 
[H1 EFA si- 
玉米 面 小 يلات‎ Pe یل ا‎ ê 
面包 
اللحم: شواه لمان‎ St حنذا‎ -5 
Fil ا دة‎ 
الشمس كاعر‎ :3 
حنيذ: لحم مَشْوِي ف‎ 
812  ّيِنْبلا حنيرة ج حَنير وحنائر: عمد الطاق‎ 
圆 项 
E, AF, MF حدس (م): کاید‎ 
毒蛇 , ج أحتاش وحنشان: فى الت‎ i 
1R a 
HEF خا ا د ي امن الت‎ 
ORTE, 万 体 防腐 
制 标本 الحيواات أو الطيور وخيرهنا‎ 
和 剥 制 本 الحيوانات والطيور: تعسبير‎ 上 :> 
小 毒 حنْطّة: : قح‎ 
Fk اه‎ 
[ 植 ] RUNE 
0 لرّحَّى الحرب‎ - 
EKEM, BEN حنطي اللؤن‎ 
剥 制 标本 师 والطيور‎ bl مط‎ 
-种 ٠ حَفْطُور ج حناطير: عربة لراكبين وسائق‎ 
单 马 、 四 轮 、 获 篷 、 双 座 的 轻快 马车 
[ 植 ] 苦 西瓜 ( 戎 也 wb :> /> 
芒 科 植物 ， 作 猛 泻 剂 ) 
偏向 ， 倾 向 Jo 
[fF FÊ E EREY فی‎ 
水 龙头 i 





消火栓 ， 消 火 塞 
正统 的 , 正确 的 حَنيف ج حْتَفَاءُ: مستقيم الرأي‎ 
正教 (伊斯兰 教 ) الدين ال: الإسلام‎ 
HEE 此) ie ج حنف:‎ li pi 
,ان‎ 2 
EA, BRE 


ہہ حر يق 


حَنْقَّ - حَنَقَا منه وعليه 
من الأمر: غ LE;‏ 
cl‏ / اعا HS,‏ 
EBE IE EEO 58‏ 


حتق: غبظ E, 恼怒 ， E, 愤恨 by‏ | أو 
| تحنات: | um‏ 
حون / حنان: مشفيق ， 善心 的‏ ,71140:09 # 


8804, 48, bE :je حنق > ج‎ 
BEM, BIRE, YUEN 
厌 亚 女人 的 حانق على النساء )م‎ 
RE J 
凶狠 的 الصدر‎ — 
وحَنّك وأحتك وَاحَتّنك الدَهُرُ‎ SG 
使 有 经 验 ， 使 长 经 验 上 = 
3, 858  مفلا حتك ج أحتاك: على باطن‎ 
I, Hk اف‎ 
الغراب: منقاره‎ - 
经 验 ， 阅 历 حنكة: خبرة‎ 0 
il حتاك ج حنك: قماطة القصّاص‎ 
11 1 0 
有 经 验 的 ， 老 练 的 ， 有 阅历 محنّك: مكتبر‎ 
的 ， 饱 经 世故 的 
iî si ob / جري‎ :)١( om 
0 حقّم الواحدة حتمة‎ 
渴求, 8628, 5, حن حَنِينًا إلى: اشناق‎ 
怀念 
同情 , 4+ حن حئة وحَنّانًا عليه وتَحش عليه‎ 
A, tt 


ul‏ رع 


د | 


JU انحتى:‎ | J FEF, 80 





开花 PF 000 
使 同情 ， 使 动情 ， 使 动心 。 (-) القلب‎ 
同情 ， 怜 网, حتان / حثة / حنية (م)  لله14‎ 
Hl, 7535, 8R. 128 jo/ حنین: شوق‎ 
怀念 家 乡 ， 乡 思 ， 思乡 病 ， -إلى الوطّن‎ 
怀 乡 病 

候 奈 尼 { 男 名 ) جد‎ 
عاد بحُمَئ 。 19:#لا)‎ / 生生) 
1 1: 2+ 2 انا‎ MEE 得不偿失 

知 更 鸟 الحتاء (انظر حناً)‎ 
ل‎ E 
软 心肠 的 
动情 的 ， 感 人 的 ， 
[ 解 ] 软 脑膜 


اب 


:ج #140 


使 弯曲 
إليه‎ jy وأحتى عليه: عكف‎ 

EE, HE, HH 

羞愧 地 低下 头 来 eh fe 

MA, SE, ME‏ ات 


2 


رھ ی 


鞠躬 致敬 احتراما‎ 
HM, RA, BB, MR حضو عا‎ 


HW, ti, 11 
,اقا ,84 ,ف‎ 倾向 حَني / حنو: عطف‎ 
拱门 العمارة‎ 一 
内 心 深 处 ， 心 故 ; 心 的 底蕴  بلقلا حَنَايًا‎ 
酒馆 ， 酒 店 حاثة: خمارة‎ 
BS, EM, HE 
弯 着 身 的 
TERK 


إنْحنّاء: تقوس 
حان 
حاني الرأس 





محنية ومحنوة ومحتاة ج محان: ون 


| 河谷 的 弯 处 

| 弯 的 ， 弯 曲 的 ， 井 状 的 py منحن:‎ 
| 斜 的 ， 倾 斜 的 مائل‎ :- 
| 斜面 , 4, 448 ج منْحَنيّات: مح‎ 


حَوَام: اسم أم البَشَر 
二 中 |‏ 


( 昌 娃 的 妇 响 女人， 妇女 
حاب يحوب حوبا وحوبًا وحوبة وحابا وحيابة‎ 


بكذا: أئم Sb‏ 
حوب / حوب / حوبة / حوبة / حاب / حابة: 
إلم Eh, EF‏ 
心 ,心灵 et‏ | 
حوبة: قرابة من الأم 母系 亲属‏ 
rt :‏ عن 
: زوجة 妻子‏ 
حوت ج حیتان وأحوات وحوتة: 鲸 Ju‏ 
ميات EE, IE‏ 
برج ال RIHEKE, MEE‏ 
حويت (م) 骗子 手‏ 
DG: Nm Sai‏ وطلب ما فيها 


发 据 

الشيء: استخر جه 取出‏ 
:re‏ علم داح ما في ان 

۱ رض من الَطْمُورات 古生物 学‏ 


a 有 


RE, RE, EZ i :gb 
需要 خوج إليه: افتعَر‎ 
使 贫乏 ， 使 需要 أحوجه: جعله محتَاجًا‎ 
寻求 需要 物 تَحَوَجّ: طلب حاجته‎ 
يَشتَري ما يتاج إليه‎ a 


出 去 买 东 本 
需要 
RE, RZ 


احَاج إليه: إفتَقرَ 
حوج / حاجة / احتياج: فقر 


HR, HE 


| ME, 1 





0 RM, DF 
需要 ， 必 要 


二 区 
‘Lal :EC1/- 


希望 ， 和 欲望 ， 愿 望 رين‎ 
物品 ， 物 件 (م): شىء‎ ~ 
多 余 的 فائض عن ال‎ 
满足 希望 ， 完 成 愿 让 قضی حاجته‎ 
XIE, Xf, قضى الحاجة: تغط 。 نل‎ 
必需 品 حاجيات: وع‎ 


必需 的 ， 有 需要 


需要 者 , 贫乏 者 , 贫困 者 /jy :EE 


缺乏 … 的 ， 急 需 … 
的 ， 需 用 … 的 


إلى كذا: يعوزه كذا 


عق ات عا مكلا عي س ق ج از 
' حوجلة / حوجلة ج حواجل وحواجيل 3 


| حال یود حو دا عته: مال EF, RF‏ 
条‏ > (م) 转‏ 
حود على يُمينك (م) 向 右 转‏ 


حود / حودة (في حيد) 
حا يحو جردا وأحوذ الدابة: ساقها سريعًا 
RE, MRE‏ 


据 有 ， 占 有 استحود على الشيء: اسول‎ 

— على فلان: غلبه 战胜‏ 
کر چ ساق ا عرس دا 

赶 车 人 ， 马 车 夫 

街头 马车 夫 الر كوب‎ - 

载 货 马车 夫 التقل‎ - 

حوذ: سوق / مياق E, n‏ 


| 


حار يحور حورا وحور ومَّحَارًا ومحارة: تحير 
为 难 ， 狠 狐 ， 困 惑 ， 性 惑‏ 


他 先 富裕 后 亏空 
حار یحور حورا القماش: بِيْضه حلت‎ 
سورت س حورا العين: اشتد بياضها و سوادها‎ 


(راجع >( 
حار بعد ما کار 


J 
(眼珠 ) 黑白 分 明 
拉面 حور القرص: أذارة بالمحور‎ 
#16,  هّلداج حاوره محاورة وحوارا وحوارا:‎ 
争论 ， 争 辩 ， 对 话 
托 词 , 闪避 , 搞 塞 ， (م): حاوط ولأعب‎ 


支吾 

حاوريني ياكيكة (م): جتابي بنك 
أخار اواب رده 回答‏ 
تحاور القوم: تراجعوا الكلام وتجاوبوا 交谈‏ 


E 

ااا ا ر کچ 植 ] 自 杨‏ [ 
حور رومي (س) 白白 杨‏ 

حور فارسِيّ (س) 黑白 杨‏ 
حارة ج حارات وحوارى: قسم من بلدة / حي 

区 ， 区 域 

埠 ， 里 弄 ， 胡 同 زقاق‎ :- 


房屋 , 宅院 ,住宅 (س): مسْكن / بت‎ - 

[机 ] 汽  دكرَحُلا‎ J - 

门 ， 入 汽 口 

حُوار ج أَحُورَة وحيران: ولد الناقة قبل أن قصل 

骆驼 仔 عنها‎ 

حوارى: طباشير / حكك 粉笔‏ 
حواري ج حَوَارِيون: نامير / رَسُول اليح 

[基督 ] 使 徒 ( 基 督 十 二 门徒 之 一 ) 

仙女 ; [ 伊 ] 天 堂 的 حُوريّة: امرأة حلي جميلة‎ 


仙女 
بي‎ 5G3 الجراد:‎ 
| 美人 鱼 cl- 


HAA‏ ال 
— / محارة ج محارات: صدفة جد بير 
: محادثة / أخذ ورد 对 话 ， 问 答‏ 


ميحار: أصداف 


a 
محاورة وحوار‎ 


oe 29] 


和 争论， 辩论 ， 讨 论 و: مجادلة‎ 
眼睛 黑白 分 明 的 احور م ستوراة ج حور‎ 
REKE حوارة (س)‎ 
HK (n) بخور ج مَحَاوِر الخباز: شو باك‎ 
中 枢 ， 杠 要 bi 
轴 مدار‎ : 
车 轴 (م)‎ Je العجلة:‎ - 
中 心 ， 中央， 中 心 人 物 bii مرک‎ :- 
前 轴 أَمَامِي‎ - 
后 轴 حلفي‎ - 
[ 数 ] 横 坐标 轴 السيئات‎ - 
[ 植 ] 单 生 枝 صادق ال‎ 
[ 植 ] 假 轴 ， 假 单条 كاذب ال‎ 
关于 轴 的 ， 轴 杆 的 ， 轴 心 的 محوري‎ 
حار يَحُورُ حورا وحار واحْتَارَ الشيء: استَولَى‎ 
占有 عليه‎ 
取得 ， 获 得 ， 得 到 dU :- 
含有 ， 包 含 ， 容 纳 وسع‎ 8 
像 蛇 一 样 的 盘 绕 着 تحور كالأفعى: تَحَوى‎ 
RN, AM, RHE تَحَيرٌ إلى‎ 
4838. 偏向  هيلإ إليه وله: مال‎ jy انحاز‎ 
与 他 联合 、 结 合 、 合 并  مضْنا -و-إليه:‎ 
掌握 استحوز (م)‎ 
占有 ， 掌 握 حؤز / حيارة: استيلاء‎ 


得 到 ， 获 得 ， 取 得 
[法 ] 租 借 ， 租 赁 ， 租 个 


ارك بن 
(في الشريعة) 


水 闻 ， 疗 门 هويس الأقّة والأنهر (م)‎ :- 
所 有 حورة / حيازة‎ / 
方向 حوزة: ناحية‎ 
领土 المسلكة‎ 
大 自然 طبيعة‎ : 
葡萄 5 


حوز 
هذا في - جَمِيع 2 。 这 是 全 民 的 财产‏ 
في يده 为 菜 人 占有‏ 
حيّازَة: امتلاك 占有 ， 掌 所‏ 
JS‏ (في الفقه) [法 ] 恢 复 所 有 权‏ 


空间 ， 场 所 ， 余 地 اا‎ 
房子 的 en من الدار: ما انضم إليها‎ 


设备 
在 可 能 范围 内 الإمكان‎ 
水 库 حاووز (س): حبس / خران مياه‎ 


偏爱 ， 偏 私 ， 偏 祖 ， 偏 见 a :ja 
毫 无 成 见地 加 以 研究 ور يلار‎ 
偏向 ， 偏 祖 انحياز‎ 
FEM, FE عدم الحياز‎ 
不 结盟 دول عدم الانحياز / دول غير منْحَازة‎ 
国家 

EAN, HAN, FHA حائر: مُسْتَوْل‎ 
诺 贝 尔 奖 获 得 者 على جائزة نوبل‎ 
学 士 ， 获 得 على (شهادة) بكالوريوس‎ 
学 士 学 位 者 

متحيز: مُغْرض (م) 偏 祖 的 ， 有 偏见 的‏ 
خاش يجوش حَوْسًا القريسة: أحاط بها 1# 
HD) |‏ 

kk, BHR 9 
阻止 ， 阻 拦 (م): مع‎ - 
ME, RHR, HB, HER بره‎ a 
Hî (ه): ادر‎ 一 
围困 (野兽 ) احتوش‎ 
8, 4 حوش ج أحْواش وحيشان: حظيرة‎ 
庭院 الدار‎ 
受苦 日 (复活 节 جمعة الحاش / صلاة الحاش‎ 
前 礼拜 五 ) 的 祈 社 

暴民 ， 乌 合 之 众 حوش (م): اباش‎ 


حوضص 


وة قرم 
A/‏ ابةالحواشي 旁 系 亲属 ， 支 亲‏ 
خوشي: غريب )#8 ,40# E,‏ 

من اللفظ: وحشي غريب 生 健 的 词 名‏ 
نَحْوِيش (م): ادخار 储蓄‏ 


حاص ' حوصا وحِيّاصة الثوب: ف 


HE, BHA خياطة متباعدة‎ tot 
环线 حوله: حام‎ 5 
7, ذلك‎ i حَاوص: نظر بموّخَر عينه وهو‎ 
送 秋 波 
#144, 22  ةدعابتم حَوْص / حياصة: خياطة‎ 
Erk, BSE 
( 系 马鞍 的 ) 肚 带 حياصة: حرام الدابة‎ 
أحوص م حَوْصاءٌ ج خوص وأحاوص  5ك‎ 
眼睛 的 人 ， 小 眼睛 的 人 
HENS, HS dp 
Es ضار حي سلة الطائر‎ 
CBF] ل‎ db حوصلة:‎ 
REIN, حويصلة (في التشريح) قا‎ 
胆囊 صفراوية‎ 一 
حاض - حوضا وحوض واحتوض: اتخذ حَوْضًا‎ 
造 水 池 
KK جمعه‎ :| _ 
分 成 畦 حَوْض الأرض: قسّمها أَحْوَاضًا‎ 


حوض ج أحواض وحيَّاض وحيضان: مکان 


池子 ps اجتماع الماء‎ 
kih, HB, HKH صهريج‎ :- 
畦 
桶 ， 水 箱 - 
有 水 龙头 的 洗脸 盆 التَشُطيف (الإغتسّال)‎ 二 
KE EI RK ٠ ات الدَوَاب‎ 


ت القن 船坞‏ 








حوض حوق 
- التهْر 流域‏ | الوب 粮食 储备‏ 
- عاتم 活动 船坞‏ | _الذَهّب 黄金 储备‏ 
- لحمل طين البناء (م): ثقير (س) 7812618 | العمّلات الصعبة 外 汇 储备‏ 
(审判 前 的 ) 先行 拘禁 JI kt | 砖 瓦 的 斗 或 用 具‏ 

后 备 部 队 ， 后 备 军 قرات - ة/ وخدات -ة‎ | 花 池 ， 花坛 د رع (في حَدِيقة)‎ 
预备 党 员 عضو حزبيت‎ | [ 解 ] 上 骨盆 (في التشريح)‎ - 
预备 其 ;5 | [ 解 ] 骨 盆 的 حو ضيي (في التشريح)‎ 
Hi, HÊ حاطه حَْطًا وجيطة وحياطة وتَحَوط الشية: حائط ج حيطان و حياط : جدار‎ 
墙 灯 ， 壁 灯 -Ce 照管 ， 看 守 حَفظه وتعهده‎ 
HHR, BER جريدةال‎ | 包围 84#, 环绕 وأحَاط به: حدق‎ 
:1ة)‎ 5 SEH EREY) SiN | ,8ه‎ E حو س‎ 
隔 墙 有 耳 حاوطه: حاوره (م) / ذَاوَره  :لا ,487۴ | للحيطان آذان‎ 


托 词 闪避， 与 他 周旋 


洞悉 ， 彻 底 了 解 ， 精 通 Ce Ci 


EH, HE _ 
通知 ， 报 告 ه علمًا‎ 
解决 一 个 问题 بالوضوع‎ - 
EET, THEE Al 


احتاط احتياطا: أذ في آمو ره بِالأحْرم ‏ ， 预防‏ 
E, FE, FR, RIAN‏ 

谨慎 ， 慎 重 لنفسه: أخذ بالثقة‎ - 
ET, RE عن ال اظ‎ 
包围 , 围绕 , 环境。 GG دبه:‎ 


防备 ， 提 防 ع‎ 
采取 防备 措施 أده‎ 
| HERE, HE حو ية‎ 
| 注意 , 136 az : احتيّاط ج إِحْبَيّاطّات‎ 
| 防备， 警戒， 小心 خر‎ 
| 为 人 心 起 见 ， 7K على سيل ال‎ 
银行 的 准备 金 احتیاطات البنك‎ 
储备 (的 )， 预 备 (的 )， 后 备 (的 ) ， “bt! 
准备 (的 ) HE 





策略 多 的 ， 名 计谋 的 
rt, MF, BH 


حويط (ه): دهي 
حواطة اه( 


乡村 中 的 收 税 员 
圆周 محيط ج محيطّات الذائرة: حدها‎ 
环境 es 
周围 ， 外 面 الجسم: يا‎ 
大 洋 (DG 


豪 饮 ， 牛 饮 ， 痛 饮 

AREY. KEM 

HAN, KEM حذر‎ :bp 
حاف وف حَوْقَا حف الشيء: جعله على‎ 


يشرب ال (م) 


الحافة 使 濒于 ， 置 于 边缘‏ 
حافة ج حاقات وحيف: حرف 4# ,۴ 
الوعاء IE‏ 
- الشيء المستدير: جنار / كَقاف 4# ,ا 
جه عت تك رحتنا 崖 ， 峭 央‏ 
حاق به (في حيق) 
حوق HEF‏ ,رار اق 
قا 群众‏ 


حول 


| 垃圾 حواقة‎ 
| 5 
قال لاحل ولا قو إلا بالله ظ‎ :YE حوقل حَوْقلَة‎ 
| 说 :“ 别 无 办 法 ， 只 靠 真主 ” 


محوقة / محيّقة ج محاوق 


حَاكَ ‏ حوكا وحيّاكا وحيّاكة وحيّك الثوب 
(ه): نسجه 
اللْؤَامْرَةٌ على . - 
حوك / حيّاكة الجوارب وغيرها: تح ， 编织‏ 
针织‏ 
织 针 SL‏ 
حائك ج حاكة وحوكة م حائكة وحائك ج 
حَائكات وحوائك: نسّاج 织 布 工 人 , 编织‏ 


| 工人 
| HH 


الطائر ال: ge‏ 
حال حؤلاً وحؤولا: تحوّل من حال إلى حال 

转变 ， 改 变 

一‏ حيلولة بينهما: حجز 


دوف . هد ألا س مدت ا أل کد و FHF,‏ 
妨碍‏ 
بين 把 … 分 开 ， 干涉 ， 干预, 过 间‏ 


(时 间 ) 过去， 经 过 
变化 ， 变 换 ， 变 更 
变 成 ， 变 为 

蛮 得 认 不 出 来 
(幸福 离开 他 ) 他 不 走运 
成 为 斜 眼 
迁 称 ， 移 动 ， 
转移 

加 工 制造 一 
转动 ， 指 导 ， 转 向 
改造 ， 改 变 


اس س اق 
一‏ مضی / مر 
Be =‏ ع عاك ع 
a‏ تحول / تغير 
تا 
一‏ عن أصله 
ات عا 
حول حولا: کان بعینه حول 
حوله: نقله من مَوْضع إلى آخر 


مه وجهه وأداره 
ه: غیره من حال إلى حال 
- ه عن كذا: صرقه 
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| 织 布 
| 进行 阴谋 


| Bm, FF 


| ص ص ل ع أ 
تحول: تغير 


و چ ب 
احولت عینه: حولت 
ee‏ 





| 使 转向 ， 使 转折 


حول 

FER, FM, RR 
在 支票 背面 签名 
汇款 ， 汇 钱 
环视 

把 目光 撤 和 开 
转移 


一‏ حط السَيْر 
الصك: ظهره 
5 تقودًا: أر سلها 

- بتظره إلى .. 

... سے طلرقه عن‎ 
ه: نقله ف هعد إلى آخر‎ — 
使 他 变 成 不 可 能 Mw الشي* 1 جعله‎ 
MER, MIE همعن‎ 
试图 ， 企 图 حَاوَل محاولة أمرا: عالّجه / جربه‎ 
15 راوع / طلب لل الشيء مته ميل‎ :- 
以 诡计 取得 
转变 ， 移 区 
使 退职 并 发 
转 为 后 备 和 后 
变化 ， 改 变 
情况 改变 了 
变 成 
El FF ee El 
用 计谋 
变 成 斜 眼 


转变 ， 变 化 

成 为 不 可 能 صار شكال‎ A 
E BY Dm 
年 ا‎ 
变化 ， 变 动 8 


我 们 能 够 … 我 们 有 力量 … 


أحَالَ الأمر أو eb‏ 
ه على المعاش 
- الدين على 
ه إلى 
ه إلى الاستيداع 
ه على المحكمة 


给 养老 金 


الحال 

من كذا إلى كذا 

— عن مكان إلى مكان آخر 
J‏ / تَحَايل: أتى بالحيلة 

一‏ عليه: خدعه 


في - نا أن ... 


在 附近 ， 在 周围 اع حل‎ 
大 约 ， 大 概 ， 左 右 جا لحو‎ 


حول 
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حول 





关于 _ 
(无 能 为 力 , 只 靠 真主 ) 如 لا - ولا قرةٌ الا‎ 
别 无 办 法 ， 只 凭 真主 

一 周岁 的 حولي چ حوالي: أبن سنة‎ 
羊羔 ， 小 绵羊 حمل / قوزي (م)‎ :- 
年 度 的 , 年 生 的 ; 季度 的 , 季 生 的 ( 植 。 _ 
物 ) 

年 报 ， 年 鉴 ， 年 刊 ， 编 年 حولية ج حَوليّات‎ 


FERE‏ و 
حول العين 斜视‏ 


变化 ， 变 质 حؤُول / تحول: تغير‎ 
E4, E, HK, MU فسّاد‎ :- 

[法 ] (判决 ) 夫妇 分 居  نْيَجْورلا حيلولة: تفريئ‎ 
武力 ， 强 力 حیل: قوة‎ 
[EEE الدمل (م) / دبل‎ 

坚持 吧 ! 鼓 起 勇气 吧 ! 加 油 ! 1(2) شك‎ 
RR, FER, YE, J حيّلي:‎ 


阴险 的 

the‏ / علّم الحيّل (المیکانیکا أو الديناميكا) 
机 械 学 ， 力 学‏ 
حيلة / حَولّة ج حيّل وحول: دير 39 , 计谋‏ 
计 ， 手 段 ， 计 策‏ 
: خدعة Vi, XR‏ 
-: تحايل 欺诈‏ 
-: رويعة WR, FH, Vt, KHE‏ 
- حخربية 战术‏ 
قَانُوييّة: 8 ع3 REND) RFR,‏ 
EE‏ 


ما RINK, KERR, 3# 76 - iu‏ 
حل ج أحيال وحيول: ماء مستنقع في بطن واد 
积 水‏ 


-: قوة (لغة في حول) 能 力‏ 


الأحْيّلُ والأحرل: الأكثرٌ حيلة ‏ 121408 88 
ل اال ا ع ات ا 


情况 ， 状 况 ， 状 态 صغة وكيفية‎ 
[ 语 ] 状 语 
婴儿 学 步 的 四 轮椅 دراجة الأطمال‎ :- 
旅行 背包 i :- 
无 论 如 何 也 不 Ji 和 i لا ... ب من‎ 


无 论 如 何 ， 总 之 على كل‎ 
你 的 情况 如 何 ? 你 好 吗 ? كيف أ ك؟‎ 
他 返老还童 ويرد به ال إلى ما شه الطُفُولة‎ 
党 的 机 关 报 لسان ال للحزب‎ 
依 他 的 现状 ب ه الراهنة‎ 
战 时 ， 战 争 情况 je 


未 开化 的 民族 وام على ال ة الأولَى‎ 
在 他 生病 的 时 候 i 
情况 如 此 ， 情 况 是 这 样 وال ة هذه‎ 
500 في ة كذا‎ 
在 不 同意 的 情况 下 الإثفاق‎ pie في ة‎ 
在 许多 情况 下 ee 
在 最 好 的 情况 下 الأحوال‎ ls 
紧急 的 情况 ed 
气候 情形 الأخوال الجوية‎ 


دفر الأخوال (م) (في مركز البوليس) (警察‏ 
的 ) 事故 纪录‏ 

关于 公民 权 的 条 例 قانُون الأخوال الشخصية‎ 
现在 ， 现 今 ， 目 前 SG 


立即 ， 立 刻 ， 马 上 و‎ 
很 快 سَرِيعًا‎ a 
当 … 时 Cse :bi 


的 ， 目 下 的 ， 眼 下 的 
۸A4 الشهر الحالي أو الستة الال‎ 


حول 


حول 





当前 的 问 是 حالیات‎ 
顺应 潮流 者 ， 趋 حالاتي (م): إمعة / مَعْمَعِي‎ 
炎 附 势 者 
易 变 的 ， 不 固定 的 ， 易 动 (م): قدب‎ - 
的 ， 无 恒 的 

حوال / حائل ج حوائل وحول وجيّال وحول: 
مانع 障碍 ， 阻 碍 ， 妨 得‏ 
حوالة ج حَوالآت / تحويل: أَمْر 汇 单 ， 汇款 通‏ 
知 书‏ 
支票 ， 汇 票‏ 
邮政 汇票‏ 
KH, BE, ER‏ 
对 面 ， 面 对‏ 
对 于‏ 
حيول أت البهائم 母 畜 发 情‏ 
由 和‏ تحاویل وتخويلآت: تقل 转移 ， 让‏ 
渡 ， 交 付 ， 转 交‏ 
汇票‏ 
支票 ， 票 据‏ 


ع اس خالي: صك 
- مالية (بالبريد) 
حوالي: حول / تخو 
حيال: إِزَاءَ / أمام 
-: يلق 


ب ساشجة 
_: صك /شيك (有‏ 
- حسابي 转账‏ 
النقود: إرسالا LCR, LM‏ 
- الصكوك: تَظهيئها 票据 背书‏ ,2 71975 
(在 票据 背面 签字 )‏ 
-: إبدال / غي | 。 改造 ， 改 变 ， 加 工‏ 
جدول _ التثقود والأوْرّان الح (钱币 、 度 量‏ 
衡 ) 换 算 表‏ 
قابلٌ ال (كالصكوك) ) 可 转移 的 (票据‏ 
حو يلة سكة الحديد ج تَسْويلات (م) 2 [#] 
(等 候 交 车 等 用 的 ) AM, WE, Ril:‏ 
把 (车 ) FAME, AF‏ 
转向 ， 变 更‏ 
支票 本‏ 


- (في الرّي) (م) 
2 ال 


加 工 的 
加 工 工业 a الصناعات‎ 
FE, FIK, fek aj 
变更 变化， 更改， 变形 ,变换 تَحول: تغير‎ 
转折 点 ， 转 据点 بُقّطة إل‎ 
试图 ， 企 图 NI محاولة ج‎ 
FA Fk, 5  ةلبحلا احتيال / تحايل: استعمال‎ 
诡计 

Ke, IE خداع‎ 5-7 
欺诈 的 , 巧 于 欺诈 احتيالي / تحايلي: خداعي‎ 
的 ， 欺 骗 的 
变换 ， 变 化 
不 可 能 


استحالة: تغير 
س عدم إمكان / عدم احتمال 
حائل اللون 变色 的‏ 
-: حظار / دِروَة )~( 。 屏风 ， 屏 障 ， 围 屏‏ 
أحول العين م حولاء ج حول 4 , 斜 眼 的‏ 
的 人‏ 
bw‏ ج محال ومّحَاول: مذحاة ,#7 ,#3 
ER, FRR‏ 
مَحَالّة: حدق وقذرة على الصف 才能‏ 
لاس منه: لا بك 必须 的 ， 不 可 避免 的‏ 
لا منه: لا ريب فيه 一 定 的， 无 疑 的‏ 
محيل 票据 发 出 人 ， 开 支票 者‏ 
محال: غير ممكن 不 可 能 的‏ 
-: لا يدرك 达 不 到 的 ， 办 不 到 的‏ 
طَلَبْ ال 无 益 的 追求 ， 缘 木 求 鱼‏ 
محل (م) / مُحِيلُ الصلك: ٠ A‏ 8# 
一‏ (م) /-: ساحب الحوالة الال 20-2476 
转告 者 ， 转 交 者‏ 
RRR, FIT, 调 村 助手 5‏ 
- التيار 变压器‏ 
محولة: متاح تَخويل حط السيّر ‏ #188 [8] 


حول 


سيك 





下‏ حر 


江村 (支架 } 支 付 人 ， 付款 人 
被 背书 人 المظهر لاسمه‎ :JEw / -له (م)‎ 


(承受 背书 票据 的 人 ) 
变性 的 (酒精 ) 
奸诈 的 ， 诡 诈 的 J محتال:‎ 
骗子 ba / خداع‎ 
不 可 能 的 مستّحيل: غير ممكن‎ 
RR, FE باطل‎ :- 

محولجي ج محولجيّة (م): محل 83#ة[:#] | 
T, HK‏ 

حام يخوم حَوْمًا وحوْمًانًا على الشيء وحوله: 

环 经 دار به‎ 
,وه‎ HE الطائر: حلق في اجو‎ - 
(谣言 等 ) 流 传 ， (fT) 流通 0 
1911*317 428.  راَدَتْساَو حوم في الأمر: دوم‎ 
研究 ) 
N, RE حَوْم / حَومان‎ 
战场 ， 战 地 لقال‎ ey حَومَةُالوَغى:‎ 
E dv ب - القتال وغيره:‎ 
主要 部 分 AA آي شيء أو‎ 
海面 البحر: معظمه‎ 


حَوَي يوي حَوايّة وحيًّا الشيء: 积聚 , 收集 sr‏ 
واحتوى الشىء: 区‏ واشتمل عليه ， 包括‏ 


容纳 ， 包 容 

- و الشيءً وعليه: أحرزء e‏ 
تحوى: انقبض واستّدار د ا 
حواية ج حوايات (م) 垫 在 头 上 顶‏ ( :0 +4 
重 物 用 )‏ 

深 绿色 
حت‎ 8 


- fF حبال: لفة‎ - 
( 垫 在 头 上 顶 重 物 (n) tan 
用 的 } 垫 枕 


حاو ج حُواة / مُحتو: شامل 。 包含 的 , 包括‏ 


的 ， 包 容 的 ， 容 纳 的 
RHA, FRR حاوي الحيات‎ / 
变 戏 法 的 ， إفرلكي (م) / جواء: مُسَعْوذ‎ - 
魔术 家 ， 幻 术 家 
RRR, RAR جراب الحاوي‎ 
集装箱 حاوية ج حاويات‎ 
深 绿色 的 | 
حويصلة (في حورصل) / حصاية (في حوص)‎ 
حي / حيا / حياء / حياة (في حبي)‎ 
73584 Paliule حَيْث:ظرف مكان مبني‎ 
因此 ， 由 此 
由 于 إن / من‎ - 
原则 上 lL 
基本 上 مرخ الأساس‎ 
行政 上 ， 在 管理 方面 مرخ الإدارة‎ 
不 知 不 觉 地 من لا يعلم‎ 
就 他 (她 ) 本 人 来 说 من هو (هي)‎ 
无 论 如 何 كان‎ DS حيلث كان (م):‎ 
无 论 何 处 Ci :Us 
关系 ， 威 信 ， 威 望 ， 名 声 عبار‎ :> 
社会 地 位 ie 所- ب‎ 
地 位 高 的 人 أهل ال / أزباب ال‎ 
在 这 方面 من هذه ال‎ 
判决 的 前 文 كم‎ > 


حاد  be>‏ وحيدانًا i‏ ومحيدًا و حيودا 
e‏ : مال 违背 ， 背离 ， 离开‏ 





困扰 , KR, HER, o حيره: أوقعه في احير‎ | 把 视线 转 到 别 的 方面 去 عثه ببصرة‎ 
使 失措 弯曲 ， 倾 侨 حَودٌ (م): مال / انعطف‎ 


撤 开 , 82-1 حيد الشيءً: جعله على حيدة‎ 
RF, BF, Thar حايدة: جانيه‎ 
保持 客观 态度 ， 公 正 ， 中 立 5 
站 在 一 边 ， 守 中 立 
离 正 道 , 1826  ديحُم‎ / حَيّد / حيّدان / حيدة‎ 
保持 中 立 رم دة / لزم الحياد‎ 
在 旁 على جنب‎ Pr على‎ 


حيد ج حيود وحيد وأحيّاد : ما نتأ من الشيء 


凸 起 ， 降 起 

حودة (م): عطفة MR‏ ,رتنه 
محيد: اجتناب 逃避 ， 避 开‏ 
لااعنه 不 可 避免 的‏ 
حياد 1 中 立 A‏ 
لزم ال / الترم جانب ال 他 们 坚守 中 立‏ 
0 ال ) 中 立地 带 (地 区‏ 
َة ال (بين بل 两 国 间 的 中 立地 带‏ 

中 立 的 ， 中 则 的 على ال: محايد‎ 
他 们 守 中 立 هم على ال‎ 
中 立 的 ; 客观 的 ， 公 平 的 حيادي‎ 
中 立 的 ， 守 中 立 的 حائد / محايد‎ 
中 立国 دول محايدة‎ 
狮子 أُسّد‎ ; 


حار حيرا وحيّرَة وحَيّرَانًا وحَيّرا واحتار تحير 
الماء: تردد الماء كأنه لا يدري كيف يجري 
水 流 不 畅 ， 最 后 积 在 一 起 a‏ 
-: َل الطريق وم يهنّدٍ لسبيله . 为 难 ， 狠 狐‏ 
في أمرة: جهل وجه الصواب 不 知 如‏ 
何 是 好 ， 张 皇 失措‏ 
- بره نَظَرَ إلى الشيء فلم يو على التطر اله 


使 为 难 ， 使 狼 狐 ， 使 进退 维 谷 ه: ربك‎ - 
(提出 难题 ) 难 住 ， 盘 问 ， 庄 问 au _ 
希拉 城 (伊拉克 一 古城 名 ) الحيرة‎ 


为 难 ， 狼 狐 ， 困 惑 حَيْرَة / تَحَيّر : اراك‎ 
半信半疑 Bes شلك أو‎ :- 
为 难 的 ， 狼 狐 的 。 J/ في -/ محر‎ 
Kê حائر ج حوران وحيران‎ 


狼 狐 不 堪 的 حیران م حَيرى ج حيّارَى وحيّارَى‎ 
使 人 为 难 的 مرك‎ 


الكواكب المتَحَيّرة: الكواكب السيّارة  行星‏ 
حَازٌ ‏ حيرا الإبل: ساقها HHR‏ 


تَحَيْرَ / تحور / حير (راجع حوز) 

حيرّبون (في حزب) / حيزوم (في حزم) 

حاص حيصا وحيصة Lasgo‏ 
وحَيْصانًا عن كذا وانحاص وتحایص عن كذا: 
عدل وحاد (راجع حوص) RFF, HEE‏ 

وقع في حيص بيص أو في حيص بيص 陷于 混乱‏ 


肚 带 ا‎ 
和 逃避 地 ， 避 难 所 محيص: مهرب / محيد‎ 
不 可 避免 的 事情 ام لا عله‎ 
فين‎ SR 8 


行经 A 
月 经 wb حيض / حياض:‎ 
行经 س: نزول دم ايض‎ 
月 经 的 حيضي‎ 
行经 的 ， حائض / حائضة ج حيض وحوائض‎ 
来 月 经 的 
حيط / حيطة (في حوط)‎ 
4#, 81  ملظو حًا عليه: جَارَ‎  َفاَح‎ 


سف 


تَحيف الشيء : تتقصه وأخَذ من جوانبه 


ON. 残暴 ， E, 不 公 صا جور وظلم‎ 
正 ， 不 公道 
真 可 惜 ! 实在 可 怜 ! RE! (a) عليه‎ _ 


不 义 的 ， 不 公正 的 حائف‎ 
山脚 1- 

ای او ا ر اا ا فا ): أَثر 
影响 ， 起 作用‏ 

围 起 ， 包 围 ， 环 绕  طاَّحأ وأَحَاقَ به:‎ 

E FTE, REE, WE بهم العذاب‎ - 

于 困境 


حَيق الطعام (م): أملحه 调味 ay‏ 
حيق: عاقبة 结局 ， 后 果‏ 


حيك (في حوك) / حيل / حيلة (في حول) 
حان ‏ حينا وحَيْئونّة الوقت: قرب 5 ) (时 间‏ 
if, iE‏ 
الوقت: حل 
ت الشرصمة 时 机 来 到 ， 机 会 来 了‏ 
ت منه التفاتة إليها ‏ .ل71 £ 13:75:83 
他 无 意 中 发 觉 了 好‏ 
نَحَيّنَ واستحان 乘机 ,待机 oy‏ 
حين: هلاك 灭亡 ， 死 亡‏ 
عاق le‏ عه 酒馆 ls‏ 
حين ج أَحَيّان جج أَحايين: وقت / رَمّن ， 时‏ 
时 候 ， 时 间‏ 
暂时 ， 到 一 定期 限‏ 
及 时 的 ， 适 时 的 ， 合 时 的‏ 


إلى : iid‏ 
في - ه 


时 有 ， 时 党 حينا بعد ب / بین وب‎ 
不 时 ， 时 时 ， 时 常 بين وآخر‎ 
过 一 些 时 候 بعك‎ 


暂时 ， 临 时 
可 是 ， 虽然 … 


ولو إلى ٍ 


على أن ... أو في أن .. 
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مع | 


| 时 间 到 了 ， 正 是 时 候 


في بعض الأحيان 有 时 候‏ 
آحیانا / من - ل / من - إلى 常常 ， 时常,‏ 
往往‏ 

有 时 oY بعض‎ /1 一 
有 时 候 _ 
当 … 时 
正当 … 之 际 اا‎ 
当时 
那 时 ， 其 时 ， 当 时 : 
A fij (REE) حيانى‎ 
RL, HM, FH 


مەن (م): متيس #& SEN, EH,‏ 


حية / حيوان / حيوي (في حبي) حيول (في حول) 
حَبِي - حيَاة: عاش / ضد عات 生活 ， 生 存‏ 
某 人 1 万岁‏ ( 
HR, HR‏ 
行礼 ，‏ 


حبي ‏ حياء منه: استحى 
7 بر لت 8 3 8 
حياه تحية: سلم عليه وقال له حياك الله 


MAM, DM, PR 
年 近 五 十 منها‎ Gs: من عمّره:‎ cc 
真主 赐 你 永生 ك الله ۳ باك‎ _ 


抚育 

使 复活 ， 苏 生 , 给 以 生 
命 ， 救 活 ， 起 死 回 生 
使 复兴 ， 使 振兴 


حايا الصبي: داه 


لاد سروه 


ه: ألعشه 


HEE ب الليل: سهره‎ 
开会 ， 举 行 晚会 "Fa 
纪念 ， 庆 视 EI 
举行 他 逝 عام على وقاته‎ 各 53- 

世 一 百 周 年 纪念 会 





۳ 300 حيي 
واستحّى: احتشم ٠‏ .ا ,8# ,246 | 蛇‏ 
HEE‏ - البحر 水 蛇 ， 海 蛇‏ 

| 的 


活动 的 ， 活 小 的 ， -ul ذو حياة / ضد‎ : 


有 生气 的 

有 良心 的 一 
不 死 的 ， 不 灭 的 ， 永 生 的 باق‎ 一 
他 是 一 部 活 的 百科 全 书  ة_ةعوسوم هو‎ 


186171815  )تابن( العلم (م)‎ - / jd 二 
活 的 和 死 的 ， 活 小 的 和  تاوُْمَألاو‎ :CI 
消沉 的 

快 来 祈祷 ! حي على الصلاة: هلما‎ 
.قار‎ FE, A ee حياء:‎ 
生命 ， 生 活 ， 生 存 حياة ج حيوات: ضد موت‎ 


活力 ， 活 气 ， 生 气 قد جمود‎ :- 
他 还 活着 هو على قيّد ال‎ 
生活 水 平 ستوئ ال‎ 
社会 生活 ال الاجتماعية‎ 
私人 生活 ال الخاصة‎ 


EO, KR, ERE 


علْم ال أو الأحياء / بيولوجيًا ف 
علم ال الاجتماعية 社会 生物 学‏ 
学 家‏ 

生活 的 
生活 条 件 。 | 2 


جران ب ا كل ما فيه حَياة 动物‏ 


家 冀 بهيم‎ 28 
动物 学 zoology { ts Dek 
动物 园 حديقة ال‎ 
动物 的 ， 野 蛮 的 حيواني: مختص بالحيّوان‎ 
动物 学 的 تعلق بم ايان‎ : a 
动物 性 ， 兽 性 ا‎ 
微生物 حوين ج حوينات‎ 
الملاريًا د كا خا‎ 
hit 
微生物 حییوین‎ 
生命 必需 的 و لازم للحياة‎ 
生活 的 范围 nt 
生机 ， 活 力 ， 生 命 力 حيوية / القوة الحيَويّة‎ 
命 门 ， 要 害 hay 
EAN, EE, MM)  لوجتخ حبِي:‎ 
A, ##, HEH مِكْرُوب (أ)‎ :> 


祝贺 ， ML, ME. 
问候 


B = PE‏ س ات 


军礼 -a 

RN, RHR, i 
,ةج‎ HR محيًا: وجه‎ 
HAE, WAS خجلا‎ pe 
KEE mid 
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الخاء 


خ (الخاء) 阿拉 伯 字 母 表 第 7 个 字母 : 代表‏ 
数字 600‏ 
خاب (في خيب) / خابية (في (b=‏ 
خاتون (في ختن) / خار (في خور) 
خازوق (في خزق) / خص (في خصص) 
خاصية (في خصص) / خاض (في خوض) 
خاط (في خيط) / خاف (في خوف) 
خاقان ج خواقين 1): ملك 可 汗 , #F (F3‏ 
之 称 )‏ 
خال (بمعنى أخو الأم) (في خول) 
خال ( بمعنى شامة) (في خيل) 
خال (بمعنى ظن) (في خيل) / خال (في خلو) 
خام (في خيم) / خام (في خمم) 
خان / خانة (في خون) / خاو (في خوي) 
حب (في خبب) / خباء (في خبو) 
/ - خا وتيا الشية: سره وأخفاء 
BE, HR‏ 


باه / ختبيء / حبيقَة ج حبَايَا: ما حبى 7615 | 


藏 的 ， 被 隐藏 的 

知道 他 的 秘密 عرف خبيئة أمره‎ 

地 下 资源 ， 矿 茂 الأرض‎ bb 

خبايا التقس 心中 的 秘密‏ 
A‏ وخوایئ: وعَاء كبير 

Kê, XEF 

Mi, ERE, HEP 

-: مكان الوقاية والاحتماء 4® ,4± 

- للوقاية من أخطار الغَارّات  防毒 掩体‏ 


2 از ر ام تماق مه لم ال 
خپ خبا وخپيًا وخبًا واختب الحصان 


| 隐藏 ， 





被 隐藏 的 ey ا‎ 
隐藏 起 来 的 ， 隐 蔽 的 ， 潜 伏 的 مختبئ‎ 
秘密 的 地 方 مخباية ج مخبايات (م)‎ 
( 隐 责 、 埋 藏 的 ) 财物 ， 宝 藏 
马路 
î, HB, DE, hê 

陷入 ( 泥 حب - خا (م) في الطين أو الرَمّ ل‎ 
沙 ) 中 
欺骗， 诈骗 
骗子 ， 诈 骗 者 

"eS‏ حًا i‏ وختبائية : كان كريهًا أو رديئًا 
成 为 可 大 的 ， 恶 尘 的 ， 恶 性 的 ， 狂 独 的‏ 
-: كان شریرا أو ماكرا  成 为 邪恶 的 ， 恶 劣‏ 
i, FEM, RAM, BRE‏ 

RAKR, REA ات ره ان‎ 
(疾病 ) 变 成 恶性 的 加 
做 坏事 a jy تات اظ‎ 
RE, FE, BR, BF شر‎ :CU / خت‎ 
恶意 ， 


> س با وبا صسار خادعا 


خب : خداع 


8 


س : رذاءة 


器 涪 户 


, ماع‎ 
FEE, BMH, RM 
KE, KE, FE, 
( 金 银 里 的 ) 杂质 

Ei ختبيث ج حبتاءُ وحبّث وأخبباث‎ 
FEHR, PERN ج یقات وخبائث: شرير‎ 
EEE, FE, HEBE رديء‎ :一 
HEM, FHM Bey 
EERE, EP, BM 


ك2 صر 
د “اث تعمل الأذّى 
المعادن المذابة وغيرها 


ورم - 


ت 
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THEY, TEN, HRA كريه‎ :- 
有 恶臭 的 ， 怪 味 的 الرائحّة: نتن‎ - 
恶魔 الشَيطان ال‎ 
万 恶 之 母 ( 酒 ) skit 
A 
历 ， 经 验 ， 阅 历 ， 体 验 

- وخر ل لل - برا رخا وخبرة وخببرة 

ومخبرة ومخبرة ة الشيءَ أو به وتَحَبرَ الأمرَ: 

1825, 85. %639, علمه بحقيقتە‎ 
认识 事物 的 真相 

ابره و بره الشيء وبالشيء: أعلمه إياة و أليأه به 
通知 ， 告 诉 ， 告 知 ， 报 告‏ 
سو ي 告诉 他 一 个 消息‏ 
خابره: راسله / كاتيُه 通信 ， 通 讯‏ 
- وتخابر مع: تَفاوَض ， 磋商 , 谈判 , 协商‏ 
交涉‏ 
相 千‏ 
经 历 ， 经 验 ，‏ 
阅历 ， 体 验‏ 
- الرجل والشيء: جربه 试验 ， 考 验‏ 
- الشية: 调查 ， 审 查 ， 检 验 a‏ 
استخبره وتخبره: سأله احبر 询问 ， 探 询 ， 打听‏ 
RN, #‏ 
— ه عن صحة فلان 问候 健康‏ 
خبرة / خبر / اخصار : دربة 经 验 , 阅历 , 体验‏ 
HM, ME, BA‏ 
有 经 验 的‏ 
عدم ال 缺乏 经 验‏ 
واسع ال 富有 经 验 的‏ 
عبر ج أخبار وأَخَابي: ， 信息 , 新 闻 , 消息‏ 
传闻 ， 情 报‏ 
HF‏ 


تخابر القوم 


دوعن کا 


:一 /一 /一‏ كراية 


دو الخبرة 


شوم أو سوء 


谎言 ， 误 报 ls عت‎ 
[ 语 ] 述 记 Bile le 
ER, AE, 184, رة (م): إشّاعة‎ / 
谣言 


什么 事 ? اا‎ 
已 成 过 去 ， 明 日 黄花 0 صارً في‎ 
叙述 的 ， 直 述 的 خبري‎ 
新 闻 ， 消 息 أخبار: ناء‎ 
他 的 消息 一 无 所 知  ه لا اعرف سَيْنًا عن‎ 


新 闻 广 播 : 新 闻 简报 نشرة أخبار‎ 
编 年 史 ال‎ 
新 闻 社 ， 通 讯 社  ءاّبنألا وکال ال / وكالّة‎ 
新 华 通讯 社 َكَالَة أخبار (أنباء) شينخوا‎ 


史学 家 ， 编 年 史 者 أخباري‎ 
通讯 ， 通 信 مختابرة: مراسلة‎ | 
通讯 ， 通 告 ， 照 会 A :~ 


U, HK, مفاوضة‎ :- 
电话 商谈 
情报 部 
(局 ) 

试验 ， 考 验 ， 尝 试 ， 试 用 
鉴别 ， 检 查 فحص‎ :- 
缺乏 经 验 ， 不 熟练  راّبتْخا عدم أو قله‎ 
农业 试验 田 UY 


pe‏ و او ا 
وكالة المخابرات / إدارة المخابرات 


# اعم اس ق ص 
اختبار: تعجربة 


FM, XK ار‎ 
侦察 局 ， 情 报 局 قلم الاستخبارات‎ 

报道 إخبار‎ 
情报 的 إخباري‎ 
情报 ， 消 息 tl إخبارية ج‎ 


لے ي 


熟 手 ， 老手 ， 专家 خير ج خبراء: أهل خبيرة‎ 
8 22392 11/١ EM, 
熟练 的 


سیر 
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熟悉 的 
RE, EF 


5 بالأمر: عالم به 
خابور ج خواپیر (م): وتد 
一‏ (م): إسفين 模子‏ 
(م): شك 小 栓 ， 塞 子‏ 
تَوصيل أو سرة (م): شط ,1842 ,801[84] 
EY, HET‏ 
告密 者 ， 报 道 者 ，‏ 
联络 者‏ 
-: ناقل الأخبار (كمخبر الجرائد) 记者 , 访‏ 
ا 员 ， 通 讯 员‏ 
- (م): بوليس سر 侦探 ， 探 员 ， 便 衣‏ 
侦探 ， 秘 密 警 察 ， 特 务‏ 
مُحمّر : 2 。 老练 的 ， 有 经 验 的 , 有 阅历 的‏ 
مختبر علمي ج مختبرات / مخير: معمل 实验‏ 
室 ， 化 验 室‏ 
和‏ :5 67561 ,+180 
خبر: تحويل العجين إلى خبز 烙 饼 ， 烤 面包‏ 
一 炉 面包 es‏ 
这‏ : عيش 1219# ,اا ,+188 iS, 14k.‏ 
- التقدمة أو الوجوه 宗 ] 圣 饼‏ [ 
العُرّاب: كمأ BH, 4, HR‏ 
د الور / الَلّه / ال اللي 4+ 
的 ) 烧 饼‏ 
ال اليومي 每 日 的 粮食 , 最 低 的 生活 资料‏ 
خبزة: رغيف خير 一 个 面包 ， 一 张 饼 ， 一 个 异‏ 
خبيز FERE‏ 
خبازَة: عَمَلُ الحباز أو 面包 业 ， 面 包 房 ， dw‏ 
面包 店 |‏ 
خباز: صانع ایز / فران 面包 工人‏ 
خبازة / خيازى / خبيزة CALE:‏ 
-/-/ -إِفْرَنْكيّة: إبْرَةٌ الراعي ‏ 7419# [4] 
مكبر ج مَخَارٌ / مَخْبَرَة: فن 面包 炉 ， 面 包‏ 


ار ق الى ال 


房 ， 面 包 店 

خَبْصَ ‏ حبصا الشيءَ وبالشيء: خلطه ,84 
E, BIE‏ 

挑拨 ， 离 间 سور ا انه‎ 
HE, ik Fî عليه (ه): رص‎ - 
RH, Ê عليه (م): وشى به‎ 一 
RL, RL: 182 8, FE 
1618, 1901, 2646  هطّلخ حبص الشيء:‎ 
做 杂 拌 儿 الخييص: عمله‎ 
混合 物 , 杂 拌 几 خبيص / خبيصة: خط‎ 
MT, FRE عصيدة‎ :/ 
告密 人 ， 进 放言 者 , 表 خَبّاص (م): واش‎ 
谋 家 

BA N, FERN, FERN (ه): داعر‎ — 
混合 的 ， 素 乱 的 ， 混 合 物 مخبوص‎ 
打 , 88, 35, حَبْطًا: ضربه ضربًا شديدًا‎ dp 
Al, 1 

MIT, 511 

用 尽 全 力 地 打 (KD 
肌体 乱 动 ， 发 拌 ， 打 闸 ， 挣 扎 
讲话 不 清 ， 含 糊 其 词 في قوله‎ - 
摸索 , 8 اخْتبّط: تصرف على غير هذى‎ 
打 , 78, کاک کے ات ضرب‎ 
项 ， 拍 ， 即 

胡 搞 ， 胡 来 

RLF, 乱 来 , AR MK, : 
盲目 从 事 

打 ， 印 ， 击 (一 下 ) 
一 报 还 一 报 بخبطّة: واحدةٌ بواحدة‎ - 
的 衣 用 的 桂 مخباط / مخبط‎ 
18881. 1118,  هرّيح خَبْلاً وخبله:‎ > 
RN, ةا‎ 


الباب: طرقه 
خبط 
5 


本 Bm 
تخط‎ 
85 


مرق ات ان مه 
خبطة: طرقة / دقة 


 لبخ‎ 
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使 发 疯 ， 使 狂乱 ةوسا جنه‎ 
阻挠 ， 妨 碍 ， 纠 编 odie / -هوه: عرفل‎ 
发 狂 , 8. خب حبلا وختبّالاً: احتل عَفْلّه‎ 
神经 错乱 

率 乱 ， 陷 于 混乱 تسبل‎ 
神志 不 清 اختبل‎ 
E, MEE خبل / ختيل: جنون‎ 
RR, REK ج خبول / ختبلة‎ - 
意识 、 身体 等 不 健全  ناَّصقُت‎ / فساد‎ :Us 
剧 毒药 سم قاتل‎ :- 
RI, REE, خابل‎ 
EB الخابلآن: اليل والنهارٌ‎ 
BRIER, MEN خبل‎ 
过 度 疲乏 的 مخبول‎ 
REH: 181980, 87880, مخبل: ربك‎ 
困 容 的 


纠缠 的 ( 线 或 发 )  )رْعَشلا (كالخيط أو‎ - 
发 狂 的 مختبل‎ 


- العقل 神志 不 清 的‏ 
خبت التار ‏ خبوا وخبواً: خَمّدت وطَّفئّت ۸1 
战争 结束 了 -~‏ 
أخبى النار: أطفأها 
>: ج أخبية: حَيْمّة (انظر خيم) 帐篷 ， 帐 幕‏ 
2 القَمْحَة أو الشعيرة: قشرتها 
خبياري cb -caviare (Î)‏ 


破坏 者 


公子 着 
550 
密 告 ， 陷 害 
上 叛徒， 陷害 者 
指 套 ختيعة: وقاء الإصبّع‎ 
لھ حلا وَحَتّلانًا وخائله: حَدَعَه  ,24ل‎ 
Hie, FTE 


تاي 
ختره - خثرا* غدر به 
ختار / خاتر 


اخحل : خدعه 


| EKER 


دع | 


欺骗‏ | خاتام ج خواتیم 


- لأسرار القوم: تسمّع ها ) 打听 ,试探 (秘密‏ 
خَْتَم ‏ خنمًا وختامًا الشيء وعليه ‏ 250 ,236 
- بالشّمّع أو الرصّاص 加 封条 ， 签 圭‏ 
(用 火 洒 或 铅 封 )‏ 
الإناء: سده ا سي 

结束 ， 完成  همتأ العمل:‎ - 
ذف ذا‎ i -الجرح (م):‎ 
读 完 -- 遍 古兰经 القرَآنٌ‎ - 
9678185  هعّبصإ نَحَتْمَ الخاتم وبه: أدخله في‎ 
结束 ， 结 尾 ， 闭 莫 ضد افتتح‎ : 
大 会 闭幕 | 
RE, BR خثم: وضع الثم‎ 
Eid oi ج أختام:‎ 
EER البريد‎ 
EA ERT تاریخ‎ 
RFE, EMÊ, RC خاتم: ما يخم به‎ /_ 
读 完全 部 古兰经 غشمة ج ختمات‎ 
7546. ختام ج خم / حاتمة: نهاية / آخر‎ 
终了 ， 结 束 ， 终 局 ， 结 论 
8#, 48182, 结  ةحتاف الكتّاب: ضد‎ -/ 
束 语 ， 收 场 语 
结论 ， 结尾， /-الخطاب (أي الخطيّة)‎ 
尾 请 ， 结 语 
终 曲 ， HT 
Kik, E شمع حمر (م)‎ :- 
最 终 ， 最 后 | في ال:‎ 
最 终 的 , 最 末 的 , %8 ختابي: نهائي / حر‎ 
HI: AFI 
年 度 决算 
闭幕 会 议 
闭幕 式 
戴 宝 石 的 小 戒指 ， 有 玲 记 


Ê ”车 


Ê 


لق L8‏ 
- / س موسيقية 


或 


1 


a, 


二 5‏ 
سكس الب ا 
ے۴ ان 
جلسة اه 
بے ا 
حفلة 5 


5 
E TERE HET 

حاتم وحاتّم ج خواتم وختّم: حلي الإصبّع 
戒指 ， 指 环‏ 
الزواج 结婚 戒指‏ 
植 ] 黄 精 bl‏ [ 
解 ] 肛 门‏ [ 
خاتمة خواتم و وخواتيم وخاتمات 终局 , 结论‏ 
في 世纪 末 lo‏ 5 
ختام 制造 图 章 者‏ 
ختامة (م): حبارة الحم 打印 台‏ اسح 


57 

封 起 的 ， 加 封 的 مققل بِالختّم أو بغيرە‎ :- 
盖 有 我 的 印记 的 المختوم بختمي‎ 
| خنتا الصبي: قطع قلفه / طاهره (م)‎  َنَّتَخ‎ 
包皮 

被 割 去 包皮 اخمتن: ختن‎ 
割礼 Eee / ختئن / ختان‎ 
女 婚 زوج الابنة‎ :os خن‎ 
岳母 Pas cl تة ج ختتات:‎ 
#40  هّملَقلا ختين / مختون: مقطو ع‎ 
可 敦 (皇后 、 5 :)1( (أ)‎ oi اتون ج‎ 
夫人 之 称 ) 

泥炭 ， 泥 煤 خث‎ 
ERKE -CA 


Ra‏ وخثورا i=，‏ وخثر - حرا وخثر 
ختشارة وختثورة وتخثر الدم وغيرم: قرت 
LF) HEE Ek, HEA‏ 


(液体 ) ei Ai وب السائل:‎ - 
( 奶 ) 凝结 و اللين: راب‎ - 


凝固 ， 使 凝结 成 块 ， odie حر وأَخْثَرَ الشيءً:‎ 


5- 305 


使 浓缩 

ERE, RE, KE 
AER, RAR, EA تخثر‎ 
tk, EE خْثَارَةَ الشيء: حُتَالَته‎ 
凝固 的 ， 凝 结 的 , 186  دَّمَجُم‎ : خائر / مُخَير‎ 


5 2 
اللبن: روبه 
عاك حل 


缩 的 

凝固 的 ， 凝 结 的 ( 奶 ) انج رب‎ 
ik, Ki خائرة: جلطة دم‎ : 
牛头; KEF 人 
1 خَجِلَ - خجلا منه: إستّحَى‎ 
26ج‎ , WR, احم خجلا 2618 ,لاك‎ :- 
满面 通红 

使 他 脸红 , 扫 他 的 jm حَجَلَه وأَحْجَلّه: جعله‎ 
脸 ， 使 他 丢脸 

侮辱 و-: خراه‎ 
E 1 bs 
RL, EB. EA, KEW  ءايح خجل:‎ 
EE, HE ce 
Wt, AME جل‎ 


HAM, WN J / حَجْلان‎ / J 


RTE, MR 
E ع‎ rS 


丢脸 的 ， 不 体面 的 ,不 名 誉 的 ;2 مخجل:‎ 


الأغضاء المحْجلّه ‏ دل , 差 体 ， 阴部‏ 
خَديج ج خدائج 流产 的 胎儿‏ 
خَد ‏ دا الأرض: Wb‏ بالمحراث وغيره (م) 
EEE‏ ,+8 

E الجلد وغيره: تکرش‎ re 
使 发 争 خد ال جلد‎ 
使 (土地 ) 成 区 Pr 
8, خد ج خدود: وة &8 .ا .ا‎ 


E 
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/ ج أخدة وخداد وخدان / خدة ج خدد‎ 
HH, E, HF 
垫子 ， 杭 头 
枕头 套 


| أخاديد 
مخدة ج مَخاد: وساد 
كيس أو بت ال 
خر خدرا العضو: 麻木 #16  )م( de‏ 
خدر العضو: | E, 麻醉‏ 
-ه وأخدره: 使 失去 知觉 , £4 “Ji‏ 
麻醉‏ 
واااو ع 
女子 垫 居 深 轩‏ 
خدر ج أخدار وخدور جج | @& BAR,‏ 
لط كذ H, BM,‏ 
帷幕 ， 门 帘 0‏ 
عيدو خدل (م) 麻木‏ 
-: ققد [EE] ERE, 麻痹 , 失掉 知觉 kl‏ 
医 ] 嘲 眼病‏ [ 
医 ] 蚊 痒 ， 痒 感‏ [ 
全 身 麻醉‏ 
局 部 麻醉‏ 
隐藏 起 来 的 ， 朴 懒 的‏ 
HRN, 失去 知‏ 
觉 的‏ 
/#: تائم (كالر جل النائمة) 麻木 的‏ 
اكيم 麻醉 剂 ， 麻 药‏ 
ج مخدرات: 麻醉 剂 ， yal ee‏ 
蒙药 ， 迷 药 ，( 鸦 片 、 吗 啡 等 ) 麻醉 品‏ 
مُخَدّر (م): سَكْرَانُ ÊÊ, AF) 4B‏ 
مخدرة ج مخدرات / 深 阔 妇女 , 幽 居 ya‏ 
闺女‏ 
خَدشّه ‏ خذشًا وخدشه: حمشه 28 ,]23 ,16 
go‏ عرق WM, MK, WRN‏ مغر 
السو BRE, BE, HEW‏ 


-: تمل / نميل (ه) 
تَخدِير عام 

محلي  /‏ موضعي 
خادر 


的‏ قل اع تل عاو اكت 
خدر / مخخدر: خدلان (هم) 


EE, KE 
刺耳 
خش ج خدوش وخداش وأَخْدَاش: خمش‎ 
Bt, YM, ¥ 
HK, YK, 3&9, #45 دة ج حَدَسَات‎ 
KH, 
哄骗 
BFE, KB, RU 
假装 受骗 
互相 欺骗 
BN, KEK ا‎ 
错觉 خداع الحواس‎ 
视 错觉 ， 错 视 ا‎ 
计 ,计策 ,诡计 , & ai ج خدع:‎ 让 这 
错 视 e 
38, 48, خديعة ج خدائم / خداع: غشّ‎ 
YE, KR 
二 心 ， 奸 放 ， 口 是 心 非 
骗子 ， 骗 人 的 
YER, ERI 
ER خيد ع: سراب‎ 
受骗 的 ， 被 哄 的 py 
私 室 , 小 房间 Dm مَخْدّع ج مخادع:‎ 
(م)‎ SN وخَدالَة‎ Yas “i 
RX 


_ الحياء 


501 
ب ات 


عر ص ص 5 ص وش | ا جي ي صن 2 
خدعه _ خدعا وخذدعا و خادعه: غشه 


5 ه: لعب عليه 
القوم: خداع 1 بعضهم بعضا 


الخدع 


سه نفاق 
خداع 1 مخادع 
A‏ خداعي 


BR, 
麻木 ， 
服务 ， 
耕种 ， 
使 用 ， 
i, BEH 
倒 平 (木头 ) 


(راجع خدر) 
ON‏ (م) ERE‏ 
خَدمَه _ خدمة وخدمة: عمل له 服役‏ 
-: قامٌ على خخدمته BRE‏ ,ةا 
الأرض 田间 管理‏ 


سے ا ص | ج ها مم م 
خدمه (م) واستخدمه: اتخده خادما 


ج اع اح عر تع 
5 النشب (ع): سواه 


یام 

用 ， 使 用 ， 雇 用 ， 役 使  هلمعتسا استخدمه:‎ 

被 使 用 ， 被 雇用 。 (م): ألحق بخدمة‎ pd 和 

服务 ， 服 役 ， 工 作 خدمة: شْغْل / عمل‎ 
协助 ， 辅 助 مساعدة‎ :- 
侍候 ， 伺 候 ， 服 侍 القيام على خدمة‎ : 


الأرض: قلاحتها 耕种‏ 
گر 公务‏ 

[ 军 ] 现 役 ال العاملة‎ 

( 客 套话 ) 为 媳 أَمْ ركم‎ 5s في‎ 
服务 ， 听 候 使 用 

使 … 为 … 服 务 وضعة في - ه‎ 
介绍 工作 تخديم‎ 
就 业 介绍 所 ， 劳 动 登记 处 مكاتب ال‎ 


服务 ， 职 务 ， 工 作 (م): خدمة‎ 一 
|2114. خادم / مُسْتَحْدَم (م): موظف / عامل‎ 
RET, HER, MER 
仆人 的 地 位 ， 服 务 

员 的 身份 ， 雇 员 的 身份 
服务 员 ， 随 员 ， 侍 从 p21 起 > خدم/ خدام:‎ 
仆人 ， 仆 役 ( 男 خدام / خادم ج خدم وخدام‎ 
女 通用 ) 

男 仆 ， 男 勤务 员 صاقع (س)‎ :-/- 
خدامة / خادم / خادمة ج خادمات: صانعة (س)‎ 
女仆 ， 女 勤务 员 

雇主 ， 主 人， 店 东 ， 经 理 人 مخدوم: آجر‎ 
雇主 的 地 位 مخدومية: حالة الخدوم‎ 
荐 头 (م): وسيط بين الخادم والخدوم‎ face 
(以 介绍 仆 役 为 业 的 人 ) 

مخدم (م): مسوى (في النجَارّة) ۴4 
:db‏ صادقه 结交 ， 交 朋友‏ 
خلن ج آخدان / خدين: صديق ‏ ， 知己 ， 爱 人‏ 


خادمية: حالة الخادم 
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情人 (男女 通称 ) ， 心 腹 朋 友 ， 亲 密 的 
朋友 
(埃及 ) 总 督 ( 原 义 。 ( 波 ) 必 ps / (1) خديوي‎ 
是 国 主 、 大 臣 ) | | 
埃及 总 督 的 职位 کا‎ 
خُدْرُوف ج خذاريف: نَعارة (م) / خَرَارَة (س)‎ 
RRR, HERE 。 
空竹 5 
陀螺 (م)‎ ab / دوامة‎ : 
陀螺 形 的 خذروفي الشّكل‎ 
وخذلانا وحاذلّه: ترك‎ NE حَدَلاً‎  هَنَدَخ‎ 
放弃 ， 遣 弃 ( 朋 友 ) ， 使 失望 
击败 ， 击 破 ， 战 胜 
(身体 器 官 ) 丧失 机 能 95 
HE لذ‎ 


وق كل ساف 
ته قوأه 


TR, HE, ل‎ i 
使 他 们 遗弃 他 PE عه‎ 100 
互相 遗弃 القومُ‎ GS 
两 腿 酸 软 ES رجلاه:‎ = 
变 成 胆 小 的 ， 届 服 于 0 
KH, RM, AF ا‎ 


(政府 ) 没 取 得 支持 或 援助 一 
感到 自己 软弱 无 力 ， 孤 立 无 援 0 
届 服 ， 届 服 于 


无 助 ， 失 败 ， 不 成 功 oN 
两 腿 的 酸软 تخادل الرجلين‎ 
被 弃 的 ， 被 遗弃 的 مخذول / مخادل‎ 
届 服 وانقاد‎ 2 :Gui 
RRR مستخدل‎ 


خَرِّ - خَرءًا وختراءة وخراءة وخروءًا: عوط 
E, FH, KE, BE‏ 
خراء / خرء / حرا (م): غائط FR‏ ,3# 


خر ني 
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رح 


7 


NR, HR, 
破坏 

倒塌 تهدم‎ ci 产 
(我 的 房子 倒塌 了 ) 0)E7 ت‎ - 
RR, AR خرب / ختراب: ضد تعمیر‎ 
腰 的 中 部 الظهر (م): صلا‎ 2 
خيرّة / خربة ج خيرب وخرب وخرب ورات‎ 
45 خرابة ج خرابات (م): موضع الراب‎ / 
HE, RE, Ak 

荒凉 ， 
E HÉ 


خرب وخربة ج خرب وأخراب وخروب: ثقرة 


وي ع وهر ع لاعن ت 
خريه ‏ خربا A‏ كبك db‏ 


خراب س أخربة وخراب: UL‏ عمار 


CEI رآص الورك قل‎ 
针眼 ， 针 孔 WY 
破坏 生产 الإنتاج‎ - 
破坏 团结 ال‎ 
破坏 文 vandalism a, الآثار القديمة:‎ 


物 的 行为 ， 野 蛮 行 为 


被 毁坏 的 ， 被 破坏 的 《2 خرب / مخرب:‎ 
有 毛病  حالصإ خَربان (م): يحتاج إلى‎ / - 


的 ， 需 要 修理 的 

[ 植 ] 角 豆 树 了 
[ 植 ] 角 豆 藤 A 
海 鲁 自 من القمْححة‎ 1/7 ٤ خروبة ج خروبات:‎ 
(衡量 和 名， 等 于 1/24 E) 


破坏 性 的 ， 毁 坏 性 的 مرب / سُحرب: ملف‎ 
小 圆 孔 ， 蜂 房 里 每 只 峰 《Cs حوب‎ 
所 做 的 窜 

TLR, FR, BRÊ (م) : مشب قوسي‎ Hp 


خرش الكتاب أو العمل: أقْسَده ‏ ,42۴ ,244۴ 
HR, WOR‏ 
-: کب پلا اعنناء MLB, RE‏ ,885155 


(م): خرش / خدش لھ , 抓‏ .315 ,26 


خَْيّصَ الأشياء: مير بعضها من بض #8 
الال غاد ودس 把 财产 拿 走‏ 
داه 弄 乱‏ 
خرب ) 破坏 {秩序‏ 
خريق العمل: أفسّد أفْسَّدَه 破坏 ， 毁 坏 ， 损 坏‏ 
خربق بق آسود: ا طبي 381 
上‏ را 3: تَقَبّها 在 耳 上 穿孔‏ 
- الأرض: عرقها ولم خف عليه طرقها ‏ #826 
地 形‏ 

Fl, 71. ك تقب‎ e 
比 针眼 还 窗 狭 سيق من الإبرة‎ 
有 经 验 的 、 能 干 9 ال‎ 
的 同时 | 

犀牛 OS :) تبت (م‎ 


部 ر قز‎ i 


ل حرو جا و مر جا : ضد دخل 出 来 , 出 去‏ 
毁灭 者‏ | 


ا 


露出 ， 现 出 ， 出 现 طَلَمَ‎ :- 
mH, SHH 
拿 出 ， 带 出 ， 取 出 اه‎ 

ب عليه انبرى له Milk, Mt. Rt‏ 


HM, MAL, على الحاكم أو الحكومة‎ 
叛变 ， 反 叛 ， 造 反 ， 起 义 ， 暴 动 


拒绝 ， 抛 弃 عن كذا‎ 
(从 教会 、 政 党 等 ) 退出 ，w4ajl عنهم:‎ - 
脱离 

出 现 ， 出 世 ， 降 生 سال الرجوة‎ 
摆脱 沉默 的 状态 so ب عن‎ 
(火车 ) 出 轨 عن الخط‎ 


حرج 
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718, 84 الزهور والخمر (م): استقطرها‎ - 
取 精 华 
取出 ， 

开除 ， 

A Bi, 
除开 ， 除 外 

训练 教练， 教育 
说 明 问题 المسألة: بين ها وها‎ - 

发 出 ， 发 身 | 
运 出 ， 输 出 95 

HAK (FE) الكتات‎ 

导演 (戏剧 ) الم هه‎ 


放出 
放逐 ， 逐 出 ， 2 طرده‎ gd 
删 去 .: 


س 9 4س ا حذفه 
س اسكتاة 
د #6 درية وله 


建立 ， 成 立 5 
伸 出 舌头 来 لسا‎ 
UE -pe 


发 出 声音 
洗 照 片 ， 显 影 di 
HE, FEE, AM ه من الندمة‎ 
1110048  اهجراخّم الحرُوف من‎ - 
受 教育 تحر ج: تعلّم‎ 
毕业 于 某 校 في الفلانية‎ - 
放弃 权利 , 弃权 ارج عن حَق: ازل عنه‎ 
بعضهم الدار‎ Ts الشركاء: اقتسموا‎ - 
相互 平分 (财产 、 共 同 费  ضرألا وبعضهم‎ 
用 ) 
走 散 ， 分 散 
抽出 , 提取 , 提炼, 获得 ， استحرجَه: سحبّه‎ 
开采 


zx 2 


| RÊ 一 


PR سمال جم‎ 
讲 明 


[ 数 ] 开 平方 ， 得 出 平方 根 الجدر‎ 


ا 二‏ ر ی صن م 
| خرجة ج خرجات: بروز 


费用 , 用 26/ ج أخراج: ضد دخل‎ ce 


度 ， 开 支 ， 支 出 
装饰 ， 花 边 ，, لملايس النساء (م): كشكش‎ 
花 彩 
Mih, BT هداب‎ day 
(士兵 的 ) 口粮 , 84 الجندي: جرایته (م)‎ - 
应 得 的 ， 受 党 的 。 
人 丁 税 ， 人 头 税 
ESEH, Mit, 
突起 部 
في بتاء: جَرصون (ع) 847 , 818[ ة]‎ 
A, FL الدفن‎ li (م):‎ - 
#8, 5132, 4 حرج ج أخراج وخرجة‎ 
HEE, HE 
(久久 地 放 在 箱 ٠لا حط (وَضَع) الأمر إلى‎ 
底 ) 束 之 高 阅 

i> ci‏ أختاريج: مال 


كذا (م): پستحقه 


i ضسر‎ :一 


THE, HE 2 الأر‎ 
人 丁 税 ， 人 口 税 ， 人 头 税 رأسي‎ - 
课 地 税 的 خراجي‎ 


خراج ج أخرجة / ختراج: دمل / طلوع (م) 
EE, HH, KHE‏ 
خرو ج: ضد دخول 138لا ,201 ,لل ,عدبلا 
ال لقاتلة العدو'ً 出 动 与 敌人 作战‏ 
سر ال (الثاني من التَوْرَاة) [基督 ] 出 埃及 记‏ 
【目的 第 二 卷 )‏ 
إخراج FE, FH‏ 
输出 ， 出 口 ， 输 出 额 5‏ 
排除 ， 消 除‏ 
导演 WE‏ 
تَخَارّج: تنازل عن حى )36 , [法 ] 放 弃权 利‏ 


拔 出 ， 取 出 ， 求 得 人 
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开采 :‏ | -هجائي: مُقطّع 分 节 发 育 部 位‏ 
- الجدُور 开平 方 ， 得 出 平方 根‏ | حرج 导演‏ 
ااج 属于 开采 方面 的‏ مخخرج سينمائي 影片 制造 者‏ 
الصناعة ال ة 采矿 工业‏ | متخرج 毕业 生‏ 
خارج: ضا داخل 出 来 的 人 ， 出 去 的 人‏ | مستخرج 被 取出 的 ， 被 开采 的‏ 
: الجهة الخارجية 外 边 ， 外 面 ， 外 部‏ | مستخرجات IE, BY‏ 
Ca‏ (في الحساب) 生产 部 门 的 副产品 - | [ 数 ] 商 数‏ 
在 … 外 面 5‏ | معدنية 矿物 ， 矿 砂‏ 
القاثون 不 受 法 律 的 保护‏ | خَرْخَرَ النائم: عط / شَخَرَ FH, Fin‏ 
وضع د القَانُون 。 把 他 置 于 法 律 保护 之 外‏ | خَرِدَتَ - ردا وتَحَردت البنت: كانت 15 是 处‏ 
في ال (أي خارج البلاد) 女 、 童 贞 女 在 国外‏ 
沉默 寡言 放出 | 从 国外 ， 从 外 面‏ 
هَرّعَ إلى ال 懂 忙 跑 出 来 ， 跑 出 去‏ | دة (م): حدید ol‏ (م) ‏ 48 ,78 
خَارِجًا / في الخارج: برا (م) 零钱 ， 小 事情 -| 在 外 边 ， 在 外‏ 
面 ， 在 外 部‏ | خردوات (م): 六 ob‏ من السلع 4 .41301) 

针 等 ) 零 星 杂 货 ，( 领 结 、 花 边 等 ) 服饰 杂 | 外 部 的 ， 外 边 的 ， 在 外 خارچي: ضد داخ‎ 
货 ，( 钉 子 、 插 销 等 ) 小 五 金 的 ， 外 来 的 

-: غريب / أَجْتبِي ， 外 人 ， 生 人 ， 异 乡 人‏ | ا السلع اللازمة للنساء ‏ ع اا 
饰品 等 ) 小 商品 ， 妇 女 用 的 小 百货 局 外 人‏ 


叛 教 者 ج خوارج: هرْطوقِي‎ 


ا 


走读 的 学 生 ， 通 学 的 学 和 后 - تلميد‎ 
السك ال ا‎ 
وزارة ال ة ا ا‎ 
外 交 部 长 ， وير الشؤون ال ة / وزير ال ة‎ 
外 交大 臣 ,， 外 相 
黑白 花 的 ام‎ 
毕业 生 خريج‎ 
灵活 的 ， 敏 捷 的 ， 聪 明 的 خَرَاج ولاج‎ 
出 口 و ضد مدخل‎ EP 
出 口 ， 出 路 .is : 
HEH, KF] فی ب‎ 


- الكسر (س): مقاسه (م) 数 ] 分 母‏ [ 





小 的 棉 织品 je 
حرِيدَة وخرید وخترود ج خرائد وخرد وخرد:‎ 
E, Ko عذراء‎ 
未 钻 孔 的 珍珠 ， 未 打眼 ولو لم تقب‎ :- 
的 珍珠 
خردجي ج خردجيّة (م): بائع السلع الصغيرة‎ 
零星 杂货 商 ， 货 郎 
( 打 鸟 用 的 ) 散 弹 خُرْدُقَ (! س): رش الصيْد (م)‎ 


خر دقة ج خر قات 小 弹丸‏ 
خردل HIF, FTF‏ 


印度 芥子 (La بلّدي: كبر (م) (نبات‎ - 
芥子 粒 كت‎ 


حو أل JFK‏ 


خردل 


د 





غاز ال 
لزّقة : صتاب 
iy‏ من يده 


چ ق ساچ 
| 0 5 
لا يعدل هذا الأمر حبة ‏ 


TRE FE 


鸡毛 头皮 
خردلّة ج ختردلات‎ 
رم ریا الا‎ 
打 解 ， 打 呼 只 النائج: عط / حر‎ - 
خر خرا وخرورا: سقط‎ 
ساجداً‎ 一 
(م): سال‎ 
خروا صرعى الجهاد‎ 
خرير الماء‎ 
排水 管 ， 污 水 坑 Di خترارة ج‎ 
钻 孔 ， 穿 孔 , 1871 خَرَوَدُ را الجلد: تبه‎ 
成 串 的 珠子 ， b> خرز: ما ينظم (يلضّم) في‎ 
Ek, SF 
玻璃 珠子 
(念珠 上 的 ) - - 颗 珠子 
JF, FE 
1 
11188, HEHE 
41 FE, 
锥 子 
3 خْرس - خرسا: بكم / صمت‎ 
WORE, ا‎ AM -؟ سكت‎ 
张口 结 舌 عن الكلام‎ SL انعقد‎ 二 
别 响 ! 别 开 口 ! 


滴 落 ， 滴 漏 ， 滴 下 


ى = 
-زجاج 
ةج ترات 
出 35‏ . حاجز 
الرقبة 
ب الظهْر : فَقَرَة 


ا r‏ ی ا 3 000 二‏ 


اخرس! 
أغخرسه: أسكده 

ه: أبكمه 
点 e‏ ياد او ا الل عع عي 
خرس ج خرس وخرسان وأخارس م خخرساء: 

لا صوت له 


| 并 子 气 
HC / (1) خَرّسَان‎ 
| 他 是 一 毛 不 拔 的 
| 这 事 不 值 一 提 ， 
خرشوف‎ | 并 子粒 
| REEF, REE 
Ê, Û #, كۆ‎ :oo 
| EHF, BF 

| FE. Mik, RR 
SA تخرص واختَرص عليه:‎ / 
| 他 们 为 圣战 而 牺牲 
| HEF, RFE 
خرص ج خرصان وخرصان‎ ' 


| 使 安静 ， 使 肃 静 
| 使 他 三 口 无 言 


| 哑 的 ， 无 声 的 ， 静 悄悄 的 


HEE, WOKE 
混凝土 , 三 合 - 
钢筋 混凝土 ， 钢 骨 水 泥 مُسَلَّحَة‎ ai 
抓 伤 وخرشه وخاره واخترشه‎ 包产 - خرشه‎ 
| ذا‎ [ RES FR) 
[ 植 ] 朝 鲜 葡 
Bl: ,يم‎ BE خرشوم ج خراشيم‎ 


-: بک 


في الأمر: حم فيه ,38 .ال85 .اع 
猜想‏ 

E, HEH, 
中 伤 , HE 
EWN, E 5 
( 金 、 银 ) 耳环 ， 
E, Ft 
捏造 ， 诽 谤 

说 谎 者 ， 诽 谤 者 ， 
进 瓷 言 者， 诬告 者 
[化 ] 炉 甘 石 ， 装 锋 矿 خخارصين: وتيا‎ 
حرط حرطا الخْشَب والمعدن بالمخْرّطّة  #؛‎ 
914, 15# (م) وخرّط (م): قرط / قطّع‎ - 
i, 2752514, -(م): قار ذبا‎ 
吹牛 

酿造 (啤酒 ) الْلِىَّ (م): استَخْلّصه بِالعَلّي‎ - 
A (KED, FR 
[ 医 ] 洗 ( 肠 ) 
清除 ， 清 洗 ( 肠 ) 
参加 组 织 ， 加 入 (团体 ) NS انحرط في سلك‎ 
لك‎ 3 
轻率 从 事 ， 鲁 莽 地 干 ， p30: 15 一 
RT 
iS 


س ق س ق ص 
خراص: کذاب أو مفتر 


اس ستخخرط في البكاء 


خرط 

锣 , #4188  طارخلا خَرْط / خراطة: عمل‎ 
工作 ， 链 工 的 职业 

خرطة ج حرط 小 块‏ 


خَرِيطّة ج خرائط / خارطة ج خوارط: مصور 
جغرافي 地 图‏ 
-: قط المسّافر والجندي +1751 ,71712 
,ا 
bs‏ كيس / جراب 0 
خراطة: ما يسقط عند ارط E‏ 
اط الخشب أو Dll‏ دنه | 
-(م): 说 大 话 的 人 ,吹牛 大 。 Uj‏ 
家 ， 牛 皮 大 王‏ 
Li‏ (م): قراط [4#7 K7, AA,‏ 
وط (في 数 ] 圆 锥 体 (ah‏ [ 
圆锥 体 的 陶器 Ja‏ 
مقطوع الرأس (في الهندسة)  数 ] 半 截‏ [ 
头 圆锥 体‏ 
مَخروطِي الشكل 圆锥 形 的‏ 
مِخْرطّة ج مَخَارط: آلة حرط الخشب أو OU‏ 
RK, SEK‏ 
خراطين: دیدان حمر A‏ 
خراطيني: دودي 虫 状 的 ， 如 里 的‏ 
خَرطال ف ونا 
خَرْطُوش ج خراطيش (1) الواحدة خرْطُويقّة 
弹药 简 ， 子 弹‏ 
- (م): مسودة )3 تِجَارِي) 草 账 ， 杂 记‏ 
账 ， 流 水 三‏ 
- (م): كتابة ھيروغليفية 建 ] (柱头 、 纪 念‏ [ 
碑 等 的 ) 卷轴 装饰 ，( 古 埃及 象形 文字 中‏ 
表示 法 老 名 字 的 ) 王 名 图‏ 
خُرْطوم الفيل RA‏ 
ج خراطيم (م): أَنْبُوبْ مرن 水 龙 带‏ 


312 خرفش 
الخ طِ 。 LB GED‏ 
-六‏ ختراعة وخرعا yy‏ لات مفاصله 
四 肢 无 力 7‏ 
خَرعَ ‏ خخرعًا وانخر ع الرجل: ضعف جسمه 
#9 
发 明 ， 创 千 A‏ 
EN‏ ف 
BEH EY‏ 
| اختراع: استنباط انه :21 
ع 无 力 的 , 没 气 力 的 pie‏ 
خرَاعَة )£(: : فرّاعة RRA‏ ات 
发 明 者 ， 创 造 者 bt‏ 
| 8 ج مخخترعات 发 明 物‏ 





خُرعويَة ج خَراعيبُ ‏ حك ， 年 轻 的 姑娘‏ 
خرف وخَرُف - حرفا ورف الشَيْحٌ (م): أهتر 
FE FE‏ 

۸(0 # (م) / هذى‎ Cr المريض:‎ - 
AEH, BI 

FE FIR خراف: هتر‎ 


迷信  لطاب خرافة ~ خترافات: اعتقاد سخیف‎ 
传奇 , 神话 , 童话 ”下 = 六 / أسطورة‎ :- 


خرافي: منسوب إلى aa‏ باطل 迷信 的‏ 
-: أساطيري / خزعبلي ( ٨18‏ ,51 
خَرُوف ج خرقان وخراف وأخرفة: > 小 中‏ 
绵羊‏ 

ع5 الك الس RHE‏ 
البحر: أم زييبة 海牛‏ 
六‏ ف / لفان (0) زان الاك مدع 
خريف: فضا" ل يبن الصيف والشيتاء 秋 ， 秋 季‏ 
خرفش الشية sls:‏ ا Hê,‏ 
لوي ة (م) (في ورق اللعب) 打出 的 牌 ， 垫‏ 
牌 ， 垫 出 的 牌‏ 


خرق 


B&, 818 | :حبق‎ ee 3 


FFM, FFL :م ناقا‎ 
钻 孔 ， 打 眼 (ه): حرم / تقب‎ - 


جع س او 


突破 敌人 的 阵地 اه العدو‎ 
违反 ， 破 坏 ( 协 议 、 条约)  ةيقافّتالا‎ 
反常 العادة: تَجَاورَها‎ ~ 
穿 过 ， 刺 穿 واخترق الشيء‎ 
突破 (包围 ); 冲破 ， 突 اخترق الحصار‎ 
子弹 打 不 穿 的 , 防弹 的 ا 5 الرصاص‎ 
#437,  قّرَمَت حرق والخرق واخرورق الشيء:‎ 
破裂 

造谣 ， 捍 造 الكذب: اختلقه‎ 
FL, HK, حرق ج خُروق: ب‎ 
破 布 ， 破 衣 خرقة ج خرق؛ لق‎ 
MIL, AM, BF خرقة ج خرق‎ 
一 块 麻布 ao من‎ 


破 布 块 خرق: قطع الأقمشة الباليّة‎ 
收买 破烂 的 ， 买 卖 破 جامع ال أو بائعغها‎ 
布 的 人 

AE, ER ML رق‎ 
اختراق: وذ‎ 
可 入 性 خاصيّة ال أي الثفوذ: تداخل‎ 
FAA, HIRE خارق: نافذ / ثاقب‎ 
奇迹 ， 超 自然 的 ， 神 奇 的 ， 不 الطبيعة‎ _ 


可 思议 的 

反常 的 العادة‎ — 

خارق ج خوارق 反常 的 现象 ， 怪 现象‏ 
خريق: كريم سخي 慷慨 的‏ | 
أخرق م خرقاء ج خرق: أَحْمّق ‏ 6 ,4ا88 | 

RH, BEM 

رمه - خرما وخرمه: ثقبه 穿孔 ， 钻 眼‏ 
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走 近 路 ， 抄 近 路 ， بق‎ DC) 和 


走 捷径 

误 算 ， 错 算 حسابه (م): أخخطأ‎ - 
刺绣 (م): طرز‎ 
FR, 1899, 103, 1846  هكلهأ اخترمه:‎ 
他 死 了 2 
鼻孔 的 隔 障 破裂 انشقت وترم‎ : a الخرم‎ 
钻 孔 ， 打 眼 Wr 
孔 ， 眼 E 
针眼 ， 针 孔 -الإبرة‎ 
土 底 的 四 链 (=) J 
长 嘴硬 鳞 色 آبو منقار‎ :六 


挣 混 烟 草 的 工人 الغ‎ ly منج (م):‎ 


打 孔 机 , FFL ل رهم / عد اربع‎ 


钻 孔 器 ， 锥 子 رمت مب‎ 


被 钻 孔 的 ， 被 穿孔 的 ， 被 穿 مرم : مُتَعْب‎ 


通 的 
绣花 的 مطرو‎ :- 
N خرنق ج خرانق : ارتب صغير‎ 


خَرْنُوبِ وخرتُوب: تروب (راجع خرب) 


(في خرع) 


و 


خر خزرا: تربور عد 8011 ,4880 8 


而 视 

بحر الخزر: بحر قزوین 里 海‏ 
خيزران: قصب هندي 竹子 ， 往 子‏ 
| خيزرائة: عصا من الخيزران ERK‏ 
کو س را وا : غر (م) / شك & FH,‏ 


الحائط: وضع عليه شو کا ليلم عليه 
MERE KRE. FERRE‏ 


0 نسيج من صوف وحرير  丝 毛 混纺 织物‏ 
خزز ج خيران وآخرة 2 


٠ خزعبل‎ 
神话 ， 传 奇 
TGA, FEM. EER. BEE خزعبلي‎ 


> فخار صيني 2 
注资 器 CE‏ 
رز رقي: ن ارف 瓷器 的‏ 
آنية خرفية 2 
خزافة 陶瓷 业‏ 


خزاف: مرس (م) / بائع الأواني الخرفيّة # 
器 商‏ 

س / خزفي: صانع الأواز ني الخزفية HL, EL‏ 
> - ا ا ا 插入 ， 插 进‏ 
ب (م) و حزق (ه س): مرق 撕 破 ， 托 裂‏ 
خوزقه: A‏ على الخازوق  执行 刺 桩 刑 (用 尖‏ 


锐 的 木 桩 刺 入 肛门 ) 

| 使 入 容 境 ， 使 进退 两 难 ةه لإه): عله‎ 一 
Ed خزق (سام): مزق‎ 
刺 杆 ( 古  ةميدق خَارُوق ج خوازيق: آله إعدام‎ 
刑 具 ) 
尖 头 木 衬 عمود محدد الرأس‎ :- 


7 
WEE, EREY, 3809, مخزق (م): ممق‎ 
扯 碎 的 
被 判处 坐 尖 木 桩 的 犯人 مخوزق‎ 
| (被 处 坐 尖 木 桩 的 人 连 ال شم لضن‎ 
E EMH) RHR T, 什么 也 不 怕 了 


截断 , 8031, 切 类  هعّطق حرلا الشيء:‎ J 
缩短 ， 节 略 ， 省 咯 。 a2 إِخْتَرَلَ الكلام:‎ 
وم رم‎ 
[ 数 ] 简 化 分 数 式 الكسر: حطه‎ 
固执 己见 ， 独 于 成 见 برأيه: انفرد‎ - 
缩短 ， MEHE, 省 略 اختزال: اختصار‎ 


خزن 


速记 ， 速 记 学 ， 速 记 术 كتابة الاخختزال‎ / 


速记 کب بال‎ 
速记 员 كاتبُ ال‎ 
速记 的 اخترالي (في الكتابة)‎ 
给 骆驼 带 鼻 环 خم ب رما البعير‎ 
炊 压 某 入 ,3 

[ 医 ] 在 皮肤 上 穿 排 液 线 。 “加 让 
BE, FE تفلم / لطم (م)‎ : 
[ 植 ] 风 信子 خزام: ستبل بري‎ 
木犀 草 بليخة‎ : 
风 信 子 a خترامة‎ 
HEIR (Dj خرامى:‎ 
园艺 的 木犀 草 تعرحا إفرنكية‎ : 
RH, BN Ni el 
(十 医学 ) 排 液 خلال (في الطب القديم)‎ :- 
线 ， 串 线 法 

خرن خزنا وخَرّنَ وَاخْتَرَتَ المال: 3 储存 ， 。 产‏ 
贮藏‏ 

- و الشيء: وضعه في مَخْرن ‏ ,۸/۴ , 进 栈‏ 
Xê‏ 

وَاخَتَرنَ الطريق: اختصره ‏ ,68#غة 
路 ， 走 捷径‏ 

保密 ， 保 守 机 密 We 

[ 铁 ] 转 轴 ( 移 列车 于 حزن القطار الحديدي‎ 
侧线 ， 让 其 他 重要 的 列车 通过 ) 

خرن / تخزین: حفظ في مَخْرّن ‏ ,۸8 ,#ل2 
进 栈‏ 

储藏 ， 贮藏， 储存 。 إخفاء وادّخار‎ :-/ 一 


栈 租 ， 
仓库 费 
[ 铁 ] 待 避 线 سكك التخزين‎ 

خزنة ج خرن / خرانة ج خرائن ‏ 86 Êê,‏ 


أَجْرَة ال أ و التخرين / مخرنجية (م) 


حزن 
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KHE, EET الثياب‎  / 
Sh/ 


رمم شق 


小 卖 部 (火车 站 ， 剧 院 里 供给 顾 السفرة‎ 


客 小 吃 的 地 方 )‏ | خز 
(农民 家 里 的 ) 小 储藏 室‏ 


خزانة 
- الدؤلة / ال الحكوميّة / ال العامة ， 国库‏ 
金库‏ 
خريتة ج ران وخترينات: كنز 宝藏， 财宝‏ 
金库， 国库 ML‏ 
حاوف ج رتا وان ر رار را خرتتار 
司库 员 ， 出‏ 


ت امرخ 本‏ ق ر ين 后‏ 
ج خزندارية: أمين بيست المال 


| 纳 员 
| [يه]‎ 5-1-4 
وانرجر‎ Ss > | 


البندق 
i‏ م وغچ 说‏ | فر اک وتي 
i / -‏ مَخرنجيّة (م): مين لحرن 


| 仓库 管理 人 ， 栈 房管 理 人 
| 贮藏 室 


ران ج خزاتات وخزازین 
اة 油箱 ， 油 楼‏ 
الا ی KE, zk‏ 
-: صھريج / حَْض 水 池 ， 7K, X2,‏ 
水 柜‏ 
库存 的 ， 存 货 Pa‏ 
مَخْرَّن ج مُخَازِن: مَوْضع الخرن ‏ ,21# , :#817 
贮藏 室‏ 
商店 ， 店铺， 553 / wt 和:‏ 
批发 庄 ， 百 货 公司‏ 

مَحَازن الطريق: طريق قصيرة / نَخْرِيسّة (م) 
E, E‏ 
各 人‏ (م): أجرة الزن ۵# ,8 
خَرِْيَّ - :er‏ دل وهَانَ ‏ 5208# ,ڳا 
ît Cl‏ 


BH, BH 

| 保险 柜 ， 保 险 箱 
| HE, E 
استخری: استحيا‎ 


| حَسْنًا لَك / اخس عليّك (م)! 


3213 
使 难为 情 
揭发 他 的 丑 事 , {€ E, -ه و ه: فضحه‎ 
使 失 体面 

i, EM 
NEE, Nt, Rê 
Hê, 
E 
iE 
EE 


زب ج ريات 
المخري: الشيطان | 
ا 可 耻 的 行径‏ 
مخز م 使 人 丢脸 的 ， 不 体  لجْخُم 这 六‏ 
面 的 ， 可 耻 的 ， 使 人 羔 愧 的 。‏ 
ts‏ خسنا الكلب: 驱逐 ( 狗 ) ob‏ 
眼力 减弱 a e‏ 


( 狗 ) 被 逐 
RF! 
E ! 可 耻 ! 
FER! 不 要 脸 ! HEER! 
被 逐 的 خاسۍ‎ 
(视力 ) 减弱 的 5 
他 的 眼力 减退 了 فارتد بصره خاسقًا‎ 
医院 ,医务 室 。 ( 波 ) خَسْتَحَانَة > حَسْتَحَانات‎ 
有 病 ， 感 到 不 大 舒服 خستك‎ 
不 适 ， 不 舒服 خستكة: توعك المراج‎ 
14601, 771888 مُحَسْتَك: مك‎ 
خر حمر ورا وحَسرا وسار وحسَارة‎ 
迷路 ضل‎ :Ui 
折 本 (Uo) ضد ربح (وبمعنى‎ :- 
却 本 
损坏 ， 败 坏 


曲直 = 


| je 


5 ات 
m=,‏ 
ہے" تلف 
تھ 


58 
هلك‎ :- 
丧失 权利 或 财产  هعاضأ حا أو مَالاً:‎ - 
使 损失 , £385 خسره وأخسره: جعله يخسر‎ 
RR, HE, AF, RF A 
خسر / خسار / خسارة / خسران: ضد ربح‎ 
折 本 ， 亏 损 
损坏 ,毁坏 شد دس ازيف رحد : قل أو ضور‎ 
灭亡 , 987, 沉沦 。 BB:_/_/-_/- 
损失 خسارة ج الدسائر‎ 
多 可 惜 ! lb 
受到 损失 pe 
折 本 者 , 受 خاسر / خسران (م): ضد رابح‎ 
亏损 者 
不 利 的 ， 有 害 的 
Ê, 偏 座 
ا ,ا‎ 
减少 ( 份 。 وخسس نَصِيبّه: نقصه‎ 
额 ) 
减少 ， PTE 
减低 ， 减 弱 ， 减 缩 
RS FRE. HR. 
Ei 
FR, HY 


ال اس ل 。 يدم 5 1 تچ 2 2 
خسروان (م) / سرج خختسروان 


e ار‎ ” 2 


جس 


اا وف 


ع ا دناءة 

د الاس FIR‏ ,9185 

H1 Ê 
/ خسيس ج خيساس وأخيسة وأخيساء: سافل‎ 

دبي RAM, ME, EA‏ ,فهرم 

خسف خسوفا والخسّف: غار / هبط His‏ 

倒塌 ， 倾 颓 

月 食 

使 沉沦 ， 使 大 陆 沉 陷 

月 食 


dr 
i و‎ - 
1 
ارش‎ 一 
ل قل لق تم ل‎ 
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| 死亡 ， KC 


شب 
FE EF (FE i E E FED)‏ 
屈辱‏ 


- الكواكب 
خسف: ذل 
سَامَهُ حَسمًا: أله كت EE,‏ 
سيف لفل e,‏ 
خَشب وتَحَسْب (م) واخشوشب 木质 化 ， 变 成‏ 
木质‏ 
(م): حَوله إلى حف 使 变 成 木质 ， 木‏ 
质 化‏ 


变 硬 Ee د ص‎ 


لل 2 


حَشب ج خُشب وحخشب وخشبان وأخشاب: 
ما تشقه من الشجر (عمرمًا) ， 木头 ， 木料‏ 
木材‏ 
RG, ME, BER, ER‏ 
(أو الخام)  /‏ العمارَة 木料 ， 木 材‏ 
RH, RE, REE‏ 


ای 
- البناء ) 
一‏ (في vi‏ النبات) 


枪 托 البندقية‎ 一 
木刻 E 


硬 ( 木 ) 材 , MF; 78  دّلص صلب أو‎ - 
叶 树 

软 ( 木 ) 材 ， 针 叶 材 ; 
(树木 的 ) 心材 

( 树 皮 和 树 心 之 间 的 ) 边 材 
三 合板 ， 
胶合 板 
劈柴 ， 木 柴 oe 
一 据 。 خشبة ج حَشَب وحَشبّات: قطعة‎ 
木头 
舞台 ， 戏 台 
棺 架 ， 尸 架 ie- 
RH, RB, مل شيين : المادة الخشبية في النبات‎ 
木质 素 ， 木 质 纤维 原料 

تخشيبة ج تخشيبات (م): معلل خشبية N‏ 


针叶树 لین‎ 


ب القلب 


نه النسغ 
- مُعاكس / - رقائقِي / أبلكاشي 


- المسرح 


bs 
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临时 拘留 所 ,禁闭 室 , 1/5 سجن موقت‎ :- 
时 监狱 


如 木 的 ， 木 质 似 的 كالخشب‎ / 
木 钉 مار ے5‎ 

] xylophone (Î) لفو ن‎ j: A 
FE, REKÊ yji: َحَشْب ريي , (الموتى):‎ 
#18819, 7567880  لوُقُصَم حَشيب: غير‎ 
木材 商 ， 木 料 商 بائع شب‎ sl 


م £ أ 3-3 7 -جاسىع 强直 的 ， ETF)‏ 
خشت ج حشوت (م): عصا مدببة الرس / 


RIKE مخزق‎ 
侍女 (م): وصيفة‎ WS 


S/S‏ (م) 
ع , اعد 
خَفْخَشُ: صل / 叮当 地 响 ， 作 叮当 声 Co‏ 
发 叮当 声 , 金属 相 碰 作 声 Ji /i‏ 


新 衣 作 沙沙 声 الوب للجذيد: حف‎ - 
ERE, IF 当 声 خشخشة: شنتشخة زيما‎ 
كر مما‎ , FE حفيف‎ : 
ERE E a خحشخاش: بو التوم م‎ 
坟 中 藏 尸 处 ， 墓 究 A ىش‎ 


玩具 ， 骗 خشخيشة: شخشيخة (م) / ألعوبة‎ 
RR, WATER, 610 11 

(在 钻石 等 上 ) 刻 小 شن اماس وغيره (م)‎ 
FE, HKEÊË 

(在 枪 、 炮 腔 内 ) 作 来 福 线 ‘tj السبلاح‎ - 
[ 建 ] (在 柱子 上 ) 刻 (Ci العَمُودَ (في‎ - 
i, FR 

TE: RIME: 刻 来 福 线 
[ 建 ] ( 柱 等 (Laul (م) (في‎ ee 
的 ) 模 ， 沟 


和 
د ا‎ 


枪 炮 的 来 福 线 السلاح التاري‎ 
多 面体 宝石 的 小 平面 أ الأحجار الكريمة‎ 


有 模 或 沟 的 ， 有 来 福 线 的 0300 
E: BBE, RA > 


一 群 ( 蜂 ) خَشْرم ج خشارمة‎ 
入 ， 进 ， 进 来 ， 进 去 خش - شا فيه: دحله‎ 


把 小 木 要 插入 骆驼 鼻子 البعير‎ 
蠕虫 خشّاش ج أخثّة: هوام الأرض دع‎ 
鼻子 上 戴 小 木 棍 的 骆驼 
( 像 被 穿 鼻子 时 的 骆驼 一 هيج كالجمّل ال‎ 
样 哆 暑 ) 暴 跳 如 雷 

HM, 380, 4F خشع خشوعا له: خحضع‎ 
HE ع‎ RA غضه‎ ; ee 
表示 藉 敬 或 严肃 Eni | 
表示 谦虚 ， 表 示 谦逊 。 الخضطوع‎ Hl 
ik, EE خشوع: احترام‎ 
RE, BERE خضوع‎ :- 
谦恭 的 ， 谦 خاشع ج خشّع وخشعة وخاشعون‎ 
f 
Haê HE, 11771 اضعا‎ tt 


E UK , 
引路 ， 带 路 ， 向 导 دلّه على الطريق‎ 
خشف و خشف وخشف ج خشوف وخشفة:‎ 
ENDE 地 
8# خشف / خشيف: تلج خشن / جمد رخو‎ 
FH, خشوف: متحرش / حشري (م)‎ 
干预 者 ， 好 事 者 
甜水 (用 葡萄 干 , 无 花 果 干 、 杏 干 等 تاف‎ 
泡 成 的 饮料 ) 
福 雨 燕 
Bij 


站 四 上 四 号‏ عام تم سی سے ت اش قز یی اتی صل 
خشف - خحشوفا وخشفانا إلماء: جمد 


حاف (ع): خطاف جبلي 
- الليل (ع): خفاش (انظر وطواط) 





خشكار 318 خفمس 
حُشْكار 黑 面 包‏ | كان 肥沃 az‏ 


[ 医 ] 腐 肉 i; حَشْكَرِيشَة (م):‎ 


使 醉 ea A 

خيشوم ج ختياشيم / حشم (م): أَنْف 鼻子‏ 

ا ق ا ê‏ 
خَشنَ - خشولة وخشنة وخشانة ومخشتة: ضد 


HE. HB, HR نعم‎ 
不 光滑 ضا مَس‎ : 5 
使 粗糙 ， 使 不 光滑 شه : ابي ه شتا‎ 
粗野 地 对 待 他 خاشنه: ضد لاينه‎ 


اخشوش وتش 粗糙 异常‏ ,5ك ج118 
خشن ج خشان: ضد ناعم أو دقيق 318 , 粗 的‏ 


| 粗粮 的 ， 不 柔和 的 CO : 
粗鲁 的 ， 无 礼貌 的 ， 粗 野 的 الأخلاق‎ 


男人 رده‎ 
EB, AH خافه‎ ay wp 
为 他 担心 له‎ 
HE, FE, EM اخ ا‎ 
RHE, خحشي / خشي: خواف‎ / Tb par 
REE, Rk, FH 
J/ 
惧怕 的 ，  فئاخ‎ :CC ج‎ /CS 


| 害怕 的 


FY, AMEE) 
223, HR خيشو (م) / إختشاء (ه)‎ 


خُصب - وخصب - خصبًا وأخصب المكان: 


خشي ۴ مختش م 


| HB, SIH, RAM 
خاصر المرأة ذ‎ 
| fH, RARE 
تخاصر: وضع يده على خصره‎ | 


使 肥沃 
ALK أخصب المكانٌ: خصب‎ 
2, 888 YI خصب ج أخصاب:‎ 
富饶 ， 丰 饶 DS / وختاء‎ :- 
[ 神 ] 丰饶 角 ， 丰 富 的 象征 قَرْنُ ال‎ 
肥沃 的 Las / خصب / خصيب / مخصب‎ 
لحلل الخصِيب (العراق وسورية ونان وغيرها)‎ 
肥沃 的 新 月 地 带 ( 指 伊拉克 、 叙 利 亚 、 黎 
巴 嫩 等 地 ) 

خصر - [ra‏ اليوم: صار 天 冷 BU‏ 
- الرجل: ذاه البرد ف في أطرافه FE RD‏ 

在 舞蹈 中 接 抱 妇女 的 、_23 في‎ 
腰部 
HE 
摘要 ， 
腰部 
[ 建 ] 起 拱 石 
简 育 之 ， 
蔽 之 
简洁 地 , 简短 地 , 简略 地 ， 
扼要 地 
WM, BRE 
مخصرة ج مخاصر: عصا قصيرة كعصا الساحر‎ 
指挥 棒 ; 魔杖 
细 腰 的 ， 柳 腰 的 
节 格 的 ， 摘 要 的 ， 
简略 的 ， 简 要 的 


WP یره‎ ss 


اختصر الكلام: أوجره 气 要 ， 节 略 ٠‏ 
حر ج عور : ۾ سط 
- العقد (في المعمار) 


م ج 
بالاختصار: قصارى الكلام للا #- 
س بلا تَطُويل 
خاصرة ج خواصر: جلب 


مخخصرةٌ: دقيقة ا لنم 
ا مختصر: موجز HE f‏ 


i‏ | یار 
-: صفيد  简明 的 ， 简 洁 的 ， 扼 要 的 ， 言‏ 
Î KAS‏ 
RE. KE, RK Ce ٠‏ 


س شمش ب ر ر م ف ار ره ار قر ۳ 
جس خصا وخصوصا وخصوصة وخصوصية 


الس" 
وتخصة وخصية وخصيصى وخنصيصاء واخقص 
فلاتا بالشيء: فَضكله به 特别 供给 他 ，( 以 特‏ 


别 的 东西 ) 专 归 ( 某 人 ) 

属于 他 ， 关 于 他 و به؛ تعلق‎ 

- و به: كان من اختصاصه 属于 他 的 职权‏ 

属于 他 的 份额 Las :i ھ‎ 

ه بالذكر 特别 提 到 他‏ 
حص خصاصة وخصاصا وخصاصاء: افتقر 


贫困 

指定 ， 列 举 خصص الشيء: ضد عممّه‎ 
专门 化 ， 特 殊 化 。 pb ه: عينه لعْرّض‎ - 
专用 于 

指示 ， 指 定 ， 选 定 ， 留 下 
نَخَصص واختَص بكذا: إنفرد‎ 
专长 于 , 擅长 于 ( 某 门 بفرْع من الع‎ - 


am 时 省 
سيد © أفرده‎ 


| 科学 ) 
空隙 ， 


ر 5 ف تر 8 ر ت 
ar‏ ج أخصاص وخصوص وخصاص: عشة 


HM, Mê, ,الله‎ FÊ. FÊ )ھم(‎ 
残存 的 葡萄 : 不 大 的 。 خصاصة ج خصاص‎ 
| 数量 
| x i 
| 关于 …， 对 于 … من - (وپخصوص) كنا‎ 
关于 这 方面 , 对 于 这 من هذا المخصوص‎ 


一 后 

وخصوصًا / على الخُصُوص / على وجه 
الخصوص FE BIH, HEE, MH‏ 
ee‏ حامر خلا موي 特别 的‏ 
特殊 的 ， 独 特 的 ， 专 门 的‏ 
- /-: شخصي 私人 的 ， 个 人 的 ， 本 人 的‏ 


CC ا‎ 


| 专 作 某 用 


特殊 性 ， 独 特性 ， 个 别 性 
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فس 


专门 化 ， 特 殊 化 تعيين لَغْراض مخصوص‎ :一 


引号 ， 括 弧 (“”) عَلامّة ال‎ 
特地 با‎ 
个 别 的 和 一 般 的 على ال وعلى التعميم‎ 
管辖 权限 ， 职 اختصاصه: داقرة تفوذه وسلطّته‎ 
权 范围 

الحكمة أو القاضبي 司法 权‏ ,ل 
ee‏ المحكمة [法 ] 无 能 力‏ 
الدفع pes‏ ال [法 ] 妨 诉 抗 关‏ 
اختصاصئ / إخصائي 专家 ， 技 师‏ 
خاص: توعى 生 ] 种 的‏ [ 
الملكيّة ال ة 私有 财产 制‏ 
اة 私人 生活‏ 
عيش (م): ضد جرايّة (م) 白面 包‏ 


RHE, FE, BH, EE 
要 素 ， 精 粹 

/iol‏ خصوصًا / على الخصوص: بتع أخص 
特别 地 ， 独 特地 ， 专 门 地 ， 格 外 地‏ 

上 流 社会 ,贵族 الخاصة: ضد العامة من الناس‎ 
不 论 官民 都 知道 عرف هذا الخاص والعام‎ 


这 件 事 

一 般 说 来 … 而 其 中  ... عامة ... وخخاصة‎ 
特别 是 …， 总 的 说 来 … 而 其 中 特别 是 … 
特征 ， 属 性 “aiCa> ye خاصية ج‎ 
治疗 效果 ， 疗 效 خصائص (فوائد) طبه‎ 
特意 地 خصیصا‎ 
特别 的 ， 特 殊 的 ，  يئصوصخ مخصوص:‎ 
特 备 的 ， 专 门 的 

有 意 地 ， 故 意 地 -ا(م): عمد‎ 
专车 ， 特 别 列车 - قطار‎ 
专款 ea 
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املك 
متَخَصص في كذا ,#67 , 专门 于 , 擅长 于‏ 
专长 于‏ 
适当 的 ，‏ 
当局‏ 


应 有 的 ， 规 定 的 مخقّص‎ 
السلطاثُ ال‎ 
有 基部 门 ， 专 门 机 构 اعات اله‎ 
特别 是 , 尤其 是  صَحألاب‎ / على الأخص‎ 
خصفا وأخصف واختصّف التغل:‎ _ Liab 
修理 ， 补 (皮鞋 ) رها بالخصف‎ 
用 惠 椰 叶 编织 的  فاصخو ج خخَصّف‎ 1 
管子 
名 于 :区 省 和 مف ج مَحاصيف:‎ 
习惯 ， 习 性 , 8#  هّلخ غَصْنَة > خصال:‎ 
f, 装饰 用  ةريغص خصلة ج خصل: حرمة‎ 
的 花 结 
一 艇 , 一 挂 ， 一品 , HE لمّة / عتقود‎ ee 
一 缁 头发 8 
克服 ， 击 败 ， 胜 عليه‎ Ci خَصْمًا:‎ ab 
i, IK 
扣除 ， 折 扣 Eo/ ا اسقط‎ 
减 价 من القَمّنٍ (م): حط‎ — 
E, ME, RM د کال لمر (سفتجة)‎ 
争论 ， 口 角 خاصمه‎ 
相互 争论 اختصم وتخاصم القوم‎ 
حب حي واحمام رحبا ا ميم‎ 
ج أخصام وخصمان وخصماء / مخاصم:‎ 
HEF, MF غريم‎ 
诉讼 当事人 أحد الفريقين المتَقَاضِيَيْن‎ :-/ 
(原告 或 被 告 ) 00 
对 手 , 对 方 , 38+75, مراحم / غريم‎ :-/ - 
MA, RA 


[法 ] 第 三 者 عنصم الت‎ 


| “立宪 君主 国 ) 皇室 费 


扣除 ， 折 扣 
折扣 ， 减 价 
折 息 ， 扣 息 ， 
贴现 银行 
本 金 和 贴现 ， 本 和 利 أصول و حضوم‎ 
#2 خصام / خصومّة ج خصومات: نزاع‎ 
争论 ， 论 战 مشاحنة‎ :/ 
涉 诉 ， 打 官司 -/-؛ مقاضاة‎ 
争吵 ， 诉 讼 مخختاصمة: منازعة‎ 
خصين ج خصن وأخصن: فأس صغيرة 3ل‎ 
ختصيًا وخصاءً واختصاه: سل خصيتيه‎  هاصخ‎ 
#8. 84#, 8| رنه (م)‎ /LU 
去 势 -ه و ه: قطع ذَكره‎ 
#4, خصاء: تَطُويش (م) ,#88 انل ,ا88‎ 
بييضة من أَعْضَاءِ التتاسل وهما خصيئان‎ :a 
RL: چ خی‎ 
FF حصي ج خصيّة وخصيّان: طواشي‎ 
BA, Kh, EF, EA, 4% (م)‎ 
8 810021 0٠ eax حيوان حصي‎ 
BE, 宣 牛 , SEF: RE, 838: BM, 
Ni: ON) 
专家 ， 能 手 ， 技 师 إخصائي‎ 
染 , خضب ب خضببا وخضب الشيء : صبغه ل‎ 
着 色 ， 变 成 … 颜 色 
变 成 
绿色 
染料 ， 颜 料 ， 色 素 2 خضاب: ما‎ 
8:8 خَضیب ج خضب: مُخضوب  83511 ا‎ 
RE, BE خضخض: هر / حرك‎ 
折断 حضف _ خَضدا العود: كسره‎ 
去 掉 刺 ; 挫伤 了 他 的 威力 شو کته‎ 
变 绿 ， 变 成 绿色 的 ， خَضْر - حَضْرا واخضر‎ 


es / زع): إسقاط‎ sm 
(م): سماح‎ dll من‎ - 
贴现 الكَمَبيّالآت (م): قطع‎ 


| ف : 


| 


HE, FAM 

خضره: صيره 染 绿  نؤَللا a2‏ ,جنا 
色 ， 加 绿色 ， 使 成 绿色‏ 

播种 ， 撤 种 ， 种 植 HE الْأَررْضّ (م):‎ 


رة ج تحضر و حشر ر عبار oy‏ لون 
الأخضر E 4R‏ 


蔬菜 ， 青 菜 

خضاري / حضري (ه) ج خضاري: بط بي 
دن 

خضر: أخيّل 


كه | 


شار / خضرجي (ه) A‏ خضري: باع شار 
蔬菜 商‏ 
خضي 3 rad/s‏ م دض el‏ = ر 


| RF, FEM, FM 


青 的 ， 绿 的 أَخْضرٌ: بلون الرَرْع‎ 
不 熟 的 غير ناضج‎ :- 
油 绿色 的 ， 绿 油 油 的 


深 绿色 的 ， 
巴黎 绿 
二 绿 ( 树 和 草 ) ان‎ 
(急流 、 风暴) 扫 去 一 LU) الأحضر‎ e351 
切 ， 席 卷 一 切 

المخضراء 青天， 碧落‏ , عه 
ضر 人‏ الدمّن 凑 堆 上 的 青草 ) 小 家 美玉‏ ( 
牧场 ， 草 地 ， 草 坪 ，‏ 
细 草 地‏ 
叶绿素‏ 
水 多 的 井‏ 
汪洋 大 海‏ 
仗义 朴 财 的 人‏ 


草绿 色 的 


ممخضرة: : مكان خضر 

يخضور 

خضرم: بئر كثيرة الماء 
بحر خضرم: كثير الماء 
رجل خضرم: كثير العطاء 


3B,‏ ,4 ,مه أ 
خَضار / خضار (م) وخضراوات: بل خضراء | 
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| فى 5ل " ce 加‏ لكايو د a‏ 5 
| خضض البنت: زرکشها بالترتر وغيره 


5 
شاعر مخخضرم: من مض شيء من عمره في‎ 
跨 时 代 的 诗人 الجاهليّة وشيء في الإسلام‎ 
( 生 在 伊斯兰 教 前 蒙昧 时 代 和 伊斯兰 教 初 
期 的 诗人 ) 
2814, خضا (م): خضخضه / رجه‎ 4 
EY, 15 
RF, RH, AIF, FFF az -ه (م):‎ 
搅拌 牛奶 wa (م):‎ lll - 
震动 瓶子 , 130 الزجاجة (م): رج ما فيها‎ - 
瓶子 
饰 以 
灿烂 的 小 饰物 
UK, KEE 
被 吓 晓 的 
EAN, HF خض (م): خحضخضة‎ 
酷 浆 ， 酷 乳 (脱脂 ن اضر (م): مَحيض‎ 
的 奶 ) 
,تاج‎ 惊 情 。。。 خَضّة ج خضات (م): فرْعة‎ 
(妇女 用  يرْطع خضاضة: ملح النشادر ول‎ 
的 ， 碳 酸 鳃 等 所 制 的 ) FA, RA 
Sy خضع - خضوعا وخضعا وخضعانا: أذْعن‎ 
HM, MM, EB 
征服 ， 制 服 ， 
使 届 服 
服从 ， 顺 从 ， 届 有 从 خضوع: إذْعان‎ 
[ 物 ] 届 服 点 下 人 ae نهاية‎ :Ja 
خاضع ج خضع / ختضوع ج حْضْع: مذعن‎ 
服从 的 ， 顺 从 的 ， 驯 服 的 
寻 属 于 …, 归 … 管 لكذا: تحت حکم كذا‎ 
理 、 指 挥 
守法 的 
附属 国 


ر ا # ا 5 
بعك و ا-تحيعة: سير 3 خاضها 


- للقاثون 
الأقطارٌ ال ة 


خضل 
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خطب 


使 潮湿 , 7218 خضل وأَخْضَلّ الشىء: بأل‎ 
湿 的 ， 潮 湿 的 ， 湿 润 的 
新 鲜 的 ， 凉 识 的 ， 有 生气 的 8 
大 海 be خظم: بحر‎ 
( 沉 于 乐观 之 海 ) 非 JU عرق في - من‎ 
常 乐观 
خطا (في خطو)‎ 
做 错 خَطَأ وأخطاً: ضد أصاب‎ bb 
(说 ) 4, (E) -و-: غلط‎ 
UE, H#E a خطاً وخطأة:‎ - 
FA, 3835, 责难， 非 难 غلطه‎ :oles 
أخطأ بين الشيئين‎ 
الاستعمال‎ 
误 算 , 错 算 , 错误 估计 التَفْدِيرَ أو ا حساب‎ - 
未 中 ， 0 الغرض‎ 
الفهم‎ 
في التَقلٍ (أي التَرْجَمّة)‎ - 
i في‎ - 
اللفظ‎ - 
في التسمية‎ 
كنا شت ناخس شر‎ 


误 拼 (字母 ) ， 拼 错 

误 读 ， 读 错 

误 称 ， 叫 错 名 字 

错误 ， 过 失 ， 

过 错 

错误 的 , 不 对 的 , 不 

正确 的 

发 音 上 的 错误 

印刷 上 的 错误 , 手 民 

之 误 

算 错 

错误 的 是 … .. من ال أن‎ 

错误 地 بالخطّاء‎ / (is 
i خواطوع:‎ 全 خاطئع ج خطأة م خاطئة‎ 


- /-: غير صحيح 


i 
الطبع‎ /i 


في الحساب 


| 误 认 ， 错 认 ， 误会 
| 错 用 
把 她 尹 给 他 i 


| 误解 ， 误 
; | 误 推 , 推论 错误 , 推 其 错误 في الاسسْتنتاج‎ - 
| 误 译 ， 译 错 





犯 非 者 ， 犯 过 失 者 ， 犯 错误 者 
错误 的 ， 错 的 ， 误 失 的 ，JJU مُحخْطى:‎ / - 
弄 错 的 
EE, PT: BH, إلم‎ 
IÊ, FF 
238, EF ساف‎ 
演说 ， 讲 演 ， 讲 话 
EU 
订婚 عليها‎ > 
求婚 الاقتران بها‎ Cb الفتاة:‎ 
交 朋 友 ， 得 欢心 وده‎ - 
交谈 bl 
写 信 给 他 
彼此 通信 
不 幸 ， 灾 难 ， 
怎么 啦 ! ما خطبك‎ 
演说 ， lah خطية ج خطب / خطابة: كلام‎ 
讲话 ， 发 言 
说 教 ， 训 诚 
学 术 讲 演 
讲演 术 ， 梭 辩 术 
讲演 的 ， 演 说 的 ， 雄 辨 的 
演讲 会 
求婚 ， 


GES :‏ 
a‏ الل er‏ 
خطب ج خطوب: أمر مكروه 


ا : موعظة 

س ا 

wl 
Si 

حفلة ة 


خطبّة ج خطّب / حَطُوبّة (د)  订婚‏ 


信 ， 信 札 ， 书 信 aly ااب بے اا‎ 


活 支 汇 票 ， 旅 行 提 款 折 اعْتمّادٍ‎ 
介绍 信 ， 推 荐 信 ا‎ 





خطب 323 خطر 

EX. FR 英国 国会 开会 式 的 救 语 العرش‎ 

HE, EK على كذا: رَاهنه‎ jE | 5 2 الخطّاب‎ i 

冒险 بتقسه: جارف‎ | 谈话 ， 谈 判 ات‎ 

使 受 危险 , 危及 , 18 عرضه للخطر‎ :NS | 口语 bh 

害 ， 置 于 险 地 | 谈话 者 ， 讲 演 者 خاطب‎ 
أخْطَرَ الشيءَ في أو على أو بباله: أعلمه ونبهه‎ | 媒人 ,月 下 老 أو خَاطبّة: وسيط الرواج‎ - 

通知 | 人 ， 婚 姻 介 绍 人 

خَطيب ج 2: مقي الخطبّة 讲演 人 ,讲话‏ | -ه: صار مثلّه في الخطر والقذر 变 成 与 … 同‏ 

样 重要 者 ， 发 言 人 

病危 ， 病 笃 , 病  رطنخلا _المريض: دحل في‎ | 讲演 家 ， 演 说 家 ， 雁 辩 家 ， مُحْتَر ف‎ - 

情 严重 FE 

打赌 ， 一 起 打赌  اوُنَساَرَت‎ :NS ae تخاطر‎ | R8۸ (م) / خاطب: طالب الزواج‎ - 

- (م) /-: اقبط للتَرَوُج 未 婚 夫 , 已 订婚‏ | خطران / تخطر (م): 5 ,82 ,#818 

HAN, HSE, UE 的 男人 

严重 ， 重 要 ， 重 大 wr a علج عطاك‎ 

517180013 ,#1452 | حطر ج خطار جج خطر: ما راهن عليه .1712 

EYN, HE | 已 订婚 的 مَخْطُوب‎ 

危险 , 危难 أخطار: إطْراف على تَهُلكة‎ -| [ 语 第 (في النحو) الشَّخْصُ القَاني‎ :bt 

冒险 مجارقة‎ :. | 二 人 称 

迫近 的 危险 Si | HEMA ال: امه إليه الكلام‎ 

خَطَرٌ_ rz‏ # | على الصحة RI‏ 1ك 

战争 威 有 الحرب‎ | 0, 1812, 1830, E 

警报 إشارة ال‎ | EAR i 

鉴于 险 地 ， 使 受 危险 أَوْقَمَهِ في‎ | 挥 剑 Cy i - 

回 ， 次 Cs خطرة ج‎ | 高 视 阔步 , 大 扬 تَمَخَْطر (م): تبحر‎ / - 

阵 阵 微风 خطرات الريح‎ | ۸3# 

حَطَرَ ى خطورا الأمرله: 想到 , 想起 pi‏ | إخطار: إنذار ‏ ال ,3818 ,#46 ,845 

- الأمر على باله وفي باله ويباله 想到 ， 想 起‏ | خاطر ج خواطر: فكْر  意见 ， 想 法 ,念头‏ 


没有 想到 ， 和 料想 不 到。 Jue لم يط‎ 
他 脑海 中 على ذهنه له الخاطرة‎ i 


| 有 过 这 个 想法 
| 重要 ， 


ل i‏ ا رك ١‏ ل 
خطر ‏ خطرا وخطورة: كان خطيرا 





感怀 ， 感 触 ， 侦 感 خاطر ج خواطر‎ 
兴趣 ， 受 好 ， 愿 望 خاطر (م): هوی / ميل‎ | 
缘故 (م): كرمة م كرعان‎ - 

我 连 想 也 没 想到 过 لم يدر ب دي‎ 





خطر إخطط 
كدر -ه HERR‏ | _الأرض بالمحْراث: حَدّها ‏ 1887 ,894 
على كه 随 你 的 便‏ | -القماش وغيرها: قَلّمّه (م)  织 出 条 纹‏ 
إكرامًا ل ك 为 了 使 你 喜欢‏ | الحواجب: mA, 18 He‏ 
سريع ال 陪 丝 的 ， 机 警 的 ， 伶 俐 的 ,机‏ | -الوجه 涂 脸‏ 
灵 的‏ | تخطط (م) 给 自己 画眉 和 涂 脸‏ 
لأَجْلٍ 为 我 的 缘故 ， 看 在 我 的 面 上 6s‏ | خط ج خطوط: سطر 线 ， 行 ， 路 线‏ 
照顾 他 ， 体 贴 他 ,0‏ | -(بَلون مُختلف): سَيّح / قلم (م) ‏ ， 线 纹‏ 
كس ده (م): Îغaa‏ ， 条 纹 ， 条 痕 不 体贴 ， 不 肯 通 融‏ 
使 他 伤心‏ | -: كتابة 字迹 ， FE, BE. 笔迹， 手书‏ 
عن طِيب - 自愿 地 ， 心 甘 情愿 地‏ | /علم الخط 书法 ， 字体‏ 
i‏ على _ ه (م): تكدّر  ١‏ 8# .£ | على هذا المكتوب ب يده ما يأتي 
أَحَدَ ب_ه (م): عر #& ， 他 亲笔 在 这 封 信 上 添上 … 安奈， 慰劳‏ 
َكَمْ (س): في حقظ الله 781 ,#4 | الولف 18 FAXES,‏ 
精神 感应 术 ， 以 心 传 心术 bi‏ | ال الكوفي 库 法 体‏ 
وارد الخواطر ‏ (712[9) 78100184 | الالمسماري 模 形 文字‏ 
خطر: مخطر X82849‏ ,8/61819 ,188889 | -: أخدود / لم RH, EE‏ 
خَطير ج خطر: 严重 的 ， 重要 的 ， 重大 的 PG‏ | - (في الزراعة) 农 ] 条 沟 ， 小 畦‏ [ 
الشأن 重要 的‏ - الإستواء (في الجغْرَافيا) [地 ] 赤 道‏ 
es‏ الساعة: بندول (أ) 2 | - عراف 电报 线‏ 
bb‏ هراهن 打赌 的 人‏ | الالجماهيري 群众 路 线‏ 
-: مجازف 冒险 者‏ | _الحدود 边界 ， 边 界线‏ 
حاط 危险‏ | ال الْنْحَنِى 曲线‏ 
طرف المريض (م): هذى 2815 | _السفر 旅行 的 路 线‏ 
خط خَطًَا بالقلم: كب 号‏ ,45 | الْجُوم 进攻 的 路 线‏ 
على الشيء ك MER, FTE‏ تقسيم المياه HÊ‏ 2 
- تحت مله طا (لإظهار أهميّتها) 在 词‏ | ال الجوي في الخا رج 室外 天 线‏ 
名 下 面 画 着 重 线‏ | ال الأرضي 地 线‏ 
- واختط خمطة: 作 计划 , 设计 ,策划‏ | - ريسي 干线‏ 
- و الشارب: طَلَم  EE, KIF‏ - الول / نصفي الا /- الزوال 子午线‏ 
上‏ 8% #8 | -الطول (في الجغرافيا)  [地 ] 经 线 ， 经 度‏ 
الأمر 计划， 规划， 部 署‏ | العَرْضٍ (في الجُغْرَافيا)  [地 ] 纬 线 ， 续 度‏ 
الأرض: مَسّحَها / قَاسّها 测量 土地‏ | _الاعتدال (في الفلك) ， [天 ] 屋 夜 平分 线‏ 








赤道 


地 平 线 ， 水 平 线 a 
机 会 主义 路 线 الانتهازية‎ - 
准 线 (dy التنظيم (في الحربيّة‎ - 
(船舶 ) 载 货 吃水 线 العم‎ - 
铁路 线 السكة الحديدية / ~- حدیدي‎ - 
直线 لتقي‎ - 
笔直 地 走 في مستقیم: دغري (م)‎ 
彻底 地 ,彻头彻尾 地 على مق‎ 
立 于 直接 反对 的 地 位 is ضدہ على ب‎ 
沿 着 全 线 على طول ال‎ 
星条旗 (美国 旗 )  موُجَّنلاو راية الْخُطُوط‎ 
手 纹 ل‎ 
交通 线 خطوط الْموّاصّلات‎ 
前 线 الخطوط الأماميّة‎ 
航线 الخطوط اويه‎ 
手 抄 的 ， 书 面 的 خطي‎ 
(城市 的 ) خط ج أخطاط: حي / قسم من بلّدة‎ 
区 域 
城区 法 庭 الأخطّاط‎ iS 
短 横 خطة: شَرْطّة / فَاصِلّة / وعَلاَمّها هذه[-]‎ 
线 ， 破 拆 号 ，[ 印 ][ 一 ] 线 ， 长 画 [ 一 一 ] 
ج خطط: طريقة ,7741 (1720) ,للا‎ 站 > 
方法 ， 规 划 
[ 军 ] 战 术 1 الخطّط‎ 
教学 计划 الدراسة / خطط التَعْلِيم‎ ob 

| 计划 ， 设 置 ， 规 划 تَخطيط‎ 

| 测量 土地 (be الأراضي:‎ - 
地 志 ， 地 理 ， 地 理学 البلدان: شی افيا‎ - 
划 界 ， 定 界 ， 区 划 الحدود‎ - 
城市 的 平面 配置 ， 城 市 规划 iil 


心电图 ， 心动 电流 图 ا القلب‎ 








خطاط: کاتب 
شاد وسا چ lb‏ 

手 抄本 
有 条 纹 的 مخطط: مزح / مقلم (م)‎ 


FR مخطاط / مخط‎ 
HEN < :3 lc Ui “bb 


-هوه: استلبه 55 绑架 ， 动 持 ， 抢 存‏ 
سوب البضر > يهره 128 FF HE,‏ 
و ولا أو مَرأَة: هرب بها ,2038 ,86198 
拐骗 妇女‏ 

EM, RE الشيء‎ ib نطف‎ 
互相 抢夺 تَخاطف‎ 
他 一 下 抓举 Cis ٠١ Us رفع بيده‎ 
起 90 公斤 

快 的， 快速 的 خاطف: سریع‎ 
e ابال‎ 
约略 一 将 ا‎ 

被 夺 去 的 ， 被 偷 去 的 خطيفة‎ | 
偷盗 者， 掠夺 者 اف‎ 
خطاف وخَطيف ج خَطَاطِيفُ (م) 0 :۴ر‎ 
爪 锚 ; 菩 

- جل / طف (س) AE‏ 

- البحر: خر شنة ER, RE‏ 
Dl‏ ج مَخَاطيف: كلاب 840 ,4 ,زا 
اف عور الجّة (م) 燕子‏ 

~ جبلی: عوار E‏ 


خطل - - خَطّلاً وأَخخْطّلَ في كلامه: | بكلام 


— و في منطقه أو رأيه: أخطا 错误‏ 
- و وتخطل: تَبَخْتَر 高 视 阔步 , 由 高 气‏ 





1, KEKE 

废话 , 无 聊 话 , 胡 话  )م( خَطّل: كلام فارغ‎ 
“EARN .. من ال أن‎ 
EH, REN أخْطَّال‎ je 
给 动 بالخطام: كمه‎ cb i ai 


物 戴 口 套 
ELISE بالكلام: أسكتّه‎ 
الفم والأثف‎ pai خَطْم / مَخْطِم / مخطم:‎ 


AB; 鸟 中 
KALE خطمئ / خطمية: تبات‎ 


( 马 的 ) 第 头 ute :ra خطام ج‎ 
步行 , 迈步 > ) تقل‎ 人 
迈步 前 进 ， 向 前 走 ， حو الأمام: تقدم‎ - 
开 步 走 

小 步 ， 缓 步 ， 徐 步  ةريصق‎ iy - 
大 步 迈进 , 迈 了 几 ... خطوات واسعة في‎ - 
大 步 

越过 ， 跨 过 ， 超 过 ,超越 。 0 نَخَطَّاه:‎ 
步 ， J خَطْوَة ج خطوات وخطاء:‎ 
脚步 ， 步 伐 ， 步 调 


步 距 (等 于  )رئسيِتْنَس‎ /٠( قياس طول‎ :- 
75 厘米 ) 
前 进 了 一 步 خَطُوَة إلى الأمام‎ 


决定 性 的 步骤 ختطوة حاسمة‎ 
وخطوات وخُطُوَات وخطوات:‎ sb خطوة ج‎ 
步 , 脚步 , 22  نيمدقلا فشخة (س) / ما بين‎ 
f 一 跨 ， 一 步 宽 ， 步调 ， 步伐 
罪 亚 ， 罪 过 了 > : خخطية‎ 
خفاء (في خفي)‎ 


مص ما و وك م 


خَفَتَ - خفوئًا الصوت: سكن ,ا888( ) 
静止‏ 


狂 然 而 死 , #436 قت 2 خُنَانًا: مات اة‎ 


ہے ت اھر اتی 
خفر: حياء 


كت خلنا كلاه وش أسرة /خفضه 


低 声 ， 小 声 ， 轻 声 说 话 وأخفاه‎ 
低 声 说 话 pac :dG | 
压低 声音 ， 强 使 某 人 沉默 أخفت‎ 
بكلامه و بصوته: أسره / خفضه وأخفاه‎ Cs 
低 声 说 话 
压低 声音 تكلف الخفوت‎ 1 
声音 低沉 ， 声 音 轻微 ， 声 音 小 了  تفحْنا‎ 
微弱 的 (声音 )， خافت: ضعيف (صوت)‎ 


轻 ( 声 ) ， 小 { 声 ) ， 低 ( 声 )‏ 
حفر د خفرا وخفرا وخقره وبه وعلیه: حرس 

RU, PU, BFF, FT, ¥P 

E gE O > شرك‎ 

HM, FX, BE 

HR, HB, BE 


TT TT 
e خفارة: عاب‎ 
خَير: حهي سوه‎ 
FE BHA, ر حارس / نَاطُور (س)‎ 
FERA, ER, BR 

RIE, 8 8. 1811 i 
i خَفْرَع: ملك‎ 
埃及 第 四 王朝 法 老 名 A 78 

( 吉 萨 第 二 金字 塔 的 建筑 者 ) 


ق ج م 


خَفْسَ ‏ ختفسا البناء: هدمه 拆毁 建筑 物‏ 
- الرجل: هرا به 1872 , 讽刺‏ ,الا ,4% 
(م): خسف E, HH, HE‏ 
خُفْش: عمى نهاري 811 8 زع ] 
أخفش م خفشاءٌ ج خفش: لا یری في النهار 
E EF‏ 
蝙蝠‏ 
降低‏ 


خَقَضَه - فضا ap‏ رفعه 





E), BH | 减少 ,减低 (物价 等 ) 5 ه وخقضه:‎ - 
减刑 , 减轻 -العقوبة: أَبْدَلّها بأحف منها‎ | 安逸, 4018, 安乐 خض خَفْضًا عيْشه:‎ 
处 分 | (温度 等 ) 降低 ， 下 降 وتخفض‎ ai 
I, BE, E j كتاقة الريج:‎ - | ۴۴۰ 降低。 خفض / تخفيض: ضد رفع‎ 
ERE, Ê, العيش: سهوله  ±5 ,4635 ,قاع | _الزرع (م): خأ (م)‎ 
间苗 | 富裕 的 生活 ， 宽 裕 的 生活 من العش‎ - 
7 i | [ 数 ] 还 原 法 0 
轻视 , 4311, 玩忽， بالأمر: استهان به‎ 2 | [ 语 ] 属 格 TE 
EKE | 裁军 pI تحفيض‎ 
认为 轻 感觉 轻 。 الشية: ضد استقله‎ | 货币 贬值 قيمة العملة‎ 
快乐 得 了 不 得 ,欢欣 。 bi -هالفرّح:‎ | 0 JS 一 
E, DME, KRE, KHE | 下 降 le 
轻 ( 指 重量 、 负 担 等 خفة: ضد ثقل‎ | 尼罗河 水 位 下 降 JJ 
HE, EF, E :طش‎ | 下 降 的 ， 向 下 低 垂 的 خاقفض‎ 
敏捷 ， 轻 快 ， 利 落 الحركة‎ | 5 语 ] 介 词 جار‎ :一 
ER, HARK, £ pig pl | 减低 的 价钱 ， 廉 价 Cai ألمان‎ 
狂喜 喜气洋洋， 欢天喜地 الطب‎ | 低 的 منخفض: ي‎ 
EX, EBE, A& العقل‎ | 低产 的 ارد دود‎ 
TR, REM, 41881: ER sl | 低频 的 التردد‎ - 
法 ， 魔 术 | 低温 的 2 - 

变 戏法 ， 魔 术 اليّد‎  ُباَعْلا‎ | 被 降低 的 ,被 减 مخفوض: ضد مَرْفوع‎ / - 
软 底 靳 ， 软 底 鞋 。 خف ج أخفاف وخقاف‎ | 少 的 

(骆驼 和 能 鸟 الجَمّلٍ والتعامة (انظر حافر)‎ | 洼地 | منخفض ج منخفضات‎ 
的 ) 软 足 变 轻 , 减轻 خف خفا وخفة وخفة: ضد تقل‎ 
空手 而 归 ， 得 不 偿 失 ， .> جم بحن‎ | (如 疾病 ) ,减弱 (如 传染 病 的 流行 ) 

大 失 所 记 赶紧 ， فا وخفة وخقوفا إلى ...: أمْرَعَ‎ - 
减轻 تخفيف: ضد ثقيل‎ | 迅速 ， 急 忙 

组 和， 减轻 تلطيف‎ :- | 减轻 (重量 等 ) خفقه: ضد ثقله‎ 
减 税 الضرائب‎ | 使 缓和 ， 减 轻 (痛苦 ) ， 使 镇 静 ه: أسكنه‎ - 
减刑 ， 减 轻 处 分 العقوية‎ | 调节 ， 调 整 ds -ه:‎ 
使 稀 洲 , 使 软 اليج والعجين والرَرْع ال¿‎ | 使 级 和 ， 838, -ه: لطفه اع‎ 
和 ， 使 稀疏 减轻 ME. BE. FH a wp 





خفي 





(宽大 的 ) 便服 ， 便 装 تخفيفة (س)‎ 
$1, 轻视 , 88%, 侮 慢 ， استخفاف: استهاتة‎ 
轻举妄动 

خفيف ج أخفاءٌ وخقاف وأخْقاف: ضد ثقيل 
轻 的 ， 不 重 的‏ 
-: قليل 稀 注 的 ， 单 薄 的 ， 稀 少 的，‏ 
REM, MR‏ 
الخركة  敏捷 的 ， 灵 便 的 ， 利 落 的 ， 轻‏ 
快 的‏ 
KER, SEE, 2#, Jk‏ 
健步 如 飞 的‏ 
الروح والدم ， 讨 人 喜欢 的 ， 活 浚 的‏ 
活跃 的‏ 


无 头脑 的 ， 缺 乏 思 考 力 的 


ر ۴ 
| َا 


手指 灵巧 的 ， 利 落 اليد (في العَمّل)‎ - 
的 ， 手 快 的 ， 敏 捷 的 

手指 灵巧 的 (扒手 )， 善 اليد (في السرقة)‎ - 
于 偷窃 的 

头发 稀少 的 ال‎ 
温和 的 烟草 ان‎ 
E 502 
稀疏 的 胡须 
香烟 纸 ورق- (م)‎ 
{用 金 薄片 做 成 的 ) ختفيفة ج ختفائف (م)‎ 
轻便 装饰 品 

EH, FA شك‎ 
迅速 
轻举妄动 的 人 | 


减轻 者 ， 缓 和 者 ， 减 组 者 مخفف: ضد متقل‎ 
可 以 减 菲 的 情况 ， 情 有 طف _ للجريمة‎ 
可 原 


轻视 的 ， 侮 慢 的 ， 轻 茂 的 ， -et :Cis 


轻举妄动 的 
6， 
心性 
打 内 ， 内 光 ， E, RÊ ابرق‎ 
FTE, KHE (م): دافه‎ oy البيْضَ‎ - 
فقا وخفوقًا وأخفق العذائر والعلّم:‎  قفخ‎ 


RR: MA, MR, RE 207 
)4۲۳۴( و برأسه: 55/ (م) ,علا كر‎ - 
FT RE 

UE) 没落 و الجم: غاب‎ 
失败 b> أخفق:‎ 
MIE, RK 0 
JE, FRE 


BE, 心 怪 
搏动 的 ， 跳 动 的 


击 3 =‏ ت ل يا 
و ر ا 


东方 和 西方 ith 
[天 ] 方 位 基点 ， 四 方 الخوافق‎ 
旗 巾 خافق / ختافقة ج خوافق: عَلّم‎ 
(81881 04(5208, خَافِقِيَ (م): طَلاَءُ الحيطان‎ 
胶泥 

骗子 , 1۴80۸ خفاق (م): هَخِّاص (م)‎ 
激烈 跳动 着 的 0 
志 志 不 安 的 القلب‎ - 

( 打 蛋 用 的 ) 26 مخفقة البَيْض (م): مخض‎ 
拌 器 1 

ER, FF خفة‎ :i 


خَفِي - خَفَاءٌ وخفيّة وخفيّة واختفى: ضد ظهر 
消失‏ 
اسن 隐藏 ， 租 藏 ， 潜 伏‏ 
- و-: 3015 。 812 Ê, Kê,‏ 
ليختي على ا خن XR“...‏ 


5 
BE, Ri, ,6ع‎ Ht 

#8. 庇护 犯人 le أخفى مجرما: نسر‎ 
隐匿 赃物 ， 窝 藏 赃物 ， 积 赃 الَسْرُوقَات‎ 


قن 
pe‏ ل 
-: کر ， 化 装 ， 改 装‏ 
إستخفى: Sy Fi‏ سودت 
خفيّة / خفيّة / في الحقّاء ‏ ， 悄悄 地 ， 秘 密 地‏ 

暗暗 地 
BRB, MASS r 
化 装 舞 会 服装 ل‎ 
非常 机 密 地 i تخت‎ 
EE, HMA وضح | الأمر‎ dc 
ER, BE, BSE إخفاء: : ضد إظهار‎ 
消失 ， 失 踪 اختفاء: ضد ظُهور‎ 


化 装 ， 改装， 74 5 استخقاء:‎ / as 
隐 项 的 , 潜伏 的 , 看 خفي / خاف: غير ظاهر‎ 


不 见 的 
ESKI, 183800, 881281, غامض‎ :- / 
不 明显 的 


隐秘 的 ， 神 秘 的 , 玄妙 的 غير مَنْظُور‎ :-/ - 
秘密 的 ， 偷 偷 摸 摸 的 ， ol / ميري‎ :- 
MEHE 
无 形 的 输入 
… 不 是 秘密 的 ... عير حاف أن‎ 
密探 ， 特 务 (م)‎ yb خفية ج‎ 
HE, HUE, HE 
, 这 已 经 成 为 .. 
公开 的 秘密 了 
)80( الخوافي: ما دون قوادم الجناح  1لا‎ 
AH (ROARS), MH 
84, 1511, مخفي / مختّف: ضد ظاهر‎ 


استيراد 


خاؤية ج خوافي. 1 


更 re -| 
-rr 4 FE | 
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隐藏 的 ， 隐 匿 的 
化 装 的 ， 乔 装 的 ， 微 行 的 
خَلَ (في خلل) / خلا / خَلاء (في خلو)‎ 
85), 111313 لبه - خَلبًا: مسك به بمخلّب‎ 
ER, RE, FFM, 8 钢 心 العقل / له‎ 
FM, EHA 
وخلايا وخلابة وخالبه واختتلبه:‎ Ce س‎ i 


用 花言巧语 欺骗 ， 迷 惑 عه‎ 

AMF, HERF, 3876816, خلب البسّاء‎ 
色魔 

葡萄 叶 ， 肝 胜 注 膜 خلب ج أخلاب‎ 
BRK مَرْض ال‎ 

حلب سات ل مط وه 无 雨 的 浮云‏ 
لاب / خَالب / خَلُوب / خلبوت ， 迷人 的‏ 


引人入胜 的 ,使 人 神魂 颠倒 的‏ ا 
ملب الحيّوان ج مَخخَالِب: ظَفْر ‏ 11[ (24410) 


(EEA) IN 2 الطائر:‎ - 


Ft, 921136, 361018811 مخالب المت‎ 
引起 纠纷 ， 离 间 خَلِيَصَ (م)‎ 
WA, HEK ابی ا‎ 
it, E وخليص (م)‎ — 


淘气 的 ，  )م( خَلْبُوص = خلابيص وخلابصة‎ 
顽皮 的 ， 亚 作 剧 的 
واختلج الفكر: انتزعه‎ ee خلج خلجا‎ 


吸 住 ， 迷 住 وجذبه‎ 
怀疑 ， 疑 虑 خالجه سك‎ 
ER, 1130 تخلج: اضطرب ورك‎ | 


ED, 8130, RF, 5  ضفتنا اختلج:‎ | … 


EMM, TP, MI ارق ار‎ 
HEBE ت العين: رفت‎ - 
不 安 ， 心 中 波动 )هم‎ -bk ل‎ 
HE, FE li اختلاج:‎ 


خلج 
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خلاج / خالج: هاجس 疑 恨 ， 不 安‏ 
خَالِجَة ج خوالج: هواجس SEE, Fx, BH‏ 
eb‏ ج لجان وخلج: شرم من البحر 海湾‏ 
خَلخَلَ الشيء : حركه 震 松 , 1830 di‏ ,1814 
ls‏ من مكان؛ ا E, HE‏ 
- الشي*: لم تكن أاجزاؤه مُتَضَّامة ‏ 1#(ر) 
HHT‏ 1 
خلاخل: سوار القَدّم ‏ #15 ,> FH,‏ 
- الرجل (م): مخدم / المفصل بين القدم 
踩 ， 躁 骨 BC‏ 
مُتَخَلْخْل 松散 的‏ 
غَلَدَ ل خْلُودًا: دام 永存 ， 永 在‏ 


在 某 地 و المكان وبالكان‎ 
停留 , 居住 。 

使 永存 ,使 永生 ,使 常 存 ，Gf وأخلده:‎ oa 
ERR 

使 永垂不朽 SM 
永久 纪念 他 ذکره‎ 


- (م): عاش عَمرا طَوِيلاً 28 , 高 寿‏ ,#514 


MAF, RUF, BF, (a) ... أخلد إلى‎ 
有 意 于 
闲散 ， 游 手 好 闲 id إلى‎ - 
静 息 اا‎ 
永 重 不 本 تلد‎ 
علد ج متاجذ / جلد / أبو الأعمى / القآر‎ 
ê il الأعمى‎ 
| 28 -اورویی‎ 
| 永生 ， 永 存 ， 永 恒 خخلود: هوام‎ / 
永生 ， 不 死 ， 不 灭 عدم الت‎ :-/- 


ج ال FEE, KEIRA‏ 
:le‏ بال وقلب 


ل يدر في أَحَدٍ أن 谁 也 没有 想到‏ 

永久 的 ， 永 远 的 ， 永 恒 的 “sl خالد:‎ / - 
永生 的 ， 永 存 的 ， خالد: باق / لا يموت‎ 
常 在 的 ， 不 朽 的 ， 不 灭 的 ， 永 垂 不 本 的 


山 ， 山 项 الخوالد: الجبال‎ 
加 纳 利 群 岛 الجرائر الخالدتات‎ 
لني اوغ اکا ای س‎ 
偷 窗 ， 侵 吞 ， 挪 用 
恰 看 aad قلس النظر‎ 
机 会 ， 机 遇 ， 时 机 فرص‎ : 
偷偷 摸 摸 地 mi i 
秘密 地 ， 悄 悄 地 سرا‎ :- 
f, 2111. BF اختلاس‎ 
ft, KARAR مال الحكومة‎ 


秘密 的 ， 暗 中 的 ， 不 正当 的 , 
加 白 种 的 混 خلاسبي: إن بون أسْوَد وض‎ 


血 儿 
次 用 公物 的 人 ， مُخْتلس: سالب‎ 
监 守 自 盗 者 

Co lb‏ وخخَلاصًا لاء من الكدر؛ صقا 
We‏ 
- (م): الْتَهَى 完结 ， 和 终结， 完了‏ 
ولص تجا HR, ORM‏ .اانا 
د : انعتق 摆脱 ， 解 脱‏ 
حَلْصّه من كذا: أنقذه ناه .1446 ,)18 ,1811 
解除‏ 
وک RE, FIK‏ 


: صفاه وتقاه 8619 .784 ,3674 E,‏ 


使 结束 ， 悟 完 结 ， 用 光 ， دة[م): انيار‎ 
用 尽 
报复 ， 报 仇 حقا: جَارى‎ 


随意 处 罚 ， 加 私刑 


二 
By A 一 


خلص 
على البضائع (م): استخلصها 18 ,435 
卖 ， 脱 售‏ 

对 … 表 示 热 爱 
对 某 人 表示 服从  ةعاطلا الطاعة وفي‎ 
以 诚 相 待 ， 推 心 置 腹 خالصه: صافاه‎ 
清理 账目 ， Ce مع (م):‎ ts) م(‎ 
结账 

[化 ] 析 出 ， 使 游离 出 来 
选择 ， 挑 选 ， 拣 先 
提炼 ， 榨 出 
认为 忠诚 
拯救 ， 救 援 ， 救 济 
得 救 تجاة‎ : 
赎 回 افتداء‎ :一 
那 就 完了 ty 
WIRE, ê, KH الجنين (م): عدب‎ 
完结 ， 终 结 ,完了 -(م): انتهى الأمن‎ 
纯粹 ， 纯 朴 خلوص: صفاء‎ 
Wk, BX, A, :ص‎ 
HR, HA 

WME, Kik, ¥ i إخلاص:‎ 
诚实 地 ， 坦 白地 ， 坦 率 地 5 
精华 ， 要 素 ， 精 笨 خلاصة ج خلاصات: ربد‎ 
E, EM, HE مل‎ 2 
忠诚 的 朋友 خلص ج خلصاءٌ‎ 
解救 ， 解 脱 ， 拯 救 ， 挽 救 تخلیص‎ 
精 选 5 
号 买 日 (由 海关 屿 回 货物 ) اك‎ 
清 欠 收据 , (م): صك التَحَالُْص ا‎ aj 
务 消灭 证 ， 清 音 
选择 

取得 原子 能 


Tale 


استخلص: استنتج 
۵ إختاره 
0 الشيء: أخف ختلاصته 
- الرجل: عه مخلصا 
خلاص: إنقاذ 


ل مام ف 
الملَاقة الذرية 
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| 纯 清 ， 
| E, 


خلط 


纯洁 的 ， 纯  ّىَقَت‎ / خالص ج خلّص: صاف‎ 
祥 的 
自由 的 ， 自 在 的 ， 无 拘束 的 。 。 六 :- 


先 付 的 ， 付 旋 的 الأجرة‎ - 
邮费 付 旋 的 أخرة البريد‎ - 


诚恳 的 ， 朴 实 的 ， 坦 白 的 ， 光 明 الطوية‎ 
舌 落 的 ， 开 诚 布 公 的 
免费 的 المصَارف‎ - 
没有 … 的 من كذا‎ — 
مخلص: صادق ,183201 ,3 ,830 ا‎ 
真挚 的 
拯救 者 ， 救 援 者 ， 救 济 者 ， 
KE, AA 
从 海关 提货 的 人 مسقخلص البضائع من امرك‎ 
Ik, BE, KF] Al 
E وخلط الشيءَ بالشيء: مجه‎ hl hb 
,م‎ BE 
语无伦次 ， 胡 言 乱 语 ， 胡 و في الكلام‎ - 
说 八道 
洗 纸牌 ， 洗 牌 
(病人 ) 不 忌口 
( 吃 不 适 当 的 食物 ) 
交际 ， 交 游 ， 结 交 خالطه: عاشره‎ 
ic خولط في عقله أو اخلط عقله: اضطرب‎ 
发 狂 ， 神 志 不 清 ey 
(射箭 的 和 张 网 的 混在 一 tb الاي‎ - 
起 ) 一塌糊涂 ， 乱 七 八 粮 
Eê, RR, BA خلط: مزج‎ 
左翼 育 动 主义 od 
混合 ， 混 乱 ` تخبط‎ 
1215+ TH ال‎ 


| و‎ r 
مخلص: مسح‎ 


و ورق اللعب وغيره 
خلط المريض: أكل ما يضره 


خلط 


Hê, EA, BIR اختلاط: امتزاج‎ 
203. 183. 21. 86510  شيوشت‎ :- 
EAL, UE, FAL, 18438 ji - 
充 际 ， 交 游 ， 结 交  ةرشاعم مختالطة:‎ / 
混合 物 خلط ج أخلاط / خليط: ميج‎ 
杂乱 无 章 的 , 乱 七 (م)‎ sab مط / خَلْطه‎ 
ار‎ 

(古代 医学 的 ) 四 体液 ( 血 أخلاط الجَسّد‎ 
液 、 粘 液 、 胆 汁 、 忧 邦 液 ) 

乌 合 之 众 ， 下 流 社会 ， 恶 根 流 总 ئ‎ - 
XER, XE, KU خلطّة‎ / sk 
混杂 (من أَشْياءَ متتافرة)‎ ji 
WM. ROM: RE, RR, RH 


混合 器 خلاطة‎ 
18182 1 اع‎ EE 
铁合金 Sh bol 
#4 مُختّلط / مَخْلُوط ج مخاليط: ممزوج‎ 
的 ， 混 杂 的 

混合 法 庭 5 المحكمة‎ 
混乱 的 , 48648 مُخلط: شوش‎ / - 
脱 下 (衣服  هعرن الرداء أوالجذاء:‎ bi 
或 鞋子 ) 

脱 去 所 有 的 衣服 ابه: ری‎ 
拔牙 سنا (م): : اقلعه‎ - 
撤职 ， 免 职 a : س‎ 
废 点 ， 夺 去 王位 ه عن العرش‎ - 
ERE, HEM المفصل: مله‎ - 
KH LU عليه‎ — 
E, EE, AR العذار‎ 
EEE, EEN, 8 ,128ب‎ 使 ”J - 
震惊 ， 使 惊 驴 


حلم خلعا وخلعا ابنّه: ترا 与 儿子 脱离 。 ww‏ 


332 خلفي 


关系 ， 声 明 脱 离 父 子 关 系 


拆散 (م) وحلع: فكك‎ - 
كن‎ MÊ ختلاعة: انقاد لهواه‎ - > 
BH. EB هنك‎ :- 
使 脱 白 ， 使 脱位 aa 
使 动 扬 ， 使 震动 - 
(机 器 ) 被 拆散 تخلم: تفكك‎ 
Hk, KI في الشراب‎ - 
被 脱 掉 ， 被 拔 掉 ， 被 团 免 ， 被 免职 li 
脱 了 白 的 5 
吓 得 张 皇 失 措 ， 心 都 要 蹦 من اول‎ - 
出 来 啦 

拔除 ， 取 下 ， 脱 下 ,免除  ءيشلا اختلم‎ 
脱 掉 衣服 خَلع الثيّاب: نَرْع‎ 
MR, EMR عله‎ : 
EIA, BB, BK المفصّل: لخ‎ 
ER, 11 خلاعة‎ 
荣誉 攀 ， 荣 誉 礼服 خلعة ج خلّع‎ 
11500, 18:80, خليع ج خلعاء: مهك‎ 
د‎ 

被 皂 职 的 ， 被 革职 的 ”Jo لو ع:‎ / - 
被 唾弃 的 ， 被 放逐 的 0 
穿 破 了 的 (衣服 ) 5 
E E, MES , -العذار‎ 
RE, KM, KEM /Ee 
ERI, REE ملع‎ 


继承 , 4  هتفيلخ حلي : كان‎ i  هَقَلَخ‎ 
E, .اوناع‎ FEE, FEB 


- ه: بهي أو عاش بَعْدَه JE: RH‏ 
E‏ ل EHLE‏ 
- الله له وعليه: عوض 补偿 他‏ 
— عن أصحابه: تأخر 落伍‏ 





遗留 ， 留 下 DEC 
留 下 良好 的 印象 ار جميل‎ 
遗留 给 ， 留 给 ， 传 给 ترك إركًا‎ :- 
让 她 继承 自己 的 房产 ها على داره‎ 
有 后 ， 生 后 代 ( 上 儿女 ) وات‎ 
生产 ,生育 , ولذًا (م): ولده  عالت‎ 
反对 他 ， 与 他 不 合 خَالْفَه: ضد وافقه‎ 
与 他 了 矛盾， 对 立 ه: بايته‎ 
违背 ， 违 反 كذا: تقض كذا‎ 
违抗 ه: عصاه‎ 
侵犯 , FU ه: تَعدى عليه‎ 
区 别 于 ， 和 … 不 同  اذك وَاخْتَلَفَ عن‎ - 
食 言 ， 违 约 ， 失 信 أخلف وعده وبه‎ 
使 失望 ， 使 落空 “Eh 
赔偿 ， 补 偿 ， 报 酬 عليه: عوض‎ 
留 后 ， 滞 后 ， 落 后 Es ls 
| 落后 于 ， 落 伍 ا‎ 
把 他 们 抛 在 E القوم:‎ 
后 面 
FH, RH عاش بعد موت غيره‎ :- 
常 去 , #60 2 المكان: تردّد‎ Oi 
区 别 于 ， 不 同 于 2 عن كذا‎ 
不 同意 ， 有 异议 على كذا‎ 
他 和 大 家 有 分 歧 معهم (وإياهم)‎ 一 
毫 无 异议 لا تلف في هذا اتان‎ 


۳۸# 4, اخْتَلفا وتخالفا: ضد توافقا واتفقا‎ 
不 一 致 ， 不 协调 

使 他 做 自己 的 后 继 者 جعله خَليفة له‎ :ail 
地 上 استخلفت الأرض: أنبتت العشب الصيفي‎ 
长 满 了 夏 草 

后 继 者 

后 人 ， 后 代 ， 子 孙 


رامع 


: ذرية 


代替 人 ， 接 班 人 ل‎ 
后 痛 كلق ج خارف ظهر‎ 
背后 ， 后 面 ， 在 后 面  ءارو‎ / ضد أمام‎ :- 
向 后 إلى-‎ 
从 后 面 ， 在 后 面 من ال‎ 


151300, Ê, 152718 ضد امام‎ :ai 


尾灯 ,后 灯  )ةبكرم مصباح أو ور - (في‎ 
宅 后 的 小 花园 خحافية‎ 
背景 Me الصورة:‎ 


ت 


خلف ج أخلاف: : عدم م إنجاز الوعد وهو في 
ed‏ كالكذب في الماضي 食 言 ， 违 约‏ 
خلف ج أخلآف وخلفة: حلمة الضرْع  乳头‏ 
خلفة: او FET, RAY‏ 
夏天 的 青草 一‏ 
التبّات (م) (كالقصب والبرسيم) ‏ 7##- 
حلاف 1 اختلاف ج اختلافات: فرق ， 其 别‏ 
E, FI‏ 
-/-:ضدوقاق 分 歧 ， 不 一 致 ， 不 调和‏ 
矛盾 ， 冲 突 ， 对 抗 ， 抵触 A :-/-‏ 


خلافا لما ... أو على ما ... 与 … 相 反 , 违‏ 
00 

不 同 于 …， 与 … 相 反 .. ل‎ UN 
食 蚁 兽 a 
940, 12, 更 ， 并且， كذا‎ I ب- كذا:‎ 
除 … 外 

与 此 相反 لذلك‎ Us / ب ذلك‎ 
有 争论 ls 
… 等 等 و-ه: وير ذلك‎ 
柳树 
争论 的 خلافي‎ 
继续 ， 继 承 , 连续 بَعْدْ‎ 5GYI / خلاقة: عقوب‎ 
哈里 法 的 职位 إمامة‎ : 


خلف 
مخالفة: ضد موافقة 不 … 致 ， 不 同意 ， 不 调和‏ 
FR, EF‏ 


ا 
5 مناقصة 


不 顺从 ， 不 服从 ， 反 搞 عصيان‎ : 
BU, HR ف‎ 


[法 ] 违 警 罪 
包括 一 切 种 类 


ڪڪ جرم er sl‏ "اة" 
على اختلاف me‏ 
اختلافات داخلية 内 部 矛盾 ， 内 在 矛盾‏ 
خالف 落后 的‏ 
代理 的 -‏ 
ض 随 基 人 或 某 物 之 后 的‏ 
عايق ج للق ولف وخلف: طريق بين الجبلين 
两 山 之 间 的 路‏ 
-: مُخالف للعهّد 食 言 的 人‏ 
خليفة ج خلفاءٌ وخلائف: من 继任 “os lg‏ 
者 ， 后 继 者 ， 接 班 人‏ 
哈里 发 (伊斯兰 教 帝国 元 首 ) 3‏ 
خوالف 妇女‏ 
مُخالف: مناقض ‏ ， 相反 的 ， 抵 触 的 ， 矛 盾 的‏ 
不 协调 的‏ 
违抗 的 ， 不 服从 的‏ 
不 同 的 ， 差 漳 的‏ 
各 种 各 样 的 ， 不 同 的‏ 
区 别 于 ， 不 同 于‏ 
留存 的 ， 被 遗留 的‏ 
,7 
有 争论 的‏ 
落后 的 ， 落 伍 的‏ 
متخلفات 废物 ， 残 余‏ 
i‏ الكورة من البلاد ‏ #56 
مخاليف 也 门 各 省 Ee)‏ 
خلقه ‏ خاعًا وخلقة: براه 创造‏ 


o 
قز الود > الرس او‎ 
مختلف: مسو ا‎ 


دكن 
SLC‏ 


rr 


لف عليه 


55 
发 明 ， 创 制 واختلی: استنبط‎ - 
伪造 ， 捍 千 کنر‎ Hs 
区 
(衣服 ) 破 旧 7 
1+ بكذا: كان جديرا به‎ 
穿 旧 ， FE oo أخلق الثوب:‎ 
模仿 他 人 的 性 格 < تَحَلْقَ بير‎ 
带 孩 子 遥 气 ( 喜 怒 无 常 ) JUDSIGSC - 
RRA, عع‎ | 
O 穿 破 ， 穿 旧 
也 许 ， 或 许 ， 说 不 定 
说 不 定 要 下 雨 ER 
天 性 , 资质 ， 素质 خلّق / خلقة ج خلق: فطرة‎ 
创造 ， 制 造 ， 创 作 إيحاد / بء‎ :- 
人 类 
Rl, EK 
天 然 的 ， 自 然 的 ， 生 来 的 ， 
固有 的 ， 身 体 上 的 
生来 的 ， 生 成 的 ， 天 赋 的 ， 
本 来 的 


(م): خضب 
الوق الثوب: بلي 
ت ۽ کسی 


:一‏ ناس 


"ا سا ات 5 
٠‏ ا - 
حلقي: طبيعي 
م 


-: فعلري 


先天 性 的 缺陷 5-5 
先天 性 的 疾病 - هراض‎ 


KN خلقاء وخليقاء‎ 
脾气 ， خلق / خلّق ج أخلاق: سجية وبع‎ 
kk, fit, Hk, KE 
Kt, WE 

BE, ARA 

脾气 坏 的 

他 对 她 发 脾气 

品质 恶劣 的 ， 性 情 恶劣 的 
iH, 

伦理 学 


— (م): a‏ 
ealb‏ (م) 
طالع ب ه )م 

to lb‏ (م) 
pp‏ الخلق 
أخلاق: lal‏ 

علم الأخلاق 








خلق خلل 
الأخلاق الطيبة Rê, # (Ê) 端正 的 品行‏ 
道德 的 ， 合 平 道德 的 ， 道 义 上 的 ， -SS‏ | _العصير: صيره حلا 11 ا 
精神 上 的‏ | _الأستَان BI ZF‏ 
اللسفة الأخلاقية 伦理 学‏ | -لحيته بأصابعه 用 手指 挥 胡 须‏ 
الجرائم ال ة dE 4 违反 道德 的 罪行‏ وخلالاً وخَادلاً: صادقه وآخاه 交 朋‏ 
أخلاقيّة ج أخلاقيّات ‏ ,267 ; 友 ， 结 交 道德 ， 道 义‏ 
德行‏ | خالل امرأة 姘 必 ， 以 她 为 情妇‏ 
لا RHE, HETA, BM, E‏ | أَخلّ بالأمر: a‏ فيه E, K4, FR‏ 
va‏ (م): شكس 暴躁 的 ， 急 躁 的 ， 易 她 的‏ | بالأمن 扰乱 治安‏ 
خَلّق ج أخلاق وخُلقَان: بال ， 破旧 的‏ ,8632 | بالعهد وغيره 违约 ， 失 信‏ 
破烂 的‏ | تَحَلّلَ الشيءٌ فيه: تَعَدَ ， 道 过 ， 穿 过 ， 透 过‏ 
خلقاني: et‏ الملابس القديمّة 旧 衣 商 ， 估 胡 商‏ | : وقع ہین یتین أو 介 于 中 间 ， 插 oo‏ 
خالق / خلاق / بَارئ 入 ， 处 在 中 间 | 创造 者 ， 造 物 主‏ 
خليق ج حلق وَحَلْقَا: .38289 ， 应 1 | 合适 的‏ الأمر: وه FEZ, HRH‏ 
جدیر 适宜 的‏ | النظام: 3 秩序 紊乱 全‏ 
心 乱 ， 狂 乱 ， 心 神 失常 dae. | 适合 于 他 的 ， 与 他 相 宣 的 8‏ 
خليقة ج خلائق: ما حلَقَه الله ,7# 本 | 宇宙，‏ 
万 有‏ | -(في الزراعة) (م): تخفيف 7685 ,3/15 
ال: الطبيعة 自然 ,大 自然 ， 造化‏ | إاء ال والزيت: مقرحة 调料 瓶‏ 
قل ال: قبل لق العام ۴۸8۸1 | حل وخُلَ م ل ول وخيلة وله ج أخلال: 
Be‏ ج مَخلوقات ومخالیق ， 生物 ， 人 类‏ | صديق 朋友‏ 
0 | خلة ج خلال وخلات وخلّل: خاصيّة ‏ ， 特性‏ 
مختلق: 特点 AHN, FFA, 创造 人 记‏ 
مختلق: غير حَقيقئ ‏ 842 , 虚构 的 ， 捍 造 的‏ | -: خخَصلة 习惯 ， 习 性‏ 
80 | : حاجة وفقر 需要 ， AA‏ 
Ul‏ 8 ,كذ | سد 满足 需要‏ 
خلقين ج ae‏ () | (80): مِرْجَلٍ كبير 72488 | حل ج خُلل: صدا i‏ .221 ,#85 
“上‏ خلا ولول الزرع E re‏ خلة (م): يشام 植 ] 牙 签 草‏ [ 
间苗 ， 择 苗‏ در ال 牙签 草 籽‏ 
To‏ خلا أو کال“ Î | 发 酸 ， 变 酸‏ م الخُول: يوان بحري صَدَقِي 91 ,)9 1011 
-ه: كبسه بالل أو المح / مره 8186848 | ختلأة (أ) / :NE‏ ملح الحامض اللي ۲41 
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RRL RRL, RRL e: | 醋酸 盐‏ 

879671. الرصّاص 14 | العقل / مخلول (م) / - الشعور‎ - 
的 ， 疯 狂 的 | 缺陷 ， 缺 点 , 864,  بيَع خلل ج خلال:‎ 
盐 酶 的 ， 醋 泡 的 مخلل: مَكْبُوس بالخل أو ا ملح‎ | 毛病 

-: هرجه E, 81, AR‏ .#010 | ج مُحَللآت: طَرْسِي (م) ‏ 883 ,835 
:ويش 24500 .#680 .2080 .#81 | خلم ج أخلام وخلمَاء 朋友‏ 


神志 错乱 , 狂乱 ， في العقل‎  / عَقَلِيَ‎ 


疯狂 

KAN, 46 (n) خلال ج أخلة: 57 / سیخ‎ 
子 ( 烤 肉 用 ) 

[ 医 ] 串 线 法 حرام (في الطب القديم)‎ :一 


/ خخلالّة الأسئان 牙签‏ | 

| KEW, IK, AR م مر‎ :- 

| 当时 ， 同 时 ， 在 … 期 间 ( 内 ) في ذلك‎ 

| 经 过 ， 通 过 ， 从 中 

| 通过 大 门 من الباب‎ 

الز جاج 透 过 玻璃‏ ظ 

| 在 一 天 之 内 يايد‎ 
在 书 中 间 Wag 3 

| 通过 沙漠 a sal 

| 在 访问 期 间 الزيارة‎ 

| 扰乱 治安 ， 妨 害 治安 إخلال بالأمن‎ 
HE, HA, KE 2 

| 不 正常 ， 混 乱 اختلال‎ 

| 心神 错乱 ， 精 神 失常 العقل‎ - 

ليل ج أخلاء وخلان: صديق ， 知心 朋友‏ | 

| 知己 ， 密 友 ， 好 友 

خليلة ج خليلآت وخخلائلٌ 483 , 女 情人 , 情妇‏ | 

| 损伤 的 ， 损 环 的 ‘HE ج‎ J 
不 正常 的 ， 发 狂 的 
有 缺陷 的 ， 有 缺点 的 ， 有 毛 , 开 به‎ 0 
病 的 





[ 植 ] 石 南 属 ， 罕 时 越 桔 خَلَذْجِ / خَلنْجِيّة: نبات‎ 
[ 植 ] She خولنجان: نبات‎ gami خلنجان‎ 


3 

خَلا ل خلا DY‏ (راجع خوي) 
空 ， 空 虚 ， 空 起 来‏ 
- جيبه من wa‏ والدائق 腰 无 分 文‏ 
عن ومن كذا: تجرد FE, WKH‏ 
لا يَخْلُو من جَمال KEKÊ‏ 


把 (朋友 ) ETE به (م): هجره في ضيقته‎ - 
困难 之 中 ， 患 难 中 置 (朋友 ) 于 不 顾 


- الشهر: مضى 一 个 月 过 去 了‏ 
| حلا خَلوَة وخَلوا وحَلاءٌ الى به ومَعْه وإليه: 
إِجِتَمّع مَعّه على خَلوَة ‏ طف ,ج ,جك 

会 面 

无 忧 无 虚 واسْتّراح‎ ob يَاله:‎ 
EF, EF, 231, 放手 oj خَلَى الأمر:‎ 
放 走 ， 释 放 ， 让 他 走 ل‎ | 
放任 ， 不管 er 

让 我 来 ， 我 给 你 帮忙 عنك!‎ 上 上 
腾空 ， 腾 出 ， 使 地 方 空 起 来 أخلى اکان‎ 
8| 35, FA الإناء: فرغه‎ 


让 出 地 方 ， 让 出 位 置 
EF, EBUL, BEM, 
让 他 走 

解雇 ， 免 职 ， 开 除 


مكائاء و سعه 
58 كه 
一‏ سبيله: خداذة 


طرفه اه ): عله 


لو 
解除‏ 


放弃 ， 2435, £, a تَحَلَّى عن كذا:‎ 
遗弃 

独处 انقرد في خَلُوَة‎ :- 
专心 做 某 事 -له: تفرع‎ 
独处 ， 幽 居 اختَلّى: انفرد في خلوة‎ 
除去 ， 除 外 خلا / ما خلا: سوّی‎ 
空 处 ， 空 间 ， 空 阶 sd خلاء:‎ 
Sl, PEF, AT ريف‎ :- 
露天 ， 室 外 ， 门 外  ءامّسلا في ال: تحت‎ 
厕所 ， 便 所 ， 茅 房 PC بيت ال:‎ 
他 空 着 肚子 
逐 出 ， 腾 出 ， 让 出 إخلاء: إخراج‎ 


判决 搬家 或 腾 حكم بال (إخراج الساكن)‎ 
房子 

EHF, EM ls 
曲 静 处 , #  ءالتخالا خَلوَة ج خَلوَات: مكان‎ 
远 处， 偏僻 地 ， 隐 居 地 


ع 


洗澡 房 ， 洗 澡 间 امام‎ - 
دعا‎ 01825 , RE Pe 
(剧场 的 ) 包 采 (es: 
,#إلة‎ 18/8. 隐居  دارفنإ الا‎ / 
单独 地 ， 独 自 个 على : على انفراد‎ 
乡村 的 ， 农 村 的 خلوي: ريفي‎ 
乡村 房屋 ， 农 合 ， 茅 合 يت لوي‎ 


空 的 ， 没 有 … 的 خلو ج أخلاء‎ 


她 没有 … 的 ر‎ 


a, 251380, FRM 
闲 着 的 ， 空 着 的 ， 未 被 占  لوُهظم غر‎ :- 
用 的 ， 无 人 占用 的 


-: حر / غير مط ,01881 f,‏ 
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عا 
无 事 的‏ 

单身 汉 ， 光棍 儿 ; 独身  ةبرعو عرب‎ :- 
女子 

没有 (毛病 、 缺 点 (让 | من (عيب أو دين‎ 
或 债务 ) 的 

空虚 的 ， 缺 乏 的  ەنمدرجم من كذا:‎ 


空闲 的 ， 未 占用 的 ,无 居 من الکن‎ - 


民 的 

无 害 的 من الضرر‎ - 
失业 的 ， 无 工作 的 من العمل‎ - 
无 企图 的 ， 无 私心 的 ， ¥ من العَرّض‎ 
廉 的 

无 困难 的 ， 无 阻碍 的 ， 无 障 من العَراقيل‎ 
碍 的 ， 无 麻烦 的 

无 阻碍 的 , 不 受  ٍتاَروُظْحَلاَو من الَوّانع‎ - 
妨碍 的 

室 位 ， 室 地 方 مرك‎ 


خالي الوفاض 1482*244 45C1,‏ يلا 


史前 时 代 ET 
过 去 的 回忆 خوالي الذكرَيّات‎ 


空 油 的， 空虚 的 ;， EAM, EL 


FF, £ Ji وخالي‎ - 
没有 恋爱 关系 的 人 
HEMAM, REAM... ن‎ 
没有 文化 的 من الثٌقافة‎ - 
E, HE ج خلايا: قفير‎ J حلي‎ 
一 个 细胞 حلايا الجسم‎ col- 
基层 组 织 ， 小 组 ， 支 部 
自由 军官 组 织 خَلايَا الضباط الأحرار‎ 
ik, HE CE 
精致 的 第 子 ra 


خلو 
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Ey‏ (الدابة) ج Jew‏ ا 
خَلَى (في خلو) / خلية (في خلو) 
خَلِيسُ (م): زرزور 3١77‏ ,ملا 8 EKS,‏ 
عنس «وكرج BRR,‏ 
تالا : خم RE, LEK, REKAR‏ 
حمق - وخا - مدا وخمودا: سكن بهذا 
ع ,جامد RS, EM, FA,‏ 
ات النار: سكن لهبها 火 ) 4E K‏ ( 
HE, HH, KE, UO, RE‏ 
أخمد: أسكت 使 安静 ， 使 被 静‏ 
_: أطقاً BR, FRE‏ 
RK, EF, Kêl, Ml, iL Ai :-‏ 


A, MIE, 1576, SA اا‎ 
19:7 ره‎ , {ERI ral د‎ 
HEUER, 131872, HERE elle 


RE, BF, FR 
BER BRM, BAM 
خَمْره - خمرا وخمره: ستره / حجبه للا ,غا‎ 
面纱 遮掩 

و العچين؛ جعل فيه امير 在 面团‏ 

里 放 面 肥 ( 发 面 ) 
RHE 

IR: HE 
使 疑 惧 ， 使 疑虑 
怀疑 ， 疑虑 -هُ شك‎ 
RF, FIR 
共 谋 ， 互 相 勾结 
发 醇 

戴 面 音 


شود سوت 


خامد: ساقت 


الم 2 
Dal A‏ م 
خامرة: أرابه 


خم وعم له ta)‏ قد 
تَحَامروأ: تواطأوا 
اختمر وتخمر العجين وغيره 
له : ليس الخمّار 
ات الفكرة 思想 成 熟‏ 
酒 ， 烈 性 饮料 人‏ 
- عنبري ME, ê‏ 


ون ٍي 


赤 褐 色 ， 酒 的 颜色 
RHE, EE رة‎ 
酒 商 خَمْرجي ج خَمرجِيّة (م)‎ 
醉 后 头疼 ea 
面纱 , 面 单 قتاع‎ ee 
使 面 发 酝 تخمير العجين‎ 
RW, iW E 
BREF, HM امار / حمر / مير‎ 
发 面 面 包 了 
HE, FE, ET خمیرة ج خَمِيرات‎ 
酵 , EE, HE, MTF السَكرٍ او الكَحْلٍ‎ - 
发 面 酵 子 العجين (الخبر)‎ 
资金 ， 存 款 ， 储 金 ， (م): راس الال‎ - 
积 金 
HEE, BRE, HM 
CADE 41116 
郁 金 花 

LE] REE مَرّض ال (في النبات)‎ 
(有 了 他 的 面  تَّبلا وجهه يَقَطّمْ ال من‎ 
孔 ， 家 里 不 悉 没 有 发 面 } 他 有 乖 张 的 面孔 
酒 徒 ， 哮 酒 者 ， 好 饮酒 的 人 5: 站 
酒 商 ， 酒 保 خمار / خَمورجِي (م)‎ 
酒馆 
RAÊ, AI) اخ‎ aa مَحْمُور: من‎ 
发 过 酵 的 ， 醒 酿 过 的 0 مر‎ 
发 过 酵 的 ， 发 面  )نيجعلل( حامر (م)‎ / 
pb 
产 的 五 分 之 一 

حمس الشيء: ss‏ خمسة ركان غ1 
边 形‏ 

使 成 五 倍 ， 以 五 ae> العدد: ضربه في‎ - 
RZ 


- البيرا (ه) 


الى 可‏ م بذ سي ص 
一‏ العطار زعا سور نجاتث 


سس 
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حش وکس ب اشاس وا جا ري | 


(1/5) 
施展 阴谋 诡计 ضر ب أَحْمَاسًا لاسداس‎ 
EX. RIFE Ê 500  َساَدْسَأو زاجم أَخْمَاسَه‎ 


猜测 或 假设 
五 ， 五 个 خمسة / حمس (ه)‎ 
五 信 -al _ 
十 五 (Ye) 3 تعر / خمس عشرة‎ 
每 五 天 饮 驼 一 次 خمس‎ 
RERR KEK حمى ال‎ 
五 十 )ه٠١( مسون‎ 
(犹太 教 ) 五 旬 节 ，( 基 督 教 ) | 
圣灵 降临 节 pel 
五 甸 风 期 (埃及 自 3 月 中 凶  َنيِسْسَخلا‎ pi 
至 五 月 上 名 期 间 的 热 南 风 ) 
埃及 五 句 凤 ， 南 来 热 季风 ريح ال‎ 
HAT عيد ال‎ 
五 十 周年 纪念 日 العيد ال‎ 
由 五 个 组 成 的 خماسى: موف من خَمْسَّة‎ 
有 五 趾 的 ， 有 五 指 的 الأصايع‎ 
五 角形 الزوايا‎ 
五 面体 المسطوح‎ - 
有 五 花瓣 的 البتّلات (ورق الزهرة)‎ - 
有 五 叶 的 الورقات‎ 
المنهاج (البرتامج) ال الأول / مشروع الستوات‎ 
第 一 个 五 年 计划 امس الأوّل‎ 

اج خماسية ‏ # REMARK‏ | 
الخامس: بعد الرابع 第 五‏ 
ال عْشَرَ: بعد الرابع عشر 第 十 五‏ 


2 يوم امیس 星期‏ | 


四 ， 礼 拜 四 


| [基督 ] 圣 星期 四 ， الصعود (عيد مسيحي)‎ 一 





升天 节 

العَهّد (عيد مَسِيحي) ۸# £ :1 [ ¥ :ل ] 
8 

每 星期 四 的 支付 د‎ 


خمسة أركان ؛ (في العروض) [证]‏ 


مخمس: : ذو سس 

RR, HHR, RHF 
五 边 形 الأضلاع والروايا‎ 
LÊÊ الَنَجْمَة المخمسة‎ 
107.٠  هّشَدَخ خمش - حَمْشا وخموشًا الوجة:‎ 
抓 破 
抓 的 伤痕 

خمص وخمص - La‏ وخمص - ل ف 
وخموصًا a‏ البطن: فرغ 腹 空‏ 


خميص / خمصان / خَمُصان ج خماص م 
خميصة وخمصالة وخمصانة ج خمّاص 
وخمصانّات وخمصاتات الحشى: جائع 空腹‏ 

f, BEM, اا‎ 
脚心 أخامص القدم‎ en 
仔细 打量 ， 从 َر من قم رأسه إلى فَسََيهِ‎ 
جلا‎ MFT EF 
空腹 的 ， 饥 饿 的 الببطن / - الحشى‎ - 
خمعَا وخموعا وخمعاتا الضبع: عرج‎ 二 Da 
(ED) HM, MERTIT 
حمل خمولا ذکره أو صوته: : خفي وضعف‎ 
不 出 名 ， 无名， 无 声 无 自 


无 名 ， 不 出 名 ， 无 声 无 臭 خمول الذكرٍ‎ 
HR, RPE (م): فتور وكسّل‎ — 
(绒布 等 的 ) 毛 (n) جل ار اا زر / وبر‎ 
[ 解 ] 绒 毛 ，[ 植 ] (في النبات والتشريح)‎ 一 
长 软 毛 

| مل / خمالة / خميلة f Ê‏ 


无 名 的 ,不 出 名 人 zz خَاملٌ الذكر ج‎ 
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[ 植 ] 金 莲花 أَبُو: خرف (نبات)‎ | 的 ,无声 无 自 的 
带 鼻 音 说 话 تكلم من أنه‎ 和 置 的 粘液 腊 خمل العدة‎ 
哼 声 哼 气 :حفر (م)‎ | 丛林， 密林 خميلة ج خمائل‎ 
(CC (م): بضاعة مُرْجَاة  8# ,#356019 | خُنْة (في‎ > 
15949, 19 - خندقة الحتدق: حَفره‎ 和 入 | 的 货 ， 无 买主 的 货物 
卓越 的 演说 家 مخخملي 248 | خنذين ج ختاذید‎ 
Eh, BRE خرب / ختْرّاب ج ختازيب‎ 打 除 ， 清 扫 شم ما البيت: كتسه‎ 
自豪 ， 骄 例 خُتْرُوان / خنزواتة‎ | 发 酸 ， (2 / وام‎ De 
1 خفزیر ج ختازیر‎ AE, KA 
公 猪 خم ج خمّمة الدجاج: حن (م) ,4# ,388 | -:ذكر الخترير‎ 
野猪 (انظر هلف)‎ ya :i | افد‎ 
豚鼠 اند‎ - 爱 睡懒觉 的 人 وم 2 : توم‎ 
[ 动 ] 土 豚 ( 南 非 食 حَمّة: رائحَةٌ الرطوبة والتَعَفْن افك ,860 | ا الأررض: أبو أطلآف‎ 
兽 ) REM. REM, RAM خَام / مخم‎ 
[ 动 ] 海 豚 , 44% مادمة: مكنسة 8 ,58 ,8 | البَحْر: سَمَك يونس‎ 
猪肉 Jez | FW, FN, REN, EW, HE > 
BRA, HM, KE all NÎ | BK, BUN, RE امین‎ 
母 猪 خنزيرة‎ | HÊN, E على ال‎ 
ip -البثْر‎ | 估价 人， 评价 人 ممن‎ 
18198107, 224 خن (في خنن) / خنا (في خني) | ختازيري: داءٌ الحتازير‎ 
核 病 %98, 带 女 jG - خَنكَ‎ 
خنررة: كاسور (م) # لا‎ | 人 气 ， 无 丈夫 气 
恶魔 خاس‎ | FER, 9 < 
[ 植 ] 羊 齿 خنشار: سرحس‎ | 性 格 如 同 女子 一 般 خنث / مُخَنْتْ: يث‎ 
小 猪 ， 猪 仔  ریزثخلا ختوص ج ختانیص: ولد‎ | 的 男人 ， 优 条 的 ， 和 柔弱 的 ， 无 丈夫 气 的 
小 指 ， 小 خی ج ختاث وحَنَائَى: ذكر وأنْنّى في واحد | خنْصَر ج خَنَاصِر: الأصبّع الصعْرّى‎ 
拇指 | 阴阳 人 ， 两 性 人 ， 二 形 人 ， 二 性 子 ， 二 尾 
1121818321801 هذا أَمْر تُعْقَدُ عليه ا ناص‎ | 子 
东西 YEE, HEHEHE خنشية‎ 
CALE العروس‎ | 短 剑 ， خَنْجَر ج ختاجر: مدية 5ط‎ 


以 短 剑 刺 ， 以 已 首 击 





خَنَعَ ‏ خنوعا له وإليه: خضع وذل ， 顺从 ， 服从‏ 


خنع 
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| 届 服 


届 服 的 ， 驯服 خانع / خنوع ج خنعة وخنع‎ 
تن‎ ERMA 
小 风浪 ， 平 稳 的 波浪 


区 


本‏ آل 本‏ ل ف 
ر رق 
تف ية 


کے ت ساسا ی کے تين 
而 申‏ به چ = 


خُنْفْس ج ختافس والأنثى خئفسة ولخئفساء ج 
خنفساوات وختافس 
خنفساء لين KERR‏ 

خنقه rp ro‏ وختقه: ， شد على 3 حتى 
دم ت 2 ,153 
3 حبس التنفس 
- الراية: تكسها 
ختقته العبَرّات 

口角 , # (م) مع: تشاجر‎ GE (م)‎ GE 
吵 ， 拌 嘴 

FA, BF Si Gi 
(恶臭 ) 使 他 罕 息 بهواء فاسد: اسن‎ - 
كنا‎ F718 F€ اختتقت لذ في حَلْقَه‎ 

حدق سس التنفس BFE, SF,‏ .#8 

RIE, BE, YR 

ختاق / خانُوق )2( : دفتيريًا ( 医 ] 白喉 (i)‏ [ 
- أو - الطيور (وباء يصيب HÊ (cil‏ 
الیل [EE] RHE‏ 

ختاق: ما یخنق به tê, RA‏ 
- طوق الثوب 
اعد ال 
ضيق ال على .. 


FER 


ER, HFT 
控制 ， 压 服 ， 压 制 


E, RK‏ | نيق 


| شي 
| ناق 
85 | مق 

| و 2 ت اص ر س ا "0 


| EMH, HEE 


| 衣 领 
خواء (في خوي)‎ | 
اجا وخراجة ج خراجات (أ) (18): سيد‎ | 





شين ال 控制 |， FEHR, 压制‏ 
ختاقة ج ختاقات (م): عراك !د 口角 , 争吵,‏ 


[ 解 ] 腕 , 883635 اليد ج ختق (م): رغ‎ | 
اختناق‎ | 
| 带 鼻音 说 话 حتف خنوقا (م): حَنْحن / حن‎ 
| كرجه ,كردق‎ 
| 带 鼻音 说 话 的 人 حتف م خَنْفاء ج خف (م)‎ 
| KAT. RA 
| 发 鼻音 ， 带 鼻音 讲话 ， (%%# oi :- 

| 时 ) 呼吸 不 四 


窒息 ， 间 死 
IEE, 2.86. ER 
[ 医 ] 绞 窗  دادسناو (في الطب): انعقاد‎ - 
(肠子 等 ) ， 绞 所 

BHF, 绞 人 者 , 室 息 人 者 
[ 植 ] 牛 遍 

[ 植 ] 毒 狗 草 
窒息 性 的 空气 

被 室 息 的 ， 被 勒 死 的 
室 息 者 ， 使 人 窒息 的 ， 
室 息 性 毒气 
BE, HE 

颈 圈 ， 项 饰 ， 项 链 
被 室 息 的 
[EE] e Ei 
HH, HRER, 
带 鼻音 说 话 
حن الدَجَاجٍ ج أَحْتَان (م): قن 4184 ,4ة‎ 
[AE] LER الورك (م): أربية‎ - 
RH. AHA خنة / خنین: خف‎ 
带 鼻音 讲话 
的 人 
کی وتات وا وأختى عليه في الكلام:‎ -时 
说 下 流 话 ， 说 猥 囊 话 ii 
EE, EF, BAR أختى عليه الدَهرٌ‎ 
下 流 话 ， 丑 话 ， 移 语 , 22. ختى: كلام قبيح‎ 
لك‎ 


= دموي: اشد 


خائق: الذي يخنق 
د الذفْب: پیش 
-الكلب: تبات 
هواء _ 


勒 死人 的 
الغَارَات ال ة / الغاز الخانق‎ 


قز سي امار 0 
HE - ~ 3‏ ف 
فتق - 

ع EE‏ حل | چ حرج 
جن 一‏ خنينا: خنف إه) 


خوج 342 ٠‏ خوف 

先生 (在 埃及 对 外 国人 的 称呼 )‏ ځوري ج خوارة (أ): كاهن 牧师‏ 
حُوجَة ج حُوجّات (أ) (18): مُعُلّم ‏ # , 老师‏ | خوزق (في خزق) 

把 孔 扩大 خوش التقب (م)‎ | 师 ， 教 员 (元 史 译 为 火 者 ) 

神色 纸 , 棕色 纸 حَوْشَقَ (م): ورق أَسْمَرُ اللؤن‎ | (船上 的 ) 事 务 长 السفينة: أمِين حسابّاتها‎ 

(包装 纸 ) (木材 、 椰 本) 腐烂 ， خوخ الْحَسَبٌوَالتَمْرُ (م)‎ 


腐朽 
结实 过 多 以 致 衰老 龙马 التبات واللَم:‎ - 


= الواحدة خوخة: دراقن (س) 桃‏ | 
ال العسلى كنك 
ك ا قوق (م) 李子‏ 


خواخخة ة السقف: منور اه( 天 窗‏ 
-: باب صغير في باب كبير / خادعة ‏ 3672) 


| 大 门 上 的 ) 便门 
| aK, FIT 
خو ضا وخياضا ا وکو شی الاد وله‎  ضاَخ‎ | 


المَنْطَرَة: فة / عَيْن 


خود 5 Pa‏ د وخودات 少妇‏ 
خُودَة ج وذ وخوذات: غطاء راض الضارت 

MM 

خار ‏ خوارا البقر: FM, Ref Û‏ | 
ور ورا وغار - رورا عرمه: فشل ‏ .11¥ 
TE‏ 
_ ت قوآه: 精疲力竭 ， 全 身 酸软 ， ax‏ 
موس اللا 


ht, NHB, IÊ خور: خليج صغير‎ 
Fn, خوار: صياح البق تر ناعم ,كر إاناتك‎ 
Hk, UE ر العزم‎ 
第 疲 力 尽 ， 四 肢 无 力 ， 全 身 酸软 ya 二 


Te 
[ 解 ] 直 肠 
خوار: خَائر العم 82 ,£44 ,ا0‎ 
气 的， 无 精 打 采 的 
唱歌 队 ， 歌 屿 团 ， 攻关 خُورس (أ):‎ 


合唱 队 ， (教堂 的 ) 唱诗 队 ， 唱 诗 班 





镀 , 获 盖 金属 片 2 حوس التَاج: زيته بقطرة‎ 


خاوص بِعَيْنه: أغمضها قليلاً وحَدّفَ ‏ 3518# 


KM, SI 

Rr خوص: ورق التخل‎ 
58 بردي‎ - 
2271 _ بُرنبيطة‎ 
建 ]  ةّيِراَمْعِم خوصة ج خوصات (م): حلية‎ 
(花边 旁 的 ) 平 边 ， 贺 缘 ， 螺 施 边 | 
细 眼 的 أخوص: ضبق العينين‎ 


WH BRE 

HA HAZE, ةم(‎  اهمحتقا‎ :UL _ 
iê, Hk في الحديث يث أو الموضوع‎ 
参战 غمار الراب‎  / المعركة‎ - 
专心 致力 于 政治 
SSE ا الذي نه خاو وساف‎ 
浅滩 ， 徒 涉 场 ， 渡 口 

مخوض: : مخفقة ايض )2( 鸡 重 搅拌 器‏ 
حاف OL‏ وخيفا ومخحافة وخيفة وتوف 
الرجل والأمر ومنه HE, BE‏ 
و على كذا 为 … 担 忧 ， 忧 虚‏ 


خوفه وأخافه ENF, FR, FRI‏ 
ونه صدا EM, E‏ 
~ جرع وال RRR‏ 
خوفا من کذا 因为 害怕‏ 
1 قاب ,م1 
إخافة / تخويف: رهاب E‏ 





خوف 343 خيب 
مخافة ج مخاوف 害怕 ， E‏ | العهود FA‏ ,2 
خائف ج خرف وخيّف وخيّف وخائفون: ضدّ ‏ | خان ج خائات: 3 。 栈 房 ,， 客栈 , 旅店‏ 
آمن (من) فت 旅馆 ， 商 队 的 旅店‏ 
خَواف / خَويف (م): ضدّ شُجَاعَ 88018 | الّالخليلي 开罗 著名 市 场 的 名 称‏ 
مكو فى: يكدشى أو 汗 ， 可 汗 可 怕 的 a ly‏ 
مُخيف: مريع 吓人 的 ， 令 人 丽 怖 的‏ | خَانة ج خاتات (م): عَمُود / حَقل 8 ,1 ,17 


خُوفو :Khoufou‏ ملك من ملوك مصر القديمة 


| 胡 夫 ( 古 埃及 法 老 , 为 最 大 金字 塔 的 建筑 
| 者 ) 

| 授权 ， 予 以 权利 
| 奴隶 ， 仆 从 等 


خول: عبيد وحواش 


حولي ج خول: قهرمان أو ناظر المزرعة ， 管家‏ 


| 账 房 ， 总 管 ， 田 庄 看 守信 


0 ج أخوال وأَخْولّة وخؤول وخول وخؤولة: 


أخو الم RR‏ | 


اة ج خالات: أخت الام 

خال (في (J‏ ر 

اله - وتا وخيانة ومخائة وخائة في كذا: 
تمن فلم يَنْصّح 7% ， 不 忠于 他 ， 出 卖‏ 
الرجل: غدر به ) 出 卖 ， 背 弃 (朋友‏ 


违约 ， 违 拆 العهد: مضه‎ 
记忆 背叛 了 他 ， 记 错 了 حاتت الذاكرة‎ 
控诉 他 叛变 a a 


7۸4#  هتنامآ وَاسْتَخْوَنَ (م): شك في‎ - 
企图 背叛 他 ， 出 卖 他  ەتتايخ استخانه: حاول‎ 
叛变 行为 ， 变 节 行 为 

不 忠实 ， 不 患 诚 


خون 
خحيانة : ند أمانة 


卖 友 ， 变 节 ， 通 敌 ， 叛 首 او‎ 
谋反 امار‎ = 
KE ا خيائة الدولة / الخيانة الو ية‎ 
FE, KERI 

MARX الأمَانَة‎ 





方 的 ， 四 方形 ， 平 方 (م): مريع‎ 


棋盘 格 _ 
( 双 陆 横 ارد والدَآمًا): بيت‎ i (في‎ _ 
盘 或 国际 象棋 盘 的 ) 格 
权宜 的 计策 ， 权 变 ملو (م)‎ 
۴, خوان وخوان ج أخونة وخون: مائدة‎ | 
饭桌 
圆桌 تسایر‎ 
HAA E (O EEN TF) مداد‎ 
不 忠实 خافن ج خولة وحائة وخوّان: ضد أمين‎ 
MH, HAE 
ختوون / خوان: غدار ,127895 ,49 نشدي‎ / 
3 IN 

خوي یوی خیا وخويا وخواية ووی HH‏ 
البيت: ا A, FRE‏ 
و : خَلاَ جوفه UR, HH‏ 
خوى / خواء: : جوع WR,‏ 
00 ,2 
خاو: حال / قارغ TED TEM, FMR‏ 
خاو 孤立 无 援 的 ， 束手无策 的 | 而‏ 
خاب د یخیب خيبة رسيي : فشل KI‏ 


E RPE, 没有 打 着 目标 ضد صا‎ : 


داج KH, KUD‏ 
عه اعابت ردوعان قل ,كال :ا 
الأمل 使 失望‏ 
طلبه: Pex‏ ا 


ماف 击破 ， 挫 败 Ma‏ 
خيبة: 失败 ， 挫 折 i‏ 
لمل 失望‏ 
خار يخير i‏ وخيرة ة وخيرا الشيءَ على غيره 
واختاره وتخيره: انتخبه 选择 ， 挑 选‏ 
ةو ةوه فضله 择 取‏ 
ع وخايره: جعله يختار 让 他 选择‏ 
اختاره الله إلى جوآره  安 拉 挑选 他 去 做 邻居‏ ( 
了 ) 他 死 了‏ 
استخار الله: bb‏ أن يختار له ما يوافقه 向 ٠‏ 
كك ع ) 安 拉‏ 
خير ج خيور: ضد شر 
ج أخيار وخيار 
HF, FAR‏ +48 
财产 ， 财 富‏ 


: فائدة 

مال 

他 比 他 们 好 
很 好 جزیل‎ - 


公益 ， 公 共 财产 
表示 最 亲切 的 欢迎 رحب پھم تحب‎ 
慈善 行为 1 

کر الله ل (م): شُكرًا لك 


ا نا 好 ， 很 好‏ 
خَيري: لأجْل النير أو نفع الغيْرِ REM, KF‏ 
性 的‏ 

HE, eM, BE, WP خيرية‎ 
#7, BE 


س اع اص 


HHA 5 


خيرة / خيرة / خيار: أو فض الشيء 精华‏ 
خيار / اختيار: انتخاب 挑选 ， 选 择‏ 
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اختیار: انتخاب 
善良 的 ， 健 康 的‏ | 
善人 ， 好 人‏ 


| 较 好 ， 更 好 
سي‎ 
اختياري: إرادي‎ 


早 安‏ | خير ج خيرون: محسن 


| 善行 ， 好 事 ， 
| ( 安 拉 赐 福 
| 于 你 ) 谢 谢 你 





تش 
选择 权‏ 
优先 权 ，‏ 
先 买 权‏ 
خمّار / bs‏ ج خمّارات: نبات وثمره کالقتًاء 
黄瓜‏ 
قشة (م) ) صغير 括 皮 黄瓜 (J‏ 
印度 金 链 花 Se:‏ 
ير 选择‏ 
物 ] 检 波 性 能 良好 的‏ [ 
物 ] 检 波‏ [ 
挑选 ， 选 择‏ 
اختیار طبيعي 自然 选择 ， 自 然 淘汰‏ 
رجل اختیار (م) 长 者 ， 可 尊敬 的 老人 ， 年‏ 
高 德 动 的 人‏ 
自愿 地‏ 
心甘情愿 地‏ 
自愿 的‏ 
随意 的‏ 
宽厚 的 ， 仁 项 的 ，‏ 
慈善 的 ， 慷 慨 的‏ 


: حرية الإختيار 
: حق الاختتيّار أو الأولوية (م) 


j FE 

دقيق ال 
00 

دقة ال 


Dl‏ / إختياريا: طعا 
-: عن طيب خاطر 


有 自主 权 的 , 有 取舍 权 的 ， مخير: غير مُسيّر‎ 


有 选择 权 的 
精 选 的 

EAE HJ, FIERY 
村 长 
选集 


ج مختاتير (س): شيخ بلد (م) 
اج مختارات 
خَيْرُرَانَ (في خزر) 
خَاس ‏ خيسا وخیسانًا بالعهد: کٹ وغدر 
失 约 ， 违 约‏ 
ميزان لا يشيل ولا يخيس 精密 的 天 种‏ 
خيش (م): 3 بالقصّب  用 人 金 丝 或 银 丝 刺 绣‏ 
خيش ج خيوش وأخْيّاش: نسيج خشن من DS‏ 


345 خيل 





175, MT, ERK, OR 
帐 莫 خيشة ج خيشات: خيمة‎ 
غرارة لم‎ :- 
RR, HAE کیش اساد استبرق‎ 
87 يشوم ج اشيم (في خشم)‎ 
+ ( ٠ اط يخبط حيطا و حيط الوب وغيره‎ 
缝合 (创口 等 )  هَقَتَر و الشق أو الجر ح:‎ - 
بدأ فيه الشیب كاطئيوط‎ ed 

生 白 发 

حيط ج خيوط وخيوطة وأخْيّاط وخيطان (س): 
فثلة (م) 线‏ 
-: سلك / حَبّل رفيع 细 索‏ 
二‏ البناء: ميزان اعتدّال الحائط ENE‏ 
اة ا 麻 线‏ 
一‏ / خبيط: ليفة 纤维‏ 
ال الأبيض 田光‏ 
ال الأسود 黎明 前 的 黑暗‏ 
بكرَة : وشيعة 线 轴‏ 
حيطي 线 的 ， 线 制 的‏ 
خيّاط / مخيط: إبرة 针‏ 
خيّاطة الملآيس EY, EK‏ 
مَكتة ال / مَاكيئّة ال / آلة ال: مخْيّطّة 颖 幼 机‏ 

حياط / خائط م خياطة / ختائطة: GI‏ (م) 

RE, MRE, RTA 
588 4, 48/8 مخيط / مخيوط / مخيط (م)‎ 
的 
退 ， 退 却 ， 抽 回 ， 缩 回 عن ...: نص‎ iu 
同 母 异 父  ةدحاو (إحوَةٌ) أخيّاف: من أم‎ 点 
弟兄 

خال > - حبلا وخيلاً وخالا Ds, i‏ 
ls,‏ ومَخيلّة ومَحَالة الشيءَ 5: 想 , 认为 ab‏ 
َيل (م): حير النَظرٌ 


| 1278, EE. HEE 


ER, AR اور رها‎ 
HB, HH رمح با حصان‎ :> 
由 他 看 来 好 像 是 إليه أنه كذا‎ je 
RH, {E 8 5 خايل‎ 
设想 ， 想 像 تیل كذا: تصوره‎ 
认为 他 好 عش اير‎ 
高 视 阔 步 , اختال وتخايل: تبختر نظ‎ 
气 扬 

حال ج خيلان: شامّة الخد / طابع الس .#ة 
BABE, HH‏ 


ع فر ر ا 


5 3 


- (في خول) 
自满 ， 自 负 5‏ 
خَيْل ج خيول وأخيّال: جمَاعَة الأفرّاس ， 马队‏ 
马 群‏ 
骑兵 ， 骑 兵 队‏ 
骑兵 和 步兵‏ 
سباق ال 赛马‏ 
على ال 骑 着 要‏ 
We‏ : مُختص بالخيل 马 群 的 ， 马 队 的‏ 
خبلاء: 自负 ， 自 大 ， 骄 种 ， 自 命 不 凡 一‏ 
:ON‏ اة البحر أو الماء 美人 鱼 ， 人 鱼‏ 
يال ج أخيلة: : طيف 幻象‏ 
乌托邦‏ 
: ضد حقيقة A, PE‏ 
مال 影 ， 影 子 ， 附 影 ， 暗 影‏ 
-: وهم / ظن 猜想‏ 
WEEE, HE silhouette (Î) sb AL :-‏ 
انان ال 空想 ， 幻 想‏ 
کا س ات E, KT‏ 
电影 5‏ 
E‏ 1 ران 1 1114 


MAE, 4A, 


خيالي: تصوري 74/80 






约 想 家 ， 空 想 家 5 


空想 社会 主义 
设想 ， 想 像 
认为 他 好 
文学 家 的 想像 


الاشتراكيّة اله 
- امیر فيه 

NS‏ / - أَدبية 
تحيلي: تصوري / وهمي 04810 , 想像 的‏ 
记号 ， 标 志 5‏ 
مخايل الاهتياج 激动 的 象征‏ 
خيال ج خيالة: فارس 骑士‏ 
ED‏ 
鸟 ] 毗 声 金 经 省‏ [ 
مخيل: محیر / 烦 难 的 , 使 人 为 难 的 JS2‏ 
مُخيلة / خيالية: قوة التَخيل 想像 力‏ 
مختال: معجب بذاته ‏ 8 ,ڼAX A A,‏ 
满 的‏ 
خیم وتخيم: صب خيمة LH, FH‏ 
- عليه (الظلام 41y‏ الح) 88۴ . 88 8 ) 5 
E) ER‏ 


- اليس في روحه 悲观 失望‏ 


天 性 ， 性 情 ， 脾 气 
探听 他 的 意见 
خَيْمّة ج خيّم وخيّام یمات وخیم: بیت من‎ 
帐篷 الیش وغيرة‎ 
会 堂 , 教堂, 礼 الاجتماع (في التوراة)‎ 
拜 党 
712, Mk, HE 
自 洋 布 خام: بفتة (م)‎ 
原料 ， 素 村 ج حامات: مواد أولية‎ 
无 经 验 的 , 不 熟练 。 غشيم (م) / سَادّج‎ :- 
的 ， 生 手 
粗 制 的 ， 粗 糙 的 da غير‎ :- 
未 加 工 的 ， 未 精制 的 غير مشعُول / فطير‎ :- 
铁 矿 الحديد‎ 
原料 ， 素 材 اواد ال‎ 
原料 产地 ， 原 料 的 来 源  تاّماخلا مَوَارِدُ‎ 
制 帐 者 ديام / خِيّمِي: صانع المنيام‎ 
53707 ٠ 17# عمَرٌ ال: فيلسوف شاعر فارسي‎ 
雅 木 (波斯 诗人 ? 一 1132) 
营地 


tent (م)‎ oi :- 


= عه حر 的‏ الل 





الدال 


阿拉 伯 字 母 表 第 8 个 字母 ， 代 表 数 د (الدال)‎ 
字 4 
داء (في دوأ) / دائرة (في دور)‎ 


دابة (في دبب) 
داتورة (أ) /datura‏ ور )مھ( ， 植 ] 曼 陀 罗‏ [ 
风 茄 ( 极 毒 植物 )‏ 
دادى 照看 孩子‏ 
داده ج دادات (م): حاضنة ME, RH:‏ 
女 教 师‏ 


داح (في دوخ) / دار / داز (في دور) 
دار / ذارى (في دري) / داس (في دوس) 
داع (في دعو) / داعى (في دعو) 
داع (في دوغ) / داف (أ) (في دوف) 
دالية (في دلو) / دام /داما (أ) (في دوم) 
دان BH/‏ (م) (في دين) 
gi‏ )1( / دنتي els, :Dante‏ الطليّان الأشهر 
但 丁 ( 意 大 利 著名 诗人 , 《神曲 》 作 者 ，‏ 


1265-1321( 

丹麦 دائمرك‎ 
| 丹麦 的 ;丹麦 人 دانم ر کي‎ 

حركات ة 体操‏ 

丹麦 语 الدانمر كية‎ 


داهية (في دهي) / داوى / داوية (في دوي) 
دايل )|( :dial‏ مزول التلفون 
دايّة ج دَايّات (م): قابلة ‏ ,رظ ,عم 

接生 员 


دب دأبا ودأبا ودوّوبًا في العَمّلِ: جد وتَعب 


| 坚持 ， 坚 守 ， 有 己 ， 持 久 不 懈 واستمر عليه‎ 
| wT, RF, BF 


في الشر 


(电话 ) RE 


| ات ا عر 
| داب : راخف 





دأب / ذأب / ذؤُوب 恒心 ， 坚 忍 力 ， 耐 义 性‏ 
: عادة مستحكمة ‏ 814 , 习惯 ,习性‏ 
داب / دؤُوب ‏ 2# RA, EFÛ,‏ 
الدائبان ETH‏ 
ددا دأدأة ودأدَاء: عَدَا أغد العذر ي ,اعم 
ib‏ من الليالي ج دآدي: شديدة 黑夜 Th‏ 


NE, 107 | دب دبا ودبيبًا:‎ 
Rl, RA, ERÊ Ls : 
胎动 في أَحْشائها‎ 


(E, O) FE, 1 في الشيء: سسَرَى‎ - 
(感情 、 观 念 等 ) 180122, FÊ في تفسه ن ı لذ‎ - 


REH الشقاق ب بينهم‎ 
(م) نا‎ - 
踩 在 脑 上 على صدره‎ — 
败坏 ， 腐 烂 ， 腐 败 ， 变 质  داَسَقْلا فيه‎ - 
他 的 诽谤 得 进 دبت عقار به‎ 
NR. ER, ER, 157 َيه (م): أ‎ 
能 ea ذب ج أذباب‎ 
[天 ] 小 能 星座 ال الأصْعَرٌ (في الفلك)‎ 
[天 ] 大 能 星座 ال الأكبر (في الفلك)‎ 

[ 植 ] 山 楼 子 سجر ال‎ 
从 小 到 من شب إلى دب‎ 六 إلى وب‎ ٠ من شب‎ 
老 ， 从 青年 到 老年 


能 的 ， 能 类 的 ， 似 能 的 “39 دبي: مختص‎ 
ert, HMM, BEM, 


徐 行 的 

牲畜 ， 竹 口 دابة ج دواب: ماشية‎ | 
白 蚊 الأرض‎ 
0 005 


د 





دب 
دبابة ج ديابات: قفع / آلة حَرْبٍ قديمة 754835 | - تُهُمَة: لفقّها 捏造 罪名‏ 
城 用 的 鱼 甲 形 的 战 具‏ | خطة 设计 ， 策 划‏ 

HiT, URN, Eu, BÊ  ةديكم_‎ | 坦克 车 ie 
与 他 作对 ， 反 对 他 دابره: عاداه‎ | E, EH ws 
00, 64, :غ‎ 退去 ， أدير: وَلَى الأَدبَارَ‎ | 虫 دُوييّة ج دُوَيّنّات: حَشَرة  طم لف‎ 
rik 尖锐 的 ， 尖 利 的 (2) مذبب‎ 
RH, BE, KB. WE دير الأ‎ | 38114 Vi 
节约 ， 节 俭 ， 节 省 في ماله‎ - | 装饰 ديج دجا ودباجة ودبجه: زه‎ 
以 背 向 他 استديره‎ | 书写 得 漂亮 ， 用 生动 形象 的 语言 写 。 - 
追踪 - | (文字 或 文学 上 的 ) 润 色 ， 修 饰 دبج‎ 
推断 后 果 يباج ج دبابج ودبابيج الواحدة ديباجة: سيج‎ 
8, #2: 152/٠  ةَدْعَقَم سداه ولحمته حریر 8 ,2448 | دبر ودر ج أدبار:‎ 
背面 前 言 ， 序 言 ， ديباجة ج ديباجات: مقدمة‎ 
尾 ， 末 ， 终 ， 必 部， 末端 خ# ,88 | :مؤخر‎ 

BF: الي‎ | 18, 1531. 11. RR, BT  هجو‎ :- 
AF. Mik الشهر‎ 装饰 的 ， 华 美的 ， 华 丽 的 ， مدبج: مزن‎ 


富丽 的 

经 过 修饰 、 润 色 的 

跳 背 游戏 ( 跳 越 人 背 的 游戏 ) النطّة‎ aod ا‎ 
EF RNA دیدپ الحافر‎ 
AE برجله (م)‎ 5 

ه (م): أسله ر دسه HIR‏ 
دبدبة: وقع الأقدَام WS, ppt‏ 


دبدوبة ج دبادیب (م): طرف اا ال 
NEI‏ 
قر دبرا ودبورا وأذيرٌ لرجل: وى .لاا 
HK, i: 后退 ， 退 去‏ 
در الأمر: رثّبه  布置 ， 安 排 ， 计 划 ， 设 计‏ 
os‏ أعده / 据 谍 ， 准 备 ss‏ 
الم ye‏ 
ب الأأمر: < حت ， 管理 ， 办 理‏ 
عاق الال 节俭 ， 节 用‏ 


位 办 


(FEE EER) EH, (e 可 
FY 87, 014 بتَصائح‎ < 鼻尖 
AIA, MM, FEE 

从 背后 ， 在 后 面 يه‎ 
跟随 他 


网 
ي 55 قر يكم‎ 
دبر ج أدبر ودبور الواحدة دبرة: زنبور / نعرة‎ 


HÊ 

战败 ; RE, En: OR, EM و‎ 
四 风 دیور : ريح غريية‎ 
黄蜂 (س)‎ mb3 کور ج‎ 


-: زي وشكل  样子 , 态度, 2l: J‏ 
تجمة تمييز الر تب العسكرية 1#) 


عق a‏ 
دبوره :a)‏ لس 


上 的 ) 时 
HH (م): ملطاس الحجار‎ - 
[天 | 毕 宿 五 ( 金 企 星 序 的 -oo 
靠 星 ) 
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دبع 





اا ام عير 
كبر + wn‏ 


置 备 ， 备 办 

节约 ， 节 用 ， 节 俭 ， 节 省 
家 政 -المتزل‎ 
策划 ， 阴 谋 ， 设 计谋 Sl 
谋事 在 人 , امْءُ في تفكير واللهُ في تَدْبير ا‎ 


ا إيحاد وتقديم 
: اقتصاد 


| 事 在 天 


办 法 ， 措 施 
采取 措施 


عام اق 
ے ج تدابير 


mo 和‏ عر 
اتخذ ال 


预防 措施 داي الحيلّة‎ 
非常 手段 | 
EAN, jbl 


末端 ， 尾 部 


دابر: آخر كل شيء 
: أص 根 ， 根 本 ， 基 础 ， 底 部‏ 


-: أصل 


像 往日 那样 逝去 قحب كامس ال‎ 


اتی الت ہے 
¬ 


根 绝 ， 根 除 ， 扑 丈 sls eb 
后 爪 داپرة المخلب: صيصة‎ 
位 于 后 面 的 دپیر‎ 
(他 不 能 分 辨 自 0٠ 。- لا يفرق بین قبيله‎ 
己 的 前 后 ) 他 是 个 糊涂 人 

麻 线 دُوْبَارَة (م) / ذبَارَة (:3): حيط لقنب‎ 
欺骗 ， 欺 诈 ， 骗 局 ， 奸 计 )م(‎ 


布置 者 ， 安 排 者 و ر تی‎ 
节俭 的 ， 节 省 的 ， 俭 朴 的 a 


阴谋 家 ， 权 谋 家 ， 阴 谋 策 划 者 مکاید‎ 一 


ر ص ا مق 


布置 好 的 مدير : مرتب‎ 
HEE, EN مهنا / عمد‎ :- 
BEN, HERI E 


ديس الشيءَ: أَحْفَاه E, BIE‏ 


| 布置， 安置， 安排 
| 管理， 办理， 处理， 处 置 سيّاسّة / إدارة‎ :- 


الدبغ 





(葡萄 ) HRH العتَبُ‎ - 

使 葡萄 汗 变 浓 دما‎ 

(ARF. 69+  رْمَتلاو ديْس: عسل العتّب‎ 
ETT RRL) RK, HK 

REA 
扣 针 ， 

饰 针 

别针 (安全 针 ) 
大 头 针 

图 钉 


4 رھ م ام عدر 
دبوس ودبوس ج «بابيس (ه): مقمعة 


- إنكليزي (م) 
- إبري 
一‏ (م) 
ربطة رقبّة (م) 西服 领带 的 卡子‏ 
شر (م): فورشیته (م) 发 针‏ ,#36 
(警察 的 ) HE: BUK, (‏ 
指挥 棍‏ 
药材 商 ， 药 剂 师‏ 
一‏ (م) أو شبك صدْرٍ 胸针‏ 
العسيل (م): مشبّك ‏ 1(0 5( 
دَيُوسّة (م): ورك الدجاجة الطبوحة (7#68800) 
鸡腿‏ 
مدبسة (م): مخدة الدباييس (م) 插 针 用‏ 
的 针 插 、 针 扎 、 针 垫子‏ 
دېش: سقط اع RY, FE, KÊRÊ)‏ 
东西‏ 
/ دبش (م): سقط الحجارة RH‏ 
قطعة ال 75 HA,‏ ,لها 
ديع س دبْعّا ودباغا ودبّاغَة املد .ى ,ام 
HH‏ 
-ه (م): صبغه 染色 ; 着色， 染 透 ， 深 染‏ 
بع 皮革 制 成‏ 
ER, HOE 8‏ 
دغ الجلُود  HEIA: HAF, I‏ 


مدبعّة / مدبعة ج مَدَابِعْ / دباغة (س) 制 革 工厂‏ 


一‏ (ع): هراوة 


一‏ (سا: غطار 


لطعت ظ دجج 
دق - دبا الطير: obo‏ بالدبّق 4 ولا ) (用 乌 胶‏ 


粘 住 ， 粘 着 ， 依 附 دیق دبقا به: لص‎ 





如 /1 
HE Es PES: 外交 的 ， diplomat 












有 和 外交 手腕 的 ， 外 国 使 节 的 粘 ， 粘 着 ， 粘 住 دبقه: ترجه‎ 
外 交 ， 外 交手 腕 、 策 略 、 机 配 lags | 81 الطير 20159 ف)‎ - 
ê الواحدة دباة: حوريات ال جراد‎ | 取得 ， 弄 到 ， 找 到 sad 
痕迹 消灭 ， دقر دبرا الرسم وانْدكر: إمّحَى‎ | (由 于 出 汗 而 ) 粘 住 تَدبْقَ بالعرق‎ 


BRE, Rk, KA, BE ( 粘 在 胶 上 ) 被 捕 ， 被 捉 الشيءٌ‎ - 
使 消灭 ， 抹 去 ， 使 潭 没 دثْره: أهلكه‎ | 迷恋 ， 恋 莫 بالشے ء‎ 
给 盖 上 毯子 ه: غطاه‎ | 粘 附 ， 贴 上 اندبق‎ 
RE, RE, ME, BE دبق / دابوق / دبوقاء: مخيط لصيد العصافير (م) | تَدَثْرَ بكذا‎ 
消逝 ， 消 灭 ， 潭 没  ءاَحُما دور / اندئار:‎ | 粘 岛 胶 

دبق: ارج 粘 的 ,有 粘性 的‏ | ال والتجدد (في علم الأحياء) / الأيض ] 生‏ [ 


新 陈 代谢 ， 代 谢 跳 踏歌 舞 دبك دبکا ودبك‎ 


财富 ， 财 产 ， 资 源 دثر ج دثور‎ | 硬 物 落地 声 ，( 拟 音 语 ) 噬 噬 دبكة‎ 
ê: دئار: غطاء أو معغطّف  ,5072 ,72ل‎ | 踏歌 舞 (黎巴嫩 民间 舞蹈) رقص ال‎ /- 
外 套 ， 长袍 施肥 NY 
消失 的 ， 看 不 见 的 。 。 JU دائر ج دوائر:‎ | 灾难 降临 دبلته الدبول‎ 
全 副 武装 , 全 身 披挂  حالسلاب دبل ج دُبُول: ورم في عد لنفاويّة  ,518#] | دَحجَه وجج‎ 
[a Ê ذج: سمن مغرد‎ | 腹股沟 淋巴 结 炎 
RE, #¥ ,اء | دجة: ظلمة شديدة‎ 小 河 - 
دجاج ودجاج ودجاج ~ 3 الواحدة دجاجة‎ [ 医 ] 腹股沟 淋巴 طاعون بشري‎ a A 
鸡 ج دجاجات: طَيُور داجنة‎ | 结 鼠疫 ， 淋 巴 腺 鼠疫 

دبلة ج دبل ودبل: : 一 块 ， 一 团 as‏ | فرْعون أو الوادي أو السودان (س): غرغر 
ديلة ج دبل (م) وديلة ج دبل (س): 3 / 珠 鸡‏ 
خاتم بلا ص )كانه حَلْقَة 指环, 戒指‏ | المنْد أو اليش (س) ‏ 14814 ,انر 
~ ساعة الجيب )4( 挂 表 的 ) 表 环‏ ( | دجاجة ج دجاجات: ا 2 母 鸡 (a)‏ 
دبلان / دَبُولآن  和 白 印花 布 ， 衬 衣料 ， 粗 制‏ | كوكبة ال عفر 180 2 [ غ7 ] 
5 | دَجَاحِي: مختص بالدتجاج 似 家 禽 的‏ 
دبال سناد ab :~ | 肥料‏ الطيور الداجنة / فرار جي (س) 卖 鸡‏ 
ديان (س): os‏ ع 鸭 的‏ 


全 副 武装 ， 全 身 披挂 的  حالسلاب مجح‎ 


可 证 ; 文 任 ， 毕 业 证 书 


دحج 


351 دحرج 





箭 猪 ， 豪 猪 Jp : 
AE, BM جر دجرا: حار‎ 
黑暗 ， 阴 暗 ， دیجور ج دیاجیر ودياجر: ظلام‎ 
att, HAE 

WT, KIR i 
涂 ， 上 油漆 دجل: طَلَى / موه‎ 
i بماء الذهب‎ db: ا‎ 
施肥 الأرض: سمدها‎ 
欺骗 عليه (م): خدعه‎ 


自称 能 使 用 (م): ادعى السحر أو البو ع‎ 一 
魔术 ;自称 能 知 过 去 未 来 之 事 


3 {E دجال: سر چين‎ 
FH, U دجالة: قطران‎ 
底格里斯 河 تهر في العراق‎ : :这 
骗子 is دجال ج دجالون ودَجَاجِلّة:‎ 
KERN, KE FW مدع‎ 
PHH, Hof, FHM عراف‎ :- 
金水 اء الذهَّب‎ : 
RE: 江湖 医生 - طبيب‎ 
1 Ef ايح ال‎ 


دجن دجوتًا الحمام وغيره: ألف واستانس الآ 


养 ， 驯 服 

- وأدجن الليل: اسود KÊ EFE‏ 
د ا ان NE, NAK‏ 
داجنه: داهنه وراه HR‏ .111115131859115 
ڏجن ج دجن ووجان ودجون وأذجان 多 两‏ 
د جنّة تة ج دجن RC‏ دجنة ج دجنات: ظَلمة 
EHH, RIHÊ‏ 

دجتة ج دجتات (م) 棍棒‏ 


驯养 的 ， 驯 服 的 ， 家 养 的 
52 


er 


دَوَاجن / طيُور دَاجِنّة 7 
دجن م دَجْنَاءُ ج دجن: 黑暗 的 , 阴 瞳 ”li‏ 


的 ， 幽 瞳 的 
28, 2888 i جا دجوا ودجو الليل:‎ 
(衣服 ) 宽大 الثوبب: كان واسعًا‎ 
65 دَاجَى مداجاة الرّجل: داراه وسائره العَدَّاوَة‎ 
Bit, 18181, HR 

ه: لاطفه وسَايْرّه  迁就‏ ,ع4 ,جم 


مداجاة  Šû‏ ,528 ,6ع Mê.‏ ,1515 
د-جة س i‏ ودجی: زو القميص 衬衣 扣子‏ 


دجی / دجية: ظلام REE, ê, HE‏ 
دجي 1 داج م داجية: : مظلم MER EY, FREE‏ 
دياجي: لمات ERE‏ 
داج م داجية ) 黑 ( 夜‏ 
عيش 舒服 的 生活‏ 

7 د الي في الأرض 埋藏‏ 


دحدح / دحدحة / دحداح / دحداحة / دحادح / 


دحي حّة 1 دودح: : قصير وسمين BREEN,‏ 

粗 短 的 

تدحدح 二‏ دلق يلين 

FR F دحدر الشي*‎ 

#F A 
el دحدورة (ه) / دخديرة ~ دحادیر:‎ 

Hk, HT (في حدر)‎ 


اما أ اتی ا اې ا وات افر قز تع ت ع مك ہی تھی 本‏ ہے سے 
دحيره ‏ دحرا ودحورا ومدحرة: هزمه / طرده 


FTE, FIM, Tl, FEE 

KR, RK, RAL اندحر: انهزم‎ 
失败 的 ; 失败 主义 者 اندحاري‎ 
失败 主义 إنلإحارية‎ 
被 打败 的 ， 被 击 澳 的 مدحور: سارب‎ 
使 滚动 دحرج الشيء‎ 


حرج 
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CC 


| قر ال صر ت سر سين قل‎ CE 
دحريج ج دحريجات ودحاريج (م): عديسة‎ 
117 
(ه)‎ — 


داحس / داحوس / دحاس (م) 

患 的 ) BOR: (FERD HARK, RR 
插入 , 插 进 , 280  رَشَح حش دَخْمًا (م):‎ 
Ph دحض - دحضا ودحوضًا ودحض و‎ 


KB. KE, BI ا‎ 
| 不 能 反 驭 的 ， 无 法 驱 NN: 
| 倒 的 

دحمه ‏ دحما: دفعه شّديدًا HH‏ | 


وخر ودخر ‏ دخرا ودخورا: ذل وصعُر 8/18 
:oa‏ درفیل (أ) /ذلفين (أ) 动 ] 海 厅‏ [ 


上 下 0 =‏ يم كي 00 اي 2 5 
دخل ‏ دخولا ومدخلا الدار: ضد خرج ， 进‏ | 


| 进去 ， 进 来 
领 入 ， 引 入 اة‎ 
深入 , 穿 入 , 8۸ في الأرض: اخترقها‎ 
干预 ， 参 与 في الأمر‎ - 


来 到 他 跟前 ， 探视 他 زاره وواجهه‎ :le 一 
同房 ， 行 房 ， 云南 على زو جته‎ 


他 已 九 岁 多 了 على عَامِه العاشر‎ - 
پلا استئڏان ل‎ - 
加 入 团体 الجمعيّة‎ 
包括 在 … 之 内 عد‎ 
(这 和 句 话 العبارة ت عليه بالتر کي (س)‎ 


对 他 来 说 是 土耳其 语 ) 他 一点 也 不 明白 


RERER, BED -ه الل‎ 
发 生 怀 疑 人 
发狂， 发 疯 ， 精 神 失常 。 2 دحل فى‎ 


دخله وأَدْخَلَه: ضد أَحْرَجه ,31۸ , 带 进 , 引进‏ 


| Ketm 
| 8# أصابها الدَاحوسٌ‎ Ce 
| i, 8321115531 ولاق‎ 4 | 

| (指头 或 趾 头 


تداخل الث 





دخل 

HA 

Ê, KË; 42: و الشيء: د‎ 
塞 入 (口袋 里 ) 

- و الرجل: سمح له بالدخول 4۴11# 
入 ， 放 入‏ 

- الرجل: صّحبّه وقاده إلى الداخل 领 入‏ 
أدْخِلَت عليه تَعْدِيلآت 做 了 某 些 修正 、 调 整‏ 
دَاخَلّه في أَمُوره: عارضه 干涉 ,干预‏ 
تَدَخْلَ في الشؤون الداخلية AK‏ ة 


2: : دحل بعضه في بعض RR, 交错‏ 


توا : تهم: hE, AR je:‏ 
د ت الأمور: التبست وتشابهت HE‏ 

淆 不 清 

精神 错乱 ， 痴 呆 ， 疯 冲 دَخَل: فاد العقّل‎ 
REE, HER, FH a 
收入 , 收益，  )م( حَصِيلّة الال / إيراد‎ :- 

所 得 

所 得 税 ji 
他 与 这 事 有 关  رمألا كان له في هذا‎ 
进入 ， 进 来 ， 加 入 دخول: ضد خروج‎ 
#A, 潜入, 侵入 اختراق / فو‎ :- 
入 市 税 , 城 门 税 , 通行 税 دُخُوليّة (م): کس‎ 
意向 ， 心 意 دخلة‎ /让 3 / دخلة‎ 
心地 坦然 的 ， 内 心 纯洁 的 ال‎ ,als 
入 口 ， 进 口 (3 
EZR, (BE, E. َة الدحلّة )م(‎ 
圆 房 、 团 房 ) 之 夜 

دخلة: هازجة 415 ١‏ ,8 | 
تداخل / تدخل / مُدَاخَلّة (م) ‏ 3237 , 干涉‏ 


MITA, HRH, BEE J rl 
[ 物 ] 不 可 入 性 ， 碍 性 J عَم‎ 这 
进入 的 ， 进 来 的 ， 加 入 的 داخل: ضد خارج‎ 


دخل 
一‏ ضد خار جه 内 部 ， 里 面‏ 
من ال 由 里 面 ， 从 里 面 ， 从 内 部‏ 
داخلا: حو الداخل 向 内 ， 朝 里 面‏ 
داخلي: ضد خارجي ‏ 12 ; 内 部 的 , 内 心 的‏ 


的 ， 国 内 的 
私 的 ， 个 人 的 خخصوصي‎ : 
国内 公债 
Ak, HK 5 ملاس‎ 
国内 战争 ， 内 战 
寄宿 生 طالب‎ 
内 河 航运 i 
国内 贸易 ة‎  ةراجت‎ 
寄宿 学 术 -i 
内 部 的 骚扰 ة‎  تاًبغاشم‎ 
内 政 部 长 ， 内 务 部 长 ， 内 务 وزير اة‎ 
KE 
内 政 部 ， 内 务 部 5 ورَارةٌ ال‎ 
内 地 ， 腹 地 ， 内 陆 ةٌ البلاد‎ 
内 心地 ， 内 部 地 داخليا: في الداخل‎ 
18 داخلة ج دواخل: غامض الأرض 1177م‎ 
意向 , 26+ ومذهبه وبطائتّه‎ ai الإنسان:‎ 二 
意图 ， 内 心 
外 国人 ， 外 侨 ， غریب‎ GS ج‎ es 


异乡 人 ， 陌 生 人 ， 门 外 汉 ， 局 外 人 
外 来 的 ， 外 国产 的 ， 外 国  ليصأ ضد‎ :- 


种 的 ， 外 来 物 

外 来 语 ة‎ ils /Li 
请 ， 劳 驾 ك (س): من فضلك‎ 
AH, EE, DE. ونه‎ bb المرء:‎ zs 
意向 

机 密 ， 秘 密 ج دخائل الأمر: سره‎ 


事情 的 内 幕 , 内 情 دخائل الأمور: بواطنها‎ 
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干涉 内 政 者 دحل في الأمُور الداخليّة‎ 
رجة]‎ 113, FEEL (في جريمة)‎ - 
[法 ] 事 前 从 犯 الفعل‎ 0 - 
[法 ] 事 后 从 犯 بعد الفعل‎ - 
好 管 困 事 者 متداخل في مأ لا يعنيه‎ 
收入 ， مَدْخُول ج مَدَاخِيلٌَ (م): دخل / ريع‎ 
收益 
伪造 的 ， 捏 造 的 فيه‎ 一 
存心 不 良 的 الع‎ 
入 口 = 六 2 0 
欺骗 دخمسه: خدعه‎ 
欺骗 ， 行 骗 ， 欺 诈 es تا‎ 
دخن - دخنا ودخن الطعام: علق به الدخان أو‎ 
AAMT, PRE رائحته‎ 
抽烟 ， 吸烟 pe ED وب‎ - 
وأد خنت‎ ٠ ات دخا و وتا ودختت‎ 
(O FH النار: : خرج م دخاتها وارتفع‎ 


دخان ودخان ج أذختة ودواخن ودواخين HE‏ 


دوي بقار 25 
تَدْخِين 吸烟 ， 抽 烟‏ 
أوضّة ال (م) 吸烟 室‏ 


دخن: بات وحبه يُطحَن 小 米 , 83€, 谷子。‏ 


乌黑 色 لون الدخان‎ :i 
烟 ， 烟 草 ， 烟 叶 دحَان: تبْْ / طبّاق‎ 
دخاخني ج دخاحنية (م): بائع التبغ وتوابعه‎ 
SAA, TF 
冒 烟 的 ， 有 烟 的 ا‎ 
烟 图 داخنة ج دواخن / مدخنة ج مداخن‎ 
纸 烟 ， 香 烟 ， 烟 卷 دخينة‎ 
乌黑 色 的 انحا ا‎ 
吸烟 的 人 مدخن التبغ‎ 
(机 车 或 轮船 مذخنة القَاطرَة (م) أو الباخرة‎ 


دن 
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درج 


的 ) RA 
玩 要 ,游戏 , 49+ ولعب‎ 训 :3 / الد‎ 


د.د .ت أسمه العلمي ديكلورو ديفنيل تريكلوريتان | 


| درابگة / دربكة (س) / دربو کة ج دَرَايك (م) 


滴滴涕 dichloro- diphenyl- trichloroethane 
) 1 2-32 7983 1ت‎ 81485 HER 
剂 ) 
دیدن / دیدان: أب‎ 
درا ودراة: دفعه / صده‎  ہآرف‎ 
الشيء: واه‎ 
الل علية: إندفع‎ 0 
سطع‎ le كرا‎ 
ات النار: أضاءت‎ 
در ية“ هدف‎ 


挡住 ， 抵 物 
展开 

(山洪 向 他 ) 冲 来 
圆 月 发 光 
(火光 ) RE 
RETF, BM 


دریزین / دَرابرُون / درابزین ج 波 ) ED‏ ( 

PF, MF, KE, KF, 回 栏 。 
دراية (في دري)‎ 

دوب - دربا ودربة به: 熟练 le‏ 
训练 ， 教 练 ;‏ 
وة 熟练‏ 
دَرْبِ ج دروب ودِرَاب: طريق في الجبّل ‏ ۴ 
小 路 ， 山 路‏ 
اطي ' 7 
(م): رذب / طريق لا ينفذ 死胡同 ， 死 埠‏ 


دربه في الأمر وعليه و به 


تدريب ج تدريبات: تمرين 
عسكري 

-这 

مدرب 1 متدرب: متمرن 

دريس الباب 

دراس چ فرائيس: كلب عقور 
- (م): تريّاس (م) / مترس (انظر تربس) 

7H 


军事 训练 
训练 者 ， 教 练 ( 员 ) 
受训 练 的 


| دريك (م) 


| 习惯 


| BF, ER 


| 教练 ， 训 练 
دخل‎ :NS اندرج في‎ | 


| 把 门 妥 上 
ER 





Ê (0) 
HAY, MEME, bi ككر‎ 
لفت‎ 


ا 
一‏ (سب) 


ا 
{老人 )‏ 
步行‏ 
ET‏ 


ہے سی تل از ار ال اتم س ا لق ج ال اضر =m‏ 
درج درو جا ودرجانا الشيخ: مشى 


- القوم: مَانُوا والقرضوا 
الام 流传 e‏ 
HN, AT, HE, FN lie‏ 
درج دجا ودَرّجَ وَأَذْرّجَ الثوب: طواه ‏ 17/8 
_ (س) 使 流通 ， 传 揪‏ 
HAE, BB, EA, BH‏ 
درج دجا وتَدرج إلى كذا: ae‏ الْرّاتب 
逐渐 提升 ， 浙 渐 升级‏ 

使 浙 次 …， 使 逐渐 … در جه إلى كذا‎ 
分 成 等 级 ， ه (م): قسمه إلى درجات‎ 
分 列 度数 

使 流通 , 使 周转 , 使 流行 。 الشيء: أَدَاله‎ - 
使 习惯 于 ， 使 养 成 … 习 惯 
把 … ادر ج الشيءً في الشيء: أدخله في ضمنه‎ 
包括 在 … 内 ， 计 入 ， 并 入 ， 列 入 

HEH, FREE 
遵守 (保持 ) 次 序 
慢 慢 地 通过 
包含 在 …， 包 括 
在 …， 计 入 ， 并 入 ， 列 入 

逐渐 诱 入 ， 诱 骗 至 … ... استدرجه إلى‎ 
逐渐 提升 فلانًا: رقاه بالتَدْرِيج‎ - 
引诱 他 承认 真情 ， ه إلى الاقرار بالحقيقة‎ 
诱 出 真情 

从 犯人 身上 逐渐 获得 口供 


i 


أن 


一‏ (س) 
7 


— المجرم 


درج 
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دردش 





卷 物 , E, FN 
在 书 折 内 

EB, BF, ME, 
台阶 

( 随 风 而 逝 ) 付 之 东 流 ， ذهب دراج ال ياج‎ 
归于 失败 ， 结 果 一 场 空 


درج ج دروج: طومار 
في الكتاب 
درج ج دراج ودراج 


رجع أذراجه 
لض 7 هص = الل 


经 纬 、 圆 周 等 的 ) 一 度 


学 位 جامعية‎ _ 

= الد كتُوراه 

بح كبيرة 

一‏ ' طور / دور 

-الحرارة 

التجمد: شه 

- العَليَانَ: نقطته 

الول 

العرض 

-: علامة / رقم /نمرة (أ) 

: مكان / صف 

الا قر 

أول - 

الالتختاب على درجتين 
تدرا / بالتدريج 
تدرِيجي 


进程 ， 进 度 ， 阶 段 
温度 

冰点 

沸点 

经 度 

纬度 
(考试 的 ) 分 数 


(学 校 的 ) BE, BHA 
第 一 级 ， 一 年 级 
头等 的 ， 最 高 级 的 ， 第 一 流 的 
间接 选举 
渐渐 地 
逐渐 的 


| 从 原 路 折 回 ， 走 回头 路 
| HE 
| #4  )مّلُس درجة ج درجات؛ ملّمَة (واجع‎ 
| 一 级 ， 台 阶 的 一 级 

- (في القياس والجغْرافيا والمَلّك الح) .8118© | 
دراجة ج دَرَاجَات (م): (Jie‏ 
等 级‏ | 
مُعَادلََ من ال الأولّى (الثانيّة) ‏ ) 一 次 (二 次‏ | 
方程 式‏ | 


| 博士 学 位 
| 在 很 大 程度 上 


| 进度 ， 程 度 ， 速 率 
دردپیس: عجوز‎ 





渐渐 地 a 
渐渐 地 ,逐渐 地 
通行 的 ， 通 用 的 ， 流 通 的 
常见 的 ， 习 见 的 
ETLES 


درج / بال: تدر 
دار ج J‏ 

-: مَأَلُوف 

Ss على‎ :- 


WAN, FAN, RM le: 
民间 的 عَم‎ :- 


学 步 的 小 孩 -hb 
دراج ج درار يج واسيدته دواجة: أبو ضبة (م)‎ 
松 鸡 
自行 车 ， 
脚踏车 ， 单 车 
摩托 车 ب بكتارية / ثارية‎ 
小 孩 练 步 车 9 
贺 形 剧场 ， مدرج ج مدرجات: أَنْفيائْر (أ)‎ 
竞技 场 ， 阶 梯 式 教室 
Fi, HAN ا‎ 
内 容 
跑道 ,飞机 跑道 
古 希 腊 银 币 
牙齿 全 脱落 
无 牙 的 ， 无 
î f 
HE, HH, RE, Ui, 
E 
老太婆 ; 老头 子 
الأستان‎ Sb ددر ج دَرَادِرٌ / دَرَادِيرُ (م):‎ 
tt, FH 
ht: Hh Pa قار‎ 
陀螺 旋涡， 涡流 دردور: دوامة / شيميّة (م)‎ 
说 废话 ， 4 دردش مِنْ القاضبي والْليّان (م)‎ 


مدرج الطائرات 
درخمة (أ) (راجع درهم) 
در د دردا: 3 ات هيبت أسئائه 


| ع اه عن الى لل ليم 
رد م درداء ج درد: هتم )2( 


دردي: عكر 


دردش 
i, FR, 说 空话‏ 
BEE, ETH, HR‏ 
RTs Sl, FR, BY]‏ 


ق س ت ت اص 
دردشة: هدر 


ي 
== = ار لو ق 


聊天 室  ةفرغ‎ 
BRL ردم‎ 
(有 并、 在 دو درا الحليب والعرق والبوؤل:‎ 
汗水 、 尿 ) 多 

他 生活 得 很 富裕 ات عليه أخلاف العم‎ 
供给 ,大量 供 给 “i 
使 奶 流 出 اللبن: أسا‎ pal 
عطفه رات‎ _ 
怒 ， 乳 در‎ 


(他 的 福气 来 自 真主 ) 好 sj5 له أو‎ 
极 ! 多 好 蚜 ! 真 好 ! 


这 些 学 者 是 多 么 。... لله العْلّماء الذين‎ 
好 的 学 者 ! 
珍珠 ， 了 
宝石 ， 宝 入， 美玉 
明亮 的 ， 光 辉 的 دري‎ 
明星 ， 极 亮 之 星 کک‎ 
- در ية‎ 
KEEN ج درر (م): بيغاء صغير ترف‎ - 
25١ 3L وره ودرة ج درر: : لبن‎ 
¥ MIB درور: ناقة كثيرة الدر‎ 
利尿 齐 J مدر‎ 
下 奶 药 ， 生 乳 药 , 82574  بيلحلل‎ 
发 汗 剂 للعرّق‎ - 
通 经 剂 ， 催 经 齐 للطمث‎ 
مذرار (للمُذكر والْوَنّث): عَزِيرُ السيّلان  الب‎ 
的 ， 涌 流 的 
泪 汪汪 的 眼睛 کی الدع‎ 

| 多 两 的 天 كثيرةٌ لطر‎ : 
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درس 

丰富 地 مدرارا‎ 
4#, متلررة‎ 于 > دَررًا الثتوب: ختاطّه‎  ڑود‎ 
HAE, HSE, RMHER 


GHEE GD) kN الاح‎ 
充满 ， 放 满 ， 塞 满 Co 


درز ج دروز: ارتفاع عند طرفي شيء مخيط 
(衣服 的 ) HEE, ERA‏ 


بات الدروز ا 
درزة: : غرزة E1‏ 
درزي: واحد 德 重 兹 族 ( 居 住 在 利 艇 3 六‏ 
亚 、 黎 巴 嫩 山 中 的 一 族 ， 信 替 伊斯兰 教 )‏ 
ا 矿 ] 放 射 性 结晶‏ [ 
تَدْرِيرٌ الجروح: خياطتها 48070 ,148 زنا 
تَدَارِيرُ العظام (خصوصًا قحف الرأس)  (关节‏ 
的 ) 缝 ( 尤 指头 盖 骨 的 合 颖 )‏ 

抹 去 ， 涂 去 درس درسا الرسم: محاه‎ 


كوس - در سا ۳ دراسا الحنطة: داسها بالتورج 
TE, 111 2012‏ 
درس دَرْسًا ودِرَاسّة العم أو الكتّاب أو الوضوع 


学 习 ， 研 究 

从 … 学 习 ， 在 … 指 导  نالف العم على‎ - 
下 学 习 

教 ， 教 学 ， 教 授 علمة‎ Pde page 
同 他 一 起 学 习 دارسه‎ 
共同 研究 ， 共 同学 习  ًءيشلا تَدَارَسَّ الطلبة‎ 
被 抹 去 , 被 涂 掉 , 被 消去 ， i :pl 
被 消灭 ， 被 扫除 

涂 掉 ， 抹 去 درس ار دروس: سكو‎ 


ي عرس مرا سق م 
ج دروس: ما تتعلمه / أَممُّ ل ; 功课 , 课程‏ 


教训 
دراسة ج دراسات: مطالعة أو فحص‎ / 
学 习 ， 研 究 


درس 
- ودراس الحنطة 打者‏ 
打 谷 机 :rp 大‏ 
آلة الحصاد والدراس 联合 收割 机‏ 
درس ج أذرآس 骆驼 的 尾巴 ， 裕 裤 的 衣服‏ 
دوس لإ)» ضعوة زس بك كيز 
دراسة ج دراسات 学 习 ， 研 究‏ 
مَعْهَدٌ الدراسّات الشرقية 东方 研究 所‏ 
وراص 学 习 的 ， 教 学 的‏ 
学 年 BL‏ 
تدْريس 教 ， 教学， 教书‏ 
دارس ج دوارس 消失 的 ， 被 抹 去 的‏ 
دریس: يرسيم مُجفف FEE‏ 
FR, 花粉 热 , 枯草 热 ( 一 种 ”中 o>‏ 
夏季 的 热 病 )‏ 
دريسة (م) 铁 ] 修 理 组 (法 ) terrassiers‏ [ 
bf‏ ال (م) 修理 组 组 长‏ 


عمال ال (م) (في سكة الحديد) SE)‏ 


[ 铁 ] 修 理 组 的 工人 الدريسة‎ 
打 谷 机 خلج اناف ترج‎ 
收割 机 حصادة‎ - 

مَدْرّسّة ج مدارس: مكانٌ التَعليم 学 校‏ | 

| 综合 性 大 学 -جامعة‎ 
学 院 ， 高 等 学 校 ， 专门 25 عَالِيّة أو‎ - 
学 校 
小 学 ابتدائية‎ 
初级 中 学 إعداديّة‎ - 

高 级 中 学 قَائوية‎ - 
中 等 学 校 متوسطة‎ 
非 寄宿 (走读 ) 的 学 校 خارجية‎ - 
寄宿 的 学 校 داخلية‎ - 
师范 学 校 المعلسين‎ - 
军事 学 校 حربية‎ 





درع 


技术 学 校 تقنية أو فنية‎ 
职业 学 校 مهنية‎ 
函授 学 校 اسا‎ hy ld 


学 校 时 代 , 学 生 时 代 , EFERÊ JI la 


同学 ， 同 窗 ， 校 友 ， 学 友 رفي ال‎ 
中 小 学 校长 ال‎ BG 
派 ， 派 别 : 学 派 8 
现实 主义 流派 ال الواقعية‎ 
学 校 的 ， 有 关 学 校 的 ， 有 关 学 派 的 “sy 
教科 书 کتاب : مدرس‎ 
年: عام‎ 
教员 ; 讲师 رس‎ 
iF, 18115, صر‎ : (法 ) dressoir (Î) درسوار‎ 
BIE JL | 
26, 大 درواس ج دراويس: کلب کبیر الرأس‎ 
训 大 

ÊÊ , 做 苦 修 者 ( 波 ) (1) دروش ودرو‎ 
苦 修 者 ， درویش ج دراویش: متعبد وزاهد‎ 
苦行 僧 ， 托 钵 僧 


草率 的 人 ， 粗 心 的 人 س(‎ 
3 47 1, 2&4 (م): متحثف‎ _ 
f 

44¥ L44۴, 18144 :aay 
铠甲 ， 装 甲 

أذرعَ وتدرّع واذرّع ‏ ,#887 ليه EF,‏ # 
装甲‏ 


以 忍耐 为 甲骨 ， 坚 忍耐 芝 
ذروع وأذْرّع ودراع: قميص من زرد‎ = 


环 甲 ， 锁 子 甲 ， 错 甲 ，[ 军 ] 装  ديدخلا‎ 
HE, HEIA 
女 衬衫 أذراع‎ 


披甲 的 , 装甲 的 عليه درع‎ :Ep / دارع‎ 





2 5 5-5 ق فو اق ازز عم اق ات 0 5 ا 2 
دارعة ج دوار ع / مدرعة ج مدرعات / دراعة 


装甲 兵 
装甲 车 له - مدرعة‎ 
开 襟 دراعَة ج دراريع / مذرعة ج مدارع‎ 
| 的 女 羊毛 衫 
| IR مدرع‎ 
驱逐 ， 赶 走 درقه (س)‎ 


MW, #8: HE, 5‏ ,لذ 
دَرقَة الباب أو الشباك (هم): 8 IB. HA,‏ 


درف (أ): جانب 


| 窗 叶 


درفيل ج در افيل ' (أ) :dolphin‏ دخس 海豚‏ 
(م): أسطوانة لدحر جة اللات عليها ‏ # 


材 ， 袍 木 
RE روني‎ 
皮 盾 ， درقة ج ادراق ودرق: ترف من جلد‎ 
نيف‎ 
胸 甲 ， 护 心 镜 ， 河渠 的 闸门 5 
龟甲 95 
ERA, 甲状 物 درقي الشكل‎ 
[ 解 ] 甲 状  )ةرجنحلا العُضْرُوف الدرقي (في‎ 
软骨 
| 甲状腺 العدة الدرقية‎ 
8)۴: دَراق / دراقن (س) / دراقن: خوخ (م)‎ 
BEH 
(饮水 用 的 ) #5 #>K  هنم دَوْرّق: إناء شرب‎ 
瓶 ，( 有 玻璃 塞 的 ) 酒 瓶 
下 大 雨 ， 连 绵 降雨 ，。 درك الطر: ابع قَطْره‎ 
| 大雨 如 注 
追踪 追赶， 追 上 , 紧 دارکە: تمه / لأَحَقَه‎ 
跟着 ， 穷 追 
| 果子 成 熟 أدرك الثَمَر: تضج‎ 
| 赶 上 上 ， 追 上 ， 抓 到 الشيء: لحقه‎ 


赶 .上 火车 

知道 ， 意 识 到 ， 获 知 
到 ， 达 ， 抵 ， 遂 ( 愿 ) 
到 青春 期 

得 到 ， 获 得 ， 赚 到 
不 能 得 到 的 ， 不 易 完 
成 的 ， 难 达到 的 


القطار 

_ المسألة: علمها 
بالشي»: به ٠‏ 

- الولّد: ناهر البلو غ 
الشىء: اله 

يه يُدَرك: بعيد اتال 


弥补 ， 补 是 ارك ما فانّه‎ 
Ê EE J 2. 
采取 预防 措施 5 
勘误 ， 更 正 错 误 الخطاً بالصوّاب‎ 
力争 达到 ， 力 争 赶 上 استدرك عليه‎ 
改正 ， 修 正 أصلحه‎ :NY 
٣, 追 及  )كارذإلا درك (اسم مصدر من‎ 
责任 二 


底 (如 并 底 、 海底) .2 أسفلُ شيء ذِي‎ :- 


وذرك: إذراك الحاجة 获得 需要‏ 
رجال |: شرطيونَ E‏ 


- الخفير أو البوليس: منطقة عمله 1121616 
إل > iE‏ 
دركة ج درك ودركات: درجة اذا اعتبرت 


(向 下 数 التزول لا الصعود ويقابلها درجة‎ 
的 ) 阶 梯 ， 等 级 

美德 5 和 3 الفضيلة در جاتء‎ 
恶 德 各 有 许多 等 

هو في أقصى دركات الشّقَاء والقاقة ‏ 82308 
极 了‏ 

他 时 落 到 这 个 地 步 انْهَارَ إلى هذه الدركة‎ 
侦查 队 دركة (م): عسس‎ 
到 ， 达 ， 抵 网 إدراك:‎ 
得 到 ， 获 得 Bs 
意识 عقل‎ :- 


درك 
-: هم 了 解 ， 理 会 ， 领 司‏ | 
س 自觉 性‏ 
Ee :-‏ مم | 
-: بلوغ الرشد RT, REF‏ | 
استدراك 改正 ， 修 正‏ 
خض 语 ] 限 定 词 ， 转 折 词 (如 Mi、‏ [ 
(#لكن -بَلْ 
دارك الُخل: مركز الله 物 ] 支 点‏ [ 


不 间断 ， 不 停止 ， 连 续 不 断 دراك‎ 
连续 地 ， 一 个 接 一 个 地 دراكا‎ 
懂事 的 ， 懂 道理 的 ， مدرك: مميز / عَاقِل‎ 
有 分 辩 能 力 的 

成 年 的 ， 成 年 人 بالغ سن الرشد‎ :- 


智力 8 الق 0 ال‎ 
自觉 的 工人 عامل‎ 
RE, HE الَدارك الخمس‎ ts 
认识 ， 识 别 ， 知 识 مداق ج م کات‎ 
阿拉 伯 古 诗 的 韵律 第 十 式 ER 
全 口 牙 齿 脱落 223 درمت دَرَمًا الأسنان:‎ 
BREF, BEE درم أظافيره‎ 
#6151, الأظفار والعتاية بالأيدي‎ mj 
关心 手 的 清洁 

#88 درآاما / درامّة ج دَرَآمَّات‎ / drama دَرَامًا (أ)‎ 
戏剧 的 درامبي‎ 
独 درام‎ 
Et: Fh: nm: HER  ءاّمْرَد‎ 
的 女人 

白净 的 面粉 درمق / درمك‎ 
(衣服 等 ) درن - درت الثوب وأدرن: انسح‎ 
HS, FIRB 

درن (م) وتَدَرنَ (م): تعجر 生 结 核 病 ， 生 肺病‏ 
درن ج أذران: وسخ A, UHR‏ 
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红尘 ， 下 界 Gu : آم‎ 
ال‎ 
E, MA: (EE 

ال الرئّوي 肺结核‏ 


结核 (性 ) 的 , 结核 病 的 درني (م) / تدرني (م)‎ 


肺结核  )للس درن / - الرتين: سل (راجع‎ 
Bi, NER, MH 


牲口 不 吃 的 烂 草 
REZI, FR َم‎ 
患 结核 病 的 متدرن (م): متعجر‎ 


درة (في درر) 
演说 家 ， BK: SER se‏ 


درهم ودرهام ودرهم ج دراهم ودراهيم: نقد 


RFT ) RETA), iM قدي‎ 
(摩洛哥 币 名 ) 

i GF, AA  ةّيقوألا‎ YY :- 
(衡量 名 ， 等 于 3.12 死 ) 

خالي الوفاض من الدِرهم والدائق 身 无‏ 

半 文 ， 一 文 不 名 

لا دِرَهَم له في .. . ولا دينار 毫 无 关系‏ 
درام (س): نقود 钱‏ 
معلو دات 可 数 的 几 个 银币‏ 


دروة (م) (في درأ) | 
درون (أ) :Darwin‏ صا حب نظرية النشوء والارتقاء 


达尔 文 (英国 生物 学 家 ， 进 化 论 的 创立 者 ， 

1809-1882( 

达尔 文 主义 者 دروت‎ 

达尔 文 主义 الدرونية‎ 

折扣 ， 退 回 的 关税 دروباك‎ 
دروش (في درش)‎ 


درى ‏ دراية ودَريًا ودريا ودرية وذريا ودرية 


ودريانا ودريَانًا الأمرَ أو بالأمر  知道 ， 认 识‏ 


-دَرَيًا وتَدَرى وادرى الصيد: تله ,#8 
哄骗 ( 猪 物 )‏ 

梳头 Eu الرأس:‎ 
通知 ， 告 知 ， 报 告 ， Se دَرَّى (م) وأذْرَى‎ 
告诉 

4, 1#: (FF) ”if ذَرَى‎ :- 
你 怎么 知道 ? فما أَذْرَاك؟‎ 
ER, KE داراه مداراة: لأطفه‎ 


讨好 ， 奉 承 ， 甘 言 请 骗 
HERE, FEM, Bal 


و حاثله 


د ‘(a)‏ ستره 


隐藏 自己 的 羞耻 جله‎ _ 
[ 哲 ] 不 可 知 论 2 الل‎ 
知识 ， 知 悉 ， 知 道 ， 详 习 ， 认 识 we درايّة:‎ 
ER, AW مداراة‎ 
Kk, AM, HE, MBE 8 
小 心 ， 谨 慎 
知道 的 ， 晓 得 的 ， 说 习 的 دار بالأأمر‎ 


مدرىي ومدراة ومدرية ج مدار ومدارى: مط 
梳子 ，( 牛 、 羊 、 马 等 的 ) 角‏ 
مدرة (م) / مدرى: Se‏ (في ذري) ， 干草 又‏ 


E, ROR 
( 撑 船 用 的 ) #7, المراكبي (م): مدي‎ - 
拱 钧 杆 ， 测 深 杆 


[i 


مذري (س): من يدري 谁 知道 , 说 不 定‏ 
Bis‏ (أ) / درينة )1( dozen‏ + 3 (م) / اثنا عش 


| = IR 


| FE. EB, RHUL, KABE 


دست ج دسوت ) 诡计 ， 策 略 ( 波‏ 
- (م): مرجل كبير KE‏ 





[ 棋 ] 局 ;一 帖 纸 
[ 棋 ] 我 赢 了 ， 得 胜 ال لي: غليت‎ 


[ 棋 ] 我 输 了 ， 失 败 ال علي: غلبت‎ 
(装饰 器 具 等 ) 一 套 , 一 副 ; 一 套 衣服 ~ 
HF, DER, EF, BE, E 。 - 


[ 印 j 一 套 多 号 的 活字 9 
oe ر في ساط / قرب‎ 
政权 


- وزَارَةٌ الداخلية 内 务 部 办 公 打‏ 
د سه ج دستات ودست (م)() : اننا عشر / 


一 打 دزيتة‎ 
一 副 纸 牌 ورق اللعب: دة (م)‎ — 


دستان ج دَسَاتِينٌ (أ): وتر العُودٍ وأمئاله ‏ ۴2#) 


的 ) 纺 ，( 乐 器 的 ) 键 盘 ， 弦 乐 、 器 柄 上 的 
定 音 横 格 
دستور ج دَسَّاتِيرٌ (ا) : قَانُون أو نظام أسَامبي‎ 
宪法 
政体 نظام الحكم‎ :- 


StF, Br, $, YÎ  نذإ (م):‎ 一 
如 果 ( 你 ) 允 许 的 。 دستورك (م): عن إذنك‎ 
话 ， 劳 驾 ， 借 光 ， 对 不 起 (请 人 让 路 等 情 


况 下 所 用 ) 
方 石 , ¥138751 09 حجر - (م) (منحوت)‎ 
石板 


根据 宪法 的 ， 宪 法 的 , 立 。 ots دستوري:‎ 
宪 的 ， 宪 政 的 ， 立宪 主 义 者 
推 ， 推 进 ， 使 进行 “9 jw 9 دسرا: دفعه‎  هرسد‎ 
دسار ج دسر و دسر / دسرة (م): كويلة زم‎ 
两 尖 钉 ， 合 板 钉 ， 夹 颖 钉 ， 暗 桦 
(م) من حديد أو بر ربط حجارة‎ -/- 
(接合 石材 用 的 ) KET, 4T 


سر 
داسر: رفاس (م) ‏ ##غلقع1 (飞机 的 ) #RE&,‏ 
دس - دسا ودسيسى عليه 对 他 用 诡计 ， 施 阴谋‏ 


用 阴谋 ， 施 奸 计 الدسائس‎ 
挑拨 高 问 ， 搬 弄 是 非 ee ببتهم: أوقع‎ - 
把 毒药 瞳 地 撤 于 … sa ed 
干涉 , 40835  رمألا -أو حشر أنفه في‎ 


دسسه ودسه: أدخله وأخفاه # ,7538 ,19 هذ 


进 ， 插 进 

潜入 到 … کذا‎ Bm 
被 埋 在 … 中 ， 被 插入 ,被 掩 ذا‎ ord 
溜 进 他 们 中 间 , 混 进 他 们 中 间 pai 
HA, HH دیس ج دس‎ 
BI, iF دسيسة ج دسائس: مَكيدة‎ 


I, UR, RR 
دساسة: حية رملية قصيرة فلات ,الال‎ / - 


= اق قر اق ق کے 
دساس: مدبر المكايد 


蛇 ( 沙 地 红色 短 蛇 ) 
有 其 父 必 有 其 子 5 
受 阴谋 之 害 的 د‎ 
埋藏 在 地 里 的 ， 涂 有 柏油 的 ( 驼 ); 。 ” _- 
赁 触觉 而 知 的 


小 村 庄 ， 村 庄 دسكرة ج دساكر: قرية صغيرة‎ 
咖啡 馆 ， 小 饭店 ， 酒 吧 间 
HEEE, NEE, HMR 


BM, HK ا‎ 
在 肥 肉 里 下 毒药 دس الحو قن ال‎ 
EI, 7511116 )# 7:6 0-- ديسم: شداخ‎ 
种 ，) 


潜入 ， 偷 进 ， 钻 进 
KEL: FF, Fk, FRA: 
碎 铁 


سے س ا 
تدسى إلى em 下‏ 
دشت (م): LU‏ 
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دشو 
MU, FH, Tik‏ 
杂乱 无 章‏ 





[ 印 ] 混 杂 的 铅字  اهتيافن حُروف الطبّاعة:‎ 
FHA, EE, HIS _ 
(伊拉克 人 穿 的 ) 长 上 衣 دشداشة (ع)‎ 
HUE, EH, HEB, HH: 保留 ， مَشْره‎ 
留 下 

دش ل دنا القَْح والفول: 20《 ,195 ,15۴۴ 
30225 3 ة) 春 碎‏ 

谁 灌溉 庄稼 ， 谁 将 获得 丰收 一世) م‎ 
说 废话 


- في المكان 在 … 旅 行‏ 
A :-‏ وأَعَدٌ الدشيشة +( 1514532 
دش ج أَدْشَاش (أ) douche‏ (12) : منضح / مشن 
Ht, FEK‏ 

دشيش / دشيشة: طعام من البر المجشوش 2 2# 
FR‏ 

区‏ لم 
EE, FRE (一 ) 5 一‏ 
داش ， 空谈 者 ， 爱 议论 人 者 ， 碎 踢 子‏ 
E BEYA‏ 

وشن - دشنا الشيء: أعطاه 给‏ 


页 献 ， 奉献 ， 供 دشن (أ): كرس وختصص‎ 


替 ， 献 身 ， 委 身 

为 … 举 行 开 幕 式 、 المكاث: افتَتَحَه رسْميًا‎ _ 
仪式 、 典 礼 

穿 上 新 衣服 الثوب (س)‎ 


إن ور کو پر قد ت عهدا جديدا 十 月 革‏ 


命 开 始 了 一 个 新 时 代 
开幕 式 ， 落 成 典礼 ，( 船 } 下 水 仪式 تدشين‎ 
1175, 8 تَدَشَى (س)‎ 


دع / دعة (في ودع) / دعا / دعاء (في دعو) 


دعب 
دعيّه ‏ دعبا ودعابة ودَاعبَه: لاعبه ومَارّحه ‏ 72 

BLE, RE, BOE, ER, ا‎ 
(KARE, 1618, HR 
MSE, FIK, YR, BOE 
开始 演奏 的 ， 愉 快 的 ذاعب‎ 
#18 دعب / داعب / دعاب / دعابة: محب للهر‎ 

RIA, EMRIMA 
把 (织物 、 纸 等 ) FA, 弄 得 乱 七 


下 Ce 


اق کت 本‏ اق am 上‏ 
دعابة / مداعية 


دعبل (م) 


IH 

FR, FR CB) (-) - 
用 手 搓 圆 ( 泥 、 蜡 等 ) الطين‎ 
E Hf الضفاع‎ ua : دعبل‎ 
LEI HFIt دعيلة‎ / - 
健康 失调 的 人 ，  ةحصلا مُدَعْبّل (م): منْحَرفُ‎ 
有 病 的 人 ， 身 体 不 适 的 


(眼睛 ) 717524, 227036 “jl دعجت - دعجا‎ 
涂 黑 دعج‎ 
上 腿 大 而 黑 的 م دعجاء ج دعج‎ ee 
EE, دعر - ودَعْرَ  دعارة الرجل: کان فاسقا‎ 


NE, EFT, BN, HERR 
BH, EL, 3647, 3208,  ةَراَعَد‎ / دعر‎ 
HER, SKE 


娼 家 ， 妓 院 بيت الدعارة: ماخور‎ 
放荡 的 ，  قساف دعر / داعر ج دعار م داعرة:‎ 
荒淫 的 ， 淫 乱 的 

دعس دعسا الشيء: دهسه (م) وداسه 


يدعس ج مدا وماس ج مَدَاعِيِسُ 8۴ 
IL: AF, FB‏ 
دعسة 


脚印 س(‎ 一 


| 践踏 ， 
| EF, BHR, BME 
| 装 满 





دعو 


دعسوقة : بو العيد MH, HXH‏ 
دفص ج oy Caps‏ / دعْصّة ج دعص 

沙土 岗 
猛 踏 (道路 ) دَعْقَا الطريق: وطلَّه سّديدا‎  َّقَعَد‎ 
HEB مدعوق / دعق / دعق‎ 
(把  هَفّظَتَو دعكا القوب: مسحه وفركه‎  كَمَد‎ 
衣服 上 的 土 ) 搓 掉 
ks ذلك وسا‎ : 
ERE, HR (م): ذهك / عرس‎ - 
IF دعكسة: رقصة الحلقة‎ 
3#, 1# 32, 1910: دعم - دعما الشيء: ستده‎ 
巩固 ， 加 强 ， 使 坚固 عززه / قوأه‎ :- 
支持 ， 援 助 دعم‎ 
Sk, ME, ME .. وغل‎ 
依赖 ， 依 靠 ， 1618: ادعم على ...: اتد‎ 
依据 ， 根 据 

دعام ج دعائم / دعمة ج دعم / دعام ج دعم: 
支持 物 ， 支 柱 ， 屋 柱 2‏ 
-: خشب منصوب للتَعْريش وغيره ‏ ,3# 
柱子‏ 


ل م 


REBERE FFE السلم‎ 


领袖， 头目 القوم: سيدهم‎ - 

国家 的 柱石 ， 国 家 的 领导 人 yi دعائم‎ 

دعاه ‏ دعاء و دعری: تَادَاه ,8# ,غ ,0۴ ,لال 
召唤 ， 号 召‏ 

Mih, RR الله‎ 

ه فلانًا ويفلان: أسماه به / سماه به ， 命名‏ 

取 名 字 ， 称 为 

要 求 ， 请 ， 求 ه: طلب منه‎ 


| اص سر ا ر ور # ص 5 قناع 5 
| دعاه ‏ دعوة ومَدْعَاة إلى ولِيمّة: طلبه ليأكل عنده 
平坦 的 (地 面 )‏ | 
sles 人 te‏ عليه: Jo‏ 1898 ,7058 


Es EF 





دعر 303 دعو 
- له: طلّب له اير 祝福‏ | -:طلب ER, HR, ER‏ 
اله يسائر سعيد 祝 他 一 路 平安‏ | / دعوة: طلبة 祈祷 ， 祈 求‏ 


致使 ， 若 起 ， 引 起 < الأمرٌ إلى كذا:‎ - 
如 果 ... اذا ما دعت الضرورة إلى ذلك ف‎ 
有 必要 那样 做 ， 那 么 … 
引 人 发 笑 的 数字 رقم يدعو إلى السخْرَية‎ 
控诉 ， 控 告 ， 打 官司 ool دَاعَاه مداعاة:‎ 
与 他 争论 心 :6 
87:  طوقُسلا تَدَاعَى البناءٌ أو الحائط: آل إلى‎ 
Bi, HERK 
相互 邀请 ， 相 互 القوم: دعا بعضهم بعضًا‎ 
召唤 
联想 
要 求 权利 
ERK, EM, AF, 
假托 
控诉 ， 控 告 , 告发 。 i عليه‎ 
E LS عليه‎ - 
派 和 人 去 叫 他 ， 召 唤 他 استدعاه: أَرْسَّلَ في طلبه‎ 
HARE, HAR ci 
传讯 ， 召 唤 إلى المحكمة‎ 
دعوة ج دعوات / دعاوة / دعاوة / دعوى ج‎ 
沂 讼 ， 案 件 WT 
ii, BW 人 
共产 主义 宣传 ال الشيوعيّة‎ 
KEE ال الدينية‎ 
新 言 ， 主 张 ， 论 辨 ， 论 证 ，  ءاعذا دعوى:‎ 
Sl, BR, PR 
起 诉 أَقَامٌ ال‎ 
提起 诉讼 رفع ال‎ 
以 … 为 借口 ， 为 口 实 
U, MER, Er 


ت "SN‏ 
ادعى الشيءَ 


بكذا: تظاهر به 


پان اا 


اقزر 本‏ و ص ا 
دعاء ج أدعية: نداء 


I, TH Tb r 00 
宣传 


داب بالشر 


دعاية / دعاوة: نشر الدعوة 


نشر ال 
ادعاء: زعم 诈 称 ， TERR‏ 


ار ات 


论证 ， 论 据 ， 辩 解 2 ب‎ 
FÊ, #8, 835  )م( إظهار / تظاهر‎ :- 
告 ， 起 诉 شكوى / نهمة‎ :- 
خا +1 م‎ , ARTS du- 
装 病 ， 托 病 ارش اوا‎ 
ER, FH, FD ` 
互相 召唤 تداع‎ 
,مار‎ KIB تداع ج تداعيات‎ 
联想 داعي الأفكار‎ 
764:3  هيبأ دعي ج أذْعيّاء: منسوب إلى غير‎ 
义 子 مشبنى‎ - 
号 召 ， 邀请 ج مذَاع: دَعْوة‎ i 
祈祷 者 ; 号 召 者 ; 宣传 者 。 is الداعي ج‎ 
为 您 祝福 者 (常用 在 书信 中 ) ال لکم فلا‎ 
和 平 使 者 fa 
战争 贩子 IE 
需要 ; 原因 , 动机 ， gi 和 > داع / داعية‎ 

口 实 

受 邀 者 ， 应 邀 者 عكر‎ 
冒充 者 ， 假 托 者 ， 自 封 者 مُداع: دعي / زاعم‎ 
EYA, Rê رافع الدعوّى‎ :- 
要 求 者 ， 申 请 者 , MA -ju :- 
民事 诉讼 者 i 
自 锥 博学 者 ， 冒 充 行家 مدعي العلّم‎ 
公诉 人 ， 检 察 官 ， 检 察 长 ال العُمُومِي‎ 
军事 检察 官 a ال‎ 





教 祷告 者 (礼拜 时 教 朝 圣地 朝拜 的 ) مدع‎ 


失败 的 基本 原因 是 …  ... Jشفلا أدعى إلى‎ 
(民事 ) 被 告 مدعى عليه (مَدَنْيًا)‎ 
(离婚 案件 ) 被 告 عليه (في قضبيّة طلاق)‎ - 
(刑事 ) 被 告 عليه (جتائيا): متهم‎ 
呵 ( 痒 ) ， 逗 笑 ， 腹 肢 他  هغرغر دغدهه:‎ 
FFE, FI GK) (م) : فَدغٌ / کسر‎ 
作 嘎 扎 嘎 扎 声 ，。 Wai اة (م):‎ - 
E (FFE), HER 
HI. BX دغدغة‎ 
دغر دغر ودغرَى عليهم: هَجَم عليهم من‎ 
Rk, Xt, #H غير ت‎ 
笔直 的 ذُغري (م) )+( مستقيم‎ 
直接 地 Ch / قاصدا‎ :- 
RE, HE دغش / دغيشة‎ 


充满, 填 满 , 装 满 (食物 ) املا‎ ;aks 一 دفص‎ 
EÊ صابونة : الركبة )ھم(‎ pe داغصة‎ 


-: ماء صافب رقيق 纯净 的 水‏ 
دقل ج أذغال ودغال: فاد ,8 ,4# 
败坏‏ 

丛林， 小 森林 شجر كثير متف‎ :- 
从 林 ， 小 森林 دَغْلَة‎ 


腐败 的 ， 败 坏 的 ， 污 浊 دغل / داغل: فاسد‎ 
的 ， 贷 污 的 


小 灌木 的 ， 1877©  رَّجَشلا‎ 5 :de / - 
丛生 的 


插 دعم دغمًا وأدغم وادغم الشيءً في الشيء‎ 
入 ， 加 进 ， 纳 入 ， 使 合并 ， 混 侣 ， 合 并 
]175[ 5 ساف وب ارف‎ 


HA. 合并 ， 归并 si س ا دا‎ 


اندغم 


包括， 归并 


2 5 اس هد ت م 用 da‏ سر i We‏ 


感觉 暖和 وجد الحرارة‎ 
使 他 暖和 دفأه وأدفأه‎ 
取暖 ， 烤 火 واستَدقاً‎ bs, bs 
,4لا‎ AK, 8870, 35  ةءافد‎ / دفاء ج أدقاء‎ 
得 暖和 的 ， 骆驼 的 产物 (如 驼 毛 、 奶 等 )， 
礼物 ， 有 利 的 (货物 ) 

دفاء / دفاية ج دَفَايَات (م) / مِذقأة ‏ 14 , 火炉‏ 
E, E, EAH‏ 

I. im OE 
电炉 ， 电 暖气 دفاية كهربائية‎ 


دَفئ / دفان م دَفأى / دافۍ (م) / مستدفئ 4# 

的 ， 温 暖 的 (天 气 、 房 子 、 衣 服 等 ); 

充满 热情 的 ， 热 心 的 

دَفآن / مُسْتَدْفِى / دفيّان م 热情 , 温暖 (一 ) bis‏ 
مدقا / مذقأة ج مَدافئ: مُصْطلى (انظر صلي) 
Xt, BW, RTO)‏ ,يز 


WEF, 1 دَفشّر ج دفاتر: كراسة‎ 
电话 血 التليفون‎ - 
工作 出 勤 登记 本 الدوام‎ - 
日 记 本 ， 日 志 本 ， 日 记 账 ， 流 اليومية‎ 
لكك‎ 

KE EN, الخنطابات (أي ا‎ 
MAHON, BERR 

ال قات 1# 52 KE‏ 


奥 约 本 (在 供应 租借 等 情况 下 ) لط‎ - 


支票 矢 ， 存 折 شيكات‎ 
流水 账 الَسودة / - الترطوش‎ 


دفتر 


0 





الأستاذ 
الصندوق 现金 账 ， 现 金 出 纳 账‏ 
i‏ ودا / القائمة السوداء 黑 名 单‏ 
الحيطانُ دفاتر المجَانين ) (墙壁 是 疯子 的 账册‏ 
思 者 写 在 墙 上 ， 智 者 写 在 心 上‏ 
مسك الدقائر ir‏ 
pi iv‏ دفاترّه (إلى الَحْكّمّة) ‏ ۸184 
己 的 记录 呈 交 法 院 ， 旦 递 状 子‏ 
二‏ دفر خاتات: دار الوثائق ‏ 8# 
[RH 1153101902580 8185+ 会 ”ji‏ 
计 长 ， 监察 长‏ 
会 计 主 任 9‏ 
دفتيريا (أ) :diphtheria‏ حاثوق / Sts‏ 4# 
تقدف: مر على وجه الأرض أو الماء  (从 地 面‏ 
或 水 面 ) 掠 过‏ 
_ عليه (م): رعاه 看 守 ， 看 护 ， 照 料 ， 服 侍‏ 
دقره ل دفرا: دفعه في ojo‏ / رق (م) (向 胸口‏ 
DHE, RE, 1‏ 
发 恶臭，‏ 
Hi‏ 
E4, A4‏ 
世界 ， 今 世 ， 红 侍‏ 
أم دفر / أم دفار: ذاهيّة 柱 叫‏ 
眼睛 发 炎‏ 
دفرَة (م): مال EN, KF, REF‏ 
دفر / أذفر م ذَفْرَاءٌ ودفرة: زّفر (م) / حتبيث 
الرَائحّة ‏ 838280 AN, REAM,‏ 
دفران (س): FEE pp‏ 
دقس ‏ دفسًا (م): دفن وأحفى 埋藏‏ ,1 ,و 
Lh hh‏ (س) 
دفاش 
راسا 


ال ا ف ا = | Be‏ 
دفر دفرا ودفرا: خبثت رائحته 


的‏ : راثحة /A‏ (م) 
آم دفر jo/‏ 


可 


推 挤 者 
螺旋 轮船 ， 暗 轮 轮 船 


| 〈 用 肘 ) 推 挤 


推 ， 推 دفعا ودفاعا ومدفعا: رده وأبعده‎  هَمَفَد‎ | 总 账 ， 分 户 账 ， 底 账 


N. FEIT, FOE, TE, KE, FA, 
拒绝 ， 推 回 ， 不 让 接近 

投身 于 

抵抗 ， 抵 御 ， 阻 拦 
推动 


- 7 (م) / صده 
ه إلى كذا: بعثه عليه 
١‏ إلى كذا: 驱使 acid‏ 
ه إلى كذا: اضطره 迫使 ， 使 不 得 不‏ 
- القول: أبطله بالحجّة ‏ لقا ,2 ,12 
- ودافع عنه الأذّى: حماه منه ,"4 ,1 
维护‏ 

支付 ， 付 给 ， 偿 清 
反抗 ， 抗 拒 ， 抵 搞 
强求 ， 通 (人 做 某 事 )， 强 迫 支付 
葵 他 辩护 sl داقع عنه:‎ 
说 项 ， 关 说 , 答辩, 抗 gi عن كذا:‎ 
BE, EAR 
互相 推动 ， 互 相 推 进 
挤 ， 推 进 
轻率 地 从 事 


si المال اليه وله:‎ 二 
تد ودافعه: قاومه‎ 


فع (م) 


تدافع القوم 
على 
اندفع في الأمر 


大 胆 表 现 في عباراتث‎ 
RM, HIK س‎ 
急速 前 进 في سيره‎ - 
努力 ， 用 心 ， 积 极 设法 استدفع‎ 


E: FEF: FOE,‏ ,لد كم 
击 退‏ 
排斥‏ 
tf, XAM, EE, HA‏ 
- لدعي (في القضّاء) ‏ 460844 4 
[法 ] 抗 辩 ，( 被 告 的 ) 第 二 le ed‏ 
答辩‏ 

对 证 据 的 抗辩 


دفع: صد / رد 


器 5‏ د 
:一‏ صل سحلل 
م 


二‏ أذاء 


م 


- فرعي 


دفع 366 





[法 ] 妨 诉 抗辩 ， 无 效  صاصتخالا‎ pan - 
抗辩 
拖延 时 间 的 抗辩 (Cl تسويفي ؛ الأجل‎ - 


他 推举 起 فعا ۲۰ كيلوغرامًا‎ wa رفع‎ 
了 120 公斤 

一 推 ， 一 操  )م( دفعة ج دفعات: صدة / زقة‎ 
支付 by/ 


缴纳 ， 怪 还 ， 分 期 摊 付 的 款项 


_ | ال = قر 
/ دفعة: دفقة / مرة ‏ إا ， 一 次 ， 一 回‏ 


AT واحدة: دفقة واحدة‎ 
(机 关 枪 发 射 的 ) 一 排 子弹 5 
分 期 地 ， 分 批 的 على دفعات‎ 
防守 ， 防 御 دفاع: ضد هجوم‎ 
(诉讼 程序 中 的 )  ةعفارم (في القضناء):‎ - 
辩护 

自卫 ال عن نفسه‎ 
(刑事 被 告 的 ) 辩护 人 ,律师 JI مُحَامِي‎ 
防线 ， 防 御 线 下 县 
国防 部 长 ， 国 防 大 臣 وزير ال‎ 
防御 的 ;辩护 的 ; 8 دفاعي: ضد هجومي‎ 
卫 的 

保卫 ， 辩 护 مدافعة‎ 
AMR, BF, E) 和 الدقاع:‎ 
棉花 的 急 副 增 长 في نمو القطن‎ - 
喷气 式 ٠ U5 طَائرَة ذات  نَافُورِي / طائرة‎ 
飞机 

充血 الدم‎ 
追求 金钱 وراء الذهب‎ 
131], 12327٠ راد‎ / 2Le دافع ج دوافع:‎ 
击 退 者 ， 抵 抗 者 

推进 力 ， 原 动力 ， 和 刺激 باعث‎ : 
[ 物 ] 排 斥 的 ضد -جاذب‎ :- 


دقع 
القرة ال ة 推动 力 ， 推 进 力‏ 
القوة ار كزية ال ة 物 ] 离 心力‏ [ 
المال: مؤديه 付款 人‏ 
دلق اقب 纳税 人‏ 
مَدْفُوع: 已 付 的 ， 被 支付 的 (JUs) cs 和‏ 
(款项 )‏ 

KA إليه‎ 
被 驱使 做 某 事 ， 被 追 做 على أمر أو عمل‎ - 
某 事 

支付 ( 费 ) XH, HK LE 
支付 协定 — Xi 
مدفع ج مدافع: آلة الحرب المعروفة للك ,لل‎ 
远 射程 炮 بَعيدُ المذى‎ - 
大 口径 炮 تقيل كبيرٌ العيار‎ - 
山 炮 جبلی‎ - 
原子 大 炮 س‎ 
LE مائل‎ - 
野战 炮 مَيْدَان‎ - 
二 十 五 磅 加 农 炮 Yb Ye يدان‎ 
三 时 加 农 炮 bon ثلاث‎ ol 和 
KH ve 
高 射 炮 ماد للطائرات‎ 
防水 雷 炮 dl مُضبَاد‎ - 
白 炮 ， 迫 击 炮 5 اهار‎ - 

六 简 和 十 简 هاون ذات ست فوهّات وعشر‎ - 
迫 击 炮 

机 关 枪 رشاش‎ - 
重 机 关 枪 رعاش يل‎ 
轻 机 关 枪 رشاش خفیف‎ 
中 口径 机 枪 ماكيئة متو سطّة‎ 
长 枕 (م): وسادة مستّطيلة‎ - 
雹 的 ， 炮 兵 的 ， 炮 术 的 i 


دفع 
مدقعيّة: طُوبْجِيّة (م)  炮兵 ， 炮 术 , 炮 学‏ 
炮兵 (部 队 ) -co‏ 
مدافع: : ضد مهاجم ， [法 ] 被 告 ， 保卫 者‏ 
辩护 人 ， 防 御 者 ; (EM 后 卫‏ 
دقف الرجل: أسر 快走‏ 
دف / ذف ج دفوف: بندير / طار (م) ‏ ,ظا 
GFL E TE NEED)‏ 1 2 
边 ， 侧 ， 侧 面 1‏ 
511 


= البرميل: ضلع 
75 الحكم 

= الكتاب 

= الباب أو الشياك: درفة م 


政权 
( 书 的 ) 封 面 ， 包 皮 


fê, AE -المَركب: سکان‎ 
他 想 成 为 能 手 هولل‎ 
| FE. SR دار ال‎ 
能 柄 ， 舵 杠 ذراع أو يد ال‎ 
舵手 مدير ال: دوماني (ه)‎ 
| 从 船 头 到 船尾 ， 全 船 من ال للشابورة )م(‎ 
小 水 TI 
5 oy دفقا‎ 
(水 ) FH: (感情) 进发 الب‎ 
(性 口 ) 疾 走 ， ودف إلى‎ Gy إندفق‎ 
神 向 ， 大 水 滚滚 
涌 出 ， 流 注 دَق / اناق / تدفق‎ 
(抽水 马桶 的 ) 水 箱 صندوق ال‎ 
一 次 ， 一 赵 ， دفقة ج دفقى ودفقات: دفعة‎ 
一 回 ， 一遍 
8 KEL دفاق / دفاق‎ 


迅速 的 ， 立 即 的 , 果断 。 名 >/ دفوق‎ - 
的 ; 快 步 走 

دافق 请 出 的‏ 
مُتدَفق: منهمر 1581874580 ,293080 ,80 نل ¥ 


| 门扇 ， 窗 叶 


| مدفون 





357 دقق 


دقل / دفلى 1111 
دَقَنَ ‏ دفتا الميت: قَبَرَه ob‏ 12385 ,1813# ,ال 


- الشيء: ob‏ وأخفاه EH, HR‏ 
اندفن URE, HEE‏ 
| دفن: طَمْر EH, BAL‏ , 1838 
-: إخفاء Wl, BE, HER‏ 
دفن ج دفن ودفتاء وأذفان: مدفون 1983860 


隐藏 的 ,潜伏 的 ,埋伏 的 ; 神 حفى‎ :- 


秘 的 

隐 疾 tls 
宝藏 ， 被 隐藏 的 دفينة ج دفائن: كنز مدفون‎ | 
السيقل (م) (في النجارة) الل ,غ4‎ 
将 宝物 埋藏 在 地 下 的 人 ; MEA 


被 埋 莫 的 ， 被 埋藏 的 


دمل (م) أو دفين ## iT,‏ 
مدفن / مدفن (س) ج مدافن: جباتة ٠‏ ,الط 
墓地 ， 芝 地‏ 

(罗马 的 ) FRR العظماء‎ 


دق (في دقق) / دفى (م) (راجع دفا) 
استدفى (راجع استدفاً) 


دفية ج دفافي (م) 羊毛 斗篷‏ 

Tf, EME, I دقدق‎ 

村 要 ob دقشوم الوحت دقشومة سد‎ 
碎 砖 ， 碎 石 كسارة الطوب وا‎ 


دقع دقعًا وأدقع: رضي بالدون من المعيشة ا 


足 于 低下 的 物质 生活 

-: لصق بالتراب ففرا ودلا س ,7ع 
int, XEME‏ 

赤 贫 oi قر مذقع:‎ 
成 为 细 的 ， 成 精细 的 也 دق دقة: ضد‎ 
成 细小 的 , 微细 的 كان صخي‎ :- 
捣 春 成 粉 دق دقا الشيءَ‎ 


دقق 


دقق 





- الباب: طرقه KIT, FT, MOF]‏ 
اس قرع 
جرس الجنازة 

ات الساعة 
جرس الخطر 
一‏ التلفونَ م( 
- الثقود 
المسمار 

5 بيده على صدره 

砍 头 | 0-0 

植物 生根 

{在 皮肤 上 ) RIE, 

BA‏ ,ود 

- على آلة موسيقية (م) RF‏ 

8, 种 牛痘 بمصل الجدري‎ pb (م):‎ - 

[ 农 ] 接 枝 ， 接 木 0 

WIRE‏ ,قر 

性 细 调 查 研究 

TH EF 


打 电 话 


二‏ النبات (م): مد جذرا 
على جلده (م.): وشم 


335 وأدق: دق ناعمًا 
- البحث في كذا 
5 | في الأمر 
- في عمله 认真 工作 ， 工 作 细微‏ 
~- / داق: بع الشيءً الزهيد (对 于 琐碎 的‏ 

事务 ) 认 真 追 求 ， 谨 小 慎 微 

春 为 粉末 ， 研 细 ， 变 小 ， 变 细 ， 变 央 ai 

成 为 微细 的 ， 精 细 的 。 G3 استدق: كان‎ 

ERK, FEF, #51 دَق: 5 / خن‎ 


| (成 粉 ) 
| r 47 

| Fr, Rk, N, Hê. #4) 
| (在 皮肤 上 ) 刺 花 ， 文 身 ， 

| 8 

| HF 


: طرق 
- قرع ظ 
ب زر )+ وشم 


00 (م): تطعيم بعصل الجدري 
دقة ج دقات: خبطة / قرعة 2 ,ع بع 


| FH: ,مقعم‎ kff 
| ER 

| 时 钟 响 了 

| وتعفد‎ KER 
دقة: ضد غِلَط‎ | 
| 铸造 钱币 
| 钉 钉子 
| FEM 





一 报 还 一 报 。 jun بِدَقّة (م): واحدة‎ - 
守旧 的 , 古板 的 , &F من ال القديمّة )م(‎ 
成 规 的 

心跳 

脉搏 
细小 ， 精 细 ， 稀 少 
精确 地 ب / على وجه ال‎ 
精确 ال والاحكام‎ 
仔细 98 
正确 ， 准 确 ， 精 确 ，  ماَكْحِإ تذقيق:‎ /- 
精密 ， 严 密 

粉 ， 粉 末 قراب‎ / Pe دنة / داق‎ 
碾 碎 的 香料 95 
食盐 或 干 薄荷 _ 
羽 扇 豆 磨 成 的 粉 دقاق: دقيق التر مس‎ 
细微 的 دق / دقيق ج دقاق‎ 
(树林 下 的 ) 树 从 ， 乱 从 标 子 الشَجّر‎ 


مه مرق 

دقات القلب 
5 ر 加‏ 

دقات النبض 


[ 医 ] 消耗 执 
E دقيق: رقيق / ضد سميك‎ 


本 


_ ج أدقة ts),‏ دقيقة: ضد غليظ أو خشن 
细 的 ， 精 细 的 ， 精 巧 的‏ 

细微 的 
面粉 


人 = شو‎ :- 


玉米 面 ， 棒 子 面 -i 
精确 的 ， 精 细 的 ， 精 密 的 AS : 
微妙 的 ت‎ 国 


丝毫 不 苟 的 人 
"1 

الى زا و اي 1١‏ ا 
HE‏ 

+E 

分 子 : 原子 : MF 


/ مُدقق في عمله 
ا صعب الإرضاء 
ا الي ا 
أبو ال (م) / فراشة 
المعى الدقيق: عفج 


Ee‏ رد or‏ اك د يي 
دقيقة ج دقائق: ذرة 


دف 


一 分 名 
Em, FA, RAE 
粉 状 的 , 粉 未 状 的 دقيقي: كالطحين‎ 
RETA طا الس كل اللثور وغ ةا‎ 
CHE] HEZE 8 
门 环 دقاقّة الباب‎ 
自 鸣 名 مات‎ 
مَدقّوق: فق‎ 
قاق (م)‎ Ls مدق / مدق ج مداق / مدقة‎ 
Kêf 
人 行道 ， 走 首 (م): عطريق القدّم‎ - 
1 مدخة: يد اجن أو اغاون‎ 
FIRE, EN الحنطّة‎ 
]18[14825 عضو التأنيث في النبات‎ / Als : 
LH مذ 1غ‎ 


一‏ (ه) 


) راس ال: ميسم 


精确 的 人 ， 认 真 的 人 مدقق‎ 
仔细 的 调查 家 _ الث‎ 
细 的 مستدق‎ 


E‏ تافر 
KBE‏ 

独 ia / حاكم بأمره‎ :dictator (Î) دكْتَاتُور‎ 
裁 者 


دقل: صاري 


“1 ر ر e 一‏ 
دشماق (م): مدقة خشبية 


BU, HRN دکتائوري‎ 
无 产 阶级 专政 البروليتاريا‎ - 


人 民 民 主 专政 الشعب الديموقراطية‎ 
FE FIRK ال العسكرية‎ 
حائز على‎ :Doctor Dr 0 re 本 2 
博士 医生 درجة علمية عالية‎ 
ف اق مر‎ 
医学 博士 في الطب‎ 
文学 博士 فى الآذاب‎ - 


349 د كك 


| 细 的 ， 粉 束 状 的 


وى كم 
اندك 





- في اللاهوت 神学 博士‏ 
- في العُلُوم الزراعيّة 农业 科学 博士‏ 
د كتُوراه / د كوراة / دکتورية 博士 学 位‏ 
دكدك ودكدك ~ ذكادك / داك > دَكَادِيك 
原 沙‏ 
دكر (في ذكر) 
一‏ (هم): ذكر الحيوان 
— ونتايه: ذكر وأنثى (انظر ذكر) 
ران / مذار / 枢 轴 ， 枢 栓 Wr‏ 
دگریٹو ج د کرات (م) oا8(۵eere)‏ ,8# 
指 命 ， 命 令‏ 
دکس - دكسًا الشيء: تراكب بعضه على بعض 
HE 4È‏ 
人 和 群‏ 
E,‏ 
iî HÊ‏ 


男 的 ， 全 的 ， 雄 的 
PFEFFER 


دكيسة من الناس 
Sb‏ 
了‏ 
LS‏ (س) / إندكاس 复原 ， 康 复‏ 
دكش وداكش في ... (س) 交换‏ 
دكش KE, Hk, RXR‏ 
دكيش (س) 分 物 的 人‏ 
د ل دكا الحائط: هدمه وخرب 摧毁‏ 
— الأرض بالمندالة 1 
سال a‏ که (把 上 ) KF‏ 
- الأرض: مهدّها ) 平整 (上 地‏ 
- الطريق بالحصى 用 碎 石 铺路‏ 
- البندفية والمذفع 打 枪 ， 放炮‏ 
ا 枪 、 炮 ) 装 弹药‏ ( 
س HE, HU‏ 
混淆 J :453‏ ,ك1 MR, HO,‏ 
- (م): اسك aka‏ % ,18 لط #1 ER‏ 
E‏ 
RE, ETF, HF‏ 


دکاف 370 دلدل 
7# .318 | دولاب ج دواليب ) 机械  ةلآ : ( 波‏ ,185 
-- (س) alre | ( 枪 、 炮 等 ) 装 上 子弹‏ (م) 轮 ， 车 轮‏ 
دك: هدم 98 ,14894 |[ (م): خراتة RH, BE‏ 
ارش ) 平整 (土地‏ | - كتثب (م) BH, BE‏ 
دكة ج دكاك الطريق والأساس ‏ , 铺 石子‏ | هدوم (م): خرانة ملابس #5 ,4# 
地 基‏ | دلبوث 1# TT kfl‏ 

三 角 洲 delta (أ)‎ 加 | 活动 的 裤 带 155 دكة السَراو وغيرها (م):‎ 
埃及 三 角 洲 或 尼罗河 三  لينلا ج دكك ودكاك (م) / دکان: مَقَعَد مُستطيل | مصر أو‎ 
角 洲 KH, RE, KR 

دکان ج 953. 波 ) 和‏ (: حَانُوت 商店 , 铺子‏ | دلت ب دلیثا: قارب خطوه 碎 步 走‏ 
- التجليد 装订 车 间‏ | دلت إلى .. … 冲 向‏ 
+ دک 板结‏ ,6ك | | 和‏ <: غطاه HER, kË‏ 
دکاکنی ج دَكَاكنيّة (م) / ذُكائْجِي ج دُكَانْجيّة | دلاث ج ذُلْث وذُلّث: سَرِبع 迅速 的‏ 
小 铺 老板 ， 小 铺 主 人‏ | مَدَالث 战场‏ 

Êk, 淫水 (2) ولچ دُلُوجًا الماء: نطّل‎ | 大 针 ， 粗 针 ,长 别针 ; 4 (م): متك‎ 考区 
夜行 ， 夜 间 上 路 أذلج‎ | ۴: ۴ 

黎明 时 启程 的 旅行 دلجة‎ /ajs | 35, 8 مدك ج مدكات‎ 
HF دَلَجَان‎ | ( 枪 、 炮 前 膛 装 火药 的 )  عقذملاو البندقيّة‎ - 
18 مدلج / أبو مدلج‎ | 8616, HK 

ER, FR, FH مذلجة: دلو‎ | ) E) 35 الأرض: مندالة‎ 
FEE, واسع الطوق (ثوب) | اللبن: قط (م)‎ : (CE) décolléte ديه (م)‎ 
负 着 重担 慢 慢 地 走 دچ دلوا‎ | 控 领 的 ， 露 项 和 肩 的 女装 

دَكُنَ ‏ كنا المتاح ودكته: تنضدة ووكيه ار ستفه داح رجلان الشيءَ ) 二 人 抬 { 货 物‏ 
)2( ,121 ,268 | ويخ دخا الرجل: 成 为 肥胖 的 cr‏ 
دَكنة 稍 黑 ， 带 黑色‏ دلخ ودنُوخ ج لخ ودوالخ 胖子‏ 
دكن / أَذْكَنْ م SS‏ ج دکن: لَوْنه مائل إلى J‏ الشيءً / دَنْدَلَ (س): دلآه ,غ 3# ا 
RE, EE 稍 黑 的 ， 带 黑色 的 Sy‏ 
ذگان: حَانُوت (في دكك) 垂下 ， 放 下‏ 
,$5 )1( / ديكنس :Dickens (Charles) (Î)‏ -رأسّه: حركه في المي (走路 时 ) 播 头‏ 


儿 更 斯 (英国 著名 小 gb روائيّ انكليزي‎ 


说 家 1812 一 1870)‏ | 
لدل / دلدول ج دلادیل: قنفذ كبير 8535 , #17 


[ 植 ] 筱 县 木 ( 俗 称 洋 梧桐 ) صنار‎ dy 





لدل / تَدْدَلَ (س): تَدلّى .08368 ,16 


دلدل 
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دلل 





(耳环 等 的 ) 38115, شيء مُعَلّق  #«اء‎ 河和 
晶 
吊 着 的 ， 排 着 的 ， 垂 着 的 3 :区 /Jai 
2 
الت حا‎ 
دلسّة‎ /ls 
ج الاس‎ 
تدئيس: غش‎ 


KI, rE, WEHE 


在 夏 末 生 叶 的 植物 


عل 


مك 


欺骗 者 ， 骗 子 مدلس‎ 
伪 币 _ i 


伪造 的 ， 捍 造 的 
吐出 舌头 دلج - دَلْعًا وأدلّح لِسَائّه: أحرجه‎ 
واندلع اللسان: حرج‎ ly دَلْعَا‎ - 

舌头 伸 出 

火苗 等 吐出 来 لسان اللهب وغيره‎ - 
A, HE, 8 دَلمّه (م): دَلَلّد  #9اع4‎ 
84. 1832, 怜  هفّطألو -ه (م): لاعبه‎ 
E, RE, KE 

令 人 作 哎 的 ， 讨 厌 的 ， 俗 。 (4) -aa 
恶 的 

娇 养 ， 惯 坏 دل‎ 
调皮 ， 任 性 
8 2, FH 
孩子 被 娇 生 惯 养 
HR, WEK, FR, EE 
(摩洛哥 ) 西瓜 ， 贝 壳 EY 
娇 生 惯 养 的 ， 被 惯 坏 了 的 。 ji مُدَلّع (م):‎ 
失 教 的 人 ， (م): فاسد التربية / جالع‎ - 
娇 养 坏 了 的 人 
RU, KL 


س 
ت کی ي 
اندلع 
8 

7 


تدلع 


دلقان )| س): غرين / غرين 


| 商人) 隐瞒 货物 的 缺点 
دخس‎ :dolphin دلفين ج دلافین أ(‎ | 
| 黑暗 


| 欺骗， 欺诈， 哄骗 
| 1805, %۴89, 5 بال / تدليسي: غشي‎ 





ولف _ دَلْمَا ودلا ودلوفا ودليقا ودَلَمَانَا: مَشَى 
بخطوات قصيّرة ‏ #2 .884117717 
كه الم يه 到 达‏ 
: سال ار شر (م) 漏 ， 漏 出 ， 滩 出‏ 
海豚‏ 
سا زاوی f‏ 
دلق دلقا وأَذْلَىَ السَيْفَ من غمّده ‏ 821448 
- (م): دق / أراق  倒 出 ,小 出 , 倾注‏ 
_ عليه سطلا من الماء البارد 把 一 桶 冷水 个‏ 
在 他 身上‏ 
الباب: فتحه قحا شديدًا  用 力 把 门 打开‏ 
اندلق AH, BH, HH‏ 
دی ستساو EH‏ 
بو دلاق (س) 植 ] 档 ， 秦 皮‏ [ 
区‏ الشيء: دعکه 摩擦‏ 
- ودلك: مسد ومر EK,‏ 
ذلك عرين ا كيس (ه) 按摩 ， 推 拿‏ 
集中 ， 集 结 5‏ 
دلوك: ما ذلك به اتج 
تَدلِيك صحي: تکيس (م) 484۸8 ,£۸ 
دلاكة 按摩 者 的 职业‏ 
كاك 按摩 者‏ 
وله - دَلالّة ودُلُولَة ودلْيلَى إلى الشيء وعليه: أظهره 
表明 ， 指 示 ， 表 示‏ 
بن اوه 指导 ， 指 示 ， 指 点‏ 
: قاده 领导 ， 引 导‏ 
دل دلا 卖弄 NY‏ 
RUE, BEAM, HEBS, MEE‏ 
的 ， 娇 滴 滴 的‏ 
MNE, FF, BE‏ 
证 明‏ 
引证‏ 


امم ص رع 


على .. 


دلل 

拍卖 على الشيء (م): باعه بالدلآلة‎ - 
EF, 7924, 7620711  ًارّتِجا عليه:‎ di 
E: 5 
求 指导 , 求 指示 , 请 示 الإرشاد‎ :Je 

- بكذا على الأمر: ad‏ يدل على الأمر 
引证‏ 
指导‏ 
دل / دلال: غنج 卖弄 风情‏ 
دلالة: 指导 ， 指 示 ， 引 导 sb‏ 

没有 坦白 地 , 也 没有 暗 3N3 لا صراحَة ولا‎ 


ma 自重 
عليه (هم): أرشده‎ 一 


佣金 ， 回 扣 ， 经 手 费 
拍卖 مزاد (م) / حراج‎ :- 

بیع بطريق إل HE‏ 

-: عمل الدلأل أو حرقته ‏ #0 ,ال 

行业 

دلالة ج دلائل / دليل 一‏ دلاثل :ji‏ علامة (مر) 
/ إشارة iY, Fak: 征兆 ， 预 兆‏ 

这 是 叮 以 从 … 看 出 的 وهنا ب أن...‎ 

证 据 ， 证 物 أَدلّة: إثباتات‎ 
卖弄 风情 ， 献 如 版 
证 明 ， 证 据 ， 论 证 تدلیل‎ 
理由 ， 证 据 ， 论 证 NS 
推理 , 推断， 推论 ， 排 定 。 استذلال: استنتاج‎ 
指导 者 ， 引 导 者 دال: مرشد‎ 
指示 的 ,表示 的  اذك على كذا: مشیر إلى‎ 


ay,‏ عمو 


[RC] bf دالة ج دوال‎ 
音阶 功用  اًماَج‎ 
下 牌 ， 必 胜 的 牌 (م)‎ 一 
灯 密 的 谈话 
随便 ， 不 拘束 ， 不 客气 تجاه‎ 
如 昧 地 … 


ب 


372 


دلو 
دليل ج أدلأء: مرد ， 引导 者 ， 指 导 者 ， 向 导‏ 
带路 人 ， 引 路 人 ， 导 游‏ 


引水 员 ， 领 航 员 والطائرات‎ i - 


证 据 ， 证 物 ， 证 件 پان‎ :- 
证 大 ， 见 证 شاهد‎ : 
记号 ， 标 志 ;， 征兆 ， 预 兆 علامة‎ : 
29| HER ب فهرس‎ 


指南 : 年 鉴 pi “一 
بله: كتاب فيه أسماء السكان وعتاوينه‎ 
工商 行 名 录 ， 人 名 地 址 录 


[法 ] 间 接 证 据 ， 情 况 证 据 ظرفي‎ 


FE i اشاتف‎ 一 
旅 埃 指南 pr 
证 明 ， 说 明 了 7 
UN, IA لال وسيط / سار‎ 


拍卖 人 الذي بیع باراد‎ :一 
ER, EX رل جا و اروت‎ 
Ê, 1851 01, 3¥ مدلل مُدلّع (م)‎ 
爱 的 


( 因 爱 情 ) 手足 无 措 ， 狼 狐 1 
手足 无 措 ， 狼 狐 ds 
狼 狐 的 ， 张 皇 失措 的 108 
(BOER, BIHAN اتهم اليل‎ 
Mt 


9 ج لي و اق 
دلهم: spl‏ 
5 ا lr‏ 


دلآ- دلوا ودلى الدلو: أَرْسَلّها في ابر 2۸# 
放 到 井 里‏ 

دلُو ج دلآء وأذل ودلي ودلي ودَلّى: جَرْدل (م) 
Kh. FM, Hh, YER‏ ,قط 


برج ال تقر ] [天‏ 
أَذلى - ه في ... … 参加‏ 


附属 物 


شر ٠‏ عض 
دلاية ج دلايات (م): Se‏ 


دلو 





ê; EF; 7285636 القلادة (م): مِجُول‎ 二 
REEF dahlia داليا (أ)‎ 
i HE | sb دالية ج دوال:‎ 
水 车 ساقية (م) / تاعورة‎ : 
(将 水 桶 ) ه١‎ . 2. 8٠. وأذْلّى: عَلَّقَ وأَرْسَلّ‎ ij 


放下 并 去 
中 伤 ， 诽 请 فيه: قال عنه قَبِيحًا‎ ol 
发 表 谈 话 A 一 
| 作证 ， 证 实 بشهادته‎ - 
他 对 我 们 人 氢 述 了 下 面 几 点 -إِلَينَا بما يأ‎ 
IE, FF جنه‎ - 
| 表示 意见 کے أيه‎ 
提出 口供 بالاعترافات‎ 5 
)349:( 88 ۴ تَدلَى المر: تعلق واسترسل‎ 
降下 ， 沉 下 E 
下 马 )اليل‎ 8 
REH, BEM مُدلَى / مدل‎ 
现在 دلوقت (م)‎ 
دم (في یا / دم (في دمم)‎ 
(HERE EAM, HE دماثة : أخلاقه‎ 一 " in 


使 性 情 温和 ， 温 良 ， 温 顺 ， 季 和 ”3 دمئّه:‎ 
RAM, HR, EP ss 
性 情 温顺 ， 温 柔 ， 娴 雅 ， 和 欧 الأخلاق‎ 一 
软 沙 地 os دمث وسد ودمث ج دماث‎ 
وادمَج في كذا‎ RH دهج دمو جا‎ 
ê, FA, MA, HÊ 

دمج الحَبّل: أجاد له 44 ,44 ,وم 
- الشيءَ في الشيء 
- الكلام EFE, IE, PIE GE)‏ 
أندمج في .. … 坚实 地 插入‏ 
深 合 在 一 起‏ 
اندماج: انُضمام واتحاد ‏ 484 ， 合并 ， 编 入‏ 


| 化 合 ， 


紧密 的 ， 坚 辕 的 Ee 

合并 的 ， 结 合 的 ， 洲 合 的 。 
دامجانة‎ /demijohn دمجانة ج دمجانات (م)‎ 

ج دَامِجَانَات (س): وعاء رجاچي 5 用 柳‏ 


条 编 护 着 的 小 口 大 瓶 

دمع 低头 i‏ 
| دمخ - :be‏ ار تفع 升 高‏ 
دهدام عليه: عضب 发 多‏ 
- القوم وعليهم: طحتهم فأهلكهم 976 

RK, FHT دمر دمور ا ؤذعارا وكمارة: هلك‎ 
RR, MR, HS ذهره: خر په‎ | 
RR, BM دمار: خراب‎ 
HBR, HERR حل به ال‎ 
RR, RK, BK, HA مير‎ 
一 种 树脂 دمر‎ 
台 德 木 尔 废墟 (在 大 马 士 革 东 北 130 دمر‎ 
1) 

达 摩尔 (一 种 价 廉 的 织品 ) 和 
尼罗河 泛滥 季节 دميرة (م): رمن فَيَضمَان النيل‎ 
甜瓜 دصري (م): نوع من الشمام‎ 
破坏 的 ， 席 坏 的 ; 破坏 者 ， 毁 坏 者 ru 
驱逐 舰 عدمرة: سفينة حتربية‎ | 
0#, 18  هتفد‎ / دمسا ودَمّسّه: غطاه‎ da | 
Wl, HERK, E 

س و التار HEK, EKS‏ 

用 文火 炯 、 炖 و الطبخ‎ - 


اوی اناد ار ر ا 
使 合并 ， 使 结合‏ | 


(BE 很 黑 
Ht, PE, KI 


سواده 
دمس: تراب الفرن / مله 
دامس: ab‏ الظلام 漆黑 的 ， 极 黑 的‏ 
ظَلامٌ - MRE, {RRM‏ 
مدمس HT EY, KHE‏ 


دس 
قي از ضرا 


فول مدمس (م) 
دمسيس (م) / دمسيسة (م) 


HRT 
[ 植 ] 猪 草 
ای رای ج داس واس کان‎ 
地 牢 تحت الأرضص‎ i 
27, 2616, دَيَامِيسْ الأمُوات (س)  قاط‎ 
地 容 ， 地 下 室 9 
أشهر خطباء الاغر یق‎ :Demosthenes دمستين (أ)‎ 
13 18 ا‎ 33/3717 (公元 前 384 一 
前 322) 
大 马 士 革 
KELEM, 大马士革 人 دمشقی‎ 
迅速 دمص - دمصًا فى الشىء: أسرع‎ 
)1774( 9936 ت الدجاج البَيْض أو بالبيض‎ - 
مقت دمعا ودمعّت - دمعا ودمعاتًا ودموعًا‎ 
A, FOF, 3808838, العين: سال دمع‎ 
掉 泪 
充满 ， 灌 满 ， 满 洲 الإناء‎ ea 
دمع ج دموع وأذْمُّع الواحدة دمعة: مّاء العين‎ 
泪 ， 泪 珠 
Eth 0118 , دمو ع الرياء 1875 8.18 6 عدطلة‎ 
9 118 التمْسّاح‎ 
* دِمْعَة (م): مرق الحم حمر ا8‎ 
的 汁 ， 肉 半 ， 红 烧 肉 的 汤 
دمع / دماع / دموع: سريع البكاء أو كثير الدمع‎ 
HIE, SEM, ERM, HRM 
LF 1E FF مدمع ج مدأ مع : شأن / مجرى الدمع‎ 
泪腺 الدمعيّة‎ Ed : 
葡萄 茧 里 滩 出 的 液 汁 ，( 病 人 或 老人 Eb 
的 ) 泪 


كل 0 ر 
دمشق: مدينة الشام 


多 雨 的 ， 多 露珠 的 داع‎ 
满洲 的 دمعان‎ 


الت بتر 
يغ 
站‏ 


联 倒 证 气 tbo الحجة:‎ Ws - js 
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دماك 
تلاو RE, FHF‏ 
并 cai-‏ الفضّة (م) (在 金 银 上 ) 羡 纯 度‏ 
检验 印记‏ 
-ه الشَمّس: آلَت دماغه (阳光 ) 晒 痛 头脑‏ 
印 ， 印 记 ， 符 号 ，‏ 
标记 ， 火 印‏ 
品质 证 明 ， 检 验‏ 
金 银 纯度 ) 刻 记‏ ( 
印花 税 荣‏ 
tebi‏ 
دماغ ج أدمغة: مخ أو 脑 ， 头 脑 : 智力 Je‏ 
م ال: أغشية سحائية 解 ] 脑 腊‏ [ 
تزف في ال 脑溢血‏ 
حجة دامغة: لا تنْقَض  F1 6#) #ê Ê,‏ 
RIE‏ 
印花 ; 标 印 ，‏ 
火 印 ， 商 标‏ 

...: دخل بغير إذن 
闻 入 ， 侵 入‏ 
偷窃‏ 
打 掉 他 的 牙齿‏ 
下 小 雨‏ 


دمغة ج دمغات (م): وسم 
- الذهب أو الفضة (م) 


mm‏ تد اط 
قرف 一‏ ل( 


مدمو غ ج مدموغات (م) 
دمق ‏ دموقا واندمق على 


Fr 298‏ الشيء: سرقه 
فام: کسر Pah‏ 
دمقت السماء بالظر (س) 
دمق: لج مع ريح 暴风 雪‏ 
مندمق 入 口‏ 
دمقس ودمقاس: سيج حريري أو كتاني مشجر 
AF, HR, BE‏ 
دَمَكَ ل دكا الرشاء: مله ® ,224 ,8194 
ات الشمس في الجو (太阳 ) 升 起‏ 
- الشيء (س) 使 结实‏ 
دَامكّة ج دوامك 不 率‏ 
دموك ج دمك 快 的‏ 
مدماك ج مَدَامِيك: عة 1-E)‏ 8-11 ا هذ 
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مدمك / مدموك (م): 结实 的 ， 紧 密 的 。 j 汪‏ 
دمل - دملا ودملاتًا وأدمل الأرض: سمدها قال 
AE, E3‏ 


(伤口 ) 愈合 二 二 sb دمل دملا واندمل‎ 


E, 疗 دمل ودمل سے دَمَامل ودَمَاميل: خراج‎ 
HE, REA, HP 
( 医 ) EE, ## عت‎ 


HERFE JU3‏ ا ل نا 
el Eh‏ ج دمالح / دُمَلُوج ج دَمًاليج: 

سوار الذراع أو القدم ,3241 ,3248 .ال۴4 

Hit 

َم ل دما الشيءَ بالصبّغ أو القير وتحوهما ودَمّمّه: 


(用 颜料 ) 描绘 ， 着 色 ， 上 油漆 طلاه به‎ 
平整 (土地 ) الأرض: سواها‎ 
粉刷 (房屋 ) ，( 船 只 ) -البَيّت أو اركب‎ 


涂 柏油 ， 油 漆 
دمامة: كان حقیرا وقبح منظره 1 ا‎ 
陋 的 


دم / دمم / دمّام: طلاء 油漆 ， 脂 粉‏ 
دمام الوجه: 3 (م) 口红 ， 胭 脂‏ 
دمة HEE: FH 36+ HA‏ 
دَمَامة HIM, AE‏ 
دم ج و م دميم ودميمة ج دَمَائم ودمام: 
قبي الصورة 丑陋 的 ， 难 看 的‏ 
-: قرم 8 EA,‏ 
مدمة ع 
دیموم ود ed‏ دياه 无 坦 的 沙漠‏ | 
0 الأَرْض: 施肥 ， 使 肥沃 Us‏ 
امن ب... أو على 1.٠, KF,  ...‏ زرا 


| ,i Rita 


AE, BF, EB إدمان: سلازمة‎ 


畜 肥 料 ， 属 肥 
HE, HEEE ئة ج دمن ودن‎ 
خحضرة الدمّن / خضراء الدمّن  ا غ341(‎ 
青草 ) FARMALL, NRE 

(AE) AE 
轮 ， 能 机 
有 了 嗜好 的 ， 卫 澳 于 … 的 人 كذا‎ OA 
8185801, 748,  لوحكلا‎ 7 六 二 
酒鬼 


دمن / ذمان: سماد 


دان (هم)/ دُومَان (a)‏ مقبض الدفة 


有 ( 纸 ) 烟瘾 的 人 
(创伤 دمي - دم وَدُميًا الجُرحٌ: حرج منه الدم‎ 
出 血 ， 流 血 

使 流血 أسال الدم‎ Pe 


血液 循环 
دم ج دماء ودمی المثتى دمان ودموان ودميان:‎ 

سائل حيوي معروف il, ML‏ 

- الغزال / - الأخوين / - التثين: عندم ‏ 8486 

竟 ， 龙 血 { 龙 血 树 的 树脂 ) 

讨厌 的 ， 不 灵活 的 

RR, AEA, METI 

亲 的 ， 引 人 同情 的 ， 给 人 好 感 的 


تقيل ال 


a 5‏ 
خفيف ال 


- العفريت (س) 红 棉 布‏ 
ضَربة ال (م) FA‏ 
ال 贫血‏ 


اتصال _: قرابة  FAK. 亲属‏ ,4# الا ,اثلا 
مِنْ ‏ واحد ME, MRR, FM‏ 


IRR, MH, M7 حجر ال‎ 
苦 主 ， 被 杀害 者 的 至 亲 ولي ال‎ 
流血 的 , 血 淋 منه الد‎ ey دم / دام م دامية:‎ 
淋 的 

流血 的 创伤 جرح دام‎ 
血 的 , 11809 دمي: مختص بالدم‎ /Gy 


دمي 
المراج 多 血 质 的‏ 
凶恶 的 ， 残 忍 的 J‏ 
Sd‏ ال ة 血管‏ 
血战 ; -5‏ 
医 ] 疡 疗 性 热 ， 潮 热 (ns‏ [ 
دمية ج دمى ودميات: صورة ملَّونّة 38 ,2130 
画 ， 彩 色 画‏ 
: عروسة (م) 洋娃娃 ， 洋 固 因‏ | 
س صتم 偶像‏ | 
-: صورة / شخص وهمي 1 
صناعة الدمى الشمعية 螨 质 玩具 工业‏ 
ts‏ للدمی 木偶 剧院‏ 
杜 姆 亚 特 城 (埃及 ) bt‏ 
دمياطي = 杜 姆 亚 特 的 ; 杜 姆 亚 特 人 as‏ 
دميرى (في دمر) / دنا (في دنو) 
ونا ود دة وَدَنَاءَة: : كان ;a‏ (راجع دنو) 
Fi RBH, FRM‏ 
دَنَاءة: خسة / دَنَاوَة %% Rk, HE,‏ 


التوع أو الصنف أو المرتّبة ， 低级 ， 下 等‏ 
E‏ 

دنيء ج أذتاء ودنّاء: خسيس / سافل ,#8809 
下 贱 的 人‏ 

劣质 的 


التوع اوا 
ا ا HIR, EFE‏ 
دنتلا ， (法 ) dentelle (Î)‏ : شرم 花边 ， 针 织 花 边‏ 
带 花边 的 ， 链 有 花边 的 ev‏ 
دنتي )|( :Dante (Alighier‏ شاعر الطليان 

但 丁 ( 意 大 利 著 名 诗人 大 ， 神 曲 的 作者 ， 
1265 一 1321) 

دنج (أ) dengue‏ /دنجة (أ) (حمى): أبو الركب 
EIEN, PMA‏ 


عيد الدج (ع): عيد الغطّاس ‏ لز 1(] [基督‏ 
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دن 

6 日 庆祝 耶稣 出 现 的 ) EE 

Ul Jaa‏ ج دَتَاجِلٌ (م): جرع ,ل## ,اللا 
心 棒‏ 

冰淇淋 ， 冰 激 凌 ， 218 دندرمه (م): بُوز (س)‎ 
可 玲 地 响 ， 末 玲 末 稚 响 دندش (م): خشخش‎ 
(FERE) rr n طن‎ EF ډندن: رن‎ 
( 猫 ) 咕噜 吐 噜 地 叫 القط: رر‎ - 
低 唱 ， 低 J pa الي‎ - 
吟 ， 哼 调 ， 低 声 歌 唱 

ددن 哈哈 声 ， 嗜 杂 声‏ 
ډندي ج دتادي (م): ديك حبَشِي أو رومي ا 
绥 鸡 ， 火 鸡‏ 

ددر الود (م): رها RE‏ 


دينار ج دنانیر: نقد رومي وعربي قديم من 


第 纳 尔 (阿拉 伯 古 代金 币 ) الذُعَب‎ 
蛇 麻 草 ， 酒 花 حَشِيشّة ال‎ 
[ 牌 ] 红 菱形 ， 红 方块 ديناري‎ 
و‎ i دنس - دنس وا ودس ب‎ 
染 污 

使 品 性 败坏 و کی‎ 
HH, EFA العرض‎ 

言 污 神圣 的 事物 قا مقدسا‎ 
污秽 دنَس ج أدتاس: قذارة‎ 


ELH, FERN پلا : طاهر‎ 


تائيس 5 ER,‏ 9ه 
- العرض Hg, HERE‏ 
الأضيّاء الق 5 RR EN,‏ 
神圣‏ 

جريمة ر الأشياء المقدسة 1 211 ] 
دنس ج ادناس ومدائيس FEM, MR,‏ 
污浊 的‏ 


ہے س ق م بے ت ق ت 
دئف - دتفا وأذتف الريض: ثقل مرضة ودنا من 


TE 


دنو 





الوت :1831 RE, 1515. MAREE,‏ 
ت الشمس: مالت للغروب واصْفرات 81# 
西山‏ 

接近 … 
害 重 

病 的 人 ， 病 危 的 人 

斜视 ， 送 秋波 ， 使 媚 眼 i 


Pa 一 
قر‎ 59 


دنق دنا ودنيقا (س) RIE‏ 
دَنَّقَ ‏ دنوقا: كان شّحيحًا FH, N4‏ 


دنق الوَجْهُ: ضَّعف من هم أو مَرّض اا ٩:1,‏ 
دائق: سدس ورهم  ê (6#, #F—~‏ 

个 迪 尔 证 的 116) ; 小 银币 
车 轴 (م)‎ SU دذكل ج‎ 
EN دنكلة (س)‎ 


粗 木 要 دنك‎ 
发 电机 ا ولد كهربي‎ :dynamo (1) ومو‎ 
(42874 “区 دن دنا‎ 


定居 ， 住 下 3 
哈哈 声 rb دن / دنين:‎ 
大 肚 小 底  ريبك ج دتان: وعاء كاليرميل‎ 


的 酒 坛 

a‏ واذنى له ومنه وإليه 
接近 ， 将 近 ， 临 近 ， 近 于‏ 
دئي i‏ دَنّا ودَنَايّة (راجع دنأ): صار ديا 成 为‏ 
HEY, FHEI)‏ 
دناه وداتاه وأذناه: ريه 使 接近 ， 临 近‏ 
IW, OH FR, KASE (n) a‏ 
دای مداناة 渐 近‏ 
القيد: ضيقه rE (ERE)‏ 
لا يُدائّى: لا يقارب 2ه :1" 171 ,111$ 
点 的‏ 
تَدَنَى وتدائى :G0‏ دنا قليلاً فَقليلاً  渐 近 , E‏ 


渐 地 走 近 

(价格 ) 降低 ， 跌 落 
蝴 落 (道德 上 的 ) 
要 求 他 接近 إستدناه‎ 
接近 ， 临 近 ， 亲 近 دناوة: قرب‎ / ys 
FR, FR, 2885, (م) / دتاية: دَنَاءَة‎ i952 
恶劣 

دَنَيّ ج أَدْنِيَاءٌ / دنيء: سافل ,#884 ,۴149 
BEM, PHIM‏ 


FEI, SKS 

iE ERT, HBT 
世界 ， 万 物 ; 
THE, 


دان: قريب 
س ا e‏ 
دنية ج دنايا 
الل قرسي 


Ls‏ ج دلى ودنيات (a)‏ عالم 
HE], AM], BBE‏ 


旧 大 陆 ( 欧 、 亚 、 非 、 澳 洲 )  ةaيدقلا ال‎ 
新 大 陆 ( 美 洲 ) ال الجديدة‎ 
他 陷于 绝境 ضاقت ال في وَجهه‎ 
那 是 在 夏天 وكانت ال صيفا‎ 
外 面 是 明亮 的 ال نور‎ 
外 面 很 冷 ال برد‎ 
سودت ال في وَجهه فون‎ 
外 面 是 黑暗 的 We 
西洋 镜 ， 拉 洋 片 صندوق ال (م)‎ 
今世 生活 ， 世 俗 生活 hf 
地 球 ال: الأرض / الكرة الأرضية‎ 
IER UN Pop 
此 故 深 的 人 ， 通 世故 的 人 小 请， 
开罗 3 

( 走 入 世界 ) 结 دعل ال (م): تروج‎ 
ULF, HERI عالمي‎ : SI / دنیو بي‎ 
MULE, Mii, FUL, aij: - 
انفلا‎ PIL, Aff 

دان ج دناة: تريب SERI, MDE‏ 


دلو 


es 





يعرفه القاسبي والدانبي عد EE,‏ ان 
| ج ادان وأدنون م Us‏ 5 د : شل أقصّى 


更 近 的 ， 最 近 的 
EER, ERR 了 >: . من‎ - 
最 低 限度 请 الح ال:‎ 
一 点 怀疑 شك‎ 
没有 任何 原因 … ... لم ّى مُوجب أن‎ 
近东 الش ق ال‎ 
阿尔 及 尔 المغرب ال‎ 
دناه (م) / أدناهُ: في ما بلي ۴ للك‎ 
所 说 
在 下 面 签名 者 لوقون‎ 
fH, FR, RE (م): د‎ Ls 
دشاء (في دهي)‎ 
穿 上 日 ， 损 耗 ， 磨 破  اهالبأ (م):‎ Xi دهب‎ 
دهده ودهدى الحجر: دحرجه‎ 
= :8 2135 دهدهة / دهدهان / دهيدهان‎ 
驼 的 驼 队 
دهدا / دَهْدَاء: صغار الإبل تلق لك‎ 


我 不 知道 他 是 怎样 ما أَذْري أي الدَمْدَاء هو‎ 


دهر - دهرا القوم وبالقوم أمر مكروه: نزل بهم 


| 永远 إلى الداهرين‎ 
时 代 变迁 ， 世 事变 迁 ال: تقلبائه‎ bes 
他 饱 经 风霜 ب‎ 六 أكل عليه ال‎ 
一 生 ， 一 辈子 ， 毕  هتايح‎ 37 الإنسان؛‎ - 
生 ， 终 身 
司 命 之 神 يد ال‎ 
艰难 ， 灾 祝 بتات ال: الشدائد‎ 
他 任何 时 候 都 没有 说 说  ه- ما كذب‎ 





(2) الدج‎ | 
دهش ومدهوش ودهشان‎ ] 
| 的 一 个 人 
(م) / صبه‎ i i | 

| (灾难 ) ,قاعم‎ SR 
| 世代 ,时 代 دَهْر ج دور وأَدْمر: رمان طّويل‎ 


永远 دهرا: أبدا‎ 
年 老 的 , 年 纪 دهري / 3 5: طاعن في السن‎ 
Xi, FM 

2#, 18# طبيعي‎ :sai ts js 
现世 的 ， 世 俗 的 ， 时 间 的 了 
踩 平 ， 躁 烂 ， 2218+ دفس (م ): داس ودع‎ 
踩 蹦 

- (القطار أو العريّة) فلانًا & ) (火车 或 马车‏ 


Bl WL. HL 

成 为 平坦 的 。 Me os المكان:‎ CA هس‎ 
(地 而 ) 

被 压 坏 了 jd 
平地 هس ج اعاس‎ 
淡 红 色 دهسة‎ 
使 吃惊 113  ەریح خطب:‎ Cs هه‎ 37 


IF T~, 22 دهشا ودهش:‎ 二 دعل‎ 
Fz, - “if مم‎ 
使 吃惊 ， 使 尺 异 وأَدْعْسَه الأَم: حيره‎ as 
OF, HS, tk, HA 
惊讶 的 
惊人 的 
倒 出 ， 
KH, Wi 
8 7 الكأس وأذهقه: ماه للحافة  ا‎ - 
HE 
18 $A Ê F28 yi دعّق: آلة‎ 
中 以 示众 ) 
WÊ, ELI OK) js 
18 。( 波 )( دهقان ودهقان ج دهاقنة ودهاقين‎ 
导 者 ， 领 袖 ， 市 长 ， 商 人 
村 长 القرية‎ 
16#, ۲&۸, ۴۴ دكا الشيءً: دعك‎ hy 


مهش ج مدهشات 


دهلك 


دهي 





(果肉 ) (2)‏ 
دفليز ج 3 مطل اذ ,8غ 
. ابن الي (الدهالير): لقي JL‏ 
دهمه ‏ دَهْما الأمر: فَاجَأه 突 遭 事故 ，( 暴 风‏ 
雨 等 ) 突 夏‏ 

RAR, EX, 
黑 ， 漆 黑 


(灾难 等 ) 侵 纱 داهمه‎ 
دهمة: سواد‎ 

أذهم م 3 :aa‏ سود حالك 黑‏ 

漆黑 的 

حصان - / قرس - 号‏ 

老百姓 


黑马 ， 
群众 ， 


et‏ سُوقة 
ذهيم / ذهيمّاء / أ م الدهيم 
دهمق الشيءَ 打 碎 ; 把 食物 煮 得 柔软‏ 
美味‏ 
着 色 ，‏ 
涂 油 ，‏ 
上 油漆‏ 


ee‏ ل ع ي 
— ودهن: طلى بدهن أو غيره 
抹 上 香 育 Bt‏ 


دهن الشيء سے ui‏ ودهان: 油 po‏ | 
| دهاء: جودة الرأي ‏ 81364 +814 ,86117 ,فذاق 


FH, FFE (一 ) 一 


لز ”* اس 2 和‏ وال 


اللحم: شحمه 


دهني: نله دهن أو كالدهن 


油 滑 的 ， 油 质 的 ， 油 性 的 زيتي‎ :- 
脂肪 的 , 多 油脂 的 , 1181771708 حم‎ :- 
[ 医 ] 皮脂腺 غدة ذُهنيّة‎ 
油脂 ， 板 油 ls 
(机 器 的 ) 滑 油 

油漆 
HE, KF 
红色 的 皮革 


دهان ج دهائات: ما يدهن به 
و 局 半身‏ 
: طلاء ملون 
جم الل 
Ei‏ 


ت # 
| دهان: قاش (م) 


٠ RJ, 
| 色 的 ， 
ار س قو ر‎ 
مداهن: متملق‎ 


| 打破 ， 


| HM, ZK 


| 脂肪 
| 脂肪 的 ， 油 用 的 ， 
| 脂肪 质 的 





硫酸 锌 软 硼 

WK, hik 

BR, ER, HB, HE 
E, ME 

MEE, EEX 

油 商 
多 油 的 ， 油 的 , RES, 
油 清 的 ， 油 性 的 

9 سّمین (كاللحم)‎ :- 
论 媚 的 人 ， 拍 马尾 的 人 ， 
奉承 者 

[ 矿 ] 孔 光石 

SRIF, SAW 
E, E 


- من الزنك 
مدهن ج مداهن 
:Tale‏ تمليق 


EE 


ل نا س ل لل a‏ 
مدهن: به ماده زيتية 


ائ اتی بع اتل ات 


81, 退化， 迅速 恶化 2 
دهى - هیا ودهی فلانا: أصابه بداهية  ,ااا‎ 
د‎ BR, BR, EEN, NIE 


| دهي دهاء ودهيا ودهاءة: تصرف بدهاء 施‏ 


诡计 ， 以 智 取 
FE, FM, HFT, RM, 
BE, BE 

ذو / داه هونا / داهية ج دواه: واسع 
الحيلة 精明 的 人 ， 足 智 多 谋 的 人‏ 
دو دهاء / داه / داهية: كار 获 猫 的， 阴险‏ 
的 ， 诡 诈 的‏ 
卓越 的 政治 家‏ 
大 灾 大 难‏ 
更 严重 的 ，‏ 


1 احتيال 


س ا 可‏ ج 

کے ی ہی ٣ 而‏ 

دأهية ج دواه: مصيبة 
ر 7 ين 
اپ ن شن ا 
ss 一‏ 


可 怕 的 (灾祸 ) :tas أَدْهَى م‎ 


دواء / دواة / داء (في دوي) 


دوب 


r‏ ام لقم جر جم 
دو به (م): ذُوبه / أذَابه 


الوب وأمثاله: أبلاه بالاستعمال ) (衣服 等‏ 


یا دوب (س): بالكاد (م) / تَقرِيبًا ‏ ， 差不多‏ 
几乎‏ 

فص ملح وداب (م): ذهب واخْتّفى ‏ ,م 
消失‏ 

麻 线 (س)‎ ea (م):‎ bg 
技艺 9 
دوبيًا (أ) دنممه25(00) : الحساب التجاري ادوج‎ 
EE Sk 

Hk, RR بائنة‎ : ( 意 ) dote دوا (أ)‎ 
古代 威尼斯 4697 doge دوج 5-5 دوجات‎ 
一 1797) 热那亚 共和 国 的 总 督 

膨胀 ， 展开， 伸 开 , 扩张 , 扩大 Ii 


BT 


داخ ‏ دوخا ودوخ البلاد ,5# , 征服 , 打败‏ 


席 灭 (国家 ) 

HERE, YARE, FIR, MINK داخ: خحضم‎ 
8¥, 82 (م): ماد / دار رأسه‎ 一 
IRIE, BSE IRE 

(م): أغمي عليه لاك ,2 E,‏ 
- (م): أصابه دوار البحر EA‏ 
دوخ البلاد: 征服 ， 打 败 Hz‏ 


使 头晕 眼 伦 ， 使 头 时 
制服 ， 压 服 


الرأس: أداره 


الرجل: أل شيعه 


دوخة (م) / دوخان (م): دوا ih‏ ,اة 
HEE. RE‏ 


E 
+ اا‎ 
发 时 的 


لر ج "u‏ ت 
البحر ‘(a)‏ دوار 
= اطواء (م): هدام 
， عن د ع مار 
دائخ / دايخ (ها: يعتريه الدوار 


| 使 溶解 





380 دور 


داه - دَوْدًا وديد وأداد ودود الطعام: صار فيه 


EH, EA الدود‎ 


دودة ج دود وديدان ودودات: حَشَرَة ‏ ,ل ,يك 
幼虫‏ 

成 虫 بالغة‎ - 
AH الأرضص‎ 
hE eR 
乳 饼 姐 ， 干 酷 蛆 8 


بطري الف 7 


- الق البوية FE‏ 


A 1 Cb 
الشريط / الدودة الشريطية / الدودة الوحيدة‎ - 
缘由 

- العلق: علقة ا KHE,‏ 

- القرع ودود قرعى يل 
- القرمز 胭脂 虫‏ 
- الققطن HH‏ 
红 岭 虫 ( 棉 蛾 的 幼虫 ) 3‏ 
- اللّوْر (لّوْر 蜗 岭 的 幼虫 ( 食 棉 桃 ) ，(.ja2‏ 
IE | |‏ 

حشيشة ال [46] 
دودي: كالدود 晴 虫 状 的‏ 
الرائدة الدودية MF‏ ,8110 21 ] 
اهاب الزائدة الدُوديّة 8 ,غ174 
ديدان: هوام | حشرات ) (il. HE. 自 虫 等‏ 
寄生 中‏ 

RH, RAR قاتل لل‎ 
打 虫 药 ， 驱 虫 药 ， 除 虫 药 >t دواء‎ 


有 虫 的 ， 生 忠 的 
RH, Hf 

ډار يدور دورا ودورانا: تحرك على مخوره ‏ فلا 
转 ， 周转‏ 


عل ا 用‏ ت 
مدود / مدوذ: به دود 


مدو د 一‏ مداود إع)* مدود 


开 留 声 机 LU- 转向 حول‎ 3 
用 手巾 围 在 膀子 上 ,كاذ | _المنديل على عثقه‎ 8# A 
数 衍 ， 与 他 周旋 داوره: دار معه‎ | (血液 等 ) 循 环 ， 运行 , اا‎  ىرس‎ :- 
HK, FR هعلى ...: حایله‎ | 反复 کر‎ 
变 成 圆 的 、 圆 形 的 “了 和 استدار وتدور: صار‎ | 8# li عليه:‎ ~ 
原 是 圆 的 、 圆 形 的 。 Tw و: كان‎ [| ¥, KEIR ارا‎ 
他 向 后 转 مع الزمن: سايرَ الظرُوف 15 ,1814775 | على عَمَبَيه‎ - 
转向 … ... ل‎ | 应 时 势 ， 与 世 推移 


- بالشيء على القوم: قدمه إليهم .3153547 | -على... 归 返‏ 
环绕 传递 ， 环 示 ， 环 送‏ | دور ج أذوار الواحدة دورة: مرو س , 一 阵‏ 


回 ， 一 转 ， 一 次 ， 一 番 ， 一 回 全 在 各 咖啡 馆 忽 售  عيبّيل على القهاوى‎ 
时 代 ， 时 期 ， 周 期 :وقت‎ | 注意 باله إلى الأمر: التفت‎ 
(疾病 的 ) 一 阵 发 作 (م) والآلة: إِْتَغَلَ  8128(4430) | -: لَوبَة مَرَضٍ‎ xp- 
(音乐 的 ) — Hl, (FRE  ئفيسوم‎ | دير بي أو أدير بي 7لا‎ 
的 ) 一 个 节目 弄 贺 دوره: جعله مدورا ومسستديرا‎ 
(楼 房 的 ) 一 层 من مَنْزِل: طابق‎ | 使 转动 使 旋转 ， -ه وأداره: جعله يدور‎ 
楼 房 底层 ， 楼 房 一 层 ال الأرضبي‎ | 使 运转 ， 使 循环 

[ 建 ] 夹 层 阁楼 و الشيء على القوم: دار به عليهم ,5518 | -مسروق (م)‎ - 
圆 形 _ | 环 送 ， 使 周转 ， 使 环绕 传递 

( 轮 种 的 ) 48, و الرس #ملاعة ,#ملاطا ,22# |- (في الزراعة والري): تَوْبّة‎ - 
(灌溉 的 ) 一 次 眼花 

程度 .#اة | :طور/درجة‎ 引导， 指导 ， و-العمل أو حركته‎ 一 
(演员 所 扮 (bj تشخيصي (حقيقيًا‎ - 指挥 ， 管 理 ， 经 营 

演 的 ) 角色 倒转 ,翻转 ,颠倒 SF / li هوده:‎ 
她 扮演 女工 人 (角色 ) و الآلة: جعلها تشتغل 8 | لبت عاملة‎ - 
他 发 挥 模 。 595 لعب القدوة / قام به‎ | 转变 方向 أو مركز الشيء‎ r 
范 作用 问 避 و وجهه عن .. . ؟ أبعذه‎ - 
机 会 ， 时 机 افرص‎ | 上 表 ， 上 钟 مها‎ Ch 
夜班 和 日 班 الليل والنهار‎ | 寻找 ， 1835  هنع على الشيء (م): فتش‎ 
喝 -- 周 , 喝 一 转 , BH, (a) شراب‎ - | 说 服 ， 诱 从 ا ا ا‎ 
ê 深思 في ذهنه‎ - 


扮演 角色 ;发挥 作用  ... لعب دورا في‎ | 谈论 … 问 是 . أذار الحديث حول‎ 





دور دور 
- اعفاد 国会 开会 (期 of‏ | إدارة / تَذوير (بکل مَعَائِيهما) 旋转‏ 
الطليعة 先锋 作用‏ | /_الآلات 运转 (开动 ) 机 器‏ 
- البَادَرَة الذاتية 主观 能 动 性 的 作用‏ | العمل 管理 ， 经 营‏ 
بال: متاوبة 轮流‏ | مجلس ال 管理 委员 会 ， 董 事 会‏ 
8 .18618 | مجلس -البنك 银行 经 理 处‏ 
- نهائي و نصف نهائي 体 ] 决 赛 , 半 决 赛‏ [ | رئيس ال 经 理 ， 管 理 人‏ 
ال لك / جاء أ ك / الآن أك 轮 到 你 了‏ | مرك ال 总 管理 处 ， 总 局‏ 
دورة ج دورات: فة (م)  旋转 ， 转 向 , 回‏ | - تَحْرِير الجريدة 报纸 编辑 部 ， 报 社‏ 
转 ， 周 期 ，( 会 议 的 ) 届 ， 循环， 时 其‏ | ال المبرمجة 计划 管理‏ 
ال الحالية للجمعية العامة للأمم المتحدة 本 届‏ | إداري 管理 的 ， 行 政 的‏ 
联合 国 大 会‏ | إداريا 按 行政 关系‏ 
الإنتاج 生产 周期‏ استدارة A, MF‏ 
ال الدموية / - الدم 血液 循环‏ | دار ج دور وديّار وأذور وأدؤر وأذورة وديارة 
- زراعية 轮作 (法 )， 轮 种‏ | وأذوار وذورات وديّارات ودوران وديران 
- تائيه 房子 ， 住 宅 ， 宅 院 ， 院 子 ， 所 ， 馆 ， 社 | 三 段 轮 种 抽‏ 
-: جولة (في صراع أو سباق) ‏ ##8*3235) | -الآتار: 博物 馆 ， 文 物 馆 Li‏ 
赛 中 的 ) 一 回 ， 一 个 回合‏ | _البقاء / ال الباقية  /‏ القرار 天 党‏ 
- (م): حيلة FER, ER‏ | السلام / الجنة 天 堂 , 乐园‏ 
循环 ,顺序 5‏ | التمثيل RM‏ ان ان 
- المياه (م): مطهرة % ,14134 ,88# | _الحرب 敌国‏ 
洗 室‏ الإسلام E‏ عد ال 1 
{生产 上 ) 轮班‏ السيثما / الصور 电影 院 Cg‏ 
زوية 动 ] 发 情 其‏ [ | -الصلح 史 ] 休 战国‏ [ 
دوري: : يقع في أوقات معينّة ‏ 11880 ,181180 | -الصناعة 兵工厂 ; 军火 库‏ 
ا ال 5 I] RN‏ الضصرب: دار 造  ةناخبرض /Sl‏ 
راخ او MI 季风‏ 
نشرة أو مطبوعة ‏ ة 期 刊 ， 定 期 刊物‏ | _الحضالة 托儿所‏ 
دَوْرِية ج دوریات (破灭 的 或 短暂 的 住宅 ) 世间，  ءاتفلا_ | OEE Ja‏ 
دوري: : عصفور 尘世 ， 红 侍 ， 今 世 ， 现 世 XE, KE‏ 
دورن +84 EE,‏ .#0 | -العلماء: أَكَادميّة / مَحْفى  学 会 ， 科 学 院‏ 
游行 者 的 行列 35‏ | _الشر 出 版 社‏ 
世界‏ 





دور 
法 院 ， 法 许 E‏ 
图 书馆 5 _‏ 
- الأيتام 孤儿 院‏ 
会 场 ， 会 议 室 | -‏ | 


麦 地 那 
仿生， 今世， 生 世 


— اشجرة 
ال الأولَى 


来 生 ， 后世， 阴间 ال الآخرة‎ 
| 卡萨布兰卡 (摩洛哥 城市 名 ) 。 :Cah ال‎ 
| 祖国 Es 
埃及 الديار المصرية‎ 
政府 大 楼 كور اللحكومة‎ 
国籍 的 差别 اختلاف الدارين‎ 
肉桂 ， 桂 皮 دارصيني : قرفة‎ 
دارة القَمَر ج دارات ودُور: هال ,© لر[ع2]‎ 
光 轮 | 
[天 ] 日 量 الشّمس: طفَاوَة‎ - 


E, د‎ RIRE 
E 
# KBL 


产量‏ قل 
دوار الرأس 
البحر : بحار 
— الطواء (الطيّران): هدام 


داور KRM, GUEREDE a‏ ,ازا داز 
位 ， 哨 ， 岗‏ 

旋转 的 دائر: متحرك في دائرَة‎ 
流行 的 ， 周 转 的 سار أو ستداول‎ : 
圆 的 ， 圆 形 的 اي‎ 
(机 器 等 ) 在 运转 的 (كالآلة)‎ - 
再 发 的 ， 重 复 的 متكرر‎ : 


旋转 的 ， 周 转 的 。 。 石 على مخوره أو‎ 一 
( 床 、 沙 发 等 的 ) 挂 布 سَرِير (م) أو ديوآن‎ - 
旋转 舞台 امسر ح ال (أو الدوار)‎ 
] 1 دائرة هندسية ج دُوَائر لا‎ 
环 ， 图 حلقة‎ : 
范围 ， 区 域 منطقة‎ :- 





دژر 
-: منطقة (في Gf‏ والقَلّك وغيرهما) 
地理 或 天 文 上 的 ) 2. BE‏ 


灾难 ذاهية‎ : 
败北 سا اة‎ 
ا و‎ 
政府 机 关 اک‎ 
经 度 الطول‎ 5 
纬度 العرض‎ - 
选举 区 NI - 
极 图 قطبية‎ - 
[ 电 ] 回 路 ， 电 路 ， 线 路 a - 
百科 全 书 ق‎ 
伊斯兰 教 百科 全 书 اغارف الإسْلاميّه‎ - 
他 遭遇 厄运 ال دار نت عليه‎ 
埃及 特有 的 债务 ال السنيّة‎ 
各 管 各 业 کل فی - عله‎ 
政界 الدوائر السياسية‎ 
消息 灵通 人 士 (方面 ) 2 
官方 人 士 الدوائر الرسمية‎ 
为 伤害 … 而 等 待 时 机 به الدوائر"‎ a 
圆 的 ， 贺 形 的 ذائري: مستدير‎ 
象限 ( 圆 的 四 分 之 一 ) 本 
旋转 的 ， 循 环 的 ， 回 转 的 ذوار: كثير الدورآن‎ 
农场 ， ج دواوير (م): حوش المزرعة‎ 
农庄 ， 庄 园 

向 日 划 


ph ss أو‎ 


بائع _ 


KARN, لك‎ 
巡回 售货员 ， 流 动 商 由 


EW دوارة الماء: دوامة‎ 
风 标 ， 风 信 鸡 , 72  اههاَجُنا الريح: دليل‎ - 
风 针 ， 风 信 放 

喜欢 串门 的 女人 





دور 384 دوش 
مَدْوَّر: مرود محوري 8 , (机 ) 转 环 ， 活 节‏ | دورق ج دوارق (م) ) 波‏ (: إناء للشراب 54 
KE, 15 BEER IE 丁 环 ， 旋 转轴 承 |‏ 

调 音 آلة الطرب الوترية‎ | #48, 8800. /jy Dj 
调 音 دوران (أ) / دوزتة (م): بض‎ | KH, 8 

:jE / -‏ 13 [23] | داس يدوس دوسا ودِيّاسًا وديّاسّة الطريق والأرض 
je) -‏ الفلّك 践 路 | 回归 线 夏 (Gy‏ 
至 线 或 冬至 线 )‏ | _الشيء: احتقره وأذله ‏ #&# 1F&,‏ ,#88 

(火车 等 ) 压 。 -القطار والعربة فلانًا: دعسه‎ | 冬至 线 , 南 回归 线 ( 南 纬 23” 2 الجَذي‎ - 
i, Ri 27" ) 

845, 82198  سؤدلاب _الشيء: سحقه‎ | 夏至 线 ， 北 回归 线 ( 北 纬 23”  ناطرَسلا‎ - 
1132, ازرم درسة ج114‎ | 29" ( 

27, FH, BRK دوس: وطء‎ | 论题 ， 话 是 د اديت او الله‎ 
1122, 114+ دياسة‎ | 地 球 的 轨道 NI- 
踏歌 舞 (黎巴嫩 的 一 种 鲜 路 ) دوسة‎ | 全 年 he 
dossier (法 ) ج دوسيات ودوسيهات (أ)‎  | 厂 长 , 经理, 司 局 长 مُدِير ج مُدَرَاء (ع)‎ 
卷宗 ， 档 案 (埃及 的 ) 省 长 مديرية‎ 
45€, 32134 دوسييه (أ): ملف أوراق / إضبارة‎ | 礼宾 司 长 ， 典 礼 局 长 سياه‎ 
从 林 ， 密 林 ديسة: غابة لبد‎ | 主管 人 ， 总 经 理 00 
ITE, KE ro دواس:‎ | 大 学 校长 الجامعة / رئيس الجامعة‎ 
狮子 :أسد‎ | 公司 经 理 الشركة‎ 
( 纺 车 等 的 ) 踏 板 دو اة ج دَوَاسّات (م)‎ | 警察 局 长 الشرطّة‎ 
EK الآلة: مدوس‎ (埃及 مدير‎ Sy مديرية ج مُديريات: إقليم‎ 
被 如 的 ， 被 践 مداس / مدوس: موطوء بالقدم‎ | 的 行政 区 ) 省 

LA, HEEE 圆 形 的 ا‎ 
RE مَداس ج مَدَاسّات: حذاء‎ | 11210816. 随 << مُدَاور: يدور مع الظَرُوف‎ 
( 刷 皮 鞋 人 的 ) 脚 架 子 _ | 波 逐 流 者 ， 与 世 浮 沉 者 


HA, MEH مستدير / مدور‎ 
环形 مستديرة: داثرة لمي عندها عدة طرق‎ 
交叉 路 ， 环 形 交通 枢纽 


| 本 0 
[ 音 ] 全 音符 ا مستذيرة‎ 
] 2971 E A FRED مستديرات الفم‎ 
[天 ] 轨 道 مستدار /مدار: فلك‎ 


مدوس / مدواس الآلة (التي تدَار بالرجل) 
纺 车 等 的 ) 踏板 ; (自行 车 的 ) 踏 脚‏ { 


TÊ زار‎ :dysentery (Î) دوسنطًاريًا‎ 
E, RH و و ا‎ 
淋浴 (法 )douche (|) دوش ج وشات‎ 


RRR, REHME مدووش‎ 


دوطة 
دوطة Rk. E (ê) dote (Î)‏ 
دو (م): وَس 打 火 印 , RE, 刺 字 , X4‏ 


ذاغ ج ذاغات: i‏ 


داف دوف دوفا وأداف البيّض أو الدواء  (在 硫‏ 
EK: 调 药‏ 
دوف: ختفق (م) 搅拌 ， 调 均‏ 


داق يدوق درا EE‏ 


52 (ه): ذاق‎ 
口味 ， 味 道 دوق (م): دوق‎ 
mw, BFE أمير‎ :duke (Î) دوق ج دوقات‎ 
KAR, + لع8#3‎  ةريمأ‎ ;duchess (Î) ذوقة‎ 
ARM. ARM ducal دوقي (أ)‎ 
SEH, AES duchy ذوقيّة (أ)‎ 
[ 航 ] ( 模 帆 的 ) 帆 术  ّيعارشلا دوقل اركب‎ 
poy دوكة / ذوكة خصومّة: شر / اضطراب‎ 
EAN, RK 
有 两 个 背 对 背 坐 位 的 轻 。 dog-cart (Î) دوكار‎ 


人 恒 马 车 ， 狗 拉 的 车 
وال يدول دولا ودَوْلّة الدَهرٌ: انتقل من حال إلى‎ 


时 代 变 迁 , 岁月 流逝 , EE J> 
日 子 转变 ات الأيام: دارت‎ 
衣服 破旧 الثوب: بلي‎ 
他 遭 到 厄运 , 他 倒霉 了 ات عليه الدَؤلّة‎ 
他 转运 了 ， 运 气 好 转 了 ات له الدولة‎ 
使 运河 国际 化 جعلها دولية‎ :a دول‎ 
使 成 为 转动 的 ， جعله مَتَدَاوَلاً‎ :ji 入 

周转 的 ;使 (纸币 等 ) 流通 ， 通 用 

换 ， 轮 换 ， 使 交替 
把 物品 由 一 手 转移 到 另 一 -ە بین يديه‎ 
手 ， 转 手 ， 换 手 
使 他 克服 、 战 胜 、 .. أَدَالّه من أو على‎ 


دول 


使 用 ， 常 用 A 
商量 , 商议 , 磋商 , 协商 ，  اورواشت‎ :19 一 
讨论 

谈判 ， 交 涉 وا: تفاوضوا‎ 
互相 传递 وا‎ 
口传 ， 口 耳 相传 ， 流 传  نسلألا تَدَاولته‎ 
手 传 ， 依 次 传递 ， 传 送 ت الأيدي‎ 


دولة ج دول ودول: دورة الزمان وانقلابه ,ةيد 
HEHE, E, 11‏ 


国家 عدون‎ 
最 惠 国 ذات أولوية‎ 
E KRE oe 
国务 院 مجلس ال‎ 
联邦 制 国家 3 - 
警察 国家 ; 极权 国家 بو اس‎ 
福利 国家 الرقاهة‎ - 
宗主 国 dog a 
城邦 ， 城 市 国家 شديية اا‎ 
轴 心 国 دول المحور‎ 
协约 国 دول الاثتلاف‎ 
超级 大 国 ， 列 强 الدوّل العظمى أو الكرّى‎ 
朝代 دولة: عائلة حاكمة‎ 
土耳其 政府 (奥斯曼 王朝 时 代 )  دّيلَعلا ال‎ 
妇 人 政治 الحريم أي النساء‎ - 
王国 اا‎ 
图 下 【对 صاحب ال: لشي رئيس الوزراء‎ 

首相 的 尊称 ) 

意外 事变 ， 波 折 (命运 ) 
小 国 دو يلة‎ 
EFF, 11551518,  لّودلا دولي: متبّادل بين‎ 
万 国 的 

国际 法 القانون ال‎ 


دول 


386 دوم 


وا ہے ا س 


国际 市 场 سوق ة‎ 
国际 ， 国 际 化 ， 国 际 性 ذولية‎ 
第 三 国际 ال الثالثة‎ 
传播 ， 使 (纸币 等 ) 流 通 、 gy) :此 
| 通用 
使 成 为 国际 的 ， 国 际 化 - 
谈判 ， Gwe / مداولّة ج مداولات: مفاوضة‎ 
交涉 
讨论 ， 交 换 意 见 eNOSU : 
| 传播 ， 流通， 畅销 تدَاول: رواج‎ 
轮班 ， 顺 序 ， 轮 流 بال‎ 
灾难 دوللات: داهية‎ 和 ~ 可 
战胜 إدالة : غلبة‎ 
反复 دوليك‎ / ys 
فَعَلنَا ذلك -: فعلناه كرات بعضها بعد أخري‎ 
我 们 反复 地 做 了 那 件 事 
等 等 云云, 4 وهكذا _: إل آخر ذلك‎ 
此 类 推 ， 诸 如 此 类 
静脉 净 ， 静脉 种  ةدرْوَُألا الدَوَالي: غلّظ في‎ 


流通 的 ， 流 行 的 متداول: دارج‎ 
平凡 的 ， 通 俗 的 ， 习 见 的  فوُنأَم‎ :- 
交替 的 ， 轮 流 的 I :- 
通用 的 一 
轮 ， 车 轮 دولاب ج درالیب (فی دلب)‎ 
备用 轮胎 ， 预 备 轮胎 إضافي‎ - 
水 车 الماء‎ _ 
CHL KHE, REE الوازنة‎ - 
114 مسن / عجلة مسنتة / رس‎ - 
衣柜 5 
工作 停止 了 (J) Jac رقف (تَعَطْلَ)‎ 
勾当 ， 奸 计 ， 把 戏 ， 戏 法 55 


元 ， 美 元 dollar (1) DN دولآر ج‎ 


A‏ ودَيمُومة ودوم 
الشيءً: دار على نفسه 旋转‏ 
- وداوم : استمر / ظل EE, RE, BA‏ 
ما-: 只 要 ，… 一 日 … 一 日 .CE‏ 
اعم ما دْْتْ حَيّا  活 一 天 ， 就 劳动 一 天‏ 
درم الطائر: حلّق في الحواء ‏ 2486 ,8190 (:8) 
oo‏ على الأمْر: by‏ عليه 坚持 ， 百 折 不 回‏ 
دام الشيء: جعله دائمًا ， 使 不 朽 ， 使 不 灭‏ 


使 永久 存在 
[ 伊 ] 愿 安 拉 赐 您 长 寿 الله بقاءكم‎ - 
持续 ， 持 久 Jo استدام: استمر‎ 


埃及 棕榈 及 其 果实 دوم : شجر كالنخل وثمره‎ 
继续 ， 持续 ， A, 长 دوام: استمرار‎ / 


A, HA, FERE 
常 在 ， 永存 ， EFA بقاء و3‎ a 
RAE, ARE 


EE, EN, Fb, FAYE ml :-/ 
永存 ， 永 在 ， 永 恒 أبدية‎ :#/ - 
#4, FA, kA, دوام / استدامة: بقاء‎ 
常 在 ， 永 恒 ， 永 久 性 ， 耐 久 性 


经 常 地 على ال‎ /Vi 
考勤 短 ال‎ A 
停止 出 席 , 停止 参观 -ec 
工作 时 间 ， 上 班 时 间 أوقات ال‎ 
Et, AMER اسم لعبة‎ :Cl 
西洋 棋盘 ， 国 际 象 棋盘 لَوْحّة ال‎ 
西洋 棋子 حجر ال‎ 
LEE MNE. (م)‎  علط‎ 
持续 ， 继 续 ， 连 续 ， 坚 持  رارمتسا مداومة:‎ 
持久 的 ， 水 恒 的 حا ری‎ 
四 季 ماكد (في الري والزراعة)‎ :-/ 


不 断 的 ， 继 续 多 年 的 ， 多 年 生 植物 


كو 


دو 





无 穷尽 的 ， 无 尽 的 لا نهاية له‎ :一 
永久 的 ， 永 恒 的 ， 经 久 的 ， ضد وق‎ :- 
常 在 的 

RHR, RR, 
绿 植物 
始终 ， 永 远 ， 


الاختضرار: أبيد 


دائما / دواما / على الدوام 


老 是 ， 总 是 
经 党 地， 不 断 地 وا‎ 
感谢 招待 喝 咖 啡 ة (م)‎ i 


دو مان المر كب (م) (AD ft, HEDL, HER‏ 
دومانجي ج دومانجية: موجه / مدير الدفة 舵手‏ 


دوامة سج دوام ).-( / دوامة 2 bs‏ ما 


陀螺 تله (م) / يليل (س)‎ 
EA دردور‎ ed- 
( 齐 克 尔 舞 的 ) 小 舞会 الذكر‎ 
酒 ， 葡 萄 酒 مدام / مدامة: خمر‎ 


舱 底 ， 船 底 弯曲 部 (م)‎ Sl دومس‎ 
国家 领土 الک‎ dÎ :domains (Î) وا‎ 
权 ， 国 家 征用 权 

多 米 诺 肯 牌 ت‎ :domino (أ)‎ gig 
(游戏 ) ， 用 28 块 牌九 玩 的 牌 戏 


(英国 的 ) dominion (Î) yp دومینون ج‎ 
E ê Î 


ديمة ج ديم وديوم: مطر يدوم في سكون بلا 


ER. 218 )8 [48936 رَعْدٍ ولا ق‎ 
长 到 -天 以 上 ) 

延长 ， 延 续 ديمومة: دوام‎ 
记录 ， 记 载 ， 登 记 ， 挂号 دون: كب وسجّل‎ 
写 ， 记 , # WU 


载 入 编 年 史 中 ， 记 录 于 编 年 التاريح‎ - 


kA 

订 明 条 件 ， 规 定 条 目 
FIRÊ, FEF, #J& ذون: حقير / سافل‎ 
,زان‎ HEBE, KAM. BEM 


- شر طًا 


在 … 之 下 ， 比 … دون ...: أحط من‎ 
低 ， 比 … 差 ， 不 及 ， 不 如 ， 次 于 

在 前 ， 在 前 面 أَمَام‎ :- 
在 后 面 سه شلف‎ 
在 上 ， 在 上 面 Sp: 


在 下 ， 在 下 面 تحت‎ :- 
在 … 之 前 قل‎ 
拿 着 吧 ! 

纺 得 ， 阻 得 ， 阻 挡 
不 ,无 ， 没 有; 
除开 
毫 不 耽误 地 ， 毫 不 延迟 地  ريخأت أَدْنَى‎ - 
مات أن يكب الوصية 5141820 11ا‎ 


ك: حل 
حَالَ-: إطترض 
ارد أنه من غير أَنْ 


死 了 

没有 ب-/ مس‎ 
他 不 到 20 岁 هو عشرين سئة‎ 
除了 ما (دوتما)‎ 
除 此 以 外 ا‎ 


1121818712 هذه حَمّاقة ها كل حماقة‎ 
的 事 
只 有 他 才能 
支配 这 个 
琐事 ， 小 事 


٠ش‏ ا 2557 ' 
إن له ّ غيره التصرف في هذا 


شيءَ سا کسی 
رجل -: حقير 卑劣 的 人 ， 小 人‏ 
- أن els‏ يد العقاب ERA‏ 
- التخلي عن كذا في منتصف الطريق 7514 


71 
坏 的 ， 劣 等 的 دونيّ (م)‎ 


دوت 


388 دوي 





被 压 追 的 地 位 
He 


دونية 
دان (م) ودين ج ديئات (س): أذن 
ديوان شغر ج دواوین ظ 
法 院 ， 法 庭 LS :‏ 
: مركز الإدارة 行政 机 关‏ 
- ج ديوآنّات :divan‏ أريكة £ .4ل 
- التفتيش 史 ] 宗 教 裁判 所‏ [ 
الرمّاسّة 主席 团‏ 
ال العالي الملكى ESMA‏ 

)5[44 6 55 10۸ في قطار حديدي (م)‎ - 
的 ) 分 格 车 室 
部 长 ， 大 臣 ， 阁 员 
内 务 部 

国防 部 

财政 部 

EK, BR 


رباب ال (م) 

- المشورة (م) 

- الجهادية (م) 

- الخرئة (م) 
is‏ (م) 


公文 书法 ديواني‎ 
官僚 主义 ديوائية‎ 


Aid, Ht, BF مدون ج مدونات‎ 
船 队 ,舰队 (3) دونَائْمَة ج دُونَائْمّات )م(‎ 
( 西 )Don دونكيشوتي (أ) / دون کیخوته‎ 
FF FF E (XE Ê Ê #8) Quichotte 
异想天开 , 48۸  ةّيتوخيك دونكيشتية / دون‎ 
E3, HE THETA 
杜 诺 亩 (面积 单位 ， 等 دوئم ج دوئناتٽ)4(‎ 
于 939.3 平方 米 ) 
反响 , 回声 ，。 CQei وی يدوي دوا ودَوَى:‎ 
#4 
患 病 ， 疼 痛 دوي دوی: مرض‎ 
FIR, EIR صدره: طشن‎ - 
治疗 ， 医 治 داوى المرض أو المريض ل02‎ 
病人 ) 


تداوى: عالج ا 自 疗‏ 
دوي الصوت: صداه 回声 ， 回 音‏ 
داء ج أذواء: عله 3863# i, KRÎ, KP,‏ 


MR, EMM, Ef عا‎ 
发 热 ， 热 病 Ly 
全 身 僵直 ， 病 dl 
秃头 病 التَعلب‎  / الحية‎ 
1 الذقب‎ - 


脱发 ( 症 ) bi 
MEK, MER ا‎ 
淋巴 结核 

丝 虫 病 

缘 虫 病 
毛线 虫 病 ， 旋 毛虫 病 
a] الصغريات‎ 
象 皮 病 الفيل‎ - 
狂犬 病 

HI XUR 
痛风 -الملوك‎ 
中 风 ， 脑 溢 血 
HRS, BER المنطقة‎ 一 
他 身体 很 好 
دواء ج أدوية: ما يُسْتَعْمَلَ لمقاومة المرض ,ل‎ 
药剂 ， 药 品 

医疗 , 治疗 , 医治 علاج‎ :- 
药房 موضع الأدويّة‎ 
医药 的 ， 药 用 的 ， 医 治 的 ， 治 病 的 。 ,ab 
ودوي ودوي ودويّات / دواية (م)‎ SD دُوَاةَ ج‎ 
Bê, BKK 

(角质 的 ) 书 写  )ميدقلا بمقلمتها (النو ع‎ - 
AA, EBE 


处 理 ， 治 疗 مداواة: معالجَة‎ 


دوي 


ديكارت 


TT 


داو / داوية: فُرْسانُ القذس £ ,1 E‏ 


骑士 
Fk, HEEE داية ج دايات (م)‎ 
| 医生 ， 医 师 和 
| 大声 的 ， 高 声 的 ， 隆 障 的 موي‎ 
| شی وعركه‎ 
| طريق التحليل المنطقي‎ :dialectic (1) ديالكتيك‎ 
自然 辩证 法 الطبيعة‎ 
马克 思 主 义 辩证 法 ال المار كسبي‎ 
辩证 法 的 核心 اد‎ 
辩证 方法 الطاريق ال‎ 
辩证 法 的 ديالكتيكي‎ 
辩证 唯物 主义 المادية ال ة‎ 
对 话 ，( 话 dialogue (Î) ديالوج ج ديار جات‎ 
剧 ) 对 自 


ديانًا :Diana (Î)‏ إلاهة الصيد 1 العفة و الزواج 
罗 神 ] 月 亮 女 神 狄 安娜 (狩猎 、 贞 节 、 婚‏ [ 
姻 等 的 女神 )‏ 
ديب (م) (في ذأب) / ديباج / ديباجة (في دبج) 
ديوث: قاد E, EK, REK, MK‏ 


| 条 者 


ال: دحلة (انظر دحل) 4 ,4 ) رن هيا 
(0-- رن كل يك 2:0 2 8 | 

داچ دیج ديجا ودَيّجَانًا: مَشَى قليلاً ‏ ,غ447 
慢 慢 走‏ 


دیجور ج دَياجير 
ديديان ج دیدبانات / ديدب: حارس 


小 时 的 , 按 钟点 的 5 
领 港 员 ， 引 水 员 د‎ 


EH, BE 
ظ‎ [ 军 ] 
| 哨兵 ， 步 哺 ， 看 守 人 ， 守 兵 





站 岗 , 放 哨 ,值班 دیدبانية‎ 


ديدن / ديدان (في ددن) 


| دير چ آدیّار وأديرة وديورة: مقام obs‏ أو 


الراهبات Bî‏ دا 
修道 院 DCa‏ 
- رت 修女 院 ， 女 修道 院 ， 居 庚‏ 
رئيس -: أبيل 修道 院 院 长‏ 
رئيسة : أبيلة 女 修道 院 院 长‏ 
حَياة أو عيشة الأديرة 修道 院 的 (aaa)‏ 
生活 , 隐居 的 生活‏ 
ديري: ختص بالأذيرة ومَعيشتها ‏ ,54 1¥ 
僧 但 的 ， 出 家 人 人 的， 禁欲 的‏ 
ديار / ديراني : ساكن دير / راهب ， 修道 士‏ 
隐士‏ 
ديزّل 内 燃 机 ， 柴 油 机 diesel (Î)‏ 
有 轨 自 动 货车 或 客车 MES |‏ 
| مَك ال 内 燃 发 动机‏ 
ديسم (في دسم) / ديسة (في دوس) 
ظ ديسمير :December ps / (Î)‏ کانون الأول / 
الثاني عشرمن شهور السنة الشمسية 12/2 
ديسيجرام (أ) :decigramme‏ عىشر الجرام 分 克‏ 
克 )‏ 1/10=( 
دیسیمتر :decimetre (Î)‏ عشر المتر 分 米‏ 
ا )% 1/10=( 
| ديك ج دوك ودیکة :ds‏ ذكر الدجاج 
jy [oy‏ عمونًا 14 :4 ,1874 
-: أبو 司 晨 (公鸡 ) oi‏ 
- روعي أو حبشي: ذکر الدندي 8 ,و 
الى 
FI, RE =‏ 
- هندي A Xi‏ 


ديكارت 0 ر ly Descartes, Renve: (a‏ ف 


ديكارت 


390 دين 





8(۳ ٠ 4 ۴⁄5 وريّاضِيّ وفيزيّائي قرسي‎ 
(法 国 哲学 家 、 数 学 家 和 物理 学 家 ) 
笠 卡 尔 派 哲学 家 ， 笛 卡尔 信徒 “(D) 2。 


#5 24  )ةّيروتاتكد ديختاثورية (أ) (في‎ 
无 产 阶级 专政 رار‎ 
عال‎ “Î : (5) decreto (Î) دیکریتو ج دیک رات‎ 
法 令 ， 命 令 

低廉 ( 拉 )delam (Î) الديلم‎ 
民主 的 ， sb :democratic (|) ديمقراطي‎ 


民主 主义 的 ， 民 主 作风 的 


民主 ， 民 主 政治 ， democracy ديمق راطيّة‎ 
民主 政体 ， 民 主 主义 
人 民 民 主 国家 ds ab 


犹 摩 Demosthenes ديسو س‎ -ly ديموستين‎ 
西 尼 ( 又 译 德 摩 斯 梯 尼 ) ) قز :2ج‎ 1 

家 ， 公 元 前 384 一 322) 

人 民 的 民众”demotic j :)١( ديموطيقي‎ 


的 ， 通 俗 的 
الكتابة الديموطيقيّة: الخط الشعبي المصري‎ 
古 埃及 通俗 的 文字 القديم‎ 


给 予 贷款 دين دَينًا وأداته: أَفَرَضَه‎ a 
72978, #98 یدین دينا فلانًا: حکم عليه‎ 
信仰 ， 信 和 替 يدين ديا وديائة ودين بكذا‎ - 

( 某 教 ) 


BEM, WIM له: أطاعه / دل له‎ 
为 "… 导 力 _ 
服务 于 5 


借款 ， 借 债 ， 借 钱  ضرْفَتْسإ واستدان:‎ - 


责备 他 ， 把 他 交 给 法 庭 征 办， 认为 ”al 
HSE, RSE, UF, EM 
借 给 ， 贷 给 دأيته‎ 


تداين القوم: استدانَ بعضهم من بعض 互相 ١‏ 


借贷 


استدات: اشترى بالدین EKE, HI‏ 
دانّة ج داثات 核心 :炮弹‏ 


دين ج دیون وأدين: قرض موّجل ‏ 16 , 借款‏ 

债务 
义务 ， 职 责 ， 责 任 ， 
AE: BE, AX 
倒 账 ， 果 账 ， 收 不 “Je هالك أو ميت:‎ 一 


2 00 PF 
حق / عهد / ذمة‎ :一 


到 的 债 款 

(他 付 清 了 自然 的 债务 ) ”CU قَصَّى -ّه:‎ 

他 死 了 

特许 的 债务 或 借款 pv 

بال: على الحساب ê‏ 

债主 ديون‎ ot 

دين وديئة ج ديتات (س) 耳 灯‏ 
دين ج أديّان: N, 1 J‏ 


Ei, E تَقَوَى / ورّع‎ :- 

[ 伊 ] 教 义学 أُصُولُ ال‎ 
正教 (伊斯兰 教 ) ال الحنيف‎ 

[ 宗 ] 最 后 的 审判 日 ， 世 يوم ال أو الدينوتة‎ 
界 的 末日 

宗教 的 ， 宗 教 上 的 ديني: مختص بالدين‎ 
非 宗教 的 ， 无 神 论 的 الا‎ | 
信仰 ,信教 , 宗派 , 教理  تاَناّيد ديّانّة ج‎ 
定罪 ; HE إدانة‎ 
FEVR, EA دين‎ 


شدة التدين أو الظّهُور (التظاهر) بذلك 宗教‏ 
ER, RB‏ 
دينوتة: الحساب الأخير ,41% 8 35114 


最 后 的 判决 
借方 ， 债权 人 دائن‎ 
借方 ， 债 务 人 مذين / مديون‎ 


دين 


ديو جين 





#1118181,  لاّم بفضل أو حى أو‎ -/- 
KEN, RAN, REN, KRM 


我 受 你 的 恩惠 أنا أو لَك‎ 
她 应 该 感谢 他 هي ة له‎ 
مديتة ج مدن (في مدن)‎ 
A: 18. BX مديونية‎ 
债主 ， 债 权 人 مداين‎ 
| 有 罪 的 ps 
| 千古 罪人 إلى الايد‎ 
| 虚 诚 的 宗教 信徒 -La دين / متديّن:‎ 





虚 诚 的 教委 
دينار / ديناري (في دنر)‎ 


炸药 ماذة ناسفة‎ :dynamite (1) Gas 
发 电机 3 سو ل‎ :dynamo (أ)‎ ps 
动力 学 dynamics ديئامية‎ 


| ديّة ج ديات (في ودي) / ديوث (في ديث) 
| ديوجين (i)‏ /ديو ديدس الكلبي 5 فيلسو ف 


ê KH AF E MM (OX E FB KIRE إغريقي شهير‎ 
尼 ) 
( 古 希 腊 哲 学 家 ， 公 元 前 412 一 323) 
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الذال 


阿拉 伯 字 母 表 第 9 个 字母 ， 代 表 ذ(الذال)‎ 


数字 700 

(指示 名 词 ) 这 , 这 个 ذا ج أولآء: هذا‎ 
这 是 谁 ? من ذَا؟‎ 
因此 بذَا/ لذا‎ 
如 此 ， 照 这 样 كذ‎ 
如 此 如 此 , 这 般 这 般 كذا وكذا‎ 
像 这 样 هكذًا‎ 
(疑问 名 词 ) 什 么 ? ماذًا؟‎ 
(疑问 短语 ) 为 什么 ? 为何? لمَاذًا؟‎ 
(指示 名 3 داك م تاك ج أولائك (أولنك):‎ 
词 ) 那 , 那个 O 

( 指 过 去 或 未 来 的 特定 时 期 ) .sr : إذ‎ 
那 时 ， 当 时 

ذلك م تلك ج أو لكك 那 ， 那 个‏ 


(时 间 宾 词 ) 此 后 ， 后 来 , 之 后 بعد‎ 
与 此 同时 ， 虽 然 ， 尽 管 这 样 一 已 
那 是 … وا‎ 
照 这 样 ， 同 样 ， 同 时 ， 同 样 地 _ 
所 以 就 … _ وعلّى‎ 
否则 واا‎ 
ذا / ذات: (في ذو)‎ 
REF, HF دابا: خوقه‎  هيأَذ‎ 


狼 ذنُب ج ذتَاب وأذْؤّب ودُؤْبَان‎ 
( 硬 铺 类 的 鱼 ) 石 首 鱼 ， 海 鲈 البحر : فخ‎ - 
母 狼 对: 
刘海 儿 ， 额 发 ， ذوائب: قصة شر‎ 


ذؤابة ج ذُواكب: قصة شعر 
额 毛‏ 


أل ألا ودَأَلانَا: مشى في 走 得 ra‏ 


轻快 

责备 ， 指 责 ， 谴 责 
FEM, 轻视 ， 
驱逐 


:二‏ عابه 
س خراه / حقره / طرده 


缺点 ， 毛 病 ， 恶 习 عيب‎ : ry obs 
防御 ， وپ ذبا عنه: دفع عنه ومتع وحامى‎ 
保卫 ， 辩护 

— ه: طرده 赶 走 ， 驱 逐 ， 开 除‏ 
ُباب ج أذبة وذبان ودب الواحدة ذبابة 2 ,48 
蝇 ; XH‏ 

الخيل: نعرة E jil‏ 
ای ر خط FRR,‏ 
- هندي BEK‏ 
الفاكهة R42‏ 
الحم KE‏ 
ورن ال (مُلاكم من وزنال) ) (拳击 选手‏ 
最 轻 级‏ 

Fil, RFR yi نسي نسبي : - مررض‎ - 
日 蛤 الرمل‎ - 
EHF HA القفص‎ - 
刀锋 ， 刀 口 ل‎ 
اا سد راھ‎ 
苍蝇 拍 مضربه‎ / bd قتالة‎ 


مذبة الذبان ج مذبات ومذاب: مِنَمّة (م) ا48 

EE, FR 
献 牺牲品 , EFER 
互相 残杀 القوم: ذبح بعضهم بعضًا‎ pl 
مرض الحلق‎ (croup) ذُبحَة ۳ ذبحة‎ 


دم =- عع 00 سرج ا "لاقن "بين 
دنا 00 ذبحا وذباحا: جره 
د 0: قله 


ي اص أو 
ت pis‏ دة 
اكه 


ذبح 
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ذخر 





EHR, E 
心绞痛 

CE: ob 

[ 医 ] 咽 峡 炎 ， 咽 痛 کوز ية‎ i / داح‎ 
3/8 3£ 105(1. دبيحة: حيوان مذبو ح‎ / es 
牲畜 

征 牲 ， 繁 品 ذبيحة ج ذبائح: ضحية‎ 


被 宰杀 的 ， 被 屠杀 的 ， 被 砍 死 的 


ت 


一‏ صدرية 


مذبوح 


| FX, FP. 杀人 者 , 剑 子 手  رارَج دَبّاح:‎ 


E, 18 15 
Ha, EKE 
RR, RFF, 大 
激战 ， 大 血战 ， 大 屠杀 

摆动 , 83#, 动 播 خطر‎ :5 sj ea 
EEE, A, BE تذبذب: تردد‎ 
摆动 ， 振动 , Ob ذبذبة ج ذباذب / تَدَبْذُب:‎ 
动摇 

RHE, BE ردد‎ :- /- 
)44 . 75 9 (ران‎ 幼子 ， 穗 子 9 
摇摆 的 , 动 扬 的 , 不 稳定 的 ， 33 2 مذبذب:‎ 
拿 不 定 主意 的 

授 动 的 ， 动 摇 的 متخطر‎ i 
24, 5 َيل وذَبْلَ ل دولا ودبلا التبات:‎ 
إفاعة‎ , HE 

ذَبْل: قظرة السَلَحْفَاة ‏ 338 ,25© ,1ه 
صتاعي: EU‏ /خَليُود [化 ] (celluloid) (Î)‏ 
BEF: RHA‏ 
灯芯‏ 
凋谢 的 ， 枯 蓉 的 ，‏ 
EEE, EE‏ 
عي ة: فاترة الجفون 疲倦 的 眼睛 ， 无 神‏ 
的 眼睛‏ 


مكبح سے مذايح: عور 
- الشيكل: محراب 


EL‏ چ ت e‏ 5 ٭ ت يكم 
Arla‏ سج :ule‏ سجررة 


bE دبل وذبل:‎ = JR 


7, FB 
LEE I TLE E] 


ابول 


ذَبَانة البندقية (س): موجه / نشانكاه ) 枪 起 的‏ ( 


HEE, RE, RR 


| ذَخْل ج ذُحُول وأذحال: ثأر / انتقام 报复 , 复仇‏ 


خن ي 怨恨 va‏ ا 
ذَخَرََ dy‏ الشيء: خبأه لوقت الحاجة 
EE, PE, FM‏ 


707, ®. ]874 “sw 六 :ie 


情 藏 ， 供 应 ， 把 弹药 装 进 枪 炮 ذُخره‎ 
RFE. HE اذخره وادخره‎ 


ما جهدا في سَبيله / ما وَسْعًا في ... 为‏ 
“TEED, FRR‏ 

储藏 ， 储 藏品 ا‎ 
أضاف ذُّعْرًا جديدا إلى العلم  عط‎ 
上 作出 了 新 贡献 

]86[ #136 إأخر ج أَذَاخِر: حشيش اضر‎ 
储蓄 ， 储 藏 ， 贮 存 اأخار / اذخار‎ 
财宝 , RE  رخذ ذخيرة ج دَحَائر: ما‎ 
资金 ， 资 本 ， 本 钱 سل‎ 
弹药 ， 军 需 品 ， 军 (م)‎ bw الحرب:‎ 
用 物资 ， 军 粮 

储藏 量 ，( 储 存 的 ) 物资 ， 供 给 物 ， 供 - 
应 品 ， 补 给 品 

[ 宗 ] 圣 骨 ， 圣 物 ( 圣 徒 等 死 后 مقداسة‎ - 
遗留 下 的 可 以 作 纪 念 的 东西 ) ， 神 圣 的 纪 
念 物 

ال المقدسة: قربان مدر ± , 宗 ] 圣 饼‏ [ 
ال اللغوية 词汇 最‏ 

[ 军 ] 储 藏 ， 预 备 兵 ls 
GFE, HEF 


ا 
ا E, AI: FEKE‏ 


ذرب 


ذرع 





قَرَبِ ج أذْرَاب: المرّض الذي لا يرا 不 治之 症‏ 


腹泻 ， 泻 肚 dg البطن (م):‎ 
27 锋利 的 ( 剑 、  داح درب ج ذُرْب:‎ 
;讽刺 性 的 ， 尖 酸 刻 蒲 的 
den جل -: بڏيء اللسان‎ 
4 4 
]5/18٤ )8517[ راح ج ذَراريح: ذُباب هندي‎ 
复数 ) 
紫色 的 ， 深 红色 | 
فر (في وذر)‎ 
茹 (如 撤 盐 )， 喷 ， ور درا الملح: رشّه / َر‎ 
i 


الرماد في الأعين  /‏ الراب في العيون # 
Hi, Ke, ME, KA‏ 


发 芽 , 出 芽 ， در ذرا وَذُرُورًا القرث أو التبات‎ 
fF, FJ 长 角 

撤 播 ;喷雾 Ey 
صغار التَمّل واحدته در ل434 ,ال‎ :- 
原子 جر من المادة‎ 六 ذرة ج ذرات:‎ 
BHR, IE ieLa : 
分 村 جزيء‎ : a 


918 ۴, 游子。 كَهرييّة: أيُون / طليق‎ - 
[ 物 ] 回 旋 加 速 器 مُحَطّمّة ال / السيكلو ترون‎ 


一 点 点 ，-- 丝 毫 -JE 
些许 ， 微 小 ， 毫 末 ， 一 点 儿 。。 _ Ca 
汗 珠 ذرات العرق‎ 
原子 的 ， 原 子 能 的 ڏري‎ 
原子 放射 性 الإشعاع ال‎ 
原子 序数 ( 指 元 素 在 周期 表 中 按 “-_ رقم‎ 
次 序 排列 的 号 数 ) 

原子 (能 ) 时 代 - عصر‎ 
原子 量 ( 各 种 元 素 原子 的 相对 重 - ون‎ 


量 ) 

核反应 堆 ，( 原 子 ) KHE - مفاعل‎ 
原子 质量 i 
原子 能 1 _ Ub 
原子 学 说 ， 原 子 论 الَف ية ال ة‎ 
原子 战争 ب‎ 
原子 弹 القلة ال ة‎ 
و ج ذراري وذریات: تسل ,اال ,دال‎ 
TH, HE, 5 

ذُرور ج أذرة: مُسُحوق / تراب .20(19) ,8% 
药 ) 面‏ ( 

分 散 的 ， 喷 成 雾 状 的 
BN, WRN, mt ڏروري:‎ 


E, e, EDE, 代 请 ， oR 
(用 尺 ) 量 布 الثوب: قاسه بالذراع‎ lop 


细 看 ， 注 视 بعینه / - بنظره‎ - 
沿街 道 走 , MERE الشوارع على دمه‎ 
TER I] ERMA Fry الغرفة ذَهَابًا‎ 
使 用 … 手 段 ， 借 用 … 工 具 i hE 
以 … 为 借口 ， 制 造 借 口 بكذا: تحجج به‎ 一 


巧立名目 الحجج أو الذرائع‎ e 
称病 بالمرض: احتّج به‎ 

用 尺 量 _ 

伸 开 手 ， 张 开平 JJ 
能 力 ， 力 量 طاقة‎ + 
强 的 ， 有 能 力 的 واسع ال‎ 
无 忧 无 虑 的 خالي ال‎ 

对 此 无 能 为 力 , 束手无策 区 上 ضاق بالأمر‎ 
我 被 他 们 弄 得 无 可 لقد ضقت بهم دَرعًا‎ 
奈何 


ذراع ج أَذْرُّع وذرعان 1/5 .8# ,2# ,# 


Ex 


ذعر 





FHM FED‏ ,¥ :18 | ذرة (في ذري) / ذرة / ذرور (في ذرر) 


肢 ， 手 足 ! 22088 ساق أو ذراع أو جاح‎ : 
腕 尺 ( 自 肘 至 中 指 尖 的 。 مقياس طُولَىَ‎ :- 
长 度 ， 阿 拉 伯 腕 尺 等 于 0.5883 米 ) 

古 尺 名 {英格兰 为 45 KH, HE 
兰 为 37 时 ) 

长 度 名 (等 于 0.58 米 , 商业 用 ) ai 
长 度 名 (等 于 0.75 米 ,建筑 用 ) مار‎ - 
面积 单位 (等 于 0.5625  عبرم مغماري‎ - 
平方 米 ) 

体积 、 容 积 单位 (等 于 معماري کیب‎ - 
0.4218 立方 米 ) | 

长 度 名 (等 于 0.65 米 ) هندسة‎ ~ 
长 度 名 {等 于 0.66 米 ) (تركي)‎ a 

[ 解 ] 尺 骨  )يِنْحَولا(‎ OA :- 
快 的 ， 迅 速 的 ， 敏 捷 的 ذريع: سريع‎ 
调解 人 ， 说 项 者 ， 坦 施 者 ايح‎ -_ 
残杀 ， 惨 杀 َل -: قتل فَطِيع‎ 
手段 ， 方 法 , 媒介。 ذريعة ج ذرائع: وَسِيلّة‎ 


ص سے 
一‏ هتندازة 


借口 ， 口 实 5 
功利 主义 مَذَهَب الذرائع / الذرائعية‎ 
兽 腿 ; 扩 野 边 上 的 城市 ع‎ 


ذَرَفْ ‏ ذَرَا وذَرِيا TET‏ وا 


الدع من العين: سال 流泪‏ 
درف تذريفا Dy‏ الدمع: صبّه ， 挥 泪‏ 
酒 泪‏ 

على كذا 超过 ， 突 破‏ 
على الخمسين 年 请 五 十‏ 
انذرف (م) ) 流出 (眼泪‏ 
َرْقَ ذَرقا وأَذْرقَ الطائرٌ: رمى بسلحه 48# 
رق الطيور: Womb‏ 3 
- الطَيْر CH] HEBE‏ 


ھی ا ج چ لق ج اا عر مر ت 江‏ قمر اه هصن 
ذرا یدرو ذروا وذرى يدري ذريا وذرى تدرية 


وأذْرَى الحئطة ‏ 10غ) 18191 , (22 . 4) # 

等 )， 扬 ( 谷 ) 

大 风 扬尘 hy 
3۳4,  بارتلا يدرو فلُوسه كما يدرو‎ 

挥 金 如 土 

E, RF, ری فلانا: مده‎ 
U, 25, أَلقَاه‎ he 
流泪 ， 挥 泪 ات العين الدمع‎ 
Ful, ادر لجل لاك ,نلا‎ 
FH MERE, FE el س بك‎ 
请 求 保护 استذرى به: التجأ إليه‎ 
在 树 下 乘凉 بالشجرة: استظل بها‎ 
35038, 306, 84#  ءارفص ذرة شامية أو‎ 
IKK 
F, 8, BR ا‎ 
E المكانس‎ 0 
小 米 س‎ 
麻子 (不 带 秋 性 的 )，  ةيفيصوأ عويجة‎ 一 
系 子 ( 带 笃 性 的 ) 


ذْرْوَة وذِروة ج ذُرَى وذرى: قمة أو أوج ‏ ,آلآ 
Mra, BM, ER, E, BM‏ 


在 … 上 已 登峰造极 5 بلغ اله قي‎ 
RI, E, RE ذو" سی‎ 
掩蔽 所 5 
(EE FH) 风车 , FDL, 入 ذَرَاية / آلة درا‎ 
扬 机 ， 扬 场 机 

مِذرى ومذرآة ج مذار / مدرة (م)  扬‏ ,71 
67 

ذَعْره - ذَعْر وأَذْعَرَه: we‏ ,ق#إلا"]! , #1 كا 


ERY, “سيدا‎ PF 


در 


دعر / ذعر: فع 289 ,8:18 ,8506 ,2006 | 


RE 和 / ذعرة: أَبُو صّادة (م) / فاح (س)‎ 
[RY So (ع) / زيطة / أم‎ 
مذعور‎ 
Li ج‎ ues 
RE, BT, RAKET 
带 毒 剂 的 食品 
叫唤 ， 呼 喊 
用 惊 呼 吓 晓 他 
致命 的 疾病 
服从 ， 昕 从 ， 
迁就 
承认 真理 
FOAM, ABR, 
驯 良 的 ， 易 教 的 
44, EA ذهر: رائحة كريهة‎ 
من أَسُفلهما‎ dl ei وذقن ج أذقان:‎ 0 
FE, FY, FH 
胡须 دقن ج أذْقان (م): لحيّة‎ 
س الئيس (م): عشتون ر سكسوكة (م) ال‎ 
胡须 ， 羊 胡子 
[ 杆 ]  )م( -البَاشًا (م): زّهر شجر / اللخ‎ 
E 
E: 


موات ذُعَاف 
طعام مَدَعُوف 
ذَعَقَه  Ui)‏ صاح به 74 

"一‏ فر جه 
sls‏ دعاق 


Sl :二 Les - ذعن‎ 


hb 
مذعان: سل الالقياد‎ 


الشيخ 


他 是 意志 薄弱 的 人 ， 他 是 软  ةوطر ده‎ 
弱 的 

留 胡须 的 人 ابو (م)‎ 
尽管 你 不 愿意 4 ا ن س‎ 
当面 ， 在 … 眼 前 نَحْتَ ذُقُون فلان‎ 


EE, HIF, MRI, 
RHR, HKH 


ضحك على ه (م) 
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| EA. 219 
| 剧 毒 ， 致 命 的 毒剂 


| ذاكره: فاوضه / حادثه 


ذكر 


| ذَكَرَ- ذكرا وتذكارً الحبّر: قاله  叙述 ,报道‏ 


(消息 ) 

赞美 ， 颂 扬 ( 真 主 ) 
说 “ 奉 真 主 之 名 ” 
(说 由 (بسم‎ 

引用 ， 引 证 


و ب 3 
一‏ الله : جه و سيجه 


اسم الله: نطق به 


一‏ الحديث: سرذه 
الشية: نوه به 指出 ， 提 到‏ 
الشيء: عدا 提 和 名， 点 名‏ 
- وذ کر Ey‏ الشيءَ: حفظه في ذهنه 
记忆 ， 记 住 ， 记 得‏ 
- و و الأمر: فطن إليه / افتَككرَ (م) ， 想起‏ 
回想 ， 想 到‏ 
يذكر: يُستسق الذكر 值得 一 提 的‏ 
-: يكن 53。 可 以 提 说 的 ， 可 以 提 到 的‏ 
الشيءٌ بالشيء 谈论 这 个 ， 想 起 那个  #‏ 
هذا الأمرّ لا 这 件 事情 不 值 一 提 , 不 足‏ 
FE tî‏ 
لا هذا يجانئب ذلك 不 能 相提并论‏ 
عَدّدِ - 相当 大 的 数目‏ 
ذكرَه الشيء وبه وأَذْكَرَه الشيء: فكّره (م)  提‏ 
E, 提示 , 使 想起 …‏ 
语 ] 使 用 阳性 动词 _‏ [ 
商议 ， 协 议 ， 谈 判‏ 
ب درسه: طالعه ودرسه 温习 ， 复 习‏ 
- القوم: 教导 ， 开 导 racy‏ 
(ACER) 授粉 55‏ 
تذاكروا في الأمر: تفاوضوا فيه 35 ,4ا3 
同 商议‏ 
一 起 回想 (往事 ) TEE‏ 
集体 学 习 ， 集 体 复习 (功课 ) _‏ 
إذْكرَ واد کر الشيء: بمعنى ذكره 想起‏ 
سند كر الشيء: درش وحفظه 背 记 ; 默 育‏ 





ذكر ذكر 
ذكر ج ذكور: صیت 声望 ， 名 声‏ | طية: وصفة طبيب 药方 ， 处 方 ， 药 单‏ 
祈祷 (结束 时 不 断 合唱 安 拉 之 名 ) etes :‏ | الرصيففب 月 台 票‏ 
ls‏ 4 | -الدعرة 请 帖‏ 
ال الحكيم 身份 证 | 六 3 古兰经 的 别 号‏ 
طب ال / سَعِيدُ ال ) 流芳 百世 (用 于 死人‏ | اك حيو 售票 处‏ 
: إيراد 陈述 ， 提 到 ， 记 载 ， 引 证 ， 列 举‏ مکان صرف التذاكر 售票 处 ， 票 房‏ 
وعلى ‏ هذا العمل تقول 提 到 这 件 工 ٠...‏ | تَذكرجِي ج تذكرجية (م) / تذكري: عامل 
我们 要 说 …‏ ,4 | صرف التذاكر 售票 员 ， 卖 票 员‏ 
نفدم ال 前 面 ( 上 面 ) 所 说 的‏ | تذكير: تفكير (م) 使 想起 ， 使 回想 起‏ 
前 面 提 过 的 J‏ | ال: real‏ بماء الذكر 授精‏ 
إحيَاءٌ ال م 纪念，‏ | ذكرائي 男人 的 ， 男 子 的‏ 


ذِكْرَى ج ذکریات / ذكر ج أذكار / تذكر 
记忆 ， 回 忆 ， 回 想 ， 纪 念 ! 回忆 录‏ 


周年 纪念 ال الستوية‎ 
百年 (千年 ) 纪念 ال الحوية أو الألفيّة‎ 
回忆 过 去 كرات الماضي‎ 
使 想起 的 人 Bo د کار ج د کارات ر‎ 
(或 物 ) ， 纪 念 晶 ， 纪 含 物 
纪念 品 نما تشفطله للد كر‎ 
为 纪念 لكذا‎ DS 
为 纪念 他 له‎ 
作 纪念 用 的 تذكاري‎ 
纪念 会 - احتفالٌ‎ 
#, تذكرة ج تَذَاكرُ: ورقة السقر أو الدّعُول ال‎ 
车 票 ， 入 场 券 
卡片 ， 证件 ; 通知 ;教训 5 
病历 العلاج‎ 
明信片 يريل / - البوستة‎ - 
(车 船 ) 单程 标 سقر (ذهاب فقط)‎ 
(车 船 ) 来 回 村 A 

/ passport (1) سفر: بسبورت‎ - jp 
通行 证 ， 护 其 


فسح 


记忆 ， 记 忆 力 ， 意 识 ذاكرة: حافظة / بال‎ 


ذكر ج ذُكور SS‏ وذكران وذكار وذکارة 


Bf, Xf, 1280, وذكرة: خلاف انى‎ 
男性 

锋利 的 剑 ب‎ 
雄 峰 التحل‎ 
,نا‎ HS قضيب‎ :一 
وأنّى: تقر ولسان (م) سن‎ - 
男 和 女 , 18804, دکر ونتايّه (م)‎ :于 
公 和 和 母 


女 英雄 , امرأة ذكرة: متشبهة بالذكور اط‎ 
英雄 ， 勇 敢 的 女子 ， 男 子 似 的 女子 


说 到 的 ， 被 提 到 的 ， 被 引 “SSL مذكور:‎ 
证 的 

有 重要 意义 的 ， 值 得 一 提 的 
上 述 的 ， 前 述 的 ， 前 面 说 到 的 。 سابقا‎ - 
上 面 已 说 过 的 اعلا‎ 
下 面 要 说 明 的 ادناه‎ 
回忆 者 ， 追 记 前 事 者 :A 
备忘录 ع ام زه‎ 
تفكرة ما (دفتر) دك‎ : 5 


E 


ذمل 





- الْحَامِي (في القضية المعرُوضَّة) 律师 提出‏ 


报告 书 

کا یذ کو دكا وَذْكَاةٌ وذكى الذَبِيحَة # ,#4 

(RE FH f) 牺牲 品 

ذَكَاء المسك: سطعّت رائحتّه ‏ 2020114 
A‏ 

اشتد لهيبها Ekê‏ 


ات الشمس: اشتدت حرارتها ， 炎热‏ 


کی کی وذكي یڈکی وذكو يذو 55“ 成 为‏ 
FAME‏ ,0 21 114 7ك ١‏ أن زللا كلا 


顽 起 , 使 起 火焰 ，。 وأَذْكَّى الثار: أوقّدها‎ ,55 
点 ( 火 ) 

发 射 ， 放 枪 ， 开 枪 أذ كى مسدسا‎ 
#8, N9, 4827, 78 ذكَاء: سرعة القَهُم‎ 
抽象 智 力 اچ د‎ 


#81700, 891 ei :rts ذكيّ ج‎ 
的 ， 伶 便 的 ， 精 明 的 ， 灵 敏 的 
芳香 的 ， 气 昧 芬芳 的 
有 滋味 的 ， 好 吃 的 
)( ۴4# وذلذل ج ذَلأَذل: أَسْمّل الثوب‎ J 


الرائحة 


ل د 
س 


ذلق 5 دلا السكين: لد دا 
لى ذَلاقة اللسان: كان فصيحًا ‏ 、 说 话 流畅‏ 
流利 ， 有 口才‏ 

وهب ذلاقة اللسان 后 就 一 张 利 中‏ 
دلي اله 锋 Mr‏ ,ل 
اللسّان: طرقه FR‏ 
ولق اللسّان: طرفه 舌尖‏ 


الح وف الذولقية: ما کان خر جهاً طرف اللسان 
«J J)‏ ن) #28 5 51 ] 
دلق اللسان: 能 说 会 道 的 ， 出 言 锋 利 的 EE‏ 


| ذلك: داك (راجع ذا) 
的 答辩 书 ， 案 情 说 明 书‏ | د 


(指示 名 词 ) 那 ， 被 


其 后 ， 以 后 ， 然 后 ， 此 后 _ بعد‎ 
此 外 ， 另 外 غير : أيضًا‎ 
虽然 如 此 ， 尽 管 如 此 5- 
成 为 单 ذلا وذلة وذَلالة ومَذلَة: ضد عر‎  ّنذ‎ 
Bk. Fi 


克服 ， 战 胜 ( 困 难 等 ) تغلب عليه‎ :4 
使 顺从 ， 使 驯服 ， 征 服 ه: راضه وطوعه‎ 
驯养 ( 马 ) 0 
使 服从 ， 打 败 ， 克 服 ， أله واستَذلّه: أخضعه‎ 
征服 ， 压 服 

驯养 ( 马 ) 5 


贬损 … 的 尊严 ， 使 入 و حقره‎ 


RH HME, AR 


EER, AER) il 
4#, 48 ذل / ذلالّة / ذلة / مذلّة: ضد عر‎ 
E, FR, HIR, ZF, ترج‎ 4 

乘 骑 的 骆驼 i 
۴۲ ٠ ذليل ودُلآن ج أذلاء وأذلّه وذلآل: حقير‎ 
fH, RRM, REM, ها‎ 8813:1600, 1 

三 下 四 的 ， 低 声 下 气 的 

悔恨 的 ， 失 望 的 ， 痛  رطاخلا متكسر‎ : 
心 的 ， 忧 伤 的 | 

CWE) HL, Ma ذمر ذُمْرًا الأسد: زأر‎ 
发 牢骚 ， 出 怨言 ; 4 jz دمر الرجل:‎ 
不 平 

(必须 保卫 的 ) 光荣 、 名 准 、 声 ذمار: شرف‎ 
望 、 信 和 霍 

不 满意 的 ， 牢 骚 满腹 的 
骆驼 柔和 的 步调 


اقزر 一‏ و 


2 


ذمیل 


ذمل 


دنه 





步调 柔和 的 骆驼 ye 
责备 , 指责 各 人 
批评 挑剔 : 对 … 不 满 ， ou -ه:‎ 
EM, EE 

KE, MEF بالغ في ذمه‎ 下 
非 难 , 责备 , 指责 ， ذم ج ذُمُوم: ضد مح‎ 
,عرد‎ HF 


批评 ， 批 判 ， 责 备 انتقاد‎ :~ 


保证 ， 担 保 ， 抵押 ; 528  نامض ذمة ج ذمم:‎ 
约 ， 协 定 
保护 أمان‎ : 


[ 史 ] 被 保护 人 {伊斯兰 教 国家 保 
护 下 的 犹太 教徒 、 基 督 教徒 ) 


pl 


你 在 安 拉 的 护 佑 下 الله‎ si 
他 已 死 了 هو في الَنُونَ‎ 
Rb, HE: Bl, WE  ريمض‎ :- 
E BURR بال والصدق‎ 
没 良心 的 ， 没 道义 的 Je 
无 耻 的 ， 没 节操 的 Ji 站 
[6 ناف‎ )2214#( 一 定 …， 3 في 3 / على‎ 
责任 ， 职 责 _ 
已 成 历史 上 的 事 ， 明 أصبّح في _ التاريخ‎ 
日 黄花 

权限 ， 权 威 ， 资 格 95 


他 在 待 审 中 هو على اقيق (م)‎ 
债 ， 债 务 ， 义 务 ， 责 任 “ -3 ذمة ج ذمامات:‎ 
他 免除 了 某 人 的 债务 oan 
ESER .. باعه على‎ 


商品 的 混淆 , 货物  )ةراَجتلا اتحاد ال (في‎ 
的 混乱 

他 多 着 债 ， 他 有 cp / في ذمته (م): عليه‎ 
支付 的 义务 


有 良心 的 , 诚实 的 , Fk  ةّمذ (م): ذو‎ 3 


直 的 ; 谨慎 的 

在 穆斯林 保护 下 的 人 ذمىئ: من أَهْل الذمّة‎ 
责任， 职员 义务 ， 本 分 ج أذمة‎ pb 
忠诚 ， WH 2 جسن ال‎ 
被 责备 的 , & ذميم / مذموم: ضدممدوح‎ 


申 斥 的 ; PRE, RAF 


受 责备 的 ， 有 罪 的 ， ا ا سي يستحق الذم‎ 
有 过 失 的 
EEN. HERE: 恶劣 ”Pi مذمة ج‎ 
的 行为 


紧 紧 地 跟着 他 ， 尾 追 ， 尾 随 تبعه‎ :中 3 二 ذَنَيه‎ 


书后 加 补遗 BS جعل له‎ ES 
缠 头 上 留 一 个 尾 继 子 العمامة‎ 
YT, EY (م): عاقب‎ 
Uk, ME, FEE اد ارتكب ب دنا‎ 
做 错 ， 犯 错误 i: - 
证 明 有 罪 ， 宣 告 有 罪 。 Gi eue استذتبه:‎ 
定罪 

尾随 ， 紧 追 Es او‎ :一 
罪 罪恶 دنب ج دنوب جج ذُنُوبَات: إلم‎ 
过 错 ， 过 失 bs :- 
尾巴 ， 下 部 ; 末端 ，  لْيَذ دنب ج أَذْتاب:‎ 
尖端 ， 随 从 ， 仆 从 ， 走 狗 ， 狗 腿 子 
RISER القور‎ - 

[ 植 ] 狐 尾 草 La 
[ 植 ] 问 者 الیل‎ 

[ 植 ] 车 前 草 الفارة‎ ~ 

[ 植 ] 欧 洲 产 的 毛 黄 ; 18, 芦苇 。 القع‎ 
芷 星 أبُو ۔ / نجم ذُو  (م) / نَجْمٌ مُذنّب‎ 
尾 的 ， 尾 巴 的 ， 似 尾 的 ذَنبِي: ڏيلي‎ 
[ 植 ] 叶 三 


i 400 





]1 

有 徘 的 ， 犯 罪 的 
(宗教 上 上、 道德 上 的 ) 罪人 
有 罪 的 ， 有 过 失 的 ， 该 责 
备 的 

有 尾 的 db i 
RE Ja تجمة‎ :- 
#1, 410 راس ال: تواة (في الفلك)‎ 
去 , 往 ， ذهب ذَهَابًا وذھوبا ومذهبًا: ضد أتى‎ 
赴 ， 走 ， 离 开 ， 离 去 ， 走 挤 

过 去 ， 逝 去 الأمر: اتقضى‎ 
死亡 مات‎ : 
RR, MA, EÊ 
主张 ， 认 为 
忘记 ， 忘 却 


ا ي 
ذنيبة: دنيبة (ه) 
و 这‏ 
مذنب: أثيم 

تان خاطيء 


: ضد بري* 


一‏ به: أخذه ومضى 
- إلى :NS‏ رأي فيه كذا 
- علي | شي a‏ 
- أَدْرَاج الرياح 付 之 东 流 ， 一 无 所 得‏ 
- كامس الداير HR, FEREK‏ 
إلى القول  大 胆 地 说 , 断言 , 肯定 地 说‏ 
عا سُدى ‏ ， 徒然 , 无 益 地 , 白白 地‏ 
归于 泡影 ， 落 一 场 空 ， 徒 劳 无 益‏ 
提出 或 坚持 ( 某 种 ) 理论 、 学 说 、 Ce -‏ 
学 派‏ 
HK, HT, HE _‏ 
ERK, RE, ÊK EE‏ 
一‏ ضحية الانفجار 成 为 炉 炸 的 牺牲 品‏ 
:IC 和‏ موهه بالذهب ， 镜 会 ， 包 金‏ 
描 金‏ 
追随 某 种 主义 、 学 术 、 学 派‏ 
往返 ， 来 回‏ 


4 ت لھ Le n‏ 
ذشب ج lasl‏ وذهوب وذهبان القطعة منه ذهبة 


RES‏ وإيابا 


黄金 ， 金 子 

- ج ذهاب وأذُهاب جج أَذَاهِيب 蛋黄‏ 
ال الأسود ) 黑金 (石油 、 煤‏ 
ال الأبيّض: od‏ (أ) HAÊ, platinum‏ 
铂‏ 

贴 金 胶水 ， 金 稍 下 之 涂料 ， 液体。 Jie 
黄金 

[ 植 ] 吐 根 (南美 产 昔 草 科 植 物 的 “Jie 
根 ， 用 作 吐 剂 或 下 剂 ) 
[经 ] 金 本 位 ( 制 ) 
金 制 的 ， 黄 金 的 ， 

如 金 的 ， 金 色 的 


قاعدّة ال 


خی ن SRR, EF‏ ع 
كاه كب سكن 尼罗河 上 的 住宅 艇‏ 
ذاهب 逝去 的 ， 消 失 的‏ 


没有 耐心 的 ， 无 恒心 的 
无 色 的， 苍白 的 ， 无 花 的 ， 
平淡 的 

失去 理智 的 مذهوب / - به‎ 
1510, 信条 ,信念 مَذْهَبٍ ج مذاهب: معتقد‎ 
ER, EX, U: 道路， 行为， 作为; 
方法 
教派 ， 学 派 ， 派 别 
个 人 主义 


الصير 
اللوؤن 


الغردية 
a.‏ 


相对 论 التسبية‎ 
一 元 论 الوحدة‎ = 
多 元 论 التَعَدْدِ‎ 3 5 


现实 主义 

庸俗 进化 论 
唯物 主义 ， 唯 物 论 
经 验 论 

目的 论 


ال الواقعى, 
لاقي اف بيرع يمر 
ال التطوري الميتذل 
ال المادي 
ال التجريبي أو الاكتسابي 
ال الغرضي 


ذهب 
唯心 主义 ， 崔 心 论 SA‏ 
ال التَالِي الذاتي 主观 唯心 论‏ 
- لا أذرية (اللا أَدْرِيّة) n‏ 
概念 论 sh-‏ 
ال 经 验 批判 论 dG‏ 
- السسلطة 专制 主义 bh‏ 
折衷 主义 |‏ 
ال الجمالِي: الجمالية 唯美 主义‏ 
- المنفعة 功利 主义‏ 
ال الليبرالي / الليبرالية 自由 主义‏ 
ال العقبي 理性 论 ， 叭 理论‏ 


مَذاهب الإسّلام الأربعة: الحتفي والشافعي 


伊斯兰 教 的 四 大 法 学 والمالكيّ والحنبلي‎ 
派别 ， 哈 乃 右派 ， 沙 菲 尔 派 ， 马 立 克 派 : 
罕 百 里 派 


有 关 教 义 的 ， 有 关 教 义 解释 的 ， تھ‎ 
有 关 主 义 的 ， 有 关 理论 的 ， 学 派 思潮 的 
tê, UM, 
描 金 的 

La el‏ الطبقة الثانية 
بعد 措 金 诗集 ( 仅 次 于 悬 诗集 的 ulxil‏ 


ر ا ت ر ت ت 四‏ 
فل نما 9 JU 站‏ لما 


七 篇 长 诗 ) 

忘记 ， ذَهلا ودُمُولاً الأمرّوعن الأمرا‎ i 
朴 忽 

张 皇 失措 Pl YS  َلِهَذ‎ 


使 忘记 ， 分 散 注意 力 ， 使 心烦 意 乱 。 js 


装 做 忘记 (什么 ) تَذَاهَلَ عن كذا‎ 
i انهل‎ 
RH ذهول‎ 
出 神 的 瞬间 ذُهلة‎ 
束手无策 的 ， 处 在 困惑 不 je/ ذاهل‎ 
安 状态 的 ， 心 焕 意 乱 的 


401 ذو 


惊讶 ， 惊 异 
Ce: 领悟， 理解 ， 智 
能 ， 智 力 ， 记 忆 ， 头 脑 


一 ۰ 3 58‏ اق ال 
مذهول: مدهوش 
ذشن سے :uta‏ عَم , 


قر ر في 


机 智 ， 机 灵 حضور ال‎ 
心算 هوائي‎ : :一 خساپ‎ 
脑力 ， 智 力 ， 智 能 ， 精 神 ， 思 想 ， ذهنية‎ 
意识 


A 


具有 ， 占 有 ， 持 有 ， 拥 有 صاحب‎ 
ألف ورقة لان‎ 
[ 植 ] حبّات يل‎ NE 
[ 植 ] 睡 菜 oi - 
[ 植 ] 蛇 仿 دعن اح‎ 
[ 植 ] 牡 荆 خمسة أصابع‎ - 
健康 的 ， 健 全 的 me س‎ 
有 智力 的 ， 有 理解 力 的 ， jile عقل:‎ - 
聪明 的 

IJ سین‎ 
[ 数 ] 二 项 ( 式 ) 的 حدین‎ 
亚历山大 大 帝 rf 
回 历 汪 一 月 ج‎ 
回 历 十 二 月 الحجة ج وات الحجة‎ - 
有 钱 人 ， 富 裕 的 مال: غَنِي‎ - 
装 假 脚 的 人 رجل - قَدَمٍ حش‎ 
内 燃 机 اأ - الا يراق الداخلي‎ 
FER أجنحة‎ 
声名 狼藉 的 人 الس‎ A ب‎ 
当事人 os - 
IRI KEE الأعنة‎ 
封建 二 الإقطاع‎ - 
有 势力 的 人 i 


ذو 


ذو 





وو الرجل: أقَاربهُ / ذوو القَرْبَى  家 属 ， 亲属‏ 


| [中] 也 门 古代 国王 (因为 每 个  ءاوذأ ذُو ج‎ 


国王 的 尊号 前 面 都 有 如 : ڏو .دو يرن‎ 
واس‎ 

)( ذات مؤنث ذو ومثثاه ذُوَانَان ج وات‎ 
具有 ， 占 有 ， 持 有 ， 拥 有 

情况 ت البين2 حال‎ 
[ 解 ] ( 反 色 动物 的 ) 3# التلاقيف‎ 
灰 头发 的 寻 娘 。 الشعر الرمَّادِيَ‎  ةاّنل‎ 


响尾蛇 Wi 
MRK, RK PC ب الجشب:‎ 
美丽 的 女人 ， 漂 亮 的 女人 سن‎ 


肺炎 الرئة: التهاب الرئّة‎ - 
同一 事物 ， 同 样 的 事情 الشيء‎ - 


向 左 الشمال‎ 
某 天 拂晓 0 
[天 ] 仙 后 应 U 
真主 的 本 体 الله‎ _ 
有 一 次 ， 有 一 趟 ,有 一 回 مَرَة: مر ما‎ 
某 日 ， 有 -天 يوام: يوما ما‎ - 


وفي اليوم ‏ ه ERM—RK‏ الب ان 
- تفوس / صدُور ,ا , 思想 , 思考‏ 

念头 
财富 ， 财 产 
有 两 个 班 的 学 校 قصلي‎ A 
一 皮 亚 斯 特 的 (车 \ 船 \ 戏 ) تذكرة - قرش‎ 


票 
面值 十 皮 亚 斯 特 的 قطعّة آ عَشَرَةَ القرُوش‎ 
硬币 

[ 哲 ] 自 在 阶级 طبقة في ها‎ 
] 8:1 自 为 阶级 طبقة ل ها‎ 


= 


身 ， 亲 自 ， 主 体 ， 同 样 的 ， 相 同 的 
独立 的 ， 特 殊 的 ， 独 特 的 oç قق‎ 
你 自己 ， 你 自身 ， ln بذاتك:‎ /ut 
你 亲自 ， 你 本 人 

EF, BF, RE: 实质 上 ; RÊ, J 
亲身 

在 原来 的 地 方 ， 在 康 处 ب المكان‎ 
他 自己 , 他 本 人 , 他 亲自 oL 
本 来 پذاته‎ /oe /oe في ذاته / في‎ 


自尊 ， 自 重 احترام ال‎ 
AX, 836 8 الاعتماد على ال 8277 ,تا‎ 
更 生 

الإاعجاب بال A#, Af‏ 
الاغترارٌ بال 8# ,م AX,‏ 
الثقّة بال 自信‏ 


忘我 ， 克 己 ， 自 制 ， 无 私 إنْكارٌ ال‎ 
自爱 ， 自 私 ， 任 性 ， 自 次 JI حب أو مح‎ 
自尊 ， 自 大 ， 自 我 主义 ， 36 مَدْحٌ ال:‎ 
言 必 称 “我 ”的 习惯 

自爱 的 ， 自 私 的 ， 利 已 主义 的 و‎ = 
578215808, 1115:1880 ٠  ْضقانم‎ 
自明 的 صريح أو واضح به‎ 
#8, 5 ذانًا‎ 
将 椎 动物 الحیواتات ذوات الفقرات‎ 


个 人 的 ， 本 身 的 ڏاتي: شَخْصِي‎ 


自治 ال‎ AU 


个 人 地 ， 亲 身 地 ab / ذَاتيًا: من ذاته‎ 


主观 地 
地 ， 自 发 地 ， 自 动 地 


个 性 ， 人 格 , 品格 شخصية‎ 2 


ذو 


ذوي 





同一 ， 同 样 ， 一 致 ， 同 一 性 الشيء‎ 
特性 ， 独 特性 ， 独 立 性 
主观 主义 ， 主 观 性 ذاتانية‎ / 
主观 主义 者 ذَانَانِي: قائل بالذاتانية‎ 
tL, A, RHE ذُوَات البلد: الأعيان‎ 
الأربع: سائمة / بهائم جر[‎ - 
KD. FFL, %4 (n) لاذ ال‎ 
子弟 
溶解 ， 融 解 ， 
溶化 

( 因 伤感 或 忧愁 而 ) 惟 悼 ， 
消瘦 

消瘦 جسم الرجل‎ - 
使 溶解 ， 使 融化 ， 使 消融 > دوب وأدا:‎ 
化 开 
kK, FE 


اپ يذوب ذُوبانًا وڏوپا: انحل 


ای ار شا 


استذاب 
تَذُويب / إذَابَة 溶解 ， 溶 化‏ 
ذائب: محل WHR, HALIN‏ 
مذيب: 有 溶解 力 的， 解 凝 的 ; 溶解 ”此‏ 
剂 ， 解 凝 药 ， 溶 媒‏ 
溢 剂 和 溶质‏ 
被 溶解 的 ， 被 溶化 的‏ 
容器 。‏ 
داد يُنُودْ ذَوْدًا وذيَادًا عنه: دافع عنه 8 ,88708 
f, RT, RHP‏ 
-: دقع / 驱逐 ， 赶 走 sb‏ 
BH, Ri, RTE, MM EE‏ 
一 群 母 驼 (三 只 到 十 只 ) 8‏ 
保卫 者‏ 
马 模 ， 穆‏ 
RR‏ نا 
防卫 的 工具‏ 


5-5 
راكب‎ 
ll 


مذوبة 


BB 7‏ چ 
ذائفك ج ذادة وذواد ودود 
六‏ 


ت ھا صن زه | 可‏ ع 
مدود ج مداود: معتلش الد واب 


: ما يدافع به 


ذاق يدوق ذُوْقا وذَواقا ومذًاقا الشيء: اختبر 


尝 ， 试 品 (味道 ) bb 
饱 党 痛苦 ， 受 苦 ， 受 难  هاساق العذاب:‎ _ 
2718350075  )مرطاو الأمرين (الفقر‎ - 
样 东西 (贫困 和 衰老 ) 
他 饱 举世 昧 ， 扩 经 wm حَلْوَ الحياة وبلا‎ - 
世故 ， 饱 经 风霜 
你 尝 一 尝 就 会 满意 دق تَعْتَبِط‎ 
عند الرجل: حْبَرَه‎ by Gy ذَوْقَا‎  َقاَذ‎ 
考验 
使 他 举 尝 (滋味 ) 
迫使 经 受 
他 让 我 吃 了 苦头 a 
细 尝 ， الشيء: ذَاقه تدرا ا ,ارك‎ GY 
味觉 By دوق ج أَذْواق / ذائقة: حاسة‎ 
欣赏 力 ， 鉴 赏 力 ， 审 美 力 
爱好 ， 哮 好， 偏爱 ， 上 / ذواق: هوى‎ / 
趣味 
E: ME: E, AF 
风雅 ， 有 风趣 
文雅 的 ， 有 礼貌 的 ， 有 
教养 的 ， 懂 事 的 
FEAL, HME, 81, HE 
失礼 的 ， 无 礼 的 ， 不 懂 礼 的 ， 
不 风雅 的 ， 无 风趣 的 
嗜 食 美味 者 ， 讲 究 吃 的 人 1 / داق‎ 
味 ， 味道， 滋味， 香味 ， 风 味 ， ab مَدَاق:‎ 
情趣 
懂得 风趣 的 ， 有 鉴 (م): حسن الوق‎ 和 
赏 力 的 ， 有 欣赏 力 的 ， 雅 的 | 
ذَوَى يدوي وذَّوِيّ يَدَوَى ذَيّا وذُويا التبات: ذَبل‎ 
Hi, WM, BE ا‎ 


al‏ جعله يدوق 


-: حصافة 
: لياقة 


ع [م): a‏ 


قي 
قلة — 
0-0 


قليل ال 





ذوي 404 ذيم 
أَذْوَى النبات 使 凋谢 ， 使 枯 浆 ,使 衰败‏ | الثوب عع از 
ڌاو م ذاوية: دابل ,782280 , 枯 蓉 的 , 凋谢 的‏ | _الخطاب (书信 后 的 ) 再 者 ， 又 及‏ 
00 ناه ,183840 | 号‏ ج فول وأذيّال: دنب 尾 ， 尾 巴‏ 
ذي / ذا (في ذو) : 端 ， 尖 ， 末尾， 末端 , 极端 。 jb‏ 
ذاع يذيع ذوعا وأا وبع واا 1ك : - التوب: رفل kK, K&‏ 
انتشر (消息 ) 传播 ， 传 开‏ | _الحصان CEH SE‏ 
- الس فشا 8 (秘密 ) HE,‏ | -الصحيفة من الكتاب ‏ 45 , 书页 的 最 下 部‏ 
اداع احبر وبالخبر: نشره ， 页 的 末 部 公布 ， 发 表 ， 披 器‏ 


传播 ， 广 揪 

_ مَيْداً: نشره ودعا إليه ‏ ى 21 ， 传播‏ 
主义 )‏ 

HN, EBE (HLA) د المير‎ 
无 线 电 广播 بالراديو‎ SL - 
电视 广播 بالتلفزيون‎ 
公布 ， 推 广 إذاعة‎ 
(用 无 线 电 ) 广 播 الأخبّار (باللاًسلكي)‎ - 
广播 电台 لأسلكية‎  ةّطَحَم‎ 
传播 的 ， 散 布 的 ， 传 开 的 
出 名 的 ， 驰 名 的 ， 著 名 的 al 
广播 员 ， 播 音 员 ; 传播 者 ，  رشان‎ :wi 
报 幕 员 

不 能 保密 的 人 ， الذي لا يكنم الس‎ :pt 
爱 小 广播 的 人 

传声器 ， 扩 音 器 ， 传 话 简 تدي‎ + 
TTA, #P د كور مجهار‎ 
无 线 电 收音 机 راديو (انظر راديو)‎ : 


加 附 好; 加 补 踪 SN ذَيْلَ‎ 


- الفأر 
/ تذييل: ملحق 


LE] LEE (E RRIF) 
附录 ， 补 遗 ， 增 补 


纯洁 的 ， 无 缺点 的 -at 
摆脱 干净 ， 不 受 沾染 رس منه طاهر ال‎ 
拉 ( 礼 服 ) 衣 福 的 人 ا‎ 
4#, عند امتناع الأمر)‎ 站) (م)‎ a 
好 强 


追随 , 跟从 , 跟随; 
盯梢 


Dg 


أَذْيَالُ الناس EK‏ 
جر أَذْيَالَ الخيبّة 感到 失望‏ 


RARE, HERTHA الالء‎ -Ju س م‎ 


逃跑 لاد بأذيال الفرآر‎ 
尾 性 的 ， 尾 状 的 了 
附加 ， 补 遗 JR 
有 尾 的 له دیل‎ i / ذائل‎ 
斥责 وذَامًا‎ DS ذَامه يذيم‎ 
被 斥责 的 مذيوم ر ميم‎ 


405 


الراء 


阿拉 伯 字 母 表 第 10 个 字母 ， 代 表 
数字 200 

راب (في روب وريب) / راب (في ربب) 

رابية (في دعا 

را راتينج: ١‏ صمغ الصنو ب بر ا[ , 树脂‏ 

راث (في روث) / راج (في روج) 

راج / راجا (في رجو) / راح / راحة (في روح) 

راد (في رود) 

radar (Î) رادار‎ 

رادیگالي )1( :radical‏ حر متَطَرف 


ر (الراء) 


雷达 、 无 线 电 探测 器 
激进 分 子 ， 
激进 主义 者 
无 线 电 
无 线 电 收 
音 机 
无 线 电 广播 
صورة بالأشعة‎ :radiograph (Î) رادیو غراف‎ 
射线 照片 ， 和 光照 片 ) النافذة‎ 
无 线 SY ا‎ :radiophone (人 رادیوفوت‎ 


راديو :radio (Î)‏ لاسلکی 
- / آلآت ال: مذيّاع راديوني 


村‏ اخ قز اله 


电话 (机) 

LAL radium رادم (أ)‎ 
MRF E, BRE بال‎ id 
رآديوبي نا‎ 
MRE, RON ال‎ ety 
7 رازيائج‎ 
KE ce- 
CAL ES ( 波 ) راسخت (أ)‎ 


راض (في رضي) / راض (في روض) 
راغ (في روع) / راع (في رو غ) 
راق (في روق) / راق (في رقي) 





رال (في رول) / ران (في رين) 


[ 植 ] 大 黄 راونك / روند‎ 
鲤鱼 رای (م)‎ 


رآ رأبًا وأرآب الصد ء: 修理 ,修补 sai‏ 
:re -‏ أصلح MR‏ شن E,‏ 


碎 木 片 ， 破 布 片 ; TE 
夜 的 一 部 分 FE, ER 

مراب 修理 厂 ; 汽车 库‏ 
رِثُبال ج رآبل ورآبيل :قلا 


(老人) ME, BB: (A) TER, 
EE) KE 

美丽 的 姑娘 رأد / رود / رأدة / رؤدة / رؤودة‎ 
同时 代 的 人 ; 101 BD, FD) 


تراد 


短 枝 
转动 眼珠 رأراً بعينه‎ 
[BE [ 14272 رأرأة العين اق‎ 


رئة (في رأي) / رائحة (في روح) 


领导 ， رئّاسّة القومّ وعليهم: كان رئيسهم‎ nb 
率领 ， 带 领 


主持 ， 指 挥 ， 管 理 ا‎ 

做 会 长 , 任 主席 ， ٠ الجمعيّة أو الاحتفال‎ 
主持 会 议 

成 为 首长 ， رس یروس رقَاسّة: كان ريسا‎ 
成 为 领导 人 

رآصة وريس le‏ ...: جمله ا 1غ 
做 领导 ， 选 举 他 做 会 长 |‏ 
روس (م) القلم: حدد طرفه 把 笔 前 尖‏ 
- المقالّة أو الكتاب 加 标题‏ 


ly |‏ ج رؤوس وأرؤؤس واراس وروس: ما فوق 


راس 406 رأس 
فة 顶 ， 顶点‏ | جلدة ال: سّوَاة / شوى 头皮‏ 
-: عقل #8 头脑 智力‏ | عشرون رأسًا من كذا ‏ ) 二 十 头 ( 牛 或 羊‏ 
开始 ， 开 端 ， 超 点 J‏ | على رؤوس 当众 ， 公 开 地 ， 彰 明 较 ll‏ 
- (في الجغرافيا) 著 地 LH] HF‏ 
- الرجاء الصالح 好 望 角‏ | على رووس الأشهاد 当 着 证 人‏ 
الزاوية 数 ] 顶 角‏ [ | رأسمال 资本‏ 
- الشئاء 主要 部 分 , 重要 部 分‏ | ال الاحتكاري 化 断 资 本‏ 
الجر /- كبري (): حصئه  桥头堡‏ | ال الْتَدَاوَل 流动 资金‏ 
ا 8 | 金融 资本 , 财政 资本 J‏ 
السلّم 梯 台‏ | رأسمالي ， 资本 家 ， 资 本 主义 者 ;资本 家 的‏ 
- الشهر القمَرِي ‏ ) 初 一 (阴历 月 首‏ ماه 资本 主义 的‏ 
- سک 资本 主义 社会 el WM, HO‏ 
- رسيي 次 收割‏ ساس ا 资本 主义‏ 
- مال ج رووس أَمْوَالٍ / رِسْمّال (م) ， 资本‏ | ال البيروقراطية bureaucratic capitalism‏ 
官僚 资本 主义 本 钱‏ 

工业 资本 主义 ال الصتاعية‎ | 7188 (dy ED (م)‎ tl 
国家 资本 主义 ال الدولية‎ | 的 模 木 (分 上 、 中 、 下 ) 

直接 地 , 直截了当 地 رأسا: مبَاسَرة‎ | 柱 的 顶部 ， 柱 项 ， 柱 头 العمود‎ - 
MAR, XH, على عقب اج‎ | 泉源 ， 水 源 النبع‎  / العينِ‎ - 
EFE, RHR CH] القند انل‎ - 
垂直 的 رأسي: عمودي‎ | [ 植 ] 兰 属 المدهد‎ 
头 的 ， 头 脑 的 -| ,لاك‎ 领袖 , 领导 人 ， -القوم: زعيمهم‎ 
[ 数 ] 纵 坐标 ， 直 坐标 إحدائي-‎ | 头目， 头子 


齐头并进 ,并驾齐驱 برأس: معادلا‎ - 
平等 的 , 相等 的 , --  ءاوّسلا برأس: على‎ - 
样 的 

على عَدَّد کذا من الرجال ‏ 1425۴۸ 
على ال والعين: بكل سرور ٠‏ ا ,۲485 


全 同意 
因 为， HF, “FERE من تحت _ (س)‎ 
从 头 到 脚 , 浑身 上 下 من ال للقدم‎ 


رئاسة / رياسة: a‏ رئاسة الجمهورية أو 
الحكومة أو اللجنة أو المجلس أو الجلسة 、 总 统‏ 
主席 、 委 员 长 、 总 理 等 职位‏ 


标题 ترويسة (م) الكتاب أو المقالة‎ 
首领 ， 首长 ， 领袖 ; AL 


元 首 ， 主席 ， 总 统 ， عد‎ 8 , 头子 
الجَزْمَاتِي: طرف ال فيط المقوّى بالشعر والشّمع‎ - 
REF A EH HRS 





زاس 407 رأي 
-: مقلم 伯 暂 学 家 ) 工头 , 监工 , 监督 者‏ 
-: ضد مرؤوس 上 级 ,上司 ,领导 人‏ | رؤساء روحانيون 宗教 活动 家‏ 
-إدارة أو مكب 经 理 , 管理 人 ,办 公 室‏ | رئيسي: أولى 首要 的 ， 主 要 的‏ 
主任‏ | مقالةة 社论‏ 

]30:[ 241424 اليواتات الرئيسيّة / الرَئيسيّات‎ | (会 议 或 委员 会 ) 主 席 。 39 Je - 
(A) (FERRY) Fk, 僧 长 LA دير‎ - 
生命 上 最 重要 الأعْضاءٌ الريسيّه أي الحبَويّ‎ | (法 阶 院 长 0 
的 器 官 ( 如 心 、 肺 、 脑 等 ) 4211, EF (共和 国 ) 总 统 ， 主 席 جمهورية‎ 
下 级 ， 被 领导 者 مرؤوس: ضد رئيس‎ | 议会 议长 مجلس الثواب‎ 
长 官 和 部 下 ， 上 级 和 下 级 ， رئيس و‎ | 执行 委员 会 主席 اللجنة التنفيذية‎ - 
领导 和 被 领导 市 长 2 - 
赛马 时 跑 在 前 面 的 马 مرآس‎ | 名 誉 主席 , 4# فخْري /- شرف‎ - 


( 实 任 ) 主席 ，( 实 任 ) 会 长 عامل‎ 


总 参谋 长  ناكرألا‎  / أركان الحرب‎ - 
师 参 谋 长 أركان حرب الفرقة‎ 5 
总 编辑 ， 主 编 , 主笔 التحرير‎ - 
政治 部 主任 CE 


ألف(م س): عميد / ميجور ) 少校 ( 埃 、 黎‏ 


مدرسة أو جامعة 校长‏ 
- مَعْهَدٍ علمى أو ديني 学 院 院 长‏ 


الورَرَاء / - الحكومة / - مجلس الوزراء 
总 理 ， 首 相 ， 部 长 会 议 主席‏ 

礼宾 司 长 التشريقات أو الْرَاسِم‎ - 

董事 长 مجلس الإدارة‎ 


(尚未 宜 折 就职 的 ) 当选 总 统  بحتنم‎ - 
大 主教 . الأساقفة‎ - 
副 主 教 الشمامسة‎ 
魔王 الشياطين‎ - 
| 天 使 长 الملائكة‎ 
RH, 头子 عصسابة: زعيمها‎ — 
| 能 自制 的 人 شه‎ 


伊 本 。 西 那 ( 阿 维 森 纳 ， 阿拉。 -1 الشيخ‎ 


رأف رأفة وروف - رآفة ورف - رأقا وتراف 


به: رحمه أشد رحمة اج HR,‏ 
安慰， 抚慰 4 二 1 0‏ 
رأقة HM, HM, E‏ 
رؤوف / رف / رأف / ركف / رائف ,25۸9 
MEA‏ 

(能 鸟 、 植 物 ) RK استرأل‎ 
رأل ج ارول ورثلآن وركال ورال ر :ورم و‎ 
他 很 快 地 走 过 Xi 


ق جر ا ا 


(HENRI, ER 
爱慕 ركم الشيء: أحبه وألفه‎ 


EM, CEH رژوم‎ 


دأى يرى ريا ورؤيّة ورا ورانا الشية: أَبْصرَه 
看 ， 见 ， 视 ， 看 见‏ 
目睹 ， 目 击‏ 
了 解 ， 理 会 ， 发 觉 ， 看 出‏ 
认为 ， 以 为 ， 主 张‏ 


را يي 


408 رأي 





你 以 为 我 把 你 忘记 了 人 么 ? أ تراني تَسيتك؟‎ 

我 们 认为 应 该 ... 5 رى من الواجب‎ 

我 认为 假 者 我 i لا أرَاني‎ 

说 了 这 句 话 不 算是 泄露 机 密 

رک متظلوو 可 以 看 见 的 ， 显 而 易 见 的‏ 
یا تُرى ويا هَل تُرّى: يا رجل هل تَرَى ونَظن؟ 

(疑问 的 口气 , 旁边 不 一 定 有 人 ) 你 是 这 样 


认为 的 么 ? 
他 到 底 在 哪里 呢 ? فاین هو یا تَرَى؟‎ 
我 们 究竟 怎么 办 昵 ?  ؟ مادا تَفْعَل‎ ws 
假装 تظاهر‎ :Se راءعى و ترا‎ 


使 看 ， 把 …  ىَرَي راه يريه إِرَاءَةَ وإراءً: جعله‎ 
عه‎ 把 … 指 给 … 看 
偏向 于 … 的 意见 برآي فلان: مال إلى رأيه‎ cl 
出 现 ， 显 现 ای وای له: و‎ 
HAF, MH "hl el F 
考虑 ， 细 想 ， 期 酚 ارْتَأى الأمر: نظر فيه‎ 
建议 ， 提 议 ， 主 张 
意见 ， 见 解 ， 想 法 ， 有 رأي ج آراء وأراء:‎ 


看 法 
建议 ， 提 议 اقتراح‎ :- 
fi, BI البيحة ار عشورة‎ :- 
RH ال العام‎ 
EE PTR على - الل‎ 
权威 人 十 َمل ال: اَهَل الثقة‎ 
征求 意见 sl 


坚持 己见 的 , 顽固 的 , MHI) Ji 了。 
马后炮 دبري: ما يستح بعد فوات الحاجة‎ - 
不 成 熟 的 意见 فطير: رأي بديهي دون َرَو‎ - 
依 我 看 ， 照 我 看 来 ， فى رأيي / في اعتقادي‎ 
我 认为 


交换 意见 تبادل الآراء‎ 


ري ~ رذّى: ف ترات في الام HH‏ ,2 


RB, RF إلاهية‎ 

فر ال (من الإنجيل) 圣 ] 启 示 录‏ [ 
رؤيّة ج رؤى / ريّة: نظر بالعين أو بالقلب :ا 
见解 ， 意 见‏ 


/ وضو ح ال / مال ال: إمكانية المشَاهَدَة 
能 见 度 (性 ) ， 能 见 距离 ， 视 界‏ 
رئاء / ريّاء: E0, XKEF—, 7# eaj‏ 


心 非 
沽 名 的 党 تفاق‎ :-/- 
假装 神圣 , 假装 虔诚 ات کن‎ 


他 们 看 起 来 有 一 千 人 的 样子 لف‎ rL 
رك مث رقَنّان ج رئّات ورتُون / رية: منفاخ‎ 
肺 الصدر‎ 


肺炎 ذات ال / التهاب ال‎ 
TH SE حشيشة الرية‎ 
肺 的 ， 肺 状 的 مختص بالرئة‎ gg) 
[ 医 ] 肺 鼠疫 -op 
虚伪 ， 口 是 心 非 ， 不 诚实  ءاّير م‎ 
观看 者 ， 观 众 ， راء م رأة ج ركاة: ناظر‎ 
MRE, AN 


MEF, OEDEMA را اق‎ 
可 见 的， 肉眼 能 见 的 ， 明 显 的 “六 2 :3 
可 见 的 东西 ty 
光学 obradiple /nls 
视界 , 视野 , 眼界; 2611, مراء: مَنْظَر‎ cf 
见解 ， KA, [FEE 

当众 ， 当 他 们 pos 一 ge / على الناس‎ 


的 面 

مرآة ج مراء ومرايا / مراية (م) 镜子‏ 
- معدنية: منظّار (في الجراحة) ‏ ， 医 ] 窜 器‏ [ 
扩张 器‏ 


رأي 409 


HE, HEM راية (في ربي)‎ 
ويا / ربا (في ربو) / رپان (في ربب)‎ 
ME, ریا ربا وارتباً على جبل نك‎ 
升 起 ， 举 起 الشيء: رفعه‎ 
RE, KEE (财产 ) المال: أصلحه‎ - 
ل‎ 72/8 F۴ 184  اذك رات بتفسي عن عَمَّلٍ‎ 
这 种 事 
我 不 肯 让 你 做 这 种 事 بك عن كذا‎ 
EE Pî 
75. وهأ ربا وريب وتَريّب الولّد: راه‎ 
IF, RE, BF 
| 收集 ونا الشيء: جمعه‎ 
| 统治 القوم: ساسهم‎ 
留 ， 停 留 在 某 地 أرب بالكات‎ 
统治 者 , 3 -ev رب ج أرباب وربوب:‎ 
[ 宗 ] 主 ,主宰 , 真主 ارق‎ 
家 长 ， 户 主 العائلة أو البيت‎ — 
有 妻 室 的 人 عائلة‎ 一 
主 ， 雇 主 ， 资 方 العمل‎ - 
银行 家 أرباب البنوك‎ 
厂 主 المصانع‎ ot 
地 主 , 财主 , 财产 所 有 者 ， الأملاك‎ ob 
资产 持 有 人 
手工 业者 ， رباب الصنائع أو أرباب احرف‎ 
手艺 人 
国家 的 首长 أرباب الدولة‎ 
作家 ， 拿 笔杆 的 人 الأقلام‎ ou 
军 立 we 
要 人 , 居 显要 地 位 者  تاّيئيحلا راب‎ 
债主 ， 贷 款 人 رباب الديون‎ 
E, KK ریه ج رباع سيدة‎ 


家 庭 主妇 ， 女 主人 الميت‎ 


e 


ل السا 

诗歌 女神 pl 

美人 人， 美女， 漂亮 的 女人 wi 
ربة ج ربب وأربة ورباب (م): طفح جلدي‎ 

LALE 

البرضيم Ca)‏ وغيرة:. ربل EF‏ - 

- القصّب - 

رب ج ربوب ورباب: عصير الشمار المخثر 

بالطبخ / مربى (راجع ربو) RH‏ 

2 سو س HER‏ 

- ورق: عچينته 纸浆‏ 

或 许 , 也 许 , 说 不 定 pi ا‎ 

可 能 do س‎ 

或 许 有 人 说 … ... و - قائل يقول إن‎ 


塞 篇 失 蕊 ， 坏 事 会 变 好 事 ضار نافعة‎ — 
رياب / رباب (س) / ربابة ج ربابات: آلة طرب‎ 


HENE, SKE, FORK, وريه‎ 
形似 二 胡 ) 
白云 WU 
主人 的 身份 ربابة / ربوبة / ربوبية‎ 
水 手 长 Ee (WE 
RE, ME, EKE السفينة الكبيرة‎ — 
机 长 الطائرة‎ 
副 驾 驶 员 مُساعد ال (في الطائرة)‎ 
犹太 法 学 博士 PE / ران‎ 
EM, REM, MI, FFE, % ر‎ 
于 神 的 ， 关 于 宗教 的 
继父 ， 后 父 راب: روج الام‎ 
养育 者 ， 义 父 _ 
继母 ， 后 母 رابة: روجة الأب‎ 
义 母 8 
ربيب / ربوب ج أرباء وأربة: ابن الرّؤْج أو‎ 
WEAF: 前 上 之 子 ا‎ 


ريعي 
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ريعس 


一 一 -一 ممم‎ 


Jo 


ربيبة ج ربائب: بنت الزوج أو الزوجة ‏ ااا 
BK: 前 去 之 女‏ 

-: زوجة الرجل الذي له ولد من زوجته الأولَّى 
养母 , 继母‏ 

Ri مربة ج مربات‎ 
时 料 اة‎ 
养子 ， 白 奴 مربوب‎ 


41٠. عبطب له (م)‎ gy 的- 的 

抚摩 

- على 轻 拍 肩膀 i‏ 
بح رِبْحًا وربّحًا وربَاحًا في تجارته: ضد 


赚钱 ， 获 利 ee 
使 获 利 ， 使 赚钱 وأربحه: جعله يربح‎ es， 
给 他 利润 (م): أعطاة ربحًا‎ _ 
证 券 交 易 , 股票 买卖 。 
他 借 给 他 钱 , 以 赢利 共享 为 ”YW أعطاه‎ 
条 件 


ربح ج أَربّاح / ربّاح: ضد خسارة / فائدة 利‏ 
润 ， 赚 头 ， 利 益‏ 


利息 المال : فائدثه (القانونية)‎ - 
单 利 je 
复 利 E 
过 高 利润 ， 暴 利 الأرْبّاح الفاحشة‎ 
合法 利润 الأرباح الشرعية‎ 
额外 利润 a 
平均 利润 الأرباح الممَوْسُطَة‎ 
| 3۸815197138, الأربام الأسطورية‎ 
神话 般 的 利润 | 
Wh] o/c ربح وربّاح ج‎ 
,ادال‎ RAN 


St. Andrew's cross استرياحة (م): تصليبة‎ 


+ 1# 4 د‎ ٠ 

有 利 的 , 有 益 的 , © رابح / مربح: مكب‎ 
算 的 ， 可 赚钱 的 ， 有 利 可 图 的 

赢利 的 交易 ة‎  ةقفص‎ 
PERSE, RRR الأَرْقام ال (ل‎ 
赢 了 的 号 码 


ريك ريوذا بالمكان: لبد FE‏ لد 
成 为 灰色 的 、 土 色 的 ; (天空 )‏ 


عم أت a‏ ا 
اربد وارباد 


成 为 多 云 的 
CH] FIR ربد / ربيدان‎ 
土 灰色 ربدة ج ريد‎ 
. ريدم رَبْدَاءُ ج ربد اع £6 ,ا8‎ 
Ht, MTF - 
۴ ربد ربا الرجل في المشي أو في العمل‎ 
轻 脚 地 走路 或 工作 
打 ， 用 手打 [一 
HF, RH ا أمر شدكر‎ 
大 量 ， 许 多 5 
勇敢 的 ربيس: شجَاع‎ 
灾难 داهية‎ : 
CHE] Fh HEE ريياس‎ 
184۸: ريص - ربصا به وتربص: کمن وانتظر‎ 
伺候 
梦 中 走路 ， رويصة (م) / تروبص: يقظة النؤم‎ 
[ 医 ] 梦 行 ， 梦 游 病 


ريض ب ربْضًا وربوضًا وربضة الدابة: برك ##6) 

或 野兽 ) EH, MF. RF 

(猎物 ) 0‏ |5115 
رض ج أريّاض / ميض / bao‏ 

HH, 52, FH‏ ,خم 

- الَدِيَة: ما حوها من مساكن  部 外 , 近郊‏ 


ربط 





ربصن 
| أريّاض القرية 联系 ， 关 系 alm: | 乡村 附近‏ 
ربوض ج ربض 大 树 ， 人口 多 的 村 庄 ; 粗 链‏ | الروجية 夫妻 关系‏ 
عه رَبطًا: ضد حله 4 ,35 راك | _الأوعيّة الم 医 ] 缝 合 线 ,结扎 线‏ [ 
连接 ， 接 合 ， 联 系 oy:‏ | _الحذاء: شراك Ha, EEN‏ 
sj -‏ ية بالعمل 理论 联系 实际‏ | _الجوارب (للرجال) 男 用 吊 袜 带‏ 
- الجرح: عصبه 扎 绷带 ， 缠 惠 伤 品‏ | الرقبة 领带‏ 
- اللسان: أخرسه ERR, EE FE‏ | ترابط 互相 联系 ， 团 结‏ 
على كذا 绑 在 … 上 ， 挫 在 … 上‏ | راط تعد 约定 ， 合 同 ， 约 书 ， 契 约‏ 
لا يريط ولا يدل 他 没有 任何 权力‏ | -: اتّصال 连接 ， 联 系‏ 
(军队 ) 驻 扎 ， 安 车， 驻屯 |‏ | .: علاقة / صلة 关系‏ 
اب 联络 官 JIJauC | 互相 联系‏ 
- (س) Ly‏ 4 ,44 | بالارتبّاط / عن الارتبّاط: معا 相连 地 ， 结‏ 
دمع ... 合 地 ， 共 同 地 约定 ， 说 好 ， 商 要‏ 
ارتيط به: ربط 与 他 有 联系‏ , 524035 | رابط: ربط Hl, 48+ HK‏ ,27 
ERN, KAM, KOR  لصوم:- | 约束 性 ， 结 合 * it)‏ 


沉着 ， 镇 定 ， 泰 然 ， 泰 然 自若 “人 1_ 


(城市 的 ) 地 段 , 区 , 区  )92( ct ربط ج‎ 
域 ， 街 区 ， 郊 区 

MH, 43, 1+ ضد حل‎ by) 
按 预 算 项 目 总 额 分 配 الميزاانية‎ - 
课 税 ， 税 额 الضريية‎ 


HK, lL, 118+ FL -A ربطة ج ربطات وربط:‎ 


الرقبّة  /‏ العئق: كرافتة (أ) 领带‏ 
- السّاق (لجوارب النساء) x HRA‏ 


HENE ( RARER الساق‎  ماسو‎ 
OES 
4#, رئاط ج أربطّة ورياطّات وريط: ما ريط به‎ 
绳 ， 用 了 于 结扎 的 东西 。 | 
旅馆 ， 马 站 ; 心 ， 心 脏 ; KEPT, 


避难 所 
绷带 هك : عصابة أو ضمادة‎ 
شين‎ WM, RF فيد‎ :- 


镇 静 的 ， 冷 静 的 ， 沉 着 的 AH- 
联系 ,关系  ةلص‎ / رابطة ج روابط: ارتباط‎ 


一 东 ， 一 把 ， 一 捆 9 
他 们 有 着 共同 的 联系  ةدحاو‎ 一 
世界 科学 工作 者 协会 。 jt sil 
中 国民 主 同 盟 الديمقراطية الصينية‎ 
国际 工会 联合 会 النقابات الدولية‎ - 
丰 不 可 破 的 关系 Ds روابط لا تتقصم‎ 


相互 联系 的 ， 联 系 密切 的 ;连贯 ”Ja 


的 ， 连 续 的 

警卫 مرابط‎ 
伊斯兰 教 隐士 تاساك مسلم‎ :- 
驻军 ， 驻 防 军 الجيش ال‎ 
被 束缚 的 , 被 约束 的 , 有 联  طبترم‎ / مربوط‎ 
系 的 

FER “el” ال ة (ة)‎ sad 


受 约会 约束 的 , 64+  دهع متبط بموعد أو‎ 
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中 等 身材 的 人 ربعة ج ربعات وربعات وريع‎ 约束 缚 的 

مرتبطة إرتباطا و قا 千 丝 万 缕 的 联系‏ | ربعة (E) 疾驰 ; 跑 的 距离‏ 
وبع ربعا وربع وارتبَع الحصان: أكل الربيع ربع وربع ج أرباع وربوع 四 分 之 一‏ 

一 季 ， 季 度 _ | 吃 春 草 ，( 在 春季 ) 放牧 

[ 数 ] 象 限 , 九 十 度  )ةجرد‎ 4.) _الدائرة‎ | ( 马 ) 奔 腾 , 12 الحصانْ (م): جرى عدوا‎ 

的 弧 驰 ， 奔 驰 

一 加 仑 的 四 分 之 一 ， 一 夺 脱 ”oj -| FE, 等候 توقش / اننظر‎ :- 

卢布 阿 (埃及 容积 单位 ， 约 为 4 个 ~- | 举  هتوقل الرجلٌ: رفع الحجر بيده امْتَحَانًا‎ - 

卡 达 赫 或 8.25 公升 或 3.63 加 仑 ) Hb 

ات عليه الحمّى: جاءته ربعا = #8 ) 5# | - نهائي / مباراة ربع 体 ] 复 赛 ， 四 分 MG‏ [ 

之 一 决赛 天 复发 ) 

( 纸 的 ) 四 开 قطع ال‎ 春天 来 到 ربوعا الربييع‎ 

ربع ل ربعا: أخذ ربع الأموال ‏ ¬ 714+2 ربعي 季度 的‏ 

季刊 مجلة_ة‎ | 淋 到 春雨 ريع القوم والأرض‎ 

ربح العدد: ضربّه في مثله ۴77 :838 86 [86] |- 象限 的‏ 

象限 仪 LA  / ربعيّة‎ | 使 成 四 倍 <١ العدد: جعله أربعة أَضْعًاف‎ - 

每 四 日 复发 ربع‎ | 造成 四 方形 البيت أو الحوض: جعله مربعا‎ - 

[EZ Hê حمی ال‎ | 登 成 四 折 + ت البشى‎ 

[ 数 ] 63#, 327  هلثم تربيع: ضَرْب العدد في‎ | ( 田 租 ) 取 收成 的 四 分 之 一 رابع‎ 

[ 数 ] 圆 积 求 方 _الدائرة‎ | 以 杠杆 举重 物 الحمل‎ 

[天 ] 方 照 ， 上 (下 ) 纺 之 月 (上 纺 ; 下 | #, تربع واستَريَمَ في جِلُوسه .غ8 #القة‎ 

3 REET 

[ 数 ] 平 方 的 تربيعي‎ | 鼻 鼎 领导 地 位 في زعامّته‎ - 

[ 数 ] 平 方 根 ال‎ ji | 在 某 地 度 过 春天 رتم بالمکان‎ 

四 分 制 的 工作 (工作 后 得 收成 的 四 مرابعة‎ | (沙土 ) 成 堆 الرمل: تراكم‎ ee 

分 之 一 ) (尘土 ) 飞扬 دخان اران‎ 

四 分 制 (实物 地 租 之 一 种 , 劳动 Jli | ج22‎ 196, 244, 大 ربع: دار بها عدة مساکن‎ 

者 得 收成 的 四 分 之 一 ) 宅院 ， 大 院 儿 

- / ربع (م) / ربع / ربعة القامة 中 等 身材‏ ترييعة ج رایع | Cr‏ خاتة (م) 7216 ,215 

- ج أرباع وربوع ورباع وأربع: جماعة الناس | -(م): بلاطة أَسْمَنْتَ RE, RE‏ 

四 个 一 组 的 ， 四 个 四 个 地 رباع‎ | 一 大 群 ， 一 伙 ( 人 ) 

آلة ال: مِرْولّة الأبعاد 四 分 人‏ | رباعي (في الجبر والندسّة) ， 数 ] 二 次 曲线‏ [ 


二 次 曲面 ， 二 次 的 
四 人 合奏， 四 人 小 合唱 : غتاء-‎ :- 
重唱 
四 个 字母 组 成 الأحرّف (مقطع أو كلمة)‎ 
| 的 词 
四 维 的 الأبعاد‎ _ 
[化 ] 四 价 的 Fea 
[ 数 ] 四 项 式 (的 ) ا‎ 
四 面体 的 السطوح‎ - 
四 边 的 الأضْلاع أو الجوانب‎ - 
有 四 足 的 الأرجل أو الأقدام‎ - 
方 锥 体 شرم ال‎ 
[地 ] 第 四 纪 的 ال ا‎ 


[ 数 ] 双 二 次 方程 ， 四 次 方程 ;jt 
眼 齿 (位 于 门牙 与 犬齿 间 ) رباعية ج رباعيّات‎ 


[ 音 ] 四 度 音 合 ;[ 诗 ] 四 行 诗 رباعيات‎ 
四 ， 四 个 أربعة‎ ee 
十 四 ， 十 四 个 عشرة م أربعة عشر‎ 
四 倍 ， 四 重 ol a 
م - وأربَعِينَ: حَرِيش لعلف‎ 
,كلجر اناق‎ MAE, EÊ ذَوَات ال‎ 
星期 三 يوم - (م): الأربعّاء‎ 
十 ， 四 十 个 أربعون‎ 
第 四 十 Ta ال: واقع بعد‎ 
死 后 的 第 四 十 天 ال‎ 


死 后 四 十 天 的 追悼 الأريعين‎ sli 


第 四 الرابع: واقع بعد الثالث‎ 
第 十 四 ال عشر: بعد الثالث عشر‎ 
第 四 ， 其 四 رایغا‎ 
تاي‎ 8, 青天白日 下 (一 ) في ة النهار‎ 
AF /ew 


ات ل 30 加‏ ق m‏ قل E 二 本 到‏ 
ربيع ج أربعة ورباع وأربعاء: فصل الربيع ,4# 


春天 

春雨， 春草 7 

回 历 三 月 الأول‎ 

回 历 四 月 الآخر‎ Ee الات‎ 一 
ورات الحظ من الماء للأرض‎ A ح سد‎ 

水 流 ， 一 股 水 

第 四 部 分 من أربعة‎ 六: ج ربع:‎ - 

丰 足 的 水 草 -رابع: مخصب‎ 

بو ال 4 NE‏ 

同志 ， 估 伴 

زَهْرَة ال: آذان الدب ,8837 ,8[1875] 

报 春花 

练武 艺 的 石 锁 ， 花 园 ， KE ربيعة‎ 

春天 的 ， 春 季 的 ربيعي: مختص بالربيع‎ 

مر بو ع القامة 中 等 身材‏ 

[ 数 ] 正 方形 , E  )اَدَدَع مُربّع (سَكلاً أو‎ 

形 ， 平 方 

四 倍 的 أربعة أضعاف‎ :- 

- (لسدٌ الفراغ في الطباعة) ) 印 ] (填空 的‏ [ 

HIR 

[ 数 1 四 边 形 0 5 

[ 数 ] 幻 方 سحري‎ — 

[ 数 ] 梯 形 nf یه‎ 


(每 年 获 收获 量 四 分 之 一 的 ) 四 分 ° go 


制 的 个 农 

牧场 مربع ج مرايع‎ 
度 春 的 地 方 5 
猎场 ال‎ 
杠杆 Cu م د‎ 
[ 动 ] 跳 鼠 ( 后 腿 特长 ) بربوع: : جربوع‎ 
生活 舒适 رب ربعا القوم في التعيم‎ 
让 骆驼 畅饮 ربغه‎ 


ربع 414 ربو 
ااا لس سكس بصب سس سس 


FER, FRB, ER رباغة‎ 
iE ربق - ربقا وربقه: شده في الربق‎ 
套 住 脖子 

把 他 拉 入 事务 中 4 -ه في الأمر: أوقعه‎ 
吊 住 脖子 بقه: تعلقه‎ 
陷入 罗网 ارتبق في حبالة‎ 


ربق / ربقة ج ربق ورباق وأرباق: حبل فيه عروة 
E. HESH)‏ 


他 还 活着 هو في الحياة‎ 
套 住 的 野兽 ربيقة‎ 
脂肪 馆 面 包 مربقة‎ 
使 错 综 ， 使 混乱 ， ربك ربکا الشيء: حلط‎ 
使 纠缠 


使 迷惑 ， 困 惑 ， 使 狼狗 0 
ربك ربکا وارتبّك  ,2 ,683 ,اذ‎ 
惊慌 失措 

在 (网 中 ) 挣 扎 ，( 口 中 呐 呐 )  ... إرْتبّكَ في‎ 
说 不 出 话 ，( 泥 学 中 ) 跋涉 

迷惑 ， 困 惑 ， 惊 惨 失措 ربك / ارئباك‎ 
AR, HR, 487 ربكة‎ 
Ei: EE, 奶 饼 、 奶 油 等 混合 而 。 ركه‎ 
成 的 食品 

讨 大 的， 麻烦 的 ， 使 人 苦恼 的 Lp 
错综复杂 的 مرتبك: معقد‎ 
狼 狐 的 ， 性 惑 的 مريك / ريك‎ 
(AH) وبل ربلا القوم: كثر عددهم ونموا‎ 
繁殖 ， 增 殖 

ربالة: امتلاء الجسم (身体 ) 肥胖， 丰满‏ 
ربل ج ربول: بها ر 一 茬 草 ， an‏ 


الر 500 腓 ， 小 腿 肚‏ 
ربل / ربیل ج ربائل: ممتلوع الجسم ,۱8۸۴۸4 


丰满 的 

FAAS HEE 

湿润 ， 宣 裕 رييلة‎ 

الین 宽裕 的 生活‏ 
ريما / رية (في ربب) 

给 保证 ， 交 定 钱 أريته‎ 


ربان / رباني ج ربايئة 船长‏ 
ربون / أربون / أريان (راجع عربون ورعبون) 


MIR, Eê. - 
(财产 ) 增 bo رپا يربو ربَاءً ورَبُوا المال:‎ 
加 ， 增 多 | 

الرابية بلاطل ,بلعم 
— على كذا 超过 ， 超 越‏ 


生长 ， 成 长  أشن ربوا وروا الولد:‎ 


ربى الولد: غذاه ورعاه 抚养‏ 
ه: هلبه 教育 ， 教 养‏ 
الماشية 饲养‏ 

- الشمر بالسكر: E wa‏ ار انا 
a‏ (م): : أطلقها اق 
一‏ شاربه (م) عدون HEE, 8 +١‏ 
رَآبّى: أعطى ماله بالربا 放 高 利 贷‏ 
أربَى: جعله يزيد 2414 HK, Hn, HÎ,‏ 
超过 ， 越 过 e‏ 
ىا 长 ， 长 起 ， 生 长‏ 
جه ليد 受 教育 ， 受 教养‏ 


ربو ج أرياء / داء ال: مرض صدري #نا)* [25] 
HEM, EE‏ ,5 

ال اشع 14104 (E13,‏ 
ربوة وربوة ج ربى وربي / رابية ج رواب: أكمة 
hE, hl, EE‏ 

ربوة: عشر كرات / مليون 百 万‏ 


رګ 


ربوة ج ربى وربوات: عشرة آلاف  一 万 左右‏ 


重 利 ， 高 利 贷 ， ربا / ربّاء: فائدة المال (الحرمة)‎ 
非法 的 利润 

高 利 ， 利 率 很 大 الرباء الفاجش‎ 
高 利 贷 的 ختص بالربا‎ :Gp / بوي‎ 
教育 ， 训 导 ， 教 化 ly ترية:‎ 
抚养 ， 教 养 الأو لاد‎ 
体育 ال البدنية‎ 
教育 学 غاس ال‎ 
IF, FF المحیو اتات وغيرها‎ 
EKA ا‎ 
饲养 家 畜 المواشي‎ - 
EE التعام‎ - 
种 花 الزهور‎ 
栽培 植物 ے النباتات‎ 
缺 教养 的 ， 失 礼 的 粗野 的 。 过 قليل‎ 


教育 的 ， 教 育 上 的 ， 示 a ربو ي‎ 
A, $, % Ê8 %, مرب: مهدب + اي‎ 


教养 者 

女 教 师 , 家 庭 女 教师 ; 保育 员 ，XC jj عربيّة:‎ 
保姆 

保姆 ， 保 育 员 أطفال: داده (م)‎ 
放 高 利 贷 的 , 放 印 子 فَايظجي (م)‎ :wy 
钱 的 


受 抚育 的 ， 受 教养 的 ات‎ 
受 教育 的 ， 有 教养 的 ارج مهلاب‎ 
8#, ج مربیات: كل تمر مطبوخ بالسكر‎ 


| FÊ 
龙虾 ots) 
] 141 KER - بهار‎ 
| [F1 (KÊ أَرْبيّة: حُن الورك (م)  ن‎ 


415 رتب 


腹 相 介 的 四 处 ) ， 腹 股 沟 
[ 解 ] 刀 中 部 的 , مختص بأصل الفخذ لظ‎ :a 


股 沟 的 

(在 礼拜 中 ) 端 立 رتب رنب ورتُوبًا في الصّلاة‎ 
安排 ， 布 置 رتد ا‎ 
HE, EE, BR e 
谁 备 دبره / أعذه‎ :8 
引起 ， 激 起 .. على‎ 
按 字 母 顺 序 排列 。 astmhi على ال و ف‎ - 
成 为 整齐 的 ， 有 条 理 的 。 与 صار‎ :cj 
由 … 发 生 、 引 起 , 是 由 于 "is على‎ 
整 队 ， 排 队 Do 
Hk: 地 方 突起 、 突 出 部 分 四 个 ركب‎ 
手指 合并 起 来 的 宽度 

种 类 ， Cop/ 
部 属 ， 数 目 ， 范 畴 ， 程 度 

级 别 ; 学 位 ; 梯级 ; [ 音 ] :درج‎ 
音阶 ， 音 程 

地 位 ， 身 份 ye 
ER, HE, RB, RR رف‎ 
十 位 数 العشرات‎ - 
百 位 数 we 一 
学 位 ال الجامعية‎ 
安排 ， 希 望 ， 整 理 ， 编 排 ترتيب: تنظيم‎ 
VEL نظام‎ : 
准备 د تدبير / إعداد‎ 
依 字母 的 顺序 هجائي‎ — 
有 规则 地 ， 有 秩序 地 ， 井 并 ب -: بانتظام‎ 
有 条 地 

顺序 井然 的 ， 有 次 序 的 a 
单调 راب‎ 
玩 一 种 游戏 , 未 لعبة واحدة لا تخلو من ال‎ 


رئب 
免 单调 一 些‏ 
هرتبة KF‏ ,ع : 级 别‏ 


居于 头等 
工资 ， 
薪金 ， 薪 水 
KAM, FE, RAM, 
固定 的 

单 音 的 , 单调 رتيب: على نسق واحد‎ / 
的 ， 无 变化 的 ， 千 篇 一 律 的 

fê, FES تقاعدي‎ 
规定 时 间 内 念 诵 的 القرآن‎ / yh 
经 文 ， 每 天 诵读 的 古兰经 
每 日 五 次 礼拜 的 领 拜 人 
单调 的 ， 枯 燥 无 味 的 
单调 的 生活 ， 枯 燥 无 味 的 生活 عيش رتيب‎ 
贫乏 的 语言 اكلام ی‎ 
不 变 的 运动 ， 习 惯 的 动作 
整理 好 的 ， 安 排 好 的 ， 有 规 。 Bo مرنّب:‎ 
则 的 
准备 好 的 , 预备 好 的 
#, BT مرب ج مرتبات (م): -حشية‎ 
关门 الباب: أغلقه‎ 区 
(演说 者 ) 254# رجا المخطيب وأَرتج عليه‎  جتر‎ 
BME, RFE, FE 
HER, MER 

不 通 的 道路 ， 储 存 的 金钱 
大 门 

岩石 


احتل ال الأولى 


i‏ قفر ار ساك 二‏ ى 
راتب ج رواتب / مرتب: ماهية زم 


a‏ دائم ثابت 


det 


رتيب م رتيبة 
حركة i‏ 


ر ج تت 
ة معك 


رنج 
رتاج: باب عظيم 


二 ~ 可 


RHA, FH مرتاج‎ 
FE مراتج‎ 


(面团 ) KF 


م 2 
رتخ ‏ رتوخا العجين 
烂泥 5‏ 


رتخه 


416 رتل 


[ 动 ] 海 胆 , 海 独 dl رقسًا (م): وتيا‎ 
رقع رعا وربُوعًا ورِنَاعًا: عاش في خصب‎ 
过 安乐 生活 ， 过 享乐 的 生活 
放牧 ت الماشيّة: عت‎ _ 
(人 数 ) 众多 راع‎ 
自由 راتع ج رع ورنّع ورّاع ورنُوع وراتعون‎ 
放牧 的 家 畜生 活 舒 适 的 人 
丰 馈 的 牧场  بيِصتخ رمع ج مراتع: مع‎ 
FEA, 罪恶 的 الرذيلّة أو الهَر الح‎ - 
温床 
AER (KIR) 
a, SER 
TRT, 7 رق‎ 
整个 的 ， 完 整 的 ， 单 一 的 
(14442, X44  قتارلاو هو الفاتق‎ 
者 ) 他 是 权力 最 高 的 统治 者 
جَرَى با‎ ed رتك رة ا ورتکا ورتَكَانًا‎ 
冷笑 رتك الضحك‎ 
[化 ] 密 陀 僧 ，  رولبتملا مَرنَك: أكسيد الرصاص‎ 
RUH 0 
井井有条 地 讲话 ， 
讲话 条 理 清 楚 
歌唱 ; BIB, ik (tt), 
朗读 
歌唱 ， 唱 
E ER FF 
SRI REE, EFF, 
Hk, SI 
AEA, TF 
队 ， 行 列 
坦克 队 ， 战 车 队 


وق - رقا النوب: أ 上‏ ايده 
: ضد فتق 


ف کے ت 


ا 


ترئيل: ووم 
- المزامير 
ریه ج Ca‏ 


: صف / طابور (م) 
عد أرثال 
من الدبابات 


رتل 

[ 动 ] 意 国 蛛 ( 一 种 有 毒 的 ج زارات‎ 3 
KAI) 

歌唱 者 ， 吟 诵 者 ， 领 唱 者 ， 歌 手 مرتل: مركم‎ 


[ 宗 ] 唱 诗 班 男 童 (القدّاس)‎ 5 
( 缠 在 手  مئاتر رثمة ج رتم ورتام / رتيمة ج‎ 


指 上 的 ) 记事 线 

他 仍然 关心 这 忻 事 ما رال رآتمًا على هذا الأمر‎ 

修饰 照相 底板 , 修 像 (法)retouche (1) كوش‎ 
rétine (النفس)‎ (Î) رتينة مصباح الغاز ج رتاين‎ 

HE (法 )‏ وم E4 XT‏ 
وك رتال ورَتُوئَة الثوب: بَلىّ ,180448 ) 


1871015  ثيثر‎ / رٿ ج رئاث ورنّث‎ 
لدف قاع كته ,لاز‎ REZE 
不 体面 的 ， 不 整齐 的 服装 اشيْكة‎ -/ 
半死 的 伤员 ， 破烂 的 , 被 被 的 رثيث ج رئاث‎ 
رث (في ورث)‎ 
© 6, 46 قد ل رئدا وارد المتاع: نضده‎ 
(家 具 ) 
AXE: 无 用 的 东西 :疲倦 的 


ج 5 
رند ورنيد 


RMA, 狮 در مرثد‎ 
842  ديدش رقع رنَعًا: كان ذا حرص وشره‎ 
绵绵 不 断 地 下 雨 se 
(BR) FE الشعر : تسدل‎ 

فلان: ضعف واسترخى KI, EB‏ 

ركم رما الأنف: كسره 打破 鼻子‏ 
رلمة ج رٿام 微 雨‏ 


مركم ومركم ج مرائم: آنف 
وثّان 时 断 时 续 的 雨点‏ 
د قم 35 م ri‏ م 站 a‏ , 
رٹی ب رثيا ورثاء ورثاية ومرثاة ومرثية ورثا - 


417 


|| ماه ت و و 
ا رثية: الضعف والفتور 
破烂‏ 


| أرجأ الأأمر: أغرة 





EJ 


作 挽歌 每 刷 ， 写 繁 文 昼 合 lin ركاه‎ 
EN, ARR رتّى له‎ 
SE E في حال يرَنّى له‎ 


ري یری ری وركئيا: کان به ركية  松软 无 力‏ 
ري / رئّاء: ذب #6116 ,808 ,14 ,#18 
رَمَاءة / راي 21100 
MK, BK, Hit,‏ 
祭文‏ 

[ 医 ] 关 节 炎 

无 力 
]2[857[3675  )ةاررّتلا مراثي أرميا (جزء من‎ 
歌 ( 旧 约 圣经 之 一 卷 
HER, HI, RE 
缓刑 


مرثاة ومرثية ج مراث 


رَئْيّة: التهاب المفاصل 


- تتفي العو به 
إرجاء: تأخير 延缓 ， 延 搁‏ 
الرجمّة: طائفة المسلمين 伊 ] 展 缓 派‏ [ 
وجب - رجب ورجب - رَجَبًا منه :ا2 ,4ا 
EH‏ ,نا 

-- رجبا ورجوبًا ورّجب ورب وأرجب 
AE‏ 
指 关节‏ 


ج 0 خی تم E‏ 
راجبة ج رواجب 


肠子 i 
(植物 的 ) 支持 根 ， 支 柱 وج‎ 


رجب ج أَرْجَاب ورجاب ور جوب ورجبّات 
回 历 七 月 |‏ 
رجه رجا: هزه وخَطلْخَضَه ‏ ,820 ,18230 
EM, REB, EY‏ 
رج وارتج Ra, KEM, MR, ÊM‏ 
- و الصوت TEY‏ جد خثر 
ER, RE) EY‏ 
ارتجاج: اهتزاز 震动 ， 发 拉‏ 


رجج 418 رجس 
- المح / - مخي 高 明 -he | HE‏ 
رجه 动 ， 震 荡 ， 奔 走 , HAMAR‏ -/ أرْجَح: 较 好 的 J‏ 
رجاج: متَرَجْرج ‏ 20108 ,8180 发 拌 的‏ | مرجح 产生 优势 的 因缘‏ 
-: ورج / قوع من الحور 白杨‏ | صوت- 决定 性 的 一 村‏ 
HMA. MEE, EMI, #2) 世 0‏ | أرجح 最 可 能 的‏ 
最 可 能 … .oj | 的 ， 翻腾 的‏ 

比较 可 能 的 是 … والأن...‎ | 颤音 2207 
FAN رَجَحَ ب رجْحَانًا ورُجُوحًا ورجح الميرَآنُ والرأي | على ال‎ 
10303  رديبلا رجه رَجَادًا: نقل السنبل إلى‎ | (天 秤 、 意 见 、 势 力 等 ) والقوة الح: غلب‎ 
到 打 谷 场 占 优势 ， 占 上 风 

REM, WR الشیء بيده: وزنه (©<2) 8-5 | رجد رجدا ورجد وأرْجِدٌ‎ 
扬 动 ， 震 动 ， واضطرب‎ yal رجرچ وتر جر ج:‎ | 我 们 占 优势 ER IE ت‎ 


侧重 جعله راجحًا‎ :se 
| 侧重 ( 某 种 意见 ) cs 
选择 a ه على کذا:‎ - 
LRN wi fe 
HIR, SU ارجح وتَرجح وتمرجح ما‎ 
打 秋 干 تا و ت به أ وود‎ 
偏重 eg / رجحان‎ 
优先 权 أفضلية‎ :#/ 
Bt, PR, EK رجاحة‎ 
见地 高 超 العقل‎ 


رجَاحَة / مْجُوحَة ج مَرَاجيح / مرْجيحّة (م) / 
أَرْجُوحّة ج أ راجيح: مطوحة 秋千‏ 
ار جوحة: : زحلوفة BEDE‏ 
- الطفل BR‏ ,18 ,1816 
es‏ (م): هر الأَرْجُوحَة ‏ 18 ) (前 后 或 左右‏ 


Nl, FETE 

侧重 تر جيح‎ 
E J راجح: غالب‎ 
可 有 的 ， 可 能 的 مُحَتَمّل‎ :- 
可 能 的 是 -… ... ال أن‎ 


J, RI, FEB, OK) BÊ 


B2, HEN 
2100, 1804, 8301 جراج / مترجْرج‎ 
日 杨 حور-‎ 
智力 薄弱 者 تاس رجراج : ضعفاء العقول‎ 
作 诗 ， 吟 诗 pr 
朗读 长 短 韵 律 的 诗 ارتجز‎ 


BM, BY, BB, BFF رجز: دس‎ 
“ 拉 加 慈 ”( 阿 拉 رجز: بحر من أبحر الشعر‎ 
9 古诗 16 式 格律 中 的 一 式 ) 


رجارة (妇女 乘 的 ) HEE‏ 
أَرْجُورَة ج أَرَاجِيرٌ: قصِيدّة من بحر الرّجّر 44“ 
mk” RRS‏ 


وو ع دن 
行 ， 做 可 下 的 事 ， 做 备 脸 的 事‏ 


جس وجساة عدر (HE) ny‏ 
ت السماء: قصفت بالر عد أو المطر ) 备‏ ( 
诸 响 ;，( 雨 ) 8‏ 

رِجْس ج أرجّاس: عمل قح ,31# ,847 


Ee IAT 





رجس 419 رجع 
رجس: دنس E, BP, KF‏ | أَرْجَعْ الشيءً إلى أصوله 还 原‏ 
رجاس RR, EM‏ | أَرْجَعه إلى ... A, E‏ 
مرجّاس: مسبار الأعمّاق 归还 #5 | 测 深 狂‏ 

返回 ， 倒 退 ， 缩 回 تراجع: إرند‎ | 气压 计 مضغْطي‎ - 
后 退 ， 退 却 ضد تقدم‎ : | 水 仙 花 ri / ترجس‎ 
后 退 ， 返 回 رجه رجوعا ومرجعا ومرجعة ورجعى ورجعانا: | إرتجع‎ 


| 回 ， 返 ， 回 去 ， 回 来 عاد‎ 


重新 开始 إلى الأمر‎ 


回心转意 إلى صوابه‎ - 
依靠 他 ， 借 助 于 他 ， 和 凭借 他 إليه في الأمر‎ 
HIE, MF, FA عن الأمر‎ 
放弃 自己 的 决心 ب عن عزمه‎ 


RÊ, FA 


علية: طاليه 
-: أفاد / تجح 生效 ， 有 效‏ 
- إليه … 退还 …， 归 缚 于‏ 
- فى 带 着 侯 奈 尼 的 一 双 鞋 回来 j<‏ ( 
得 不 偿 失‏ 

رجعه وأَرْجَعه: رده 
重复‏ 
- في صوته: ردده في حلقه ,7180| ,۲۴۴ , ۴ 
伴唱‏ 
校对 ， 检 查 ， 审 查 ，‏ 
审核 ， 鉴 定‏ 
BH, HE‏ 


راجع الشيء: | 


- الحسابات: ققق صحتها 
الحسابات والدفاتر التجارية 查账‏ 
- ه في الأمر : طلب رأيه 。 和 他 商量 ,征求‏ 

他 的 意见 ， 请 教 ， 质 疑 
反复 ， 重 演 ， 再 做 ， 反 复 地 讲 。 5 ه:‎ 
复习 功课 دووس‎ 
看 (参考 书 ) 2% | 
抵抗 ， 反 对 , 阻止 , KÊ  هعّدَر‎ (a) e 





5 
3227--  اهلثم الناقة: اشتراها بشمن أخرى‎ 
只 骆驼 ， 用 卖 价 再 买 一 只 


العم چ ت وم ام قي 
استر جعه: استرده 索 回 ， 收 回 ， 取 问‏ 


回忆 ， 回 想 a 
撤回 ， 招 问 ， 抽 回 ， E HE حت ° سکیف‎ 
RE الشيء: طلب رده‎ - 


作废 ， 废 除 (命令 ) ol الأمر:‎ 


恢复 ， 挽 回 ， 失 而 复 得 ما ضاع‎ - 
复元 ， 恢 复 健康 


索 回 ， 要 回 ( 已 付 ه: أخذ منه ما دفعه إليه‎ 
的 款项 ) 
二 而 而 各 
遇 到 灾难 时 说 “我 们 属于 安 拉 ， راجعوڻ"‎ 
并 将 回 到 他 那里 去 ” 
归来 ， 回 来 رجع: عود‎ 
/ ج رجاع / رجعان / رجعان / رجوع‎ - 
接连 的 十 لخت مار ند مير‎ 
春草 تبات الربيع‎ : 
小 溪 ， 溪 流 ， 小 河 ， 细 流 غَدير‎ :- 
كد البصر / في البصر: كارتداد الطرف‎ 
RA. ERM. ا ,كز ,لإ‎ 


回答 ， 答复; 脚步 声 一 
JE / رجعة / رجوعة / رجعى / رجغان: وصل‎ 
收 条 ， 收 据 


[ 医 ] 隔 代 遗 EL رَجْعَة: العَوْد إلى الأصل‎ 
传 ， 返 祖 现象 ， 返 祖 性 


A420 


رجش 





回答 ， 答 复 
反动 势力 , 反动 政策 
归还 ， 返 回 95 
- لذب لف وال شير بد‎ 
撤退 ， 后 退 هقر‎ :. 
خط‎ 
ا للوراء‎ 


[法 ] 追 济 法 

水 果 第 二 次 收获 
法 律 的 追溯 性 رجعية القوانين‎ 
WE, FE رجوع قحم‎ 
PE, FE, 脚步 声 一 
重复 ترجیع‎ 
E, HEE, {#B, rm 
反复 ， 温 习 مراجعة: إعادة / تكرار‎ 
咨询 ， 意 见 ， 质 疑 


 نوناق‎ 
)م(‎ 一 


| ل‎ _ 
| 88. FE, 1236, 255  رظنلا إعادة‎ :- 
| 检查 (账目 ) 
| 退却 ， 倒 退 
أرّجف: نشر أخبارا مزعجة‎ | 


الحسابات 


ہے ص ره 


| 反动 ， 反 动 政策 pt 
| 反动 的 إرتجاعي‎ 


استرجاع : سحب / استرداد 
: استعادة 


الحمى ال ة E] EVAR‏ 


رجيع 


的 (衣服 ) ؛‎ 汗水， 反刍 的 食物 
166, فخم - (م)/ فم ناعم (م) ,4ا4‎ 


| 撤退 路 线 

| 守旧 的 ,顽固 的 

| 反动 的 ， 反 动 分 子 
| 复古 的 , 复古 主义 的 eat على‎ er :- 


| 收回 ， 撤 退 
| AF, êl. KA, ER 
استرجف‎ | 复 还 的 , 再 现 的 , 回归 的 。 راجع ج رواجم‎ 
REI, RE, Ê, 战栗 ,2 / رجفة: رعدة‎ | 
| 被 留 下 的 
| EME): REH. HB _ 





IE, HEK 
检查 员 

查账 员 ， 审 计 员 
倒退 的 ， 退 却 的 


| 5 
مراجع: فاحص 
الحسابات 


ازس ب ل ق 
متراجع: J‏ 


集会 场 
权威 Lr : 
参考 书 كتاب يرجم إليه‎ :- 
避难 所 ملكا‎ 
源泉 ， 来 源 
(法 院 或 机 关 的 ) 级 别 
最 后 一 招 ， 最 后 的 手段 ， 最 后  ريخألا ال‎ 
的 解决 办 法 
政府 机 关 الرسمية‎ eri 
专门 的 机 关 مرجع الاختصاص‎ 
( 写 书 或 写 文章 的 参 تبت ال / قائمة ال‎ /- 
考 或 引证 的 ) 文献 目录 ， 参 考 书目 

/ هزه‎ :Uy ور چرقا‎ He رَجَقَه ل رجفا‎ 
HHA, HEE 
RH, RE, ME, 
i 
MEN, Wi 
ELE REE 
妖言 惑 众 
地 震 
Hl, 
18 (3) 


> وارتجف ارتعد 


- و-: ارتعش 


ج ت وأرْجفقت الأرض 


تاق لو md‏ 


Ef BH 
م رعشة‎ 


RH, TH, E 
(EEE, HR, Hh تشنجية‎ 
动 播 إرجاف ج أراجيف: أخبار مهيجة‎ / 





ر جف رجل 
ADEE, READE‏ | رجلة 女子‏ 

脚 ， 足 ， راجف ا ,21480 | رجل واجر (س) ج أرجل: قدم‎ 
牲口 后 脚 [ 宗 ] 末 日 的 第 一 声 号 角 اة‎ 
hE, (READ) RE :ساق أو قائمة‎ | N RHR: 5 رجاف‎ 


散布 谣言 者 ， 妖 言 惑 众 者 i 


رَجِلَ - رجلا الرّجلٌ: سار على رِجْلَيُه ‏ ,2147 
徒步‏ 

FH, FHF رجا رل عن ركُويَته‎ 
男性 化 ات المرأة: صارت كال رجل‎ 
即席 发 言 ارتجل الكلام‎ 
{EWRE 38 
口 占 ， 出 口 成 章 الشعرً‎ - 
即席 作出 ， 临 时 作出 ， 当 场 表演 ,上 Wi- 
把 自己 打扮 得 像 男人 一 样 el 


re ارح‎ 
BA, BF, Obl (س) / راجل (م):‎ 


#25, BFI, KIRK في الرجال‎ 
国家 领导 人 ee 
学 者 ， 科 学 家 
政治 家 السياسة‎ 
记者 ， 新 闻 工 作者 الصحافة‎ _ 
E, اللاهوت‎ 
商人 ， 企 业 家 ， 实 业 家 الأعمّال‎ 
平凡 的 人 ， 不 知名 的 人 士 ترات‎ 
安全 人 员 ， 保 安 人 员 ls 
WR, HER, HEEE th 
REA, KA -ضفدع‎ 
EE, F4E عصابة‎ — 
游击 队员 (حرب) العصابات‎ - 


大 力士 ， 铁 腕 人 物 ， 强 人 قوف‎ 


(E, .ينا‎ BH. FE Je is - 
脚 踏 式 打气 简 - منقاخ‎ 
[ 植 ] 金 花菜 Li 
[ 植 ] 洲 雪 草 (م)‎ Ni 


an 
[EU RH, okt 
CEL الحمام / رعى الحمام‎ - 
الحمام / كخلاء / شجرة الدم / حنا الغُول‎ 
[ 植 ] 亚 尔 卡 拿 ( 可 作 染 料 ) 
[ 植 ] 石 松  هيكسم‎ / الذئب / كبريت لباتي‎ - 
الزاغ / - آصيلال / جَرَر الشيطان‎  / العُراب‎ 


[ 植 ] 百 脉 根 ( 产 于 欧洲 ) 

[ 植 ] 连 钱 草 القط‎ 
[HE] KEE د اليماسة‎ 
[天 ] 猎户座 ，( 参 宿 四 ， 三 星 中 الجزاء‎ 
右边 的 星 ) 

[天 ] 猎 户 座  ىَرْسُيلا الجؤزاء‎  / اجار‎ 
( 参 宿 七 ， 三 星 中 左边 的 星 ) 

他 们 心神 不 宁 ”一 Je الدنيا واقفة (قائمة)‎ 


他 不 到 他 们 那里 去 , 不 ه من بينهم‎  عطق‎ 


ET 
# 2#, 8#, يقدم رجلا ويؤخر الأحرّى‎ 
ETR | 

[ 植 ] 马 齿 葛 as> 


رجولّة / رجولية / رجلّة / رجلية / رَجُوليُة: 
كمال الرجل (男子 ) 成 耳 ， 成 年‏ 
-/-: شّجَاعة / صفة الرجل الكامل ‏ 9932 
ا ,1 HER, LRM:‏ 


رجل 
بلغ درجة ال 


长 成 大 人 


发 言 ， 即 席 演 春 ， 当 场 表演 ea 
临时 地 ， 无 预备 地 ， 即 席 地 Ye 


临时 作 的 ， 即 席 的 , 口 占 J 了/ ارتجالی‎ 
的 ， 出 口 成 章 的 

رَجل / راجل ج رَجْل ورجالة ورجال ورجال 
ورجالی ورجالى ورجلان: ضد راکب 6622 


的 ， 步 行 的 

波状 的 发 ， شَعْر -: بين الجعودة والاسترسال‎ 
波浪 式 的 头发 

步兵 جندي راجل: ماش‎ 
步行 的 رجالة‎ 
步行 者 ， رجالى و جا ورجلى‎ ~ oo 
徒步 者 


步行 者 ， 徒 “JsDb رجيل ج أَرْجِلّة وأراجل‎ 
步 者 ;徒步 旅行 家 


猎人 أراجيل‎ 
步兵 رجاجيل‎ 
临时 作成 的 ， 即 席 演奏 的 ， 脱 口 ”jz 
而 出 的 ， 没 准备 的 ， 口 占 的 

مِرْجل ج مراجل: آلة بخارية / خلقين ， 汽 锅‏ 
锅炉‏ 

锅炉 房 غرفة ال‎ 
电 锅炉 كهربائي‎ — 
平 炉 ( 马 丁 炉 ) الصهر‎ 
梳子 
(他 的 锅炉 沸腾 了 ) 他 勃然 大 息 。 يَعْلَّى‎ 
11175318736,  ةراجحلاب رجمه ل رَجْسًا: رماه‎ 


处 以 石 击 刑 (伊斯兰 教 教 法 上 规定 ) 


fh, Hh, RH بلعب‎ - 
推测 , 腌 断 , 猜想 ， bib -ورَجُم: تكلم‎ 
揣 想 


422 وسو 


HZ REZE رمي باليجارة‎ ie 
占卜 ， 占 卦 ， 预 言 ss 
抛射 体  ةفيذق‎ / ج رجوم: ما يرجم به‎ 
陨石 ج رجم: حجر جَوي‎ - 
Br Fr AL رجم / رجام‎ 
رَجْمَة ورّجْمّة ج رجم ورجام: حجارة تنتصب‎ 
EH, HT على قبر‎ 
被 诅咒 的 ， 该 死 的 ， 受 天 罚 的 ر لين‎ 
被 石头 砸 死 的 مرجوم‎ : 
EEA: HR مرجم‎ 
ا انكر ترجم)‎ 
咎 住 ， wa ga رجن - - ورجن ور‎ 
停留 
剧 毒 رجين‎ 
队伍 ， 团 体 رجينة‎ 
RTE, EF مرجونة ج مرجونات: قفة‎ 


يړ ا ي ل تی ي قي ر ا مام لك عمس مك مام امك 
رجا برجو رجاء ورجوا ور جاه ومر جا ورجاوة 


ورَجَامةِ: ضد يكس 希望 ， 期 记‏ 
- وترجى وارتجی الشية HH, BMH‏ 
له را 祝 他 好‏ 
-(م) و (م): توسل 祈求，‏ ,%& ,32 
哀求‏ 

أرجاه: أرجأه وأخره E, EM, ME‏ 
رجا / رجاء ج أرجاء: ناحية ,#6 , 方面‏ 
范围 ， 区‏ 

幅员 辽 阐 et Nl واسع‎ 
在 全 国 各 地 في أرجَاء البلاد‎ 
希望 ， Pi رجاء ج رجوات / رجاة / مرجاة:‎ 
盼望 ， 期 竺 


请 求 , 183. )رج (م): ت‎ - 
MEN, KH, HA قطع ال‎ 
希望 者 راج: آمل‎ 


لل حو 


423 


رحل 





有 和 希望 的 , 被 希望 的 
希望 ， 务 望 


a 
.. ال أن‎ 
( 印 )Raja راجا چ راجوات‎ 


紫色 أَرجوان‎ 

رحاية (في رجي 

رجب رحبا ورّحَابّة ورحب ‏ رحبا امكالُ: 
ا r, RH‏ 

欢迎 ， 迎 接 
扩大 ， 拓 宽 المكات: وسعه‎ 

成 为 宽广 的 ا‎ 


سر اص لر كن ا ات ات 

رحب / رحب / رحابة 
رحب / على ال والسعة! 

رحبة ج رحاب ورحبات ورحب ورحب 


教堂 的 中 间 部 分 الكنيسة‎ - 
| 世界 空间 رحاب الکون‎ 
| 欢迎 ， 迎接  ةاقالملا‎ :n/t 
| 欢迎 记 خطاب ال‎ 


FI Se SHE, اال‎ TERH r 


大 的 
慷慨 的 ， 好 施 的 , 博 و الباع: مسحي‎ - 
施 的 

胸襟 开阔 的 ， 宽 容 的 ， wj5 -و-الصدر:‎ 
RA | 

مرْحَبّا بك وأَهْلاً وسههلاً 1 欢迎 ! 欢迎‏ 
你 !‏ 

哈达 拉毛 人 所 崇拜 的 偶像 حب‎ 
广阔 的 地 方 ， 广 阔 的 范围 1 
平 足 的 (人 ) , HERFE (E E) zj 
宽裕 的 生活 - راح / عيش‎ 


| [ 史 ] 拉 甲 ， 罗 阅 
رحضص‎ | ( 指 印度 的 首长 、 干 公 或 贵族 ) 


il)‏ عند إشرافها على 


| 广阔 、 宽 向 的 房间 
| 欢迎 ! 





ال: الواسع المنبسيط 宽 而 浅 的‏ 
رحض - ba)‏ وأَرْحض الثوب: غسله / شطفه 

洗 ( 衣 服 等 ) 

(病人 ) RFF, HFF 


发 烧 后 的 汗 3 2 
191, 2895  حارتسم مراحیض:‎ PC 
室 ， 卫 生 间 ， 化 妆 室 

REF, EE, MER رحيق / رحاق‎ 


رحيقِي | رحا 30840 ,11% Û,‏ 
رَحَلَ ‏ رحلا ورحيلاً وترحالا pi‏ عن المكان: 


出 发 ， 启 程 انتقل وذهب‎ 

离 多 背 井 و عن الوطن: هاجر‎ 
逝世 و إلى رحمة ربه‎ - | 
游历 ， 巡 游 ， 旅 行 نشل‎ 小 
使 离 去 ， 使 迁移 اق‎ 
RH, HE WU 
HR. BK, WB TE 
过 账 ， 腾 账 الأقلام الحسابيّة (م)‎ 
出 发 ， 启 程 ， 离 去 op3 رحيل / ارتحال:‎ 
HERE, BR, RFE ل: مهاجرة‎ / 
亡 人 ， 死 者 ; ال عن الحياة‎ 
Bk رَخْل ج رِحَال وأرحل: : سرج البعير‎ 
行李 عقش / أمتعة المسَافر‎ ١ :- 

住 下 来 … 
动身 到 … 去 .. شد ه إلى‎ 
旅行 ; 访问 ， 参 观 i رة ج رلات:‎ 
小 旅行 , 游览 ， 远足 قصيرَة هَ للترهة‎ 
رحالة ج رَحَائِل م‎ 
EE, iê, ER (م): تقل‎ J 
ا‎ FEK الحسابات (م)‎ 
1h E FF LE هذا جعله بين حل و‎ 


رحل 
骆驼 的 主人 和 训练 者 上 >‏ 
راحل ج راحلون ورحل ورّحّال: ذاهب ‏ 84 
者 ， 动 身 者‏ 
-: نازح / مهاجر 侨民 ， 移 民‏ 
راحلة ج رواحل 供 骑 用 的 骆驼‏ 


رخال ج رَخَالّة: كثير التعقل 11414 ,44 

Ne / -‏ (والتاء للمبالغة): سائح / كثير 
الترحال 旅行 家‏ 
ل 1 
م جلة ج مراحل: ما يقطعه المسافر في يومه 当‏ ( 
AFD TTF. HE‏ 


行程 ， 路 程 ， 旅 程 ， 阶 段 مسافة‎ : 
过 渡 时 期 الانتقال‎ 
循环 期 الدورة‎ 
比 他 好 得 多 أحسن مئه بمراحل‎ 
رَحمّه - رَحْمّة و ورحما ورحوما: رق‎ 
Hl, tM, E له‎ 
ey َحمت‎ 
子宫 疼痛 
宽恕 ， 饶 息 غفر له‎ : 
7532638, 71+18 > ji لا يرْحم: عديم‎ 
FR ERR ... رَحَم وتَرَحُم على‎ 
互相 怜 恤 , 互相 关怀 القوم‎ ml 
请 求 宽 想 , HEKE اع س‎ 


رحمة /مرحمة ج مراحم 1418 ,8832 ,2# 


RA, #RMEA و الله‎ - 
完全 受 他 支配 , 在 他 掌握 之 中 ， تحت سه‎ 


- 答 他 的 怜 帆 之 下 ， 仰 人 粤 息 ， 害 人 简 下 
ساط ال: يبسّط. على النعش أو يحمل في الجنائز‎ 
HR, BEH, EK 
无 情 ， 残 忍 

无 情 的 ， 残 好 的 


عدم - 
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رح 
عرش ال 神 位 ， 上 帝 的 宝座 ， 天堂， 乐园‏ 
بلا ولا شفقة  残忍 地 , 冷酷 地 , 无 情 地‏ 


رحم / رحم ج أرحام: بيت الولد (م) 子宫‏ 
حَمّل خارج ال م ]م TEED‏ 
صِلّة ال 亲 感 关系 , 血统 关系‏ 
ذُو ال 亲戚， 亲人， 亲属‏ 
قرَابّة : من الأم 母系 的 亲戚 关 系‏ 
ا mR MS‏ جد 
رحوم / رحيم XEXE‏ ,1-1683 
الرَحْمّن أو الرَّحْمَانَ الرحيم ,276880 XÎ,‏ 
2217 ) ناك عر 7 
مُرحُوم: مُتَوَفَى 已 故 的 ， 已 死 的 ， 去 世 的‏ 
ال فلان 已 故 的 某 人‏ 
رحا ير حو رحوا ورحى يرحي رحيًا وترحى 
الحية E) EEN, HA HE‏ 
سالرت أدارها HEFS‏ 


رحى ج أرّحيّة وأَرْحَاء وأرح ررحي ورجي 
وأرحي / رَحَايّة ج رحايات 六‏ جاروشة 


ME, FE 
EA, KK: A - 
战争 爆发 了 الحرب: ت‎  تراد‎ 
RH, EA ا‎ 
旋转 的 ， 回 转 的 ， 轮 畦 的 。 رَحَوي: دار‎ 
(大 船上 的 ) ESL, SR رحوية‎ 
رخاء (في رخو) / رخام (في رخم)‎ 
E pe رَخْت ج‎ 
马克 (س)‎ ~ 
147/70 :ال‎ sb وخ رخا الشراب: مرّجه‎ 
稀释 (溶液 ) 
天 降 阵 十 ات السماء (ع): رشت‎ 
阵 十 TE i 


Ey 
(阿拉 伯 和 波斯 神话 中 的 ) E £, 
7 منضري: دة‎ - 
(国际 象 械 的 ) 车 ， (في لُعبة الشطرنج)‎ - 
(其 形 为 城堡) 

(一 )- 
安乐 的 ， 千 适 的 (生活 ); 乘 رحاخ: هنيء‎ 
和 的 ， 软 的 
松弛 ， 放 松 
松弛 的 ， 宽 


رَخْرح (م): رخى / أرخى 
مرخرخ: ضد مشدود أو متوتر 


| 松 的 ， 不 紧 
张 的 


ترخش وارتخش 受惊 ， 被 扰乱‏ 
رخص - رخصًا الشيء: ضد غلا 111,12 

CN رخص رحاصة ورُخوصة الشيء:‎ 
和 柔软， 柔和 
贬值 , 781+ رخصه وأَرْخصّه: جعله رخصلا‎ 
许可 , ورخ ص له بکذا: جار اشر‎ - 
批准 ， 发 给 特许 证 ， له: أعطاه رخصة‎ 
给 予 执照 
通融 办 理 , 从 宽 处 理 رخص في الأمر‎ 
认为 便宜 , 认为 价 ارتخص الشيءَ واسترخصنه‎ 
廉 
请 求 许可 ， 请 准许 La طلب الم‎ : 
许可 证 ， 特 许 证 ， شش تصریح (م) / براءة‎ 
执照 

رخص / رخيص ج رخاص ورخائص: لین 


| 软 的 ， 和 柔软 的 ， 温 和 的 


廉价 的 , Bt, 低 价 的 JE ضد‎ :-/- 
温顺 的 ده لبن ري رادو تا‎ 
بل کل وغال في سيل كذا 7...7 پد‎ 
尽 一 切 力量 ， 为 … 贡 献 一 切 

便宜 的 ， 贱 价 的 


| 7 
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رخف - رخفا ورخف رخفا ورخف رحافة 
ورخوفة العجين 面团 变 软‏ 
رخف ج رخاف 软 奶 油 ， 乳 脂‏ 
رِخْل ورخيل ورخلة ج أرخل ورخال ورخال 
ورخلان ورخلة ورخلة 母 山羊 六‏ 
رخم - b>)‏ رُم ل رَحَامة الصوت: رق 
ولان (声音 ) 悦 耳 ， 和 柔和‏ 
نت رما ورخدمة ورحمة الرآة ولذه 
HEE, HI‏ 
داف ركذاو یاو ا ا چاچ على 
البيض 母 鸡 ) EEK, HR‏ ( 
رخم الصوت 使 声音 柔和‏ 
(في النحو) 语 ] 省 略 词尾‏ [ 
الأرض (م): فرشها بالرحام ) (用 大 理 石‏ 
铺 地‏ 
HE, HUR‏ 
RTUK‏ 
MRED, 15 0‏ 
رخام الواحدة وخا ج رخامات: حجر معروف 
KER: TERH‏ 
رخامة 旋律 ， 曲 调‏ 
有 旋律 的 , 好 昕 的 , 柔美 的 ， n/p‏ 
悦耳 的‏ 
حو يحو رَخَاوة ورَخي يَرْحَى رخا ورخوة: 
رخ (م) 和 柔软， 松弛‏ 
رخا رخو ورخی ورځي يرختى ورخو رخو 
رخاء العيش EE RR, 生活 舒适‏ 
رَحَى وأرخی الشيءً: سدله 76# ,5)۴ ,#۴ 
- و الليل سدولّه على القافلة ‏ 1655816 
商 队‏ 
ا 
HF, RH‏ 


چ a‏ | 5 
رخم / إرخام البيض 

ات ت ر فى جي س 四‏ تھے ا ی 本‏ 
رخم ج روخم / رخمة ج رخمات 


- و للحصان: أطلق العنان 
-و: حل ورخرخ (م) 


رخو 
-و-: 放行 ， 放 任 ， 释 放 ， /Sli‏ 
解放‏ 
تراختى: تواتى AW, HE, EE‏ 
عن كذا: تباعد 离开‏ 
- الألْمان لكثرة ابيع (物价 ) 下 跌‏ 
ارتخى واسترخی: صار رخوا ‏ ,38301180 
成 为 柔软 的 ， 成 为 缓慢 的‏ 
اود كل 疲倦 ， 软 弱‏ 
رحاء: 丰富 ， 富 裕 ， 宽 裕 ， 安 乐 ， 繁 荣 py‏ 
رخاو ER, BK‏ 
الأرض 土壤 的 松软 度‏ 


性 格 软弱 العود‎ 6 


رختاء: ريح ليئة 微风‏ 
أرعية ج أراخهي 放下 的 窗帘‏ 


AR, HE, WM ارتخاء / استرخاء‎ 
U, RE, 2687, MNE سجر‎ :-/ - 
[ 医 ] 人 向 偿 病 , 软 。 CS العظام: مرض‎ - 


| 骨 病 


[ 医 ] 不 舒服 ， 小 病 ， 1 hi ردّح: وجع‎ ! 


松懈 ， 软 弱 راخ‎ 
f 24 


缓慢 的 متراخ: متوان‎ 


-: مَرْخِيّ (م) / ساج / ضد متوتّر ,480900 | 


松弛 的 ， 不 紧张 的 
软 的 ， 没 力气 的 
ا‎ 


رخو: لين 
السوط 


支撑 ， 支 住 ( 墙 辟 )  همّعد روا ردأ الحائط:‎ 
帮助 ， 支 援 الرجل: أَعَانَه‎ 


ردؤ يردؤ رداءة: كان رديئًا / فد 成 为 亚当 的‏ 


EEE صيره رديثًا‎ :al 


| 变 坏 را‎ 


Mr م‎ 不良 
RUE 


الطقس 
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E, RE 


-: عر 
的‏ و ا ل © كل 
رديء ج أردياء وأردثاء: كييك جيك 坏 的 ;不‏ 


TE, FREH, MAE 


MEK, كك شرير نت‎ 
居心 不 善 的 , 恶毒 的 بيك‎ : 


2300+ 1275 
ETRE, EREK, 


一‏ التربية 
- الطبع 


暴躁 的 

支持 者 ， 帮 助 者 ;支柱 رذء ج أرداء‎ 
比较 坏 ， 更 坏 a 
FEE, PEH] رډپ: طريق مسدود‎ 
伊 尔 达 近 (容积 名 , 约 等 于  بدآَرأ إردب ج‎ 
197.6 公升 或 44 加 仑 ) 

一 步 一 步 走 رَدَجَانًا‎ ey 
成 为 稳健 的 ردح رذحا له: ثبت‎ 
Hk رادح‎ 
长 期 ردح: مدة طويلة‎ 
长 久 的 Ws, 


重 载 的 (军队 、 骆 驼 );， 肥 رداح جح‎ 
胖 的 (妇女 ) ， 肥 沃 的 (十 地 ) , 严重 的 (又 


RL): KE 

KHE, Kk 和 >) 
蔬菜 商 ردجي‎ 
爱 争 吵 的 人 رداح‎ 


رده ردا rp‏ ومردودا ورديدى عن ‘ls‏ 


送 加 :退回 os 
他 又 去 睡 了 تام (س)‎ 
击 退 , FH, 赶 回去 دقعه‎ : 
答复 ， 回 答 عليه: أجابه‎ - 
TIR, TH عليه بفظاظة: عاكسه‎ — 
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رقد 


أ 
الي ااا ~- 一‏ 


偿还 (债务 ) ， 偿 付 ， 归 还 ， 还 债 “24 - 


把 … 放 还 原 处 , 退回 。 الشيءً إلى مكانه‎ 
原 处 

الش ١ء‏ إلى صاحبه: أرجعه 1835 ，, 送 还‏ 
الزيارة انا لان 
- النورً: عكّسه  光 ) 反射 ， 反 映 ， 反 照‏ ( 
القبيوت: جشلة وتك Fj‏ يز 
ه عن عرّم: أثنى 11 ER,‏ 
التهمة: دفعها يت كير 
- على القول: فنده / نقضه ‏ 27/5 ,ا 
العدو: قاومّه / 抵抗 ， 反抗 , 抵挡 oo‏ 
—0: دراه HIT, RF, RE‏ 
الياب: أطبقه 关闭‏ 


使 复位 ， 使 复职 ， 使 复 任 -ه إلى مزكره‎ 
恢复 犯人 的 名 登 Us اعتبار اللَحْكُوم‎ 
使 溺水 者 苏醒 ， 救 活 淹 ao إلى الغَريق‎ - 


E 
把 他 的 手 挡 回 去 5-9 
击 退 敌人 العدو إلى أعقابه‎ _ 
答谢 问候 (祝贺 ) به العام‎ 
这 对 于 你 ما يد هذا عليك شْيئًا: لا ينفعك‎ 
毫 无 神 益 

不 可 反驳 ， 驶 不 倒 لا يرد : لا ينقض‎ 
重复 ， 反 复 ردده: كرره‎ 
KE. RK ردد في الجواب: توقف قليلاً‎ 


8818, 30:74 一 في الأمر : ارتاب فيه فلم‎ - 
TR, EREEE 
言语 支吾 , 1818, M4 ze في كلام:‎ - 


Ej 
常 去 ， 常 访 إلى المكان‎ 
交 蔡 着 发 生 ， 反 复 无 党 
RR, iE رجع / تقهقر‎ £0) 


抛弃 تر کد‎ Sp 
背离 ， 离 去 عنه: هشجره‎ 
返回 到 … = 
退回 على عقبه‎ 


(FFE) FF], BEI 
RITE, FH 
收复 ， 收 回 ， 克 复 ， 复 得 ， 


Le 一‏ قوع 
ع 
- إلى ربه 


استرده: استرجعه 


挽回 
弥补 损失 استعاضها‎ 23 bo 
要 求 归还 ه الشیءَ: سأله ان يرده‎ — 
喘息 ， 喘 一 口气 أنفاسه: التقطها‎ 
归还 ， 退 还 رد إرجاع‎ 
回答 ， 答 复 إجابة / جواب‎ : 
BI, KH, Em انعکاس‎ : 
Tik, Fi ع دفع / صد‎ 
[法 ] 反 驶 ， 反 证 دفع / اعترّاض‎ :- 
拒绝 سب ركشي‎ 
KK, BI تفنيد / دحض‎ :- 


复权 ， 复 职 ， 恢 复 الاعتبار أو الشرف‎ 一 
يك‎ 


gl 中 


归还 权利 الحق‎ 
[法 ] 收 回 ( 租 地 或 租房 ) اللديازة‎ 
退 ( 关 ) 税 الرسوع الجمركية‎ 


反应 ， 反 作用  ساكترا الفعل أو تَأثيره:‎ - 


URE E, فغل الآلة‎ - 
讨价还价 后 ， 反 复 磋商 后 بَعْد أَخْزْ و‎ 
给 他 写 回信 رد على كتابه‎ 
回声 الصوات‎ 
回答 ， 答 复 ， 回 信 人 
! 法 ] 审 判官 例 应 回避 的 ,oll_- 目 
声明 


[法 ] (原告 对 被 告 抗辩 的 ) 答 辩 es - 


ردف 
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报复 بالمثل: انتقام‎ - 
均 ( 皮 ) ， 粮 ردة (م): نخالة‎ 
细 均 ， 细 粮 ناعمة (م)‎ 
伴唱 ， 合 唱 5 


ردة: : صدى الصوت 回声 ， 应 声‏ 
-: الارتداد إلى الأصل الخلقي 421848 
fe, ERR, BAM‏ 


- عن الاين 叛 教‏ 
ردد : توقف رئب Eê, AME‏ 
امتتاع 拒绝‏ 
ارتداد: تراجع 退却 ， 倒 退‏ 
سا راچو 退回‏ 
عبن الدين أو العقيدة: : مروق 脱离 宗教 或‏ 
AM, BE‏ 

收复 ， 收 回 ， 光 复 


استرداد: استرجاع 
د سحب 撤回‏ 
- (في 1 要 求 收回 , 要 求 恢复 (权利 ) (5) 过‏ 
: طلب الرة 


偿还 的 关税 Ey 

تَرْدَاد: تَكُرار 重复‏ 
س تكرار الزيارة EW, BE‏ 

反击 的 20 
难免 的 لاله‎ 

مردود: منقوض / يُنْقَض ‏ ,51123281 ,513201 | 
REN‏ 

被 反映 的 , 被 反应 的 _ 

收入 8 

收获 量 ， 产 量 

回复 的 地 点 ， 回击 مر‎ 
难免 和 的， 必然 的 لاله‎ 

这 个 解释 为 … س‎ 


反复 者 ， 重 做 者 ， 重 演 者 


| 要 求 退还 ， 索 回 





第 二 流 的 歌手 ， 副 
歌手 

#7Ê Ê), مر دد / حائر بائر  18 ##كلذ‎ :332 
无 决断 力 的 , EERE, 267408 الفكر‎ 


四‏ ل بيني 


撤退 的 ， 退 却 的 , 倒退 的 。 2 مرتد:‎ 
HH عن الدين‎ — 

ودس ب CS‏ الأرض: دكها بالمردس 3 
مردس / مردّاس: مندالة )4( ,غ ,1888 
ا 


制止 ， 挡 住 ， 抵 住 ， 
Mil, iF, ERE 
被 制止 ， 自 制 ， 
ناك‎ 

HETE: 5 ردع‎ 
粘 泥 ， 软 泥 رداع‎ 
抑制 ， 制止, 4935, 威慑  عداور رادع ج‎ 


ردعه 0 ردعا عن كذا 


不 能 制止 他 们 ， 无 法 拘束 他 们 لا هم‎ 
威慑 力量 َوه -ة / قُوة رذع‎ 

ردقة / ردغة ج كك وردغ وردغ م وردغات: 
وحل شديد الأزوجة RE‏ 
ردقه ورّدف - ردفاله: تبعه  跟随 ， 追 随‏ 
س رکب وراعو 骑 在 后 面‏ 
رادفه: ركب وراءه 骑 在 后 面‏ 
与 … 同 义 5‏ 
让 他 骑 在 后 面 .3‏ 
连续 cd‏ 
تَرَادَفت الكلمات: تشابهت في المعنى ， 同 义‏ 
成 为 同义词‏ 


陆续 ， 相 继而 来 ترادقوا: اا‎ 


而 行 
同 义 ادف الکلام: تشَابُه الَنَى‎ 


ردق 
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后 面 的 ,在 背 ep / رذف ج أرُداف: خلف‎ 


后 的 
FE, ER عجر‎ 

/ ردیف ج راف وردفاء: راكب خلف 
راكب 000 骑 在 后 面 的 人‏ 


2 出 


牲畜 的 有 性 部 رداف الدابة: كفل‎ / 
衬 于 妇 人 腰 后  ةزاّجع مُسْتعَارة:‎ a 
的 软 垫 式 撑 架 , 《女人 撞 裙 折 的 ) 腰 垫 
昼夜 الردفان: الليل والتهار‎ 
在 后 边 على ر‎ sy 
| 2:1 1 7822 8 IE KIN ال 5 قر‎ 
预备 军 ， 后 备 队 رديف (في الجيش) /5 ة‎ 
预备 兵 , 后 备 兵 جندي : يطلب عند الحاجة‎ 
跟随 … 走 的 .了 
A XE مترادف: متشابه المعنى‎ 
مُرادفات:‎ 二 مرادف‎ 1 of 5 sl 
同义词 كلمة تشابه غيرها في المعنى‎ 
填塞 ， 填 平 ردم رَدْمًا التلّمة أو الحفرة‎ 
[ 医 ] 持 续 发 烧 ,发烧 ت وأردمت الحى‎ 
不 止 
{用 土 ) 填 平 
HE, FRR 
RN, FEHMA 
精明 的 水 手 
需要 修缮 的 地 方 
纺 纱 


ردم: ضد حفر 
: أنقاض الحدم 
/ ردام / مردام 
ردم ج أَرْدَمُون: ملح حاذق 
متردم 
ردن - ردنا: غزل على المردّن 
على ... (م): برطم ودمدم 
鸣 不 平 ， 诉 委 届‏ 
ردن ج أردّان: 
ob‏ )5 الأردث) 约 且‏ 
ر رمح منسبة إلى رديئة ل يكل 


مرن ج مرادن: مخرّل ,£ ,£7 纺锤‏ 


| EFER, 


| 袖子 





E 
角子 和 卷 线 村 س ا‎ 
ردة (ه) (في ردد)‎ 
ردهة سج ردهات ورده وردآه ورده الدار: أوسع‎ 
大 厅 ， 厅 堂 ， 客 厅 ; 过 道  اهيف محل‎ 
石 洞 或 山洞 ， 雪 水 — 
ردى يردي رديًا ورَديَانا وردي يردى رديا: سقط‎ 


摔 个 ， 使 跌倒 were دی وأرْدَّى الرجل:‎ 
杀害 ， 杀 死 ， 谋 害 و: قتله‎ - 


FF KK. HE) 
EEA, 落 入 ， 滚 入 


دی وارتدى: لبس الر داه 
في كذا: سقط 


具有 很 大 意义 (م)‎ es ie 

رداء ج أردية: عباعة Hk, 外 套‏ ,زلا 
واب KR, KE‏ 
رداة ج ردى 岩石‏ 
cs‏ ج مراد  KF‏ (ااع تج ]2ع 1) 
مراد HERRE‏ ,زاك SRE,‏ 


Ey‏ مدي (س) ج مَرَادِي / مذرى ومدراة 


( 船 夫 用 的 ) 篇 子 ج مدار‎ 
HAE, RAE radiator ردیتور (أ)‎ 
下 毛毛 雨 , F## ردت رَدَذًا وأَرَّدّت السَاءٌُ‎ 


细 雨 
EEN, FEMI ردا مل فيش‎ 
成 为 。 3) ول ودل > رَذَالَهَ ورَدُولّة: كان‎ 


HMRI, ا‎ 

FH, UF رفضه‎ a ردلا‎  هّلْذَر‎ | 
轻视 , 86300, 8,  هرفتحا‎ :go 
Bl 

-ه (م) وردله (م): أهاته ‏ #ر , 器， 申 斥‏ 

责 ， 非 难 


رذل 
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کل جارد و ل و رل وه رل + 
ردلا وردًاJ:‏ سافل ‏ # ,#88 ,28881 
REN, EM, FIRE‏ 


MF, FA رفض‎ :- 
FR, HE رَذَالّة: سفالة‎ 
2648, 753848, رذيلة ج رذائلٌ: ضد فضيلة‎ 
不 道德 的 行为 

2 
满洲 


病 得 精疲力竭 。 2 a رذي يَرْذَى رَدَاوَة:‎ 
剥夺 他 的 dj ززا رز وَمَرْزْئَة وررْءًا الرجل‎ 


部 分 财产 
الرجل: أضات عند عير‎ FF رزئ 0 رع‎ 
从 … 上 得 到 好 处 


me 
3 


رزء ج أرزاء / رَزِيئّة / رزية ج رزايا: مصيبة 

KE, WE 
在 某 地 久居 
مرزبة / مرزبة ج مرازب / إرزبة: عصًا من حديد‎ 
RE, KHE 
[8# 1, 21017 مراب ج مَرازیب: ميزّاب‎ 
(突出 于 屋子 上 部 ， 常 为 屋顶 泪水 沟 的 
水 口 ) ， 落 水 管 
预备 品 ， 预 备 爹 ريت (م): إحتياطي‎ 

رح - رزحا ورزو حا ورَرَّاحًا ا لحمل تحت حمله 
驼 ) Ji, 1171‏ ( 


ص ما لر 画面 m‏ ي اص 
رزب رزبا المكان: لزمه 


黑色 ，  قيِداَرَرو ج رزداقات‎ BE / رداق‎ 
郊区 

وت + را وأرَرّت الجرادة: عرزت ذنبّها في 
الأرض لتبيض  蝗 ) 把 尾部 插入 土 中 产 孵‏ ( 
ررر الشيء: 摩擦 ， 磨 光 ， 氛 亮 ， 弄 光滑 Lie‏ 


稻米 ， 大 米 ار‎ 
عا و ناه‎ e 


抓 饭 { 用 和 牛 羊肉 、 牛 油 加 上  )م( دفين‎ - 
各 种 香料 者 成 的 饭 ) 
ÊR BE, KÊ, YE قر و رال‎ 


0 Re 
/ رزة ج رزز ورزاز ورزات (م): مسمار بحلقة‎ 
有 环 的 螺丝 钉 لز‎ 


U 字 钉 , 骑马 条 جمبرت (م)‎ /  رامسم‎ 
上 了 千 层 锁  فلأب مُغْلق‎ 
hi: 5 إدزيز‎ 
米 商 رزاز‎ 
使 倒 下 ， 碎 倒 ; 4[, #& ررغ رَرْعًا 0م(‎ 


乓 的 一 声 关上 门 الباب‎ - 
供养, 供给 生活 رَرقا: أَوْصّل الرِرْق إليه‎  هقزَ‎ 
资料 
获得 供给 ， 受 供养 
得 子 ， 生 儿子 

她 给 他 生 了 一 个 儿子 
他 还 活着 ， 他 身体 健壮 
YE, YO إرتزق‎ 
求 供养 ， 寻 找 生计  قّررلا استَرْرّق: طلب‎ 
生活 之 计 ,糊口 4 رزق ج أرزاق: كل ما تنتفع‎ 


رزق: نال الرزق 
ce 一‏ 
一‏ نها ولد 
هو جي يرزق 


之 次 

运气 ， 命 运 ， 好 运 اظ او كير‎ 
财产 ， 资 产 (س): ملك‎ - 
RK, FS (س): ماهية (م)‎ — 
遗产 ساهو وايش‎ 
每 天 的 口粮 ， 最 低 的 生活 资料 اليوم‎ 
使 他 无 法 谋生 باب ال في وَجهه‎ i 
Ei بَحْنَك رزقك (م)‎ 


普 施主 , 供给 生活 资料 者 ( 指 安 拉 ) لر‎ 
幸运 的 ， 侥 幸 的 ， 好 运  ظحلا مرزوق: حَسن‎ 
气 的 

具有 一 切 必 要 的 东西 的 





رزق 431 رسس 
沉淀 ~ 有 | 获得 的 口粮 ， 生 活 资料 的 来 源 EE‏ 
取得 给 养 的 人 ， 雇 佣 军 TE‏ | إناء ال أو وعاء ال 沉淀 池 ， 沉 淀 桶‏ 
雇佣 军 ge‏ | راسب ج رواسب / رُسوب: قل 沉淀 物 ， 沉 造‏ 
رم رما الشيء: حزمه 8 ,2118 | 一‏ )3 الكيمياء) [化 ] 沉 淀 物‏ 
打雷 ， 雷 声 降 降 Er‏ | رو 过 去 的 遗迹 be‏ 
رزمة ج رزم: حزمة وس ,يه ,د | معدلية 矿石 层‏ 
ا E, a, FHF‏ قحم حجر 煤矿‏ 
- كبيرة: بالة (م) / إبالة ‏ 、 (货物 的 ) 大 包‏ | رستق تق (م) : كمل الناقص 补 满 ， 补 足‏ 
كر | مرستق: ميسر 小 康 的 ， 富 饶 的‏ 

- وَرّق (م) (نحو ٠٠١‏ فرح أي طلحيّة) 一 令‏ | (م): مرح / دار التَمثيل 78 
院 ， 剧 场 ( 纸 )‏ 

稳固 ， 坚 固 ， 坚 定 رسع رسُوخا: ت‎ | (婴孩 、 母 驼 的 ) SER, m م‎ 
生根 ， 根 深 蒂 固 تأصل‎ :- | 够 吃 一 天 的 口粮 i 
牢记 في الصدر أو الذهن‎ | 怒吼 的 狮子 yy 
成 为 专家 ， 精 通 في العلم‎ | 北 风 ce 
使 坚定 ,使 固 定 , 使 生根 أَرْسَّحَه ورسّحه (م)‎ | 成 为 沉着 的 ， 所 六 OE :67 و‎ 
使 牢记 في الذيطن‎ - . 镇 静 的 ， 成 为 稳重 的 ， 成 为 老成 持 重 的 
固定 ， 坚 定 ررك ورا الى قدر وز (280) 1510 | رسوخ: ثبات‎ 
坚固 的 ， 意 志 坚 定 的 ， 不 屈 不 راسخ: ثابت‎ | 定居 ， 安 居 بالمكان: أقام به‎ - 
挠 的 ， 有 恒心 的 成 为 稳重 的 ر رن في الأمر‎ 
ERN, FEM, ERM, 根 متأصّل‎ :- | 庄重 Hy 
深 蒂 固 的 端庄 的 女人 امرأة رزيئة‎ :- 
有 基础 的 ， 精 通 的 في كذا: متمكن‎ | 沉着 的 , 稳重 的 , £ رزین ج رُرْنَاءً: رصيين‎ 
精通 科学 的 人 -في العلم‎ | 于 的 

杰出 的 艺术 家 نان القدم‎ 有 分 量 的 ， 沉 重 的 ثقيل‎ :# 
挖 井 وس رسا البثر: حفرها‎ | 坚 木 硬木 خَشَب صلب‎ | 
告诉 他 消息 لال‎ | 历法 ， 历 书 (م)‎ ty 
隐藏 HEF EA) 5 وسپ ورسب  رسويًا ورسبًا الشيء : سقط إلى‎ 
使 和 解 ， 调 解 بين القوم: أصلح‎ | 沉淀 الأسفل‎ 
27 اسه بالأمر: فاه به‎ 考试 不 及 格 ， 落 第 في الامتحان: أخفق‎ - 
(消息 ) 传 布 3 | 使 沉淀 de 
古 并 ， 开 始 رسب سب ا .774 | رس ج رساس‎ 


ل سے 

高 帽子 
,ا‎ XW رسْراس (م) / سَراس‎ 
ار كم ا‎ 
®, 36198, 193635 رسع ج أرساغ وأرْسغ اليد‎ 
الرجل د‎ 
手表 Erd 
和 
HEGE ) 
وسل - رسلا ورسالة واسترسل الشَغْر وأمثاله‎ 
(头发 等 的 ) FE, kK 

راسله في أو ب أو على كذا وتَرَاسَلَ معه: A‏ 
通讯 ( 信 )‏ 
发 ， 送 ( 物 ) ， 寄‏ 


قر 局‏ ۾ ل 
i)‏ أَرْسُوسّة 


| الشيء: بعث به 


汇 钱 ， 汇 款 نقودا‎ -- 
派 人 去 ( 拿 ) 取 ， 派 人 去 叫 في طلبه‎ 


发 出 判决 案 
发 出 叫喊 声 
散发 烟雾 , 吐出 烟雾 
把 眼光 投向 … 
UE, 7 

留 头发 ره‎ 
(行动 ) 缓慢, 徐 缓 تسل في ...: تمهل وتَرفق‎ 
语言 流畅 , 口 若 悬 河 , 2 استرسل في الكلام‎ 
RHE 

深思 ات في آفکارها‎ 
挥 泪 ات الدموع من عيونها‎ 
徐 缓 的 ， 闲 适 的 ， 轻 松 的 je 
披 散 的 ,披肩  )رْعَس(‎ bw مسترسل:‎ / - 
的 ， 下 垂 的 (发 ) 
人 群 ， 驼 群 

两 记 

缓慢 ， 文 雅 ， 咎 奶 


رَسّل ج أَرْسّال 
راسلان 
رسل 
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缓慢 ار سلة‎ 
)88286( ۴ ج رسال ورسّال: قوائم البُعير‎ - 
朋友 ， 慢 点 儿 !  !ئيدصلا على ك أيها‎ 
自由 自在 رسيلة ج رسيّلات‎ 
信口开河 الكلام على رسیلاته‎ i 
信 ， 函 ， رسالة ج رسائل ورسّالات: خطاب‎ 
ب شرامية‎ 
الشّحية‎ 
إعتذار‎ - 
ب 0 / كت‎ 
A 7 i : 
使 命 ， 任 务 ا‎ 
博士 论文 الد وراه‎ 
إرسالية ج إِرَسّاليّات (م): شيء مرسّل‎ / 
交付 递送 之 物 
E i ا‎ 
通信 ， 通 讯 مراسلة: مكائية‎ 
[ 军 ] 勤 务 兵 ， 传 令  يدنج (م): خادم‎ 一 
兵 ， 通 信 员 
函授 教学 


小 册子 
文章 ， 短 论 


التعليم بال 
寄 ， 派 遗 ， 发 报 UL‏ 
رسیل ج رسّلاء ورسل 使 者‏ 
رسول ج رسل ورسّل وأرْسّل ورّسّلاء ‏ ] 宗‏ [ 
使 者 ， 使 徒 ， 信 徒 ， 先知‏ 

送信 人 ， 传 令 兵 ， 朗 差  )م(لاسْرم‎ : 
[ 宗 ] ( 指 安 拉 的 ) 使 者 穆罕默德 ال‎ 
密使 或 特使 دسي او کا‎ 
[生化 ] 荷 尔 蒙 , 激素 إفراز العُّدّد الملم‎ :- 
预兆 ， 前 兆 
使 徒 ， 传 道 者 


عد تذير 


ب حواري 


رسل 
ب عرسل / مبعوث 
العَيْثْ AE: HRS‏ 
رصولي 使 徒 的 , 罗马 教皇 的‏ 
الككْرْسِي ， 宗 ] 对 座 ， 宗 座 ， 罗 马 教廷‏ [ 
罗马 教皇 的 直辖 教 区‏ 


使 节 ， 使 者 


使 者 ， 传 信者 Er رسال وال‎ 
通信 者 ， 通 信 员 مراسل: مكاتب‎ 
特约 记者 ， 特 约 通讯 员 خاص‎ - 


发 送 人 ， 害 信  لسْرُي مسل / رآسل (م): الذي‎ 
人 ， (报社 的 ) 通讯 记者 

发 射 机 ， 发 报 机 جهارٌ-‎ 
传道 的 ,传教 的 , 1#  )نيدلاب مسل (للتبشير‎ 
教士 | 

gi, RA, {FA Jbl إليه:‎ - 
描写 ， 描 画 , 5 yo رسم - رسما الرسم:‎ 
生 ， 绘 条 

用 颜料 画 

画 画 ， 作 画 
描写 ， 描 绘 ， 描 述 
指示 ， 规 定 

授 以 圣 职 


- بالألوان: نقش 

- الشيءَ: صلع صُوركه 
一‏ ， و شه 

له كذا: مره به 


ا عر مر Wa‏ د ج 


绘图 拟定 计划 سي‎ 
制图 راسي‎ 
制定 计划 خط‎ 
追踪 YI 
遵守 规则 للقواعد‎ 
步 ( 某 人 ) 后 尘 , 追随 خخطاه‎ 


奉令 
zk EM 


أرتسم 
本 四‏ 


رَسْم ج رسُوم ورْسُومّات وأرْسم: تَصُوير أو 


Fi, HR صورة‎ 
Hm, 2 سا وة‎ 
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رسم 


描写 ， 描 给 5 
ERR, E ا‎ 
图 解 ， 图 表 = 


草图 ， 略 图 ， 草 案 مجمل: كروكي (م)‎ 
漫画 ， 讽 刺 画 هرل‎ 
Adm, AEM, SEW 


油画 زيتي‎ - 
[ 宗 ] 典 礼 ， 仪 式 شعيرة / طقس‎ :- 
礼节 ا‎ 


EEE, FEHM 
税 ， 规 定 费 


入 口 税 EE 
诉讼 费 الدعوى‎ 中 
生产 税 الإنقاج‎ - 


فر “مي 


过 境 税 المرور‎ 
印花 税 المختصة‎ 
转让 税 ， 过 户 税 انتقال‎ JI- 
从 价 税 قيعي‎ - 
为 了 他 ,以 他 的 名 义 بده‎ 
出 口 货 بضائع ب - التصدير‎ 
向 … 发 出 电报 .. - تلغرافات يب‎ 
EE, Hê لم‎ 
(透明 的 ) 描 图 纸 ورق أو ترسم‎ 
( 粗 厚 的 ) 图 画 纸 , 制 ورف - (سّميك خشن)‎ 
图 纸 


勉强 可 以 辨认 的 痕迹 رسوم عافيّة‎ 
EE 1 وسوء وأطلال‎ 
宗教 仪式 رسوم دينية‎ 


٤204,  ةّيموكُح رَسْمِيَ: ذو صفةٍ رَسمية أو‎ 
官方 的 ， 政 府 的 


合法 的 أصولِي / قائوني‎ :- 
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a ست‎ ] 


رعسم 
لابب سس سب س 


仪式 的 , 礼节 的  تايمسرلاب مختّص‎ :- 
勉强 的 ， 哲 泥 的 (م): مكلف‎ 
礼服 ,制服 下/ َوب / يَدلَه#ة (م)‎ 
۴# نطف ال / شَبِيه ال / شبيه بال‎ / 地 


方 的 (声明 、 消 息 、 人 物 等 ) 


非 正式 的 ， 非 官方 的 عي‎ 
官 样 文章 ， 繁 (أي ديواني سخيف)‎  ءارجإ‎ 
XAT 

礼服 ， 大 礼服 ملابس رسمية‎ 
正式 的 ， 合 法 的 رسا ا‎ 
无 聊 的 礼节 رسميات سخيفة‎ 
具有 官方 性 质 的 … 
文件 _ 
形式 (手续 ) _ 
古板 的 ， 守 礼节 的 ， يمك بالرسْميّات‎ 
讲究 仪式 的 

9 ذا 
:PC‏ واضع الرسوم اهْنْدَسِيّة 图 案 家 ， 制 图 员‏ 
画家 ， 插 画家 Se‏ 
Sh‏ موو ， 有 插图 的 ， 有 图 画 的‏ 
画 过 的 ， 画 成 的‏ 

计划 过 的 ， 设 计 的 دا مشر‎ 
被 规定 的 , 被 指定 的 ا شین‎ 
受命 的 ， 听 命 的 om 
法 令 عال‎ os - 
Hê, K4 Ten 
以 … 为 题 的 书 ... الكتاب الاسم‎ 
仪式 ， 礼 节 Pr 二 和 


外 交 部 مدير إدارة المراسيم بوزارة الخارجيّة‎ 
礼宾 司 局 长 
EL, HAL 

画室 


مراسيم الجتارّة 


电影 制 片 厂 ， studio السيتمًا: نودبو (أ)‎ - 


电影 摄影 棚 

风速 计 مرسمة الريح‎ 
地 震 人 الزلازل‎ 
,ا عد‎ HHS الطييف‎ 
心电图 仪 ， 心 电 描记 器 ب القن‎ 


脉搏 描记 器 ， 脉 波 计 النبض‎ - 
投资 ， 拨 款 ， 使 资本 化 ， 使 资金 化 Ja) 


= 8۴E رسال ج رال راس غل‎ 
积累 资金 。 ead 
H4 3 :obo رسن الدابة ج ارس‎ 
[ 植 ] 土 木 香花 2 
牲畜 的 鼻子 > 
不 顾 他 ， 不 管 他 على رغم مَرَسَته‎ 


رسا - رسوا ور سوا ارکب 擂 错 ,下 错‏ (88) 
اركب أو راكبه (أو الطائرة) على البر -88) 
EEE, BE: RE‏ (# الا 


坚 牢 ， 固 定 ， 稳 定 :ثبت‎ 
他 享有 供应 权利 عليه التَرُويدُ‎ - 
REE, YÊ, FÊ  ةئيفَسلا سى‎ 
BEE, MEET CS - 


رسو ورسو المركب if, FH‏ 


راس م راسية ج رواس وراسيات: واقف في 


停泊 的 ， 抛 错 的 المر مس‎ 
坚固 的 ， 坚 决 的 ， 固 定 的 ， اكات‎ 
稳定 的 ， 不 动 的 

ج رواس: جبل تقل ,للا 


停泊 处 , 码头 مرس السقن ج مراس: مرا‎ 
加 煤 的 码头 الفحم‎ _ 


| مرساة / مرساية (س) الم كب ج مراس 错‏ 
وشا ج أرشاء (非洲 的 ) 小 羚羊‏ 
رشتة HEME REDE}‏ 


رشح 
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رشح - رَشْحا ورشحاتا و jj‏ وارتشح الماء: 
حلب (水 ) 8 tH‏ 
-و_الاناء: وكف / نضح 8 .8# 
出 汗 ， 流 汗 dh‏ 
م يرسّح له 他 什么 也 没有 给 他 so‏ 
رشحه: أله لأمر ها 推 … 做 候选 人 , 给 以 候选‏ 
资格 ١‏ 
提名 ， 推 荐 ，‏ 
推举‏ 

jê, YÉ EE 
伤风 ， 着 凉 ， 受 凉 از‎ 
被 提名 任 某 职 ， 被 推荐 任 某 职 رشح لصب‎ 
有 任 某 事 的 资格 لأمر: تأهل له‎ 
过 滤 水 Ul 
(植物 ) 生长 _ 
漏出 , 3918 رشح / تَرْضِيح (م): وكف / تَضلح‎ 
滤 出 ， 滩 出 ， 0 علب‎ 70 
汗 ， 汗 水 عرق‎ : 

( 鼻 ) 粘膜 类 ， 感 冒 (م): زكام‎ 
土壤 有 碱 _ 
Fr, 汗水 رشيح: عرق‎ 
提名 ， 推 荐 ， 推 举 a تَرشِيح‎ 
候选 资格 
مُرَشّح الماء ج مرشحات (م) / راشح ج رواشح:‎ 


- الرجل 1 لمنصب: ذكر اسمه 


滤 水 器 ， 滤 净 器 راووق‎ 
候选 人 مرّشّح لمنصب‎ 


مجلس الثواب 议会 候选 人 , 国会 候选 人‏ 
恢复 io‏ 
理性 ， 觉 醒‏ 
د اهتدى 
— (م): بلغ رشده أو سن الرشد 
اي ا 8 
أرشده: لمك 


成 年 
教导 


| 走 正路 


指 cy 
引 ， 指 导 

hê, ME, 
以 … 为 方针 (或 指南 ) 
请 教 ， 请 求 指导 ， 
征求 意见 

理智 , 402, 理性 yo / رشد: عقل‎ 
政治 上 的 成 熟 اسای‎ 
意识 , 知觉 , 自 知 ， رسد / رشاد: يقظة‎ / 
觉悟 

已 成 年 بلع ه‎ 
智力 失常 ， 失 去 知觉 ， 发 狂 9 i 
成 年 Pk سن ال:‎ 
伊 本 。 鲁 世 德 ابن -: فيلسوف العرب‎ 
(FIRE HEK 1126 一 1198) 

RFE, BHF ابن رشدة: ابن شرعي‎ 
[ 植 ] 薄 菜 رشاد / رشد / حب الرشاد:‎ 
[ 植 ] 水 芹 Ep 
指导 ， 指 教 دلالة‎ ;ot ج‎ | 
教导 ， 教 训 تعليم‎ :_ 
tê, Êê, SR مشورة‎ : 
有 意识 的 , 神智 二 Lo / راشد / رشيد: بقظ‎ 
清醒 的 

有 智慧 的 ， 有 理智 的 ， 有 理  لقاع‎ :_/ - 
性 的 

走 正路 的 

成 年 的 ， 成 丁 的 
母 鼠 

[ 史 ] (阿拉 伯 帝 国 的 ) 
正统 哈里 发 

成 年 ， 成 本 أرشدية: بلوغ الرشد‎ 
指导 者 ， 领 导 者 ; 417254,  ليلذ مررُشد:‎ 


SS Ns طلب‎ 村 


a‏ مهد 

بالغ / ضد قاصر 
ام 

الخلّفاء الراشدون 
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رشد 
领航 员‏ 
5 : مُعلّم 教师 ， 教 导 员 ， 导 师‏ 
酒水 ， 喷 水 E‏ 
رش رشا وتَرْشَاشًا الماء وغيره 酒水‏ 
5 الأرض بالماء 在 地 上 洒水‏ 
- الحائط بالجير (الحص)  用 石灰 水 粉刷 墙‏ 


(用 水 等 )  )خخج الشجر بالماء وغيره (انظر‎ 
喷 树 
دقيقا أو سَكْرًا على العجين: ندع العَجِينَ‎ - 
把 面粉 或 糖 拔 在 面团 上 
下 阵雨 ， 下 毛毛 十  ءامسلا ت وأرشت‎ 
细 雨 ， 毛 毛 十 
الصيّد (م): خردق (س) / رصّاص صغير‎ - 
(猎枪 用 的 ) KE 
酒水 车 عربةٍ الررش (لرش الطرق)‎ 


زس مر 阵雨‏ 
ج ر شات (م): ا اس 


小 子弹 ， 弹 丸 
KR, KE رشاش‎ 
| 207, 5 رشوش (س)‎ 
机 枪 ， 机关 枪 Ph / رشاش‎ 
[i رَشّاشّة ج رشاشات:‎ 
酒水 器 ， 喷 壶 ， منضحة‎ 


الحدائق: رة a‏ ولج 
- الروائح العطرية: بخيخة (م) 香水 喷洒 器‏ 
- السکر والدقيق وغيرهما: 了‏ 


وي ت 是‏ 


رشف ‏ رفا ورشيقا وتَرْشَافًا r i‏ 


喝 干 ， 喝 净 ， ورشفانا الإناء: شرب ما فيه‎ 
倒 干 

و س اش عاص ق الس شخ جم اسم 5 مرا م الع 

س وأرشف وترشف وارتشف الشراب: مصه 
If, HK‏ 


se ارقف‎ 


| 撤 粉 器 





吸取 知识 的 泉源‏ | مرتش: قابل الرشوة 


用 石头 砸 他， 对 他 扔 右 头 xs رشقه رشا‎ 
诽谤 ， 诉 毁 ， 讲 坏话 ， 中 伤 ald 

رشق - ey‏ الغلام: كان خسن القد أطيفه 
SRE. HAM‏ وذ 


tik, 17 ده کا ا ا‎ 
E ٠ رَاشّقَ القوم‎ 
ا‎ KEMER رشَاقة القوام‎ 
敏捷 ， 轻 快 سرعة وخفة‎ : 
体态 轻 竹 的 ， 身 段 苗条 的 رشيق القوام‎ 
行动 敏捷 的 ，。 الخركة: شاش / َفيف‎ - 
动作 轻快 的 

AW, HE رشّل (م)‎ 
做 事 拖拉 ， 造 成 失败  لّسفلا ال يجلب‎ 


在 … 上 打 بالروشم‎ os رشم - رما الببدر:‎ 
上 封印 ， 贴 上 封条， 加 上 封 蜡 或 封 铅 


[基督] 划 十 字 اه‎ ad 
装饰 的 (2) رَظْمّة الحصان والحمار ج رشم‎ 
ا ,ليه‎ 

| راشن ج رواشن: بقشیش (م) ‏ ,17844 ,1442 


小 费 ， 小 账 ， 慰 劳 金 ， 礼 物 

( 波 ) 天 窗 ج رواشن: كوة السقف‎ gy | 
灯 穴 ( 墙 上 放 灯 处 ) -:مشكاة‎ | 
收买 ， 行 贿 ， 贿 赂 رشوا: برطله‎  هاّشو‎ | 
在 桶 上 系 绳子 أَرْسَى الدلو‎ | 
受贿 اى قل الرطرة‎ 


IT, CE, HR 
۱474 رشوة ورشوة ورشوة ج رشی ورشى: يرطيل‎ 


رشو / إرشاء: برطلة 


اة چ رقا TE NBR‏ 
رشاء ج أرشية fF‏ 
ا & HEA,‏ 
راش: مقلم الرشوة 行贿 者‏ 
受贿 者 ，‏ 


كييك 
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观察 , 观测 , 测 候 صدا ورَصدًا: رقبه‎  هَدَصَر‎ 


关心 政治 البو السياسي‎ 
侦 候 ل...‎ 
他 们 使 暗 探 跟 上 了 他 وا له العين‎ 
拨款 املع‎ - 
指定 ， 规 定 ， 确 定 س‎ 
观察 ， 观 测 رضدء إا رقه‎ 
,اكلا‎ 1dl, 4388, ور صد له: تربص‎ 
E18] 

结账 ， 结 算 借贷 رصد الحساب: ورّنه وقفله‎ 
两 方 的 差额 

预备 ， 准 备 أعده له‎ :ts أرصد له‎ 
拨款 yu س خصص‎ 
为 … 献 出 自己 全 部 的 ... جهوده على‎ 一 


| 精力 ， 致 力 于 … 


观察 ， 观 测 ， 守 候 ， 等 候 oa 
| HR 

观察 ， 观 测 ， 测 候 مراقبّة‎ :Co صد ج‎ 

科学 的 观测 الأرصاد العلمية‎ 


الأرصاد الجويّة / علم الأرصاد الجوية 气象 学‏ 
محطة الرعند / مسطة الأرصاد الجرية ‏ ل 
台 ， 气 象 (观测 ) 站‏ 

#3, 4035 أرصاد: ما يرصد به الكثر‎ Ls 
埋伏 ， 埋 伏 的 地 点 مرأصاد : كمين‎ / - 


结 清 账 务 HE J 
观察 者 ， 测 候 者 راصد ج رصد ورصد‎ 
[ 商 ] 余 رصيد الحساب ج أَرْصِدَة (م): باقيه‎ 
额 ， 尾 数 

- البتضائع : الموجود منها 存货‏ 
- الذهَّب 黄金 储备‏ 


Je nn‏ (فلكِي) / مرصاد ج هرال ومراضيد: 
观测 所 ， 观 象 台 ， 天 文 台‏ 


هرقب 


望远镜 ， 单 简 望远镜 
不 动产 Le ملك‎ 
天 文 台 ， 观 象 台  تاَناَعْدَّصَر ج‎ GT 
2/18, 1/78 رص - رصا الشيء: نصه وستفه (م)‎ 
EE, ME, ر ع‎ (e 

م ) الشيءَ : غطاه بالرًصاص 1414 ,8# 


ee 
مرفب‎ de هر‎ 


EKE. EKSE ورص الشيء :کسه ودگ‎ - 
¥, HF, HR, 夯实 。 دهوده: ذكه‎ 
ME, KEE ترصص: تلاصق‎ 
堆 在 … 上 面 5 
密集 ， 结 合 تراص القوم‎ 
HE, ORE رصة (س)‎ 
8 رصاص: معدن تقيل‎ 
铅 ， 石 黑 ا اب‎ 
HE 5 
HE ER ميزان أو خيبط ال‎ 

CI‏ الواحدة Colo)‏ ج رصاصات 

枪弹 ， 子 弹 
射击 ， 放 枪 ii 
流 弹 sb رصاصة‎ 


رصاصي: من الرصاص أو ثقيل كالرصاص 
铝 制 的 ， 铅 质 的 ， 沉 重 如 馈 的‏ 
اللون 铅 色 的 ， 灰 色 的 ， 苍 白 的‏ 
-: يحوي رصاصا أو يُشبهه 91485 :78885 


[ 医 ] 铅 中 毒 الست اد‎ 
KHK َلنْسوَة كالبطيخة‎ po 


رصيص م رصيصة ة ج رصائص / مرصوص: 
مَكْيُوس  压 紧 的 ， 压 实 的 ， 坚 固 的 , 结‏ 


实 的 

RHE: 遮 到 眼 的 面纱 _ 
牙关 紧 闭 的 | 
密集 的 مراص‎ 


رسج 


رضرض 





رصع رصعا اة : ضر به 
8 بالرمح وأربعه: طعنه شَدِيدا انا 
磨 碎‏ 
定 大 ， 停 留‏ 
粘 在 一 起‏ 
灸 宝石‏ 

رصع الطائر عشه بالقضبّان: قارب بعضه من 
بعض وجه 4&5 , 40 5 ,)$( 
رصيعة ج رصائع: حلية يرصم بها 8109571 
ERAM: KER‏ رلك 4ه 
مرْصاع (ع): تحلة بلبل (م س) / دوامة ؤت 
تكد BE, “RE‏ 
ج مراصع: مداليون (أ) 
BR (RE BHT, BEME)‏ 
رصق رصا الطَرِيقَ بِالأسْملت(المامهة) ‏ 0# 
油 路‏ 


ا 8 
الذهي بالجواهر: أنزها فيه 


ہے اص 5 
ر كييعه : فذرة ونسجحه 


Cm رشابت رصافة العمل: کہ‎ 
做 得 踏实 

هذا لا يرصف يك 这 对 你 不 太 合适‏ 
رصفت - رصفا ورصقت رصفا أستاته: ha‏ 


| 牙齿 整齐 
| 确切 ， 切 实 ， 严 密 
说 话 用 外 国语 调 ， 洋 腔 رضخ لكتة اع‎ | 


# س 2 8 3 0 جه رات 
رَصّف / رصيف ج أرصفة: طريق مرصوفة 


铺 好 的 道路 

| 人行道。 站/ -/-الشارع (م): مَمْشَى‎ 
车 站 月 台 a - 
Hk, HI الميتاء (م)‎ /- 
i E الأمواج (م): مَرْطّم‎  / 

| 码头 工人 عمال الأرصفة‎ 


ْم (م) أو عوايد الرَصيف بلق 
رصیف: محكم ， 确切 的 ， 切 实 的 ， 严 密 的‏ 


| 打 他 


| 小 金 盒 , 小 银 


| (工作) 


| 
| اقل — ر صك 4 نتسدة 





| رضرضه: جرشه 


EAN, ERM 

同事 ， 同 像 ， 同 窗 ， 

伙伴 

铺 好 的 ， 整 齐 的 رف‎ 

Ê. HK مرصافة‎ 
sy bt وغيره: كان‎ ‘i رسن ا‎ 

沉着 ， 镇 静 ， 刁 静 


一‏ سے رصفاء: زميل 


明确 地 知道 
沉着 ， 镇 静 ， 稳 重 ر‎ 
[ 植 ] 石 松 


沉着 的 ， 镇 更 的 ， 庄 重 的 ثابت حازم‎ :or 
痛苦 的 ， MM متألم موجع‎ :- 
|2435, ۴ رضبًا وأرُضب المطر: سح‎  بضَر‎ 
KE, BRK 

口水 ， 唾 液 ريق‎ / wt, 
(E. FF. DR. ع رخ‎ 1# 
击 碎 ， 粉 碎 ， 
压 碎 ( 核 ) 
1, F1۴ ٠ رضخ رضخا النوى: كسرها‎ 
8€, 84 رضخا ورضو خا له: ادع له‎ - 


温和 ， 宽 厚 DY :- 
施舍 , 187“ له من ماله: أَعْطَاه قليلاً من كثير‎ - 
承认 ( 届 服 于 ) 既 成 事实 。 للأمر الواقع‎ 


EE ا‎ J FE 


' رضخ / رَضيخة: عطاء قليل .18 , 微薄 的 礼物‏ 


届 服 ， 届 从 رضوخ: إذْعان‎ 
81864, مِرْضّخ: كسارة (م) (الجوز واللوز)‎ 
坚果 破裂 器 


整理 (货物 ) 
ME, FFF 


رضر ص 


رصْراض: رلّط )م( 888 ,865875 FT,‏ 


碎 石 

رضه ‏ رضًا: رضرضه / جرشه ,16# ,190 
捍 碎‏ 

+107, 1887, العضو (م): كدمه  با‎ _ 
我 的 心 碎 了 رضت كبدي‎ 
(身体 变 得 ) 2235 . EH CH, KF رض‎ 
BEY, ERK ترضض وتَرضرض‎ 
被 撞 伤 ， 被 击 伤 ， 受 伤 0 
伤痕 ， 打 伤 处 رض ج رضوض‎ 


اق ماهر ره هام 看‏ 
一‏ / مرضة / مرضة: تمر يخلص من النوى ثم 


ينقع في اللبن (9101 8124 21125 ¥( | 


HE 

跌 伤 的 ， 被 打 伤 的，  ضوضرَم‎ / رضيض‎ 
被 接 伤 的 ， 被 压 伤 的 

被 捣 碎 的 芦苇 po قصبة‎ 


رضع - ورضع ب رضعا ورضعا ورضعا mw‏ 
ورضاعًا ورضماعة ورضاعة وإرتضع الولد 


EM, ED, WL أمّه: امتصر الذي‎ 
HS, BFL معدو شف ال‎ 
找 奶 妈 إستر ضع‎ 

استرضعت المرأة ولدي: طلبت منها أن تُرضعه 
我 找 了 奶妈 喂 我 的 孩子‏ 

رضع / رضاع ورضاع / رضاعة / رضاعة 

mF, BMD 

ولد في عهّد ال FLL‏ ءال 8 
1 ال 奶妈‏ 
رضعة 9-9 
رضاعة: امتصاص التّدي ا tet,‏ 
إرضاع / ترضيع (م) 哺乳 ， 喂 奶‏ 
راضع ج رضم ورّضاع 奶头‏ 
HEME, 微风 的 ， 乞丐 _‏ 
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رأضيعّة ج وض 她 齿‏ 
مرضع ج مراضع وعرطعات: الم وشاولد 
تر ضعة 母亲‏ ل (E‏ 


مرضعة: امرأة تررضع بأجر DAME TH‏ 

FLIED 奶妈 ， 奶 娘 

- /مرضيع: م في الرضاعة 乳母‏ 
رضيع ج mg‏ ورضاع ورضع ج رضع: 


مازال يُرضّع hÈ‏ ,كال IL,‏ 
SL Te‏ ,رار ا 
: : ري / أخ بالرضّاعة 共 奶 兄弟‏ 


رضاعة ج رضاعات (م): زجاجة الإرضاع 


(HILFE O) DF الع‎ 
7#, ٠ رَضنْفًا اللحم: شواه على الرَضْف‎ ii) 
烤 ( 肉 ) 

温 奶 ， 热 奶 اللبنَ: سخنه على الرضف‎ 
红 热 的 石 块 رق‎ 
EERE, MAE هو على ال‎ 
CED HE EH hE 
四 个 线 勇 阿拉 伯 部 族 的 别名 رضانات العرب‎ 
ERE ERA رضیف / مرضوف‎ 
耕 田 الأرض: حرثها‎ -Ra 
用 大 石 造 房屋 he _ 
走路 脚 رضما ورَضمَانًا في المشي: تقل‎ - 
步 沉重 

大 石 رورم ورضام‎ 


رضي س رشي ورضى ورضوانًا ورضوانا ومرضاة 
وارتضى الشيءَ و به وفيه: : قله 1 El,‏ 


- و الشية: قنع به ل8 ;… 满足 于‏ 

KE 
欣 悦 ， 中 意 عنه وعليه: ضد سَّخط‎ — 
嘉 纳 ， 嘉 许 عنه وعليه: استحسته‎ — 
愿 真主 喜爱 他 اة‎ 
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رطل 


ا الل ل ت 


رضه = رضي الله عنه 

取得 他 的 je 中 oy راضى وتَرضى‎ 
欢心 ， 和 解 ， 和 好 
使 满足 ， 使 喜悦 ， 使 偷 快 ， 
使 满意 
تَرَاضَى القوم الشيء: ارتضى كل منهم به ااا‎ 
互相 满意 ， 彼 此 和 解 ， 彼 此 和 好 

رضاء / رضى / رضى / رضوان / رضوان / 


ديع 


قا ساد دون 心甘情愿‏ 

愉快 ء سالاد ور‎ 
满意 ， 满 足 قتاعة‎ :- /- /-/- 
满意 地 看 着 他 تظر إليه بعين ال‎ 
不 满意 داك‎ 
心 甘 情 应 地 عن - ورغبة‎ 
为 了 讨好 他 ， 迎 合 他 له‎ i 
赔偿 ， 补 偿 تَرْضِيّة: تعويض‎ 
由 于 … 而 得 到 满足 .. نال من‎ 
互相 满意 ,相互 赞成 。 تاذل المرضاة‎ : 21 
和 了 睦 地 ， 友 善 地 بالتراضي‎ 
讨好 ， 和 好 ， 和 解 استرضاء‎ 
为 了 讨 他 喜欢 .. استرضاء له‎ 
满意 的 ，  عناقو راض ج راضونَ ورّضاة: قابل‎ 
满足 的 


心甘情愿 者 ， 欣 然 赞 同 的 
愉快 的 生活 ， 适 意 的 生活 
10180, رضي ج أَرْضِيّاء ورأضّاة  م186‎ 
令 人 满意 的 ， 给 以 满足 的 


0 
سم شير لل 
عيشة رأضية 


مرض: مقئع 


令 人 人 适 意 的 ， 令 人 愉快 的 سار‎ 
令 人 满意 的 情况 ; _ as 
Ba ر عار ول ر عي‎ 
رطب ورطب  رطوبة ورطابة: ندي / ابتل‎ 
HE, ENE 


یر ا اضر اق بے ےا لصي سس لق شر سارى افر اي 
رطب رطابة ورطب - رطابة: صار رطبا #۴) 


O 成 熟 

7813, رطب وأَرْطَّبّ الغوب: نَدَاه / بللّه  ك‎ 
使 润 透 ， 使 湿润 ه: شبعه بالرطوبة‎ 
(APE) ER صار رطب‎ :ri - 
镇 定 ， 使 温和 ， 合 冷静。 ai و (م):‎ 
使 神 清 气 吏 ， 使 砍 快 , 使 ه (م): لعش‎ 


精神 振作 

رطبّة ورَطْبّة ج رطاب: فصفصة 4 ,18578 [86] 
EHH‏ 

رُطُوبّة: ضد جفاف 9312 ,18 ,012 
ال / درجة ال J HF‏ 
اهواء / - الجو 空气 温度‏ 
湿度 表 of‏ 


by tb) ج‎ yy رطب الواحدة‎ 


Hk 
长 满 植物 的 (土地 ) by 
夹 在 两 口 成 水 并 中 的 淡水 并 ركيّة مط‎ 
令 人 心 磷 神 恰 的 , 令 人 清 更 的 ， 5 :外 
提神 的 ， 清 凉 的 


清凉 饮料 ， 不 含 مرطبات: مَشْرُوبات منعشة‎ 


酒精 的 饮料 

湿 的 ， 潮 湿 的 ， 湿 润 的 رطب / رطيب: تدان‎ 
清凉 的 ， 订 凉 的 س بلیل / بارد‎ 
FEY, Fé, 3614 ضد ياش‎ :- /- 
多 汁 的 

MM, FH bs رَطْلاً الرجل:‎  َلَّطَر‎ 
EAA رَطلاً الشيءً‎ <) 
按 磅 出 售 JU YU راطله: باعه‎ 
埃及 磅 (等 于 4493 J رَطل مصري ج‎ 
克 ) | 

论 斤 卖 ， 多 而 便宜 的 بال‎ 


رطل 


441 رعش 





KBE: REM : 
使 触礁 ， 使 拉 涛 رطم رَطْمًا ال ركب‎ 
使 他 处 于 困境 Wi 
HAE, FRE إرتطم: وحل‎ 
HME, EE ارکب‎ 
被 纠缠 在 某 事 里 في الأمر‎ - 
ME, FERE ب‎ 
磁 到 障碍 ， 磁 壁 بعقبات‎ 一 
错综复杂 的 事情 رطمة‎ 


防波堤， 分 水 角 مَرْظَّم: رصيف الأمواج (م)‎ 


对 他 说 外 国语 
互相 用 外 语 对 话 bl 
外 国语 ob) رَطَانَة ج‎ 


莫名 其 妙 的 话 ， 听 不 《Xi رطیتی: كلام غير‎ 
懂 的 话 

)1# 11113 إلاه الشَّمْس الفرعوني‎ :Ra رغ (أ)‎ 
时 代 神话 中 的 ) 太阳 神 “ 拉 ” 

رهب ‏ رعبا ورعبًا ورعب وأَرْعب الرجل ,8:1۴ 
IF, HH, HUR, E‏ 


(RE) 吐 吐 地 叫 توب‎ 
FERRITE E 


受惊 吓 , EH, WHR, BEH, 
ا ان‎ FFE 
E, EH, 

rt Hl 

REH, 1 


TEE 
راع و سے‎ 
رعب / رعب ج رعبة: فزع‎ 


لْقَى ال في القلب 
FF HII: IC, EX‏ 


ر عب 
رعيب / مرعوب العين HER, MRE‏ 


MEREM: BAF 
جد‎ NERY, FIR 
MYA 


2 ا ل 
راغب / رعاب 
|[ الى 
Sp‏ مخيشف 


ر شالق i‏ ۳ 
وعبوب ج رعابیب 


جارية - / رعبوبة / رعبيب ED‏ 
رعد ‏ رعدا ورعودا السّحاب  打雷 ， 雷 网‏ 


KEM, XARÊ وبرق‎ - 
EM, KAFE, KF#NF, له: تهداده‎ - 
威胁 

BEAR, RK sae 
AF, A, ارتعد: اضطرب  ,1# ,1ه‎ 
Ez, Ei. E 

( 因 惊 恶 或 生气 ) 震颤 | حرفا أو عَضبًا‎ - 
心 惊 肉 跳 ， 浑 身 发 拉 
َعْد ج رُعُود: صوت السحاب (حقيقة ومجازا)‎ 


م م 
一‏ ات فر أتصصيه 


FR, R™ 

发 拌 ， 战 栗 رعدة‎ 
ا‎ — REE 
[El] EBE رعاد: سمل‎ 
SR, REM رعادة‎ / ~ 
Ê), LJ, ”of رعدید ج رَعَادِيدُ:‎ 
EB f | 
美女 ， 蜜 制 凉粉 
使 (植物 ) 长 出 、 苗 长 .3 
(水 ) 起 渤 注 الماء وترعرع‎ 
(青年 ) 长 大 ， 成 长 ترعرع: نشأ وشب‎ 
(FH) FA 
成 为 清新 的 _ 
رعرع / رغراع ج رَعَارِعٌ ورعَارِيع: نام‎ 1E 
年 轻 结实 的 وناضر‎ 
[f] 种 紫 范 科 杆 物  تابن رعراع أيُوب:‎ 
ل‎ ~ 风 的 青年 مترعرع‎ 


ت ات 


رعش رعشا وارتعش: ارجف 8 , 发 拌‏ 
ول ردا أو وق AR‏ ,قل 

使 发 持 , 使 أرعشه ورعش (م): جعله يرجف‎ 
额 动 


رعش 
رعش / رعش / ارتعاش: ارتجاف  打‏ ,اغ 
ME‏ مالم 
إرتعاش سَيْحُوخي 。 老年 人 的 额 动 ， 震 钱‏ 
رعشة الجماع 医 ] 色 和 欲 亢进 ， 性 欲 亢 进‏ [ 
الحمى (EKA) RR‏ 
رعيش اليدين 导 情 的 ， 胆 小 的‏ 
رقص - رغصا وأرعص الشيء: حركه ， 播 动‏ 
HEHE, WED‏ 
ترعص وارتعص: : تلوى و اشاش EAN, BA‏ 
زعت رعا الريح: (FW 止息 ce‏ 
رعاع: سفلّة الناس  RR, HÊ, FA‏ 
رَعف - رَعَفا Li‏ ورعافا ورعف 
الرجل 流 鼻血‏ 
أرعفه: أعجله 催促‏ | 
رعاف: قفصد الأنف (م) Êk ril‏ 
راعف ج رواعف: طرف أرنبة الأنف ‏ #424 
出 血 的 (鼻子 )， (赛马 时 ) 领先 的 马 ，‏ 
11 
رَاععُوف / راعوقة / أرعوفة: خَرْرَة البئر (م) 181 
مرعوف: مفصود أنفه (م) 流 鼻血 的 人‏ 
مراعف 鼻子 及 其 周转‏ 
رَعل - NE)‏ حمق RAE‏ 
رعل الکرم: خرجت رعلته عا (#837#) 
رعل 山里‏ | 
عله BE: 家庭‏ عفنا اناه 
رعال A‏ 
رعلة زهور E, TEE, ER‏ 
رعيل من الخيول والرجال ج رعال 先驱‏ 
- الفرقة 先进 支队‏ 


ر ٣‏ 58 
ال المتقدم من ê E Ee‏ 
مقر نم ل ارال نواد 
(E ( TI 1 RIE‏ 


ا م 
رعنته الشمس: ضر بته (ه) 


| ارعوى ارعواء: كف ورجع عن القبيح 





رعي 
مرش بصیب الیل 医 ] 马 鼻尖‏ [ 


灵魂 ; BEBE: HBR رعوم‎ 

رعڻ - رَعُونّة ورَعَنَ ‏ رَعْنًا ورعن رَعَنًا: کان 
أحمق RARE. ER. BEN.‏ 
轻率 的 、 轻 浮 的‏ 
© ,غاص زعي ] 
射 病‏ 


[ 医 ] 中 材 ， 日 射 病  )م( رعن: ضربة شمس‎ 


夜间 的 黑暗 ;强壮 的 ， 无 休止 的 ， ùyغ)‎ 
不 停息 的 

Ek, EIR, HE Sy رعويّة: طش‎ 
轻率 的 ， ج رعن: طائش نرق‎ te ارعن م‎ 
FERN, E 


ا راش ول سے ف اق مر ر ر لر و ق 加‏ 
رها يرعو رعوا ورعوة ورعوة ورعوة وارعوى 


改过 ， 改 过 迁 善 
ê (A. 
酒 ) ， 断 ， 戒 绝 

رَعْوَى ورعيا: الرُجوع عن الجهل .1548132 
改过‏ 


عن جهل 


اني تر و اتن اش 


Hk, 吃 草 区 Ne 

الماشية: سرحها في 放牧 I‏ 
— الأمير رعيتّه رعَايَة: ساسّها A‏ شؤوتّها 

统治 

الجلد (م) والراس: اكل / استحك ,# 

发 痒 

观察 ， 

观测 ， 测 候 

遵守 ， 照 (规则 ) 

行事 

想 ， 估 量 ， 考 虑 到 و الأمر: عمل حسابه‎ 


一‏ وراعى النجوم أو غيرها: راقبها 


le سافظ‎ J ف‎ 


رعي 
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放牧 أرعى الماشيّة: رَعَاهًا‎ 
把 那个 地 方 当 作 牧场 المكان: جعله مرعى‎ - 


我 倾听 他 … ae 
水 草 丰 足 أرعت الأرض: كثر رعيها‎ 
7736. 26331. راعى الرجل: لاحظه محسئًا إل‎ 
尊重 

徇私 ， 徇 情 ; 4816. 385  رطاوخلا‎ 
守 中 立 الخاد‎ 
静 听 ， 倾 听 راعيته وأرعيته سمعي‎ 
引起 注意 استرعى الالتفات‎ 
引起 世界 的 注意 اناه العالم‎ ~ 
ER, FD, MEW  تافتلا‎ e 
看 守 ， 看 护 حفظ‎ :-/- 
赞助 ， 支 持 ا‎ :- 
在 某 入 的 关怀 下 、 تحت (في) رعايّة فلان‎ 
支持 下 

最 惠 国 dp FR 


徇私 ， 徇 情 ， 4816, 祖 护  رطاوخلا مراعاة‎ 


相关 语 التظير (في البديع)‎ 
遵守 义务 -الراجبات‎ 
最 惠 国 的 原则 قاعدة أولى الدوّل بال‎ 
为 了 尊重 …， 为 了 照顾 …  اذكل مُرَاعَاةَ‎ 
为 了 照顾 他 的 健康 مراعاة لصحته‎ 
牧场 ri 
[ 植 ] 美 洲 防风 الأيّل‎ 
U] E HEH الْحَمَام‎ 
4 جنيية‎ /i رعوية:‎ 


家 长 式 统治 ， 家 长 作风 ال: المابوية‎ 
一 个 牧人 所 看 رعية ج رعايًا: قطيع عليه راع‎ 
守 的 一 群 性 畜 

一 个 长 官 所 统治 的 
人 民 ， 老 百姓 


二‏ القوم عليهم حاكم 


地 方 政府 所 管 。 WW الحكومة الَحَليّة: تابع‎ _ 


辖 的 人 民 
EU, KRE, BE راعوي / رعوي (م)‎ 
诗 的 四 
[3 
牧人 人 ; 统治 者 ， 官 殉 (أو الشعب)‎ 
A, XR راعي التلطان‎ 
赶 家 畜 上 市 场 的 人 ， 家 畜 商 المواشي‎ - 
tU, ME ے الكئيسة‎ 
IRE, EBE إبرة ال‎ 
]48[118 شرابة ال: عتّاب بري / آس بري‎ 
叶 冬 宥 
]88[ 4761#  ريخلا عود‎ /wb شَرابّة ال:‎ 
RE حبق ال‎ 
141 11 عصى ال‎ 
]1# # عَصى ال: بطباط / شبط الغول‎ 
[ 植 ] 医 كيس ال‎ 
]81[ 268434, £ كيس ال: جراب الراعي‎ 


小 心 的 ， 留 心 的 مراع : ملتفت‎ 
188115610 مراعي المواعيد: محافظ عليها‎ 
可 注意 的 ， مرعي: إليه أو معمول به‎ 
被 遵守 的 

通 例 ， 常 规 ， 惯 例 عادة مرعية‎ 
按照 通 例 ， 照 例 حسب العادة ال ة‎ 
牧场 a a مرعى‎ 
AH, BF رغبة ورغبا ورَغبًا في كذا‎  بغو‎ 
MF, RE, عنه: عرض عنه وتر که‎ 一 
E 

- به عن غيره: فضله RHF, TH‏ 


اص حم له عي ااي اد اد 本‏ 2 
رغبا ورغبى ورغبى ورغبة ورغبة ورغبوتا 
EC‏ ورغبَاءً إليه: ابتهّلَ ‏ ,373 ,63 

央求 
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رشب 
رعَبّه وأرْعبّه في الشيء: جعله يَرْعَّب فيه .8191 
鼓舞 ， 引 起 兴趣‏ 
هو ه: شهاه / أغراه 诱惑 ， 引 诱‏ 
عب 原意， 真爱‏ 
عب 又 爱 又 怕 we‏ 
رغْبّة: شوق BF‏ ان 
بال لا 是 出 于 自愿 ， 而 不 是 出 于 aa)‏ 
قا 
راغب EHA, FEF, BF‏ 
宽广 的 道路 5‏ 


طريق رغب ج وغب 


使 人 高 兴 的 ， 令 人 مرغب: يحمل على الرغبة‎ 
高 兴 的 ， 引 人 入 胜 的 
想 望 的 رغيبّة ج رغائب: الشيء امروب فيه‎ 


东西 ， 可 喜爱 的 东西 

BRK, HE ج رغائب: أماني‎ eb) 
为 人 所 渴望 的 ， 为 人 所 مغوب فيه: ملوب‎ 
PHI, ARH 


#4005199, %1 فيه: رائج / مَطُلُوب‎ - 
(外 交 ) 不 受 欢 迎 的 人 حص ديت‎ 
(外 交 ) 受 欢 迎 的 人 شَخخْص - فيه‎ 
-AO A 
吃 奶 

石榴 花 رغث‎ 
乳腺 et 
哺乳 的 (妇女 或 母 羊 等 ) رغوث: كل مرضعة‎ 


رغد - رغد وَرَغْدٌ 2 DE‏ العيش: طاب واتسع 

(生活 ) 4718+ BR, 6 

小 康 的 ( 牛 活 ) , #1561 (4#: رغد / رغيد‎ 

活 ) ， 富 裕 的 (生活 ) 

生活 的 安乐 、 舒 适 、 富 裕 رغد / رَغَادَةَ العيش‎ 

رَشْرَغ: انغمس في الخير 沉浸 于 快乐 中‏ 
ht -‏ وردت الماء كل يوم متى شاءت 


( 驼 群 ) 每 天 自由 饮水 


2 : غرغر (انظر جرجر) 河口‏ 
رقف رَغْفًا الحَجين: ةرص .ل418 , 做 面包‏ 


TIE 
3 رف في المي‎ 
رغيف ج أرغفة ورغف ورغف ورغفان وتراغيف‎ 
面包 ， 饼 子 ， 馒 头 
薄饼 رغيف رقيق‎ 
A ا‎ 
偏向 ， 倾 向 إليه: مال‎ el 
羊羔 رَغْلَّة‎ 
吃 奶 的 羊羔 وغول‎ 
舒适 、 愉 快 的 生活 上 
强制 ，  هّمغْرَأو رغما ورَغمه  رغمًا‎  هَمَهَر‎ 
强迫 ， 使 服从 
厌恶 الشيء : كرهه‎ 
届 服 رغم - وغم رَغمًا ورغمًا ألفة لله‎ 
强制 ， 强 迫 رغم /إرغام‎ 
على ال من أو عن. .. / بال من أو عن.../‎ 


داعن ... /ب-...  不 管 , FE, RF‏ 
اعن أنفه / - أنْفه / على مرغمته  /‏ اعنه 


不 管 他 愿意 与 否  هفنأ من‎  ىلع/)س(‎ 
虽然 如 此 , 尽管 如 此 ذلك‎ 
纵使 ， 纵 然 يال من أن‎ 
不 管 … 的 重要 性 .. عن أهمية‎ 1 
强迫 的 ， 被 迫 的 إِرَغَامِي‎ 
ىا‎ #I: رغام: تراب‎ 
使 … 陷 于 泥 坑 هبط به إلى ال‎ 
Hi, رغام ج أرغمة / مُخاط‎ 
FREI رغامى: قصبة الرثة‎ 
f ` ااي‎ 
ORE PE. MMII راغم‎ 
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رغم 
多 子 多 孙 强人 i‏ 
في مراغمته HÊ‏ | أرفاً إلى .. BEXE Dl, Hi‏ 
وَعَنَ - رَغتا فيه: طمع 828 NÎ | KE,‏ لقو على الشىء : تفقوا 互相 同意 ; 互相‏ 
إليه: أصغى 帮助 倾听‏ 
平 软 的 土地 证‏ | رفاء: اتفاق ووفاق Fi, PIES‏ 
ارعن 杭 词 ) 百年 好 合 ， 多 子 多 孙 。 ceb- | 8¥ organ (Î) E‏ ( 
FF‏ 1 غو رغوا ورغى و رغ اللبن: a 起 泡沫 也‏ : رفى )م 织 补 者 ， 修 补 者‏ 
رغا يرغو رّغاءً البعير: yo‏ وضج 81# (3) | بَيْضَّة رفي الجوارب 衬 着 缝补 栖 用 的 球形 撑‏ ( 
د اناو المابرة ف 子 ) 缝补 球 肥皂 起 沫‏ 
أَرْغَى الرجل وأَريّدَ ‏ 1 ,09۸216 046477 | مرا ج مراف / مرا ج مرافئ: مُرْسَى اللراكب 


胡子 瞪眼 
RF, EM 
含糊 的 话 ， 
暧昧 的 话 
ET 
煮沸 时 起 的 浮 沫 ， 撤 出 is الطبخ:‎  / - 


رغ (م): هدرم 
رغى (م) / كلام مرغ: هذرمة 


的 泽 沫 

| د‎ wid oh _ 
Ek, EEN الصابون ن‎ - 
泡沫 下 面 有 纯 奶 ， 水 تحت م الصريح‎ 

| 落石 出 
[ 矿 ] 透 明石 谊 [化 ] 亚 三 酸 盐 رغوة قر‎ 
海 纺 0 رغوة‎ 
TR r, FET راه (ه): ثر‎ 
骆驼 راغية: نَاقَة‎ 


ما له i‏ ولا راغيّة 他 既 无 羊 又 无 驼‏ 
مرغاة: مطفحة / مقصوصة RA, RR‏ 
رقا رفا الخَرق: رّقه فلم يُظْهَرْ 细 补‏ 
الجوارب وأ مثافا 缝补 ， 修 补 袜子 等‏ 
LN‏ أدناها من الشط EMR. RE‏ 
رفأهما تَرفِيًا )05: هنأهما بالزواج قائلاً هما 


بالرقاء والبئين ج7747 معد قا فاق 





港 ， 港 口 ， 停 泊 处 ， 船 舶 抛锚 处 

1188, 405,  هرسكو دقه‎ :sj 人 

春 烂 

和 解除， 解雇， 开除， de / -ه (م): رقعە‎ 

免职 

被 革职 ， 被 解除 (Di 

解雇 ， 解 职 ， 罢 免 ， رفت (م): رقع / عَرْل‎ 

开除 

رقّت: قول الفحخش RENE, FYE‏ 
رفتية ج رفاټي (م): شهادة خلو الطرّف (م) 

解雇 书 

HEE, HEEE, # جك )م(‎ 

关 验 单 ， 过 关 手 续 

RE, FHF, FH رفات: جنة اميت‎ 

رافت Ê‏ تار 

(面团 ) 发 酝 (一 ) رفخ‎ 

帮助 ， 扶助， 支援 , wz رده - رَفدًا وأَرْقده:‎ 

救济 

赠 给 ， 授 给 saci:。_ ٠ 

要 求 帮助 , 要 求 支援 استرقده‎ 

رفد / مرقد ج مراقد 大 杯‏ 

他 死 了 أرق - ه‎ 


رفك 


E‏ فر کے + اياك ات اچ 


支柱 ， 返 木 

帮助 ， 救 济 معونّة‎ :- 
赠品 ， 礼 品 عطاء‎ : 
绷带 رفادة: عصابة الجرح‎ 
] 1118+ DE الحجّاج‎ - 
帮助 者 رافد ج رفد‎ 
支流 ج روافد‎ - 


两 大 支流 (底格里斯 河和 幼 发 拉 الرافدان‎ 


底 河 ) 

美 索 不 达 米 亚 بلاد الراقدين‎ 
伊拉克 勋章 名 (以 两 河 为 -22 وسام‎ 
名 的 勋章 ) | | 
(屋顶 的 ) Hh, H&K رافدة ج روافد‎ 
( 岛 ) KR رشرف الطائر: حرّك جتاحيه‎ 
(HER) 7 العلم‎ - 
(眼睛 ) العيْنَ (م): عصبها 1147 ,4/77 ا‎ - 


8 كلذ 
رَكْرَفُ العين ج رارف (过 眼病 时 用 的 ) 绷 带‏ 


车 轮 挡 泥 板 Ue العجلة (م):‎ 
ti, KM, ER البتاء (م): طنفه‎ - 
MU, lk, SL, EE وسّادة‎ : 
ME, HEE a 
ti (RHEE, 1838. KK رقرآف‎ 
E), 38 يك‎ 

( 扎 眼 睛 的 ) 绷 带 。。 رَفرُوف ج رفاريف (م)‎ 


打 在 胸  ردّصلا رفسا ورفاسًا: ضربه في‎ nl 
AF 

- (م): لبط / دقع بالرجل 0 
رفسّة (م): لَبْطّة / دفعة بالرجل إل[ -- و 
- الاح العاري 4% ,¥ ,15848 ) 检 的‏ ( 
رفاس / رفاص: زؤرق بخاري 汽艇‏ 
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- قطر الراب (م) 拖轮‏ 


(汽船 和 飞机 的 ) (م): داسر (انظر دسر)‎ - 
推进 器 ， 螺 旋 桨 
رامع كز‎ CR. 3. ¥) 9 


رفش / مرْقشّة: كريك (م) / مرف 44 ,+ 


【做 面包 用 的 ) الخباز وفع‎ 
共享 者 رفيص‎ 


a a i 
拒绝 ， رفضا ورفضا الشيء: ضد قبله‎  ضفر‎ 


不 接收 

拒 付 票据 uN د‎ 
EI الدعوى القضائيّة انا 191 ة‎ 
人 和 群 散 开 ， 散 去 、 离 散 。 1pas ارْقض الناس:‎ 
消逝 ， 消 散 EE 
散会 ， 解 散 المجلس: اصرف‎ 
流泪 الدمع‎ 
成 为 固执 的 、 顽 固 的 、 au تَرقْضَ (م):‎ 


jih Û 
拒绝 ， 不 接受 رفض: ضد قبُول‎ 
a bl حق ال / حق الفيتو‎ 
6/0483۴: 8101  ضاقرو ج رفُوض‎ - 
羚羊 群 
固执 的 , 执 描 的 , 顽 。 aa رفضى (م):‎ 
固 的 ， 讶 信者， 狂热 者 
(م) / رافضي: مرتد (عن الدين وغيره)‎ - 
Hk, HHR, MUR, EOE 
AM, WE, HH 
被 拒绝 的 
升 起 ， 举 起 ， 
提起 ， 抬 起 
坚 起 ， 建 立 ， 树 立 
排除 ， 消 除 


时 
مل‎ ,a ا‎ 
رفيض / مرفوض: ضد مقبول‎ 
رفع رفعا الشي*: ضد وضعه‎ 


ق* أقامه / ss‏ 
اق أزاله 


رفح 
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| 抬 高 价钱 ， 提 价 ， 加 价 ， 涨 价 السخْر‎ - 


升旗 العلم: لشره‎ 一 
挑战 السلاح‎ 5 
(Hê) 疾 行 الجمل في السير: أسرع‎ 
他 带 来 一 封 信 جوابا (م)‎ - 
减轻 عنه: خف‎ 
i رأسًا لفلان‎ _ 
起 诉 ， 控 告 الدعوى على كذا‎ 
127, 184, 揭 盖子 الغطاء: كشفه‎ 
提出 申请 书 , 递交 请  ... العريضة إلى‎ 
愿 书 | 
取消 禁令 ， 解 除 禁令 ... الحظر عن‎ 
[ 语 ] 在 词  عقّرلا الكلمة: أَلْحَقَها علامة‎ - 
尾 加 主格 的 标志 

رفع له الشيء: أبصره عن بعد لدا ,1 8ز 
看 见 某 物‏ 

请 举 手 ! (要 求 对 方 赞同 、 同 意 يدك‎ ai 
或 准备 提问 或 回答 时 用 ) 


住 手 ! 不 许 动手 ! 不 ارفعوا أَيدِيكم (عَنْ)‎ 
许 碰 ! 不 许 干涉 ! 

举 起 手 来 1 (命令 对 方 投降 ) SA 
[ 宗 ] 庆 祝 喜 年 华 会， 狂欢 节 رفع الرفاع (م)‎ 


升 起 ， 举 起 ， 提 高 _ 
提纯 ， 精 炼 سسا‎ 
EE رفع عن کذا: تَعَالَى‎ 
看 不 起 他 们 7 区 :ee- 


诉讼 ， 打 官司 إلى الحاكم‎ oa el 
(律师 (م) (المحامي مام المحَكمّة): داقع‎ - 


在 法 庭 上 ) 进行 辩护 
升 ， 上 升 ， 升 高 صعد‎ /RU ارتفم:‎ 


消失 ， 消 逝 E 
天 已 不 早 ， 日 色 不 早 了 النهار: امتد وطال‎ 
举 起 ， 升 起 ， 吊 起 رفع: ضد وضع‎ 
提高 设备 利用 率 。 dy نسبة استغلال‎ - 
免除 捐 税 ， 免 税 الضرائب‎ 
[ 数 ] 6838, #87.  )ةضايرلا ترقية (في‎ :- 
ع‎ 

حالة ال (في النحو) 语 ] 主 格‏ [ 


[ 音 ] 村 号 (调子 提  )ىقيسوملا علامة ال (في‎ 
高 半音 的 记号 ) 
显 职 ， 高 位 
رفاع (م) / رقاع / مرفع: عيد الصيام عند‎ 
REK. HEH Ca 
高 声 , 大声 رفاعة / رفاعة / رفاعة من الصوت‎ 
做 慢 ， 目 中 无 人 , 目 空 一 切 。 JUS :ai 


傲慢 地 , 目 空 一 切 地 ی‎ 
律师 的 辩护 ， 答  هعافد مرافعة الحامي (م):‎ 
,لل‎ BARÎ 

[法 ] 审 问 ls 
[法 ] 诉 讼 法 (ta 
升 ， 上 升 إرتفاع: صعود‎ 
增高 ， 增 加 ， 高 涨 ازدیاد‎ :- 
高 ， 高 度 ج إرتشاعات: علو‎ - 
海拔 ll ال عن سطح‎ 
飞行 高 度 الطيران‎ 
高 空 作业 العمل على - عال‎ 
升降 机 ， 电 梯 رافع ج روافم‎ 
上 升 的 ， 升 起 的 في صعود‎ = 
杰出 的 ， 卓 越 的 ا‎ 
杠杆 رافعة ج روافع: مخل / عثّلة‎ 
起 重 机 winch (Î) ونش‎ Eb Fs 
扩 音 器 الصوت‎ 
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اځ س 


扫雷 艇 الألغام‎ 
高 的 ， 高 尚 的， 崇高 的 。 Ji رفيع / مرتفع:‎ 
杰出 的 ， 车 越 的 ， 最 著 的 القدر‎ 
总 理 阅 下 صاحب المقام ال‎ 
#09, A, KÊ)  ظيلغ (م): ضد‎ - 
HER, ال والوضييع 5ف‎ 
起 重 机 رفع‎ 
被 举 起 的 , 被 升 起 的 مرفُوع / رفع‎ 
[ 语 ] 居 于 主格 的 (في النحو)‎ - 
对 … 提 出 的 诉讼  ... الدعرى الرفوعة على‎ 


رفع ج مراع (م) / رفاع (م): عيد الصوم 


LR ERD, 2 الكبير‎ 
(FR FH ان‎ EM 5 المرافع إا‎ Je 
[ 宗 ] 慎 悔 的 星期 二 المرافع (م)‎ eg 
(游行 时 手持 的 ) 标语 牌 مرفع‎ 


做 慢 的 ， 目 中 无 人 的 ， 目 空 مترَقع: تر‎ 


-= 切 的 

高 的 了 
高 地 5 
生活 宽容 人 xa رَفَاغَْة العيش: كان واسمًا‎  َعَفَر‎ 
下 层 人 民 رفغ ج أرفاغ‎ 
腋窝 ， 不 毛 之 地 - 
FEF ER رافغ ورفيغ وأرفغ‎ 
心跳 ， 志 起 ， وف ب رفا ورفيقا وارتف القلب‎ 
怪 动 

胎动 الجنين في البطن‎ - 
8 ات العين: اختلجّت‎ 
(BY) BER, 展开 翅膀 الطائر‎ 
计 上 心 来 على ذاكرته‎ 
每 天 喝 奶 اللبن: شربه كل يوم‎ 


FHENRHA Yi قال دون أن يرف له جفن‎ 
( 鸟 ) 3: 085 2033  ٌةيارلاو رف الطائرٌ‎ 
BE, E, #2 رّف: اختلاج‎ 
LEE [ RÊ Ê رفيف: اهتزاز (في الطب)‎ / - 
( 自 壁 问 突 出 ٠ ج رُُوف ورقاف: صفة‎ - 
DRT, ER: MEK, OR 

窗台 النافذة‎ 
牛 羊 群 ， 牲 口 圈 ， 和 柔软 的 衣服 5 
束之高阁 وضع على ال‎ 
HETE E رف / رفة‎ 
FFE, BANE قاف‎ 
MERI, 81 7 
没有 人 照顾 他 ماله حاف ولا راف‎ 


每 天 , 日 日 رفا‎ 


رققه - رفغا وأَرْقَعَهُ: نفعه وأفاده ， 有 利于 他‏ 

a 

帮助 ，‏ 
رفق ورفق * - ورقق - رفقا ومرفقا 9 i‏ 

به وعليه وله وترفق به وأرققه رك LD‏ 


待人 ， 厚 道 地 对 人 ， 温 和 地 对 人 
附加 某 物 , 附 上 某 物 بكذا (م): ألحَىّ‎ -到 并 


结交 ， 交往， 相处  ەرشاعو رافقه: صاحبه‎ 


TE, PHBH, FEI] سار معه‎ 0 — 
互助 伴随 Lr 
得 瘟 ， 获 利 ， 利 用 ارتفق به: استفاد منه‎ 
靠 在 时 上 ， 曲 肪 而 杭 之 انكأ على مرفقه‎ :_ 

求 他 帮助 a 


EM, HM, MR, KE e 
动物 保护 协会 ,i J 


利用 ， 取 利 ارت ارتفاق: انتفاع‎ 
[ 解 ]( 骨 的 ) 联合 


- (في التشريح) 


رفق 449 رقا 


Xr, RG, ME 5 
[法 ] 使 用 权 حق ال (في القانون)‎ 
柔和 的 ， 温 和 的 ， 厚 道 的 رفيق: ذو رفق‎ 
朋友 ， 伙 伴 ， ج رفقاء ورفاق: مصاحب‎ 
同伴 ， 伴 人 

AF, RC, RR, BE 
伙 友 ， 合 伙 人 

EA, BA 
同学 ， 同 窗 ， 校 友 

战友 


-: زميل 
Hs‏ شريك 
5 عشيق 
المدرسة 
- بالسلاح 
رفيقة: عشيقة 情妇 ， 女 友‏ 
رفاقي 同志 式 的 ， 友 谊 的‏ 
مرفق ومرفق ج مرافق: كوع (م) 1818111 时,‏ 
- المْمَعَّد 椅子 的 扶手‏ 
- / مرتفق: متك pe Hl‏ 
مرافق الحيّاة 生活 福利 各 个 方面‏ 
国家 的 公共 福利 事业 ( 铁 “ UL‏ 
路 、 水 道 、 电 报 等 )‏ 


学 者 研究 的 必要 设备 (图 书 العالم‎ i 
馆 等 ) 

城市 的 公共 福利 事业 ( 自 来 “ 了 ALG 
| 水 、 下 水 道 、 电 车 等 ) 
| 住宅 附属 部 分 ( 井 、 下 水 道 、 مَرَاقق الدار‎ 
HB. RAY) 

公用 事业 ， 公共 设 施 مرافق عامة‎ 


科学 方面 的 业务 设备 
附 上 (书信 用 语 ) 


الَرَافق العلميّة 
مرفق بهذا: ملحق به 


附录 ， 附 件 مرفقات‎ 
枕头 مرفقة‎ 
ET Si 
陪同 者 ， 陪 随 者， 随员 مرافق‎ 


情人 ， 情 夫 المأ‎ 





有 共用  هريغ مُرتفق: له حى الارتفاق على ملك‎ 
权 的 人 
00 مرتفق ج مرتفقات: متكا‎ 
MT, RUE (م): بيت الراسة‎ 
رفلا ورقولاً ورفلانا وأرفل: جر ذَيْله‎ 高 
大 播 大 摆 地 走 ， 洋 洋 得 意 地 走 ,خت‎ 
养 尊 处 优 في بحبوحة نعمه‎ - 
KEKE, حر كبر اط‎ :人 
地 走 ， 高 视 阔步 
长 尾 的 马 
宽大 的 衣服 
REMA, 肉 厚 的 人 
优 补 的 生活 


رفل: الطويل الذنب من الخيل 
-: واسع من الثياب 
ا الكثير اللحم 
عيش : واسع 
فل الثوب: ذَيله KHE, KH‏ 
رقال 长 发‏ 
رَقَهَ ‏ رفا ورفها ورفوها وتَرَق: لان عَيْشُهِ وطاب 
生活 舒适‏ 
رفه ل رَقَاهًا ورفاهيّة ورَقَاهَة العيش: DY‏ 
生活 舒服‏ 


رَفَهّه وأرفهه: عوده على الرقاهة 使 他 享乐 ,使‏ 


他 过 安逸 的 生活 

ER A شن‎ 
助兴 عن أصحابه‎ _ 
安乐 的 生活 ， 和 舒适 的 生 رفاه / رقاهة / رقاهيّة‎ 
活 ， 福 利 

العمل من أجل رفاهيّة الشعب 为 人 民 谋 福利‏ 
ead‏ النفس 娱乐 ， 消 起‏ 
رقا رفوا الثوب: رَقَأه (راجع رفأً) 网 补 ٠‏ 
رافى الرجل: وافقه 同意‏ 
أرفى إلى ...+ لجأ … 投奔‏ 
رَقَا- رقأ ورقوءًا الدم والدمم: انقطع ١٣ا‏ (11) 
泪 ) 断‏ ( 


رقأ 450 رقد 
أرق الدم والدمم: i‏ ۳81ا 止血‏ | رقيب ج ركبا / مراقب: حارس ， 防护 者‏ 
رقوء: يحقن الدم 看 守 者 止血 的 , [ 医 ] 止 血 剂‏ 
مرقأة: ضاغطة الشرايين 8۸۸ ,1۳11# [5] | /-: راصد 观察 者 ， 观 测 者‏ 
رقا (في رقي) - ج رقيات ورقب 毒蛇‏ 
رقب - رقُوبًا ورقوبا ورقابَة ورقبَانًا ورقبة ورقبة السارية 51 MFT FASE‏ 
الع وغ رصده 0 ,0# ,8/8 | الشّمْس: عبّاد الشمس EE‏ 
— ه: 监视 警备 sj3t‏ | مرآاقب: .ف 管理 人 , 监察 人 , 监督 人‏ 
ه وراقبّه: حرسه 防守 ,看守‏ | التعليم 督学 ， 视 学 员‏ 
و الله: خافه ( .ا ) 486337 |- تعليم البنات 女子 教育 督学‏ 
و العمل ناظّره 8# ,4# 管理‏ | الَطبُوعَات وغيرها 出 版 物 的 检查 员‏ 


盼望 ， 等 待 ， -ه وتَرقبّه وارتَقبّه: انتظره‎ 
期 竺 

侦 候 دوو عه‎ 
居 高 临 F， عليه‎ S| علاه‎ :OU ارتقب‎ 
,اا‎ FAME 

رَقبّة ج رقبّات ورقاب: عنق الت 
على ه بنات 他 要 养活 五 个 女儿‏ 
غليظ ال: عنيد ‏ 48:35:89 ,184940841 , 强项 的‏ 
لحم الرقبة (الضأن) FMA‏ 
ااذ ا ا 领带‏ 

马 的 护 诊 
MAN. BM, AR, FR رقبة‎ 
没有 监督 ,没有 检查 。 بغير ولا حساب‎ 
管制 ， 监 督 ， 检 查 رقابة / مراقبة‎ 
远 距离 操纵 ال القاصية‎ 
出 版 物 检查 ord 
司法 上 的 监视 ال وال القضائية‎ 
工人 群众 的 监督 الجماهير العمالية‎ - 
监察 委员 会 لجنة المراقبّة‎ 
等 候 ， 期 待 。 قوب | تَرقب: : انتظار‎ | 一 总 


9 7535 (Bi وة (م): بض ال“ #7838 حار‎ 
窝 他 去 而 搁 在 富里 的 天 然 蛋 或 人 造 蛋 ) 


م2 ت ا عل 8 ا 
مرقب ج مراقب / مرقبة: مكان مر نشخ للرقيب 


EAE, RHA, RE 

台 ， 舰 长 台 oe - 
۸38. $8. مرصد / مكان الرصد‎ :- 
观测 所 
×21  )أ1( مرقب فلکی ج مراقب: تكوب‎ 
i 
所 等 待 的 ,所 期 待 的 مُتَرقب: منتظر‎ 
8812, رقف رقدا ورقودًا ورْقَادًا: ام أو مات‎ 
睡眠 :; 长 眠 
不 家 دخل سريرة ليئام‎ : 
Mh, BF e س‎ 
OUR: (F0) F&, لخر أو الريخ‎ - 
停息 
A, EFER FE ا فی أصابه‎ 
020 ت السوق: كسدت‎ 


( 母 鸡 ) 抱 重 , #۴ ت الدجاجة على بيضها‎ 


58, HR 

- رقدته الأبدية و بالرب kik‏ كا 
رقده وأرقده: جعله يام 安排 他 睡觉‏ 
ه و ه: جعله يرقد EER F‏ 


使 母 鸡 抱 蛋 , 1%  ضيبلا الدَجَاجَّة على‎ 


رقد 
- النبات (في الزراعة) 农 ] 压 条 , 压条 繁殖‏ [ 
安慰 ， 使 安心‏ 
الأعصاب 使 神经 安静 下 来‏ 
رقاد / رقدة / رقود: نوم 睡眠‏ 
E‏ اضطجاع 时‏ ,ا 
وقت ال HE FY f] , 睡觉 时 间‏ 


[ 农 ] 压 条 ， 压 条 繁殖 法 ترقيد النبات‎ 
HE, IN, EH دال‎ 
] 154#, 幼 تَرْقيدَة (م): عكيس (في النبات)‎ 
2, FF 

大 坛 ， 虾 虎 鱼 ， 小 海鱼 
睡眠 的 ， 睡 着 的 ， 睡 觉 的 


a 2‏ 
راقود ج رواقيد 
راقد: نائم 


ل 


-: مُضطجع FHM‏ | 
مرق ج مراقد: مَضلجع 床铺 ， 卧 机‏ | 


坟墓 ال الأخير‎ 
安眠 药 ， 催 眠 剂 مرقد: دواء موم‎ 
把 酒 搜 淡 , 8 31147) “Lu ez 也 رقرق الخمر:‎ 
تَرقرقت العين بالدمو ع / تَرَقرَقَ الدمم في العين‎ 
热泪 一 眶 ， 两 眼 含 泪 


闪耀 تأي‎ :- 
发 微 光 ， 闪 闪 发 光 التجم والسراب‎ 
闪 亮 之 物 , 回转 之 泪 رقراق‎ 
浅水 رقارق: ماء رقيق‎ 
(动脉 ) 跳动 رقرًا العرق: نبض‎  َرَقَر‎ 
#4, ‰8, رقشه - رقشا ورقشه: نقشه‎ 
加 彩色 

装饰 ， 修 饰 Ph 
花 蛇 رقاش‎ 
#8۴5  طقتم‎ / ارقش م رَكْشَاءُ ج رقش: أرقط‎ 
的 ， 杂 色 的 

由 Co 


高 兴 得 手舞足蹈 وا‎ 





451 رقص 
رقص وأرقصّه  使 他 跳舞 ， 舞 弄 ， 播 卉 ( 孩‏ 


راقصّه: رقص معه 和 他 跳舞‏ 
a, RHE de‏ 
ت الأرض: ارتفعت وانخفضت بسرعة 0 

不 平 ， 地 势 起 估 

2 J 
涨 价 السعر: غلا‎ 
FEE, BEE رقص‎ 


[ 体 ] 韵 律 体操 ， 艺 术 体 操 إيقاعي‎ - 
肚皮 舞 (一 种 东方 的 女子 单 人 舞 ) j| - 
民间 舞 路 شعيي أو فولكلوري‎ 
[EE] FEE Ce ستجي (سان‎ - 
A, RE أبو ال: قَرِلى‎ 
HEEE علم ال‎ 
舞蹈 教师 لاك‎ 
舞厅 قاعة ال‎ 
舞会 ا ال / حفلة راقصة‎ 
一 次 舞蹈 رقصة ج رقصّات‎ 
(夏威夷 的 ) KE, „%4 البحْهلة‎ 
拉 舞 

BER, AX راقص‎ 
活动 电影 - خيال‎ 
舞曲 موسي ا‎ 
[天 1 天 龙 座 的 一 颗 星 ال‎ 
舞女 ， 女 舞蹈 家 راقصة ج راقصات‎ 
i FE اه اق‎ 
849#, 21#, 44 رقاص: الذي برص‎ 
蹈 家 

钟 摆 الساعة الكبيرة‎ - 
(钟表 ) 平 衡 轮 ， 轮 摆 。 السّاعة الصغيرة‎ - 
平衡 轮 的 轴 الساعة الصغيرة‎  ِدوُمَع‎ 





رقع - رقاعة: حمق وكان قليل BA, XR :LL‏ 


补 种 رقع الزرع و الحقل‎ 
| [ 医 ] 移 植 (角膜 ) ال‎ 
| 补 片 ， 布 片 رقمّة ج رقاع ورقع: ما برقع به‎ 
西洋 棋盘 ， 国 际 象 。 pe b2 /bid 
| 棋 棋盘 
标签 ， 签 条 العنوان: بطاقة‎ - 
一 块 土地 ee 
请 帖 الدعوة‎ 一 
对 … 是 耻辱 、 污 点 .. عار فى‎ 
行书 _ 
EL, HEN, HRH رَقَاعَة: قله حباء‎ 
RE حماقة‎ :_ 





رقص 2 رقق 
رقاصّة HEE, KEES‏ ترقيع الثياب وأمثانها 1 
不 毛 之 地 ; 加 拉 伯 人 的 一 种 游戏 _‏ | الزرع 补 种‏ 

[ 医 ] (假肢 、 假 眼 、 假 牙 ) 装  ةّيعيقرَت ترص ب مراف الو زا #4 | جراحة‎ 
补 术 ， 修 复 术 舞厅 ， 舞 场 مكان الرقص‎ :- 
BER, RF رقيع ج أرقعة‎ | 3613615, 加 رقع على الثوب أو تقطه: رقشه‎ 
带 补丁 的 衣服 مرقع‎ | 上 斑点 

模板 ， 刷 印 底板 العَلام‎ iio : إرقيطًاطًا وإرْقَط إرْقِطاطًا وتَرقط  #755 | مرقعة:‎ by 
成 为 细 的 ， 薄 的 رق رقة: ضد عَلْظ وثخن‎ | 的 ， 带 班 点 的 

E رمه‎ 56 有 斑点 的 أرط م رَقْطَّاءٌ ج رقط: متقط‎ 
36, MM, BK  ايحتسا وجهه:‎ | 30, SBF فهد‎ : 
怜爱 ， 同 情 حية رقطاء 4 | وتَرققَ له: عطف عليه‎ 
FH, FA ج رقط #4 | رققه وأرقه: جعله رقيقا‎ A 
使 细 ， 弄 落 ， 使 淡 ， 弄 稀 قوام الشيء‎ _， | 220, 83: E, HF رقطاء‎ 
EF, REH, HH  ظفللا_ دو‎ ”| HEME سليسلة وسلسلة-‎ 
(使 面团 ) 稀 软 ， ور (م) العجين وأمثا ما‎ | FHP CE) ا‎ 
拉面 布 满 了 星星 的 يالنجوم‎ — 

رَقَعٌ ‏ رقع رقع الثوب 2 XK,‏ | _(في الطباعة)  印 ] (E7) 插销 条‏ [ 
0 38 ,31 ,#6 | استرق العبد: ملكه 占有 奴隶‏ 
- الباب: صفقه 7 | -الشيء HERK‏ 


رق ج رُقرق: سُلَسْفَاةَ û, 3838, 海龟 ,nl‏ ¥ 
-: جلد رقيق يكنب عليه 54€ )$ ,4132824 


رق / إسترقاق: عبودية ‏ ,43 ,+4 484 


奴役 性 

小 手 鼓 ， 铃 鼓 ， 翔 鼓 。(-) دف / طار‎ :- 
التصو ير الشمسبي انا‎ - 
奴隶 عبد‎ 
废除 奴隶 制  دييعلا نظام ال: تحرير‎ :而 
薄 ， 细 , 85  ةناخخت رقة: : ضد غلّظ أو كثافة أو‎ 
身材 菌 条， 纤弱 الجسلم: حول‎ - 
HETE, ME الجانب: دعة‎ 


ETE, E, 温顺 الطبع: دماثة الخلق‎ 


رقق 
- القلب: حنوه E‏ 
رقاق: یز وی 薄饼‏ 
软 面团‏ 
رق 浅海 ， 浅 水‏ 
رقاقة ج رقاقات 一 张 薄饼‏ 


i‏ ا ا 
رقيق ج أرقاءُ م رقيقة ج رقاق: رق / عبد 4)48 


白 奴 ایض‎ - 
细 的 ， 薄 的 ， 稀 的 时 sf ضد‎ :- 
和 这 的 الجانب‎ 


身材 苗条 的 ， 纤 弱 的 ب اسع‎ 
贫困 的 ， 贫 穷 的 , 22  لاملا الحال: قليل‎ 


EM 
敏感 的 ， p> العاطفة:‎  / الشعور‎ 
善 感 的 
性 情 温 和 的 eh - 
KEN, KEM القلب‎ 
声音 柔和 的 bi 
粗 竺 的 قيرب‎ 

تلجر ال: تكاس 奴隶 贩子‏ | 
تجارة ة ال: نخاسة 奴隶 买卖‏ 
رقيقة: صفييحة 游 板 ， 薄 片‏ 


Wk, HM, KF, RR قشرة‎ :- 
[ 印 ] 插 铅 , #4 (م) (في طباعة الأحُرف)‎ - 


所 面 杖 , 183518  )م( مرقاق العجين: شوك‎ 
EÊ A (f. 9#  )م(‎ 5 مَرُقوق:‎ 
包子 ) 
tk, ÊÊ أرقل: أسرع‎ 
2 11 رَقلّة ج رقل ورقال‎ 
5, 记 رقم ۔ رقمًا: كتّب‎ 
加 点 ，[ 语 ] 加 标点 符号 ورَقَمَ الكتاب‎ - 
烙印 , 172817  همسوو و الحصان: كواه‎ 
加 号 码 ， 记 号 数 و تمر (م)‎ - 


453 رقم 


(在 水 上 划 线 /非凡 的 技巧 ell رقم‎ 
数 ， 数 字 ， 数 码 ， ss رقم نَم ج أرقام ورقوم:‎ 
号 码 

记录 00 
创造 世 ضرب (سجل) ال القياسي العالمي‎ 
界 记 录 

打破 世界 记录 حط ال القيياسي العالمي‎ 
序号 ;编号 上 上 2- 


收文 号 码 ， 登 记号 码 القيّد‎ - 
他 带 来 了 许多 东西 جاء بال أو بالرقم‎ 
印度 数字 (1234567890) الأرقام الهنديّة‎ 
尘土 数字 (阿拉 伯 各 国 通  ةيرابْغلا الأرقام‎ 
用 的 数字 \VYYtoetyAa.) 

天 文 数字 أرقام فلكية‎ 
密码 ， 号 码 أرقام سرية / أرقام اصطلاحية‎ 
数字 的 ， 数 码 的 رقي‎ 
数量 ; 数字 化 رقميّة‎ 
加 点 ， 加 标点 ， 加 号 码 ， 号 数 , 计算 ترقيم‎ 
加 点 法 طرِيقة ال‎ 
点 点 ， 标 点 عَلامَات ال‎ 
计算 法 نظّام ال‎ 
带 有 符号 的 a 
计算 法 النظام ال‎ 
打字 的 ， 计 算 的 راقم‎ 
汽车 的 计算 器 ， 汽 车 的 速度 表 السبارة‎ — 
碑文 ， 铭 文 رقيم: كتّاب‎ 
书信 (一 ) — 
]48[268  دادعألا مرقم ج مراقم: آلة رقم‎ 
机 ，[ 机 ] 打 号 码 机 

羽 笔 ， 芦 管 第 8 
被 写 出 来 的 رفوم‎ 
某 街 几 号 门牌 رقم ... بشارع‎ - 


1 قن 454 


ركب 





رقن الكتاب: قارب بين سُطوره 写 密 行 字‏ 
: زينه ينه وحسنه E, BH‏ 


أرقن oy‏ وارتقن واسترقن: اختضب بالرقان 
(以 指甲 花 ) 染 ， 涂‏ 


sa 


指甲 花 : FETIH رقان ورقون وإرقان‎ 
E رقو / رفوه‎ 
术士 ， 方 士 


واي ج رقوانية: راقو درق 


fell, بلع‎ 
升级 ， 前 进 ， 上 进 ，  مّدقت -و وتَرَقَى:‎ 
进步 


ست جي لے لطن دكي سه 
رقاه يرقي رقيا ورقيا ورقية وعليه: استعمل الرقية 
HRRER‏ ان ان 


#4038315,  ةيقرلاب طرد الأرواح الشريرة‎ :- 
BRM, BKE 
提拔 ， 提 逢 wb a رتاه‎ 
改进 ， 改 善 عه ا‎ 
鼓舞 士气 ه: هذبه‎ 
步步高 逢 ارتقى به الأمر‎ 
攀登 إلى كذا: تسلقه‎ 
EH, BE, رفي / رقي‎ 
Rt, PAR 98 


رة ج رقى ورقيّات/ رقيّة (م) ورقيّات / رقوة 
(س) RIL, E, KR‏ 

上 升 ， 登 高 ارتقاء: صعود‎ 
前 进 ， 进 步 ， 发 展 ， 进 化 تَرّق: تقدم‎ / - 


提升 ， 升 级 ; 改善， 改进 ， 提 高 ق‎ 
[ 数 ] 自 乘 , 3827, الكمية (في الرياضة)‎ - 
RE 

| 在 前 进 中 ， 正 在 发 展 中 نحت ال‎ 
术士 ， راق ج رقَاة وراقون / رقاء: الذي يرقي‎ 
E 


高 的 ， 发 达 的 ;高 尚 的 ， 崇 عال / سام‎ : 
高 的 ， 高 贵 的 


- / مُرق: 2 受过 教育 的 ， 有 教养 的‏ 
مَرْقَى ومَرْقَاة ومرقاة ج مراق: : مرج / سم تقال 
BE, EB‏ 
: درجة BHR. eB‏ 
ركب - ركوبًا ومرَكبًا الدابة وعلى الدايّة: امتطاها / 
علاها 骑 、 乘 、 措 (车 . FF)‏ 
骑马 pl‏ 
E‏ 7 
السفينة والقطار والعربة والترام ۸828# 
火车 或 坐 汽车 、 电 车‏ 
_ الأهوال 冒险‏ 
ب المبحر: ساف فيه 航海‏ 
- الهواءً: طار 飞行‏ 


HF, RLF e 
马 不 服 驾 御 ( 驭 ) ارف بايا‎ 
狠 狠 地 嘲笑 他 د بالتعابة القاسية‎ 
TAK, BARR الشطّط‎ 
自负 الغرور رأسه‎ 
犯罪 وارتكب الذنب: اقترفه‎ - 

通奸 و الفحشاء‎ 
使 骑马 ， 使 乘坐 كيه که‎ 
构造 ， 架设, 建筑， AS الشيء: ضد‎ 
装配 

装配 الأشياء: جمعها‎ _ 
E, 1k الفص في الخاتم‎ - 
作文 ， 配药 الكلام أو الدواء‎ 
(REE) Ek, E وا للعود‎ 
做 出 可 耻 的 行为 ارکب عملا شاا‎ 
罪 大 恶 极 جرائم شائنة‎ 





ركب 455 ركب 
كاي ينا 山峰 - | 由 某 物 组 成 、 构 成‏ 
تراکب الشيء: تراكم ‏ 174 Ê,‏ ,#80 سير 大 家 都 在 谈论 他 Si‏ 
اسثر كب 要 求 骑 乘 ， 要 求 交通 工具‏ | مر کوب ج مراكيب: مل ) 走 骑 ( 马 、 又 、 驼‏ 
ركوب: إمتطاء * ,# | -: حذاء # ,ا 
_ الحصان 5 | آہو۔: طائر 非洲 产 的 一 种 的‏ 
航海 二‏ | ركاب الخيل: مَنْجَري 骑 师 ， 赛 马 的 骑 师‏ 
اخواء: يران 8# | مركب ج مراكب: سفيئة 9 
ركوب ورکوبة ج رکائب: مَطية 8009 44# | - سشراعي AA‏ 
و Bh,‏ - بخاري 轮船‏ 

有 一 定 航线 的 船只 رکب ج أر كب وركوب / رکبان .2 ,38 - خطي‎ 
无 定 线 的 船只 -جوال‎ | 商 队 

快速 艇 عاتة ## | ريع العدو‎ :5 
字 宙 فضائي / مركب فضاء / مر كبة فضائيّة‎ - ER 
飞船 HE, FER والساق‎ 
举止 不 雅 观 - ركب أقبح‎ | [本 ] 大 头 菜 ， 芜 普 بوت : كرب لفتي‎ 
EEE, HEKA) کی الطيش‎ [ 医 ] 登 革 热 dengue أبن آل ر كي حمى الدنج‎ 
RF, BF ركب الحماقة‎ | 34# ne 
狂暴 ， 疯 狂 ركب اهْوَس والجنون‎ | 动身 到 什么 地 方 去 .. شَد ده إلى‎ 
经 常 犯错 误 ركب مَراكب الرَلّل‎ | 定居 在 什么 地 广 .. حط - ه في‎ 
车 ， 马 车 مركبة ج مركبات: عربة‎ | (王子 或 长 官 的 ) 护 卫 الأمير‎ 
电车 ترام (انظر ترام)‎ | 行列 بح أو عر کا‎ 
EH الجليد‎ | 加 入 … 行 列 سار قي ه‎ 
船 家 ， 捧 船 者 مر أكبي مر کږي ج مر اكبيّة‎ | EEF العَظم الركابي‎ 
87480, ۴4 تركيب: بناء كلل .#8 ,1015 | مركب ج مركبات: ضد بيط‎ 
的 ， 合 成 的 原子 的 构造 الذرة‎ 
由 … 组 成 的 ， 由 … 合 成 的 س كذا‎ | 身体 的 组 织 
灸 嵌 着 … 的 ， 安 装着 … 的 。  Ns تراكب 25 | عله‎ 
情绪 ， 意 绪 ， 变 态 )8 #تتنء(ج‎ Mie: | 犯罪 ارتكاب‎ 
دنا‎ 8 RE راکب ج ركاب و رکَبّان و ركوب و رکبة به وركب - التقص: شعور بالحطة‎ 
111317 3+. FERE -jz | 乘 者 ， ورک م راھ ج رواکب: ضد ماش‎ 
复 利 ， 重 利 ربح‎ | 骑 者 

[ 数 ] 复 合 数 عَدَدُ (صحيح وکسر)‎ | 乘客 ， 旅 客 


ركب 


456 


رکز 





[ 数 ] 繁 分 数 (في الرياضة)‎  ٌرْسَك‎ 
化 合 物 
犯人 ， 犯 罪 者 مرتكب: مقتّرف‎ 
رَكَدَ ل ركودًا الماءُ والریح: سكن أو وقفت حركته‎ 
(水 、 风 ) 174, KIRAN 

(贸易 ) 萧 条 كسد‎ + 
不 流 , 不 动 , 停滞 ，( 商 ركود: سکون الحركة‎ 
业 ) 萧 条 

经 济 萧条 ركود اقتصادي‎ 
不 动 的 ， 不 流 的 ,停滞 راكد: ساكن الحركة‎ 
的 ， 萧 条 的 


21 FPR  ءام‎ 


رک ركرًا وركز الرمح: غرزه في الأرض 插 在‏ | 
地 上‏ | 

| 暂停 ， 暂 止 

| Kê. KH, ER 


Ni وارتكر: وقف‎ 一 
عليه: أستندة‎ 5-7 

0 

安定 ， 定 居 ， 稳 定 (م) ول: استقر‎ - 

رکز العدِنُ 


- (م): حصر في نُقَطَّة واحدة ‏ 135 ,#4 

集中 精力 .. جهوده على.‎ 一 
矿 苗 内 有 人 金 和 银  زاكر أركز المعدن: وج فيه‎ 
集中 在 … رکز على كذا‎ 
以 … 为 中 心 ， 成 为 集中 的 ترا کر‎ 
安静 ， 坚 定 7 
轻 的 声音 ركز‎ 
短暂 中 止 , 暂停 一 会 儿 ركرة: وقفة قَصيرة‎ 
集中 , 12236 2 تركيز (م): ترسيب أو توحيد‎ 
同 中 心 ， 同 心 ا كر : اتحاد المركز‎ 
依靠 إرتكاز‎ 

支点 ， 据 点 نُقطّة ال‎ 


| ( 矿 ) 合 有 金 、 银 
竖 ， 播 ， 使 稳定 4 -ه (م) وأركرًه (م):‎ 





金 矿 或 银 ركاز ج ركزان وأركزة وراكزة‎ 
矿 ， 地 下 埋藏 的 财富 , 宝藏 
支柱 , 388:, 648 ركيزة ج رگائ / مركز‎ 
矿脉 9 
FE, 88, F, KE (م): قائمة‎ 
安静 的 , 沉着 的 , 镇静 的 , 冷淡 的 。 راكر‎ 
ج مراكز: محور / وسّط الدائرة  ,ر‎ Ep 
轴 心 ， 中 央 ， 中 点 
热电 中 心 
水 利 中 心 

电力 中 心 

水 电 中 心 C5 - 
连 部 (5) وتاس السرية‎ _ 
营 部 (=) WE] رئاسة‎ _ 
[ 物 ] 重 心 الثقل (في الطبيعة)‎ - 
[ 物 ] 引 力 的 中 心  )ةعيبطلا اا (في‎ 
E: RIE مكان أو حالة‎ : 
地 位 ; 身份 منزلة / مقام‎ 


ETT 


职位 ， 职 务 
空位 ， 空 缺 شاغر‎ - 
二 ها قسم ن مديرية‎ 一 
县 长 (م)‎ pt 
警察 局 البوليس (م): ضبطية‎ — 
总 局 ， 总 部 ， 总 管理 处 الإدارة‎ - 
司令 部 الرياسة‎ 
病源 الداء‎ _ 


国家 的 国际 
地 位 

经济 全 有 i كر‎ 
中 心 的 ， 中 央 的 مركزري: متوسط‎ 
中 心 不 同 的 ， 偏 心 的 لا‎ 
偏心 图 دائرة لا مر كزية‎ 


- البلاد في السياسة العالمية 
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ركز 
القوة المر كرية الجاذية 向 心力‏ 
القوة ا الطاردةٌ (الدافعة) 离心 力‏ 
اللجنةالة 中 央 委 员 会 ٠‏ 
2 مر كزية (في الخلية) 生 ] 中 心 小 体‏ [ 
مر كزية 中 央 集 权 制‏ 
لا- 地 方 分 权 人 制‏ 
کر 集中 的 ， 集 合 的‏ 
+ الور RET, FIT‏ 
ماکز / مکحد 同 中 心 的 ， 集 中 的 jl‏ 


(对 刺激 等 的 ) 
反应 ， 感 应 


مض اج قن ل ان ساس ج از او 
وكس ‏ ركسا: استجاب لمؤثر 


1 استجاب 


-: اتکس أو تَرَاجَمْ ‏ ,1822 .8ذ ,ا8 

退 减 (作用 ) 

E: AF: ME: FR ركني‎ 
| KER LE 
| 人 力 车 ， 黄 包车 rickshaw (Î) ر‎ 


ركض - کشا عدا 
- الرس برجليه: استحثه (用 马刺 刺 马 ) 策‏ 


| 马 疾 行 


58 
راكضّه: باراه في ال ركض 赛跑 ， 赛 马‏ 
تَراكض القوم “ER, RM‏ 

ارتكض خيلهم إليه: ركضوها إليه  (向 他 ) 策‏ | 

| 马 前 进 

-: تحرك واضطرب ١‏ (قة .50ا8 ,8839 | 
胎动 oh-‏ 


起 浪 

Hl, اق‎ 
追逐 利润 
军备 竞赛 


ال n‏ اح 


ال وراء cL‏ 


| 作用 


| 88, ,فق‎ ¥ 
民间 医学 ， 俗 用 方药 طب الركة (راجع طب)‎ | 





د 
lk‏ الجنين (في البطن) 
ركاض / ركُوض: جراء 3# ， 赛跑 的 人‏ 
动员‏ 
وقد > قاد 行 鞠 el‏ 
BAL‏ 

下 ， 跤 倒 (م): جنا‎ 
崇拜 ， 跪 在 他 的 面前 | 
{E F, Pit eg 
中 ركوع (م): : جثو‎ 
EEE, کار ات‎ 
( 赴 、 雪 ) 盖 在 地 上 0 | 
软弱 无 رك ب رکا ورکة وركاكة: كان ركيكًا‎ 
J, FREER, BS 
使 某 人 担 رلك رکا الشيءَ في عنقه: ألزمه ايّاه‎ | 
负责 任 ， 委 托 他 
弱 ， 瘦 ， 不 健康 ركاكة / ركاكة‎ 
根基 ， 支 柱 ， 原 则 07 
信赖 ... ظ حط ال على‎ 
瘦弱 的 1118 


كاك / ركيك ج ركاك ورككة 瘦弱 的 , 不 健‏ 


RE: WF] MEER: 没有 主张 的 ， 没 有 
志气 的 

子 结构 不 完整 ركيك اللفظ‎ 
知识 贫乏 ركيك العلّم: قليله‎ 
智力 低下 , 脑筋 迟 。 ركيك العقل: ضعيفه‎ 
钝 的 

用 脚 喝  )م( وَكَلّه ل ركلا وركلّه: لبه ورفسه‎ 
ا‎ 一 束 青 菜 as, 
韭菜 ركل: عاك‎ 
卖 韭菜 的 ركال‎ 


رکم ركْمًا 2 جمعه 9 كوه 堆积 ， 累 积‏ 


ركم 





1#, & ركم / ركام: كومة‎ 
HR, BR السحاب المتراكم‎ :-/ - 
人 群 ， 人 山 人 海 الناس‎ - 
积 ， 聚 تراكم‎ 
原始 积累 ال الابتدائي‎ 
财富 的 积聚 الْثَروَة‎ 
蓄电池 مركم كهربي: جماعة‎ 


مرکم الطريق: 路 中 间 ， 路 心 ， 大道 ， wb‏ 
车 道 ，( 铁 路 的 ) 路 基 ， 足 床‏ 
ركن - و ركن ركُونًا وأَرْكَنَ إليه: مال إليه ووثق 
به HME, {RFE‏ ,1801 
و إليه: عول أو اعتمد عليه 依赖‏ 
يكن إليه IRAE‏ ,ام 1ه 
ركن - رَكَانَة وركُونّة: كان وَقُورا رَرِينا ابن 
成 为 坚定 的‏ 


أركن إلى الفرار E,‏ 


- وارتكن على ...: مال واستند ，… 靠 在‏ 
Eon‏ | 
ف على ....: لجأ إلى 投靠 ， 投 奔  ...‏ 
ركن ج أركان: زاوية / ظثر ， (桌子 的 ) 角 ， 隅‏ 
角落‏ 
-: سند / عماد 支柱‏ | 


基础 , 要 素 , 基本 部 分 ， جرء أصلي‎ :- 


主要 部 分 
الأركان الأربعة عند القدماء العرب (هي اهواء‎ 
古 阿 拉 伯 人 提出 的  )بارتلاو والنار والماء‎ 


四 要 素 ( 气 、 火 、 水 、 土 ) 

[ 军 ] 参 谋 部  )ةيبرحلا (في‎ (二 二 DG 
旅 或 军 参谋 أركان حرب اللواء (م) أو الفيلق‎ 
]¥1# رئيس أركات المرب / رئيس الأركان‎ 
谋 长 





ضابط الأركان 参谋‏ 

公使 馆 负 责 人 أر كان المفوضية‎ 

经 济 基 础 ركان الحياة الاقتصادية‎ 
国家 的 基石 البلاد‎ ots 

fi ركنة‎ 
角 的 ， 旦 角形 的 pe 
[ 体 ] 侧 击 م‎ 
庄严 性 ， 庄 重 性 57 
信赖 ， 信 任 , 依靠  قوثو رکون / إركان:‎ 
王子 , 领导 者 ，  ةئكارأو أكون ج آراكين‎ 
领袖 ， 首 领 ظ‎ 
bk کے ا نالفل‎ 
订婚 (阿尔 及 利 亚 用 语 ) مرا كنّة‎ 
رکا یرکو ركو الأرض: حفرها ل‎ 
牢固 地 安装 在 …、 支 撑 在 … ر‎ 
他 把 两 肘 牢固 地 放  ... مرفقيّه على‎ - 
在 … 


تراكى RA, MM, RE‏ 
رکو وركوة وركوة ركوات وركاء E:‏ اننا 
小 般‏ اك 

[天 ] 小 北斗 (小 能 星座 的 七 颗 ال الْصكْرى‎ 


主星 ) 

[和 天] 北斗 七 星 |‏ 
ركية ج ركايًا ورکي 
أن مرك عليك BRIE AVR‏ 
7 به 
را - رمأ وروا بالمكان: أقام ‏ 8580 ,3# 
ال ) 调查 ， 打 昕 (消息‏ 
ارا على للاثة: زاد ) 超过 (一 百‏ 
مرمآات الأخبار عه 


رمقه 一‏ )ر SHE, HE: f0: AFF}‏ 
رمث ج Sb‏ ورمّاث: رومس (م) / طوف 


55 459 رمز 
سصتبا تاب 一‏ 


KH, KE 

他 们 在 一 团 混乱 中 sp هم في‎ 
)85( 43# , € رمع رجا الطائر: ألقى ذرقه‎ 
HERRE ZR E رامج‎ 
%731, 237 jb رَمْحا: طعنه‎  هخمر‎ 
(tê) hl 


(#É I) REA 


5 ص ام 
ته الدابة: رفسته 


— (م): عدا / ركض Hl, KF‏ 
رمح 投标 枪‏ 
-(م) 使 马 疾 跑‏ 
- وصفح 制造 武器‏ 
رمح ج رمّاح وأَرْمّاح: عُود طويل في رأسه حَرَبّة 

KF: RR 
标枪 مزراق‎ :- 


贫困 ， 缺 乏 ， 圆 周 的 四 度 半 _ 
他 们 在 交战 كسروا ييثهم رمحا‎ 
我 们 团结 起 来 反对  دحاو‎  ك نحن عليهم‎ 


他 们 
EINER, HERE کا‎ 

下 兵 ， 枪 手 رامح‎ 
[天 ] 大 角 星 (牧夫 座 中 一 等 JI السمّاك‎ 

恒星 ) 

ا HE‏ دن 

أخذت رماحها )غ388( (植物 ) & HFF;‏ 

KE | 

رماح ج رماحة: حامل المح 枪 兵 , F۶,‏ 
枪手‏ 

演技 场 ， 况 技 场 , 赛 。 CO مِرْماح ج‎ 
马场 

马戏 院 ye 
MNS, HE ارتمخ: لان وذل‎ 
害 眼 رمد - رَمَدَا وأَرْمِدَ الرجلٌ: هاجت عيئه‎ 


炎 ，( 眼 ) 发 类 
眼 发 类 هاجت‎ yl ت‎ 
1852١  دامرلا رمد الشيء: وضعه في‎ 


_ النارً: غَطَّاها بالرماد ‏ عل نتريق ل F212‏ 


KH, KU الثّة: أسترقها‎ . 
带 灰色 صار بلون الرماد‎ :se 


化 为 灰 爆 ， 眼 发 炎 ; 387 61 


سے سے ق m‏ 
ترمد (س) 


眼 炎 La， 
[ 医 ] 沙眼 ， 颗 粒 性 结膜 炎 Gr 
眼科 医生 رمدي: طبيب العيون‎ 
KH, XH ترمد اوی‎ 
818 رمد / رَمْدَان / أرمد م رمداء ج رمد‎ 
的 ; RARE: MEE (KIR) 

5 ا لار‎ 
FER المّة المحروقة‎ 
KIT, 碳水 ，( 洗 衣 用 )م(‎ on ماء ال:‎ 
的 ) 碱 性 液 

( 撤 灰 在 眼 里 ) 迷惑 در ال في العيون‎ 
纯碱 الصودا‎ 
慷慨 的 ， 乐 善 好 施 的 كثير ال‎ 
(他 在 吹 砍 ) 费力 不 讨好 ， هو يفخ في ال‎ 
白费 蜡 

KEY, KBE رمادي: يلون الرماد‎ 
يق‎ Êy رمداء‎ 
指示 ， 瞳 示 bb ji 这 和 
象征 ， 标 志 کی‎ 
被 鼓动 ， 煽 动 ， 激 动 ر‎ 
准备 好 Le وترمز:‎ _ 
符号 ， رمز ورمز ورمز ج رموز: إشارة / دليل‎ 
AS, #8 

和 象征， 标记 ， 记 号 ZS :- 
84, E4 ` 


ك رهقي 





ار 
رمري 象征 的 ， 象 征 性 的‏ | -ه: أحرقه # 
编 密码 的 84‏ | لعب ERE E RE‏ 
رهرية 象征 主义‏ | رمْضاء: ER, KR, BE, AR ao‏ 
راموز ج روآميرٌ: نودم 的 地 面 | 样本 ,范本 ,样品‏ 
标本 ， 货 样 ， 大海， 起源， 根本， 出 处‏ | ران 伊 ] 回 历 九 月 ， 辫 月‏ [ 
رميز 8468# ， 无 休止 的 : 无 数 的 ， 安 静 的‏ | رض 日 光 浴 ，[ 医 ] 中 嘲‏ 
的 ; 聪明 的 ， 明智 的 ， 高贵 的 ， 受 尊敬 的‏ | رمضي 夏 末 的 雨 或 去‏ 
رمسه ‏ رمسا وأَرْمْسّه: دفنه ‏ 3)7 , 埋‏ | رميض 利 剑 ， 烤 羊肉‏ 
إرَتَمس في الماء dy | 浸入 水 中 ， 泡 在 水 里‏ رَمْطًا: عابه وطعن عليه 15# ,1# 
رمس ج رموس وأَرْمّاس / راموس ج رواميس: | ومع رمَعَانًا بیده: أشار 用 手指‏ 
بر 1ع : ا | ات عينه بالدموع 流泪‏ 
رايس ج روايس 在 夜间 活动 的 鸟 兽‏ | رمّاع: داء الرماع [EIR‏ 
رومس (م): طوف 11 ,يق | 头盖骨 柔软 部 分 屁股 xz‏ 
羊羔 e‏ | ومَقه ‏ رمقا: لظ بالعين 5 
رمش رسا الشيء: تناوله بأطراف الأصابع | مه: لاحظه 看 ， 观 察‏ 
用 指 尖 摄取 ， 用 手指 尖 抬 取‏ | ورمق إليه: أطال النَظرَ HEMN, AFH‏ 


转眼 بعينه (م): طرف‎ 一 
| 结膜 炎 :اهاب لسن‎ ey 
| 卷曲 的 头发 ， 指 甲 上 的 自 点 رمش‎ 

رمش ج رموش (م): هدب العين REE‏ 

是 眼 ， 转 眼 لاس ترات‎ 

رمصت - رمصا العين: عمّصت (م) ,1/0882 

HIRE, HARE 
| 弥补 他 在 灾难 a رمعي رمسا الله‎ 

中 的 损失 

( 母 鸡 ) IE, EFE FINE 5 

رمّص: غماص )م( 83884 ,8140 # IR,‏ 

[天 ] 南 河 三 (小 狗 座 第 一  ءاصّيمرلا الشغرى‎ 

FE) 
| 0 &#, رض - رَمَضًا النهار: اشتد حر‎ 

酷热 

致 痛 4m :a | 





流 草  )م( رمق العمل ورامقه: لم يتقنه / طصلق‎ 
行事 ， 粗 制 滥 造 ， 工 作 没 有 做 好 
龟 强 维持 生活 , 34  اقيمرت العيش‎ - 


强 相抵 

رامقه: رقبه / تتبعه بنظره 监视‏ 
| ترميق: طصلقة HANK, HHT HF‏ 
| رمق ج أرمّاق: بقيّة الحياة ‏ 25ج24 ,$4# RE,‏ 
羊 群‏ 
ال الأخير 一 息 尚 存‏ 
على آخر - AEE‏ 
سد ه / أمسك مسك ~ بالشيء MO, AER‏ 

持 生活 

最 低 的 生活 资料 رِمّاق‎ / Sb / رمقة‎ 
穷人 ;嫉妒 者 رامق ورموق ج رمق‎ 
رماق ال‎ | 


BEH, SFM, + مرموق 84 8 قار‎ 





رمك رمي 
مَك رموكا بالمكان ) 居住 ( 某 地‏ | رم A: EL‏ :888 
成 为 瘦弱 的 ， 成 为 灰色 的 Gv‏ | رمّة ج رمّم ورمّام: قطعة بالية من العظام ‏ ۴5# 


8028+  كاَمْرَأو رمكة ج رمك ورماك ورمكات‎ 
瘦弱 的 人 | 
灰 骆驼 

撤 沙 
成 为 鳅 夫 


رمكة 

ومله: رش عليه رملا 

J‏ وترمل الرجل: أصبح أرمل 
一‏ وس ت المأ 

(阿拉 伯 古 诗 格律 之 一 ) E) رمل‎ 


رمل ج رمال وأَرمل 沙‏ | 


(مسحوق عظم آم اليير لجفيف 吸 Cl‏ 
ش 50 


زمار ال: طيطوّى 8 [ يك ] 


沙 ٠١ GRRE ,ل‎ J 中 jk 
按 其 所 成 形象 ， 判 断 吉 办 ) 

沙 地 ， 一 粒 沙子 رملة‎ 
沙 的 ， 沙 色 的 ， 多 水 的 رملي / مزمل‎ 
沙漏 (古代 计时 器 ) 1_ سّاعة‎ 
FH, FE رمل الزوجة: أيوم‎ 


أرْمل ج أرامل وأراملة: آي 
/ أر ملة: يم 
cab‏ 
رسال 占卜 者 ， 在 沙盘 .上 算 封 者 ， 走 小 者‏ 
:二‏ وعاء رمل الكمّابة (سابقًا) 


ق ر عرض ر سے قي افا س ي | ع سے کے غير 
رم رما ومرمة البتاء أو الأمر ورممه: أصلحه 


| EE. عد‎ , E8 


| 没 法 修理 的 ， 不 可 修补 的 لا يرم‎ 
| 经 常 修理 5 
| 修理 ， 修 缮 /m/e 


ماله حم ولا أو ماله حم ولا رم 他 什么‏ 


也 没有 


，| 成 为 骞 妇 


| xR 
| تع‎ 
| (ي)‎ 太后 (已 故 君 主 之 妻 ) 


| Rî, 
| SHE: Ml 


| س ي إلى 5 کے سے ص 
| رماه بكذا: اتهمه به 





(م): جيقة (اللإنسان أو الحيوان) ‏ 78) 8/7 


ARAM, BP 
人 群 جماعة‎ : 


一 段 腐烂 的 绳 رمة: القطعة من الحبل البالي‎ 
完全 地 ， 全 部 地 ， 整 个 地 ，。 巡 
通通 


修理 工作 ， 修 缮 工作 i 
腐烂 的 ， 腐 朽 的 رمِيم / رمّام: يَال‎ | 
石榴 | 
[ 植 ] 白 事权 السّعالي‎ - 
REE الأنهار‎ 
[ 植 ] 铁 力 木 CPE 
石榴 花 رر ال: جلثار‎ 
ERY رماثة ج رساتات: خجرة الرعان‎ 
ميزان القبان عقف‎ — 
N, 18, 11711 (م): عجرة‎ 
KA NF (-) _ 
大 贝壳 ， 妇 女 的 胸 且 ， 秤 ， 提 种 
红色 的 ， 红 宝石 色 的 رماني‎ 
رمیا ورِمَايّة الشيء أو بالشيء: طرحه‎  یھو‎ | 
i, Hk, # 
Jt, BF ه: ألقاه‎ 
WHE, EF نبذه‎ :5 — 
射击 بقذيفة‎ 
他 说 话 的 用 意 是 … بكلامه إلى كذا‎ 
挑拨 ， 离 间 بينهم: ألقى الشقاق‎ ~ 


抖 去 ， 拍 去 ， 弹 去 ， 拂 去 -عنه: تقض‎ 
控告 ， 告 发 ， 指 控 


以 … 攻 击 他 、 指 摘 他 بكذا: عابه به‎ - 





9 462 رنح 
إلى ... ٍ BE‏ | مرم 辽阔 的 ， 连 纺 的‏ 
ری 她 嫁 祸 于 我 oy‏ | مترامي 幅员 辽阔 的 ,广阔 的 ; (内 “PS‏ 


相继 ， 一 -个 跟着 一 个 ترامى: ابع‎ 
赶 出 去 ， 驱 逐 出 填 es ات به البلا : أخر‎ 
集合 ， 堆 السحاب: انضم بعضه إلى بعض‎ - 


集 ( 云 ) 

BE, R& الأمر: تراخى‎ - 
FEY F<“ 0 
انا‎ TARAN -~ 
伸展 5 
… 不 断 地 传 到 他 那里 .of ترامى إليه‎ 


被 投掷， 被 扔 ， 被 摔 全  ىمر إرتمی: مطاوع‎ 
时 倒 在 地 上 على الأرض‎ 
拜倒 在 某 人 之 前 , 76  نالف على قدمي‎ 


HARF 

رمية ج رميات BH, 34, 射击。‏ ,1# ,رت 
- من غير رام 侥幸 击 中‏ 
一‏ حجر من 距 此 一 掷 石 之 肌 ( 约 50 到 La‏ 
码 )‏ 150 

一 箭 之 远 على - سهم منه‎ 
射击 رماية‎ 
HR, MT ر‎ 
20+ القرّص‎ - 
投标 枪 ei 
野 禽 ， 野 兽 My 
射手 ， 神 枪 رام ج رمّاة ورآامون: سديد الرماية‎ 
手 ， 狙 击 手 

E ملق‎ 
KEE رامي القَرْص / رامي المطْنّة‎ 
[天 ] 人 马 座 ( 十 二 宫 的 第 九宫 )  يمارلا‎ 
被 投 迫 的 ， 被 射击 的 ا‎ 


HESE مرميات‎ 


E RI ERE 


枝叶 扶 朴 的 树  ناّصغَألا شجرة مترامية‎ 
射程 ; 射击 场  يمرلل مرم ج مَرَام: مى‎ 
眼界 ， 视 野 /上 
大 炮 射 程 المدقع‎ - 
远 射程 的 ( 雹 ) ودا‎ 
Af, 5 قصد / غرض‎ :- 
球门 8 
我 们 在 视野 内 望 见 他 على العَيّن‎ st 
EE REE A کان على حجر‎ 
他 接 住 两 个 险 球 , 守 مَرسَاهُ من كرتن‎ 2 
{E TRI] 

免 ， 免 子 رنب ج أرانب‎ 
家 免 داجن‎ - / Ld 
野 锡 بري‎ 
KEL هندي أو رومي: قبع‎ 
[ 植 ] 药 琉璃 草 أذَانْ ال‎ 
首饰 
اك‎ HEA أرتبة: أتثى الأرئب‎ 
鼻尖 الف‎ _ 
EF, ¥, شّقَة شَرْمّاء‎ :用 过 
لك‎ 

免费 ( 带 兔 皮 里 子 的 衣服 ) 人 
兔子 很 多 的 地 方 。 1 مرنب / مورب‎ 
短 尾 田鼠 يرنّب‎ 
HEE hering رنجة ج رِنجات )1( / رک‎ 
椰子 رانج ج روانج الواحدة رانجّة‎ 


E, 31844, 121818  هلامأ‎ :Ca 如) 
不 定 


FA EN ; 跟 踊 رتح (م): تمايل‎ 


403 رشب 





لر 
السَكران 3 FEN EYAL HE ZE‏ 
زهوا وتيها BEET, KEKE‏ 
رنح: الذوار والاختلاط 医 ] 眩 最 ， 眼 花‏ [ 
مرنحة السفينة: مقدمها 船 首‏ 


RNA), RF, 超 起 的 , 站 pz متَرتّح:‎ 
不 稳 的 

REN تشواان‎ :一 
A FEREH بالمكان (م): رق / أقام طويلة‎ 蕊 ) 


[ 植 ] 沉 香 رند: غار‎ 
凝视 ， 盯 着 看 َنَّقَ النظر إليه: أطاله‎ 
久居 某 地 بالمکان: رنخ (م)‎ - 
(把 水 ) 撑 混 وار تق الماء: كلره‎ 


الطائرٌ: خفق يجناحيه ورفرف ولم يطر )3( 


JE HARE 
#8 النوم عبني أو فيهما: خَالْطّهِما ولم يتم‎ - 
34 

光彩 ， 光 辉 ， 壮 丽 ， 华 丽 روتق‎ 
2214 رنق‎ 
(土耳其 ) 王公 的 徽章 رك ج روك (أ)‎ 


رنکة ج رنکات (أ): سمك (انظر 鲁 鱼 (这)‏ 
وشم - ریما وتَرلم: غنى 歌咏 ， 吟 唱‏ 
تَرْئيمَة ج ترليمات: أغَية / 2 ,380 , 歌‏ 
颂歌‏ 

رن - رنيئا وأرن: 省‏ 48475 ,كرك اج 
-: ذوى 1 
- الوثر أو القوس: هرم 己 弦 响‏ 
البميل الفا رغ 4 5 。 空 桶 易 响 ) 一 瓶 不 动‏ ( 
HEHE‏ 

رة ج رات / رنين: طنين 0/7 #67١,‏ 
(1): الأيل المستأنس ال 
رَثان: طتان / داو 响亮 的 , ERÊ), 叮当 作‏ 
响 的‏ 


响亮 的 ， 唆 亮 的 bp 
الث‎ 省 عي دعم بوش عم‎ 
EN, 注视 ， 7 رقا يرنو رنوا ورنا إليه وله‎ 


唱 ر‎ 


هب - رهب رهبا ورهبا La‏ ورهيانا Ga‏ 
الرجل: خاف EH, EH, HE‏ 
رهبه وأرهبه 1 这‏ < 。 8188ل ,15 IF,‏ 


BHF, 威胁 , 18(11,  هدّعوت رب الرجل:‎ 
威吓 

出 家 , 当 修 十 (م)‎ -ra الرجل‎ 
出 家 ,， 当 修女  ةبهار ات لرا صارت‎ 
تر اهيا نا‎ 
锐利 的 第 铁 ج رهاب‎ oA) 


رهيّة / رهبى / رَهبى / رهیاء: وف ,#1 
RE, BU‏ 

رهبة (س) / رهبانية / ترهب: نك ， 出 家‏ 
修道‏ 

修道 生活 ， 僧 尼 生 活 ， 出 家 人 عيشة ال‎ 
的 生活 

RRIF, BOF, Eb, ا‎ la) 
RHE (قوة الإرهاب)‎ - 
AER ال الأبيض‎ 


BF, RÊ): &% هديدي‎ :at 
主义 的 ， 恶 怖 分 子 


الإ ابي BEX‏ 
رَهابّة: طرف القص 后 胸骨‏ 
رَهبّان ج رَهَابين ورَهَابئَة ‏ 18:40 ,1986© 
ربانم si) CA)‏ لان ,1818 


可 怕 的 ， 骇 人 的 ， 望 而 生 رهيب: مُخيف‎ 


县 的 

僧 个 ， ناسك / ناذر العفة‎ :OU راهب ج‎ 
和 尚 ， 修 道士 

راهبة ج راهبّات ورَواهب: ناذرة العفة ‏ ,318/ 





رشب 464 رهك 
成 为 尖锐 的 - | 修女‏ 

注意 听 ， 侧 耳 细 听 اديه‎ | 费解 的 词语 Us 
使 … 加 剧 ， 使 … 更 加 紧张 - | 扬 起 灰尘 أرهج: أثار العْبّار‎ 
HERRE رهف‎ | HF ت السماء: هَمّت بالمطر‎ 
变 成 细 巧 的 挑拨 是 بينهم: هيج بعضهم على بعض‎ 一 
尖锐 性 رهافة‎ | 非 ， 制 造 纠纷 

(TD) BERI, (CD BE ~ | 灰尘 رهج / رهج: غبار‎ 
感觉 敏锐 الحس‎ | 无 雨 之 去 سحاب بلا ماء‎ : / 
稀薄 的 ， 细 微 的 ， 精  قيقر فة وشعَب 1ط ,(2& .81( ,231 | رهف / رهيف:‎ :- 
细 的 [ 矿 ] 砷 ， 础 sk 
HEM, HB رهيف: نحيل‎ | ] [187517 , ER ب هر‎ 
麻利 的 ， 磨 快 的 ， -/مرهف: محدد‎ | [ 矿 ] 雄 黄 el 
尖锐 的 ， 锐 利 的 ， 锋 利 的 马 走时 两 啼 相 碰 ارتهاش أرجل الخيل‎ 
RR, EER راهش وراهشّة ج رواهش: عرق في باطن الذراع | رهق - رهقا: ظَلّم‎ 
压迫 ; EA: 虐待; 使 负担 过 。 lb :sin 站 | ]881 #الققعة‎ 

E, HR 拧 الشيء: عصره‎ ban) .- رهص‎ 
出 挑 ， 出 脱 (接近  مّلحلا العلام: قارب‎ GaD | 埋怨 ， 斥 责 ه: امه‎ 
青春 期 、 发 情 期 ， 达 到 成 年 ) 黄 定 基础  هّصهر وأَرْهَص الحخائط: بَنَى‎ 
强 记 ， 死 青 ， 硬 记 ， 集 中 记忆 “也 5IUI go | 使 坚定 i 


a رسا‎ 


رهط - رهطا i‏ أكل أكلا سَّدِيدًا / هط (م) 
RE REME, Pn, E‏ 

رهط / رهط ج أرهط وأَرْهَاط جج أراهط 
وأراهيط: جماعة  部 落 ， 部 族 ; ~A,‏ 
一 群 人 (数目 不 超过 二 个)‏ 
-(م)/-: وَرْرَة الحقوين ‏ 481975 ,#7 


处 女 膜 (处 女童 。 (م) /-: نطاق البكارة‎ - 
贞 的 象征 ) 

家 具 رهاط‎ 
把 ( 剑 ) رهف - رَهْمًا وأرهف السيف: رققّه‎ 
磨 快 ， 使 ( 剑 ) 锐利 

رهف رهافة ورَهَقًا الشيء: رق ل ,761 
能， 细微‏ 


压迫 ， 讨 制 bb。 — 

RE, RE رهق‎ 
快 跑 رهقى‎ 
一 百 左右 رهاق ورهاق مئة‎ 
tl HÎ ( 易 致 严重 的 贫血 ) ou 


表 奔 期 的 青年 ， 少 年 مراهق: بالغ حد الرجال‎ | 


青春 期 ， 青 年 期 مراهقة: بلوغ سن الرجال‎ 


繁重 的 ， 负 担 过 重 的 مرهق‎ 
疲 备 不 堪 的 مره د هر تون‎ 


(用 两 块 石头 ) 2855, 1711# رکا الشيء‎ 二) 


居住 بالمكان: أقام‎ 于 
KEE, KE رهكة‎ 
无 用 的 人 ,不足 取 的 人 , 废物 3K2 / رسَكة‎ 


رهل 


405 رهن 


هل - رعلا وتَرهل: إسترحى . 82351۴5 

振 的 ， 成 为 没有 力气 的 ， 软 弱 的 ， 设 生气 

的 ， 松 弛 的 

ا ا التفخ وورم من غير داء 虚 胖‏ 
رهل 
رهل 

رهل / مترهّل: رخو 


رهمة ج رهم ورهام: مطر خفيف 
fF ENN‏ 
ES‏ 
رهام 无 害 的 岛 ， 大 数目‏ 
na‏ دهان RFA, KF‏ 
رَهنَ ‏ رَهنًا وأرهن النقولاًت: أودعها كرهن 
典 ， 当 ， 典 当 ， 典 押 ; 抵押‏ 
- عقارًا (ملكا ثابثًا) 
راهن على كذا: خاطر 


رهام / رهوم 


| 薄 云 
| ,8ه‎ BR. HB: ER 
| 软弱 的 ， 没 有 生气 的 ， 

| 松弛 的 

| SEM, tt, KB, BEH) Ja 
| 毛毛 雨 ， 


| 以 不动产 作 抵押 
| 1#, 2115, FEE 


-عقاري أو رسمي: رهنية (م)  [法 ] 抵 押‏ 

【以 不 动产 作 抵 押 ) 
[法 ] 扣 押 财 产 ( 以 待 偿 债 ) بسحيادة‎ 
以 动产 作 抵押 ， 当 ， 典 卖 Ni 
惟 命 是 从 ， 归 他 指挥 إشارته‎ 
由 他 仲裁 ا‎ 
8# بقاء الكتب  بما حوات من منفعة  اغ‎ 


否 存 在 ， 要 看 内 容 如 何 
这 个 问题 尚 3s لا ترال‎ 


在 研究 中 
我 们 服从 你 的 领导 。 ضع أَنْفْسنًا  أوامرك‎ 
他 在 待 审 中 هو التحقيق‎ 
رهنية (م) / وصل الرهيتة / ستد الرهن ,ك‎ 
抵押 单据 

收容 所 的 难民 الملاجئ‎ st, 


固定 的 ,永久 的 ,坚定 的 راهن: ثابت / دائم‎ | 


的 ， 现 行 的 ， 当 前 的 ， 当 伐 的 


抵押 人 مودع الرهن‎ :- | 把 … 作 抵押 En) أَرْهَنَ الشيءَ: جعله‎ 
AR, 87801815, HRI الحالة الراهنة‎ | 彼此 打赌 تراهن القوم‎ 
境况 | 合 … 作 抵押 ， 收 作 ارهن الشيءً: أخذه رها‎ 
按 他 目前 的 情况 بحالته الراهنة‎ | 8 

在 目前 的 条 件 下 في الظروف ال ة‎ | 受 某 事 约束 بالأأمر : تقيد‎ 
颠 扑 不 破 的 真理 حقيقةاة‎ | 要 求 (需要 ) 抵 押 استر شن‎ 
打赌 مراهتة ج مراهنات‎ | 打赌 ， 财 赛 1 رهاق ساط‎ 
对 自己 的 工作 负责 0 رهین بأعماله:‎ | 赛马 用 的 马 خَيْل ال‎ 
قَضَى نصف عمْره  أسوار السجن  4ط‎ | (赛马 时 两 匹 马 ) 并 驾 齐 驱 , 势 كَفْرسَي‎ 
牢 里 度 过 半生 均 力 敌 

被 抵押 的 ， 抵 押 旧 ا مرهون / رهن‎ | 赛马 场 محل ال‎ 
签订 条 约 的 时  قافّتالل‎ oi 请 رهن ج رهان ورهون ورهين ورهن / رهِيئّة ج‎ 
候 到 了 抵押 上 رع دعا توفع ا الان‎ 
凡事 各 有 其 时 شخيْص محبوس كرهن اة | الأمور مرهونة بأوقاتها‎ :-/ 





رهن 
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روح 





#8 مَرْهن: بنك الرهنيات (م) / مكتب الرهن‎ 
受 抵 人 ， 收 抵押 品 的 人 ， A متهن : آخِذ‎ 


接受 财物 者 

- / مسترهن النقولآت 当铺 老板‏ 
رَهتَامج: سجل السفينة 航 ] 航 海 日 志‏ [ 
وها برهو رهوا الحصان وترهون (م) ‏ 88 (,2) 
EEF, EM, 1‏ 

9 رهو ج رهاء:‎ 
人 大群 رهوة‎ / 
他 轻而易举 地 做 完了 فعله رهوا‎ 
E حك 141 كل‎ LE E رهية‎ 
蜜蜂 راهية‎ 
轻 跑 的 马 رهوان‎ 


روا تَرْوِينا وتَرُوئَة في الأمر 深思 ， 考 虑‏ 
رويئة / روية: تفكر ونظر في الأمر ‏ 18018 ,#6 
إرتياء E, RE‏ 


)اډ 海水 泡沫 ; 阿拉 伯 字 母 )， [ 植 ] 橡 胶 树‏ ظ 


راب (في ریب) 
واب يروب روبا ورؤوبا اللبن 


روب وأرَاب اللبن: خثّره لزانلا 


روب ج رُوَّبات (أ) sb :robe‏ رسمي .اة | 
制服‏ 
راب 数量 ， 益 数‏ 


| 你 是 无 罪 的 لا شوب ولا عليك‎ 
DEE, AEH, FR EY 
FRE HAR (BIFEE: io / - 


冷淡 ， 漠 不 关心 ， 生活， 活 计 

需要 ; 舒适 的 生活 ; 半夜 ， 夜 的 一 
部 分 : 一块 肉 ，[ 植 ] 枸 杞 ， 肥 沃 的 土地 
颇 结 的 乳 


قر 
ردبة 


| ار عات 
رائب / مروب: مخثر 
روئصة (هم) 


| رى‎ 凝结 


ترويج: تدويل 
رائج: مطلوب 
روؤْب: لبن رائب أو حامض 凝结 的 乳 ， 酸 乳‏ | 





机 器 人  ّىلآ انسان (عبد)‎ :robot رُويُوط (أ)‎ 
卢比  يدنه نقد‎ :Rupee رُوبِيّة ج رُوييّات (أ)‎ 
(印度 的 货币 单位 ) ， 卢 比 银币 

例行公事 ， 日 常 工作 ; 常 routine (Î) روتين‎ 
规 ， 手续， 惯例 


رات يروث رونا الحيواڻ 826 :554 ) (牲畜‏ 


(牛马 等 的 ) 类 روث الحيوان ج أرواث‎ 
NRKTHMH N, HR, Kk a) 
马 的 肛门 مراث / مروث‎ 


راج يروج روجا ورَوَاجًا الأمْر والعملة: دال 
通行 ， 流 通‏ 
افير أو الإشاعة (消息 或 谣言 ) 流行 ， 盛‏ 


传 ， 流 伟 
(货物 ) 畅销 ات السلعة‎ 
(市 场 ) 活跃 ات السوق‎ 
散播 ， 传 播 yy روج الأمر‎ 
使 货币 流通 العملة‎ _ 


推销 ， 促 销 ， 使 畅销 السلعة: جعلها ترو ج‎ - 
促进 ， 推 进 ， 加 速 الشيءً وبه: عجلّه‎ - 
流通 ， 流 传 ， 散 布 ， 传 播 
畅销 ， 销 路 好 

推销 ， 促 销 ， 使 货币 流通 
畅销 的 ， 销 路 好 的 
流通 的 ， 通 行 的 


: كثرة الطب 


: متداول 


推销 员 مروج: وسيط بين التاجر والزبون‎ | 
推进 者 ， 助 长 者 Pp / مير‎ : 


راح روح رواا: ذهب / مَضى ١‏ 2237 .8# 


AHR, RR غداو‎ 
他 开始 写 ， 他 写 起 来 了 يكب‎ 
他 快要 死 了 يموت‎ 


i _‏ راحة للمَعْرُوف 见义勇为 , 忽 公 好 义‏ 
- يراح رواحا وراحا وراحة ورياحة ورؤوحا 


روح 


روح 





80×, 喜悦 للأمر: فرح به وأقبل عليه‎ oy 
使 休息  لجرلا روح وأَرَاحَ القوم وريّحَ (م)‎ 
使 解脱 ， 使 安然 


使 精神 兴奋 ， 振 奋 人 心 القلب: نع‎ - 
A-A, AR. Wik, 散 ” عن نفسه‎ - 
散心 

BAT, EMF و با‎ 
回 家 دشب إل سه‎ 
建筑 下 沉 ， 下 陷 ريح البتاء (م)‎ 
使 (他 ) 从 … 摆 脱出 来 ee 
把 头 靠 在 … 上 ... راح رأسّه على‎ 
E, 3184, 4118:7018 راوح بين العملين‎ 
工作 

往 前 后 走动 غادّى و‎ 
原 地 踏步 ， 停 留 在 原 地 في مكانه‎ - 


水 发 恶臭 ， 发 揣 气 。 روح وروح الما أنتن‎ 


轮流 做 راوح الرّجلان الأمر‎ 
(数目 ) 介 于 … 与 … .ea العدد‎ - 
之 间 

(对 某 事 ) 满足 、 满 意 、。 اراح للأمر وإليه‎ 
2 

kê, KÊ (م) وإستراح الرجل‎ 
感到 放心 إليه‎ 
闻 到 气味 I 
1 راح:‎ 
RE. OH, HR, BF راحة / رواح‎ 
宁静 ， 安 静 البال‎ _ 
KR; 庭院 5 
手掌 اليد: باطنها‎ _ 
安乐 地 ， 轻 松 地 ال‎ 
橡皮 糖 م(‎ i اا اإه):‎ 
MR, HES بيت ال (م): مسْتراح‎ 


REE 


一 دار‎ 
容易 地 ， 安 安逸 逸 地 بال: بسهولة‎ 
RN, FARM بال: على هون‎ 
放水 灌溉 الري بال زف‎ 
7 PURER و رام أو له واس‎ 
球拍 (ه)‎ _ 
Fh, AM روح ج أرواح: فس‎ 
群众 的 情绪 ال العامة‎ 
报复 主义 الانتقام‎ - 
日 内 瓦 精神 
万 降 会 议 精神 مَؤتَمَرِ باندونج‎ 
保守 主义 المحافظة‎ _ 
(他 把 灵 瑰 交 给 造物 主 了 ) سلّم ال لخالقه‎ 
他 死 了 
精华 (م): خالاصة‎ 一 
#1, 16114, كائن غير منظور :ظط‎ :- 
,خا‎ RA 
HR, ER س‎ 
HE يقت ظرير؟ سمحضور‎ 


[基督 ] 圣 灵 (三 位 一 体 的 第 القدُس‎ - 


三 位 ) 

生命 8‏ 
XK _‏ ,7978 
الأفيون 鸦片 醒‏ 
كمرة الحديد (م): ما بين شفتيها #1198] 
E, #M‏ 

FRM, 15100, 3480, حَفيف ال‎ 
快乐 的 

有 耐性 的 ， 能 忍耐 的 ， 坚 忍 的 小 省 
他 装 做 … عل رط عقارب‎ 
بندقية بِروحَيْنِ (م) فلات‎ 


七 响 枪 ， 七 发 手枪  )م( فرد بسبّعة أرواح‎ 


ردح 
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خسارة في الأرْواح 生命 的 损失‏ 
استحضار أو مخاطبة الأرواح ETS, 招‏ 
ات 


رو حي / رُوحَانَى: غير مادي 精神 的 ， 非 物质‏ 


的 ， 神 的 

- /-: دِينِي 
性 的‏ 

酒精 饮料 ， 酒 类 مشروبات روحية‎ 
روح: الراحة‎ 


往 ) 
他 与 他 们 一 pe رافقهم في غدواتهم‎ 
起 来 来 往往 ， 他 到 处 伴随 着 他 们 


离开 ， 出 发 ， 晚 上 回来 رواح‎ 

ريح ج رياح وأرواح ورياح وريح جج أراويح 
وأراييح: هواء مرك 风‏ 
ذهب على من ال 8828582 FATA.‏ | 
تحت ال: سفالتها HH FE‏ 
:oy‏ علاوتها 占 上 风‏ 


راكب التي om‏ يجب أن تُخلي الطريق 


| 逆风 航行 的 船只 应 该 让 路 ”Gy للقي‎ 


| 给 顺风 航行 的 船只 

| 气味 رائحة‎ :一 

| 强力 ， 威 力 ， 实 力 ， 力 量 2 
国家 实力 丧失 了 可 
it: 肠胃 充气 البطن‎ - 

| [ 医 ] 甲 淘 炎 ， الشوكة: داحس الأصبع‎ - 

| 及 性 指甲 炎 

| BE, MRE احرج را‎ 
以 麻 اا‎ 


| ترويح: تهوية 
[基督 ] 神 圣 的 ， 神 的 ， 神‏ | 


| 休息 ， 安 宁 
| HERE روْحَّة ج ات #03 -:3إ8)‎ 


| HbA, N راشع‎ 


دوارة ال: دليل اتجاه الريح ,14136 , 风 标‏ | 





定 风 针 

(用 来 أبُو رياح (م): تطار (س) /خراعة (أ)‎ 
吓 鸟 的 ) 稻草 人 

气味 رة‎ 


BA, KR 
安奈， 休养 ， 娱 乐 ， 
消遣， 散心 

تَرُويحة ج تَراويح 18115114 (RJ FAKE (# J1‏ 
17-1 ,8117 كاده قاط 


القلب أو التنفس 


FUL, FH تييح البناء (م)‎ 
ا‎ AA 站 [| 
休息 室 (م): مرل للْسافرين‎ 
候车 (机 ) #5, 182% (م): غرفة انتظار‎ 
救助 ， 救 济 ，  باعتإ إراحبة / ترييح (م): ضد‎ 
安奈; 使 得 到 休息 

愿意 ， 满 意 ارتياح: رضى‎ 
满意 地 ， 高 兴 地 ب‎ 
去 了 的 ， 已 往 的 رائح ج روح‎ | 
所 有 来 往 的 人 كل وغاد‎ 

| رايح (م) 将 要‏ 
من هنا ورايجحا / من اليوم ورايجحا ‏ ， 从 今 以 后‏ 

往 后 ， 以 后 

من اليوم ورائح (س) 今后‏ 

河 对 岩 
他 设 有 牲畜 ماله سارحة ولا رائحة‎ 
*]11#  )ةثيبخ رائحة ج روائح / ريحة (ذكيّة أو‎ | 
( 香 或 自 ) 
,كع‎ HR ذكيّة‎ /- 


HEH‏ خط 

SF RY Uk, Fy FIKRI 
E RY, f RAMEN 
HEE 


-/- ية 


FE‏ ال 
رديء ال 


خسث ال 
- 


ردح 
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没 气味 的 ， 
大 风 的 


没 香味 的 عديم ال‎ 


عاق 
ريح: شديد الربح 
ار 


- / ريوح HR. HEMET‏ | 
ریحان ج ريَاحِينَ: كل نبات طيب الرائحة 

香草 ， 芳 香 植物 
[ 植 ] 罗 勒 ， هندي‎ ao -(م)/ بري:‎ 
E 
[ 植 j 香 薄荷 الشيوخ‎ 
[ 植 ] 桃 金 娘 القبوو /- مقامى: آس‎ - 
时 葡萄 اا‎ 
樟脑 树 الکافور‎ - 
渠道 , 沟 رياح ج رياحات (م): جدول میاه‎ 
汇 hl, 1 
气量 大 的 ， 宽 厚 的 ريحي واسع الخلق‎ 
气量 أريحية: حب الأفعال الحميدة وبذل العطايا‎ 
XK, RIE, RM 
RR, RES مره ريح: : ضد تعب‎ 
气 胀 的 pt مريح:‎ 
归宿 ， 惧 乐 部 مراح‎ 
Bk, BB, RÈ مراح‎ 


الغنم 羊 栏‏ 
متاح / مُستريح: ضد تَعْبّان ,151801 ,3:1809 


舒适 的 ， 满 意 的 

/- البال 安心 的‏ 
مِرْوحَة ج مراوح: مهواة 扇子‏ | 
- الطائرة ة والباخرة: داسر ‏ 94163 ,2112# | 
电扇 5-‏ | 

( 吊 在 天 花 板 (JI in) اليش‎ - 

上 的 ) FÊ 

- السقف (الكهريّة) 吊扇‏ 
-: منقس / كوة التهْوية ‏ ,ا8۸ .58# | 


| 通风 管 ， 通 风 简 





灯塔 楼 梯 , 螺旋 。 “多 سُلّم - (م): سكم‎ 
EB 

鬼 附 体 的 , #8 مریوح (م): به روح شرير‎ 
的 ， 为 魔鬼 所 迷 的 人 

مستراح ج مستراحات: كنيف 987:35 ,]58/9 


休息 室 8‏ 
مروحن: متردد PEREY, WERE‏ 
راد رود رودا وريّادًا البلاد: طافها للاستكشاف 
Hh, HE |‏ 
- الشيء: طلبه FF, BR, BR, RR‏ 
ات رودا ورَوقانًا المرأة: أكثرت التردد إلى 
بیوت جاراتها (妇女 ) ATIF‏ 
راوده: خادعه 诱惑‏ 


混乱 的 思绪 引诱 着 os إن أفكار مبهمة‎ 
他 ， 他 思想 混乱 


挑逗 妇女 Li 
愿 ， 想 ， 要 (做 某 事 ) راد الشيء: شَاءه‎ 
E, EE E 
企图 قصد‎ : 
无 论 他 愿意 与 否 أو لم يرد‎ - 
HEMET, به یا 17177 تنا‎ 
إرْتَادَ الشيء: طلبه 2684# ,4:9 :1 ,غ3‎ 
踏勘 الأماكن‎ 

谋生 استراد الرجل: طلب الرزق مترددا في طليه‎ | 
(性 畜 ) 吃 草 ات الدابّة: رعت‎ 
踏勘 pr 
微风 ريح -/- رواد‎ 
慢 慢 地 J 
踏 期 رياد‎ 
Ek, RE إرادة: مشيئة / اختيار‎ | 
希望 ， 愿 望 س وغبة / رام‎ 
良好 的 意愿 ال العليبة‎ 


رود 
命令 ， 法 令 ， 告 示‏ 
ملكية 国王 的 命令‏ 
بإرادة الله: بمشيئة الله 若 得 天 意‏ 


自愿 的 ， 随 意 的 ， 自 由 意志 إرادي: اختياري‎ 


| 的 ， 不 以 人 的 意志 为 转移 的 


不 由 己 的 ， 本 能 的 ， 无 意 的 ~Y/- غْيْر‎ 


寻找 ， 调 查 ， 考 察 ， 研 究 ارياد‎ 
BE Fi الخازن طر[‎ _ 
在 大 海洋 上 航行 لأصيط‎ 
童子 军  فاّثك رائد ج رواد ورائدون ورادة:‎ 
间谍 ， 侦 探 اشوس‎ 1 
向 导 ， 指 导 者 ديل‎ :- 
57# الذي يجوب أو يطوف البلاد‎ :- 
探险 家 شف المجاهل‎ :- 
前 锋 ， 先 驱 سباق‎ _ 
磨 把 ， 跑 在 前 面 的 ， 无 家 的 9 
Af, BE مراد: قصد / نية‎ 


室 间 ， 地 方 ， 场 所 مراد‎ 
骆驼 的 牧场 ， 上 凤 处 مستراد‎ / 
点 眼 药 的 棒 ， 妇 女 用 العيّْن ج مَرَاود‎ 29 
来 涂 黑 眼圈 的 笔 

滑车 轴 (2) محور / بتز‎ :一 
HR, BTR محوري‎ - 
1 راز - رورا الشيءَ‎ 
估计 ， 估 量 روز الكلام أو الرأي: قدره‎ 
建筑 学 ， 建 筑 术 ريازة: هندسة المعمار‎ 
重量 ， 总 数 مراز / مرازة‎ 
REFL, RE روزن‎ 
年 全 ٠ وام () / بورْناسّجُة: إدارة امعاشات‎ 
Fı, EKSÊ 


月 份 牌 ， 日 历 ， 历 书  ةّنسلا تقويم‎ :)1( 


2470 


روضص 

(急流 ) 把 潭 津  ًءاَنْغلا راس يروس روسا السيل‎ 
冲 走 

使 他 俄罗斯 化 روسه‎ 
坏人 روس سوء‎ 
俄罗斯 人 روسي ج روس‎ 
俄国 的 
俄语 ， 俄 罗斯 语言 ال ة‎ 
俄罗斯 روسيا‎ 
卢梭 (法 国 思想 家 1712 Rousseau (Î) روسو‎ 
سس‎ 1778 ( 

HI (1) روسم ج رواسم‎ 
吃 得 很 多 راش يروش رَوْشًا: أكل كثيرا‎ 
( 病 ) 使 他 衰弱 、 软 弱 شی‎ es 
药方 ，。( 拉 )receptum (Î) روشتة ج ر وشات‎ 
方案 

天 窗 ， 透 光 孔 ， 屋 。( 波 )(D) روشن > رواش‎ 
项 天 窗 


راض يروض روضا ورياضة ورياضا وروض المهر: 


YE, IR 52214  ريسلا ذلله وعلّمه‎ 
驯养 野兽 ب وس الحيوان البري: طبعه‎ 
骗 ， 哄 骗 ， 诱 惑 ， راوضه على ...: خاتله‎ 
用 甘 言 引 请 

على الجليد 溜冰‏ 


َرَاوَضُوا: تَمَاحَكُوا في الشراء أو ايع ,اال 
EUT, 1‏ 


比赛 ， 竞 赛 ا(‎ 
被 训练 ارتاض‎ 
U, 1 استراض (هم)‎ 
被 积 水 济 没 اکان‎ _ 
成 为 宽阔 的 س الع‎ 
心情 舒畅 التفس‎ - 


روض 


روځ 





体操 ; 817, 86  نيرست ريّاضة ج ریاضات:‎ 
步 ， 体 育 活 动 
[基督 ] 默 想 (为 祈祷 和 沉思 而 ag) 


退隐 ) 

体育 锻炼 بدنية‎ 

实用 数学 تطبيقية‎ - 

رياضي: عام في الرياضيات 数学 家 , 数理‏ 

-: يحي الألعاب الرياضية 运动 员‏ 
العلّم ال / عِلّمُ الرياضيّات / الريّاضة / 

الرياضية: العلوم الرياضية 数学‏ 


الألعاب الريَاضيّة: جنباز (م) 19# ,ا 


活动 
牧场，  ةرضخم روْضة ج رياض وروض: أرض‎ 
草地 
花园 حديقة‎ 2 
幼儿 园 الأطفال‎ 
رائض ج راضة ورواض وروض ورائضون:‎ 
YN BT, MEE مروض الخيل‎ 
初 受训 练 的 小 马 ريض‎ 
初 受 训练 的 小 驼 الناقة ال ة‎ 
没有 布置 好 的 事情 الأمر ال‎ 
驯养 者 مروض‎ 
E الوق‎ 


راعه ‏ روعا ورؤوعا وروعه وأراعه: أفرعه ا 


刺激 ; 使 感动 ， هوهو ه: هر مشاعره‎ 
使 兴奋 

使 高 兴 ; 使 敬佩 ， هوه ول ه: رج‎ 
佩服 ， 惊 叹 

REH, TEI راع وارتاع منه‎ 
他 的 逝世 使 世界 大 为 wy ريع العام‎ 


ر ع اع 站‏ قرس 
| مروع / مرتاع 


FE 


姑娘 ， 不 要 害怕 ! ae 

E, 惊吓， 惊心动魄 روعة / روع‎ 
KE, REM, FF روعة: هرّة عاطفية‎ 
مناه‎ RA, DNF روع: قلب‎ 


想起 خطر بروعه‎ 
使 安心 、 平 静 、 镇 定 , 抚慰 سكن رُوعه‎ 
使 感知 ， 使 想起 ألقى في روعه‎ 
أو ألقى في‎ ... eh) 
他 想到 … cai li 
放心 ， 安心, 平息 ，。 اسرد ه / سكن‎ 
静 息 ， 恢 复 常态 ， 复 原 
抑制 焦急 的 心情 ， 抑 制 自己 的 
情感 

华丽 ， 堂 皇 ， 46396,  لامَج روع / روعّة:‎ 
JRE, HEE: RW, RW, RAMA 
优美 的 ， 精 湛 x رائع ج رائعون وروّع:‎ 
的 ， 卓 越 的 ， 令 人 惊叹 的 


ملك دة 


大 白天 a ب ة الثهار أو‎ 
第 一 根 白 发 人 
大 白天 ， 光 天 化 日 下 في ة النهار‎ 
卓越 地 ， 精 彩 地 تسو رة دة‎ 


رائعة ج روائع وروع 代表 作‏ 

最 优秀 的 阿拉 伯 作 品 “AI الأب‎ 20 

روع ج روع وأرواع م رَوْعَاء  (在 优秀 和‏ 

英勇 方面 ) 齐 越 的 、 绝 妙 的 、 令 人 敬佩 的 

HHA, EME, ARAM, %4 

人 生生 的 

受惊 的 ， 吃 惊 的 ， 惊 慌 的 
راغ رَوْعًا ورَوَغَانًا الصيد: حَاد مرا وخديعة‎ 

GBD KE, BH, RHR 

离开 道路 عن الطريق‎ 


الل 


ر 
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روغ 
راوغه: خادعه 体 ; 好 马 欺骗， 诱惑‏ 
- (في الكلام) 花言巧语 地 说‏ راق ج أروقة MF, BRI‏ 
- في الإجابة 183 ,#888814 | رواقي: زينوني 斯 多 万 学 派 的 人 人， 禁欲 主‏ 
أراغه 义 者 骗取 ， 诈 取‏ 
راغ / رُوَيْقَه ,8# ,818 اة ,1631 | روافية: نسبة إلى مذهب زيئون الإغريقي 45# 
BRS‏ ,تج | 派 ( 一 译 “ 通 廊 派 "， 系 希腊 哲学 家 芝 诺‏ 
1 واغة / رد ياغة (Zeno) 的 学 说 ) ， 亲 和 欲 主 义 骨 力 场 ， 竞 技 场‏ 
روغان / مراوغة: تملص .2836 ,4618 ,#74 | راق ج راقات (م): طبقة 2 EH.‏ 
要 滑 头‏ | ترويقة (س) 早饭‏ 
-/- (في الكلام)  花言巧语 ， 模 棱 两 可‏ | رائق ج روق وروقة: صاف ,7817510 ,17810181 
روغ مغ # ,علا 18 纯粹 的 ， 纯 洁 的 BRR, HÊ,‏ 
优美 的 ， 光 辉 的 - | FER‏ 
روغ 花言巧语 的 入‏ | راووق / مروق: مصف 滤 酒 器‏ 
راق رقا الشراب: صفا 清洁 纯 清 ， 纯净‏ | -: مرشح (م) (انظر رشح) 滤 水 器‏ 
-ه روقَانًا الأمر: أعجبه وسرّه 8# #) | - WR, WR, HF, KF‏ 
愉 快 ， 使 … 高 兴‏ … | مر و E‏ فَطُور / أكلة الصبّاح 早餐‏ 
ه الأمر: صادف هوى في نفسه 11)97 ره إيقة (م): تهكم 讽刺 ， 训 刺 ， 控 苦‏ 
هذا اللحن لا 这 个 曲子 不 好 昕 53 入‏ | مروق 弄 清 洁 的 ， 滤 清 的‏ 
روق الشراب: صفاه 酒 清 ， 使 纯 清 ， 使 纯洁‏ | روك / روك (م): عمومي / مُشّاع 2 ， 共同 的‏ 
- البضاعة: صفاها 共有 的 大 贱 卖 ， 大 甩卖 ， ct‏ 
出 清 存货 ， 清 仓 甩 买‏ | مال الروك (م) 共有 财产 ;破产 者 的 财产‏ 
ياله 放心， 安心‏ | على ال 共同 地‏ 
راق لاء أو الدم: سكب 倒 ( 水 ); 流 ( 血‏ | روكاء ورؤكة: جَلْجَلّة الصوت ,354 ,7# 
تروق (س): اكل اكل الصبّاح 反响 吃 早点 ， 吃 早饭‏ 
روق ج أرواق / رواق ورواق ج أروقة ورواقات فيه -: مُجَلْجل / داو 共鸣 的 ， 反 响 的‏ 
وروق: سَقْف في مقدم البيت ， 建 ] 门 席‏ [ | رول الفرس / رال (راحع ريل) 马 流 口 水‏ 
柱廊‏ | روال ج رواويل: لُعَاب ‏ 8*4 口水 ， 唾液，‏ 
EE‏ © | رول (أ) (法 )rble‏ : جدول قيد القضايا  案卷‏ 
6 ,4222 | رومان ج رولماتات ， 滚 子 ， 滚 柱 ， 小 轮子‏ 
脚轮 帷幕 ， 临 终 时 的 病 声 ， 牛 命 ， 生 活 ; 。 _‏ 
大 胆 的 人 ， 不 届 不 挠 的 人 ; 自 大 ， 自 尊 ;‏ | بلى 滚珠 轴承‏ 


纯洁 的 爱情 ; 清洁 的 水 ; 初夜 ， 领袖 人 


BÊR, HR, ER رولیت‎ 


ددع 


رام - روها ومراما الشيء: ابتغاه ‏ ， 希望 ， 愿望‏ 


HE 

逗留 ， 等 候 ye 
使 想 户 فلانًا وبه: جعله يروم‎ 
策划 各 种 计谋 س‎ 
嘲笑 روم به‎ 
#88, 1884,  ةّيْغِب روم / مرام ج مرامات:‎ 
想 望 

目的 ， 意 向 ， 意 图 EE 
E روم‎ / 
十 罗马 人 ;十 希腊 人 روم ج اروام‎ 
a, RW شروب مسكر‎ :mm (Î) — 
地 中 海 LS 人 
罗马 (意大利 首都 ) و و‎ 
积 水 塘 رامة‎ 
1 رومد‎ 
HR: 橡 رومية ج رومي (م)‎ 


罗马 人 ， 罗 马 的 ， 拜占庭 的 رومي / رومان‎ 


古 希 腊 信 ;上古 希腊 的 يوتاني‎ - 


火 鸡 جاج أو حبشي‎ 
罗马 人 رومان الواحد روماني‎ 
罗马 尼 亚 رومانيًا‎ 
罗马 尼 亚 的 ， 罗 马 的 روماني‎ 
罗马 尼 亚 语 الرومانية‎ 


[ 医 ] 风 湿 症  لصافللا رُومَاتَرْم (أ): رة / داء‎ 


| [ 医 ] 风 湿 病 的 ， 风 湿 病 人 روماتزمي‎ 
ظ‎ 浪漫 ( 主 romantic a dil 9 3 / (1) روما نسي‎ 
| JD, FEF 


قر مام لي ف © شن 0 3 汪‏ تين 
رومانسية / رومنطيقية 浪漫 主义 ”romanticism‏ 


ار 55 TH 5286 用‏ 
رومس + روامس (م): رمث / طوف 


و 05 3 
رون ج رؤود: شده 


| 巷子 ， 
| KH 
| F#, OA 
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东西 的 主要 部 分 


روت الشيء 


困难 的 ， 难 熬 的 ot 
酷热 的 、 炎 热 的 、 闽 热 的 日 子 一 Ps 
مروتة (في مرن)‎ 
KH, 2*15[, 1884, 411, 境域 。 ùi 
[ 植 ] 大 黄 رونك / راوند‎ 
رونق (في رنق) / رؤوف (في رأف)‎ 
2311١  )26( رونيو (أ) / آلة الرُونير معمم‎ 
复写 器 
(水 ) 起 涟 满 ， 起 。 راه يروه رَوْهًا ورُوَاهًا الماء‎ 
波纹 
,څا‎  هاكح‎ / a :dd ووی يروي روابة‎ 
传 术 00 
引用 ， 引 证 عنه: نقل وذكر‎ 
灌溉 (庄稼 ) , $ -وأرْوى: سَقى  ,)غ(‎ 
饮 马 
解渴 ， 止 渴 (م) ول: كسر العطش‎ 一 


ص 过‏ لف ل مق قر ع ع 2 78 
روي يروى ريا وریا وروی وارتوى الحقل ) (地‏ 


被 灌溉 ， (花木 ) 被 浇 水 

(人 和 畜 ) و الإنسان والحيوان من الماء‎ - 
喝 饱 ， 解 渴 ， 止 渴 

ME, KE, ME ne 
被 水 浸透 ， 被 洪流 _ 


YE, ADE, {OK ا ا‎ 


好 看 ， 悦 目 ， 美 丽 的 面貌 此 رواء: جسن‎ ١ 


叙事 的 | 
叙事 的 方法 طريقةة‎ | 
小 说 家 _ 
传闻 , 1106  ةعاشإ رواية ج روآيّات: خبر أو‎ 
137, 40:85, 传奇 ,小 说 قصنّة أو حكاية‎ :- 

( 尤 指 长 篇 小 说 ) 

说 明 ， 声 明 تيان‎ :- 


روي 474 ريث 
液 的 ， 若 部 的 侦探 小 说 8‏ 
- خيالية 虚构 小 说 ,幻想 小 说‏ | راو ج رواة ورآوون / راويّة ج روايا: حاك ‏ آلا 
- مشيلية 述 者 ， 传 述 者 ， 讲 故事 者 ”| 戏剧， 话剧‏ 
تمثيلية غنائية 歌剧‏ | راوية 发 报 机‏ 
- هز لي /- 喜剧 pe‏ | مَرْوَى ج مرو HEK, E‏ 
: مأسّاة ا8 | مَرْوي 口头 的 ， 口 述 的‏ 
ا 剧本‏ | راية (في ربي) / رؤيا (في رأي) 
سينمائية 电影 剧本‏ | رياء (في رأي) / ريازة (في روز) 
_ تاطقة 有 声 电 影‏ | رياسة (في رأس) / رياضة (في روض) 


HE, HERME, 反省 , 回顾  ركفت رويّة:‎ 
故意 地 ， 有 意 地 ， 处 心 积 虑 地 


عن 
عن غير س HGH, RHE‏ 
ري / ري / إرواء: سقي 灌溉 ， 水 利‏ 
بالراحية ) 放水 灌溉 (自然 灌溉‏ 
_ بالآلات ) 抽水 灌溉 (用 机 械 灌流‏ 
ریا 香味 ， 香 气‏ 
ريه (س) 意 )re‏ ( ع ) (纸牌‏ 
ِيّة: رة CENE, HORE‏ 
种 类 ， 类 别 5‏ 
رية البحر 水 母‏ 
و (丰富 的 ) 泉 水‏ 
رو / رّوية: £5 HE, KEME‏ 
处 心 积 虑 地‏ 
تروية ) 饮 { 马‏ 
饮 驼 日 ( 回 历 十 二 月 八 日 ) 5‏ 


淡水 ; 足以 解渴 的 水 
足以 解渴 的 水 ; 名 雨 的 云彩 ; 身心 健 روي‎ 


رواء: ماع عدب 


全 的 人 

诗歌 欧 脚 未 尾 的 字母 
8818 ريانم ريا ج رواء / مرتو: ضد عطشان‎ 
了 的 


REN, MRM, BSN, 多 عضن‎ :- 


ريال / ريالة (م) (في ريل) / ريان (في روي) 
راب يريب ريبًا وأرابه 引起 怀疑‏ 
أ 使 不 安 to‏ 
انر أو من الشيء ء: شاف فيه 怀疑 ， 疑 惑‏ 
怀疑‏ 
:an _‏ تخوف قن 
ريب / ريبّة / إرتيّاب: شك 疑心 , 怀疑， 猜疑‏ 
无 疑 地 , 无 可 置疑 地 _%‏ 
لاض 。 毫 无 疑问 的 ， 无 可 秆 锋 的‏ 
ملك J|‏ والشّك 怀疑 论 ， 怀 疑 主义‏ 
ريبّة: قلق النفس / اضطرابها 不 安 ， 提 心 吊 胆‏ 
怀疑 ， 多 厂 的 ， 猜 疑 的 ， 有。 :2‏ 


تریب به واستراب به 


疑心 的 

怀疑 者 ， 怀 疑 论 者 ， -了 上 في عقيدة:‎ - 
对 某 种 信仰 抱 有 怀疑 的 人 

怀疑 的 ， 怀 疑 主义 者 , 怀疑 派 اتاب‎ 


使 人 人 不安 的 ， 使 人 混乱 的 5 
E, 1E, 1ER J را وتريث:‎ ٠ راث : يريت‎ 


2, EE ي‎ 
使 软 الشيء: ليه‎ 5 

أرانّه 使 慢‏ 
ريث: مقدار المهلة من الزمن 延缓 期‏ 


ا 
ر لسا 
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ريثما: وقتما 


眼 鳃 的， 缺乏 观察 力 的 la 
ريح / ريحان (في روح) / ريس (في رأس)‎ 


راح ریخ 下 :Eco‏ لالم 
HR‏ 

使 软弱 , EF J rg 
悬崖 ريد = ريود وأرياد‎ 
成 为 肥大 的 , 肥胖 的 Jays as رر ر‎ 
A) E 
KE 


= رار ورار 
راس یریس ریسا ورَيْسَانًا: مشى محرا 8185 
气 扬 地 走 ， 大 播 大 摆 地 走‏ 
القوم 制服 ， 克 服 ， 战 胜‏ 
ريس 领袖 ， 首 领‏ 
راش يريش ريشا وتريش: جمع المال والأثاث 
واغتنى 成 家 立业 , 发 财 致富‏ 
一‏ وریش الطائر: نبت ريشه Ê, E E‏ 
pi‏ السهم: لزق hale‏ 28# 


上 安 羽 毛 

ريش ج ريّاش وأَرياش: كساء الطائر 5 
- العام HE‏ تق 
- / ريّاش: ثياب ومَفْرُوطَات  华丽 的 服装‏ 
| 1 

ريشة ج ريشات: واحدة الريش ， 一 支 羽 毛‏ 


BH, HS, ) 34 2 5815 3 (1أن‎ 羽毛 
74  )هريغ الكتابة (م): قلم (من الريش أو‎ 


毛笔 

- الور HE, HXH (a)‏ 
- الكتابة (م): طرف القلم المعدني ,415522 
钢笔 头‏ 


الجراح (م): مشرط (انظر شرط) [80[18] 


| 以 … 的 时 候 为 限 
请 你 等 我 换 换 衣服 انظ ر نى ريما أغير تابي‎ 


Etr, SRR 


( 驴 乐 器 مضراب‎ i العاف (م): زلخمة‎ 一 
的 ) 拔 子 
RR, HE المحرّاث (م): مقوم‎ - 


- الرفاس أو طاحونة الحواء: عتفة 、 (螺旋 桨‏ 


MEER, FR 

[ 体 ] 次 轻 级 
生 羽 毛 的 , 羽毛 似 的 ，  شيرلا ريشي: النسبة إلى‎ 
轻 如 羽毛 的 

[ 植 ] 羽 状 的 ， 有 羽 状 叶 的 كسم الريشة‎ - 
耳 洒 上 的 厚 毛 5 
多 叶 的 (植物 ) وكشن ريش‎ 


ع ر # ار 
رايش (م): حافة معدنية خشنة HE FE‏ 
راغ يريع ربعا وارتاع (راجع ا Mi, REK‏ 
355-65 رق سي ع لم عرص om‏ أل 是‏ 2 
ريعا وريوعًا ورياعا وريعانًا الشيء: راد 


EK, BE, RE, KR و‎ 
投资 ريع المال: ثمره وأنمَاه‎ 
产物 ， 生 产物 رَيْع: عَلْة / مَخْصُول‎ 
A, .علا‎ PF, MF,  ةليصصح‎ : 
息 金 

ال العقاري 地 租‏ 
ال المطلق 绝对 地 租‏ 
- / ريعان: أول وأفضل  精华‏ ,2811 ,8111 
في رَيْعَان الشباب: في عز الشّباب 。 在 青年‏ 


时 代 ， 青 春 时 代 ， 风 华 正成 
Ml, UE, 之 形 山 路 ， 基 ريع ج رياع‎ 
ع ا‎ 1|727 ENS, BHR 1 


ريعة 高 地 ， 人 群‏ 
تاريع (م) / تريع (م): سجل الأراضي الزراعية 

土地 登记 册 

- (م): مساحة الأراضي 土地 测量‏ 


多 产 的 土地 , 肥沃 的 。 azn أَرْض مريعة:‎ 
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卢布 ار‎ 士 地 

(儿童 的 )  )م( مرول الطفل ج مَرَايلٌ / مريلة‎ | 到 乡村 去 ان لطر ار يالف‎ 
HM, FEE 她 到 农村 去 还 سنة بعد‎ te م مض على‎ 
٨848, 18/1577 وزرة / إثب (لوقاية الثياب)‎ :- | 不 满 一 年 

ريف ج أَرَيّاف وريوف: أَرْض فيها رَرْع #4 | رام يريم ريما اكان أو منه 离开 ， 离 别‏ 
| ف .هذ | -بالمكان وريم E, ER‏ 
— (م): خملاء 乡下 ,农村‏ | ما فراشه 卧床 不 起‏ 
-(م) 下 埃及‏ | ریم على ... (م): توعد MEHE, ARR‏ 
البحر 动 ] 海 胆‏ [ | ريم (م) / ريّم: غرال أبيض (انظر رأم) ‏ [30] 
ريق : حلي / فلح 18 , (北非 及 阿拉 伯 产 的 ) Hf | 多 村 的 ， 乡 下 的‏ 
四‏ 8 | :قير 4 


ريق ج ارياق وريّاق: لَعَاب 口水 ， 唾沫， 唾液‏ 
على ال: لم اكل 还 没有 吃 早点‏ 
على ال: قبل الأكل صباحًا 早餐 前 ， 空 肚子‏ 


用 早餐 (早点 ) کال‎ 
21/٠٠ E جر م واخلية‎ 
tH zk, EEE, 3|680 J أجْرَى‎ 
Rk — Ef بلع ه (م): استراح‎ 
最 好 的 ， 初 期 的 ， 旺 盛 的  قوّير‎ / ريق / ريّق‎ 
E, Hk: ( 剑 ) 办 光 ۴ 
青春 时 代 , 青年 时 代 pe في‎ 


清 灌 的， 纯洁 的 رائق: صاف (راجع روق)‎ 
16 وال يريل ريلا ورَيّلَ (م) الصبي: سال لعابه‎ 
Hk, UE, BE 
口水 ， 唾 沫 ， 唾 液 ريال / ريالة (م): وال‎ 
里 亚 尔 ( 沙 特 阿 拉 riyal (Î) َك 0 ڻٽ‎ 
fi. EHR, J. FREH E TF f) 


美元 dollar أمير كاني: دولار (أ)‎ — 
西班牙 银币 أبومدقع (م)‎ 一 
土耳其 银币 مجيدي‎ 


hui, ME, EB ie جبل‎ :- 

j: HECK) 5 

رجعت (عادت) ‏ إلى عادتها القديمة 0423) 

的 老 脾 气 又 发 作 了 } 旧病 复发 , 故 态 复 萌 

( 漳 汤 的 ) 泡 沫  رذقلا ريمّة (م) / ريم: طْفَاوَة‎ 

رئة: ريّة (في رأي وروي) الا ， 解 ] 肺‏ [ 
ران يرين ريا ورَيونًا الشيء فلانا وعليه وبه: 


战胜 ， 征 服 ， 支 配 ，( 感 情 ) غلب عليه‎ 
FEE, E 

来 来 往往 راه - ريْها الرجل: جاء وذهب‎ 
使 他 来 来 往往 َيه الرجل: جعله يريه‎ 
( 海 市 属 楼 、 ريه السراب: اضطرب وجَرَّى‎ 
幻 景 ) 移动 ， 晃 动 

آریی الراية: ر فعها 升旗‏ 
الصمت 他 沉默 了‏ 
-على جفنه الكرَى فام 他 疲倦 得 睡 着 了‏ 
راا عد اياك ووائي: على FE, ER‏ 
وات شادن (ع): طيارة Pl‏ 


4 





الزاي 


3 (الراي) 阿拉 伯 字 母 表 第 11 个 字母 ; 代表‏ 
数字 7‏ 
زاج (في زوج) 
زاجورة 
زاح (في زوح) / زاد (في زيد) 
زاد (في زود) / زاغ (في زيغ) 
زاف (في زيف) / زال (في زول) 
زام (في زوم) / زان (في زين) 
的‏ (في زهو) / زاول (في زول) 
زاۋوق: زق 
زاوي (في زوي) / زايل (في زيل) 
زفبر / زثبر / زیر / زوبر: زغبر أو 绒布 ， 小 二‏ 
细毛 绒布‏ 
ابق الشيء: طلأه بالرئيّق 14لا , 涂 以 水 银‏ 
金 处 置‏ 
通电 流 ， 电 镀 5‏ 
زِثبّق / زثيق / زق (س م): فرار ‏ 32 , 水 银‏ 
BERE. BE. ERMA‏ 
حلو: 了 上当‏ (أ) HF, 4430 ` calomel‏ 
氯 化 一 录 )‏ ( 
زلبقي: كالزئبق أو له ختصائصه 。 水 银 的 ,含水‏ 
银 的 ， 似 水 银 的 ， 水 银 状 的‏ 
ار وزكر - زئيرا زارا وتزار؟ وأآر BEY‏ 


一 种 棉花 


未， 水 银 


NF HL الست زمجر‎ 
AREY RT المدافع‎ 5 


5 سرچ كت ص 

زۋام / موت زؤام: سريع 1892 ,131 ,36 
موت -: كريه 7 RIE,‏ 

زؤان: زوان 





| EE: WF 


زا - زببا: كثر شعر وجهه وَأََيّه غ2 -[ :8۸18 

HE KE) زا القربة: مها‎ - 
把 葡萄 晒 干 ， 使 成 葡萄 干 i :CC 
变 成 葡萄 二 ار‎ 


男性 生殖 器 زب ج أزباب (م) وارب وري‎ ١ 
AT, HA ج أزياب وأزب‎ - 


HEH البحر‎ - 


ل 是‏ سن ا 
زبيب الواحدة زبيبة ج زبيبات: ما جفف من 


葡萄 二 5 
tê AP Î السم في فم الحيّة‎ :- 
无 核 葡萄 干 iy : د ينات‎ 
Ê, 吹牛, 小 题  ةَراَّمَخ عمل من الزبيبة‎ 
大 做 

أرب م زَبّاء ج رب: كثير شعر الوجه والادلين 
(BME) 毛 多 的‏ 
زك - ربدا اللبن أو القشدة: مَحَضه 从 奶 中 取‏ 


الت 


出 奶油 

زبد اللين: علاه الزبد (HD) 结 乳 皮‏ 
| البحر أو القدر أو الفم: أخرج الرَبّدَ 018 
沫 ，({ 口 ) 吐 白 沫‏ 

RE, E الرجل: فار غضبه وتوعد‎ - 
黄油 ， 奶 汕 cd / زبدة ج زبد‎ 
炼 过 的 黄油 So 
新 鲜 的 黄油 طازة‎ 
威 乳 油 
人 造 奶 油 ， 人造 黄 油 صناعية‎ - 
最 好 部 分 Aad :* الش‎ 


精华 
دم‎ 要 中 5 ا‎ 


ز بد 478 زين 





(新 闻 ) 摘要 

ربد ج أزباد / زبدة ج زبد: رغوة / رغوة / رغوة 
泡沫 ，D 沫‏ 

(山洪 造成 的 ) 风化 产物 الجيال‎ -~ 
HFH, HB ال‎ 
FEE, BY, KE, KY بث‎ :- 
tb َبْدِيّة (م) / زبدية ج رَبَادِي وزبديات:‎ 
hi 

RTE زباد: نوع من الطيوب‎ 
EIR, EM (FRED قط ال‎ 
88175, #651 لبن رادي (م): لبن حامض (س)‎ 
8111۰۰  هنع زَيَرّه ل رَبْرا عن الأمر: متعه ونهاه‎ 
写 ， 抄写 
【圣经 的 ) 诗篇 
[ 动 ] 斑 马 
男生 殖 器 
BE, BF, KER زرة ج زبر وزبر‎ 
被 写 的 ， 已 写 的 مزبور ازير‎ 
聪明 俊美 的 男子 زبیر‎ 
€ FF j $ مزيّر‎ 
名 责 的 首饰  ةّيلح‎ :( 波 ) زبرچ ج ربَارٍج (أ)‎ 


P| 


عق عر ا اترات عبن 四‏ 5 
- وزبر وازدبر الكتاب: كتبه 
سیآ زت 0-0 5 
زبور ج زبر: مزامير داود 


ا 


زبرَجد ج زبارج وزیرداج (أ) ) 波‏ (: حجر 

كريم 矿 ] 黄玉‏ [ 
زپرقان: قمر 1 

: خفيف اللحية 胡子 稀疏 的 人‏ 
i‏ رَبْطًا وزَبيطًا البَط: صَاح 网 叫‏ 
ربط (م): وخل &# , 泥 ， 泥 桨 ， 粘 泥‏ 
زبّاطة بلح ج زباطات (م): قرط (س) / Jr‏ 

1 1 HE 

رَوْبعَة ج رَوَابِعٌ: هَيّجَان الأرْيّاح وتصاعدها إلى 

飓风 السماء‎ 


大 风暴 
拔 ( 毛 ) 
Rk, FA, 
钻 入 
زل ۔ زبلا وبل الأرض: سمّدها وأصلحها‎ 
上 肥料 ， 施 肥 بوضع الزبل فيها‎ 
َبْل / زبل / زبلة: سِرجين أو سَرقين أو ميرقين‎ 
HEEL, 3ê, معة‎ 
EE الجماء‎ - 
زيل ج راپل / زيل وزثبيل ج زتاييل: قفة‎ 
ti, HE, CEREN) IE 
3 
容积 名 ， 等 于 115.5 公升 
容积 名 ， 等 于 57,75 AF 
垃圾 
E 
垃圾 车 عربة ال‎ 
( 扫 垃 圾 的 ) #3, © 4#  ةفّحقم مجرقة ال:‎ 
清道 夫 ， 清 洁 工 人 ps بال (م):‎ 
HORE, FEN مزبلة ومزبلة ج مزابل‎ 
OA 
MEDE. BE, Hl. Fh: CHMOD RIN, € 
لذ‎ 7#: [天 ] 天 蝎 。 Wb زايا الحقرب:‎ 
座 中 的 两 星 
管理 火 狱 的 天 使 زبانية جهنم /- النار‎ 
ER, BMA, MM, RIE, FR 8 
帝国 主义 的 走狗 الإمبريالية‎ - 
844, 8611. زَبُون ج زین / زبائن: عَبي‎ 
激烈 的 战斗 حرب : شديدة‎ 
زيوت سا وروت سد زين وز باقن (ى] عل‎ 
ME, ME, RE 
顾客 们 ， 顾 主 们 ， 


زبق ‏ زيقا شعره: نتفه 
وانزيق (م): دخل خلسة 


i‏ وعاء 

一‏ كبير 

- صغير 十‏ 
زبالة / زبالة (م): كناسة / قمامة 


فرق قر 


صندوق ال 


UD,‏ (م): جملة العملاء 





بن 479 زجو 
买主 们‏ | جره رَجِرًا وازدجره عن كذا: منعه ونهاه 

BE, MEY, Kil, Blt 山洪 不 能 淹没 的 地 方 ， 捕 兽 的 > رة‎ 

驱逐 ， 赶 走 هوه: طرده صائحا به‎ | 陷阱 

بلغ السيل الزبى: اشتد الأمر وانتهى إلى غاية — 6: انتهره WF, FE‏ 

惊 鸟 以 其 方向 占卜 الط‎ | (洪水 已 经 温 到 高 地 ) 事情 已 到 万  ةديعب‎ 
الشر: نهى بعضهم بعضًا عنه‎ | 分 危机 的 地 步 ， 危 在 旦 力 ， 干 钧 一 发 

互相 禁止 作恶 Hk, BW, رچ رجا بالشيء: رمی به‎ 

被 禁止 ， 被 驱逐 ， 被 斥 退 ازج وار جر‎ 猛 扑 过 去 نقسه‎ 
ورّجر ج زجور: سمك عظيم اللثّة صغير‎ 六】 | 投身 于 ,干涉 ,二 预 .过问 ， اق كا‎ 

25 | الحرشف 种 细 鳞 的 大 鱼‏ ب 

申 斥 ， حاجبه: رق في طول : انتهار‎ yj) 

8 ) | زاجر ج زواجر ا We 抑制 者‏ 

زجج الحاجب 8 | -الإنسان: ضميره 良心‏ 

以 飞鸟 占 卦 者 1| 使 变 成 玻璃 ， ty) الشيءً (م): حوله إلى‎ - 

乌鸦 的 外 号 أبو-‎ | 弄 成 玻璃 状 

رج في كذا 投身 于‏ زَجَلَه ل رَجْلاً وبه: رشقه ورماه 射 ， 射 击‏ 

زج م العصا ج زجاج وأزجة وزججة: 5 je‏ طرب وتغنى حك 

معدي 7198 | ز جل ج أَرْجَال / حمل (م): شغر 一 种 ut‏ 


箭头 ， 种 马 的 犬齿 9‏ شين شان 
الشريط: طرفه المعدني ) 带 端的 金属 箱 ( 物‏ 


زجاج / رَجَاجٍ / زجاج: قرَاز (م) 玻璃‏ 
بد 有 机 玻璃‏ 
رُجاجّة ورّجاجّة ج رُجَاجَات: نة 35 
- الروائح FEKE‏ 
-: كسرة زجاج 一 片 玻璃 ， 一 块 玻璃‏ 


玻璃 制作 活 ; 玻璃 制 
造 业 
AFA, بائع الزجاج  #*## 3ه[‎ :- 


zx 5 的 8‏ 1م 


-/ رَجّاج: قرات )-( 5# ,8082 | 


工人 ; 玻璃 制造 工人 


玻璃 回 四 أوان زجاجية‎ 


FI FAA 


欺骗 ， 骗 人 的 话 ， 欺 骗 的 行为 (-) - 
AS, f Je حَمام الزاجل‎ 
民歌 رَجَلِيّة (م)‎ 
民间 歌唱 家 ， 人 民歌 唱 家 JE 
حل‎ HF UE ji 
وازدجاه: ساقه‎ oy رجاه ل رَجُوًا ورّجّاه‎ 
驱 ， 赶 ， 众 促 
轻 轻 一 推 دفعه برفق‎ :- 
致敬 ， 致 谢 أزجى التّحيّة أو الشْكْرٌ‎ 
RR, 7 الاه‎ 
度 过 ， 熬 过 (日 子 ) جى أَيامّه: دفعها‎ 
i الفاغ‎ - 
满足 于 … ر جی بالشيء: اكتفى به‎ 


او 5 

wl رم‎ 

| 少 的 或 次 “so شي ل او‎ : EET 
的 东西 

عي عراب حا ام اسان 到 加‏ 

زجر - - رحير! وزححارا وحار ورحر وتزحر: 


حرج الصوت أو الف بأنين عند عمل أوشدة 
Tê, HR, EM‏ 
زحر: أصابه الزحار > 8 ,880185 [55] 


赤山 

mı, 14#, 悲叹; 粗  نينأ زحار / زحير:‎ 
重 的 喘息 声 

[ 医 ] 赤 省， (1 تَعَتَى (م) (إسهال‎ :-/- 
TH 

رَحَرّحه عن مكانه: باعده أو أزاله ,822 ,82 
MF‏ 

被 移动 ， وتنحى‎ els تزحرح عن مکانه:‎ 
被 撒 走 

رحراح: : بعيد 远 的‏ 
i)‏ ورَحفانًا وزحوفاء دب WR‏ ,كار 
-: جیا NET, #IT‏ 


军队 前 进 ， 进 军 , 行军 。 الجيش: سار‎ 

E, THE ملقها‎ / i: زَحَف الأرض (م):‎ 
挺进 
行军 ， 进 军 شقن‎ 


00 لر لل ي لت 
زحف ج زحوف: جيش كثير يزحف إلى العدو 


حف ey‏ ای 


前 进 的 军队 

زحافة ج رحافات: دبابة (حيوان) ,۴842# 
NET‏ 

- الأرض (م): ملاقة (道路 ) 整 平 机‏ 
وحتاقة (الاسققور) 动 ] 石 龙 子‏ [ 
زاحف ج زواحف / رحاف: ,ل1877 
BAT‏ كنا 

5 ا 


هو ص ي ا 


زحل ا وتزحل عن مكانه: تباعد Py‏ 
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زخر 

BE, MRF 

زحل وأزحل الشيءَ: نقله وأبعده 57 , 移动‏ 
[天 ] 土 星 1‏ 
اق 4 جه 使 滚动 ， 使 转动‏ 
-: جعله 使 滑行 Si‏ 
- الوضع: لق 使 平滑‏ 
ترَحْلَىَ: ترلج (انظر زج) بيه 
2 : زلق وزل (راجع زلق) FR‏ + 

RK, PAT ر حلقة / ر جلى‎ 
(四 轮 ) 沈冰 条 J 
eg el ال على‎ gy 


滑 道 ， 滑坡， 滑梯 زحلوقة ج رَحَالِيق: رة‎ 
متا‎ 2618, HH, HI 


ا جر 


挤 ， 拥 挤 0 
竞争 نافسه / ناظره‎ :4az- ز‎ 
年 近 五 名 الخمّسين: قاربها‎ 
EF, Eê, 13130, 71308 ه: ضايقه‎ - 
75#, 75/5, 2860#  اذكب إرْدَحَمَ المكان‎ 
IEE E, HE اا‎ 
拥挤 زحَام / إزوحام / مُرْدَحَم‎ ei 
竞争 ， 倾 轧 مزاحمة: منافسة‎ 
竞争 者 ， 敢 手 ， ee / مراحم (م): منافس‎ 
对 手 

象 ， 断 角 牛 او‎ 
拥挤 的 ， 挤 满 人 的 مزدحم: ممثلىئ‎ 
拥挤 的 地 方 دحم‎ 
وح ب رخا ورَّخِيضًا الجمر: برق سَدِيدًا  (#عل)‎ 


REK, BARR, MRR 
白炽 , 自 热 , 9# رخيخ (م): كوكبة / بريق‎ 
闪光 

زَخْر ‏ زرا وزخورا وتزخارا وترخر البحر: 


ررك 





ر ر 
طمى وتم 涨 水‏ 
— ۵: مالذه FE, HK‏ 
ازدخَر وتَرَخَرَ البحرٌ أو الوادي: زخر ,7518 


i, HH, MiB 


تزخار KH, HE‏ ,كلا 
زاخر: مَلآن وطافح ‏ كلا ,14781 , 充满 的‏ 
出 的 ， 漫 出 的 ， 洋 涪 的‏ 
充满 的 ， 装 满 的 ， 满 莉 的 ， 丰 满 的 。 EE，‏ 
(泉源 )‏ 
رخرقه: زوقه / زَينه 修饰 ， 装 饰 ， 美 化‏ 
زرف ج زخارف: زيئة 装饰 品‏ 
: ذهب ا 黄金‏ 
~- باطل 虚 饰 ， 浮 华 ， 无 谓 的 铺张‏ 
م : أباطيله المموهة a‏ 
زخارف: 花 船 a‏ 
世间 的 浮华 WA‏ 
الماع: i; 涟 满 ， 波 纹 i‏ 
زخرفي: زي 装饰 的 ， 修 饰 的‏ 
رَخَمَه ‏ رَخْمًا: دفعه بشذة ‏ ا , 操 ， 用 力 推‏ 
力 扒‏ 

زَحِم ‏ رَحَمًا وأَرْحَمٌ اللحم: فوح (م) / أنتّن 
(AD 腐败 ， 发 自‏ 
زخم: : قوة 物 ] 动 量 ， 动 力‏ [ 
زخحمة : رائحة كريهة BAA, AR, EA‏ 


- (م) / زخمة الطبّلة (م): ملوينة (م) 04 
二‏ العود ية العود (ع { وأمثاله: مضراب 


(弦乐器 的 ) 拨 子 
NE, Bê, (E /زخمة (م): سوط‎ 
子 的 ) KA, HER 

خم / أَرْحَم م رَحْمَاءٌ جرخم ,#1001 8 
腐败 的 ( 肉 )‏ 


ررب زربا وزرب ؛ الواشي : أدخلها في الزريية 


把 牲口 天 在 畜 团 内 ， 把 牲口 赶 入 栏 图 


给 ( 羊 ) 造 图 للغنم: بنى لها زريبة‎ 
(水 ) 流 ， 流 动 زرب زربا الماء: سال‎ 
一 群 ( 牛 、 羊 ) a 
一 群 (儿童 ) -(م)‎ 
他 有 一 群 孩子 - عنده أؤلاد‎ 
#8: 3811 ج زراب‎ 远方 زربي‎ 
] زرياب 14 [ يا‎ 
(牲口 的 ) 栏 ， ج رَرَائب: حظيرة مواش‎ 3 
图 棚 

الختازير 猪 图‏ 
ایر اا ا ب ا 
Hk, HF |‏ 

3 £00  ةبيرز موضوع في‎ 地 


زراب ج مَرَآرِيب: ميزاب السّطح ١‏ 8126(8] 
口 ， 筑‏ 

高 跟 皮革 زيول ج رَرَابِيل: حذاء طّويل الكَمْب‎ 
EA, BE. 122, 181818 كَيَرْيَنَ (م)‎ 
暴 ， 说 无 礼 的 话 


粗俗 的 ， 无 礼 的 人  )م( رون ج رَرَآبين‎ 
8%, #84)  مّهجتم مُرَرْبّن (م):‎ 
不 高 兴 的 ， 生 气 的 (م): حائق‎ 
HF, زدخ جا إن‎ 
铁甲 般 - سفينة‎ ۰ 
物 死 ， 扼 杀 000 
ee 
¥, HM, RERIR 
8۴۴8,35۴  ةدوُرْرَم زرد ج زرود: در ع‎ 
斑马 حمار ال‎ 
链 环 ， 铁 环 HE 
蜜 糕 (稻米 和 蜂蜜 作 的 甜食 ) زردة (م)‎ 


小 钳子 ， 


ر تا ضر ضس لج ا 5 
زردية ج زرديات (م): كسماية (م) 





زرد د زدع 
夹 钳‏ | 1 (م) (土地) 已 耕种‏ 

مررد: الحلق والبلعوم غ : 气管‏ :لاا ,881 | رَرْع: زراعة التبات والأرض ， 播种 ， 种 植‏ 
و زرا :ee‏ ضا 421611884 ةا , 栽培 ， 耕 作 睦 起 眼睛‏ 
- وزرر القميص: شد أزراره 扣 纽 扣‏ | -جزروع: التبات المزروع 庄稼 ， 答 物‏ 


组 子 ， زر ج أزرار وزرُور: ما يُدْحَل في العُروَة‎ 
纽扣 
剑 锋 
(电灯 等 的 ) 电 钮 ， 开 关 


55 السيقب: i‏ 
كهربائي 


图 画 钉 ， 饰 钉 、 大 头 钉 جمان‎ : 
1815 , الزهرة: برعم م1‎ 
15 14113 , 玫瑰 花芽 i 
)4 6 الطربوش (م) وغيره: عذبة / شرابة‎ - 
MFI, BF | 

[ 医 ] 葡 萄 肿  اهيف العين (م): توء مرضي‎ - 
( 电 铃 等 的 ) 技 钮 。 الجرس الكهربيٌ (م)‎ - 
721404141  راَرْرَأب جزهة زم( (حذاء)‎ 
扣子 ， 纽 扣 زرار ج زراير (م)‎ 
(Ê) PJ 0ı , 18014095 ررر العُصْفُور: صرت‎ 
嘻 地 趾 

و (م): كدره وأغضبّه ‏ ,25187 ,01 
激怒‏ 

زرزرة كر لاا لاا 
زرزر / زُرزُور ج زرازر وزرازير ‏ و8 4[8۸8] 
(白头 区 的 一 种 )‏ 

الجراد [HRS‏ 
َع رَرْعَا de‏ طرّح البذّرٌ في الأرض 
播种‏ 

种 地 ， 耕 种 NN! 
栽培 ， 栽 种 ， 种 植 si النبات: أنه‎ 


EE‏ عامله على الأرض ببعض ما يخرج 


منها ويكون البذر من مالكها ‏ ) 出 租 (土地‏ 
ترَرعَ إلى الشر: تسر ع إليه 急于 作恶‏ 


( 常 指 小 麦 和 大 麦 ) ， 作 物 ， 农 作物 


适 于 种 植 的 قابل لل: يرع‎ 


وقع - بَصّل على قمة رأسه (م) ‏ ,#136 
ا 

زرعة وزرعة وزرعة وزرعة ج زرعات: موضع 
田地 人‏ 
زراعة: 农业 i‏ 
园艺 a‏ 
- التّفاح 栽培 苹果‏ 
علم ال 农业 学 ， 农 艺 学‏ 
وزارة ال 农业 部‏ 
- (م) / زريعة: الشيء المرْرُوع ‏ +2 , 庄 乏‏ 
作物‏ 
Hî, Kk, î u‏ 
زراعى: مختص بالزراعة ‏ 4# , 农业 的 , 农艺 的‏ 
作 的‏ 
خپیر - / مهندس - 农艺 师 ， 农 学 家‏ 
| زراعية 农田 ， 耕 地‏ 
农 ] 互 分 制 , 分 成 制‏ [ 
رارع RR, ERA: RHEE‏ 
自 耕 农 学‏ 
مَررْرُوع ج مَرْرُوعَات 所 种 植 的 , 所 培育 的‏ 
زرَاع / زارع: من يزرع الأرض ‏ ,8# ,5 
庄稼 人‏ 

مَزْرَعَة ج مَرَارع: موضع الزرع / عزبة (م) 

农场 农庄， 庄园 
合作 农场 تعاونية‎ 


ED 


483 زعتر 





社会 主义 农场 ال الاشتراكية‎ 
集体 农庄 ال الجماعية‎ 


زَوافة وزرافة وزرافة ج زرافي وزرافى وزرائف 
EIU: (RIE GQLFERZ -(‏ 
زرافة ج زرافات: جماعة ) 一 群 (人‏ 
جَاعُوا زّرافات 他 们 单独 地 和 成 群 ED‏ 
地 来 了‏ 
岛 ) 拉 屎 Leo 人‏ ( 
ررق رَرَقَا وازرق: صار اررق ， 变 成 蓝 色 的‏ 
变 青‏ 
天 蓝 色 ， 青 色‏ 


a‏ ا 
زرق / زرقة / زراق (م) 


龟头 زرق‎ 
[AF زريق رابو زركق‎ 
[ 动 ] 麻 ( 香 ) FE زريقاء‎ 


زريقة / أبو زريق / صعوة / سكسكة (طائر صغير) 
د 

小 艇 زورق ج زوارق‎ 
汽艇 motor-boat (Î) بخاری 9 بوطرع‎ 0 


小 帆船 شراعی‎ 
救生 艇 Sh 
鱼雷 艇 الطوريية‎ 
HE, FEM ارف زرا ج ررق‎ 
普鲁士 蓝 Prussian blue ا سي‎ 
天 蓝 色 的 سسماوي: لبي (م)‎ 
EM, عدو (م) ا‎ 
极度 的 害怕 وف (م)‎ 


القبّة الررقاء: السّماء 苍穹‏ 


مزراق ج مزاریق: رمح صغیر 标枪‏ 

رون (أ) :Zircon‏ حجر كريم برتقالي a‏ 
4675 *3] 

كه (| س): خرف e‏ 


زَرْكَش (أ) (يلا): سيج الحرير وخيوط الفضة 


金 银 丝 织 成 的 浮 花 锦 给 
织 锅 者 ， 刺 绣 者 


pe 0 8 加 8 
زركشي ج زراكشة‎ 
绣 出 的 


زرنيخ )( ) 波‏ (: عَقَار سام 1875 3/١ RÊ:‏ 
زرنيخي TLR f‏ 
زری يزري زرا وزريًا وزراية ومزرية ومزراة 

وأَزْرَى وتَّرَرّى عليه :de‏ عاتبه أو عاب عليه 

指责 ， 责 备 ， 谴 责 

EM, ER, FERE 

(把 事情 ) 看 轻 ， 小 看 ， 

轻视 

轻视 ， واستزرآه وبه: احتقره واستخف به‎ oD 

REL, EFE 

轻视 危险 , 不 顾 危 险 


ىا نا بن 
أَزْرَى به: حقره 
三‏ 


lg 


指责 ， 斥 责 زراية‎ 
EU, EM, AR, FRE ازدراء‎ 


轻视 危险 
كا‎ PIE, 
CER FT 


المخطر 


Ci 23 س‎ r 
زري: يستحق الازدراء‎ 


MRE, Dei, SR :هيد‎ 
有 伤 体面 的 ， 降 低 身 价 的 ， 可 耻 的 。 ;> 
轻视 者 ， 小 看 者 
وط الواحد 1 عجري (م) / تَوْرِيّ (ع)‎ 
吉卜赛 人 ， 芯 风 人 
变 戏 法 ， 玩 魔术 شد‎ ly a 
欺骗 ， 哄 骗 ， 诈 骗 على فلان (س)‎ ~ 
欺骗 行为 , 招摇 撞 骗 زعبرة‎ 


مزعبراتي (س): مشعوذ (انظر شعذ) 骗子 , 吹牛‏ 


的 ， 走 江湖 的 


飓风 (م): زوبعة‎ Wns 


农民 披 的 斗 和 (م)‎ ble رَعُبُوط ج‎ 
[ 植 ] 百 里 香 (س): سعدر / صعثر‎ Ji) 


زعج 
رجه - رعجا وأرعجه: أله ， 洲 扰 ， 扰 乱‏ 
打搅 ， 使 不 安 ， 使 惊 性‏ 
انرعج: قلق DR, ER‏ ,تايا 
زعج / انزعاج ل BE:‏ 
麻烦 的 ， 烦 难 的 ， 搅 扰 的 a‏ 
زعر م زعرة / أَزْعَرٌ م زَعْرَاءٌ ج زعر: خفيف 
الشّعر 毛发 稀少 的 , RPA‏ 
عر (م): بلا ذَيْل ‏ ) 无 尾 的 , 秀 尾 的 ( 岛‏ 
- (س) / زعران (س): عاثر ,38748 , 坏蛋‏ 
ل 


性 情 坏 的 ， 好 生气 的 


[ 植 ] 枸 杞 子 , در قح بري ابلا‎ 
[ 植 ] 西 洋 李 کس د‎ 
[FE] lê الأودية‎ 0 
撼动 ， 扬 动 زَعَرْعَه : هره / قلقَله‎ 
动摇 تزعزرع: تمرك‎ 


و ام ع اليه اا أل سر 
ريح زعزع / زعزاع / زعزع / زعازع / 
زَعْرّعان: شديدة تُرعز 狂风 ,暴风 ,sip‏ 


KA 

زعرعة ج زعازع: هة £50 ,820 ,#2 
رعرع 动摇‏ 
رَعْرُوع (م): طويل الأرجل 腿 细 长 的 人‏ 
زعزوعة ج زعازیع هه 1 HE FY‏ 


مزعز ع / مترعز ع: مَعَلْقَل ,518209 ,2189 


不 稳 的 
| 驴 叫 Ss 


5 8 8 جر ايع 
زعيط ومعيط ونطاط الحخيط (م): كل من هب 


| 鸟 合 之 众 ， 各 色 人 等 ， 普 通 人 Î, 


زعقه ‏ زعفا وأزعفه وازدعفه: قتله حالا وفي 
کاله 





| 即刻 处 死 , 就 地 正法 


زعل 


زعف البيت (م) (FH KERE) THE‏ 
ركشن (م) الواحدة عفة ج رَعفات/ عة 
(م): سعفة 0 


ر أ اراس 


سم زعاف: يقل سريعا ‏ 11695 , 致命 毒药‏ 


تَرُعيف البيوت (م): تنظيف امل ， 清扫 房间‏ 

大 扫除 

致命 的 0 

أت-: مهلك ye‏ عع 
رخن ج زاف تبات أصفر الزهر  植 ] 藏‏ [ 

ETH 

En/ Eh-‏ ا 

E, MH, Er رمق رَعْمَا:‎ 

Xl, XPM ارقت‎ 

بملء صوته  /‏ بعلو حسّه (م) ,757۴ 

扯 着 嗓子 叫喊 

- ته العقرب: لدغته ارك ) 赐‏ ( 
- ت الريح التّراب (FU 刊 起 人 尘土‏ 

喊叫 ， 大 声 叫 زع (م)‎ 

رعق زعيق: بباح / صراخ 呼喊 ， 叫 喊 声‏ 
ماءٌ زْعَاق: مالم وم لا يشرب :#7800 
ey‏ زعلا من امرض وغيره: ضّجِر واضطرب 

ME, MEME 

烦恼 ， 心 业 < 


837 EN, BEET 
打搅 ， 麻 烦 ( 某 人 ) 

烦恼 的 ， 烦 躁 的 ， 焦 踩 عل / زعلان / إزعيل‎ 
不 安 的 ， 心 绪 不 佳 的 


不 商 兴 的 , 不 愉 (م) و (م) من أو على‎ 一 
kid, MN, ETE 

焦躁 ， 烦躁 زعل: ضجر‎ 
生气 ， 不 商 兴 , 不 (م): كدر أو غضب‎ 一 
愉快 


زعلفة 


455 


زغل 





5 زعلفة ج زعالف (م) / زحلفة (م) / زلحفة‎ 
f, & | | 
ey زعم رَعْمًا وزعما وزعمًا‎ 
285, SEK, RK, EE, HILA 
(用 金钱 ) 担保 بالمال: كفل به‎ CE - 
(事情 ) 成 为 可 能 的 。 Uw ازعم الأم: صار‎ 
用 钱 担 保 他 ه اخال: کفله يه‎ 
( 乳 ) 成 为 好 的 اللين: أذ يطيب‎ 
服 顺 ， 顺 服 إليه: انقاد وأطاع‎ 
散布 谎言 ， 
散布 谣言 
领导 ， 率 领 ， 以 领导 自居 ， 自 命 为 _ 
领导 者 
ER, EK, HEU 
假定 ， 假 设 
据 他 说 
领导 ， 领 导 权 ， 领 导 地 位 ， 领 رَعَامَة: رئَاسّة‎ 
导 作用 ， 领 袖 地 位 | 
E 
这 是 不 可 靠 的， 不 确实 的 
领袖 , 首领 , 领导 者 ， زَعيم ج رُعمَاءُ: رئيس‎ 
党 鬼 


旅 长 ， 陆 军 准 将 


تزعم بين الناس: أل بالأأكاذيب 


:ee‏ ادعاء 
-: فرضص 


ل س 8 


مزعم ج مزاعم 


هذا أمر ‏ 


一‏ (ع): أمير لواء 


— عصابة “لذ HE,‏ 
آنا ب ... … 我 担保‏ 


MEM, 虚构 的 , 虚假 的 , 所 谓 的 。 مَرعوم‎ 
48 وزعنفة ج زعانف: عوام‎ Wis) 
)©80. © 4#  رْخَّبلا الحوت أو عجل‎ 
的 ) 铺 状 前 肢 ， 鲸 的 前 鱼 

رَعَانف القوم: الرعاع 
3: صغار الشّعْر أو الريش ,#636 (۸4 عا 2.5) 
汗毛 ，( 鸟 兽 的 ) 柔 毛 ， 绒 毛 ， (棉花 等 织‏ 


| HE, IR 


品 上 的 ) 绒 ， 胎 毛 
(最 软 的 ) EE, 绒毛 
زغب / زعب م رَعبَاءٌ ج رُغب: له زعب للا‎ 
KEM, FRE, HREM 
有 斑点 的 马 9 
CA] HE Rl زغبة: الفارَة النوامة‎ 
غر / زغیر / زغبر / زغبار (م): زعب / وبر (م)‎ 
(HE. 3. RESID) Mk, RE 
H1 E 
压 ， 挤 ， 挫 
HR, HF, dH, HEZ) 
2 َهَرَحَ رَغْرًا إليه (م): شزّر إليه‎ 
妇女 发 出 欢呼 声 المراة‎ a 
阿拉 伯 妇 女 زغردة ج رَعَارِيدٌ النساء في الفرح‎ 
的 欢呼 声 (舌头 在 口 里 摇动 ) 

زغرودة 本‏ زغارید / زغردة (راجع زعردة) 

= 55 (م) (راجع زغرد) 

َغْرُوطة ج زغاريط (م)=زغردة (راجع زغردة) 
رَهْرَّعَ الشيء: 藏 , 隐藏 , 隐匿  هافخأو obs‏ 
-: زك (س) / دَعْدَعّ  IF, Ik (EA‏ 
发 笑 )‏ 
iy‏ 2 رَغْطًَا الشية (م): إزدرده WH‏ ,2 
رَعَطَّه (م) ,## ,0496 E, FFE, FF,‏ 
供给‏ 
i, ¥‏ 
ا 7115 WM,‏ 
يَغْلَ ‏ زغلا وزغل الماء: صبه دفعة دفعة 把 水‏ 
一 次 一 次 地 倾 出 、 倒 出‏ 
اا عض ار #5 
一‏ ت عيني (م) 我 看 不 胜 看 , 我 看 了 这 个‏ 
又 看 那个 ， 目 不 暇 接 ( 给 )‏ 
BR, HK‏ 


زغابة / زغابى 


ok)‏ (م): ضربه ضربة صامتة 
一 一‏ زغدا 


زغدة ج زغدات (م) 


م OG‏ ةك 5م 
زغطة (م) / زغطة / زغطة: فواق 


زغل 


زغل z‏ 
مغل ج مَرَاغْلٌ: 5 لإطلاق الأسلحة منها 
(城墙 上 的 ) REE, BE, HINE, 8‏ 
رَغْلَلَ النظرَ (م): خطف البّصر  耀眼 ,使 眼花‏ 
kL‏ 
زغللة 耀眼‏ 
زغلول ج رَغَالِيلُ: طفل UL, EK‏ 
الحمام (م): جوزل SES‏ ,لتقو 
زَغلوطة li‏ ج زغاليط (م): رَعْرَدَةَ (راجع 
زغردة) 
زَغُورة المصارين (م): أنيض 
رفت - 局‏ الاناء: مله 
الرجل: ii‏ وأرهقه 
:a‏ اظه 


زفت: قار 


| EE [ IÊ 
HEE, 
使 疲倦 
激怒 

涂 沥 青 
沥青 


RHE, KE. WE دخان ال‎ 


َي ال OER! 坏 极 啦 ! (na)‏ !181918 
ور - رْفْرَا وزقيرا (م) الرجل: ضد شهق ,“اة 
呼 气‏ 

( 火 ) 顽 着 时 发 出 焊 裂 声 
涂 上 油 拍 , #36 。 攻略 by َقْرَ (م): وسخ‎ 
HH 

吃 油腻 的 食物 وتزفر‎ - 
WF: 勇士 ， 大海 ， 大 江 ; 先生 ， 区 
大 量 的 礼物 
恶臭 的 
RIH 
结晶 的 明 砚 


ات النارٌ 


زفر (م): ذَفِر الرائحة 
(a) 一‏ وسخ 

َب زفرة (م) 

لومي ال (م): لر طوش (م) ik JK‏ 

肥胖 ; FE زفارَة (م)‎ 

脂肪 ， 脂 油 زَفْر‎ 


| ديك لق 


مر قا اس 
| أزف: سر بع 





486 زفن 


زفرة ج زفْرَات: ضد 叹息 ， 长 叹 i‏ 
زفير: ضد شهيق 呼 气 ， 吐 气‏ 
رفس )1( Zeus‏ روُس / زوش / رب الأربّاب 
عند قدّماء الاغريق  宙斯 (希腊 神话 里 诸 神‏ 
ظ د 
َب زفا وفيا الطائرٌ: بسّط 鸟 ) 展 地 心 tx‏ ( 
ار ,6 8 
PR‏ ورُقُوفًا وزفيا الريح: هبت هبوبًا 


微风 欧 动 غير شديد‎ 


م مما مث ا الى ت 
زف - زفا وزفافا العروس إلى زوجها الاه 


RE البشرّى‎ 
短小 的 羽毛 
送 亲 一 次 زفة‎ 
我 到 他 那儿 去 了 一 次 或 جنه - أو رَفْتَيْنَ‎ 
两 次 | 
队伍 ,行列 
婚礼 的 行列 ey 
她 对 丈夫 做 了 一 件 أقامت لزوجها ال‎ 
丢脸 的 事 ， 她 给 丈夫 丢 了 脸 
婚礼 ， 结 婚 仪式 
快 的 ， 迅 速 的 

羽毛 丰厚 的 能 鸟 
(结婚 用 的 )  تاَقيِرْعَتلا مرّفة: عربة العرس أو‎ 
花车 ， 花 轿 

ky رَه رن رقص‎ 
Es 2: 幅 دفع شديدا وضرب برجله‎ 3 
N; 平 顶 房 上 的 帐篷 
HE E fı) (IE) 0 / زَفُون‎ 
营 提 树 ( 希 ) (和 ) رفون‎ 
他 像 善 提 树 一 样 ， Ny ea هو كال‎ 
只 开花 不 结果 ， 华 而 不 实 


ر س 前‏ 
ج زفات: مو گب 


الل 





زقزق 487 زكو 

َقْرَقَالطائِرُفَْحَه: أطعمه بمنقاره ‏ 9:0170818) | رقم درفنا وإزدقَم الطعام: ابتلّعه # ,8 

00 9 | زقمه (م) وأزقمه: بلعه + 958 11 ) 鸟‏ ( 

切 去 书 角 الكتّابَ (م)‎ | KH, 18018095 الطائر: صرت‎ 

切 角 ( 边 ) 机 قيم الكتّبٍ (م) وغيرها‎ 了 ttl), {ENKI FS : 

[ 植 ] 埃 及 香 检 ( 胡 竹子 科 ) زقوم‎ | 拨弄 ， 链 弄 ( 小 孩 ) الطفل: رقصه‎ 

- الرجلٌ: ضحك ضحكا ضعيفا 冷笑‏ | زكاء / زكاة (في زكي) 

闲聊 (关于 女人 的 事 )‏ | رَكَب ‏ ز کیا وزكوبًا الإناء: مله غل ,اا 

4#,  )ررغ زكيبة ج زكائب (م): غرارة (انظر‎ | 鸟 叫 声 ， 拨弄， 逼 (孩子 ) EF 

RE, Rê 闲聊 _‏ ,¥ ,ا 
F۴ 0‏ 18 ] | رك ۔ زكا وزککا وزكيكًا الشیح: مر يقارب 


- بلَدِي (مصري) / أَبُو ظفر / قطقاط / 


FERRH, BAS (FHRD A 
HH شامي‎ 5 
fa Eh ا ا لك‎ 


ري ك وك 
Ua‏ (م): رغطة FIL‏ ,2175 
قف ل قفا ورقف وإزدقضَ الشية: اختطفه 


ê, FM, HWE 
拍手 ， 鼓 党 (س) وزقف:‎ - 
背 ， 背 负 ( 孩 子 ) متا عر كن هم‎ Fr 
(E) HR زا اط رس ا‎ 


_ الطائر فرخه: زققه (م) ب 715۴1829 ) 岛‏ ( 


HE, 1 دفغة‎ sy os -ه (م):‎ 

زق ج زقاق وأزقاق وزقان وأزّق EE, BF‏ | 
الماع؟ قربة eK HIE E‏ 
راق ج أزقة ورقان: طريق ضيق tê, hi, IJ‏ 
رقا ج قات 推 ， 抬 [ay‏ 
زقة / زقق CEL‏ 
زقيقة / زقيقية: طائر صغير 鸟 ] 金 起 党‏ [ 
يقل - رَقَلاً (م) انالك ,5 E,‏ 


5 وا 0 3 
زقلية (م) / زقلة ج زقل (م): هراوة الشرطي 
HEE, ME, EE‏ 


狭 路 ， 小 胡同 زقيلة‎ 


| زاکته: دَانّاه وجالسه 


RH, eM, AME U2 خَطْره‎ 


地 走 

زَكمَهِ ‏ زكما وأزكمه: سيب له الزكام  引起‏ 
EEF‏ 0 

(… 气 ) 扑鼻 而 来 
AMR, BE كي أصابه و‎ 
感冒 ， 伤 风 زکام / زَكْمّة: رشح (م)‎ 
老 儿 子 ， 老 姑娘 زكمة؛ آخر ولد الأبوين‎ 
TRE. E زکن - ركنا الأمر: فهمه‎ 
FEE, BE زک عليه: شبه ولیس‎ 


BE, E, 115 
正确 的 判断 , 正确 زكائة / زكانيّة: أصالة الرأي‎ 
的 见解 
er 
成 为 适当 的 、 相 称 的 、 适 家 的 。 J صلح‎ 
滋长 ; 86  دازو زکا وزكى وتزکی الزرع: نما‎ 
fk. KË, XIE 
HEF, ARH, 
HE 
使 清洁 ， 清 洁 身 心 ， 涤 除 罪 草 。4b ه:‎ 
推荐 ， 介 绍 ， 提 名 为 候选 人 9 
(对 作证 ) 认可 , 确认 الشهادة‎ _ 


زکی الرجل: برره 


488 زلعة 





ز کو 
一‏ المال: أَدى عنه الز 35 (18 ع 13( 
缴纳 天 课‏ 
تر کی: تصق ê,‏ 
زكاة: طهارة 纯洁 ， 纯 净‏ 
ماحد رركاو کات صدقة 施舍 ， 捐 款‏ 
الخال: عشور (伊斯兰 教 的 ) 天 课‏ 
تَركيّة: تطهير 清除 ， 扫 除‏ 
ار 辩护 ， 剖 白‏ 
提出 候选 人 ， 提 名 为 候选 人 ， 推 荐 ，“_-‏ 
介绍‏ 
زکي ج أزكياء م زكية: 2 ， 纯洁 的 ， 无 罪 的‏ 
FEE‏ 
زَلآبيّة: عجين مَقَلُوَ +1180 HG,‏ 
زلباني (م) 现成 的 油 煎 饼‏ 


ذَلَجَ - رَلْجَا وأرْلّجَ الباب: أَغْلقَه بامزلاج 日 上‏ 
EDE‏ ,1 


زلج - زلُوجًا وترلج: ١‏ زلق 滑 ， 滑 倒‏ 
- و على للج أو ما يُشبهه ‏ 1800/6 , 滑冰‏ 

زلاج: : سقَاطّة الباب (م) 插销‏ ,ا۲14 ,1131م 
tinê. AK a‏ 
لج / زليج: لق Î)‏ ,781880 ,8د 
مترلج )2( 请 冰 者‏ 
مزج ج مرالج: قبقاب الرَلج RFE 07 KEE‏ 
i‏ 0 
مزلاج الباب ج مزاليج: تربّاس (أ) IH, FH‏ 
مزلجة: مكان الرلج RK‏ 
ر رَلْحًا وتَرلْحَ الشيء: ذاقه 2 


头顶 秀 了 , 谢 顶 جلحت‎ Ae نت (ه)‎ 


秃顶 的 ， (م): أجلم‎ ei) رَلْحَاءُ ج‎ pi 
光 项 的 

E, FE زلحفة: سلحفاة‎ 
(性 口 ) عا‎ cr 


رلح رَلَخَانًا ورَلْحَانا الرجل: تقلّم في المشي 


走向 前 

使 光滑 لك مامه‎ 
[ 医 ] ألم عَصبِي  لَمبَاعُو (أ) معطا‎ :id 
HER, EMM 

زالخة: أطوم 121 
#5 5 وزلرالاً وزلرالاً وزلرالاً: هره ,82 
震撼 ， 震 动‏ 

FE زارت الأرض‎ 
地 震 ， 地 动 。 Nj زرل / زرل الأرض ج‎ 
RE جهاز الرلأزل‎ / UN ti 


زلزلي قيسَانِيَّ (م) / قَاسَانيَ  琉‏ .30 .80150 
IRO: KRE, 5‏ 
زلزلخت () (في رَنْرْلحْت) 


喜欢 作客 的 人 5 2) 
Ri, aî رَلْطًا: مشى سريعًا‎ yj 
FF, MH ده (م): سرطه / بلعه‎ 
لقان‎ 275 F هو يَرْلِط ولا يَمْضَّعْ (م)‎ 
铺 碎 石 زط الأرض (م): حصبها‎ 
FRR, BEME, ME ه (س): عراه‎ 
衣服 ， 脱 去 衣服 

脱 去 衣服 ， 脱 光 رط (س): نمی‎ 
裸体 ， 赤 裸 ， 一 丝 不 挂 (م)‎ a); 
小 石子 ， زلّة (الواحد زا ل) / خصباء‎ :上 
小 向 卵石 

- ارصف الط )-( 铺路 用 的 碎 石 子‏ 
وايور ال (م): مرداس 汽 碾 ， 压 路 机‏ 
زأعلة ج رلْطات ها -حصبة ]م جا 
NEHA‏ — 

عملّة ‏ (م) 小 钱 ， 零 钱‏ 
زَلْعَة ج رَلّع: جراحة فاسدة ا 105 عا[ عن 
دن FE‏ ,8 ,جه 
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زلعوم 
رلوم ج زَلاعيم (م س) حلقوم 
E Ê‏ 
لف َلًْا وزلمًا وزيا وترلّفَ Oy‏ 
接近 ， 亲 近 ， 靠 拓 了‏ 
و إليه 奉承 ， 讨 好 , 诡 娟 ,拍马屁‏ 
زلف / زی / تزف مكيار 
زلف 草地 ， 花 园‏ 
لق ج زلف وزات وزلقات ‏ +8 :4 
头 更‏ 


装 满 水 的 水 池 ; 8, ب‎ 贝壳 ; سالك‎ 
HEF, ERAT: WF 
II#, 16180. 10:18 مُترلّف: معطمل‎ 


的 人 

请 ， 请 倒 < لقت - وزلقت - رلا القدم:‎ 
使 滑 倒 لق زج‎ 
HE, HIE, HE 3 
滑冰 a على‎ 
滑 了 一 下 ， 滑 倒 ; 滑冰 直方 
滑 到 … pa 
请 下 ع ا‎ 
皮带 从 轮子 上 请 下 来 o ب الس عن الطارة‎ 
#E218, 787880  هقالز/ زلّق / زلق / زلق‎ 
地 方 

滑 了 一 脚 , 滑 了 一 下 رَلقَة: ْله‎ 
[ 植 ] 油 桃 A زلائق‎ = 
滑动 ， 注 冰 57 الزلاق: تر‎ 
1 مل ال‎ 
[ 军 ] 滑 雪 部 队 جتود ال‎ 
光滑 ， 平 滑 ， 滑 注 زلاقة / مزلقة (م)‎ 
重新 长 出 头发 的 人 2 


HAR, FHS 
FE رام‎ , 7818: 87 


زاق: لع 
منزلق 


,8 ,#44 | مزلق ج مزالق / مزلقة: زحلوقة (م) 


板 ， 户 坡 ， 滑 面 ， 光 滑 的 地 面 


| م قم ر للاخ عي وس سر ي اض 3 
مزلقة / زلاقة ج زلاقات: مزلج / مركبة الجايد 


BEH, TF 
مَرْلَقَان ج مزلقاتات في سكة الحديد (م): معبر‎ 
RIM: iH 
HB, FEHR, RM 
KHE, FMM, HE 5 
ET وزلُولاً ورَليلاً ومرِلّة‎ TS 
KE, 7881, 382  طقسو وزليلاء: رَلَىَّ‎ 


做 错 ， 犯 错误 ا‎ 
KE, ت به القدم ع‎ 
使 他 滑 倒 , 使 他 跌倒 آزله: جعله يزل‎ 
过 失 ， 错 误 ٠ زلّل: طا‎ 
Hk, Ek e 
,ع9‎ 失言 , 失 检 , له ج زلآأت: زَلْقة أو هَفُوَة‎ 
4 

新 鲜 而 清净 J ماء لال / ولول‎ 
的 水 

蛋白 البيض: : بياضه‎ - 
KA زلابي‎ 
[ 医 ] 布 赖 特 氏 病 ， 肾 炎 ， JU 2 
NERE 

滑 的 地 方 ١ 人 
错误 ， 过 失 


رم راء اا 犯错 误‏ 


الإناءً: مالذه ) 盛 满 ， 灌 满 (水‏ 
الأثف: قطعه HERT‏ 
زلم ج أزلام 7 ) 求 签 用 的‏ ( 
AIRES, HEA 5‏ 
حب ال / حب العز یز (م) ا 


زلمة / زلمة / زلمة ج زلم: هيئة وقد ， 身材‏ 
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FR, E‏ ,اذ 
他 看 起 来 像 个 学 生‏ 
BA‏ 
2 
يفن 


هو الطالب- 
َلّمّة: رجل 
EE‏ مكلت 

- الإبريق (س): بل 

زمبلك )=( /زنبرك (راجع زثبرك) 

رمت - زمائة وکر ست كان جليلاً وقورًا 成 为 严‏ 

肃 的 、 有 威严 的 

他 脸 上 带 着 严肃 的 表情 

严肃 性 , 认真 的 态度 

严肃 的 ， 上 庄重 的 مز بت‎ 

زّميت ج رمِنَاء / زميت / قنط (م) ,7*44 

沉着 的 ， 镇 静 的 ， 端 庄 的 “ 


وقد وجهه 
زماتة 


افر ديآ 


مج رَمَجَا: غطيب RE‏ 
رمج , الماء: : نورس (م) ان 
ا I‏ ,| 
زَمْجَرَة ج زمَاجر وزماجير Hl, EF‏ 
زمر زمرا وزميرا وزمر Ki, KR‏ 


RE FTE) 哆 吹 打 打 ， REIT, bs ا‎ 


LN 

KR, KR زمر | زمر | تير‎ 
一 群 ,一 伙 , 一 جماعة / فوج ,اال‎ :全 3 
كد‎ 

ر اوت عد اانا 
زصير وزمير: : زقزوق (م) Ê, Ê‏ 
سير E sb a‏ 
مزمور ومزمور ج مَزَامِيرٌ [基督 ] 旧 约 诗篇 :yb‏ 
زمار / زامر RHA, KRE‏ 
- الرمل: طائر (انظر رمل) +86 18) 41189[ 4 ] 
n Fa N E)‏ 

رار ج زارات / مزمار ج مرا 8 ,28 
a‏ (90 لمكن HAE, HME,‏ 


排 第 

الزور (ه): حنجرة [RE HE‏ 

- الترام 电车 铃‏ 
الإنذار rT‏ كان 
مِرْمَار ج مَرَآمير: مَاصُول / لحر ,88 ,68 


Hi EE 
(苏格兰 高 地 人 特 用 的 ) 风 笛 0 aia 
MMT, BEE لسان ال: لَهَاةَ‎ 
[ 解 ] 声 门  ناّسل‎ a 
LE] BEYE ب الراعي‎ 
祖母 绿 ， 纯 مذ (للا) : حجر كريم‎ / (二 的 
绿 宝石 

E, mm, mint, mk: زمر داعا‎ 
声 ; (O 能 能 作 响 ， (kok2) me 

滩 深 泉 ( 麦 加 天 房 附 近 的 水 间 ) زمزم‎ 
丰富 的 水 ; 微 咸 的 淡水 - ماء‎ 
组 ， 队 ， 集 团 ， 社 ， زمزمة ج زمازم وزمّرم‎ 
群 ， 由 五 十 个 人 和 驼 组 成 的 队伍 

滩 滩 泉 的 提 水 人 زمزمي‎ 


زمزمية س زمزمیات س): sbil‏ لحمل ماع اقآ 
FE, (MATHIAS) 2K48‏ 
-: آنيّة تَحَفَظ در جة حَرآرَة ما 热水瓶 ， Uj‏ 


E 
(م): أفلت وهَرب  ,الد ,622لا‎ Uy 
HH 

脱 下 ， 滑 下 (戒指 ) 5 
,كال‎ 决心， أزْمَع ورمع الأمر وعليه وبه: عزم‎ 
决定 { 作 ) 

CFE FERE) FEE ة ج زمع وزماع‎ by 
决定 作 … 的 


مزمع: : عازم 
: قريب الحدوث 行将 到 来 的 , 即将 发 生 的‏ 





زع 49 زمن 
مزمع 已 被 决定 的 , MARE le/‏ زمام ج Er‏ مقوّد RA‏ 

( 捆 、 绑 、 扎 用 的 ) 带 子 , ME  طابر‎ :- | (衣服 ) 成 为 紧 的 َك الثوب (س)‎ 
鞋 带 ， 纽 带 النعل وغيره‎ | 盛怒 زمّك: غضّب شديد‎ 
权柄 الک -الأمر والنهي / أزمة رد‎ EMA رکه من الرجال: سريع الغضب‎ 
植 棉 的 面积 -_زراعة القطن (م)‎ | REM. RF حمق‎ : 
地 方 上 该 纳 赋税 的 土地 (م)‎ J | 580. 58 اشير‎ 
境界 ， 界 限 ， 界 线 زمك / زَمِكّى: أصل ذل الطائر  9:81 +8,818 | (م): حد‎ 
不 纳 赋 税 的 土地 خار ج ال زم‎ 屁股 

须 纳 赋 税 的 土地 زمكى الدجاجة 118 | داخل ال (م)‎ 


陪伴 ， زُمَلَ - رملا / رامل الرجل (م): رافقه‎ 
作 伴 ， 跟 随 ， 伴 同 

同 乘 一 个 驼 轿 (各 乘 一 边 ) زامل الرفيق‎ 
盖 衣 服 , 披 上 衣服 入- 邦和 ازمل وازدمل‎ 
同伴 关系 ， 友 这 HT 
伙伴 ， 同 伴 ; 组 ， 队 ,集团 ， 社 ,， 6 د‎ 
(同学 、 同 事 、 同 。 5 /233 زمّالة / زَمَالَه:‎ 


دكا ا 
زهلة: ر 


行 等 的 ) 关系 

زميل ج زملاء: رفيق FB, {kff‏ 
زميل في منصب أو صناعة أو مهنة  同事 , 同‏ 
tk: 同行 ， 同 业‏ 

同学 ， 同 窗 س المدرسة‎ 
酒 友 ， 酒 肉 朋友 الكأس‎ _ 
,ع به‎ WHF ازميل: ملحت‎ 
ANZ, #7 المعَادن: منقاش‎ - 
hE, #E زملك ج رَمّالك (م)‎ 
继 紧 ， 绕 牢 رمه ل زَمًا: ربطه وشده‎ 
YE HUE فيه‎ - 
狼 呵 走 了 一 只 羊 الذفب كبشة‎ - 
灌 满 ， 装 满 القربّة: ملأها‎ - 


趾 高 气 扬 , 昂首 阔步 
14#. #845  اهمطخ وزمم الجمال:‎ - 


- بألفه وارد 


政府 拥有 的 土地 أَرْض في الحكومة‎ 
难 赁 信 的 , FIRM, 367288 لا له‎ 
用 三 分 之 一 的 土地 种 棉花 قَاثُون تُلْث ال‎ 
的 法 律 


他 是 负责 人 هو الأمر‎ 
掌握 大 权 ops 
不 可 达到 的 , 难于 接近 的 ， JI J بَعيد‎ 
高 不 可 攀 的 

不 能 自制 , 情不自禁 لم ملك - إرادته‎ 
抑制 情感 , 克制 自己 (的 情感 ) ملك - نفسه‎ 
面 对 … رمم كذا: مقايل له‎ 
我 家 就 وتلقاءّما‎ Hat داري رمم داره:‎ 
在 他 家 对 面 


ومن رَمنًا وزمنة ورَمَانة: أصابته ae‏ 
成 为 残疾 人 ， 有 了 残疾 |‏ 
أَزْمَنَ الشيءٌ: طال عليه الزمان "经久‏ 
- عليه الْرّض: ax ob‏ اا ,44 

1811, RAMA, ]قل‎ 715 KER, 


患 慢性 病 

ومن عد أزمات ny‏ زمان د Fa‏ وعدة: 
وقت 时 间 ， 工 夫‏ 
ef‏ عر 时 代 ， 时 期‏ 
- الرجع [化 ] 反 应 时 间‏ 


زمن 


زنس 





الفعل (في النحو) 
去 、 现 在 、 未 来 )‏ 


最 近 ， 不 久 فن قريب‎ 
| 很 早 - من‎ 
自古 以 来 من غاپر ال‎ 


时 代 的 变迁 (Ê #Ë . .422لا‎ DDN ia 


现世 的 ， 世 间 的 , 今世 Coble / زَمَبي: ديو ي‎ 
的 ， 世 上 的 ， 世 俗 的 ， 人 世 的 ， 俗 世 的 ， 
凡尘 的 ， 时 间 的 ; 暂时 的 ， 非 永恒 的 
编 年 的 ， 按 年 月 次 序 编排 的 。 
定时 炸弹 قنبلة موقُونّة‎ / 3  ةّلبنق‎ 
今世 的 利益 , 今生 的 幸福 اخيرات اټ‎ 
(基督 教 教会 尤 指教 皇 处 理 世 5 السُلْطّة ال‎ 
俗 事务 的 ) 俗 权 
ik, 宿 疾 , 慢性 病 ， 
长 期 病 
世俗 的 زمانی‎ 
暂时 的 0 
AY, MAC, HEI زمانية‎ 
Le زمن ج زمنون وزمين ج زمنى وزمنة:‎ 
残疾 人 ， 有 残疾 的 بعاهة مستديمة‎ 
长 期 的 , 时 间 过 了 很  نّمّرلا طال عليه‎ :cp 
A 
44€ )#( |104 راسخ بطول الاستمرار‎ :一 
1%, 181, 181#, متأصل (مرض)‎ :- 
经 久 不 意 的 病 
订 定期 合同 
气 得 眼 
睛 发 红 
(RA FE, ERR, A: 1 ”ej 
EE 


کت عن اتی ع 本‏ قر ج 
زمانة: مرض مزمن 


ہے ی س ص 


语 ] 动 词 的 时 间 (过‏ [ | زمهر 
اشير REM, FEN‏ 


| زناه البول: صر 
降 替 ) ， 命 运 的 波折‏ | 
| زنبور چا i‏ (س) 


lT 





严寒 


BENE, 整 住 小 便 حَصره‎ :jy 的 二 多 
东 缚 ， 拘 束 ， 限 制 ， 使 他 为 难 32 رئا عليه:‎ 
BERE, HR 
做 慢 ， 自 大 

狮子 
黄蜂 , 大 黄蜂 

他 全 都 拿 走 了 
黄 峰 


J 


زنبار / زنبير 


)١( i |‏ / رتيرك / زنبرك: رنيلك (م) / زمبلك 


58 
百合 ; 
合 花 
[ 植 ] 风 信子 , 唐 水 仙 本 
[ 植 ] 睡 莲 sll 
KETE 
FARE, N زُنْيَهُ (م): خرامة‎ 
زنبيل (في زبل)‎ 
زنترة‎ 


发 条 
- 1 
日 زئيق / زنبقة ج زنابق: نبات‎ 


大 扬 大 摆 地 走 
傲慢 态度 
95, RA ضيق وعسر‎ :- 
8۸, #۸  يجنز زنج ج زنوج الواحد‎ 
一 个 黑人 ; 8۸484, زنچي: مَنْسُوب إلى الرنُوج‎ 
HAME: [BAK 

3 (م)‎ J (أ):‎ dn 
كعك ال عد‎ 
在 钱币 上 轧 花 边 , ! الکو کات ,لذبت‎ a5 
作 锯 齿 边 
铜绿 
链子 人) زلجیر ج زناجير: سلسلة / جتزير‎ 
(乐器 的 ) 弹 器 , RT 


زنجار التحاس: صداء / J‏ (م) 


رفعج 


493 زنم 





指甲 上 的 白斑 سه‎ 
复式 账簿 ( 意 ) doppia حساب ال: دوبيا (أ)‎ 
展 砂 ， 银 原 ， َفْجَظْر / زنجفر: كِبْرِيئور البق‎ 
RE, JH 

فخ رخا ورخ (م) اجوز أو الزيت: تغير وفسّد 


| Ch. BEE 变质 ， 变 味 ， 变 坏 ， 哈 刺 


زنخ: زهومة RH, ERA‏ 
زناه 苦味‏ 
زنخ: زهم / خم 变质 的 ， 有 喻 刺 味 的 ( 胡‏ 
桃 ); 变 了 味 的 { 油 )‏ 
زَنَد ‏ ندا ولد الأناء: > 
النار: قدحها وأخرجها من الرّنْد ， 打 火‏ 
FAK‏ 
زنك ساز ا الرجل: عطش 渴‏ 
i‏ الشي*: زاد 增加‏ 
رند ج زناد وأزتد وأزتاد: موصل الذراع في 
Bi, RX CS‏ 
一‏ (م): ساعد AE, RNR‏ 


| (天 主教 神父 佩 于 左 (أس): حلة كهنوتة‎ 
| 辟 近 腕 处 的 ) 弥撒 带 


Kk 
(火枪 的 ) 扳机 
一 块 ( 节 ) 圆 木头 ， 木 块 


[ 解 ] 尽 骨 JJ 


(س) / زتاد 
اقبت BB 有‏ 
- و البند قية 


的 

ا هه 

کے سے 
3 


(门框 两 侧 直立 的 边框 ) 
زناد س نادات‎ 


(工具 .武器 的 ) 扳机 本 


火石 حجر ال‎ 
成 功 的 وآري ال‎ 
ERD HEE رال‎ 


تزندق 


| 灌 满 ， 盛 满 


َرنيدة (م): قائم الباب الحشبي ‏ 0186 :185 | 
5 ,108 | مزئقة (م) 


اا 5-0-6 
| زنقور ج زناقير (س) 





失望 的 ; 遭受 挫折 的 
开动 脑筋 

不 信和 神 ， 成 为 不 信 神 的 
EEE, E 


كابي ال 
قدح ‏ فکره (ذهنه) 


رَندقة: التظاهر بالايمان 
-: كفر 不 信 神‏ 
زندیق ج رَنَادِيقَ My‏ كافر 不 信 神 的‏ 
-: مُتظاهر 假装 信 神 的 ， 假 装 虑 Le‏ 
信和 的‏ 
注视‏ 
زار ج زانیر )1( 希 ) zonar‏ ( : حرام زيني E‏ 
带 ， 束 腰带 ， 标 带 ( 古 时 伊斯兰 教 国家‏ 
的 基督 教徒 的 标志 )‏ 
ِنْوَانَة ج زنراتات (م): غرفة السجن 牢房‏ 
i‏ (م س): أزدرخت 植 ] 苦 azedarach‏ [ 
hI: RRR‏ 
Ju‏ (م) 自 高 自 大‏ 
زَنَقَّ ‏ رَنْقا وزلّق وأَزْئّقَ على أولاده: قثّر لبخله 
KH, NA, KE‏ 
- و القرس: جعل الزناق تحت حدكه 44 
0 
压缩 ， 紧 束‏ 
زنقة (م) 压 ， 压 人 扎 ， 压 力‏ 
- البَول: احتباس الول 2868 , 医 ] 闭 尿‏ [ 
زنقة 胡同 ， 巷‏ 
زاق ج زناقات وزنق: طرق 马 的 ) 护 肩 ，( 犬‏ ( 
的 ) FN E | |‏ 
IRF, IR,‏ 
绕 两 图 的 颈 链‏ 
阳 ， 角 落‏ 
زنك :zinc (Î)‏ وتيا خارصین FE‏ 
氧化 锌 zinc oxide (Î) Î‏ 
زم من الجمال م رَنِمّة / أَرْنَم م رَنْمَاءُ ج زلم: 


ر یه إل ...: حا 


س 8 و 3 تسيقة 





زت 494 بر 
مشق ق الْأدّن 1 4[ ةع ]2 | زاهد ج زهاد وزهد وراهدون: ناسك ， 隐士‏ 
FR‏ دس / ورقة قاعدية HEA, REXA [ 植 ] 托 叶‏ .8318 + 121718 


(出 身 ) ,01ل‎ (A#) 2 ıi مرتم:‎ / ps) 
下 的 ， 小 人 
| 义 子 : 野 种 ， 杂 种 ， 私 生子 ا‎ 
نة (في وزن)‎ 
| BRM, .كد‎ mw دن - زا (م): طن‎ 
营 营 的 叫 声 ， 喻 喻 的 叫 声 زد (م): طَنين‎ 


نويا (ه) : سيجارة صر" 55 
زس يزني زاي وزناء وزانى: 3 。 通奸 ， 私 通‏ 
زنى / زتاء: فق 通奸 ， 私 通‏ 


| 卖淫 ， 为 如 بغّاء‎ pl بيع‎ :-/ 
[法 ] 奸 非 罪 (في القضاء)‎ - 


EEF, BEF ابن : نعل‎ 
私 通 者 , 通奸 者 , 诱奸 者 ， jb ران ج زتاة:‎ 
强奸 者 ， 奸 夫 


EA, #4 zB: DD) زانیة محخصنة ج‎ 
妓女 غير محخصنة: : عاهرة‎ 
好 极 了 ! 真 妙 ! (惊叹 词 ) 1 
زها / زهاء (في زهو)‎ 
| وزهادة فيه وعنه:‎ re 
| 戒 ( 酒 )， 戒 绝 , 避免 رغب عنه وگه‎ 
| 对 … 不 关心 ， 不 注意 ， فيه: م يبال ب‎ 
| 对 … 冷 淡 


| 弃 绝 红尘 , 放弃 世俗 快 Je Ca في‎ 
| 乐 ， 变 成 一 个 饮 士 、 
我 对 这 感 ات في هذا / ت تفسي في هذا‎ 
| 到 厌烦 


E. iE TL. {E 


E RE RTES الشيء وعنه‎ au 
HX, HE ترهد: ترك الدنيا للعبادة‎ 


修行 , 修道 , 出 家 رهد / رَهَادَةَ / تزهد: نلك‎ 


| TA 





冷淡 的 ， 不 美 心 的 ， 不 注意 的 في الشيء‎ 
没 价值 的 , 轻微 的 , WÊ), زهيد: طفيف‎ 


一 点 点 的 
琐碎 的 ， 不 足 道 的 ,无关 لا يعت به‎ :- 
紧要 的 

زهشر زهورا وازدهر مر السراج أو القمر أو الوجه: 
اشرق 发 光 ， 闪 焰‏ 
| أَزْهَرَ وزَهَرَ (م): نور 开花‏ 
ازدهر 繁荣 ， ERE, SHE‏ 
مح ادا 关怀 we‏ 


sr |‏ عي اس ام مقر ا ار ص ار 
| زهر وزهر ج أزهار وأزهر وزهور جج أزاهر 


花 wil دارا ور‎ 
生铁 9 
香 松花 J 
الترد وان‎ 
[ 植 ] 指 项 花 الكشاتيين‎ 
[ 植 ] 地 家 i 
AEH, 机 草花 ; 报 春花 属 الربيع (س)‎ - 
菊花 الصباغ (س)‎ - 
]41[ 2#, $ العسل (س): علا‎ 
CE العنكيوت (س) رق اه‎ _ 
E, ER الولو (س)‎ - 
IRR, 46371, ANE Ru- 
不 纯 的 碳酸 钠 الح‎ 
铜绿 التخاس‎ - 
香 构 花 水 اء ال‎ 
hl, HER ارو‎ 
R=, 49ت‎ +  ثولاقلا‎ 
[ 植 ] 西 番 莲 الآلام‎ 
[ 植 ] مخ‎ 


قير 


15 زهو 





美 色 ， 美 丽 8 
HH, HS السياة / - العمر‎ 
ES SAFI: 23222  اهتجوب الدنيا:‎ 
A 3 الريح‎ 
蓝 粉 (洗衣 用 ) العسيل (م): كر انيل‎ - 
الكبريت سن‎ 一 
俊美 , 俊俏， 51# زهرة: حسن ويَيّاض جميل‎ 
金星 ,， 太白。 geall الزهرة: كوكب المساء أو‎ 
ê, KRE, AME 

美神 ， 爱 神 
梅毒 


س اسن والحب 

syphilis /سفلس (أ)‎ SN زهري:‎ 
花 柳 的 Fy 
花 柳 病 الأمْراض ال ة‎ 

زهرية ج زطریات / زهرية ج زهریات (م): 
وعَاء 花瓶 ee‏ 
زَهْرَآاويّ (س): يحب الضّحك واللعب ,151280 
偷 快 的， 有 趣 的 ， 高 兴 的 |‏ 
史 ] 土 耳 其 钱币‏ [ 
开花 ， 花 其‏ 
华丽 的 ， 漂 亮 的 ， 鲜 艳 的‏ 
开花 的 ， 盛 开 的‏ 
مزهر REH, FEM, HEI‏ 
开花 的 ， 茂 盛 的‏ 
REH, IHRE‏ 
的 ， 明 亮 的 ， 鲜 明 的‏ 
色 纯 的‏ 
EN, AIR‏ 
明月‏ 
野牛‏ 


رفير ري 
زاهر: راه 
|[ 

- / مزهر 


آزھر م زهراء ج زهر: لير 


به ضاق اللوة 

: مشرق الوجه 

0-08 

-: تور وحشي 

(开罗 的 ) HHR JI pal 

(开罗 的 ) 爱 资 哈 尔 大 学 JI eمlج‎ / ال‎ 
在 爱 资 险 尔 学 习 或 毕业 的 ， 与 爱 资 sn 


مزهر ج مزاهر (آلة طرب) 


哈 尔 有 关 的 
太阳 和 月 亮 الأرسران: الشمس والقمر‎ 
率 海 拉 ( 安 达 重 西亚 古城 名 ) a 
HE مزهرية: زهرية‎ 
EF i 
رَهقا وزهوقا نَفسه: خرّجت من الجسم‎  َتَقَهَر‎ 
断气 ， 咽 气 
RE, MM, ME 
KT. HS, 
消失 
كلاه‎ ٠١ 7 
BHR, KE, HR 
杀 ， 杀 死 ， 处 死 
灌 满 ， 盛 满 


زهق منه (م): تضايق 
ار سے ےل ا رغم a ٣‏ 5 ع ام ا 
زهق ‏ زهوقا الشيء: اضمحل 


رهق (م) 

A 
الإناء: ملاّه‎ 一 
快走 ， 疾 走 في السير: أسرع‎ - 
使 人 厌恶 , EA RIE يرهق انس‎ 
11-0, 毁灭 زاهق / زهوق: مُضْمَّحِلٌ وهالك‎ 
的 ， 消 亡 的 
厌倦 的 ， 烦 恼 的 
REM, KH, RMR) (a) aia 
كك‎ ( 风 ) 刊 起 (尘土  ءيشلا زهك رَمْكًَا‎ 
安静 ， 平 静 زاهل‎ 
HEE هلق الشيءً‎ 
FEMA: 暴风 زهلق‎ 
3511484 رهم رَهْمًا وأَزْهُمَ العَظم: اكتنر مُه‎ 
患 消 化 不 良 症 زر زهماء آلب‎ 
臭 气 ， 恶 味 زهم / زهمة / زهومة‎ 
2400, #5 رهم م زهمة: زنخ (م) / سبخ‎ 
i 
发 “jb رها يھو رهوا وزهُوًا ورَهَاءَ: أشرق‎ 
亮 ， 发 光 
生长 


زهقان (م): متضايق 


- وأزهى: تما 





زهو 496 زوج 
اوا کر #كة | -(م)/زوجان: KR: 一 对 ， 一 双 ， ul‏ 
- الغلام: قب 一 付 (少年 ) 成 长‏ 
sod‏ .ليا | -أحذية (م) E‏ 
ss‏ الرجل 骄傲 自满‏ | الابنة 4 
28 10 ,#0 | _الأخت 姐夫 或 妹夫‏ 
زهو / زهو: تبه وكبر HM, Afi‏ ,122 | _لخالة RR‏ 
~: باطل 8± ,800 | العمة 姑父‏ 
光辉 光彩， 灿烂 BD :-‏ | _الأم: راب 养父 ， 继 父 ， 后 父‏ 
زهاء: مقدار / نحو 27# ,240 | رزوجة ج زوجات: قرينة 。。 配偶‏ .## ,# 
اة E, FE, KER. FRE Gl | 一 小 时 左右‏ 
زھی ع ,كعد | الاين Jêk‏ 
راه م زاهيّة: 华丽 的 , 绚丽 的 , 灿烂 的 ， Lg‏ | الأخ 18 HE‏ 
辉煌 的‏ | _الخال A HF‏ 

{1 EER 17 العم‎ | RRM, ARM 
偶数 زوجي / عدد زوجي‎ | 鲜艳 的 颜色 لون / زَهِي: ضد قاتم‎ 
婚姻 关系 أواصر الروجية‎ | 骄傲 的 ， 自 高 自 大 的 ， 得 意 洋洋 的 j 
结婚 ,婚姻 زوان (في زأن) / زوبعة (في زبع) زواج / زوجية / زيحة (م): قران‎ 
夫妻 生活 روج فلانًا إمْرأةَ أو بامرأة أو لإمرأة: عقد له عليها حياة ال‎ 
同居 ， 非 法 结婚 غير شرعي‎ | 许配 ， 嫁 给 ， 使 他 和 她 结婚 


使 他 俩 结婚 زاو ج وأزو ج بينهما: قرنهما‎ 
交叉 ， 使 … 和 … 相 结合 ... بين ... وبين‎ 一 
把 工作 和 学 习 结 合 بين العمل والعلم‎ - 


起 来 ， 使 工作 和 学 习 相 结合 


روج امرأة وبامرأة: تأهّل بها E‏ 
- هالوم FAKE‏ +1 ,181 
تَرَاوَجوا: اختلطوا بالتزاوج 通婚‏ 


成 为 双 ( 二 ) 重 的 , 成 为 一 对 ( 双 ) 的 ，  جودزا‎ 


E 
= = 
(铁路 ) 成 为 双 线 الخط‎ 


动物 的 配偶 ( 公 的 或  )م( أليف / وليف‎ :- 
母 的 ) 


血族 结婚 ， 近 灯 结 婚 بين الأهل‎ - 
اختياري أو تجريبي انا‎ - 
照 习 惯 或 民间 仪式 举行 عرفي أو مدني‎ - 


的 结婚 

婚礼 ， 结 婚 仪式 حَفلّة ال‎ 
结婚 戒指 خاتم ال‎ 
EB, EU شهادة أو کتاب إل‎ 
可 以 结婚 的 , 已 到 结婚 صالح أو صالحة لل‎ 
年 龄 的 

惜 恶 结婚 ， 不 愿 结婚 كرَاهّة ال‎ 

. عع‎ J 
一 妻 多 夫 抽 تعدد الأزواج: ضمّاد‎ 
. تعد الرؤْجات: ضير 11 2ع‎ 


زوج 


497 زور 





جريمة روج بام رأتين (أو (wal)‏ في أن واحد 
1 
زيجي / زَوَاجِي: مختص بالرواج ‏ £ ， 结婚 的‏ 
i, HME, FX‏ 
ازدواج 二 重 ， 双 重 ， 成 对 ， 成 双 ， 重 可。‏ 


[ 医 ] 复 视 ( 病 ) با‎ 
双重 国籍 ا‎ 
双重 课 税 الضريبة‎ 


两 重 性 ， 二 重 性 ， 重 人 ازدواجية‎ 
已 结婚 的 ， 结 过 婚 的 ， مزوج / مترَوج: متأطل‎ 
有 老婆 的 ， 有 妇 之 夫 

成 双 的 ， 成 对 的 ， مدو ج: مؤلّف من اين‎ 
HEN, MEM, EBM 


双重 标准 مار‎ 
双重 任务 5 
(外 交 ) 双重 代表 ا‎ 
双重 国籍 的 E 
双重 人 格 شخصيّة ة‎ 
双重 间谍 = pl 
= 重 根 -i 
(二 ) 重 积分 _ كال‎ 
双 反 射 -区 sl 
XA تافذة اة‎ 
双轨 首 Se iS 
双轨 桥 
双 层 绝缘 عَزّل-‎ 
MEE i ق‎ 
双重 系统 - نظام‎ 
[ 哲 ] 两 重 性 ةب‎ 
经 常 闹 结 婚 离婚 的 人 مزواج‎ 


راج: ملح أخضر يُصْبّْ به 884# .14191 | 


[化 ] 绿 矶 ， 硫 酸 亚 铁 أخضر‎ 


- أبيض: سلفات الرنك ‏ 2/86 ,88801[ل4] 


酸 锌 
14418891, 81, PE أَررق:‎ - 
EKE 

زَيْت ال / روح ال 硫酸‏ 


زاح روح زَوْحًا وزوَاحًا عن المكان واترّاح: 
تباعد وذهطب  离开 ， 走 开 ， 离 去 ， 远 离‏ 
- رَوْحًا الإبل: فرقها / جمعها (ضد) ， 分 散‏ 
集合 ( 驼 群 )‏ 
أزاحه: نقله واه 移动 ， 使 离开 ， 使 远离‏ 
روح / إزاحة: قل (راجع 择 开 ， 移 去 ， (zj‏ 
移 置 ， 移 动‏ 
زود بكذا: 供给 ， 供 应 , 436 dpi‏ 
ه/ وأرّاده: أعطاه الاد / مونه  供给 ， 备 办‏ 


(食物 ) ， 供 给 食物 

增加 ， 增 进 (م): زاد (في زيد)‎ 
带 干粮 ， 带 给 状 I Je ترود وزاد:‎ 
带 上 …， 用 … 装 备 起 来 بكذا‎ -_ 
带 上 武器 بالسلاح‎ - 


َه 


راد ج أزودة وأزواد / زوادة (م): ما a‏ من 
الطعام / مُوْنّة 食粮 ， 粮 穆 ， 供 应 品 ， 军 需‏ 
مزادة / مزاد / مزود ج مزاود: جراب طعام BC‏ 
(军人 或 旅客 的 ) RE. TE, FRR‏ 
成 为 倾斜 的 E,‏ 
بالطّعام (م): غص && ,1836 ,2 ,5 
物 卡 住‏ 

زاره يزور زيَارَة ومَرَارًا وزور! وزوارا وزوارة 

访问 ， 拜访, 探望, 参观  هداع وازداره:‎ 
仿造， 仿造， 作假 زور الشيء: زيفه‎ 
الشيء: لفقه  ا ,88148 ,18# ,اب0‎ - 
强奸 民意 , EHRE We -إِرَادَةٌ‎ 
清 他 作客 ， 邀 请 他 مله على زيارة‎ :oi 





قد 498 زوف 
َرَاوَرُوا: تبادنُوا الزء بارت 5483518 , 互相 访问‏ | مور : ريف أو 伪造 的 ， 假 造 的 ， 假 置 ”Ji‏ 
ازور وازوار عنه HH, BG, HB 回避 ， 规 避‏ 
استزاره 请 他 做 客‏ | مزار ج مزارات: موضع الزيارة 参观 的‏ .١ا‏ زط 
رور (م): أعلى و سط الصدر 地 方 胸部 最 高 部‏ 
_: : خيال يُرَى في الليل 4# | : مایرار من أماكن الأولياء ‏ 2065 , 圣地‏ 
-: مَزْرّه / لق 8 ,180 | زائر ج زائرون وزوار وزور م زائرة ج زائرات 
زور: كاذب 88 ,11 | وزور ورور 访问 者 ， 拜 访 者 ， 参 观 者‏ 
伪造 的 ， 假 冒 的 58‏ | ~: ضيف 客人‏ 
: كذب / ھتان 巡礼 者 , 朝拜 对 地 者 -| FH, HU‏ 
يأك ها خا ر قرا دة ,77 8# | أزور م زوراء ج زور Af. E‏ 
شاهد ال 伪证 者‏ | الرؤراء RI: 底格里斯 河 ; 巴格达 城‏ 5 
的 别名 音乐 厅 ， 美 味 ， 力 量 ，( 衣 服 的 ) 光 。 _‏ 
26 ,78 | زورق (في زرق) 
زیر ج أزوار وزيرة وأزيار: کتان 亚麻‏ زوران ج زورانين (م) ER, WEH‏ 
KH RK Kr Se‏ | زوس (أ): رفس (انظر زفس) 
- دقيق من الأوتار ey 细 强‏ ج زوع (KER PF) E‏ 
؛ عادة 习惯 ， 风 俗‏ جوعة على جوعة حلي الصبية — MR (a)‏ 
-: الذي يحب محادثة النساء لغير شر 747070 使 人 失去 丰采‏ 
女人 交际 的 男人 ， 纳 禧 子弟， 花花 公‏ | -(س) 废料‏ 
子 ， 对 妇女 献殷勤 的 人‏ | زائع ج زاعة 警察‏ 
رَوْرَه: المرّة من زار ， 访问 一 次 ， 兰 访 一 次‏ | راع زوغا وزوغانا: مال (راجع زيغ) ,1824 
HEN 探望 一 次 ， 参 观 一 次‏ 
َآرَة / زور / زاوورة 1# (980) | -(م): mm‏ تلض $F, 办 开 , 闪避，‏ 
زيّار: خشبتان يضغط بهما البيطار HER, E Mi‏ 
الفرس أي شفتيّه فيذل فيتمكن من بيطرته — (س) (REE‏ 


( 钉 马 掌 时 制 马 用 的 ) FEN 

访问 ， 拜 访 ， 探 望 ， 参 观 زيارة‎ 
巡礼 ， 朝 圣 _ 
titi. BE تزویر: ترييف أو تقلِيد‎ 
êt, 2 رور‎ 
伪造 历史 的 人 التاريخ‎ yy 


闪避 者 ， 推 托 者 زواغ (م): : مراوغ‎ 

زَاقَتَ ‏ رَوْفًا الحمامة والطائرة: شرت جناحيها 
وتحركت على الأرض 8# لاتةة (2<ة) 
而 行 ，( 飞 机 ) 在 地 上 滑行‏ 


飞机 滑行 زوف الطائرة‎ 
ê ( 卖 ) زوفة: بال‎ | 


زُوقاء / زُوفَى / زوفا: تام / نبات عطري ] 植‏ [ 


زوف 


装饰 修饰， 润色。 زوق الكلام: زخرفه وزيته‎ 
(语言 …) 
被 装饰 تروف‎ 
)#2/8 زواق / زواق (م): بهرج / بهرجان (م)‎ 
的 ) لاوم يدام ,عرق‎ , 1436771 
FE FREH: SRE RAT 
图 案 ترويق / - (م)‎ 
装饰 ， 装 饰品 ترويق‎ 
被 装饰 的 ,被 修饰 的 حافك‎ 
表面 光 ， 金 玉 其 外 ， جُميل الظاهر فقط‎ :- 
绚丽 的 ， 俗 丽 的 ， 俗 不 可 耐 的 
تور ا تحب مسر‎ a 
花 牌 ， 夯 牌 (扑克 牌 中 带 人 像 的 ) 


راؤوق (في زييق) 
زاك يزوك زوكا وزوكانا الرجل: حرك منكبيه 
وفرّج ين رجن 大 擂 大 摆 地 走路‏ 


زال 2 رول ل زول وزوالاً 的 六‏ وزؤولاً وزوولا 
وزويلاً: تَلَأَسَى 消散 ， 消 失 ， “ly‏ 
消逝 ， 消 灭‏ 
: ذهب وانقضى 逝去 ， 过 去‏ 

Yi‏ ورٌؤولاً ورَولأنًا وزئالاً الشمس: 
مالت للغروب ‏ *21]8(787) ,1878 ) (太阳‏ 

ما رال / وم يرل (في زيل) 

尝试， 试 图， 有 意 … َاوَله: حاوله / عَالَجَه‎ 
实行 , 实施 , 从 事 于 … ه: مارسه / تعاطاه‎ 
HEEE, EEX, BIER, FE أزاله: أده‎ 
消除 痕迹 ， 涂 掉 ， os / _الأثر: طمّسه‎ 
RE, KA, IE 


_ الضَرُورةٌ (م): بال أو تغرط ٠‏ ا , 小 便‏ 
زول ج أزوال: شخص A‏ 





499 ردم 


| E, KRE 


形式 ， 外 形 (م)‎ 一 
kh, KE, AB, (م): شبح م‎ - 
HK, 46, 1476, KR  ءاضقنا زوال:‎ 
HR, HR, WHR تلاش‎ :- 
太阳 偏 西 hl 
子午 线 خط ال: خط نصّف التهار‎ 
移动 ， 除 去 ， 消 除 إزالّة: إبعاد‎ 
破除 迷信 TE 


实行 ， 实 施 ， 从 事 
朝 生 茧 死 的 ， 短 促 的 ， 


زائل: سريع الزوال 


暂时 的 ， 一 时 的 

一 时 的 ， 潭 那 间 的 ,无 py YN / pt : 
常 的 ， 县 花 一 现 的 

ليل النجوم تع 
مزول: دايل التلفون الأَتُومَاتيِكِي (أ) (自动 电话‏ 
机 的 ) 号 码 盘‏ 

مِزولّة ج مَرَاولَ: ساعة شمسيّة | ,844 ,848 
FX )‏ 

象限 仪 ， 四 分 仪 آلة الربع‎ :- 
炮兵 的 象限 全 المدفعية‎ - 


左 拉 (法 国 ly ر‎ :Zola ا (أ)‎ 


自然 主义 小 说 家 ，1840 一 1902) 

动物 学 علم ليران‎ :zoology (1) زُونُوجِيَا‎ ' 
动物 学 的 زُولُوجي: مختص بعلم الحيوان‎ 
死亡 wu 
(动物 ) R, الكلب وغيره: هر / عر (س)‎ 
NY, ,مج‎ ME, Wl, 

HERRE زوم‎ 
任何 东西 的 四 分 之 一 زام‎ 
人 群 زامة ج زامات‎ 
液 汁 ， 树 液 ， 果 汗 زُوم: نُسْغْ / عصارة النبات‎ 
]1 روان / روان / زوان: زان 2# :2غ8‎ 


زوي 500 زيث 


活着 把 … 放 在 角  هاحغ زوك يروي زويا وزيا الشيء:‎ 
从 这 个 角度 来 看 من هذه ال‎ | 沙里 ， 把 … 放 在 旁边 
ELE الأبعَاد‎ bi مزواة:‎ | HER, HEE, BE 5 


رَوَى وترو وانْرّوى: اختبأ ‏ 7# ,ذظ .8838 | زيادة (في زيد) / زيارة (في زور) 
退 到 角落 里‏ :1 | زَيبق / زنبق / زاؤوق (راجع زأبق) 


HR Rl: RRMA, FE, SA, Î | 皱眉 头 ما بين عينيه‎ - 
HEH: E: BE: BEA, 丰 足 的 水 | 做 苦 脸 , 皱眉 头 , B88 ee :4> 3 一 
وريت الطعام: جعل فيه رَينا‎ | 角 ， 角落 راوية ج زوایا: ركن‎ 
(食物 里 ) 放 油 ， 加 泪 [ 数 ] (几何 ) 角 (ai (في‎ - 
涂 油 ， 上 油 ， 擦 油 ， 育 油 خارجة 9# | زات يزيت را الآلة‎ 
زیت ج زيوت (أو زیت طيب): عصير الزيتون‎ | 内 角 داخلة‎ - 
油 ; HAHN عوجاء: كوس 8 | (وغيره)‎ - 
| البثرول/- الخجر /- الصخر /- حجري‎ | ¥۸. 27# ١ التجار والتحات وغيرهما‎ - 
石油 نفط / بِررُول‎ HM, ZM 
棉籽 油 -بذرة ة القطن‎ | 直角 قائمة‎ 
精炼 棉籽 油 دعاك 8 | - بذرة القطن المكرر‎ 
FEF -بدوراخردل‎ | 钝 角 متفر جة‎ - 
大 麻 籽 油 بدّورالقتب الهندي‎ | 8 DC 
石蜡 油 paraffin البرافين #7 البارافين‎ - 补 角 متكاملة‎ 5 
冷冻 机 油 التبريد‎ | 反射 角 ， 投 射 角 الائیکاس‎ - 
润滑 油 /التَزليق‎ mo | 二 面 角 (由 两 平面 构成 的 角 ) 区 زر‎ 
桐油 التونج الصيني‎ - 入 射 骨 الوقوع‎ - 
3 ثمار الشاي‎ | (不 举行 聚 礼 的 ) 小 مُكان صغير للصّلاة‎ :- 
棕榈 油 التخيل‎ mf | 清真 寺 
亚麻 油 _حار: زیت بذور الكنّان‎ | 阳 石 ，( 葛 基 礼 的 ) 基石 حك ال‎ 
11 uh | 有 锐角 的 ا‎ 
合成 锭 子 油 محاور اصطناعي‎ 2 | 有 直角 的 قائم ال‎ 
番 红 花 油 ال الو‎ | 有 钝 角 的 منفرج ال‎ 
香精 油 الحمضِيات‎ | 等 角 的 ساي الزوايا‎ 
原油 الزوايا 80 | ام نفط‎ se 
FEREH عاش في رَوَآيّا اريف 4:2:91 | -الروع‎ 


عاش مهملا في زوايا اسان 28761184 |- حَقّب السيدار /- حَسَب الأرزز 4م 


زیت 


501 زيج 





_ ديزل diesel oil (Î)‏ , _ مسر کات ديزل تيك 
ب hi‏ غر کات ديزل 轻 柴 油‏ 
ثقيل ر کات ديزل 重 柴油‏ 
5 الراشو ر يلم 花椒 油 zanthoxylum oil (Î)‏ 
HN Pa‏ 
:al 一‏ سيرج / شيرج 。 之 麻油 ， 麻 油‏ 
香油‏ 

铁树 油 

FEM 

菜油 ， 某 籽 油 
页 岩 油 
挥发 油 


السودان 
- سيلينجيا (أ) 
الشلجّم 
— صولر (أ) solar oil‏ 
- طیار / - رو 8 
العزيز 杨梅 油‏ 
- الغاز / الاستصباح اروس 煤油 (人‏ 
اقول ارا 豆油 ， 黄 豆油‏ 
- فول الصويا الكرر 精炼 豆油‏ 
- الفول السوداتي 花生 油‏ 
- الول السودائي المكرر 精炼 花生 油‏ 
القرفة  /‏ القاسيا 肉桂 油‏ 
الاب نا 
- الكافور / - كافوري (أبيض وأصفر) .#) 
白 ) 樟脑 油‏ 
- كد الحوث / - 鱼肝油 Un‏ 
- تکثیف HE‏ 
الک“ /curcuma oil (Î)‏ _ القرقو ما 姜‏ 
BEH‏ 
齿轮 油‏ 
杏仁 油‏ 
柠檬 油‏ 
吸着 油‏ 
矿物 油‏ 
FR‏ 


e 
اللوز‎ - 
Bi 
امتصاص‎ — 
معدني‎ - 


الور 


甜 桔子 油 النارنج الحلو‎ - 
米糠 油 و‎ ie _ 
薄荷 油 النعناع‎ 5 


薄荷 素 油 النعتاع الفلفلي‎ | ai روح‎ 5 


硬 脂 油 الد وج‎ 
茄 香 油 ون‎ dl 


Frnt eucalyptus oil (Î) البو الوس‎ 
动 植物 油 及 油脂 
植物 油 
HENA مسن الزيت‎ 
油 的 , 油性 的 , 181789, كالريت أو مته‎ a 
有 油气 的 
含油 的 
油画 


ا 1 الى 
زعوات و شحوم 
ارق س 外‏ 


-: يخر ج زيثًا 
أخضر -: بلون الزيت 
عدررة زار لوطه زا 
زيتيات 石油 开采 企业‏ 
زيات: بائع الزيوت 油 商 ， 卖 油 人‏ 
مَريتّة (م) ومزيتة ج مرايت: وعاء رييت الآلات 
a |‏ 
FFL, HO, RI‏ 
橄 槛 山 ( 位 于 耶路撒冷 东 )‏ 
HEE‏ افاج 
(用 作 和 平 的 象征 )‏ 
EMR,‏ 
EL‏ 
HH E‏ 
جامع ال (突尼斯 ) HERRE, FEK‏ 
MEE, ©‏ ,ا ءلم 
ME, REY, SFE‏ 
-: يلون الرَيتُون MAÊ, %%Ê&ÊI‏ 
زيج ج زيحات وزيجة (س): تقويم فلكي ] [天‏ 
星 历 表 |‏ 


زيتون 
جبل ال 
pat ١:‏ ال: رع السلام 


وق er‏ ج عو کے قال 5 
زيتونة ج زيتونات: شجرة الزيتون 


مقر ف Ha‏ 
mt‏ | بس ب 
زيتوني: كالزيتون 


3 انعد 
كه 


S02‏ زيد 





58 ار س لي 中‏ اع 5 
- بناء: ر / حيط يمد لدّسُوية المداميك  水 准‏ 
زيحة / زيجي (في زوج) 
زاح يزيح زيحا وزيوحا وزيوحا وزيحانا الرجل: 


离开 ， 走 开 ， ذهب وتباعد (راجع زوح)‎ 
离 去 ， 远 离 

移动 ， 排 除 ， 使 离  هاغو -ه وأَرَاحَّه: نقله‎ 
开 ， 使 远离 

揭露 ， 揭 去 ， 揭 开 ，  اذك و اللثامٌ عن‎ - 
脱 去 假 面 具 ， 现 出 真面目 

( 布 、 纸 等 ) زيح ج أَرْيّاح (م): سبح / عة‎ 
碎片 ， 纸 条 ， 布 条 

条 纹 ， 线 条 


宗教 ”已 3 (س) / رياح ج ريّاحات: زفة‎ a 
的 行列 ， 宗 教 的 仪 全 

راد رید رَيْدَا وزيدًا وزَيّدَا وزِيّادة ومَرِيدًا وريْدَانا 
وارذاد: ضد نَقَصّ ‏ .3812 ,4822 ,1117 
扩大 ， 加 上 ， 添 上 ， 补 充‏ 

使 生长 ,增加 ,增长 وزيده وزوده (م)‎ 一 
超过 ， 越 عن کذا أو على كذا: جاوز‎ 
过 ， 胜 过 ， 多 于 ， 增 过 

زادثني الإساءةٌ مَرَضًا على مَرّض ٠‏ 44۴ لذ 


更 加 深 了 我 的 病痛 

他 们 更 加 痛打 他 pe 
此 外 还 有 ,不 仅 这 样 ，... زد على هذا أنه‎ 
而 且 

( 泥 里 加 水 ) 火 上 加 油 ，。 i في الطين‎ - 
事情 和 弄 得 更 粳 了 

增加 ， 增 多 ， 增 长 ازداد‎ 
恶化 ازداد سوءا‎ 
出 价 ,投标 , (拍卖 时 的 ) راید: قدم تمتا رید‎ 
竞买 


与 某 人 竞相 أَزيّد ما عرض‎ pd فلانا:‎ 


Hit 

EEF, FO ريق السعر: غا‎ 
Bk, XK في كذا‎ - 
(在 故事 和 小 说 中 ) 加 油 45 ب أو في‎ - 
加 栈 

渐渐 增加 ， 逐 渐 增长 ， 继 续 增 高 ， رايد‎ 
ان‎ FRE 

竟 相 出 价 تزايدوا في البيع‎ 
请 求 增加 استزاد‎ 


增加 ( 数 、 量 ) ， 增 多 ， 增 长 زيّادَة: ضد تفص‎ 
增加 的 ， 附 加 的 ， 附 加 物 ， NE 
津贴 ， 补 贴 ， 超 额 工资 

河水 在 涨 er اتد‎ 


超过 ， 过 量 ， 超 额 فضلة‎ : 

[ 数 ] 级 数  ةّلِسْلَسَتم‎ / متوَاليّة أو متالية‎ :- 
算术 级 数 حسابية / متوالية حسابية‎ 
几何 级 数 هندسية / متوالية هندسية‎ 

[ 语 ] 词 中 附加 的 部 分 
词 头 附加 سابقة‎ - 
词 中 附加 وسطية‎ 
词尾 附加 لاحقة‎ — 
再 加 上 ， 此 外 على ذلك‎ - 
超过 عن: أزيد‎ 

额外 的 , 超额 的 , 外 加 的 ， زائكد: إضافي‎ / 
增加 的 

BEE, MF, & بال (س) / بالود‎ 
(物价 ) 增长 ， 增 加 رید‎ 
生产 过 剩 的 危机 الإنتاج‎  ةّمْزَأ‎ < 
,كا فا‎ HAK: BK, راید رج‎ 
字 德 ( 男 名 ) رَيْد‎ 


[ 宗 ] 宰 德 教 派 的 ， 宰 德 教派 的 信徒 ربدي‎ 





زيد 503 زيغ 
拍卖 - | [ 宗 ] 宣 德 教派 (十 叶 派 的 一 个 分 支 ， 5‏ 
盛行 于 也 门 )‏ | أزيد 更 多‏ 
مراد ج ol‏ (م): حراج -fp | 拍卖‏ (في el‏ بالمراد) ， 投标 人 ， 出 价 人‏ 
ee-‏ (م) 竞买 人 (拍卖 | 公开 拍卖‏ 
باع بال 加 筹 拍卖 - | 拍卖‏ 
طْرَّح بال 交付 拍卖‏ | متَرايد: ضد متناقص 增加 的 ， 上 升 的 , 增 大 的‏ 
نادي ال / بائع ال 拍卖 人‏ | يَرِيدِيّة: [RIFE BOR CEREN JI‏ 
مطرقة بائع ال 伊斯兰 教 的 教义 ,信徒 多 定居 于 伊拉克 摩 | 拍卖 档‏ 
زائد: 苏 尔 ) | 过 度 的 ， 过 分 的 ， 格 外 的 ， 上‏ 
份 外 的 |‏ أَسْهب في هذا اضوع بما لا يترك لمْستريد 
关于 这 个 问题 他 讲 得 很 详细 , 简直 没有 可 | 非常 高 兴 , 格外 高 兴 57‏ 
-: فائض 以 补充 的 了 过 多 的 ， 多 余 的 ， 剩 余 的‏ 
-: غير لازم 7168500 , 太 包 的 , 过 剩 的‏ | زير الماء ج أزيار وأزوار وزيرة: دن / حب 能 渗‏ 
Xk FLT ) 不 必要 的‏ 


超过 需求 的 ， 多 余 的 , 38  ةجاحلا عن‎ 


| 下 的 
剩余 劳动 时 间 العَمّل ال‎ ttt, 
额外 的 ， 超 额 的 عن العدد القرر‎ 


| 《过 分 是 不 足 的 弟弟 ) 过 weiGll ال أو‎ 


狐 不 及 ， 两 疾 相 通 ， 两 端 相 似 


[E19 زائدة جلدية‎ 
FW. ME دودية‎ 
言 肠炎 ， 阑 尾 炎 التهاب ال الدودية‎ 
剩余 ， 附 属 物 ج زوا‎ 
[ 语 ] (名 词 和 动词 里 的 ) 附 加 字母 لز‎ 
(ts 沁 污 ,中 的 字母) 
增加 的 ， 增 大 的 ， 所 增加 的 > 
要 求 增加 JIC 了 
| 非常 愉快 a 
无 以 复 加 ما عليه من‎ 
[ 语 ] 复 式 动词 فيه‎  لْغف‎ 
逐渐 增加 مزايدة: ضد متاقصّة‎ 





1816 بحب مُجالّسة النساء  74367 , 32ج‎ :- 
女人 的 ， 爱 和 女人 所 混 的 人 


零 (纸牌 游戏 的 一 种 ) zero (Î) gaj | 
( 钉 掌 时 制 马 用 的 ) زيّار: لَوسَة اليَطّار )م(‎ | 
FER | 
LHI HEN زيز‎ 
蝉 الحصاد ج زيزان‎ 
HER تيليُو )1( (راجع زفن)‎ :oh 
۸: #85 ji 全 天 和 زیرّی وزیزاء‎ 
راط يريط رَيْطًا وزيَاطا وزيّطً: أجلب ,اة‎ 
لاا‎ , ZY 

زياط: كثير الصياح والصخب 91# ,11# 
EAS‏ ,ران 

[HEE (س): ذعرة / أبو فصاده‎ ah) 


(م): ضوضناء IMF, NU FE‏ 
اع يي زيغا ورَيعَانًا وزيعُوغة: انحرف ومال 

mB, BEHIEM, RMA IE 

(光线 ) 回 折 النورٌ (راجع زوغ)‎ 


زيغ 


S04‏ رين 


ما س 


HR, (声音 等 ) 含混 不 清 ，( 视 力  - 
等 ) 模糊 不 明 
迷路 ， 走 失 ， 脱 离 正道 ضل‎ : 
分 解 ，[ 物 ] 使 (光线 、 Jul وأرَاغ النور:‎ - 
电波 等 ) 绕 射 ， 回 折 
他 从 她 身上 移 开 了 视线 tee راغ بَصره‎ 
越 ( 轨 )， 离 开 (正路 )， ريغ / زَيَعَّان: انحراف‎ 
êl, Efi 
(光线 ) 回 折 ح ارب القوو‎ 
穴 乌 , 寒 鸦 ( 爱 吃 地 里 的 谷 زاغ: غراب الرَرع‎ 
种 ) 
小 嘴 乌 牙 ( 爱 吃 腐肉 ) جيني‎ 0 
mi. RHE, FEM زائغ: منحرف‎ 
伪造 货币 اف يريف زيُوًا ريف الد راهم‎ 
假 造 钱币 تزييف: :شش‎ 


ل ل 


| 1ه‎ 
| 假 的 ， 假 造 的 ， -/مريّف: غير حَقيقىّ‎ 
| 虚构 的 
CEI E, HbR, HAE, BM, MIR _ 
等 上 部 的 ) 帘 架 
假 钱 ， 伪 币 ， 假 钞 عملة زائفة‎ 
假 造 者 ين‎ 
| 伪造 货币 者 النقود‎ _ 
84175: )311[ ريق الباب وغيره (م): صرف‎ 


FE) HLHLFENE, E HON زان‎ FF 
IEF HR FF HR YH TF , 
E TT FF 

( 轻 轻 ) 吹 口哨 
安 上 衣 领 اق ل لد ا‎ 
领子 ， mb زيق الوب ج أزياق: ۴ أحاط منه‎ 


لل 2 
一‏ صدرة (م): 让‏ 





KY 

(石匠 、 瓦 工 用 的 ) 水 淮 البناء: تر / زيج‎ - 
dE, KHE 

条 纹 ， 条 子 عيض‎ /ee (م):‎ 一 
ب‎ FE, AK ا : زيح (م) / شقة‎ 
1， 小 木板 

رال رال زيْلاً: برح 


还 ， 仍 然 ， 继 续 ， 依 然 J ولم‎ 

他 继续 在 工作 , 他 仍然 在 يَعْسَلا‎ J| لا‎ 
工作 

使 散 开 ， 使 分 散 زَيْلّه: فرقه‎ 
离开 ， 离 去 ， 分 开 ,遗弃  هتيابو فارقه‎ :a1 
离散 ， 解 散 ea ) 
HH, WR [| عنه:‎ 

两 大 腿 间 的 宽度 7 
RF خشبية‎ :xylophone (Î) gil) 
装饰 ， 修 饰 ， 点 纺 راه يزين زَيْنًا وزيته: رخرفه‎ 
美化 , 修饰 , 装饰 ， -ه و ه: صيّره جميلا‎ 
打扮 

修饰 装饰, 1836  هناش هو ه:ضد‎ 


饰 以 灯 بالأثوار أو الألوان أو الرسوم‎ - 
نر‎ ME HE, 311[ EE 
tl, 2507+ EBE (去 做 什么 ) 
用 美好 的 生活 去 引诱 .. 
他 们 
刊 胡子 ， 修 面 ， 美 容 eT 
قص شعر رأسه لين‎ : Ey 
وازدان وازين ازيئانًا وازيَانَ ازییتانا وازين‎ - 


زين له أن 
نهم الحياة في 


被 … 装 饰 ， 饰 以 … ازيّانًا: تحلى‎ 
饰 以 灯光 和 五 彩 ， بالأنوار أو الألوان‎ 
张 灯 结彩 


装饰 ， 


= ا ا‎ 2 a 
زيئة ج زينات / زيان / زيان: زخرف‎ 





被 装饰 的 مُزدان: مُحَلَى‎ / | 修饰 ， 装 饰品 

宁 奈 白 ( 女 名 ) 妆 饰 ， 服 装 ， 服 饰 ea :- 
给 穿 上 衣服 , 把 他 打扮 成 … | یاه ري أيه‎ [ 植 ] 百 日 草 داعا‎ 
穿 衣 ， 穿 衣服 خوان ال: تسريحة 6 ,1225 | ریا وتزبى: ليبس‎ 
时 样 ， 式样， 样式 (1) زي ج أَزيّاء: طراز موده‎ | kk, ER ٠ ال‎ 
衣服 ， 服 装 لياس‎ :- | 为 了 装饰 , 为 了 美观  َيبيز‎ / لأجلال‎ 
样式 ， 形 式 a: | [ 植 ] 山 毛 梯 زان / شب زان‎ 
H&E, ri0, ÊXÊ على ال الجديد‎ | 杆子 | 0 
像 ， 如 ري (م): مثل‎ | [ 体 ] 撑 杆 跳 بال‎ i 
时 新 زین ج أَرْيّان / زَيّان: جميل .188180 ,265881 | على (م)‎ 
一 样 地 ， 同 样 地， 没什么 两 样 (~) ري خض‎ | 装饰 的 ， 漂 亮 的 ， 雅 致 的 ， 优 美的 ， 

你 好 吗 ? ريك‎ | 文雅 的 ， 庄 重 的 

你 好 吗 ? 生活 ?LHC اريك (م): كيف‎ | 光荣 ， 荣 淮 ضد شين‎ :- 
怎么 样 ? 装饰 ， 修 饰 رين : زخرفة‎ 


理发 师 ， 美 容 师 ري : حلاق‎ 





| 阿拉 伯 字母 表 第 12 个 字母 ; 代 س (السين)‎ 


表 数 字 60 
| (问题 ) 的 缩写 ا‎ 
(和 敬意 、 问 候 ) 的 缩写 س: سلام‎ 


(注册 的 、 注 册 ) 的 缩写 ae/ س:‎ 


(注册 商标 ) 的 缩写 

(厘米 ) 的 缩写 س (سم): سنتمتر‎ 

(虚词 ) 将 ， 将 要 7 

سيكب 他 将 写作‏ 
ساء (في سوأ) / سائر (في سير) 


سائل (في سيل وسأل) / سائمة (في سوم) 
ساب (في سيب) / ساباط (في سبط) 
pty‏ ج 植 ] 胚 珠 的 内 皮 ， 内 种 皮 ， ,fy‏ [ 
BR HORS LH‏ 
ساتينيه (م)/ ستيئيه زم) :sateen‏ نسیج من 
pT (AREF 1E 5 318 jbl‏ 
布 )， 仿 维‏ 
级 子 =‏ 
ساج (في سوج) / ساح (في سيح) 
ساحة (في سوح) / ساح (في سوخ) 
ساد / سادة (في سود) 
سار (في سير) / سار (في سرر) 
ساروخ (في سرخ) / ساروفيم (في سرف) 
سارية (في سري) / ساس (في سوس) 


] رمن‎ RAF (HHT E) E 
[ 史 ] (波斯 的 ) 萨 珊 王 朝 ( 公 元 226 بو‎ 
—-651( 


EME: MA اا‎ 


ساط (في سوط) / ساع (م) (في وسع) 
ساغ (في سو غ) / ساف (في سيف) 
ساف / سافة (في سوف) / ساق (في سوق) 


ساق / ساقية (في سقي) / سال (في سيل) 


سام (في سوم) / سام (في سمم) 
سام / سامى (في سمو) / ساه (في سهو) 
سايس (في سوس) / سايط (م) (في سيط) 


سأيه - سأبًا: ختقه IE, SF‏ 
ساب چ سوب KER‏ 
:bb‏ حسن القيام على امال 善于 理财 者‏ 
ات E‏ 
ثد مدا 844 , 饮 ( 水 ); (伤口 ) 复 发‏ 
مأ إسآدًا: سار ليلته كلها 彻夜 行走‏ 


سأر - سأرًا وأسأر الشارب في الإناء: أبقى فيه 
CEK) 留 下 一 些 (饮料 )‏ ` 


残余 سأرًا الشيء: بق‎  ٌرئَس‎ 
残余 的 سائر: بقيّة‎ 
剩余 的 饮料 و اسار‎ 
渍 ， 浸 在 水 或 汤 里 ta 
4 216743, نضح (كالشواء بالدهن)‎ :- 
加 佐 料 

سئّاس (م) / سئاسة / سؤاسة: خشبة بين 
عضادتين 椅子 腿 间 的 横 档‏ 
سأف 束 椰 叶 ， 尾 巴 上 的 毛‏ 
سأله - سؤالاً وسألة وسالة ومسألة وسال معوتته: 
طلبه 要 求 ， 请 求 (帮助 ) Wl‏ 
وعن حاله: استخبر 询问 ， 打 听‏ 
سوال 问 ， 提 问 ， 人 乞讨， 要饭‏ 


ا 


ساعله مساءلة وسايله مسايلة: سأله 询问‏ 
أسأله سولّه: قضى حاجته 满足 他 的 要 求‏ 


امات 
互相 提问‏ 
间 吧 !‏ 


UL‏ وتَسّاول القوم 
ji:‏ من (سَألَ)! 


183, #%, &  بلط سؤال ج أسئلة:‎ 
| 询问 ， 疑 问 ， 提 问 استفهام‎ : 
乞讨 , 172, 要 饭 تسول (م) / استعطاء‎ :- 
î5 سؤل / سول / سؤلة / سولّة: ما يأل‎ 
| 的 东西 
ER, 需要  ةجاح‎ J مسالة / مستلة ج‎ 
问题 -了 + 
事物 ， 事 情 可 万 
| 要 求解 决 的 问题 يشلا‎ E 


| 未 决 的 问题 ， 有 争论 的 问题 فيها نظ‎ - 


科学 问题 ， 学 术 问题 غلب‎ 
恋爱 问题 غرامية‎ - 
( 棋 的 } 目标 
民族 问题 ال الوطنية‎ 
什么 事 ? 什么 事情 ? 有 什么 间  ؟ اال‎ 
E? 


18180  هّلأسو سائل ج سائلون وسول وسُؤال‎ 
人 ， 提 问题 的 人 


液体 ， 流 体 ) ضد جامد (في سيل‎ :一 


乞讨 者 ， مستعط‎ 1- 
乞丐 ， 叫 花子 

多 问 的 人 ， 好 问  لاوسلا سؤول: كثير‎ 1 
的 人 

有 责任 的 ， 负 责 的 sa 
对 自己 行为 负责 的 人 عن فعله‎ 
责任 وة / مَسوولية: َة‎ 
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559 
由 所 有 者 负责 على صاحبه‎ 

2 وسَأمة وسأمًا وسآمة‎ CE - سلم‎ 
.كلا‎ 598. KN وف ماه‎ 
我 对 … 感 到 厌烦 ی کا‎ 
ER, 184285,  َلَحَي جعله‎ :CD oi 
EAM 
Rf, AM سأم / سامة: ملل‎ 
REMA, F FI A 


菠菜 C22 : ( 波 ) (1) /إسبائخ‎ (1) 多 bm 


PD es سیا سباً‎ | 


FRAN, HE 


ليشربها 


[ 史 ] 赛 伯 邑 (古代 也 门 部 落 名 ) 


م صلل 5 ص 1 5 a‏ ر = ص اي افر 
ذهبوا أيدي - أو أيادي -: تفرقوا تَفرقا لا 


他 们 离散 了 ， 他 们 东 逃 西 اجتماع بعده‎ 

散 了 

酒 ; 洋酒 سباء / سبيئة‎ 

酒 商 تناه‎ 

58 | a 
جه ابر امك‎ 


诽谤 ， 中 伤 ， 攻击 ， i, e کد‎ 


席 坏 名 准 

EER, HEHE (FD الدين‎ ~ 
引起 ， 若 起 ， 造 成 ， 4 سيب الأمر: كان سبيًا‎ 
招致 ， 使 发 生 

车 起 ， 引 起 ， 带 来 ， bs جلب على‎ : 
造成 

الخساشر 造成 损失‏ 
الأسباب: وجدها 找 出 原因‏ 
سابهء شائمه 1 
تَسَابُوا: تَسَاتَمُوا 35481838 ,59 ,1855 
uc‏ وفي الأمر: كان سبّاله الا 


HHR, RARE 27 00 ايا‎ 
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贸易 ， 变 易 ， 做 تعاطى الأسباب / تاجر‎ ti 
买卖 ， 做 生意 
由 某 事 产生 ， 由 某 事 من كذا وعن كذا‎ 


| 引起 
| 证 加 ， 


سب! شتم 0 , ع 


| HE, ,رقا‎ MRE قف‎ : 
EM, HEE (R0 الدين‎ 
| HB, 5 ساب‎ 


EB, 
原因 ， 
ع‎ 
FE, 
东西 ， 
起 因 ， 


فا چ شات HE, HEE, EB‏ 
سب ج أَسبّاب: علّة  缘故 ， 因 缘‏ 
- حبل 
= طريق 
一‏ (م) 
8 


方法 
物品 
根源 


称 作 原 因 ， 成 为 理由 
起 因 ， 动 机 ， 缘 故 باعث‎ : 
媒介 ， 中 间 物 وسيلّة / واسطة‎ :- 
[ 哲 ] 动 因 ， 足 够 的 理由 كاففب‎ -_ 


| [ 哲 ] 形 相 因 pr 
| 不 重要 的 理由 ， 不 足 道 的 理由 ， 
| 不 充足 的 理由 


واه 


| 由 于 某 种 原因 ， 因 为 … ب كذا‎ 
判 次 的 序 文 أسباب اشکم‎ 
便利 ， 方 便 أسباب ال اة‎ 


إخكام أسبّاب الصداقة XK FR‏ جار HE‏ 
因果 性‏ 
سبيب / سبيبة ج سبّائب: خصلة من الشعر 
HN #‏ 
事情 ， 工 作‏ 
د BAR,‏ 


مشر = عق -= 
سبوبة ج سبوبات (م) 
Es=‏ سا ج 
سباب م سبابة 


| سيابة / سابة / عسبة 
مُسبب 发 起 人 ， 创 办 人 ， 创 作者 ， 创 造 者‏ 
| ست سبتا: إستراح 


اليا HS‏ ا 5 | 


| چ ق سخ اق 
人‏ من طائفة اليقث 
E =r‏ 





食指 


原因 ， 理 由 ， 起 因 
小 商人 ， 零 售 商  بابسألا (م): متعاطى‎ - 
THE, RE, FE 
SEITE AEA واستيت: حفظ السبت‎ 
进入 安息 日 

RHR, FREER 
RE, HEK, OER 
星期 六 


اه وسبتّه )هم 
ست 
ست ج أسبت وسبوت / يوم السَبّت 
: يوم الراحة (اليوم السابع) 安息 日‏ 
爱 睡 的 pi‏ 
勇敢 的 孩子 ， 良 马 ; 一 周 中 的 一 天 。 -‏ 
الور (عيد مسيحي) [基督 ] 圣 礼拜‏ 
六 (复活 节 前 周 的 星期 六 )‏ 
不 守 安息 日 ， 破 坏 安 息 日‏ 
安息 派‏ 
24 30 25 [81] 
سَبّت ج أَمبْبئّة (م): سقط / سل 8۴ ,832 
الجوالة (مُوتّو سكل ) 附 于 摩托 车 旁 的 ) 边‏ ( 
车 ， 跨 斗 ， 边 斗‏ 
سبلت 熟 皮‏ 
سبّات: غيبوية 35748 FEE,‏ ,كلا ] 医‏ [ 
 -‏ لقاع ) 安静 ， 毫 无 生气 ，( 动 物 的‏ 
MR‏ 
:一‏ نوم أو راحة EIR: 休息‏ 
الشتاء / إسيات 冬眠‏ 
ERE. KR 9‏ 
Ed se el‏ والتهار 日 和 夜‏ 
سباتي: نسبّة إلى الشريان 23 属 颈 动脉 的‏ 
الشريان السباني iN BK‏ | 8 ] 
سباتى (في ورق اللعب) [HED HEHEHE‏ 


نقض ال 


ایسا 
ر 


سيت 


J 


سابع ج سابحون وسباح وسبحاء م سابحة ج 


游泳 的 ， 泗 水 的 。 wk سابحَات وسوابح:‎ | 处 在 昏迷 状态 的 
滑翔 机 سابحَة: طائرة شراعية‎ | 麻醉 的 ， 催 眠 的 ， 冬 眠 的 
船 ， 舰 ， 星 宿 سابحات‎ > -| 冬眠 动物 الحيّوانات ال ة‎ 
游泳 者 , 游泳 运动 员 أَيلُول / التاسع من شهور السنة سبّاح: عوام‎ aa 
813%, 1832  ةيرامعم سبّاحة (م): حلية‎ | 阳历 9 月 الق‎ 
线 肢 穿 黑 披风 تسب‎ 
结实 的 衣服 جاج بركاني أسود 8# ] | توب مُسَبّح: ثوب قوي شديد‎ er 
食指 مسبحة / سبّاحة: إصبّع سبابة‎ | [ 矿 ] 黑 玉珠 ， 煤 玉 کهرمان أسود‎ :- 
稳重 فرس سبوح: سريع غير مضطرب في جريه‎ | 无 袖 黑 袍 ， 黑 披风 سبجة ج سبج / سريجة‎ 
的 快 马 游泳 fE سَبّحَ - سبحا وسبّاحَة في الماء وبالماء:‎ 
1801181 “20363432” قال "سبحان الله"‎ :jp | 5#, 11[ في الكلام: أكثر منه‎ - 
RE, سخ سخا وسبخ: نام نوما عمیقا‎ | 1340480. HE 8 
REE, TEE 祈祷 صلی‎ : bi سبح‎ 
施肥 ， 下 肥料 baa سخ (م) الأرض:‎ | 赞美 真主 الله وللّه: نرّهه ومجده‎ - 
MLERERE, HIT 11# (al | ke Jk, PK سباحة / سبح: عوم‎ 
[ 医 ] 非 洲 的 昏睡 症 سبخ: ال الإفر ,يقي‎ | 自由 式 游泳 حرة‎ ~ 
盐碱地 أرض ذات َر وملح‎ a ا‎ KEK على الصدر‎ — 
肥料 سيخ (م) / سباخ (م): سماد‎ | 仰泳 على الظهر‎ 
农家 肥 سبح / تييح ,3012 | -()/- بلدي (م)‎ 
化 学 肥料 اج سا بح 11 | -(م)/- كيماوي (م)‎ / 
荒地 (م): أرض م تعمر‎ | RE, RHE, RRR ال لله‎ 
沼泽 سبخ: مستنقع‎ | 皮衣 ， 皮 外 套 سبحة‎ 
HERE, 沉睡 سبح ج سبح وسبحات / مسبحة (م) ومسبحة | تسبيخ: نوم عميق‎ 
施肥 الأرض (م)‎ ] 念珠 ， ج مسا ييح : حَرَزَات منظومة في خيط‎ 
0%. 5109  حئاّبس سيخ الواحدة سبيخة ج‎ | 串珠 
羽毛 、 头 发 等 祈祷 念珠 الصلاة‎ / 
[f] KEE صقر الليل‎ :o0 سيد ج‎ | 赞美 真主 سبْحَانٌ الله‎ 
性 ， 塞 子 ， 填 物 ， 充 填 物 (م)‎ i :- | (81¥,  ةسيئررت تلبحة / تسبيحة ج تساپيح:‎ 
ماله سبد ولا لبّد: ماله شعر ولا صوفء يقال لمن‎ | ¥, RK 
他 - -无 所 有 لاشية له‎ | ER القبرات‎ pls 
الفكر | سیر سبرا وأسبر وَاستبر اجرح أو و البثرَ أو الماء:‎ to 








سیر 510 سبع 
Hi RHE 探查 (伤口 ) ， 探 测 FR, 2KYF) a‏ 
غور (用 测量 索 ) 测 深浅 ， 摸 底‏ | البلح (م) / زباطه: 一 东 或 一 串 干 “ls‏ 
را ي HEK 探查 ， 探 测 ， 检 查‏ 
دوس 颜色， 美丽 Rl‏ :18 | ساباط ج ساباطًات وسوابيط: بَوَاكي (م) ,8غ 
سبرة ج سيرات 回廊 凉 惠 的 早晨‏ 
سبورة: 黑板 ( 波 )(-) on‏ | سبطائة (م) (玩具 ) 豆 枪‏ 
مسبر ج مساب / مسبار ج مساپیر ومَسَابِر: مجس | :oR‏ كان 成 为 第 七 个 eta‏ 
医 ] 探 针‏ [ | _الذتب لقنم اترسها 狠 ) 猿 食 ， 捕 杀‏ ( 

سبرت 乞讨 ， 成 为 贫穷 的‏ | هوسبعه: جعله aa‏ أضعاف 使 成 七‏ 
صبرت وسيروت وسبريت وسبرات ج سباريت 倍 ， 变 成 七 倍 ， 以 七 乘‏ 
وار ۰ RM, REM‏ سبع الا 洗 七 次‏ 
سبرقك (م): de‏ الجذاء التي تلي الأرض | سبع وسبع وسبّع ج أسبع وسباع وسبوع وسبوعة 
E f ER‏ م عة وسم ع [3] RH:‏ 


et : ( 意 ) spirito (أ) (انظر سبيرتو)‎ Pe 
HF, XE, ZE 


使 头发 卷曲 سيسب (س)‎ 
使 头发 光滑 -(م)‎ 
放水 الماء: أساله‎ _ 
سبط سبط وسبْطًا وسبوطًا وسبط + سبوطة‎ 
头发 直 长 ， 和 柔软 إستر سل‎ :| 
患 热 病 dh أصابته‎ : 
目瞪口呆 ee 
直 长 柔软 的 -us سبط و سبط ج أسياط: ضد‎ 


大 方 的， 慷慨 的 ， 好 施 的 5 اليَدَيْن:‎ - 
体格 匀称 الجسلم: مُعْتَدل القوام حسن القد‎ 


的 ， 身 段 习 称 的 

外 孙 ， 和 孙子 Ju سبط‎ 
(以 色 列 的 ) 部 族 عشيرة / قبيلة‎ : 
ER I سيط‎ 
TARE FF BE 


سباطة ج مساطات: مكان تُطرّح فيه الأو ساخ 


狮子 (م): أسّد (انظر أسد)‎ - 
”海狮 البحر‎ 
E HN الجبل: بهمة‎ 
狗 ا کلب‎ 
[ 植 ] 过 坛 龙 الأرض‎ 
3 (Y) م سبعة‎ 
FE (NV) م رة م سبعة عش‎ 
七 倍 La 
七 点 的 纸牌 سے عات‎ na 
نت‎ )7١( سبعون‎ 
第 七 十 ال‎ 
سبعوني / سبعيني: أبن سبعين سنه تا‎ 
[ 史 ] 七 十 年 战争 55 رفي‎ 
旧 约 圣经 希腊 文 译本  ةاروتلل الترجمة ال ة‎ 
《相传 在 公元 前 270 年 由 72 人 在 72 天 内 
译 出 ) 
(VY) سبع وسبع ج أسباع: جرّء من سبعة‎ 
七 分 之 一 {117) 
婚礼 后 或 小 孩 出 生 后 第 七 天 的 (中 gg 


e i 
| 846 
七 倍 的 ， 七 边 形 。 سباعي: من سبعة أضعاف‎ 
| 七 个 字母 的 الأحرف‎ 
第 七 个 月 生 下 的 ， 成 年 人 5 
سابع ج سبعة وسابعون: ما بين السادس والثامن‎ 
第 七 
| 第 七 部 份 ei 
一 周 , 一 星期 ，  مايَأ أسبوع ج أسابيع: سبعة‎ 
| 一 礼拜 
[基督 ] 受 难 周 (JCal الآلآم (عند‎ - 
| (复活 节 前 的 一 周 ) 
每 周 的 ， 一 星期 一 次 的 。 أسبوعي وأُسْبُوعيًا‎ 
七 天 一 次 的 
周刊 2 7 
成 为 完全 的 ， 圆 满 的 wj : Er "iam 
| (EPR, BE العيش‎ - 


| (衣服 ) 长 ， 宽大 الثوب: طال إلى الأرض‎ - 
| 使 合法 化 , 赋予 合法 性 eb سبع عليه صفة‎ 
| 满足 的 , TERM, REM, 


سابغ ج سوابغ 

宽裕 的 
连绵 的 大坪 ; 宽 友 的 甲 سابغة ج سابغات‎ 
领先 , 22  هفلخو سَبقه - مَبْقَا إلى كذا: تقدمه‎ 


在 前 面 
tk, س : فاته‎ 
打败 ， 压 倒 ه على كذا: غليه‎ 
ألم سبق لك أن قرات هذا الكتاب؟ اللا‎ 
没 读 过 这 本 书 吗 ? 

م سبق له مثِيلٌ في التاريخ / لا سابقة لمثله 
史无前例‏ 
سبق (م)؛ فعل الأمر قبل غيره  占 先 ， 先 下 手‏ 
سابقه: غالبه في السباق 竞走‏ 
ه: باراه وزاحمه 竞争‏ 
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EFF, MBE | الر يح‎ - 
RR, FER تسابقوا واستبقوا‎ | 
优越 ， 优 先 权 سبق اا‎ 
预谋 的 ， 预 想 的 , 处 心 积  رارصإلا مع‎ 
FER 

ارا فضي ال ا ) 夺 得 锦标‏ ( 

好 竞赛 的 ， 好 比 的 ， 爱 较量 的 -小 > 


他 已 有 了 优先 权 ; 他 先 له - وسابقة في هذا‎ 


走 了 一 着 

سبق ج /Sb‏ سبقة: ما يتراهن عليه المتسابقون 
赌注 ， 押 注‏ 

赛 ， 比 赛 سباق: مباراة‎ 
比赛 ， 竞 赛 سباق: مسابقة / مزاحمة‎ 
赛 般 المراكب /- القوارب‎ - 
赛马 الیل ظ‎ 
军备 竞赛 eb 
汽车 (竞赛 اا ات‎ 
越野 赛 ， 越 野 赛跑 الضاحية‎ 一 
4x100 米 接力 赛 م‎ Xf التتابع‎ - 


跑马 场 ， 赛 马场 ; 赛跑 JI ميدان ال / حلب‎ 
场 ， 跑 道 ， 赛 车 场 

[ 体 ] (比赛 时 的 ) 起跑 点 , 起 点 ， .ur yi 
出 发 点 ， 出 发 标 


竞争 ， 比 赛 ， مسابقة ج مسابقات: منافسة‎ | 
较量 

社会 主义 竞赛 ال الاشتراكيّة‎ 

会 考 امتحان ال‎ 
首位 ， 第 一 位 ， 优 先 地 也 (£) سباقة‎ 
812680, 26  مّدقتم سايق ج سابقون وسباق:‎ 
行 的 


先 到 的 ， 先 行 的 
以 往 的 ， 以 前 的 ， 过 去 的 


:一‏ ضد لاحق 


- عاض 
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سبق 
为 时 过 早 的 ， 时 机 未 熟 的 a‏ 
الوزير ال 前 任 部 长‏ 
أعداد - ة من جريدة أو 以 前 各 期 的 报 ae‏ 
纸 或 杂志‏ 
في ال 过 去 ， 以 前 ， 以 往‏ | 


| 以前， 从前， 在 前 地 ,领先 地 35 سابقَاه‎ 


ت 


| 前 后 ， 过 去 和 今后 ولاحقا‎ 
先例 ， 前 例 ，[ 法 ] سابقة ج سَوَابق وسابقات‎ 
前 科 
首先 到 达 的 ， 获 奖 的 马 
[ 语 ] 词 头 ， 前 级 词 ， 接 头 词 
有 前 例 的 ， 有 例 在 前 的 。 sey له من‎ 
作为 先例 -5 تير‎ 
EREBAN لا لمثله‎ 

| (警察 局 ) 案 件 مهاده (م) (كشف) السَرابى‎ 

| 的 档案 

| 惯 犯 ， 屡 犯 者 We کاب‎ 

| HORE ai 

| 经 常 占 先 的 ，( 赛 马 中 ) 常 胜 的 马 。 此。 

| 经 历 过 许多 风险 的 人 [pb 
他 的 计划 已 占 优势 غايّات‎ 

| 留 在 后 面 的 ， 被 丢 在 后 面 的 ， 被 。 避风 


超过 的 ， 被 追 过 的 
500060: 280181803  ةقباس غير / ليس له‎ 
前 辈 和 后 代 ， 先 驱 者 和 后 继 者 
敌手 ， 竞 争 者 ， 竞 赛 者 

سبك - سبكا وسبّك الفضّة: أذابها أو صبّها في 


سايق وس 
سسابة : س أ 
ب مر امم 


قالب كنج ,4 | 

سبك الطب (م) RE. 6, 6, FE‏ | 

铸造， 铸造 物 بك‎ 
المعادِن د‎ 


铸造 业 Fr 





OC‏ أو الفضّة أو 
غيرهما) ， 金 银 等 的 ) 铸 块 ， 铸 锭 ， 金 锭‏ ( 
EE‏ 
سباك المعَادنَ 铸造 工 ， 翻 砂 工 人‏ 
- (م): سَْكّري (م) / رصاص (مشتغل 
بتركيب الأنابيب والأدوات الصحيّة) ‏ ) 铅 ( 管‏ 


E, HETA 
铸造 车 间 ， مَسْبّك ج مَسَابك: مكان السبك‎ | 
EET 

حرو ف الطباعة E‏ 
سبله سَيْلاً: شمه 辱骂‏ 


سل المالَ: جعله في الخير أو في سبيل الله 4ل 
HH. Ê‏ للك 


放下 帷幕 ， 闭 幕 سبل الستار: أرخاه‎ 
放下 ( 拉 上 ) 帘 子 ， 遮 住  ... على‎ dl 
倾倒 ， 滩 出 _الماءً: صبه‎ 
流泪 الدمع: أرسله‎ - 
(庄稼 ) AM, HME الزرع: سنبل‎ 
垂下 眼皮 أهدابه‎ _ 
下 雨 ， 流 泪 Ja الط أو الدمع:‎ 
正在 下 的 十 J سبل: مطر‎ | 
(玉米 ) a -الذرة: شواشي (م)‎ | 
(FE) RE سیل ب سيل سل (انظار سقيل)‎ 
山羊 胡子 اللحية‎ ei ج سبال:‎ 

سبل (م): سماد الاصطيلادت ٠‏ #12 ,8( ا 


行人 ， 过 路 人 ج سوابل: مارون‎ Ll 
سبيل ج سبل وسبل وأسبل وأسبلة وسبول: طريق‎ 
۸36763 (م): مكان عمومي لشرب الاء‎ - 


ابن ال: متشرد 流浪 者‏ 
أَخْلَى ال لغيره … 让 路 给‏ 
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释放 ， 放 走 ه: أطلق سراحه‎ Li 


为 了 真主 في الله‎ 
施舍 كرامة في الله‎ 
为 自由 而 斗争 النضال في - امار ية‎ 
为 了 保卫 … ... في الدفاع عن‎ 
这 是 为 了 他 كان هذا في س‎ 
按照 某 物 على کذا‎ 
| 作为 试验 على التجربة‎ 
| 例如 ， 比 方 说 على المثال‎ 
为 … 而 作 好 准备 , 铺 平 道路 ... ل‎ ١ مد‎ 
我 们 正在 作 … ee 
无 法 否认 لا إلى ذكران‎ 
在 这 方面 في هذا ال‎ 
| 黑 丝 面纱 سَبنية‎ 


| فیلسوف اتكليزي‎ :(Herbert) Spencer (Î) joi 
| 赫 伯 特 。 斯 宾 塞 (英国 哲学 家 ，1820 一 


1903( 

سبنسة 5 سبنسات (م) القطار 意 ) dispensa‏ ( : 
عواقة RIESE, ARF‏ 
سبهلل: الرجل الفارغ 无 所 事 事‏ 
جاء الرجل يمشي سبَهلَلا: جاء وذهب في غير 
يا 
سياه 
سی ب سبيًا وسباء واستبى العدو: أسره ‏ ۴4 
والعقل 令 人 神魂 颠倒‏ 
- و الرجل: نقاه وغربه 流 配‏ ,75# ,3# 
TE: RF]‏ 
HE,‏ 


(14 世纪 时 ) 土耳其 非 正 规 骑 兵 
,ل كد راز ارارم‎ ETE 


| سر‎ 则 a 
سبي ج سبي: ما يسبى‎ 
جلدها الذي تسلخه‎ :| 


战俘, 俘虏 (阴阳 性 通用 ) | می بد سبايا:‎ 


| 游手好闲 , 无 所 事 事 





珍珠 ， 女 俘虏 ， 输 出 的 酒 
捕手 ， 捕 捉 者 ， 保 获 者 
Ht, HH سبيداج )1( / إسبيداج‎ 
18188, × کحول‎ : ( 意 ) spirito سپیرتو (أ)‎ 
酒精 灯 ， 酒 精 炉 下 
espagnolette( 西 ) الشاك أو باب الشرفة‎ Vp 
窗 或 门 的 小 门 ( 自 窗 项 至 底 为 一 棒 , 有 把 
手 ， 扭 转 后 可 开 合 ) 

(剧院 的 ) 坐位 ， مقعد في مَلَهّى‎ :stall (1) J 
正厅 前 排 的 坐位 ， 头 等 座 ， 特 别 座 ， 保 


的‏ قن ست 


留 席位 
725 (1) .CR ست م‎ 
十 六 )١( عشرةء سنة عفر‎ 
太太 , 夫人 ج سات (س): سيد / خاتون‎ - 
]18[ 19170 , PEE BE امسن : نبات‎ 
KA, KK 
CREE ال المستحية (م)‎ 
7251 ستّة أضعاف‎ 
六 十 (1.) مون‎ 
第 六 十 ال‎ 
用 全 力 跑 قال واحد وستّين (م)‎ 
六 名 老翁 متب ا‎ a 
由 六 十 组 成 
黄色 斑鸠 ستيتية‎ 
第 六 ， 六 号 سات: سادس (راجع سدس)‎ 
1±,  هاطغ سرا وسترا الشيء وسترّه:‎  هرتس‎ 
迹 盖 

ه و ه: أخفاه BR, BR ss‏ 


保护 ， 窝 茂 

包 藏 祸 心 , 隐藏 敌意 
FET, ERE 
RIEL 


一 和 一‏ و* ماد 
ساد العداوة 
جر یق ت اص ے نو - كه 
تستر واستتر: حجب و نخفى 


على مجرم 


ستو 514 سجد 
- يسمتّار الدين 以 宗教 作 掩护‏ نر 
سر ج آستار وسور / ستار ج ستر: غطاء ,#7 | AR, HER‏ 
4 ,1ض #7 ,#۶ | مستقاتى السفن التجارية: دكان 84 ,1ع 
ار : حچاب FR, BHR‏ ,8 هه 头 工人 ik,‏ 
-/-: ما تستتر به للحماية , 避难 所 ， 掉 护 物‏ | سَتَكُورًا / أستكوزا Idk 从‏ 
89 | سَتلَ ل سَئْلاً وسال وإنستل وإسكلَ القوم: 
رفع ال 开幕 ， 拉 开 帐 幅‏ | خرجوا متتابعين واحدا إثر واحد ‏ 417714 
了 Ji‏ 1# ,1# | الدع 泪珠 滚滚 落下‏ 
كشن ال عن .. Yi  هلتس | 取 下 假 面 具 ， 揭 圳‏ وسائله: تبعه 跟随 ， 追 随‏ 
- فضي 银幕‏ | سكل ج لان وسئلان ILE‏ 
سثار #عكارة ج سار (م): دای () #2 #6١‏ | أصقن / أستان 枯 树 根‏ 
君 士 坦 丁 堡 (土耳其 ) EN | 4, 18. 916. 8‏ 
-/ الشبّاك (م) 32 ,8481 | 肛门‏ 
السرم الخارجي: سديل FEA PH‏ ستُوديو ج ستوديوهات 电影 制 片 厂 : studio (Î)‏ 
- المسرح الداخباني 电影 摄影 棚 ， (摄影 师 的 ) 摄影 室 ， 照 像 | HAAR‏ 
من دخان أو غيره (الحجب ما خلفه) #۴ ， 馆 ; (画家 的 ) 画室 ，( 雕 塑 家 的 ) 雕塑 室‏ 
ما ورَاء ال (舞蹈 、 戏 剧 等 的 ) 排练 房 ， (服装 设计 师 。 | 幕后‏ 
سثرة ج سُثّر / سثّرة (م) / ستري 5 的 ) 工作 室‏ 
حت ص لسر 隐秘 地 ， 瞳 暗 地 ， 在 秘密‏ | سخا سج الحائط: طيّنه 以 灰 、 泥 抹 墙‏ 
的 情况 下‏ | سّجة / سّجاج 的 水 的 奶‏ 
مُسَائرَة 隐藏 秘密‏ | سجج 23 اله ع ERAT,‏ 
فيب 秘密 地 ， 悄 悄 地‏ | مسجة (泥水 匠 用 的 ) 锟 ， 抹 子‏ 
سر ي: مهرج 78 ,1011 | چچ سَجَحَا وسَّجَّاحَة RR, A; 身材‏ 
مستور ج مساتیر ومستورون ‏ 1575 , 苗条 童贞 的‏ 
的 ,纯洁 的‏ | سجحة / سجيحة / مسجوح / مسجوحة 天 性‏ 
掩护 者 ， 掩 蔽 者 :宽恕 者 { 安 拉 的 美 ”已‏ | سجاحة 温柔 ， 温 和‏ 
名 之 一 )‏ | _الخلى 性 格 温和‏ 
مشر / مو es | 被 掩护 的 ， 被 隐藏 的 “和‏ م 五 官 端正 的 ， 身 材 适 中 的 “SCsy‏ 
حلت 美男 子 、 美 女 潜伏 的 ， 陷 匿 的‏ 
35 ~ .#00 | سجد ‏ سجودا: انحنى خضوعا ‏ ,ل ,1024 
بتر ولتيوه 跪拜 | [化 ] 锡 strontium‏ 
سف (م) البضائم: 。1445 ， 装 入 , 收藏‏ ,#6 | لله: تعبد UF, RE “BRR‏ 





E 


FR (م): جا‎ 
昌 首 ， 1 拜倒 ， WR سجود‎ 
崇拜 ， 礼 拜 عبادة‎ :- 


التين ال أو السجدة 
. 58 

AIK Sk 

ساجد چ سجد ديام م ساجدة ج ساجدات 


ا 
سحل ن 


KE, BIRH, REZA وسواجد‎ 
无 力 的 {眼神 ): 低 弯 的 ( 树 ) سّاجدة‎ 
经 常 化 礼拜 的 人 ， 尝 拜 者 سجاد‎ 
HEE, EF سحجادة ج سعجاجيل: طنفسة‎ 
ا‎ HE الصّلاة: مسجدة‎ 
ضرابة سجاجيد وق ار‎ 
清真 寺 , #0 مسجد ج مَسَّاجِدٌ: مكان العبادة‎ 
拜 寺 
EF, EF, EMME ال الحرام‎ 
远 寺 ， 阿 克 萨 清真 寺 ( 在 耶 路 撤 “ai! 
冷 ) 
前 额 مسجد ج مساجد‎ 
纸 烟 ， 烟 卷 cigarette (1) jl سجارة ج‎ 
燃料 سجور / مسجر‎ 
真心 的 朋友 ， 真 诚 的 朋友 سجر ج سُجَرآء‎ 
EDE E 
浑 水 سجس / سچیس / سجس‎ 
/ سجيس الأوّجس‎ a لا آتيه سّجيس‎ 

我 决 不 到 他 那儿 去 re 
(天 所 适合 gy سجسح ج سجاسج‎ 
的 ， 好 的 ， 温 和 的 
温和 的 日 子 يوم‎ 

| 温和 的 气候 - هَوَاء‎ 
微风 ， 和 风 - ريح‎ 
( 钼 等 ) 咕 咕 叫 Inkl وسجع‎ be - سجع‎ 


[基督 ] 降 灵 节 后 的 星 
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FEHL, FBX, 1880  مالكلا_و-‎ 

(fS, ME) mht o سجع الحمام‎ 

ج أسْجّاع / as‏ الكلام ,1814181۴89 

8 دياق زان اللا اننا‎ , YXK 

-: کلام مآ >10 ,%56 ,#5 
ey Da‏ البيت: أرخى 


7211185, CFR. 1/67 عليه ج‎ 
/ سّجف وسجف ج سّجوف وأسجاف / سِجّاف‎ 
EFE, KH, Ek, 11%1 سّجيف: سثّار‎ 
红 肠 ， سجق (م) / سجوق: سجأ / مقانق (س)‎ 
BM, FE 
登记 , A, 182, 记录 ， سجله : دونه / قيّده‎ 
挂号 ， 注 册 
将 契约 等 注册 La 号 ) العقد والحجّة‎ - 
取得 发 明 专 利 权 الاختراع‎ 
寄 挂号 信 خطايًا بالبرید‎ - 
对 他 表示 感谢 | 
A #ا راغ 8ت‎ Û ai على‎ _ 
把 光荣 的 功 في التاريخ‎ -Ce - 
绩 载 入 史册 
打破 纪录 ,创造 记录 ot 
(在 某 方面 )  ... تَجَاحًا وانْتصارات في‎ - 
取得 成 就 和 胜利 
[ 体 ] 打 ( 唱 ) 进 一 球 اساد‎ 
竞争 ， 争 胜 ，( 吟 诗 ) 唱 和 ob ساجله:‎ 
,نا‎ RR, E4 تسابقا‎ :Ne 
KHE, HR وسُجُول‎ J سَجْل ج‎ 


记录 ， 记 Je دفر‎ 
FH, FIORE, EME, FRM 


hit, Rh, HF الشَرّف‎ - 


航海 (航行 ) 日 志 ( 记 )  ةرئاطلا السفيتة أو‎ 


5316 


ميكح 





他 们 在 这 方面 we iii سجلهم في‎ 
的 活动 是 很 出 色 的 

档案 处 ( 馆 、 室 ) ,案卷 سجلات: قيودات (م)‎ 
保管 所 
档案 管理 员 ， 案 卷 保管 人 55 
像 干 泥 似 حَجَرَة كالطين اليابس‎ :( 波 ) سجيل‎ 
的 石头 ， 原 始 粘 士 和 胶泥 形成 的 石头 


争夺 战 ， 拉 饮 战 
记录 ， 登记 ， 注册 جیا :0 تدوين‎ 
الأصوات كد‎ 55 


录音 机 جهاز ال: آلة  الصوت‎ 
登记 ， 注 册 ， العقود أو الخطّابَات وغيرها‎ - 
挂号 
注册 处 ， 登 记 处 
竞争 ， 比 赛 ， 争 胜 
争论 ， 讨 论 ， 辩 论 
记录 员 ， 书 记 Li / مدون‎ : 
公证 员 ， 公 证 人 العقود الرسمية‎ - 
录音 机 ， 记 录 器 9 
录音 员 《机 》 الأصوات‎ 
بالا‎ REA الولآزل‎ 
#12241, 13 مُسَجّل: مدو في السجل‎ 
的 ， 挂 号 的 
挂号 信 ellis 
nt, HE فرص ا ة‎ 
وأسْجمَالدمع:‎ i i mm 
( 泪 ) 流 出 ，( 水 ) 流 消 ， 流 出 سكي‎ 
سَجِمًا وسجومًا وسَجَمَانًا العين أو‎  تّمَجَس‎ 
倾 ， 注 ， 浇 ， 灌 ， 倒 , 22 السحابة الما‎ 
流出 ， 洲 出 والسيجي: سال‎ 一 
言语 流畅 , 说话 流利 , ول الكلام  حا‎ - 
BT 


فر نج 


_ كللامية 


调和 ， 协 调 ， 和 谐 。  قفاوتو و-: تلأعم‎ 
融洽 

说 话 流畅 、 流 利 انُسجام الكلام‎ 
和 谐 , 协调  اهقُفاوَت الأصوات والأشياء:‎ 
和 谐 的， 协调 的 ， 流 利 的 , 流畅” ج‎ 
的 ， 畅 达 的 

8684. 7784, Pd 
监禁 
掩饰 (忧伤 
劈 开 


本‏ الل أضمره 
7 جن الشي ء: شققه 


下 狱 ， 监 禁 سكن > عقيس‎ 


终身 监禁 ， 无 期 徒刑 Sies / مؤيّد‎ 
单独 监禁 ， 单 独 禁闭 اهادي‎ - 
劳役 刑 (一 种 监禁 加  ةقاشلا مع الأَشْفَال‎ - 
劳役 的 刑罚 ) 
HMR, ER, 
监牢 ， 班 房 
[EE 1 BEE حمى السحون‎ 
pe سین ج سجتاء‎ 
0138. سجتى وسجائن / مسجون ج مساچین‎ 
HU, AE 
政治 犯 با‎ 
狱 更 ， 狱 卒 ， 监 狱 看 守 سجان: حارس السجن‎ 
镜 ; 2 )#:( ج ستاجل‎ Ji 
( 夜 ) 平 سجا يسجو سجوا وسجوا الليل: سکن‎ 
静 ， 宁 静 
HE Pk 
安静 而 柔和 的 
无 精 打 采 的 眼睛 
安静 的 夜间 
挤 奶 时 安静 的 母 驼 


ساج: سای 
عين ساجية 
ليل ساجية 

A‏ سجواء 





سجو 517 سحت 

ريح سجواء 和 风 ， 微 风‏ | در فى رهج ةج 

سجية ج Bi‏ وسجيات: طبع / خلق ， 性 质‏ مراتفع: : طخاریر êz‏ 

积 云 _الصيف: قلع‎ | 性 情 ， 性 格 ， 品 性 ， 气 质 ， 个 性 

EHR, RR مر‎ | 自然 ， 天 然 طبيعة‎ :- 

MERE سحابة بيضاء رقيقة: ياواه‎ | 拖 ， 电 ， 拉 ， 抽 出 ， ٠ سحيه - سحبا: جره‎ 

整 天 ， 终 日 اليُوْم: طوله‎ | 牵引 

- (م): استَرجَعَه / استرده ,اعا ,1838 | _(م)/ سحابة: غشاوة على العين 医 ] 角 膜‏ [ 

白斑 | 取 回 

赛 哈 班 (阿拉 伯 演说 家 )  لئاو‎ - / tm | HEH, BEK (م): استقطر‎ — 

他 长 于 演说 ， 他 善 له بلاغة / له لسان‎ | 开 给 ，(W bp) شيك (م) / - الحوالة‎ - 

TH+ | 开发 (支票 、 汇 票 

退却 ,撤退 ,归隐 ,网 居  دادترا‎ :bd | (彩票 ) 抽 奖 ， 开 彩  )م( ورقة الياتصيب‎ 一 

退却 ， 后 退 تفهقر‎ :- | 诱惑 ， 诱 骗 ， 引 话 (م): أغرى‎ 

امعد سلكًا )-( كه ,8# 4) | قابل ال (كالَمْدن بسحب أَسْلذُكا) ٩8/844,‏ 

可 拔丝 的 | 退却， 退出， 退去， تفسّه (م)‎ - 

延性 قابلية ال‎ | 退回 

له نَاعمًا (م) 温和 对 竺‏ | ساحب: جار (أو ساحب التحويل المالي) .7722 

开 给 (支票 或 汇票 ) 者 表示 亲热 عليه‎ Cs 

MRE, REE (س)‎ ae | 1647, 陪同 (اصطحبه)‎ ml 

通风 ， 气 流 مسحب هواء: ثيار‎ | 51 SN- 
انْسَحَب: الجر #4 ,#16 | مسحوب عليه: مطلوب منه دفع التحويل المالي‎ 


受 票 人 ， 付 款 人 ARM, E, HOE هقر وارد‎ :- 
被 拖 的 ， 被 拉 的 مجرور‎ :- | 拉 , 5, ك‎ 681 0 
得 非法 利润 。 二 二 > استرداد ,اا | سحت - سَحْنًا‎ :- 
10, 85  هكلهأ -ەوسحتە وأَسْحَتّه:‎ | 收回 货币 من التداول‎ - 
MIRA: EY: PE سحت‎ | 拿 出 ， 取 出 (如 信件 ) _ 
非法 بالحخرام‎ i ظ کے چ ا ات‎ [1 HE, —- بلا انقطاع‎ (a) Sled Tm 
所 得 口气 地 (工作 下 去 ) ， 不 间断 地 

: الاقتراع 抽签‏ سحتوت وسحتوت وسحتیت (س): شيء قليل 
be‏ سحب الواحدة سحابة ج 些微 :Po‏ 
4 ,2 | الا يّمْلك الدانق ولا ال 他 一 个 子 儿 也 没‏ 
有 ， 他 身 无 分 文 幕 状 卷 去‏ 


= حي 





سحط 





بح نسدد 
سحعه ‏ سحجًا وسحجه: قَشَره لق ,زا | 
皮 )‏ ( | 
الجلد: جلّطه ) 擦 伤 ， 擦 破 ( 皮 肤‏ | 
i‏ ج ME Ce‏ ,تتا | 
常 发 拆 的 女人 E/E‏ | 
مسحاج ج مَسَاحِيجٌ: مسحل كبير / فارة زم 
长 创 ， 机 出‏ | 
مَسْحُوجٍ ج مَسَاحِيجٌ / سحيج: مَجلوط :#65 | 
的 ， 擦 破 的‏ | 
سح - سحا الماء: سال وانصب غزير ,ا 
FE, 倾注‏ | 
-: وكف / شر (م) 泼 ， 漏 出‏ | 
:ec 已-‏ بَكّى 。 流泪 , 泪 如‏ ,ع3 ,ع3 | 
WF‏ | 
سحاح كر كيد | 
فرص مسح 善 跑 的 良 马‏ | 
سحاح 泪 如 雨 下 的‏ 
عين ا 多 泪 的 眼睛‏ 
سحره - | > 令 他 心醉 ， 对 他 施 妖‏ 


术 ， 用 那 术 迷惑 他 

迷惑 ， 诱 惑 ， 使 他 神魂 大。 i -ه: سلبّه‎ 
倒 ， 使 他 心 功 神 驰 

银 上 镀金 الفضة: طّلاها بالآهب‎ - 
在 破晓 前 进餐 ,在 破晓 前 吃饭 (如 裔 “>i 
月 中 的 破晓 饭 ， 又 称 封 病 饭 ) 

2R, 40, 387, J gy سجر ج أسْحار‎ 
RR, ER, RE 

EX, #2, ,ارك‎ EA سلب القلب‎ :- 
神魂 颠倒 

KRN, ORE, KRI, BERÊ: i ,> 
KDN, RRM, BM, RTBU, 


| PIED AE OFT 8017 





EAN, FAY, {EA PME ES 


[ 电 ] 魔 眼 ， 电 眼 ，  ةصاهصه‎ :5 العين ال‎ 
指示 灯 ，[ 物 ] 阴 极 ， 负 极 

幻灯 اوش‎ 
魔方 (一 种 算术 游戏 ) - مربع‎ 
鸡 鸣 时 候 أسحار: قبل الصبح‎ | 
(黎明 之 前 ) 


يړ چ جح 四。‏ لر Mm‏ ر ق ي 出‏ اام 
سجر سجر Pe‏ سجور و سجر اسار 
وسحارة: رئّة 肺 ， 肺 脏‏ 


سخور ج سجر / موائد السحور: طعام السحر 


HRI, HR‏ له فر 
سار / سّاحِر ج سَحرة وسّحار وسحار 
وسَاحرون م ساحرة ج ساحرات وسواحر 
BR, HY, RX, REIT, KRI,‏ 


Ki, RE 

变 戏 法 的 ， 西 洋 魔术 家 ا‎ 
438, 4#,  ةرحاس‎ / سَحَارَة ج سحارات‎ 
迷人 的 女人 

箱 ， 柜 ; 保  قودنص ج سحاحير (م):‎ 
险 箱 

57 (م): أردبة (في الري)‎ — 
鸡 鸣 时 候 喊 人 吃 封 帝 饭 者 ليدم‎ 
腐败 的 食物 7 دك‎ 5 
TET RBA ll 
不 毛 之 地 أرض -ة‎ 
er سال من فوق‎ SL سح‎ 
天 井 ， 庭 院 ， 院 落 ا الل‎ 
是 
9 الطعام: أغصه‎ _ 
( 往 酒 里 ) 拉 水 الشراب: مجه بالماء‎ 
5 َنْبا‎ 


肺病 سحاف‎ 
小 磨 轧 轧 声 دعن‎ 
治 坐 骨 神 经 痛 的 一 种 豆 科 植 物 أُمْحْفَان‎ 
压 碎 ， 的 碎 ， 粉 碎 ， 春 碎 سَحَقّه - سحقًا: دق‎ 
ERAN} موك‎ i 
穿 环 ， 穿 破 (衣服 ) oo القوب:‎ - 


r= 


سحق و سححق 一‏ سحا : كان پعیدا 
证 的‏ 


破坏 ， 破烂 بلي‎ 1 


م ار ع ار وو ت 
سحق ‏ سحوقة الثوب 


| 被 压 碎 ， 被 的 烂 ， 被 粉碎 ， 被 اند‎ :Gm 
, ساحل القوم بأولادهم: أتوا‎ | 


春 成 粉末 
EFE, HAE 
人 硫 衣 服 

辽 远 ， 远 方 


س دق 
ج سحوق: ثوب بال 
ل" ك3 قز قل قله ١‏ 


愿 安 近 玻 远 他 ! له: أبعده الله عن رحمته!‎ Ui 


انسحاق القلب (نَدَمًا) 1 .ا ,ن 
سحاق / مساحقة: لِيَاطَهَ الأنتّى للأنشى 妇女 相‏ 
Eê. XH: 女性 间 的 同性 爱 关系‏ 
(lesbianism)‏ 

毁灭 性 的 ， 致 命 的 ， 研 成 Go ساحق:‎ 
未 的 ， 压 碎 的 ， 压 倒 的 
压倒 的 多 数 

重 磅 炸弹 

辽 远 的 ， 遥 远 的 ， 深 远 的 
无 底 坑 ， 深 渊 

大 十 


أَكترِيّة ساحقة 

قله - ة ماحتقة 
سحيق: بعيد 

هوةاة 

متسحق القلب 

悔恨 的 

مسحوق ج مساحیق / مُنْسّحق: 2 被 压 碎‏ 

的 ， 被 捣 碎 的 

被 的 成 粉末 的 ， 被 粉碎 的 。 ogo :- 

-: راب كل شيء سحق 2576 ,£ ,7 


د | 


， 抱 憾 的 ， 痛心 的 ， 忧伤 的 ， 
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鸡蛋 粉 

滑石 粉 

“六 六 六 ”和 杀 虫 剂 
LIF AF, 
前 平 ， 整 平 
ERR RE (ET) 
付 他 百 元 
FTA FE FE 
流泪 
又 叫 
他 们 بهم الساحل‎ 
带 着 孩子 来 海滩 
现款 


ت 


سحل - سحلا الشيءَ با مسحل 


- الغريم مائة دهم 
Wn‏ سوط ظ 
س ثا سلا و سیر لا العين: بک 
سحيلا وسكالا البغل: wi‏ 


ساحل البحر ج سواحل: شاطئه ， 海岸 ， 海 边‏ 


海滨 ， 海 滩 ， 滑 海地 带 

[ 军 ] 海 岸 炮 队 مدفعية السواحل‎ 
7#  رحبلا ساحلي / سواحلي: مختص بساحل‎ 
Hi, HEREY, FEE, HOA 

314144, 壁虎 ,Uae (م):‎ JP سحلية ج‎ 
守 富 

- (م) (من أدوات المطابع) [EN] )3 ERE‏ 
DERT‏ 

RE, ME, E 
RBH. RBM, BRE 
U) (CF) 
钢铁 
HT, FH, GE, 
从 逃走 

[ 植 ] 沙 列 布 
ff 

黑 ， 黑 色 


سحالة (م) 
يدول 
مسحل التجار سج sb :FE‏ زم( 
الیداد: هبرد 
تُسحلب: ذهب خلسة 8 


عر ت 3 (م): 5 3 |: أبن 
ع چ ات زس وم 3 
到 号‏ سے ال ج ل ت اي اق 





سحم 520 سخط 

احم م سَّحْمَاء ج سم 8 | سخر ‏ سخرا مر وسخترا وسخرا وسخرة 
牛 、 羊 ) 角 ， 偶像 ，( 女 人 人 的) 奶头，‏ ( | ومسخرا وتسخر واستسخر به ومنه: تمسخر 

XE, RUE, VK, BE, A مركن | عليه (م)‎ 

سحن سَخْنًا الحجر: ذَقَه ,10730188( Ml,‏ 

笑柄 ， 笑 料 سخرة / سخرية: أضحوكة‎ | 18# 

| لاك | :عمل بلا أجر 义务 劳动‏ 

سحتة وسحتة / سحتاء ر سحناء: سيماء ‏ ,7846 - / سخري وسخري: عولة 得 役 ， 强 迫 的‏ 

劳役 容貌 ， 仪 表 ， 颜 色 

مسْحَتة ج مَسَاحِن: مدقّة 800۸# | سخري / 5: مضحك 1818 ,51*01 


| 双 冠 Pschent بحت (أ): الا ج المصري الثتَائي‎ 
| 〈 百 起 及 王冠 ， 合 南北 两 王国 的 王冠 而 


成 )‏ 
سحا بسحا ويَسّحو وَيُسْحِي سحيا واستحا الشعر: 
حلقه 剃头‏ 
- الطين: جرفه ) 刊 去 (泥土‏ 
استّحيا واستحی (في حبي) 
سحاية وسحاءة ج سَّحَايًا: م الرأس 解 ] 脑 腊‏ [ 
سحاء ج الواحدة 做 书面 的 。 jet‏ | 
薄皮‏ 
庭院 ， 场 院 ， 地区, 地 方 。 ,ip‏ | 
سحائى: مختصر بالغشاء السحائيّ ‏ افلم | 
الالتهاب ال: سر 医 ] 脑 膜 炎 Dp,‏ [ | 
i‏ مُسَّاح: مجرفة #K‏ ,# | 
سخاء (في = 
Whi‏ ج سخب 朴素 的 小 儿 项 圈‏ 
ست / سخيت: شديد LY MN‏ 
سحت 单 蹄 类 的 并‏ 
سختيان وسخختيان (م) (0#): نوع من الجلد 
المدبوغ عن دمن 


i وسخره‎ 2 
性 的 无 偿 劳 动 ) 


ساب 





的 ， 好 笑 的 ， 莞 唐 的 ， 无 意味 的 
识 刺 的 ， 挖 苦 的 ， 尖 刻 的 。 “94 :- 
Rl, VU سخرية: هزء‎ 


RE (FREE) 
讽刺 者 ， 计 笑 者 ， 控 苦 人 的 ”Se2 ساخر:‎ 
嘲笑 ضّحك ساخرا‎ 

法 定 的 律师 وکیل مسخر‎ 
化 装 舞 会 ， 假 面 戏 مسخرة ج مساح (م)‎ 


新 奇 的 服装 ， 化 装 用 的 服装 
ER, ,ع5‎ EX اف عل‎ 


by‏ ال 


ہر ق Co‏ 


去 ， 不 省 人 事 ， 失 去 知觉 ， 陷 于 昏迷 状态 
捧腹 大 笑 من الضحك‎ 
186, سخ - سَخَطًَا الرجلّ وعليه: غضيب عليه‎ 
生气 ， 发 脾气 

讨厌 الشية: كرهه‎ | 
使 烦恼 ， 使 烦躁 اسف در‎ | 
EM, HE, KE ه: أَعَاظه‎ 
FEE, HEME as 
188. 88. سط / 2: عضب‎ /Js 
生气 


不 愉快 ， 不 满意 ， 不 高 兴 2) ضد‎ :- 
17111, &# ساخط: غاضب #809 ,1ل‎ 
对 … 不 满意 ... على ...: غير راض عن‎ - 


的 ， 不 高 兴 的 
讨厌 的 ， 可 亚 的 
اع 3 وم 2 دمأ ج مسا خط : ما ينو إلى‎ 


السخخط 引起 愤怒 的 行为 ， 无 法 无 天 的 行‏ | اس 
为 ， 令 人 气愤 的 行为‏ | 

| 208325 LE كان‎ :CC 
| 的 ， 成 为 无 聊 的 、 无 意义 的 ， 成 为 芒 唐 

| 的 、 匾 雇 的 、 匾 诞 的 ， 成 为 可 笑 的 、 好 

| 笑 的 、 滑 稽 的 


理智 注 弱 a 
成 为 糊涂 的 ， 轧 部 的 
成 为 毫 无 意义 的 、 微 不 足 道 的 5 
认为 糊涂 ， 认 为 荒 雇 ا‎ 


is 二 |‏ 2 .لا HERE,‏ ,ةردلا 
无 意义 ， 认 为 微不足道‏ 
WE‏ ج سخافات: ركاكة 36 ا 
BE, AB, REM. IX, FF‏ ,¥ 
/ - العقل 低能 ， 理 智 薄弱‏ 
/ -: عدم العقولية FAH, FE‏ 
سخيف: ضعيف  KI, FMA), # AF)‏ 
(织品 )‏ 
-: رقيق / ركيك 脆弱 的 , 纤细 的‏ ,60 2699 
دة غير ستول RAEN, FE‏ 
- العقJ 理智 薄弱 的 ， 缺 乏 理 智 的， 糊涂‏ 
N, REM‏ 
سخل ج سخل وسُخَال  软弱 无 能 的 人 ; 残缺‏ 
的 东西‏ 

سخكلة ج سل وسخال SH Oy‏ ولد 
الشاة 小 羊 ， 羊 羔‏ 
سم اللحم: أن HEH, RK‏ 
ه: KR, 7884, 114826  ماَخّسلاب ong‏ 
抹黑‏ 


521 








ا" 
E‏ 
仇视 ， 仇 恨‏ 
BER, BES‏ 
8 
恶 感 ， 仇 恨 ，‏ 
ER, 8‏ 
سخام: سواد القذر / هباب (م) 491832 ,12/2 
黑夜‏ 
أسخم م سخماء ج سخم 黑 的‏ 
سخمط (س) BRK, RE, RR, FF‏ 
污秽 ， 胜 物 E‏ 
EC‏ 
وسكخنا و سختا وسخخنة: كان حارا ,82018680 
成 为 热 的 ， 变 成 热 的‏ 
- (م): مَرض بالحمی / p>‏ ,2:16 ,2844 
害 热 病‏ 
加 热 ， 烧 热 ， 使 变 执‏ 
变 成 热 的‏ 
热 ， 温 热‏ 
热 病‏ 
سكن / ساخن ج سخان م ساختة / سختان / 
/J :Ot /uC‏ حَامٍ 热 的 温暖 的‏ 
-(م) /-(م): مُخموم ， 发 热 的 ， 发 烧 的‏ 
害 热 病 的‏ 
热 的 ，( 眼 睛 ) 因 流泪 而 发 红 , 因 挨打 sz‏ 
而 火热 地 疼痛‏ 
: 3 
سخان / مسخنة / مسخن ج مساخن: جهاز 
热水器‏ 
者 水 器 ， 锅 炉‏ 
加 热 器‏ 


N 


سك ا ا 


تر - 
س 
32 


: 2 . الما 
لاء 
كانه س ابات 


Ds 





电炉 e 
1 #3, (% FEF 80( ”二 Lo مسخن ج‎ 
电炉 
يخن خان ر قا عة‎ 
ا كان ر سخا‎ sb, 
成 为 悚 慨 的 ， 成 为 大 方 的 
假装 慷慨 ， تسای وتَسَحّى: تكلّف السّحاء‎ 
假装 大 方 ， 显 得 慷慨 大 方 
慷慨 ， 大 方 سخاء ر سختاوة: جود‎ 
EH ب‎ 
柔顺 ， 和 柔软 سخاوة (م): رخاصة / ليوئة‎ 
سحي ج أسْخَِاءُ م سَخِيّة ج سَخِيّات: كريم‎ 
慷慨 者 ， 大 方 者 ， 好 施 者 
他 说 得 多 做  لمعلاب هو بالكلام شحيح‎ 
得 少 ， 只 说 不 做 
FEM, EBM ا رکس‎ 
سداة (في سدي)‎ 
NES سلب (م): سّذاب‎ 
木板 ， 板 条 
ET 


ت اس هې اښ 2 
سدابة خش (م): شقة 
(م): سدادة 
اس تي ف تر چ اش E‏ 
一 Eu‏ سل جا بالشيء: ظنه 


说 谎 者 ci 
| 室 后 放 在 地 上 忆 dd 
Fa 


丰 宦 的 ساد‎ 


[上‏ 5 8 ا 
سد - سدا الإناء: ضد فتحه 


天门 الياب: أغلقه‎ _ 
阻挡 ， 阻 拦 ， 阻 碍 صاقه‎ ۵ 


انسل 


| 猜想 
| 说 谎 


杀 死 


| kt, HE 





用 塞 子 塞 住 


— بسدادة 

起 满 (空隙 ) ， 填 空白 au : :ED ق‎ 
补缺 口 د لطر ق‎ 
糊口 000071 9 


代替 他 ， 代 理 其 职位 
付 给 (费用 ) ， 支 付 0y التفقات (م):‎ _ 
(费用 ) 
满足 (需要 ) bi حاجة:‎ 
و سدادا وأسَّد في كذا: كان سديدا‎ - 
击 中 ， 命 中 ， 打 中 ， 射 中 ， 中 上 青 ， 正 确 
指正 ， 指 明 ， سدده: أرشده إلى الصواب‎ 
指示 正确 的 方向 ， 指 向 正确 的 道路 
RHE, MIE حو ب واي‎ 
清偿 债务 , 结算, 结账 ب حسابا 5 : وفاه‎ 
偿还 ， 抵 偿 
成 为 紧 闭 的 ， 塞 紧 的 
被 关闭 
阻碍 ， 
关闭 
栅栏 ， 
碍 物 
坝 ， 河 坝 ， 水 闸 ， 水坝 في هر: حبس‎ - 
يك‎ ED, (obasi (لنع‎ - 
18, © (لرقع مُسْتَوَى المياه أو تحويل مجراها)‎ - 
E 
拦 河 (Sea (صيتاعي يُقام في مَجْرَى لزيادة‎ - 
坝 ， 报 
FEE, FEAR (م)‎  ةراح‎ 
死路 ， 绝 路 (م): رذب / لا منفذ له‎  قيرط‎ 
堵 得 严密 的 ， 水 泄 不 مُحْكَم ال: ميك‎ 
通 的 
残疾 


一 =‏ ل کے تي 可‏ 
一‏ مسدة: قام مقامه 


ادن 


8# ص 
= اعا 
5 


سوا چ سلود وأسُداد: حاجز 障‏ 


سك س 





ست 

سل چ او 黑 云‏ 

中 肯 的 话 a hse کلام‎ 

正确 性 سدد / سداد‎ 

适当 ， 正 确 ， 合 理 سداد إحكام‎ 
适当 地 ， 正 确 地 ب-: باحكام‎ 


سَدَادًا لكذا: وفاءً لكذا 偿还 ,偿付 , 支付‏ 


ثحت ال (م) أو التسديد: مُعلّق ， 未 偿 的‏ 

未 了 的 (债务 ) 

سداد ج أسدة وسدادات 赛 子‏ 
سدادة ج سدادات: ها بست يقار سيك ， 塞 子‏ 
HER‏ ,دم 

水 盆 或 水 池 的 塞 子 لاض / 2 (م)‎ - 
瓶 塞 子 الو جاجة‎ 
هدق کت‎ 
讲座 ， 讲 坛 ， 宝座 ， 御 座 منبّر أو عرش‎ :- 
Mt, EF _ 
罗马 教皇 的 职位 ,主教 بابوية أو رسُوليّة‎ - 
的 职位 | 
共和 国 总 统 的 职位  ةّيروهْمجلا ركَاسّة‎ 一 
瞄准 ， 对 准 i و‎ 
偿付 ， 偿 还 ٠ إيقاء‎ 
堵塞 انسداد‎ 
血管 堵塞 n 
合适 的 , 128880  مَكْحُم سدید / أَسَّدَ ج سُدّ:‎ 
神枪手 ， 狙 击 手 الرمّايّة‎ 
正确 的 答复 i 
害 白内障 的 眼睛 سادة ج سدد‎ 
衰老 的 母 驼 _ 
堵塞 的 地 点 e 
被 关闭 的 ， 被 堵塞 的 مسلود‎ 


死路 ， 绝 路 ， 此 路 不 通 - طريق (أو زقاق)‎ 
为 难 , 受 容 , NI jar: مار سدرا وسدارة:‎ 


٠‏ سر التظر: زغلائه 


(骆驼 因 热 而 ) BH, ARE البعير‎ - 
张 皇 失措 في غَيّهِ / في غلوائه‎ - 
毫 无 顾忌 , 2876 كان لا ببالي بما يصتع‎ :- 
BH, 无 法 无 天 


IRIE EL, HER, BRIE 


5 ا قر 0 3 的‏ 
سدر ج سدور الواحدة سدرة ج سدرات 


]#4[1236 وسدرات وسدر: شجرة البق‎ 
FIREK اور شال‎ 
为 难 的 ， 狼 狗 的 , %#F| سدر: متحير‎ 
[ 医 ] 眩 党， 眼花 20 
毫 无 顾忌 的 , 2821911881. 无 法 无  رداس‎ 
天 的 

他 空手 而 妇 جاء يضارب أسدريه‎ 
(咖啡 馆 中 用 来 洗 茶 杯 سِدرِيّة ج سِدْرِيّات‎ 
DAR, KE 

成 为 第 六 人 (zw سدس سسا القوْم (راجع‎ 
用 六 乘 某 数 اس ال‎ 
作成 六 角形 或 六 边 形 الشكل‎ - 
成 为 六 个 的 ， 每 六 天 饮 骆 驼 القوم‎ wa 
一 次 

六 分 之 一 G1) سدس وسكاس ع اداس‎ 
(1/6) 


آلّة ال: جهاز تحقيق الموقع بالنسبة خطوط 


[ 物 ] 六 分 仪 الطول والعرض‎ 
绿 袍 میدوس ار سوس‎ 
六 个 六 个 地 Ep / سداس‎ 
六 个 字母 的 词 داس اف‎ 
六 角形 , 六 边 形 أو مُسّدّس الأركان‎ 
六 面体 السطوح‎ 507 
[ 乐 ] 六 部 合唱 曲 5 
六 分 之 一 的 ， 由 六 构成 的 ， سدس + سدس‎ 
六 岁 大 的 牲口 


je 
第 六 ee عار سايم بعد‎ 
第 十 六 سعدشر م سادسة عشرة‎ 
第 六 سادسا‎ 
六 轮 手 (a) ل نت عسل سات فد بساقية‎ 
tê, AcE 


喷漆 枪 البويّة (م) / - الدهًا‎ - 
( 夜 ) 成 为 累 的 ， 睡 ，( 煞 得) 眼前 发  فدسأ‎ 
9: (ORME. KFA. BE 
点 ( 灯 ); FOOD: BER. Os: o 
放下 { 面 纱 ) 
离开 ， 避 开 ， 让 出 ss عن‎ 
سداف ج أسداف / سدقة: ثور الغسق والسحر‎ 
EL, HE 
暗影 ， 在 远 处 看 见 的 物体 سدف ج دوف‎ 
871, # 
门帘 ， 黑 夜 Tu 
وغ‎ Ts ا‎ ha 
垂下 ， 放 下 ， 披 下 (头发 等 ) ss 
放下 (窗帘 、 慢 帐 等 ) :EJ وأسدل‎ - 
2, سدل وسدل ج سدول وأسدال وأسدل: سئْر‎ 


سدافة 


| 窗帘 ， 帷 帐 ， 面 幕 
ikê, JH عقد‎ :da 
| 36575, 16#, سَدِيل > وسدائل وأَسْدَال‎ 
门帘 
-种 沙发 ( 波 ) دلي‎ 
E, EE ندم وحزن‎ :ov سدم‎ 
| 关门， AN bp 
E, HR سدم‎ 


ساديم ج أسدام وسدم وسدام: ضباب FF, HF,‏ 
烟云‏ 


[天 ] 星 云 (في الفلك)‎ - 
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螺旋 状 星云 JJ / ۴ جلو‎ 
星云 的 , 星云 状 的 ميتي (في الفلك)‎ 
看 守 天 房 ， 看 守 佛 寺  ةتادسو‎ Eb 一 De 
礼拜 堂 司 事 。 سادن ج سدتة: خادم الكنيسة‎ 
教堂 看 门人 

肥 肉 ， 血 液 ， 羊 毛 : KR سدین‎ 
سفا یسلو سدوا وأسدى واستدی بيده عا‎ 
骑 ， 乘 ， 上 ， 跟随， 追随 سين‎ 
( 马 ) HFF استدى الفرس: عرق‎ 


恩赐 , 给 予 利益 , 给予 好 处 وأسدى إليه‎ ccw 


给 以 劝告 ， 提 供 忠告 ”raid و‎ - 
( 织 布 时 ) 弄 好 经 线 5 
给 以 帮助 .. العغوث إلى‎ 
表示 感谢 شک‎ 
给 以 恩惠 الأيادي البيضاء‎ — 
白白 地 ， 无 益 地 ， 无 效 地 ， بَاطلاً‎ sb 
徒然 地 

سداة لنسييج + ج أسدية / ادي / أسدي: خلاف 
织物 的 经 线‏ 

- + سي و الك فى الات ] 植‏ [ 
雄蕊‏ 

[HIRE ساب : سدب (م)‎ ۰ 
[ 植 ] 山 羊 豆 تال‎ 


HF, Hu, BHF, A% 


单纯 的 ， ساج ج سذج: بسيط / ساده (م)‎ 
朴素 的 ， 平 凡 的 

天 真 的 ， 无 全 的 ， سليم النية / بسِيط‎ : 
幼稚 的 ， 头 脑 简 单 的 

一 色 ， 单 一 色 ， 清 (oh) لون _: لون سَاده‎ 
一 色 

纯 酒 





اتوت : سرج 
- هندي 植 ] 甘 松香‏ [ | السرب 漏出 ， 滩 出‏ 
yw‏ (أ) ) 主要 的 ， 首 要 的 ， 基 本 的 ( 波‏ | سرب ج أسراب: تفق 隧道 ， 地 道‏ 
HR: kK - | 首长 , BEN, 家长， 头 人 : ( 书 的 ) ”_‏ 
草 ， 段 ， 篇‏ سرب ج أسراب / سريّة ج سرب وسرب: قطيع 

-- 群 ( 鸟 . 兽 、 妇 女 ) 将 军 ， 司令”( 波 ) sirdar ذَار‎  / عكر‎ 
多 数 عدد عظيم‎ :-/ | 言 ， 总 指挥 

一 群岛 -طيرر‎ | 总 工程 师 Ui 
飞行 小 队 _طائرات‎ | 商会 会 长 تجار‎ - 
FF EE قائد‎ | 秘书 长 ( 波 ) كاتب‎ - 
塞尔维亚 的 ， 塞 尔 维 亚 人 Serb سراء / سر (في سرر) 55 (أ)‎ 
塞尔维亚 语 الة‎ | (十 埃 及 下 jls معبود‎ :Serapis (1) سَرابيس‎ 
短途 旅行 ， 皮 肤 的 伤痕 سرية‎ | 界 的 神 ) 公牛 神 

سرادق (في سردق) درب HE, HE‏ 
سراي / سراية ج سرايات (في سري) سراب: خبدع EE, HET HEHE‏ 
سرآت - سرا وسرآت الجرادة أو السَمَكَةَ ‏ بف | _(م): أقذار >, 厕所 里 的 秽 物‏ 


鱼 ) FHF 

到 排卵 期 ， 产 卵 其 -i 
HA, ASF سراء / سراء / سرأة‎ 
久生 的 سروه ج سوق وراه‎ 


صرب سرا ولسرّ ب الا من الإناء: سال ا 


(容器 ) 渗水 ， 漏 水 الإناءً‎ -_ 
RE, HE و-: خر ج خلسة‎ - 
(zk) ا‎ 


(家 畜 到 草地 去 ) 吃 草 ,放牧 الإبل والدابة‎ - 
把 骆驼 一 群 群 nbs سرب الإبل: أَرْسَلّها قطعة‎ 
地 放出 去 

— إليه الأشياء: أعطاه Db‏ واحدًا بعد واحد 
把 东西 一 件 件 地 给 他‏ 


تسرب فى الشيء 渗透‏ 
أ مر (消息 ) 走 泼‏ 
ll‏ الأرضى الغ ) (水‏ 


سرباتي (م) / سراباتي ج سرباتية: كاسح 
لمر احيض ‏ ) 清洁 工人 (夜间 打扫 厕所 的 人‏ 
أسرب / أسرّب: رصاص أسود ‏ 2818 ,945 
مسر نيوان مساراب: مصرف / مجرى الماء  排水‏ 
渠 ， 阴 沟 ， 下 水 首‏ 


HO, HH; EF 53 
PME ت اإعسربة چ مسارب‎ 
大 沙漠 1 18 
直率 的 ， 坦 白 的 سرن ا‎ 
给 … 穿 衣服 Pm 
穿 上 ， 穿 衣服 1 
سبال ج سرابيل: كل ما ببس ,7192 ,ع2‎ 
背心 

سَرَيَفد )() E ( 波‏ 
سرت (أ) (4) ف 


تھے سے ساب 更‏ ر و اي اس 四‏ س عا بع 
سرج المرأة ‏ سَرجًا وسرجت شعرها: ضفرئه 
梳 辫子‏ 
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aE g2 


سرج 
ا 


سرج (م): شرج / خاط خياطة متباعدة ,1844 | 
BH. HRSA‏ | 
Oatley‏ (م) t8‏ 
点 蜡烛 8‏ | 
- وسرچ سرج وتَسَرج اا | 


سرج ج سروج: بُروّعة الخيل 
جناپي (م) (انظر خسروان) 26 
(WD pe‏ 
سيرج / شيرج () (0) : ريت (دُهْن) السِمْسِم 
芝麻 油 ， 麻 油 ， 香 油‏ 


سيرّجّة (م): معصّرة السيرج وغيره 。 棕 油 场‏ 
سراجة / سروجيّة (م): صناعة السروج 马鞍 业‏ 
(م): شراجة / خياطة متباعدة  假‏ ,1844 
HEFSÊ‏ , جه 

مَرَض ال (م): [E] 3 MÊ PE‏ 
夜 明 灯 a‏ 
سراج ج سَرّج: مصبّاح صغير 灯 , 油灯‏ 
- الليل: ‏ القعلّة (س) / حباحب ‏ #194 


- (م): أليوبة النفخ على النار / تلام 吹 火 简‏ 

مَسرّجَة ج مُسَارج: ما يوضّع عليه السراج 灯‏ 

座 ， 灯 合 ， 灯 架 

灯 da 
ذهبت ترعى‎ i pe 

(牲畜 ) 2 

放牧 高 去 吃 草 se سحا المواشى: أرسلها‎ - 

TR, ER, ME اسا كرد‎ ‘ia 5 


تالش lls‏ اس ,س 
سرح سرخا الرجل: خرّج في أموره 出 去 做 事‏ 

| 放牧 牲畜 ， 放 牲畜 去 吃 草 سرح المواضي‎ 
一 望 ， ... البيضو في .. /- الطرف في‎ 
看 一 看 ， 放眼 望 去 


- نظره حبَّى أقاصي الأفق 极目 远 紫‏ 


اك | 


| 3685, 536, BIE 





佑 助 ， 相 助 الله فلانا للخير: وفقه‎ 
1 القوام: : صرفهم‎ 
ADA. HEM, FEK ب الجيش: صرفه‎ 
使 容易 ， 顺 当 ， 促 进 الأأمر: سهده‎ 
RE. RE طلقها‎ i حو‎ 
,لد‎ BE الشعْر: مشطه‎ 
TRIE, HERKE عنه: فرج‎ — 
他 在 出 神 العقل (م)‎ — 
疑 惧 被 消除 سرح عنه: فرج عنه‎ 
لز‎ TT Fi انسرح‎ 
(牲口 ) yw ت الداية: سارت 55 سریغا‎ 
轻快 地 走 

露 ， 赤 身 (م): حرج من ثيابه‎ 
牲畜 自由 放 سرح واحدته سرحة ج سروح‎ 
牧 的 羊 群 ， 无 刺 的 树 ， 大 树 ; 庭院 
8: 8: سرحان ج سراح وسراح وسراحین‎ 
iE CD) 的 中 部 
28, 221, 0618 سرحان الفكْر (م): شروده‎ 
想入非非 سرحيّات (م)‎ 
#86, 1822: 离婚  قالطإ سّراح: صَرْف أو‎ 
EH, FE ه: : صرقه‎  َقلطَ‎ 
自由 的 ， 被 释放 的 ， 不 受 限制 的 مُطلّق ال‎ 
HF, HEK CEBU تريح الجيوش‎ 
遗 散 费 ， 敲 职 津贴 BP WE 
梳头 , 282  رغَشلا تَسرصة: تحخذيف / ترتيب‎ 
梳妆 台 (ه): خوادائرية‎ 一 
发 型 ， 发 式 i 
心不在焉 的 ， jsj سارح الفكر (م): شارد‎ ٠ 
思想 不 集中 的 ， 思 想 开小差 的 
他 身 无 分 文 ما له سارحة ولا رائحة‎ 
بائع متجول لالز للك‎ : ‘Wr 
退役 的 ， 退 伍 的 ， 复 员 的 


cr 


EC 


سرر 





自由 的 ， 不 受 限制 的 ， 不 受 妨碍 的 
快 的 ， 迅 速 的 ( 马 ) سرياح‎ :- 
蒙 塞 利 哈 (阿拉伯 古诗 格律 中 的 一 式 ) - 


ارق 0 
مَسْرّح ج مسار ح: تيارو (م) ， 戏院 ， 剧 院‏ 

剧场 

舞台 ， 戏 台 WA 

戏院 的 ， 舞 台 的 ， 话 剧 的 ,戏曲 的 > 

戏剧 创作 ， 戏 剧 作品 التأليف ال‎ 

剧 作家 5 


剧本 ,话剧 作品 مُسْرَحِيّة ج مَسْرَحِيّات‎ 


سارو ج سواريخ (م): سهم ناري / صاروخ 
(م) (انظر صرخ)  火箭 ， SAK, 788. 五‏ 


色 烟 火 

سرخس / سرخس: خنْشار ‏ اغ ,66 [884] 
植物‏ 

سرد سردا وسرادا وسر الشيءَ: ثقبه ， 穿孔‏ 
打眼 ， 扎 眼‏ 

有 条 有 理 地 讲话 الحديث: ساقه‎ 
引用 ， 引 证 ， 举 出 例证 الشواهد: ذكرها‎ 
详 述 ， 缕 陈 تفاصيل ال موضو‎ - 


刺 穿 ， 穿 孔 ， 
打眼 ， 颖 (皮草 ) 


Co ا الل‎ Rete 
سرد وأسرد الاديم: ثقبه وخرزه‎ 


سَرّد: ذكر / إيراد 
lS -‏ بانتظام 连续 地 引用‏ 
皮 匠 用 的 ) FET‏ ( 


隧道 ， 


سراد / سريد / مسرد 
سرداب ج سراديب (م): سرب / لفق 


- أرضيي: يماس / ميا تحت الأرض #فة | 


强壮 的 母 驼 : 阿拉 伯 橡 胶 سرداح ج ت‎ 
树丛 
统帅 ， 司 令 قائد الجيش‎ : ( 波 ) sirdar سردار (م)‎ 


| 引证 ， 援 引 





总 司令 部 


سردارية 
سَرْهَقَ المكان: نصب السرادق عليه ٠‏ 106946 


قر ا قز r‏ فس ق اضر 


hik, E 

من الدّخَان أو الغْبّار ‏ 8144~ ,218/32 一‏ 
1 ا 37 

EF, SRR, PEIN 
沙丁鱼 io :sardine سردین‎ 


مق ر رع ي تيه رق م 


سَره ‏ سرورا ومَسرة وسرا وسرى وتسيرة وأسره: 
أعجبه وأفرحه 令 人 喜欢 ， 令 人 高 从 ， 仿 人‏ 


愉快 ， 令 人 快乐 

密谈 , 153218 , إليه الس‎ [yey ه (م)‎ 
把 秘密 告诉 他 

我 因 … 而 高 兴 ， 对 … 我 感到 ... يسني أن‎ 
高 兴 

سر سرورا بكذا: فرح 喜欢 ， 高 兴 ， 愉 快‏ 
ان الس كن 保密‏ 


- إليه الود وبالمودة: أَْضى بها إليه ‏ ， 表示‏ 
KER (OR. KIF)‏ 

窃窃 私语 ， 悄 悄 地 谈话  اوِجاَتَت تسار القوم:‎ 
رر ا ا‎ 
,اتروع ,عد‎ LAS 


سر ج أسرة: الخيل السري 脐带‏ 
سرور / مسرة: فرح 快乐 ， 高 兴 ， 恰 快‏ 
مسرة ج مسرات ومسار: سرور ,409 ,7824 
满意‏ 

肚脐 ， 肚 脐 眼 0 سرة البطن ج سرر وت‎ 
[ 植 ] 石 茵 华 الأرض‎ 
市 镇 的 中 心 ， 城 市 的 中 央 ， 中 心 “JJ ~ 
(FE) & el 

[ 建 ] (天 花 板 或 餐桌 的 ) حلية وسْطَاتيّة‎ :_ 

中 央 饰 件 





سرر 328 سرر 
د )دم # ,3 , 包 , 38, 扎‏ | في كم (م): في صِحََّكُمْ ! 为 您 的 健康‏ 
برقال أبو  HE‏ کاتم أو كاتب ال: 秘书 ， 书 记 (a) re‏ 
- الوادي: بطنه أو أفضل مواضعه 河谷 中 最‏ | يكنم ال: كتوم 能 保密 的‏ 
肥沃 处‏ | لا يكثمال 不 能 保密 的‏ 

她 暗自 说 … قَالَتْ في ها‎ 肚脐 的 ， 有 关 肚  نطبلا سري: مختص بسرة‎ 
秘密 地 سرا: ضد علانية‎ 脐 的 

HEE, AF, Bh, RHE ill في‎ :- | FE, FRB, BF سراء: ضد ضراء‎ 
暗自 ， 在 肚皮 里 /Ubb :- | 在 安乐 中 和 患难 中 في ال والضراء‎ 
秘密 的 ， 暗 中 的 ele عيشه وضراءه / ّا ركها في ال سري: ضد‎  اهرطاش‎ 
神秘 的 ， 秘 教 的 خفي / غامض‎ :- | 他 和 她 同甘共苦 ， 同 安乐 共 患 难 sf- 
亲 展 的 , 灯 启 的 (书信 ) ; 私 “oya> :- | 16# سرر سرر: اپل السري‎ 
人 的 سير / سر ج أسرار جج أَسَارِير: خُطوط الكف‎ 


( 额 ) REL, (FE) 掌 纹 و‎ 


喜气 洋洋 ， 容 光 焕 发 号 
7838, 191304. 2378 الأسارير: محاسن الوجه‎ 
,عد‎ KK. 1887, b> سرَيّة ج سراري:‎ 
姘 头 ， 情 妇 ， 二 奶 | 

سر ج أسرار: ما يكنم / خَافيّة / 3 ， 秘密‏ 
机 密‏ 

ME, RK si :- 
神秘 ， 秘 教 ， 秘 传 -غامض أو خف‎ 


HE, kK, Fl] الصنعة‎ 
同行 的 秘诀 ， 行 业 的 秘 伟 EN- 
口令 ,口号 الليّل / كلمّة ال‎ 


商会 会 长 Jj 
(为 亲 (م): خب (يشرب لصحة الأحباء)‎ - 


人 的 健康 而 ) 干杯 

[ 军 ] 陆 军 元 帅  )م( عسكر (م): مشير‎ 
| 圣 餐 ال المقدس‎ 
| Rik, KÊ قرأ فی به‎ 

Mt, BD, RN السيدحة‎ 


敬酒 ， 为 他 的 健康 而 干杯 o 





侦探 ， 密 探 ， 包 探 ， 探 员 
私 姆 卖 浮 处 ， 暗 


بوليس - 


ب يوك دطارة سر ره 


A] 

BRE, REK - حبر‎ 
性 病 ， 花 柳 病  يِلَساَنَت مرض : مرض‎ 
秘密 审判 0 
(政府 ) 机 密 事务 ة (حكرمية)‎  ْفيراصُم‎ 
费用 | 
4#, #32  اياظحلا تَسَرّْر / استسشرار: اتّخاذ‎ 
6, 76 سرير ج أسِرة وسرر: مَضجع / تخت‎ 
,له‎ Eê 


宝座 ， 帝 位 ， 王 位 الملك: عرشه‎ 
(小 孩 玩 的 ) 翻 线 戏 , MAK, KA 4 - 
戏 ， 挑 花 线 

心 ， 心 胸 ， 意 向 ， 68 سريرة ج سرائر: نيه‎ 
心地 光明 的 ， 内 心 纯 طَيّب ال: سَليم اليه‎ 
HI, RRERM 

在 我 内 心 深 处 , 在 我 心灵 深 处 في - تفي‎ 


令 人 高 兴 的 ( 指 事物 )， 如: ¥ سار مُفْرح‎ 


UE), HH, F(R) 


سرر 0 

( 指 人 ) 愉 快 的 ， 高 兴 的 ilj :六 

3 أنبوبة التَخَاطب بين غرفتين 
A EMME, GF‏ 


电话 تلفون (أ) (راجع تلفون)‎ : :_ 
无 线 电话 أثيرية‎ - 
有 线 电话 ملك‎ 
21 سريس (م): بقلة كاهتدباء‎ 
[ 医 ] 疑 病症 ， 忧 邦 症 ， pb سراب (م):‎ 
Ha 

[ 医 ] 患 疑 病 者 ， 串 忧郁。 مسرسب:‎ 
症 者 

[ 医 ] 抑 郁 症 , 5899 >A 上 这 :( 波 ) سرسام‎ 
E, ARE 

[ 医 ] 脑膜 炎 التهاب سحائي ر‎ : 8 


سرط - br‏ - سرطا وسَرَطَانًا by‏ واسترّط 


FF, WHF Ai الشىء:‎ 
路 ， 道 路 سراط / صراط: سبيل‎ 
锐利 的 ， 磨 快 的 ( 刀 、 剑 ) 2 
利 ( 剑 )， 快 ( 马 ) 了 
147  طيطريس‎ / سرط / سرطة / سواط‎ / - 
RH, REA 

E, SE سرطان‎ 
[天 ] 巨 组 宫 برج فلكي رابع‎ :- 
]15418478,  )ثيبخ ورم سرطانی (مرض‎ :- 
BE 

HEE بحري‎ - 
IEE ناسيك‎ 一 

- ظهاري LER‏ ,رط 841 ] 
[EE 1 FERE 2‏ 
سرطاني: منسوب إلى مرّض السرطان ,1812200 
HER EY‏ 

مُسشرط ومسرط: بوم دنا 


Em 


س وع ل وسرعا وسرعا وسرعا 


加 快 ب‎ 
الأمر: بادر ,اة‎ ES i 
HER, FEE 


في الأمر: جد 赶紧 干 ， 赶 快 办‏ 
اسر ع في العمل والمشي: ضد أَبْطأ ‏ € ; 赶紧 做‏ 


快走 

草率 地 做 , 急忙 (م): اندفع‎ se سرع في‎ 
地 做 

tk, Hk, Auk سرعة‎ 
速度 ， 速 率 ب السير: جا سر عند‎ 
敏捷 ， 迅 速 ， 机 敏 ， 束 办， 和 急 الإتجاز‎ 
速 处 理 

快 快 地 ， 迅 速 地 ， 和 急速 地 ，。 بسرعة: بعجلة‎ 
赶快 地 ， 赶 忙 地 


飞快 地 ， 用 闪电 般 د البق / ب خاطفة‎ 

HEE, KER, KEM, GEM 

سرع اللجام ج أسْراع (س): زمام 组 强‏ 
سرعان / سرعان / سرعان: اسر ع (اسم فعل)! 

HERE, ER! RR! 

- الرفيق = أسرع يا رفيق! ‏ ! 同志 , 赶快‏ 

多 快 蚜 ! 真 快 呀 ! سا اس دا‎ 

情况 变 得 真 快 呀 ! ما يرت الَالَة!‎ - : 


A, ,ذة‎ AF, 8# عل‎ :F 
EA, BH, EE, AF طش‎ :- 
[ 物 ] 加 速度 نسار ع‎ 
重力 加 速度 الجاذبية (الأرضية)‎ 


ريع ج سرعَان م سريعة ج مير ع: ضد بطِيء 
迅速 的 ， 敏 捷 的 ， 快 的‏ 
塞 利 阿 (阿拉 人 古诗 格律 中 的 : 式 )  -‏ 
快 的 ， 紧 急 的 ， 急 迫 的 ， 急 刀 jew :-‏ 





Fr‏ 530 سرق 
لك ,80 | ف 极度 挥霍 的 , 挥 金 如 土 的 , 极度 浪‏ 

费 的 敏感 的 ， 易 感动 的 التأثر‎ _ 
(项 伯 来 ) 六 避 天 使 Seraphim (f) انا ساروة فيم‎ KH, KEM الجري‎ 
سرق ب سرقا وسَرقا وسرقة وسرقة وسرقانًا واسترق‎ | 轻信 的 التصديق‎ 
منه الشيء 'وسرقه الشيء: أخذه منه ضفية وجيلة‎ 机 智 的 ， 机 敏 的 ， 机 灵 的 الخاطر‎ 
偷 ， 窗 ， 偷 次 县 花 一 现 的 لوال‎ - 
抢 动 ， 掠 夺 ه: ھب‎ | 暴躁 的 ， 易 激动 的 الإلتهّاب‎ - 
E, BE -شخصًا: خطفه‎ | 1510. 863880, 5880: 娇嫩 的 العَطلّب‎ _ 
f. يا قليلاً: قَصوّل (م)‎ | 易 腐败 的 ， 易 坏 的 lh _ 
偷 ， 措 油 (如 裁 颖 (كالخيّاط من القماش)‎ -| 立刻 ， 立 即 ， 马 上 ا‎ 
偷 点 儿 布 料 ) 蝎 , 74 480028 أسروع ج أسارِيع / يوع‎ 
145 موّلفا: انتحله لتفسه .4935# ۸ ال3‎ | 的 幼虫 

متسر ع: 学 说 等 ) 性 急 的 , 慌忙 的 ,轻率 的 Jore‏ 
سرع سَرَعًا: أكل عناقيد العنب بأصوها 连 基‏ سق الرجل: مرق يبه 家 中 失 窗‏ 
| -- | :بح jî HEWE‏ 
سرغ ج سرواغ 161 | سرقه: تسبّهُ إلى السرق #3712 اقلا , 告 他 偷 窍‏ 
سَرْهُو )1( :sorghum‏ نَجْرُو (م) ‏ 86[7*36] | 告 他‏ 
سوقت - سرفا السرفة الشجرة: أكلت ورقها | سارقه النَظَرّ / سارق الْنَظَرَ إليه 偷 看‏ 


(EH) PAE T 8| 
浪费 ， 乱 花 ( 钱 ) أسرف المال: بدره‎ 
过 度 ， 无 节制 ， 超 في كذا: جاوز الحد‎ 


出 范围 

过 度 ， 过 分 سراف: ضد قصل‎ 

适度 的 ， 有 节制 的 - في غير‎ 

f, Mh, Sk سرقة: يرقانة‎ 

3 دودة القرٌ‎ :- 
| 艰难 的 , 81506 (E1 F۶) سَرُوف: شديد عظيم‎ 
| 挥发， 浪费 pl إسراف:‎ 
| 过 度 

EER, AERA 0 


超度 的 ， 过 火 的 一 


过 于 细致 的 ， 过 于 仔细 的 في الدقة‎ 


پو اتی نے EP‏ 
انسر ق عنه: انسحب 


| استرق السمع / سارق السمع: أستسع , مستخفيا 


偷 昕 

!]3 +18 /18طذ ةا :ا 
_ ت مقاصله: ضعقت 身子 骨 儿 软弱‏ ,385 
سرقة / سَرقة: أذ ما للغير خفية 105 .7 .8 
-: جريمة السرقة 盗窃 大‏ 
- بإكراه: تهب 抢夺 ， 强 夺 ， 抢 动 ， 掠 夺‏ 
HD, BR‏ 
- البحار: قَررْصنّة ‏ 1811739 LF,‏ ©( 
_ التأليف أو الكتّاب: انتحال ) (文章 书籍 的‏ 


0 


MH, PR 
1818, 2838 الأشخاص (كالأولاد وغيرهم)‎ 
侵入 住宅 اسان‎ 
TERH, 9 جرال‎ 





عه 3 سركي 
سرقة 和 剥 去 衣服 o, WEY‏ 
سرقّة ج سق (4ة) 7 | ري وانْسرَى عنه الهم 01 
a E TET Te‏ : الح سرية f‏ عن تش 
SM. Mê ۰‏ ,ثم tia, HSK, UM‏ 
- الؤلفات 2 2067 .8/9135 (4/880) | sl‏ عنه الهم: انكشف 忧虑 消失‏ 
مسروق ج مسروقات 赃物 偷 来 的 东西‏ | سراة ج سروات: ظهر # ,1 
سراق (م): منشار تمساح (م) 120# .۴۸# | من الطريق: أعلاه (路 的 ) 中 心 ， oy‏ 
سرقع 中 央 ， 当 中 ， 正 中 间 酸 酒‏ 
سَرقين )1( / سرقين (لة) : زِبْل ١‏ 1518 ,#536 | -: ارتفاع النهار 中 午 ， 正 午‏ 
سرك pn‏ ا سيرك ‘circus (Î)‏ ملعب اليل ee‏ أعلى كل شيء 顶端 ， 极 顶‏ 
马戏 场 ， 马戏 wil‏ | سروات القوم: سادتهم 领袖 ， 首 领‏ 
سركي ج سراكي (س): إذن صرف 汇票 ,支票‏ | سرو واحدته سروة: شجر الحياة 柏树‏ 
- تسليم: كتاب الوصولات 3148# ,32181 | - جبلي: عرعر 植 ] 杜 松‏ [ 
سرکار ج سرا كير (ع) 工头 ， 组 长‏ | :فضل 功劳‏ 
dp‏ : قطعه 08# | -: سخاء في مروءة ik, #X‏ 
ْم ج أسرام: طرف المعى امسقم +11 [8#] | ا ,1846 
1 | سَرِيّ ج سراة وأسرياء وسرى وسراة وسرواء م 

سرم: وجع الدبر 肛门 痛‏ سریة ج سريات وسرايا حو ا 


سرّمًان: زنبور خبيث أسود وأصفر 黄蜂 , 黑 峰‏ 
سرهك: دائم EA, KA‏ 

بل -: طويل , 
سَرْمّدِي: ما لا اول له ولا آخر ‏ 3516 , 永恒 的‏ 


无 终 的 
Ai رفك الصبي / سر هلقة: أحسن غذاءه‎ 
很 好 地 哺育 儿童 
#1 EM (BEE) الستام: قطعه‎ 二 
| 很 好 地 哺育 儿童 سرهدة‎ 


وق Bl‏ ص ص س اش عر عر Ee‏ ع فو 
سرا يسرو وسرو ‏ وسري ‏ سروا وسراوة وسرا | 


ع عل ات 0-0 的‏ 
وسراء: كان سريا أي صاحب مروءة وسخاء 


Ft XLRI 


(4Ê) 产 卵 شرت الخرادة: باشت‎ 


سرک سرا واس ad‏ الثوب عنه: ألقاه 


| 漫漫 长 夜 
给 他 穿 裤子 ,给 他 裤子 سرولة: ألبسه السروال‎ 
تسرول: لبس السروال‎ | 


| ار 0 انع ابي 
ميروآل / ميروآلة / سرويل ج سراويل وسراويلات 





RR. HE 
为 了 消 遗 和 娱乐 


8 
لل والتسلية 


HHT 


32, لباس النصف الأسفل من الجسم‎ : (小) 


FRE, FE 

FEE (خارجي)‎ os :-/ - 
۸7388, 883۸4  )م( فضفاض: شروال‎ 一 
KK EE المرأة‎ 
毛 脚 鸡 دجاج مسرول‎ 
RHE i 


سرى يسري سرى وسرية وسرية وسراية 6 


سر کيا 


332 


سطلح 


GC 


ومَسْرى واستّرى: سار ليلا 夜行 ,夜间 旅行‏ 


(DEE) Fk لد ذهب‎ 
#88 ب سار وللا‎ id ol yi 
夜行 

(疾病 ) 175 , EFE 5 
血液 循环 الدم في العروق: تسلسل‎ 
(命令 ) 实 施 , 发 生效 力 الأمر: عمل به‎ 
奏效 ， 见 效 ，( 法 律 ) 生效 。 مَفْعُوله:‎ 
(规则 ) 适用 于 他 عليه المي‎ 
[法 ] 有 追溯 效力 على الماضي‎ — 


سى عنه أو عن قلبه: كشّف عنه اهم ,1# 
Fa‏ ,ج2111 E, RHR,‏ 

夜间 旅行 52 

سي (في سرر) / سَرِيّ (في سرو) 

سرية ج سرآيًا: قطعة من جيش 军 ] 支 队 ,分‏ [ 

Û ۰ 

卫生 连 


0 تقل ليا 
الإسعاف الطبي 
سرية (في سرر) 
ER. EBM, EM‏ 


狮 لساري د د #1 السارس الى‎ 
BE | سحابة تأتي ليلا‎ 本 
(法 律 ) 生效 的 ， 有 效 的 sa 
天 线 杆 الق‎ 
| 84. 85, سارية اركب ج سوار / صاري (م)‎ 
| Fr 
夜间 旅行 إسراء‎ 
] 11 1952 ف‎ EEG HET ال‎ 
十 叙利亚 人 
古 叙利亚 的 ; 古 叙 利 亚 人 سرياني‎ 
| 5 21 ال ة ل‎ 





4#,  ةبطصم ومسنطبة ج مساطب:‎ Mb 
3t, BF 

Kut الحداد‎ Ol :- 
RE: REZ] الكتّان‎ YC أسطبة (م):‎ 
使 光滑 ， 使 平 وسطحه: سواه‎ bb 
坦 

打倒 ， 摔 倒 ， 扬 倒 ەوە أضجعه‎ 
FEIT, REF. BF هو ه: بسطه‎ 
6 مده‎ :一 46 一 


把 他 们 放 在 同一  دحاو هم على مستوى‎ - 


水 平 上 
成 为 平坦 的 ,成 为 。 bl وانْسطّح:‎ FE 
光滑 的 

-: استلقى على ظهره {KEF‏ ,1815 
سطح ج سُطُوح: أُعْلَى الشيء / وجه 表面‏ :ا 
- مسو (في 数 ] 平 面 (hl‏ [ 

[ 数 ] 斜 面 مائل‎ - 
地 面 ， 地 表 ， 地 球 表面 الأرض‎ 
海面 ， 海 平面 i 
屋顶 ， 房 顶 البَيْت‎ 
甲板 الباخرة‎ 
屋 硕 花园 حديقة ال‎ 
外 部 的 ， 外 面 的 ， 表面 的 ， سَطْحِي: حارج‎ 
外 表 的 

表面 的 ， 皮 毛 的 ， 肤 浅 的 ， غير عَمِيق‎ :- 
不 深刻 的 

表面 的 认识 ， 肤 浅 的 知识 مَعْرقَة سَطّحيّة‎ 
肤浅 的 ， 表 面 地 ， 皮 毛 地 لي‎ 


成 为 平坦 的 ， 成 为 光滑 的 
MEF, EEF 


ER, KEEN سطیح / مُسَطّح‎ 


FIT‏ ,عر 


سطح 
:一‏ بطيء القيام لضعف أو مرض ， 虚弱 的‏ 
衰弱 的 ;伤员‏ 
- / سطيحة: مزادة aK HAR KR‏ 
Ci‏ ما افترش وانبسط من النبات ±1 2# 
مَسُطّح 平地 KH,‏ 
- ج مساطح 帐篷 杆‏ 
eh‏ وطح 。， (炒菜 用 的 ) F4; 面 杖‏ 
TK‏ 


平面 ， 面 积 ， 平 地 قاع ك عياب - 1 حي‎ 


[地 ] 陆 棚 ， 陆 裙 ,- 大 陆架 قاري‎ - 
| 平底 脚 全 
车 尾 带 平台 的 车 辆 或 车 叮 ة‎  ةبرع‎ 
写 ， 书 写 سطرا واستطره: کته‎  هرطس‎ 
Al, ه بالسيف: قطعه & ,زا‎ - 
用 尺 划 线 ， 划 平行 线 ，〈-) bl و‎ - 
划 格 
多 写 ， 快 写 ， 划 线 سا‎ 
编写 故事 CS 
对 他 讲 故 事 ol 
被 划 线 ， 划 格 لط له‎ 
和 
行 ， 字 行 ， 树 行 ， (Lie خط (أو‎ :bi 
手迹 ， 笔 迹 
希望 ， 愿 户 د‎ 


be 
وأسْطّار وإسطير وأسْطُورَة ج أساطيرٌ:‎ ji 
RE, HE, 传说 , 小 说 , 空谈 ， حكايّة‎ 
传奇 ， 轶 事 
传说 的 故事 ， 
代 神 话 
神话 学 , 神话 أَسَاطِيرٌ الأقدمين / علم الأسّاطير‎ 
传奇 的 ， 神 奇 的 ， 神 话 的 ， 荒 أسْطُوري‎ 


小 说 较 事 ， 口传 的 二 。 





533 سطل 


诞 的 

划 过 线 的 ( 纸 等 ) شير عاد اط‎ 

(泥水 匠 等 的 ) 泥 思 ， مسطار / مَسطرین (م)‎ 

kT, 87) 

مسطرة ومسطرة ج :bb‏ مخطاط 48ا 

- (س): نمودّج / عينة (م) 。 样品 ， 货 样‏ 

标本 ， 模 型 

سَطرنّج: طنج 国际 象棋‏ 
lio‏ ادر اا 

闪耀 ， 闪 光 ， 闪 射 ， 放 光 

(灰尘 ) 飞扬 dh - 

(气味 ) 发 散 سات الرائحة: انتّشرت‎ 


明显 ， 清楚， 真相 الأمر: ظهر ووضح‎ 


大 白 
光辉 四 射 ， 光 明 照 淆 ， سطع / سُطُوع الثور‎ 
EERE 


气味 四 溢 ， 人 尘土 飞扬 الرائحة أو الغبار‎ -/ 
拍打 声 ， 扣 打  ةّيْمَرلا سَطّع: صوت الضربة أو‎ 
声 ， 硬 物 落 地 声 ， 击 掌声 

辉煌 的 ， 灿 烂 的 ,使 人 ly ساطع: مضبيء‎ 


目眩 的 

明显 的 ,显眼 的 ,明白 的 ，r-2 / ظاهر‎ : 
清楚 的 

سطيع: صبح RM, BEK‏ 
- طويل 长 的‏ 
أسطع: طويل العنق KEE‏ 


مسطع: ليغ التكلم BAIR, HFS‏ 


| سَطْلاً الدواء: سك 使 醇 ， 使 麻醉‏ 
| إنسطل (م) واستطل, 


被 麻醉 ， 失 去 知觉 
سَطْل ج أَسْطال وسُطول وسَيْطّل: جَرْدل (م)‎ 
1, KE, م‎ HERÎ 


麻醉 药 ， 麻 醉 剂 刺激 2b (م):‎ 和 





سطل 534 سعك 
HE: Bf 素 ， 兴 奋 齐‏ 

(液体 ) 生出 粘性 的 丝 تسعب‎ | 饮 醇 的 oS مُسطول:‎ 
( 蜜 ) 27 سعابيب ا نلا‎ | 舰队 ， أسطول ج أسّاطيل (#) : عمارة بحرية‎ 
[ 西 ] 百 里 香 (بري) / صعتر (بري): زعت‎ ew | 船 队 

dalam‏ سَطمًا: سده :2 ,24 | سعد - سعادة وسعد: ضد 这‏ ,0غ3 لا 
_ الباب: رده وأغلقه 成 为 幸福 的 关门‏ 
(ee)‏ #0 | ولقد سعدت بالاستماع إليه - 昕 到 了 他 的 谈‏ 
التجار النشب: خدمه (م) 话 我 感到 幸福 JF‏ 
سطام: سدادة 塞 子 ， 软 木 塞‏ | ساعده :om‏ عاوله 帮助 ， 授 助‏ 
: محراك الثار 1 + مد يد الْمسَاعَدَة ‏ ,49810 Ht, #EJ,‏ 
تا سطع 217 伸 出 援助 的 手‏ 
بو اسول 根源‏ ,1816 | على الأمر: أفضى إليه  有 助 于 …， 有 益‏ 
于 拨 火 棍 oti)‏ 
إسطامة الباب (م): قائم 门框‏ | أسعده: جعله سعيدا 使 快乐 ， 使 幸福‏ 
- القفل (م) 5 | -ه: أعاله 救助 ， 帮 助‏ 
ققّل داخل ال 撞 锁 ， 固 定 锁‏ | والله: وفقه 上 帝 赐 他 万 事 如 意‏ 
اوائ ج أَساطين 建 ] 柱 ， 柱 子 ， 圆 柱 ， 往‏ [ | سَعَادَة: ضد 幸福 ， 幸 运 ， 愉 快 ， 吉 祥 ， :Ub‏ 
福气 体 ; TR, FERE: BIM, MR, (EP‏ 
幸福 之 家 (伊斯坦布尔 的 别名 ) Jy | 刷机 等 的 ) 滚 简 ， 汽 拭 :; URIBE‏ 

阅 下 صاحب ال‎ | 斯 多 葛 学 派 的 人 أهل ال‎ 
大 使 阁下 سعادة السفير‎ | 名 家 ， أسَاطين (في العلم والأدب وغيرهما)‎ 
率 运 ， 好 运 سعد ج سعود وأسعد: ضد تخس‎ | 大 家 ， 大 师 ， 权 威 ， 泰 斗 ， 台 柱 ， 栋 梁 
A, FR سَطُوًا وَسَطُوَةٌ على المكان: دخله عنوة‎ i سطًا‎ 


HA, PHA, THA 


| 2033, عليه وبه: صال عليه ووثب ,تا‎ 一 
RFR 
tî, ,5ع‎ HED هجوم‎ :Wo 
BO, KHE Sd لأجل‎ - 
2927, 4939, سَطوة ج سطوات: نقوذ / سلطًة‎ 
权力 
盗窃 (هم)‎ 二 


KEY, KH: (DER, ساط م اة‎ 


LEJ, FMT 
سعدان وسعدان ج سعادین (س): قرد 5 ,ل‎ 


اق ی خسن 3 لھ سے 
سعاذق الواحدة توا ق 


IE 
金星 和 水 星 ال‎ 
قم‎ Ma سعدانة ج سعداثات:‎ 


[ 解 ] 奶 头 ， 乳 头 ， التذي: حلّمته #علااة‎ 
( 门 的 ) 把 手 ， 圆 形 拉手 الباب: أكرة (م)‎ 
皮鞋 带 的 结 _ 
沙特 阿拉 伯 人 ; 沙特 阿拉 伯 的 。 3 pg 


سعيل 


سعط 





-: عظم الزند الإنسي [REIHE‏ 
一‏ (هم) E ERS, BF‏ 
ساعدة ج سواعد: نهر يصب في أكبر منه 支流‏ 
سعيد ج سعداء / مسعد (م) / مسعود ,#881 
好 运气 的‏ 

吉祥 的 ， 幸 运 的 ， 运 气 。 wjUajl cr> :- 
好 的 ， 快 乐 的， 吉庆 的 


| 幸福 的 ， 荣 幸 的 مسعوة‎ 


动手， 助理 ， 帮 办 مساعد: معاون‎ 


| 副教授 _ 3 

| 帮助 ， 援 助 مساعلة: مهاو ثة‎ 

| 支持 ， 拥 护 تعضيد‎ :一 
补助 金 ， 财 政 援助 مالية‎ - 
无 援 地 ， 无 助 地 بلا مساعد أو مساعدة‎ 


伸 出 援助 之 手 
أوقدهما‎ dy عر سعرا وسعر‎ 
点 起 , #286 ) 1. 2810 وأشعلهما وهيّجهما‎ 
发 疯 ， 发 狂 
( 狗 ) 发 狂 ， 患 狂犬 病 الكلب‎ ply 
定价 ， 标 价 سعر السلعة‎ 
Yt, E, Hh,  رعس على‎ Lv ساعرة:‎ 


سے FE‏ ىا ار 525 
من يد المساعدة 


| 磋商 ( 货 价 ) 


Rk, ÊX, 8X تسعر واستعر: اشع‎ 


贴现 率 ， 折 扣 率 
兑换 率 ， 汇 竞 行 情 
限 价 

市 价 ， 市 场 价格 
牌价 ， 通 货 行情 ， 外 汇率 


(NE) wa 二- 

الي لقطع : الک کي 
- إلزابي 
- السوق 
a‏ رس 
一‏ المبادلة 





| مسعر ج مساعر / مسعار ج مَساعِيرٌ 
- التعادل (اصطلاح مالي) 222 ,18140( 
牌价‏ | 


批发 价 Tw 
零售 价 | 
单位 价值 2 الوحد‎ 0 


时 疫 ， 流 行 病 ， 
传染 病 

以 某 价格 出 售  ينالفلا بسعر كذا: بالثمن‎ 
照 票面 ( 面 بسعر التعادل (اصطلاح مالي)‎ 
额 ) 价格 

(货币 ) 牌价 ， 币 值 العملة‎ el 
开始 ， 起 初 ! 咳嗽 سعرة‎ 
疯狂 ， 疯 阁 ， 精 神 错乱 ， 狂 乱 。 سعر : جنون‎ 
[ 医 ] 狂 犬 症 ， 恶 水 症 k 
HR: 执 _ 


داير (م): مرض وافد 


ERE, RE سعرة (أ)‎ 
黑色 فا‎ _ 


BR, RR: 
2 Ê EÊ 

热度 ; 夜间 的 热度 
Hit, FET 


定价 ， 限 价 وا ا ات‎ 
火焰 ， 烈 火 سعير النار ج سعر: التهابها‎ 
狂 的 ， 发 狂 的 ， 患 狂 مُسعور / سعرآن: كلب‎ 
RR 
疯狗 ， 狂 厂 
KE 
战争 挑拨 者 0-5 
火把 
182019  ءاودلا وسَعطه وأسعطه‎ Us - سقطه‎ 
HATE 

闻 鼻 烟 

[KI RIM, Enel 


کا 


en 


سعط 330 


| 鼻烟 合 عة ال‎ 
| mA: AUK: FTE: #4, 2235 上 x 
| RHF, AMÊ BH Ls مسعط:‎ 


سَعقّه - سعنفا وأسعقه وساعفه: أنحده 救助 ， 救‏ 


| 济 ， 援 助 ， 救 护 


解决 他 的 需求 و حاجته: قضاها له‎ - 


调和 ， 混 合 (Rê) سق المساك‎ 
#17, إسعّاف: تجّدة  ,#80 ,ع8‎ / in 
援助 ， 救 护 

最 先 的 帮助 ال الأول‎ 


سعف ج سعوف: جريد التخل CEFER rt‏ 
أحَد ال (م) (عيد مسيحي)  [基督 ] 棕 榈 主‏ 


| 日 (复活 节 前 的 礼拜 日 ， 纪 念 耶稣 到 耶 路 


I?) 

(紧急 ) 救护 车 عربة الإسعاف / مركبّة الإسعاف‎ 
(急救 场合 下 的 ) 急 救 员 رجال الإسْعّاف‎ 
慈善 机 关 的 急救 会 جمعية الإسعّاف‎ 
)6©:  هجولا سعفة: قروح تخرج في الرأس أو‎ 
جلا‎ ERD REKE, BE 


مسعف 9 HEE,‏ 
فل ل سعالا وسعلّة: أ / كح (م) ‏ 8 , 咳嗽‏ 
ا 

咳嗽 سا سال که(‎ 
RK A حوب ال‎ 
[E] FR, RK hi - 


[ 医 ] 百日咳 


السعال الديكي /- الكلبي 


马 的 哮喘 症 سعال الخيّل‎ 
支气管 قصب ال‎ 
[ 植 ] 款 冬 ( 药 用 )  لاعسلا السعالي / حشيشة‎ 


علا / می / سيطلآه ج سای oy‏ 
| الغول KKK, KRE, BRA, BH‏ 
ساعل / مسعل 只‏ 





من 

SEKE اسفن‎ 

HEA: كان‎ 

苏丹 区 أبو سحن‎ 

Hk: Dk سَعْنّة‎ 

ما له سعنة ولا مَعْنَة: ما له شيءٌ ‏ --4874 

文 ， 一 无 所 有 

ساق خان KRE, HK‏ 
سعة (في وسع) 

سعو / سعوة / سعواء: ساعة من الليل  夜晚 的 一‏ 

段 时 间 

i, HR سعوة: شمعة‎ 

EE, 31 


سقى يسعى سعيا: سار أو مشى 
工作 ， 劳 动 /‏ 


给 … 帮 忙 , 为 … 奔 位。 في حاجة فلان‎ 
步行 على قدمیه‎ 
施 奸 计 ( 反 对 …) على فلان‎ — 
Fe للأمر: اهتم بتحصيله‎ ~ 


为 家 属 谋生 ， 挣 钱 养家 لعياله: كسب هم‎ 

- لل اکان BE, HF‏ 
سَعَى يُسَعَى سِعَايّة وسَعيّا بفلان عند الأمير: شى 

HE, HER, Ph 5 


使 他 努力 أسْعَى الرجل: جعله يسعى‎ 
努力 ， 尽 力 ， 企 图 سي / مَسْعَى ج ماع‎ 
阴谋 ， 谎 计 5 
为 … 而 努力 ... سعيا وراءً‎ 


hi, SY, سعايّة: وشَّاية  +184 ,كا‎ 
诬告 者 ， 中 伤 者 ， ساع ج سعاة: واش / نمام‎ 
AHH, BEHA, ERE 

使 者 ， 信 使 ， 送 信人 E 

告发 者 ， 告 密 者 8 

挑拨 是 非 考 ， 爱 议论 人 的 _ 

邮递 员 ， 郎 凑 ساعي البُريد‎ 





سی ت a‏ وسغوبا ۾ سسا وسغاية 


ساغب / سخب / سَغْبّان م سَغْبّى ج سعّاب 014 | 
f, RAM‏ | 


مسدة ارستاءة 0 


قر فك 
امت عا 


تا الطعام: أو سعه دنا 


| 涂 油 ， 抹 油 请 
| 汇票， 


سفْتّجَة ج سفاتج ) 波‏ ( حوالة مالية 
XR, HR‏ 
سفح - 
血 、 泪 等 )‏ ( 
ساقحا وتسافحا: ونيا 私 通 ， 通 奸‏ 
سح ج سفوح الجبّلٍ: أصل ال جبل وأسفله :ناا 


| ل‎ 
私 通 ， 通 奸 ， 泽 乱 از‎ 
私生子 ولد من ال / ولد ا‎ 
| 8, EFE تزوج بها يفاح‎ 
| 杀人 者 ， 剑 子 手 سماح: مرق الدماء‎ 
| 屠夫 ( 阿 拔 斯 王朝 第 一 个 哈里 发 莫 إل‎ 
| 布 ， 阿 拨 斯 * 阿 卜 杜 拉 的 外 号 ) 
| 826 سفیح: كساء غلیظ #العد رن‎ 
| 交配 ， سفادًا وسافد الذكرٌ أنثاه‎  دفَسو‎ i 


| 交尾 
| 把 肉 穿 上 烤肉 


سد اللحم: شكه في السقود 
铁 根‏ 
سقاد 交尾‏ 
سفود ج سقافيد: سيخ 。 271818 ,%8 
区 ~ iu‏ خرج إلى السفر Iki‏ 
سفرات - e‏ ا ا ee‏ 


合法 的 ， 允 许 的‏ ظ 
ْم ادن في رأسه: ساسا )0( 入 关上 扩 油‏ | 
把 食物 混在 油 里‏ | 


سَفْحًا وسفوحًا الدم أو الدَمم: أرَاقَه ا | 





揭 去 面纱 وجهها‎ 
发 送 , 发 出 (货物 或 邮件 ) والبريد‎ 00 
(晨光 ) |7816, سفر الصبح و والوجه: 4: أضاء‎ 
RE: FD 发 光 ， 发 亮 ， 容 光 焕 发 


使 旅行 ， 使 趴 涉 سر له وسا‎ 


终于 ， 终归 ， 结果 是 …， 揭晓 عن كذا‎ 
选举 结果 已 经 ات الانتخابات عن نتائجها‎ 


揭晓 
(战斗 ) 激 烈 ， 和 白热化 ت ال ب‎ 
HEEE ققدم الرأس‎ 
îr, A, BE, HN اق‎ 
取道 陆路 旅行 عونا‎ 
取道 海路 旅行 بحرا‎ 

乘 飞 机 旅行 س‎ 
FR (î) F4 سفرھا وَاسْتَسْفَرَهًا‎ | 
取得 一 点 需要 的 东西 。 سینا من حاجته‎ 
旅行 J | 
航海 ， 航 行 البحر‎ - 
陆路 旅行 البر‎ 
216 2 الوقت الذي بعيد مغيب الشمس‎ :- 
路 费 تفقات ال‎ 

有 关 旅行 的 سی‎ | 
经 典 著作 ， 圣 经 里 سقر ج أسقار: كتاب كبير‎ 
的 一 章 

对 经， 经典， 圣 典 (天 降 الأسقار رة‎ 

的 圣经 ) 

摩西 五 经 ( 旧 约 书  ةّسّمِخلا أسفار مُوسى‎ 

的 开头 五 卷 ) 

سَفرة ج ستقرات: مرّة من السّفر 一 次 旅行‏ 
干粮 eb‏ 


RH 


(م): مَائدَة الأأكل 


سفر 
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| 台布 r. 
| 军人 口粮 
| 银 餐 具 

| 服务 员 领 班 
| 等 者 ， 
| 招待 员 
(%)sophist sty / Lk, 
| 大 使 馆 
诡辩 家 , 诡辩 主义 者 , 诡辩 论 者 。 متسقسط‎ 


5 الجئدي: جرايته 

فضيّات ال 

رئيس ال 
سفرجبي 35 سشرجية (م): أحد الندل 
سفارة / سفارة: وساطة 调解 ， 调 停‏ 

一‏ مركز السفير السياسبي 
ساو E‏ 9 الو جه 揭 去 (面纱 ) ۴ E (AE)‏ 

取消 面纱 的 问题 مسالّة ال‎ 


垃圾 ا‎ 于 站 


0 


سفور: قَنْغَدْ الماء ٠‏ 
سافر ج أسقار وسفر وسفرة وسفار جج أسَافر: 
كاشفة الوجه 。 Eê, 不 就 面纱 的‏ 
不 带 面纱 的 妇女 _‏ 
بالق ال 2 
سفير ج سفراء: رسول مصلح بين القوم 


ب ممثل دولة عند دولة أخرى 
بابوي ‏ 
صغيرة ج صفائر: قلادة لها عرى من ذهب وفضة 


الود ندج | 
旅客‏ | 


رجل سفر: مُسافر 
قوم سفر: DLA‏ 
مسافر 


旅客 们 
旅行 者 ， 旅 客 
十 在 面纱 外 面 的 
脸 部 | 
(م): مرافق الحيوانات أو البضائع امسافرة‎ 
监 运 员 ， 押 运 员 

[ 植 ] 枫 梓 树  هرمثو شجر‎ > 


سقف الدقيق 


| 海胆 


| 公开 的 ， 明 显 的 _ 
87# 48#, السَّمّك: قشر سقط‎ iu | 
| 明目张胆 地 使 用 武力 
| 调解 
| A, FIA 
| 大 使 

| 罗马 教皇 的 大 使 
家 具 سفاطة‎ | 





及 果实 
[ 植 ] 蒋 荔枝 , EMR 
一 个 相 杆 (果实 ) سفرجلة ج سفر جلات‎ 
( 希 ) سفسّطات / سفسطة (أ)‎ di 
诡辩 (法 ) مغالطة منطقية‎ :sophistry 
似是而非 的 推理 
诡辩 的 ， 
强 词 夺 理 的 ， 诡 辩 者 ， 奖 辩 主 义 者 


س 


17 (EE) 
0 


عر 而‏ عق 


الل 


Bi 53‏ سفاسف: رديء من كل شيء چ 


的 东西 
他 说 无 聊 话 

琐事 

作 无 谓 的 事 , 2 


فان _ الكلام 


اشتغل 5 الأمور 


去 鱼鳞 

消 肿 الورم (م): هبط‎ 
ER قشر السمك‎ E 
EF, ج أسفاط: سيت / سلة دك‎ 
妇女 放 染 物 、 和 饰物 的 匣子 - 


94, سفعا الحر وجهه: لفحه / لوحه‎ di 
晒 黑 (皮肤 ) 

打 , 打 耳 光 فلان فلاثا: لطمه وضربه‎ 
,كر‎ RF, OK ااا صفع: بقعة سوداء‎ 
阳 表 面 的 ) 黑子 


أسفع م سفعاءٌ ج سفع اللون 紫色 的 ， 黑 里 透‏ 


红 的 

= ا رك جر کي ل Sg‏ 
سف - سفا وا ستف الدواء TF. 咽 、 服药‏ 
تح قينا واسف Sa‏ أو السحاب: مر على 
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( 鸟 ) 掠 过 ， 滑 过 ，( 云 ) 际 过 ， وجه الأرض‎ 
飞 过 
编 , 织 سف الخوص: جَدَله‎ 


追求 低级 趣味 ， 沉 迷 بع الأمور الدنية‎ :- 
FFF, BH, WOR 
他 绝 不 能 从 他 那里 得 到 什 ها منه بشيء‎ 


کی 
النظر إليه: لد El, 注视 ， HF‏ 
إسّفاف: تتبع الأمور الدنية . BH, MOR‏ 


إلى الأمور الدنية: دنا 堕落‏ 
سف / سف: قفازة / طفارة [E] Bt‏ 
سفوف: ما تتعاطاه سفا / قميحّة ‏ (251 ,اة 
魔鬼 ， 马 肚 带 ，( 鸟 ) 掠 过‏ 
rE‏ 


سقفي 
- / سفيفة ج سفائف 


م“ r‏ ق الباب: رده بِصَدمّة ‏ ط۴۴1 
关门‏ 
سفيق الو جه 厚 颜 无 耻 ， 脸 皮 厚‏ | 
سفيقة: : ضريبة دقيقة من A‏ والفضة E‏ 


银 箱 


| ومسر حي الوغريق‎ :Sophocles (1) سفقلیس‎ 
| 索 福 克勤 斯 ( 古 希 腊 的 悲剧 诗人 、 


الأكبر 


剧 作 家 ， 公 元 前 495 一 前 406) 

使 流出 الماء: أَرَاقَه‎ SL  َكَفَس‎ 

HIE, IE, 5 ضيه‎ 1 

流出 ， 倾 演 Ga 

ME, MH سفك: إراقة‎ 

流血 ， 杀 人 الدماء‎ 一 

(正式 用 餐 前 的 ) 小吃 ， 点心 سفکة: ل‎ 

ساك ERX, RANE Cd‏ 
مسقل وسل وسَفل - سفولا وسقالاً: ضد 

低级 ， 低 下 ， 劣 等 عل‎ 


_: كان تذل 226 ,#8 FIR,‏ وزيم 





5 
HM, م‎ 
成 为 下 贱 的 ， 做 卑贱 事情 , # تَسَمَلَ: تَدَائَى‎ 
#, FR, PE 
低 ， 低 下 a سل‎ 
底下 ， 最 下 层  ِلَمْسَأ سقالة الشيء:‎ /- 
基础 ， 根 基 _ 
墙 脚 سفل الحائط (م)‎ / 
低下 的 سفلي: ضد علوي‎ 
下 的 ， 下 面 的 ， 下 级 的 ， 下 游 的 。 - 
FR, FR, ا‎ %8 js سفالة:‎ 
HE, NB, TR, PRE, 98517  لقست‎ 
为 ， 下 贱 行 为 

سافل ج سفلة وسفل وسفال وسفلان وسافلون: 
واطئ FEM‏ .ناا 


HRH, HEM, FRE, FWA دنيء‎ - 


低 的 , 1&5  لقس سفل وسفيل وسَفلّة وسفلّة ج‎ 
tA), FIRIN, RAM 


底 , 最 下 部 UG PR ظ‎ 


较 … 低 ， 次 于 … , دعن‎ 
ERE, HEH RRR السافلين‎ 
老年 ; BR, KT, FR, Fis: 一 
地 狱 里 的 烈火 

[ 医 ] 梅 毒 مرض الزهري‎ : :syphilis سفلس (أ)‎ 


د أوالا // كبحت 


تَسَفْلَقَ على ... (م): تطفل 白 吃 , 作‏ ,28 

食客 
白 吃 ， 寄 食 ， 作 食客 la سَمَلَقه (م):‎ 
RF, SEH, WU سفلاق (م)‎ 


سَفَنَ ‏ سَفنًا الشيءً: قشّره ‏ ) (果皮‏ 21 ,إل 


سافتة ج سوافن / فون 19/8076 -ل E Î‏ 
-: ل / 7 رتك Ef‏ 


[H1 3, 52 :i 


Fi 
造船 业 سِقانّة: صناعة بناء السفن‎ 
| 88. 舰 سَفِيئّة ج سفن وسفين وسفائن: مركب‎ 
| Fi, FHM تجارية‎  / الشحن‎ - 
| 布雷 艇 oj واضعة‎ 
航空 母 舰 حاملة للطائرات‎ - 
破冰 船 Ja 
[基督 ] 诺 亚 的 方舟 ,[ 伊 ] 努 哈 的 。 二 一 
方舟 
RAE. AA حربية‎ 
[ 解 ] 鸡 胸 الدجاجة: صدرها‎ 
[天 ] 南 船 座 ال (في المَلّك)‎ 
航 ， 船 首 مقلم ال: مرتحة ربروة (أ)‎ 
舶 ， 船 尾 مؤخر ال: 5 / قش (م)‎ 
船 匠 ， 造 船 技师 , 造船 ”od صانع‎ :ou 
工人 
112, 132, 28#,  ظيشو إسفين / سفين:‎ 
突 角 
打 个 模子 .. دق سينا في‎ 
BUF الخط الإسفيني أو ار‎ 
sponge ( 希 ) (1) إسفنج‎ / ie / pi /8 
海绵 
海绵 状 的 ， 多 孔 的 ， 松 软 的 إسفنجي‎ 


成 为 精神 سفاهة وسفاها: كان سفيها‎ 站 
FEY 
الحم أو جاهلا أو‎ re سفه — 0 كان‎ 


A E A BEJ م «الرجل أو ا‎ 
陷入 自 相 矛盾 中 Pi 


浪费 ， 挥 和 اسراف تاي‎ 


540 





سقسق 
FELE, XE, FER‏ 
سفيه جد سقاه وسقهاء م صفيهة ج سفاه وسفه 


وسفائه وسفيهات: أحمق ‏ ,8&1 ,8205 

糊涂 的 

说 话 不 干净 的 ， 嘴巴 子 。 bliisb :- 

臭 的 

浪费 的 ， 挥 霍 的 مرف / مبذر‎ : : 

| مقا الواحلة سقاة (谷物 的 ) 芒‏ 
ei‏ (ت) ب سفيًا وأسقى (ت) الريح الاب 

风 刊 起 灰尘 


. سافياء / سافى (م): تراب ناعم 4± , 微 生‏ 


被 风 卷 起 的 沙  لامرلا‎  / سَاقيَّة ج سَافيّات‎ 
土 、 尘土 


يدون لوعت 讨‏ 


جر جم لاس 


( 屋 也 接近， 邻近 ,贴近 
初生 的 سب ج سقوب وأسْقب وسقاب‎ 
Yl, PHH 

تن علد obi‏ / سقيبة: عمو د الخباء 038 )1 
مزل مسقب 85 
سفت - i‏ وسَعنًا 不 愉快 ， 不 高 兴‏ 
光秀 的 ， 无 叶 的‏ 
سقدة ج سقد / سقيدة ج سقيدات 1# , 442 
ER‏ 

سقر: اسم هم 1 
سي اك عاذو 太阳 的 热度‏ 


苏 格 拉 底 أبو الفلسفة‎ :Socrates الحكيم‎ Wisi 
{ 古 希腊 大 哲学 家 , 公元 前 469 一 前 399) 


سُمُرْفُع 波 )(D‏ ( ف 
سقسق (م): سغسغ ‏ :124 , 浸润 , 泡 在 水 中‏ 
水 中‏ 

(Ey) LIR الطاو'‎ 


HE, MH, ER, WK FN 
Bi ER 5 
[4] 816 سقساق‎ 
倒 下 ， 掉 下 ， سقط - سقوطا ومَسْقطًا: وقح‎ 
落下 
炎热 来 临 الخر: أقبل ونرّل‎ 
炎热 消失 الحر عنا: زال‎ - 
失言 ， 说 错 了 话 في الكلام: أخطأ‎ 

| 落 第 ， 不 及 格 so في‎ - 

落 在 他 手中 في قبَضنه‎ - 
我 不 再 尊敬 他 。 من عيني: لم اَعَد أعتبره‎ - 
发 现 失物  اهعضوم على‎ 让 على ضالته:‎ - 

| 打倒 殖民 主义 Sl فليسقط‎ 

| FE, HE سقط وأسقط في يّده: أخطأ‎ 
,لظا‎ RN, Mê -و: تحير‎ 
HEIR, HE و ندع‎ 
4, 2836, £81۴, 4£ سقط (م) الشيءَ‎ 
EEN, ERE 
使 考试 不 及 格 الطالب (م)‎ 
使 小 产 ， 人 工 流产 (م)‎ Ld 
推倒 ， 打 倒 أسقطه: أوقعه‎ 
[ 数 ] 减 去 , 扣 العدد من الحساب: طرحه‎ 
除 ， 除 去 
剥夺 ， 福 夺 Uo (أو أضاع)‎ - 
[法 ] ( 原 (م) السيرَ فيها‎ DB الدعوى:‎ - 
告 ) 撤销 (诉讼 ) 
(从 文章 中 ) 删 去 …，。 玉 bJl جملة من‎ - 
省 略 挤 
A, BUH (名 字 ) اا‎ 
拔牙 الأستان‎ - 
击落 飞机 الطائرة‎ - 
E Eee 
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We الخيل (م): مَرض يُصبيب‎ bi 


357 

-امرأة حبْلى: سقطها (م) 9818 , 打 胎‏ 
أسقطت المرأة السقط: أجيضت ， 流产 ， 早 产‏ 
小 产‏ 

流产 ( 指 牲畜 ) نت الدابة؛ طرّحت‎ 


bs |‏ | أخذه Cs‏ بعد شيء 119 ,|2 


(消息 ) 

(道德 ) 晴 落 م(‎ 
纷纷 水。 تَسَاقَط وإساقط الشيء: تتابّع سقوطه‎ 
下 ， 陆 续 下 降 

落英 缤纷 , 大 雪 纷 飞 ت الزهور أو لوج‎ - 
滴 ( 血 ) الدم‎ 
HY, BH, FHA على نفسه‎ - 
落下 ， 降 下 ， 掉 下 ， 倒 下 Ey سقوط:‎ | 
,ذاه‎ FA, HH راب‎ :- 
(权利 等 的 ) HEK الى‎ - 
(因原 الدعوى (لعدم السير في الاجراعات)‎ — 
ب‎ EERE) VA 

سقط: ولد لغير تمام مده احمل ， 流产 的 胎儿‏ 


没 足 月 的 胎儿 ; 死胎 
[ 生 ] 发 育 不 全 的 غَيْض / ناقص الخلق‎ :- 
倒 下 ， 落下 ， 倒塌 سقطّة ج سَقطّات: ولح‎ 


失足 ， 过 失 ， 失 误 ول‎ 
81104148, 7#  اًسْرَت (م): سن يضبط‎ 一 
,يه‎ HIE, MF 


سقط ج أسقاط: معطل / سرك (م) .4288 7*4 
SERN, FRAN, EAM, RE,‏ 

不 良 的 

: سلب / أَحْشاء وأكار ع الذبيحة 废物 ( 专‏ 

指 已 宁 动 物 的 废弃 部 分 ) 

FE, HEY, FM 
旧 衣 商 
[ 医 ] 


- المتاع 
سقطي: تاجر الثياب القديمة 
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( 马 的 ) 学 倒 症 

推倒 ， 打 倒 ， 摔 倒 ， 推 德  عاقيإ إسقاط:‎ 
减 去 ， 折 扣 ， 扣 除 حذف / طرح‎ : 
落下 的 ,ely ساقط ج سقاط وسقاط م سَاقطّة:‎ 
下 降 的 ， 掉 下 的 ， 倒 下 的 

旱 落 的 ， 下 贱 的 ， 下 流 的 سافل / ذنيء‎ :- 


Bt, RMA امرأة ة‎ 
剥夺 公民 权 的 a من لقوق‎ 
叫卖 (م)‎ SG سقاط م سقاطة ج سقاطّات:‎ 
熟 肚 的 

"181, 插销 ， سقاطة وساقوطة الباب: مزلاج‎ 
活 栓 镇 


| 降落 ج مَسَاقط: محل السقوط‎ bi 7 مأ‎ 
| 处 ， 东 西 落下 的 地 方 
| UL 何 ) 射 影 , 平面 图 法 投影 法 هَنْدَسِي‎ - 


投影 图 الشكل الأصلي‎ - 
故乡 ， 家 乡 ， 出 生地 الرأس: مكان المؤلد‎ - 
瀑布 8 

| 侧面 图 جانبي‎ 

| 视 面 , 正面 图 , راسي (في الْنْدّسّة)  ع‎ - 
面 图 
A 
仰视 半 图 نطف - رأسي منظور من أسفل‎ 

掌 击 ， 用 巴 سَقعًا: ضرب بباطن الكف‎ di 

掌 打 
لك‎ -Le الديك:‎ - 
地 方 , 地 点 ， سقع ج أسقاع: صقع / نَاحيّة‎ 
处 所 

0 جعل له سقفا 215 | 
项‏ 
i‏ وسقف وتسقف 0 لل 
قن الي را 加 天 花 板‏ 





ق el‏ المقابل للأرض AE‏ 


板 ， 平 顶 
屋顶 ch خَارجِي:‎ - 
[EE] FE الحلق‎ 
天 花 板 灯 , 房 顶 吊灯 مصباح ال‎ 

9 را أساقفة و أساقف (أ) ) 希‏ ( : 
قوق القسيس 主教 ， 教 长‏ 


[ 宗 ] 牧 杖 (主教 或 修道 院 长 as 
的 职 标 ) BUK 


主教 ( 团 ) 的 ， 主 教派 的 أسقفي‎ 
[ 宗 | 主教 管区 أسقفية: د مركز الأسقف‎ 
سقيفة ج سقائف وسقيفات / تسقيفة (م): : مظلة‎ 
WH, RE, RHR, KAN, BBN, #2ê, 
pê, ,عد‎ 8 
修 屋顶 的 工人 LE 
盖 着 屋顶 的 re 
有 顶棚 的 市 场 سوق -اة‎ 
a ج سقالآت وسقائل (م) / صقالة‎ Wi 
坛 , 4۶,  ُكيِقاَسَأ‎ di / صَقَالآت‎ 
RHF, HG, MER 
HER, FTN, E سقليه : شقلبه‎ 
斯 拉夫 族 (se واحد سَقَالبّة (راجع‎ :i 
人 民 ， 斯 拉夫 人 
斯 拉夫 族 的 ; 斯 拉夫 语 的 i لجنس أو‎ - 
ظ سقم - وسم سما وسقمًا وسَقامًا وسقامّة:‎ 
有 病 ， 生 病 7 
HW, 339 , ¥ (م) وانسقم (م): هزل‎ — 
使 他 生病 ， 得 病 TE as 


KRE, RF, 厌烦 , 讨厌 AL -ه و ه:‎ 
使 消瘦 , 188  هلره ەوە /سقمه (م):‎ 
تن‎ NEHE 

ع وي چ أسقام / سقام* مرش ， 病 ， 害 病‏ 


سقم 
疾病‏ 
-/-: تحول الجسم 181 , 1839 ,® ,8# 
- الوق 欣赏 力 差 , 无 鉴别 力‏ 


سقيم ج سُقَمَاءُ: مريض / عليل 751500 ,370 


HAR, 14/3986, #1)  ليره‎ :- 
害 相思 病 的 الغرام‎ 
| 抽 劣 的 语言 ,贫乏 的 语言 , 无 力 تة‎ 
| 的 语言 
坏 心眼 的 ， 恶 意 的 الصذر‎ - 
| 多 病 的 ， 病 态 的 مسقم‎ 
[ 动 ] 青 花 鱼 。 (十)(V) (س) /أَسْقَمْرِي‎ i 
铺 
[ 动 ] 石 龙 子 (有 鲜 سَقَفْقُور (أ): تمساح بري‎ 


的 小 蜥 蝎 ， 学 各 Scincus officinalis) 
سقيًا وأسقى الرجل: أعطاه ماء ليشرب‎  ىّقس‎ 


给 水 喝 ， 给 饮水 ， 喂 水 

| ek: KENI الدابة والزرع‎ - 

| HEK, Fek الأرض‎ 
锻炼 金属) , الحداذ المعدن (س)  عدي‎ 一 
Hk RHR, BREE نه‎ _ 
毒害 …, 药 死 … سقوة الرجل (س)‎ - 
他 满腔 怨恨 سقي قلبهُ عَدَاوَة‎ 
多 给 他 水 喝 سى الرجل: أكثر سقيه‎ 
kk (الفولاد وغيره)‎ 一 
陪 酒 ， 与 人 共 饮 ساقاه: شرب معه‎ 
一 起 喝酒 ， 互 相 敬酒 ， 被 此 干杯 تَسَاقيًا‎ 
向 他 要 求 。 ps طلب ما‎ :ly استقی‎ 
饮料 
AME, RIFE, RR zk 
HM, EK sll 


[ 医 ] 水 肿 , 浮肿 , 腹水， استسقاء:‎ / - 
كن‎ BK 





سقي 
[医用 水 (被 )‏ 
医 ] 肾 水 肿 ，‏ [ 


-: : سال الاستسقاء 


FEK  يولك-/-‎ 


E 
背 着 ， 在 背 上 或 府 上 سقا عوض (م): زقفرنّة‎ 


供给 饮料 的 地 方 , 供给 饮料 的 器 严  ةياقس‎ 
[ 伊 ] 玫 加 城 以 饮料 供应 朝 小 / الحاج‎ 5 
اران دالا‎ 

السقاوة الركوية (BA) HÊ‏ 
ال الجلدية 1111 FE‏ 

水 肿 的 ， استسقائي: النسبة إلى مَررَض الاستسقاء‎ | 
有 关 水 肿 的 

BEKA, 9 مسقي: مروي‎ 
EN, AK, ¥) (للمعدن)‎ _ 


| مسقوي / مسقاوي (م): مروي / ضد بعلي أو 


人 工 灌溉 的 (用 河水 、 泉 水 或 井 。L5C 
水 灌溉 ， 相 反 的 是 舍 雨 水 灌溉 il 


或 بعلي‎ 


| ساق ج سقاة وساقون وسقاء وسقي: مقدم 


掌 酒 的 ， 酒 保 ， 上 酒 人 lh 
女 招待 ，U ساقية ج ساقيات وسواق: خادمة‎ 
酒馆 侍女 | 
(用 水 力  ءاملا (م) / تاعورة: دالية يُدِيرَها‎ - 
转动 的 ) 简 车 ， 扬 水 车 
(用 畜 力 转动 Ia (م): دالية‎ - 
的 ) 吊 水 车 
小 溪 ， 小 水 流 ， 小 水 沟 上 نهر‎ :- 
水 渠 ， مسقی ج مساق (م) : مروى (م)‎ / — 
HEEE 

سقاء ج سقاءونٌ م سقاءة وسقاية / سقا (م): 
水 夫 ， 卖 水 的 人 ， 运 水 的 人 ， :jt‏ 
挑 水 的 人‏ 


سكب سكا وتسكابًا الماء وتحوه: 倾倒 ， we‏ 
E, 11‏ 

VRE, #قنء]7‎ , FWA قلبّه‎ _ 

谈话 

-- ممكويًا (س) 铸造‏ 

流出 , 倒 出 , 慢 慢 流 , 散 开 al السكب:‎ 
口 ， 酒 开 ， 漏出 

铸 成 (金属 ) (= 

流 泻 ， 倾 注 تسكاب‎ 
]8:[14 Ê $ (F4 A سكب الواحدة َة‎ 
属 ) HH 

جه تخاس أو ر ساف 铜 或 铅‏ 

流出 ， 倒 出 ， 水 落下  بابصنا السکاب:‎ 
[天 ] 宝 瓶 ( 星 ) 座 ， 宝 瓶 宫 (黄道 :is 


第 十 一 宫 ) 
RE, 2 1 سكيبة حمر‎ 
AE (هم)‎ 一 


مشي ساكب / سكبي سكرب 7 اکرب 


倒 出 的 ， 流 出 的 ， 酒 出 的 es 
莫斯科 人 ， 俄 国人 
| 肉 和 栈 做 成 的 汤 سكْيّاج (أ)‎ 


بس ا عرس # اي | i‏ 
سک سكنا و سکو تا وسكانًا وساكوثة: صمت 


| 不 作 声 , 不 出 声 , 保持 沉默 ，( 风 ) Ff; 
| 息 经 ， 死 亡 


سكت: أصابته السكتة ER, PA‏ 


كه وأمنكته: جعله يکت £ ,7589 | 


声 ， 不 讲话 

EFER. FFE ه و ه: عقد لسانه‎ 
安慰 ， 哄 拍 小 防 الطفل‎ - 

吃 一 口 东 西 解 饥 ا‎ 
1074881148 KTS 7, FE, مدفعية العَدُو‎ - 


| 住 政 人 的 雹 火 


کر سکرا وسکرا وسکرا وسکرا وسكرانا 








默默 无 声 

#8118, على الست اا‎ 1C) 二 六 
HE, RT 

迫使 他 静默 下 来 رماه بسكائه وصماته‎ 
他 快要 完成 这 件 工 。 Yi هو على سكات‎ 
作 了 

断然 的 回答 i 
人 
沉默 容 言 者 ， 不 爱 سَاكُونّة : كثير السكات‎ 
说 话 的 人 
CF, hh 
沉默 者 
RR, BIRE 
断然 的 回答 ， 无 法 答复 的 话 
HH, ER 

SEBEL. 


كيك إماء برق د 
ساكت: صامت 
: ساكن 
2 
سَكْجَ (م) 


من | صوابه 醉 ， 喝 醉 ， 致 醉‏ 
سك ا Sl‏ الاب سد 关门‏ 
-ه(م) وه وأسكره: جعله يسکر ， 灌 醉‏ 

使 醇 

النهر: جعله به سۆ , 堵 住 ，( 用 坝 ) 堵‏ 
الإناء: ملذه HEH, E‏ 
| کر وسکر بصره: تحير cr‏ عن النظر ,8185 
视力 不 清‏ 
سكرت عَيئُه 眼花‏ 


HFH, ME, MI سک زع): 38 باكر‎ | 


(果汁 ) 变 成 
糖 ， 糖 结晶 
HRD 制 

RH, ER 


ا ا د 


القاعية زاء نتسوا بالسكر 


ع 2 
تَسَاكْرَ: أظهر السكر BER‏ 
سکر: مدر سكر EE, HEKE‏ 
مك التهره سه KH, KE‏ 
سجر سمب ت اب سک 酒 FEE‏ 
تسكير العين 眼花‏ 
سَكْرانُ م سَكْرى ج سَكْرى وَسَكَارَى 0 

， 喝 醉酒 的 تمل‎ 

大 醇 的 ， 沉 醉 的 ,烂醉 如 泥 的 ，。 Xp - 


柄 而 大 醉 的 

- قليلاً: مَسَعْسَع (م) ‏ غك E,‏ ,88د 
سكرة بج سك اتا مره عن كر 醉 一 次‏ 
- الوت: 临 死 的 痛苦 , 灵魂 的 痛苦‏ 
咕 最 后 的 一 口气‏ 

少年 时 代 的 狂妄 行为 اقاب‎ 
9 سکر‎ 
土 糖 ， 赤 砂糖 , 原 糖  )رركُم خام (غير‎ - 


(圆锥 形 的 ) --- زوس (رؤوس)‎ 
块 糖 ， 方 精 مكتة (م)‎ _ 
HH, BRE سنترفيش (ه)‎ - 
HY, PRE, MAR ناعم‎  / هش‎ 
冰糖 ثبات‎ 
22 FH الشعير‎ 
甘蔗 قصب ال‎ 
蔗糖 القصّب‎ 
精制 块 糖 ال انكر‎ 
葡萄 糖 العشب‎ 
甜菜 糖 البنجر‎ 
HEE, EE ال‎ 
2 ال‎ ii 
HE (0.) ل‎ jG 
8806, 181, إلى السك‎ :六 


精读 的 





545 سکف 


[ 医 ] 糖 尿 病 ， 消 渴 症 JI مض البَوْل‎ 
糖 块 e 
ik, BERR, FÊR: 1008# كر‎ 
8684, سکرية ج سكريات (م): وعاء السكر‎ 
RE, hir 

ریق ‘saccharin (Î)‏ عاد سك ية كيمية 
Hi ۰‏ 
سكير وسكور /9 ,ا ,88914 ,۴ 
酒 徒‏ 

سكرتاه (م) (في سوكر) 

秘书 ， كاتب السر‎ ' (法 ) secrétaire (Î) سكرتير‎ 
书记 
总 书记 ， 秘 书 长 عام‎ - 
秘书 职务 سكرتارية: وظيفة كاتب الْسيرٌ‎ 
秘书 处 ， 书 记 处 ديوان السكرتير‎ :- 


: ( 波 ) وسكرجة ج سکاریج‎ A سكْرجَة‎ 
RF, KF صحفة‎ 
ak, FR تسكسك إليه: تضرع‎ 
(在 他 们 的 脚下 ) 播 尾 乞 堆 على أقدامهم‎ 


سک اا 18 [ رك ] 
سكْسُوكة (م) : عثنون / لحية صغيرة 山羊 胡子‏ 
سكسوني |, MEA saxon‏ 


سكع وسكع - سکعا وسکعا وتسکع: مَشَى على 


党 击 , 用  ّفكلاب -ه(م): سفعه / لطّمه‎ 
掌 打 

سكم الظَلْمَة أو في أمره: خبط 3 (暗中 ) 措‏ 
索 ， 探 索‏ 

سكفكع (ع أ): ذُعَرَة / أبو فْصادَة ‏ 844 [,2] 


2 أسكوقة الباب: ساكف / عتبة الباب 
门槛 ,门限‏ 





سکف 546 کن 
- الشباك: Cl‏ الشباك )هم 55 :ls ne‏ علم numismatics liil‏ 
- البّاب أو الشبّاك / ساكف ‏ ,8488 ,18 钱币 学 ， 古 钱 学‏ 
《门窗 上 的 ) 横 林‏ | سكلأريدس 一 种 埃及 棉花 名 称 。 Sakellaridis‏ 
OK‏ 1276322 ,ملاغ#[# | سَكَنَ ‏ سْكُونًا: إنقطع عن الحركة ,تلا ,758 
اف / رتكاف / سكن / انكف / أسكرقف 静止‏ 
/ إسكافي: جزماتي (م) 鞋匠‏ : هدا Fi, FER, RE, RE‏ 
-/-: صرماتی (م) ٠‏ #2 ,#۴ | سكن )5 居住‏ 
el‏ سكا الباب: أغلقه 镇 站‏ | -إليه: ارتاح ， 放心 ， 放 任 ; 相信 ， 信 托‏ 
- المسامع EHRE‏ | ل 
كك الرجل عدر HR, I, DHA ”ic | RAF‏ 
- النقود: 铸 钱 ， 造 币 te‏ | _الحرف (字母 ) 带 静 符‏ 
السك الباب 8ع | -العَضَّبُ EFE, EXER‏ 
سك التُقُود: ضربها 5 .8# | حت ريحه 他 的 威风 消失 了‏ 
سکاف وشک ك RH‏ ,4 ,41 | گر قابل السكن 可 居住 的 , 适 于 居住 的‏ 
سکة ج سكك: عله منكوكة .8875 钱币，‏ | سكن سكوئة وسكائة OLD‏ 
-Si | 货币‏ فلاث: صار مسكينًا  成 为 一 无 所 有‏ 
الکو کاٹ 的 ， 可 怜 的 印 模 ， 钱 币 模子‏ 
-: ليق 大 道 ， 道 路 ,通路‏ | سكنه: 使 安静 ， 使 悄 静 ， 使 镇 静 hs‏ 
-: شارع 消 痛 ， 止 痛 ， 镇 痛 Yi | 大街， 通衢， 街道‏ 
— زراعية HH, FH, HME‏ | _الجوع 充饥 ， 果 腹‏ 
_ سلطانية 大 道 ， 公 路‏ | العضب ا 
- المحرّاث “SI  /‏ 4# ,لال ,8027 | الخررف EF ٠‏ 
الحديد / ال الحديدية 铁路 ， 铁 首‏ | _الرُوع /- جَأسَه  xR, E, EE‏ 
باب ذو (منزلقة) 滑动 门‏ | ساكنه: سكن معه 同居 ， 同 住 一 屋‏ 
َصْحَاب السِكّك: رجال البّريد ‏ ,863814 | ها: عاش (بلا زواج) FE‏ 
送信 人‏ | أسْكنه الدار 留宿 ， 给 他 住宿‏ 
:JS‏ طبقة الجوً العلا 气 ] 同 温 层 ， 平 流‏ [ نَسَاكنُوا في J‏ متا 同 住 一 所 房子‏ 
层 ( 距 地 面 11 公里 以 上 )‏ | إسْتَكَانَ واستَكن له: خضع له ودل 届 服 ， 自‏ 
_ / سكاكة: : هواء AR 空气 ， 大 气‏ ,2ه 
اسك م wal ri‏ #۶ | سكن / سکنی 居住 ， 住 下‏ 
مَسْكُوك ج مسک وکات 钱币‏ | -/ محل السكتى: مَسْكن ‏ ， 住宅 , 房屋‏ 
住所 ， 住 处 铸造 钱币 EU ٠‏ 








سكن 547 سلب 
سكون: هدوء 全 基督 教 的 | x, BE,‏ 
-: سكوت 5 ,8 | مَسكن ومسکن ج مَساكن: بیت £ , 房屋‏ 
-: جزم الحرف 宅 ， 住 所 ， 住 处 ， 居 所 | 静 符‏ 
سکوی 静止 的 ， 静 力学 的‏ | شرعي أو رَسْمِي 法 定 住所 ， 住 宅‏ 
سكيتة ,189 E,‏ ,۴ | مسكين ج مساكين م مسكين ومسكينة 一 无 所‏ 
- وهو 有 的 (人 ) ， 可 怜 的 (人 ) | 寂静‏ 
镇 静 <‏ | سَكَنْسري / إسكندري ， 亚历山大 城 的 居民‏ 
اه ده | 2 | 亚历山大 城 的‏ 
- الصيادين #7 | سكَنْجبين )1(: شراب من خل وعسّل 21۳467۸1 
مسا كنّة REE (— 43515 , al a :scooter (Î) 4g | 同居 ， 姘 居‏ 


ساكن: ضد متحرك / 安静 的 ,静止 的 ts‏ | 
سكين (في سكن) / سل (في سال) 
ا ا صفاه 


ج سکان وساکئون كذا: مُقيم فيه ۲824# 


居住 者 ， 居 民 قاطن‎ :- 

| 〈 居 天 堂 者 ) 已 故 的 الجتان‎ 

| 带 静 符 的 字母 -> 

| 能 دف‎ NE 
人 口 A ال: أهل‎ 
城市 居民 المديئة‎ - 
平民 ， 百 姓 ال الدنيون‎ 
住户 المتزل أو العمارة السكنية‎ 
AHH, AMEN كير ال: : عاير‎ 
[ 医 ] 镇 مسكن / مسکتات: مُرَطْب / مئ‎ 
静 剂 
8/7115 سکان / سكاكيني: صانم السکاکین‎ 
有 人 住 的 , 有 人 家 的 , 有 مَسْكُون: به سُكان‎ 
人 烟 的 

-: عامر أو آهل بالسگان 180 ,280 حاار | 

| 28580, FRA)  )ناسنا( بالج‎ 
At, AAMT بالجن (مكان)‎ 


世界 ,宇宙 
地 球 的 ， 世 界 的 ， 字 宙 的 
普遍 的 ， 普 世 的 ， 世 界 范围 的 ; 


jl المسكونّة:‎ 
57 


RJ — 





一 脚 在 地 上 蹄 着 跑 的 玩具 车 ) 


炼 黄油 
的 刺 


-TT اسمن‎ ,| "8 


RM: RASH, AHD 
(8) 1, 2,  ةيألس‎ / سلاء الواحدة سلاءّة‎ 


0 

حير لي أن أخيط تبي ولوب 我 自己 做‏ 

这 事 更 好 一 些 

斯 拉夫 slav (Î) سلاف‎ 

斯 拉夫 的 ， 斯 拉夫 人 سلافی‎ 
سلاقون / سلاقي (في سلق)‎ 

-ee |‏ وسلبًا وإستلب الشي* ,8# ,185 

动 夺 

使 失去 理 知 العقل‎ 

سلب سلَبا: لبس السلاب ‏ 8 ,98 

失去 孩子 。 bw 人 二 

اسب اصرح في السير 快走‏ 

抢掠 


سلب 


348 


an 





否定 ， 消极 
减 号 ， 
负 号 
否定 地 ， 消 极地 ا‎ 
消极 的 ，[ 电 ] 负 سالب: ضد وجب‎ /二 
( 电 、 极 ) 的 ， 阴 ( 电 、 极 ) 的 
否定 的 فيي / إنكاري‎ :- 
سلب ج أسلاب: ما سلب لل انا فلا‎ 
身上 取得 的 东西 ， 战 利 品 ， 掠 夺 物 
)م( 8% 1816 ,كذ‎ zw :- 
的 牛 羊 的 废物 部 分 ) 
树 纤维 _ 
48: X4, #4,  سرَم‎ / سَلبّة: قلس‎ / 
LE 
REE سلب‎ 
ERE سلب ج سلب: كياب !یداد‎ 
72734, 2730, 手段 اسلوب ج أساليب: كيْفيّة‎ 
BER, ER, RR, 文体, 式 hiii 
样 ， 风 格 ， 作 风 ; 气派 
高 速 切 前 法  ذالوفلا ال السريع في قطع‎ 
高 速 炼 钢 法 ال السريع في صهر الصلب‎ 
命令 主义 أسّاليب الإدارة الاستبدادية‎ 
整风 تقويم أساليب العمل‎ 
被 抢夺 的 ， 掠 夺 的 بابح ا‎ 
سلب الواحلة سلابة / سَلَبُوت / سائي: كثير‎ 
LIE, BK, BIE الساب‎ 
制 绳 工人 صانع السب للحبال‎ :一 
被 掠夺 的 ， 被 抢 动 的 “4JC2 ملوب ج‎ 
软弱 的 ， 不 健康 的 القوة‎ - 
اسار يصل اللجام بالحزام‎ bs 


5 تفي / ضد إيجاب 
عَلامة السَلّب أو السّالب هذه(-) 


سَلَتَ ‏ سانا وسلت المعى: سلّه وسَحَبّه 把 肠子 抽‏ 


3 ,مودت | 
44 | 





去 、 拉 出 、 拔 出 、 扯 出 

扒 下 衣服 ， 了 rs (م): شلّحها‎ CS _ 
剥 去 衣服 

BE, Hk انْسَلَت: انسحب خلسة‎ 
(客人 ) 不 告 而 别 ， 不 الضيف من مضيفه‎ 
辞 而 去 

Rk < 上 
019  يِّئاَف أو‎ :二 
了 它 ， 我 失去 了 … 

别 去 肉 的 骨头 مسلوتك‎ 
割 去 鼻子 的 ّت ج سلت: قطع أنفه‎ 
RIE: FEF: HF IRIE سلتم‎ 
tr, 6 بلّعها‎ ih سلج - سلجا وسَلْجَانًا‎ 
fil, HI ob 
可 口 的 食物 
油菜 ， 蔡 苦 
菜油 ريت ال‎ 
[ 史 ] 土 库 量 奥 古 北部 “13C > سلجوقي‎ 
族 的 塞 尔 柱 人 

鸟 拉 屎 سح “ ملحا الطائر: رمى يسلحه‎ 
武装 ,加 以 武装 ,装备 سلحه: جهزه بالسلاح‎ 
起 来 


ل 


سلجم ج سلاجم (8) : لقت 


سلح بالسلاح 武装 起 来 ， 重 整 军 各‏ 
سلح الطيور yc‏ تجرها ک3ا 
سلاح ج أسلحة وسلح وسلحان: آلة قتال ,2:48 
兵器‏ 

الدفاع: درع FF‏ 
- المحراث: de‏ ال Hk,‏ 
- المطوى أو 了‏ (م): اة ار تمل J]‏ 
片 ， 小 刀‏ 


من الجيش (م): قسم مته 兵种‏ 





ست ال (م): في الخدمّة العَسْكْرِيّة 现役 军人‏ 


裁减 军备 تَحْفِيض ال‎ 
缴械 (投降 ) ， 放 下 武器 ا‎ 
| RF. 2824 解除 武装 Jie 
A7 ا‎ 
护 身 武 器 الصيانة‎ - 
空军 الطيران‎ _ 
骑兵 ， 马 队 اسان‎ 
| 步兵 Cb 
RE, XB, BH أسلحة ثارية‎ 
原子 武器 ال الذرية‎ 
细菌 武器 i 
大 规模 的 杀伤 武器 ال الفتاكة‎ 
化 学 武器 ال الكيميائية‎ 
自动 化 武器 gat 
军火 南 , 508# سلاحي: تاجر الأسْلحّة‎ 
兵工厂 ; 军火 库 سَسلّحّة ج مسال‎ 
驻军 卫 成 部 队 ， 卫 الجماعة ذُوو السلاح‎ :_ 
| 成 武装 部 队 
有 武器 的 ， 武 装 起 来 的 Yb js مُسلح:‎ 
用 武力 ， 用 武装 力量 بالقوة ال ة‎ 
5/8 1/18 , 钢 5  ةَتاَسرَتخ‎ / الأسمنت ال‎ 
第 水 泥 
سا دار ج سلاحدار ية (م): أمير السلاح‎ 
| 侍从 武官 
وسلحفاة وسلحقاء وسلحفى‎ i سلَحفَاة‎ 
وسلحفيّة ~ سلاحف: |: كك‎ 
| E. RE البحر: رق (انظر رقق)‎ - 
| Gi, GF سلحفائي‎ 
乌龟 的 速度 ا‎ 
Hit, RB سلحفائية‎ 
[ 植 ] 庭 工 (油菜 科 ) حشيشة السلحفة‎ 


سل 
سليخ: pbb‏ / ميخ ) 无 味 的 , 乏味 的 (食物‏ 





草皮 
使 分 开 i 
HR, HRH Wl /ks i 
(HE) BE oo- 
(月 份 ) 过 去 ， 结 束 ,2 : Ee 


ایج ر ا 


剥皮 رع الجلد‎ : be 
HEB الحية وسلختها: قشرها‎ 
¥ i صغير‎ i 
细 长 片 , 小 木 条 شقة / قِطعَة مُستَطيلة‎ : | 
(被 鞍 (م)‎ bls / سج‎ wines 
子 皖 破 的 ) 伤痕 

无 味 ， 乏 昧 ماه‎ :过 


Mir PTE‏ اب 


ÊKÊ, #7 KI  خلسْنُم‎ / سَسْلُوخ‎ - 

去 皮肉 لي‎ 

[ 植 ] 粗 劣 的 桂皮 قرقة‎ :ol 
阿拉 伯 橡 胶 树 -(م)‎ 

[ 植 ] A Bk 

Eb /iL سَلَحَانَة ج‎ | 

EHH 

مسسلاخ الحية: قشرها HE Hb‏ 
سلور a‏ يا 


سلس - CL‏ وسلاسة وسلوسا: كان لتا منقادًا 
成 为 柔顺 的 、 温 顺 的‏ 


用 宝 古 镶  رهوجلاب رصّعه‎ :i 
学 握 语言 ， 通 晓 语 言 ， 精 通 语 言 ”了 JI _ 


使 服从 ,使 Ye Cb سلس قیاده: صيّره‎ 
柔顺 


348, 小便 失禁 J 由 سلس: عدم‎ | 


驯服 性 ， 漫 顺 性 ， 易 教 اه‎ 
流利 ， 顺 申 الكلام‎ 
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سلط 





MMA, MÊ; #F7F), سّلس: مط ع‎ 


| 容易 教 的 ， 温 顺 的 


كلام 流利 的 语言‏ 
sale‏ + وسَلآسِيبُ م سَلسَبيلة ج 

سلسبيلات: شاب أهْل اله #18[828] 

4, HA 

联结 起 来 

(用 链子 ) 捆 住 ， 

RUE, 


سمل الشيءَ بالشيء: أوصله به 
本‏ الشيء: L 5 小‏ مل 


| 1880  هيلإ قلانا إلى فلان: أوصلّه في النسْبّة‎ - 
| Xi, EMEA 
| Ek f 
| 地 方 

| î, EF 

| 点 点 往 下 滴 

عمد | 

سَلْسّل / J‏ / سلاسل: شلال صّغير Û | 小 瀑布‏ 
| سلطا - وسلط - سّلاطّة وسلوطة: كان طويل 


本‏ 36 الل 
الماء: صبه في حدور 


Cd 二‏ 5 قز 
تسلسل الماء: جرى في حدور 
الل ہر Ps‏ یں عر 


الذماء: غل 
قر a‏ 3 عب فو 
الثوب: ليس حتى رق 


淡水 ， 甜 水 
链子 ， 锁 链 
云 中 连续 地 
闪光 

E, RH 
e, 
-- 
连锁 反应 Ca 
山脉 الجيال‎ 
[ 电 ] 回 路 ， 电 路 8 
امساح (لقياس الأرض) فاد ,8اا‎ 
世系 ， 家 谱 اسب‎ 
FRE الظهر / ال الفقرية‎ - 
继续 ， 连 绵 不 绝 1 سا‎ 


连续 地 ， 不 断 地 بال: بالتتابع‎ 


ee‏ ماء عدب 
i‏ 
-: برق متسلسل في السّحاب 
= | 
—: سياق / أشياء متتابعة 


-: أشياء af‏ بَْضِهًا 
أكاذيب 


连贯 的 ， 一 贯 的 ， 一 连 串 的 Es 


~ER, HERHEM, ERB 5-7 
j8>, 183. As bx :J 
起 来 的 ， 连 续 的 ， 连 载 的 

[RHE RE (فلّك)‎ si hb 
章 回 小 说 ， 连 载 小 说 رو‎ 
"84 مسل لري / سرحي في مُتسلْسلة‎ 
连续 剧 


继续 的 ， 连 绵 不 绝 的 ， 依 次 متتابع‎ :名 


相连 的 ， 连 续 的 ， 连 载 的 ， 系 列 的 
一 贯 地 ， 连 续 地 ， 系 列 地 
一 系列 的 罪行 
连锁 反应 
顺序 号 码 ， 连 续 号 码 ， 
编号 

AR د‎ 
连锁 商店 (或 公司 ) 
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الجرائم ال ة 
التفاعل ال 

رة ةروق 


有 口才 的 , 口齿 伶俐 , 刻 
HE 

使 掌权 , 授权  ةّطْلُسلا له عليه‎ bi عليه:‎ LL 
61, 48, هعلى فلان (م): حرضه‎ 

HE, EN 

8R, 3178, عليه: تغلب عليه ,غ‎ aL 
压倒 ， 占 上 风 

统治 ， 管理， 执掌， 管辖 ， 49 عليه:‎ 

控制 

控制 住 了 理智 على العقل‎ — 

宣布 … 为 素 丹 , 宣布 … Wb سلطته: جعله‎ 
为 君主 

登基 ， 成 为 君主 Ul bo bk 
#79, 8±, 国王 ج سلاَطِينُ: حاكم‎ ot 


ی E‏ 
اللسان حديدة 


权力 , 权势， 权威 , 控制 。 5 سلْطة:‎ / - 
政权 ， 权 柄 ， 权限， 权力。 n> :#/ - 
势力 ， 威 信 ， 影 响 قوذ‎ 
真主 没有 赐予 他 任何 ما أَنْرَلَ الله به من‎ 


权力 

— إبراهيم (س): بربوني (م) يله 

IE شيل‎ 

[ 植 ] E3 الزهور (س)‎ 

[ 植 ] 旋 花 زَهْر ال (س)‎ 

سلطّانَة: زو جة السلطان 素 丹 王后‏ 

سلطائي: نسبة إلى السُلْطّان ‏ ,78180 .#7149 

皇家 的 

堂皇 的 ， 辉 煌 的 ra / عظيم‎ :- 
(م): وعاء الطعام وغيره‎ tb, سلطانية ج‎ 

Bi, WD 

(有 盖 的 ) 汤 钵 ， الشوربه أو الصبه (م)‎ 

( 盛 汤 用 的 ) EB 

RUE QÊ FH) المستراح (م)‎ - 

大 路 ， 公 路 - سكة - / طريق‎ 


سلطة / سلاطة ج wb‏ (أ) :salad‏ كامّخ 
生菜 ， 凉 拌 杂 荣 ， 小 拉‏ 
سَلدطة: وقَاحَة MEH, 035198, RE‏ 


控制 ， 统 治 ， 战 胜 تغلب‎ bs 
权柄 ， 政 权 

素 丹 王国 ， 君 主 国 سلعلئة: ملک‎ 
权 ， 权 力 ; 当局 tb ج سلطات‎ x 


政权 الحكم‎ _ 


立法 权 ， 制 宪 权 المَطرِيع / ال المَسْرِيمية‎ - 


司法 权 ， 裁 判 权 القضاء (اي الحكم)‎ - 
宗教 权 , 教会 管理 权 رو حيّة (أي ديبّة)‎ - 
绝对 权力 ， 全 权 (Cb مطلقة (أي‎ 


世俗 的 政权 زمنيّة (أي عالمية)‎ — 


rr‏ (م): ضد غُويط 
سَلطهون (أع): سرطان بحري / J‏ (م) / 





551 سلطعون 


可 自由 采取 行动 的 ETE 
权力 ， 可 便宜 行事 权 


执政 权 ال الحاكمة‎ 
行政 权 | 
审判 权 ال القضائية‎ 
人 民政 权 الدولة الشعبية‎ 
权 杖 عْصا ال: صِولجان‎ 
中 央 当 局 ， 中 央 机 关  ةّيركرملا السلطات‎ 
民政 当局 ال الأهليّة / ال الَدَنية‎ 
教会 当局 ال الدينية‎ 
负责 当局 ， 有 关 当 局 ال المختصة‎ 
立法 机 关 ال التشريعية‎ 
军事 当局 ال السك ية‎ 
地 方 当局 ， 地 方 机 关 3 
EKO, 2819880, ERÎ) سليط: قح‎ 
尖锐 的 ， 激 烈 的 ily a ا‎ 
植物 油 كل دهن عصير من حب‎ :- 
讽刺 的 9 
FBO, 8146311 ( 拌 生  نوُثيَرلا رت‎ :- 
菜 用 ) 

说 话 刻薄 的 。 oL 山 جل / سلْط: طويل‎ 
长 香 妇 ， RHE طويلة اللسان‎ :  ةأرما‎ 


统治 的 ， 占 上 风 的 ， 占 优势 的 , 支 مسلط‎ 
配 的 ， 操 纵 的 ， 控 制 的 
IRE مسلط ج مَساليط: سن المفتاح‎ 


| 1 ملنطح الوادي: كان واسعا عريضا N. FD)‏ 


Rs, BA 

向 前 الرجل: وقع على وجهه أو على ظهره‎ - 
摔 倒 ， 问 后 摔 倒 

浅 的 


j كبُوريا‎ 


| 
ساقت - سَلَعًا وانسلعت القدم: تشققت ‏ ,ل92 
变 粗粮‏ 

(土地 ) 裂 开 ， 鱼 裂 , و الأرض  علا‎ 
患 麻风 病 
E, KF شققه‎ i 
裂缝 


جات وسن 
/ ميلع ج اسفاع: تانب ١ RIF‏ 0 لح رما 


代 的 ， 同 龄 人 

两 个 同龄 少年 سلعّان‎ oUF 
商品 , 货物, 日 用 品 。 ias سلعّة ج سلّع:‎ 
FF E كاسدة‎ 
1/1 رأشجة‎ 
[ 医 ] 皮 脂 囊  دلجلا كيس سمي تحت‎ :- 
脚 鞍 型 的 أسلع م سلعاء س سلع: متشقق القدم‎ 
麻风 病人 A 


把 地 ,平地 fy سلف سلفا وأسلَّف الأرض:‎ 
居 前 ， 领 先  قّبسو سلا وسلوفا: تقدّم‎ -- 


过 去 ， 逝 去 e 
在 过 去 ， 以 前 _ bs 


借 钱 给 他 , 贷款 给 他 مَالاً: أقرضه‎ ee 
向 人 借 钱 ( 贷 喜 )  هضرتقا المال:‎ Ely تسلف‎ 


订 借 约 2‏ 
سلف ج أسلاف: من تَقدمَك من آبائك ,2156 
祖宗 ， 先 人‏ 


前 人 ， 前 非 ， 先 人 ;前任  فلخلا ضد‎ :- 
无 息 借款 ， 无 息 贷 款  ةدئاف كرض بلا‎ :- 


سلفي 坚持 祖先 传统 的‏ 
سافية ج سلفيات Ek, RK‏ 
5 ~ 57 ولفاق كلم 8 
سلف ج أسْلآف: روج أخت الروجة ‏ #(علذ 
سلفان 5 PERE,‏ 


-(م): أخو الرّوْج A), %XF,‏ ,قاع 
夫 弟‏ 

ص رق اللو كان ١‏ أ) 玻璃 纸 cellophane‏ 
سلفة: رَوْجَة أي الرّوْج أو زَوْجَة الأخ ‏ :44 
弟 妇‏ 

她 如 vl 
FR ساف چاق وسلقات: قَرٴْض بفائدة‎ 
贷款 

殷 款 
鞋垫 ， 短 袜 الحذاء: فرش (م)‎ 
一 个 جاءوا : جاءوا بعضهم في إثر بعض‎ 
接 一 个 地 来 了 

预支 ， 预 付 ， 预 借 اا ما‎ 


预先 的 (SA (كقولك‎ - 
(如 先 谢谢 你 ) 

斯 拉夫 人 Slav سلاف‎ 
最 好  رْئخلا سلاف / سلاقة ج سلاقات: أَجْوَدُ‎ 
的 酒 ， 美 酒 

先锋 队 Sal 
在 前 的 , 26  مُدَقَتِم سالف ج سلف وسلاف:‎ 
前 的 

以 前 的 , 先前 的 , 过 去 的 ,jb / سايق‎ :- 
从 前 的 

上 述 的 ， 前 述 的 ， 前 边 所 说 的 。 Ji- 
TH] oc / العرّوس: عَمَار‎ - 
Hf, FH الزمان / في الد‎ 
从 前 的 ， 以 前 的 ， 以 往 的 。 EC :UL 
过 去 的 事情 سالفة ج سوالف‎ 
KEREHER, BA سوالف (م)‎ 
脖子 的 两 侧 (与 耳垂 相对 处 ) ùl 
先驱 者 سیف ج سَلَفَاءٌ وسلوف‎ 


مسلفة ج مسلفات: أداة لتمهبد الأرض بعد 


سلف 
حرثها 把‏ 
سلفات /سلفاة )1( عنهطماده/كبريتَات (أ) ‏ ] [化‏ 
RMA‏ ,3182 
- الخديد 绿 矶 ， 七 水 硫酸 铁‏ 
الرصاص 硫酸 铅‏ 


HR, ERÊ zinc sulphate (Î) الزنك‎ 
芒硝 , 硫酸 钠 sodium sulphate (Î) الصو ذا‎ _ 


5 المغنيسيا sulphate of magnesia (Î)‏ ,23 كز 
硫酸 镁‏ 
النحاس HER, RH‏ 
- الششادر / - الأمونيوم (أ) ， 氮肥 ; 肥田 粉‏ | 
BRE‏ 
سلفت 铺 柏 油‏ 
铺 柏 油 Eb,‏ | 
مُسَلْفَت / طريق  柏油 路‏ | 
سلفيد (أ) :sulphide‏ كبريتور ) [化 ] 硫 化 物 ， (和‏ 
硫 醚‏ 
سلق سلا البيض ly‏ واللحم وغيره: أغلاه 
者 ( 蛋 、 菜 、 肉 等 ) “sb,‏ 
البششي © بالماء الحار: أذهب شعره ووبره 814[ 
KE (O) 去 万， 脱毛‏ 
ه باللسان عل 
ه بالسوط 打 得 皮 开 肉 绽‏ 
- البرد التبات: أحرقّه ##عترهة ) (者 冻‏ 
- في الطريق 在 路 上 留 下 足迹‏ 
اللحم عن العظم ۳ 9 
تَسلَقَ الشجرة والحائط NEF, REH‏ 
登 榜 A‏ 
النبات: عرش (植物 ) 攀缘‏ 


被 者 | 
008 وسلقات وسلقان‎ as ج‎ 也 


553 


سلاف 
- (م) / سلق ج سلقان: نبات 甜菜 ， by‏ 
2 


尖酸 ， 刻 薄 2 سلاقة اللسان:‎ 


FF (م)‎ es اقوت ر سلاقون (م):‎ 
(四 氧化 三 铅 ); 朱砂 (一 硫化 未 ) 

舰 桥 ， 司 令 桥 ملوقية: مقعد الريان‎ 
,عم‎ 8 小- 
NE, u الل‎ 
NES, mA حبل ال: جعار‎ 


雄辩 的 , 有 口才 的 ومِسُلاق: بَليغ‎ Ey سلاق‎ 


Ri; 落叶， 路 边 ， 路 旁 سليق ج سَلّق‎ | 
سليقة ج سلائق / مَسْلُوقَة (م)  46175 ,ل‎ 
熟食 品 Bo طعام‎ 8 
,قمع‎ KHE, EF, 15 طبيعة‎ : 
者 过 的 ， 熟 的 مسلوق‎ | 
RR, FR الفوآكه ال ة‎ 
,وفع يم‎ BEM متلق‎ 
RAE بات و‎ 


لے سا کا وکا الطريق» سار شو مقا ناد 
行路 ， 走 路‏ 
المكان: دخل فيه 进入 某 地‏ 
الخيط في الإبرة 穿 针‏ 
-: سار / تصرف 行为 , 动作 , 行动 , 举止‏ 
依 … 而 行 ， 照 … 而 办 ， 根‏ 
据 … 而 作‏ 
- التَذبير (م): تجح 成 功 , (措施 ) 行 得 通‏ 
- وأسلّك الشيءَ وفي الشيء: نظمه وَلَضَمّهِ (م) 


Us بموجب‎ 


用 线 穿 起 

8738, FF, FF, سَلْكَ الخَيْط: حل قد‎ 
清理 ( 线 团 ) 

(说 话 或 唱歌 前 ) 清 嗓子 Te 
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اام 清理 乱 事 ,解决 纠纷 A‏ | حسن ال 操 行 优良 ， 品 行 端正‏ 
_ الأسنان: خللها 剔 牙‏ | سوءال 操 行 不 良 ， 品 行 恶劣‏ 
انْسَلَكَ في الشيء 进入 ， 透 入‏ | سلوکي / مسلکي 心 ] 行 为 主义 者‏ [ 
َلك الطواء: 航空 of‏ | اذهب السلوكي 心 ] 行 为 主义‏ [ 
航海 UE -‏ | سالك: 畅通 的 ， 无 阻碍 的 Gy‏ 
سلك ج سلاك وسُلُوك: خَيْط 。 穿 珠 线‏ ,4 | ج مَسَالِك: طريق 路 ， 道 路 ， 途径。‏ 
- مَعْدنى #4 , 金属 线 ， 铁丝 , 铜 丝‏ | مسلكة 纺 车‏ 
a -‏ : أظفور 纺锤 - | ¥. #a‏ 
- بحري 海底 电线‏ | مسلكة 农 边‏ 
ب برقي 电报 线‏ سل سلا dy‏ الشيءً من ال ء: انتزعه برفق 
- هوائي 轻 轻 抽出 天 线‏ 
- سياسبي 政界‏ سل وانْسّل (م): 害 肺病 Hp‏ 
ال التَعِيمِيَ 教育 界‏ | اسل سا أو سکیا ASN, MDH‏ 
آلة 7 2 بال 铁丝 订 书 机‏ | انسل RT, WÊ EEE‏ 
الوزارة A‏ | و إل المكان غلك ,8/14 
الا وك لا ج سال وسات 7ا اة حت ار سقط 
E, kK, # | 各 兵种 的 军官 都 应 当‏ 
ال الدراسيّ (م) << 学 习 时 间 , 教 练 时 间‏ | سلة المهْمّلات IRE‏ ف 
الاك شائكة - 7598044218 .#6 | كرة السلة EER‏ 
أسلاك 电线 i‏ | سل / سل / سلال / داء السل: هرال (مرض) 
ملكي EB, BM, NE 铁丝 的 ， 金 属 线 的‏ 
لا / بلا سلاك 无 线 的 ， 无 线 电‏ | روي Mi, Mh, MEE‏ 
إشارة ل 无 线 电讯 号 ， 无 线 电 呼号 KK‏ | مُستمْجل ‘ AEH‏ ,تلاط 
رسَاله للك 无 线 电 报 ,无 线 电 讯‏ | تدرني 结核 病 ( 特 指 肺结核‏ 
مخابرة لا سلكية 无 线 电 通 读‏ | _العظام 骨 结 核‏ 
جهاز التقاط 收音 机 SN‏ | سلالة: تسْل FA 后 代 , FF, 88#, F#,‏ 
子孙 无 线 电报 务 员 St‏ 
سلاكة الأسنان: خلالة . 牙签‏ | -: أصل / جنس 品种‏ 
سلوك: تصرف / سير اة , 操 行 , 行为‏ | -: اصل السب 世系 ， 家 系 ， 家 谱 ,血统‏ 
- البحر أو الطواء 家 族 ， 氏 族 ， 门 第 uite :- | 航行 ， 航 海 ， 航 空‏ 
آدَاب أو علّم ال 朝 ， 朝 代 XSL | 礼节， 礼仪 ， 礼 式‏ 
之‏ وال 37 ,47 | سلالات جيدة 种 畜‏ 





人 种 学  اهتاَرّيمُمو البشرية‎ ele 
家 谱 的 ， 世 系  بّسَتلا مُختص بسلسلة‎ :区 
的 ， 血 统 的 

人 种 学 的 مختص بالسلالات اليشرية‎ : 
后 人 ， 后 代 , 子孙  لْسَن سلیل ج سُلأل: من‎ 
害 肺病 的 ب مول اب اا‎ 

被 拔 出 的 , 被 抽 مستل (كالسيف)‎ /-/ - 


出 办 的 

儿子 
女儿 سليلة‎ 
HETA صاع السلال‎ :Jo 
贼 


مسلّة ج مسلات ومسال: إبرَة كبيرة ٠‏ ,اج4 
1 مك ELIE, BEFR.‏ 


法 老 华 标 , (埃及 的 ) JI فرعون / عمود‎ - 
FRE 


险 ， 脱 险 

完整 无 缺 ， 没 有 缺点 ， 没 有 هن عيب‎ - 
毛病 

摆脱 某 事 

敬礼 ， 致 敬 ， 问 好 ， 致 意 ， 
祝贺 

交 给 ， 递 给 ，  هايإ الشيء له وإليه: ناوله‎ - 
送 给 ， 交 代 ， 传 递 


عن كذا 


送 达 传票 UL إعلانا‎ - 
委托 ， 委 任 ， 交 代 الأمْر إليه‎ - 


听从 真主 的 支配 ， 昕 天 由 命 أمره إلى الله‎ 
自首 ， 投 案 ， 投 案 自首 
满意 بالأمر: رضي‎ 5 
KE, RA, $¥, 1075, بالأمر : قبله‎ - 


ل # اص 


سلل 555 





承认 

885  ... رض جدلاً أن‎ :... Ya 
那 是 正确 的 ， 就 算 … 
顺从 ， 服 从 ， 投 降 
(在 某 一 点 上 ) 对 他 让 步 


- إليه: انقاد وأذعن 
له في ... 


RFA, RAÊ  رڌقلاو بالقضاء‎ _ 
存放 (账簿 ) ， 委 托 保管 。 ss أو قدم‎ 
BEKE, HAR إلى العدو‎ - 
拯救 ， 援 救 من خطر‎ 6 
放下 武器 ， 缴 械 سيفه أو سلاحه‎ 
92624 ۲ فطَار يسم للريح سَاقَيْه‎ 


缴械 ! 交 枪 ! َل علا افا‎ 
( 代 我 ) 向 他 致意 ，( 代 我 ) 向 “le (لي)‎ - 
他 问好 ， 请 向 他 致意 (问好 ) 


你 说 得 好 تملك (م)‎ 
谢谢 ， 多 谢 دیاتك (م)‎ _ 


讲 和 ， 和 解 ， 和 好 ， 和 平 共处 jo :i 
HE, MM, MIE إليه: انقاد له‎ | 
,دبل‎ HK انه‎ /ds فلانًا:‎ 
放弃 

委托 ， 托 付 
昕 天 由 合 
断气 ， 咽 气 
版 依 伊斯兰 教 بالإسلام‎ ee: 
被 蛇 咬 CL أسلم:‎ 
接 过 ， 接 到 ， A وإستَلّمَ (م) الشيء:‎ 全 
收 到 


عن الأمر: رکه 

op -‏ لفلان وإليه: فوضه 
اسر إلى الله 

الروح 


接 过 政权 a 2 - 
我 收 到 你 的 信 ， 来 函 وا و خطًابك‎ 
收 悉 

和 好 ， 和 解 ， RF القوم: تصالحوا‎ CS 
FRE 





سلم 556 ) لم 
fe‏ كذا 也 祝 你 和 平 ! URE JE, | KOD, KED, KE‏ 
شيًا مقدّسا: لَمَسّه إِمّا "的 答 词 ) Wb a‏ عليكم") 
神圣 的 东西 ) 亲 吻 或 抚摩‏ | يا (م) )لعج( 哎呀 ! 我 的 天 呀 ! 老‏ 
ROM! 乖乖 1 听众， 服从 ， 投 降 ， 归 顺 并‏ 
投降 ， 归 顺 Pb‏ | وال 色 兰 ( 表 结束 、 事 终 , 终了 , 常用‏ 
- (للعدو) بدون فيد أو شط 在 信 尾 表示 再 见 ) 无 条 件 投降‏ 
- لعْضبه 不 能 克制 ， 不 能 克己‏ | بلغ (أمد) سلامي إلى فلان ‏ ,1818133275 
/ol‏ سَلّم / سَلآم: سكيئة ,8918 ,22288 , 请 代 我 问候 某 人 安宁‏ 
8 | أنصارال 和 平 人 士 ， 保 卫 和 平 者‏ 
ب 0 和 平 ， 太 平‏ | لَجْنَّة الصين Ca‏ ال 中 国人 民 保卫 世‏ 
 /-‏ / سلامة: آمن 界 和 平 委员 会 (简称 中 国 和 大 ) 安全 ， 平 安‏ 
أتصار ال LY | 和 平 人 士 ， 和 平 的 拥护 者‏ (م) (1) : دار الضيافة  /‏ التَشْريفات 


和 平 主 义 的 ， 和 平 主义 者 





用 和 平 的 方法 ， سلميًا / بالطريق السلمي‎ 
通过 和 平 的 道路 ， 和 平地 

ملم 和 平 主义‏ 
سَلم ج أَسْلّم وسلام: دلو بعروة واحدة 1080 
提 桶 、 吊 桶‏ 

IR, E, سَلام: ية‎ 
军礼 25 عكر‎ 
行军 礼 els Al 
国歌 (م): شيد وطني‎ — 
中 国 国歌 ال الصينيّ‎ 

[ 军 ] 举 枪 茹 礼  )10( -دُور (م) / طُور‎ 
( 安 宅 ) Rk, RE 4 دار ال:‎ 
和 平城 (巴格达 的 别名 )  دادغُب مديتة ال:‎ 
底格里斯 河 هر ال: دجلة‎ 


دار ال: ميناء في شرق افريقيا ‏ 1740 ز 


姆 (东非 港口 名 ) 
平安 地 5 
祝 你 和 平 ! 祝 你 平安 ! (伊斯兰 SE الأ‎ 
教 的 祝词 ) 


客厅 ， 会 客室 ， 接 待 室 
716 728 , 31+36 من الوب‎ | :区 
损 , EE, 没 毛病 


得 救 0 
平安 ， 安 全 5 
平安 地 ， 安 全 地 على ال‎ 
智力 健全 العقل‎ - 
真诚 القلب‎ 
WHE, RF ا إخلاص‎ 
健全 的 鉴赏 力 By 
نوع من المقائق )م‎ : ( 意 ) salame (م)‎ 
意大利 香肠 
再 见 (مصحوبًا) بال‎ 
一 路 平安 再会， 再见 مع ال‎ 
阶梯 ， سلم ج سلائم وسلاليم / سلمة: درجة‎ 
台阶 
楼 梯 He / - 
升降 梯 ， 自 动 扶梯 میکانیکي أو داثر‎ - 
梯子 ل: يعراج‎ - 5 





سلم 557 سلم 
1815 80 | اتلام / تَسَلم: أخذ 接受 ， 收 纳‏ 

投降 استسلام: الماد‎ | 太平 梯 الخريق‎ 
投降 的 ， 投 降 分 子 استسلامي‎ | (飞机 的 ) 活动 航 梯 الطَائرة‎ - 
投降 主义 استسلامية‎ | ( 船 的 ) 2218, BEK السفيتة‎ - 
健康 的 ， سالم: ليس به أذی‎ 1 纪 L سليم ج‎ | 后 楼 梯 الخدم (سري)‎ 
FRR, FEM, FH TA a / وسيلة‎ :- 
健全 的 ， 完 全 的 ， 完 整 的 zil | [ 乐 ] 音 阶 | 
26861011, 无缺  بويعلا خال من‎ :-/- | [ 乐 ] 音 阶 ， 音域 اام‎ 
点 的 梯 顶 , صدفة ال (م): بَسّْطّة (م)  علا‎ 
体格 健全 的 و_البئيّة‎ | ( 拿 他 当 梯 子 ) 利 用 他 人 , 损人 اڏه سلما‎ 
头脑 清楚 的 ， 神 智 健全 的 。 -و _العقل‎ | 利己 

没有 某 种 缺陷 的 。 wd ومن كذا:‎ | [ 解 指 oY سُلامَى ج سلاميّات:‎ 
良性 的 ( 病 ) (与  )ضرم( العاقبة: حميد‎ | 8. Ê 

恶性 的 相对 ) | 接受, 接纳 , 允许, 答应 تَسْليم: قبُول ورضى‎ 
正确 的 (意见 ) صائب (رأي)‎ :- | FH, HE, إذعان‎ :- 
纯洁 的 ， 天 真 的， 思想 单 “al اة أو‎ | 承认 اعتراف (بأمر)‎ :- 
纯 的 交 给 ， 递 给 -:مناولة‎ 
健全 的 鉴赏 力 دوق‎ | BH KL, إلقاء التحية تا‎ :- 
لديغ أو جريح مشرف على اللاك‎ er 二- 投降 ， 届 服 إلى العدو‎ 
#2161810786  ةمالسلاب سوه به تفاؤلاً‎ | 把 犯人 引渡 الجرمين إلى حكومتهم‎ - 
濒危 的 人 ( 称 “ 安 然 无 善 者 ”是 为 讨 吉 利 ) | 给 他 们 的 政府 

[ 语 ] 完 整 的 复数 مواني بيروت = تسليم البضائع في موآني جمع سالم‎ - 
[ 诸 ] 健 全 的 动词 J فل‎ | 在 贝鲁特 港 交 货 وت‎ 
平安 地 满载 而 归 Ci CC عاد‎ | 投降 的 条 件 شروط ال (في الحرّب)‎ 

] لاله [ راق‎ , HHR أبو سَلمَانَ‎ | 和 好 ， 和 解 ， 调 和 ا‎ 
鱼 鱼 ， 大 麻 ( 马 ) 哈 鱼 salmon (Î) سلمون‎ | HMA, HER انقياد‎ :po 
[ 动 ] 钙 鱼 be 一。 | 伊斯兰 教 ， 回 教 ， oY الإسلام: الدين‎ 
0 -مرقط‎ | 清真 孝 

fa, AN أهل الإسلام: المسلمون 444 ,6317 ,383,46 | - أحدب‎ 
3€ 8 (所 罗 门 ) ( 男 名 )  لجر سليمان: اسم‎ | 88, 616 

]20:[ +84 أم-‎ | 伊斯兰 教 的 ， 回 教 的 ， 清 真 教 的 。 ol 
حورت - / سلمون عه‎ | 伊斯兰 教 教义 إسلامية‎ 


] 1ل‎ 5,12١ HR, 
所 化 未 





سلیمانی: عقار سام 


被 承认 的 مسلم به: مقبول‎ 

无 可 争辩 的 是 …  ... به / من ال به أن‎ 

爱好 和 平 的 ; 和 平 主义 者 مُسَالِم: مح الس‎ 

宽容 的 ， 包容 的 ， 大 度 的 متسامح‎ : 

ملم ج مُسْلِمُون م مُسْلِمّة ج مُسْلِمَات: مُحَمّدِي 

穆斯林 ,伊斯兰 教徒 

[ 史 ] 城 镇 的 管辖 者 、 执 政 者 

接受 人 ， 收 件 人 مسستلم: آخيل‎ 

LT: cylinder (Î) سلنّدر ج سلئدرات‎ 

[ 数 ] 柱 体 ， 贺 柱 体 1 

体形 高 大 的 ( 马 )， za CaN سَلْهّب ج‎ 

HEKU 

ة من النساء: جسيمة ار 21 34 17 1ن 
سلا علو وسلوا وسلوانا وسل الالء 

忘掉 ， 忘 却 ， 忘 记 ， 忘 怀 ， 

淡忘 

使 娱乐 ， 使 喜欢 

RE, BHR, FE 

MR, 4218, BB, MR, 

嬉戏 

سلو / سلو / سلوان: تيان & ,3835 .238 

HK, KRE 

Rt, BH 


سم (س) 


سلاه وأسلاه: الاه 
س عزأه 


اك = 二‏ ال 


a 


淡忘 (基督 教 的 哀悼 语 ) 
سلوة / تسلية: لهو‎ 

/- (لقتل الوقت) 
في من العيش 


Hi, BM, FH 
康乐 生活 , 安乐 生活 





| [基督 ] 
| 我 们 为 死者 家 属 祈祷 ， 但 愿 他 们 忍耐 和 


| 娱乐 ， 游 戏 





娱乐 


ie 
| [ 矿 ] 异 极 矿 


[E] سما‎ 
解闷 的 ， 有 趣 的 ， 可 供 消闲 的 ， 
令 人 愉快 的 
32, 181 مَسْلاة ج مّسّال: أماكن اة‎ 
场所 
玩具 > 
炼 过 的 奶油 صلل (ف): سلاة / سن‎ 
[化 ] 硅 石 ， 二 氧化 硅 معدن‎ :silica (Î) سليكا‎ 
#1835 حلي د / باغة (م)‎ :celluloid سلیولود )ا(‎ 
سم (في سمم) / سما / سماء (في سمو)‎ 
سنباتو ي /: انجذابي‎ sympathetic (Î) سمباتوي‎ 
[ 物 ] 共 振 的 ， 共 鸣 的 
[ 解 ] 交 感 神经 الأغصاب ال‎ 
菱形 سَمَيُوسَك (م) (راجع سَنبوسّق)‎ 
沿路 而 行 سمت - سمتًا: لزم السّمْت أي الطريق‎ 
想 ， 企 图 ， 打 算 الشيء ونحوه: قصده‎ - 
对 面 ， 相 对 ， 平 行 سامته: قابله ووازاه‎ 
道路 ， 大 路 ， 途 径  قيرط سمت ج سُمُوت:‎ 
[天 ] 方 位 ,方位 角  )كلفلا( ج سموت‎ 
RIZE. SKF  لادتعالا‎ 
[RIZE الاتقلاب‎ 
[天 ] 天 顶 الرأس (الفلك)‎ - 
[天 ] 天 底 تظير ال / - القدّم‎ 
到 … 去 ... أخذ (اتخذ) _ه إلى‎ 


稳健 的 ， 庄 重 的 رزين ال‎ 


他 是 年 高 德  راقولاو هو من دوي ال والسن‎ 
动 的 人 

粗糙 ， 粗 邑 ， 
拙劣 ， 不 雅 观 


ي الل ت القن 5-55 ر فز الل 2 ل 


سمج 
اسْتَسْمّجه: عده سَّمجًا ‏ 148 、 认为 他 是 丑陋 的‏ 
劣 的‏ 
:i‏ قبح HE, HR‏ 
س وسّمِج وسّميج ج Dm Eh‏ 


FERE, HE 5 وسمجاء وسماجى:‎ 

Hs, HERI, ل‎ 

EREY CF E. KT) 5‏ 
فس - سماحا وسمو حا وسماحتة وسموحة 

成 为 宽大 的 ， Ces وَسَّسْحًا وسمّاحًا: كان‎ 


宽容 的 ， 成 为 司 慨 大 方 的 

esl بالشيء:‎ dy سمح‎ 
给 他 东西 
多 许 ， 许 可 ， 准 许 بكذا: أذن‎ _ 
7, AM بالأمر: أجازه‎ 
| 但 愿 不 这 样 لا الله‎ 
| 22, 118, 8518 سمحه / ستّحه (م): ساهّله‎ 


سَامّحَه في الأمر وبالأمر: ساهله ولاينه ووافقه 
على مطلويه 宽容 他‏ 
اتج ےه WS‏ ,قلي 

تسامح في كذا: تساهل فيه 宽容‏ 


| 4106, 182151, (م): طلب الصفح‎ rw 


请 求 宽 想 
HK 


RE, RR, BKE ا : صفح‎ 
允许， 答应 ， 准 许 ， 许 可 إجارة‎ : 
HE, PIF - عدم‎ 
回扣 قا‎ 
22+ KE سماحة: سعة الصدر‎ 


阁下 (对 稳 夫 提 si/ صاحب ال التي‎ 
的 尊称 ) 


原谅 ， 宽 恕 ， 谅 角 مسامحة: صفح‎ 


5359 


| KK. KZ, ¥ 





1 A ل‎ 


ج مُسَامحّات / أَيَام ال: عطلة 假期 , 假日‏ 
تسامح: FRM, RA ec‏ ا 
Se‏ 

مسامیح / مسمح ج مُسامح: من أهل الجود 
والسماحة 23 .285280 ， 慷慨 的 ， 大 方 的‏ 
忍 的 ， 气 量 大 的 ， 宽 宏大 量 的‏ 


)8#2©  ءاحمٌّسلا الشريعة السمحة / الشريعة‎ 
的 法 典 ) 伊斯兰 教 法 典 

(宽大 的 宗教 ) 伊斯兰 教 اة السمحاء‎ 
允许 的 , 许可 的 , 可  حابم‎ / مسموح به: جائز‎ 
容忍 的 

免税 的 货物 Ce 

[ 生 ] 组 织 ce سمحاق: سيج‎ 
1 غشّاء العم‎ : 
[ 解 ] 颅 骨膜 Ct 
发 芽  هعولط سمخ - سَمْخًا الزرع: طلع أوّل‎ 
损伤 耳 筷 ده سمّخا: أصاب سماخه فعقره‎ 
FHL سماخ‎ 
发 育 良好 的 庄 称 Tl زرغ جسن‎ 
为 难 ， 狼 狐 قام تحير‎ : ue 
唱歌 غنی‎ : 
致力 ， 专 心 في العمل‎ - 
10013212, رقع رأسّه ونصب صدره كرا‎ :- 
趾 高 气 扬 

HENE, ERE اا حاضيا‎ 
被 施肥 ， 上 肥 
KA, KA, RE سمال ؟ دائم سرمد‎ 
他 永远 是 你 的 هو لك سمدا‎ 
EAE, KHE سماد ج أسمدة: سبّاخ‎ 
129,  ضيبأ سميد / سميذ: دقيق (طحين)‎ 
面粉 


粗 粒 小 麦 粉 (做  ةّطنحلا (م): جريش لَب‎ - 





通 心 粉 或 京 调用 ) 
| 夜 同 سعر - سمرا وسمور: ل يلم وتحدث لبلا‎ 
谈话 ， 夜 谈 
11 418 0047 FH  نالف د سما عينَ‎ 
| 眼珠 
| (牛奶 里 ) 加 水 رققَه بالاء‎ :HT 


سعر وسم De dl‏ واسمار 


变 棕色 ， 变 褐色 :هيار اشر‎ pp 
| (用 钉子 ) 钉 门 J مر الياب:‎ 
| 和 钉 包子 上 
RT f ينه به‎ 
跟 他 夜 谈 ساره سسا یاد ایا‎ 
他 们 夜 痰 القَوْم: تسوا ليلا‎ LS 
被 钉 住 的 ， 被 钉 牢 的 س‎ 
晚上 畅谈 ， سَمَر ج أَسْمَّار: حديث في الليل‎ 
夜 谈 
夜间 ， 无 月 光 处 5 
[ 植 ] 阿 拉 伯 橡 3 أسمر الواحدة‎ 入 
胶 树 
FE, Bê سمرة اللوت‎ 
|[ 植 ] 灯 心 草 كالحلقاء‎ li 


| (BERDE, ER اف‎ 
Hk ده لين لوط بلذاء‎ 
夜 谈 会 ， 18:2  نيرماستملا سامر 1: مجلس‎ 
举行 晚会 أا ال‎ 
夜间 交谈 者 和 
时 
人 金刚石， 钻石 ار دعاص‎ 
夜 谈 者 سر / مسامر / سامر‎ 
| سمدم سء ج سر اللون: بين الأبيض والأسوّد‎ 
神色， 棕色 
| 棕色 的 人 (皮肤 和 头发 精 البَسَرِيّه والشّعر‎ - 


浅 黑 色 的 人 ) 


إمرأة سمراء 棕色 的 女子‏ 
| السَمْراء: المنطّة والمنشار 面粉‏ +227 
الأسْمران: الماء والحنطة KRE‏ 
-: لاء والرمح E‏ 

| أسمراني (م) 棕色 的 ， 袜 色 的‏ 
ظ سام ة بت مسار انت 晚会 ， 夜 谈‏ 
مسمار ج مسامير: وقد التسمير 钉子‏ 
3 (م) 圆 钉‏ 

形 钉 ， 骑 马 钉 ， 铜 子‏ نا 
— صنارة 图 钉‏ 
一‏ بطَّاسّة (م): 饰 钉 ， 铜 头 钉 ， 大。 oC‏ 
头 钉‏ 


قباقيبى )م( $4 (ET HÊÊ F 4) 323Ê,‏ 
- ولي (م) / - بُرْسّة (م) / - قلاووظ 4444۲ 


螺丝 门 ， 螺 栓 与 螺母 )م(‎ jy - 
钢 钉 البرشمة‎ 
(产后 的 ) 初 乳 اللَبّن (م): لبا / أل اللبن‎ 
(脚底 的 ) 鸡眼 J القدم (م):‎ 
插口 电灯 泡 Et 
(< خط مسماري / الكتّايّة المسمارية: إسفيني‎ 
文字 

被 钉 住 的 e 
抽 人 头 税 Er 
TEKE رذ‎ (ÊÊ سمرمر: رَرْزُور جراد )ۉ#‎ 
做 经 纪 人 ， سمسر: توسط بين البائع والشاري‎ 
HER 

经 纪 业 , 搓 客 业  راّسُمسلا سمسرة: عمل‎ 
Mê. SRR RT بك‎ 


经 纪 人 ， 拥 客 دَلال / وسيط‎ 
证 券 交 易  )ةّيلاملا بورصة (مصقق الأوراق‎ 


509 
FENA 

罪恶 的 散播 者 متا 1 اله‎ 
芝麻 Ed /i سفسم:‎ 
RAA, FMM e 


-“ ا سح رار نطفه) بالماء الحا 


| 用 开水 诅 羊 羔 ( 以 脱 去 羊毛 ) 

سط Bk Dna‏ 
سماط ج سمط: دور طعام 一 道 菜‏ 
-: مائدة الأكل كن 
-: ما يُنْسَط لِيُوضّع عليه الطعام ‏ 875 , 桌布‏ 
یا 堆砌 好 的 砖 块‏ 
/ سميطّة ج سميعلّات: سَميذ / سميد 环形‏ 
小 面包‏ 

CC EC سمْعًا‎  عمس‎ 
وَمُسْمَعًا الصوت: أَذْركه بالأذن لل ,ل‎ 
听 到 ， 听 说 TS 
听从 ， 顺 从 مته وله: أطاعه‎ — 
无 意 中 听 到 (أي اتفاقا)‎ Loe - 
从 未 昕 说 过 的 , 闻所未闻 的 。 et 


让 人 昕 ， 给 人 听 ， سمعه وأسمعه: جعله يسمع‎ 
| 


- به: فضّحه ونَشر عيوبه في الناس 诽谤 ， 破‏ 
RAF, ER, EET‏ 


HAL, HE, الدرس: تلاه‎ 
演唱 أسعم أغئية‎ 
对 他 讲 刻 注 话 、 恶 毒 话  مالكلا هم‎ 
变 为 人 们 的 话 栖 تَسَامَعّ به الئاس‎ 
倾听 ， 静 听 ， استمع وتسمع إليه: أصعّى ل0‎ 


细 听 
偷 听 , 窃听 عة / سمح (م): تصنت‎ 
سمّع الواحدة سمعة ج أسماع وأسمع جج‎ 





3501 سمح 


أسامع وأَسَامِيعٌ / سناع 听觉 172, 报告‏ 


大 脑 el آم السمع ارم‎ 
传闻 证 人  نايعلا شاهد سمع: غير شاهد‎ 
传闻 证 据 شهادة حا‎ 
FHA, GER e 
遵 命 ! 是 ， 我 听见 了 ! (对 长 سَمْعًا وطاعّة‎ 
者 下 达 命 令 后 的 答 语 ) 

昕 觉 的 ， 音响 学 的 ممعي : مختّص اسيم‎ 


علم السَمَعيّات / السمعيّات 1 السماعيات 声学‏ 


名 誉 , 声誉， 声望, 44# سمعة: شهرة / صبيت‎ 


美 名 ， 令 名 ， 仿 葵 ， 好 名 普  ةديمح‎ - 
恶名 ， 奥 名 ， 丑 名 رديه‎ 一 
有 声望 的 ， 有 名 气 的 。 -ba> حسن أو‎ 
声名 狼藉 的 ， 臭 名 远扬 的 رّديء ال‎ 
[ 语 ] 习 惯用 法 خلاف القياس‎ :EC 
声学 علم ال‎ 


I BE, EH, ETI هم رع ال‎ 


闻 的 
6#! 注意 1 سماع (إسم فعل بمعنى إسْمع)‎ 
习惯 用 法 的 سماعى: مأغتوذ بالسماع‎ 


传闻 的 ， 口 传 的 ， 口 耳 相传 的 5 :- 


传闻 的 (证 据 ) 
{EH UEA شاهد سمع‎ /  دهاش‎ 
听 ， 收 听 ， 听 取 استماع‎ / es 
[ 医 ] 听 简 ， 听 诊 器 سماعة (الطبيب)‎ 
[ 医 ] (对 心 、 肺 ) فحص القلب أو الر تین بال‎ 
听诊 

(项 门 用 的 ) 门 环 ( 子 )， سماعة الاب (م)‎ 
ل"‎ 


(电话 ) 听 简 ， 话 位 تلفون‎ - 
(留声机 ) 发 声 器 ， 机 头 下 
听 者 ， 收 听 سامع / سميع ج سمعاء / مستمع‎ 
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A, YAK 
耳 休 
听众 ， 听 讲 人 ا و‎ rl 
大 脑 م السميع /أم السمع‎ 
听 得 见 的 ， 声 音 清楚 的  عَمسي:عومسم‎ 
fM, E, KE ما يسمع‎ :- 
言 听 计 从 的 الكلمة‎ - 


ال ان: لدان 


| 听力 所 及 之 处 ， 昕 得 见 مسمع: مدى السمع‎ 


的 地 方 

... على من‎ 
مسامع‎ 
HNMR, 305 symphony Gin / )( سمقونيا‎ 
响 曲 


سمق - سمقا وسموقا التبّات: علا وطالَ ) (植物‏ | 
سمكئي: عنتص بالأسماك 
سمكة ج سمكات: واحدة السمك 


纯洁 的 سُّمّاق: خالص‎ 


سامق ج سَّمق: طويل مرتّفع 


سمّاق / سموق :sumac‏ تبات عطري ثمره حامض 
植 ] 盐 肤 木‏ [ 
حجر سماقي [地 ] 班 岩‏ 
سَمَكَ ل 区‏ الشيء: رفعه 1878 ,3175 ,1875 
:各 CE‏ کان 
变 厚‏ 
سک د 加 厚 ， 使 厚 a‏ 
سملك / سك (م) / سماكة (م): سقف ,ا04 
顶板， 天 花 板‏ 
: ضد رقة 厚 ， 厚 度‏ 
-: قامّة كل شيء خن صاعد 。 高 , 度 度‏ 
سمك ج أسماك وسموك وسماك: حيوان من 


5 


| 在 昕 距 内 
| 七 窜 ( 眼 、 耳 、 鼻 、 口 )， 耳 淋 
| 听 简 ， 听 诊 器 


高 大 的 ， 屹 立 
| 的 ， 高 务 的 


| سماك: ما رفع به الشيء 





سماك 
Ê, 鱼 类 ， 水产‏ 
动物‏ 


TU A‏ أي مخلوق فيه 


海鱼 ， 咸 水 鱼 بحري‎ - 
河 鱼 ， 淡 水 鱼 J 
Rû, kA ا‎ 
KHÊ, OA: 45: 4# بعد ونی‎ 


BH Ag المُعبّان‎ _ 


红烧 鱼 مج‎ 
Ht س‎ 


8818, في ماء (م): حك ررك (م)‎ - 
靠 运气 吃饭 ظ‎ 
i 
Ha, Rû, Ha, HA 
AN, FA 
渔网 
如 鱼 失 水 
鱼 的 ， 鱼 类 的 
- 
RIMA ال‎ 
(他 在 失火 的 房子 里 شوى في الحريق -ه‎ 
HE) 从 不 幸 中 取得 利益 

- (م) في ثوب: بَنيقة / قطعة مثُلئة لتوسيعه 


تربية اله 
صيد ال 
مجرفة صيّد ال 
ك ‏ غاض بحره 


支柱 ， 台 柱 
[天 ] 角 宿 ( 室 女 座 一 等 ”外 ال الأغرّل:‎ 
星 ) 

[天 ] 大 角 ( 牧 夫  ءامّسلا ال الرامح: حارس‎ 
座 一 等 星 ) 
厚 的 
结实 的 
高 的 
小 干 鱼 


سميك / مسموك: ضد رقيق 
: وليق 

ص طويل 

كاه 


سمك 
:J‏ بائع اف E FH , BM, EA‏ 


鱼池 ,水 族 مسمكة: حوض تَربية الأحياء المائية‎ 
池 ， 养 水 产 动物 的 池子 
Kr HA السات / للسموكات: السماوات‎ 





503 سمن 


针眼 一 
毒药 ， 毒 物 ， 毒 液 ， 毒 素 
毒 鼠 药 ( 特 指 而 霜 、 信 土 ) <: 局 - 
剧 毒药 ， 致 死 的 毒药 قتال‎ 


[ 医 ] 病 毒 ， 滤 过 性 virus فيرُوس‎ 二 


病毒 ， 滤 过 性 病原 体 سَمْكَرِي ج سَمْكْرِيّة (م): سَنْكرِي (م) /تنکاري‎ 
中 毒 تسمم‎ | FRE. RE tinker (Î) 

[ 医 ] 尿 毒 症 بولي‎ - | 焊 刀 ， 焊 铁 ， 烙 铁 مكواة ال‎ 

[ 医 ] 毒 血 症 ， 血 中 毒 cj -| 8 a ا ال‎ 
自体 毒素 ولول با واا - ذَاتَي‎ Pole ل‎ 
中 毒 症状 _ أعراض‎ | (衣服 ) 穿 破 ， 麻 烂 لتاب‎ 
中 毒 状态 ， 中 毒 情况 حالة‎ | 破烂 衣 جل اال ثوب خلق بال‎ 
E سمامة: سئونوة‎ | 18, 4718 

وب سَيِّلوسَمُول وميل ,#88018 | سوم ج :simoon MC‏ ريح حار 热风‏ 
破烂 的 衣服‏ | تتحرق سمائم سخطه ع زان ا 

8301, 有 毒液 的 , EEE (a) سام / مسم‎ | KHE, دود في ماء ناقع مل‎ :J 
液 的 dg وسِمًال‎ J سملة وسَمَلة ج سمل‎ 
壁虎 ， 守 富 أبرص: أبو بريص (م)‎ | RE: FIK 

上 流 社 会 ， السامة ج سوام: الخخاصّة من الناس‎ | #07: 剩 酒  اًَمُهاَياَقَب سملان الماء أو التبيذ:‎ 
贵族 سوملة (في سومل)‎ 
雅俗共赏 يعْجَب به السامّة والعَامة‎ | 不 毛 之 地 ساق‎ le 
毒物 ， 有 毒 的 物体 سم - سما الرجل: سقاه لسم 88# ,#62 | سميّات‎ 
中 毒 的 ， 下 过 毒 的 ， 有 了 毒 的 مَسْمُوم‎ 使 伤口 化 脓 الجر ح: أنغله‎ - 
汗 孔 ， 毛 孔 الجلد: تقوبه‎ 人 污染 ,使 腐烂 , الشيء: لوه وأفسده ئ‎ 一 
多 孔 的 ， 有 气孔 的 مسامي (ذو مسام)‎ 腐 坏 

多 孔 ， 有 气孔 مسامية‎ | ۴#, 0 ei وسَمم الطعام:‎ - 
[ 铁 ] 信 号 机 , 信号灯 semaphore (Î) تسم الرجل 15 | سَمَاطُور‎ 
茶 炊 ， 火 锅 samavar (f) cauonap (Î) .kw | LIK, 1753 الجرح‎ - 
انسم (م) ۳# | سمن - سمنًا وسَمَانَة وتسمن: كر شمه ,ا‎ 
变 胖 | HE, #4 تدا‎ 
体重 增加 زادوزته‎ :- | 和 孔 ， 眼 ， سم وسم وسم ج سموع وسمام: لَب‎ 
)#  نْمَّسلاب سَمَنًا وسن الطعام: عمله‎ - | 18, 5 


سز 





物 中 } 加 奶油 
ENE, {ER Ue یره‎ :ae 
发 胖 اسمن الرجل: کان سمينًا‎ 
制 奶 油 食品 الطعام: عمله بالسمن‎ - 
(这 不 能 使 هذا لا يسْمن ولا يغني من جوع‎ 
人 发 胖 ， 也 不 能 充饥 ) 无 济 于 事 
2511218۴  اًئيِمَس اسْتَسْمَته: وجَده أو عَدَّه‎ 
子 ， 认 为 他 是 个 胖子 
(你 把 发 肿 的 人 当 作 胖子 استسمنت ذا ورم‎ 
了 ) 你 受骗 了 
E 
黄油 ， 奶 油 (2) 
عريي‎ 5 
= 
(HERME) 锦上添花 على عسل‎ 
DI على‎ ee سمن / سمنة:‎ 


Pe‏ (م): ريالة 


- مفرط 
سمائى / سمن (م) / On‏ (م) الواحدة BC‏ 
ج سمائيات كن 


سمان: بائع السمن 奶油 商人‏ 
سماتة الرجل (م): رَبْلّة الساق 181166 RÊ,‏ 

سمِين ج سمان / OE‏ (م): شَّحِيم (أو مُدْهِن 
كاللحم) 肥 的 ， 胖 的 ， 脂 肪 多 的‏ 
ا Ei, MH, EAM‏ 
喂 肥 的 ， 养 肥 的 Ev‏ 

السمنية: قوم بالهند دَهْرِيُون قائلون بالتناسخ 

Somnath-pattan 素 姆 那 派 (印度 信仰 轮回 
之 说 的 -一派 ) 

سمنتو (Î) i :cement (Î)‏ / سمتت 1 ترابة 
(س) 






| 炼 过 的 奶油 
| 人 造 奶 油 


Fa‏ | ہے اي ا ي 
| سها يسمو سموا: علا وارتفع 


| 肥胖 
| KHE, NE, HER 





水 泥 ， 水 门 汀 


天 蓝 色 的 ; 青玉 ， إسمنجوني‎ /( 波 ) سمنجوني‎ 


蓝宝石 

سمتدر ر سمتدل (م) / ا :salamanıder‏ 
عروس (E1 HEBE ssh‏ 
الماء KHE (HEEE)‏ 
سمندل وسمند: عنقاء 凤凰‏ 

سم (في وسم) 

AB, UR سمه سموهًا: دهش‎ 
( 马 ) ريا لا يعرف الإعياء‎ ge PF 
不 停 地 中 8 
大 气 


5 
سميهى / سميهى / سميهاء / سميهاء‎ / — 
废话 ， 无 聊 话 
RE, XÊ, WEE 
身材 适中 
HE, 
出 去 打猎 القوم: خرجوا للصيد‎ 
虱 视 ， 抬 头 看 بنظره إلى الشيء: ارتفع إليه‎ 
举 高 , 提高; 36  هالعأو به وأسماه: رفعه‎ 
高 ， 举 起 

立 大 志 , 一 心 معالي الأمور‎ ad سمت‎ 
向 上 

ee‏ جعل اسمّه 
زَيْدَا 把 他 叫做 宰 德 ， 给 他 起 名 宰 德‏ 
-/-الكتاب .28045 .£4 . 15 5 )$8( 
加 标题‏ 

-الرجل  说‏ ءيسم الله 2267ل عة) 
هذا ما يسمونه طريقة الحيّاة الأْريكيّة ‏ كذ 
是 他 们 所 谓 的 美国 生活 方式‏ 
争 胜 ， 赛 光荣 ， 比 光荣‏ 

被 称 为 ， 被 叫做 
争 胜 ， 比 光荣 


سمهاج: كذب 
قد سمهري: معتدل القامة 


st。‏ فاخره 
اب ات 3 
تسمى بكذا 
تسامى القوم 


EB, 55 القوم على الخيل‎ 
询问 他 的 名 字 استسماه‎ 
| 崇高 ， 高 贵 ， 高 尚 Pr 


Lhe / رفعة‎ :- 
887, KFT O!  ريمألا‎  / صاحب ال‎ 
亲王 的 尊称 ) 

سماء ج سموات وسماوات وسمی وسمى 
وأسمية: ما بحيط بالأرض من الفضّاء ， 天‏ 


RZ, B83 

ER, EF, BF, KB جلد‎ :- 
天 堂 ， 天 国 ， 乐 园 i :- 
九重 天 ， 最 高 天 السماوات‎ 
FA i 


( 靠 天 吃饭 的 人 ) 阿 拉 伯 人 :jieb بتو‎ 


8 2 
天 堂 的 ; XE) سَمَاوِي / سمَائِي: علو‎ 
天 启 的 ， 精 神 的 ee 
天 蓝 色 的 بون السّماء‎ :-/ 
天 体 الأجرام السماوية‎ 
北 风 سماوي (م)‎ 
半身 像 ， 胸 像 ， 远 处 看 见 的 形 银  ةواَمَس‎ 
科学 的 命名 法 ， 记 名 法 علمية‎ 1 
命名 ， 名 目 ， 名 称 لقب‎ : 
命名 日  ديع‎ 
与 某 人 同名 的 سمي فلآن‎ 


> اننع جع با رمات ام طايه يدمايات 
وسوام: عال 崇高 的 ， 高 尚 的 ， 高 贵 的‏ 
EP‏ السامي (殖民 主义‏ 
国家 派驻 殖民 地 和 保护 国 的 大 使 级 代‏ 
表 ) 高 级 专员‏ 

闪 ( 诺 亚 的 长 “(ge اسم رجل (ابن‎ :Sam سام‎ 
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| رهم‎ EM, tê 


امسو 
TI, FE )‏ 


山姆 大 叔 (美国 、 美 国政 府 或 美国 “pt 


人 的 绰号 ) 

闪 族 的 سابي‎ 
闪 族 语言  هعمدنا اللغات ال ة / السامياتوء‎ 

( 希 伯 来 语 ， 腓 尼 基 语 ， 阿 拉 伯 语 等 ) 


内 族 语 سامية‎ 
原始 闪 族 语言 ال الام‎ 
支援 犹太 人 政策 سياسة متاصرة لليهود‎ :一 
FRE, KK anti-Semitism اللا‎ 
主义 

闪 学 家 العالم بالساميات‎ 


چ نا "ص 


اسم ج أسماء pb‏ وأسامي وأسماوّات: افطل 
موضوع لتعيين طيء 名 ， 姓 名 ， 名 称 ， 名 字‏ 


تا کا ABH, 4F‏ ,كرك 
الكتاب وغيره: عنوان 书 名 ， 题 目 ， 标 题‏ 
- الشهرة: لقب 名 称 ， 称 呼 ， 称 号‏ 
العائلة 姓 ， 族 名 ， 堂 号‏ 
- سري 85 HEA, HB,‏ 
- شخخصبي: اسم المولد 本 人 的 名 字‏ 
اسان 化 名 ， 别 名 ， 代 号‏ 
- کاذب أو مصطتع 假名‏ 
— منتحل (للتأليف) 笔名‏ 
原名 ， 正 式 名 字 , HAF, 固定 le -‏ 

名 字 
EA, 外 号 , 绰号 5-000 
[ 语 ] 名 词 (في النحو)‎ - 
[ 语 ] 指 示 名 词 الإشارة‎ - 
[ 语 ] 同 位 名 词 Ja _ 
[ 语 ] 指 小 名 词 a - 
[ 语 ] 集 合 名 词 الجمع‎ 
[ 语 ] 普 通 名 词 الجنس‎ 
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| 含义 的 ， 指 称 对 象 ， 定 义 ， 概 念 


| 未 确定 的 日 期 ， 无 限期 - أجل غير‎ 
| 8 ظل اسما بلا ,للا .ط 9ج‎ 
| 有 名 无 实 

0 科学 概念 ， 科 学 定义  ةّيملع مسميات‎ 


更 高 的 ， 上 级 的 ， 最 高 的 أَرفع / فوق‎ ;sl 
吸烟 服  نيخدتلا سترة‎ :smoking سموكن (أ)‎ 
无 尾 常 礼服 بدلة السهرة‎ : 





5 

FERA, 英勇 的 人 物 ，6 سميدع > سماد‎ | [ 语 ] 数 词 العدّد‎ 

剑 : BR [ 语 ] 实 物 名 词 ua ب‎ 

الفاعل 主动 名 词‏ [15] | سناء (في سني )/ سن (في سنن ) 

[ 药 ] 族 那 叶 ٠ نبات ورقةٌ مهل‎ :SI السنا‎ | [ 语 ] 被 动 名 记 المفعُول‎ - 

( 卓 效 的 缓 演 剂 ) | [ 语 ] 抽 象 名 词 می‎ 

عر 语 ] 确 指名 词‏ [ | ستمورة: صير 沙丁鱼 ， 鲁‏ 
- مَوْصُوف 被‏ ,71 35904 ,1194# | سبج / باذج (أ) () : حجر الصنفرة أو 

金刚 砂 ， 刚 砂 粉 مسحوقة‎ | 形容 词 ， 被 修饰 的 名 词 

- نكرة 语 ] 泛 指名 词‏ [ | سنيك ج ستابك: طرف الحافر ‏ 811 ,ج 

小 船 ， 船 板 ， -_(م)/ سنبوك (م) / سنبوق‎ | 以 某 和 人 的 名 义 …; RRA دفلا‎ 

小 划 子 | 替 真 主 的 名 字 ( 用 以 取 吉 )， 看 在 بالل‎ 

真主 的 情 面 上‏ | -لبَرْسَمَة المسَامِير (م) أل[ آله 

HE, Ak سيل الزرع: أسبل‎ | [ 宗 ] 最 伟大 的 名 字 ( 安 拉 的 真  مّظْعَألا ال‎ 
سنبل الواحدة سنبلة ج ستابل وسنبلات: سبلة‎ | 名 ， 据 说 纤 这 个 名 字 可 以 制造 奇迹 ) 

7 | 有 名 无 实 , 名 不 副 كان اسما من غير می‎ 

[ 植 ] 野 郁金香 ， 野 山 慈 姑 يبري‎ | ( 符 ) 实 

[ 植 ] 风 信子 -_عرام/ خزامى‎ | 名 义 上 We, 

IEEE, kh قرنالغزال‎ :- | 名 义 上 的 , 挂名 的 , اسمي: بالاسم فقط علا‎ 

[HEJ HEN الطيب‎  / -هندي (م)‎ | 9 

-: مختص Nu‏ (في النحو) .185[461[80] | برج السنبلة (في الفلك) 26 ; [天 ] 室 女 座‏ 

女 富 | 名 词性 的 

- سنبلى: في شكل السنبلة‎ | 名 词句 ， 名 词性 子 句 _ جملة‎ 

اسمية 名 词性‏ | سنيوسق AD‏ ستبوسك (م): مُعَيّن * ,272 

方形 | 被 称 为 ， 有 确定 3 مسمى ج مسميّات:‎ 


- (م س) (عك)/ ‏ (م): قطيرة تصف مستديرة 
98 د ; EEF, FE EFE 小 前 向 饼‏ 3 


肉 包 子 

1 ع عقا a‏ ق سر چ ل 
سنبوق و سنبوق ج ستابيق: زورق صغیر :4 
hi: 2‏ 


[ 建 ] بوش ار‎ J 
三 角 拱 腹 


ام 


عن مراع ع 
a ¥‏ 


(出 身 低微 而 富 者 ) 2 16 تسنت‎ 

FE: HE: HA, 11 

EF 

荒地 ， 穷 人 

荒 年 ， 旱 年 بسكا عدت‎ 
centigrade ) جع سنتيغر اد‎ 让 (人 سنتيجراد‎ 

HEH GEEK) 

E E 


0 | Bi 
سنوت/ سنوت‎ 


ج 时‏ نا 
E 电‏ 1 سه ق 
تي ا 


اسن 


سَْتِيقراد / سنتيجراد / 3 ccentigrade(])‏ 


百 分 度 的 تو‎ 
centigram (cg) (أ)‎ Cl منْتِيفَرَام ج‎ 


| FH, A&E 


4> centimetre (em,) سنتيمثر ج سنتیمتَرَات‎ 
分 ， 厘 米 

hig, HIS 

0 HMB, HM, 
油烟 
[FERE 


Bo 
(=) شحوار‎ 1 Et 


( 滤 ) سنجة ج ستجات وستج (م)‎ 
iE ( 波 ) عيّار‎ :(D ليران‎ - 
FFE, FFE الميزان (م): رماتة القبان‎ - 
刺刀 (م): سنكي (م)/ حربة البندقية‎ ~ 
步兵 ， 军 队 25 سنجة ج سنج‎ 
(电车 或 电气 机 车 顶 上 的 ) ABE ” - 
FRET, KES 
KET 

FA :يل‎ ( 附 在 礼服 
上 的 ) 一 种 白色 毛皮 


سنج 波 )(D)‏ ( 
سنجاب/ سنجاب (أ) ) 波‏ ( 


سنجابي اللوؤن Kê, KEE‏ 
ستْجق ج ستاچق (م): لواء 军旗‏ .جا 


و ع 


: مقاطعة (土耳其 ) 着‏ 
长 官 一‏ 
ستخ ‏ سنحا وسنحا وسنوحا الأمر والرأي: 


ام ابر شار 
| سوانح الظروف 





S07‏ سنك 


عرض وخطر 想起 ， 忆 想‏ 
-هعن رأيه: صرفه ‏ 2 ,0716 ,عار 
حافك ERTL wr‏ 0 


磁 上 机 会 的 时 机 , 当 عندما تتح الفرئصة‎ 
机 会 来 的 时 候 ， 当 时 机 成 熟 的 时 候 
寻 容 ， 宽 息 ,不 计较 。 gb سنح له (م):‎ 
容忍 ， 闭 上 眼 عن الأمر (م): أغضى‎ 
睛 装 看 不 见 ( 陷 只 眼 ， 闭 只 眼 ) 
FREER عنه (م): ل يلتّفت إلى كلامه‎ 
他 的 话 ， 完 全 不 理 

a ج سانحات:‎ ob / سانح ج سوانح‎ 
机 会 ， 良 机 
好 机 会 ， 有 利 的 时 机 
好 机 会 ， 有 利 的 时 机 
突然 出 现 的 思想 i 
珍珠 首饰 ستيح ج سنح‎ 
( 油 类 ) 工区 سخ سخا وستاحة الدهن:‎ 
变质 ， 变 坏 ， 哈 刺 
[8 29/6, 8616, MM, سنخ / ستاخة: راح‎ 
哈 刺 
根 ， 根 源 jo سنخ ج أستاخ وسنوخ:‎ 
FR, FH, itil س السن: عنيتة‎ 
腐 臭 了 的 油脂 ， 腐 败 的 ， سنخ م سنخة: نخ‎ 
ER, ARIE, HALI (RABE) 
سف سنودا واستتد إلى كذا: انّكأ عليه ,غ84‎ 
靠 ( 在 某 物 上 ) 
kê, 18:9, 6#: و إليه: اعتمد عليه‎ 
信托 
投靠 ,求助 و إلى ...: إرتكن عند الحاجة‎ - 
接近 四 十 للاربعين: قاربها‎ - 
3#, 3214#, -ه وسنده (م): دعمه ,غ‎ 
援助 ， 拥 护 


الفرّصّة ال ة 
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援助 ， 帮 助 ， -ه (م) وسائده: عضده‎ 
扶助 ， 支 持 
认为 这 件 事 是 某 人 py أسْنَدَ إليه الأمرَ أو‎ 


所 做 的 、 这 句 话 是 某 人 所 说 的 ， 妇 功 
于 …， 归 答 于 … 


2 


帮助 或 扶助 他 上 去 أصعدة‎ :5 
责成 ， 委 托 إليه الأمرَ‎ - 
背 靠 在 墙 上 الحائط‎ eb 
使 依赖 … ه إلى كذا: جعله يستند إليه‎ 
互相 支援 تسائدوا على كذا‎ 
互助 تساتدوا‎ 
XE, Rul: 支持 者 ，  ةماعد سند ج أمستّاد:‎ 
拥护 者 

账单 ， 单 据 ， -au ج سَنّدّات (م): صك‎ 
债券 ， 借 条 

— بسیط (م) 借据‏ 


通融 汇 划 的 票据  ةَلَماَجُم (م) أو‎ Gl 
不 记名 支票 (م): سهم/ حصة‎ — 
凭单 ( 收 条 、 收 (م) / مستند (م): رجعة‎ 
据 等 ) 

(可 作证 据 的 ) 文 
件 ， 公 文 ， 证 书 


- (م) /- (م): وثيقة 


| 责任 ， 义 务 ， 债 务 9 
(li) 斜坡 _ 
有 价 证 状 ستدات مَالِيّة (م)‎ 
Ê دات کر افا‎ 
信德 (巴基斯坦 省 名 ) Sind J 
印度 河 一 


信德 人 
和 唱 者 
历史 学 上 的 线索 


سسا 
عاو # مرا كي قاق ا 
سئيدة المغني (م): مرددوك 





ستديان 

[ 语 ] 动 词 与 主 词 或 (في علوم اللغة)‎ - 
起 词 与 述 词 之 间 的 关系 

互相 援助 تسائد‎ 
[ 语 ] 述 词 ， 谓 语 مسد (في علوم اللغة)‎ 
[ 语 ] 起 词 ， 主 语 ls 

[ 史 ] 希 本 叶 尔 文字 ال الحميري‎ 
时 代 008 
依赖 者 ， 依 靠 者 على‎ an ل‎ 
支柱 ， 支 持 力 محل چ مسكئدات‎ 
地 契 ， 主 权证 件 الملكية‎ 
A, XR, RF# in ج‎ 已 
埃及 国王 的 王位 الخديوية‎ 


مسند / مسد ج مساند (م) ‏ #6372 , 枕头‏ 
La‏ الديوان ‏ 28037 + ,عق ران 881 
الرسام 画 架‏ 
سندان ~ ستادين (أ) 8 سندال ج ستادیل 
砧 ， 砧 板 ， 铁 砧 ， 案 板 (~)‏ 
Hi‏ )£(: أصيص (انظر أصص) 花 盆‏ 
سدرة (م): غرفة صغيرة فرب السقف ,لا 
TR, *TM‏ 
量 谷 的 大 斗 0‏ 


大 胆 的 ， 高 的 ， 狮 ， 有 大 眼睛 的 。 LA 


[ 药 ] 。 ( 波 )sandarach (Î) gw ستدروس/‎ 
山 达 脂 

宕 树胶 بلوري‎ - 

( 作 里 子 用 的 ) 素  قيقر حَرير‎ : ( 波 ) سندس‎ 
î, HA. & 

绿 草 如 菌 بساط الأرض ال ي‎ 
夹心 面包 ; 5 شطير‎ a i سندويش ر‎ 
三 明治 

[ 植 ] 标 酝 (冬青 属 。 上 出 : ( 波 ) (1) سنديان‎ 
植物 ) 
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栎 树 的 الستلديات‎ on سشديائي:‎ 
i کالسندیان‎ : 


)87“  ةّيفصَتلا مأمور‎ :( 希 )syndic سنْديك (أ)‎ 
财产 ) 管理 员 0 
工 团 主 义 ( 希 ) sydicalism (Î) سندیکالیزم‎ 
无 政府 工 团 主义 ال الفؤضوئ‎ 
0 سقو ج سانير هر / قط‎ 

E الزباد‎ 5-5 

ET: 0 9 


ستارة / سنارة ج ستانیر وسنارات وسثئارات 
KELEF FH, RM‏ 
شغل ال والابرة 编织 ， 针 织‏ 
Sanskrit 《全 Wi‏ : اللغة الهندية الى 


E, 1 

阿拉 伯 胶 树 سنْط: أقاقيًا/ شجرشائك‎ 
阿拉 伯 胶 树木 材 شب ال‎ 
手腕 ， 腕 关节 سنط: رسلغ‎ 
,عل‎ KF 可 ,车 سنْعلّة (م):‎ 
萨 塔 威 香瓜 سَنْطاوي‎ 
长 度 سنطلة‎ 


8 ا i‏ ر: آلة طرب كالقانون 
BEF, HERERNE ，‏ 
يو وم ل ا را کان ج 


柔 曼 ， 嫌 好 لين المفاصل لطيف العظام‎ 
REM, REHM ete /ek 

سلف وسنفة ج سنف جج ستفة التبات: وعاء 
DK: 胞 ; E‏ 


E. EX, TF, 1835: 184241 (م)‎ yw 
砂 研 光 ， 用 钢 玉石 麻 光 

人 金刚石， 金刚 砂 ， 钢 石粉 -AL (م):‎ 这 
砂纸 ， 金 刚 砂 纸 了 
白色 的 星 ,一 等 。 سنیق ج سنیقات وسانيق‎ 


BE: 粉刷 过 的 房子 


漂亮 的 女人 ستوقّة (م)‎ 
刺刀 سنكة‎ 
{电车 顶 上 的 ) 831450122 8-2000 
RES, MAR 

سنكي (م): سنجه (م) (راجع سنج) 2 刺刀‏ 
كر الباب (م): سکره (م) 锁 门 ， 上 锁‏ 


سنكي ج ستاكرة (أ) ٣هن‏ / سَمْكرِي (م) 
锡 匠 ， 补 锅 匠 ， 洋 铁匠‏ 

سذكسار/ کا (أ) (#): مجموع تراجم 
الصالحين 独 教 史 ， 殉 教 者 列传‏ 
سذكونًا :cinchona (Î)‏ شجرالكينا ع TRH,‏ 
纳 树 ， 金 鸡 纳 霜 树‏ 


سئم ‏ سنمًا البعير: كان عظيم السنام 驼 有‏ ( 
高 峰‏ 

骑 在 驼峰 上 تسم الثاقة: ركب سنامها‎ 
€, BER الشيء: علاه‎ 
Bf تستيمة السقف (م)‎ 
月 亮 ， 1 سنمار‎ 
一 位 希腊 建筑 家 的 名 字 0 
忘 恩 负 义 ， 恩 将 仇 报 - جزاء‎ 


:Senna of Mecea (人 Caf /Ri‏ نبات 


ورقه مهل 药 ] 施 那 叶‏ 
ستمورة 8(هم) : سمك مَمُقُور (مملح) 沙丁鱼‏ 5 


磨 刀 سن - سنا وستن ن السکين: : أَحَدَه‎ 
集中 视力 ce - 
制定 规则 ， 制 定 规章 س س وضع‎ 
制定 法 律 قَانُونًا: شرعه‎ - 
使 食欲 旺盛 شحذه‎ :fillusle。- 
安 上 矛头 الرمح: ركب فيه السسنان‎ - 
刷牙 سوكها‎ :ONT - 
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الإبل: ساقها Gy‏ سريعًا +61 1132/4 
- الرجل: طعنه بالسنان 


铀 平 道路 الطريق: مهده‎ 
做 陶器 الطين: عمله فخار)‎ 
倾倒 LT الماءَ أو‎ 
刻 成 锯齿 状 (ه)‎ _ 
(小 孩 ) 长  هئاتسأ سن (م) الولد وأسن: نبتّت‎ 
出 牙齿 
(在 钉子 上 ) 刻 螺纹 السار ا‎ 
修 润 ， 修 饰 (语言 ) القول: حسنه‎ - 
上 年 纪 ， 2842, 2512 أسن: تقدم في الس‎ 
倒 水 الاء: صبه‎ - 
(水 ) 被 倾倒 Ca 
( 马 ) 路 来 跑 去 站 bs الفرسضٌ: عدا إقبّالاً‎ - 
( 海 市 司 楼 、 &8( 。 السراب: اضطرب‎ 
E, BB) 
استسن الرجل: كبرت سنه 26125 ,ا‎ 
走路 الطريق: سار فيها‎ 
流泪 نت العين: انصب دمعها‎ 
遵循 (规章 ) 
IF الرجل : نظف أسنائّه ما تخللها‎ - 
磨 快 سن: شحل‎ 
سن ج أسئان وأسنة وأسنٌ: عظم نابت في فم‎ 
牙齿 الحيوان‎ 
Fl, FER, ER مقدار العمر‎ :- 


-- بالشى»: أتيعه 


î JL 0 
笔尖 مكان البَرّي من القلم‎ :- 
HE المسلقة‎ - 
特 角 类 القن‎ 


NI 
تابه السامة‎ :OCS _ 


] 18175 
蛇 的 毒 牙 


| 以 矛 刺 人 
| 使 (事情 ) 容易 ， 使 顺 当 الأمر: بينه وسهله‎ 


- الوم a‏ فص نيك 
الدولاب: ترس (م) 轮 齿 , 扣 链 齿 , 铁 链‏ 
车 轮‏ 
- الرشد: البلوغ 成 年 ， 成 丁‏ 
- الفيل أو الخترير الي وأمثالهما: ناب 
象 、 时 猪 等 的 牙齿 )‏ ( 
الفيل: عاج 象牙‏ 
- القلم أو المسّمار أو الإبْرّة الح .#8 .#) 
RH, RX, RR‏ ,جد ) 钉子 等 的‏ 
- اللَبّن: أوّل ما يظهر من الأسنان ,ا 4۴11] 
乳牙‏ 
اللولب: حيو 螺纹‏ 
المحراث FF‏ 
- المنجل: قرقف/ طويئر 1 
طاحن: ضرس EA‏ 
- قاطع: ني 门齿‏ 
- (م): جريش الطحين ‏ ， 混合 粉 ， 二 第 面‏ 
粗 粉 |‏ 
الكلْب (م): حلَيّة مِعْمَاريّة ‏ 2817278] 
- (م) / سئة (م): حلَيّة مغْماريّة 。 建 ] 齿 饰‏ [ 
(م) / سئّة عدلّة (م): خوصة (في المعْمّار) 
建 ]( 花 边 旁 的 ) 平 边 ，( 四 条 花 圆柱 的 )‏ [ 
楞 条 螺纹‏ 
ال بال والعين 以 牙 还 牙 ， 以 眼 还 眼 ”jb‏ 
年 幼 的 ， 年 轻 的 a‏ 
كبير ال/ 年 老 的， 上 了 年 纪 的 。 esi‏ 
عيش - 次 等 面包‏ 
طاعن في ال 2771 BÊY,‏ 
اکير سنا من 比 某 人 老 ， 比 某 人 年 纪 大 Do‏ 
ألم أو وَج ال 牙痛‏ 
طبيب أسئان 牙医‏ 
طَقم أستان صناعية  一 副 牙 齿 ， 全 套 牙 齿‏ 
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5 
年 长 的 ， 上 了 年 纪 的 متقلم في السينَ‎ : wa ( 指 假 牙 ) 

锯齿 形 的 مسنن: مشرشر‎ | [ 植 ] 沧 草 حشيشّة الأستّان‎ 
有 齿 的 :ذو أسنان‎ | 牙刷 مساك‎ oo 
有 类 的 ， 带 尖 的 ， 有 为 的 。 gi | #8 el 
[ 铁 ] 齿 轨 -> تخجرد اناك ##8 | شيط‎ 
走 惯 了 的 路 طرِيق متسین / مستسن‎ 牙齿 的 ， 齿 科 的 مختص بالأسنان‎ 
هم کاستان اط 48 (12--484148185) | مسن ج مستات: مِشْحَذ/ دولاب سن للسكاكين‎ 
砂轮 ， 砂 轮机 | 们 是 平等 的 

ستان ج أسنة: تصل الرمح 矛头 ， 枪 头‏ | : حجر السن ER, EIA‏ 
فسن 75 | _الإسكاف BEE BER LRETFHRE.,‏ 
E Ek: RE E lL‏ 
سئون: مسحوق الأسئان أومعجونها 7# :۶# | _الزيت HET, ME IF‏ 
سْنّة ج ستن: فض 8&7 ,1872 ,اك 教训‏ | _الموْسى (الجلد): قايش (م) 467 ,£ 


TA, Mir, il, BE 


(伊斯兰 教 ) 教 律 ， 教 法 شريعة‎ :- 


自然 规律 ， 自 然 法 则 الطبيعة‎ _ 
| (伊斯兰 教 四 大 立 (في الدين الإسلامي)‎ - 
法 基础 之 一 ) 圣 训 , 经 外 传说 (穆罕默德 
圣人 的 言行 ) 
| FIER, ER (KAK  هّنْسلا أهْل‎ 
上 ， 白 克 尔 、 欧 麦 尔 、 欧 斯 曼 和 阿里 四 


人 都 是 合法 的 哈里 发 , 相反 的 是 什 叶 派 ， 
只 承认 阿里 是 合法 的 哈里 发 ) 


逊 尼 派 的 ， 正 统 派 的 سني‎ 
双 刃 的 产子 نة ج سنن‎ 
长 牙 EN 2 الستين! : طْلَو‎ 
制定 法 律 اکر | / القائون‎ 
磨 刀 匠 ستان السكاكين‎ 
磨 快 的 ， 麻 得 锋利 的 رن م‎ 
光滑 的 云 兽 古 ور‎ 
脸面 光滑 的 ， 容 光 焕 发 的 رجل - الوجه‎ 
كا‎ -> 





:Sanhedrim (1) pa yin‏ مجلس اليهُود الأعلى 
古 犹 赤 高 等 参议 院 ， 长 老 会‏ 


سنه - سنها: جرت عليه سنون ,۸298۱81۸9 
老 迈 的‏ 

订 一 年 的 全。 ss ساته الرجل: عامله بالسنة‎ 
同 ， 雇 年 工 


- ت التخلة: حَمَلّت سنة ولم تحمل أخْرَى 
نشي 


(面包 ) 陈腐 سنه اسلف‎ 
RE KHER ا‎ 


سَنَا يسئو سنوا وستاوة وسوا وستاية البَرْق: أضاء 
(闪电 ) HE, HAME, E‏ 

以 雨水 浇灌 (土地 )  َضْررَألا السحاب‎ 一 
سَائَى الرجل: عاهده أو استأجره لسئّة  4سا‎ 
的 合同 ， 亡 年 工 


بيك زنك 5 加‏ ترص عرص م ص 
سنة ج سنون وسنون وسنوات وسنهات: عام/ 


年 ， 岁 ， 年 度 ل‎ 
年 年 ， 逐 年 . 年 复 بعد / بعد أحری‎ - 





سنو 572 | سهج 
دراسية 变 成 容易 的 、 便 利 的 | 学‏ 
阳历 年 ,太阳 年 (365 日 又 5 小 We‏ | 2 الشيء: تغير 改变 ， 变 更‏ 
时 48 分 46 秒 )‏ | _القفل: انفتح 锁 被 开 了‏ 

(事情 ) 准备 就 绪 Le _الأمر:‎ | 阴历 年 ,太阴 年 (354 日 又 8 小 时 ) ain 
使 他 高 兴 ， 使 他 愉快 ها 4ه | _الرجل: رض‎ 
فد‎ 5, BA, ستاء: رفعة رف‎ | 财政 年 度 ， 会 计 年 度 مالية‎ - 
EE, eM, HT -:بهاء‎ | 公历 年 ميدي‎ - 
[ 植 ] سنا / سنا مک / سنا مَك / سنا حِجَازِيّ‎ | 回 历年 ,伊斯兰 教 历年 هجرية‎ - 
Ant, HE (ERE) 7E م رأس إل‎ 
全 部 ， 所 有 的 东西 السناية‎ | 年 度 的 ， 周 年 的 ستوي: عامي / حولي‎ 
辉煌 的 ， 灿 烂 的 ， سبي م نة بَهيج/ بَهِي‎ | 按 年 度 地 op / سَنويًا: في الس‎ 
华丽 的 每 年 ， 年 年 كل سنه‎ :- 
RR, EPH, ERM, ¥ pa :- (في وسن)‎ Ee 
丽 的 简 车 , 扬 水 车  ةروعات سَائيّة ج سوان: ساقيّة/‎ 
先生 ， 老 多 ( 意 ) signior (م)‎ gi | 用 水 车 灌溉 的 (地 ) اشير‎ ee 
取 , 拿 (东西 )  هذخأ سهب سَهبًا الشيء:‎ | 水 坝 , مُسَنَّاة ج مستوات ومستيات اك‎ 


سنودس (أ) ;synod‏ مجمع رؤساء مذهب ديني 


| URIBE 
) ji سور (في‎ 
JE 5575 (1791—1859) gil 
E 3 FIR ال ة‎ 
E SS E BOR الطريقة ال ة‎ 


نودو i‏ 
سني يُسنَى :eb‏ صار ذا سناء ورفعة 成 为 高‏ 


HEI. MORI. E TEE 
| 开门 ستى يسني سنا الباب:. فته‎ 
HF (MA) العقادة: فكها و عله‎ 


使 容易 ， 使 简便 ， 使 على الام : يسر هله‎ 


便利 

st‏ الرجل: رإضاه وداراه ولاينه في المطالبة 
善待‏ 
سى البَرْق: لمع وأضاء (闪电 ) RFE‏ 


让 牲畜 自由 放牧  ىعرت أمنهب الدابة: اهلها‎ 


(小 羊 ) 吃 奶 by الشاة‎ _ 
HM], RE, فيه‎ cl :... في الكلام عن‎ 


细 说 ， 说 得 元 长 
ذهب عقله أو تغير لولّه من مرض أو حب‎ :Ce 
(RR BE HOT) 疯狂 ， أو فزع‎ 


失色 

井深 ات اليقر: م يدرك ماوعا لبعد قعرها‎ 
大 草原 ; ( 因 سّهْب سهب وسُهُب ج سهوب‎ 
地 面 受 侵蚀 而 形成 的 ) 准 平原 

深 ( 井 ) he حية‎ 
E. BU, ROK, MK, اھاب‎ 
详 述 

详细 地 ， 详 尽 地 (叙述 ) 5 


مسهب: مطول 详 述 的 ， 宛 长 的‏ 
شات 四‏ اھ ی رو اض ار وح اه ص فر تير 2 
سهجت - سهجا الريح: اشتدت وهبت هبوبا دائما 





سهج 573 سهل 
E‏ ,111 4 2 (1) | سهّاف: عطاش وهو داء لا یوی صاحبه #8 
ليله 7 ١‏ لانن 1ك i, HB‏ 
مُسهج 刊 烈风 之 地‏ | سھگ سَهكا الریح: مرت مرورا شديدًا 8۸ 
سهد سَهدا وتَسَهّد: أرق ,25#( 风 ， 起 暴风 Xk,‏ 
FFE‏ | تالر ر التراب: | ته 风 ) 扬 起 侍 十‏ ( 
أسهده وسهده: أرقه RH BRIE‏ | ت سهوكا الدابة: جرت جريا حَفيمًا ‏ #) 
سهد/ سهاد: أرق 口 ) 慢跑 失眠 ， 睡 不 者‏ 
ساهد 失眠 的‏ | سهك/ سھكة/ سر 鱼 、 肉 、 汗 等 的 ) 自 昧 a‏ ( 
سهد/ مُسَهّد: قليل النوم 失眠 的 ,警醒 的 ， ٠‏ | ريح سَاهكة وسّهوك وسيْهّك وسيهوك ومسهكة 
FER 戒备 的‏ ,تلع 
سهر- سهرًا: لم ينم ليلا 5 | / مُسهكة: مسھج 副 大 风 之 处‏ 
- عليه: Se  َلْهَس 监视 ， 注 视 ， 守 护 A‏ وسهالة الأمر: ضدعَسرَ | #98 
— على Yl‏ العام 一 | 保卫 社会 治安‏ سهولّة الطريق: ضد وعر (路 ) 平坦‏ 
~ عتده je | 在 他 那里 熬夜‏ الأمرّ له وعليه: يسره وصيره هلا اا 
- الليالي )241( 便 ， 使 方便 通宵 基干, 开 夜 车‏ 
سر (م) وأسهره: 使 他 熬夜 At‏ | -ه: مهده 铺 平 道路 ， 作 好 准备‏ 
0 : عدم الوم ليلا 5 | الموؤْضع: سوى العالي بالواطي ۴# , 填 平‏ 
土地 警醒 Bt‏ 
سهرة جد مهرات 晚会‏ | ساهله Ljy‏ معه ， 宽 待 , 宽容 , 18837, 纵容‏ 
لباس ال/ ثيّاب 放任 晚装 , 晚 礼服 , [818 J‏ 
سهرجي ج مَهرْجِيّة (م): كثير السَهّر 4/26 | الدواءً البطن: لايا ,5 .۸# 
使 腹泻 不 眠 者 ， 过 夜生活 的 人‏ 
سهاري 1 | :je‏ إنطلق بَطْنه E, ME‏ ,خلا 
مصبّاح - ) 夜 明 灯 ( 究 室 或 病 室 用‏ | تَسَهل الأمر: صار سَهلا , 变 为 容易 的‏ 
ساهور 2م | اسْتسْهل الأمر: عد 认为 事情 容易 而 不 。Ye‏ 
ساھر ج سيا ر/ سَهرآن: صاح 认真 地 对 竺 熬夜 的 ， 不 睡 的‏ 
夜间 醒 着 的 ， 守 卫 的 ， 警 惕 的 上 za :- /-‏ | سهولة: هون 容易 ， 简 便‏ 
لا سالا سير 晚会‏ | ب:بلاعتاء 容易 地 ， 不 困难 地‏ 


大 地 : RE: 月亮 

晚上 的 娱乐 场 、 咖 啡 馆 
fH 
E 


ساهرة 
مسهر ج مساهر 
سهف  :i‏ عطش شديد! 


FR, BAL, ME 
宽容 ， 宽 大 ， 姑 容 ， 
放任 

容忍 ， 宽 容 ， 谅 解 


إسهال البَطن 


تَسَاهْل: ملایتة ‏ ,تلك 


جر = الل 
:一‏ تسامج 


简便 ， 便 利 ， 方 便 Ne 
#844, سل ج سول وسهولة: ييير/ هين‎ 
简便 的 ， 轻 而 易 举 的 

简单 的 ， 简 易 的 ， 平 易 的 
平坦 的 ， 平 整 的 ， 光 滑 的 
FE, EF أرض منبسطة‎ :- 
EFER, 185/732718588  لاّمْعتسالا‎ 
容易 消化 的 (食物 ) ， 好 消化 的 Pa- 
容易 的 是 …，… 是 不 难 的 


:一‏ بسيط 


من ال أن ... 


| 温和 的 ， 温 厚 的 ， 温 الخلق‎  /بناجلا‎ 


顺 的 
عملة سهلة (التداول)‎ 
Jr سهول: دواء‎ 
سَهَيْلَ: نجم بهي طلوعه على بلاد العرب فى‎ 
[天 ] 老 人 星 ( 南 船 座 一 等 星 ， أواخر القَيّظ‎ 
亮度 仅 次 于 天 狼 星 ) 
容易 的 
(河床 ) 多 沙 的 河 
海 药 مهل ج مسهلات: مشو/ شربة (م)‎ 
泻药 ， 通 便 药 als 
润 肠 药 ， 轻 泻药 ， 轻 泻 剂 “ep خفيف:‎ 
演 肚 ， 近 稀 , 腹泻 مسْهل/ مَسْهُول‎ 
宽大 的 ， 温 和 的 ملاین‎ :CD 
REN, SEM, A$, :اح‎ 
谅解 的 
和 


سول 


RAE HI. EASY هرال‎ 
KERB n 


ساهمه: قارعه 
- في الأمر / أسهم فيه: اشترك فيه 参与 ; 作‏ 
页 献‏ 
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| | HE. H0, ML 
مساهم: حامل السهم المالي‎ | 





de‏ كذا: جعل له سهمًا فيه 


في شركة / ساهم فيها 
سهم ج سهام: i‏ ر 
غادر / من الخلف E i‏ 
خاو رة & RF, RB,‏ 
(指示 方向 的 ) 箭头 0‏ 
命运 ， 运 气 人 :-‏ 
ج 份 儿 ， 分 得 的 一 份 ， a :rt‏ 
BR, HH, RF‏ 

HERZE غل ا کے د‎ 
射 错 ， 设 射 中 stb 
[天 ] 人马座 س الرامي‎ 
彩票 
萨 赫 姆 (埃及 面积 名 ; 等 于 4 
吉 拉 特 或 7.29 平方 米 ) 

火箭 ;信和 号 阐 تاري: صاروخ (م)‎ - 

( 箭 已 射 穿 ) 7 E7 قد ال: مضي الام‎ 

[ 植 ] 葛 حشيشة السهام‎ 
似 箭 的 ， 箭 的 سَهبِي: كالسههم‎ 
烟火 ， 火 花 أسهم تارية‎ 
股份 مالية‎ - 
普通 股 عادية (في نظام الشركات)‎ — 
(公司 的 ) 发 起 人 股 ”rs 名 حصّص‎ :- 

[ 商 ] 优 良 券 ， 爹 边 证 券  ةّنوُمْلصَم مالية‎ 
股东 ， 持 股 人 حمل ال‎ 
参与 ， 共 谋 ， 同 谋 ， 贡 南 Lat 
有 限 公 司 أو سهامية‎ /  ةكرش‎ 
面色 苍白 的 eat 
她 有 着 一 对 沉思 的 眼睛 otal ها عينان‎ 
股东 , 持 券 人 
سھا يھو سهوا وسهوا عنه: غفل عنه سيه لز‎ 


Bî SM, ,نام‎ 8865, RE 
凝视 , ا‎ SL إليه: نظر إليه‎ - 
无 数 的 牲口 (对 游  ىهني مال لا يسهى ولا‎ 
牧人 而 言 ) 

سَاهى الرجل: غافله 


想 不 集 中 


| MAH, KE, FD, BER 2 


虎 地 
ERE: Ml: REH 

[天 ] 色 陈 增 四 (小 能 座 三 
等 星 ) 

在 难以 达到 的 高 处 فوق ال والكُريا‎ 
粗心 的 ， 朴 忽 的 ， 马 wo سام / سهوان: غير‎ 


سهوة ج سهاء 
سها / سهى / ال 


| 虎 的 ， 不 留心 的 ， 漫 不 经 心 的 

| 1880, سهيان (م): شارد الفكر 5|801 6 #شاعة‎ 
| 五 恶 , 恶劣 
| 运气 不 佳 
sy 一 


ساء يسوء سواءً الشيء: قبح 
لالع 


ومسا واي وتالا ومبائة الى فا 


حورته 3# BEREK,‏ , قار اط 8# ) (消息‏ | 


- الأمر فلانًا: كدّره ا ل 
به ظنًا أو أساءً به الظّن ‏ $® , 怀疑 ， 猜疑‏ 
信任 ， 不 相信‏ 
我 感到 遗憾 不 能 不‏ 
说‏ 

سل تنه ep‏ عَمله: عابه ووبّخه 
عليه 00 
سء الشيء: 寞 踏 ， 作 践 ， 毁 坏 ， 伤 害 ，。 必 .让‏ 
损害 ， 损 坏‏ 


ا 


| 利用 他 的 疏忽 
| 过 忘 ， 忘 记 
| am, RE, BR, REK oll pas :- 
| 758026, 0٨78¥, & سحا الفكر‎ :- 
| 


| 谴责 ， 责 备 ， 指 摘 
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A, 842, 1848, 45 إليه: ضدأحسن‎ - 
E, ER 

UE, 1517181, 18k إليه: كدره‎ - 
恼 恨 ， 得 罪 他 

RH, BH استعمال الشيء‎ 
胡乱 处 理 , 处 理 失当 , 草率 。 /a - 
从 事 

误会 ， 误 解 

不 悦 ， 不 愉快 ， 不 满意 
发 把 ,和 牛气 a Sl ا العمل أو الأمر:‎ 
,جه‎ BF, E, FEE بء يك أسواء: شر‎ 
RE, BH 
伤害 ， 损 害 ， 危 害 wi: 
管理 不 善 ， 经 营 不 良 الادارة‎ _ 
不 幸 ， 厄 运 ， 浒 命 ， 运 气 不 好  تخّبلا-‎ 
HATE حالة الرؤية‎ 

EH, HEH الاستعمال‎ - 
处 理 不 当 الصف‎ 
营养 不 良 5 ~ 
732, WE, Rê ا‎ 
由 于 运气 不 好 
RR, 1 
行为 恶劣 ， 操 行 不 良 
BEL, FEE, FEE 

误解 

后 果 不 良 ， 结 局 悲惨 
误会 

恶意 ， 坏 主意 

恶意 ， 坏 心眼 ， 居 心 不 良 
消化 不 良 

EN, EREN 

悲观 者 


2 
ال 
ع 


در ال* PS‏ 
مقدر ال٠‏ متشائم 
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جره 


ش٠‎ 0 سو‎ 
TS 


زاده سوءًا 使 更 坏 、 更 糟糕‏ 
سوه (سوأة) ج سوعات / مساءة ج مساو ا 

HT, #8018471: , III)  حيبق عَمَّل‎ 

行为 

HE, BBE, HE -؟ غورة‎ 

pn و‎ 


سواء (في سوي) 

触犯 ， 开 罪 ,得 罪 , 1876 。 إسَاءَة: تكدير‎ 
EA, REH, XR الاستعمال‎ 
Bf, RE, ER المعامَلة‎ - 

MK, E, 71, 7198+ كدر‎ :st 


坏 的 ， 恶 劣 的 ， 不 好 的 ， 不 良 的 gs :2 
失 教 的 ， 教 养 不 良 的 التربية‎ 
ABE, FEM, EME 。 二 11_ 
品质 不 良 的 ， 脾 气 不 好 的 ， 性 情 الخلى‎ _ 
恶劣 的 ， 品 行 不 端的 


名 声 不 好 的 , 名 普 扫 地 的 , 声  ةعمسلا‎ 


| 名 狼藉 的 
| 不 幸 的 ， 命 运 不 好 的 


25 الطالع 
ie‏ اضر يك 2 
سيكّة ج li‏ / إساءة: ذب 


ZL‏ ج مساوم 


ET, FFE 
HiT, 9280017 23, 5[ 


| 耻 的 行为 ， 不 愉快 的 事 ， 灾 福 


缺点 , 毛病 مساو ئ: عيوب ونقائص‎ 
ARR, 4۸ مكدر‎ :6 
恶棍 ， 坏 东西 
伤 人 的 ， 伤 害 人 的 ， 作 恶 多 端的 ij: 
不 愉快 的 ， 愤 慨 的 ， 不 满 的 مُتَكَدر‎ :st 


لز سي ر اش 


厌恶 的 مشمئثز‎ : 
被 触怒 的 ， 不 满意 的 من أمر أو فعل‎ 
<1 ,ار عاك‎ HEEA من شخص‎ 


س عراس از لل رو BW‏ = 
ساج يسوج سوجا وسواجا وسوجانا: ذهب 


ALLE E re 





啊 ， 可 耻 ! 啊 ， 委 人 ! 





ساج ج سيجّان الواحدة ساجة ج ساجات: 


肥大 的 斗篷 
[ 乐 ] 响 板 (م): صنج‎ EU 


سَاحَة ج ساح وسّوح وساحات: فناء ， 院子‏ 
EB, RF‏ 
ة رححبة / هيدان 广场 ， 空 地‏ 


战场 
操场 


- القتّال  /‏ الوغى 
الالعانية عل 
- الألْعَاب الريّاضيّة أو المصارّعات (قديمًا) 

操场 ;古代 ( 圆 形 ) 斗 技 场 
法 庭 宣告 他 们 无 罪 。 eS برآت‎ 


旅行 者 , 游览 者 (中 cy/ سراح (م)‎ 


[ 植 ] 月 见 草 حشيشة السواح‎ 
الطين: غاص وغاب‎ Eb 
陷入 泥 里 

bp Ni 
陷入 地 里 

FR, FE, عليه‎ Le سات روحه (م):‎ 
A, FELE 

8. سود - سودا واسود واسواد: صار اسرد‎ 
变 成 震 的 
وموددًا وسؤُددًا وسيدودة وسودا‎ ae 
成 为 领袖 或 首领 قرعت كنار سيل‎ 
管理 , Kê, XC, 381, عليه‎ 上 Li ه:‎ 
控制 

分 而 治之 رات‎ 
普及 ， 传 遂 ， 盛 行 ， 占 优势 ， 占 we :3 
上 风 


( 疲 静 占 上 风 ) - + السكون ري‎ 
1837, -- (+881 الاضطراب والفؤضى‎ 
弄 黑 ， 使 成 为 黑色 的 سود الشيءً: صيره أسود‎ 


سود 
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成 为 勇敢 的 、 大 胆 的 Ye 


使 成 为 领袖 或 首领 الرجل: جعله سيدا‎ 
起 草 , 打 稿 , 写  هتدوسم المكتوب: كتب‎ 
草稿 

- وجهه وعرضة 2# RE,‏ 


里 相遇 
结婚 ， 被 拥 为 领袖 تسود‎ 


ساو ده: كايده 


| CERD 上 过 肥料 ， 施 过 肥料 )م(‎ 
主权 ， 领 导 ， سود وسودد وسؤدد: سياد‎ 
指挥 ， 管 辖 
[HE] EF smal 
主权 ， 领 导 权 ， 最 高 权力 سيّادة: تسَلط‎ 
阁下 لقب احترام‎ : 
(埃及 ) 对 首长 的 称呼 _ 
有 主权 的 一 
优越 ， 出 其 ع تكلب‎ 
黑 سواد ج اسو دة جج أساود: ضد بياض‎ 
MOE 7 _ 
人 شخص‎ es 
黑 衣 服 (هم)‎ - 
E a - 

العين: حدقتها ايه | 


المدينة: ما حولها من الريف 郊区 Sy‏ | 
- التاس/- الشعب: عامتهم 24 , 人 民 和 群众‏ | 


百姓 

الو جه 

ال الأعظم 大 多 数‏ 
سودان الواحد "سوداني"» جمع أسوّد: الجنس 

الأسود من البشر RA, REAR‏ 

苏丹 ( 国 ) پلاد ال‎ 

سوداني: نسبّة إلى بلاد السودان ‏ 375 ; 苏丹 人‏ 


انا | 





丹 的 

花生 فول‎ 
草稿 ， 稳 本 تسويدة ج تساود (م)‎ 
BE 8 
首领 , 领袖 سَيّد ج سادة وأسياد وسيّائد: رئيس‎ 
主人 (如 奴隶 或 仆人 的 主人 ) قى‎ :- 


对 Wh عند الس شو ص ساؤالة النبي‎ 5 
圣 裔 或 圣 后 ( 即 穆罕默德 的 苗 裔 的 ) 尊称 


Bt, E, ET ع سادة‎ 
河马 قشطّه (م): برتيق/ بهيموت‎ 
( 兽 中 王 ) 狮子 الو خوش‎ 
杰出 的 音乐 家 الطربين‎ - 
这 个 你 比 大 家 知道 得 更 أنت - العارفين به‎ 
清楚 


两 位 ey السَيّدّان: الحسن والحسيّن ابتا فَاطمة‎ 
圣 裔 哈 桑 和 修 赛 因 ( 法 特 梅 和 阿里 的 两 个 


儿子 ) 

女士 ， 夫 人 ， 太 太 سيد عد سيداك‎ 
MH ال: قشة (حشرة)‎ 
(杂志 的 ) 妇女 专 页 صحيفة السيّدات‎ 
先生 ， 我 的 先生 ， 我 的 老区 سيّدي/ يا سردي‎ 
女士 夫人， 太太 سيدني/ يا سيدتي‎ | 
女士 们 ， 先 生 们 سبداتي وسادتي‎ 
简单 的 ， بسيط (ساذّج)‎ : ( 波 ) ساده (م أ)‎ 
朴素 的 ， 平 凡 的 

天 然 的 _ 
未 加 糖 的 吨 啡 , 淡 。 (م): بلا سكر‎  ةوُهَق‎ 
咖啡 

没有 颜色 的 , 未 上 色 لون (م): مت‎ 
的 ， 素 色 的 

优胜 的 ，。 سائد ج سادة جج سادات:‎ 
优越 的 ， 杰 出 的 ， 主 要 的 


سود 5۴ سور 
-: مُتَسَلْط 头 来 ， 醉 了 统治 的 ， 支 配 的‏ 
-: سید / رئيس ,0ط ,اللا +2547 ; 先生‏ | -: ذهب (في سير) 
首领 0‏ | سرسرً! 
سود م سوْدَاءٌ ج سود وسودان: ضد أبيض 黑 的‏ | سور الحديقة وغيرها 
قاجم (غطيس (م)) BEER, ERE‏ 
فقر - JRA‏ ساورةة هاجمه 
3 (سوداء) 黑市‏ | ساره الشراب أو 酒 或 思绪 ) 涌 上 区!‏ ( 
الأرض 心头 | 黑土 ， 黑 土壤 sd‏ 
الحية السوداء #7 | سورت المراة السوار: لَبِسَنَهُ  (妇女 ) 戴 手 锣‏ 
سوٴداء / سُوَيْدَاء: داء (melancholia)t ysl‏ _الخائط وعليه: صعد 5 NEH‏ 
医 ] 拖 郁 症 ， 忧 郁 病‏ [ | سور ج أسْوار وسيرآن: حائط / جدار 0 
-/-: حلط من أخلاط الججسد 抑郁 质‏ | -: سياج RE, FF‏ 
سويداء القلب: حبثه #انه | :سياج حديدي 铁 栏 杆‏ 
سَرْدَاوي: مُصّاب بالاليخولًا ‏ #3046۴40 أ من أسلاك شائكة 铁丝 网‏ 
抑 邦 质 的 人 , ERROR 0 gil‏ | -: كرام الإبل HEHE‏ 
مَسْوُود: مُصاب بالسوداء 害 抑 邦 症 的‏ | : حاجز تحصين (كأسْوار ادن القديمة) #18ة 
مسودة المكتوب ج مسودات: ضد مبيضة .258 | - الصين الحظيم 长 城‏ 
初 校‏ .8 | سُورة ج سور وسور وسورات وسورات: فصل 
- الطب بروفة )|( 校 样 proof‏ | من كتاب 章 ， 节‏ 
دا كك مسر TO‏ مسو د من القرآن — ) (古兰经 的‏ 
ss‏ (م) 品级 ， 地 位 -| BM. ERAS‏ 
َه 使 苏丹 化‏ | سؤرة الخمر: حدّتها 酒 性 的 猛烈‏ 
Boy‏ (م) RE‏ ۹ .211 | _البرد: شە xX‏ ,دوم 
ا 苏丹 化‏ | الى 热 病 的 发 作‏ 
销 甲 ; 心 ty‏ | السلطان: سطوته 君主 的 暴 列‏ 
- / سَوذّنيق/ سودّنيق/ سوذانق/ سوذانق / المجد: أثره 光荣 的 遗迹‏ 
سذانق/ سذانق/ sii‏ / سيْذقان / سيذّقان | سوار وسوار وأسوار ج سور وأسورة وأساور 
)0( 0 © | وأساورة وسؤور MF‏ 
مار يسور سور وسور وتسور احَائط: تَسلقه - الفبراع Bal‏ لمات 
LH, ek, EE‏ | _القميص: كم (村 衫 等 的 ) 袖子‏ 
- سَوْرًا وسؤور إليه: وثب وثار 向 他 扑 去‏ | سَوَارِي (م): جندي راكب 骑兵‏ 
ا رأسه: دار وارتفع فيه #5 | (م) ) 波‏ (: خَيالة 骑兵 队‏ 








ساك 
MER 0 J‏ ,حب ,رط 
كلب - 恶 狗‏ 
剧 痛 |‏ 
强烈 的 冲动 ，( 疾 病 ) 剧烈 的 发 作 5 a‏ 
مسور: مسود قادير 有 威力 的 国王‏ 
-: موْضع السوار من الرّنّد ‏ 18324880 :8 
部 分‏ 
-: محاط 围 入 的 ， 有 围墙 的 , 用 栏 ys‏ 


杆 圈 起 来 的 

مسور ومسورة ج مساو و متك من جلد HE‏ 
سورنجان: الخلاح (م) 植 ] 秋 水 仙‏ [ 
Wp‏ / سورية: بلاد الشام EEA‏ 


| 氢 利 亚 人 ;叙利亚 的 سوري: شامي‎ 
سورياني لت‎ 
古 叙 利 亚 语 ال ة‎ 


ساس يسوس سياسة الدواب: رَاضها , ۲84# 


| 看 ， 看 守 ， 照 看 ( 牛 、 羊 ) 
| 统治 ,治理 ， 
| 统辖 

| 管理 办理， 处理， 料理 si -العَمَلَ:‎ 


- القوم: دبرهم وتولى أمرهم 


m فى ين = جي ص بے افر = لر ق ص رش‎ 本 
ساس - وسوس - وسيس يساس سوسا وسوس‎ 
1 جر حر لع اصن ا ير الى ل‎ 
{粮食 ) ER وتسوس وساوس الطعام‎ 


| (#4۴, ساست وسُوسّت وسوسّت السين‎ 
渐 腐蚀 ， 渐 朽 烂 ， 星 了 

| 迎合 , 迁就 , 让 步 ， wa سايس القَوْم (م):‎ 
| 变通 办 理 


经 营 ， 管 理 سياسة: إدارة‎ 
政治 ， 政 策 خنطة / بير‎ :- 
门户 开放 政策 الباب المفتوح‎ - 

| 扩张 主义 政策 ,扩张 التوسع / وس‎ - 

| 主义 

| 积极 的 中 立 政策 الحياد الإيحابية‎ 
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الحرب البّاردة 
اام ا ا 
ال الانقسامية 

5 الأمن الجماعي 
ال الموالية للغرب 
- الأفضلية 
التفاهم 

العزلة 


ال الدولية / ال الخارجية 
ال الاقتصادية الجديدة 


سوس 

冷战 政策 

冒险 主义 的 方针 
分 裂 政策 
集体 安全 政策 
茶 西 方 政策 
最 惠 国 待遇 政策 
互 诬 政策 

睦邻 政策 
MOLE XBR 
SPIE, HEMA 
新 经 济 政策 


从 事 政 治 活动 ， 研 究 政治 问题 اشتغل بال‎ 


ل 
علم ال 


政治 家 ;政客 
政治 学 


政治 سِيّاسِيّ ج سسّاسّة: مُختص بالأمور السياسية‎ 
的 ， 政 治学 的 ; 政治 上 的 ; 政策 上 的 ; 


政治 家 ， 政 客 

精明 的 ， 机 敏 的 حكيم‎ : - 
老练 的 政治 家 ， 政 客 dv- 
政治 犯 me 
使 节 ， 外 交 使 节 ~ ممثل‎ 
政治 经 济 学 علم الاقتصاد السيّاسي‎ 
政界 الدوائر السياسية‎ 
政治 问题 السائل السياسية‎ 
不 关心 政治 的 ， 不 问 政治 的 。 we لا‎ 
不 问 政治 a 
EH سوس واحدته سوسة ج مبيسان: عث‎ 
(4 14) 241 الحبوب أي الغلال‎ - 
本 性 طبع‎ pe 
自然 ob 
根本 ， 根 源 صل‎ :- 
[ 植 ] 甘 草 - عرق‎ 
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سوج 


سوس 5 3 5 


ساس ج ساسة وسواس 
政治 家 ， 政 论 家 要‏ 
一‏ (هم) 赛跑 的 人 ; 跑 差 的‏ 
_ الدواب 马 夫 ， 饲 养 员‏ 
_ الطيّارة 领航 员‏ 
مسو 象 鼻 虫 害 牵 延 的 ， 遭 象 鼻 虫害 的‏ 
سن 5 EIA‏ 
| 
ld‏ وزهره 植 ] 百 合 ， 百 合 花‏ [ 
- الو ادي 植 ] 铃 兰‏ [ 
植 ] 帮 人 金 香 r‏ [ 
سَاطّه tb by‏ ضربه بالسوط 鞭打‏ 
الشيء: خلطه RE4‏ ,#2 
وسواط الراب بآشرها 开始 战争‏ 
ت تشه سَوطَانًا: 没 精神 ， al‏ ,4 | 
استوط الأمر: اختلط واضطرب ,224 ) (事情‏ 
错 综‏ 
سواط ج سياط وأسواط: ملد / كراج (م) 
A‏ 
: الضرّب 鞭打 ， 管 打 , #8 上 yb‏ 
: زائدة كالذيل ‏ 18 13340 7( ] 生‏ [ 
DHE‏ | 
FFE, RE, BR 5‏ | 
- باطل  (从 小 孔 射 入 的 ) 阳 光束 ， 光 束‏ | 
يَتَعّاطيّانَ سوطًا 1 他 俩 的 意见 完全 一 致 和‏ 
洋 歼 和 玲 豆 的 杂烩 cue‏ 
ee‏ ار ERIN, WERE‏ 
سّايط (م): كثير 24 多 水 的 ， 水 分 多 的‏ 
مسواط ) 怒 马 (不 打 不 走‏ 


ERIE HE 
按 钟 点 雇用 


:pr‏ يلد نفسه تعدا 
IT‏ 





ق اق . | ي ص 2-0-5 س ا Ê‏ سم ت 
: مدبر 经 理 管理 人‏ | ساعة ج ساعات وساع: ستون دقيقة ， 一 小 时‏ 


一 个 钟头 

f, *& i محددةٌ‎ 2 
怀表 53 
弹簧 自 鸣 表 ， 打 簧 表 , 打点 جيب دقاقة‎ - 
报 刻 表 

FEE, BER حتائط‎ - 
AR, ERR سباق‎ 
手表 معصم‎  / يد‎ 
(清真 寺 里 用 的 ) HRRK  عماو الج‎ 
沙漏 (以 流沙 测 时 之 器 ) 
煮 蛋 计时 器 (者 بَيْض (لتؤقيت سلّقه)‎ - 
前 时 的 记 时 表 ) 

PERN, REHAN محر‎ 
8 شمسية‎ 
短命 的 , 暂时 的 ， ابن ساعته: سريع الزوال‎ 
朝 生 昔 死 的 ， 朝 开幕 谢 的 

现在 ， 目 前 ال الآن‎ 


还 ， 现 在 还 是 ， 仍 然 ， (~) لل (م) / للسا‎ 
仍旧 , 到 目前 为 止 , (否定 名 时 ) 还 (不 …)， 
还 (没有 …) 

直到 现在 他 还 没有 来 ما جاء لل‎ 
即刻 ， 立刻, 马上 في - ه / من ه/ له‎ 


从 今 以 后 ， 今 后 من ال‎ 
当时 ， 在 那 时 ss 
到 目前 为 止 إلى ال‎ 
风云 人 物 ey 
西 番 莲 زهرة ال‎ 
复活 时 ال‎ 
بائع السَاعَات أو مُصلحها‎ :CC ج‎ ob 
钟表 商 ， 钟 表 匠 


个 把 钟头 ， 一 点 来 钟 ， 短 سريعة ج سُويّعَات‎ 


سو 


سوق 





时 间 
三 心 二 意 的 人 ， 浮 中 的 ,无 恒 (م)‎ ‘sty 
心 的 ， 操 守 不 坚 的 

سا - سوغا وسواغا وسوغانا الشراب: هنا وسهل 


成 为 容易 下 咽 的 مدخله في الحلق‎ 
(事情 ) 成 为 可 行 的 、 人 台 su الأمر: جاز‎ 
宜 的 

(事情 ) 成 为 顺利 的 له الأمر (م)‎ 


سَوغٌ الأمر: جوزه 准许 做 某 事‏ 
له كذا: أعطاه إيّاه وتركه له خالصًا  给 他‏ 
东西‏ 
REH‏ ,عر REE,‏ 


عر ا ر 
َه {a)‏ بررة 


| 用 水 把 食物 冲 下 سا غ الطعام: سهل بلعّه بالماء‎ 


RHE 


| 发 现 (食物 ) 2 Wb اسسا غ الطعام: وجّده‎ 
苏维埃 ， 代 表 Soviet (Î) ye سوفيات/‎ 


易 大 的 
[ 药 ] (使 苦 药 容易 吃 的 ) 和 سوا غ اهْربَاذِيِيَ‎ 


| 药物 (如 丸 药 里 的 蜂蜜) 
| 许可 的 ， 可 أسُوغ: جائز/ مبّاح‎ / /SC 


的 


行 的 


| 更 口 的 酒 ， 醇 和 的 酒 > 
| 美味 的 食品 jd 
好 理由 ; مسواغ چ مسو قات سب مچیز‎ 


| 法 律 根据 ， 漂 亮 的 借口 


gb‏ (أ) :sagO‏ نشاء من جمار النخل اندي 


| RIF CO E (HEA CO [1 2 
| 淀粉 质 食 品 ) 
| .هة‎ ۳# Ey ساف يُسُوفُ‎ 


قه: مله وقال له مررة بعد أخرى "سوف 
سوف: حرف استقبّال 语 ] 将 ， 要 ， 将 要‏ [ 





(加 在 现在 式 动词 前 面 表示 未 来 ) 

你 将 会 看 到 

我 将 要 写 一 封 信 US أكشب‎ _ 

فلان يَقْتَاتْ ال: يعيش CS‏ لاا ۸) 

“将 要 ”为 口粮 ) 靠 希望 过 活 

ساف / ساقة ج آسف وسافات / سوفة ج سوف 

وسوف: صف من الل أو الآجر ‏ 9-25 

或 夸 

مُساف: 鼻子 Li‏ 
- / مَسّافة ج /Ce‏ سيفة: بعد/ 


تی 


距离 ， 间 隔 بون‎ /sb 
EIEN, BRAN, BECKI) ف‎ 
普通 电报 تلْعَرافات ة‎ 
诡辩 。 سُوفَسْطَائِيَ (أ) (انظر سفسط)عناعتطمهة‎ | 


的 ， 强 词 夺 理 的 
诡辩 


会 { 议 ) 
苏维埃 政府 ， 苏 联 政府 
苏维埃 的 ， 苏 联 的 


5 


十‏ ات 四‏ كمد كن 
سوفياتي/ سوفسيتي 


و ا 上‏ وبر BB 上‏ # خب مي يوج 
| اتحاد الجمهوريّات السوفياتية الاشتراكية 224 


埃 社 会 主义 共和 国联 盟 GORE 
مساق وسوق‎ He, وسياقا‎ By 32 ساق‎ 
واستّاق الّاشية: نها على السير من خلف‎ 


驱 ， 赶 (牲口 ) (as (عكس‎ 
MER, HK حه‎ ۵ 
引导 ， 导 至 إلى كذا: أذى إليه‎ 
المريض نفسه وبنفسه: شرع في نزع الروح‎ - 
弥留 ， 将 断气 
把 财产 献 给 他 إليه المال: قدمه بين يديه‎ - 
继续 谈 下 去 ， 陈 述 话语 الحديث‎ 
陈述 消息 ا‎ 


سوق 582 


سوق 





تسوق: باع واشْترى ‏ ۳ع 买卖,‏ ,2 ,ل 
做 生意‏ 

الشيءَ (م): اشتراه/ تبضعه (م) ‏ ,32571 
采购‏ 

办 年 货 للعيد‎ - 
)8:# (#8  رّيَسلا تَسَاوَقتِ الَاشيّة: تَرَاحَمّت في‎ 
挤 杂 青 地 走 ， 挤 成 一 堆 地 走 


鱼贯 而 行 تتابع‎ :一 
被 驱赶 انساق‎ 
LEE | د يقي‎ 
ساق ج سوق وسيقان وأسوق: ما بين الكغب‎ 
ME, FB, والركبة شل‎ 


الحمّام/ أخيليا: تبات ob‏ +2 4148] 


树干 ， 树 身 الشجرة: جذعها‎ - 
IZ, 85, F# التبات والورقة‎ _ 
[ 数 ] (三 角形 底 边 以 外 (il (في‎ - 
的 } 边 


KDHE RA (AR, BK ”J 上 :# أَبُو‎ 
有 三 趾 ， 大 抵 栖身 于 内 地 池 沼 中 ) 


标 带 رَيْطّة ال‎ 
HB GE 。 Garter وسّام رَبْطة السّاق‎ 
REME, HEME | 
[REI RE HE عظم ال‎ 
HESEN 8 
[天 ] 室女座 do 
[ 植 ] 过 坛 龙 ال الأسود‎ 


大 战 方 醒 , 战 事 正剧 烈 على‎ 一 二 | 性 
ولد ساقا على سّاقء على ساق‎ NE ولَدَت لَه‎ 

她 一 连 生 了 三 个 儿子 

事情 变 得 严重 ei ككف الأ‎ 

工作 正 积极 进行 中 جار على قَدَمٍ و‎ 小 

وَقَفْ على - الجد ل ... … 认真 从 事‏ 


طار يسلم للريح - يه 153 Ê‏ ,510 8819 


后 方 ， 后 部 pe 
[ 军 ] 后 卫 部 队 op 
7, سوق ج أسواق: مكان البيع والشراء‎ 
市 集 ， 拍 卖场 

自由 市 场 حرة‎ 
义卖 市 场 ب خيرية‎ 


集 市 ， 庙 会 ， 定 期 市 场 دور | سَنَويّة‎ 


薄 条 的 市 场 (أي هادئة)‎ aa0 - 


活跃 的 市 场 مُسستَطّارة (أي نشيطة)‎ 
黑市 سوداه‎ 三 
世界 市 场 ال العالمية‎ 
超级 市 场 هركزية‎ 
共同 市 场 م کد‎ 
金融 市 场 ， 货 币 市 场  هّيدَقَت‎ - / التقد‎ 
市 价 سعر ال‎ 
IH وقع - (م): مُسْتَعْمَل‎ 


俗 的 

普通 面包 -入 
蔬菜 商 -(م)‎ 
市 场 的 一 
小 市 场 ， 3 ua سويقة ج سويقات (م): سوق‎ 
小 市 集 


EHR, HEE 

(阴阳 单 复数 通用 ) (革命 前 ) 被 ce سوقة:‎ 

统治 的 人 民 

人 民 ， 民 众 ， 庶 民 ， 老 百姓 عام الناس‎ :一 
سيقة ج سيائق وسيقات: ما استاقه العدو من‎ 


رار نيم ہے 
:一‏ عنق ورقة النبات 


敌人 掠夺 的 牲口 الدواب‎ 
连续 سياق: تابح‎ 
续集 الكتاب‎ 


سوق 


谈话 的 经 过 , 谈话 的 次 序 ss الحَديث:‎ - 


句子 的 上 下 文 ， 前 后 الككلام‎  / الجَمُلّة‎ - 


| 文 ， 脉 络 ， 文 气 

| 调解 人 ， 仲 裁 人 这 / (م): وسيط‎ - 

| 彩礼 ， 聘 金 ا‎ 
(汽车 ) 驾驶 业 سياقة‎ 

نَسُويقة (م): شروة رخيصة (م) EER.‏ | 

| 廉价 品 

| 服从 ， 顺 从 Gt 

| 鱼贯 而 行 اوق‎ 

| 协调 性 ， 一 致 性 ال وَالإنْسجّام‎ 


سويق ج أسوقة: الناعم من دقيق الحئطة والشعير 


(用 大 妻 或 小 麦 制 的 ) 细 面 ， 上 等 面粉 
| 1 5 


جا عفر 酒‏ 
سائق ج ساقة وسُواق وسائقون 84 181 , #414 
السيارة 汽车 司机‏ 
القطار 火车 司机‏ 
- الطائرة 飞行 员 ， 飞 机 驾驶 员‏ 
سواق الترام 电车 司机‏ 
ساك يسوك سوكا وسوك الشيءً: دلكه وتفه 

| 擦 ， 搓 擦 ， 措 拭 
刷牙 نظّفها‎ :EN - 

| ##. Gj ED 一 

| 扬 摆 ， 超 超 超 起 地 走 

سوك :3E‏ تدلّك بالمىواك 178187 | 

| 金属 面 周 后 所 剩 的  ةّداح سُوكة (م): حَاقَة‎ 


粗 纹 ， 木 刻 的 粗 刻 边 


牙刷 
| 牙签 خخلالة‎ : 
| 保险 عليه (راجع أمن)‎ Li سوكره (م):‎ 
保证 


ك اشا 


| سیکران 


| تسول (راجع (UL‏ 
و 
| سولون (أ) :Solon‏ فيلسوف ومشتر ع وسياسي 





583 شوغ 


寄 挂 号 信 
[ 植 ] 黑 黄 落 (一 种 茹 科 麻 醉 性 的 
毒 草 ) 

[ 植 ] 木 防己 (一 种 印第安 草 医 ， ت‎ - 
HERRE) 


تی ا ا ا 


سیگورتاه هسدنه (38) / سوکرتاه / سوكرة: 


تاين 保险‏ 
التريق: تأمين ضد الخريق 火灾 保险‏ 
- الحياة: تأمين على الحياة 人 寿 保险‏ 
داعا اب 战争 保险‏ 
- ضد أخختطار البحر 海上 保险‏ 
| مسوكر: مومّن عليه 被 保险 的‏ 
被 保证 的 |‏ 
-: مسجل (كخطاب) 挂号 的‏ 
قفل - RE‏ 


1813: 要 求 (J 的 Yi سال يسال سوالاً‎ 
简 式 ) 

诱惑 ， 引 诱 حول لف اعرف وز ين‎ 
ات له سه كذا: حدثنه نفسه بكذا / زيه له‎ 
HERRE“, EE 
乞讨 ， 要 饭 ， 讨 饭 
乞丐 ， 讨 饭 者 


梭 伦 ( 古 希腊 “七 贤 ” 之 一 ， 古 إغريقي‎ 
雅典 立法 家 ， 公 元 前 638 一 558) 


اسوم سما سوام A‏ 


委派 ， 责 成 他 (做 某 事 ) 
(商品 ) 标 价 出 售 。 البَضَائم: عَرضها للبم‎ - 


وکا اا Ef‏ 

1... الذلة ولوان‎ ٠ 
他 受到 损害 سيم الأذّى‎ 
估价 الشيءَ (م): تُمنه‎ | 





سوم 554 سوي 
القرس: أَعَلَمّه بالسومة 1018807 39ع#) | . (س): صتع / عمل / قعل TF‏ :4 
الخَيْلَ: أطلقها 2 ١ | 放 马 自由 地 咯 草‏ (م): أَنْضّجه 使 成 部‏ 
سام الماشية: أخرجها إلى الرعى ١ | 赶 性 口 到 收‏ (م): طبخه RM, KE‏ 
cai 区 bl- | 场 或 草地 去‏ سِوى (م) 者 得 半熟‏ 

者 得 过 火 了 البح كثيرا (م)‎ | 讲价 ,讨价还价 سَاومّه / تَسَّاوم السلعة وفيها‎ 


讲价 ， 议 价 ，‏ 
讨价还价‏ 
用 协议 的 方式‏ 
سومّة / سيمة / سِيمًا (سِيمى) / سِيماء يميا / 
سيمياء: علامة وسمة 


ا ا ا م ا 


烙印 ， 印 记 

自由 放牧 的 ساق چ سر‎ 
游荡 的 ， 流 浪 的 _ 
2 - كلب‎ 


家 畜 ， 牲 畜 سائمة ج مواقي" مواش‎ 
苏 美 尔 人 ， 苏 美 尔 的 (纪元 前 。 (人 ) سومري‎ 
三 千年 美 索 不 达 米 亚 南部 的 民族 ) 


ARR سوملة‎ 
苏 纳 ( 禾 本 植物 的 害虫 ) sone (أ)‎ pw 


刺刀 ， 枪 刺 (انظر سنج)‎ i سوذكي:‎ 
成 为 正 سوي يسوی سِوى الرجل: استقام أمره‎ 
直 的 ， 端 正 的 ， 规 规矩 矩 的 


( 价 ) 值 若干, 等 于 若干。 NS ec- 

لا يسوی ولا يساوي سيا 2&7 , 不 值 分 文‏ 

价值 

سوى الأرض: جعلها مستويّة 平地‏ 

拆毁 (房屋 , 355 البناءً بالأرض: هدمه‎ - 
平地 

使 相等 ， 司 平 均 ب وساوى هذا بذلك‎ 


修理 ， 改 良 اصليحه‎ Sad 
调整 ， 整 顿 A بينهما وساواه:‎ se 


| 和解， 停 调 。 Lg 5) وساوى بينهما:‎ - 


| 记号, 标志, 信和 号 ， 





痛打 ， ه بالضرب (م): ضر به ضربًا رت‎ 二 
毒打 ， 打 得 死去 活 来 ， 打 得 遍体鳞伤 


相等 PS تَسَاوَيا في كذا:‎ 
成 为 端正 的 ， 成 为 正直 的 ， ”22 إسترى:‎ 
成 为 正义 的 

等 于 ， 相 等 هذا بذلك: صار مثله‎ 
坐 在 椅子 上 على ا عدلس‎ 
骑 稳 牲口 على الدابة‎ 
前 往 إلى الشىء: قصّده‎ - 


- الثم وغيره (م): تضج 9# ,8834 ,94 
饭 、 肉 等 ) 者 熟 了‏ ( 
سواء ج سواس وسواسية وسواسوة / سوى وسوى 

公平 ， 公 正 ， 正 直 Js :of مناه‎ 


_ الطبخ (م): نضصج 


相等 ， 一 样 امل‎ 
平 ， 平 坦 ， 平 滑 ， ا مستو/ ممهد‎ 
光滑 

السبيل: ما استقام منه 直路 ， 正 路‏ 


表 两 件 事情 完全 相等 的 ， 经 常 放 在 سوا‎ 
句子 的 开端 ， 作 为 倒 装 名 词句 的 述 词 ， 以 
“平均 的 海 本 宰 ” 习 .45 ;as 冒 起 后 面 的 
两 个 动词 或 名 词 , 作为 倒 装 名 词句 的 起 词 
77# سَوَاءٌ عليه اکان الجر حارا أَمْ کان باردا‎ 
也 好 ， 天 冷 也 好 ，( 对 他 都 一 样 ) 他 满 不 
在 平 

无 论 宁德 来 或 Peiiee علي أ زيد‎ 
者 阿木 尔 来 ， 对 我 来 说 都 是 一 样 的 

他 们 俩 (他 们 ， 我 们 ) (j هما (همء‎ 


سوي 


سو يا 





平等 地 , 平均 地 , 公平 地 ,有 Ab : عَلَى حَد‎ 
完全 一 样 , 没有 差别 。 ov :_ على حدّ‎ 
相等 地 ， 平 等 地 ， 一 样 地 على ال: بالسوية‎ 
除了 ， 除 … 之 外 سوی: غر / ما عا‎ 
那 条 路 除了 ذلك الدب لم پسلکه أحد سواه‎ 
他 ， 谁 也 没有 走 过 

平 的 ， 平 坦 的 عه ود‎ r بف مك‎ 
正确 的 ， 适 当 的 a. 


公平 地 ， 正 确 地 by 
-起 , 一道， 一 同 ， 共 同 (م): معا‎ a 
同样 地 ， 平 均 地 بال‎ 
使 平 ， 使 光滑 تسوية: تَمُوِيد‎ 
者 ,次 , 京 调 ( 食 物 ) : 


调整 ， 调 和 ， 协 调 ريق‎ 
解决 ， 和 解 ， 调 停 حل موفق‎ :- 


REE, RERN, @ 
而 未 决 的 {问题 ); 正在 解决 中 


تحت ال (م) 


平等 مساواة: تساو‎ 
按 平等 的 原则 على مبدأ ال‎ 


على قدّم ال/ أساس ال التامة 4۳۴4# 


| 地 位 ， 在 完全 平等 的 基础 上 


| 贸易 平等 تجارية‎ — 
| 平等 ， 相 等 , 平均 。 be نَسَارِ: مساواة/‎ 
| 相似 ， 类 似 ممائلة‎ :- 


| 公平 地 , 平等 地 ,平均 地 ,和 8 بالتسَاوي:‎ 


直 ， 正 直 ， 端 正 استواء: اعتدال‎ 
平 ， 平 坦 
FH, BE, HM ut 了 


خط ال (في الجَغْرَافيًا) CHA]‏ 





赤道 的 ， 关 于 استوائي: مختص بخط الاستواء‎ 


热带 的 ， 局 热 مختص بالمنطقة الاستوائيّة‎ :- 
带 的 

[天 ] 回 归 线 ， 二 至 线 المدار ال (في الفلك)‎ 
(HERME) 


同样 的 ， 相 等 的 ب چ أنه‎ 
两 个 同样 的 ， 相 等 的 ， 相 似 的 “Do :ot 
这 俩 对 我 来 说 没有 不 同 ， 这 俩 عندي‎ - 
对 我 来 说 完全 一 样 

我 看 这 两 个 “La هما عندي: لا تفاوت‎ 
是 一 样 ， 完 全 相同 ， 没 有 区 别 


特别 是 ， 尤 其 是 وا سيا حرا‎ 
相等 的 ， 相 似 的 此 AL 
相等 的 ， 等 值 的 ， 等 价 的 معادل‎ : 
相等 的 ， 相 似 的 。 Js متساو: مُتمائل أو‎ 
等 值 的 

[kD EEE الأبعاد‎ Gb 
[化 1 同 分 异 أو متشابه الأجزاء: نظير‎ - 
性 的 ， 同 质 异 性 的 

[ 数 ] 等 边 的 الأضلاع‎ - 
[化 ] 等 温 的 E 
[ 数 ] 等 角 的 الزوايا‎ 

[ 数 ] 等 腰 的 ， 二 等 边 的 تالا‎ 
等 腰 三 角形 ， 二 等 边 三  نْيَقاَسلا لث‎ 
角形 

直 的 ， 笔 直 的 ， 正 直 的 J مستو:‎ 
平 的 ， 平 坦 的， 平滑 的 ri 
RE, MAH (م): ناضج‎ - 


REM, RAN 
平面 几何 学 اهَنْدَسّة ال ة: الهندسة السَطحيّة‎ 





سوي اه سيح 
سوا 水平，[ 数 ] 平 面‏ | سائب م سَائبّة ج سيب وسوائب: متروك 被 放弃‏ 
الحياة أو المعيشّة 的 ,被 丢 开 的 ， 弃 掉 的 ， 留 下 无 人 照管 的 | 生活 水 平‏ 


大 使 (或 部 长 ) 级 على السفراء (أو الورّراء)‎ 


瑞典 的 ;瑞典 人 Sweden (Î) gu 
瑞典 语 (1) السويدية‎ 
苏伊士 (埃及 城市 名 ) السويس‎ 
苏伊士 运河 و‎ 5 

苏伊士 的 ， 苏 伊 士 人 سُويْسِي‎ 
瑞士 Switzerland (Î) fj سويسر‎ 
瑞士 的 ， 瑞 士 人 a 


سيئ / سيئة (في سوأ) / سياسة (في سوس) 
سياق (في سوق) / سيان (في سوي) 
سابد يسيب سیبًا (م) وسيبه: ت رکه 放任 ,放弃‏ 


ه(م) و ه: هجره 抛弃‏ 
ه(م)وه: ٹر که + أعملة MN, AM‏ 
(م) و 放松 ， 松 弛 sd‏ 
-。 (م) و 放 走 (野兽 ) bi‏ .8# 


水流 zi CC 
حاف الرجل سار مسرعا‎ 
(HE) AT, NEF جرى‎ oath ف‎ 
ik, BE, HE, 潜入 , 深入 Li 
流 ， 流 动 سيب: جريان أو حجري‎ 
山子 سيبّان (م): صتبان/ بيض القمّل والبرغوث‎ 


{照相 机 ركيزة بثلاث قوائم‎ : ( 波 ) سيبة (م)‎ 
或 测绘 仪 的 ) 三 脚 架 

印刷 厂 的 字母 架 (n) احرف الطب‎ 
#9880 سيّاب/ ستاب/ ساب الواحدة سيّاية‎ 
RK 

酒 سيابة: خمر‎ 
自由 放任 主义 السا لاج‎ 
流 线 ( 型 ) 的 انسيابي: مشيق‎ 
流线型 汽车 ; ار‎ 


KAT 


的 ， 离 正道 的 

自由 的 ， 被 解放 的 (奴隶 ) LL 
解 开 的 ， 松 开 的 لل‎ 
[EEF 9 ضع‎ 
RE, MIRE در لآب [عيجلة) ب‎ 
MERE ناقة سائبة‎ 
宽 的 ， 松 弛 的 ， 脱 散 的 ， 自 由 )م(‎ yt 
的 ， 散装 的 ， 论 斤 、 两 出 售 的 

弓 两 端 (弯曲 部 分  تاّيس سيّة القرس ج‎ 
[ 生 ] 细 胞 3 ‘cytoplasm (Î) سيتبلزمه‎ 
f, 1 | 
1% 8|814: )180( سيج الكَرْمَ: أحاطه بسياج‎ 
跳棋 سيج‎ 
玩 跳棋 لعب ال‎ 


- 


ان 


سور) و ,ده 





سيجارة 01 دخينة/ لفاقة صغيرة 
烟 卷 ， 纸 烟‏ 

عدجا رز نوييا (أ) :cigar‏ دخنة/ ER‏ تبغ كر 
FEMME, ARM‏ 
ساح یسیح سحا وسَيّحَانًا الماءٌ: جرى ‏ ， (水 ) 流‏ 


在 地 面 上 流 
旅行 ， 游 历 ， 漫 游 تجول في البلاد‎ :- 
(影子 ) 移动 الظل‎ 
( 雪 、 $0 (م): داب‎ badly التلج‎ - 
化 ， 深 化， 熔化 

使 水 流动 وأسَاحّ الماء: أجراه‎ re 


融化 ， 溶 化 ， 使 成 液体 (م): أذابه‎ 3321 





مخ ٠‏ ات 
- الَعْدنَ (م): صهّره ‏ 8# ,781 ,#4 |- ua‏ كذا 遵循 ， 遵 守‏ 
كثِير: نمق كلامّه 优雅 地 说 话‏ | به: قاده 带领 ， 引 导 ， 率 领‏ 
_ دَمّه 打 得 鲜血 直流 ， 打 得 浑身 是 血‏ | -به: أخذه وذهب 带 走 ， 携 走‏ 
سيّاحّة ج سيّاحّات: )3 旅行 , 旅游， 游历‏ | الكل في الناس: شاع 流传‏ 
融化 ,熔化 ”i‏ | اليش 行军 ， 进 军‏ 
سائح: جار 流 的 ， 流动 的‏ | في ركابه/ ‏ وراءه: تبعه 跟随‏ 
一‏ (م): ذائب 融化 的 熔化 的‏ | 2 على سياسة كذا 奉行 政策‏ 
- ج سْيّاح وسائحون / ساح / ساح (م): RIE, BÊRÊ US‏ 
كثير السبّاحة ， 旅行 家 ， 游 览 者 ， 旅 游 者‏ | من سبَّى إلى أسوا 恶化 ， 变 坏 , E‏ 


游客 

مُسَيّح/ مُرَيّح (م) / خطط (راجع خطط) 有 条‏ 

纹 的 

熔化 的 , 熔 解 的 ， 

炼 过 的 

زَبِدَة اة 炼 过 的 黄油‏ 
سَاخَتَ _ سخا وسَيّخَانًا قدمه في الطين: غاصت 

HEZE (YE) 

سيخ ج أَميّاخ (م): سفود الشيّ - 26 ,26087 

肉 的 铁 针 

铁 棍 ， 钢 棒 apo a aie. 

上 首 ， 刀 (تة) : سكين كبير‎ - 

锡 克 教 ( 公 元 1500 年 创 于 印度 ) السيخية‎ 

سيد/ سيدة (في سود) 
Bi‏ / اسيذقان / سيذقانى / سوذائق / سودق | 3 


(م): مذاب بالخرارة 


سار يَسِيرٌ سير وتَسيَارًا ومسيرا ومُسيرة وسيرورة: 


旅行 ， 游 历 ذهب في الأرض‎ 
工作 ， 做 事 اقل‎ :- 
流动 ， 流 行 درج‎ - 
去 ， 走 开 ， 离 去 ذهب‎ :- 
前 进 ， 前 往 ， 前 行 تقدم‎ :- 
走路 ， 步 行 ， 行 走 


行为 ， 做 人 ， 举 动 DLL: 





OR, EEL, REF 
使 运转 ， 使 走动 ， 
使 行进 

و أرسلة RÊ, i‏ 
- لَب أو السَّهم: جعل فيه خطوطا كالسيور 
/ رَبّحَه )0( KIERO 带 条 纹 、 有‏ ذا 
纹路‏ 


مع م جر صل اع ل 
سيره Ti‏ جعله يسير 


做 工作 ， 执 行 … 由 
178#  سانلا جعله يسر بين‎ :所 -~ 
两 地 间 建 立 汽车 运输 ... السيارات بين‎ 


两 地 间 建 立 邮政 联系  نيدلب البريد بين‎ 
同行 ， 一 块 儿 走 70 
适应 环境 الظروف‎ - 
迁就 ， 迎 合 ， 奉 承 , 顺 ه: لاطفه وداراه‎ 
人 情 


MÊ, HÊ سار على هواه‎ "本 一 
游历 ， 旅 行 "سار"‎ ad: . 


行走 ， 走 路 مي‎ : : 

صرحت اعدو ار ميور وسيورة وأسيّار: قدة من جلد 
مستطيلة 皮条 ， 皮 带‏ 
الآلأت (لادارتها) [机 ] 调 带 ， 调 全‏ 
- التدوير: حرام النقل  [机 ] 皮 带 ， 传 动 带‏ 
التَوادث 事变 的 进程 ， 事 情 的 发 展‏ 





588 سيع 
-: رام 带子‏ ,18 | جیب 吉普 车‏ 
-(م) /سيرة: 品行 , 行为 , 做 人 4b‏ | الشح/- التقل 。 载重 汽车 ， 运 输 汽车‏ 
先生 (英美 对 男子 的 尊称 ) JI/Sir (1)‏ | _مدرعة 装甲 汽车‏ 
旅行 ， 游 历‏ | مسير: 有 条 纹 的 jj‏ 
وفيها أَلْقَى عص ال (م)  (他 在 那里 放下‏ | -: غير 非 自动 的 ， 不 能 自由 活动 的 a‏ 


REE. METE 


5 : قصّة 58 3 
-: تاريخ 历史‏ 

传记 انسان أو شخص: تاريخ حياته‎ - 
生活 方式 اسلوب الا‎ 
真主 的 使 者 ( 称 罕 默 德 ) 传 加 yw - 
他 开始 谈 起 … .leh 


سيراء: ذهب خالص 纯 金‏ 


的 外 衣 

走 着 的 ， 行 进 的 ， 移 动 的 ， سائر: متحرك‎ 
转动 的 

前 进 的 متقدم‎ -_ 
步行 的 على الأقدام‎ 
通用 的 , 流通 的 , 流行 的 متداول/ جار‎ :- 
所 有 的 人 E الناس:‎ 

其 余 的 , 剩 下 的 , 其 他 的 。 3b الشيء:‎ 


سيار/ السيرة/ السيور: كثير jh‏ .1ع 
多 行走 的 ， 流 动 的‏ | 
سيارة ج سيارات: کو كب سيار [天 J] 行星‏ 
:一‏ قافلة الخدم EA,‏ ما 
a 5‏ تسيل 汽车 automobile (Î)‏ 
ب الى کو نت 客车 ， 小 轿车‏ 
ا 出 租 汽车‏ 
救护 车 ， 红 十 字 车 |‏ 
_ إطفاء 救火 车 ， 消 防 车‏ 





飞船 ， 飞 艇 _ sb 
走 ， 和 行走， 步行 ， 运 动 ee 
骑 驴 走 一 小 时 的 工夫  رامحلا‎ ue ساعة‎ - 
BER, FFE, BFE مسافة‎ : 
长 征 الک‎ 
芝麻 “wii سيرج (م) / شيرج: زيت (دهن)‎ 
油 ， 麻 油 ， 香 油 
树林 名 (学 名 aculcate sesban سیسبان‎ 
sesbania) 

سيسي ج سَيّامِي: J‏ حصان صغير الجسم 
RFE, RB‏ 


سيطر وسؤطر ee)‏ عليهم: کان مسيطر عليهم 
أي رقيبا ومتسلطا ومتعهدًا لأعمالهم وأحواهم 
BH, FE, EH‏ 
Rê, FE, ME, BR‏ 
ا ا 统治 权‏ 


管理 人 ,监督 人 مُراقب ومتسلط‎ :ja 
监视 者 ， 控 制 痢 

س 统治 者 Ee‏ 
ساع يسبع سيعا sy‏ : ضاع 遗失‏ 
- وانساع ei‏ جرى على وجه الأرض 
مضطربا (水 ) 乱 流‏ 

سيم الحائط بالطين: طيّنه به ) 2# ( 21 ) 
泥 )‏ 

97 الشيء: طلاه بالدهن أو القارطليًا رقيقا (在‏ 

船上 ) 涂 (沥青 或 油 ) 
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سیل 


-= 


满 头 自发 ا‎ 

( 抹 灰 泥 用 的 ) 抹 子 , 44 0 el / i 

ساقه سيف سَيْفًا وتَسَيْفَه: ضربه بالسيف 18# 
سايفوا وتُسَايقُوا واستافوا: تَضاربوا يالسيوف 

EAR, TEDE 

سيف ج أسْيّاف وسيْوف وأسيف ومسيفة: حسام 

剑 ， 短 剑 ，( 骑 兵 的 ) 马刀 ， 军 刀 


(击剑 练习 用 的 ) 加 头 剑 J المبارزة:‎ - 
长 柄 大 镰刀 الخصاد: مقضّاب‎ 
Br, BIH, KF أعمل فيهم ال‎ 
(宝剑 走 在 责备 的 前 而 )  َلْذّعلا سَبَىَّ ال‎ 

| 太 迟 了 ， 太 晚 了 ， 来 不 及 了 
不 三 不 四 ， 非 驴 非 马  فّيصلل لا لل ولا‎ 
TH  وبأ‎ / البحر‎ 5 
CTH الغغراب لإ رلك‎ 
剑术 اا‎ 
苗条 的 ， 细 条 的 ， 高 挑 儿 NU سيقان م‎ 
持 有 武器 的 人 和 群 أسيّاف‎ 
海边 ,海滨 ， jl سيف ج أسيّاف: ساحل‎ 
海岸 
河 各 的 边缘 ساحل الوادي‎ 3 
剑 手 ， 剑 客 سياف ج سياقة‎ 
ER, رجل - ار‎ 
剑 子 手 الأمير‎ 
[ 物 ] 吸 管 ， -en :siphon سِيفُون / سَيّفْون (أ)‎ 
虹吸 管 
(抽水 马桶 的 ) 冲洗 箱 5 صندوق‎ :- 
]811 418, î #%# اجار : مَنْعَبٍ‎ 
REK, 1 زا‎ 
雪茄 دختة‎ :cigar سيكار (أس)‎ 


香烟 ， aia :cigarette سيكارة = سكائر (م)‎ 
烟 卷 ， 纸 烟 


سيكران (في سو کر)/ سيكورناه (في سوكر) 


军刀 ， 马 刀 سيكة‎ 
跳棋 子 
心理 学 psychology (Î) سيوج‎ | 
心理 学 的 ;心理 学 者 人 JS 


سال یسیل سیا وسيّلانا اد :UI YCS,‏ 


i, LAN جرى‎ 
液化 ， 融 化 ذَاب‎ : 
18, ER رشح‎ :- 
流 鼻血 A 
使 流动 سيله وأساله: أجراه‎ 
使 液化 ， 使 融化 ده وادة: أَذَّابه‎ 
使 眼泪 流下 و الدمع‎ 
使 流 唾液 ， 使 流出 口水 Gl-- 
人 们 从 四 面 ساي القوم: تَوَارَدُوا من كل جهّة‎ 
八方 来 聚会 

泪 如 雨 下 ات الدموع‎ 
洪水 ， 急 流 سيل نف سیول ما 'كثير‎ 
洪流 ， 奔 流 ， 急 流 جارف‎ 


小 河 ， 支 流 سيلة: مسيل ماء‎ 
]8*172187  ميرك سيلآن ج سیالین: حجر‎ 
锡 兰 (南亚 岛国 斯 里 兰 卡 的 旧称 ) 5 
流 ， 流 动 سَيّلان: جَريان‎ 
E, BE ت ترشیح‎ 


EER, Aik ES 
流 的 ， 流 动 的 el 
[ 物 ] 负 性 流体 ， 阴 性 流体 IC- 

[ 物 ] 电 流体 00 
THE: - قَلّم‎ 
水 道 ， 河 床 سيّالّة ج سَيّالآت (م): مَسيل ماء‎ 
口袋 (م): جيب‎ 


中 


流动 性 ， 液 体 状 مله ضف جمودة‎ 


سيل 


590 عير 





5(9, سائل ج سیول/ سیال: ضد جامد‎ 
液体 的 ， 流 体 ， 流 质 ， 液 汗 


流质 膳食 ， 流 质 食 物 - bb 
水 力 的 ， 水 力学 的 سا‎ 
液体 燃料 سوال الوقود‎ 
溶解 的 ， 液 化 的 ا‎ 
ETH 6 الدموع‎ 
催泪 毒气 ， 催 泪 瓦 斯 الدموع‎  زاغ‎ 


مسيّل: مقياس الثقل النوعي للسوائل ٠‏ #911064 
EET, FFF‏ 


مُسيل ج مساپل ومسل وأمسلة ولان ， 河道‏ | 


河床 
سيم (في سوم)/ سيما (في سوي)‎ 
سيماء (في سوم) / سية (في سبي)‎ 
سيم (م) / سيمة / سومّة / سيمى/ سِيمّاء: علامة‎ 
记号 , 标志 , 信号 ,手势 ; 外 观 ， 


ا 
و 5 5 3 


| 风度 


سيمافور سے ا رات semaphore (人‏ : ملوح 
信号 机‏ 
- القيّام الأَمَامِي ‏ ) 绿色 信号 (前 进 信号‏ 
سیمانتو/ سمنت / إِسْمنّت (أ) 水 泥 ， cement‏ 
洋 灰 ， 水 门 洒‏ 
سيمون الساحر 西门 {基督 ”Simon Magus (Î)‏ 
教 圣经 中 耶稣 十 二 使 徒 之 首 )‏ 
سيمونية (أ) i :simony‏ 5 بالدين 买卖 圣 职‏ 
罪 ) KEE GE)‏ ( 
سيميا / سيميّاء: غير الحقيقي من السحر ， 戏法‏ 


: 电影 摄 cinematograph (1) لاد سيتمائغْراف‎ 





影 (放映 ) 机 

电影 ， 影 片 a9 > (م): سما / الصور‎ - 
(应 用 自然 力 的 ) 魔术， 戏法 (علم) ال‎ 
魔术 的 ， 戏 法 的 سيميائي/ سيماوي‎ 
西奈 山 (在 西奈 半岛 ) js سینا / سيناء: اسم‎ 


伊 本 。 西 那 ， 阿 维 森 纳 (阿拉 伯 上 哲  - إبن‎ 
学 家 ， 医 士 ， 公 元 980 一 1037) 

电影 。 ( 意 ) scenario (Î) سيناريو > سيناريات‎ 
HE, HMRI | 
交响 乐 ， 交 响 曲 ;symphony (|) سينْفُونية‎ 
交响 乐团 ( 队 ) 


cinema (Î) سينما وسيئما ج سيئمات ۳ سينمات‎ 
HE, EA, 电影 院 


有 声 电影 ال التاطقة‎ 
无 声 电影 ال الصامتة‎ 
电影 业 的 ， 电 影 工 作者 : 影星 سينمائي‎ 
电影 艺术 الفنَ ال‎ 
电影 故事 رواية — ة‎ 
cinematograph س غر اف (أ)‎ Ii 
电影 摄影 (放映 ) 机 

区 斯 尤 特 ( 上 埃及 城市 名)  ط سيوط/ أَسْيُو‎ 


ات 


سيوطي / أسيوطى 380770189 ;3308 


KÊ TY ° 3701 جلال الدين السيوطي‎ 
(埃及 著名 学 者 ， 公 元 1445 一 1505) 

ea‏ (): مَجْمّع رؤّساء مَذْهَب ديني / مَجْمّع 
宗 ] 宗 教会 议 synod (5‏ [ 
سيني: الأشعة ال ة 爱 克 斯 光‏ 
سيني (أ) S 形 的‏ 
التعريج ال S 状 弯曲‏ 





阿拉 伯 字 母 表 第 13 个 字母 ; 代  )نيشلا( ش‎ 
表 数 字 300 
(阴历 八 月 ) 的 缩写 
( 式 、 图 ) 的 缩写 


ش: شعبان 


ش: شكل 


| 《太阳 的 ) 的 缩写 کے‎ 
(街道 ) 的 缩写 ش: شرع‎ 


شاء (في شيأ) / شائبة (في شوب) 

شائق (في شوق) / شائك (في شوك) 

شائن (في شين) / شاب (في شيب وفي شوب) 

شاب (في شبب) / شابه (في شبه) 

شاخ (في شيخ) / شاد (في شيد) 

شادوف (في شدف) / شاد (في شذذ) 

شار (في شرر) / شار (في شور) 

شار (في شري) / شارة (في شور) 

ام الأو تمبيل :chassis‏ القاعدة بما فيها الآلات 
(马车 、 汽 车 等 的 ) FEA KE‏ 

شاش (في سشوش) / شاط (في شيط) 

شاع (في شيع) / شاف (في شوف) 

شاق (في شقق) / شاكوش (في شكش) 

شال / شالة (في شول) / شامة (في شيم) 

شان (في شين) / شاه / شاة (في شوه) 

شاويش (في شوش) / شاي (في شبي) 


太阳 的 炎热 ا‎ 
WRI a 


根 شافَة: أصل‎ 
根除 ， 连 根 ٠ استاصل شافته: أَرَآلّه من أصلله‎ 
披 ， 斩 草 除根 ° 

َم - سَأْما القوم وعليهم: جر te‏ 


| تشاعم واستشام به: ضد UsL5‏ 





带 来 了 厄运 ， 引 起 不 幸 

到 叙利亚 去 ， 来 到 侯 قصد أو أتى الشام‎ :fi 
利 亚 

认 作 乓 兆 ， 
认为 不 祥 ， 表 示 翡 观 

办 兆 ， 厄 运 ， 不 幸 شوم / شوم (م): ضد يمن‎ 


إن ال التشاوم DAE‏ اا 
REE, RE, WEN 多‏ 
السام / الشأم: سُوريّة  叙利亚 ， 沙 姆 地 区‏ 
5-8 قير 
بر الشام ) 叙利亚 (一‏ 


沙 姆 的 ， 叙 利 亚 的 شامي / شآمي‎ 
AEA: 大 马 士 革 人 س‎ | 
凶 兆 شأمة / علامة شوم‎ 


شئمة / شيمة (في شيم) 


悲观 شام‎ 
左边 ， 左 面 مشأمة‎ | 
带 来 四 兆 的 人 orp 
左手 اليد الشؤّمى‎ 
#56219609۸ شَائم / أشأم: من يأتي بالشوم‎ 


مشؤوم ومشوم / ميشوم (س 5( ج مشائيم كال | 


شان ج شؤون وشتان وشئين: حَاجَة / 事情 ，m‏ 
事务‏ 

泪 管 ج شو ون وأطون: القناة الدمعية‎ 
事务 ， 业 务 ， 商 务 دخل‎ : 
情况 ， 状 况 حال‎ : 
事情 是 …， 问 题 在 于 … واا‎ 


شأن 592 





关系 ,干系 
这 与 你 有 

什么 相干 ? 
他 与 这 罪行 无 干 
在 这 方面 

地 位 


: علاقة / صلة 
ما ك وهذا: ما علاقتك بهذا؟ 


لا له بالجريمة 


重要 的 ذو هام‎ 
当事人 E 
有 关 当局 ولو ال‎ 
正 像 … 一 样 .. كما هو ال في‎ 


على / علشان (م) / من أن / عنشان (س): 
لأجل... 为 了‏ 
بت ا 关于 某 事 RC fp‏ 


请 便 ， 随 你 便 انت و ك‎ 
听 其 自 便 هو وه / ترك له‎ 
他 会 做 …, 他 应 敌 …  اذك من ه أن يَفْعَل‎ 
你 不 该 … ld 


有 何 贵 干 ? 干什么 ? 

有 什么 事 ? 

前 弱 其 作用 ， 了 贬低 其 地 位 o  ْنِم غْض‎ 
شای يو اوا واشتأى وسَاءَى القوم: سبقهم‎ 

超过 他 们 ， 赶 在 他 们 前 面 

目的 ; 目标 志向 

5 ,كا 

有 大 志 

在 … 方 面 达到 相 


ما ك: ماذا تُريد؟ 


مَأ : غَاية 
-: زييل 


فلان بعيد ال: عالي الهمة 
EA‏ بعيدا في kk‏ 


| 当 高 度 、 有 很 大 进展 


جرى شأوا (أي شوطا) 跑 了 -不‏ 
مشا > مَشَاء MFKHLHRYE‏ ,25 ,1 
شب شَْابًا وشَبيبّة وأَسَبّ العُلامٌ: صار 长 成 局‏ 

青年 


| 重要 性 
لد ع ام :. ار ج ب‎ E | 
شب شبيبا وشبابا وشبوبا الخصان: رفع يديه‎ 


长 ， 长 大 دعن الطوق: دما و كير‎ 
إلى دب من الشياب إلى أن دب على‎ - 
自 少 至 者 العا‎ 
他 从 小 到 老 一 直 在 …  ... وساب على‎ - 
青年 时 代 养 من ب ا شيء شاب عليه‎ 
成 的 习惯 ， 到 老 也 改 不 掉 
超越 界线 عن طق الحصر‎ - 


{ 马 ) 用 后 肢 站 起 
(E) REK, BREAK 
EG ISR 

被 增加 ， 提 高 
( 火 ) 顽 烧 起 来 
战争 爆发 
着 火 , 开始 燃烧 ; REKE 
长 高 ， 成 长 增高 الشيء: إرتفع ونما‎ - 
RK, Hk 
赞美 少女 , 111 
变 年 轻 ， 返 老 
EE 
返老还童 ， 
又 年 轻 了 
爆发 

HM, AM 
绿 矶 (硫酸 铁 ) 
青年 ， by (م) / شاب ج شبان وباب‎ - 
小 伙 子 (的 1630 岁 ) 

小 公牛 ， 和 牛犊 5 (م) / شبب: عجل‎ 一 
1, £1, 4 الليل: بات مزهر‎ 
脂 花 

青年 ， 青 年 时 期 


الحصان مَرحًا 

- على bl‏ 
شب الشيء : زيد ورفع 
ا ا النارٌ 


نك ار ب 


اث فيه الثَار 
اع قت ع نير 2 5 大‏ ےا ار 
رز gê‏ 
شبوب: توران 


شب / شبة (م): حجر الشب 


ع اع 5 7 
تشبب: تجديد الشباب 


اترات 丁丁‏ | 
شباب / شبيبة ج شبائب 


3 
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使 返老还童 ， 使 变 年 轻 
返老还童 ， 青 春 焕 发 ， 变 年 轻 تَجَدد ل ه‎ 
我 在 早晨 到 你 这 里 。 جِنْتك في التهار‎ 
共产 主义 青年 团 الشبيبة الشيوعية‎ 
青年 联盟 ， 青 年 联合 会 الشبيبّة‎ see 
CE TN شابة ج‎ 
雪 少 年 ， 女 青年 (13 一 30) 岁 
۳ شبابة / منجيرة (س)‎ 
مشبوب من الرجال: شَهْم ذكي الفؤّاد‎ 
机 智 的 ， 机 有 灵 的 
点 着 的 ， 灼 热 的 تار سشيوبة: موقدة‎ 
ob المشبو‎ 
]18[ 1538, 16352, a / شبت / شبت (م)‎ 
E 
意 国 蛛 ， 南 意 狼 蛛 ( 全 身 撤 ”ec :- أبو‎ 
万， 有 剧 毒 ， 产 于 南欧 、 北 美 ) 
RHE, EE, وتشبث بكذا: تصلق به‎ bs - شيث‎ 
依附 
坚 执 ， 坚 持 , 8‰ تَشَبْث بكذا: مسك به‎ 
كالعنكبوت السامة‎ Ob شبث ج‎ 
CHER. EREK) BEHRE 
]88[ 1145 ٠ شبث / شبة: بت (م) / اسم نبات‎ 
固执 的 人 ab رجل شبث:‎ 
444 شباث وشبوث ج شباپیٹ: كلاليب النار‎ 
El HY. BE! La متشيث:‎ 
伸 开 ， 伸 展开 شبح - سبحا الشيء: مده ومدّده‎ 
الرجل: فك يلدية‎ 5 
做 手势 , 指 手 شبح اكلم وبر (م) (انظرشبر)‎ 
画 脚 
扩大 ， 展 开 الشية: جعله عريضًا‎ 
وشبوح: شخص‎ ct شبح وشبح‎ 


“青年 的 


| 聪明 


| 金星 和 火星 


| 《新 实时 )} 伸 出 两 于 


| 人 形 ， 


人 影 

A, EE, A 
大 门 ， 高 大 的 门扇 0 
战争 的 阴影 الب‎ 
91.١ MRE, HERT خف‎ 
ORR, AAR 

شبح بلا روح هال 
سباح الال ) 有 形 的 财产 ( 牛 羊 群‏ 
شبحة (م) / شبحة: قيد / أصفاد 43% ,04# 
>: عدسة إيجابيّة ) (显微镜 、 望 远 镜 等 的‏ 
物镜‏ 


本 sw 


手 画 肢 

长 的 سَبْحَان: طويل‎ 
体 视 镜 , (一 种 观 مشباح: مجساد (انظر جسد)‎ 
看 立体 像 片 或 图 画 的 光学 仪器 ) 

شبدع وشبدع وشبدعة ج سباع TF‏ 
شیر سَبْرًا وسَبْرَ الثوب: قاسّه بالشبر ٠‏ #1۴ 
بر (ه): شور يديه وأتَى پر کات س جا 
手势 ， 指 手 划 脚‏ 

尺寸 ， 身材; 结婚; HA ۳ 
شبر > أشْبار: ما بين طرف الإبْهَامٍ وطرف الختْصير‎ 
一 排 (拇指 尖 至 小 指 尖 张 开 的 长 j 
度 ， 通 常 为 9 时 或 22.5 厘米 ) 

شبور ج شباپیر وشبورات: بوق / فير 希 伯‏ ( 
EG, WN, FF‏ 

8, (一 ) 下 JE شبورة (م) / شَابُورَة: ضباب/‎ 
k3 

(ZEAE Û) 2175, $8 شبرية (م)‎ 
MRE Di شبرقه: مرقه‎ 
切 碎 اللحم‎ 
HARARE T er 


让 吃 饱 ， 使 人 吃 饱 سمه وأَشْبّعَه: جعله يَشْبع‎ 
满足 食欲 ; 满足  نماوحلا و الشهية أو‎ - 


欲望 
使 浸透 ， 使 饱和 ge 
迷 住 (م) و الفكر أو العقل‎ - 
1616, (م) و الكلام: استؤفاه  ,تدز‎ - 


详尽 叙述 
痛 骂 一 顿 ， 狠 狠 地 挖苦 一 顿 شيعه دما وفَدْحًا‎ 

| 痛打 一 顿 be — 
详细 地 研究 问题 Can) الوضوع دَرْسًا‎ - 
满足 他 的 好 奇 心 فُضمُوله‎ - 
AM, BE, FÊ شیع ب. .. + تشرب‎ 
为 某 种 主意 或 思想 所 蒙 扰 برأي أو فكرة‎ - 

| 使 人 饮 足 的 (食物)  عبْمُي شع / شع: ما‎ 


吃 得 饱 的 ( 饭 ) شبعة / أكلة شبع‎ 
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شَبْرقة ج سَبَارقَ (م): مَصروف الجيب ， 零钱‏ | شبعان م شبعی وسْبْعَانَة ج شباع وشباعى: ضد 

饱 食 者 ， 吃 饱 的 人 جائع‎ | 零用 钱 

فطير الشبارق 151 ,+88 | رجل ‏ (م): غي RB, ME‏ 

足够 的 ， 充 分 的 مشبع: كاف‎ | FN, HER شبشبه‎ 

丰富 的 ， 有 滋养 的 :معد‎ | BE, HE شيُشب ج باشب خف‎ 

شَبّطَ - سَبْطًا وسَبَطًَا فيه (م): ست به ,#612 | مشبع بالماء: مُتَسَرب #5 ,21801 

充满 空气 的 HN, RE, EF 

كط في الشيء (س) 依附。‏ ,#201 ,8¥ | شَبقَ - E, 18 PE :U‏ .6 آنا 

باط : فبراير / الثاني من شهور السنة الشَمْسِيّة ‏ | شيق: ی ل A, ER, EY, ERS‏ 

tM, EM. KEMERE, 桃 JY | 阳历 一 月 

1E :ظا‎ (上 

性 欲 ， 肉 欲 ， 色 سبقيّة / سبق / غلمة / شهوانة‎ | #8) 

18, FE, EB: MRE, NUKES شبوط (م) ل ةا‎ 

شپع - سْبَعًا وشْبَعًا وشبعا من الطعام: اكتفى شبق / شبوق COKE, KHE‏ 

一 根 ， 一 条 لما شي جد قات‎ E 

Ek, ÊR, E, 17 581, سبق: سهواني‎ | ET, RK 区 > _ 

色 秆 RM, RE منه: املا وتَضايق‎ 


َة د نكا الأور: lely ns‏ / 


(事情 ) 错 综 复杂， 盘根错节 。 (_) mo 
使 错 الشيءَ وشْبَكّه: أنشب بعضه في بعض‎ - 
ks, HEN 

使 纠缠 起 来 الشيء بغيره: وصله به‎ 
订婚 (م): خطبها‎ SN _ 
混杂 ， 错 综 ， 交 错 اشتبك وتُشبك‎ 
卷 入 ( 某 事 ) 中 في الأمر‎ - 
RB, ut, 70-783 به‎ 
HEK, KHE س حديث‎ 
风筝 缠 在 树枝 上  ةرجشلا في‎ er 
交战 ， 混 战 اشيَبَكُوا في قال‎ 


| سابك بين الأصابع: أدخل بعضها في بعض ۴ 


ف ل © سدس 


شبك 


595 بشبه 





混乱 ， 混 淆 ， 错 综 ， 复 杂 تالاو‎ 
)1( شبك / شبق / شبُوق: غليون التَدخين / بيد‎ 
烟斗 
قصبة التدخين‎ : 
شَبكة (م): هدية الخطية‎ 
井 网 (多 井 的 地 方 ) 5 
( 捕 鸟 普 的 ) 圈套 ， 罗 网 ai / حبّالة‎ :- 
铁路 网 السكك الحديدية‎ - 
鱼网 السماك / شباك‎ 
发 网 الشعر: شَكْبّة (م)‎ - 
ink BI العتكبوت‎ 
因特网 ， 互 联网 الإنترنت‎ 
计算 机 网 络 كمبيوتر‎ — 
ALIKARI, HAP EE سلك-‎ 
[ 解 ] (眼睛 的 ) PIE wl شبكية‎ 
电子 管 网 الصمام‎ — 
818 , 窗子 ; 柜 合 ( 收  ةذفان سباك ج شْبَابيك:‎ 
款 处 ) 


售票 处 التذاكر‎ 


| 屋顶 的 采光 窗 , XÊ  لئاَم -في سقف‎ 
| Xê, RX بشت تار الغران‎ 


A 1A, 83+78 ج شبك (م)‎ mn 
وبك (م) / مشبّك ج مشابك: مرقاق / مطلّمة‎ 


衣服 夹子 ji 
交织 ， 交 错 ， 错 综 مشبك / متشابك‎ 


[ 建 ] 格 子 细 工 ， 花 饰 窗 格  )رامعملا نت قي‎ 


لز ازال 


【小孩 ) A pK‏ ظ 


| HEIL (一 种 松 脆 的 油 炸 面食 ) _ 


在 优 梓 生活 中 成 长 ， 在 蜜 糖 里 泡 大 


轻 轻 缝合 ا‎ 


| شيل ج أَشبَال وشبال وأشبل وشبول: ولد الأسد 
订婚 礼物‏ | 
网 ， 网 络‏ | 


NT, WE 

(这 只 小 狮 是 那 只 هذا ال من ذلك الأسّد‎ 
大 狮 所 生 的 ) 有 其 父 必 有 其 子 

冷 شيم - سبما الماء: برد‎ 
7 饥寒 شبم م شبمة‎ 
肥 母 牛 Xb 
(动物 的 ) 口 套 ， 面 幕 的 带子 
HEK مشب‎ 
(孩子 ) 在 优 裕 到 شبن - سْبْنا الغلام: نشأ في‎ 
ل‎ EREK 

胖 娃 娃 ， 丰 满  َىلَتْمُم شابن من الغلمان: ناعم‎ 
的 孩子 

شين ج بان (س) / إشبين العريس (س) ( 
礼 上 的 ) FERE, RHE‏ 

- العتمد (س) / عرابة (س) 教父‏ 
ج أشايين (م) 7# HEE,‏ 

(婚礼 上 的 ) 
,لاع‎ RR 
教母 

黑猩猩 


شبيتة (س) / إشبينة العروس (س) 


- المد (س): عرابة (س) 
شبنزي :chimpanzee (Î)‏ بعام 


| شبنهور :Schopenhauer (有‏ فيلسوف الماني 
拉面 杖‏ | 


(Arthun) 叔 本 华 (德国 唯心 主义 背 学 家 ， 

唯 意志 论 创 始 人 ， 公 元 1788 一 1860) 

比喻 ， 比 报 شَبهَه إیاه أو سَبّهَه به: مثّله به‎ 
比较 ， 对 比 به: قارن بيتهما‎ - 
像 ， 相 似 
像 他 父亲 , 子 肖 其 父 و والده‎ 
他 弱 如 女子 “下 5 عجر وضعف‎ :二 < 
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等 等 ， 诸 如 此 类 
模仿 ， 仿 效 
彼此 相像 , 彼此 相似 


وما abl‏ ذلك 
ت = 
تشبه به 
تشابة واشتبه الرجلان 
اشتبه في الأمر: ارتاب 


| اصن 


يشتبه في أمر 


E ERE, EMR 


E E الجمع‎ - 


| 881010, 7815180, FF) ميل‎ :和 / - 


淮 现 行 罪 
半岛 جزيرة: بحيث جزيرة (م)‎ - 
半 殖 民 地 عشم‎ 
[ 数 ] 长 斜 方形 معين‎ 一 
لا‎ ei 一 
وجه اله‎ 
عرفه سَبَهًا‎ 
الإنْسّان‎ ot 
el ت‎ 
黄 铀 شبه / شيه / شبهان / شبهان‎ 
黄 铀 的 يي‎ 
暧昧 的 ， 合 糊 شبهة ج شه وسْبّهّات: ابام‎ 
A, TIRE, FRE, BEE, EE, REE 
形迹 可 疑 的 ， 可 疑 
的 人 
妥协 ， 和 和解， 私下 了 结 أوقح في (تحت) ال‎ 
比喻 ， 比 拟 تمثيل‎ AT تشيبه ج‎ 
[ 修 ] 比 喻 ， 直 喻 ， 明 喻 (في علم البيان)‎ - 
同样 的 ， 类 似 的 ， 相 侯 متشابه ج متشابهون‎ 
的 ， 想 像 的 
暧昧 名 词 wl 


相似 之 点 
从 外 表 (样子 ;知道 了 他 


تحت ال / مشيوه به 


| FEE, HER 
شيا يبو بوا الشيءٌ: علا‎ 
| erk 
| 1841. 118, 1946+ شه وشبّه ج أشباه ومّشَابه‎ 
| 模样 

| سباق ج شنا وسْبّوات (植物 的 ) 刺‏ :3# :لذ 


| 半 官 方 
| [ 数 ] 梯 形 
使 散 开 , 使 散乱 ّت واشت الأطياء: فرقها‎ 

像 人 的‏ | تَشتتت أيدي سا 
رام ع عاد EEE,‏ | 





La CD‏ ذن مجك كد و 
含糊 的 ， 不 明 的， 不 清楚 的 5‏ 
形迹 可 疑 的 ， 嫌 疑犯‏ 
高 等 妓女‏ 

Bi 
( 马 ) ۶8/8 035  هّيلِجر الفرس: قام على‎ - 
RK i 
HTK 


on‏ (س) 
اسرأة مشبوهة (س) 


I, )71( 

蝎子 刺 

勇敢 、 大 胆 、 豪 放 的 女人 
HEE 


ب اسف 

- اقرب / شبوة 
جَارية بوه 
شبيّة (س أ): قنداق / كتاب الصلاة 
شتاء (في شتو) / شتان (في شتت) 
شت شتا وسْتانًا وشتیتا وتشتّت: تفرّق ， 散 开‏ 
分 散‏ 


hik, EK, tH E 
烟消云散 ， 分 删 高 析 ， 东 
Ak PE 

UIT شت / سات ج اتات / تبت ج شتی‎ 
的 ， 散 乱 的 ， 离 散 的 ， 分 散 的 
乱七八糟 的 事情 
۲478#  كيحاّضألا قَصّ عليه اتات‎ 
他 听 

181184 جَاهُوا شتات شتات أو أَسْتَانًا: متَفرقين‎ 
乱 地 来 了 
使 他 们 团圆 
EF, RL i 
精神 澳 散 ， 心 烦 意 乱 ， 心 不 S39! شتت‎ 
قاع‎ , ERED, DRIES 

( 动 各 词 ) 相距 很 远  )لعف ستّان: بعد (اسم‎ 


a "لنبى‎ 


عه سس سم 


507 شجج 


ص کد 


بينهما / ما هما / ما بيتهما / - ما 
他 们 两 人 有 很 大 差别‏ 
不 同 的 ， 个 别 的‏ 
各 种 东西 ， 杂 货 ， 杂 事‏ 
各 种 各 样 的 问题 ， 五 花 八 门‏ 
的 问题‏ 


ج 二‏ | ق ق 
و 
تیت ج شتی 


أشياء شتی 
مسائل شتى 


分 散 的 ， 散 开 的 ， 不 集中 的 上 3 这 :一 各 
ملح أو روح‎ :citrate شثراة (أ) /سْرات (أ)‎ 
FERE 1 


الليمون 
شتل - (م) الزرع: 移 种 ， 移 杆 li‏ 


| *ة‎ 18 FI KR, *% عرس‎ ;Yb ج‎ 了 
شتی / شّتيت (في شتت)‎ | 


苗 ， 苗 国 里 的 植物 
棉 株 القطن‎ 
LHR, HK الثيل‎ - 
FE الائات ج مال‎ 上 
ومَشِكُمَة وتَشْتَامًا:‎ Re شتمه - + ما‎ 
HH, E ا‎ 
长 得 难看 شم شتَامة : كان كريه الو جه‎ 
大 加 ّمه بالغ في شتمه‎ 


HH, WH شا‎ 
他 们 吵 起 来 بقانم القوم: تسايوا‎ 


REH, KEM شتيم / مشتوم‎ 
8 8, £8, 加 人 的 شتيمة ج شْتائم:‎ 
218 1 22 1# دف بالشتائم‎ 
好 骂人 的 
ee 
在 某 地 过 冬 

在 某 地 过 冬 و و المكاث: أقام به شتاء‎ - 
#155  امئان الشتاءً‎ Of 
(冬天 ) 成 为 冷 的 شنا الشتاء: برد‎ 


EG‏ 00 و أ 
شجيك ‏ شجبا وات 


شج شجا وشجج 





وَأَشْتَى القوم: دخَلوا في الشتاء ۸‰ 


下 雨 (阿拉 信 的 雨季 在 冬天 )  )م( الد ئآ‎ 


冬季 ， 冬 ， 冬 无 
FI; 雨季 


ET 
وشتا: قحخط‎ 
(م): مطر‎ -一 


| 各 种 开支 
۾ ك‎ a 

| شتاة / شتوة / شتوية (م) 
| شات 


冬令 的 ， 冬 季 的 
冬季 

寒冷 的 

下 雨 的 (天 气 ) (=) — 
مَشْنَّى ومشتاة ج مشات: مكان الإقامة في الشتاء‎ 
避 寒 地 , 过 冬 的 地 方 


使 他 苦恼 ， 使 .ws 
EES 

_: أهلكه 使 他 毁灭‏ 
شب شَجبًا وسُجوبًا وشّجب - شجبا 
وتشجب 苦恼 ， 死 亡‏ 
هه (س): استذكره 谴责‏ 
شيج ومع ed pe‏ : حون 苦恼 ， 悲伤‏ 
شجاب ج شُجُب / مشجب ج مشاجب: شماعة 


HH LHR, EKÊ (م)‎ pk 
RÈ سداد‎ :- 
E: TE eb 
帐 幕 的 支柱 
Hek ا‎ 
UE, BRIN اجب‎ 


打破 ( 头 )， 
打破 头盖骨 
(AD 破浪 前 进 E 
ساج مساج وشِجَاجًا ونّشَاجٌ القوم: شج بعضهم‎ 


جم الراسى: اكسرة 








شجج 7 598 شجن 
عط 打架 ， 打 得 头 破 血 流‏ | جار ج شَجَارون 植物 学 家‏ 
شَّجَّة ج شِجّاج: كسر في الرأاس 头 上 的 伤口‏ | شجري +2 [15] 
:Ts‏ دعمه وستده بِعَمُود ,328 | 造林 地 ;小 树 ， 小 株 ， 树 从 ， 从 () 省 A‏ 
林 ， 林 荫 道 ， 果 树 园 HEE (BF)‏ 

dd‏ يعبوجٍ 1111# | مشجر: منبت الشجر الى 

- الشيء: ربطه EE, HE‏ تُشجير (ع) 植树 ， 造 林‏ 
- شجرا وشجورا ما بينهم: تنازعوا فيه tah‏ ل سَجَاعَة: كان شجاعا الال , 3238 i,‏ 
争论‏ ,02 | شجعه: : جرأه 鼓励 ， 鼓 舞 ， 奖 励‏ 

RE, KF -ه: عضده‎ | 人 TRE  هعمج سجر س جرا الرجل: كثر‎ 
tah, HÊ -ه: قوى أمله‎ | 长 ا‎ 
唆使 煽动 -ه: خرضه‎ | 接 枝 ， 嫁 接 الشجرة (م)‎ 
53, FR, ER4 تشجع‎ | 吵 ， 吵 架 ， 和 争吵 شاجره وتشاجر معه‎ 
BE“, BM, BE, FARR شجاعة‎ | 长 树 ， 树 多 المكان: أَنْبَت الشجر‎ bl 
BS, KE, XM, RM, XB تشجیع‎ 前 进 اجر وانشجر الرجل: نمدم‎ 


شي ع اكوا وشح اا اا ا کک 


树 شجرات‎ 
AF ARE جر عد )اراس الس‎ 
圣诞 树 عيد الميلاد‎ — 
CH 1E (FEAR) الله‎ 
家 谱 ， 世 系 图 التَسّب (انظر نسب)‎ - 
َوْع من اليلد فق‎ :shagreen شجرآن‎ 
小 树 سُجَيْرَة ج سُجيرات: تَصغير جره‎ 
数 篷 的 小 驼 轿 شجار‎ /ji 
门 日, 788 2 شجار 2: (م)‎ 
| 担架 本 د ا‎ 
和 争吵， 打架 مشاجرة د عرالة‎ / 


سجر / أُطْجَرْ / طَجِيرٌ / مجر م شجيرة / شّجرة 
树木 繁茂 的 ， 多 树 的 (地方 )‏ 
مكانٌ مشجر: كثير الجر 树木 繁多 的 地 方‏ 

فر ع | مأل 8 
مشجر: مزين پرسوم كالشّجر 


《布匹 ) 


( 枝 形 文字 ) 方 块 字 ， 汉 字  نيصلا‎ 


” 印 上 花草 的 


Cie‏ وشّجَاع وشجاع ج Dans‏ وشجعان 
وشجاع وشجعاء وشجعة وشجعة وشجعة / 
er‏ ج شُجَعَان وشجاع وشُّجَعَاءٌ وأشجعة 
م شّجيعة ج شجائع وشجاع وشْجع  勇敢‏ 
REM, BHM, KIB‏ ,ان 


س ال ي 


۱89809۸. ot وشجعة: عاجز‎ is رجل‎ 
FERIA 

(比较 名 词 ) 最 勇敢 的 ; mp | 
(普通 名 词 ) 勇敢 的 人 ;， 狮子， 强壮 的 

- وإشجع ج أشاجم 指 根 关节‏ 
م شجعاء / شجع م شَّجِعّة ‏ 17 ; 勇敢 的‏ 
fS‏ 

شجاع وشجاع ج شُجعان AE‏ 


شَجِنّه  em‏ وشجتا وشجونًا وشجته وآشجنه: 
أحزنه EER. Bh, ERE. RO‏ 
(Rê) iY 一 ee‏ 
ا 


RE 


~ 5 لبه 
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记 起 ， 忆 起 2 We 
18#, 106: 7538, ج شجون وأشجان‎ jm 


| 需求 


令 人 伤感 的 ， 感 人 的 رد‎ 


枝叶 繁 密 的 大 树 ; REME 


| 两 者 之 间 有 着 بينهما شّجِنَة أو شجتة الرحم‎ 
| 密切 的 关系 


الوادي أو في أعلاه (山谷 里 的 ) 道 路 ， 通 路‏ 
الحديث ذو شجون: فنون متشعبة تأجذ منه في 


话 里 套话 لك عنما 1 تكن تف‎ 
| 他 们 在 漫谈 、  ثيداحألا هُم في شُّجُون من‎ 
闲谈 ,聊天 儿 
614, > | شجاه يجو سّجوا واشجاه:‎ 
令 人 伤感 
| 使 他 高 兴 


挑拨 


骨 片 卡 在 他 喉 里 

RE, E 

悲伤 的 , 悲惨 的 , 可 怜 的 
悲剧 

14# شَّحِيّ وطح م شَجِيّة وشَّجِيّة: مول البال‎ 
的 ， 担 心 的 ， 切 望 的 


感人 的 ， 感 动人 的 we كر‎ 
卡 在 哈里 的 肯 或 刺 شجى / شجا‎ 
他 是 他 的 蛤 中 刺 , 他 是 他 ”~ كان في‎ 
的 眼中 钉 


00 ضع عم 





HEN, EE 2‏ 
شحت - محتا (م) / شحذ: إاستجدى ‏ ,لاب 
للك لهات E, TH,‏ 


zt, BNL شحَانّة‎ 

0 2 Bk i 
名 再 ， 岂 化 子 ，  طغتسم‎ / شّحات (م): شحاذ‎ | 

要 饭 的 ， 讨 口 的 

- العين: شعيرة الجفن 2 ] 

- - 撮 ( 鼻 烟 ) , 少许 ， 少 量 ， 一 点 儿 a | 

| شحج شَحيجًا وشحاجا وسَّحَجَانًا ‏ ,24 (44) 

(又 、 驴 ) نام‎ 

Hn, FM شحاج وشّحيج‎ 

Eee‏ ند 

本 民 


وحرص ا 
ت الأمطار FFM, RW‏ 
الشيء (م): قل 缺乏 , 贫乏 , 不 足 , 缺少‏ 


不 肯 给 他 ， بالشيء على فلان: ضن به عليه‎ rb | 
| 悲伤 ， 忧 伤 


舍不得 给 他 
FH, AB, 4 ال‎ 
1818 88:72 00181275. في حالة  الوقُود‎ 


شحيح س شحاح و أشحة 3 وأشحاء re‏ شحيحة سچے 
سَحَائمُ: بُخيل 音效 鬼 ， 小 所 的，‏ ,100+ 
ARE, FHM‏ 


DE, REM, 1 (م): قليل‎ - 
SE, FF سنوات شحيحة‎ 
32  حئاحّش‎ / أيام الشحائح (م) (التحاريق)‎ 
旱 ， 大 旱 的 

لا مشاحة في كذا 这 是 无 可 争论 的‏ 
i i‏ السكين ونغحوه: فيه )7( 磨‏ 
ب الوسى (على القايش) I7‏ 


شل 
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(乞丐 ) 3, 1838, في التَسَول: أل فيه‎ - 
缠 扰 不 休 
以 乞讨 为 生 ( 业 ) شحادّة / شحاته (م)‎ 
快刀 شحِيذ / مشحوذ‎ 
cob شَكَاذْ ج شَحَاحِدَة / شات (م): متسول‎ 
缠 扰 不 休 的 乞丐 ， 蛮 缠 的 乞丐 
[ 医 ] 瞪 腺 类 العين (س)‎ 一 
سمَاحِد / حجر الشحل:‎ i / i 
RINE: 磨床 مسن‎ 
张口 شحرا: فتح فاه‎  رحش‎ 
用 煤 烟 涂 黑 (م): سه‎ J شر (م)‎ 
煤 烟 , 锅 烟  نحخادملاو شخوار: سخام القذر‎ 
灯 烟 المصباح‎ 
煤 烟 ， 灯 烟 [ie 
肺 (ه)‎ _ 
شحرور ج شحاریر (س) / شحور: طائر مغرد‎ 
E, HE: RAF 
使 疲倦 أشحصة : اتعبه‎ 
驱逐 , 101  هالجأو دمن المكان: أبعده‎ 
远 ,遥远 2% وضّحط - شَحَطًا المكان:‎ a 
擦 火柴 الكبريئّة (م): حكها‎ - 
)95( (م)‎ ld شقن (م)‎ 
搁浅 
驱逐 ， 排 除 
擦 火柴 
磷 头 火柴 
ê 
葡萄 架 
火柴 ， 黄 磷 火 柴 
LE JKR 
ê, BE 
搁浅 的 


人 طر ده‎ xy 
عن الكبريتة (م)‎ 
5 > -| 
شحط: ذرق الطائر‎ 
مشحط (مسحوك (س))‎ / 
(م)‎ aS (س):‎ a 
(م) / مشحط (م) (كال مركب)‎ 


剥皮 Us  هقَحَش‎ 
把 西瓜 切 成 小 块 شحفه‎ 
EE, شم - سّحَامَة وشحم (م): كثر شحمه‎ 
发 胖 

育 油 ， 使 滑润 
脂肪 ， 油 脂 
溶化 的 
油脂 
FRR, AR 
猪 油 الفثزير‎ 
果肉 hr 
油 的 ， 脂 肪 的 شحمي: دهني‎ 
一 块 脂 油 شَحْمّة ج سَحمًات: قطعة الثم‎ 
HE LE 的- 
[ 植 ] 松 露 (调味 用 ) CS :NI 
眼球 ， 眼 珠 Ul العين:‎ 
花岗岩 اك‎ 
涂 油 工 ， 注 油 工 。(-) شحمجي ج شحمجية‎ 
齐 油 ，( 机 器 ) 上 润滑 油 ; 
润滑 油 ， 机 器 油 زيوت ال‎ 
( 果 ) 多 肉 而 少 汁 的 “JU شّحم / مُشحم: كثير‎ 
胖 的 ， 肥 的 ， 多 脂 的 ”ee شحيم / مشحم:‎ 
( 古 叙 )( 天 主教 的 ) 每 xs / (س)‎ - 
日 祈祷 书 
HAG. KR 
海运 (货物 ) 
(电池 ) 充电 
充满 他 的 脑子 
驱逐 ， 逐 出 
E, HÊ 
怨恨 

ME, HE 


شَحم العَجَلَ (م) 
شَّحُم ج شحوم: دهن 
- مذاب (كالمستعمّل في الصناعة) 


Te البضائع: أرسل بها‎ 
hh 
ve 

الرجل: طرده وأبعده 
人‏ 


دو اسه عي 吵 嘴 ， 相 骂‏ 
تشاحنوا: تباغضوا 

شحن وشحنة السفينة ج شحن: وسق 
بوليسّة ‏ (م) (بوليصة): سد الحو نات 
装 货 凭单 ， 提 货 单‏ 


-天 的 口粮 
电荷 

f EE Bh, HEF 
警察 

仇恨 ， 敌 对 
警察 厅 长 


人 
شرطة /بوليس (أ)‎ : 
عداوة‎ : 
ج شحن وشحان‎ 
رجال ال / شحني‎ 
اء / مشاحتة! عذادة وحقد‎ 
仇恨 ， 异 恨 
HE, HS مشاحتة (م): مخاصمة‎ 
满载 的 船只 ”加入 مركب شاحن ومشحون:‎ 
书 中 充满  َةَّيِعَبْطَم الكتاب مَشْحونٌ بأغلاط‎ 
印刷 上 的 错误 
货物 ， 运 费 مشحونات‎ 
شحور (في ن ) / شحيح (في شحح)‎ 
By db A ey eh 
(奶水 ) 涌 出 ， 涌 流 ， 大 量 流出 
从 地 面 上 掠 过 مر يشخب في الأرض‎ 
一 股 奶水 شخب / شخب / شُخبّة ج شخاب‎ 
)-# شخب في الإناء وشخب في الأرض‎ 
WERTE, B2 — BEH E) 时 而 正确 ， 
时 而 错误 


挤 奶 时 奶 汁 流动 声 “GE[> ps 


شخبط في الكابة (م): ج #45 ,835 | 
شخص ‏ شخوصا الشىء: ارتفع FH, FE‏ 
DEE. E‏ | 


FERE, FIS: Js 


ويه وق 3 ا 


#8 ,قاط | 
HF‏ | 
| شَحَحَ (م) 
ظ سخ / شخاخ آم بول 
充电‏ | 


密探‏ | شخر ب شخيرا وشخرا الفرس 


| FE, 18 


شخرة ج شخرات: غط الوم 
شَخير: غَطيط ‏ لابلا Th, 117708, BM;‏ 
| شخير / شخار: غطيط 
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-名‏ شخیخا ببوله وشخشخ: : امتد منه كالقضيب 
小 合成 流‏ 

FIR 

使 小 孩 坐 在 瓦 缸 上 小 便 
尿 ， 小 便 
RR, RUA 
] 281236, 3E 
公共 出 所 


في النوم 


شخاخ (م) 
شه ج عات (م) 
Bit‏ ج مشخات (م) 
شَخَرَ_ شخيرًا: غط FHF‏ اناه 
- (م): رَنْخَرَ / jz‏ (م) 3238 -7515175) 
KAF, Bm‏ , عت طق إلا 71 لا . BU‏ 
鼻子‏ 
أو الجمار: رفع 


E, Hy ye 
打响 艇 ا‎ 


呼唤‏ , فرعم 


FIRA 
(事情 ) 成 为 困难 的 、 Sale [5  ّرْهَش‎ 
转手 的 

HIRI 53 
挑拨 离间 
اما‎ 
الل نا‎ (F شغ السا وغ‎ 
器 ) E EF IF] 


本 0 下 |‏ تی ج قز 上 填‏ 0 ل / ر ة 5 
غ =. 8خ 5 3 0-8 131 + 1 7 5 _ i+ E‏ 2 | نت i 0 17 e‏ ب 
Te‏ 8 تك و ر ١‏ سر 


(武器, 纸张 , 新 服装 等 ) 
كم إلا‎ 
玩具 
天 窗 


(J (راجع‎ 


= (م): العوية 
د الى): متوو السقف 


(星辰 ) 出 现 التجم: طلع‎ 


62 


شل ت 





(临危 的 人 ) wii الميت بصره وببصره:‎ 
眼睛 往 上 翻 ， 翻 白眼 
疑 视 ， 注 视 ， 定 畴 看 ببصره إلى الشيء‎ - 
从 这 地 方 到 那 地 方 إلى بلد: ذهب‎ .出 عن‎ 5 
FER I شخص الشيء: عينه وميزه عما سواه‎ 
表演 ， 体 现 مله‎ 3 
表演 ， 扮 演 روايّة تمثيلية‎ 
诊断 الطبيب اررض‎ - 
惊动 ， 扰 乱 أشخصه: أزعجه‎ 
到 他 走 的 时 候 了 الرجل: حان وقت ذهابه‎ 
HE, KM, WERE ب به: اغتاره‎ 
出 现 ， 显 现 CE 他 تشخص له:‎ 
شخص ج أشخاص وأشخص وشخوص: انسان‎ 


| 人 
عراس جر اي ا 5 هه‎ | 
شخلا الشراب: صفاه‎  لخش‎ 


[法 ] 第 三 党 6- 
[法 ] 法 人 (团体 ,学校 、 9 م أو‎ 
公司 等 ) | | 

对 他 本 人 في - ه‎ 
一 个 不 受 欢迎 的 人 ساغير مغرب فه‎ 
个 人 的 ， 本 人 的 ， 自 身 的 ， شَخصي: دت‎ 
亲身 的 ， 本 身 的 

私有 的 ， 私 人 的 ， 个 体 的 -eye :- 
特殊 法 قاثُون الأحوال الشخصية‎ 
遗嘱 法 庭 محكمة الأحوال الشخصية‎ 
本 人 ， 亲 自 شخْصيًا: بالذّات‎ 
i شخصية ج شخصيات:‎ 


杰出 人 物 ， 主 角 ， 名 流 بارزة‎ 
确定 身份 N 
身份 证 تَذكرة تحقيق ال‎ 
个 人 崇拜 عبادة ال‎ 


戏剧 的 ， 戏 剧 性 的 A 


شَخلَعِ (م) 
شَغْلَ (م): وسوس $75[ $F$,‏ 
Ch‏ 


| 人 格 , 个 性 


诊断 的 غريفي‎ :- 
注视 者 ， 凝 视 者 ， 注 目 而 محملق‎ :a bh 
视 者 

杆 ， 标 杆 ， 测 量 竿 ج شواخص الهندس‎ 一 
魁梧 的 خيس » ج‎ 
领袖 u 
刻薄 的 话 ， 恶 毒 的 话 مجه‎ :jl من‎ - 
男 演员 ， 男 表演 者 
女 演员 ， 女 表演 者 
喊叫 شَخَط - شَخَطًا فيه (م): صرّخ‎ 
“اب‎ HE اه (ه)‎ 
KH, AE ze 
平底 船 ， gondola (Î) 对 شخطورة (س): عيدو‎ 
小 船 ， 划 子 
滤 酒 
真诚 相交 
滤器 
aH, FRE, BERI 


شائحله: ااك وصادقه 


NFER 

شدا (في شدو) 

شدخ - دحا وشدخ :hh‏ سه 
: مال عن القصد 


打破 头 
侦 离 方 问 


| شَدْحَة من التبات: رخصة 嫩绿 的 植物 ip)‏ 
| غلم شادخ 
ركب () الشادخة الْحجلّة 274 ,7غ3 


年 轻 小 伙 子 


极 亚 
جا‎ KE, 
系 紧 ， 捆 紧 
ITF 
i, 16, Be, dH, BK 
EEE FELE 


م 5 


الحمار 
一‏ الشىء: 74 


Sh _ 





ee 603‏ د 
-: ضد أرختى 拉 紧 ， 弄 紧‏ | مشادة كلامية 9 Ti,‏ 
ر 支持 ， 扶 持‏ | شدة ج شدد: قوة 力量 ， 力 气‏ 
عضده 更 加 强烈 起 来 -spi | 帮助‏ 


- الر حال إلى بلد: ساف 出 发 ， 动 身‏ 
عد دا وة وشوا عليه: ضيّفه / رتاه 

压 紧 ， 压 缩 

猛攻 (敌人 ) 

握手 

压 ， 压 紧 


- على العددوٌ: حمل عليه 
على الأيدي 
— على الشيء: ضغطه 
شد حيلك! (م) ! Kk! 加 油‏ 3 ب 
-他‏ سْدةٌ: کان قربا £4 ,3&2 ,8ر1 
ما خا في 1.5 (对 于 某 事 ) 他 大 错 特 错‏ 
压迫 ， 压 紧 ， 压 缩‏ 
加 强‏ 
RA, FE‏ 


3 عليه: ضيقه 
ه: قوآه 
ت غفا الأمر: os‏ 
- الأمر: جعله لازمًا 使 成 为 必要 的‏ 
- في كذا؛ أصر عليه 坚持 ly‏ 
الصات  加 强 音调 ， 重 读 ， 读 重音‏ 
ارف (在 字母 上 ) 加 全 音符‏ 
شاده: غالبه / قاواه 相 争‏ 
اشْنَد وتشدد: تَقَوَى / قوي 变 成 强烈 的‏ 
-: إزداد EFE. E o‏ .251935357 
强烈‏ 


| 病 重 عليه المرض‎ 
急行 في السير: سرع‎ 
RE, RE شد: ربط‎ 
Bs Bl, BE جر‎ :- 


拔河 
登 音符 


نه انل ا 


E+‏ ا 
شدة: لبرة 


一 拉 ， 一 拖 ， 一 扯 
一 副 纸牌 ورق اللعب (م)‎ - 
全 副 假牙 اسان (م)‎ 


严 历 ， 强 烈 ， 猛 烈 ， 暴 列 دة علش‎ 
EE, EH, ER صلابة‎ : 
苦痛 ， 不 幸 ， 灾 难 بلية‎ :- 
困难 ， 困 苦 ， 艰 难 ضيق‎ :- 
BOREL, نقذ‎ 11# JI js 
营 难 的 时 候 ， 艰 苦 的 时 刻 وقت ال‎ 
由 于 过 度 …， 赁 ( 某 种 ) 力 量  اذك من‎ 


加 紧 地 ， 严 厉 地 ， 严 峻 地 5 
0 لاع اكت ار رواسا‎ 
加 压力 تشديد: ضغط‎ 
坚持 إصرار / لجاسجة‎ :- 
ME, ME, AE تقوية‎ :- 
强调 كبر مكيدي‎ :- 
رار‎ RF (二 ) / 
从 严 ( 要 求 他 ) التشدد معه‎ 
سّديد ج شداد وأَهداءً وشدود: قوي ,61ل‎ 
坚强 的 ， 有 力 的 


强烈 的 ， 尖 锐 的 ， 热 烈 的 قاد‎ 二 
严酷 的 ， 粗 暴 的 ， 独 烈 的 。 عنيف‎ :- 
顽强 的 

BRE, REM, BHM الاس‎ - 


MA, HE, #34,  ةميكشلا‎ 
奖 梗 的 
RAR, PEASY 

很 注意 的 ， 很 关心 的 

紧急 预防 

不 幸 ， 灾 难 

语 势 强 的 ， 加 强 语 气 的 
带 登 音符 的 字母 


الوطأة 

一‏ الاهتمام 

احتياطات شديدةٌ 
的‏ ی ”rr‏ | 
شديدة ج شدائك 
ا a‏ 
شل 3 : هو كب 

يږ 3 


LE 


شلد 





拉 紧 的 ， 紧 张 的 سور‎ pd 
更 强壮 ， 更 有 力量 أَشّد: أقرى‎ 
力量 ， 气 力 ， 活力 ， 精 力 اشد‎ 
精力 旺盛 (18  هّلوجر بلع آشده: استکمل‎ 

一 30 岁 ) 

隆冬 时 节 , 冬天 到 了 
最 寒冷 的 时 候 
PZ وكان الخلاف على ه بين فلان وفلان‎ 
二 人 之 间 的 分 歧 已 达到 最 大 限度 

紧身 裕 , 妇女 的 胸 衣 مِشّد: پوستو (م)‎ 
仓库 ， 栈 房 js شادر ج شوادر:‎ 
木材 场 خيشب‎ 
(BO KE, RR 
切 成 块 


وكان الشتاء في ٠‏ 


ی تی چ ع He‏ ق از وت ا 
it, duis‏ قطعه شدفة شدفة 


شَدِفّ سدقا الفرس: مرح 359 ,1512 (3) | 
EE‏ 


تشادف: تمايل 
Ss‏ (انظرشادوف) 
شَادُوف ج شَوَادِيفُ (م): منرّقة  桔 株 (一 种 井‏ 
5 7 1ل 
开 大 ， 放 大‏ 
EY‏ بكلامه أو في الكلام: توسع فيه من غير 
احتياط واحتراز 信口开河 , 胡说 八道‏ 
شدق ج أَشْداق وشدوق: باطن الخد 口角 ( 面‏ 


人 


类 内 部 两 侧 ) 


笑 得 合 不 拢 中 لحك معز نه‎ 
落 于 殖民 وفع بين ي الوحْش الاستعمًاري‎ 
3# لا‎ 0-1 

振 嘴 (由 于 骄傲) به‎ 
FF (م): عظم الفك السقلى‎ — 
( 希 ) F18) %#, ج سَدَايقة (أ)‎ Uw 
ينك‎ 


能 言 的 ， 善 辩 的 م سَدقاء ج سدق‎ Gs 





۹ = 国 | ص‎ CE 
4 8 شلد _ شدها الرجل: أدششه و سیر‎ 


使 人 困惑 
惊奇 ， 哑 口 无 声 ， 目 歧 口 呆 شده: دهش‎ 
茫然 的 ， 受惊 的 ， 目 瞪 口 呆 的 مشدوه‎ 
dpe قدا يدو دوا الرجل: أَنْشَدَ شعرا فد‎ 
HE (FD), Kek, BE 
(By) nH, ١4# 
获得 一 些 知识 
KNB, (E), 1 
剥 树 皮 
修 章 (树枝 ) 
分 散 ， 分 离 
修剪 
(树枝 ) 
修剪 树枝 的 刀子 。 معْدّب: آلة لشذب الشجر‎ 
成 为 不 规 شف ندا وسُدُوذًا: خالف القاس‎ 
则 的 
成 为 例外 的 , 破例 的 wu انفرد عَمًا في‎ : 
脱 高 ( 常 轨 ) عن الطريق: | وتباعد‎ 
误 入 歧途 
使 其 不 按 常规 جعله يش‎ ;005 ,12s 
不 规则 , 不 照 规 شد / شذوذ: مُخالفة القاعدة‎ 
则 变化 ， 反 党 
越轨 ， 脱 离 常 轨 ca 
شَادٌ ج شداذ وشوا م سَاذَةَ ج سْوادٌ: غير قياسبي‎ 
不 规则 的 
反常 的 ， 变 态 的 
性 欲 反常 的 ， 性 变态 的 
非 寻 常 的 ， 异 常 的 
例外 的 ， 特 别 的 ， 格 外 的 
奇怪 的 
稀奇 的 ， 稀 有 的 ， 稀 罕 的 


_ الطائر: غرد 
شدو: غناء أو تغْريد 
باب دب ودب البحاء: طلم 
7 ق 2 وو HE‏ 
تسدب القوم: تفرقوا 
شذب / تشذيب | 7 لشَجر: قطع أغصانه 


مخالف القاعدة 
غير عادي 
-: استثنائئي 


شلد 
قز ت چ شت 
کے اسل چن 
ل ج ي 
:一‏ تحر قي 


- الطبع أو الأطوار: قرت 


不 适当 的 , 不 合宜 的 
越轨 的 ; 偏远 的 
奇人 ， 怪 人 ， 
反常 的 ， 偏 热 的 

不 规则 ， 非 正规 - مر أو شيء‎ 
HEA, 外 地 人 ， 外 来 人 , 陌 سداذ الآفاق‎ 
EA: 外国 船 ， 进 口 货 物 ， 陌 生 事物 
لكل فَاعِدَةٍ سوا‎ 
用 宝石 把 珠子 分 开  ررخلاب شر التطم: فصله‎ 
在 散文 中 插 Das كلامه بشعر: أدخله فيه‎ 
入 诗词 

他 们 风流 ذَعَبُوا سَدَرَ مَذَرَ:ِ ذَعَبُوا في کل وجه‎ 
云 散 
Ci 
金砂 ， 金 豆 
玻璃 球 
他 生活 的 片段 من تاریخ حیاته‎ 
+8, KE, HH اروا تفرقرا‎ 
شف - شذفا / ما سَدَفت منْه شَينًا أي ما أصبْت‎ 
我 一 点 东西 也 没有 得 到 (这 个 动词 只 用 


| 于 香 定 句 ) 


蝎子 刺 5 
用 得， 涂 用 香水 或 “0 各 شذا يشدو‎ 


| 香料 
| 芳香 ， HED, 
sherbet ریات (م)‎ | 


:sis / {is‏ 8 ذكاء الرائحة 
ETF‏ 
芬芳 的 ， 有 香味 的 i‏ 
波 ) LEB, 血 滴 石 el‏ ( 
شراء (في شري) / شراسيفى (في شرسف) 
和‏ 
جر عه tk KJ, WB ORK)‏ 
- تخب فلآن 为 … 而 干杯‏ 


| 每 条 规则 都 有 例外 
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شرب 
长 寿‏ 
死亡‏ 
الدخان (م): دحن الع 181 , 抽烟‏ 
给 (人 ) 喝 水 , 让 (人 )‏ 
喝 水‏ 
EEE, RH, BE,‏ 
HEEE, EHH‏ 
- و پسائل وغيره: شبّع 浸透‏ 
- و في قلبه حب الوطّن ‏ 35141 0:٣۴78‏ 
国 的 热爱‏ 

الخشب (م): مسحه بالفأرة 26 اال . ع3 إل 
(木材 )‏ 

Ek 
共 饮 ， 同 饮 
深 深 地 爱 他 
吸入 ， 饱 和 
浸透 

伸 着 脖子 
看 ， 延 首 远 户 
tk, WB, BK, FH 
RI, RA 
_D 水 ， 一 口 酒 
《 药 的 ) 一 服 ， 一 
HE, AR 
(ه) / شوريًا (م): صبة / حساء‎ - 


أكلّ عليه الدهر و: طال عمره 
أكل عليه الدهر س هلك 


چ ا 
# 


شر به وأشريه الماء: سقاه 


هف ه: 4 


امن 
عد els‏ 
اين سياس 的‏ تمر 
شاربه: شرب معة 
5 م “am‏ 
أشر ليه حبه 
ءءء 5 اليه 3 
a‏ ا ي 
_ بكذا 
ع تق الا 


اشراب للشيء: مد عنقه 


ی 


让‏ إليه 


ر ت 
شرب: جرع 
ع س ل 本‏ 
ر ق قل سرس | 
شربة ج شربات: جرعة 


:一 次 的 ) 


剂 ， 


— دواء 


清凉 饮料 贩卖 商 


شراباتي: بائع المشروبات 
شربة زه )ء سكو 


果子 器 
酒 
全 果汁 


-: مشروب حلو hf‏ (م) 


و 
Ul‏ 


شر بب 
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HIBE 
KBR 


شراب ج شرابات (م): جورب (قصير) 
- (م): جورب (طويل) 

شرابة وشرابة ج شراريب: ر ساعة / bie‏ 

RF 

冬青 ;冬青 树 皮 (或 树 الراعي: آس بري‎ - 

叶 、 小 浆果 ) 

喝 的 人 , 饮 的 人 شارب ج شرا الذي يشراب‎ 

FÊ, HEA 

胡子 

猫 的 胡须 


كاري ع ی 


القط (أو ما يشبهه) 
ب 鱼 的 触须 A‏ 
شراب / شروب / شريب: كثير الشرب ‏ 788 
大 的 人 人， 好 饮 的‏ 

可 以 蝎 的 ， 可 شريب / يشرب: صالح للشب‎ 
以 饮 的 
饮料 

酒 ， 酒 类 


- روجي: خمر 5 
مشروبات روحية / - كحولية ， 酒精 饮料‏ 


酒 类 
清凉 饮料 (不 含 酒 。(Jy%5 مرطبة (بلا‎ - 


- ومأكولات 


| 精 的 饮料 ) 


KE, 27107 KÊ طن‎ 


水 处 

咖啡 馆 القهوة‎ 
啤酒 店 البيرة‎ 
爱好 ， 嗜好， 趣味 ; 审美 力 ميل / دوق‎ :一 
f EME f مشربيّة (م)‎ 
شربك (م): شبك 7ق‎ 
混乱 ， 乱 七 八 精 شربكة‎ 
[ 植 ] 黎 巴 嫩 杉 قرپین: أرز يتان‎ 


| HF, 


a‏ سر لو 
شرث: خلق من كل شيء 
٠‏ شرثة: نعل خلق 


| O, RUHE 
| 馈 O 





3ê أمريكا‎ - 
5 شرفت شرا بده: غلظ ظهرها من برد:‎ 
Fk (KKK TAD) )م(‎ 
E: EE 
Rii) KR. FE. ¥) 
破 皮 圣 
شرج - شر جا وشر ج الشيء: سرجه (م) - 1۸م‎ 
Erk, H4 
ok ظ‎ 
他 俩 是 一 类 的 هما شرج واحد‎ 
活 结 ， 强 环 وشروج: أنشوطة‎ ei شرج ج‎ 
纽扣 孔 ， 钱 包 5 
肛门 باب البدن (م)‎ :~ 
注册 ， 灌 肠 حقنة شَرجِيَة‎ 
芝麻 شيرج: دهن (زيت) السمسم: سيرج (م)‎ 
油 ， 麻 油 ， 香 油 
ERE, EE, 
说 明 ， 解 释 
描述 ， 叙 述 
使 喜欢 ， 使 高 兴 خخاطرة: سره‎ — 
使 高 兴 ， صدره للشيء أو بالشي‎ - 
使 愉快 


切 肉 ,把 肉 切 成 YI jos api اللحم:‎ - 
薄片 

薄 薄 地 切  حئارّش وشَرّح الشيءً: قطعهُ‎ - 
Sy pe A) 
解剖 بعضه من بعض‎ 
验尸 ， 尸 体 解剖 الج‎ 
E ا‎ 
高 兴 ， 人 愉快 ， 心 情 舒 畅 صدره‎ - 
E, BERE 
ik, U 


شرث: قشف (م) 
شر ت: قشف ا 


الشراب بالماء: مز جه 


اي اتن Pe 的 要‏ را 0 
شرحه ‏ شر حا: بينه / فسره 


الشيء: وصفه 


8 
© سرت يك 


شرح ج شروح: 
Se‏ و صف 





شرح شر د 
- هما قبله 前 面 所 说 的 可 以 作为 注解‏ | قلبّه (م) 使 伤心, 使 肝肠 寸 断‏ 
شر جي: تسیر 解说 的 ， 注 解 的 i‏ | شخ 00000 被 打破 ， 打 异‏ 
شرح ; (م): لق المنظر والواء 晴朗 的‏ | شرح الشباب: أوله 青春 的 初期‏ 
شرحَة ج شَرحَات / ريح وتر ج شرائح: (م): شدخ #0 HE,‏ 
قطعة مُستَطِيلة 湾 片 ， 小 块 ， 小 片‏ | مشروخ (م) RAHN, ARN‏ 
- لحم مطبوخ: مرعة ۳ | شرد ‏ شردا وشرودا وشرادا وشرادا: نفر ورب 
- بطيخ أو BEE, HR, RB 一 片 西瓜 ,一片 香瓜 ebb‏ 
ال 迷路 ， 迷 失 方 向 Ji: | 同上 ， 同 前 ， 如 上 Wig‏ 

逃 出 ， 脱 出 أفلت‎ :- | 所 说 


شَرِيحة: قدة حَشَب أو معدن أو ورقة (م) ,ا 
木板 ， 金 属 板 ， 纸 板‏ 
J‏ (م): شقّفة  显微镜 的 承 物‏ 


玻璃 片 
百叶 窗 الشباك الخشبية اھ‎ 5 
玻璃 窗 ازجا جي ما‎ 


ا رة فة سب الَوّت) ٠8۴#‏ ,“4 


- المْقَابلّة 比较 解剖 学‏ 
علّم ال 解剖 学‏ 
A‏ مختص بعلم التشريح 解剖 的‏ 
الصفة التَشْريحيّة للمّوْت (للوقاة) ل4۸۴ 


RR, WHE, tk, ات‎  حارشلا‎ 

注释 者 ， 解 说 者 ， 解 شارح ج شراح: مفسر‎ 

释 者 

注释 者 ， 注 解 者 الكتاب‎ - 

解剖 者 مشرح‎ 

高 兴 的 ， 快 乐 的 ， 心情 jE منْشرح: ضد‎ 

RF 

解剖 室 مَشْرحَة: غرفة التَفْريح‎ 
| 变 成 青年 gs كي‎ 


打破 ， 打 裂 


思想 不 集中 ， 思 想 开小差 
ER, ETE 
驱 走 ,驱逐 ,使 逃走 


0 下 = 
， 心 不 الفكرٌ‎ 


ع یا ص بو جر جي 32 
شرده وأشردَه: هربه 


SF, RE, Til فرقه ويدده‎ 村 
漂泊 ， 流 离 失 所 ， 无 家 可 归 ， Ji :3 好 
流浪 

离散 ， 分 散 القوم: تبددوا‎ 


间 热 的 风 ， 地 中 海 的 热风 


شرود: شروب 流亡‏ مل كاير ， 和 逃脱‏ 


迷路 ضاكل‎ :- 
00 0 DREE, الفكر‎ 
漫不经心 地 5 
流浪 ， 漂 党 تشرد: عير‎ 
BETE, REFE شارد ج شرد: هارب‎ 


迷 足 者 , 游 薄 的 ,漫游 的 
心 不 在 开 的 ， 温 不 经 心 的 


قر الله 


: ضال / تائه 


الفكر 


迷走 的 مَاردة ج شَوَارِدُ وشرد‎ 
旧 的 和 新 的 , 未 知 的 和 已 知 的  ةدراوو‎ - 
少 有 的 ,稀有 的 ; /p05 سشوارد:‎ 

罕见 物 


语言 中 很 少 用 的 、 冷 人 的 词句 اللّمّه‎ sy 六 


流浪 者 ， 迷 路 者 RE 


شرد 
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CC 


流浪 的 , 无 家 可 归 的 dh 
被 驱逐 的 , 被 流放 的 7 
流浪 人 , 无 家 可 归 的 流 。 J لا مسْكن‎ :3 2 
浪 者 


_: عبار 流浪 者 ， 潭 泊 者 ， 无 赖 , WR‏ 
شردق (م) وتَشردق (م): شرق &ا ,18 ,8 © 
شرذمة ج شراذم وشراذيم: جماعة قليلة ‏ ， 小 队‏ 


小 组 ， 班 ， 一 小报 人 

KIR e 
坏 , 753, شر شرا وشررة وشررا: كان شري‎ 
凶恶 

WF, WHF شر هرا (م): كر / قطر‎ 
Ht E :jb 


ا Te‏ ظ 
شر ج شرور وشرر: ضد خير ， 坏 的 ， 不 好 的‏ 


亚 意 的， 凶恶 的 
ME, FE 9 一 
优 害 ， 损 害 ， 危 害 ده‎ 
RRA, 8# ÛÛ, 品质 je 六 :- 
低下 
1 
最 坏 ， 最 凶恶 أكثر شا‎ 
比 … 还 坏 本 
شرر / شرار الواحدة شررة وشرارة: ما تطاير‎ 
| xX, 火星 من النار‎ 


شرارة Bs‏ الحارة 
HEZ XAT REK‏ اج از 


شر (م) FES‏ 1ك ] 
شرير ج شریرون: كثير لسر" ,375310 .2560 
RE, 1‏ 

作恶 的 人 ,犯罪 的 人， أثيم / خاطئ‎ :- 
13U 


为 害 的 ， 伤 人 的 ， 扰 害 的 ساد‎ 


EE, KA ابلیس‎ 
发 火花 的 شار ر: يدح شر‎ 
8&4, ٠ ill قرانى (م): تُقَطّة / سريع‎ 
性 急 的 ， 暴 躁 的 
凝结 的 牛奶 شيراز ج شراريز وشواريز‎ ٠ 
Wat (f O) شرزم‎ 
(伤口 ) 破 裂 - تشرزم‎ 
شرس - سَراسَة وشَرَسًا وشَرِيسًا: ساء خلقه‎ 
(性 情 ) 变 成 恶劣 的 | 
HE, EF, ME شرس ار طراسة‎ 


شراس / سراس (م): رسراس (م) #8(19|ة) 
的 ) Bi‏ 

脾气 坏 的 ,性 情 亚 egw رس / طريس:‎ 
劣 的 

凶恶 的 ， 残 忍 的 ضار‎ 
坏 脾气 的 人 الوق‎ - 
软骨 ,肋骨  علضلا شرسوف ج شراسيف: طرف‎ 
的 软骨 

[ 解 ] 腹 上 部 的 شر سيفي‎ 
| 解 ] 腹 上 部 可 العم‎ 
生根 شرش ش (م): مل جذرا‎ 
生根 تشرٍیش الجذور‎ 
IR, HUR شرش ج شروش‎ 
乳 清 اللين: مصله‎ 

[ 植 ] 狗 尾 草 التُجيل‎ - 
生根 的 مُشَرش: متد الجذور‎ 


刻 成 锯齿 形 ， 使 成 齿 状 فرشره: سننه‎ 


#7) السکین: أحدّها على حجر‎ - 
)42( 26 ٠ ت الَاشيّة النبات: أكلته‎ 
滴 下 ， 一 点 点 地 流下/ (n) (م): سر‎ - 
[ 植 ] 狗 尾 草 شرشر: : جيل‎ 
锯齿 形 ， 牙 状 رر اسان‎ 


شر شر 
تا الو 
- (م): منجل 
一‏ ز(ه) 


ل الت لدان 
شرشور ج شراشير: أبوبراقش 


WW, 

镰刀 

EE ESP) 的 小 麦 或 面粉 
` [ BS 
心灵 
全 身 


لم 
锦 齿 状 的 ， 齿 形 的‏ 


e‏ فر عش 
有‏ 


شَرشّف + شراشف: ملاءة السرير لا , 床单‏ 


شَرَط د سَرْطًا واشْتَرّط عليه في بَيْع ونحوه: ألزمه 
شيئًا فيه 约定 ， 规 定 ， 定 条 件‏ 
- وشرط الجلد (لسحب الدم) 
抽 血 )‏ 
撕 成 条 条‏ 
约定 ，‏ 


شرطه (م): مزقه 
شارطه: شرط كل منهما على صاحبه 


| 订 合 同 ， 订 条 约 


讲价 ， 议价， 讨价还价 (م):‎ - 

打赌 ， 下 注 على (س): راهن‎ 

نا أُسَارِط على طربوشي بأنّك.  ..‏ ت 8 2038 

的 帽子 押 给 你 … 

تشرط في عمله: تانق 巧妙 地 工作‏ 
عليه (م): أنقل شروطه 2284 , 严 加 规定‏ 

苛刻 的 条 件 

被 划 破 

شرط / اشتراط: تعيين الشروط 4 ,2% 
定 条 款‏ 


条 件 ， 条 款 ج شروط‎ 


- (م): مرق مستطيل اغا ,648( .)0I8‏ 


罚 则 ， 处 罚 条 例 جرائي‎ - 
必要 条 件 س يك نه‎ 


شرطة: ضابطة / شحنة 


| ak (EK 





شرط 


ن دو لاس 75 
باك أو ق 无 条 件 地‏ 


以 … 为 条 件 ， 条 件 
协定 的 条 款 
带 有 条 件 的 
[ 语 ] 条 件 名 
警察 
交通 警 
协定 ， 
4R, R4 
MR, HR 
警察 (总 称 ) 
风化 纠察 队 (取缔 赌 。 الأخلاق والآدّاب‎ _ 
博 、 吸 毒 、 卖 淫 等 的 警察 ) AUER 

破 折 号 (一 ) ;[ 印 ] 嵌 线 ， aطخ شَرْطّة (م):‎ 
一 笔 ， 一 划 
连 字号 (-) 
狭 带 ， 线 带 ， 
带子 

带子 , 鞋 带  كارش (كالمستعمل للأريطة):‎ - 
剪彩 قص ال‎ 
录音 带 جل‎ 
胶 条 EL 
ET الحذاء: شراك / راط‎ 
MF, KF, Bt, SRR, 
金银花 边 ， 丝 带 ， 细 带 
灯芯 

打字 机 的 黑 带 

{下 级 军官 的 ) 栅 章 
ER, FR. ER 
电影 胶片 


RE 


شروط الاتفاق 
شرطي: اشتراطي 
جملة أو عبار _ 
شرطي: بوليس (أ) 
المرور /- السير 
شرطية (م) / شروط: اثفاق / تعاقد 


- (م): عقد el‏ 


- قصيرة (م): وصلة / صلة 
شريط ج أشرطة: حبل منبّسط 


一‏ ريني 


- المصباح 
الآلة الكاتبة 

a‏ قرس || الى ع 
— تمييز رتبة الجندي 
- القياس 
ت السيتساتغراف 


شرط 
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شرع 


oC 


有 声 电 影片 ناطق‎ - 
]7211548#, © 4#, النار: فتيل الفرقعات‎ - 
引线 ， 引 信 
条 纹 
铁路 线 


-: خط عريض 
سكة الحديد 


电子 管线 路 i 
铁路 辅 线 التخزين‎ 
دودة ال اذ‎ 


星条旗 (美国 国旗 )  موُجُنلاَو رة الأطْرطّة‎ 
条 件 ， 条款: 带子， 条纹 ， سَرِيطّة > شرائط‎ 
刻 纹 ， 切 痕 
有 裂缝 的 , 有 切 痕 的 امي‎ 
مشرط الجراح / مشراط ج مشارط ومَشَارِيط:‎ 


B= ر‎ 


[ 医 ] 解剖 刀 


[ 宗 ] 授 以 僧 职 ， 任 命 ， 委 派 شرطنه‎ 
î, 875, E,  طيطارَس شَرْطُوطَة ج‎ 


RE, BRK 

شَرَعٌ - سَرْعًا واشتّرّعَ (راجع قتن) للقوم شريعة: 

ميا 

الحبل: شاه 
-- شرعا وشروعا الأمر: بدأه ,31308 ,7688 
着 手 ， 动 手‏ 
في الأمر: خاض فيه 从 事‏ 
يقول 他 开始 讲话‏ 
作 计划 ， 订 计划 让‏ 
وشرع ee 让 al‏ عليه: صوبّه ‏ غا 
و و سيفه 举 剑‏ 
شرع وأطْرَع الطريق: بيه 指示 ， 指 明道 路‏ 
شرع ار بة في البندقية 上 刺刀‏ 
شَرْع / شَريعة: قانون 法 律 ， 法 令‏ 
خاضع لل 守法 的‏ 
شرع 合法 的‏ 





法 定 的 ， 法 律 的 
合法 的 ， 依 法 的 ， 正 当 的 
法 庭 的 ， 法 庭 用 的 


شرصي: اوي 
ده سال 
: مختص بالقضاء 


不 合法 的 儿子 (私生子) | 
法 定 的 继承 人 1 


法 医学 hb 
合法 的 占有 者 ， 合 法 的 所 有 者 Jiu 
伊斯兰 教 的 法 定 القاضي ال‎ 
按 伊 斯 兰 教 法 典 的 审判 程序 J| القضاء‎ 
伊斯兰 教 的 法 律 الأحكام ال ة‎ 
伊斯兰 教 法 庭 ;5 المحكمة‎ 


شرعة: سير (قدة) من جلد 皮带 ， 皮 条‏ 


法 律 ， 宪 章 قانون‎ : 
人 权 宣言 حقوق الإنسان‎ - 


- (أو ميقاق) الأَمّم التّحِدَة ‏ 825# %4 


0 


راع المركب ج أغرعة وشرع: قلع ل 
' شراعي 
制定 法 律 ， 法 令‏ | 

| 拉 紧 绳子 


带 帆 的 
帆船 
E HL 


مر كلب / A‏ ساة 
طَائرَة شراعية: سابحة 
شراعَة الباب والشبّاك (م) 0 门 上 的 ) 扇形 窗‏ ( 
شروع: بدء 开始 ， 开 端 ， 着 手‏ 
- في سرقة أو قل أو أي عَمَّل  ٠‏ 87:) 48 
ال 

制定 法 律 、 法 令 
并 法 权 

六 法 的 


ًة ال 
ال الدولي 


画 时 上‏ لر سم 
تشريعي : ee‏ متهم بالتشريع 


立法 院 ,立法 委员 会 جمعية شري‎ 
立法 权 سلطة تشريعية‎ ٠ 
IEE 人 


[ 宗 ] 申 命 记 ني ال‎ 


Fr 


立法 的 إشتراعي‎ 


法 律 ， 法 令 شَرِيعٌة ج شرائع: قانُون‎ 
国法 تالاه‎ 
RE, AM الضّمير‎ - 
(宽大 的 法 律 ) 伊 斯 兰  )ةحْمَسلا( ال الغَرَاء‎ 
教 法 律 

摩西 的 法 律 ， 犹 太 法 律 ال الوسوية‎ 


(森林 里 的 法 律 ) غك‎ , 3818 (na) الغابة‎ 
强 食 
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| 米 底 亚 与 波斯 法 ,nr (مادى) و فار‎ CHL — 


صاحب ال 

علم ال 

تهر ال: تهر SN‏ 
8 


法 律 学 

约 且 河 
法 律 制 定 者 
街道 ， 马 路 ， 大 街 ج شوارع‎ 
计划 ; مُشروع ج مشروعات ومشاريع: خطة‎ 
方案 ， 提 案 ， 草 案 ， 项 目 ， 工 程 

事业 ， 企 业 س عمل / استحداث‎ 
合法 的 ， 正 当 的 سا ری‎ 
议案 ， 法 案 ， 法 律 草案 قانون‎ 
阿 斯 旺 水 电站 计划 کھربة خرن أَسوان‎ - 


不 合法 ， 非 法 的 - غير‎ 
法 制 ， 合法 性 ; 企业 ， 事业 ， مشروعية‎ 


计划 

律师 ， 法 律 顾 问 ， 法 学 者 ， 
法 律 家 

立法 者 مشترع‎ 
高 贵 26 شرف - شرافة وشَرقا: كان دا سرف‎ 
尚 ， 成 为 高 贵 的 ， 成 为 高 尚 的 

高 升 ， 凌驾 ， 上 升 
使 高 贵 ， 抬 高 ， 升 高 ， 


الوم جآ لاز ج 
متشر ع: مام 


ع ات اة 
شرف شرفا: أرتقع 
س اک تھ 2 ع 
شرقه: رفع مقامه 


| 立法 者 


شرف 
提拔‏ 
给 予 光荣 ， 尊 敬 ， 敬 重‏ 
18 


-8: كرمه 


شَارفه: فاخره في الشَرّف 


接近 س قار به‎ 
接近 四 十 岁 الأربعين‎ - 


监督 ， 管 理 ls وأَظْرف على العَمّل: ناظر‎ 
俯视 ， 下 临 عليه‎ joi و_على المكان:‎ 
临危 ， 病 危 ， 垂 死 Me 
在 死亡 的 边缘 上 ， على الاك أو الإفلاس‎ 
EKE E; HERF 

主持 , 领导 , 指挥 ,统率 ; [ 军 ] على الأمر‎ 
控制 ， 扼 制 (阵地 ) 


荣幸 ， 得 到 药 淮 تَغْرّف: ال شرا‎ 


认为 光荣 , 引 以 为 荣 به: عدّه شرا له‎ 
高 等 ， 上 逢 和 
直立 | ل‎ 


- الشيء: رفع oa‏ لينظرٌ إليه باسطًا كقه 
فوق حاجبه 手 搭 凉 棚 , 用 手迹 眼 (避免 阳‏ 
光 ) 望 着 远方‏ 
光荣 ， 荣 誉‏ 
高 贵 的 身份‏ 
威严 ， 威风 ， 高 贵 ， 体 面‏ 
仪仗队‏ 


شرف 全‏ 3: 
قو بي 


اغلاات 
سے كرأسة 


کر 

REIN, 名 誉 会 长 50 
جد علد به‎ 9 92 
MT KR, J THA  ه على‎ 
88, FW كَلِمّة ب / عَهدْ شرف‎ 


君子 协定 DC /i 
拆 必 ， 一 定 要 فسما ب سي: في مني‎ 
名 誉 的 ， 名 誉 上 的 ，  يماركإ‎ / شَرفيَ: فَخْري‎ 
义务 的 ， 无 薪 给 的 ， 无 报酬 的 

شرفة القصر ج شرفات RHR, HEE‏ 


شرف 
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شرق 





气门 的 尖端 ， 活 塞 的 尖端 الصمام‎ _ 
دنج اق مغرف كانه إساء بلكون‎ 
Rê, HÊ: AF balcony (Î) 
高 台 , 88 terrace (Î) ةi مستشرفة: تر‎ / 
台 ， 平 屋顶 
EE, RR, BA, 
E, ME, XR 
典礼 ， 隆 تشريقة ج تشريفقات: حفلة رسمية‎ 


”加 二‏ ا لز 
تشریف ج تشاريف 


| EMER, BEA 


礼法 ， 礼 节 ， 仪 式 ， 仪 式 的 程序 te 3 
典礼 局 局 长 , 礼宾 司 司 长 رئيس (مُدير) ال‎ 


تشريقاتي (م): رئيس الحفلات الرسمية 136 | 


FERA, ALÊ, LR, FA 


| 管理 ， 监 督 ， 指 导 إطراف: مناظرة / مرا‎ 


管理 委员 会 i 
yb se دراسات‎ Nb على‎ - 
指导 几 个 研究 生 写 博士 论文 。 الذكتوراه‎ 
在 他 的 领导 下 ， 在 他 的 指导 下 5 
TT شارف ج شرف ورف‎ 
衰老 的 母 驼 

سريف ج شْرَقَاء وأشْراف م شَرِيفة ج شرائف 
وشَريقات: 3“ 优秀 的 ， 高 尚 的 ， 尊 下 的‏ 
-: عريق الب 高 贵 的 ， 贵 族 的 ， 出 身‏ 


二 
تحضت اه‎ 


的‏ 5 س عل اك 


名 门 的 
光荣 的 ， 体 面 的 ， 可 敬 的 یکرم‎ 
圣经 الكتاب ال‎ 
SE RIFE FRE FW FI HERK (cherif， 53 
shereef) 

[ 史 ] 麦 加 城 的 市 长 مكة‎ _ 
(BR. DME, HK. ¥ sheriff (人 _ 
察 局 长 

高 尚 的 职业 صنّاعَة أو حرفة شَرِيفة‎ 





أَطْرّف م سَرفَاءٌ ج شرف 高‏ +الذئقة 810 


Hs, RY 
HK: ME اللأشراف: الأعيان‎ 
KHER شَرْقَاء‎ 9 


主任 ， 科 长 ; 领导 人 , 监 مرف على العمل‎ 
HA, FER, HEA | 
RU, SM 

临危 的 ， 病 危 的 ， 垂 死 的 ， 
快 死 的 ， 濒 死 的 

走廊 
高 地 


- على oe‏ 
ب غل ا موت 


veranda (Î) ج مشار ف فر ندة‎ a 
ا ج ,ل 0 ^ ص‎ 
مشّارف الأرض: أعاليها‎ 


近郊 ， 郊 外 ， 城 市 周围 الديتة‎ 
a, 9 مرف‎ | 
也 门 出 产 的 宝剑 م‎ 
شرقت - رقا وشروقا وأشْرَقّت الشمس: طَلْعّت‎ 
(太阳 ) 升 起 

(被 口水 ) 宣  )م( شرق شرقا بريقه: تَشَرْدَقَ‎ 
A, 7, | | 
饮 泣 ， 演 不 成 声 بالبكاء‎ _ 
向 东 走 ， 走 向 东方 。 2 شَرقَ: سار نحو‎ 
(太阳 ) أرقت الشَمسر المكان: أتَارنةُ ,ل‎ 
8 

- اللَّحْمَ: قدّده وجففه في الشمس 38[8) 
切 条 ) MF‏ 

أشرق وشرق النخل: أزهى عن 
面 带 笑 容 , 满面 春风 Pe‏ 
تَشْرق: قعد في الَطْرقة ,487 ,4181 (4) 
晒 太 阳‏ 

东方 化 ， 模 拟 东方 人 的 习惯 5 


研究 东方 的 语言 、 文 学 等 اشرق‎ 
۲481 )&8 شراق (م): خشب سريع الالتهاب‎ 
树 心 ， 有 油 如 蜡 ， 可 以 代 烛 ) 





شرق 613 شرك 
شراقي (م) 在 尼罗河 泛滥 时 期 没有 被 水 淹‏ | مشرقي 东方 各 国 的 ， 东 方 人‏ 
的 土地‏ | جرف #رعة [RE]‏ 

شرق ج أطراق / مرق ج مُشَارِق: جهة روق | مَشرقة / مشرقة / مشرقة / مشراق / مشريق 
ازب 当 阳 的 地 方 东 ， 东 方‏ 
ال: البلاد الشرقية 东方 国家‏ | مستشرق 成 为 东方 式 的 人 ; 东方 学 家‏ 
- البَحْر 229 二‏ 48 155 | شرقرق / شرقراق: أَخيّل/ شقرق (س) 4 ,# 
木 久 中 海 东部 沿岸 各 国 )‏ 

近东 YI‏ | شرك رکا وسكا وشركة وش ركة وشَارك 
ال الأؤسّط 中 东‏ | كُلانًا: كان شركاله 成 为 伙 友 ,合伙 信人; 同‏ 
ال الأقصى 伴 ， 同 伙 ， 股 东 远东‏ 
- الأردن ) 外 约旦 (约旦 河 以 东‏ | شَارَكَ واشترك وتَشَارَكَ معه: صار شریکه ， 合伙‏ 


向 东 ， 朝 东 شُرْقا: نحو الشَرّق‎ 
东 的 ， 东 方 的 ， 向 东方 的 号 全 j شَقى: لجهة‎ 
东风 (ه)‎ 
从 东方 (东方 من جهة أو من بلاد الشرق‎ : 


| 国家 ) 来 的 


-: نسبة إلى شرق البَحْر الأبيض الْتَوسّط 近东‏ 


| 诸 国 的 ( 指 地 中 海 东部 沿岸 各 国 ) 


- / مشرقي: نسبة إلى بلاد الشرق 东方 各 国‏ 


的 ; 东方 人 

东方 学 3 دراسات‎ 

太阳 升 起 , 日 出 شروق السَمْس: طعا‎ 

ROE إشراق: ضياء‎ 
| 东方 学 استشراق‎ 

RCE, RRM مشرق: مضيء‎ 

升 起 太阳 的 地 区 بلادُ الشَّمْس ال ة‎ 


سَشْرق صرق ومَشْرق ج مَشَارِقُ: مكان أو جهةٌ 
سروق الشمس  东方 ， 太 阳 升 起 的 方向 和‏ 
地 方‏ 

在 全 世界 , 12 في مَشَارق الأرض ومغاربها‎ 
世界 上 ， 东 方 和 西方 


东方 和 西方 المشرقان‎ 





合作 
分 享 ， 同 享 ， 
共享 


ه و معه: كانت له حصا 


ه و معه في العمل ) 参加 (工作‏ 
- ه ومعه في العواطف 同情‏ 


使 他 入 伙 ， 使 他 参加 。 جعله شَرِيككًا‎ :2 
让 他 分 享 ， 给 他 一 份 a> -ه: جعل له‎ 
崇拜 多 神 ， 成 为 多 。 بالله: عبد غيره معه‎ - 
神 教徒 ( 除 真 主 外 ， 再 崇拜 他 物 ) 


1917 )40]7[(  تألَجَلاو اترك في الصحف‎ 
捐赠 ， 捐 助 ， 捐 南 في اكاب‎ - 


成 为 会 员 ， 加 入 某 团体 


i : 0 


شرك چ شرك وأطراك: شبكة 网‏ 


HE, FE 
使 落 入 圈套 ， 陷 入 罗网 - أوقم في‎ 
作 茧 自 缚 ， 害 人 反 害 已 ， Cei راقع في‎ 


自 食 其 果 

( 土 ) 有 缺点 的 ， 不 完全  ميلس شرك (م): غير‎ 
的 ， 不 健康 的 

不 合 标准 的 货币  ةلمع‎ 


شرك ج أشراك: تعدد الآلهة 多 神 教‏ 


شرك 
-(م) 公共 的 东西 或 财产‏ 
شركيات 多 神 教 的 ， 尝 拜 偶像 的 (行为 行‏ 
动 、 事 情 、 工 作 、 情 形 )‏ 
شر کة ج سر کات / شركة ج شركات ê RK‏ 
业 ， 合 伙 ， 合 股 经 营 ， 公 司 ，( 商 ) 行‏ 
(RA, HERNE) BF. aan :-‏ 
协会 、 公 会‏ 
تجار 公司 ， 商 号 ， 商 行 ， 商 店 ， 贸‏ 
易 公 司 ， 商 业 公司‏ 
母 公司 ， 总 公司 ， 主 公司 (Nd) ei‏ 


子 公司 nt - 
分 公 局 فرعية‎ 
保险 公司 التأمين‎ - 
电车 公司 التراع‎ 
航空 公司 الطيران‎ _ 
跨国 公 متعددة الجنْسيّات‎  / عايرَة للبلدان‎ - 
司 ， 多 国 公司 

股份 公司 سام / ميهامية‎ 
股份 有 限 公司 i 
责任 有 限 مساهمة دات مسؤولية محدودة‎ 
股份 公司 

控股 公司 ， 持 股 公司 قابضة‎ - 
控股 公司 ， 控 制 公司 和 
电灯 公司 الور‎ 
联合 公司 شخاصة‎ _ 
合股 公司 التضامن‎ 
企业 联合 ， 托 拉 斯 ;afp الشركات:‎ - 
信托 公司 

匿名 股份 公司 1 
航海 团体 (协会 ) الملاحة‎ - 
圣 餐 في العشاء الرباني‎ 


联合 地 ， 连 带好， 共同 地  داحتالاب بال:‎ 


614 ك 


合伙 ， 合 作 اتراك / مشاركة‎ | 
参与 ， 参 加 ， 加 入 ， ti | مخاصة‎ / 
合作 

休戚 相关 ， 利 害 与 共 المصالح‎ - 
捐赠 ， 捐 助 ， 捐 南 اكاب‎ :- 
社会 主义  ةّيكارتشالا‎ yb اشتراكي:‎ 


者 ; 社会 主义 的 ; 社会 党 人 


社会 主义 制度 النظّام ال‎ 
社会 主义 اشتراكيّة: مذهب الاشترا كيين‎ 
国家 社会 主义 الدولة‎ 
ال الأطوباوية (أو اليوطويية أو الطوباوية)‎ 
空想 社会 主义 Î 
社会 沙文 主义 chauvinism ال الشو فينية‎ 
科学 社会 主义 ال العلمية‎ 
参加 ， 合 作 ， 协 作 مشاركة‎ 
同甘共苦 ， 同 欢乐 共 الأتراح والأفراح‎ 
患难 
按照 互 分 制 (地 租 ) بال‎ 
شراك ج شرك وأشرك: قرط التَعْل / ربّاط الحذاء‎ 
Ê | | 


OE سَرِيك ج ش ركاءُ وأشرآك م‎ 
同事 ， 同 伴 ， 合 伙 者 ， (ig مارك (في‎ 
合作 者 ， 协 作者 ， 参 与 者 ， 同 谋 者 ， 共 


谋 者 

股东 ， 共 享 者 ， 共 受 者 ， صاحب حصّة‎ :- 
共 分 者 

匿名 合伙 人 د هراس (غير عنقمل)‎ 
同谋 ， 共 犯 ， 从 犯 ， 连 手 ， في جَريمّة‎ - 
党 羽 

生活 的 伴侣 ( 爱 。 > في الحيّاة / ة‎ 
A. #F7F) 


(EINER) HEBE, HEBÎ شْريّك (أ)‎ 





قر ك 615 شري 
شرك / مط رركي 多 神 教徒 ， 侦 像 崇拜 者‏ | شره وشرهان: 6 。 4 * ,امه ,21545 
مشترك: متبادل ‏ .140890 ,3253.80 .78580 | -:جشع Ei‏ 
共同 的‏ | شرو / شرو: عسل التحل HEE‏ 

( 波 ) 裤 子 شروال ج شراویل (أ): سوال‎ | 普通 的 ， 通 党 的， 一 般 的 ，  عئاش‎ :- 
相似 的 ， 类 似 的 ， 同 样 的 上 شروى:‎ | 全 面 的 

(他 没有 像 椰 率 核 上 小 dl | 联合 的 ， 结 合 的 مد‎ :- 
孔 屠 样 大 的 东西 ) 他 手 无 分 文 ， 一 贫 如 洗 。 | 同形 异 义 词 ， 同 音 异 义 لظ / كلمهة‎ 
3,  هعاتبا شرى ب شراء وشرى واشتری الشيء:‎ | 词 ， 歧义 词 

购买 隔壁 ， 间 壁 ， 隔 墙  )نيراج (بين‎  طئاح‎ 
标价 出 售 مشترك (في جريدة)  784178 ,35 [48471(111) | - وَسَرَى البضائع: عرضها للع‎ 
EA, RE استشرى الرجل: غضب‎ | ] 9: 2611 。 Circassian شَرْكسي‎ 
(事情 ) الأمور: تفاقمت وعظمت‎ | 西亚 人 

شركل (س) 变 为 严重 的 使 混杂 ， 使 纠纷‏ 
شرم شرما الشيءَ: 割裂, BF a‏ شرى / شرى / شراء: : ابتياع 买 ， 购 买‏ 
- آنه : قطع أرنبته WHR‏ | -: بور حمر مكاكة مُؤلِمّة ‏ ,0821 [364ا] 

RE 打 裂 (陶器 ) القخار: كسره‎ - 
购买 力 قوة شرائيّة‎ | 他 给 了 他 一 小 部 分 的 财产 。 JU له من‎ 
买卖 ， 生 意 ， 交 易 ， 贸 易 وة (م): صفقة‎ | RH, 被 制 开 ， 1:12 انشرم: تمق / تشقق‎ 
有 利 的 买卖 ارم م شَرْماء: مَشُقوق الشفة العلا 8488# ,45/5 |- (م): صفقة رابحة‎ 
动脉 (م): متحشف  .+7547 ,183894 | شریان ج شرایین: عرق نابض‎ - 
冠状 动脉 تاجي‎ | 不 修 边 幅 的 人 ， 懒 散 的 人 

شرمط ا 515 ,2068 |- سباتي 颈 动脉‏ 
شرموطة ج شراميط 破 布 抹布‏ | تصلب ال 医 ] 动 脉 硬化 症‏ [ 
شَرئَقَة الدو 1 ج شرائق: فيلجة كل | مرقأة أو ضاغطة الشرايين  止血 器 ， 绞 压 器‏ 
الدمل: م القيح 肿瘤‏ | شرياني: مختص بالشرايين 动脉 状 的‏ 
شرانق الحيّة: مسلاخ 蛇 赔‏ | شرية: طريقة 方法‏ 
-(م): الحشيش 印度 大 麻 烟 子‏ | -: طبيعة 自然‏ 
شرِه ‏ شرهًا وشراهة إلى الطعام وعليه: تهم 2:12 شار ج شراة / مشتر: مبتاع 买 者 ， 购 买 者‏ 
-: اشتد حرصه 贪心‏ ,8# | سَارِي الصواعق RFE ٠‏ 
شره / شراهة: نهم Êr‏ اشر ي" اسم أكبر السيارّات [天 ] 木 星‏ 
الشراهة: الشهوة الجنسية 88 ERK,‏ | مشترى ج مشتریات ومشتروات  所 购 之 物‏ 
情欲‏ | مكب المشتروّات 采购 处‏ 





اد 





شاب نت شرب وطوازب: 粗糙 的 Le‏ 
شور زرا الرجل وإليه: نظر إليه رر 8# ,86 

BE, RU (RR. نجي‎ 6181416 
,ا‎ HE, RH بجانب العين‎ 这 
EE, $Ê (RF  اًبضغ عن شَرْراء: مُحَمَّرة‎ 


| 因 发 总 而 睁 大 ， 眼 珠 突出 ) 
| 远 ， 遥 运 
| 远离 家 乡 


OT 
0 
凉鞋 的 皮带 والتي تليها‎ 


| 辽 远 的 ， بعيد الْمدَى‎ eb ساسع وشّسُوع ج‎ 
| 遥远 的 


بعد ى / غلى بعد 远 距 离‏ 

显然 的 差别 ， 差 别 悬殊 a 

شي الأُوتُمُبيل (انظر شاسي) (马车 、 chassis‏ 

汽车 等 的 ) 车 身 底盘 

شَشّخان (م) / ششخانة / ششخنة (راجع خشخن) 

有 来 福 线 的 枪 炮 简 

( 波 ) 白色 眼 药 J ششم (م): كحل‎ 

Lh,‏ (م): بيت الأدب 
ششْنّة (م) / شثبي ج سَمَانِي: مال / EI‏ 

货 样 ， 样 品 ， 标 本 ， 模 型 

شَشَنْجِي: فاحص المعادن الّمينة 1438# , 4# اط 

小 其 羊 Labl قصر ج‎ 

شاصرة ج شُواصر Pé BF‏ 

شص / نّْصّ ج سشُصوص: Hi, ah Do‏ 

在 河 سَطأ وسْطوءًا: مَشَى على الشاطى‎ bi 

岸上 走 

ei/ 


CDM, HUES 


| 坦 ， 兰 





海岸 ， 海 滨 

HERE, ERE 

分 蕉 (大 树 根 长 出 的 

小 树 ) 

割 开 ， 

HR, WF 

(م): محا 涂 掉 ， 抹 去 ， 擦 掉‏ 
- الكَلِمَة (م): لطعها / ضرب عليها (م) 

ME. RE, AB, BER 

除名 (从 名 册 中 删除 ) اسمه من كذا (م)‎ 一 

撤销 诉讼 


{hf‏ ساحله 
على الشاطيع 
وسشطاً ج أشطاء 


شطب eh‏ الشيء: مه (بالطُول) 


الدعوى (م) 


88+ شطب الشية: حه / عله الح‎ ١ 


一 个 接着 一 个 地 删 去 
卖 光 

划 破 皮肤 
抓 伤 、 播 伤 皮肤 
完成 ， 完 结 (م): أنهى‎ - 
完成 了 ， 完 了 (م): انتهى‎ - 
普 账 ， 过 账 ( 由 流水 اساب (م): رصده‎ 
账 过 到 总 账 ) 

81%, 817۴, 816% شطب: قطع مستطيل‎ 
طويل مسشوق القوام ا‎ :- 
117, 7 (م) :داش‎ - 
ME, RH, A8 
划 破 皮肤 
切 成 薄片 


一‏ (ه) 
一‏ (ه) 
ال جلد (م): شرطه 
الجلد (ه): لیل شه 


一‏ اها مسجو 
i :-‏ / تفليذ 
الحسابات (م) NK, NK‏ 
_ (م): إنهاء 完了 ， 完 结‏ 
[bb 人 eins‏ (م): 跑 开 ， 迷途 ,入 bb‏ 
歧途 ， 徘 徊 散步， 旅行‏ 
- بالقلم 写‏ 


6 





- (س) 
ام ردكا ,هس | 
人 jn‏ سرا jb‏ الشية: قسمه 分 成‏ ,7038 
若干 份‏ 
- الیش 把 军队 截 成 首尾 两 队‏ 


شَطرَ ل شطُورا وشُطُورة وشَطَارَة عنهم : انفصل 


退出 ， 陪 离 ( 会 、 团 体 等 ) وابتعد‎ 
分 成 两 半 ， 分 成 二 等 分 -ه وشطره‎ 
شَطَارَةٌ: الصف بالدهاء والخباثة‎ bh, - 

BH, YEE 
85888, 884 شط (م): أَظْهّر الَهارة‎ 
平分 (财产 ) شَاطْرَه: قاسمه مناصفة‎ 
A, 84, 2284,  باّصملا الزن أو‎ ٠ 
فك‎ 

| 被 分 成 两 半 a 
RF, Ê, 奸 独 شَطَارَة: دهاء وخب‎ 
REH, Rl, RF, E  ةراهم (م):‎ 一 
分 开 ， 切 开 قطع‎ : jas 
一 半 وسُطُور: نصف‎ Pr ج‎ 
半 句 诗 ， 半 行 诗 بيت الشعر‎ 
- 段 ， 一 部 分 م‎ 
方向 جهة وناحية‎ : 


57 وجوهنا الوب 我 人 ] 动 身 向 南方 去‏ 
للئاقة شطران: قادمان وآخران وکل خلفين 

母 驼 的 乳房 分 成 两 半 ， 前 面 两 只 算 jb 
一 半 ， 后 面 两 只 算 另 一 半 

i‏ أشْطر الدَهرٍ: جربه وعرف خيره وشره 
(他 挤 过 时 代 的 几 只 奶 ) 他 饱 经 风 箱 ， 他‏ 
经 验 丰富‏ 
شطيرة: سندو يش 夹 肉 ( 心 ) 面 包 sandwich‏ 
市 下 的 薄片‏ 
شاطر ج شْطار: خبيث $F, 诡 诈 的‏ 


| 失常 ， 失 去 常态 





聪明 的 ， 精 明 的 ， 敏 捷 的 ， (م): ماهر‎ - 


灵巧 的 

[ 数 ] 二 等 分 线 اسف‎ 
被 分 割 的 ， 被 分 开 的 فور ي‎ 
E, HE, Kk مشاطر‎ 
( 波 ) 国际 象棋 شطرئْج ج شطرنجَات‎ 
中 国 象棋 ع‎ 
棋子 اشڪر ال / قطع ال / بيادق ال‎ 


)36 44 84 أولأئك الذين بحر كون قطّمٌ ال‎ 
的 人 ) 发 踪 ( 纵 ) 指示 者 ， 幕 后 操纵 者 


棋盘 <‏ 
شط رنجي 象棋 的 ， 棋 手‏ 
څا و رک و ار ام 8 5 


压迫 

违背 真理 Be اعد‎ :bs ب‎ 
过 分 ， اط واشتط: أفرط وجاوز القدر الحدود‎ 
过 度 ， 超 出 限度 

违背 真理 55 

拍 高 物价 في سلعته‎ - 
离 题 ， 扯 到 枝 节 上 去 ch i 


我 这 样 讲 也 不 算 过 分 . . ولا أَسْمَط إذا قَلْتْ.‎ 
过 分 ， 过 度 ， 超 出 限度 مُجاوزة الحد‎ :上 bs 


过 错 ， 错 误 _ 
不 公正 现象 شط‎ 
Hê, ¥ شط ج وط وشطان: شاطيع‎ 
FIR, التهر: سَاطئه‎ - 
海岸 ， 海 滨 البخر: ساحله‎ - 
阿拉 伯 河 الويف‎ 
红 辣椒 شَطَّة (م) / شُطَيْطّة (م): فلل حار‎ 
花 押 ， 花 体 القلم (س)‎ 


شَطَفْ - سَطْفا الرجل: ذهب وتبّاعد ， 离开‏ 


شطف 

2238, EA 
洗涤 ， 洗 净 ， 洗 干净 الوب وغيره: غسّله‎ - 
#40[, 3544, #0 الافة (م): جمّلها مائلة‎ 
成 斜 角形 

شَطْفَه: غسّله 
heh‏ (م): صوان 
شطفة ج شلف (م): شَظِيّة ,87 ,¥ ¥ 
木 属‏ 
洗涤‏ 


2 تشطيف: غسل 
PEH :‏ 


حوض -: مغسل 


| #]2[80, 24155 مَعْطُوف (م): مَشْطُوبٍ الحاقة‎ 
| 的 ， 有 切面 的 


حافة مُقْطُوفة )م( 8447880 ,#4190 
شَطْنَه ل :Cao‏ سَمَطّه (م) / ربّطه بِحَبّل ‏ 148 
mi, HAK‏ 

宅 第 很 深 عدت‎ Lt a 
扎 入 地 下 في الأرض‎ - 
BFR, FE أشطته أو الشىء: أبعده‎ 
变 成 魔鬼 ， 成 为 (4) تشيطن وشيطن: عفرت‎ 
ىا‎ MARHRAM 
,له‎ HA 

远 的 ， 深 的 ， 湛 深 的 
深井 بر - القعر‎ 
RHE, KA, ER شيطان: إبليس‎ 
诱惑 者 ， 诱 骗 者 ，( 特 指 ) 诱奸 者 9 
34, MH, RA عفريت‎ :- 
别扭 的 ， 顽 皮 的 ， 淘 气 的 5 
E (ERO, 111 ولد‎ 
(F17 قرس ال: ابو > £# 4 )& تلج وم‎ 
受 迷 的 ， به : عليه عفريت (م) (إنسان)‎ 
ل الا‎ 


bb‏ ج أَشْطّان 
ہے ا 


os 


به -: مَسْكُون بالج (م) (مكان) 894 ,= | 


| 洗 净 ， 洗 干净 





618 شعب 


的 住宅 
A, HR, HE 
狐狸 精 
鬼 的 ， 亚 魔 的 dl شيطائي:‎ 
凶恶 的 ， 穷 办 极 恶 的 
野生 的 
ER, HH 
残酷 ， 残 忍 已 
妖 术 ， 麻 法， 恶作剧 ， 极 焉 的 行为 سَيّطتة‎ 
(م): طوهه  & :±3 .إ8‎ (223 
( 猪 ) ， 骗 { 马 ) 
阻止 ， 阻拦 هعن كذا: متعه‎ - 
生活 艰苦。 العيش: كان ضِيّمًا‎ Us 人 bb 
过 艰苦 的 生活 。 [这 2 الرجل: كان عيشه‎ 
手 成 为 粗粮 的 Coen ات‎ 
干 面包 شظف ج شظفة: يابس الخبر‎ 
ARH, شدة ار عسر 17م‎ -A 
艰苦 的 生活 شَظف‎ pp 
5588۴, اِنْسَى‎ :i سَظَى‎ js شظي‎ 
打 成 小 片 
BE ZK 8 ht 
وشَظى: فلقة / 2 (م) ,رك‎ Us ج‎ 和 
切片 ， 破 片 ， 雹 弹 碎片 ， 骨 头 片 
腓骨 صغرى عظمتي السّاق‎ :_ 
شماع / شع (في شعع) / شَّعَانِينَ (م) (في شعن)‎ 
使 分 开 ， 分 散 ， 分 离 3 عب شَعبًا الشيء:‎ 
显现 ， 出 现 ال کر‎ 
Ki الأمير رسولاً إلى موضع كذا: أرسله‎ - 
(使 者 ) 
使 分 支 ， 使 分 派 
REK, ERK 
意见 分 由 


شعب 





ار HK, PRL, HE‏ 
التهر: تغرقت منه آنهار (河流 ) 分支‏ 
انْشَعَبَّت أغصان الشجرة: تفرعت عن أصلها 


(道路 、 河 流 等 ) <2, AN Ch 
民族 种族， 部族， عب ج شعوب: قوم‎ 
الكئيسة‎ - 
群众 ， 民 众 ， 大 众 ， 黎民 ال: الجمهور‎ 
人 民 大 众 عَامة ال‎ 


| ARH, XK, EIA قوم‎ :o> 
| RR. RE 
| 民间 故事 


六 |‏ و صوق 
غاني شعبية 
ا FE‏ 
حكايات شعبية: حواديت (م) 


i aoa 


| 他 很 有 声望 مع بال‎ 


ل نت 


| [中 ] 舒 欧 比 主义 (运动 ), 反 阿拉 伯 民 aia 
| 族 主 义 (主张 供 斯 兰 教 各 民族 平等 ， 否 认 
| 阿拉 伯 民 族 的 优越 性 ) 


山路 , 羊 肠 小 道 je شخب ج شعّاب: طريق في‎ 
暗礁 البحر (هم)‎ 
分 支 ， 分科， شعبة ج شعّب وشعاب: فرع‎ 
部 门 ，( 机 关 的 ) 部 、 处 、 科 、 股 ， ( 铁 
路 的 ) 支线 ， 分 部 ， 支 部 ， 分 厂 ， 分 行 ， 
分 店 ， 分 院 

梳子 وشوكة الأكل وأمتالهمًا: سن‎ bd 
,تل‎ 111 

树枝 ， 小 枝 ， 细 枝 a 
支气管 شع الرئة‎ 
支气管 炎 التهاب الشعب الرئويّة: ترلة سْعبيّة‎ 


两 请 الشاعبان‎ 


أشي 
Hk, FH, EHRE‏ | 
作 因 有 名 词 用 , 不 带 鼻音 ) 伊 历 八 月 Al |‏ ( 
| شعوب 作 固 有 名 词 用 ， 不 带 鼻 音 ) 死 亡‏ ( 
人 民 ， 老 百姓‏ | منشعب 分 支 的 ， 分 叉 的‏ 
宗 ] 会 众 ， 听 众‏ [ | 
-as‏ شعوذ 
| شعت - سَعَنًا وشعوئة الشعر: انع ا مدن 


通俗 性 ， 大 众 性 ， 人 民 性‏ | عت الشيء: فرقه وشوشه 


الع ايسا 


| 支气管 的 
| 〈 道 路、 河流 等 的 ) 分 支 ， 分 叉 ني‎ 





艾 什 阿 卜 (以 贪 楚 著 名 的 古代 阿拉 伯 、 人 人 


人 ) 
COTE BARE REE 
RHEE, FDNY 


4 


ا مع ال ة 


道路 طريق‎ E 
انرس‎ PBR: HIRE 


(头发 ) EE 

零散 ,零乱 ， 分 散 ， 混乱， 不 整齐 - 
传播 التشر‎ Eg LL CS =- 
使 散乱 ， 使 素 乱 ， 
ERE A: UI 
抽出 ， 取 出 أخذه وانتاشه‎ :Eb منه‎ 一 
Bk, EF, HRM, ال‎ KAL 
吃 一 点 儿 大 西 


س صق ص 
7 ا ل 


وشعث من الطعام 
EKA |‏ 
ل الله 愿 安 拉 使 他 们 团聚 mi,‏ 
شعت م nb‏ / اعت م tS‏ ج شحث 蓬松 的‏ 
10 2 8 عاذ ع ; 头发‏ 
APR‏ 

KR, HEZE 


a‏ استعمل الشعو دة 
شعوذة: cleal‏ السحر 
: ألعاب خفة اليد 戏法 ， 魔 术‏ 
مشعوذ 魔术 师 ， 变 戏法 者‏ 
شعر - شعورا وشعرا وشعرا Sy‏ وشعرى 
وشغرى hy‏ (بتثليث الشين) وشعورة 
ومُشعور ومشعورة ومشعوراء به: أحس به 
感觉 ， 觉 得‏ 
知道 ， 知 觉‏ 
同情 ， 有 同感‏ 


Ph 


一‏ شيك 


شعر 
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吟 诗 ， 作 诗 قال الشعر‎ :- 
通知 ， 报 告 | 
使 … 感 到 بالأمر: جعله پشعر‎ 53 

تَشَاعْرَ: تكلف a‏ وأرى من نفسه أنه شاعر 
装 做 诗人 ， 假 装 诗人 ， 冒 充 诗 人‏ 

感觉 到 ， 意 识 到 ， 觉 察 到 >| اسْتَشْعر:‎ 
猜想 到 ， 领 会 到 

Bh, E, Ba شعور: إحسّاس‎ 
إذراك‎ : 
感情 ， 情 感 ， 情 调 , 情绪 ， عاطفة‎ : 
情趣 ， 伤 感 ， 多 情 

体验 ， 感 受 9 
敏感 ， 敏 感性 ， 感 受 性  رثأَتلا قابليّة‎ :- 
意识 ， 知 觉 ， 自 觉 ， oy داخلي:‎ 


自 知 
爱国 主义 ， 爱 国情 怀 ال الوطني‎ 


无 情 的 ， 冷 淡 的 ， 无 感觉 的 ， عديم ال‎ 


感觉 迟钝 的 
无 意识 的 ， 失 去 知觉 عليه‎ sein فاقد ال:‎ 
的 ， 晕 过 去 的 ， 不 省 人 事 的 


失去 知觉 غاب عن ال‎ 
HERERNE فَقَدَ ال الواقع‎ 
下 意识 اللا‎ 
垂柳 ام ال (م): صقصاف باك‎ 
3 ام ال (م): أبو حلام‎ 
感情 的 ， 自 觉 的 ， 意 识 的 Gj 
下 意识 的 لا-‎ 


شر وش يد شور وأشعار وشعار واحدته شعرة 
وشعرة ج شعرات: ما ينبت من مسامٌ البدن 
لیس بصوف ولا وبر 毛 ， 发 ， 头 发 (这 个 名‏ 
,صو 词 专 指 人 和 和 牛马 等 的 毛 。 羊 毛 是‏ 


| 知觉 ， 理 解 力 ， 辨 别 力 





شْعْر 5 1551 , ريش 岛 万 是‏ ,وبر ع ك3 1574113 ¥ 


相 混 )‏ 
- شن (م) )5 الحلوف) 1535 , 1884 
عارية أي مستّعار 假发‏ 
ا رش كير اليبو 植 ] 过 坛 龙‏ [ 
5 حصان و 


- خلوف نك 
شَعْرَةٌ العين (مَرَض التواء الرمُوش) 55[88[78] 
عق يشر 于 的 一 发‏ 


丝毫 不 差 ， 完 على الشَعْرَة (م): بتمام الدقة‎ 
全 一 样 
心神 不 定 عنده شَعْرة (م) (في عقله)‎ 


的 ， 毛 制 的 ， 极 细 的 


毛细 管 作用 (现象 ) ,毛细  ةيرعشلا الجاذبية‎ 


管 引力 

毛细 管 لوي و‎ 

الأوعية الشعرية 微血管‏ 

窗 格子 شعرية الشبّاك (م)‎ 
药剂 用 精确 天 平 Js 

- الأكل (ع) / شغريّة (م): إطريّة 而 条，‏ 


挂面 
8 ص عر و اى‎ 


抒情 诗 غتائی‎ - 
叙事 诗 ， 史 诗 سي‎ 
剧 诗 ل‎ 


~A, 7 
[ 神 ] 诗 神经 斯 司 文艺 、 美 术 、 عو ال‎ 
音乐 等 的 女神 ) 

نَظم ال ا 
يت شعْري 要 是 我 能 知道 该 多 好 ,但 愿 我‏ 
明白‏ 





< شعر‎ 
EH, El 诗 的 ， 诗 歌 的 شغري: مَنْظوم‎ 
珍珠 才 SH | SN pd sd / الشِعْرَى‎ 
E (FREH E) Ca Dis الذي يطلع في الجوزاء وطلوعه في‎ 

EK (RE24) بل ال: طائر لذيذ الحم‎ [天 ] 天 狼 星 (大 犬 座 一 等 星 ) 


ال الشاميّة / ال العُمِيْصاء 
厂 座 一 等 星 )‏ 

毛 多 的 ， (2) شَعراني / مشعراني (م) / مُشْعْر‎ 
毛 厚 的 ， 有 粗毛 的 ， 毛 状 的 ， 毛 制 的 
13, 2 ج أشعرة وشعر: عَلامّة / عَنْوان‎ js 
RE, RE, KE, امف‎ 


RE, SE رمو‎ 
徽章 ， 标 记 ， 记 号 ， 符 号 شارَة‎ :- 
i كد‎ 4 flannel (1) /فائلا‎ yo : 
[ 军 ] 口令 الخرب: سر اليل‎ 
统一 战线 的 口号 A 
商标 تجاري: ساركة تجارية‎ -~ 


شعْرُور: شاعر ضعيف جلا 18# , 拙劣 的 诗人‏ 


诗人 

إشْعَار ج إِشْعَارَات: بلاغ ,۸# , 通告 , 布告‏ 
告示‏ 

感觉 的 ， 感 触 的 sb 
诗人 ج شعراء: ناظم الشعر‎ - 
杰出 的 诗人 قلق‎ 
桂冠 许 人 الدولة‎ 
流浪 诗人 ， 行 叭 诗人, $ الشعراء الرأحل‎ 


小 诗人 ， 打 油 诗 人 pj يعر : شاعر ركيك‎ 


شاعرة ج شواعر وشاعرات 女 诗人‏ 
شاعرية 诗 才‏ 

FFE 
Kk 5 


- منبّت (لصنع الوسكي أو البيرا) / - بيرا 


[天 | 南河 三 (小‏ شعيرة س شعيرات: Ls‏ شعير ,ا 


XK 

[ 医 ] 瞪 腺 炎 444 4  نيعلا الحفن: شحاذ‎ 
针眼 ) 

(宗教 ) 礼仪 , 礼 式 ， 8 شعائر: رسم‎ Ps 
仪式 

伊斯兰 教 朝 疯 仪式 الج‎ Stes 
举行 仪式 إقامة الشعائر‎ 
细毛 ; (灯泡 内 的 ) 钨 丝 人 
多 毛 的 ， 长 毛 的 آشعر م شَعْرآء ج شعر‎ 
感官 ， مشعر ج مشاعر: ۽ أجل الوا س ا‎ 
感觉 器 官 

: ما يستظل به من الشجر 树 戎 处‏ 


圣地 الج 1 إلها3417/1)‎ ws مضع‎ :- 
式 的 地 方 ) 

情 ， 感 情 ， 情 感 ， 情 怀 ， 情 操 مَشَاعِرٌ‎ 
友好 与 崇敬 之 情 。 ال د والاحترام‎ As 
549,  )م( سَشْعُور (م): مقلوع / سَفْرُوخ‎ 
有 裂痕 的 ( 陶 次 器 等 ) 

疯狂 的 ， 精 神 错乱 的 العقل (م)‎ - 
712, 7814, 47 sb شعشع الشراب: مجه‎ 
SE, MME, E توي‎ :_ 


RIE, MME, FEE i 
冲淡 ， 挫 水 : 
نكل‎ ,Eb 
被 冲淡 的 ， 被 稀释 的 。 sb مُسَمْشّع: مُخقف‎ 
微 醉 的 ， 有 醉 意 的 ; 半 91y25 (م):‎ - 
i 


دا 
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用 水 冲淡 过 的 ( 指 酒 ) 1 
烘 es شَقطّه - شَعْطا (س) وشعوطه‎ 
(面包 ) ， 烤 (面包 、 肉 ) 
胃痛 ，59 > / شَعْطة: حَرقة في الصدر أو الحلق‎ 
ESE, EE, LOK, 喉头 发 烧 
流散 
分 散 ， 散 播 ， 散 布 شع الشية: فرقه‎ 
ت الشمس: نشرت أشعتها  2605 ,ا3‎ 
光芒 四 射 
分 散 ， 散 温 
碎片 向 四 处 飞散 。 tb EU 
宁 ， 他 方寸 已 乱 ， 他 心 乱 如 麻 
UTC طارت نفس‎ 
KEKE, يا د‎ 


| اق 
تشعم النور: ri‏ 
ج 0 
شعاع: تفرق 


照 像 ， 摄 影 شعاعة‎ 
阳光 ,光线 سعَاع ج أشعة: ضوء العَمْس‎ 
光 的 ， 光 线 的 شعاعي‎ 
恒星 光度 شّعاعية‎ 


شع: بیت | لعتكيرت 蜂 蛛 网‏ 
/ شعاع جأشعة وشعوع وشِعّاع 阳光‏ 
HE. E‏ 


- و الدولاب (العجلة) (A‏ ,148 ,+152 
车 的 ) 车 条‏ 
نت الستلةة مقا عو 


半径 _‏ 
أشعة رو نْتَجِين /rintgen‏ أشعة إكس / الأشعة 

爱 克 斯 光 ，X 射线 السينية‎ 

a 、B 、Y 三 种 射 gt أسْعة‎ 

线 ， 分 别 是 ; 

a 射线 

8 射线 


أشعة ألفيّة / أشعة أَلْقا 
سم َي / شِع بي 


Y 射线 
红外 线 


شم جيميّة / أَشمّة غاا أو Ce‏ 


- دون الحمراء أو يحت ااه 


此 外线 pl EF 
宇宙 HY) ER ب ا‎ 
射线 (X 光 ) 照相 ( 术 ) تَصوير بالأشعة‎ 


X 9 4 جل‎ _ 
260 

العالجة بالأشعّة ‏ 854 ,+13 497 189 1ج ] 
疗法‏ 

发 光 ， 射 光 ， 辐 身 
(精神 的 ) 流露 


2 ل خم‎ Ê r 
صورة أشعة / صورة بالأشعة‎ 


اص = صا 


发 光 的 , 射 光 的 ; 放射 的 , 辐射 的 et 
放射 能 ， 辐 射 能 ， 放 射 性 bt 
有 上 放射 性 的 كو تفاط‎ 
放射 能 ， 辐 射 能 ， 放 射 性 et 
放射 线 照相 ， 拍 X 光照 上 مِشْماع‎ 


射线 照相 术 

发 光 的 ， 射 光 的 ， 辐 射 的 
热恋 ， 狂 恋 
(爱情 ) i 
迷 住 


تررم 
1 ال 

تا ”اس La‏ قز ES‏ 
شعف ‏ شعفا بفلان وبحيه: شغف به 


0 ا وشعفات و شعف وشعوف: 
山顶 jt‏ 
一 弹头 发‏ 
= : قطْرَة واحدة من الطر HE, HRA‏ 
شل - شعلا وأَشْعْل وسْعل النار: ألهبّها .در 
燃 火 ， 生 火‏ 
MK, BK‏ 
AE‏ 
RAKE, RIKE‏ 
RE RK, 发 动 战争‏ 


سوا 
و سيجارة 
و كبريتة 

es‏ نيران الحرب 
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N 


动 ，( 暴 ) 乱 ， 动 乱 نار المنّة‎ - 
82, 0%, & -غَضْياء التهب عضا‎ 
中 境 
头发 半 白 了 
RE, RH 
火焰 
HK, RK, 


رأسه Ss‏ كثر فيه الشيب 

0 :i 
شْعْلّة ج شعل: لَهيّة / لهيب‎ 

إشْعَال: إِلْهَاب 

5 اشتعال: لتاب‎ 
可 燃烧 的 eb قابل ال:‎ 
放火 者 ， 维 火 者 | ey 
战犯 , 点 着 战火 的 人 yw 
着 火 的 ， 烧 起 来 的 ,燃烧 gb مشتعل:‎ 
着 的 1 
火炬 ， 火 把 ， 灯 ， 
烛 

J‏ / مشعال ج مشاعل ومَشَاعِيل: مصفاة 
粗 滤 器 ， 滤 网‏ 
et‏ ج مَشَاعِليّة: حامل 持 火 炬 者 ， al‏ 
火炬 手 ， 拿 着 火把 的 人 ， 火 炬 游行 者‏ 
AFF, SRE‏ 
EK‏ 
شعيلّة / 站 be‏ (م) e‏ 
شعلقه (م): که وعلقه 吊 起 ， 挂 起 ， 悬 起‏ 
تَشْعلق: اتيك وعلق RHE, BE‏ 
شعنون (م): طائش 轻率 的 ， 轻 学 的 ， 轻 菏 的‏ 
شعنينة ج سَعانين ‏ ) 棕榈 树枝 (胜利 的 标志‏ 
شعانين (م): أحد ال (السعف) ‏ 151 #5] 
树 主 日 (复活 节 前 的 礼拜 日 )‏ 
扩张 的 ， 展 开 的 ， 分 散 的‏ 


生火 


1 


ھی اھ اک چم 加‏ 
شهوَاء: منتَشِرَة 


猛烈 进攻 ڪا‎ 


| 残酷 的 战争 


شقب - وشَغب - be‏ وسشغبا وشعّب القوم وبهم 
وعليهم: هيج الشر عليهم ‏ 530 .8152| 
群众 , 激 起 暴动‏ 
شَاعْبّه: شاره وسَاكلَهُ (م) 3888(1 ,ا3 ,4€ 
风潮 , 风波, 动乱, 变 乱 ，  بارطضا :地‏ 
HN: HR‏ 
混乱 ， 横 行 ， 暴 动‏ 
: هیجان Hh, RE‏ 
1 عراك 1 ER, FH,‏ 
مشاغبّة بالقققة ,شنا Th,‏ 
制造 混乱 的 人 ，‏ 
引起 纠纷 的 人‏ 
شَفَرَتْ ‏ سُعُورا الأرض: لم يبق فيها من جحميها 
ويضبطها  (地 方 ) 成 为 无 防御 的 ， 无 防‏ 
备 的‏ 
解散 ， 离 散‏ 
روا ََرَ بعر وشِعْر بغر 他 们 四 散 走 了‏ 
空 额 ， 空 位 ， 空 缺 J‏ 
شاغر: خال 室 的 ， 室 虚 的 ， 室 闲 的‏ 
وظيقة 8 空 额 ( 指 职务 ), 空缺‏ 
شَاغُور (س): شلال (انظر شلل) 77 ,100875 
شَفربِية / شغزبية: اعتقال المصارع رجله برجل 
(摔跤 者 的 )‏ 
绊 脚 法‏ 
شَْرَيَه: صرعه بالسَغْريية 用 绊 脚 法 把 他 摔 倒‏ 
شَفف  i‏ وشُّغف والْشَعّف به (م): اولع به 
迷恋 于 …， 爱 得 发 狂‏ 
:US‏ أصاب شَغاف قله (爱情 深入‏ 
他 的 心包 ) 心爱 ， 热 爱 ， 迷 恋‏ 
热爱 ， 迷 恋 i‏ 
ب 好 学 ， 发 愤 读 书‏ 
Mh /‏ وأشئفة القلب؛ غلافه 


: إخلال بالأمن 


شَقّاب / مُشاغب / شوب 


خصمه و ae‏ إياه بهذه اليلة 


Te 
sa 


[ 解 ] 心 包 الخارجي‎ 
شاف الأفئدة (س)  03ا83 ,قب‎ La 
酷爱 ， 热 爱 
爱好 自由 的 ， 酷 爱 自 由 的  ةّيرُخلاب‎ 
HN, HE, RE موف يه‎ 
بكذا: أعطاه عملا‎ NW قله‎ 
使 用 ， 雇 用 ， 使 唤 
不 让 他 闲 着 ,使 他 هو ه: جعله يَسْتَغْل‎ 
有 事 做 
我 忙于 某 事 كذا‎ Ls 
使 用 (房间 、 办 ig المككانَ أو‎ 1 
事 处 等 ) ， 花 费 ， 需 要 (时 间 ) 
使 担忧 ， 使 放心 不 下 ， 使 挂 ”JU 一 
念 ， 使 担心 ， 烦 恼 ， 使 全 神 贯 注 
EF, EEE قو شاغله: ألهاه‎ 
分 散 注意 力 de هو ه:‎ 
运转 ， 开 动 (机 器 )  )ةلآلاك( -ه: أذَارَّه‎ 
投资 J 
(对 木料 ) 加 工 اقش‎ 
۳۴. ۸ اسْتَغَلَ وتَسَاغْلَ به: كان مشولا به‎ 
事 于 
感觉 不 安 , 心神 不 安 قلق‎ :i 
(机 器} 转动 ， 开 动 دار (كالآلة)‎ :- 
EF, ML, 劳动 , 担任“ عمل عملا‎ :- 
工作 
不 劳动 者 不 得 食 
BUR, E 


من لا تتفل ل ياك 
َعَاغَلَ is‏ 
انشغل (س 
(i‏ 
(一 小 一‏ 


: عمل 


忙于 ， 从 事 于 ， 致 力 于 
职业 ， 业 务 
工作 


d4 


| 被 占用 ， 被 使 用 


شغل 

事情 ， 事 务 ob, :- 
服务 ， 职 业 خدمة‎ :- 
[ 物 ] 功 _ 
[ 物 ] 做 的 功 e 
体力 劳动 ; 劳役  ةقاش سشاق ج أشغال‎ 
手工 的 ， 手 制 的 -iu يد (م): مصنوع‎ 
注意 你 自己 的 事 吧 !  )م( ارم شفلّك!‎ 
别 多 管 闲事 ! 
苦 工 ， 苦 役 ， 劳 役 
公共 工程 部 
FTA 


CE 
ورَارَة الأشعَال العامة‎ 
له ج بر‎ 
فز‎ 


谷 堆 i سا‎ 
强 连 劳动 تشغيل‎ 
(监禁 加 苦 役 ;有 期 徒刑 اليس مع ال‎ 


ّّ eal 
担心 ， 挂 念 الال‎ 
烦 问 ， 烦 恼 RE 上 
要 事 ， 重 要 任务 - شفل‎ 
他 有 要 事 , 他 非常 入  لْفُش هو في‎ 
日 常事 务 ， 平常 的 工作 شُواغل الحياة‎ 
工人 , 劳动 者 , 劳动 人 民 。 ab شل ج‎ 
56#  )ىقيسوُلا علي ج عة (م) (في‎ 
用 的 ) 鼓掌 者 ， 喝 彩 者 ， 捧 场 者 

工人 ， 劳 动 者 شَغال: عامل‎ 
勤劳 的 ， 忙 碌 的 ， 事 情  ريثك لَدَيّه شفْل‎ :- 
繁忙 的 

有 职业 的 , 有 工作 的 JU مُشتغل: ضد‎ / - 
工蜂 التحل ال‎ 
刻苦 的 ， 勤 劳 的 ， 努 力 的 ，。 مُجْتهد‎ :- 
辛勤 的 1 
帆 脚 索 


شاغول: حبل القلع 
HEE, MRE‏ 


عقدة ال 
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职业 ， 工 作 ， 事 务 “EC مَشْغَلَة ج‎ /| 
有 事 的 , 1775  ريثك‎ jw مشغُول:‎ 
精制 的 ， 精 炼 的 ضد خام‎ :- 
焦急 的 ， 忧 虚 的 ; 担心 的 , #  لابلا_‎ 
念 的 ， 放 心 不 下 的 

حديد  BER‏ ا 


عا وال 2 
站‏ 


مشغولاات 
مشغولية الال 

悬念 
Se كان شكال‎ 
(م ): تنغش / اكتظ‎  ىفش‎ 
شفْت ج شفوت (ه): منتاش‎ 

- (م): ملقط / كلاب 

شَفْثَرَ (م): تجهم 


贫民 习 艺 所 
充满 ， 装 满 
HF 

钳子 
EE, الاك‎ 
FE 

مشفتر KBE‏ 
شفتشي (م): مصوغات مخرمة ,#4444648719 
شَفْرَ - سَفَارة: نَقَصّ / قل ,0# , 缺少‏ ,در 
减少‏ 

E, 
加 密 


i‏ ب [这‏ (م) 
فر الامج 
طفر ج أطقار / شَفير: حَّدّ/ حرف ##للا 
غر ج أشقار / شفير الجفن 眼 瞪 边‏ 
-/ المكان المرتفع: شا 典‏ 
على شفير الإفلاس 在 破产 的 边缘 上‏ 
عر ج [RE1 BH FE rr‏ 
شفران كبيران 解 ] 大 阴 层‏ [ 
شف ران صغي ران 解 ] 小 阴 层‏ [ 
سَفرَة ج قرات وشفار وشَفر: نَصْل  刀‏ ,(7 
Hi, IF‏ 
ee‏ سكين ا 2 


| 成品， 产品 ， 手 工艺 品 


| 车间， 作坊， 工场 


شفع: ازدواج البصر (مرض) 


| شفرة (م) / شيفرة: كتابة سريّة /جفرة (أ) cipher‏ 


密码 

加 密 的 ， 被 加 密 的 
加 密 频道 
挤 干 (乳汁 

汲 干 号 
霜 使 植物  هقرحأو الصقيع التبات: جففه‎ - 
3 

SE / Sti‏ (س): je‏ فيه برد (راجع دَمّق) 
(WF KE)‏ 7935 

琉璃 水 其 有 玻璃 塞 子 的 ”5 شَفْشقَّ (م):‎ 
圆 酒 瓶 


اة 
نشف الضرع {a)‏ 
ا 


سے قم وة 


شفط سَفْطًَا (م) 上 上 入，‏ (م): إمتص ,90 ,8 


吸 ， 0 ER, N 
吸管 


الماء: رشفه / مصه 
اة ج شَقاطّات (م) 
- الغْبار 吸尘器‏ 
ب المدخنة 歇 风 器 ， 送 风 器‏ 
شفع سَمَاعَةَ وتَشَفُمَ له أو فيه إلى 56 ， 调停‏ 
调解 ， 说 合 ， 说 和 ; 说 情 ， 讲 情 ( 代 人 人‏ 
求饶 |‏ 

شفع bb‏ الشيء: جعله Wit,‏ أي زو جا بأن 
يضيف إليه مثله 配对 ， 配 成 一 对‏ 
-: اشْترَى بالشفعة 以 先 买 权 取得‏ 

استشفعه إلى فلان: سأل أن يشفع له عند فلان 

求 他 调解 ， 说 情 
调解 调停 ， 说 情 
先知 们 的 说 情 
[ 医 ] 复 视 
到 对 
[ 数 ] 可 除  )ةّضاّيرلا (في‎ Gj سَفْعِي: خلآف‎ 
尽 的 数 ， 可 约 的 数 ( 如 25 是 5 的 可 约 数 ) 


二‏ الأنبيّاء 
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[ 数 ] 偶 数 علد : خلاف وتري‎ 
先 买 权 حق الابتياع قبل الغير‎ : ih 
说 情 者 ， 调 解 者 ， 调 停 者 شافع‎ 


沙 斐 仪 派 的 i 
沙 辈 仪 派 (伊斯兰 教 律 四 大 学 派 之 3 
زت‎ 


شفيع ج شْفَعَاءُ / شافع : صاحب حق الشفعة 
有 先 买 权 者‏ 


说 情 者 ， 调 停 者 , 调解 者 وسيط‎ :- 
[ 宗 ] 守 护 神 فیس‎ 
调停 的 ， 调 解 的 ， 说 情 的 شفاعي‎ 


5 8 ا و كل + اعيرس 
شف شفوفا وشفيفا وشففا الشيء: رق فظهر 


透明 ， 成 为 稀薄 的 、 透 明 的 ما وراءه‎ 
衣服 太 短 2 e 


اق واه ثم 


م ب أو هَنّه 


(RIP RDS) 使 他 消瘦 


Te وشفه: رققه‎ (a i 
8۴, 608 اتف ما في الإنّاء: شرب كل ما فيه‎ 


اسْتَشَفّ الشيء: نظر ما وراءه 3 ,888 ， 看 穿‏ 
FR, FE‏ , 

الو ب: : نشره في الضواء ليُرَى عيبًا إن كان فيه 

透视 布匹 (看 有 无 毛病 ) 


- الشية: نظر فيه )< 精 查 , 彻 查‏ ,126 
شق چ شفوف: نسيج رقيق / شاش (م) FEF,‏ 


纱布 
A شاف / شّفيف ج شفاف: يحجب‎ 
半 透 明 的 

透明 的 dC Yi / شقاف‎ 


薄 的 , 脆弱 的 , 透明 的 ， رقيق (كالنسيج)‎ :一 
细 薄 的 
半 透 明 的 


ل سر ڕ ك 
نيك سء شاقفت 


ورق- BEAK‏ د 
شفافة / شقوف / قف 透明 性‏ 
شفافة: بقية الشَراب في الإتاء رل8 (4 0&۴ 

或 剩 酒 
HS, Eh, HR 站 各 


شفق - فقا وأَمْمَىَّ عليه: عطّف ‏ 25 , 可 怜 他‏ 

得 他 可 怜 : AME, BM, FE 

و عليه: حرص على خيره وإصلاحه  关‏ 

心 ， 关 怀 | 

谨防 错误 |‏ 
فق ج أشفاق: بقية de‏ وحمرتها في 

KR, SR, WE r‏ ,نلا 


: سَدّف / ضوء الفجر 曙光 ， 晓 光‏ 
ال الجنوبي 南极 光‏ 
ال الشمالي 北极 光‏ 
ال القطبي 极光‏ 
شفقة ان E,‏ ال 
عَدِيم ال FE, BE, RE‏ 
شقوق (م) / شفيق 4۴ ,1-3618 ,110 
肠 的‏ 

8 | مشفلة ج مشافل DE (F1)‏ 


نسو جل إل الرجل: نظ 


斜视 者 ن‎ 0 


شاقهه : خاطبه فاه إلى فيه 跟 他 面谈 、 交 谈‏ 
شفة سج شفاه وشفوّات وشفائف ( 三‏ شفة (): 


شَفر القم والإنّاء FE, KE‏ 
أي شي *: حرفه 2 ， 边‏ 


(م): كمّرة الحديد وغيرها 4#" (812889) 
الور ( رم HAT EEE‏ 


شه 
ماء ال 饮用 水‏ 
خفيف ال 强 讨 的 ， 硬 要 的‏ 
سَمَهِي / شَمَوِي: 口语 的 ， 口 述 的 ， 口 “pa‏ 
头 的‏ 
— /-: مختص بالشفة FE‏ 
口试 So‏ 
حروف شفوية قر 
سَفَهيًا / Dts‏ / مُشَافهَة Hê, Ok Eff‏ 


会 话 ， 会 谈 ， 交 谈 ， 座 谈 ois, 
口头 交谈 的 عاد‎ 
边 , 缘 , 38,1,  ريفش‎ / شفا ج أنثفاء: حرف‎ 
E, &, FR, BF 

医治 ， oi شفاء الله فلانًا من مرض:‎  ىَفَش‎ 
治疗 ， 恢 复 健 康 

( 愿 安 拉 使 他 恢复 健康 ) 祝 他 早 “” 旭 ! si 
日 痊愈 

满足 他 的 愿望 Fr 
医治 创伤 oe ا‎ 


ER, KARR. RA Gp شي المريض:‎ 


_ ع > 2: 创伤 痊愈 el‏ 
شفى المريض على الموت: أَطْرفَّ عليه 病人 临‏ 

危 ， 他 就 要 死 了 

他 就 要 淹 死 على الغرق‎ - 
满足 自己 的 愿望 ,如 廉 以 。 اشتفى: تال مُراده‎ 
偿 ， 心 满意 足 

幸 灾 乐 祝 ا‎ 


تَسْفى واستشفی بكذا: نال به الشمّاء 50262518 


| #8 


报仇 ， 复 仇 ， 报 复 من خصمه: انتقم‎ 
طلب الشفاء‎ : | 
心满意足 (س)‎ - 

竣 愈 ， 恢 复 健康 ， 康 复 شفاء: بء‎ 


| 请 医生 看 病 
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治疗 ， 医 治 علاج‎ :- 

可 治疗 的 ,可 医疗 的 قابل لل‎ 

这 是 无 法 治疗 的 。 EY هذه الإصابة‎ 

创伤 

药 ， 药 品 ， دواء‎ :tl شفاء ج أشفيّة جج‎ 
药 饵 ， 药 物 

求 医 ， 请 医生 看 病 استشفاء‎ 
مدينة - د‎ 

医疗 设备 آلات ال‎ 

EF FIA 2t مياه ال‎ 

疗养 所 ， 疗 养 院 دار لل‎ 

幸灾乐祸 شف‎ 
幸灾乐祸 地 ف‎ 

إشفى ج أشاف وأشافی: مخراز الجلد ۴1 £ ) 
的 ) 锥 子‏ 

有 关 治 疗 的 شفائي: علاجي‎ 
有 疗效 的 شاف‎ 
决定 性 的 ， 断 然 的 , 28 قاطع / ب‎ : 

对 的 

特效 药 , 圣 药 , 灵丹妙药  يفاشلا الدواء‎ 

断然 的 回答 ا‎ 


兽医 院 0 


و 


医院 ospedale 

疗养 院 tao ؛‎ 

隔离 医院 (De 
الأمراض العَقَليّة (المجَاذيبِ): مارستان‎ - 

精神 病院 ， 疯 人 院 

野战 医院 , 战地 医院 Ca مدان‎ - 

医疗 机 关 : 医院 مشفی ج مشّاف‎ | 


E, MEE, FE ا‎ | 


بقل ق 


28 





HER, 3A4 
驼 轿 
شر وشفرٌ ل شَقرًا وشقرَة واطقر: كان أشقر‎ 
肤色 白 暂 红润 ， 白 里 透 红 52 
访问 , 看 望 ， 探望 ， على فلان (م): رَارَّه‎ 各 
AN 
4٣ شقرَة: لون يُؤخذ من الأحمر والأصفر‎ 
HH, BRE 
(皮肤 ) قر م سَقَرَاءٌ ج شقر / أشقراني (س)‎ 
AHHH, SRRRMBARKAN 
金色 的 头发 ， 亚 麻 色 的 头发 ，  رْغشلا‎ - 
美发 
شقراق / شقراق / شفراق / شَرقراق: غراب زيئوني‎ 
HEN, = 4 
狂笑 , 大 笑 , 哈哈 大 笑 شُفْرَقَ (م): قَهْقه‎ 
喜气 洋洋 ， 高 兴 ， 愉 快 ， 快 活 ق‎ 
KÊ, #04 شَقشق: رَقْرَقَ / صوى )م(‎ 
nl, mE Hb oY 
(骆驼 等 ) 发 隆隆 声 5 
(舌头 等 ) 摆动 5 
(hE E) HE لاه‎ 7 5 
拂晓 ， 破 晓 ， التهار (م): انْسَى / لاح‎ - 
黎明 
RE, Eê, îk, FEK 
的 谈话 
拂晓 ， 破 晓 ， 
黎明 
IE ا رن‎ TE شقشقة الجمل ج شقاشق: ا‎ 
HOFFA, Fi F 4 ° هدرت‎ 
( 陶 资  فّرخلا شَقّف / شقافة (م) / شقفة: كسّر‎ 
器 的 ) 碎片 


i‏ ج شقادف (م) 
شقَادف الجمال 


5 re 
ةة | ان‎ 
5 


- النهار (م): بزو غ الصباح 


把 -… 措 在 ,把 … 投 在‏ | شقف: أصيص / كسرة آنية نعرفية 


( 陶 赣 器 的 ) 碎片 ， 碎 瓦 片 

شق - سنا وشَقَىٌ اش *: yp‏ 8831 
Mk, HEA‏ 

Mb, 1877. 耕地 WW الأرضص:‎ 
筑 路 , 修 路 , 7#  قيرطلا‎ - / الشوا رع‎ - 
造反 , 反叛 : 起 义 , 暴动 。 الطاعة‎ Cap _ 
制造 ( 挑 起 } 纠纷 عصا القوم‎ — 
FFA الْشرْعَة‎ 
打破 沉默 8 
ME TRF اتاج‎ 
他 们 的 欢呼 声 。 gt سَقُوا عَنانَ السّماء‎ 
REZ | 

他 是 别人 望尘莫及 的 لا يشق له غبار في...‎ 
(事情 ) 困难 شو شقا ومشقة الأمئ: صعب‎ 
磁 到 困难 , 觉得 ( 事 عليه الأمر: استصعه‎ - 
情 ) 困难 

RF, 
(植物 ) 出 土 

长 牙 

破晓 

Hl, FH, FE 
MR, ER, HWE 
脱离 他 们 عنهم: خرج‎ 
土地 开裂 الاک‎ 
]18[8-- اطق كلمة من أخْرّى: أخرجها منها‎ 
个 词 派生 别 的 词 

探索 新 的 研究 。 3 طريقا‎ - 
方法 

سفق الكَلم: أخرجه أحسن حرج 781801 
تَشَقَقَ لشب (木材 ) 开裂‏ 
الجر وغيره: تفلق (石头 等 ) 破裂‏ 


ثوبه: مزقه 


ام م 22 
شق شقوقا الزرع 
التبت 
0 
一‏ كة السن 
م 3 3 
النهار وانشق 
一‏ عليه (م): زاره 


شقق 
شی ج قوق 2217 ,1892 ,048 HR,‏ 
- في خَشَّب 1 
Ti‏ 1ك ) (钢笔 尖 的‏ 
WMA, WM, HAE, RR 432 :-‏ 
ما وشق المي ء: 578 一 半 ， 半 个‏ 
ب - الأنفس 非常 困难 地 , 千 辛 万 苦 地 ١.‏ 
شق الرجل: 4 。 同时 演 二 个 角色 以 上 的‏ 
演员‏ 
-: جنس / صفة التذكير أو 性 别 cs‏ 
اليت: شبحه م ,14 
بين شِفئ الررحَى 。 (在 两 启 磨 盘 之 间 ) 两‏ 
面 受 敌 ， 两 头 换 打 ， 两 头 受气‏ 


分 高 ， 分 裂 ， 不 和 ， 倾 轧 شقاق: ضد اتحاد‎ 
和 争论， 论战 ， 意见 不 和 خلاف / نزاع‎ :- 


ألقى ال ينهم 挑拨 离间， 挑动 争端‏ 
بث ال SHEA‏ ,جد لك رقا 


HAE, FHF, RI 
ET, EH, BR, FE Le : س‎ 
د ت اد واا يتسدع‎ 


5 下 


旅行 的 目的 地 المسافر‎ 
مرك‎ 5 
EFE, FEE المسافة التي يشقها السائر‎ :~ 


咱们 之 间 的 分 SS ما اشد - الخلف‎ 


歧 真 大 啊 ! 
困难 的 旅行 مساق‎ 芯 :221 شقة ج شقق‎ 
遥远 的 距离 بعيدة‎ - 
E KEE بعد ال‎ 

| [ 数 ] 弓 形 ， 月 牙 形 , 半月 形 Jîla: 
[ 军 ] 无 人 带 ( 战 时 介 于 双方 前 敌 حيّاد‎ - 
战壕 间 的 地 带 ) 


عة قة وشّقة مو الأرض 地 段‏ 


029 


شقلب 


禁地 


ا ۳ 


شه ج شق (م): جه من بیت 


套房 ， 套 间 
HIE, RA اشتقاق‎ 
字源 学 ， 词 源 学 علّم ال‎ 


1280, 分 离 , 离散， 瓦解 انشقاق: انفصال‎ 
乏味 的 , 讨厌 的 , 麻烦 的 , 繁 。 a شاق:‎ 


重 的 ， 令 人 疲劳 的 
艰难 的 ， 困 难 的 س یر‎ 
费力 的 ie 
哥 ， 弟弟 ن + أشقاء: أخ‎ 
الشيء: نصفه تا‎ 
胞 兄 ( 弟 ) | 
姐姐 ， 妹 妹 شقيقة ج شقائق: أت‎ 
胸 姐妹 ) ا‎ 
兄弟 国家 ， 兄 弟 之 邦 البلاد (الأقطار) ال‎ 
[ 医 ] 偏 头痛 صداع شق الرأس‎ :- 


ق النعمان الواحدة 0 التعمان: نات 


] 1851 8 وزهره ع‎ 
ERR, 5 مشقوق‎ 
[ 语 ] 派 生 的 
BFE, AFH مشق‎ 
(用 天 平 称 ) 银 币 سقلا الدراهم: ورّنها‎ 二 شَقلَ'‎ 
酒精 水 准 器 sl شَاقُول: ميزان‎ 

HEEE 8 


شَاقل (أ) :shekel‏ عيار أو ورن أو نقد Gj‏ 


十 巴比伦 的 衡量 单位 : 古 犹太 银币 名 
推荐, 18876, 1186 ْلَه (م ع): < / قلبه‎ 


翻 倒 

تحقلب زماة مسقل Hk, BA‏ 
سَقَلَبّه (س) / شقليبة (م): سَقلبّه ‏ ， 翻 跟头‏ 
E‏ 


1 | E 


骗子 ， 操 守 不 坚 的 

转 方向 Ere 
HK, WIEN بال (س)‎ 
使 【入 شقا يشقو سَقَوَا وأَشْقَى الله فلانًا: جعله‎ 
成 为 不 幸 的 、 倒 者 的 、 可 怜 的 、 翡 惨 的 
شقي - شا وسَقَاءً وشقاوة وشقاوة وشفوة وشقوة:‎ 
RARER. 8|280. I$, ضد س‎ 
悲惨 的 
FE, RI#E 
WK, EFE, BÊ (م): عربدة‎ - 
KE, MR 起 
不 幸 的 ， 可 怜 的 。 قى ج أَشْقَيّاء: ضد سعيد‎ 
FU, EH, FA, FRE مجرم‎ :- 
顽皮 的 ， 撤 野 的 (م) / سشَقَوّة (م): عربيد‎ - 
شَكَرَ - شرا وشکورا وشْكْرانًا الرجل وله وتشکر‎ 
谢 ， 感 谢 ， له: أثنى عليه لما أولاه من المعروف‎ 
道谢 (不 用 لام‎ 是 更 简洁 的 ) 

赞扬 ， 表 扬 
值得 感谢 的 
乳房 充满 乳 水 الضرعٌ: املا بنا‎ Sl 
谢谢 OU 
(表示 感谢 神灵 的 ) 供 品 ， 夭 品 JI فن‎ 
[基督 ] 感 恩 节 
阴户 


ا 
شقلبان (م) 


ق 


سقَاوَة / شّقاء: تّعاسة 


村 | - 一‏ عليه / مدحه 


Ss‏ عليه 


يوم ال 
شَكر: فَرْج المرأة 
_-: نکاح ER, KÊ, KR‏ 
شَكَارَة ج شكائر (س) 1 
عَيْنّ شَكْرَى ج شَكارى وشکاری 泪 汪 汪 的 眼‏ 
f, ER‏ 
感谢 ， 道 谢‏ 
充实‏ 
的 乳房‏ 
(阴阳‏ 


ol SS 
سے ول ي ع "لامي اسن‎ 
ضرع شكران ج شکاری وشكارى‎ 


شکور ج شکر / شكير: كثير الشکر 
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性 通用 ) 多 谢 的， 感恩 戴 德 的 
感谢 者 , 818000 شاكر ج شاکرونوشكر‎ 
( 波 ) 佣 工 ， 亡 工 ， شَاكِرِيّ ج شَاكِريّة (أ)‎ 
被 雇 者 
工资 شاكرية‎ 
已 首 (ه)‎ 一 
被 感谢 的 ， 被 赞扬 的 JR 
感谢 者 #2 
谢谢 ! _ 
]46[ شيك ران (1): تبات سام‎ / ols / شو کران‎ 
毒 人 参 ， 毒 芹 
( 波 ) )#  )ع( شكارة (م): مشُواة/ إِسْكَارَة‎ 
鱼肉 等 有 把 的 ) 铁丝 格子 
عد‎ 和 
绝缘 电线 شَكرتُون (م): شريط عازل‎ 
HRH, HNH شكاز‎ 
/ شكس - کاس وکس شَكمًا: كان رسا‎ 
有 坏 脾 气 的 ,性 情 恶 省 的 。 صعب الخلق‎ 
争吵 ， 了 吵架 شاكسه: خاصمه‎ 
,مشاه‎ FE, RRL 
和 争吵， 吵架 
坏 脾 气 
HEAL, EES 
EM, HEA, A8 
nb, WE 于 
脾气 坏 的 شكس ج شكن: سی الخلق‎ 
REN, EAM, BEM ترق‎ 
شاعر‎ ‘Shakespeare (William) 5 شكسبير‎ 
(RHE 16 الانكليز الأعظم  3ا36) لآملا‎ 
大 诗人 ， 剧 作家 ，1564 一 1616) 
شكُوش (م) / شَكُوج / شاكوش (م): مطرقة‎ 
(4) 锤子 


تشاكس القوم: تخالفوا 

شكس / شكس , 

شكاسة: سوء الخلق 
هي 

از ص ب تمصي 


شڪ 
- بمشقبية KE, RET‏ 
الساعة (钟表 的 ) MIRE‏ 
أت ا 
edt‏ وخرقه إلى العَظّم 
(了 矛 ) 刺 到 骨头‏ 


- ت الشوكة رِجْله: دخلت فيها 刺 ) 扎 进‏ ( 


HE 


- في السلاح: كان لأبسًا سلاحا تامًا وغارقا 
فيه 全 身 武装‏ 
الحصان بالمهمًاز: طعنه به وحضه على 
الإسراع EBRD) BS, {ERNE‏ 
- في الأمر: ارتاب فيه ER, KEE‏ 
- في الرجل 261851 .8 FE, ED,‏ 
疑 ， 觉 得 靠不住 ， 不 相信‏ 


(水 泥 ) 凝 固 ， 变 硬 > الاسمنت:‎ 
巷 起 怀疑 ， 引 起 疑心 、 ss سَكّكَه:‎ 
猜疑 

| 多 次 刺 穿 

+ أَعْطَى أو أذ بالدين كله عم | 

| 怀疑 كك في الأمر: شك فيه وارتاب‎ 
BE, HERÊ شاك ج شكوك: ضد یقین‎ 
怀疑 ريبة‎ : 
无 疑 的 ， 毫 无 疑义 ١ل‎ 
无 疑 地 ， 确 实 ， 当 然 tk 
关于 … 是 无 疑问 的 ما من في أن...‎ 
无 疑 地 من دون .: : پلا ریب‎ 
无 疑 的 , 确实 的 , 明白 eo js لا‎ 
的 ， 无 可 置疑 的 
快速 凝结 的 ا ريع ال (م)‎ 

شكة ج شكك: : خشبة صغيرة مجعل في خرات 

55 ونحوه يضيقٍ بها RF‏ 


扎 ， 刺 ， 器 与 刺 شكة ج شكات: : وخزة‎ 
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ss‏ (م) / تشكيك (م): بالدين / دسيئّة ‏ يل[ 


3, FÊ, FIL 
REE, ERÊ, DÊ,  باَترُم شَاك:‎ 
猜疑 的 

a سلاح / - في سلاح: لابس‎ - 
全 身 武装 的 


已 做 好 动武 准备 القعال‎ ax السيلاح: على‎ - 
DEI شّاكة ج شَوَالك: ورم في الق‎ 
81%E, 755]28/8 مَشْكُوك فيه: غير مُحَقَق‎ 
可 颖 的 ， 形 迹 可 疑 的 في أَمْره‎ - 
多 疑 的 人 شاك / كوك‎ 
18844, ۴1604, شكشوكة (م): شكلة‎ 
RRA, EAH, HAMEY 


ص ي ڪچ ي ت 本‏ 


卖弄 风情 ， REK BR 

سَكَلَ ل سكلا وکل وأَطْكَلَ واستشکل الأمر: 
التبس 。 成 为 暧昧 的 , 含糊 的 , 不 明确 的‏ 
و الدابة: قيّدها بالشكال ‏ 8418445 بر 
的 脚 绊 起 来‏ 
و الکتاب: قيّده بالحركات  语 ] (在 阿‏ [ 
拉 伯 文 的 书 上 ) 加 音符‏ 
- الأمر: 使 事情 错综复杂 ， 使 事情 sj‏ 
纠缠 混乱‏ 
َكل الشيء: 形成 ， 构 成 ， 造 成 ， 铸 成 yo‏ 
- الشيء: 使 变 成 多 种 多 样 的 , 成 为 ey‏ 


丰富 多 彩 的 

AM, HRA الوزارة: ألقَها‎ - 

像 ， 似 ， 类 似 شاكله: مائله‎ 

وما ذلك 诸如 此 类‏ 
-ه (م): شاكسه ‏ )#8 $k,‏ ,يط 

像 公 鸡 的 样子 بأشکال الديكة‎ . 


شكل 


532 


شكلم 





彼此 相似 تَشَاكَلاً: تَمَائَلاً وتوافقا‎ 
(事情 ) 混 清 اشتكل وَاسْتَشْكَلّ الأمر: الس‎ 
不 清 

卖 俏 ， 卖 弄 风情 شَكْل وشكل: دلال‎ 
肖像 ， 画 像 ， yo ج أَشْكَال وشكول:‎ -_ 
图 解 ， 插 图 ， 图片， 照片 
图 , 图形, 画 , EF, AME, 
图 案 ， 花 样 

插图  عبطلل رمم مَطْبُوع أو محفور‎ :- 
插画 ， 木 刻画 

ER. ERA, EF, NU, KE a: 
态 ， 模 样 ， 风 次 

A, Fuk, FR, EÊ 
阿拉 伯 文 的 音符 
种 类 ， 人 性质， 
品质 
形式 和 内 容 


سام راسم 


س كيفية 
الكلام: حر کاته 
/ شاكلة 5 شواكل: نوع 


ال والموضُوع 
产品 交换 方式 io-‏ 
إنذار 以 通 江 的 形式‏ 
دس قوي 莲 鞍 勃勃 地‏ 
بل 公开 地 ， 以 公开 的 形式‏ 
بهذا ال أو بذلك 
على - الروحة 
كروي ال 
مدير ال 
أشكال القمّر 


REM‏ ,لخدو 
球形‏ 

同形 的 

月 相 

形式 地 , 形式 上 地 ( 按 形式 ， 
看 样子 ) 
形式 的 ， 形 式 上 的 
形式 ， 手续 ， 形 式 主义 ， 
公式 主义 
EREN, EKE 


ر 2 


ت 
A‏ ج شلات 


تشکیل: تنویع 


| 用 这 种 或 者 那 种 形式 


组 织 ， 构 成 ， 编 队 - 
秘密 组 织 a 
横 队 编队 على تسق‎ 
纵队 编队 حدر‎ 
可 塑 的 ， 造 型 的 ， 编 队 的 م‎ 
造型 艺术 ون 3ة‎ 
编队 飞行 -ob 
货物 的 品种 , 各 种 (م): أشياء متتوعة‎ LS 
各 样 的 东西 ， 一 套 (全 套 ) 物品 ， 编 队 
复杂 ， 困 难 إشکال ج إشكالات‎ 
相似 ， 类 似 مشاكلة: ممائلة‎ 
(身体 的 ) 侧 胁 部 شاكلة: خاصرة‎ 
按 他 的 性 格 على ه: من طيئّته‎ 
各 人 按照 自己 的 cs كل يعمل على‎ 
方法 而 工作 ， 各 人 有 一 套 办 法 
F&F, 251209, 轻  لالذ امْرآَةَ شكلة: ذات‎ 
浮 的 ， 卖 弄 风 情 的 女人 
好 争吵 的 شكلِي ج شكلية: شكس‎ 
#84, 3244, 4#, 1£ شكال ج شكل: قَبْد‎ 
#EÊÊ), +188, 71159868 مُفكل: ملس‎ 
难于 解决 的 J :- 
س مشكلة اکل ومشكلات: معضلة‎ 
难题 , 困难 的 任务 , 没有 把 握 的 工作 
困境 ا ا‎ 
多 样 的 ， 各 种 各 样 的 ， 五 花 مُشَكّل: متتوع‎ 
八 门 的 
带 音符 的 阿拉 伯 文 محرا‎ :- 
ERO, RUT اسه‎ : 
(给 性 الدابة (م): وضع الشَكيمّة في فمها‎ - 
ORE) 6 
约束 , 抑制 , 控制 ه (م): زجره / شهمه‎ 


شكم 
E 1‏ 
سَكِيمّة اللجام ج NE‏ وشْكُم وكيم ,۳# 
BRT‏ 
-: اتتصار من الظُلّم 反抗 压迫‏ 
RU, BU, MF, ME‏ 
ذو / شديد ال / قوي ال: أثُوف أبي لا ينقاد 
HEY, 固执 的 , 不 届 服 的‏ 
Lt‏ (م): علْبّة الحلي oy‏ الصغيرة 
(E) 首饰 盒‏ 
شَكَا يَشْكُو سَكُوَى وشَكُوا وشّكاة وسَكَاوَة 
وشکاية وشكية واشتكى 5 إليه فلاتًا: 
تظلّم إليه من فلان ,&%# , 诉苦 , 诉 委 届‏ 
发 牢 怠‏ 


= 
ے* أنقة 


陈述 

(对 医生 ) 陈述 

病情 

هو يشكى ب ... … 他 被 控告 为‏ 
8 شك وکو وشا امرض فلانًا: ci‏ 


疾病 使 他 痛苦 
各 六 2 
ا من فلان‎ 


س وب الأمر: عرضه 
- مَرْضّه للطبيب: شرحه له 


对 某 人 有 意见 

تشاكى القوم: شَكا بعضهم إلى بعض 德 此 诉苦‏ 
/i‏ ج کاو 

申诉 ， 控 诉 ， 告 诉 وشكايّة / سَكَاوَة / سكيّة‎ 


装 水 用 的 小 oe sb قربة (م) (زق)‎ :- 
BE 

مشكاة: كوة غير نَافدَة ‏ ££ 1#( 25 *ة 
的 宣 座 )‏ 

哆 不 平 者 ， 诉 冤 者 ， 原 告 ，。 شاك / مشتّك‎ 


控告 者 ， 申 诉 人 ， 控 诉 人 
2 4 RRA شاكي أو شاك السلاح‎ 
可 怜 的 , 5  ةيكاشن شكى م شكية / شاك م‎ 


顽固 的 ， 


| 诉说， 
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服 的 
经 常 抱怨 者 ， 满 腹 牢 强 者 شَكاء‎ 
ERR, ER 


被 告 ， 被 控告 TT 
者 ， 被 告发 者 ， 犯 人 ， 罪 犯 ，[ 法 ] 刑 事 


E, RRL, 1 

/ سر يس (ه)‎ :chicory, succory (Î) شكوريًا‎ 
(HIE, KR E os 
锤子 , شکوش (م): مطرقة (راجع شكش) ھا‎ 
THI, FMA chocolate (Î) شکولاته‎ 
糖果 ， 巧 克 力 饮料 
من الشيت‎ :joconet )١( شگونیته / شَكُونيئّه‎ 
<0 ظ‎ 
米 شلب (ع)‎ 
鲫鱼 شلبّة: نوع من السّمّك‎ 
( 士 ) 斯 文 的 ， 文  فيرظ‎ / سبي (م): متأق‎ 
雅 的 ， 风 雅 的 ， 清 秀 的 ， 标 致 的 


成 为 风雅 的 ， 文 雅 的 هلین (س)‎ 
HRTF (BEEF ê Ê شت (م): رف‎ 
EB) 

RÊ, 8810348:  ةقيقر شلتة: حشية‎ 
喝 ， 推 动力 CR 
0 Eb ج‎ Eb 
EE HEE, OFF شَلتَتَ‎ 
سْلَتُونَة ج شّلاتيت نكن‎ 
薄 馅 饼 CCW 
千 层 饼 قطيرة ة‎ 


شَلجَم / سَلْعَم: تبات كاللقت 植 ] 油 菜 ， 鞭 苦‏ [ 
شَلْحْ - سحا ثيابّه (م): 脱衣 服 HE‏ 
- الكاهن (م) أو الراهب ‏ 0122 [5 #1 

(剥夺 祭司 的 资格 或 权利 ) 


剥 下 他 的 衣服 , 脱 下 他 的 衣服 。 of سَلَّحَّه:‎ 


شلح 

夺取 ， 掠 夺 ， 抢 夺 AS 
睡衣 ， 化 妆 胡 1 ملح (س): شير‎ 
8| ج شلح: سيف حاد‎ «09 sl, 
EE, FKKS غرقة اليس‎ eh 
从 (一 ) شش ج شوش‎ 


滴 下 ， 滴 落 ， 一 点 点 地 流 ji شَْشَلَ الماءٌ:‎ 


污 损 , 弄 污 ; 写 得 不 清楚 , +24 شفط )س‎ 
书写 

5505 تجا 8 جا زر 
سَلمَطّة (س)  HE, RHR 8018+ KË,‏ 
617 8 تالكر RR:‏ 

8#, $7, 2, 21, فلقه‎ :G - شلق‎ 
LMR, WMA 


热风 ， 地 中 海 的 热风 سوق‎ 
EK شلق / لق : طائفة من السّمك‎ 
小 万 شلقاء: : کین‎ 
好 吃 甜食 者 لقِي: : مو لع بالخلوى‎ pe 
خياطة واسعة‎ bb َل ' لا ولل التو ب:‎ 
HAE, HA, لل‎ 
شلت وشت یده: بيست‎ 
(FE) EEE 
(这 是 对 百 لا سْلت يداك أو لا شت عَشَرُكَ!‎ 
发 百 中 者 的 祝 锁 ) (ERE FE KRE! E 
你 的 十 指 永 不 竣 痪 ) 好 ! 好 极 了 ! 射 得 好 ! 
[EIR EEG, PAN سشلل: فالج‎ 
RE, FER جزئي أو رجفي أو ارتجافي‎ - 
面部 神经 麻痹 وجنى: لقوة‎ - 
#114116, اهتزازي أو رعاشي أو هار‎ 
帕 金 森 氏 病 


NE‏ وأُشلت 


- تصني 
BN, TAKE we‏ 


[ 医 ] 疹 骨灰 质 炎 ， 小 儿 麻痹 症 الأطفال‎ _ 


434 


شلالة: خياطة متباعدة 0# 


يلو ج طلا 





3 3 
ھا 


- باعي / - الأطراف الْأربعة 04 ,71/48 


RINE 

目的 ， 目标, 宗旨 sj له وة ج شلات:‎ 
一 支线 ， 一 束 线 ， 一 zw خبط (م):‎ - 
绞 线 

群 ， 团 体 ， 集团 ， 派 系 ， jil) 


帮会 ，( 志 同道 合 的 ) 伙伴 ， 党 派 
Hit, HRMS, 


RH EEA 
ا م لاء ج س / مَعلول: معطلا رکه‎ 
RHEE, EREY 


FF FÎ A, 88703 Jl مصاب‎ :-/- 


شلال ج :NN‏ موضع هبوط الماء ， 瀑布‏ 
小 瀑布‏ 

-: متحدر التهر Al, FU, AF‏ 
شلآضيم FE‏ 
شيلم / شولم: روان IRE, EK‏ 
شالم (م): براكه Hk‏ 


— (م) (في الطباعة) : حط العثّاق 大 括号 (fj)‏ 

شلن ج شلنات :shilling (Î)‏ عملة إنكليزية 
先 令 (英国 银币 ,一 镑 的 1/20 或 十 二 便士 ，‏ 
HEHE S., sh.)‏ 


| هلا يشو شلوا الشيء: شَالَ بالشيء / رفعه 26 


E, ®‏ ,يقر 

“ه: عضو من أعضاء اللحم 8ل 
لاء الإنسان  (残骸 的 ) 肢 体 , 手 , 足‏ 
شليك (م): فراولّة (م) HERE, RE‏ 


黑猩猩 pb / غول‎ :chimpanzee (أ)‎ ENG 
سك ونين‎ :champagne (人 شمبانية‎ / RA | 
5 | EMRE, FARK 


香槟 酒 2 
[ 建 ] 拱 缘  ةّيرامعم شميران العقد (م): حلية‎ 


شَّمتَ - سَمَانًا وسّمَانَة به: فرح يبَليَّه 幸灾乐祸‏ 


اس 


شمته: حه ا ,41834 
(计划 ) 落 空 ， 使 受挫 折‏ 
- العاطس و عليه: دعا له بقوله مثلا "ير حَمَكُ 
الله" “BEHERE!”‏ .فر 71111961361 


引起 幸灾乐祸 (م) وأشمت‎ 

幸 灾 乐 福 شبات‎ 
幸 灾 乐 福 的 人 سامت ج شمات‎ 
شغ سخا وشموخا الججبّل: علا ,+254 (ئلا)‎ 


ii 
وشمخ أنفه وبأنفه: رفعه اعتزازًا وتكيرا‎ — 
HE, EMU, EM, FRE 


HH, E تشامخ: كبر‎ 
高 和 5006 
E, BÊ 5 
شامخ ج شمخ م سشامخة ج شوامخ وشَامخّات:‎ 
,نارم‎ RRA عال‎ 
01 4 
高 山 یل‎ 
崇山峻岭 جبال شوامخ‎ 
骄 做 的 ， 高 傲 的， 做 شامخ / متشامخ: متكبر‎ 
慢 的 ， 自 大 的 ， 目 空 一 切 的 , 旁若无人 的 
| اع‎ TS ey 
| شمر الجبل: كان عالیا يل ,عدم‎ bt 
做 慢 ， 自 大 َك‎ Te 
5 ee 
了 - شمر‎ 
和 匆忙， 急忙， 匆匆 地 走 
撤回 ， 收 回 ， 取 消 مره مرا سححيه‎ 
抽 缩 ， 收 缩 ， 缩 回 


Ks 注意 ， 注重 سا 75 ب يله‎ 
卷 起 衣 袖 (准备 办 事 ) و عن ساعدة‎ 一 
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ERE, RABE, 


ف سے کل کے 时‏ 53 
| لشمز وجهه: عبس 
| إشمئزاز 





~ 
pb‏ عن ساعد الج 积极 工作 hy‏ 
شمر / شمرة / شّمار: نبات مك 


شمّار ج شمَارات (م): حمالة (انظرهمل) #) 

子 的 ) 背带 

- (م): /je‏ شمال (انظرشمل) رل 
شمروخ | عذق عليه بسر أو 


I NEE i 
صن دقيق رخص ينبت في أعلى الغصن‎ 4 

细 核 ， 嫩 条 Bil 

شماشر جچی ج شماشے جیة (م) 土 ) 洗 衣 工 人‏ ( 

仆人 0 

شمر - شمزا واشماز منه: نفر منه كراهة 因 嫌‏ ( 

恶 而 ) 退缩 

( 见 腐 忆 而 ) 毛 骨 栋 然 。 اشماز: اقشع كَرآهَة‎ 

RE, KE, HE, 2 تفه‎ 

要 吐 

س هرثك استاء RH, RF‏ 


RE Sk, BEFIR 
RE, HE, E 
厌恶 的 ， 嫌 亚 的 
RE, RF, RE, 


ال ي س ي 
شمش : کاره 
一‏ مستاء ونافر 


嫌弃 
拒绝 ， شموسا وشماسا: امتنع وی‎  سمهش‎ 
不 肯 

- له: 5 وأبدى له العداوة وهم له J‏ 
KRE‏ 


سا كان ل ییک اغا دا 
N, ۳ n‏ 
شمس اليوم: 
HÊ, FR‏ 


mm wi‏ ا 


سے 


س ا ص اح ض 中‏ [ 

شمسه: عرضه لنور الشمس ٠ EF‏ 

۰ 17 255 ر لے لس مرت لاض 
چ ده : عجار دي 2 شيب 

شماس شمامسة جلاذي / خادم الكنيسة 


向 太阳 ， 晒 太阳 A || ل > دا في‎ 


中 署 ， 害 日 射 病 (س)‎ 一 
日 , 太阳 人 sy شُمْس ج شموس: النير‎ 
向 阳 ， 日 暖 ， 畏 朗 شّمس: لا غَيّم فيه‎ / 


AH, AF, 日 出 时 , 天 亮 时 ， J| شروق‎ 
拂晓 ， 黎 明 

[ 医 ] 中 暑 ， 日 射 病 ضربة : رعن‎ 
日 光 ， 阳 光 ضواء ال‎ 
[ 植 ] 向 日 昔 عباد ال: زهرة‎ 
太阳 崇拜 者 عابد ال‎ 
日 落 J 
这 是 十 分 明 自 的 ，。 Ji هذا واضح وضو‎ 
这 是 昭然 若 揭 的 

شمسي KEE‏ ,ثم ات 
ا 当 阳 的 地 方‏ 
حجر - 矿 ] 青 蛋白 石‏ [ 
حرف / حروف -اة 语 ] 太 阳 字 和 母‏ [ 


(能 与 冠 词 ال‎ 中 的 」 同 化 的 字母 , 例如 : 
الْشّمْس‎ 读 成 (أشمْس‎ 


阳历 月 (相对 的 是 太阴 月 ) eT 
照相 ， 摄 影 التصوير ال‎ 
相片 ， 照 片 5 ور‎ 
AM, BK اة ة‎ 
太阳 年 (三 百 六 十 五 天 五 时 四 十 ;学 


八 分 四 十 六 秒 ) ， 阳 历年 


Bie وا‎ 5 gd الشاك‎ _ 


RH, EDN حون‎ 
太阳 的 , 向 阳 的 , 晒 太 阳 的 ， مسمس‎ / 
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شمع 
st F ESEF‏ 


{教会 的 ) 书记 ， 执 事 ，( 教 堂 的) 看 门人 

مشمسة: مكان الاستمتاع بضوء الشمس BE‏ 

浴室 

想 闻 出 食品 的 气味 位 25 شَمْهَمْ (م):‎ 

E, MAN, FRAN شمشمَة‎ 

1118 220 i 
شبط ب شَمْطًا الشيءً (ه) : شطن / ربط بحبل‎ 

(HAE) 捆绑 

要 高 价 ， 温 天 要 价 البَائِع التي (م)‎ - 


کے Hs‏ بعرد: 
خالط (头发 ) 发 白 ， 变 成 花白 的 “pts‏ 
Wb‏ (م) (EDE, Ha)‏ 

مط ج شط وشمطان م شَمَطَّاءٌ ج شيط 
MEER, FRORMEA‏ 

شمع ‏ شمعا وشموعا ومشمَعًا: لعب ومزح 
该 谐 ， 说 笑话 ， 开 玩笑‏ 
- شموعا الشيءٌ: تفرق :7518 ,ااام ,4286 
سَمَعْ الشيء: طلاه بِالشَّمّع  涂 蜡 ， 上 蜡 ， 用‏ 


蜡 控 

逃走 ， 汶 之 大 吉 ; الغثلة (م): جرى هاري‎ _ 
狂奔 

تَشمع Ekê‏ ع 
شمع اسكندراني / شمع التحل / شمع الْعْسّل: ضوع 
العسل Hê, HER‏ 
الشمد 牛 脂 蜡烛‏ 
الثم / أحمر: مام Kk‏ 
- البرافين 1 
شَمعَة ج 蜡 籽 bE ps‏ 


شمعي: كالشمع أو منه اع ,988168 ,80 كذ 
的 ， 蜡 黄 的‏ 





شمع 637 شمم 
Wan‏ ج سَمَاعدٌ وشَّمَعَدَانَات: ماثئلة  烛台‏ | :يسار ) 左 ( 边‏ 
:LE‏ صانع الشمع أو بائعه ‏ الف :9183 | -: شمار (م) را 
籽 商‏ | ال: اليسرّى 左手‏ 
سَمّاعَة الَلأّيس (م): شجاب 钉 在 墙 上 的 ) 衣‏ ( | شمالا: yj‏ الشمال 向 北 ， 向 北方‏ 
8# | شمالى: من الشمال أو مختص به 北方 的 ， 北‏ 
مکل 部 的 ， 北 边 的 ;北方 人 ， 左 的 ， 左 边 的 活动 的 衣 帽 架 (a‏ 
مشمع ج مشمعات: ماعليه شَمْعْ ‏ 2 ,29/81 | شامل: عا 一 般 的 ， 普 通 的 ;普遍 的 ， 包 罗‏ 
万 象 的 ， 无 所 不 包 的 CHE, HR‏ 
-/-القرْش (م) 胶布‏ .#4 .12۴ | -(كالوصف أو الَعتَى) ‏ (880 ， 广泛 的‏ 
_ الأرض (م) 18 | -/مشتملعلى: 包含 的 ,包括 的 。 和‏ 
eb —‏ (م) #27 | سَميلة ج شمائل: طبع 天 性 ， 本 质 ， 美 德‏ 
شَمِل - PIE PT eT a‏ مُكْتَمَلآت: مُحْتَوَيَات  容 ，( 书 籍 的 ) 目录‏ 
القوم: عمّهم 普及 ， 普 遍‏ | مشمول: محتوى 所 包含 的 ， 所 包括 的‏ 
ly‏ عليه: حَوَى 包含 ， 包 括‏ | -برعايته 在 他 的 关怀 下 、 着 顾 下‏ 
َمل شولا وشَّمْلاً فلانا بالعتايّة: اعْتََى به ا 处 在 保护 国 的 地 位‏ 
关心 ， 关 怀‏ | مشملة (م): 枇杷 yA‏ 
إسْتَمّلَ على كذا: تالف منه ,18-041 包含,‏ | سَمْلَلَ الرجل : سرع tk, HE, BFE, GR‏ 
合成‏ | شملول ج شماليل: كمية قليلة 少量‏ 
-وشمل بالسَملّه 28 1# ,8038 1ط :8# | _(م): حتفيف الحركة ‏ ,462681 ,4 
hs‏ اتحاد 迅速 的 | 联盟 ， 联 合‏ 
جَمْع ال 再 联合 : 重 聚 ;团聚‏ | قم سما وشمیما وشميمى واشتم وشم 
شتت ال Ek. RK‏ | الورد: أخذ رائحته بحاسة الشم 8 EH,‏ 
يلد ب هم HEB, dH‏ |[ الواء (م) 散步‏ 
َمل ج سملت / كساء واسع ‏ 24 ,اڭ | شم :Cs‏ تک Rk, FÊ, 418, EF‏ 
0 قاد بي | 无 人 ， 目 空 一 切‏ 
小 头巾 ， 头 带 (0) -‏ | الجبل: ارتفع أعلاه 41# ,ماك ,4 
شمال ج شمالات: مقابل الجثوب ,16 ,ا | منه (م): انعدى 受 他 传染‏ 
北部‏ | شممه واشمه الورد: جعله يشمّه  使 他 闻 花‏ 
东北 部， 东北 地 方 e‏ ,8 | تشممه / شمشمه (م): شمه في مهلة ,8# 
تارا tH: 察觉， 发 觉 ， 看 破 | 西北 ， 西 北部 ， 西 北 地 方‏ 
-/ ريح ال 北 风‏ | الايا 探索 ， 侦 探 ， 探 听 ， 打 听‏ 
کو كب A‏ القطب [天 ] 北 极 星‏ | استشمه: استنشقه ,4 
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شندي 





嗅觉， 史官 شم / شامة: حاسة الشم‎ 
(埃及 的 ) 惠风 节 ( 在 清明 前 后 ) wsdl _ عيد‎ 
一 摄 鼻烟 i 


| 属于 嗅觉 的 ， 关 于 嗅觉 的 شمي: عنتص بالشم‎ 


Rl, ME, ¥, AF #A, aa :mm 
目 空 一 切 
高 度 ， 高 处 _ 
الواحدة شمامة ج شَمَامّات: بطيخ أصفر‎ pe 
HM, FIK 
嗅 到 的 ( 烟 味 ) 5 
(煤油 灯 的 ) 龙 头  )م( شمامة مصْبّاح البترول‎ 
(煤气 灯 的 ) 燃 单 ， 白 مصتبّاح الغاز (م)‎ 一 
RR 
香味 مشموم: ما يدرك بالشم‎ 
اك‎ 
ae 
E 
目 室 一 切 的 ， 瞧 不 起 人 的 
悦 人 的 气味 ea 
ATF, BÊ 57 
شمندر / شمندور: بنجر (م) 88 ,3ك ,اة‎ 
萝卜 
De شمندورة ج شمندورات (م):‎ 
浮标 
(ه) / السلامة: متطقة النجاة من الغَّرق‎ — 
救生 图 
+ حَيّو ان کالغّرال‎ :chamois (1) شمواه‎ 
HEHE _ جلد‎ 
( 坟 面 ناوي (م): طوبة بطوها في اتجاه الحائط‎ 
的 ) EUT, 7 
شنأ ونأ وسناة وسْئآنًا ومشتاً‎ - PE 
!8 ومشتأة ومَشِنُوَة الرجل: أَبِعَضَه مع عَدَاوَةَ‎ 


عتم | 
香花‏ | 
شم م شَمَاءٌ ج سُمٌ: أنوف ,250680 ,254600 | 


HE, HIRE 


HE, ME مشنأة‎ / is 


| شانوع سج شتاء م شائئة س شوآن 18# E REE‏ 


HEE, MR وشتأى‎ Hs سآن م‎ 
(天 气 ) $ EC 
牙齿 洁 > الرجل: كان أبيض الأستان‎ - 
f, Hit, Hin 
26 شنب ج اشاب (م): شارب‎ 
猫 须 (م)‎ dl, القط‎ - 
EE, 831١877 أن‎ 5 
تب وشانب وبيب م ناء وسَائبّة: اض‎ 
牙齿 净 白 漂亮 的 人 > الأسنان‎ 
边 ， 缘 ，( 车 胎 外 jt 由 | ج سْتَابِرٌ (م):‎ 所 六 
面 的 ) 轮 圈 ， 轮 缘 ， 眼 镜框 
(钟表 ) 内 玻璃 的 沟 س زجاجة الساعية‎ 
Bk, EH, نظ أن م85‎ 
[机 ] 铁 带 ，  مرَحلل حديد: شريط حديدي‎ 一 
RIE, KÊ 
REE, E 
] 1ع‎ 18+, HR chantage شانتاج (م)‎ 
宽大 的 裤子 ， شنتيان ج شتاتین (م): سراويل‎ 
KT EF 
وتقلص من حر أو برد 4818# ,4# .4 ,ال‎ 
出 皱纹 5 
]2[ 2:45 , 28115, و-: أصيب بالمَسَتْج‎ - 
抽 岳 0 
HH, HU تشئج: تقلص عضلي‎ 
] ,توعد ,لمعم رين‎ HH صر ي‎ 
EIR, KEE ji- 
偶然 地 ， 无 目 。 3 5 شَنْدي بندي (م):‎ 
的 地 


شتر 
تر ie‏ عابه وفضحه ， 侮辱 ， 诽 请 ， 中 伤‏ 
席 坏 名 誉‏ 


IEE شْتارَى: فهْد الموج‎ 
习惯 , 23 شنشنة ج شناش: عادة مستحكمة‎ 
性 ， 惯 例 ， 常 例 
天 性 ， 性 格 
刺耳 的 声音 , BA" 
的 声音 


و 
如‏ ے ll,‏ 
ست ج خلق 


= (هي): صو نت‎ Pa 人 


شنط ات قط /عقد FH,‏ | شنق 


CHB. HU, TE. KTR 3 
书包 ， 小 皮包 الكّب: قمطر‎ 
| {妇女 的 ) 手 提包 ا‎ 


活 结 ， 滑 结子  ةدقع‎ / (م): ألشوطة‎ cob 
成 为 شَنع - سناعة وشنعا وشنعًا وشتوعًا: قبح‎ 
REH, ERAM, HEG, FARM 
EE, RE e عه سنا‎ 
指责 ， 责 备 ， 非 难 
WHERE, HEM 
丑恶 ， 难 看 


استشنعه : استقبحه 


شنعة / شتاعة: قبح المنْظر 


可 怕 ， 讨 厌 فظاعة‎ :-/ — 
AEH, 5]11[, # pi م سَنْعَاءٌ ج‎ cs 
ا‎ 

- الجرائم: أبشع الجرائم BRIT‏ 


شنع / شنيع ج شنع: قبيح المنظر HEHEY, RE‏ 

FE, EM, TIRE 

可 怕 的 ， 讨 厌 的 ， 可 恨 的 فظيع‎ :-/ - 
شتف َنم إليه: تر ليه كالمعترض عليه ار‎ 

凝视 ， 注 视 ， 采 着 看 , 目 كالمتعجب نە‎ 

不 转 睛 的 看 ， 了 瞪眼 看 ， 睁 大 眼睛 看 

ّف الآذان: أطريها BEF, FELE‏ 


| و ف 58 5 ك 
شنكل التعليق ج شتاكل (م): كلاب 


شَنْ ج شتان وآشتان 





بین بب بت 0 یی ی ی تی ی یی یی یی یی ی یی ی یی ی ی ی ی ی ی ی ی ی ی ی اا 


给 女孩 戴 耳 环 اشارية: السو ا‎ 
385), 1981, إليه: نظر بمؤخر عيّنه‎ - 
EE 斜视 


تف ج شنوف وأشتاف: قرط / حَلّق ‏ ۴۴ 
ER. ERED RE‏ 


شنيف م 


شَنَقَ ب سنق راس ) الد ابة: elk‏ إلى شجرة أو وتد 
مرتفع 把 牲口 挫 在 树 上 或 高 桩 上‏ 
- الرجل: أعدمه قا 处 以 绞刑 ， 绞 死‏ 

子 ， 绳 索 شتق: حبل‎ 
绞刑 US الإعدام‎ : 
被 绞 死 的 مشنوق‎ | 
SR مشتقة: آلة الشنق‎ 
绞刑 场 مشتقة ج مشانق: مكان الشنق‎ 

شب / شنقاب / بکاشین (م) / جھلول (ع) / 
شکب سا 鸟 ] 酌‏ [ 
موق HEE, EE‏ 
شنار التجار (م) (木匠 用 的 ) 画 线 器‏ 
شنْك ج شسْنَانك (م) 庆 视 典礼‏ 


绊 倒 ， 使 跌倒 ， 勾 脚 绊 倒  هرّثعَأ شَذْكله (م):‎ 
被 勾 住 ， 绊 倒 تنكل (م)‎ 
( 土 ) 钧 ， 
KE, BE, HE: HFA 

(军装 领 上 的 ) RMT, 领 扣 (م)‎ og - 


| شنكلة (م)‎ 
角力 动作 中 的 绊 子 -(م)‎ 

شن سنا وأَشَنَ غارة أو حَمْلَةَ أو هُجُومًا عليهم: 
وجهها عليهم 发 动 进攻‏ 
一‏ حرا RAF‏ 


掺 水 在 酒 里 ا اب: صبه مقا‎ 
(®) 用 坏 ， 麻 损 ji 
GET RD) IE KEE 

مشنة: 机‏ من عيدان الغاب ‏ 424980121 كر 


اش وشن واسششن 


شتهف t40‏ شهد 
شه ga‏ (م): أن لاق ,ا | أشهد وأستشهد: مات كَسَهِيدٍ ‏ #14 :78# 
شَنْهق الحمارٌ (م): هق 台电‏ | سهد وشَّهّد ج شهاد: عسل ما دام لم يعْصر من 
شنيشّة المدختة أو 3 (م): تقب في الخائط شمعه 蜂 房 ( 窜 } 里 的 蜜‏ 
a ( 烟 图 的 ) 烟 道‏ قر 证 据 , 证 明 , O,‏ 
شهب وهب سَهبًا: كان لونه 。 供 词 成 为‏ 
伪证 7 灰色 的‏ 
شهب / شهبّة: بیاض يخالطه سواد 灰色‏ أذى - 作证 ， 证 明 , 证 实 di/‏ 
شهاب ج شيب وشهبان وشهبان 证 据 ， 证 物 2 2 EP ty‏ 
FRE, Zz‏ | -:عالم الأكوان الظاهرة يقابله عالم dl‏ 
كو کی 2 ) 物质 世界 (与 之 相对 的 是 精神 世界‏ 
-: سهم نرِي | صاروخ EB, XE, U, #K, (ika) | 1001. 1626 Kf‏ 
证 券 ， 证 明文 件 ua‏ 
灰色 的 del‏ | جسن السير والسلوك 操 行 优良 证 书 ٠٠‏ 
شهد ‏ شهودا المجلس: حضره 到 会 ， 到场，‏ | تَحُقيق شخصية 身份 证‏ 
出 席 |‏ | خبلو الطرف ERE, HIRE‏ 
:和 0520 二 25‏ كان سَاهِدًا 作证 , 证 实‏ | الدراسة التانوية 中 学 毕业 证 书‏ 
بكذا: قرره 写 证 明 书 ， 立 证 据 (ELS)‏ | عالية: إجازة /دبلوما 高 等 diploma (Î)‏ 
学 校 毕业 证 书 承认 ， 招 认 ， 招 供 ne‏ 
替 某 人 作证 (提供 有 利于 某 人 的 “oo _‏ | امتحانال 毕业 考试‏ 
证 据 )‏ | الميلاد 出 生 证 书‏ 
- على 对 某 人 作证 (提供 对 某 人 不 iil‏ | إثْبّات 起 诉 证 明 , 检举 证 据 (为 原告 作‏ 
见证 ) 利 的 证 据 )‏ 
- على العَقّْد أو الصّكُ 证 实 合同 或 契约‏ | - تفي ) 辩护 状 ， 辩 护 证 明 (为 被 告 作 见 证‏ 
وَشَاهَّدَ الشيء: إطَلّمّ عليه ,۴# , 目击‏ | _بملكيّة أسهم أو 临时 股票 cio‏ 
(证 券 ) ， 临 时 钞票 ， 临 时 通货 亲眼 看 见‏ 
og‏ واستشهده: سأله أن يُشهد ‏ ， 请 他 证 明‏ / استشهاد: الوت لأجل المبدأ FINK, FI‏ 
Hk; HE 求 他 作证 人‏ 
关于 信仰 的 证 词 ( 自 白 、 慎 悔 ) 一 | [全 ] 物 斯 林 育 作证 词 说 ， 192‏ 
أَسْهدُ أن لا إلهَ إلا الله وأَسْهَدُ أن محمد 4 | استشهاد: 引用 ， 引 证 ， 引 用语 ， 引 rt‏ 
用 句 ， 引 用 文 (我 作证 ; 万 物 非 主 , 唯 有 真主 ; 我 作证 ，‏ 
穆罕默德 是 真主 的 使 者 )‏ | مشاهدة 参观 ， 观 察 ， 视 察‏ 
استشهد بقول: د کره oll | 引证 某 人 的 话‏ نف ال 通信 等 于 见 了 半 面‏ 


شهد 


641 شهر 





شاهد ج شهود وشهاد: مودي الشهادة / راء 
见证 人 人， 观察 者 ， 目 击 者 ， 目 睹 者‏ 


为 原告 作证 者 إِنْبَات‎ - 
为 被 告 作证 者 
全 权 的 证 人 غدل‎ 


عین ج شهود عيان  /‏ عياني (أو نظر) 
见证 ， 目 击 者， 目睹 者‏ 


决斗 的 帮手 ب للبارة‎ 
例证 إقتِبّاس‎ :- 
2, 舌头 اسان‎ 


天 使 ， 天 神 ملاك‎ :- 
LN وشَاهِدات:‎ i شَاهِدَة ج‎ 

BHA, BE, BERR 

抄本 ， 华 本 ，[ 法 ] 副 本 صورة الوب‎ :- 

地 球 ال: الأرْض‎ 

اا 食指‏ 
ال: دفر الكوبيا (صور الخطابّات الصادرة) 

KEE ) 8115 11011555 copy-book 

وَرق ال: ورق کربون (م) carbon paper‏ 

复写 纸 

烈士 ; 列 孝 者， 殉难 شهيد ج شهداء م شهيدة‎ 

者 ， 死 难 者 

以 身 殉 职 者 الواجب‎ - 

مشهد ج مشاهد: مُجْتَمّع الناس ， 集会 ， 会 议‏ 


会 


BM, HR, Sk 一 
队伍 ， 行 列 ， 仪 人 كب‎ 
殉难 处 مكان استشهاد الشهيد‎ : 
殉 教 者 的 坟墓 或 祠堂 ， 烈 士 قر الشهيد‎ :- 


| 莫 
,ا | هر ج شهور وأشهر: هلال‎ #21 


| 凤 景 ， 名 胜 ， 胜 地 


一‏ (ه): حفلة الدفن 


شاهره: استأجره بالشهر 





会 场 مشهدة ر مشهدة‎ / 
纪念 碑 التذكار‎ :_ 
当众 على من الناس: أمامّهم‎ 
城 里 的 名 胜 مَشَاهدُ الدينة‎ 
值得 记忆 的 ， 难 忘 的 ， JU مَشْهُود: يستحق‎ 


， 重 大 的 ， 闭 名 的 


纪念 日 ， 节 日 ，( 可 纪念 的 ) 吉 日 py 
[ 宗 ] 世 界 末日 ， 最 后 اليَوْم ال: يوم القيّامَة‎ 
的 审判 日 

认 礼 日 (星期 五 ) 

有 才能 的 ， 有 资格 的 
(旅途 中 的 ) E 
看 客 ， 旁 观 者 ， 参 观 者 مشاهد: راء‎ 
可 见 的 ， 看 得 见 的 مُشَاهد: منظور‎ 
1 شهِر - شهرا وسَهر بكذا فلانًا: جعله سه‎ 
成 名 ， 使 有 名 
f, 
,اق‎ Al 
宣战 

拿 枪 瞄 准 ， 对 准 目标 
诽谤 ， 中 伤 ， 毁 坏 名 淮 
kA RR, HE 
اهر الأمر: صار سير ا ,#4 , 45 بلا‎ 
众所周知 

以 技巧 著名 ， 驰 名 
传 布 四 方 ， 散 布 ， 传 开 
名 誉 ， 名 声 ， 名 户 
AE, FH, 44 
(企业 的 ) 信 誉 ， 招 牌 
这 个 城市 以 什么 著名 ? 
AF, FA 
月 ， 月 亮 ， 太 阴 


ال* يوم الجمعة 
له بالكفاءة 
مشهودات 


سل الأمر: أذاعه 
= املك ن 
:过 到‏ أعلتهًا 
المنادقية 


ہر له ر 3 
شهر به تلد 


الرجل بالمهارة 
ذاع 

شهرة / اشتهار: سمعة 
ال 加 二‏ 1 
س فو 
ما هذه المدينة؟ 


-: قمر 


的 ; 根据 一 般 的 看 法 
1 


| gn 


le Gy eg - - 
豚 气 ， 吸 入 (空气 、 氧气 ， (wa (في‎ 





2 شهر‎ 
把 ( 烟 ) 吸 入 ( 肺 里 ) 8: به جره من ارا السنة الال عشر +8 قر‎ 
18#, 15808, 抽 تردد البكاء في صدره‎ :- | 密 月 أوائل أيام الرّواج‎ :上 -~ 
فط‎ SE 月 初 رست‎ 
Ht, mI -:صاح / هتف‎ | 上 月 ال الَاضِي أي المنْصَّرم‎ 
临 死 时 发 出 的 喉 鸣 或 病 声 | 本 月 ال الجاري أي الحالي‎ 
FM, 111 بال‎ - | 下 月 أي القادم‎ ahh 
Ê, RR قا الجبلٌ وغيره: ارتفع‎ 4 和 一 | 公布 ， 宣 布 إشظهار: إعلان‎ / 
叫喊 ， 呐 喊 شهقة ج شهقات: صيحة‎ | 每 月 的 ， 按 月 的 شهري: كل شهر‎ 
Fî Rî -(م): السعال الديكي‎ | 半月 的 ， 双 周 的 507 
85, FEDL - | 月 刊 (杂志 ) i 

شهريا: مشاهرة 按 月 的 ， 月 月 的‏ | شامق: عال قلي .انام 

极 高 ， 项 高 كن 8# | علو‎ 

高 山 -后 | 公布 , 宣布 إشهار: إعلان‎ 
崇山峻岭 جبال شواهق‎ | 宣告 破产 الإفلأس‎ 

摩天 楼 ， 高 楼 大 厦 مشاهرة: بالشهر ث8 5 7# | شاهقة ج شواهق‎ 

E: 4, TFI; (EA شهيق: ضد زفير‎ | 比较 有 名 的 ， 最 有 名 的 | 
E) EN, FJ (他 比 山上 的 火光 ıJ هو_من ثار على‎ 

还 要 显著 ) 名 扬 四 海‏ | _الحمار: نهيق كر الا شري 

加 快 ， شهير / مَشْهُور ج مَشَاهِير: ذائع المبيت  #4 | شهله (م) وأَسْهَله: عجله  402 ,للف‎ 
眼睛 的 淡 葛 色 زرقة العينين‎ | 的 ， 闻 名 的 ， 出 名 的 ， 驰名 的 ， 有 名 户 
1, شهل (م): شول / سريع في العمل‎ | 的 人 ， HMA 

迅速 的 ， 敏 捷 的 知名 的 ， 众 所 مَعْرُوف لدى الجمَهُور‎ :-/- 
11500,  نْيَْيَعلا ج شهل: أزرق‎ Rs | 周知 的 ， 名 声 在 外 的 ， 有 声望 的 

HIR 声名 狼藉 的 ， 名 zl مشهر: رديء‎ / - 
赶 马 往 前 跑 ， سْيْمًا وشهرمًا: جره‎  هَمَهَش‎ | 5 

策 马 前 进 名 人 ， 名 士 شّخْص -: بعيد الصيت‎ 
成 为 豪迈 性格 سهم سَهَامَة وشهومة: كان‎ | 按照 大 家 所 知道 Cd على الَضْهُور:‎ 


的 、 聪 明 的 、 高 贵 的 
豪 僚 ， 勇 敢 ， 高 尚 ， 高 贵  ةَوْحَن سَهَامّة:‎ 
聪明 ， 伶 俐 机灵， 机 智 。s13 ذكاء‎ : 
聪明 的 ， 伶 俐 的 ， 5921755 سهم ج شهام:‎ 
机 灵 的 





有 

高 尚 的 ， 高 贵 的 e8 

شاهين ج شواهين وشيّاهِين 8 
شا يهو وسَهِي يَشْهَى شَهُوة واشْتهى وتَشَهَى 


渴 想 ， 
BEH, WHE, BU, YA, HE 

BY, EFE, 2218 (IA وما لغيره‎ - 
东西 ) 

不 值得 想 望 的 。 لا يُشْتَهّى : غير مرغوب فيه‎ 
诱惑 ， 引 诱 ， 激 起 愿望 ， شهى الرجل: رغبه‎ 


الغ م : أحبه ورغب فيه رغبة شديدة 


唤起 希望 

以 … 为 乐 ， 享 تشهى الشيء: رغب فيه وأحبه‎ 
受 … 的 幸福 

شهوة ج شهوات وشهى / طهية: قابلية ‏ .#481 
胃口 ， 嗜好‏ 

RH, KB رغبة‎ :一 /~ 
激情 ， 兴 奉 je: :一 
淫荡 Cl :- 
1 nt - 


PERR, 情欲 libido جنسية غريزية: ليد (أ)‎ 一 
(宗教 上 的 ) #66, #7,  تاوهشلا إماتة‎ 


HIK 

Ak, ERKE, RÊ, FÎ) سَهْرِي‎ 
希望 ， 愿 户 اشتهاء‎ 
tk, HO, EI 93 


5٩ شهي / مشتهی ج مشتهیات: مَرُغوب فيه‎ 
想 望 的 ,可 口 的 


IH, EO, 85580, ليذ‎ :./- 
美味 的 ， 好 吃 的 
| 切 望 的 ， 嗜 好 的 ， 渴 望 的 مشته: تائق‎ 
BPH, 281280, 26  دوسح ما لغيره:‎ 
,انا‎ 18 

مُقْتَهَاة: صالحة للرّواج ‏ ,23144149 


可 婚配 的 

شَّهُوان م SH‏ ج شَهَاوَى / شهواني: طماع 
REM‏ تر REN,‏ 
-/-: غلیم 淫荡 的‏ 


و ك ص 区‏ 
يشه ج مشهيات: جالب الشهية 8 ,3298 


的 ， 促 进食 欲 的 

شاب - سَؤبًا وشيابًا الشيء: خلطه 8# ,4 
ب 5 أَفْسَله El, EKE‏ 
الرجل: 欺诈 ， 不 忠 de‏ 
لا تَشُوبه شائية تبلا 

شاب الشعر (في شيب) 

含 杂质 的 شَوْب: ما خلطتّه بغيره‎ 
混合 物 خليط‎ : 
(由 非洲 吹 向 意大利 (م): ريح‎ - 
等 地 的 ) 热 风 


暖和 ， 温暖， 热心， 热情 (س)‎ 一 
EE, RA, BEARD, KF, 忆 训 
奸诈 

سشائبة ج شوائب: عيب 158 缺点 ， 污 点,‏ 


ليلة سَيبّاء: آخرٌ ليلة من الشهر (71771126) 8 
مَشُوب: BRIN be‏ ,واه 
污染 的‏ 


弄 坏 了 的 ; 败坏 的 _‏ 
شَويق (أ) / وبك (م) / ج شوابك: مطلمة 


1 
否认 ， 不 承认 了 
88, 75, 26, 22 -اللحم على التار (م)‎ 


扬 手 ， 挥 手 ， 指 手 画 脚 ， 做 手势 (a) 


طوح: تنوب IMA,‏ 
شو حة: حدآة / أب الخطاف / أبو الصأّت Ê‏ 
شوحية ج شوحيات وشوا حي FE, BAR‏ 


شوحط (في شحط ) 


شور 
شار یشور شور وشيارا وشيارة ومَشَارًا ومشارة ٠‏ 
وأَشَار العسل: اجتتاه E:‏ 
شور وَأَشَارَ إليه وشَاوَرَ (م): أَوْمَاً ‏ 1م38 , 指示‏ 
س ابره بالاشارات ‏ 81889 ,$ RÊ‏ 
通知‏ 
装饰 ，‏ 
试 骑 ，‏ 
看‏ 
指示 ，‏ 


EF 
#4 وشار الدابة: ركبها ليخترها‎ - 


هة إه): ز يته 


َشَّارَ إليه: دل عليه 指出‏ 
- إليه: شاور له (م) ‏ 73638 ,18132 ا 
- إليه: ذكره تَلْميحًا ) 暗示 ， 暗 指 ，( 婉 转‏ 
提 到 ， 指 … 说‏ 

劲 告 ， 患 告 ， 规 劝 sai عليه:‎ - 
شاوره في الأمر واستشاره وتشاور معه: طلب منه‎ 
请 教 ， 咨 询 ， 征 求 意见 pt 
自 竺 ， 反 省， 反思 ， 思 考 ده‎ 
HE, BE dl شوره:‎ 
WE, BEM تَشُور: خجل‎ 


意见 ， 见 解 ， 主 张 ， 提 议 ， 
建议 
立法 会 议 
中 国 


和 


مجلس شورى القوانين 
مجلس ال السياسية للشّعُب الصيني 


| 人 民政 治 协商 会 议 
| 议会 


| 商议 的 , 协商 的 , 81881,  يراَشتْسا شُورِي:‎ 


مجلس الدولة 


顾问 的 


م ,دج | 


الذراع 
شارَّات: علامّات الرتّب 肩章‏ 
اس ا 前‏ ج عل 而‏ عر عل لخ و 
| (م) / إشَارجي ج إشارجية: ملوح / 





شور 
عامل الإشارات 信和 号 手 ， 信 号 兵‏ 
إشارة ج إشارات / مشورة: تصيحة ‏ 2 ,44 
告 ， 意 见‏ 
提议 ， 建 议‏ 
电报 ， 电 信‏ 
BES, RU, RF, FF‏ 
信号‏ 
手势‏ 
(无 线 电 ) 报 时‏ 
通讯 部 队‏ 
通讯 兵‏ 
通信 排‏ 
通讯 连‏ 
通讯 营‏ 
命令 ， 号 令‏ 
指示 名 词 _‏ 
惟 命 是 从 ， 唯 他 的 马 首 是 瞻‏ 
铁 ]‏ [ 
信号 房‏ 
ج أشائر 旗子 ， 信 号 旗‏ 
استشارة: أَخْذ الرأي  商议 ， 评 议 , 协议‏ 
问 事 处‏ 
استشاري 商议 的 ， 协 商 的 ， 谐 议 的‏ 
رأي - E‏ 
dh‏ ال 协商 会 议‏ 
مشورة / مشورة ج مشورات ومَطُورَات 指示 ١‏ 
建议‏ 
依照 医生 的 劝告 ， 按 医嘱‏ 
(法 庭 的 ) 会 议 室‏ 
会 议‏ 


- /-: إقتراح 

(BD) برقية‎ - 

Ja :一 

-: ما فام به عن بعد 

اليد 

- الوقت 

چ 

قوات ال 

يلاح ال 

فَصِيلّة ال 

سرية ال 

كتييّة ال 

A 

إسم ال 

رهن ب ه 
فى * 0 5 95 
كشك الإشارات (م) (في سكة الحديد) 


ب الأطباء 
غرفة ال 
مشاورة 
مشوار ج مَشَاوِيرٌ (م): سربة / رحلة قصيرة 
旅行 ， 远 足 ) |‏ 


سور 
- (م): مهمة / غرض/ مَأْمُورِيّة (م) 878©) 
的 ) 差 使 ， 差 事 ， 出 差 ， 差 遗‏ 
- الآلة (م) (في المكانيكا) 1738 ,81[7#72] 
علي - ضروري 
مشير: دال / دليل ‏ 38 , 发 指示 者 ， 指 示 者‏ 
示 物 ; [化 ] 指 示 剂 ; [机 1 指示 器 , 示 压 计 ，‏ 
指 压 器‏ 
-: ناصح MEA‏ , 8578 
- (م): أعلى رتبت عسكرية 军 ] 元 种‏ [ 
مشار إليه 上 述 的 ， 上 面 所 说 的‏ 
مستشار ج مستشارون 顾问 ， 参 赞‏ 
حملي 王室 律师 ， 王 室 顾问‏ 


财政 顾问 مالی‎ - 
法 律 顾问 قضابي / قاثوني‎ 3 
文化 参赞 ثقافي‎ 


汤 ， 肉 صبّة‎ :soup شُوريّة (أ) / شوريًا / شرربة‎ 
00 
BEER, #K, 
想 吐 

使 混乱 شوش الأمر: خلطه‎ 
扰乱 , الأمر: جعله مضطربا ك با‎ - 
ماق‎ KR: [无 ] 干 扰 
使 错 综 ， 纠 缠 


ا م ةا ير ا 
ساست نمفسه (م): حاشت 


۵: أربكه 
- على إرسال إِذَاعي 
شوش عليه الأمر: اختلط 扰乱 ， 混 乱 , 纠缠‏ 
-(م): 2 染 上 和 梅毒。 人‏ 
شوشة ج شوشات وَوَاشي (م): قزيعة 项 发‏ 
(头顶 上 的 一 摄 发 )‏ 
للشوشة (م): إلى قمّة الرأس 达到 极点‏ 
مديون لل (م) RL‏ 31 
RR, RK, AER‏ 
韭菜‏ 


a 


wf 


| 我 有 紧急 的 任务 


645 شوط 


سَاشِيّة ج شواشي 483117 44181 كد 小 帼 , N‏ 
:117:14 3 

罗 纱 ， 纱 布 ， 细 洋 布 ， 
软 棉布 


شواشي الذرة (م) 
شاش: نسيج رقيق 


消毒 的 纱布 
(电影 ) 银幕 ， 银 屏 ， 屏 幕 الشّاشّة‎ 
宽 银幕 scope شّاشّة السكوب‎ 


混乱 ， 混杂， 纠纷 S05 تشويش: إضطراب أو‎ | 


(电磁 波 等 ) FR 5 
[ 医 ] 梅 毒 (م): امرض الزهري‎ - 
301:61. اطوش م سَوْمطَاءُ ج وش واوش‎ 
大 胆 的 
勇敢 的 骑士 الفرْسَان الأشَاوِش‎ 
军士 , FW, $¥, 2# ساويش: قائد عشرة‎ 
被 扰乱 的 ب‎ je : مشوش‎ 
ة: غيرمستقيمة في التَركيب أو المعْتّى‎  ةرابع‎ 
不 通顺 的 文字 
为 难 的 , 困惑 的 ,思想 乱 的 ， 站 > الفكر:‎ - 
不 知 所 措 的 
[ 医 ] 梅 毒 患 者 ; 花 (م): مريض بالزهري‎ - 
117 
HAY, ME شوشرة (م): ضوضاء‎ 
شاط يوط شَوْطًا به الَضَبْ: اشتعل ,رز‎ 
恼火 ， 发 脾气 
长 途 旅行 ， 长 途 跋涉 和 jp شوط: سافرسفرًا‎ 
目的 ; 志向 : 目标 | يه‎ 
距离 ， 路 程 مسافة‎ : 
一 趟 (比赛 的 ) 一 回合 , 一 场 ， XU في‎ 一 
一 局 ， 一 次 竞赛 
(游戏 或 比赛 的 ) 前 半 场 ， 上 半 ال الأول‎ 
场 ， 第 一 回合 ， 第 一 局 
大 有 成 效 ， 大 有 进步 


قطع شَوْطا في... 


شوط 


646 شوك 





شَّوْطّة (م): 流行 病 ， 传 染病 sb‏ 
شُوَاظ / شواظ: لهب لا دخان فيه 火焰‏ 
-/-: حَرٌ الثار أو الشَّمْس ‏ ) 火 或 太阳 的‏ ( 

热力 
极 渴 
喊叫 


/ -: شدة الغلة 
بد الوه صياح 
/ ب: مشائمة 
- الحفيظة ) (一‏ 


BE) RRA 

看 ， 瞧 ， 了 本 
占卜 
(女孩 ) 被 打扮 
装饰 ， 打 扮 
指示 ， 指 给 他 看 
MM, HH, 


(م): رأى 

البخت 

5 ج رل فرعم 
一‏ الجارية: ريشا 
سه ل مارم اص 
شوف الجارية: زينها 
Et‏ ل 5 
تشوف من السطح: نظ وأشرف 


| HEE, نو‎ 

1#, 观 。 واشتاف إلى الشيء: تطلّع إليه‎ - 
| 测 ， 渴望 ， 期 待 ， 向 往 
| دم‎ 

| 视力 ， 视 觉 ， 眼 力 
刺 , 16/9, 针 。 ظ شك ج أشواك واحدته شَوكة‎ 


ب :ay‏ نظر 


شوفة ج شوفات آم FF: FR: RS:‏ 


هم | 


شوافة 浮石‏ | 
شُوفان: همان ع 
地‏ 1 
4# 


REN طحين ال‎ 
有 强烈 的 愿望 3 
看 见 的 ， 瞧 见 的 شائف (م) / شايف (م): ناظر‎ 
(只 看 见 自己 


- تسه (م) / - روحه (م) 


| 的 ) 自 负 的 ， 骄 懒 的 ， 自 高 自 大 的 


| 吵架 ， 相 里 
| ع ,عع‎ 
| (给 骆 طلاه بالقطران‎ :二 شاف يشوف شَوْفا‎ 
شوق / إسْتيّاق‎ | 
TAH, 1818810: 751801 شائق: سَهِي‎ 





شُوفير 汽车 司机 (法 ) chauffeur (Î)‏ 
شاقني - مَرْا وتشواقا الحب إليه وشوقني إليه: 
هاجني ) (EE CRS, FÊ (他‏ 
Gy‏ الشيء وإليه: أظهر الشوق الشديد إليه 
热切 希望 ， 渴 望‏ 
有 趣味 ， 引 人 入 胜 5‏ 
اشتاق الشي ء وإليه: تاق ® ,1526 ,858( 
- إلى الشيء: حن أو صبا إليه FE,‏ داق 


HH, HH, E, MA 


渴望 的 ， 想 念 的 ， 坏 念 的 3/ شق‎ 
有 趣 的 ， 引 人 入 胜 的 شائق / مُشَرق‎ / 
能 引起 兴趣 的 , 有 趣 的 , 引人入胜 的 مشق‎ 


(小 说 中 ) 有 趣 的 部 分 مشوقات‎ 


شّاكَه يشوك سُوكا: أدخل شوكة في جسّمه ) (出‏ 


刺 人 ， 刺 入 
有 刺 ， 生 刺 
HH, RM, FIA 
(墙头 ) 插 满 
HI, BH RIK 


شك الشّح” : كان ساف 
(م) وشاك وأشّاك 
_ الحائط : > 上‏ عليه الشوك 


الجمّال: حيض (م) ٠‏ #5 1%13[ 
الجمّال: عاقو J‏ ) 植 ] 单 州 泼 卢 ( 菊 科‏ [ 
الْجَمّل: نبات غير سوك الجمال ‏ 86[85] 
الجمل: حسك (م) / رعى الإبل ‏ 46[7] 
日 草‏ 

[HIK 
RIOR, BH, 
英 芹 叶 

CRE 

84 


التصارى: عكوب 
اظ حي بي 
= اليهوذ: نكر 


تاج ال 
عصفور ال 


شوك 
على ال: على أحر من الجر :4 , ]هله اللا 
RA EBM, KER‏ 
شوكى: شائك أو كالشوك 1014 , 有 和 刺 的‏ 
رضي - 植 ] 朝鲜 葡‏ [ 


[ 植 ] 食 用 仙人 掌 (果实 التين ال: صبير (س)‎ 
可 以 吃 ) 


| ا لحل ال‎ 
FEE, FR العمود ال‎ 
[E1 FE الجاع ال‎ 
[ 医 ] 脑 膜 炎 ， 乙 型 脑 炎 اة‎ o الحَمّى ال‎ 
شوكة ج شو كات واحدة الشَوّك  اال ,لر‎ 
Rk, RW: (AX. 
鹿角 等 的 ) 齿 ， 叉 
力量 ,权力 ,威力 , 实力 , BD :- 
باس وصرلة ,8125 ,2638 ,3832 ,)و‎ :- 


-: شعبة / سن 


AM. FE 
三 叉 戴 ایب‎ 
XL RX الأكل أو المائدّة (م)‎ - 


8 , AI 
[ 纺 ] 起 毛 机 
{蝎子 的 ) 刺 


= السمك» A‏ 
~ الطراييشية: حسك Ed‏ 


العقرب: 


CH) Hl القتْفذ‎ 
| مود ره‎ DFE, FER ب لكوماز‎ 
公 网 的 距 الديك‎ 0 


能 新 的 ， 全 新 的 ，(-) جديد بش وكته: قشيب‎ 

E 

شَائك ج شاكة / شوك: ذو شوك # ,68088 

刺 的 ， 长 刺 的 ， 莉 埋 从 生 的 ， 韩 手 的 ， 

难 办 的 

铁丝 网 - سلك‎ 

مس شَائكة 8 #0 REN,‏ 
شوكران (في شكر) 


شول 
شوكولآتة 巧克力 ( 糖 ) chocolate (Î)‏ 
oT NC‏ الدب وكِفَةُ الميزان: 
(EE) ER: (READ 扬 起 来 oi‏ 
- بالشيء وأشاله: رفعه 举 起‏ 
- بالشيء وشاله (م): حمله 。 运 , 搬运 , 装‏ 
iê, #, 38, Fr, HE‏ 
(EREBL: TFET‏ 
敏捷 ， 轻 快 ， 迅 速‏ 
وذهب عزهم 离 乡 背 间 : PHA‏ 
قول اللي أو الماء: قل ,3542 ,8:22 ) (水 、 乳‏ 
缺少‏ 
سول الرجل: استرخى ذكره عند محاولة الجماع 
E3‏ 
:YU‏ فاصلة كلام وعلامتها  )0(‏ ( ,)54( 
شوال (م) / شوال ج أطولة: جوالق ‏ 1# ) 波‏ ( 
0ل د ER (FRE‏ ,كلا 
شيل (م): حمل HR, KF, HT‏ 
شال ج شيلان وشالات (هم): غطاء لاذكتاف أو 
الرأس / لفاع / تلفيحة / كوفيّة ,8# ,40 


تی ۳ ا 


أر تفع 


而‏ کے صن رةه 5 ت 
一‏ ت نعامته: مانت 


ف عماس مقر حصن 
انك تعامته: خف 


头巾 
克什米尔 羊毛 披风 (由) 


- رَرْع ج قاليات وشُوَالَى (م): أصيص 
الرياحين / سنداتة (س) E‏ 

نَاقة شَائل: ناقة تشول بذنبها للّقاح ولا لبن ها 
发 情 的 母 驼 Ne‏ 

ER شائلة:‎ 33 
怀孕 七 月 的 母 驼 Le) فارتفع ضرعها وجف‎ 
快 的 ， 迅 速  هلمع شول: شهل (م) / سريع في‎ 
的 ， 敏 捷 的 
22943-, 2218  رّسْعَأ آشول م شؤلاء ج شول:‎ 


شول 
按 ( 常 用 左手 做 事情 的 人 )‏ 
سوال ج شوالات جج شَوَاوِيل: الشهر القمري 
العاشر 回 历 十 月‏ 
蝎子 的 专 名 入‏ 
ا C1 E4‏ 
: هازجة DBE‏ 
嘴巴 不 干净 的 女人 IT‏ 
J‏ (م): حَمّال / 搬运 工人 J‏ 


8618, 1531#  لْمَحلا (م) / مَشَال: أجرة‎ ts 
ez مول: نجل صغير‎ 
شولقي: من يبيع الحلاوة أو امحبْ للحلاوة أو المولع‎ 

بها 1 3 RMA, FHA.‏ 
شولم (راجع شلم) 


述 ， 秦 皮 
手杖， 棍子 也 
4 E 0 
他 干 了 些 什么 事 呀 ! يا ما عمل (م)!‎ 
他 做 的 多 各 不 好 ! 
| RE يا عيب ال هم‎ 
| 他 的 工钱 不 多 5 يكسب ال في اليوم‎ 
| 藏 在 谷 仓 شون الغلال (م): خزنها في شونة‎ 
内 ， 存 人 仓库 
5-8 ده (ه): كومه‎ 
| FA, RE e َو‎ 


4 Ip سُونّة ة (م) / شونة ج شوان:‎ 
,هج‎ HEE 
[ 植 ] 
EEF 
和 和 入 
(i) HE, J الوجه: قبح‎ 
脖子 太 长 或 太 短 
破 相 ， 损 伤 形 象 ， 使 成 sc شه الوجة:‎ 


， ب امم 7 2 
شونيز (أ): شهنيز / نبات حبة البركة 
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残废‏ 

HE, FE (FE, HD) دق اا‎ 
E, E وشو‎ 
破坏 名 淮 سمعته‎ 
EEE, FREE تشُوه: مسخ‎ 六 
MIE, FER ار فساد‎ 

( 古 ) 波 斯 皇帝 ，( 史 )  (&)shah شاه العجم‎ 


伊朗 国王 ， 阿 富 汗 国王 

(国际 象棋 中 的 ) 王 和 后 وفرزان الشطرنج‎ - 

مات (في الشطرنج) ED FIFE, FFE‏ 
شاة ج شاء وشياه وشواه وأشاوه الواحدة من 


羊 ( 兼 指 山 羊 、 绵 羊 、 的 9 العم للذكر‎ 
小 证 شوية وشويهة ج شويهات‎ 
母 羊 إه): نعمجة‎ 


波斯 皇帝 的 , 伊朗 ملو كي‎ pb / سَاهَانِيَ‎ 


REM, EX, BIXE 

( 波 ) 条 纹 丝 由 شاه"‎ 
BREE, EE شائه ج شوه‎ 
BREE, WES رهم سَوْهاءُ ج شوه‎ 
残疾 的 وو عمسو خ‎ | 
残疾 军人 الراب‎ 

شافبلوط chestnoc(‏ أَبْو 395 (م) ES/‏ (أ) 
RE, RAE‏ 

( 波 ) 市 长 (1) yi 


ت ا ملق ل هس اس ت s‏ 
شوى يشوي شيا اللحم وغيره: عرضه للنار فنضج 
烧 ， 烧 ， 炙 ， 需 (内 )‏ 


DE, KRE. E. & انشوی‎ 

شواء / شواء / شّوي: لحم مشوي #5 ,8# 
AM‏ 

شوى hy‏ جلدة الرس 头皮‏ 


شواية (م) / مشواة ج مشاو / شيكارة (م) (انظر 


شوي 


شیا 





شکر) 
شي / شوى (م) 
سا 81 EFE‏ 
مشوي ع 
A‏ ومَشِيبَة مَشَاءَةَ ومَشَائية: ارده 

和 欲 ， 想 要 ， 愿 ， 愿 望 ， 希 望 ， 指 户 

前 定 ， 注 定 الله الشية: قدره‎ - 

(这 是 天 意 ! ) 好 ! 好 极 了 ! ما_الله1‎ 

(如 果真 主 愿意 )  ىللاعَت‎ so إن الله:‎ 

如 蒙 天 佑 ， 事 如 可 能 ， 天 如 见 许 
(到 真主 所 注定 的 时 候 ) 永 远 إلى ما الله‎ 
地 ， 永 久 地 

أجل العَمَلٌّ إلى ما الله 3803| 1671321 

وقد عاش ما الله لَه ان يعيش 他 活 了 若干 年‏ 

这 是 命 里 注定 的 … ... القدر أن‎ 

这 是 偶然 的 …  ... ت المُصادّفات أن‎ 

愿意 也 好 , 不 愿意 也 好 ;, 不 管 他 أم أبَى‎ 

愿意 不 愿意 
驰 ! شيءً!: لفظة لاستحثاث دَوَابْ الجر !ل‎ 
( 驭 马 用 语 ， 表 示 前 进 ) 

= جج أَشَاوَى وأَشْيّاوَات وأشّاوَات 
وأَشَايَا: ما يصح أن يعلم وخر عنه ， 事 ， 物‏ 
事物 ， 东 西‏ 
哲 ] 物 自体 ， 实 体‏ [ 
哲 ] 为 我 之 物‏ [ 


- بذاته  /‏ قائم بذاته 
Gas-‏ 

قر ۳ 
بعض ال 有 点 儿‏ 
يخاف الصعوبة بعض ال في أول الأمر ,[#01 


شيء ما: مر ما 


他 有 点 儿 害怕 困难 


هو على من القلق 


烧 鱼 、 肉 等 的 ) 有 栖 铁 丝 格子‏ { ظ 
烧 的 ， 烤 的 ， 烙 的 ， 烘 的‏ 








| 万 物 کلب‎ 


ARNE 


他 一 点 也 不 懂 
零 ， 无 ， 空 ， 什 么 东西 也 没有 
有 一 点 总 比 什么 没有 强 ， 
有 胜 于 无 
那 不 算 什么 ， 那 是 微不足道 的 “一 :3 ليس‎ 
东西 (事情 ) 
一 点 点 地 ， 轻 轻 地 ， 
慢 慢 地 
浙 渐 地 ， 逐 渐 地 区 
无 ， 空 庶 ， 不 存在 : 没 用 ， 无 价值 2 لا‎ 
Po 
小 事情 ， 小 东西 
一 点 儿 ， 一 些 (م): قليلا‎ pp 
一 点 点 地 , 轻 轻 (م) / وي سوي‎ 2 光一 
地 ， 慢 慢 地 
立刻 ， 即 刻 ， 一会儿, 马 عُريهْ أحْرى (م)‎ 
上 , 不久 
希望 ， 愿 望 ， 指 望 مشيئة: إرادة‎ 
FRR, FRANK, ب - الله 82 831ل8‎ 
变 成 白 发 老人 
头发 变 自 ا‎ 
3871511 (1 شیب من هله الولدَان‎ 
的 头发 变 白 
胡子 倒 白 。 (24) شَابَّت لِحَانًا والعَقَلٌ ما جَانًا‎ 
了 ， 智慧 可 没 增 
شيب وأَشَابَ ا لحرن فلانًا وبفلان: جعله یشیب‎ 
忧 悉 使 头发 变 白 
自发 


iy 
لال‎ 
- أفضل من لا‎ 


لمم عم اوم A 的‏ ا 
ذه kp lê‏ م ۴ Fr‏ 


شعر شائب أو | 


| رجل شائب أو أشيب ج شيب وشيب 自发 老汉‏ 


HARE (شيباء [كل7)‎ 
戴 胜 鸟 


امرأة شائبة أو seh‏ 


3 00 
شب eh‏ 
عب 


外 
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شيبة: خميرة (م) HIK, BF‏ 
~ العجور: حر از الصخر 植 ] 地 钱‏ [ 
بين الشيب والو لدان قال HERA‏ 
شيت: i‏ مون 有 光 印 花 布‏ 


شاح یشیم یسا على حَاجَتِه: جد ， 努力 , 尽力‏ 
出 为‏ 

避 LS عنه وجهه أو پوجهه: أعرض‎ ct 
开 ， 避 远 ， 把 脸 转 过 去 ， 瞧 不 上 根 
改变 … 的 方向 (视线 ) 

[ 植 ] 苦 艾 حي صم‎ 

[ 植 ] 菌 陈 ， 0 


a 


وشيوخية وشيخوخية وتشيخ: : صار Bh,‏ 
EFE, E, EE‏ 
و النبات أو ثمره (م) 结 籽 ， 成 熟‏ 
الرجل (م): جعله رئيسا 推 他 做 族长‏ 
الرجل: دعاه شيضًا أو قال له "يا شيخ" "البلا 
ME. E‏ . قتعا بار ناا د 
— عليه: عابه وشنع عليه 谴责 , 非 难‏ 
EE, RE‏ 
شيخ ج شيوخ -tl‏ وشيخة وشيخان ومشيخة 
ومشيخة جج مشايخ وأشاييخ: متقدم في العمر 
BA Ek, EM, EEA, EK‏ 


da بك‎ 一 


长 老 ， 领 袖 رئيس‎ : 
村 长 بد (م)‎ 
KK, HK قبيلة‎ - 
| 56 [ 24 كدعا زان 11 مه‎ ١ 1 ع2‎ 1107 二 
教 的 领袖 

老人 家 ， 老 大 符 ， 老 季子 ， 老 先 يا شيخ‎ 
生 ， 老 师 

(老头 ) 丈 夫 ， 老 公 المرأة: زوجها‎ 
E الثار: إبليس‎ 


伊斯兰 教 总 教 长 الإاسلام‎ 
221708252  رّهْزألا ال الأكبّر: شيخ الجامع‎ 
学 校长 

东方 学 家 的 领袖 المستشرقين‎ - 


元 老 院 ， 上 议院 ， 参 议院  خويشلا مجلس‎ 
88, 88, 2637198,  رمعلا شخة: كبيرة‎ 


EKE 
ER, RE, BB, #4 وة‎ 
在 深夜 里 في الليل‎ 


شيخوخى: ختص بالشيخوحة ‏ 2642 ,8809 


人 的 

ارتعاش - ê AF‏ 
الشيخية: البابوية, 家 长 式 统治‏ 
: التزعة 家 长 作风 x‏ 
شايخ (م): ضد غض أو رخص 701480113 
شاد - سيدا وید البناً: o‏ ا ， 建筑‏ 
ب القضور 建筑 高 楼 大 厦 dl‏ 
ot‏ بذكره أو پاسمه: رفعه بالثناء عليه ,1 
赞扬‏ 

شيد: ما يُطْلَى به الحائط من احص 胶泥 ， 灰 泥‏ 


被 建筑 的 ， 被 建成 的 مشيد / مشيد: مرفو‎ 

(海岸 等 的 ) 峭壁 ,斯 (|) شير: رک الجبّل‎ 

E, BA, BÊ 

شيرج / سيرج (1): زت السِنْسم 2# 00 

WH, RH. FH 

شيرة املو (م): سائل سكري 21 
شيراز (في شرز) 

شيش ج شياش (م): سيف الوخر / مِغْوّل إ3 8) 

用 的 ) KA, KAY 

لعب ال IR‏ 

枪 的 通 条 、 洗 条 ， ERR 5 


E 07 
i 


شيع 





威尼斯 百 时 帘 ， 板 帘  كابشلا أو شعرية‎ - 
水 烟 شيشة التدخين سج شیش اه | (س)‎ 


| 8. xm 
إشاعة : إذاعة‎ 
| 甘 松香 


( 波 ) ( 散 子 的 ) 六 点  )درنلا شيش (أ): ستة (في‎ 


شَيْشَرُون )1( :Cicero‏ أظهر فلاسفة وخطياء 
الرومان 西 塞 罗 ( 古 罗马 的 雄辩 家 、 政 治‏ 
家 、 哲 学 家 ， 公 元 前 143 一 前 106)‏ 
شاط be‏ سَبْطًا bi bs ls‏ 
الشىء: احترق E, HN‏ 
ت القذْرٌ (الخَلّةُ): لصق بِأَسْفلها شىء محترق 
من المطبوخ فيها 
شيط وأَشَّاط الصقيع النبت: أحرقه 霜 ) 使 植物‏ ( 


234, عليه غضيًا: التهب غَيظًا ,ل‎ bt 
生气 | 
糊 昧 شياط : ريح قطْنّة أو نحوها اذا احترقت‎ 
شيطان (في شطن)‎ 


شاع شيع شيعا وسيُوعا ومَشَاعًا وَيعَانًا وسيموعة | 
شيعا بالخبر: أذاعه ‏ ) 散布 ， 传 播 (消息‏ | 
送行 ， 送 别‏ | 


(消息 ) 传 开 ， 流传 الخير: ذاع‎ 


عرق نم 2 
شيعة: و دعك 


ه إلى الياب 送 他 到 门口‏ 
جتازة الت 2 


煤 ， 加 燃料 (使 天 三 )‏ 
一‏ فا dn‏ و قرا 
ه (م): أرسله 
وأَشّاعَ الخبر: أذاعه 


参加 他 的 党 派 ， 成 为 pi وَنَسَيّمَ له:‎ - 
他 的 党 羽 


عل 5 189111 | 
ا 
6م | 
| شيوع: انتشار 


| شائع / مشاع: ذائع 
النار: ألقى عليها ما يذكيها به 添 柴 火 , 添‏ | 


| Rl, RI. XF 
| FH 

| 散播 ， 传 播 (消息 ) 
| 跟随 他 ， 拥 护 他 شايعه: والاه‎ 





[ 宗 ] 成 为 什 时 派 شيعيًا‎ J :ae 


ا اق ام ملل ٠‏ 
١‏ تشايعوا على أمر : توافقوا عليه 意见 一 致 ， 同心‏ 


协力 
宣布 ， 传 播 ， 散 播 
谣言 ， 流 言 ， 传 ج إشاعات: خبر شائع‎ 
Fl, {ê 

(谣言 ) 流传 ， 风 行 ， 感 行  تّرَصَتْلا‎ 
分 派 , 宗  ةقرف‎ / شيعّة ج شيّع وأَشْيّاع: طائفة‎ 
派 ， 教 派 ， 学 派 

追随 者 , 弟子 , 门人 الرجل: أَتبَاعه‎ 
ال: كل من تَولّى عليًا وأَهْلَ بيته / مَتّاولة (س)‎ 
BOR 
教派 的 ， 宗 派 的 
什 时 派 的 غير السني / متوالي (س)‎ :- 
传播 ， 流 播 ， 风 行 ， 普 及 


共同 的 , 共有 的 (4) Ehb على ال:‎ 


/ 55 = 可 
共产 和 党员， 共产 党 人 ， ظ شيوعی ج شيوعيون‎ 


共产 主义 者 
共产 党 


jk Comintern الأمَميّة ال ة (الكومئترين)‎ 
国际 | 
交尾 其 

传播 散播， 流传 

公共 的 ， 公 众 的 ， 共同 的 ， 
共有 的 

公有 地 , 共用 地 { 特 指 荒地 ) 二 过 x / - 
共同 的 على ال‎ 
流传 说 … الات‎ 
公用 权 ， 共 用 权 ملك أو سشاع‎ 
1#, 1875, 4#  عئاوشو شائعة ج شَائعات‎ 


公社 ， 村 社 مشاعية‎ 


ع86-- 9 


E‏ عام 


شيع 
ال البدائيّة / ال الابتدائيّة / الكومنة البدائية 
原始 公社‏ 
مشايع / متشيع 偏爱 者‏ 
مشيع QB‏ انرا قن 
مشتاع: شريك على الشيوع م( 合作 者 ,， 合‏ 
KA HER‏ 
شيك ج شيْكات (أ) :cheque‏ صك 支票 ， 汇票‏ 
شيك (م) 别致 的 ， 精 致 的 ， ,5 : (法 )chic‏ 
满 酒 的 ， 尝 党 的‏ 
شياكة (م): أناقة / حسن 2《 ， 别致 ， 精 致‏ 
潇 酒 ， 漂 亮‏ 
شيكارة (م) (انظر شكر) / 烤 鱼 肉 等 yo‏ ( 
有 把 的 ) 铁丝 格子‏ 
شيكران (في شكر) / شيلم (في شلم) 
شيلة (في شول) 


拿 去 ， 取 走 شَانَه شيل سيلا (م)‎ 


FE, RB ب (مع)‎ - 
HH. MUA, FE ب ما‎ 一 
弄 走 (-) -一 


شيله: رفعه 

dl‏ (في شول) 
شالية ج شاليات (م) 
شَيْلة ج شْيّلات (م) 
js‏ 5 

让 Ci‏ (م) 
شيال (م): حال 担架 兵 ， 搬‏ 


提升 


瓦 饶 ， 花 盆 
担子 ， 重 物 ， 
搬运 费 ， 搬 
MA, HSE 
RA, BA, 


负荷 物 


it 


f, RF, XR, XE 
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本 ٠ 二‏ الل چ فر 
| شائه يشين شينا: عابه 


| 背带 





شبي 


| شام يَشِيم سَيْمًا الشيء: حَسُنّه وقدّره 586,181 


习惯 ， 风 俗 ， 常 规 شِيمّة ج شيم :عادة‎ 
性 情 ， 气 质 ， 品 性 ， 品 格 x / خلق‎ :- 
86, E0 شيميّة الماء ج شَيَامِي (م): دردور‎ 
DHE, 7137 
大 马 士 革 
黑 冶 ， 
美人 于 
مشيمة اجنين ج مَشيم ومشائم: حلاص (م)‎ 
CIRE: CHORE 
KU, FR 
污辱 ， 使 出 丑 
HEE 
缺点 
THEE, ERB مشين: معيب‎ lh 
E, iT, E, RE مشاين‎ 
شية (في وشي)‎ 
)١( شاي‎ 
- طُوبّة‎ /  بلاق‎ 
- ابریق‎ 


الشام: وو ا 
ال الكبيرة: دمشق (الفيحاء) 
شَامّة الخد ج شام وشامات: تقلّة عثبر 


cement (Î) شيمنتو‎ 


شين: عار 
: ضد زین 


茶 ， 茶 叶 
E 

2 

Ka, RAA 
RL 

茶具 لقم‎ 
茶几 
茶树 - شجيرة‎ 
茶农 
茶馆 
茶点 


مشرب : مقهی 
ال والكعك 
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س (الصاد) 


م مت 
ل فبيشحخة ظ 
-: صلی الله عليه وسم (راجع صلو) ‏ 153) 

主 赐 福 给 他 ， 并 使 人 平安 ) 的 缩写 
سبو لاد : صندوق البوسطة / صندوق البريد‎ 


| (邮政 信箱 ) 的 缩写 


صاب (في صوب) / صابئة (في صبأ) 
صاج (م): حديد مصفحٍ 铁 板 ， 铁 片‏ 
-مموج (م) / - مُضلع  波状 铁 板 ， 起 线‏ 
铁 板‏ 
صاح (في صيح) / يا صاح (في صحب) 
صاح (في صحو) / صاد (في صيد) 
صار (في صير) / صاع (في صوع) 
صاغ (في صوغ) / صاف (في صفو) 
اا جح ات( ارد سار ناك 
وصوالين )1( :saloon‏ بهو KFT. 27, 接‏ 
待 室‏ 
- رقص 舞厅‏ 
الحلاقة 理发 馆‏ 
fts‏ 5 (أ) :salotta‏ الذار / غرفة الجلوس 
意 ) 休息 室 ， 娱 乐 室‏ ( 
صام (في صوم) / صان (في صون) 
صؤابة ج صوّاب وصئيّان: سيبّان (م) / بيض 
القمل 山子‏ 
صاصاأ 鸟 虫 等 ) RHR, WHF,‏ ( 
Kk, (RSE) 尖锐 叫 声‏ 
صأى a‏ ويّصأى boy Ue‏ ونصاءى الفر خ: 


| 阿拉 伯 字 母 表 第 14 个 字母 ; 代 
表 数 字 90 

( 回 历 二 月 ) 的 缩写 

| (页 ) 的 缩写 


| صايئة: دين الصابئين 





哪 哪 叫 ，‏ لتك 
Kik ê‏ 
尖 声 说 话 8‏ 
N, REY _‏ 
صبا (في صبو) / صبابة (في صبب) 
eo fey be‏ وصبوءًا: حرج من دين إلى 
دين آخر ) 出 教 ， 改 教改 信 别 的 宗教‏ 
- وأصباً السن أو النباث: طلع ‏ 282 ， 出 牙‏ 
萨 比 教 ， 萨 比 教徒‏ 
صابئ ج :Sabian Oto‏ عايد الكوٴکب 萨 比‏ 
教徒‏ 
注 ， 倒 ， 淡 (水 )‏ 


صاح (م) / صوصو (م) 


صب صبًا الماء: سكبه 
- الرَيْتَ على التار 火 上 加 油‏ 
- في قالب BE, IE‏ 
- نَقَمَتَهُ عليه / - عليه سوط النقمّة  对 … 雪‏ 
اانا E,‏ 

AH, 5 Tal عليه‎ _ 
给 自己 穿 上 衬衣 الغلالة على الجسم‎ 
(河水 Sit 
注入 ， 流 入 {海中 ) 

渴望 , 热爱 , 钟爱 ， 4 صبابة إليه: كلف‎ 
流出 ， 流 下 تقب الاد ر كوه عدر‎ 
遍 身 流 汗 ， 汗 流 渎 背 عقا‎ 
E, AFP 
专心 工作 , 全 神 员 注 地  همزل على عَمَّل:‎ 
工作 


埋头 学 习 على الدراسة‎ - 





ا 654 تبح 
م کي 而 不 要 在 晚上 WMH, FEHM, BH‏ 
- جد صبوق ع صية د ضيات: عاشق وذو صبح: دخخل في الصباح 进入 早晨‏ 
الولّع الشديد 热烈 向 望 者 ,渴望 者 , 极 爱‏ 3 ظهرَ 真理 出 现 了‏ 
者 ,钟爱 者‏ | -:صار (早晨 变 成 ) 变 成 ， 成 为‏ 
铸造 ， 链 造物 5‏ | -غنيا 他 已 成 为 富 全‏ 
铸铁 ， 生 铁‏ | يقرا (م) 开始 阅读‏ 
ei‏ الفولاذ 7 | الصاح 天 亮 了‏ 
do‏ ج صبابات 8 4 | تسبح n‏ 
- لا روي وثُمالة لا تُعْنِي 无 济 于 事‏ | - يغيره: ad‏ صباحا 早起 迎接 某 和 人‏ 
صبابة: شوق شديد 热爱， 钟情‏ + دمر اصطبح واستصبح: استضاء 点 灯‏ 
صبّب ج صاب ; (江河 的 ) 流 注 , 流入‏ | .: فطر / تروق (س) 用 早点‏ 
eo MR, HM, RH‏ أصبّاح / /ol‏ صبيحة / صبّاح: 
صبيب / مصبوب: مسكوب ,01 ]الا , 注入 的‏ | نقيض مساء 早晨 ， 清 晨‏ 
倒 出 的‏ | ال / EN (伊斯兰 教 五 礼 之 一 ， Ji‏ 
-: دم أو عرق 在 黎明 之 后 ， 日 出 之 前 举行 ) il; #F‏ 
مصبوب ,80 21 倒 出 的 , 流出 的 , 注入‏ | صباح مساء HARE, HAK‏ 
铸造 的‏ | الخير / عم صباحا: طاب عيشك في الصباح 
سوط _ 早晨 好 ， 早 安 HEE HIMET‏ 
AI‏ ج مصاب ومصبات: موضع صباحًا 在 早晨‏ 
河口 ，( 支 流 的 ) 汇 合 处 La‏ | صباحي 早晨 的‏ 
终点 ， 尽 头 ( 如 输油管 的 尽头 ) 5‏ | الجرائد الة 晨报‏ 
صبْحَ - bo‏ القوم: أتّاهم احا 新 婚 后 的 早晨 丈夫 给 妻子 的 礼物  ةّيحابص | 早晨 来 会 见‏ 
他 们‏ | وصباحة: جال 美丽 ， 漂 亮‏ 
te‏ صباحة الوَجْهُ: أَطْرَقَ 容光 焕发‏ | صبوح 新 鲜 的 ， 鲜 艳 的‏ 
- العُلام: كان ذا جمال 长 得 帅 ， 漂 亮 ， 英‏ | _الوجه HRT‏ 
俊 885‏ | -:هاأكلأو شرب صبَاحًا ‏ ,4# ， 早点‏ 
صبِّحَّه: أتاه صبَّاحًا  ny | 早上 来 到 ， 早晨 来 到‏ 


请 早 安 , HER, tL بالسللام‎ e 8 一 


致 以 早 安 
早晨 访问 صابحه (م)‎ 
早晨 遇见 ， 相 过 8 


拜访 人 要 在 早上 fei صابح القوم ولا‎ 


新 年 的 礼物 ， 圣 诞 节 的 礼物 (ه)‎ _ 


早点 ， 早 饭 ， 早 餐 صبحة: طعام الصباح‎ 
马 额 上 的 白 点 (م): غرة‎ Ja- 

HE, 早晨 صبيحة: ضحى / ضحوة‎ 
在 那天 早上 Js 


Pe 
صابح (م): جديد / تازه (م)‎ 


صبيح م صبيحة ج صباح / صباح م صباحة ج 
صباح 已 美的 ， 悦 目的 ， 美 丽 的 ， 美 妙 的‏ 
مصبّاح ج مصابيح: 灯 lamp )( cj‏ 
ی 电灯‏ 
دك 洋 油灯‏ 
قاق 探照灯‏ 
مصابيح النجوم 亮 星‏ 
pra / eas‏ ر إصباح RE‏ ل 
人 ro Hie‏ واصطبر وتصبر على الأمر ,8 
Be, ME, EF, XRF‏ ,1912 15 


等 待 له‎ 
拒绝 نه‎ 


请 求 … 耐 心 , 让 
عم‎ 计 …: 坚 持 
(船只 ) 装  ةروباصلا السفيئة: وضع فيها‎ - 
底 货 ， 装 压 舱 物 

制 成 香 尸 (木乃伊 )， اميت (م): حط‎ 
以 香料 玛 藏 ， 施 以 防腐 剂 

吃 点 心 ， 小 吃 ze بطته (م):‎ - 
耐心 做 …， 表 现 耐 صابره: غالبه في الصبر‎ 
.نا‎ 1838. 24184. ¥ 

218, 252, 20347, اصطبًار: جلد‎ / jo 
RIBA 

[ 植 ] 芦 其 صير: صمغ دید المرارة‎ / 一 
(tank, HEEE) 

( 约 伯 (Job) 的 耐性 ) 极度 的 容忍 ”一 划 - 
他 们 非常 有 耐性  لامجلاك هم في هم‎ 
忍耐 是 一 种 美德 ال طب‎ 
缺乏 耐性 قلة ال: جرع‎ 
بفروغ ال / بقارغ ال / ب نافذ / بهذا ال‎ 


عبت م 07 5 


| صبر / صبر 





新 鲜 的 (面包 、 
| 牛奶 ) 


急 不 可 耐 地 ， 急 切 地 ， 人 迫不及待 地 

问题 不 能 拖延 لا تُطيق  سّاعة‎ 于 

一 刻 

缺乏 耐心 的 قليل ال: جزوع‎ 

失掉 耐性 ضاق صب‎ 

丧失 耐心 

缺乏 耐心 قله‎ 

强迫 的 誓言 

2 

他 杀害 (四 肢 被 捆 住 ) 无 自卫 

能 力 的 人 

ر عد أصبار » ا 冰‏ 

صبر ey‏ ج أَصْبّار: ناحية الشيء تلا ,كل 

i: KE: AX 

把 它 完全 拿 去 了 ob os 

把 杯子 装 得 满 到 tei ملأ الكاس إلى‎ 

边 儿 

小 石子 覆盖 的 地 

严寒 eli /ie 
صبْرة ج صبًار: ما جمع من الطعام بلا كيل ولا‎ 


تلهم صا 


谷 堆 , 粮食 堆 رك‎ 
他 把 它 整 堆 地 拿 走 il 
批改 رة واا‎ 


小 临 ,点心 
[ 植 ] 仙 人 源 ， 
仙人 球 
صبير (س) / صبیر: تين شوك (انظر شوك)‎ / - 
[ 植 ] 霸 王 树 ， 仙 人 党 


تعر الط سا لد 


قز a‏ # سو ت 
صبار / صبار: بطيخ شو کي 


ERE اا اة‎ 
看 头 a 


荒凉 的 高 地 ”Ha صبَارّة: أرض غليظة لا‎ 
MRE, FIR لَه‎ 


Pn 
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ج ات ا 植 ] 仙人掌‏ [ 
صابورة المركب (船只 的 ) 压 舱 物‏ 
خر جت السفن على ال للا 1610 15 1 4# û‏ 

海 了 


忍耐 的 , 沉着 的 , 稳  ءاَرَبص صابر وصبير ج‎ 

健 的 

容忍 的 ， 温 顺 的 رشان‎ my 

صبير / صبيرة WR (AXA)‏ 
os‏ بل أ 

HAR, HEJE يدع عور‎ 

热 ， 灾 难 ， 战 争 ا اراو مور‎ 


Ê صابورية ج صابوریات وصوابير‎ 
用 手指 oh صبْعًا به وعليه: شار إليه‎  ِعّبَص‎ 
指 着 
把 他 指示 
给 
使 他 骄傲 LS2 ه صبعا ومصبعة: جعله‎ 
(م): قياس = 5/4 القيراط  ال‎ a 
(埃及 长 度 名 ， 等 于 3.12 厘米 ) 
وإصلبع ج أصّابع / صبّاع اليد‎ eb إصنبَع‎ 

ج صوايع )=( 
/-القدم (م) 
على ماژیته إصبع 


فلانا عليه: لذا بالاشارة 


手指 
脚趾 
他 有 很 好 的 畜 群 


一 支 ( 粉 笔 ) Hi - 
一 支 口红 ， 口 红 棒 أحمر الشفاه‎ - 


一 只 香 菩 لوز‎ 
أصايع العروس / - العذارّى: صنف من العتب‎ 
黑色 的 牛奶 区 区 طون الي‎ 
指 印 بصمة الأصابع‎ 
屈指 可 数 的 。 he لا يزيد على أصابع اليدين‎ 
他 被 牵连 在 这 件 事 里 له إصبّع في هذا‎ 
[ 植 ] bt i أصابع (أصابيع)‎ 


毛 地 黄 
EN, IE 
骄傲 的 Hp 
( 烤 鱼 、 肉 用 的 ， 有 把 的 ) (n) مصبّع: شكارة‎ 
铁 格子 | 
(火炉 上 用 的 ) 铁 格 (م): باز‎ 人 Ce 
装饰 ， 修 饰 8 
把 手 湾 入 水 中 a الماء: غمسها‎ a 
MH, FF يده بالعمل: اشتغل به‎ ~ 
KHE, E, BH XB- 
涂 色 طَلَى يلون‎ :- 
宗 ] 施 行 洗礼 اا ا‎ 
عندك بإساءة قوهم‎ gr صبَعُوني في عَينك:‎ 
[FBTR في .39 علد ةلارت تسل‎ 
修饰 自己 ， 涂 脂粉 着色 ,染色 اصطبم‎ 
赋予 … 色 彩 8 
REME, RL 5 
HE, kê, EÊ صبّغ: تَلوِين‎ 
染发 الشعر‎ 
صِبْغ وصبّغ ج أصبّاغ / صِبْقة / صباغ: ما يُصبّعْ‎ 
EL BE, FH. HAD 5 
样子 ， 方 式 ， JS2 / صبعَة / صَبّفَة (م): وع‎ 
样式 ， 形 式 ， 特 色 ， 特 性， 性 质 ， 品 质 
RIEL, FAL معمودية التصارّى‎ :- 
(87, 8771, 药 خلاصة (في الطب)‎ :- 
HY, BAH 
碘 醒 ， 碘 酒 اليود: ال البتفسجية‎ 
报告 的 特性 التقرير‎ - 
带 有 政治 性 的 罪行 。 过, - جَرِيمّة ذات‎ 
具有 秘密 性 的 J 
ج صبغيات: ماد نقل الصفات الورائية‎ 


الأفيون 


| [ 生 ] 染 色 体 
染料 业 ， 染色 入 > صباغة: عمل الصباغ أو‎ 
工人 的 职业 
埃及 震 鱼 صبوغة (م) / صابوغة: سَّمّك نيلي‎ 
( 曹 白 鱼 ) 
着 色 的 صبيغ (ثوب صبيغ أو ثياب صبيغ)‎ 
染 匠 ， 染 布 者 , 染色 工人 bo/ صبّاغ‎ 
E : کاب‎ :- 
[ 宗 ] 施 洗 的 约翰 يو حا ال (المعمدات)‎ 

| 已 染色 的 ， 已 着 色 的 ， 被 染 上 色 的 مَصبُوخ‎ 
急流 J أصبغ: أعظم سيو‎ 
AME) سم صبغاء ج صبغ‎ 
1478, 1, مصبغة ج مصابغ: محل الصباغة‎ 
染 坊 
用 骗 人 手段 括 徐 子 الکن‎ Co a 
用 肥皂 洗 غسله بالصابون‎ :Ae 
صابون الواحدة صابوتّة ج صابوتات (1): غاسول‎ 
( 波 ) 肥皂 
[1882# )3882  ةوذلحلا الثيّاب / عرق‎ - 
牙 产 的 一 种 草 ， 根 含有 肥皂 素 ) 
香皂 عطري‎ - 
E HEE عادي‎ — 


J‏ عل 


ابوا 1 ال جل (م): داغصة WEBE, Ê‏ 


像 肥皂 的 ， 肥 皂 
质 的 ， 属 于 肥皂 的 
صَابُونيّة: نبات يوحَذ منه نوع من الغسول يُْسَّل‎ 
[ 植 ] 石 碱 草 به‎ 
صبان / صابوني (م): صائع الصابون أو بائعه‎ 
م , عنام م نز‎ 
肥皂 厂 


جرحي ر وق 1 35 جر عقر 图‏ 5 
هيا يصبو صبوة وصبوة وصبوا إليه وله: حن 


سر فل تريس يا س ال ي ال 01 
مصيئة ج مصاين: مصنع الصابون 
5 





037 بسيو 


Hê. 74, 183, 1828, 4745 واشتاق‎ 
صبوا وصبوا وصبًا وصباء: مَالَ إلى الصبوة‎ bo 
E SE أي جهلة الصبيان‎ 
有 孩子 气 的 动作 , HERT ET, الصبيان‎ 
IRE. FE. BH 


恢复 青春 ， 返 老 还 童 。 Cb (م): أعاد‎ we 


爱 玩 要 وتصبى: مال إلى اللعب‎ be 
返老还童 ui wd (م) 8- (م):‎ 一 


RRO, 161/8161 اوت المرأة: استهواها‎ 
像 孩 子 استصباه: عامله كما يعامل الصبي‎ 
,لا‎ FE FE NEFT 
HE. BRE, ARP 5 
BE, Fo, حنين وشوق‎ : :Ce / صبو / صبوة‎ 
RHE, BE, FE 


稚气 ， 孩 子 气 5 
青春 , 青春 时 代 tb صبوة / صبّاء / صبًا:‎ 
在 青春 时 期 في شرخ الصبا‎ 
东风 صبًا ج صبوات وأصباء: ريح شرقية‎ 
微风 (阴性 名 词 ) 

东北 风 صابية‎ 


صبي ج صيبيان وصبيّان وصبوان وصبوان وأصبيّة 
وصبيّة وصبية وصبية وصيبوة وأصب: : ولد 


男孩 ， 儿 童 ， 少 年 غلم‎ / 
في التَمُرين: تلميذ ,14 ,غ6 ,غ‎ 
助手 


(俄罗斯 童话 中 的 ) 巫婆 ， 妖 疲 oa 
女孩 ， 小 姑娘， 少女 صبية ج صبَّايًا: بت‎ 


iit, Hk فاه‎ + 
少妇 (س)‎ — 
儿童 的 ， 少 年 的 ， 童 年 的 ， 雅 气 的 صبياني‎ 
幼稚 行为 ， 孩 子 行为 i 


هبيه 


558 


تے ت 





BA, BN صبيدج (س): ۹ الخبر‎ 
وصحابة وصاحبه: رافقه‎ Co) صَحبّه صحبة‎ 
EN, fê, FEI, KBE ) 
交游 ， 往 来 معه: عَاشَرَه‎ Cais yo 
交 朋 友 ， 
i 
#H, 1  ةّبحاص‎ Di: 外 
伴奏 ， 和 春 ， 伴 唱 li 
附加 ا الشيء: جعله معه‎ 
Hk تصحب منه: استّحيًا‎ 
1811/5359 iwo كانت بينهما‎ :CU 
陪同 ， 借 同 ， 陪 随 ，。 Ab امنْطَحَبّ الرجل:‎ 
陪伴 ， 护 送 

请 他 同行 جعله في رفقته‎ :al 
1140844 941#, -ه الشيء: جعله في صحبته‎ 
FEA E 
结伴 ， 交 往 
友谊 ， 友 情 


داه سق و فعا الله احا 


3 دك اق ی ا 
صحية: مرافقة 


i‏ صداقة 


( 同 船 的 关系 ) 一 面 之 交 Ei - 
和 他 们 一 起 动身 了 عي اهنم‎ 


0 - سا شوو (م): ياقة‎ 
陪伴 ， 陪 同 ， 陪 随 _ مُصَاحَبّة / اصطحاب‎ 
صاحب ج أَصْحَاب وصّحْب وصحبّة وصحاب‎ 
وصحبّان وصحابة وصِحَايّة / أصاحيب (جمع‎ 
朋友 , 伙伴 , 同事 , 同仁 ， 3) أصحاب):‎ 
同伴 
物 主 ， 所 有 者 , 1۸ الشيء: مالكّه‎ - 
当事人 ; 主人 ， 老 板 , 东家 yi- 
统治 者 ， 地 方 长 官 البلد: حاكمه‎ - 
债权 人 ， 贷 方 الدين: دائن‎ - 
传记 中 的 主人 公 الترجمة‎ 
署名 者 التوقيع‎ - 


谈话 中 所 提 到 的 主人 公 الحديث / نا‎ 
请 愿 者 ER 
请 求 者 ， 申 请 者 ll 
献策 者 ， 出 谋 者 الفكر‎ - 
作者 ES _ 
演 幻术 者 ， 奇 迹 创造 者 الكرَامَات‎ 
有 特权 者 الامتياز‎ 
阅 下 (对 大 臣 、 العرّة أو السَعَادة أو المعَالي‎ 
大 使 等 的 尊称 ) 

阁下 (对 总 理 、 首 相等 的 السمو أو الدله‎ 
尊称 ) 

典 下 (对 皇族 的 尊称 )  يكلملا السمو‎ 
EF (对 皇帝 、 ]813280  ةلذلجلا العْظّمّة أو‎ 
尊称 ) 

哲学 派别 的 创始 人 alill bi 
品 学 兼 优 者 العلم والفضل‎ - 
地 主 ， 土 地 的 所 有 者 الأطيّان‎ 
财产 私有 者 ， 财 产 所 有 者 Ji- 
企业 主 , 资本 家 , 业主 , الأعْمّال‎  / العمل‎ - 
雇主 

最 高 当局 ap 
朋友 ! يَا صاح = يا صاحب‎ 
人 
女 主 人 ， 老 板 娘 
( 指 小 名 词 ) 小 朋友 
小 朋友 { 女 ) 

[ 宗 ] صحابة (جمع صاحب) والواحد صحابي‎ 
穆罕默德 的 伙伴 ， 门 弟子 ，( 音 译 ) 撤 哈 比 
HR, HF, RE 
带 有 威胁 

由 … 伴 随 着 LU 
带 有 附件 的 ， 带 有 附录 的 


| ا 


本 a 时 - |‏ 
صو يحبة ج صويحبات 


مصحوب بكذا 


صحب 659 لك 


一 一 ~ 一 


卫生 部 وزارَةال‎ | 密友 ， 理 友 مصاحب‎ 
衰弱 ， 身 体 不 好 صحتة‎ bo م - صخا وصحة وصحاحا وامتصح: شفِي‎ 
14: )(8(  ةّيحصلا صحى: مختص بالأمور‎ | 8, RHR 

卫生 学 的 。 wall ال ح: التأم +6 .148 | -: مختص بقواعد حفظ‎ 
卫生 的 ， 健 康 的 ， 健 壮 《si مْصّحة:‎ / - | 成 为 健全 的 ， 无 الشيءٌ: سم من الب‎ - 
的 ， 健 全 的 EÊ), IEW, KH 

有 益 于 健康 的 -/-(كالعام أو الشراب)‎ | 有 坚决 的 意志 ات النية‎ 
(饮食 ) 有 坚强 的 袁 力 ت العَريمّة على الأمر‎ 
不 健康 的 ， 不 卫生 的 ， 不 合 卫生 的 - غير‎ | 可 以 说 …,… 这 样 说 是 双人 动人 
( 意 ) 检 。 quarantina (Î) C5 :mm | 正确 的 

疫 所 消息 是 真实 的 ， 正 确 的 :| 
改正 修正， 更 正 ， 纠 正 ， 恢 复 تصحيح‎ | 使 (病人 ) 恢 复 健康 , 治 好 si :a ipo 
健康 病人 的 病 


[ 语 ] 完 整 的 复数 جمع ال / جع سالم‎ | 校订 改 订 修订 ， 校 الكتّاب: ضبطه‎ 
i ج إِصْحَاحَات: فصل من الكتاب‎ Coal | E, 修正， 校对， 校勘 


( 希 伯 来 语 圣经 的 ) 章 UE, 更 正 , 矫正， 纠正， 志 2 الخطأ‎ _ 
(书信 等 的 ) 再 启 ， 附 言 ， 又 及 (-) صّح‎ | 勘误 

الخير: أَنْبَنّه 证 实 证明‏ | صحيح ج صحاح :oi‏ وأصحة وصحائح: 
po‏ بكذا: (用 某 种 药 ) 治 疗 sy‏ | كامل / 5《 ER, FEA, 87888, 没‏ 
صحة: ضد 有 缺点 的 正确 ， 准 确 ， 正 确 性 Ls‏ 
-: صدق 真实 ， 确实， 精确‏ | -: حقيقي 真 的 , 真实 的 , 真正 的‏ 
> حقيقة 是 对 的 ol | KK, 现实， 实在 ,真相‏ … 
-: سلامة 语 ] 不 带 柔 弱 字 母 的 动词 -jr | 健全 ， 完 美 ， 完 善‏ [ 
-: صلاحيّة ze/‏ ,14 ,ك ,كع | -: سليم 健全 的 ， 完 整 的‏ 
效力 ,合法 性‏ | -:صح (م) / 对 的 ， 正 确 的 ，。 了 上 ya‏ 
: عافية 不 错 的 健康 ， 无 羔‏ 
_ الرأي 意见 的 正确 性‏ | -: قاثوني 合法 的‏ 
ب رمیا 公共 卫生‏ | الجسم 健康 的 ， 健 壮 的‏ 
حفظ ال 保健‏ | غير 不 对 的 ， 不 正确 的‏ 
علم ال 卫生 学‏ | عدَّد ‏ (بلا كسر) 数 ] 整 数‏ [ 
مصلحة ال 卫生 局‏ | جَمْع ‏ (أي 语 ] 完 整 式 复数 名 词 (MU‏ [ 


校正 器 مصحح‎ | 卫生 法 ， 摄 生 法 ， 健 康 法 “上 iv قَانُون‎ 





新 闻 界 عالم ال‎ | 校对 人 ， 校 对 员 مسودات الطبْع‎ - 
[EN] 印刷 错误 مصحة ومّصّحّ ج مَصّحّات: مُسْتَشْفَى النقاهة | تصحيف (في الطباعة)‎ 
打 纸 型 用 的 纸 ورق-‎ | 疗养 所 ， 疗 养 院 


:aa‏ حرج إلى الصّحراء 
الکان: اسع 
- الأمر وبالأمر: أظهره 
الرجل: اعور 
تصحرت الأرض: صارت صحر اوية 
صخراء ج So‏ وصحار وصحاري 


CHE) EH 
表明 ， 说 明 
变 成 独眼 


وصخراوات: الفضًاء الواسع لا تبات فيه 沙漠‏ | 


| RG, FEK, EAR) صخراو‎ 
淡 黄 神色 لبس د‎ 
驴 叫 صحير / صحار‎ 
淡 黄 褐色 的 | 
读 错 ， 把 发 音 صحف الكلمّة: أخطًاً في قرآءتها‎ 
Fk 

| 5#, 1893 الكلمة: حرفها عن وضعها‎ - 
7 
误 传 (消息 ) ， 错 传 ; 颠倒 > ال‎ 

FEE 

| [ 印 ] 排 错 ， 误 排 (في الطباعة)‎ 
渎 错 تصحف القارئ: أخطاً في القراءة‎ 
大 盘子 ما حتاف سس ا‎ 
[ 建 ] 柱 头 Sd 
[ 建 ] 贺 柱 的 柱头 和 وقدمة العمود )م(‎ - 


柱 底 

بحر ال (م) (في المعمّار) 建 ] ( 柱 的 ) i‏ [ 

قالب تخت ال (م) (في المعمار)  建 ] 柱 头‏ [ 

上 的 ( 卵 ) 形 花边 

各 种 菜肴， 各 种 食物 plabll صحاف‎ 

新 闻 业 صحافة: إدَارَة جرائد وتحُريرها‎ 
新 闻 记 者 ， 新 闻 工 作者 رجال ال‎ 


| 到 沙漠 地 方 去 





صحيفة ج صحيفات وصحائف وصحف: وجه 
| ظ ê, TIL, E‏ 
الوجه: بشرة جلده 脸皮 ， 面 皮‏ 
-: ورقة من كتّاب بوجهيها 书 的 ) 一 张 (两‏ ( 
页 、 两 面 )‏ 
حب فوع دَفْبَر حسابات: oOEbUEs On‏ 
页 上 记 以 同一 页 码 的 左右 两 面 ， 账 德 占‏ 


二 面 地 位 的 贷 借 栏 
传票 الدعوى‎ 0 
报纸 جريدة‎ : 
日 报 i 
人 民 日 报 ye الب‎ 
大 理 石 版 رخام‎ 
带 号 码 的 陶 质 门牌  راخفلا صحائف من‎ 
صحفي: من من اغد العلم من ع الصحيفة لا عن‎ 
目 修 者 ， 自 学 者 ， 无 师 自 通 者 أستاذ‎ 
8 12#,  دئارجلاب صحافی: مشتغل‎ / - 
新 闻 工 作者 
新 闻 业 的 صحاف‎ 
#209 صّحّاف: من يخطى في قراءة الصحيفة‎ 
人 ， 念 错 的 人 
TEI باع الصحف‎ 
تچ ج مصاحف / مصحف / مصحف: : ما‎ 
الكتاب المشدود‎ A جمع من الصحف بين‎ 
ê,  F, 85, BR 
ال الشريف م‎ 
黄 绿 色 ( 树 叶 开始 姜黄 时 的 颜色 ) ”ax 
黄 绿 色 的 ا‎ 
RTF, BF الأكل ج صحون: طبق‎ ee 


صحن 661 صدا 

الطعام: صِئْف منه 一 种 食品‏ | صاخب / صّخب / صخاب: صبّاح ‏ ,001860 

mA, RAY, 9 اجاج‎ KE الفنجًال: 2 (انظر فنجل)‎ - 
响 ， 爆 炸 声 ， 震 耳 的 ju- صاخّة: صيحة‎ | 院子 ， 庭 院 الدار: سَّاحَتُها‎ - 

声音 ; 灾难 清真 寺 或 教堂 中 部 ， السجد أو الككنيسّة‎ - 

[ 宗 ] 世 界 末日 的 审判 ال‎ | 本 党 

天 气 。> وصخَدانًا اليوم: اشتد‎ co 二 aa | (法 庭 的 ) 律 师 席 i _ 


入 菜单 上 
FTE, 
f f4 
Eve صحر صحوا وصحوا وصحي يَصْحَى‎ ua 
84, 863, 3518  ظقيتسا وأصحى الرجل:‎ 


بالصحن (م) 


Sardine (Î) سردن‎ e 


酒 醒 ， 清 醒 ， ف السكران: ذهب سكره‎ 
苏醒 

人 Ce 
(RS) BÊ 
叫 醒 ， 唤 醒 یط‎ : 0 sb 
晴朗 یا‎ 
意识 ， 知 觉 ， 自 觉 ， 头 Re 
脑 清 醒 ， 神 智 清明 
晴朗 的 صاح: رائق / حال من الغيوم‎ / - 


ENTE 


警觉 的 ， 警 醒 的 يات / متيقظ‎ : 5 
清醒 的 ,神志 清 ضد سكران / مستفيق‎ :- 
明 的 

4, 吵 冰 , 1۴#, ib صخب - صحبًا: صاح‎ 
吃喝 ， 喝 叫 

تصاحب القوم: تصايحوا وتضاربوا 01/44 ,#4 
صخب: صياح rp‏ , [ نا 
اصطخاب ê, HZ, BR‏ 





炎热 ， 天 气 酷热 


صخر ج صخور وصخورة: حجر صلب ,# 
a FO, Ba, BH‏ 


صخدان / صخدان: : بوم شدید ال 


سين 花 岗 石‏ 
حةال: شجاع 崖 明‏ 
صخرة وسار ج صخر وصخر وصخور 
وصخورة وصخرات 岩石 ,石头‏ 
صخو اريه 火成岩‏ 
صخور 火山 岩 A‏ 
صخو 5 0 EFE, PRE‏ 
He‏ ال / الصخريات E =a‏ 
صخر / صخري: كثير الصّخْر أو مثله ， 岩石 的‏ 


ERR, ERAM, 42 1 0‏ لام 
bikin‏ صدأ os‏ صداءَة الخديد Soy‏ 


( 铁 ) 生 锈 ， 氧 化 (م): عله الصدأ‎ 

使 { 铁 等 ) 生 fa صدا الحديدٌ ونحوه: جعله‎ 

锈 ， 氧 化 

生 锈 (VS;(0) eo / صدا / صداءة‎ 
3 

铁锈 , 8 8 

小 麦 黑 穗 病 الحنطة: الخميرة‎ - 

不 锈 的 غير قابل لل‎ 

يال ال الحديد REE, KER‏ 


有 锈 的 ， 生 锈 的 مصّدى (م)‎ / Fa / صدئ‎ 
صِدأَة‎ 


铁锈 色 


. سا 0652 جنار 





黑 红色 的 ， 铁 锈 色 的 so صدا م‎ 
[化 ] 氧 oxygen (Î) مصدئ: أكسجين‎ 
الرجل أو الطائر: غنى‎ eg سدح‎ pa 


| CADA, Bk, (EE, FF 


| ات الو سيقى ع‎ 
( 鸟 的 ) ا ا‎ dll ااا جد‎ 
(用 作 护 身 符 的 ) 7# صل حة‎ / 
唱歌 的 ， 歌 手 صادح‎ 
مصدّح: معَرّد / معن‎ /re / صداح / صدوح‎ 
唱歌 的 
N Ê ج صوادح‎  رئاط‎ 


صَده ‏ عدا عن كذا: متّعد 制止 阻止, 阻拦‏ 


阻止 ， 阻 得， 妨碍 ه: أعاقه‎ 

| 反抗 ， 对 抗 ， 抵 抗 ه: قاومه‎ 

| 击 退 ， 反 击 ， 回 击 دق ركه‎ 
123+,  لامو صدا وصدودا عنه: أَغرض‎  دص‎ 
RF, HF, FE 

| GDR, 生 脓 。 3 صد وأصد الجرح:‎ 
BEDE, tik ail 
阻止 制止, 禁止 iF, 抑制 ”ge صد:‎ 


抵抗 ， 反 抗 i 
El, Rl: dik: 拒绝  عفد‎ / رد‎ :- 
关系 ， 论 点 ， 要 点 ， صدد: خصوص (م)‎ 
HEIR, BB, tA, MH, RA 
宗旨 ， 目 的 ， 目 标 قصد / شان‎ :- 
تجاه 1 أمام‎ 8 
داري صدد داره أو بصددها أو على صددها:‎ 
我 的 家 在 他 家 对 面 وقبالتّها‎ We 
在 这 方面 ， 关 于 这 في هذا ال / بهذا ال‎ 
一 点 ， 关 于 这 个 问题 
关于 这 条 款 هذه المادة‎ _ 5 
他 在 研究 这 个 题目 هو به‎ 


| 对 面 的 ， 在 … 前 面 


Hi, {BKE صديدي: قيجي‎ 


| صثير ‏ صدرا ومصدرا إليه: ذهب / صار إليه 


去 ， 赴 ， 前 去 
发 生 صدورا الأمر: حدث وحصل‎ -- 
产生 ونتج‎ bj عنه:‎ 
发 出 هله پرز‎ 
发 行 ， 出 版 id _ 
宣布 判决 ， 宣 判 الحكم القضائي‎ 
颁布 ， 发 布 ， 公 布 命令、 去 الام أو‎ 
决定 ) 

FRE صدره‎ Sh صدر:‎ 
(给 书 ) 作 序 | الكتاب بكذا:‎ Te 
寄 出 الشىء: أرسله‎ Tai- 
10, 输出， (م) و البضائع إلى الخارج‎ - 

运 出 (货物 ) 

أصدر الأمر: أبرزه للتنفيذ 278 ,2122 ,18175 
(命令 )‏ 

没收 ， 充 公 ，  ةّموكحلل صَادَرَ المال: استباحه‎ 
查抄 (家 产 ) 

剥夺 权利 اشرق‎ 
结束 会 议 ， 不 让 开会 Eb 
反对 , 反抗 ， eas :ai (م)‎ - 
对 抗 ， 抗 议 ， 妨 碍 

主持 会 议 ， 担 任 主席 ， تصدر المجلس: راه‎ 
坐 在 会 议 首席 

الحَفلة: جلّس في الصّذر ,1 441234 
AA ZE RHE‏ 

(从 水 源 处 ) 回来 صدر: رجوع عن الماء‎ 


Hii, RE 
KIRA HE ب اتب‎ 


mis 


er Pi 


ا سس یہ لم ا چ د چچ ف سوم 1 


كر 
تهد 乳房‏ 
-: فاد ااانا HEE, MER,‏ 
القميص 衬衫 的 前 襟‏ 
- الشّيء والمكان: أَوله 前 部 ,首位‏ 
诗 的 前 半 句 ， 前 半 行 es-‏ 
中 间 ， 中 心 _‏ 
荣誉 地 位 5‏ 
-: أوّل كل شيء كالتهار والكتاب 7188١‏ 
起 点‏ 
الإسلام 伊斯兰 教 初期‏ 
ال الأعظم: الوزير الأكبر 宰相 , 首相‏ | 
بات ال: اسوم ,تا 心事 , 烦恼 ; 苦恼,‏ 
操心‏ 
دات ال: علّة فيه 胸腔 病‏ 
رحب ال / سعة ال ， 心胸 开阔 ， 度 最 大‏ 
气量 大 ， 胸 怀 宽广‏ 
ضيق ال KRE‏ 
ا 真心 欢迎 ， 欣 然 欢迎‏ 


منقيض ال: ضد مشر ح الصدر ,8848 
MIA, HEN, KUHN, ENE‏ 

气 的 ， 精 神 不 振 的 ， 无 精 打 采 的 
对 襟 的 (外 بصدرين (م) (سثرة أو معطف)‎ 


REK) 
Fi. HIRES صدري: مختص بالصدر‎ 
胸腔 病 اس اش‎ 


التجويف ال 胸腔‏ 
صدرية (م) / صدرية (م): شمال ,3,78 ,17:7 
ارال 

马甲 ， 背 心 ， ضدرة / صديري (ع) / صدرية‎ 
Ê JL 

(女人 的 ) 紧身 胸 衣 ; & صدار: عى )م(‎ 
81#, 7# 
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首席 صدارة‎ 
出 版 ， 发 行 إصدار‎ 
纸币 发 行 银行 بنك ال‎ 
输出 ， 出 口 تصدير‎ 
再 输出 إعَادة ال‎ 
创举 ， 发 起 ， 着 手 ， 开 始 


(RJ FFA, lê 


十 二 日 公布 的 决议 ۹ ار ےی‎ 
起 于 ， 起 因 于 ت قود تاشئ‎ 
他 什么 都 没有 ماله ولا وارد‎ 
BIR aa 
出 口 货 和 进口 货 الصادرات ۳ الوار دات‎ 
出 口 者 ， 输 出 者 | o? 
根源 ， | مصدر ج مصادر: مأ يصدر عنه‎ 
来 源 ， 来 路 
财源 الدخل‎ 
视 根 sd _ 
消息 来 源 he 
消息 灵通 人 士 مُطلع‎ - 
المصادر الرسمية: ما تعدو عن الشخصيات‎ 
官方 消息 المسؤولة في الدولة‎ 
[ 语 ] 词 根 << الصدر: أصل مُكْتَقَات الأفعال‎ 
[ 语 ] 米 姆 词根 dl 
害 肺 病 的 db be مصدور:‎ 
(4, صدعٌ - صّدعًا الشيء: شقه ولم يرق‎ 
HLA, Mak: FAM. MA 
RE, MF الامر: كشفه وبينه‎ 
宣布 真理 Di بالحق: تكلم به‎ 5 


倾向 ， 偏 向 … اا آل‎ 
感到 头痛 , 患 头 صدع وصلّع: أصابه الصداع‎ 
痛 病 


صدع 
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صداع الخاطر (م): كدر 115101 ,11196 ,ا 
恼 ， 使 头痛‏ 
تصدع و انصدع: الشق 破裂， 裂 开‏ 
- و الصباح: | 3# , 破晓 ， 东 方 发 自‏ 
HERE‏ 
القوم: تفرقوا 散 开 ， 分 散 ， 分 离‏ 
س السك أو الحاجز 坝 、 堤 ) 决口‏ ( 
صد ع شق 破 ， 列‏ 
ج صدوع RHO, HAF‏ 
صدع / صدعة ج صِدّع / صدِيع ج صدع: 
نصف الشيء الَشقوق 半 个 (被 打破 a‏ 


| 的 东西 ) 


| 头痛 صداع‎ 


剧烈 的 头痛 تصديع‎ 

$7, 被 打 型 的 , 被 Gy مصدوع:‎ 

敲 破 的 

害 头痛 者 

制止 

阻止 

扑 杀 蚂蚁 التَملَة: لها‎ - 

لا يَصدعٌ تَمْلّه ‏ # ABÛ‏ -6ة1:7863) 

弱 无 能 的 人 

纠缠 ， 无 赖 的 行为 صداغة (م)‎ 

صدغ ج أصداغ: ما بين العين والأدن من الرأس 

IKEN, BA, SM 

- الصدغ 7 مقصوص م 2 

太阳 穴 骨 ， 太 阳 究 的 صدغي: مختص بالصداغ‎ 

صدغ (م): وقح الوجه ZEREE‏ بر 

مصدغة ج مسدغاث 枕头 ， 坐 旨‏ 
Ds ua‏ وصاوقا عنه: انصرف ومال 


二 起 da‏ صدغا عن الأمر: رده وصرفه 


| (把 脸 ) 转 过 去 ，( 把 脸 ) 避 开 去 


8 





8132, RE 
عته: أعرض وص‎ ei صدف ب صدفا‎ 

拒绝 ， 回 避 ， 和 逃避 

- (م) وصادف (م): حدث مصادفة 偶然‏ 

发 生 ， 意 外 发 生 

我 偶然 碰见 他 

偶然 遇见 ， 碰 见 صادفه: قابَله (بدون قصد)‎ 

4, #77: 4 G03 (م) / مصادفة:‎ Lo 

然 性 ， 突 然 性 ， 意 外 性 

صلقة (م) / بالصدفة (م) / مصادفة: GU‏ 8 

然 地 ， 意 外 地 

有 时 ， 间 或 ， 偶 尔 


عن كذا 


G5 


-(م)/ (م): نَادِرا 
ل يكن من باب ال أن  ...‏ 128488 7... 
من باب المصادفة 偶然 地‏ 
سَاءتِ الُصّادفة أن .. . 料 不 到 会 …， 意 外 地‏ 
偶然 的 ， 意 外 的‏ 
صدف ج أصذاف الواحدة صدفة ج صدقات: 
ان NK, KE‏ ,1 
شُغْل الصدّف 贝壳 细 工 ， 螺 铅‏ 
علم الأصدّاف 介 类 学 ， 贝 类 学‏ 
صدفي 贝壳 的‏ 
صدفة الأَذّن: صيوانها 1840 ,8:36 FC,‏ #19[ 
السلم (م): المسَطّح من الدرج في مستوى 
الطابق 梯 台 ， 梯 项 ， 楼 梯 平 处‏ 
صق صدقا وصدقا ومصدوقة وتصداقًا: ضد 
说 真 话 ， 说 老实 话 35‏ 
قوله أو ظَنْه 他 说 的 对 ， 他 说 了 实话 ; 他‏ 
猜 对 了 ， 他 猜 得 对‏ 
- في وده BRA, METHÊ‏ 
e‏ التْصْمّ أو | 对 他 患 告 ， 待 他 以 真 “二‏ 
诚 的 爱‏ 


الل 


صدق 
أصدق القول ... … 我 照 实说‏ 
يصدق عليه كذا 这 适用 于 他‏ 


صدق ابر والكلام أو بهما: ضد كذبّه ۸1# 
(消息 或 话语 )‏ 

证 实 , 确定 , 证 明 ; 通过 ， ب على الأمر: أقره‎ 

批准 ， 确 认 

[ 商 ] 会 签 ， 副 签 ， 连 على إِمضّاء أو توقيع‎ 

署 ， 同 意 ， 承 认 

可 信 的 ， 可 靠 的 ， 

被 认为 是 诚实 的 

不 可 信 的 , 不 لا يصدق: لا يُمْكِنْ تَصدِيقه‎ 

可 千 的 ， 不 能 置信 的 

信和 不 信 由 你 , (我 说 的 是 Gai صدق أو لا‎ 

真 的 ) 

结交 ， 交 朋友 ， 友 好 相 待 Ce صادقە:‎ 

على الأمر (م): وافقه دن ER,‏ 

على المعَاهَدَةَ (م): أجازها 
أصدق ابنتّه: عير لها صداقها 


لز ع ل از الل 


يصدق: ینکن تصديقه 


给 他 女儿 规定 
彩礼 、 聘 礼 、 嫁 次 
764, على الفقيربكذا: أعطاه إياه صدقة‎ Gui 
布施 

تصادقا: تادا 
صدق: حق أو حقيقة 
: أمانة 真实 ， 诚 实 ， 上 忠诚‏ 
-: إخلاض  真诚 ， 诚 实 ， 诚 意 ， 实心‏ 
:La‏ حقا / يَقِينًا ‏ 80 , 真 ， 真 实地 ， 真 地‏ 
实地‏ 
دة ت سكاع عطية يراد EA‏ لا امكرمة 
布施 ， 施 含 物‏ 
逻 ] 外 下‏ [ 
صداق ج أصدقة وصدق / صدقة / صدقة: مهر 
E, BA, BUL‏ 


其 实 ， 真 理 


۴ رر 5 
الماصدقات:* الأفراد 


| 批准 条 约 


صديق ج صديقون: بار 
被 此 友好‏ | 
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BKE, KF, AXR. KR 
友好 条 约 

中 阿 友 好 协会 
信仰 ， 相 信 
批准 ， 确 认 
轻信 

轻信 者 


صداقة: صححبة 
معاهّدة ال 
جمعيّة ال الصينية العربية 
تصديق: قبول 
二‏ مصادقة 
سرعة ال 
سريع ال: ميقان 
مصادقة 批准 ， 核 准 ， 许 可 ， 承 认‏ 
تصادق 友好‏ 
صادق / صدوق ج Bo‏ وصدق: ضد كذوب 
诚实 的 ， 老 实 的 ， 真 诚 的， 说 实话 的 人‏ 
-: حتقيقى 真正 的 ， 真 实 的‏ 
诚实 的 ， 诚 心 的 ， 忠 诚 的 ”wel>。:-/-‏ 
لمر الخلاوة 1 
强烈 的 反抗 ;‏ 
نة ة 诚意‏ 
صديق = أصدقاء وصدتاء وصدقان جج أصادق م 
صديقة: خلّ حبيب 朋友 ， 友 人‏ 
ال عند الضيق  患难 识 知己 ， 患 难 见 真 交‏ 
友好 国家‏ 
正直 的 ， 公 正 的 ，‏ 
正义 的 ， 信 任 的‏ 
坚定 的 、 忠 实 的 朋友 55-0508‏ 
بو بَكْر ال 史 ] 患 丰 的 艾 直 ， 伯 克 尔 ( 伊‏ [ 
斯 兰 教 的 第 一 位 哈里 发 )‏ 
مُصَدّق: منکن تَصْديقه 可 信 的 ， 可 靠 的‏ 


تي للق 
دولة اه 


被 证 实 的 ; ERI عليه‎ 55 
标准 ， 试 金石 مصداق‎ 


طن بتري و سي اا 
مَعْتّويًا أو MH, HR, FP, 263 (UC‏ ,88 

ا وتصادم القطاران: صدمْ أحدهما الآخر 
(两 列车 ) HAE, TRE‏ 


يام 


两 种 意见 互相 冲突 rp ود‎ 
HR, —Rf صدمة ج صدمات: 2 من صدم‎ 
(射击 ) 后 座 力 ا‎ 
[E] E ا‎ 

[ 医 ] 脑 神经 震荡 د صبية‎ 
| 精神 创伤 ， 心 灵 损 伤 as- 
RHE, HIE, EA اصطدام / تصادم‎ 
| 各 种 意见 或 利益 الآراء أو الالح‎ / 
的 冲突 

车 前 مخفف الصدمة‎ / an (م)/- (م):‎ - 
的 缓冲 器 ， 保 险 杠 

冲突 ， 撞 击 ， 相 碰 مصادمة‎ 
口角 ， 争 论 صدام‎ 
突击 队 ， 敢 死 队 فرقة ال‎ 


صدي - صدى: عطش شدیدا HW‏ ,8ت 
ا ا ا شد HK, BEH‏ 
أصدى الجيل: أجاب 反响 ， 回 声 Sal‏ 
sas‏ له: تعض ]4， 干涉 , 反对 ,， 反抗, 妨碍‏ 
障碍‏ 
- للأمر: رفع 专心 ， 致 志 于 ( 某 事 ) ww‏ 
صّدَى الصّؤت ج أصداء: 回声 ， 回 音 ， sz‏ 
FÊ, Kw‏ 
لهذا الخبّر صّدى بعيد 这 个 消息 得 到 广泛 的‏ 
响应‏ 
-: تَوّع من البوم XK, 80/4, 8% F‏ 
(蒙昧 时 代 的 阿拉 人 怕人 相信 被 杀害 者 的 头‏ 
ERKE, KM Ent: “HAM‏ 
饮 我 ! 用 人 血 饮 我 1” 直到 亲属 赫 他 复仇‏ 
为 止 , 因此, 把 猫头鹰 叫 ks 忆 意思 是 “ 渴‏ 
岛 ”)‏ 
صدى (في صدأ) 
صر وصادٍ وصَديَان م صديًا وصادية ج صوادٍ 





صر ج 


渴 的 ， 口 渴 的 人 
塞尔维亚 人 Serb صرب (أ)‎ 
塞尔维亚 人 ;塞尔维亚 的 。 Serbian ميري‎ 
塞尔维亚 语 ال ة‎ 


| عق س م امم مك اع ا 2 
صرح صراحة وصروحة: صفا وخلص وبان 


成 为 清 的 ， 纯 洁 的 ， 纯 粹 的 ， 纯 种 的 

re‏ صرحا وصرح وأصرح الأمر: بينه ٠‏ خا 
BH, MH, WEHE‏ 

声明 ， 宣 布 ， 发 表 "6 صرح بالأمر: أذلى‎ 
爽 直 地 说 , 坦白 地 说 ,zy خلاف عرض‎ :- 

直言 不 读 

[法 ] 直 认 ， 供 albi وصارح بما عنده:‎ 5 

认 ， 自 白 ， 招 认 ， 自 认 ， 直 认 不 读 

许可 ， 人 允许 ,准许 ， 管 应 oj 站 (م):‎ o 


发 许可 证 (E) (م): 0-8 له‎ 上 一 
向 她 表明 爱情 < صارَحَها‎ 


(泡沫 消失 ， 露 出 醉酒) 二 ur تصرح الرَبّدُ‎ 
真相 大 白 ， 水 落石 出 ， 昭 然 若 揭 
开 诚 布 公 地 谈 

纯洁 ， صراحة / صروحة: خلوص ووضوح‎ 
纯粹 ， 明 显 ， 明 白 

坦率 ， 老 实 ， 诚 蝶 ， 患 诚 النيّة: إخلاص‎ 
清楚 地 ， 公 开 


تصبار حا 


سے عر ا جح امل ف ابي 


地 ， 明 明白 白地 

公开 地 ， 直 吏 地 , 18 بالمفتُوح )مھ(‎ :-/- 

白地 ， 坦 率 地 

言 , #  )لاع بتاء‎ i 
RB. RE. MEKE 

( 纸 糊 的 大 厦 ) 银 样 螨 枪 头 ( 喻 من الورق‎ 

中 看 不 中 用 ) 

ممرد: تاطحة السّحاب (بناء سامق)  摩天‏ 

大 楼 


صرح 

言 ， 声 明 تَصْريح ج تَصرِيحات: بيان‎ 
许可 (م): إذن‎ 一 
许可 证 (执照 )  )م(‎ ax / (م): إجازة‎ - 
发 表 声 明 إلى داراف دب‎ 


时 可 四 时‏ ” ا ي 
صريح ج صرحاء م صريحة / صراح: وأضصح 


清楚 的 ， 明 白 的 ， 坦 白 的 ， 明 显 的 

纯粹 的 ， 纯 种 的 uale :_/ 
诚 执 的， 忠诚 的 ， 真诚 的 。 jal :- 
自明 的 , 不 言 而 喻 的 , 显而易见 的 بذاته‎ - 
明白 的 回答 ， 明 确 的 回答 بك أدب‎ 
率直 的 意见 ， 坦 白 的 意见 اکا‎ 
纯 血 统 的 阿拉 伯 人 العرب الصرحاء‎ 


یوم مصرح ومصراح: ليس فيه غيم 晴朗 的 日子‏ 


راا آئية ازمر WE‏ 


叫喊 ， 惊 喊 ， 尖 声 叫 喊 ， 拼 命 地 叫 


- بطنه من ا لجو ع HE FIA EN‏ 

£752۴8, 811 8% واستصرخ: استغاث‎ 一 
| 的 喊 声 

تصرح واصطرخ القوم: صرخ بعضّهم إلى بعض 

互相 呼救 Em 

Fu, Mm, ل‎ Cho صراخ / صريخ:‎ 

يرن به سر سات صيحة اف ， 呼声‏ 


ذهبت توسلاه في واد ونفخة في رماد 
RBA FFF, 像 吹‏ دلا ةط + ا RR‏ راذا ا) 
死 灰 那 样 得 不 到 结果 ) 得 不 到 反响‏ 

صاروخ / صاروخة ج صواريخ: قذيفة جوية 

لكك 
-: سهم اري (يصعد في الجوٌ) 烟火‏ 
HET, ME‏ 
إشارة 信和 号 火箭‏ 
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远程 火箭 Wu- 
鱼雷 torpedo (أ)‎ -由 :过 六 Co 
火箭 的 صاروخي‎ 
عل‎ bazooka بندقية صاروخية: بزوكة (أ)‎ 
HM, RHEHKHA 

火箭 弹 صاروخية‎ A 
火箭 式 飞机 طائرة صاروخيّة‎ 
公鸡 صارخ‎ 
呼救 声 صَارخَة‎ 
TLE صراخ : طاووس‎ 
严寒 ， 人 本 : صرد‎ 


5000 وصرر الفرمرة دنه ea。‏ متها 
للاستماع ) 马 ) 侧耳 ， 竖 耳 ( 细 听‏ ( 
- الشيء: حزمه (用 和 包容) 包 起 米‏ 

- التاقة: شد ضرْعها بالصرار NE‏ يضرعها 
(用 绳子 ) 把 母 驼 的 乳房 包扎 起 来 ”Lay，‏ 
(不 让 小 驼 吃 奶 )‏ 

صر ب صر وصريرا الباب: صرف / زيق (م) 
Ef‏ )1( 
— على أستانه: حرقها 咬牙 切 齿‏ 
ت الأستَان 牙齿 摩擦 作 响‏ 
ت الأذن: Re‏ طنين 耳鸣‏ 
صر على الأمر: عرّم وثبت عليه 8 , 坚持‏ 
على الذنب HERE‏ 
- على أخطائه 他 坚持 自己 的 错误‏ 
صر / صرير الباب: صريف ا047 (11) 
(牙齿 摩擦 的 ) 格格 声 , 擦 。 ot 一/‏ 
擦 声‏ 
صر ا 金 丝 岛 “> ie‏ 
RE‏ 


-家 م‎ 


22 
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صرع 





- قود / صريرة ج 钱包 ， 密封 的 。 Are‏ 
ERR‏ 
ال / الحرميّن 44 رن جك ررغ FSA‏ 


صرار الليل: صرصر / جدجد ,فف ,4# 

HF 

坚持 ， 固 执 إصرار: تشبث‎ 

顶 谋 , ,ا‎ 处 心 。 ob سبق ال: تَصْمِيم‎ 

HEE 

دل مسبوق ال 蓄意 杀害‏ 

坚持 的 , 百折不挠 的 , 顽强 的 متشت‎ :ao 

-: عاقد النيّة ERN, RAH‏ 
صرور / صارور / صروري / صارّوري: تارك 


الزواج 2 
صرصر الصرد والصقر: صوت 
- الرجل: صاح شدیدا 叫喊 ， 政 喝 ， 大 声‏ 


KIF 

狂风 ， > 由 من الريح: شديدة ابوب أو‎ ee 
بارع‎ 

公鸡 ديك‎ :- 


صرصر ج صراصر: صرار الليل / جدجد ,48# 
كرق ةا met,‏ | 


48, صرصور ج صراصیر / صرصار (م)‎ 
HME; 灶 鸡 ， Ht Ey 
[ 解 ]( 耳 轮 的 ) 578, ”َرْصُور الان (م):‎ 


وتدة 


HEBE 
路 ， 道 路 ， 大 道 صرط: علريق‎ bie 
HR, IE, EÊ ال التق‎ 


| 独身 者 ， 独 身 主义 者 


| (HÊRE), 


| 耳 珠 
| #88075 3 (م): صوت‎ pyar / مصرصر‎ 
ظ‎ (HE. HE صرصري: كصوت الصرصور‎ / - 

| 里 等 昆虫 ) 咽 哪 的 叫 , 轧 轧 的 叫 ; 粗 锐 声 ， 





صرعه - ضرعا وصرعا ومصرعا: طرحه على 
الأرض HEN, FTE, FEN, HE‏ 
ه (م): أفرعه HREM, EREZ‏ 
- الشعرَ أو الباب: جعله ذا مصراعين ) (使 诗‏ 
AA EFE, ETD ERÊ‏ 
صر ع: أصابه الصراع ‏ 075 4 ,2187174 


[ 医 ] 患 偏 头 痛 (م)‎ 
BK, #7, 1 وانصرع: سقط‎ - 
推翻 
使 劲 把 他 摔 倒 صرعه: صرعه شديدا‎ 
HEEL, HEA} ضارعه: حاول صرعه‎ | 
تَصارَعَ واصْطرَعَ الرجلان: حاولاً أيهما يصرع‎ | 
互相 斗争 ， 摔 路 الآ‎ 
1+ 2:37, 0#, اصرح (م): كلب‎ | 
患 狂犬 病 


Me F&F 0-0‏ ار ا سے عا ام ت امك 本‏ 
صرّع ج أصرع وصروع: مرّض عصيي تشنجي 
ER, EMM, ERN‏ 

- مَصرّع: سقط ,096 ,%8 ,# 


陷落 ， 跌 落 

[ 医 ] 肪 水 الكلب‎ ep صرّع (م) / صراع (م):‎ 
Mi, HERR 

ص”رْع (م): عتان AA‏ ,ل 
a‏ 7 
| صراعة: صنْعّة امصارعَة 摔跤 术 ， 摔 跤 的 职业 ١‏ 
| مصارعة: مَغَالبَة HE, HAF‏ 
~ الثيران 4 
الديوك أو الديكة 斗鸡‏ 
ا SEE‏ 

— رومانية RHE‏ وا 


#5, 101136, #1, J مُصّارع:‎ 


格斗 并 
(十 昧 马 ) 斗士 ， 角 斗 上 : محترف: مجالد‎ 


Ce 
格斗 者 
صريع ج صرعى / مصروع: مصاب بذاء الصرع‎ 
جار‎ RÎ زان‎ 
RA ج صرع: مجنون‎ - 


他 倒 在 地 上 ， 失 去 了 知觉 [一 二 
处 于 完全 绝望 的 状态 中 上 ji-_ 
害 向 水 病 的 , 患 疯 犬 病 的 مصروع (م): كلب‎ 
被 忍 丁 的 ， 受 惊 的 ， 被 威  عّرفم (م):‎ ~ 


胁 的 

因 吸 毒 而 死 المخدرات‎ 
ممم‎ 下 =- جر‎ 

مصراع الباب سج مصاريع: إحدى فتك 门扇，‏ 

A‏ 1ب 

诗 的 半 句 ， 半 行 

敞开 大 门 الباب على مصراعيه‎ es 


مَصْرّع ج مَصارع: مكان السُقّوط 49 


方 ， 被 害 的 地 方 

FE, FEL, HE مقتّل / موت‎ :- 
遇难 身亡 لقي مصرعه‎ 
驱逐 , صرقه _ صرفا: سر حه أو أَبْمّدَه  غ‎ 
EE, RK رأي‎ wa 一 
漠视 ， 轻 视 ， 忽 视 ， 不 理 ，。 we التَظر‎ 
不 管 


解 座 ， 免 职 ， 醉 退 
关心 ， 关 怀 ， 
注意 

HD, HR 


ه من العمل 
- العناية (الاهتمًام) في ... 


الال (م): أنفقه 


过 (日 子 ) E (FÊ) -الوقت )ھم(‎ 
#612, KA, FR. الشية (ه): افد‎ 
用 光 ， 吃 光 

صرف صريفا الباب: ص / زيّق (م) 919114 
EHA Ê |‏ 

ت الأستان! صرت It, ZF‏ 
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兑换 (钱币 ) وصرف التقود: بدلّها‎ 
[ 语 ] 使 名 و الكلمة: ألحقها الجر والتنوين‎ - 
词 带 鼻音 符 

[ 语 ] 动 词 人 称 变 位 و الفعل‎ 
委托 他 处 理 صرفه في الأمر: فوض الأمرّ إليه‎ 
事务 

HE, HS الشيء: باعه‎ 
排水 ， 放 水 الميّاة: أجراه‎ — 
使 货币 流通 ， 周 转  اهلادأ (م):‎ ll 
1 (52872 7E( 1586 الدَمل (م) أو الوم‎ - 


أصرفه عن عمله: رده ودفعه #2ê, #5Ê, 解职‏ 
تصرف (م): سّلك 举止, 行动 , 行为‏ 


HE, Wê 

到 某 处 去 انصرف إلى مكان: ذهب‎ 
献身 于 政治 إلى السياسة‎ 
放弃 ， 抛 弃 عن كذا‎ 

[ 语 ] 名 词 ت الككلمّة: دخلها الجر والتنوي‎ 
带 锚 音符 

[ 语 ] 动 词 人 称 变 位 J - 
祈福 الله المكارة: سأله أن يصرفها عنه‎ a 
真主 消 灾 


HE, E, GR 
支出 ， 开 支 ， 支 付 ， 
消费 ， 用 完 ， 耗 尽 
[ 语 ] 使 名 词 带 鼻音 特 。 ai تصريف‎ / - 
[ 语 ] 使 动词 人 称 变 位 الفعل‎ -/ 
علم ال: علم ييْحث عن صيّغْ الكلمات العربية‎ 
[ 语 ] التي ليست بإعراب ولا ناء‎ Wi 
疗法 学 (研究 的 对 象 是 阿拉 伯 语 的 各 种 词 
形变 化 ， 不 涉及 变 格 和 定格 的 问题 ) 
[ 语 ] 半 变 尾 名 词 (29) ممنوع من ال‎ 


(م): إنفاق 


صرف 
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صرف 


EE 


不 管 ， 不 顾 ， 不 论 ... ب التظر عن‎ 


兑换 (钱币 ) tbl التثقود:‎ - 
灌溉 和 排水 الري وال‎ 
HEK, HEK e, 
16, 8 صرف الدهر ج صروف‎ 
词法 的 ， 词 法 上 的 ， 词 法 学 家 صرفي‎ 
硬 物 摩擦 声 صريف: صرير / 3 (م)‎ 
HEF bt الأستان‎ 

| 回扣 ， 佣 钱 ， 经 手 费 (م)‎ zo / صرافة (م)‎ 
(出 纳 、 会 计 、 售 票 ) 的 职业 8 

| 出 卖 ， 出 售 ， 销 售 تَصريف البُضائع: بيعها‎ 

| 放水 ， 排 水 المياه‎ 一 
流量 معدل ال / حجم ال‎ 
[ 语 ] 名 词尾 上 加 鼻音 符 ， 动词 变 位 。 _ 

| [ 医 ] ( 疮 、 肿 的 ) 消散 الورم (م)‎ - 

تحت ال (م): برسم الع أو الرجوع ,3636 | 

ع3 | 

مصارقة: فرق بين سعر العملة في بَلدّين  总 换‏ | 


| 率 ， 汇 率 ， 贴 水 ， 汇 竞 行情 


布置 ， 安排 ， 处 置 ， 处 理 ， 
安置 
举止 ， 行 动 ， 


二 本 -下 本‏ اننا 


حت جد ضقانت (ع): سلو ك 


| 行为 ， 品行 


获得 全 权 مطل ال‎ 
ذا‎ ft Ak FE تحت سه‎ 
受 部 长 的 管辖 تحت د الورهر‎ 
在 殖民 主义 的 支配 下 تحت الاستعمار‎ 
请 他 裁 压 re 
河 提 决口 التهر‎ - 
وت 210011 7 ,نيف م‎ 


| (车 、 船 等 ) 出 发 , 开动 ; )32 -US اُصرآف:‎ 


队 撤离 ， 撤 走 





时 运 的 变迁 ， 命 运 的 波折  رطذلا تصاریف‎ 


谈判 的 波折 td 
单纯 的 ， 纯 粹 的 صرف: خالص‎ 


纯洁 的 ， 没 有  فاص‎ / غير مشوب بماء‎ :- 


搂 水 的 ， 没 有 冲淡 的 

单纯 的 ， 纯 净 的 ， 真 正 的 “22 (م):‎ - 
充分 地 ， 完 全 地 ， 彻 底 地 ， 绝 对 地 صرًفًا‎ 
Et الصَرّفان أو الصرفان: الليل والنهار‎ 
8 4 رصاص أو تُحاس‎ De 


计 ， 出 纳 员 ， 收 银 员 
发 款 员 ，[ 军 ] 军 gob ال: العامل التُوط‎ 


需 官 
钱币 Ep 
ا‎ FÎ 


Tr 
ف‎ 9 


مَصرو ف ج مصروفات ومصاريف (م): تفقة 

花费 ， 消 费 ， 费 用 ， 开 支 ， 经 费 

الب (م): شبرقة (م) 零用 钱‏ 

(丈夫 给 妻子 的 ) $ 

用 钱 

حالص المصاريف (م) 邮 ] 免 费 递送 的 特 件‏ [ 
مَصَارِيفُ الدَعْوَى (م) / مَصروفات القضبية 

诉讼 费 

> عليه بمئة قرش والمصاريف (م) 他 被‏ 

HT 100 个 银币 ， 外 加 诉讼 费 

支付 , 支 给 , 付出 (经 费 ) وفى المصاريف (م)‎ 


جيب الزّوجة (م) 


省 长 متصراف (س): حاكم‎ 
巴格达 省 省 长 لواء بغداد‎ 5 
省 متصرفية‎ 
[ 语 ] 带 鼻音 符 的 منص ف‎ 
[ 语 ] 不 带 鼻 音符 的 


BA, 门口， 出 路 ai 


صرف 
离开 ， 启 程 ， 出 发 ， 出 发 点 8‏ 
ليس لنا عه - 我 们 不 能 摆脱 这 件 事‏ 
مُصرف الماء ج مصارف: مسرب / مشبرة 
HKH, 排水 渠 ， 放 水 渠‏ 
- ج مصارف: بنك 银行 ， 钱庄 。 bank (Î)‏ 


银行 家 ， 银 行业 者 
银行 的 
出 省 ， 销 售 ， 销 路 مَصْرف‎ 
费用 ， 开 支 ， 经 费 5 


صرم ‏ صرمًا وصرمًا وصرم الشيءً: قطعه ,ا(0 

FHT, HIP, HAE 

ده: HF, EF. 抛弃 。 sa‏ ,عو 
صرم ‏ صرامة السيف والرجل: كان Cab‏ 

U. BI) 成 为 尖锐 的 ， 锋 利 的 ， 锐 利 的 ; 

(AJ 成 为 英勇 的 , ERI: RISO 严格 的 ， 


| 严厉 的 ， 严 肃 的 ， 冷 酷 的 ， 苛 刻 的 
船 صار ج صراء وصراري وصراريون: ملاح‎ ْ 
| 7, FREH, FET 


صرم وانْصَرَمٌ أَجَله مات #2 XRT,‏ 


绝 交 صارمه: قاطعه‎ 


| 坚忍 ，( 在 困难 面前 ) 坚忍 Qi :J 
| FBR, ERT) 
| (时 间 ) 过 去 


a وانصرم الوقت:‎ 一 
ت و ت السنة: انقضت‎ 
مم قلع‎ 
م جلد‎ 
[ 解 ] 直 wi صرْم (م): مم / طرف الَعي‎ 
脑 藉 
صضرهة ج صرم (م) / صرماية ج صرامي (س):‎ 


FH, PE 
MT, HIB, WAÊ 


皮鞋 حذاء‎ 
| 人 群 ， 一 群 ， 一 伙 جماعة‎ : 
一 片 房屋 جماعة البيوت‎ : 


( 波 ) 皮 ， 皮 革 
(事情 ) 成 22 صهب - صعوبة عليه الأمر:‎ 


| عرق س عر صا ص 5 ع وا 
صعب وتصعب الأمر: جعله صعيا 
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式样 ， 风 格 ل‎ 


(机 械 的 ) HEK, KR, MH, 18736 صرمّة‎ 
( 船 的 ) ,قفر كاز‎ (甲板 上 的 ) 铁 板 。 ” - 

锐利 صرامة: مضاء‎ 
FR, pi, Ri شدة‎ :- 

锐利 的 ， 尖  عطاق صارم ج صوارم وصروم:‎ 
锐 的 ， 锋 利 的 

利 剑 - سيف‎ 

RI, FPS, FR: 苛 عنيف‎ :- 

刻 的 ， 冷 酷 的 

Pk, NI حكم_-‎ 

过 去 的 (时 间 ) ماض‎ :je 
去 年 ， 往 年 العام ال‎ 

صرى ‏ صريًا القوم: تَقدّمهم ,اة ,غا 
先行‏ 


- HF, AH, 水 手 
صارِي ال رکب ج صوار #لأنالا .1611 ,16 ,ا‎ 


旗杆 العلم‎ 35 
[ 建 1 ( 门 的 ) EFE, BEF الباب (م)‎ 
] 1 8 11 الشاك (م)‎ _ 


مصطبة Ua‏ ج مصاطب: مُكان مهد قليل 
الارتفاع عن الأرض يجلس عليه 4) ,23# 
凉 坐 的 ) 石 台‏ 


为 困难 的 ， 艰 难 的 ， 难 办 的 

8%. £: 被 ”le عليه من (م): شق‎ 一 
AML. KHE 
造成 困难 ， 
造成 难 局 ， 恒 人 为 难 
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他 为 难 
认为 困难 ,感到 ae اصعب الأمر: وجده‎ 
转手 

困难 ， 艰 难 ， 烦 难 صعوبة: ضد سهولة‎ 
87600, 艰难 صعب م صعبّة ج صعاب: شاق‎ 
的 ， 艰 巨 的 

难 忍 的 ， 难 以 承受 的 الاحتمال‎ 
挑剔 的 , 苛求 的 , 难以 满足 的 ， :C2 Yi- 
挑 三 拒 四 的 ， 难 说 话 的 ， 难 对 付 的 
MA, FREE, #SM)  سارملا‎ 
种 马 jp مصعب ج مصاعب ومصاعيب:‎ 
艰难 ,困苦 , ¥, مَصاعب: شدَائد ومشقات‎ 
,رع‎ 1 

[ 植 ] 百 里 香 صعتر: سعتّر / زعتّر (م)‎ 
111 العرش‎ 
[ 植 ] 野 薄荷 (نبات)‎ -ai بري:‎ - 
صعودا وصعدا وصعدا: إرتفع / راد ا‎  دهص‎ 
加 ， 上 升 ， 升 高 ， 增 高 

上 升 ， 升 起 eb :- 
#  هاقّتْرإ السَلم أو الجبَلَ وفيه وعليه وإليه:‎ - 
Bk, Bul, EBB, Eu 
抬 起 ， 举 起 

Mt, MEA 
激化 ， 使 升级 

使 挥发 ， 使 燕 发 

使 上 升 ， 使 登 上 


a 
i do 
الشع‎ 
ص س اش خب‎ 
الشيء: بخره‎ 


i‏ بل“ جعله ر زی 


站 


Rs, FR تصعد وتصاعد: تبخر‎ 
( 烟 ) قبع‎ EF, HE شغد‎ 
使 战争 升级 تصعيد الحرب‎ 


上 升 ， 登 高 
上 升 的 ， 上 涨 的 في‎ 
عيد - اليح / عيد ال / خميس ال (عند‎ 


[基督 ] 耶 稣 升天 节 ( 复 活 节 后 
第 四 十 天 ) 
[基督] 圣母 (jE ١( عيد - العذراء‎ 
升天 节 ( 八 月 十 五 日 ) 
叹气 : 哺 气 5 طويل من هم أو‎ i صعداء:‎ 
KY, فس الصْمّداء 7< - ابا يطعا ك1‎ 
ج صعاد وصعدات: قناة مستوية مستفيمة‎ Se 
ARR 
逐渐 升 高 تصاعد‎ 
E, MR, [E1 FEF)  يدعاصت‎ 
累进 税 ضرائبة‎ 
上 升 的 ， 上 进 的 , 升 ej صاعد ج صعد:‎ 
起 的 
DE قصاعدًا: فما فوق ذلك ونصبه على الحال‎ 
十 岁 以 上 的 孩子 الأؤلادُ من سن العاشرة‎ 
今后 ， 从 今 以 后 
صعيد چ صعد وصعدات وصعدان: ها ارتفع من‎ 
高 地 ， 高 原 


التصارى) 


من الآن- 


الأرض 

方面 ج صعد وأصعدة‎ - 
上 埃及 (م)‎ hi i مصر:‎ 
11# 46315 --  دحاو اجِتَمّعْ الناس في‎ 
个 地 方 
他 们 都 站 在 同一 立场 上 كلهم في واحد‎ 
[ 电 ] 阳 极  )اًبَرْهَكلا (في‎ gb مَصعّد:‎ 
电梯 ， 升 降 机 مصعد ج مصاعد / مصعاد‎ 
11 عامل ال‎ 

صعر وصاعر وأصعر ذه أو وجهه: أماله عن 
النظر إلى الناس تھاوئًا وكا 3#) 1۴38864 
(ع غ8 1م الئل بلة ع7 ناا 


ای وا کا BLR‏ 


J 


673 صسغر 





al‏ (م): كلب 
fe‏ (م): كلب 害 恐 水 病 的 ， 患 狂犬病 的‏ 
صعرر وصعرور ج صعارير: ما جمد من ماء 
الشجر كالصمغ 生 橡胶‏ 
Biao‏ - صاعقة وأصعقت السماءً القوم: 
ORRIN, Bili‏ 
AOE:‏ 


:一 一‏ أعدم 9 عي 


| (AJ Î FT ت الصاعقة القوم: أصابتهم‎ 
i | 8. BE 
BE 
| 这 个 人 的 型 耗 对 全 世界 来 说 ,是 一 个 晴 

| REE 


صاعقة ج صواعق 
وقع نَعْيُ هذا الرجل وقم ال على العام er‏ 


15 كلذ 
受 雷 击 的‏ 


مانعة الصواعق 
صعق: مصعوق 
صفقر: بيض السَمّك fF, AO‏ 
صعل 医 ] 小 头 畏 胎‏ [ 
/ أصعل م صعلاء ج صعل: دقيق الرأس 
صعلكه: أفقره 使 他 贫困‏ 
穷困 :ea‏ 


| 民 ， 为 人 
a - 
| (Fr) By صعَاليك العرّب: لصوصهم‎ 


流浪 者 ， 二 流 子 


阿拉 伯 的 草地 英雄 

流 谍 ， 流 浪人 ， 无 家 可 归 的 人 متصعلك‎ 
[ 岛 ] صهو ج صعاء وأصعاء: هابوش (م) / شران‎ 
10:3 رك‎ 

صفر - وصَعْرٌ ل صَعَرًا وصغارة وصَِّرًا وصغْرانًا: 
ضد hy Beh ys‏ 
je‏ صغْرأ ey Do 六)‏ وصغرانا: 
هان ودل Fit, HEE, FIER‏ 


大 oo فلانًا:‎ 六 六) 全。 | ERR, 47 


چ ےت 
: 


比 他 年 轻 ， 比 他 年 幼 منه‎ 
他 比 我 小 一 岁 يصغرني بسنة‎ 
她 比 他 小 十 岁 تصغره بعشرة أعوام‎ 
缩小 صغره وأَصعْره: جعله صغيرا‎ 
1, 1 -و: جعله صاغرا أي حقيرا‎ 
الكلمة: جعلها على صيغة تدل على صعر‎ 
[ 语 ] 变 为 指 小 名 词 مدلوها‎ 
变 小 ， 缩 小 مر‎ 
自卑， 自暴自弃 
ا س اله ت ای مرت ل ووا‎ 
KD EE 
觉得 小 , 看 作 小 , 认为 ce sd استصغره:‎ 
小 的 ， 列 为 小 的 
EU, BU, EM 
AH, Kub, UE 
小 ， 少 ， 微 小 
年 少 ， 年 幼 ， 幼 年 时 代 


- استحقره 


اسك 


e 


ا 


最 小 的 儿子 ， 最 年 轻 ee | 


的 儿子 
弟兄 或 朋友 中 最 年 ”wweogl الاعوة أو‎ 一 
轻 的 

[ 语 ] 变 指 小 名 词 
[ 语 ] 指 小 名 词 اسم ال (في النحو)‎ 
صاغر ج صَعْرَة وصاغِرون: راض بالل والضيّم‎ 
AH FIRE 

小 的 , صغير ج صغار وصغْراء: ضد كبير :لك‎ 
年 轻 的 ， 年 幼 的 

细小 的 ， 细 微 的 ， 精 细 的 
年 轻 的 ， 年 幼 的 
BRAY, EKEM 
幼稚 的 ， 头 脑 简单 的 


- دقيق 
السن 
الق 
العقل 


صغر ااا 
ار 小 不 点 儿‏ 


涡 小 的 ， 微 不足 道 的 
AH 节 ， MF, i 
被 缩小 的 


ا 
صغائر الأمور 
ور 

人 |‏ أصاغر وأصاغرة وأصفرون : صغفرى 
الأصفران: القلب واللسّان 
ار بأصغريه بقلبه 人 的 价值 在 于 。 jy‏ 

二 小 一 一 心 和 香 
小 亚细亚 الصغرى‎ Ll 
最 小 限度 的 ， 最 小 量 ,最 البهايّة الصُكْرَى‎ 

KE, MR 
.ا‎ A, HI ا‎ 
)84( 75  بوُررُعلل ت الشمس: مالت‎ - 


| إِصعَاء إلى الحديث: إِسَتَمَم  倾听 注‏ 





| gM, EM, MoM, WEAN 


注意 听 ， 留 心 听 ，  هعمسب س إليه: مال إليه‎ 


| 倾听 ， 侧 耳 细 昕 


听 ! 注意 听 ! (فعل أمر)!‎ i 
i 

ب ما تثنى من جوانب الدلو 

手心 274680 الكف أو المغْرّقة: جوفها‎ 一 

A 

倾听 ， 注 意 听 ， 留 心 听 إصغاء: استمّاع‎ 

注意 ， 留 神 ， 留 心 نت انتباه‎ 

[EEA 

صاغ (م) / مصغ: مُستمع ‏ 0 ,ةا 

昕 者 ， 昕 讲 者 

注意 的 ， 留 心 的 ， 留 神 的 。 < :-/ 一 

صفَّاء (في صفو) / Mle‏ (في صفو) 


| 缩 图 ， 缩 影 


| 最 小 的 ， 最 年 幼 的 


二 小 :: i RIT 


| 3# 
| Hk 





674 صفح 





صفح - صفحا عنه: سامّحَه 原谅 ， 饶 想 ， 宽 奶‏ 
- وصفح الشيء: بسّطه ورققه 1118 ,411995 

落叶 或 薄板 ， 轧 、 轧 延 、 压 延 (金属 ) 
涂 稍 (在 镜  ةندعم ه و ه: طلاه بقشرة‎ 
背 等 ) KB. &. 4% 

و :عش پصقائح معدي ا148 
包装 ， 用 铁 板 复 盖‏ 
装甲‏ 


آل خب 
de 一 一‏ 
ل كه اع 8 اه 


يفعل عند اللقاء والتسليم 握手‏ 
صفح الشيء: نَمل / نظر فيه ملا ,ا18 , 细 看‏ 
细 查‏ 

阅读 ， 阅 览 ， 浏 览 ， 翻 阅 الكتاب: قرآه‎ - 
互相 تصافح القوم: صافح الواحد منهم الآخرٌ‎ 
1 

HH, KE, êl 
استصفحه: استغفره 17# ,5 ,438 ,از‎ 
REM, HRH 
RH, BA 

- ج صفاح: جانب 侧 , 侧面‏ ,37 ,4ز 
不 理 , 不 管 , E,‏ 
漠视 ， 轻 视 ， 不 在 意 ， 置 之 度 外‏ 

他 根本 不 听 我 لقد ضرب صفحا عما قلناه‎ 
们 讲 的 


Pe‏ ص سے ت ص 


页 من الكتاب: وجه من الورق‎ - 
在 水 面 上 على . الماء‎ 
[ 印 ] الأستاذ)‎ Bo) السجل التجاري‎ - 
REBUM WHE: LE] 
占 二 面 地 位 的 贷 借 栏 





( 电 ) 4, 442 تَفْشِيّة بِصَفَائحَ معدي‎ :ea 


( 术 ) 

横断 面 صفيح: وجه عريضص‎ 
洋 铁 ， 自 铁 ，  ةقيقر (م): ألواح معدنية‎ - 
马口铁 


مشغولات من ال 


HE KE 

| 218186, 金属 板 ，( 金 属 )  ةّيندْعَم رقيقة‎ :- 
薄片 

电子 管 的 阳极 الصمام‎ 

صفائح الجبة FEHR‏ 

房 顶 用 的 铁 叶 Sd صَفَائح‎ 


#101, 原谅 者 ， jy صفاح / صفوح:‎ 


| RAME, e 
吹 口 哨 ， صفر / صفير / قنور 9 وي‎ 


长 石 لول‎ 
| اعد‎ 
装甲 的 ， 被 装甲 的 ا‎ 


HET REE BO 11, HERE مُرقق‎ :- 


FH, FAH 
长 头 的 الرأس: مُستَطِيله‎ - 
[ 军 ] 装 甲 列 车  ٌراطق‎ 
[ 军 ] 装 甲 车 5  ةرايس‎ 

| [ 军 ] 装 甲 师 فرقة - ة (أو مُدَرعة)‎ 

مُصفّحة ومُصفحة: سك اه | 


二 的‏ چ شع ب 
ul‏ صفدًا re ps‏ وأصفده: أو ثقه 


| EHH, EF# وقیده بالحديد‎ 
HER. FE jb 
I #, ۶#, :o/s صفد ج‎ 
ME, FE 


洋 铁器 具 ， 白 铁器 具 
| FKÊ, 
ذا صفرة‎ eol 
صفر ج أصفار: الشهر الثاني من السنة القمرية‎ | 


نيو 


- اليدين 


| صشْرَ - صقرا وصفورا وصغورة الإثاء: خلا 


空 ， 空 虚 ， 空 起 来 


nf, FT OM, FTA (EF) 


( 蛇 ) RN Fë فح‎ :ah و‎ - 
染 成 黄色 بلول افر‎ a عد‎ 
腾 房 子 وأَصفر البيت: أخلاه‎ 


发 黄 ， 变 成 黄色 的 


回 历 二 月 
]2[ 218 صفيراء (م): يرَقان (مرض)‎ / - 
病 ， 肝 炎 

秋天 的 草木 i : 


ER 
RF, - 1 س اليدين‎ 

爹 ， 黄 会 اک‎ 

تاس افر 21 


[ 数 ]0， 零 ; #218. :Go| صفر ج‎ 
零点，( 报 氏 表 的 ) 零度 ， 冰 点 
FF, KAF 

72, #, BF, EINK لا سيه‎ 
(整数 左边 的 二 -msc على الشمال:‎ 


تحت ال 


¥) EKER 

预定 行动 开始 的 时 间 ; 紧急 关 人 JizeL 
头 ; FM, FE 

HA, BRE صغريت ج صفارِيت: فقير‎ 
[ 植 ] 白 届 菜 روق الصمر‎ 
ê, HÊ صفرة / اصفرار‎ 





صفر 66 صقف 
اس تکرب انلو 脸色 的 苍白‏ | إبتسامة صفراء 冷笑‏ 
صفيرة blah 槐 树‏ الصفراء 黄色 工会‏ 
صفار وصفار وصفر البيض (م): مح 蛋黄‏ مُصفر: مر 手 无 分 文 的‏ 
صفراء: ما تفرزه المرارة +187 [RF‏ مصفور ومصفر: = 饥饿 的‏ 
قناة ال 解 ] 胆 汁 管 ， 胆 汁 导管‏ [ | مصقار: صفارة الرعَاة  牧 神 潘 创 制 的 ) 排 第‏ ( 
صَقْرَاوي المزاج ‏ :284580 , (*1#) 117111680 | صفصف (م) 整理 ， 排 列 ， 分 列 成 行‏ 
脾气 大 的‏ صقصف ج متقاصف ف: أرض مستوية ， 平原‏ 
ضحكة صفراويّة (م): إِهْناف ‏ ال ,44 原野 ， 有 旷野‏ 
صافِر / مصفر | 吹 口哨 的‏ | قاع 平地‏ 

صغير a‏ صوت الصفارة 警笛 声 ， 汽‏ صفصاف الواحدة صفصافة ج صفصافات: 
植 ] 柳 树 YL | 笛 声 ， 警 报 声‏ [ 

- مرج 惊人 的 汽笛 声‏ |/ مُتَهَدّل): أمّ الشعور 
حَرُوف ال: هي الرَّاي والسين 植 垂 柳 陛 音 :Lajb‏ [ 
字母‏ | صفّعه _ صفعا: 打 巴 掌 ， 打 耳光 jj‏ 
sapphire (1) Zo‏ 5 | صئعة ج صفعات: 一 巴掌 ， 一 个 耳光 。 志 加‏ 
صقار: صانع الصقر أي Lie | 5 bd‏ صفا oy‏ الشية: 排列“ .多‏ ,#41 
صفارة النداء (أو صوتها) ج صَفارات وصفافيرٌ / | -الشعر 梳头‏ 
صافورة وصوفيرة (م) 2تلاه ,86م ,#۴ | -: رص / 装 ， 装 载 ， 堆 置 ，  )م( Li‏ 
- الإنذار أو التخذير 收藏 AE, HE‏ 
الخفير وأمثاها 更 夫 或 看 守 人 的 警 稍‏ | الأحرف: جمعها (印刷 ) 排 字‏ 
د الطرب لو للوسيقى #7 | oy Cie‏ الشية: رتبه صفوفا 排列 ， 分 列‏ 
ol :~‏ الإنسان 成 行 ， 排 队 ， 整 队 肛门‏ 
أطلقت صقارات الإنذار 24811288 | تصافوا واصطفوا: اجتمعوا صقا 排列 ， 排 队‏ 


صفارية / صفراية (م): طائر أصفر الريش [4] 
1 

أصفر م صفراء ج صفر: ونه الصفرة 黄 ( 色 ) 的‏ 
-: شاحب اللون 5# ,%4 


黄金 ， 金 币 ， 金 饰品 ال الرتان‎ 
] [651 sb المواء ال:‎ 
黄种 人 ا لجنس ال‎ 
二 黄 ， 藏 红 花 ay الأصفران: الرعفران‎ 
和 黄金 | 


صف ج صفوف: سطر مستو / شكة ， 行 ， 列‏ 
排‏ 

(社会 的 ) 等级， 地 位 ， MR مَرتّبّة‎ :- 
装载 ， 装 货 ; 装  )كلذ رص (أو أجرة‎ 二 
货 费 

(学 校 的 ) 年 级 ， 班 级 ce 
[ 军 ] 行 (أشياء يجانب بعضها)‎ te 

- طُولِيّ (أشياءٌ وراءً بعضها) 军 ] 列‏ [ 

(售票 处 等 买 票 的 )  تاّبْكْرَم اناس أو‎ - 


3 





装 满 (酒杯 ) sb _القدح:‎ | 长 蛇 阵 ， 一 长 串 的 车 子 

(网 ) 吹 动 ( 树 ) HS تالريح ， الأشجار: حر‎ - | 一 排 内 位 مقاعد‎ - 

- ضصابط (م) ) الجيش) ， 军 ] 军 士‏ [ - وصفق بیدیه HF,‏ 

拍手 喝彩 وله‎ | (陆军 ) 准 慰 ，( 海 军 ) 兵 萌 长 

الوؤقوف في طويل (في انتظار) #15 | و الطائر يحاحيْه RR, HK‏ ررك ) 

蛇 阵‏ | -وأصقق الشراب: حوّله من إناء إلى إناء ليصفو 

倒 腾 酒 (使 酒 变 得 醇 正 ) 时 间 是 有 利于 他 的 الزمن في - ه‎ 

كان من هھ HEBIL, HRA,‏ - و الدم: نقله من جسم إلى آخر 输血‏ 

拥护 他‏ | صفق صفاقة التسيج: كان كثيفا ‏ (1ا#6) 

成 为 细密 的 、 紧 密 的 、 结 实 的 在 我 的 一 边 ， 赞 成 我 من ي (م): معي‎ 

(A) 成 为 厚 脸 的 厚 _الرجل: كان وقحًا‎ | 的 ， 拥 护 我 的 

颜 的 、 厚 颜 无 耻 的 工人 阶级 的 队伍 العمال‎ 2b صفوف‎ 

!"1 مط 7 ل‎ 2 E الصف‎ | 普通 的 ， 通 常 的 ， 平 党 的 ， 平 凡 的 صقي‎ 

صفة ج صقف وصفات وصقاف (م): رق اصطفق البحر: تلاطمت أمواجه ,16۴ل 

E EINE HET, RE, . BR 

- السلجد: a‏ منه مُظَلْل  清真 寺‏ | - ت الأشجار: اهترّت بالريح 8۱۸481 

拍 掌 ， 鼓 党 صفق / تصفيق الأيدي‎ | 的 凉 机 

هل ال: كانوا أَضيّاف الإسلام وكانوا يتون في الدم / وإصفاق الدم: عملية نقل الدم 输血‏ 

صفة مسجد النبي في المدينة ٠‏ (8[009] | التصفيق الخاد 暴风 雨 般 的 掌声‏ 
۳# | صفاق ج صفق: ال جلد الأسقل دون ال جلد الذي 

صفة (في وصف) بسا 真皮 ， 内 皮‏ 

[ 解 ] الغشاء تحت ال جلد وبين العضلات‎ : | 行列 队伍, 线路, 方针 ج مصاف‎ es 

E, MRE [ 印 ] 排 字 手 托 الأحَرّف (م) (في الطباعة)‎ - 

厚度 ， 强 度 صفاقة‎ | 排 字 工 人 22 صقاف الأحرف / مصغف:‎ 

صفق صفقا الباب: رده بصوت #۴ ,1ا20 | -الرجه Eê, HÙ‏ 


地 关上 门 
(用 巴掌) yo 
打 


له بالبیع و يده أو على يده بالبيع: ضرب 


يده على يده وذلك علامة وجوب البيع 击 掌‏ | 


ل يع 


# (EEE) cE العود:‎ - 


5173818, 26201861114  ةحاقوو‎ - بكلا‎ 
一 击 掌 ， صفقة ج صفقات: مرق هبن الصفق‎ 
鼓 一 次 党 

一 笔 交 易 ( 买 卖 ) عملية ماليّة أو غير ذلك‎ :- 
一 笔 赔钱 的 买卖 
一 笔 赚钱 的 买卖 سريت‎ 
全 部 地 ， 完 全 地 ， 统 统 ， 下 、 واحدة:‎ 一 


خاسرة 





صفق 678 صفو 
#- | تصفى E‏ ,كع 
صفيق ج صفاق: سَّميك ‏ 29:83 , 紧密 的‏ | تصافى الرجلان ， 真诚 相 待 ， 互 爱 ， 和 好‏ 
الجلد 和 解 皮 厚 的‏ 
- الوجه: وقح 厚 脸 皮 ， 无 耻 的‏ | اصطفاه واستصفاه: اختاره ,ط5 , 挑选 , 选拔‏ 
او 选择 ， 精 先 拍手 者 ， 鼓 学 者 ， 喝 彩 者‏ 
مصفق ومصفق ج مصافق: بور س (أ) bourse‏ اين المال: أخذه كله 取 财 产 的 全 部‏ 
(法 ) 证 券 交易 所‏ | صفو / صفاء: رواق AN, FN‏ 
صَفَنَ ‏ صفغونًا الفرس: قام على ثلاث قوائم -/-: إخلاص EM, BR, FU‏ 
وطرّف حافر 马 ) 三 只 脚 站 着 , 第 zwtjl‏ ( | /_العيش 安乐 ， 幸 福‏ 
四 脚 的 瞳 边 轻 轻 地 接触 地 面‏ | صفرة / صفوة: خيار ‏ 8546 ,46 1# ,7 
صقن (م): سكت مُفكرا 53018 , 沉思 ,沉吟‏ | -: زبدة 乳酪， 乳 精 ， 屯 皮‏ 
صقن ج صفن وصفن وأصفَان وصفتّان: وعاء ال المختارة 最 好 的‏ 
الشركة کس 85# #1] | و _المَول 总 而 言 之‏ 
صافن ج عسافتات وصوافن وصفون: عرق في tio‏ ج صفا وصفوات جج أصقاء وصفي وصفي 
解 ] 隐 静脉 ( 股 的 大 静脉 )  قاسلا ji‏ [ / صفوانة ج صفوان وران حر علد 
جواد  AFB: =F‏ ,83 ,85 | ضخم HH, BF‏ 
脚 站 着 的 马‏ | تصفية: ترويق HE‏ 
صفيئة: أبهل / أبق iE, HERE _ | 检 ， 刺 柏‏ 
صقا يَصفو صقرا وصفاءً وصفرًا الجو: راق 天 气‏ | __الأَشْمَال (公司 的 ) 解散 ，( 营 业 的 ) 关‏ 
闭 ， 清算 ， 了 结 晴朗‏ 
- العيش (生活 ) 愉 快 ， 安 定‏ | عربّة (م) (في سكة الحديد)  (短途 转运‏ 
sie‏ الشية: 9 的 ) 货车 或 行李 车 澄清 ， 精 制 ， 提 炼‏ 
— ه: قطره / رشّحه (م) 8 | فقارَة (م) E Kê‏ 
排水 排 二 ed-‏ | امور (م) / [法 ] (破产 财产 ) 。 cas‏ 
- بمصلفاة 管理 人 (用 滤器 ) 滤 过 ， 过 滤‏ 
- الحساب (م) (أو 清算 ， 结算， (JUsgl‏ | صفي ج أصفياء م صفي وصفيّة / صفوة: صديق 
密友 ， 知 心 朋友 ， 心 腹 朋 友 ， 真 诚 的 朋友 | 付 清 ， 清 偿‏ 
一‏ على كذا (م) (الربح أو 503( 1# ,88# | / صافب: رائق ， 晴朗 的 ， 明 朗 的‏ 
清楚 的 ， 清 澈 的 得 ， 获 净利‏ 
الخشب (م): مسحه بالفارة ‏ 832 ,| | ~- 当选 者‏ 
أصقى له الود وصافاه: أخلص له ,318428 | اصطفاء ) 选择 , 挑选 , 选拔 ， 选 (种‏ 
诚心 相 竺‏ | ال الطبيعي 自然 选择 ， 自 然 淘汰‏ 


صفو 
عُلّمّاء ال 选 种 家 ， 选 育 家‏ | 
اصطفائي 选 种 的 ， 选 种 家‏ 
صاف: ضد قائم (في الوزن) 净重‏ 
صافي النية: مُخلص 。， 纯朴 的 ， 真 诚 的‏ | 
赤诚 的 ， 有 诚意 的‏ | 
الربح 净利 ， 红 利 ， 纯 利润‏ 
- الايراد 纯 收 入‏ 
مصفى التّركة 遗产 保管 人‏ 
ابن حرام مصقی (م) TERME‏ 
مصافاة 真诚 相交‏ 


مصقاة ج /Se‏ مَصْفَة امون والشاي (م) 


| 过 滤器 
| BR. كه‎ 78 


- الطبخ 
精 选 的 ， 纯 良 的 ee‏ 
穆 斯 塔 法 ( 男 名 ) 5‏ 
صقب - Cio‏ وأُصْقب المكانٌ: قرب 近 ， 临 近‏ 
iio‏ جمعه 收集 ， 搜 集‏ 
a‏ ضربه جنع كفه HPT, WME‏ 
البناء: رفعه 修建 房屋‏ 
صاقبه: قاربه 
مصاقبّة (م) 
صقب ج صقاب وصّقبّان: طويل من كل شيء 


| 细 长 的 东西 

صقب / صّقِب: قريب 靠近 的‏ 

صبقاني: 香料 商 i‏ 
صقر ج صقور نور وأصقر وصقورة وصقار وصقارة 
وصقر 2 
صاقور: قازِمّة / أَزْمّة (م) لتك 

-: فاس کسر يها الحجارة عتم | 

| 新 教 的 教堂 

[ 解 ] 颅 骨 的 内 上 部 17 


卖 果子 着 的 Je‏ +7181 .خا 


靠近 ， 接 近 
| ذم ,كردم‎ 巧合 





679 صقل 


RE, بز ارظن‎ ERE 
وصقيعا الديك: صاح‎ ley nis -te 
(RE) NH, mf, HEE 
去 ， 走 صقعًا الرجل: ذهب‎ - 
我 不 知道 他 到 哪儿 去 了 - لا آذري إن‎ 
被 霜 害 ， 被 冻伤 صقع النبات: أصابه الصقيع‎ 
EK. OK? By :Ce 
(HEX) ,لاه‎ mf صفاع / صقيع الديك‎ 
防毒 صقاع: قناع الوقاية من الغازات السامة‎ 
面具 
地 方 , 地 区 ， صقع ج أصقاع: إقليم / نحي‎ ' 
区 域 
全 国 ( 各 地 ) في كل أصقاع البلاد‎ 
PE, BE صقعة (م) / صقعة: برد قارس‎ 
冻 僵 的 ， 冰 冷 的 (م) / صقعانين‎ Sie 
说 说 者 صاقع‎ 
8+0, 384,  غيلب مصقع ج مصاقع:‎ 
有 口才 的 
声音 洪亮 的 عالي الصو‎ :一 
雄辩 的 演说 家 - خطيب‎ 
صقل صقلا وصقالاً الشيء: جلاه وملسه‎ | 
RIC, HOG, HX وکشف صداه‎ | 
锻炼 0 
经 验 使 他 受到 锻炼 ته التجار ب‎ - 
BG, KE Ea! 
Hb, RE, EEK بقل لي‎ 
اسم‎ :Siciy Ho / Mee / ie / tli 
西西 里 岛 bh جز يرة في البحر‎ 
西西 里 岛 人 ， 西 西 صقلي: من جزيرة صقلية‎ 
里 岛 的 


有 光泽 的 ， 光 辉 的 ， 光 亮 的 。 py صقيل:‎ 


صقل 


滑 的 

剑 اص‎ 
被 磨 光 的 , 研 光 的 (纸张 等 )， 5 مصقول‎ 
泽 的 
研磨 ， 擦 亮 
HKH 


صقال 


| (由 航 门 到 码头 的 ) 跳板 ， 扶 梯 ”5 


(上 下 飞机 的 ) 扶 梯 , 航 梯 الطائرة‎ 一 
脚手架 ， المنّاء دن‎ 
(双人 坚 拉 的 ) 大 名 منْشّار - (م)‎ 


مصقلة ج مصاقل: ما يصقل به 研磨 工具‏ 
صقل ج oy Bo‏ / صّقال: تاذ السيف 
RATA, HIE‏ 

Lo :0 Hie صقب وصقابي وصقلابي ج‎ 
斯 拉夫 的 ， 斯 拉夫 族 的 
斯 拉夫 族 ，  Sاهv الصقالبة: الجنس السّلافيّ‎ 
斯 拉夫 人 

(十) 当心! 小心! 留神 ! صاقن! (م)‎ 
关门 أغلثه‎ Ee سك‎ 
用 力 打 ， 猛 打 , 痛打 الرجل: ضربه شديدا‎ 
打 ( 拍 ) 自己 的 胸 膀 صدرة‎ 
1, 8#, 10, 8035, اصنطّك: ارجف‎ 
RR 

( 因 发 拌 而 ) 牙 齿 相 碰 
( 因 发 拌 而 ) 双 膝 相 碰 
文件 ，2 صك ج صكوك وصك وأصنكاك:‎ 
公文 ， 证 书 ， 证 券 

[法 ] 证 书 ， 证 文 ，[ 法 ] الملكية: ج‎ - 
地 契 


slavonic (1) 


SY ت‎ 


امیس اق 
5 


59 مالي /شيك check (Î)‏ 
البيع 


650 


| 支票 
| 预购 证 ， 卖 据 





صلب 


委任 状 
炎热 ， 严守 
冬季 的 严守 
夏季 的 炎热 الصيف‎ 
牙齿 相 碰 اصطكاك الأستان‎ 
双 膝 相 碰 الركب‎ 
(3) wac صَكمًا الفرسٌ على اللجام:‎ Ra 
格格 地 咬 ( 马 明子 ) 

صلاة (في صلو) 
صَلَبّه ‏ صلبًا: علّقه على الصليب 钉 死 在 十 字‏ 
架 上‏ 
-ه (م) وصلبّه (م): دعم FIX‏ 
صلب - وصلب - صلابة: ضِدٌ لان 变 硬 , 变‏ 
成 坚固 的 ， 变 为 结实 的‏ 
使 坚固 ， 使 坚硬‏ 
使 心肠 冷酷 无 情‏ 


كه م mm‏ 
صلب الشية: قساه 
مره 一 的‏ ع 
ع القلب: قسيأة 


(在 胸口 ) 划 十 字  بيلّصلا رسّم إشارة‎ :- 
变 硬 ， 变 坚固 ， 变 价 硬  اًبلص تصلب: صار‎ 
(器 官 ) 硬 化 35 


斗争 中 表现 坚强 

刁难 ， 为 难 معه: ضد لایته‎ — 

钉 死 在 十 字 架 上 على الصليب‎ au صلب:‎ 

支柱 ， 撑 柱 صلبّة (م): دعامة‎ 

- (م) أو bes‏ (م) العقد (للبناء عليها) 

[ 建 ] 拱 架 ， 假 杠 

《吊桥 的 ) 架 柱 nl 

صلبة العين [AF] (眼球 的 ) 巩膜‏ 
صلب ج أَصلْب وأصلاب وصلبّة: عظم الظهر 

HEE, HFH 

-: هتن / و 腰‏ 

MAÊ, RAÊ, 46  ةّبقرلا‎  / الرأي‎ - 

ER, RIE, MERE 


- في الكفاح 


صلب 


صلج 





| 书 的 原文 、 本 文 ， 正 文 , 文本 الكتاب‎ - 
صليبي‎ 


题目 的 要 点 、 中 心思 想 、 主 由 اوضع‎ 
条 约 的 本 文 、 正 文 、 文本 العَاهَدَة‎ _ 


他 的 亲 儿 子 أبن - هِ‎ 
他 的 亲 骨 肉 和 
钢 فولاذ / بُولآد (س)‎ :- 
Hi الياي (م) (الزنبرك)‎ 
冷酷 的 ， 无 情 的 صليب: قاس‎ / 
钢 的 ， 与 眼球 的 巩膜 有 关 的 صلبي‎ 


麻石 ， 磨 刀 石 ا حجر المسن‎ 


| # 


硬 ， 坚 硬 ， 坚 强 صلابة: ضد ليونة‎ 
冷酷 无 情 قساوة‎ :- 
E, ,لاع‎ HIM, لآ ,لات 7ع‎ 
不 易 说 服 

ME, ME, ME, FR الرقبَة‎ _ 
坚强 ， 坚 忍 ， 有 骨气 , AIM  دوعلا-‎ 
硬化 ， 硬 固 Ls 
动脉 硬化 症 شرياني‎  / الشرايين‎ - 
صالب / حمى صالب: شديدة الحرارة معها رعدة‎ 
高 烧 

صليب ج صلب وصلبان: ما يُصلَبْ عليه 十 字‏ 
ال الأحمر 红 十 字‏ 


红 十 字 会 aa 
曲 十 字 贞 (是 德国 纳粹 党 党 徽 ال اقرف‎ 
和 纳粹 德国 国徽 的 标志 ) 

出 字 人 饰 , 万 字 饰 ( 古 印度 等 fylfot ال البوذي‎ 
雅 利安 族 用 也 作为 象征 太阳 和 吉祥 的 标 
志 . 我 国人 把 也 叫做 “万字”。 而 曲 十 字 
听 的 字形 与 万 字 宙 虽 不 同 ， 但 容易 被 温 
清 ， 所 以 应 注意 区 分 ) 

غود ال: عود الريح / نبات مزهر 牡丹 ;芍药‏ 





[基督 ] 圣 十 字 架 节 ( 九 月 十 四 日 ) 
لاع | , 11 م‎ 5 
. 


عيد ال 


قاقر 5 
جر و ايا سے 8 


| مَصلُوب ج مصاليب: معلق على الصليب 41( 


在 十 字 架 上 的 


耶稣 受难 像 55 
被 支撑 的 ملاع‎ 2 
被 支 住 的 ， 被 支持 的 eae 
十 字 花 布 توب _: عليه نقش كالصليب‎ 
锋利 的 枪 头 سنان : مسئون‎ 
十 字 路 - طريق‎ 
[1354# $ 8#, 35  )ةعطاقتم(‎ 5  تاّوبق‎ 
错 圆 顶 建筑 物 

小 的 耶稣 受难 像 علوت ان‎ 
835  نيبجلا صلوئّة الرجل: كان صلت‎  تلص‎ 
的 前 额 

拔 剑 出 藉  هدمغ َصلَت السيف: جرده من‎ 
宽 平 而 发 亮 的 جبین واضح مستو بارز‎ :ls 
前 额 

大 万 سكين کبيرة‎ el ko 


- / صلتان / إصليت / أصلتئ / إصلات / 

مصلت ومصلات ج مصاليت من الرجال: 

活泼 的 ， 敏 捷 的 ， شُجّاع ماض في الحوائج‎ 
积极 的 ， 有 灵活 的 ， 有 勇气 的 ， 有 生气 的 


熔化 银子 HG صلْجًا الفضّة:‎  َحَلَص‎ 
本 位 货币 صلّح: دراهِم صيحاح‎ 


صلجّة ج صلّجات وصلج: فَيْلّجة القَرّ 2616 ,ا 


صِولّج / صؤلّجَّة (أ): فضنّة خالصة 纯 银‏ 
ف لحان 马 球 的 ) Hh‏ ( 


3:8, 5, 838:  ةَجلاوص السُلطّة ج‎ - 
[ 案 ] 牧 杖 (主教 或 修道 ”zd السَلطّة‎ 





- E 00 صلج‎ 
破产 者 与 债权 人 的 协议 ال التحفطيّ‎ | 院 长 的 职 标 ) 

(协定 ) لعب ال / هوي كك‎ 
治安 推 事 وصلُوحًا وصلاحية: قَاضِي ال‎ No  َحّلصو‎ pe 
调解 法 庭 محكمةال‎ | 成 为 善良 的 كان صالحًا‎ 
和 约 معاهدةال‎ | 适合 ， 合 适 ， 相 合 ， 适 当  ىفاو لكذا:‎ _ 
和 会 موتمرال‎ | 改良 , 改善 , 改进 ， وَالْصلحَ (م): تحسن‎ - 
修理 تصلیح‎ | 进步 

FEREH, 改良 土壤 الأراضير‎ 修补 4# وصلّحَه (م): ضد أفسده‎ Li 
大 修理 تصليحات كلية‎ | 改良 改善 وه (م): حسله‎ # 
中 修 تصليحات م رکه‎ | 218, 改正 , 236  همّوق هوه (م):‎ 
Et, إصلاح: ضد إفساد‎ | (品行 、 思 想 等 ) 

改善 ， 改 良 ， 改 进 تحسين‎ : | ۴88: 改良 土壤  يضارألا و (م)‎ - 
改革 ， 矫 正 ， 改 正 تقويم‎ :- | 修正 , 订正, 82115, هوه (م): صححه‎ 
开垦 荒地 ， 改 良 土壤 -الأراضي‎ | ## 

社会 改革 اجتماعي‎ | 调停 ， 调 解 ينهم وصالَحَهم‎ Ll 


处 理事 务 ， 解 决 问题 ml 和 (م):‎ le 
改正 了 ， 变 成 有 用 的 了 تصلح‎ 
2133+  اوُمَصاَخَت واصطلح القوم: ضد‎ jb 
好 ， 彼 此 和 解 

إصطلح القوم على كذا: إتفقوا عليه 一 致 同意‏ 


(觉得 ) 发 现 اا‎ sis- استصلح الشيء: و‎ 
是 良好 的 ， 认 为 是 合适 的 

FER: MA LR الأرض‎ - 
BF, REA صلاح: جودة‎ 
0 س‎ 
适合 ， 适 宜 ， 中 用 صلاحية: موافقة‎ / - 
职权 ， 权 限 , 职能 。 صلاحيّة ج صلاحيّات‎ 
无 权 ; 无 用 _ عدم‎ 
具有 一 切 权力 حائز ال التامة‎ 
RIF صلح: سلم‎ 
调停 ， 和 解 ， 调 和 وفاق‎ : 


[ 商 ] 和 解 ， 2840, 70/420  )ةراجتلا (في‎ - 


正 误 表 ， 刊 ( 勘 ) 误 表 الأخطاء في كتاب‎ 
修正 ， 订 正 ， الخطأ: تَصويب / تَصْحِيح‎ - 
BIE, KH 

小 收 ，( 手 工 的 ) 修理 الد‎ 
Cp الإصلاح الديني (القرن السادس‎ ge 
宗教 改革 时 代 { 欧 洲 16 世纪 宗教 大 变动 


时 代 ) 
7585121800, لا يكن إصلاحه (أي ترميمه)‎ 
无 法 修理 的 


لا يمكن إصلاحه (أي تقويمه) ‏ ,76247111 

不 能 矫正 的 ， 不 可 救 药 的 

إصلاحي 改良 主义 的‏ 
الإصلاحيون الاشتراكيون للا جد + 142 


感化 院 سجن الإصلاح‎ :全 al 
少年 罪犯 教养 院 الأحدّاث‎ 
改良 主义 5 
习惯 ， 惯 例 ， ج اصطلاحات: عرف‎ el 


2 
惯用 语 ， 成 语 ， 熟 语 
公文 用 语 


-: تعبير خاص 
ال الديواني 
- في / اصْطّلحَات (ع) (خاص بأهل الفن) 

术语， 专门 名 词 


- تلغرافي 电码‏ 
اصطلاحي: مصطلح عليه ,185080 ,82281 
常规 的‏ 

成 语 ， 惯 用 语 مصطلح عليه في اللغة‎ 和 
术语 的 ， 专 门 名 词 的 “aa فني / مختص‎ :一 
84۸4,  دّيِج صالح ج صالحون وصلاح:‎ 
优质 的 

有 德行 的 , 公正 的 ， 
正义 的 

适合 的 ， 合 适 的 ， 适 用 的 
适 于 通行 的 ( 指 道路 ) 
变 成 适用 的 、 合 适 的 i 
利益 zi / ج صوالح (م): مصلحة‎ 
利用 有 利 的 条 件 اسْتَعَل الظُرُوف له‎ 
له‎ 


-: ضد طالح / بار 


i 
موافق‎ :一 
Ed 


للمرور 


… 是 对 他 有 利 的 
公益 ， 共 同 的 利益 


و 
ال العام 

ل ج مصالح: فائدة 

- (م): إدارة حكوميّة ‏ 07ه) 34 , 厅 、 处‏ 

行政 机 构 ) 

工商 局 

海关 管理 处 


التجارة والصناعة 
الجمّارك 


卫生 局 الصحة‎ — 
瓦斯 管理 处 الغاز‎ - 
公共 福利 ال العامة‎ 
为 某 入 的 利益 ， 有 利于 某 和 人 5363 一 J 


对 他 有 利 i al 


483 


| 为 他 的 利益 


切身 利益 مصالح حيوية‎ 
工人 阶级 的 利益 مصالح طبقة العمال‎ 
改革 家 ， 改 革 者 ， 改 良 者 ，。 مصلح: مقوم‎ 
革新 者 

调解 人 ， 调 停 人 piall مُصالح: مزيل‎ / - 





— (س) ف 
مصطلحَات 术语 ， 行 话‏ 
علم ال الفنية 工艺 学 ， 术 语汇 集‏ 


听 不 见 
#۴ صلخ م صلْخَاءٌ ج صلخ: أَصم / اطرش‎ 
E صت _ سلودًا وأَصِلدت الأرض: صلبّت‎ 
地 ) 变 硬 
صلادة وصِلَّد: بحل 1# ,اج‎ 过 
干 硬 Le 
硬 的 , 不 毛 之 地 wb صلْد ج أصلاد / صلود:‎ 
铁石 心肠 的 القلب‎ 
سلور / جرى: سمك نهري يشيه‎ / ee 
(欧洲 中 部 产 的 ) الانكليس تلشف‎ 
صلصة > صلصات جج أَصّلاص (م): مرق‎ 
At, ا‎ 效 
Hl Mh 


— حاذقة ا 
- الطّماطم / - البندورة 101 
قار ب ال (م) (船形 的 ) E HI TF‏ 


(刀剑 ) 叮 当 相 击 , 46 صلصل وتَصِلصّل: مَل‎ 
HE 

(AIR TÊK Ê) F7 صلصلة السيوف 49 ,كرك‎ 
HF 

5 صلصال: طين خرفي‎ 
含 粘土 的 ， 粘 士 的 tak 
浅 的 مصلطّح (م) / صّلاطح: أَروّح / قليل العمق‎ 





صلطح 6554 صلو 
从 根部 割断 平坦 的 ， 扁 平 的 _‏ 
صلع صلَعًا: سقط شعر مقدم رأسه 秃顶 ,头顶‏ | -ه وه: قَطَمَّ أذنه وأنفه من أصلهما 把 耳鼻‏ 
齐 根 割 去 | 前 部 变 为 光秀 的‏ 
صلّع الرس / صلعة 前 项 光秀 ， 脱 发‏ | أصِلَمُ م صَلْمَاءُ ج صلم / مُصَلّم (أو مَصلُوم) 
top lol‏ ج صلع وصلعَان الرأس 2 ,2672 | sy‏ 1 7 لعو ع 1 1ل و 
秃头‏ | رجل أصلَمُ الأذنين: من كانت أذناه كأنهما 
伊 ] 原 真 (hc 动人 的 缩写 ) Wi‏ [ | مقطوعتان 没 耳 人 (两 只 耳 采 生来 就 ia‏ 
主 赐 他 福 社 和 安康‏ ف تيفك 
UL - Lili‏ وتَصلف: تمداّح بما ليس فيه أو ذهب الحمار يطلب قرنين فعاد مصلوم الأذنين 
عنده وادعی فوق ذلك ,6$ ,$7 ,3)98 偷 鸡 不 着 蚀 把 米‏ 
KE, HK‏ ,$ ,18 | صلفباح (س): ثعبان الماء 鳝 鱼 ， 黄 鲜‏ 
صلّف: تمدّح باطل 专 大‏ | صلة (في وصل) 
: أَنَايّة ， BX. 自负， 自我 主义‏ ¥ | صلهب / مصنلهب: رجل طویل 4۳۲۳81۸ 


ARD 
م صلفة‎ oy roy صّلف ج صلفون‎ 
220/1400, ج صلفات وصلائف: مدع‎ 


| 爱 夺 大 的 ， 爱 吹牛 的 ， 说 大 话 者 


-: أثاني 自负 的 ， 自 高 自 大 的‏ 
طعَام -: لا wb‏ له 不 好 吃 的， 没有 味道 的‏ 
صل صليلاً السلاح: سمع له طنين (ER)‏ 
IT HER, AF, HINT, HERE‏ 
الشيء: صوأت  (KF) FEREHÊ‏ 
صل ج أصلال وصلال: سا HÊ‏ 
مصر 3 ناشر تا IR‏ 
- وصل :do‏ داو حَبيث منكر 718/35 
a‏ جلد نايسن قبل الدباغ 干 的 皮草‏ 
-: نعل HEE‏ 
ب است ALT]‏ 
صليل: صوت وقع الحديد بعضه على بعض 铁‏ 
FERES‏ 

- السيلاح EHF‏ , طركد كك ا 


م ةا اا 


صَلَمْ ‏ صِلْمًا nko‏ الشيء: قطّعه من أَصله 





Ye ْ‏ يصلو ملو -Us‏ أصاب oe‏ أي وسط 


打 伤 他 的 将 背 


j, 3+7, 21.7۴ صّلاةً: أقامَ الصلاة‎ 全。 


愿 真主 赐 他 福 社 和 安康 人 الل عَلَيّهِ‎ 
(每 担 到 穆罕默德 的 名 字 就 这 样 为 他 祝 
福 ， 这 是 伊斯兰 教 的 礼节 ) 

صلا ج أصلاء وصلوات: خربة الظّهْر (م) 腰 的‏ 


) 

告 , 474, ا چ صلوات: ابتهال  ,ق‎ 
礼拜 
饭 前 (后 ) 的 祷告 المائدة‎ _ 
[基督 ] 主 社 文 (圣经 马 太 福音 ai ال‎ 
第 六 章 第 九 到 十 四 节 ) 
为 远方 的 死者 举行 殉 礼 الغائب‎ 
(星期 五 的 ) EAL الجمعة‎ 
#3 الصبح‎ - 
MRL الظهر‎ 
晴 礼 العصر‎ 
FA, امغر ب‎ 





سلو 685 صمل 
العشاء  /‏ الليل اك | 沉默 ， 无 言 Se‏ 
- التراويح  疝 月 中 每 夜 举行 的 ) 间 区‏ ( | - مطبق 没有 一 点 声音 ， 牙 省 无 声‏ 
肃 静 ! 请 不 要 说 话 ! 请 安静 ! IC- | 礼拜 (两 拜 两 拜 地 做 ， 每 做 四 拜 休息 片刻 )‏ 
الصلوات الخمس (每 日 的 ) 五 次 礼拜‏ | صامت: ساكت 沉默 的 ， 无 言 的‏ 
كتاب ال: قنداق / شبية (س) RR, ZAM, FAN ame: | FRB‏ 
مُصَل: مُقيم الصلاة 30 ,465 # ,9# | مال - ومال 无 声 的 财产 和 有 声 sbu‏ 
的 财产 ( 金 、 银 和 牲畜 ) HZ‏ 

مُصلى ج مُصِيّيّات: مكان للصلاة ‏ 2|3#42 | ماله ناطق ولا 他 一 无 所 有‏ 
ho “he‏ وصلى oy toy‏ وبها: الموسيقى ال ة RR‏ 
قاسى حرها أو احترق بها 8۸# ,8۸# | صميت / صموت: ملازم الصمت 。 17302468 


烧 ， 烤 صليًا اللحم: شواه‎ Le 
烘 手 ， 烤 火 取 上 暖 سخا‎ :ob صلی وأَصلَّى‎ 
او ا لوحها ولينها‎ 
用 烘 软 法 矫正 手杖 وقومها‎ 
把 … 投 入 نارًا: أدخله إياها وأثواه فيها‎ eol 
烈火 
与 … 进 行 猛烈 的 战斗 ربا عونا‎ 
受到 严重 的 追 害 بنار الاضطهاد‎ es 
اصطلى بالنار وتصلى النار وبالنار: استدفا بها‎ 
烧火 ， 取 暖 
صلايّة / صلاءة ج صلى وصلي: مدق الطيّب‎ 
(EF EYA) FFE 
)[ كل حجر عريض يدق عليه 234 4 لا‎ :- 
用 的 ) 宽 石头 
,قم‎ Hk, 189, 乳 钵 هاون / مدق‎ :-/ 一 
壁炉 مصطلی: مدقا‎ 
صمت - صمتا وصمونًا وصماتا: سكت ,کال‎ 
无 言 ， 厅 讲话， 不 作 声 
(他 们 不 “6 用 二 PoG صمتوا‎ 


| 说 话 ， 好 像 舌头 被 控 在 柱子 上 似 的 ) HE 


HE 
HAM, EFE 


س ال 


的 ， 不 好 说 话 的 
密实 的 ， 实 心 的 ，dj مُصمّت: جامد لا جوف‎ 
坚硬 充实 的 


حائط ‏ (أو بَهِيم): لا نافذة (أو فرجة) فيه 
EE RFA, ANE‏ 
ال ي از E‏ 
-: ساکن 语 ] 无 声音 的 ， 清 音 的‏ [ 
الحروف ال ة/ الحروف السّاكئّه  辅音 字母‏ 
صمحاء / صمحاءة 坚硬 的 土地‏ 
Co we‏ 65: أصاب 损伤 耳 道 ， 心 Le‏ 
耳 道 受 伤‏ 
صمخ ) 耳 屎 ， 耳 垢 ;阿拉 伯 树胶 (一‏ 


صمًاخ ج أصمخة وصمخ / أْصْمُوخ: خَرّق الأذن 
الباطن الماضي إلى الرأس  解 ] 耳 道 ， 听 管‏ [ 
مد — هذا وصمد قلانا وله واليه: ليده 到‏ 


他 那里 去 

抵御 , 抵挡 , 抵抗 , 抵 得 住 ，< 当 و له:‎ - 
经 得 起 ， 禁 受 

- و الرجاجة: سدها HEMT‏ 
ه وه بالعصا: ضربه بها 用 棍子 打‏ 
- إليه الأمر: أستده 依靠‏ 


صم الشيءً (س): حوشه ， 贮存 , 储存‏ , 176 


686 


اي 





| e 


斗争 ， 战 斗 ， 抗 衡 شال‎ aas 


永远 的 , 永久 的 , 永恒 的 , 36  مئاد صمد:‎ 


穷 的 
永恒 的 صمداني‎ 
坚定 的 ， 刚 毅 的 ， 顽 强 的 ， 坚 决 的 。 -vto 
| 净 所 得 ， 纯 收益 (م)‎ - 
| FR, HE ا‎ 
| HB, ER, ER, EEFRR مود‎ 


| 坚持 ， 执著 ， 持 هم في الأمر: بت وثابر‎ 325 
| 久 ， 耐 久 ， 干 到 底 0 


清醒 (ه): ل ينم‎ 
| ۴#  نذألا م صّمْعَاءٌ ج صْمّع: صغير‎ el 
小 的 人 
用 树胶 粘 合 ， الشيء: لزقه وطلاه بمنَمْغْ‎ me 
涂 树 胶 ， 涂 抹 胶 水 
产 橡胶 ， 人 al أصْمَّت الشجرةٌ: خرج منها‎ 
产 树胶 ， 产 树脂 
الشجرة: شرطها ليجري منها ما ينعقد‎ ba 
采 树胶 فيصير صما فيأخذه‎ 
8# صموغ: : ما يتجمد من ماء الشجر‎ i 
胶 ， 树 胶 ， 树 脂 
松脂 精 ， 松 节 油 البطم‎ 
| 阿拉 伯 树 胶 عربي‎ - 


| 虫 胶 片 (由 虫 胶 溶 成 的 薄 shellae اللّك‎ _ 


| 松香 ， 松 脂 الصنوبر‎ 
| 黄 者 膀 ( 小 亚细亚 Astragalus الكثيراء‎ - 
树 产 品 ， 制 药 、 印 染 等 用 ) 
9812+  كوشتؤاك‎ / هِنْدِي أو مَرِن: صعْرور‎ - 
橡皮 | 
胶水 الصمّغ‎ J سائل:‎ - 





胶 质 的 , 似 胶 质 的 ， < 站 Ra مسَسْفى:‎ 
MEY, FN, MEY 

用 胶 封 闭 的 ， 用 胶 粘 住 的 
GREE) 脂 质 化 合 物 ， 胶 带 bj 
关门 اميد الباب: أغلقه‎ 
)7. #5 الماء أو اللبن: تغير طعمه وخحبث‎ 
变味 


坚持 ， 2427, جلد‎ :eo 人 


ته بالعصاء ضربه بها لان 
‘(a) 一‏ بقي 继续 ， 持 入 lh‏ 
ye‏ (م) / صامولة ج صواميل (م) 2 ] [机‏ 


RENE, RAE, ال‎ 
[机 ] 螺 丝 栓 , 48618,  )م( مسْمّار بِصَّمُولّة‎ 


螺栓 和 螺母 

扳 钳 ， 扳 头 ， 螺 旋 钳 ，(.) yo متاح‎ 
螺丝 起 子 

صميلّة (س): هبوط الاست تار ] 医‏ [ 
صمْلاخ :oN‏ إفرازها EH, EHR‏ 
pe‏ صما القارورة: HETER OI bo‏ 


(EF) 登 طرش‎ ae 
背书 ， 背 育 الدرس (م): استظهره‎ 

| صمّمَ على الأمر وفيه: مضى على رأيه فيه ولم 
يصغ إل من يردعه كأنّه أصم 决定 决心，‏ 
决意 ， 决 断‏ 
الشيء 设计‏ 
هق وأصمه: صيره أصم EE‏ 
اك الدرس 采 板 地 教‏ 
plas‏ عن الحديث: تظاهر أنه صم HE,‏ 
充 耳 不 闻‏ 


صم: استظهار BHC, FW, FER‏ 
-: تكرار الكلام دون فهم معناه 7617 , 死记‏ 





صمم 687 صنج 
صمم: طرش 受 人 轧 弄 者 看‏ 
-: لبّ / قلب .8818 ) 果 心 , 木 茜 ，( 问 题 的‏ | صميم: خالص 真正 的 ， 纯 粹 的‏ 
(tp, HH) 顶点 - | HE. FF‏ 
Ce‏ ج صمامّات وأصمة / صِمّة pr‏ قي HERINA, RIERA‏ 
سدادة 栓 ， 塞 子 ， 软 木 塞 子‏ | في_الحر EREK‏ 
lk :-‏ (أ) 活 门 ， 气 门 valve‏ - الفؤاد / من القَلْب 444 ,048 
- امن [机 ] 保 险 阅 ， 安 全 活 站‏ | مصمم 机 器 的 设计 师‏ 
أَمْنِ د دو ثقل ثايت NER‏ | أصمى الصِيّد: رماه فقتّله مكاته وهو يراه 。 当场‏ 
- امن د ذو رافعة | diê ê) ]811113: 2: {RES‏ .81316 
اللاسلکی [机 ] 电 子 管 ， 真 空 管‏ | صميّان ا ,#3 
- الختاق (في Ga | 1# (J‏ لاء أو اللحم: فسد (水 、 内 等) 发 自 于)‏ 
- تُصريقي 电 ] 放 电器 ， 放 电 叉‏ [ | - وصئْنَ (م): كان ذا صتان 有 狐臭‏ 
- لكتروني 电子 管‏ | صئة / صان ج أصئة: صنق وهو دفر الإبط 16 
س مرغ Bl, YH 电子 管 ， 真 空 管‏ 
FE, FEE be‏ | :3 عموسًا A, MA, BR, MRR‏ 
-te‏ 111 ان [8] | مشیر ج صتابر: ريح باردة 冷风‏ 
تصميم: : عزم 决定‏ -: ثاني أيام 阳历 二 月 廿 六 日 jh‏ 
预算 ， 估 计 5‏ | صتاير الذهب tk‏ 
- (م): خطة ， 设计 ， 计 划 ， 方 案 ,规划‏ صئبور ج صتابيرً: ثقب الحوض الذي يخرج منه 
XEBRKAMRGK O ll | 草案 ， 图 案‏ 
(放水 ) 龙头 |‏ 
عات 煤气 路 ji | BE‏ 
صلخ ~ER‏ ,8# | صتوبر / صتوبر (م): شجر دائم الاخضرار 松树‏ 
: لا صوت له 无 声 的‏ صمغ ال 松香 ， 松 脂‏ 
-: غير 充实 的 ， 实心 的 , 非 中 pei‏ | حال 松子‏ 
ات صنو بري: ما كان بهيقة تعر العتور مستديرا 
数 ] 不 尽 根 数 (二 四- 和‏ [ | طريلاً أو MARE, HERRI oyy‏ 
圆锥 ( 体 、 形 ) 的 _ | [ 数 ] 名 数 一 :>ue‏ 
حَرْفْ-: لا يلقط  语 ] 不 发 音 的 字母‏ [ | قاح -: تاناس (م) Aa 。 ananas‏ ,لاغ 
解 ] 内 分 小 有 Ea‏ [ | العُدة الصتويرية 解 ] 松 果 脐‏ [ 
كَمَيّاتْ 数 ] 无 理 数 ( 式 、 方 程式 ) eo‏ [ | صل ج صنوج (أ): صحنان :42 ,#6 (14) 


爪牙 , BE, 走狗 , 被 人 利用 者 ，sC。 ai 


58, FEM EMEA 





صنج صنع 
صنجة (في المعمار) | الالعربي 阿拉 伯 银 行‏ 
صتاج / صناجة 1 | النقد الدولي 国际 基金 会‏ 
صتاجات: سَّاجّات (انظر سوج) 响 板 ( 硬 木‏ - ليت 棺材‏ 
或 象牙 制 的 介壳 状 乐器 ， 附 在 大 中 指 上 ，‏ | _النقود 钱 箱 ， 钱 柜‏ 

会 计 员 ， 出 纳 员 ， 司 库 员 أمين ال‎ | 跳舞 时 合击 发 音 ) 

现金 账 ， 现 金 出 纳 账 ج صتاجق (في سنجق) دفر ال (م)‎ Di 
BREE: BRE صنادقي‎ | 狂风 ， 暴风 ， صنديد من الريح أو البرد: شّديد‎ 
)11( ۸4, ٭ :ا | صَفْدّل ج صتادل: مركب تقل هري‎ 

- وصندد ج صتادید: سید شجاع .392/01 轻舟 ， 游 般‏ 

(古代 希腊 人 、 sandal غرفة‎ / jw :)( - | 英勇 的 、 刚 勇 的 、 英 雄 的 、 大 胆 的 (领袖 ) 


将 领 صتّادید: قواد الجيش‎ 
古 药 什 族 精明 干练 的 人 物 CHE 


RIE, HI دواه‎ :- 
46, 18, E, 2 صندوق ج صتادیق‎ 
基金 会 _ 
邮政 信箱 البومعلة‎  / البريد‎ 
投票 箱 الاقتراع / - الالتختابات‎ - 
衣 箱 ， 皮 箱 (صغير الحجم)‎ Abl - 
冲 水 箱 (抽水 马桶 的 ٠ الدفق: سيفون‎ 
水 箱 ) 

KF, KEE  )م(‎ De (كبير):‎ - 
,ا‎ PE (م): سحدية‎ 
驼背 ， 驼 子 (م)‎  وبأ‎ 


西洋 镜 ， 拉 大 片 ， 拉 洋 片  )م( لد‎ 
[机 ] 齿 轮 السرعة (لتَغيير سرعة الأوتمبيل)‎ - 
箱 ，( 汽 车 的 ) 排挡 变速 箱 


[机 ] 差 动 器 التوصيلة الفرقية‎ - 

储蓄 银行 التوفير (الادخار)‎ - 

[机 ] (用 以 盖 复 机 体 的 ) 箱 ， الكرنك‎ 
| 32, ME 

公债 局 الدين‎ 

- ديد REIHE‏ ,1ه 


罗马 人 穿 的 ERE: 现代 的 凉鞋 


THN E sandal خش ال‎ / _ 
救火 船 الخرائق‎ 


£3", ۸3# وصتادل ج صتادل‎ 一 


化 学 ; 配药 学 سندلة: دة‎ 
化 学 家 صندلاني ج صتادلّة: صيدلاني‎ 
药剂 师 

صندلية 37 ,قلعا 
صتار 1 صنار 1 ) 波‏ ( 
صتارة / صتارة ج 纺锤 jo‏ :#04 ,1484 
头 ， 织 针‏ 

阿拉 伯 橡 胶 树 صتط (م)‎ 
做 ， 作 , صنعا وصنعا الشيءً: عمله ,كذ‎ Re 
制造 

他 仿效 他 们 صنيعهم‎ - 


做 事 ， 办 事 ， 做 工作 _الأمر: فعله / أجراه‎ 
制造 ه: أنتجه بالعبناعة‎ — 
做 成 ， 构 成 ， 形 成 ， 铸 成 , 造 > ه:‎ - 
成 ， 构 造 

帮助 他 ， 救 济 他 اليه مدر قا اليه‎ 
对 他 干 缺德 的 事情 4 به صَنيعًا قبيحا:‎ - 
(使 国家 ) 工 业 化 صناعيًا‎ dar :2 صتع‎ 


5 شع 


صن 





装饰 ， 修 饰 زينه و حسته بالصناعة‎ :8 
TR, ER, E, AR, 
讨好 ， 迎 全 

行贿 ， 收 买 ه: رشاه‎ 
作 ， 假 装 ， 装 腔 作 势 ， 矫 揉 造作 


صائعة: ذاهنة 


| 11111 1 العَطفّ عليه‎ - 
| ERKE pa 
| 假 笑 اللابتساعة‎ 


6 الي 
-: تريق / تزين 
| شيعًا: أمر أن da‏ 


| ,3932ل‎ 858/39“  ةعاجّشلا‎ 
| KEK, KS التجارة‎ 
| 行使 选举 权 حو الإنتخحاب‎ - 
| 尽量 耐心 a - / الأناة‎ 
| 过 着 平静 的 生活 الحياة بهدوء‎ 


فتى: أذبه وخراجه 教育 ， 培 养‏ 
سے ه لنفسه: اختارة لنفسة 
ae —‏ صنيعة: أحسن إليه 


fi 


| 手工 的 ， 手 制 的 ع باليد‎ 六 an 

| 恩惠 ， 思 德 Din! :一 

هو رجل صنع اليّدَيْنِ: حاذق في الصنعة ومّاهر | 

| 他 是 个 巧妙 的 手艺 人 في عَمَل اليَدَيّن‎ 

| 他 们 是 手艺 高 强 的 هم رجال صنعون‎ 
萨 那 (也 门 首都) صتعاه: قصبة في بلاد الَيَمَن‎ 
萨 那 的 ， 萨 那 人 صنعائي‎ / slo 


FE, FE, HF, T صنعة: عمل الصانع‎ 
E 


| 修饰 ， 装 饰 ， 打 扮 
| 托 人 制造 ， 订 
| FW, Il, TER 


精制 的 ， 经 心 制造 的 مق ال‎ 
LF , fF دور ال‎ 
手艺 , (م) / صناعة الرجل: حرفته ا‎ - 
业 ， 专 门 职 业 ， 职 业 

驯 马术 الرس‎ - 


业 ， 产 业 ， 实 业 

RM, FE, eW, IRL ai: 
FA, KF, BÈ عمل الإنسان‎ :- 
正当 的 职业 ， 高 尚 的 职业 شريفة‎ 
手工 业 3 
重工 业 ال التَقَيلّة‎ 
轻工业 ال الخفيفة‎ 
酿酒 业 08 
榨 油 业 الزيت‎ 
RTI, ERIN : FRE دار ال‎ 
TE, &T الصنائع وا حرف‎ lo 


人 工 的 ， 人 造 的 ， 非 自 pb صتاعي: غير‎ | 
| 提拔 

| 给 他 恩惠 
| 制作 ， 制 千 
| 新 制造 的 ， 不 入 前 生 。 a حَدِيث ال‎ 
| 产 的 


然 的 


工业 的 , 产 。 ta مختص بالأعمال‎ : 
业 的 ， 实 业 的 ， 工 业 上 的 ; 工业 家 ,实业 
家 ; 产业 工人 

HÊ رجل هة‎ 
工业 国 ; _ بلاد‎ 
工业 资本 اسا‎ 
ير- (أو كيمي) ذا‎ 六 
人 造 橡胶 _ مطاط‎ 
大造 奶油 $y 
工人 ， 手 工业 者 صتائعي ج صتائعية‎ | 
EA, BEL, AEF ا‎ 
工业 化 تصنيع: تحويل إلى عمل صناعي‎ 
MIT: لويل / معالجة‎ :- 


تم 
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食品 加 工 الطعام‎ 一 


做作， 装 作 ， 装 模 作 样 ， 装 腔 “JI :a 


EB, HEEE 

BEE, 81-8 رياء / تظاهر  # .ا‎ :- 
名 钓 谷 
人 造 的 ， 人 工 的 ， 人 为 的 
制造 ， 生 产 

人 工 的 ， 人 造 的 ， 
人 为 的 
制造 者 ， 制 作者 ， 
创作 者 ， 创 造 者 
IA, 职工, 3# صتايعي (م): عامل‎ /- 
动 者 

仆人 , HA, HA, 
REL, Hi 

做 好 的 ， 被 制 成 的 مصنوع‎ 
人 为 的 ， 非 自然 的 
产品 ， 制 成 品 
行动 ， 行 为 


م ضر 
pe‏ و 
اصطتاعي (م): صتاعي 


mL‏ ج صناع: فاعل 
اإسا: أجير 1 خادم 


eg 
صنيع ج صنع: عمل‎ 


| 制造 好 的 ， 淮 备 好 的 5 


/ صنيعة: إحسان / معروف 善行。‏ ,1825 

创作 ， 作 品 ， 手 工业 产品  عئاتص صنيعة ج‎ 
,اذا‎ EM 0 

殖民 主义 的 走狗 、 ® الاستشمار‎ 

他 是 我 的 徒弟 ace هو صنيحتِي / هو‎ 

(阴阳 性 通用 )  عنص صنّاع (اليّدِ أو اليدين) ج‎ 
熟练 的 ， 精 巧 的 ， 能 干 的 
巧 手 

工厂 ,制造 三  )م( ج مصانع: فوريقة‎ a 


ا 
加‏ 


: ورشة (م) 
工场 ， 作 坊‏ 


炼 钢 厂 الفولاذ‎ - 


| 车 间 ， 制 造 所 ， 修 理 所 ， 


水 泥 厂 الإسمنت‎ 
黑色 金属 冶炼 厂 المَعَادن الحديدية‎ - 
纺 纱 厂 الغزّل‎ - 
冶金 工厂 ال الَعدِينيَ‎ 
341۸88٤77  نوباصلاو مَصَانع للريّت‎ 
工厂 法 قوانين المصانع‎ 
工资 ， 薪 人 金 (م): أَجْرَة الصنع‎ Lai 
人 工 的 ， 人 造 的 مصطتع (م): صناعي‎ 
虚构 的 ， 捍 造 的 (ه): كاذب‎ 一 
制造 人 ， 生 产 者 ,工厂 主 Re 
分 类 ,分 门 。 wars صَنّْفْ الشيء: ميّر بعضه من‎ 
别 类 

编辑 ， 编 繁 ， 著 作 ， 著 述 الكتاب: أله‎ _ 
BH, E, HH, WE م(‎ 
种 ， 类 ， صف ج أصتاف وصئوف: قوع‎ 
类 别 ， 门 类 ， 种 类 ， 部 类 

部 属 ， 类 目 ， 等 级 طبقة / مرتبة‎ :- 
[ 军 ] 支 队 ， 分 队 
用 物品 ， 用 实物 (不 用 现金 ) ع‎ :Co 
分 类 تصنیف: تنويع وتمييز‎ 
FIK الألواع: ترتيبُها / تنسيقها‎ 
编辑 ， 编 每， 创作 ， 著 作 ， 著 述 تاليف‎ :- 
种 类 ，  )م(‎ Si تصنيفة ج تصنيفات (م)؛‎ 
品种 

E, HER, E 
编辑 ， 著 者 ， 作 者 50 
著作 ， 文 学 作品 مصئف ج مصتفات: كتاب‎ 
用 砂纸 控 صقر (م): سفن‎ 
刚 砂 ， 刚 石粉 شاشر سفن‎ 
砂纸 ， 刚 砂纸 
EBRA, RR 


ورق- 
出‏ حم از عو 
زجاج مصنقر (م) 


. صفق صقا جسده أو إبطه: أخرج رائحة كريهة 


اتو ب 





(身上 或 腋 下 ) AEA 
MSL, MR صدّق: شدة دفر الإبط‎ 
[机 ] 壳 - ج أصتًاق: حَلقة في طرف المريرة‎ 
| 8, ¥ 
| 发 恶臭 的 ， صانق ج صلقة: منتن شديد الشن‎ 
| FMA, FMR 
| صنق: منتن 8ه‎ 
| ج أصتام: ما يعبده الونيون من صُورة أو‎ pio 
偶像 ， 佛 像 تمثال‎ 
| 偶像 的 寺庙 ， 佛 寺 بيت الأصتام‎ 
偶像 崇拜 عبَّادَةَ الأصتام‎ 
81, Hš, HS, BES 
| 胞 兄 ( 弟 )  قيقش وصيئوان: أخ‎ Ed صو ج‎ 
| 胞 姐 ( 妹 ) صنوة: | شقيقة‎ 
| صنو وصنو مث صئوان وصنیان ج صنوان: واحد‎ 
| 双生 了 Z 一 00000 he | 
副本 ， 复 制品 8 
| 同 价 物 ， 同 等 的 东西 _ 
صنوير (في صنبر)‎ 


(阴阳 性 ， 单 、 之 S| صَهُ!: اسم فعل بمعنى‎ 


双 、 BF SURF) HE ! e 别 响 ! 肃 静 ! 


أصهبٍ م AR, ÛJ 200 ‘eo‏ | 
صهباء: خمر 酒‏ | 
صهدات - صدا الشمس وجهه: أصابئه واحرقه | 
me‏ | 

عيود ا وو | 


酷热 的 日 子 bs :- يوم‎ 
#, 2 صّهرً الشىء: أذابه (بحرارة النار)‎ je 


| HAE, BRE. HA 


صَاهَرَ القومٌ أو في القوم ody‏ إليهم أو بهم 
أو فيهم: صار خم po‏ 181110925 :لاغ 





或 姐夫 或 妹夫 
HAL, RE Ta 
tt صهر ج أصهار: زوج الابئة‎ | 
姐夫 ， 妹 夫 روج الت‎ :- 
被 熔 解 的 ， 熔 化 的 صهير / مصهور: مذاب‎ 
被 熔 物 ， 熔 岩 ا‎ 
20184 6 dresser صيهور: درسوار (م)‎ ] 
نا‎ ERRRAXRA مُصَاهرة 5 قرابة اواج‎ | 
RE Te 
صهريج وصهارج ج صهاريج (أ): حَوْض الماء‎ 
(BO KH, KH, BKE 
(机 车 后 的 ) 煤 水 车 القاطرة‎ 
Hi, BR 0 
البتزين اط ,ادك‎ - 
运 水 ( 油 ) 车 (لتقل الماء والسوائل)‎  ةّيرع‎ 
صهل - صهيلاً وصَاهِلَة وصهالاً الحصان: : جمحم‎ 
BM, Ang, Em 
马 晰 ， 马 叫 ， 马 鸣 صهال / صهيل‎ ' 
蕊 صاهل: حصان‎ 
马 背 صَهُوة الحصان ج صَهوات وصهاء: ظهره‎ 
山顶 上 的  لّبجلا ج صهى: برج في أعلى‎ - 
ها‎ + . 
漠视 ， 装 作  هنع َهْيّنَ الشيء (م): أغضى‎ 
没 看 见 ， 置 之 不 理 
装 伏 ， 充 耳 不 闻 على كلامه‎ - 
吃喝 ， 叫 喊 ， 大 声 喝 斥 5 
Ap lı (EHR El, 1214992 صهيرن‎ 
山 ) 
犹太 复 国 主义 者 صهیونی ج صهايتة‎ 
犹太 复 国 主义 eal 


صاب يصوب صوبا وصيبوبة السهم نحو الغرض 





pe 692 صو دبا‎ 
HIR, WEE انُصاب الماء: انصب‎ | 中 的 , 命中 , وأصاب السهم الغَرَضَ إ4‎ 
方向 ， 方 面 ， 边 ， 侧  ةيحاّت‎ / صؤب: جهّة‎ | 目标 

朝 ， 向 ， 对 الحو‎ | 中肯 صاب نحو المحر وأصاب المحز‎ 
从 各 处 ， 从 各 方面 ， 从 من كل وڪڌ‎ | 对 准 ， 向 着 و وجوه‎ 
四 面 八方 #101872,  اهعرشأو إليه البندقية: مددها‎ - 
18880, 正当 的 ， /صواب: ضد خط‎ | 对 准 

端正 的 ， 不 错 的 改正 错误 الخطاً: أصلحه‎ _ 


- وَاسْتَصُوب الرأي والعَمَل: حكم له بالصواب 
Kh, WAR, FRM, HA‏ 


7/1 , 4 صاب الرجل: أتى بالصراب‎ 
不 错 ; 说 对 了 ， 说 得 好 

做 对 了 ， 做 得 في عمله: فعل الصواب‎ 
不 错 

取 ， 拿 من الشيء: أحَذه وتناوله‎ — 
我 吃 了 一 点 儿 东 西  ماعطلا ت قليلاً من‎ - 
吃饭 和 睡觉 عسات‎ 
认识 كه‎ ,al الك‎ 
根 绝 ， 根 除 الشيء: استأصله‎ - 


(用 恶 眼 、 毒 眼 ) 看 人 
(阿拉 伯 人 迷信 效 妒 者 亚 狠 狠 的 眼神 能 使 


عمو ميو 是 四‏ 
س 8 لتك رمأة 
一‏ 


儿童 害 病 ) 
他 在 工作 上 获得 成 就 نَجَاحًا في‎ - 
[ 体 ] 射 中 (一 球 ) LA ب‎ 


获得 ， 得 到 (所 求 ) ناله‎ :oi - 
中 的 ， 命 中 ，( 炮 弹 等 ) غرضه: أدركە‎ 
打 中 、 射 中 目标 

(灾祸 ) 临 أصابت (المصيبة) كُلانًا: حلت به‎ 
头 ， 临 身 ， 落 在 他 身上 


生病 ， 害 病 اس‎ 
Ê 2 HEH بالعين‎ 一 


تَصرب: تسفل /ضد تصعّد ۴4 FU),‏ 


[ 植 ] 药 西瓜 (葫芦 科 植 物 ) صاب‎ 
药 西瓜 汁 ( 用 作 泻药 ) Ue 
灾难 ج صابات‎ - 
理智 ， 道 理 ， 理 性 صواب: عقل‎ 
意识 ， 知 觉 رد‎ 2# 
HEKE RAN Ê sp ol فقد أو‎ 
使 他 丧失 理智 或 知觉 ذهب به‎ 
返回 正路 عاد إلى جادة ال‎ 
kK, FFF, 不  ه غاب عن‎ 
省 人 事 

失去 知觉 的 , 车 迷 不 醒 的 ， غائب عن ه‎ 
不 省 人 事 的 

他 是 对 的 هو على ال‎ 


温室 صوابة ج صوابات / صوبة‎ 
正确 性 صوابية‎ 
命中 ， 击 中 إصابة ج إصابات‎ 
[ 体 ] 射 中 ， 打 中 ， 踊 进 _ 
以 三 比 零 获胜 فَارَ بثلاث إصابات تظيفة‎ 
i, MU _ 


意外 ,不测 , 464, في حادث: عارض‎ - 
سكين نر‎ RAE, HOI 
更 适当 的 ， 更 得 当 


استصواب: استحسان 





صوب 693 صوت 
成 或 反对 ) 的 ， 最 正确 的 ， 最 切实 的‏ 
最 正确 的 是 …‏ | صرت ج أصوات: كل ما 声音 , 声响 gs‏ 
أصوبية 正确 性‏ | رجع ال: صداه 回声 ， 共 鸣 ， 反 响‏ 
مُصَّاب: ERR F :一 | 被 击 中 ， 被 命中 ,被 打 中 。 wo‏ 
-: جريح 伤员 ， 受 伤 者‏ | بعال 高 声 地 ， 大 声 地‏ 
- / مصيبّة ج ciLan‏ ومصاوب ag‏ ب مسلموع 用 昕 得 见 的 声音 ， 声 音 清 清‏ 
ية 楚楚 地 Ju, RE‏ 
يا للمصيبّة! 低 声 地 ， 悄 悄 地 ， 悄 声 儿 tb =- | 真 不 地 呀 ! 多 倒霉 啊 ! 多 么 不‏ 
jl- | 幸 啊 !‏ (خوفا أو تحشعًا) € ,£7 ,كر 
صائب ج صصياب / مصيب: ضد مخخطئ  微 的 声音 正确‏ 
的 , 不 错 的‏ | -كامل 乐 ] 爹 音‏ [ 
确实 的 ， 切 实 的 ， 中 肯 的 。 i :-/-‏ | نصف ال 乐 ] 半 音‏ [ 
适当 的 ， 得 当 的 ， 适 宜 的 ， 331y :-/-‏ | جدار ال 空 ] 音 障 ， 声 后‏ [ 
合适 的‏ | سرعة ال 音速‏ 
صوب / صيّب: سحاب ذو مطر #78802512 | علمال 声学‏ 
صوياشي (أ) 28 2) | بُعْدُ ال: شهرة 名 声 ， 声 望 ， 盛 名‏ 
صويج وصوبج: شُوبَك HÊ‏ .1831 | -أجش 刺耳 的 声音 ， 男 低音‏ 
صوين 擦 上 肥皂‏ | ب واحد 异口同声 地‏ 
صابون والقطعة منه صابونة 歌词 ， 曲 调 ， 旋 律 ， 音 调 ， 语 调 ，  تارصأ | 肥皂‏ 
صات ‏ صونًا وصوت: أحدث صوئًا ‏ بللا ,لع 腔调‏ 
发 声 ， 发 音 ， 发 出 声音‏ | أصوات اللمّة 语言 的 声音 ， 语 音‏ 
- و: صّاح 叫喊‏ | علم الأصوات 语音 学 ， 发 音 学‏ 
- و-: أعطى صوتّه في انتخاب 投票‏ | صوتي: له صرت 有 声 的 ， 发 音 的‏ 
على جانب ... آو في جاتب ... 投 某 人‏ | حرف / حرف مصوت: غير الصامت من 
浊音 字母 (包括 全 部 元 音字 母 -> 如 | 的 票‏ 
صوات ج أصوات (في انتخاب) 和 浊 辅 音 ) 选票‏ 
ادلی به 投票‏ | الموسيقى ال ة 声乐‏ 
(赞成 票 与 反对 票 同 数 时 ， 主 席 sp 一‏ | الموجة فوق الصوتية 超声 波‏ 
所 作 的 ) 决 定性 投票 ， 决 定性 的 一 票‏ | صوئيات 语音 学 ， 发 音 学‏ 


表决 الأصوات‎ i 
一 致 通过 باتفاق الأصوات‎ 
22636 بعْلَبيّة الأصُوات / ب الأكتريّه  ا‎ 


A, AF, RE, BH 
HAF, REF 


لز ت 
5 بسا a‏ 
一‏ تبي 
قاع قر 0ل 8 
بعد ال: شهرة 





ابو اکا o94‏ سو ر 
ذائع ال / 驰名 的 ,著名 的 ， (es‏ | الكتاب: أوضحه بالرسوم 、 (用 插图‏ 
KERAN‏ .01 فك 78 RE) HH (BHT Ê O)‏ 


呼喊 ， 叫 喊 تصويت: صياح‎ 
投票 للانتخاب‎ 


ال العام GA‏ والمباشر وبالاقتراع Sr‏ | 


| 弃权 ， 放 弃 投票 امتنع عن ال‎ 
能 发 音 的 مانت عضرت‎ 
有 声 电影 2 


投票 者 , 26 له صوت في انتخاب‎ 50 
决 者 ， 选 举人 ， 选 举 者 

Hê ال ر‎ zy 
#۴, 832  هتففج ته الشمس أو الريح:‎ 


| HEF انشق‎ etal 
破晓 ب الفجر: أضاء‎ 
صاح / يا صاح: يا صاحبي (في صحب)‎ 
不 毛 之 地 Eb صاحة: أرض لا ثثيت‎ 
15۷۴, ۴71:97 yo إصَاحَة له:‎ tal 
WN EFI ا‎ 
苏打 ， 碱 ， 碳 酸 铀 soda صُودًا (أ): قلي‎ 
[HEI RITE, caustic soda (Î) کاو ية‎ _ 
UL, HR, KM | 


苏打 水 ， 汽 水 ， 荷 兰 水 ال‎ et 
[化 】 sodium nitrate (Î) ترات (ثثراة) ال‎ 
硝酸 铀 ， 智 利 硝 


صوديوم (أ): شام [化 ] 钠 sodium‏ 
كلو ويك ال: ملح الطعام [化 ] sodium chloride‏ 
RLM,‏ 

E‏ ې نت ال عرض ا 


|. 2, A5, 复印 سخ‎ :- 


| BFF, KF 





画 ( 油 画 、 水 彩 画 ) 

RH, HE, HE 
描写 ， 描 绘 ， 形 容 ， 刻 画 
作 形 , 形成 , 作成 ， 
给 与 形状 

司 他 倾斜 أصارَ الشيء: أماله‎ 
破坏 (建筑 物 ) البناءً: هذه‎ 
I, 127678. #78 -ه إلى صورة مشوهة‎ 
想像 ， 设 想 全 2 الشيءَ:‎ ya 
被 描绘 ， 被 画 成 ， 被 照相 _ 
他 想 …, 他 以 为 …， له الشيء: خيّل إليه‎ 
他 觉得 ， 据 他 看 来 … 

不 能 想像 的 , 不 能 设想 的 ，’ jal sa لا‎ 
意 想不到 的 

号 角 | صور: قرن ينفخ فيه / بوق‎ 
这 场  ةمايقلا هو الذي ينفخ في ال وأقام هذه‎ 
风波 就 是 他 益 出 来 的 
[ 乐 ] 大 管 ， 巴 松 管 
(bassoon), 15 1+ 11 4 
苏 尔 和 赛 达 (黎巴嫩 两 城市 名 ) ”io ,一 
]#. 818.  هبش صورة ج صور وصور وصور:‎ 
肖像 ， 写 真 ， 照片 

E, KE 8 
,هه‎ Awî 


_ بالألوان: نقش 
au -‏ 
: وصفه 


س “和‏ جعل له شكلا 


ee‏ مزمار البم 


/ تصويرة: رسم 


肖像 ， 画 像 ， 写 真 a ا‎ 
形式 ， 形 状 ， 样式, 样子 ， J: 
Sa, KER 

方法 ， 做 法 ， 手 自 كيفية‎ :- 
(文件 、 画 等 的 ) 抄本 se :- 
正确 的 抄本 الأصّل‎ sb 


er 


ړز 


مح 





UOC, XB) 正式 的 副本 
相片 ， 照 片 

侧面 像 

EE, ARE, i] 0 
彩 画 ; 油画， 彩色 图 片 
缩影 ， 缩 图 
插图 ， 图 解 


on 

(OS) شمسية‎ 

- کاریکائوریة 

了 ملو أو‎ 一 

ب فار ق 

- وصفيّة (للإيضاح) 

الكسر: بَسطه (في الحساب) 
的 ) 分 子‏ 


小 规模 地 في مصعرة‎ 
特别 地 ， 专 门 地  اًصوصخ ب خاصة:‎ 
一 般 地 ， 普 遍地 ب عامة: عمومًا‎ 
正式 地 ب رسمية‎ 
迅速 地 ， 快 速 地 ， 飞 快 地 ب سريعة‎ 
严厉 地 ， 严 格 地 ， 严 正 地 to- 
非法 地 攻关 


好 像 …， 好 似 … 
按照 他 的 尺寸 、 式 样 
作为 预告 的 عش ب‎ 
动画 ， 动 画 片 ， 卡 通 ( 片 ) الصور المتحركة‎ 
ER, ERE, MULK YS صورة:‎ 
形式 上 的 , 形态 上 的 ， صُورِي: بالشكل فط‎ 
公式 主义 的 
虚构 地 
形式 还 辑 
EUR 
( 意 ) 空头 
支票 


一‏ كاذب 

5 

منطق — 
اس 

حكومة اة 


cambiale s 一 (i كمبيالة‎ 


| 演习 法 庭 ， 模 拟 法 庭 محكمة - 5 (للتمرين)‎ 


معركة i‏ 
تصوير ؟ رسم 
:一‏ إيضاح بالرسوم 


演习 战 ， 模 拟 战 
MH, EM, HE 
图 解 ， 插 图 


| [ 数 ] (分 数 


HE, HS, Bê, AE وصف‎ : 
摄影 ， 照 相 ال الشمسي‎ 
HH camêra (1) ال (الشمسي): كاميرا‎ a 
相机 


电影 摄影 机 آلة ال السينماتوغرافي‎ 


图 画  ةروص تصويرة ج تصويرات وتصاوير:‎ 
想像 ， 设 想 رر ل‎ 
观念 ， 思 想 ， 概 念 8 


理想 主义 (者 ) 的 ， 观 念 论 2 تصوري:‎ 
(者 ) 的 
想像 的 ， 想 像 上 的 ， 假 想 的 。 “Jz :- 
8%, 22725, مصور: الذي يرسم الصورة بيده‎ 
美术 家 


照相 师 ， 摄 影 师 حكني قرا‎ 


摄影 记者 صحافي‎ — 
创造 者 ， 造 物 主 ， 上 帝 الکائتات‎ 
调 色 板 لوه ال‎ 


ال اح قن 


مور : مر سوم 
١‏ 3 فر مق 
-: موضح أو مزين بالصور 


所 男 的 
带 图 解 的 ， 
带 插 图 的 
地 图 集 atlas (1) lb جغرافی:‎ - 
E FT مصوراتی‎ 
صوصو (م) وصوصى الكذكوت: صأى الفرخ‎ 

(2a) Kk, PMN, meke fj زان‎ FF 

صوص + صِيصان (س): كتكوت (م) / قوب 
小 玖 ， 雏 鸡‏ 
迅速 折 回‏ 
(HE) 让步 7‏ 
-: أطاع 服从 ， 顺 从‏ 
صوع / صاع / صاعة: مكان مهد للعب 12530 
场 ， 游 戏 场‏ 
صاع وصوع وصوع ج أصواع وأصواع وصيعان: 


8 ام ي سي ص صن 


صوع 


696 


صوف 





مكيّال تكال به الحبوبُ وغوها تنا|*#) 1ن2 
亚 容量 单位 名 ， 等 于 8.811 公升 )‏ 
يُريد أَنْ يكيل له ال 他 想 加 们 地 酬 wzCe‏ 


谢 他 

一 报 还 一 报 , 一 拳 来 一 脚 去 ， -Le 
以 牙 还 牙 

صواع وصواع ج صيعان: جام يشرب فيه 金‏ 
(很) 质 酒 杯‏ 


成 صوغا الشيء: هيه على مثال مستقيم‎ be 
形 ， 作 成 ， 构 成 作成 公式 ， 用 公式 表示 

- - صِيغّة وصيعوغة وصياغة الشيء: سبكه 
EÊ‏ 


起 曹 ， 草 拟 ， 拟 订 ， 拟 ( 稿 ) 9 
做 金 银 细 工 ， 打 人 金 银  ةضفلاو الذهب‎ 
首饰 

打 戒 指 احاتم‎ 


- الكلمة: بّناها من SE‏ على هيئة 

创造 新 词 、 新 语 [例如 依照 。 zo ya 

J 的 词 型 (so) 创造 iof (工业 化 )、 
(国有 化 ) 和 上 上 %5( 国 际 化 ) 等] 


起 草 照 会 的 正文 1 
提 造 , #184 كلاما: اختلقه وكذب فيه‎ 一 
成 形 ， 构 成 ， صوغ / صيعة: تهيئة على مثال‎ 
作成 


形式 ,式样 , 格式 صِيّغ: سكل‎ > 了 -< 
发 端 , 起 点 ， 根 源 ， 原 因 ， 由 来 “上 oj :- 
结构 ， 组 织 5 
[ 数 ] [化 ] 公 式 5 
[ 语 ] 词 形变 化 的 公式 الكلمة: صورتها‎ - 
订婚 仪式 ol عقد‎ - 
[ 语 ] 动 词 的 词 型 الفعل: صورته‎ 
[ 语 ] 假 设法 شر طية‎ 


[ 语 ] 可 能 法 الإمكان‎ 
[ 语 ] 被 动 式 动词 的 词 型 (الفغل) الجهول‎ _ 
[ 语 ] 主 动 式 动词 的 词 型  مولعملا (الفغل)‎ - 


法 定格 式 ， 表 格 纸 قانونية‎ 
HOR, ER, KEW المعادن‎ - 


- (م) / مَصَاغْ ج مصاغات: حلي 珠宝 类‏ 

精细 工艺 品 ， 久 有 宝石 的 装饰 品 

铸造 ， 铸 造物 صياغة‎ 

精巧 的 艺术 ， 珠 宝 首饰 业 - 
ج صاغة وصياغ وصواغ: صانع الحلي‎ Le 

E: RE; RHE 

健全 的 ， 安 全 的 ,平安 的 pb صاغ (م):‎ 


سا راا سک ب 陆军 少校‏ 
فا ر عمل 本 位 货币‏ 


吉尔 什 (埃及 和 叙利亚 的 本 قرش - (م)‎ 
位 货币 ， 面 值 一 角 ) 


23+, انبر (م): کرج اج‎ tye 


[ 保 ] 加 入 苏 非 تَصّوّف: تخلّق بأخلاق الصوفيّة‎ 


派 ， 变 成 苏 非 派 
羊毛 a 
呢绒 ， 毛 织品 ， 12 سيج من الصوف‎ :- 
34 

毛线 ， 绒 线 Jj 
羊毛 的 ， 毛 织 的 ， من الصوف‎ :re 
羊毛 制 的 

[ 仇 ] 苏 非 派 和 人 ج صوفية وصوفيون‎ 
[ 伊 ] 苏 非 派 ( 神 nipali A الصوفيّة:‎ 
秘 派 ) 

加 入 苏 非 派 تسق‎ 
كد‎ KM, XER صوفان: حراق‎ 
羊毛 商 صواف: تاجر الصوف‎ 
HE SR تاجر الأقمشة الصوفية‎ 


صوف 

| (手工 业 式 的 ) 弹 毛 工人 5 

苏 非 派 信 徒 متصواف‎ 

(猛兽 ) 跳 起 ال - صولا وصولّة عليه: وب‎ 
来 扑 过 去 


Woy وصيّالاً وصالاً وصوؤولاً‎ Ye- 
25:7, 突击 , 攻击 عليه‎ 出 ومَصَالَة عليه:‎ 
( 火 ) 猛烈 燃烧 ，( 风 ) 狂 吹 ， (波涛 ) 。” - 


ME, WF 

Hh, HH, RT < صاوله:‎ 
斗争 ， 奋 斗 ， 抵 搞 8 
518154, 4% Uy تصاولة:‎ 


صول ج صولآت (م): جندي بين التََر والملازم 
(陆军 ) 准尉 ;， 连 部 军士 长 ; (海军 ) REK‏ 
- تعيين (م) 军需 官‏ 


- (أ): سمك موسى عام غ ,14 ,4 | 


势力 ， 权 势 ， 权 力 ， 权 柄 3 صولة:‎ 
RE DAN: HENA, 勇士 ذو‎ 
强 有 力 的 人 物 وشوكة‎  لهأ‎ 

| 长 把 如 مصولة: مكتسة‎ 


Epa‏ / صولجان (في صلج) 
صام يصوم صومًا وصيًامًا وَاصْطَامَ عن كذا 7# 


GD, KA 
AE: ME عن الطعام‎ 
(ERB 5 ]( 751106 تاتا وان صام فيه‎ 


HE, 5 

REAHR,. KER جعله يصوم‎ :yo 
صم / صيّام عن الطعام والقراب وا يماع‎ 

RR GE ARR ÊRAN) 

- /-: إمساك (عن أي أمر) 戒除 , 断绝 ( 任‏ 

何事 物 ) 


[ 伊 ] 裔 月 ( 回 历 九 月 ， ”8220 هر ال:‎ 





DU 587 





赖 迈 丹 月 ) 
[基督 ] 大 裔 ， ال الكبير (عند التصارّى)‎ 
和 旬 帝 (复活 节 前 四 十 日 间 ) 
[基督 ] 小 青 , 8 ال الصغير (عند التصارى)‎ 
نا‎ FIFE AK 
# صيامي (م): قاطع (س) / بلا لحم أو دهن‎ 
菜 ， 素 食品 :四 名 青 时 吃 的 素食 

صائم ج صائمون وصوام وصيام وصوم وصيّم 
وصيّام: مُنقطع عن الطعام 斋戒 者 ， 绝 食 者‏ 


[ 体 ] 零 分 (م): لا شيء (في الألعاب)‎ - 
[ 解 ] 空 肠 لمعي ال‎ 
عن ع‎ RRR سواه‎ 
祥 房 , 单 人 的 僧 房 صومفة ج صوامع‎ 


#ê, 3 , 1818700  كسْنَم‎ :JI - 
ان‎ REPEIEEAE 


粮仓 ( 立 式 的 圆 (sia) -غلال: هري (ج‎ 

柱 形 粮食 仓库 ) ， 仓 康 

索马里 (位 于 非洲 东北 ) الصومال‎ 
Sy Soy وصّانًا‎ Gre يَصِونُ‎ do 

RE, RE, RR حفظه‎ 

RT, RU, 捍卫 سحاد‎ :6 一 

维持 ， 维 护 ， 维 修 ه: حافظ عليه‎ 

保管 ， 保 存 صيانة: حفظ‎ /Dye 

保护 ， 保 卫 حماية‎ :-/- 

(在 保护 中 的 ) 完全 的 ， في الحفظ وال (م)‎ 

完整 的 

维持 (秩序 ) ， 维 护 ， 维 修 ان‎ 

保卫 和 平 ا‎ 

保护 森林 الأحراش‎ - 

(机 器 的 ) 定期 保养 、 ال الدَْريّة (لاكجهرة)‎ 

维修 

汽车 维修 سالا‎ 





dp 698 صون‎ 
精华 صوآن وصوان وصوان وصيّان وصيّان وصیان ج : الخيار من كل شي*‎ 
他 是 个 优秀 的 科学 家 أَصُونّة: خزانة / دولاب (م) (عمومًا) 48,18 | هومن_العلماء‎ 
الثياب 8 ,18 | صيت (في صوت)‎ - 
طاح يَصيح صِيْحًا وصيّحَة وصِيّاحًا وصيّاحًا‎ | 8#. 书柜， 书 箱 < 
,اكه ,اام‎ 大  ةّدشب وصيحانًا: صوت‎ | 箱 , © صتشوق‎ :- 
声 疾 呼 ARR, KKB _ : 
叫 他 ， 喊 他 ， 叫 他 的 姓名 oll ديفلان:‎ | [ 解 ] 耳 要 الأدّن‎ -_ 
mH, FF هليه أو وا دو‎ 保管 者 ， 保 护 人 صائن: حافظ‎ 
RF, HPH -:زعق‎ | 有 保护 作用 的 واق / لأجُل الوقاية‎ :- 
高 呼 ， 欢 呼 هتف‎ "一 حجر شدید‎ py سج صو انات‎ le / عبوان‎ 
n, E, HRI الصلابة 5 ,#8 | -صيّاحًا الديك‎ 
,اله‎ I, -وصيّم: صرخ  وت‎ | 石英 岩 ساف‎ - 
互相 صايح وتصايح القوم: صاح بعضهم ببعض‎ | 花岗岩 (石英 、 长 石 、 云 母 三 حَجَر ال‎ 
喊叫 种 结 量 所 成 ) 
大 家 叫 喷 起 来 ， 一 片 叫 声 ， 吵 吵  مياصت‎ | FR, أذوات صوانية 8 فاق صا‎ 
ا ا‎ 被 保存 的 ， 被 储藏 的 ， 防 上 js مَصُون:‎ 
MH. صيح / صياح‎ | 0 
我 在 黎明 之 前 遇见 他 “大 一 全 لَقِينْهِ قل‎ | 路 标 , 指 路 碑 ; صوة ج صوّى جج أصواء: مَعْلّم‎ 
鸡 哆 صياح الديك‎ | 里 程 碑 
鸡 鸣 时 分 ， #91, 18/2 وقت صياح الديك‎ | 回声 all صوت‎ :- 


-: ما غلظ وارتفع من الأرض ,ل , 小 丘‏ 
假山‏ 

صوى وأصواء: قبور 坟墓‏ 
صوی يصوي صُوِيًا SF Gros‏ صوى وصوى 
وأصوى التخل: بيس ME, E‏ 
الضرع: ضمر ول يبق فيه لبن 6 (:2/|) 


缩 ， 无 奶 

الككوت (م): صأى لتقف اذ 
Ek HE HY‏ 

KE, RE soya فول الصويا‎ / 人 صويا‎ 


纯粹 的 ， 精 粹 的 


صائحة: ية الناحة وهن النساء تمعن للحرّن 


Bk, HE 

مبحة ج صبحات: صر عة أو رَعْقَة ‏ ,الك 
呼喊 ， 呐 喧‏ 

了 喝彩， 欢呼 فرح‎ - 
CEE E كف نترام‎ (35A FE في واد‎ 
的 呼声 ) 

ER, IE كثير الصياح‎ :be 
尖 声 叫喊 的 ， 拼 命 叫喊 的 هراح‎ 
[Ey] FAY الكاتب ال: شاجة باك‎ 


صاد ‏ صيّدا وتَصِيِّدَ واصطاد الطير والحيوان: 


تيك 
HE, Fh, BREA E‏ 
用 捕 机 捕 握 ， 设 团 套 捕 握 。 。 二-‏ | 
اث أده بعض الكَلمّات  道听途说 ， 耳 闻‏ | 
اصطاد في الماء العكر 1 
صِيّد: TE, PRE, E, EB ja‏ 
السمسك 打 鱼 ， 捕 鱼‏ 
fo‏ مصید: ما يصاد أو 猎物 , FF, an‏ 
野味‏ 
تذكار _ 狩猎 纪念 章‏ 
ال في البر والبحر 狩 猜 业 和 渔业‏ 
بوق ال BARE f‏ 
حذاء ال E‏ 
دك 猎 刀‏ 
كلب ال 猎狗‏ 
صياد / صائد TRA, BA, FP‏ 
-/- سمّك: عركي AX, BR‏ 
HAN, #4 pL -‏ 
صيّادَة (ع): تل (م) (儿童 玩 的 ) 橡 皮 弹 己‏ 
مصيدة الا مكان صيده  渔场‏ 
الولو 采 珠 场‏ 
مصيدة ج مصايد: فخ ,36> , 捕 机 , 罗网‏ 
E‏ 
:)١( Wo‏ تركيب الأدرية ， 药学 ， 制 药学‏ 
制药 业‏ 
صندوق - ARR. AR‏ 
صِيْدَلِي / No‏ ج 药剂 师 ， 配 药 人 to‏ 
صيدلية ج صيدليّات: أجراحائة (م) ， 药房‏ 
药 铺‏ 
ca‏ 
حالة إلى أخرى 变 成 ， 变 为‏ | 
ب : جرع / 发 生 de‏ 


له كذا: وفع / جَرَى ‏ 54ا , (事情 ) 临 头‏ 





开始 做 ， 着 手 做 يفعَل كذا‎ 8 
开始 走 ， 开 步 走 pr 
终于 ， 终 归 ， 终 成 ， a إلى كذا: انتهى‎ 
结果 为 … 
导致 …， 成 为 … 原 因 به إلى كذا: قاده إليه‎ 
切断 ف صييرا: قطعه‎ 3 
صيّره وأصاره: غيره من حالة أو صورة إلى أخرى‎ 
致使 ， 使 变 为 
(E) KAP} Jig بين ا‎ 
导致 … | أصار إلى‎ 
MEE, RF : صیر‎ 
Rl, PTE sardine سردين (أ)‎ :一 
FE صيرة ج صبير وصير‎ 
变 成 ， 变 为 Oe he 
-/-ج مصاير: منتهى الأمر وعاقبته  ,ك‎ 
终局 ， 下 场 ， 命运 
战斗 的 结果 مصير العركة‎ 
众生 的 归宿 كل حي‎ 
民族 的 命运 الأمة: مستقيل | م‎ 
AR, REKAK تقرير ال‎ 
决定 他 的 命运 کک‎ 
£4, 3834 صيصة وصيصيّة ج صياص: حصن‎ 
٠ وة الديك‎ : :_ 
. HEF وي‎ Oi 
Re ظ صاع يصِيع صِيعًا وأصاع العَنَم: فرقها‎ 
散 开 ， 使 散乱 
赶紧 折 回 انْصاع الرجل: رجع مسرعًا‎ 
( 鸟 ) 高 飞 الطَيرٌ: ارتقى في اجو‎ - 
游手好闲 的 人 صايع ج صيّاع (م): لا عمل له‎ 
وصيف وتصيف واصطاف بالمكان:‎ Fr _ صاف‎ 
在 某 地 消夏 ， 避 里 أقام به في الصيف‎ 
HER (م)‎ Care 


ضيف 
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到 某 地 去 避 署 ， 消 夏 اصطاف إلى مكان‎ 
حزيران (يونيو) إلى ١؟ أيلول (سبتمبر)‎ ١ 


AF, HR‏ لا 

EX ايام ال‎ 
夏季 فصل ال‎ 
在 冬夏 两 季 ， 无 冬 无 让 地 مإ‎ 
#9, صيفي / صيف: كالصيف أو مختص به‎ 
Ei 

消夏 的 别 坚 منْزل-‎ 
夏收 اد‎ 
暑假 ; _ i 
和 避暑， 消夏 تصييف / اصطياف‎ 
HR REE أماكن الاصطياف‎ 


夏 十 صيّف / صيفة: مَطَرة في الصيف‎ 
1£ صيفى: كلا ينبت في الصيف‎ / - 
的 草 
夏天 的 住 مَصِيف + مصائف: مسكن الصيف‎ 
i, BERME: BEH 
避暑 者 ， 消 夏 的 人 ， 避 叶 地 ， 夏 la。 
天 的 住所 

صيقباني (في صقب) / صيقل (في صقل) 
صين الشيء: 使 中 国 化 , 把 … 中  اًينيص ss‏ 
国 化‏ 
الصيين / بلاد الصبين 


| 中 国 ， 中 华 





中 华人 民 共 和 国  ةّيبعشلا جمهوريّة الصين‎ 


万 里 长 城 سور ال العظيم‎ 
中 国 的 ， 中 国人 صيني: نسبة إلى الصين‎ 
HE نوع من الفختار‎ - 
EL, ARLE الصلصال ال‎ 
墨汁 الحبر ال‎ 
中 华 民族 ; ال‎ a 
中 华文 明 ， 中 国文 明 3 الحمضارة ال‎ 
fF AF, AM الرَسّْم ال التقليدي‎ 
中 国 样式 ， 中 国 模式 ， 中 国 式 ， الطراز‎ 
中 式 | 

الطْعَّام ال / الطبق ال 中 餐‏ 
اللغة الصينية / الصينية 中 文 ， 汉 语 ; 中 国 话‏ 
صينيّة (م) / صواني: أوان خَرَفة  ٠864#‏ 


هو أَنظف من ال بَعْدَ غسيلها (م) 87663 
- ج صواني (م): 大 盘 ， 盘子 , 362+ jj‏ 


[ 铁 ] (用 来 转换  )ديدحلا (م) (قي سكة‎ - 
机 车 等 方向 的 ) 转 车 台 ， 放 车 盘 
(BLR, E# المخرطة‎ - 


沙漠 , صيهد أو صيهد الرمل / صيهود ل6‎ 
赛 海德 大 沙漠 (内 志 与 哈达 拉毛 间 大 。 


沙漠 的 一 部 分 ) 
صيهور (في صهر)‎ ! 

Kik, 1 صيوان ج صواوين (م)‎ ٠ 

[ 解 ] 外 耳 ， 耳 壳 osyI- 
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| 阿拉 伯 字 和 母 表 第 15 个 字母 ; 代 ض (الضاد)‎ 


| 表 数 字 800 

| 字母 名 称 ضاد‎ 
阿拉 伯 语 َة ال‎ 
用 阿拉 伯 语 说 话 طق بال‎ 
用 阿拉 伯 语 说 话 的 ناطق بال‎ 
阿拉 伯 人 أَهْل ال‎ 
属于 ضاد‎ 字母 的 ضادي‎ 

| 阿拉 伯 语 اللسّان الضّادي‎ 


ضاد (في ضدد) / ضار (في ضرر) 

ضار (في ضور) / ضار (في ضرو) 

ضاع (في ضيع) / ضاف (في ضيف) 

ضاف (في ضفو) / ضاق (في ضيق) 

ضال (في ضلل) / ضام (في ضيم) 

ضامة (م): رقعة الضامة ‏ 8155322 , 西洋 棋盘‏ 


EH 

HFF, م( ات‎ 一 
瘦小 ضالّة وضؤُولة وتَضاءل: ضر‎  َلْوَض‎ 
减 缩 ， 减 少 ويم : تتاقص‎ 
衰弱 و ضعّف‎ 


ضالة / ضؤولّة / تضاۇل: 2 瘦小 ， 衰弱‏ 
/ -: قلة 少‏ 
ضكيل ج ضؤّلاء وضفّال وضكئيلون: ضعيف 839 
i, KB, EB, HEM‏ 

微 少 的， 微小 的 ， صغير / قليل / دقيق‎ :- 
纤细 的 

软弱 的 ， 无 力 的 ضائن: ضعيف‎ 
像 母 绵羊 一 样 懈 弱 ر جل -: لين كأنه تعجة‎ 
无 能 的 人 





- ج ضّأن وضآن وضئين وضئين: ذو الصوف 


من الغدم 2 

اة ج ضوائن: مؤنث الضائن 母 绵羊‏ 

جدري الضأن Ê‏ 

ضأنِي / ضَانِي (م): لحم الغنم 绵羊 肉‏ 

ضب - ضما عليه: شد القبض عليه 紧 担 ， 抓 紧‏ 

EE, 揪 住 他 的 领子 في خناقه (م)‎ - 

846, الشيء: احتوى عليه‎ ge 

贮藏 

0 و على الشيء: أقفل لك 

ب وب الياب AN]‏ ,تقر 

| أضب اليوم: صار ذا ضباب 这 天 有 雾‏ 
َب ج ضباب وأضب وضبان ومضبة: حيوان 

كف رخ السام Ll‏ 

0 : مقدم “م الأسنان 门牙‏ 

ضبة الباب ج ضبّاب: قفل من تشب ， 本 门‏ 

插销 

~ الباب: ترباس (م) 铁 口‏ 

الفم (م): فك i‏ 

RFE, #7,  مقفأ (م):‎ 一 

就 牙 的 

أبو ‏ (م): دراج يلك 

ضبابة ج ضباب 7 

E مضب‎ 


ضير ج ضبور: جنة لحماية جنود مهاجمة الخصون 
(ê F B) BRE EF FE, GFFEKR‏ 

اضبارة ج أشابير وإضبارات وأضبورة: ملف 
着 宗 ， 纸 夹 ， 文 件 夹 ch‏ 
خيزانة إضبارات 卷宗 柜 ， 档 案 要‏ 


ضسر 
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ضبارة وضبّارَة ج ضْبائر / إضبَارة ج أضابير: 
حرمة من الصحف أو السهّام 一 捆 ， 一 东‏ 
纸 、 箭 )‏ ( 
坚强 的 ， 强 大 的‏ 
抓 住 ，‏ 
E, Bt‏ 
ه: أَلْقى القَبْض عليه 183 ,72# ,ا44 
修正 ， 和 修改 ， 校 正 ，‏ 
校订‏ 
_。: رثّبه / 整理 ， 调 整 ， 调 节 ， 整 顿 due‏ 
وه تبه 抑制 ， 节 制 ， 约 柬‏ 
制服 ， 压 服 ， 征 服‏ 
做 好 (事情 )‏ 
克制 ， 自 持‏ 
扣留 ， 扣 住‏ 
屏息 ， 忍 住 呼吸‏ 
查封 ， 扣 押 ;‏ 
扣留 ， 征 发‏ 
الال (م): استباحه  设 收 ， 充 会 ， 查 抄‏ 
ضبطّت الأرض: عمها المطر HER‏ 
انضبّط (م): مطاوع ضبط 被 没收 ， 被 查封。‏ 
- )م( 被 调节 ， 被 调整‏ 
عالت 有 秩序‏ 
(م) 受 约束‏ 
ضبط: حجز 扣留 ， 扣 押 ; 没收 ， 征 发‏ 
~: تصحيح 修正 ， 改 正 ， 校 正‏ 
准确 ， 正 确 te :-‏ 
: إحكام / إتقان 型 准 确 ， 做 好‏ 
: إلقاء القيض EH, MR, RA‏ 
- الأموال (م): استباحتها 充 公 ， 征 用‏ 
-: كبح 节制 : 控制 ， 抑 制 ， 约 束‏ 
الق 自制 ， 自 持‏ 


ضبير: شديد 
عمج ف ع ل 2« ص اس 
ضبطه ‏ ضبطا وضباطة: قبض عليه 


u 的 
EE الكتاب: كي‎ _ 


س قهره / أخضعه 
العمل: أنقتّه 
e‏ 

الشيء: حبسه 

- أنفاسه في صدره 


ت حجز أو منع أو صادر 


克制 (和 欲望) 
审讯 ， 审 问 
侦 儿 处 (局 ) 
纪律 ， 军 纪 
社会 治安 法 
警官 


الشهوة 

الوقائع 

إدارة ال 

ال والربط / ال العسكري 
قوانين ال والربط 
رجال (مأمورو) ال والربط 


校对 钟表 的 信号 الوّقت‎  ةَراَشِ‎ 
精密 的 ， 准 确 的 (工具 ) Se 
精密 地 ， 准 确 地 بالدقة وال‎ 


怡 好 ， 正 是 بالضبط: بالتمام‎ 
警察 局 (م): مركز الضتابطة‎ bs ضبطية ج‎ 
军官 قائد‎ :to ضابط ج‎ 
联络 官 الاتصال‎ 
(陆军 的 ) 准尉 , 军士 صف (م)‎ 
规章 ， 规 范 ， 制 度 ， 体 制 - 
他 们 是 无 纪律 的 لا شم‎ 
没有 分 寸 , 没有 准则 بلا قياس و‎ 
警察 ج ضابطية‎ bl 
警察 ضَابطّة ج ضوابط / بوليس (م)‎ 
调节 器 ， 调 整 器 ， موازَنّة: حَكمة الآلة‎ 
调 速 器 

被 没收 的 
正确 的 
精密 的 ， 准 确 的 


س اا ع و فا 
مضبوط: محجوز 
:一‏ 2 
S E‏ 
: متقن / محكم 


مضبوطات 
انضباط ج انضباطات 
َة ج شاب (م): اتفاقية /بروثو كول 
protocol( Î)‏ ا 
ا ار UFR, 会 议 记 录 il‏ 


[法 ] 物 证 
纪律 


两 手 俱 利 六: أعسر‎ ;| 


的 ， 两 手 同 用 的 


703 


داه 





او 四 可 古本‏ لمن 


ضع وضع ج وأضبع وضبع وضبع 
وضبوعة وضبعات ومضيعة 200 | رك | 


ضبّْع ج أضبًاع: عضد HEA‏ 
-: إبط RR, HEE‏ 
ضبان الحذاء (س): فرش (م) / سلفة كغ 
وأَضّح: صا MR, BÉ, 吵闹‏ 
_ بالضحجك 
- بالشكوى 
ضجة / ضجيج كرو يد MR, HEE;‏ 
ضجاج / ضجو ج 58 ,1880لا XAKÊ),‏ 
器 的‏ 
ضْجر ضجرا وتَضَجر منه وبه: قلق ورم ال 
FH, AE‏ ,زلا 
使 厌烦 ， 使 心烦‏ 
شدجر: يرد 不 安 ， 急 踩‏ 
ضجر: متضجر 坐立不安 的 , 急躁 的‏ 
مضجر ج مَضَاجِرٌ ومَضاجير: مُضايق ‏ ,710180 
使 心烦 的‏ 

Cr ضَجْعًا‎ a 
بالأرض :28 ,30 إلا‎ ws واضطجع: وضع‎ 
睡 ， 睡 觉 
MEARE ضاجع امرأة‎ 
陷于 烦恼 ه اهم: لازمّه‎ 
使 他 睡 下 ， 安 置 他 睡觉 gw عله‎ :aasv 
懒汉 , 18. EMÊ  داقرلا كثير‎ :Lx 
的 人 
+1, hE ال‎ 
午睡 یلو‎ 
HÊ, E, RE ضجوع / اضطجاع: قاد‎ 


AR 


أضحره: ضايقه 
مجر ر 


| RK 


E 
A J مضطجع: راقد‎ 
FR, 1588 jaj مَعلْجَعٍ ج مضاجع / مضطجع:‎ 
EE, HS غرفة النوم‎ :- 
狐狸 洞 dl _ 
多 雨 的 地 方 ب الشية‎ 
太阳 ， 阳 光 ; 当 阳 的 地 方 ضح‎ 
)8( السراب: تررق ل0‎ pa) Ra 
Hk, FE, KE, AA 

事情) 明显， 明白 a ا‎ 
打 碎 كسر‎ /Feb (م):‎ 
浅 的 , 不 深 的 ; 17:81, ضّحّضاح: قليل الغور‎ 
浅薄 的 

尽情 地 笑 ， 尽兴 地 嬉笑 مل قله‎ 
哈哈 大 笑 مل شدقيه‎ 
2674, منه وبه وعليه: هرأ وسخر ,ل8‎ 
E 

AF, RR 

E, FIX, HEH 
窃 笑 , 暗 笑 ， 
HE 1 (RID 而 笑 
که روکد ل حك ا‎ 
>, BARR, له‎ 

عليه (م): جعله أضحركة ,832 ,045 
开玩笑‏ 

一 起 说 笑 ， 一 起 开玩笑 معه‎ wow ضاحكه:‎ 
笑 تَضاحك وتضحك واستضحاك‎ 
说 笑 ， 开 玩笑 ， 打 哈哈 ， 大 家 说 القوم‎ 
说 笑 笑 


_ عليه (ه): شل ن 
معه (م): هزل 
في عبه (م): غت ضحكه 
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戏弄 ， 开 玩笑 هرل‎ 
捧腹 大 笑 ， 笑 得 直 不 _ وة (م) أو عرق‎ 
起 腰 

EARS 

Hx, HA, HEMA 


دا 


اكد 
ضحكة ج ضحكات 
صفراوية (م) 
_ مَكتُومّة (م) 忍 笑 ， 吃 吃 地 笑‏ 
We‏ 
RE, Mes Ma: XM, KR‏ 


笑 的 人 , 开玩笑 的 人 ضاحك‎ 
最 后 笑 的 人 才 是 真 笑 的 n خير ال ين‎ 
门齿 ضاحكة ج ضوَاحك‎ 


508  كخحّضلا ضحاك / ضَّحُوك: كثير‎ 
爱 开玩笑 的 人 : 快乐 者 ， 快 活 人 
笑话 多 的 人 ， 会 说 。 J مُضحّك:‎ / - 


XA: NH, 滑稽 演员 

[化 ] 笑 气 ( 一 氧化 (zu) غاز ضحاك‎ 
氨 ， 轻 微 的 麻醉 剂 ) 

荐 人 笑 的 ，  كحضلا باعث على‎ :Wow 
引信 发 笑 的 

可 笑 的 سخري‎ :- 
HEM, FEM هزلي‎ :- 
笑话 ， 玩 笑 , 38 , 18815, 134 مُضحكات‎ 
Bl, RFE 

(池水 ) 变 浅 和 计生 ja 


ضحل ج ضحال وأضحال وضحول: ضد عميق 
BEY, FERE‏ 

اا و ا 用‏ فر اق ا ل لر 
ضحا يضحر ضحوا وضحوا وضحيا الرجل: برز 
f, MAKE, WXE (在 阳光 dd‏ 


| 下 取暖 ) 
暑 出 ， 射 出 ， 倾 倒 ضَعٌ ل ضا الماءَ: بح (م)‎ 


| 一 类 
| BH, EX, 





ظله: مات 死亡‏ 
ضحي يَضْحَى be‏ وضحاء: بدا وظهر ， 出 现‏ 
EH, FREH‏ 

(在 宰 牲 节日 上 午 ) 宰 羊  ىحضألا يام‎ 
ديه‎ le بالشاة: ذبحها‎ 
E RHE, 牺牲 自己 ينائسة‎ 


- بماله: تبر ع به دون مقابل 捐款‏ 


1887, 4872, #4 。 الشرءً:‎ ol 
开始 做 ， 着 手 做 قعل كذا‎ 
变 成 ننا صار‎ 
吃 早饭 La 
睡 到 太阳 出 来 نام إلى الضحى‎ :- 


نمحى: وقت طلوع الشمه 日 出 时 分 ， HR‏ 
/ ضحو / ضحوة / ضحاء: وقت ارتفاع 


النهار بعد طلوع الشمس 上 午‏ 
ضَحيّة ج ضّحَايًا / إضحيّة وأضحيّة ج أَضَاحِي / 
أَضْحَاة ج أضحى: ذَبييحة 羊‏ ( 4 , :180144 

等 ) 

牺牲 品 فريسة / مجني عليه‎ :- 
他 笨 牲 了 2 
#44, 2/5  ناْرقلا الأضحى: عيد‎ Le 
邦 节 


يوم الأضحى: يوم النحر وهو اليوم العاشر من 
ذي الحجة 宁 竹 日 ， 古 尔 邦 节 ( 伊 历 12 月‏ 


10 日 ) 
牺牲 ， 献 身 تضحية‎ 
自我 牺牲 , 音 己 精神 الذات‎ _ 


ال بالحياة من أجل الوطن 为 国 捐 驱‏ 
ضَاحِيّة المدينة ج ضّواح: ما حَوْهَا من الأماكن 
城郊 ， 郊 区 ， 郊 外‏ 


有 ر‎ 
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(水 ) 

喷 轩 器 
KR, KAL 
KR, BKB, FN 
粗大 ， 
庞大 
扩大 ， 增 大 


2 ار‎ 1 E 
ا س سخات: بضيخة (م)‎ 
لرل وس‎ 
طلمبة (م)‎ :一 
الحرائق‎ 
ال الل‎ We 本 عل الل س م ا‎ 
ضخم — ضخامة وضخما: عظم جرمه‎ 


扩大 声音 الصوت‎ - 
HK, BEK تَضخه: كبر‎ 
ضخم ج ضخام م ضخمة ج ضخمات: كبير‎ 
(体积 ) 大 的 ， 巨 大 的 , 庞大 的 。 الجرم‎ 
身材 高 大 的 , 魁梧 的 تق‎ 
大 口径 的 العيار‎ 一 
重炮 المدّافع ال ة‎ 
EK, EX ضخامة: كبر الجرم‎ 
HX, FE الجسم‎ 
22, 1492, 壮大， pel ازدياد‎ :ev 
NK 
生产 过 剩 
[ 医 ] 心 脏 扩张 
[BE] PEN 
通货 膨胀 
使 扩大 的 , 使 增 大 的 
TEE, HR 
战胜 , 胜 过 , ضدا فلاا في الخصومة:‎  ّلَض‎ 
打败 
反对 ， 
反抗， 


الاج 

wr د‎ 

59 مرضي: صك ضمور 
بدهالي' انتفاخ 


和 … 了 矛盾 اوا اا‎ 
妨碍 وأضاد: أتى بالضد‎ - 
矛盾 ， 冲 突 ， 互 相反 对 ， 相 互 تخالفا‎ :bi 
矛盾 ， 互 相对 抗 
MN, MF, KA 
EA, HAN 


كذا / بال: على عكسه 


情况 变 为 相反 , 34 انتقلت الحال إلى ها‎ 
情 转 为 自身 的 反面 
某 队 对 某 队 ... فرقة‎  ... فرقة‎ 
[法 ] 某 人 فلانٌ- فلان (اصطلاح قَضائيَ)‎ 
对 某 人 (的 事件 ) 
[ 语 ] 反 义 词 
对 立 的 统一 وحدة الأضداد‎ 
1241! 1> 80, ©] 4418784 على خط مقي‎ sa 
RIH, BEE, XH, 201800  يّدِض‎ 
反对 ， 敌 对 ， 对 立 ， مضادة: مخالفة‎ /3035 
tH, FE 
反对 … 的 , 反抗 … 的 > 
抗 坏 血 病 的 (维生素 了 SY ال لداء‎ 
丙 ， 维 他 命 © 
高 射 炮 
反 坦克 炮 ， 平 射 炮 
反攻 ， 道 阔 
对 抗 性 的 矛盾 ita التناقضًات‎ 
解毒 剂 ， 抗 毒素 مضادات السموم‎ 
ضَراء / ضر (في ضرر) / ضراوة (في ضرو)‎ 
动 ， 移 动 ضرا الشيء: ترك‎  برض‎ 
HT, Ti, 8 ه: خبطه‎ 
2 iE رأسّه في الحائط‎ - 
痛打 ， 毒 打 ， 苦 打 ضريا می حا‎ 
定期 الأجل: عيئه‎ 
策划 ， أحمًاسًا لأسْداس: سعى في الخديعة‎ 
计划 ， 阴 谋 
为 难 , 狼 狐 ,不知 أخماسًا لأسداس: تحير‎ 
所 措 
ل سن‎ 
扎根 
弹 奏 ， 演 奏 


مذفع ‏ للطائرات 
i - 0‏ 
مدفع للدبابات 


كر اه 


ار قشره EK‏ 
أطتابه: تأاصل 


ا 


ضرب 706 ضرب 





HR الباب: قرعه 73 | هباآفة‎ - 
不 顾 他 的 抗议 ， JUL1 باحتجاجه عرض‎ | 周游 全 国 , 走 遍 各 地 البلا طُولاً وعَرْضًا‎ - 
شن‎ II 油漆 ， 上 油漆 ب بويه (ه): تقش‎ 
在 … 方 面 取 ... وافر في مضمار‎ pe 一 | 3125, البيض: دافه كل‎ — 
得 巨大 的 成 就 打 电 报 Si - 
开 枪 ， 放 枪 ， 开火 ，  رانلا بالسلاح‎ | 打 电 话 تلفونًا‎ 
开炮 生根 ， 扎 报 ادرا سی‎ 
炮击 بالمدقع‎ | (伤口 、 牙 ابرح أو الضرس: اشتد وجعه‎ 
KF بالقنبلة‎ - | 沧 ) 剧 靖 

出 去 ， 涂 去 Way على الكلمة (م):‎ | 溃烂 ， 化 用 اجرح (م): قاح‎ 
72348, وأهمله‎ uc عنه صفحا: أعرض‎ | 1844, 打 钟 الرس (التاقوس)‎ - 
RE, RM 包围 ， 围 攻 ， 封 锁  ... الحصارٌ على‎ 
躲避 ， 回 避 ， 避 开 الخاتم: صاغه 5 | -عنه: مال عله‎ 
倾向 ， 偏 向 إليه: مال إليه‎ 搭 帐篷 ， 支 帐篷 ا ا‎ 
(AB) 航行 -في البح‎ | 打破 … 记 录 ... الرقم القياسبي في‎ - 
吹 号 角 ， 吹 喇叭 في البوق: نفخ‎ | 跟 某 人 交 朋友 مع فلان (م)‎ Lo - 
这 里 一 片 静 寂 ， ت<تالسكينة باطتابها هنا‎ | 做 礼拜 الصمّلاة: أقامها‎ — 
ik EZ KEI | Ré, HERÊ pr 
0 | #888, 征 税 , 课 税 ضَرييّة: فَرَضّها‎ 
中 时 نه الشمس: اتعبنّه بفعل حرارتها‎ - | [ 数 ] 乘 (以 甲 数 乘 乙 数 ) pr عدا في‎ 
( 鸟 ) 移 栖 ， ت الطير: ذهبت تبتغي الرزق‎ - | (心脏 、 脉搏 等 ) 跳 动 العرق والقلب‎ 
HÊ 搏动 

挑拨 高 间 , 制造 纠纷 5 贡 وضرب بينهم:‎ | 斩首 ， 砍 头 , 杀 头 。 عنقه: قطّع رأسه‎ — 
颖 (被 子 ) LEJI ضرب‎ | [法 ] 禁 治 产 حجر عليه‎ :ec القاضي‎ — 
混合 ， 搭 杂 الشيءً بالشيء: خلّطه‎ | 造 币 ， 制 造 货币 US التقود:‎ - 
1144, لص على جیه 12 8 11321817 | ضاربّه الرجل: ضرب أحدهما الآخر لد‎ - 
HB, 1881 约定 时 间 الوصا‎ 
ال ,يو‎ -和 :JU في الال‎ | 打 比方 ， 举 例 说 明  لثمب -متلا: أوضح‎ 
倒 把 引用 谚语 , 引用 成 语 المثل: قاله ون‎ 一 
竞争 ， 排 挤 الووع ولرل عا | زاح‎ - 
居住 ， 豆 留 0ن | أضرب: أقام‎ 

合 弃 ， 抛 弃 ， 避 开 أعرض‎ :wc | 经商， 做 买卖 ,做 生意 في التجارة بسهم‎ 


一 一 لا ااا‎ 


罢工 
2 


- العامل عن العمل 
- الطالب عن الدرس 
ت ن الطعام 

صرب الشيء: تحرك وماج 1858 ,1718 ,5 
تَضَارب القوم: ضرب بعضهم 打架 ， 斗 “Lam‏ 
EK, 51‏ 

说 话 互相 矛盾 
I, HE, HEH 
漂泊 ， 流 浪 
混乱 ， 素 乱 
不 安 ， 局 促 
FT, TH, RK 
RE, ER 

( 心 胜 、 脉 捕 等 ) 跳动 ， 
搏动 

征 税 ， 抽 税 ， 课 税 ， 派 捐 
[ 数 ] 
乘法 
开火 ， 开 枪 النار‎ 
RF, HID النقود‎ _ 
样 ， 种 ， 种 类 ， ج أضراب: تع / صف‎ - 
品种 

同样 的 , 类 似 的 , 相似 的 ج أَضْرآب: مثل‎ _ 
他 们 和 他 们 同类 的 人 هم وأضرابهم‎ 
ج ضروب وأضراب وأضرب في العروض‎ - 
HH 
造 币 厂 ضربخانة (م): دار ضرب النقود‎ 
47, 一 击 , ضربة ج ضربات: خبطة  اس‎ 
灾难 ， 祸 害 ， 灾 害 بلية‎ :- 


5 القَولان: تناقضا 
اضطرب: تحرك وماج 

في الأرض 

قز ص 

الا : اختل 

- الرجل: تردد وارتبّك 

5 بالمدافع 

- العرق أو القلب 


الضرائب 
- الأعداد في بعضها: عملية الضرب 


| 疫病 ， 瘟疫 آفة‎ 
[ 体 ] 罚 球 اا‎ 


[ 医 ] 日 射 病 ， 中 里 س رش‎ 


| 绝食 


致命 的 打击 
[ 医 ] 消 耗 扫 (م)‎ Ep الدّم:‎ - 
这 是 完全 必要 的 ,这 是 هذا ّ لازب‎ zerol 
势 在 必 行 的 

[ 圣 ] 埃 及 所 遭遇 的 十 次 “ 疡 aji الضَرَبّات‎ 
KR 

交尾 

BRL, RU, FT 
RL 


قاضية 


ضراب 
إضراب ج إضرابات 
الخال عن al‏ اعاب سا 
عام BET‏ 
أصحاب 闭 厂 ，( 厂 主 拒绝 工 。 mLatl‏ 
人 要 求 时 的 ) 停 工 ， 雇 主 同 盟 休 业‏ 
BEM RT JI‏ 
罢工 委员 会 了‏ 
حرف ال (في النحو ال بل / لكن)  语 ] 转‏ [ 
折 词‏ 
相互 矛盾 ， 抵 触‏ 
HER,‏ 
اضنطراب: اختلال 动 茵 ， 泥 乱‏ 
: ارتياك ARE, RMI‏ 
HN, HAL TE‏ 
ضارب: خابط 打击 的‏ 
-: نابض 跳动 的 (Ge)‏ 
-: مضروب فيه (في الحساب) ‏ 1818 
حال اااي الف 带 ( 红 或 黄 ) 色‏ 
الوسط ال إلى اليمين 中 间 偏 右‏ 
طَيرٌ -: قاطع 候鸟‏ 
الول 用 沙 占 下 者‏ 
ة با لحصى 用 小 石子 占卜 者‏ 
善 打 的 人 ， 打 手‏ 
الرمل i PA, Fr‏ 


ا 人 re 2 a‏ 
اع ل 
تصادم 





ضرب 708 ضرر 
ا 制 砖 的 ， 烧 砖 的‏ | مضارب تجاري: مزاح 竞争 者 ,排挤 者‏ 
ضريب ج ضرباء: شارب CO :sb | 打 人 的‏ الماليّه 投机 商‏ 
- ج ضربى: مضروب 挨打 的‏ | على الصعود: مشر 37 , 商 ] 多 头‏ [ 
- ج ضرائب: مثل / صنف N 类 似 的 ， 相 似 的‏ عع و جورم عور 
ضريبة ج ضرائب: رسم 税 ， 关税‏ | على النزول: بائع ‏ 72 商 ] 空 方 ， 卖方,‏ [ 
الأمان (يدفعها التابع للمتبوع): جزية 2 | ) 跌 的 人 (交易 所 中 企图 使 市 价 下 跌 者‏ 
贡品‏ ,84 | مضارية مالية 金融 投机‏ 

商业 竞争 -تجارية: مزاحمة‎ | 地税， الأطيّان (الأرض الزراعيّة): خراج‎ _ 
自由 竞争 j> | 土地 税 ， 赋 税 

اتر کات 遗产 税‏ | مضطرب: مختل / مُسَوش ‏ 183180 ,3184 

激动 的 ， 动 荡 的 ， 不 安定 的 ea :- | 财产 税 ， (sth) العقار أو انُسّقفات (س)‎ - 
矛盾 的 متضارب: متناقض‎ | 产业 税 

对 立 的 ， 冲 突 的 。 متعارض / متصادم‎ :- | 丁 税 ， 人头 税 الأعتاق‎ 
球 棒 ， 球 拍 ميجار‎ :Lan مضرب الكر ةج‎ | 所 得 税 الإيراد‎  / الدخل‎ 
网 球拍 مضصراب التدنس‎ / | 战 时 税 ارب" جعالة‎ 一 
大 天 幕 ， 大 营 帐 ， 大 帐篷 。 قسطاط‎ :| 自由 职业 税 ا‎ 
(弹琴 用 的 ) 指甲 مضراب‎ | 地 方 生产 税 الإنتاج المحلي‎ - 
剑 丸 مضرب / مضرب: حد السيف‎ | 附加 税 إضافية‎ 
被 血 染 污 ضِرجًا وضرج الثوب بالدم‎  جرض‎ | 累进 税 تصاعدية‎ 
弄 脏 特别 税 استطتائية‎ - 
hi EE HE ضرح الج وَجْهَها‎ | 附加 所 得 税 , 2197 . الأربّاح الاستشنائيّة‎ - 
تَضرّج الخد: إحَْمَّارٌ ك1‎ | 得 税 

气 得 他 脸色 发 里 وقد وجهه غضبًا‎ | 直接 税 ضرائب مَبَاشَرة‎ 
跳伞 الْصرَج الطيار: هبط بالمهبطة‎ | 间接 税 غير ا‎ 
i FAR, الطَائرُ‎ | 税务 局 مَصلحة ال‎ 
双手 血淋淋 的 ， 现 行 犯 sa مضرج اليدين‎ | 税 的 lr 
漫 在 血泊 里 as | RIM, BEH, KEES مضروب‎ 
倒 在 血泊 中 حر مضر جا بدمه‎ | [ 数 ] 被 乘 数 (في الحساب)‎ - 
气 坟 ， 控 坟 蔓 ea ضرح - ضرح القبر:‎ | [ 数 ] 乘 数 فيه: ضارب (في الحساب)‎ - 
bk #& LT مضرب 8 ,381 ,20188 | ضتریح ج‎ 
شر ضرا وضرًا فلانًا أو بفلان وأضره أو به: ضد‎ | 缝合 的 (被 子 ) مضب (كاللحاف)‎ 
损害 ， 对 某 人 有 害 ， 伤 害 (م) 8 | نفعه‎ a / مضربة‎ 








صضرر 
ضر بصره: صار ضريرا 眼睛 酶 了‏ 
شررة طم كيرا 严重 损害 ， 使 受 大 害‏ 
oi‏ على كذا واضطره إلى 15 迫使 ， 强 这‏ 
- الرجل: تزوج على 楼 第 二 个 妻子 ， Sr‏ 
重婚‏ 
ضاره: طبه 损害‏ 
امرأئّه: أخذ عليها ضَة ‏ 72م 
اضطر: الجئّ 被 迫 ， 不 得 不‏ 
0 كذا: C!s‏ إليه AM‏ لين 


مړ اس ال اي 


-(م): كا ال 诉苦‏ 
ضور وضر وضر ج أضرار : خسارة 亏损 ， 损 失‏ 
E, 8‏ : ضد تفع 害处 ， 损 害‏ 
遭受 损害‏ 

ضِر: تعدد الزوجات د EE:‏ | 


e‏ ا ا 
ضرة ج ضرائر: إحدى زوجتي الرجل: أو إحدى 


ê, Ek زو جاته‎ 
姐妹 ( 同 夫 之 妻 的 相 المآَة: امرأة زوجها‎ 
互 关 系 或 称呼 ) 
肉 性 动 ” تی المنيوان: ضرع / أصل الثدي‎ 
物 的 乳房 
i, RE, KAK ضراء: ضد سراء‎ 
快乐 与 痛苦 ， 甘 与 苦 pe ى‎ 
同甘共苦 的 弟兄 إخوة في السراء وال‎ 
目 ， 失 明 ضرارة‎ 
必须 ， 必 ضرورة ج ضرورات: اقتضاء / لزوم‎ 
要 ， 必 要 性 
在 必要 时 عتد ال‎ 
迫切 的 急需 قاهرة‎ _ 
必要 地 ， 必 须 地 بالضرورة‎ / 
不 得 已 لل‎ 
(需要 自 有 其 特殊 法 则 ) 需 要 لل أحكام‎ 


UP_re 709 


面前 无 法 律 

783158181 5# الضَرّورات تبي الْحْظُورات‎ 
必要 的 ， 必 须 的 ضروري: لازم‎ 
不 可 缺少 的 ， 少 不 得 的 。 we J :- 
不 可 避免 的 ， 无 可 逃脱 的 منە‎ pL لا‎ :- 


日 用 品 ， 必 需 品 لواد ال ة‎ 
必需 品 ضروریات: لوازم‎ 
Ê, E PR إضطرار: شدة اللزوع‎ 
强迫 ， 强 制 إِلَام‎ :- 
迫不得已 的 时 候 عند ال‎ 
强迫 的 ， 强 制 的 Ce 
(飞机 ) 被 迫 着 陆 ， 迫 降 。 了 六 
有 害 的 ضار / مضير: ضد نافع‎ 


有 害 的 ， 使 损失 的 ， 损 伤 的 2% :-/ 


EF, FA 

مضرور: اا رر 被 损害 和 的， 受害 的‏ 
مقا شا ل متفعة 害处‏ 
مضطر: ملم KAB!‏ 
8 اع رز 贫穷 的 ， 贫 困 的‏ 
إلى كذا: محتاج إليه E (E) FJ‏ 
ضرس ‏ ضرسا الشيء: عضه بشدة ,اغ 
HK‏ 


فسعت هرسا الأمنان: ی فاول 
الحوامض .2134 ,8|7 K6)‏ 1 26 :115) 
2 وأضْرسّ 5t‏ (م) $7 , 使 牙齿 酸 倒‏ 
- ته اروب أو الأيام: جربته وحنکته 经 历‏ 
(战争 等 的 ) 18, EE‏ 


ضرس ج أضراس وضروس Ati‏ 
د ناجذ 智齿‏ 
ضروس: شديد مهلك RR‏ 
ا 残酷 的 战争‏ 





شير س 710 عقي 
تَضْريس ج (地 面 上 ) 凸 四 起 伏 部 分 ry‏ | يَضرى ضراوَةٌ وضرى وضريًا وضراءة 
地 势 ， 地 形 2 这 ts‏ | بالشيء HiT, RE‏ 
ضرط - bo-‏ وضَرطًا bi‏ وضَرِيطًا : أخرج | ob‏ بالصيد 训练 猎犬‏ 
رجا من ديه مع صوت 放屁‏ | ضيرو م ضيزوة ج ضيراء وأضر: كلب الصيد ۸ 
ضرع ضراعة وضرعٌ - - ضرعا وضرع XR, E, RA, RE E E‏ 
| إليه : تذل HF, MR, HR‏ | ضار ج ضور ,382180 ,01700 PAE,‏ 
تضرع إليه: ابتهل 贪 食 的 ER, Rê, KR‏ 
ضارعه: شابهه 像 ， 类 似 ,相似‏ | حيوان-: مفتّرس 猛兽 ， 食 肉 兽‏ 


ضرع ج ضروع / مضارع: مل 类 似 的 , 相‏ 


似 的 
[ 语 ] 现 在 式 动词  )وحنلا صيغة الْمضَارع (في‎ 
( 牛 羊 的 乳房 ضرع ج ضروع: لذي الحيوان‎ 
全 部 财产 ( 指 庄稼 和 家 畜 ) J 
83, ضراعة / تضرع : ابتهال  × ,ا‎ 
相似 ， 类 似 ， 像 مضارعة: ممائلة‎ 


ضرع / ضارع ج ضارعون وضروع وضرعة 


| 谦恭 的 ， 驯 服 的 ， 届 服 的 


رهام / ضرعم ج ضراغم: أَسّد 狮子‏ 


ات ا وي 2 سر ق ت کت j‏ 


| ( 火 ) 燃 着 اشتَعلَت‎ 

عليه: احتدم غضبًا عليه 246 .#1 | 

ضرم وأضرحَ واسْتَضرَمٌ النار: أشعلها 2 .ن | 

| 生火 ， 把 火 弄 旺 

و النارَ في . 放火 ， 纵火‏ | 

تضرم على فلان: احتدم غضبًا عليه ) (对 谁‏ | 
Rk, R&S‏ 

| kK, CR ضرمة ج ضرم: نار‎ 
屋 里 一 个 人 也 没有  خفان ما بالدار‎ 
燃烧 3 ضرام / اضطرام:‎ 

| 点 火 ， 点 燃 ， 放 火 إضرام: إشعال‎ 
لكين‎ MAI مضطرم: متقد‎ 


i‏ فيه النار 


ظ ضاعف الشيء 


و م 2 ا 
ضعف / ضعف: ضد قوة 


| 着 火 的 





毁坏 ， 破 坏 ， 彻 底 شعضهه : ا س الارن‎ 
拆毁 

RES, HR, BIS ب 6: أضعقه‎ 

تضعضم: تهدام 18188 :17738 .32211 


哈 ， 被 彻底 摧毁 

KE, BY ضصعف‎ :- 
9, 43900, $35 ضعضع / ضعضاع‎ | 
(东西 ) ， 优 柔 寒 断 的 (人 ) ظ‎ 
被 毁坏 的 ， 被 破坏 的  مدهتم متضعضع:‎ 
软弱 的 ， 虚 弱 的 ， 胸 弱 的 iw :- 
RF. 8B أده‎ ef a شعطة‎ 
加 倍  ًءيشلا وضعّف وضاعضف‎ U2 i | 


13:33 , -ه (م) وأضعفه: صيره ضعيفا  ا‎ 
9, HEB, MIS 
Us - * ضَعُفّ - ضعافة وضعَافيّة وضعّف‎ 
, 380. 1838, 46348 وظعْفًا: ضد قوي‎ 
ee و‎ E e 
认为 软弱 ， 觉 得 软弱 可 其 
mR, EREN, HIB 
加 售 


اھ ين 


, 438 خففه‎ :a 


تحير کے لضي 


| تتضاعف: صار ضِعْف ما كان عليه ， 增加 一 倍‏ 


翻 了 一 番 ， 成 倍增 加 
J, EB, BN, 
RS 


711 ضغن 





ال العصبي HETE‏ 

ضعف الشيء ج أَضْعّاف: مثله في المقدار 同等‏ 
数量‏ 

三 倍 或 四 倍 تلائة أو أربعة أضعاف‎ 

字里行间 6g الكتاب: أثناء‎ Oo 

加 倍 ， 复 杂 化 ， 5 مُضَاعْفَة ج مضاعقات‎ 


| 7# 


[ 医 ] 并 发 症 مضاعفات المرض وغيره‎ 
E إضعاف: ضد تقوية‎ 
使 稀薄 ,冲淡 : 1298, hb / تيف‎ :- 
使 细弱 

ضعيف ج ضعاف وضعفاءٌ وضعفة وضعفى م 


ضعيقة: ضد قوي ,£980 ,252780 ,3900 | 


软弱 的 
虚弱 的 , 无 力 的 , 松懈 的 واهن‎ :- 
意志 薄弱 的 الإرادة‎ 
脑子 迟钝 的 ， 每 的， 智力 不 足 的 “ja - 
情 弱 的 ， 无 勇气 的 القلب: جبان‎ 
#398 شعنات ج ضعافی / ضعوف: ذو الضعف‎ 
的 ， 软 弱 的 
加 倍 的 مضاعف / مضعف‎ 
最 小 公 倍数 | 
国家 的 需  ة رادت مَطَالِبُ البلاد أَضْعَافًا‎ 
要 增加 不 知 多 少 倍 ( 无 数 倍 ) 
带 重 字母 的 动词 أفعال مضعفة‎ 
ضعة / ضعة (في وضع)‎ 
语无伦次 سقف - ضا الحديث: خلطه‎ 
一 小 捆 ， 一 把 ضعت ج أضعًاث: حُرْمّة صّغيرة‎ 
火 上 加 油 ， 愈 弄 念 精 ael على‎ - 
这 等 于 火 上 加 油 ， 这 -- jbi على‎ 区 2 جاء‎ 
KENT 


781802:  ةطلتخ أحلام: أحلام‎ to 


| ضاغطه: زاحمه 
十 mm‏ 


تضاغطوا 
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BR, ER, SFE 

幻想 ， 空 想 ， 泡 影 ， ay أحلام: آمال‎ 
白 日 做 梦 

拧 ， 挤 ， 棒 9 pear :8 
压迫 ， 压 抑 ， 施 加 压力 قا ضايق‎ 
Ê, Ê على: غصب‎ — 
挤 ， 排 挤 
互相 挤 ， 拥 挤 
被 压缩 ， 受 压迫 
压 ， 按 

FFs Bs FÊ 

强迫 ， 强 制 
Kf, El, KiB 
血压 
气压 ， 大 气压 力 
气压 计 ， 压 力 表 
他 举 起 了 
80 公斤 
可 压缩 的 
[ 物 ] 压 缩 性 


و امرش اس 
| 8 | 
5 


2 
: إجبار / إكراه 
-: مضايقة 

الدم / ال الدموي 
ال الهوائئ أو الجوي 
ميزان ال 

رفع بيديه A Li‏ كيلوغراما 


[i‏ ال (أي الانضغاط) 
اتف اط زفي علم الطببعيات) 
ضاغوط: کابوس PR‏ ا 
مَصْبْحُ ط 被 压缩 的 ， 被 压榨 的 ， 受 压力 的‏ 

压缩 的 空气 5 
大  همف الشيءً وبه: عضه بملء‎ i  ْمَقَض‎ 

ا 

IR, util خا‎ ls کو‎ 
彼此 怀恨 在 心 A 
对 … 怀 有 仇恨 ale انار‎ 
增 2 ضفن ج أَضْعَان / ضغيئة ج ضَكَائنُ: حقد‎ 
恨 ， 仇 恨 


有 恶意 的 ， 忽 恨 的 ， 仇 恨 的 ضغن: حَقود‎ 
ضفدع سج ضفادع وضفادي الواحدة ضفدعة‎ 

青蛙 

HR, EI الطين: عجوم‎ - 

ضفر - ضفرا وضفر الشَكْر وغيره 48# ,۲۲9 

BÉ KAF) a الحَبّلَ:‎ 

ضافرَه على الأمر: عاوته HB, RB‏ 


交织 ， 交 错 ， 被 编 成 ， 被 织 成 تضفر‎ 
8۴8, 0,  اوُنَواَعَت تضافروا على الأمر:‎ 
合作 
编织 ， 搓 ， 拨 رول‎ 
ج ضفور وأضفار / ضفار ج ضفر: حرام‎ 
( 马 等 的 ) 肚 带 السرج‎ 
| ,وم‎ HF ضَفيرَة ج ضفائر: جديلة‎ 
| [ 解 ] (神经 或 血管 的 ) 从 (في التشريح)‎ - 


| 或 网 

| [ 解 ] 太 阳 神经 从 (上 腹部 的 。 于 JJ 
| 神经 从 ) 

| 被 编织 的 ， 被 编 
| 成 关子 的 ， 搓 好 的 


مامه ساعن عدوم 
مضفور / مضفر: مجدول 


RR, RH, SE ضقف: قلة الال‎ 
شق طفة (م) / جمّاعة م ,سم‎ 
河岸 ， 河 边 ضيفة النهر ج ضاف‎ / - 
EH, شقا يضفو ضفرا الإناء: فاضّ من امتلائه‎ 
Hê HH 
الرأس: أكثر شعره باذ‎ - 
| 每 适 的 生活 ， 安 逸 的 生活 ， 生 ضفوة اليش‎ 
| 活 宽裕 
| 充溢 的 ， 漫 出 的 ， 充 分 的 ; 富 0 ضاف:‎ 
| 余 的 
| 反射 ， 反映 عليه: عكس ورد‎ i 
添上 ， 增 加 Us عليه‎ - 
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ااال 00 ضلع 

ضَلْعَ - ضلعا الشيء: اعوج 弯曲‏ 

给 予 重大 的 影响 ， 使 《Me (م): اتر فيه‎ 一 

深 受 感动 

مال وجار EF‏ 

强壮 ， 健 壮 ضلاعة: كان قویا‎ “a> 

ملم ع جاو #85 hi,‏ :ا 
النسيج: جعل وشيه على هيئة الأضلاع 

( 布 上 ) REBER (nT E4) 

精通 ， 博 من العلم: تال منه حَظًا وافرا‎ Ls 

学 ， 掌 握 科学 

-: متلا شبعا أو ريا tt, WE‏ 


اضطلع ا 担负 起 ， 胜 任‏ 
ضلع وضلع ج ضلوع وأضلاع وأضلع: عظم 


肋骨 مستطيل من عظام الجنب منحن‎ 
[ 数 ] 平 方 根 0 
一 块 (西瓜 ) البطيخ‎ 8 
[ 数 ] 边 ， 侧 هندسيي‎ - 
[ 建 ] ( 柱  )رامعملا (م): خيزرائة (م) (في‎ - 
头 或 脚 柱 脚 上 的 ) ME 

[RE FE ثابت (في التشريح)‎ — 
[ 解 ] 浮 肪 سائب (في التشريح)‎ - 
(كستليته (أ)): لحم الأضلاع  (# .ت4#)‎ 
肋 条 ，( 猪 ) 排骨 ， 炸 肉片 ， 炸 肉 排 

ورقة النبات: عير 植 ] ( 叶 的 ) 中 肋‏ [ 
- البرميل: دف 桶 板‏ 
بلا -: لا يري (في النبات) ۴) 6/07 1] 
等 )‏ 

他 参与 这 件 事 ， 这 件 事 有 他 له في الأمر‎ 
一 份 

平行 四 边 形 متواز ري الأضلاع‎ 
HA, EE اضطلاع‎ 
承担 责任 بالتبعة‎ 一 


EE 
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لع کک س 


期 间 

ضالع في كذا / ضَليع من كذا / متَضلع من كذا: 
ماهر في كذا 精通 的 ， 内 行‏ 
ضليع ج ضبلع: 强壮 的 ， 强 健 的 ， dy‏ 
健壮 的‏ 

大 嘴 的 الفم‎ 
胜任 者 مضلع ومضطلع‎ 
过 重 的 负担 حمل مُضْلع‎ 
有 肋骨 的 ， 起 له ضلوع أو ما يُشبهها‎ 
标的 

五 边 形 خماسي‎ 
سداسي‎ -~ 
波状 铁 板 - صاج‎ 
打 过 沟 的 地 الأَرْضٍ المضلعة‎ 
迷 误 ， 走 入 ضد اهتدى‎ > SC 
Et Ê 

- الطَرِيقَ وعن الطريق: لم يهتد إليه ‏ 1635 

— الشيء عنوز ضاع وذهب 遗失 ， 走 失‏ 

白费 力 ， 徒 劳 无 功 ， 枉 费心 机 سعيه‎ _ 
使 迷失 方 。 < ضلله تَعنليلا وتضلالاً وأضله:‎ 
向 ， 引 入 迷途 
引入 歧途 
欺骗 ， 诱 惑 
伪装 ， 掉 饰 
Bk, EM, RE 


اث س ا صيره إلى الضلال 
EN‏ 
一‏ 46 8: أخفاه 
أضل الشيء: أضاعه 
as / Ss‏ / أضلولّة: ضد هذى 


| 迷失 


| غرور‎ “一 
使 迷惑 ， 引 入 迷途 تضليل: تنبيه‎ 
| FR. RBH. BE حل‎ 2 


5 8 07 م 
JC‏ ج ضلال وضالون: ضد مهتد / مخطئ 






六 边 形 


| مضلة ج مضلات: ضِد هذى 


迷 误 的 ， 错 误 的 ， 误 入 歧途 的 

背离 (宗教 等 ) 者 عن الدين وغيره‎ 
迷途 者 تاه‎ : 
走失 的 ， 迷 路 的 (牲畜 ) ضائع )خرن(‎ : 
9715 , 16 36 الكلاب الضالّة (لا أصحاب لا)‎ 
ع‎ 

遗失 的 (东西 或 家 畜 ) , 215 ج ضرال‎ aj 
的 对 象 ， 追 求 的 目标 ， 理 想 
哲学 一 他 所 追求 的 目标 

他 的 珍贵 的 理想 المنشودة‎ 6 
说 传 i رواية‎ 
RSE, $ a مضل / مضلل:‎ 
误 的 
骗子 
迷途 
菜馆 
臭虫 


de ad 


ب الوب خداع 


本 


ee تلاشی وانحل‎ :dual 
涂 看 油 , 酒 香水 شم لخا وضَمّحَ بالطيب‎ 
(食品 里 ) 加 作料 a 

سَمَدَ ب LV‏ ا جرح: شدّه بِالضمّاد 
包扎 {伤口 )‏ 
用 手巾 擦 眼泪‏ 
情夫‏ 


es- 
ضمد: خليل الزوجة‎ 
08 ضيماد وضمَادة الجروح ج هليذ‎ 
一 这 多 去 الرجال الأزواج‎ > 
压 布 ( 紧 勒 患处 涂 混 药 Mean ج‎ 5 
的 布 带 ) 


اق ارق لق ا ۴ے ۳ 
ضمر ‏ وضمر ‏ ضمورا الرجل: هزل ودق وقل 


ر 


消瘦 E 


收缩 ， 缩 紧 ， ات‎ 


- (م): صغر حجمه 


ضفر 


714 





- (م): ضد تضخم (في الطبْ) ‏ ,2[245] 
虚脱‏ 

BE, BE 

对 他 怀 (恶意 ) 
心怀 …: 
لليف‎ HE 


ol‏ الأمر: أخفاه 
له كذا 
في سه كذا 
س سس ه* هزله 
六‏ وجهه: 六‏ 
انضمر الغصن: يل Hi, WY‏ 
ضمر ار مور: هرال HE, RE‏ 
ضمور في حجر كريم (م): تمش ) (宝石 的‏ 
BUNE‏ 
- مرضي (م): ضد تضخم 1814 ,2645 [:5] 
ضمار: دين 倒 账 ,呆账 ， 收 不 回 的 债 款 <U‏ 
إضمار: إخفاء EM, BE‏ 
- (في النحو) 语 ] 省 略 法‏ [ 
ضامر ج ضمر وضوامر: هزيل 消瘦 的 ， 菌 条‏ 
HEM, HEM, EWM‏ ,از 
-: ضد متضخم (في الطب) 88 ,4841 [15] 
脱 的‏ 
天 良 ， 良 心‏ 
- مَرفُوع (منصوب» 9 ) 语 ] 主 ( 宾 , 属‏ [ 
格 代词‏ 
语 ] 指 示 代 词‏ [ 
- خی 语 ] 人 称 代词‏ [ 
语 ] 连 接 代词‏ [ 
- منقصل 语 ] 独 立 代词‏ [ 
تانيب أو تَقريع ال 019 ,0 , 良心 的 责备‏ 
حي ال 有 良心 的 ， 有 天 良 的‏ 


ی 


二 。 和 E 5‏ 
ضمير ج ضمائر: ذمة 


ARE, ONAN, RE شريعة ال‎ 
جر‎ DEY, KERR فاقد ال‎ 
安心 的 ， 心 安 理 得 的 مُستريح ال‎ 


含蓄 的 ， 不 言 而 喻 的 , 88 ضمر: مَفَهُوم ضمنًا‎ 


| ,عله‎ E 


示 的 
BRM, BE 8 
跑马 场 ,赛马 场  ًريِماَضَم مضمار السَبّى ج‎ 
收集 ， 聚 集 ， 搜 集 شم ضما الشيء: جمعه‎ 
收割 ， 收 获 
人 台 并 ， 统 一， 归并 ا وحده / دغمه‎ 
(把 数目 ) 加 起 来 الأعداد: جمعها‎ _ 
加 添 ， 加 上 ， الشيء إلى الشيء: أضافه إليه‎ 
并 入 
|8111,  هَفَحْلَأو -الشيء إلى آخر: وصله به‎ 
添加 ， 联 结 ， 接 合 
抱 ， 拥 抱 
和 包括， 包含， 含有 
[ 语 ] 加 合 口 符  مضلاب الحرف: حركه‎ 
联合 ， 团 结 تضام القوم: اتحدوا‎ 
参加 ， 与 … 联 合 “mo الْضم إلى ...: انُحد‎ 
包含 ， 包括 ， 含 有 على كذا: انطوى عليه‎ 一 
]#14 1 2 )3( ضم / ضمة: حركة الضمّ‎ 
花束 ضمة زهور‎ 
书 钉 ， 曲 别针 ضمام: مشبك ورق‎ 
一 群 ， 一 伙 إضمامة ج أضاميم: جماعة‎ 
津贴 ， 贴 补  تاوذلع‎ / ضمايم (م): إضافات‎ 
伙伴 ， 朋 友 ضميم م ضميمة ج ضمائم‎ 
[ 语 ] 带 合 口 符 的 مضموم‎ 
لفلان الشيءً وبه: كفله‎ UL ضمن - ضمنا‎ 
向 … 保 证 ， 担 保 
放 入 , 装 入 ضَمَنَ الشّيءً الوعاءً ونحوه: جعله فيه‎ 
保险 ， 预 防 5 
¥ ٠.١ E , 41 فلانًا الشيءً: عدّه ضامنًا‎ 一 
(HAF) 
4#, 44, 4815 تضم كذا: اشتمل على كذا‎ 
互 为 保证 ， 团 结 一 致 تضامن القوم‎ 


站 was کے ق‎ 


إليه أو إلى صدره 


على كذا 
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ضمن 
is‏ داخله 在 … 里 面‏ 
ا 在 … 之 间‏ 
直率 地 或 含蓄 地 Es‏ 
ضيمنًا: مع غيره 包括 ， 包 含 ， 算 入‏ 
مهوم ضِمنًا: مضمن / ضمي 5 ,81600 
言 而 喻 的‏ 
هو من _الناس 他 是 所 需要 的 gb‏ | 
那些 人 当中 的 一 个‏ | 
含蓄 的 ， 不 言 而 喻 的‏ 


شمان ج ضَّْمَانَات / ضَّمَّانّة (م): 保证 ， US‏ 


集体 安全 ال الجمَاعِي‎ 
保险 公司 شر کة ال (م)‎ 
责任 ， 义 务 اترام‎ :- 
有 限 责任 公司 (-) شركة مَحْدُودةَ ال‎ 
我 做 他 的 保证 人 ， 我 给 他 作 保 “jc 全 

| مین م ,اج‎ 
相互 的 义务 或 权利  كرتشُم تَضَامٌُن: الترام‎ 
团结 一 致 ， 联 合 تَمَاسّك وإتحاد‎ :- 


联合 地 ， 共同 地 بال: بالاشتراك‎ 
有 连带 的 关系 而 又 单独 بوّجه ال والتكافل‎ 
负责 地 


ضامن وضّمِين ج ضمنی: كفل 保证 人‏ 


负责 任 的 ， 负 义务 的 له‎ 
有 保证 的 


J :aa 
可 靠 者 ， 可 信赖 者 eS 
内 容 , 含义 yD/ se ج مضامین:‎ - 
形式 和 内 容 الشكل وال‎ 

شفك a‏ ضعف جسمه أو رأيه أ ا 
(身体 ) 虚弱、 BB, (意见) 无力 、 不 充分 :‏ 
(智力 ) 迟钝‏ 





(生活 ) 258, RHE 
困难 ， 穷 困 ， 窗 迫 ae 
困难 的 生活 a 


لوطي وض i‏ 
بالشيء: بَحْلَ 45# ,2646 ا 


FH EN, 小 气 的 ضنين: : بخيل‎ ١ 
要 面子 بماء و جهه‎ 一 
bf, REM (م): قلبل‎ 


مض ج مَصنَان ‏ 51118101176 , لاز 8+0 <1 
ضني - ضنّى: ضعف وهرل ‏ 183987677 ,34 


ERR أضناه: أنهكه إلا و2‎ 
使 消瘦 ه: هزله‎ 
HEE, Rê, AF a 
孩子 ， 子 孙 2 
FR J ضن / مضئى: منهك‎ 
EEA, HE ا رول‎ 
多 忧 多 病 的 , 5108 و بالمتاعب والهموم‎ 
疾 的 

| شهب - ee‏ الرجل: آذاه 
迫害 sips‏ 
سه وس جار ليه Ki, Bf‏ 
اضطهاد: إيذاء و تعذيب i Ê‏ 
ا Eid, fê‏ 
مضطهد 压迫 者 , 迫害 者 , 虐待 者‏ 


لد 


受 庶 待 的 ， 受 迫害 的 ， 被 压 扎 的 。 4 局 2 


被 压迫 的 人 民 الشعوب ال ة‎ 
idk, li ضاهر / ضهر ج ضهور‎ 
像 , 类  هلكاشو شاهى مَضَاهَاة الرجل: شابهه‎ 
似 ， 相 似 

比较 ， 对 比 الشيء بغيره (م): قابله‎ - 
比较 ， 对 比 (م): مقابلة‎ iD 


相似 的 , 类 似 的 , 同样 的 。 a :4 


كبو ع د 
ضاء يضوء ضوعًا وضوعًا وضياءً القَمرٌ وغيره 发‏ 
FAKE‏ ,عاذ 


| 点灯， 开 灯 ， 把 灯 ضواً تَضوئّة اء للصباح‎ 


JF 

照 亮 房 肉 ， 房 里 点 上 灯 
EME, قرس‎ 

RE, MH, RZ عليهم‎ 
启蒙 ， 启 发 العقول‎ 
XK, HH, RY به: استنار‎ a 
36, غنوه وضوه ج أضوا / اة ضواء: نور‎ 
光线 ， 光 明 
阳光 

月 光 

灯光 


و البيت 
أضاء وضاء القمر 


- المصباح 
التهار Ht, 白天， 和 白昼‏ 
على كذا REF‏ ليك HR, KR.‏ 
شهد ال في هذه الحياة ， 问世 ， 降 生 ， 出 生‏ 
光 的‏ 
光 年‏ 


صني 
الستة ال 5 
إِشَارَّات ة ) 信号 ( 灯‏ 
الأشعة ال 5 光线‏ 
مضيء: مئر 发 光 的 ， 明 亮 的 ， 照 明 的 ; 启‏ 
蒙 者‏ 
光辉 的 ， 光 明 的‏ 
灯光 广告‏ 

发 光 瓦斯 

ضوي ج ضويّة (م) / مُضِيءٌ الّصاييح  管 灯 员‏ 
极 包 Eb‏ 
55 الأمر: اشر به 
تَضور: نوی من ألم 


: مشرق 
الإعلان ال 


غازات ے o‏ 


(EH Tr. VLR) 翻腾 ， 


| 挣扎 
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ضيح 
ضور: سعار 极 饿‏ 
ضوضى / ضوضاء / ضيضاء: أصوات الناس في 
الحرب أو الازدحام ‏ 0314 rêê,‏ ,كا 
-/-: شوشرة (م) bi‏ 
ره ا 2 لإا 
اع يضُوع ضَوْعًا وتَضَوعَ المسك: انتشرت 
(RF) 香气 四 溢‏ 
香气 四 溢‏ 
加 入 ， 并 入‏ 
瘦小 的 ， 纤 弱 的‏ 
ضياء (في ضوأ) / ضيافة (في ضيف) 
ضيان (م): متين 牢固 的 ， 结 实 的‏ 
ضاره يضر ضير الأمر: أَضر به (راجع ضور) 
损害 ， 和 危害 ， 对 … 有 害‏ 
危害 ， 害 处‏ 
不 要 紧 ! 不 妨 !‏ 
ضائر 有 害 的‏ 
ضيرّى: قسمة  不 公正 的 分 配‏ 
ضاع ب ضَيْعًا وضيعا وضيعة وضيّاعًا الرجل: فقد 
,ملل 失落 ， 不 知 下 落‏ 
遗失 ， 失 掉‏ 
: هلا RT, HRH‏ 
ضيع الشيءَ وأضاعه: فقده أو خسره ,01# 
遗失 ， 损 失‏ 
هو ه: أهمله AM. RA‏ 
- و وضاعَ منه (كالفرْصّة)  错过 ， 失 去‏ 
810 ) عفيكه HL),‏ 
- و حقه ) 丧失 (权利 等‏ 
هو ه: آهلکه / BR, RK a‏ 
- ه و ه: أفناه (كالمال والوقت والقوى) 
(财产 、 时 间 、 精 力 )‏ اناق FRE, RR,‏ 
- كيرا من الفرص الذهيّة 他 错过 了 许多 ٠‏ 


رائحته 
6 - كه 56 站 人‏ 
ضوع وتضوع الرائحة 
الضوى إليه: انضم 
ضاوي: نحيف دفيق 


1 


بر کا 


TIF 


良机 
他 的 声音 淹没 在 噶 copa صواته في‎ 
杂 的 声浪 中 
ضيّْع / ضبّاع: فقدان / هلاك 23 ,الا ,ا‎ 
失 ， 死 亡 

il ضيعة ج ضياع وضيع وضيعات: أرض‎ 
农场 ， 田 庄 
ER, Kh ضيعان (س)‎ 
多 大 的 损失 啊 ! يا ا‎ 
丢失 的 ,不 知 下 وضيّاع: مفقود‎ es ضائع ج‎ 
落 的 
失去 知觉 的 الرشد‎ - 
浪费 者 ， 挥 霍 者 
在 … Li ضَاقَه‎ 


招待 , 款待, 待 以 ضيفه وأضافه: قبله كضيّف‎ 
客 礼 

加 أضّافّ وضّاف يَضِيفْ ضا إليه (م): ضَمّ‎ 
添 ， 加 上 ， 并 入 
除 此 之 外 

加 入 ， 合 并 于 … 
要 求 招待 ,投宿 


ضف إلى ذلك 

إضًاف إليه: انم 

استضافه: طلب منه الضيافة 
به: استغاث 求救‏ 
من فلان إلى فلان: لجأ إليه  投靠 ,投奔‏ 

ضيف م ضیف وضيقة ج ضيوف وأضياق 
وضيقان وضِيّاف وأضائف: تزيل 客人‏ 
_: زائر 访问 者 ， 拜 访 者 ， 参 观 者 ， 来 宾‏ 
区‏ في 贵宾‏ 
إكرام ال 殷勤 招待 客人‏ 
中‏ على فلان 作客‏ 


财产 ( 指 不 动产 ) 
小 村 


款待 ， 待 客 

FA; [ 语 ] 正 偏 组 合 
加 添 ， 增 加 

此 外 


إضافة: ضم 

: زيادة 
بال إلى كذا 
إضافي: مزيد 附加 的 ， 增 补 的‏ 
ضائف 主人 ， 东 道 主‏ 
مُضاف (في النحو) 语 ] 正 次 , 如 JW‏ [ 
طبقة 的‏ 

[ 语 ] 偏 次 , 如 JC إليه (في النحو) طَبَّقَة‎ - 
的 العمال‎ 
主人 ， 东 道 主 مُضييف: صاحب الضيافة‎ 
KENA مضيفة: صاحبة الضيافة‎ 
(飞机 上 的 ) 女 乘务 员 ， 女 服  تارئاطلا‎ 
务 员 ， 空 姐 

مضيف / مضيفة ج مضايف: مكان الضيوف 
客房 ， 宾 馆‏ 
善于 招待 的 ， 好 客 的 ， 招 待 sf :3‏ 
ARIA, hi‏ 
ضاق يَضيق ضيقا وضيقا: ضد إنّسع أو عرض 

EFE, E 

1 عن الاحتمال‎ 
很 厌烦 他 به عا‎ 
对 … 无 能 为 力 ， 办 不 到 ... ذَرْعًا عن‎ 
再 也 不 能 忍耐 了 ， 失 掉 自 持 力 i 
N, RH, RAT قارو یکا‎ 
博物 馆 摆 满 了 古物 اشحف بالآثار‎ 
时 间 紧 الوقت‎ 
(他 的 ) 路 窗 ， 走 投 无 路 ات به السبل‎ 
感到 无 地 自 容 , 感到 sy ت الدنيا في‎ 
无 路 可 走 
暴躁 ， 不 耐烦 
,جلا‎ 3235 , 35٠ 


قر 
ت أخخلاقه 


ع =- م # ج 
سق + صك وسع 


ضيق 
收缩 ， 紧 缩 i‏ 
الثوب والرباط ‏ 38 ， 收 紧 ， 拉 紧 ， 扣 紧‏ 
紧 ( 衣 服 、 带 子 等 )‏ 
KE, KE, 控制‏ 
على غيره: bi‏ عليه FEM, 3i‏ 
— على العدو: حاصره 包围 ， 围 攻‏ 
عليه وضايّقه: شدّد عليه 压迫 ， 施 加 压力‏ 
ضايقه: عاسره Hê f‏ 
一‏ : أَرْعجَه وكدره ‏ 1421714 .ا .1 
使 疲乏 ， 使 劳累‏ 
تضايق فلان: انزعج وتكدر ٣‏ ,لاال ,7522 
RIF‏ 

Kf, KN 

手头 紧 , 财政 吃紧 , 银根 吃紧 
E I RF 
狭窄 ， 紧 

烦恼 

E, BX‏ ,قن زه 
手头 紧‏ 

时 间 紧 


الخناق على فلان 


ا 


一‏ مته" سكم 

- سانيا 

- عاطفيًا 
ضيق: ضد اتساع أو عرض 

: شدة / عسر 

- دات اليد 

اوقت 

地 方 窜 المكان‎ 

CEH, EMP i 
i 
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穷困 的 境遇 ， 困 难 的 遭遇 ， الحال أو الفقر‎ 
情况 不 佳 ， 困 境 ， 逆 境 ， 困 究 

ضائقة مالية 财政 困难 ， 经 济 丽 慌‏ 
الوقود ا MEE,‏ 
ضيّقَ: ضد عريض أو واسع أو منّسِع 4 ,#0 
Hi, IRIN ۰‏ 

- (للشياب أو الأرْبطّة): ضد واسع ,64ا0 

这 的 (衣服 等 ) 

受 限 制 的 ， 被 局 限 的 
气量 小 的 ， 心 胸 狭 窄 的 
暴躁 的 ， 不 耐烦 的 
无 谋 的 

FEE, FE, EMR 
压抑 ， 强 迫 

欺压 

ME, RE (FT) 
窄 路 ， 狭 路 
HE 

山路 ， 隘 口 ممر بين الجبال‎ :- 
烦 扰 的 , 令 人 心烦 的 a / مُضايق: مزعج‎ 
心烦 的 ， 闽 问 不 乐 的 متضايق‎ 


انا رأ 
د مجو 
- العقل 
组 |-‏ 
一‏ الحيلة 
تضييق: ضد توسيع 
: خط 


الختاق: ظلم 

- الرباط 

مضيق ج مضايق: ممر ضيق 
عو بوغاز 
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| 阿拉 伯 字 母 表 第 16 个 字母 ; 代表 ط (الطاء)‎ 
数字 9 


| ERD 的 缩写 ( 基 拉 脱 : OR قراط‎ :了 


及 面积 单位 ， 等 于 175 A: OREM 
长 度 单位 ， 等 于 2.83 厘米 ) 
طاب (في طيب) / طابة (في طيب)‎ 
طارٌ (في طور) / طارَ (في طير)‎ 
طارة (في طور) / طازه (م) (في طزرج)‎ 
طاس (في طوس) / طاش (في طيش)‎ 
tH, FER, NAS طاطوى‎ 
طاع (في طوع) / طاعون (في طعن)‎ 
طاف (في طوف) / طاف (في طفو)‎ 
طاق (في طوق) / طاقة / طاقية (في طوق)‎ 
طال (في طول) / طالما (في طول)‎ 
ب المهازل والشعر‎ Thalia / (Î) طالي (): تاليا‎ 
[ 希 神 ] 塔 利 亚 ( 司 喜 剧 和 田园 诗 الختا‎ 
的 女神 ) 
طامة (في طمم) / طامور / طومار (في طمر)‎ 
و العدل عند الاغريق‎ :Themis (Î) طاميس‎ 
[ 希 神 ] 特 弥 斯 (司法 律 和 正义 的 女神 ， 害 
斯 王 妻 ) 
طاه (في طهو) / طاووس (في طوس)‎ 
طَاطًاً رأسه وغيره: خفضه .81 :1&3 ,ملاع‎ 
使 垂下 
86. الفرس: غزه پفخذيه وحركه للحضر‎ - 
驱 ( 马 ) 前 进 
松 组 يده بالعنان: أرسلها به لار كض‎ 一 
下 垂 的 东西 مُطَأطئ‎ 
低头 的 الرأس‎ 


GEM. 2. Sk )سا‎ 00 
变 成 医生 ظباء صار طبيبًا‎ 
治疗 ， 医 治 عالجه‎ :rb 


تَطببّ الرجل: تعاطى علم الطب وهو SY‏ 


ge‏ ل" ر 


医术 不 高 硬 从 医 ， 当 庸 医 ج‎ 站 六 
请 医生 看 病 ， 延 医 诊治 استطب الطبيب‎ 
医疗 طب: علاج الجسم‎ 
医学 علم الطب‎ :_ 
耳 科 الآذان‎ _ 
牙科 الأستّان‎ _ 
口腔 科 أمراض الفم‎ - 
皮肤 科 الأمراض الي‎ - 


精神 ra اول أمْراض التَفْس / ال‎ 
病 学 ， 精 神 病 治 疗法 
精神 疗法 ， 心 理疗 法 ( 尤 指 催眠 لتق‎ - 


术 疗 法 ) 
验方 ， 民 间 药 方 ， 祝 由 科 ال که‎ 
法 医学 شري / - قضائِي‎ 
医科 学 校 ا‎ 
医学 院 كَل ال‎ 
医药 的 ， 医 学 的 ， 医 术 طبي: مختص بالطب‎ 
的 ， 医 疗 的 ， 医 师 的 

医疗 ， 医 疗 实习 طبابة‎ 
愿望 ， 希 望 ， 习 惯 طب‎ 
一 长 条 , 一 长 طِبّة ج طبّب / طبّابّة ج طبّاب‎ 
方块 ( 布 、 皮 、 云 、 土 地 等 ) 


طب م :Xb‏ حاذق / ماهر بعمله 984:5 ,8532 


طبب 
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طب / طب / طب 2638 :1822 ; 医药 ， 药‏ 
Xb‏ (م): مسد (لتخفيف الضغْط) 26) :240 
HIE, ME)‏ عد 

栓 ， 塞 子 ; (م): سدادة الثقب / سبد ل‎ 一 
火 检 

[ 军 ] 填 弹 塞 _ 
医生 ， حکیم (م)‎ be يب ج آله أطي‎ 
医师 ， 大 夫 
耳 科 医 生 
牙科 医生 
眼科 医生 
兽医 
皮肤 科 医 生 


الآذاك 
الأسنان 
- العيون: رمدي 
- الأمراض الجلديّة 
家庭 医生 2‏ 
- الأمراض العصبية 神经 学 家‏ 
- الأمراض العقليّة / ال التَفْسَانِيّ 精神 病 医生‏ 
妇科 医生‏ 
法 医‏ 


_ أَمُراض النساء 
0000 


م٠1 ع‎ 2E جراح‎ 
精神 病 学 家 ， 精 神 病 医生 تَفْسَانِي‎ - 


住院 医生 ， 住 院 مقيم (يقيم في المستشفى)‎ 一 
外 科 医 生 

老年 病 学 家 i pd 
i 1 مطب أَرضي ج ات أوضية زي): اق‎ 


| bi, PH: Ebb, FF 


字 中 陷阱 {天 室 性 [yp هوائي (م): فجوة‎ - 
中 国 下 降 气 流 等 使 飞机 突然 下 降 的 部 分 ) 

医生 2 
MF طُوبْحِي (أ)‎ / Sb ج‎ gb 
烹调 ， 炒 ， وطبخ اللحم: أنضجه‎ C kb 
E 


图 谋 ， 策 划 ， 计 划 الأأمر إه): دبره‎ i 


طبر / طبَرْزِين (أ): قاس الحَرْب 


( 幼 童 ) 成 长 
被 者 ， 被 烹调 

者 ， 京 调 

熟食 

(只 能 熟食 的 ) 青菜， 蔬菜 
RHA, 
ER 
351 1, 8 طبخي / طباخي: لأ جل الطبّخ‎ 
用 的 (工具 ) 

熟食 (م)‎ ob 
这 是 暗中 为 他 布置 好 的 ， 这 是 طبخ له ال‎ 

事先 为 他 安排 好 的 
事情 已 经 就 绪 了 

热风 

热 病 


م ات ات 

عليخ العببي: تروع 

二 

طبخ الطعام 
ا 
خضار ال 
صناعة ال / طباخة: حرفة الطبّاخ 


ال استوت 


طيخ ج أطبخة 


طبيخة ج طبَائخ 
طابخ 


一 天 中 最 热 的 时 间 طابخة‎ 
厨师 ， 炊 事 员 طبّاخ: طاه‎ 


炊事 长 

HE, XAM, EAM, 
炒 好 的 

策划 好 的 , 安排 好 的 (هم): مدير‎ 

HE, HEB کان الطبخ‎ :Us ج‎ be 
食堂 ， 饭 厅 ; 饭馆 ， 餐 厅 pa (م):‎ - 

汽 炉 oo 
炉灶 ب: آله الطبخ‎ 

( 波 ) HE 
柱 ， 柱 子 طبر‎ 
灾难 ， 祸 患 bw 
طابور ج طُوَابِيرٌ (م): تابور / قم من الجيش‎ 
( 土 ) [ 军 ] 营 ， 团 ， 大 队 ， 联 队 ， 纵 队 


هن 
مطبوخ: منضج 


二 
第 五 纵队 ال الخامس‎ 
( 波 ) 冰糖 طْبررّد (م)‎ 
双 峰 台 طبز‎ 
2718, بالّاء أو الطين (م)  ع‎ Cb - طَبْسَ‎ 
(小 防 } 玩 泥巴 اھ(‎ 一 
57), 887612 طَبّشَ في الماء وغيره (م): حط‎ 


水 前 进 
白垩 ， 白 粉 
粉笔 
白垩 的 ， 和 白垩 质 的 طباشيري‎ 
泪 泪 流出 ， طيطب الماء: اسمع صوت خريره‎ 
RHEE. WEF 

轻 拍 ， 轻 打 ， 抚 摩 عليه (م): ربته‎ 
HEF, HEE, RF, 轻 拍 ，(-) طط‎ 
轻 打 ， 抚 麻 

适当 的 ,恰当 全 bb على الطَبَطّاب (م):‎ 
的 ， 恰 好 的 ， 合 适 的 


طبشير / طباشير (أ): حوارى 


(网 球 等 的 ) 球 拍 ， طبطًابة: مضرب الكرة‎ 
(棒球 、 板 球 的 ) 球 棒 
印刷 ( 书 、 画 ) طبع - طبَعًا الكتاب وغيره‎ 
الست عمله وصاغه لع‎ 
| 印染 ， 印 花 ( 布 匹 ) الثوب: بصمه‎ 
# NEBIRE 
| 280 على المكتوب: تمه‎ — 
铸造 (货币 ) الدرهم: نقشه وسكه‎ - 
BRARHT ~Ê من الطين جرة‎ - 
天 性 如 此 ， 天 性 就 这 样 ， 本 性 طم على كذا‎ 
如 此 
| 1 ‘hat 


被 盖 印 ， 被 印刷 ， 被 印染 وانطبع‎ - 
训练 ， 驯 养 ( 牲 瘟 、 轩 普 ) طبع الحيوان: روضه‎ 
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188% %1۴  نيدلبلا العلاقات بين‎ 一 
感染 ， 习 染 , 受 影响 تطبع‎ 


习 染 (他 父亲 的 性 格 ), 32  )هيبأ (بطباع‎ - 


(他 父亲 性 格 的 ) 影响 

印刷 ， 刊 行 ee] eb 
印染 ; REBT با ف‎ 
石 印 术 ا‎ 
活字 印刷 术 الأحرف‎ 
再 版 ， 重 版 إعادّة ال‎ 
在 印刷 中 تحت ال: جار طبعه‎ 
印刷 用 纸 ور قال‎ 


印刷 术 ， 印 刷 业 صناعة ال / طبّاعة‎ 
RE, Kk, 本质 zp :ob / طبع ج طبّاع‎ 
品行 ， 品 性 ， 品 质 ， 品 德 ,过 :-/- 
气质 ， 性 情 ， 脾 气 ,性格 مزاج‎ :一 /一 
自然 地 ， 不 用 说 بالطبع‎ / bb 
当然 ,一 定员 / (م): تما / من کل بد‎ 一 
(古代 医学 中 ) 身 体 的 四 种 الطبائع اربع‎ 
体液 (血液 、 粘 液 、 胆 汁 、 忧 郁 液 ) 

版 Sh المطبو ع من الكتاب في‎ :wb طبعة ج‎ 
[ 印 ] 初 版 ,第 一 版 第 一 次 印刷 أُولَى‎ - 


站 


[ 印 ] 己 绝版 طبعته‎ i 
石 印 术 طباعة الحجر‎ | 
[ 印 ] 胶 印 ， 胶 版 印刷 offset طباعة أَوفْسَيِت‎ 
轮转 印刷 机 آلة الطباعة الدوارة‎ 
0 إنطباع‎ 
印象 主义 انطباعية‎ 


排 字 工人 ， طابع / طبّاع (م) / مطبعي (م)‎ 
印刷 工人 ， 印 染 者 

-: سجية جبل عليها الإنسان 性 格 , 脾气。‏ 
-/ طابع ج طوابع: خت ， Eid, 印记‏ 


طبع 
印章 ， 图 章‏ 
بريد: ورقة بوستة 邮票‏ 
美 班 ， 美 人 班 (类 上 化 妆 上 的 gl‏ 
黑 点 )‏ 
ال طابع 印记 是 货物 的 保证‏ 
区‏ عليها ‏ الفصاحة 。 有 雅 洁 特 征 的 语言‏ 
طبيعة ج طبائع: القوة الكوتة للعالّم المادي 自然‏ 
(现象 ) ， 自 然 界 ， 天 地 万 物‏ 
— صامتة 静物‏ 
ال البشرية 人 性‏ 
دح الال 自然 地 ， 当 然 ， 不 用 说‏ 
علم ال 物理 学‏ 
人‏ لأرض 地 球 物理 学‏ 
علم ال الحيوية 生物 物理 学‏ 
ماوراء ال / ها بعد ال 玄学 ， 形 而 上 学‏ 
فو ال >7 , 超自然 的 ,神奇 的 ， 奇 异 的‏ 


可 思议 的 
自然 的 , 8849  ةعيبطلا طبيعي: مَنَسُوب إلى‎ 


天 然 的 ， 不 加 修饰 的 ， ella ضد‎ :- 
不 加 做 作 的 

自然 科学 的 ， 物理 مختص بعلم الطبيعيات‎ :- 
学 (上 ) 的 

-: من ينسب كل شيء إلى قو الطبيعة ‏ 4# 
主义 者‏ 

物理 学 家 ，。 من يمارس علم الطبيعيّات‎ :- 
博物 学 家 


常态 的 ， 普 通 的 ， 平 常 的 ضد شاد‎ :- 
通常 的 ， 正 规 的 ， 常见 的 。 le (م):‎ - 


那 是 很 自然 的 من ال أن‎ 
博物 学 تاريخ طبيعي: علم المواليد‎ 
自然 地 理 ة‎  اًيفارْغَج‎ 
自然 科学 العلوم ال ة‎ 
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طبق 

自然 现象 طبیعیاٹ‎ 
物理 学 家 JeCL 
物理 学 علم ال: فلسفة طبيعية‎ 
自然 科学 处 Ja 
铸 剑 者 ， 制 创 صانع السيوف وأمثالها‎ :pt 
工人 

所 印刷 的 مطبوع: طبع‎ 
表格 ， 格 式 纸 5 
KÊF, 23/89, على كذا: مجبول عليه‎ 
生来 就 带 有 … 性 质 

本 性 那 恶 的 على الشّرٌ‎ 
即兴 诗人 和信， 天赋 的 诗人  رعاش‎ 
印刷 品 مطبوعات‎ 
出 版 管理 局 قلم ال (م)‎ 
报刊 监察 官 ， 印 刷 品 审查 员 J 
报刊 检查 员 ناظر ال‎ 
报刊 条 例 ， 出 版 法 قَانُو نال‎ 
养 乖 的 ( 马 ) , مطبع: :وض (810)3]قيلة‎ 
印刷 工人 (م)‎ ml مَطبَعْجِي ج‎ 
印刷 所 ，  عْبَطلا مكان‎ :wt ومَطْبّعَة ج‎ eb 
印刷 厂 

印刷 的 ， 印 刷 所 的 مطبعي‎ 
印 错 , 印刷 上 is Uy غلطة مطبعية:‎ 
的 错误 ， 手 民 之 误 

印刷 机 ， 印 染 机 مطبعة ج مَطَابعٌ: آلة طم‎ 
石 印 机 عد حجرية‎ 
胶印 机 مت‎ 

真 笔 版 io 
وطبَقا يَدُه: ضد انفتحت وانبسطت‎ UL - طَبِقَتَ‎ 
( 手 ) 提起 来 

开始 做 ， 者 手 做 د یسل‎ 
锁 ( 门 ) EC 二 


طق 


rk 


طبق 





-= ل ع هن 
طبق الشيء: عم | 
ت الطاب كوه شات 


HR, BFE 
( 云 ) 遮 住 (KF) 


الآفاق ذكرهم 

[ 数 ] (两 个 相同 的 几何 形 ) (في اة(‎ - 
Rê 

把 某 规则 应 用 于 某 事 1s قاعدة على‎ 

Sb (م):‎ - 

الحصانَ (م): نعله 

السيف المفصل: أصابه فأبانَ العضو 


钉 马 掌 
中 青 


| 化， 破 在 节 骨 眼 儿 上 


说 话 中 表 。 إنه يطبق المفصل: إذا أاصاب الحجة‎ 
符合 ， 适 合 ， 适 应 
答应 、 承 认 (建议 . 条件) jyl على‎ 
,لذ‎ WÈ َطْبّقَ الشيء: عَطًاه‎ 
ا‎ E عيتيه إطباقة الأبد‎ 
把 书 关 起 来 , 418%  هحتف الكتاب: ضد‎ 
他 们 一 致 同 أطبقوا على الأمر: أجمعوا عليه‎ 
倒塌 ， 
آنا‎ 
- EF تَطَابَقَ القوم: اتفقوا‎ 
被 关 起 来 ,被 合 起 来 Ub وتَطبّقّ: صار‎ 3 
相符 ， 符 合 على كذا‎ - 
(衣服 ) 合身 على الجسم‎ 
fF, 套子 , 2832 ez طَبّق ج أطبّاق:‎ 
大 部 分 时 间  امهمظعُم من الليل والنهار:‎ 
地 面 الأرض: وجهها‎ 
HHT, KT () س‎ 
RF. RF صحن (راجع صحن)‎ :- 
EFE الفنجان: صحن فنجال‎ - 


طابقه : وافقه 


بى البناء: انهارَ (انطوى على نفسه) 





| (4) 淹没 (地 面 ) ot الماءٌ وجه الأرض:‎ 
| 他 们 的 声誉 传 遍 东 西 。 -SG 
他 们 的 声望 传 布 四 方 





| Ê 


本 er A |‏ اس PP‏ 
طبقة ج طبقات وطباق: مرتبة 


RE, At 
依照 ， 依 据 ， 按 照 
与 … 一 致 的 、 相 符 的 … سوافق‎ :- 
满意 地 , 称心 如 意 地 المراء‎ 
一 朋 真 抄本 ， 精 确 的 抄本 Fei- صورةٌ‎ 
依照 某 种 愿望 ， 按 照 某 种 Ns طق به‎ 
愿望 

关 着 的 ， 合 着 的 Ji طبق / مطبوق:‎ 
限定 的 , 有 限制 的 طبق (م): مَخْصُور‎ /- 
CERME) KH, EF يد طبقة‎ 
阶级 ， 等 级 

工人 阶级 العمال‎ 
知识 界 ， 知识 分 子 ال المتفكرة / ال المتَعلّمة‎ 
商业 高 利 贷 者 الخُرابين‎ J من‎ 
地 主 阶级 اللاكين العقاربين‎ - 
地 主 买办 阶级 ملاك الأراضي والكَمبرادور‎ - 
231*۲ Shi .Ch 
官僚 资产 阶级 اليروفَرَطبّين‎ 2 有 
民族 资产 阶级  نيئمْوقلا البور جوازيين‎ - 
صغار البُورجوازيين / البُورْجُوازِيّة الصغيرة‎ - 
小 资产 阶级 
大 资产 阶级 
工人 贵族 


- فَانُور / صينيّة (م) 


الك البو رجوازية الكبيوة 


ال الأرستقراطية في العُمّال 


FEHê, ZAR Gl ال‎ 
状况 ， 状 态 ， 情 况 ， 情 形 حال‎ 
层 سافة / راق (م)‎ : 
地 层 من الأرض‎ 


AAR, FRE ال الطخرورية‎ 
#86312 ال من الطين الترفي أو الصلَصال‎ 
[ 乐 ] 音 调 基 音 ， 主 调 音 التَكم: مُقَامُه‎ - 
某 阶级 的 人 ， 某 阶层 的 人 من النّاس‎ 
被 统治 阶级 الطبقات الخاضعة‎ 


طبق 
الطبقات المتوسُطّة / الطبقة الوُسْطى 中 产 阶级‏ 


阶级 斗争 نضال الطبقات‎ 
地 质 学 علم طبقات الأرض: علم الاك‎ 
阶级 的 ， 阶 层 的 < 
阶级 社会 لْجْتمّع ال‎ 
无 阶级 的 a 
姻 叶 ， 烟 曹 طبّاق (أ): دخان التدخين‎ 


与 … 一 致 , 与 "协调  قباطُم طباق / طبيق:‎ 
[ 修 ] 对 照 ， 对 会 (P-L ال والقابّلة‎ 
适应 ， 应 用 ， 贯 彻 ， 实 践 تَوفيق‎ :oa 


革命 实践 ال الثوري‎ 

| 适用， 应 用 الشيء على غيره‎ - 

| 依照 ， 按 照 بال على كذا‎ 
按照 … تطبيقًا ل‎ 
E (م)ء طي‎ _ 
习题 ， 练 习 i 
实践 课 عملية‎ 


适用 的 ， 应 用 的 ， 实 践 的 ， 实 习 的 ls 


应 用 科学 الفثون ال ة / العلُوم ال ة‎ 
RIH الأسئلة ال ة‎ 
符合 ， 适 合 مطابقة: موافقة‎ 
[ 数 ] (两 图 形 的 ) تطابق (في الرياضة)‎ / - 
相同 ， 全 等 ，( 两 数 的 ) 相符 ， 相 等 

| 账目 的 符合 ， 账 目的 一 致  تاباسحلا‎ 
关闭 ， 闭 塞 إطبّاق‎ 
闭塞 音字 母 : حروف ال ظط ط ض ص‎ 

| 相 适 合 ， 相 适应 طاق‎ 


طابق ج طوابق وطوابيق من بیت (楼 的 ) 一 层‏ | 


HER, MR: FAH: RF 
۴#, 3# (5) طابّاق وطابوق الزجاج ج طوابيق‎ 
璃 夸 

适合 … 的 ， 与 … 一 致 的 ， 符 مطابق: موافق‎ 
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中 | 


-的 
地 牢 ， 
HE 

总 括 的 , 完全 的 ,十 足 的 , 全体 کل‎ :- 
的 ， 全 然 的 ， 绝 对 的 


مطبق / سجن -: سجن تحت الأرض 


24 - جيل‎ 
HERF صمت‎ 
PRE, 完全 疯狂 - جنون‎ 


打鼓 ， #6 الطَبّل‎ :Wb 
(为 某 事 打鼓 吹 第 ) 8%, ل ورم لشيء‎ 
KHE, Bh, KKK 

)2 811, طبل لي وأا ازمر لَك با‎ 
你 歇 第 ) 互相 标榜 ， 互 相 芍 捧 


[ 医 ] 肠 骨 充 气 ，( 腹 部 ) 膨胀 al طب‎ 


鼓 声 صوت الطبول‎ :jb 
就 ج طبُول وأَطْبال: آلة التطبيل‎ - 


E زخمة ال: ملويتة (م)‎ 
IRE, BBX, PE uy1 aLb 


(留声机 ) 发 声 器 ， ae الفتُوغراف:‎ - 
机 头 

طبليّة الأكل ج tb‏ وطَبْليّات (م) ,46 لقاءاء 
EWN TF‏ 

[ 铁 ] (转换 机 车  )ديدحلا (م) (في سكة‎ - 
方向 的 ) 转 车 台 ， 旋 车 盘 

[ 建 ] (圆柱 顶部 的 ) 。 2225 العَمُود (م):‎ - 
顶板 ， 冠 板 

HF, 6F ميزآن - (م)‎ 
人 头 税 _ 
[E] ERE (س)‎ 
鼓手 Je 
母 半 ج طُوبَالات‎ 三光 


مطل للأرض (م): شس بالماء 言 水 的 土地‏ 


طبن 
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طحن 





طَبْنَ ‏ طَبْنًا النار: دفنها كي لا تُطْمَ ‏ 18 , 封 火‏ 


| 火 ( 使 不 灭 ) 
طكر / طحر / طحرة‎ 


- وطَبنَ - Gb Eb‏ وطبانيَة وطَبوَة الشيء 
وللشيء: فطن له 精通 ， 熟 悉‏ 
طبن / طبن AE‏ 
طبن NXE, EE‏ 
طبتة ج طبن 5 ME, BH,‏ 
طابون: حفرة يحفظ فيها النار 火 塘‏ 
2: خبزة يايسة / أنيطة (م) ‏ 8£ (1:ل88) 

饼干 


6 ج طوايين (م) / طابوئة: مخبر (م)‎ yb 
店 ， 面 包 店 


طبّان (م) / tb‏ ج طبانات العجلة: إطارها ج | 


HOR, EM, RE 

[ 建 ] 柱 头 上 的 。 (La (م): سطح (في‎ - 

#5 

طَبَاهجَة (أ): طَبّق فارسي 3 (BO‏ 
طَبَنْجَة (م): سلاح ناري HOFER‏ 
ا 自动 手枪 ， 连 珠 手枪‏ 

地 志 ， 地 形 学 topography (Î) طبوغرافية‎ 
乳头 , 奶头。 RE طبي / طُبِى ج أطباء:‎ 
طَابِيّة ج طوابي: حصن صغير ۸18 .8 34ء‎ 
NEKR 7 
铁 环 Eb 
用 油 煎 , 用 وَج 2 2: قلا‎ Ub - طَجِنَ‎ 
油 炸 

طحن وطْجرّم (م) 
طاجن / mb‏ ج طْوَاجِنْ وطياجن: مقلاة 


ف ,وراد pet,‏ | 


- (م): وعاء فخاري للطلخ ,8# , 砂锅‏ 


= 
12371, REF 


ج چ ار 


gh‏ طحا الشيءَ: بسّطه 


طحرور ج طحارير 
اط طحخطحه : كسره 
db‏ - طَحْلاً: أصاب طحاله 


| HERME, 说 话 粗俗 





ob‏ طَحْرا وطّحيرا وطّحَارًا الرجل: أخرج 
MA E‏ ,جام 
小 片 薄 去‏ 
HK, 万 里 无 去‏ 
Iz‏ 
压 坏 , JRF, FIR, 打破‏ 
伤 及 脾脏‏ 
HE, RF‏ 


ما في السماء ‏ 


الإناء: ماله 
:Yb pdb‏ شكا طحاله 患 脾脏 病‏ 
jb‏ طَّخْلاً وطَحَّلاً: عظم 脾脏 肿 Wb‏ 
Xx, EH, HE‏ 
طحال وطحال (a)‏ ج Yb‏ وأطحلة وطحل 
HIRE, RENE‏ 
医 ] 脾 炎‏ [ 
HIN‏ نا 
طخل (م): 沉淀 物 Jc‏ ,1116 ,38116 , 781/1 
لون أطحل KHE‏ 
طحتب / طحلب ج طحالب: خضرة تعلو الماء 
المزمن والقطعة طحلبة ‏ .2/45 .2012/18 
青苔‏ 
Cb ob‏ وطح القَسّْحَ: جعله دقيقا ,777 
刻 成 面粉‏ 


ا التهاب الطحال 


تَطَاحَنّ القوم )م( ,1128 ,¥ SOM,‏ ,871 


战斗 


被 破坏 ， 被 磨 碎 (م)‎ -jl 


互相 敢 视 ， 残 酷 的 斗争 ， 互 相 (o) jl 


FEK 

磨 粉 业 
زان زكر‎ 
残酷 的 - 
残酷 的 战争 خرب ة‎ 
2 (م) / طاحنة ج طواحن: ضرس‎ — 





طحن 726 طرب 
طحن / طجين: ديق 来 ， 突 然 来 临 面粉‏ 
طحينة (م): تقل لينم ai‏ 3 لفح : حدث على غير انتظار 突然 发 生‏ 
طحيني: دقيقي / كالدقيق 粉 状 的‏ _ المكان: استعمره 开发‏ 
لون - 55 | أطرأه: بالغ في مدحه 0 赞扬 ， 过 分 的 夸奖‏ 
:bb‏ الذي يطحن أو صاحب الَطّْحَنّة ‏ #587 | طَرَاء 新 鲜‏ 
EY, FERN Fe :ET 工人 ;磨坊 主 ， 面 粉 厂 主‏ 
a‏ ا ےا ملک ج 新 鲜 的 erg‏ 
مطاحن 麻 ， 磨 粉 机‏ طَارِئ ج طَرَاء وطُراء: غريب 外 来 的 ,外 附 的‏ 
/ ال 偶然 的 ， 偶 发 的 ， 临 时 的 。 ec :~ | MEE‏ 
- / -/ مَطْحَنَة: مكان الطحن 6 .8517 | :غي ممْتَظر 意外 的 ， 料 想不到 的‏ 
粉 厂‏ | الأحرال ال ة 紧急 情况‏ 
- الريح / طاحونة اطواء 风 ( 力 ) 磨‏ | المصاريف ال ة 意外 的 开支‏ 
- لاء (تديرها المياه المنحدرة) << 26)71(865 | طارئة ج طوارئ وطارئّات: داهية 4818 ,72386 
دولاب الماء: ناعرة 简 车‏ | -: أمر غير منْتَظر 不 测 事变 , 突然 事件 , 紧‏ 
مِطْحَّن ج مَطَاحِنْ / طَّاحُون 0 ARR, KANAN‏ 
مَطْحَنَة ج مَطَاحِنْ: مكان الطّحّن  面‏ ,8597 | مستعمرة 殖民 地‏ 
8017 | طوارئ جوية 灾害 性 的 大 气 现象‏ 
bb‏ (في طرر) َانُون الطّوارئ 应 急 法‏ 
出 发 启程 Ju‏ | حالة الطوارئ ) 紧急 状态 (情况‏ 
sb‏ الشيء: بَسّطه ومده 展开‏ ,3878 | احتياط الطوارئ 紧急 预防‏ 
ل رم بها ) 抛 、 撕 、 传 ( 球‏ | قسْم الطُوارئ 急诊 室‏ 
مِظَلَة طاحيّة ومطحوة ومطحية:عظيمة .24 | طَرِب - طَرَبًا منه أو له: اهت فرحا ,806 ,8 
ع 兴奋 tf,‏ 
طخف Ê, E 酸奶‏ |: اضنطرب حرنًا 85 ,2722 ,273 ,1148 
动 ， 激 动 薄 云 Db‏ 
Cb pb‏ طخامة: تَكَبْرٌ ‏ 9# | طرب ورب (س): غتى 唱歌‏ 
山羊 群 el‏ — وأطريّه وتَطريّه : فرأحه 使 高 从， 使 狂喜‏ 
طخيم be 发 黑 的 干 内‏ فلانًا: سأله أن بطب 要 求 他 唱歌‏ 
Gb‏ طَحْوا وطُّكُا الليل: أطلم ١‏ #2576 | طرب: فرح Bt, HM, HN, BUF‏ 
طخعاء 高 去‏ | آلة / آلآث مطربة 乐器‏ 
طاخية 漆黑‏ | هرال 狂喜 ， 欢 天 喜 地‏ 
َرأ طراً fyb‏ عليهم: جاءهم فجأة ۶6 | طرب: مهتز فرحا 高 兴 的 ， 喜 欢 的‏ 





طرب ص 
看 这 和 人 ， 守 慕 人 7‏ | للماقصة ا 
طبه 7# BRB,‏ | _المسألة للاقتراح ‏ 。 (把 问题 ) 交 付 表决‏ 


طروب / مطرآاب / مطرابّة: كثير الطرب | 


的 ， 愉 快 的 ， 精 神 旺盛 的 ， 充 满 活 气 的 


: 884, £۸89,  برطلا مُطرب: يحمل على‎ 
使 人 喜欢 的 ， 令 人 高 兴 的 
歌手 ， 歌 唱 家 معن‎ : :-ِ 
悦耳 之 声 ， 好 昕 的 、 有 旋律 的 فيو نكت‎ 
曲调 
)#( (ooaDo) طَرَابِرُونَ ج طرابزُونَات (أ)‎ 
E, KF 
(黎巴嫩 ) 的 黎 波 里 طرابلس (الشام)‎ 
(利比亚 ) 的 黎 波 里 (الغرب)‎ 一 
RT طرابيزة (م) / ترابيزة‎ 
ARL تطربش‎ 
TEE tarboosh طر بوش ج طرابیش (م)‎ 
ERLE EE) 
41 8 Ê طرابيشي‎ 
RTE IN سط ر پش‎ 
صاروخة‎ :torpedo طربيد ~ طربیدات (أ)‎ 
鱼雷 نُسافة‎ 
鱼雷 艇 سفينة ال‎ 
Tak, HEY, HEE, HES طربق (م)‎ 
打 谷 机 طرپیل ج طراييل: : ورج‎ 
投 , 扔 , 28, 0 الاه‎ yb طرح‎ 
给 他 穿 上 (衣服 ) الثوب عليه: لبسه‎ 
أسقط عددا من أكبر منه  31111 ,م‎ : 


عليه سؤّالا: أَلقَاه 
- عليه أسئلّة: عرضها 
一‏ نة (أو جانبا) : ليله 


向 他 提出 问题 
对 他 提出 问题 
EF, MI, EF 


摔 倒 ， 打倒, 推翻 ob) :ul -ه على‎ 
提交 会 议 讨论 ااا‎ li 





早产 ， 流 产 ， 小 产 A ات‎ 
量 胎 ,使 小 产 ， 使 流产 , طح الحبلَى: أسقطلّها‎ 


使 早产 ， 人 工 流产 

به السَفْرٌ إلى 0 كذا: قذف به إليها 旅行‏ 

到 … 远 广 

طارحه الأسئلة 互相 问答 , 跟 他 辩论‏ 
ه الكلام أو الشعر أو الغنّاء: ناظره وجاوبه فيه 
نقد Rê, WMA,‏ 

相爱 ， 互 相 恋 爱 zo / العرام‎ e 


i‏ القومٌ الكلام أو الشعر أو الغناء: طارح 


互相 问答 ,互相 唱和 Law فيه بعضهم‎ 
讨论 فيه بعضهما بعضًا‎ :oil تَطَارَحًا‎ 
科学 
1 (م): رمّاه وقذفه‎ bt 
胎 ， 小 产 ت (م) وطرّحت المرأة‎ 
被 扔 掉 ， 冲 过 去 (م)‎ il 
投射 在 地 上 أرضًا‎ - 
,فال‎ BF, et :rb 
ME, FF Ee 
[ 数 ] 减 (في الجساب)‎ - 
扣除 ， 折 扣 حذف / خصم‎ : 
早产 ， j", 7, 8818 الجنين: إسقاط‎ 
冲积 地 , 沙 te; البَخْر: أرض‎ - 
滩 ， 沙 洲 
果实 (م)‎ 一 
流产 的 胎儿 be i طرّح: جنين طرحته‎ 
遥远 的 地 方 。Jw طرّح وطرُوح وطراح : مكان‎ 
®, HE: اا‎ a 
Hk 
封皮 ，( 包 装 商 品 的 ) 桶 、 箱 ; 包皮 


طرح 

重量 ， 车 辆 自重 量 
一 张 纸 طرحِيّة ج طراحي (س)‎ 

طراحة ج طراحَات وطراريح: فرّشّة / حشية 
床 用 ) 垫 子 ， 垫 柱‏ ( 
طراح RAE‏ 
طريح ١‏ مطروح / مُنْطرح  被 扔 弃 者 ,被 抛‏ 
出 的 , 被 提出 的‏ 
- الفراش ) 卧床 不 起 的 (病人‏ 
بالطريقّة (م): بالحنّة (م) أو بالمقاولّة ， 计件 工‏ 
包工 |‏ 
أطروحة: بحث يطر ح لتيل 学 位 论 Xe‏ 
文 ， 毕 业 论文‏ 
مطروح: علقى 被 投 抑 的 ， 被 丢弃 的 ; 被 提‏ 
出 的‏ 
- (في الحساب) 数 ] 减 数‏ [ 
- منه (في الحساب) 数 ] 被 减 数‏ [ 
مَطرّح ج مَطَارِح: مَوْضع يُطرح إليه ,8810| 
丢弃 的 场所‏ 
- (م): مكان / موضيع 地 方 ， 场 所‏ 


(DEF, FE, 头领  ةّتخاَرط طَرَخَان ج‎ 
[FE] i tarragon طرحتون (أ): تبات‎ 
赶 走 ， 逐 人 退 ; 流放 طَردًا وطردًا: أبعده‎  هدرط‎ 


驱逐 ， 逐 出 ; 开除 (学 籍 ) ه: أخر جه‎ 
EE, HM, MON و ا‎ 


赶 出 , 逐 出 , 排出 ه من حضرته (أو أمامه)‎ 
طرده وطارده طرادا ومطاردة: تعقبه ,كاذ ,ۇز‎ 
追踪 ， 追 击 ， 紧 跟着 
(猎人 ) 追捕 (猎物 ) 

被 开除 ， 被 驱逐 ， 被 放逐 


طارة الیو ان لصيدة 

إنطرد 

إطرد الأمر: تيع بعضه Com‏ 
EHR, ERM, HERM‏ انا 

استطرد في الكلام أو الحديث: تنقل من موضوع 
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| FERA 
875, 1%, 4۸# الطّريدان: اليل والنهار‎ 





طرد 

离 题 ， 涉 入 枝 节 ， 离 开本 题 ， إل آخْر‎ 
扯 到 枝 节 上 去 ， 说 另 一 话题 的 话 

赶 走 ， 放 逐 إبعاد‎ :> 
HEH, HE, FER إخراج‎ 一 
包 ， 小 包 , 86  ةّمرر ج طرود (م):‎ 
(邮寄 ) 包 囊 ， 邮 包 E 
前 进 和 后 退 ， 纵 横 ع‎ 


6 ,امم ,قاقد 
连续 ， HEEE, 连贯 ， |‏ 


مطاردة: ملاحقة 
#م rm‏ ال 
اطراد: تتابع 


离 题 的 话 , 题 外 的 话 استطراد‎ | 
iF طراد / مِطْرد ج مَطّارد: رمح قصير‎ | 
驱逐 者 ， 驱 逐 的 طارد: مبعد‎ | 
[ 医 ] 驱 风 药 الريح (من البطن)‎ — 
[ 物 ] 离 心力 a 
连贯 的 ， 一 贯 的 > 
继续 的 ， 连 续 的 متوال‎ :- 
一 般 的 ， 无 例外 的 عام‎ :- 


单调 的 ， 无 变化 的 ， 
千篇一律 的 


التسق أو النشي 


原则 ， 通 则 ， 总 则 قاعدة ة‎ 
被 赶 走 的 ， 被 逐 出 的 ， .2 طريد / مطرود:‎ 
被 流放 的 
被 遗弃 的 ل‎ 


BELA, سن‎ TA 
4 العدالة: محروم من حماية القاثون‎ - 
BE, AFH, FE, FA 
طريدة ج طرائد: ما طْرِدتْ من الصيّد قن‎ 


猎物 
( 门 或 窗 的 ) 1616, _البّاب أو الشاك (م)‎ 
横 林 


RE 


طرد 
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طرّاد / ob‏ ج طرادات: سفينة حربية سريعة 


للمطاردة 巡洋舰‏ 
التهر (م): جسره IE‏ ,خلا 
التيل (م) (非洲 北部 的 ) 尼罗河 的 主 坦‏ 
عر يط را المسكين: خلادها 磨 刀‏ 


الإبل: ضمّها من تواحيها 把 (骆驼 ) 集合‏ 


起 来 

(小 衣 plb الشارب والنبات:‎ D َر را‎ 
子 或 植物 ) 长 出 

全 体 的 ， 整 个 的 en :有 
他 们 全 都 来 了 - جَاوُوا‎ 
8180, رة ج طرات وطرر وطرار وأطرار: جبهة‎ 
脑门 子 


花 押 字 ， 组 合 文字 (二 时  ءاَرْخُط (م):‎ - 
官方 文书 和 钱币 上 的 一 种 标志 ) 


是 头 还 是 尾 呢 ? ؟ (م)‎ bu pl 
迭起 来 的 手 由  قيراخم اللعب (م):‎ - 
(小 孩 的 玩物 ) 

额 发 ， 刘 海 ب ناصية‎ 
标题 页 5 
边境 البلاد: أطرافها‎ jf Hi 
刚 长 胡子 的 小 伙 子 . # طَارّ / طرير: شَّابْ‎ 
扒手 ` 


jb‏ طررًا في الملبّس: تانق ولم يبس إلا فاخيرا 


只 穿 华丽 的 衣服 
刺绣 ， 绣 花 طَررٌ الثوب تَطْرِيرًا: ونشّاه‎ 
方法 ， 式 样 ， 体 裁 طرز: طريقة / نسق‎ 
形式 , 模样 طراز ج طُرّر: مط‎ / - 


新 式 的 , 18503 من حديث / جديد الطراز‎ 
老式 的 , 182088, من قديم / قديم الطراز‎ 
过 时 的 

刺绣 者 ， 刺 绣 工 


绣花 的 ， 刺 绣 的 ee 
四 方 联 字 (把 字母 舞 5 bhi مرم الكلمات‎ 
成 四 方形 ， 无 论 直 读 或 横 读 ， 都 能 拼 成 ~ 
个 词 )。 如 右 图 ，( 自 右 而 六 一 


左 或 自 上 而 下 ) .)ملح‎ ’ 
ج | | سے چ ت 5م‎ U 
حل ,(8) لحم‎ 0 | 
( 自 左 而 右 或 自 下 而 上 ) LC 


(#) لح ,(80) محل ,(3) حلم 
رس _ طَرْسًا الشيء: 擦 掉 , 抹 去 (字迹 ) sb‏ 
رس الكاتب: أعاد الكتابة على المكتُوب 817٠‏ 





补正 
把 门 漆 成 黑色 الباب: سوده‎ 
一 张 纸 ， طرس ج أطراس وطروس: صحيفة‎ 


刊 去 旧 字 、 另 写 新 字 的 羊皮 纸 
82 , 332, 失 。 طرش - طرنًا: ذهب سمعه‎ 
E, MART, RENE 


吐 ， 呕 吐 (م): قاءً‎ bb 
粉刷 (墙壁 ) الجذار بالجير‎ 
تنا‎ , FRR, KÉ wal طرش‎ 
使 呕吐 ， 引 起 呕吐 os ه (م):‎ 
تَطَارّش: نَصامٌ وتظاهر بالطرش م‎ 
#  مَّمص‎ /bb / طرش‎ 
41 طرش‎ 
ER روک‎ 
طُرْشِي (م) بالفارٍسيّة رش أي حامض: محلل‎ 
AR, RX 
2 طُراش (م) / طرش‎ 
[ 医 ] 吐 药 ， 吐 剂 مطرش (م ): مقبئ‎ 
: راء ج طرش‎ pb وأطروش‎ pi 
花子 أصم‎ 
4# اساك‎ 


卖 泡菜 的 , 3:8209 (م)‎ xb رجي ج‎ 


730 طرشق‎ 
破裂 طرشق (م)‎ 
,11م‎ BEM طَرِط وطارط‎ 
818, 1185# طَرْطرٌ الرجل: فاخر وصلف‎ 
[ 动 ] 蝎 , Ek, FF (Ê. وع‎ : 沙沙 
峨 等 的 幼 由 ) 

yb, ,光山‏ (س) ج طَرَاطِير: رجل دقيق 

细 高 挑 儿 的 男人 طریل‎ 
(黎巴嫩 、 و-: فَلَنْسُوَة طويلة دقيقة الرأس‎ - 
叙利亚 妇女 戴 的 ) 圆锥 形 的 帽子 


3118, 87818 (كالذي يلبسه الهَررجون)‎ - 
( 附 在 雨衣 等 上 面 的 ) 9818 المعطف وأمغاله‎ 一 


酒水 طَرْطَش (م): رش‎ 
粗 涂 ( 作 ) 一 堵 墙 الخائط‎ tH 
粗 涂 ， 打 底子 طَرْطّشّة الخائط‎ 
( 马 、 狗 等 ) 侧 耳 、  امهبصن طرطق اديه (م):‎ 
E FF 

轧 轧 响 ， 炸 的 响声 
طرطقة كر عم ]از‎ 


طَرْطُوقة (م) / تَرْطُوفة: فاح الأرض ‏ 8613#] 

华 ， 洋 盖 ， 鬼 子 姜 

-: طَرّف 尖端 ， 尖 头‏ 
طرطير (أ) (أو ملح الطرطير): صَامُور tartar‏ 


[化 ] 酒 厂 
FH, Ui, FE الأستان: قلح‎ - 
酒 石 英 ملح ال‎ 


طرف طَرْفا بعينيه: رمش (م) ‏ 8401 2R,‏ 
عينه: أصابها بشيء فدمعت ‏ 1-6 دك) ا 
眼 ， 不 能 看 东西 )‏ 


成 为 新 蜂  اًفيِرَط طرف طَرافة: كان أو صار‎ 
的 ， 成 为 很 有 趣 的 

置 于 末端 
染 红 


طرفه: جعله في الطرّف 
بنائّه: خضب أطراف أصابعه بالحناء 


طرف 

指甲 

修 指甲 الأظافر‎ 
أطرّف: أتى بالطُرقة أي الحديث الجديد المستحسن‎ 
谈 新 鲜 的 事情 ， 谈 有 趣 的 话 

送 他 东西 , 赠 给 某 物 ais: ه‎ 
过 度 ， 走 极端  لادتعالا تَطَرّف: جاوز حد‎ 
过 分 ， 过 火 ， 太 过 أفرط‎ :- 
认为 新 鲜 , استَطرف الشيء: وجده طَرِيفا  عة‎ 


得 新 颖 
RR: FÎ, I7), J مرف ج أَطْرَاف:‎ 
视力 ， 视 觉 


یری ب - خفي: غض معظم عيته ونظر يباقيها 
من الخواف أو الاستحياء ,12 E1, E,‏ اللا 
RH‏ 
秘密 地 , 不 被 察觉 地 a‏ 
一 用 眼 ， 一 刹那 ， 一 去 时 35‏ 
一‏ جنون أو > ال 疯 病 、 热 病 等 的 发 作‏ 
وطرف ج أطراف جج أطاريف: -， 边缘‏ 
边界 ， 界 限‏ 


末端 ， 极 端 ， 极 点 ا‎ 
最 后 ， 末 了 ， 终 点 ا‎ 


尖端 TEE 
طرف ج أطراف: كريم الطرفيّنٍ أي الأب والأم‎ 
由 出 身高 贵 的 父母 所 生 的 人 من الناس‎ 


م لیک من اال 新 获得 的 财产‏ 
— ج طروف وأطراف: كريمُهما من غير الناس 
良种 的 家 畜‏ 


新 贵人 رَجَلّ - في نسبه: حديث الشرف‎ 
谈吐 新 颖 的 妇女 人 > إمْركة الحديث:‎ 
一 群 ， 一 伙 ， 一 队 طرّف: فريق‎ 
边区 ， 边 疆 0 
边 ，( 某 ) 方 ，( 某 ) 方 面 نّاحية / جبهة‎ : 





طرف طرق 
على لسانه 奇谈 Lp 在 舌尖 上‏ 
:عضو / جارحة 。 肢体 , 手足 , 翅膀‏ | طرائف الحديث: مختاره 佳话‏ 
صناعي 假肢 ٠‏ | تَطرئُف: تجاور ال 过 度 ， 过 分 ， 过 激‏ 
ال الآخر / ال الثاني 22 [法 对方,‏ | متَطَرف: متجاوز الحد 过 度 的‏ 
د 片面 的 ， 单 方面 的‏ | -:ضد معتدل 过 火 的， 过 分 的‏ 
从 我 这 方面 st‏ | (في اة( ， 过 激 的 ， 极 端的 ， 激 进 的‏ 
ب فلان: 过 激 分 子 ， 激 进 分子 ， 极 端 分 子 在 某 人 那里 ， 和 某 oa / ee‏ 
人 一 起 ， 趴 菜 和 一块 儿‏ | مطرف ومُطرّف ج مَطَارِفُ: رداء من حر دو 

HEMT الام‎ | 某 人 从 我 (该 我 )… لي ب - فلان (م)‎ 
在 夜间 طرق - رقا وطروقا القوم: أتاهم ليلا‎ | 免职 ,解雇 , 开除。 se -ه (م):‎ 下 
访问 他 们 开 释 ， 释 放 ， 免 罪 (م): برآه‎ oi 
(用 狂 ) 打 , 击 ,فك ,14 | طرقه طَرقا: ضربه بالمطْرّقة‎ AF رفا التهار‎ 
走路 الطريق: داسه‎ | [法 ] 两 造 ， 当 事 人 ， 诉 讼 关 طرفا الخصوم‎ 
883635  قّرْطملاب -التجاد الصوف: ضربه‎ | 系 人 (原告 和 被 告 

想起 ， 想 到 ， 心 血 来 潮 ，“” 山 > بالبال:‎ | 缔约 双方 اَعَاقدَان‎ oi 
灵机 一 动 [法 ] 原 告 或 被 千 pall أحَد طرفي‎ 
r] الباب: قرعه‎ | 城郊 أطْراف المدينة‎ 
提出 、 讨 论 (题目 ) الوضوع‎ | 边区 ,边境 , 31088  اهفرط أَطْرَاف البلاد:‎ 
听见 سَمْعَه‎ / 人 | 宽广 的 , 幅员 辽 阐 的。 مُتَرَامِي الأطْرّاف‎ 
您 听 说 这 件 事 了 吗 ? أطراف البَدَن ۸# | هل -هذا آذاتكم ؟‎ 
开辟 新 市 场 ， 开 辟 新 商场 أطراف الرّجل: أقاربه #8 | -أسواقا جديدة‎ 
延展 、 压 延 ( 金 属 )  هقّقرو الحديث / أذ بأطراف طرق المعدن: مدّده‎ GLI SG 
NR, BR أطرق الرجل: سكت‎ | 461, HK. WR دیف‎ 
沉思 ， 沉 吟 ， 默 想 ` Sa | FE, FY. IS راد‎ 
垂下 头 ， 低 下头 راس‎ | 43, 妙语， طرق ج طرف / طريفة: مُلْحَة‎ 


HEE, KH 


ق ق“ 


: تححفة Hê hı‏ 
ب هدية 赠品 ， 礼 物‏ 
طرفة E E‏ 
في - — عين ع3 18 عا -- RA,‏ 
طَرْقاء الواحدة طرقاءة وطرفة: عبل الع 


طريقة ج طرائف / أطروقة : حديث نادر 


تَطرق إليه: سار حتى أتاه ‏ ۸ظ ,33 ， 走 到‏ 


设法 达到 إلى الأمر: ابتغى إليه طريقًا‎ - 
渗入 ， 透 过 ， 穿 过 , ##F o إل‎ 
EBED, ERE إليه السك‎ - 
涉及 ， 顺 便 提 到 إلى كذا‎ 
他 死 了 1! إليه العطب‎ 
话题 转 到 … إلى الکلام في.‎ - 


طرم 





طرق 732 

可 锋 的 ， 可 压延 的 قابل الانطراق‎ : | 谈 起 来 فى البديث‎ 
通过 ， 经 过 ， 取 道 عن كذا / من كذا‎ | (金属 ) 被 压延 (م)‎ Sl 
经 过 (路 过 ) 北 京 ， 取道 استَطرَقَ الشيء: انٌخذه طريقًا  3710-2714 | عن (من)  بكين‎ 
北京 (路 ) 通 向 …; RE, FE (a) -إل‎ 
经 过 刊物 发 表 عن (من)  الصحافة‎ | 用 锤 击 ， 用 档 打 طَرق: ضرب بالمطرقة‎ 
伏击 ， الياب 73 | فطع ال على فلان: كم له في‎ 
خم‎ FREE, 418 (金属) مَطله‎ :oil - 
LIE, AM, Hk, 94246 JM قاطع‎ | 54880. #F#E,  )هلْطَم يكره (أي‎ 
过 路 的 人 ， 旅 客 ， 行 人 عابر‎ | 可 压延 的 (金属 ) 
交通 线 ， 联 络 路 طرق المواصّلاات‎ | 音乐 声 5 
用 和 平 的 方法 طرق ج أطراق / طرقة ج طرق: فخ أو بالطرق السلْميّة‎ / - 
方法 ， 做 法 ， 手 段 طريقة ج طرائق: كف‎ | 圈套 ， 罗 网 شبهه‎ 
方式 ， 体系 We | طَرْقة ج طَرقَات: : مر‎ 
手段 ， 媒 介 واسطة‎ : a 项 一 下 ic / دقة‎ : 
教义 ， 主 义 :مدهب‎ | 二 次 oly ثان:‎ 
[ 数 ] 十 进位 法 ال العَشَرر ب‎ 8318262 7-1  نيتقرط‎ 并 أيه‎ 
FEREH, مَطروقا: سَمْطُول اشن‎ 道路 ， 方法， 习惯 ; 欲望 طرق ج طرق‎ 
E E مرقق بالطرق‎ : 延展 بالطرق‎ sal la) انطراق‎ 
踏 平 的 、 走 熟 的 (道路 ) طّارق ج طرق وأطْراق: قادم ْلا (#[&) | -: (طريق) موس‎ 
F۸22 (مكان) يترد إليه الناس .1ن‎ : | 夜间 的 来 客 | 
方 ， 热 闹 的 地 广 晨星 ， 启 明星 ( 即 金 。 pall ال: كوكب‎ 
使 用 过 的 (方法 ) 星 、 太 白星 或 长 庚 星 ) 
(金属 ) 展 性 、 可 锻 性 وقية: قابلية الانطراق‎ 5 直布罗陀 - جبل‎ 
EES, طرق ومطرقة ج مار ق (انظر شکش)‎ 直布罗陀 海峡 - مضيق جبل‎ 
KEE 灾难 ,祸患 طارقة ج طوارق وطارقات: داهية‎ 
FE مطرقة آلية‎ | 家 族 ， 部 落 ٠ عشيرة الرجل‎ :- 
镰刀 和 锤子 المنجل وال‎ 坐位 سرير صغير‎ : :— 

طَرِيق ج طرق وأَطْرق وأطرقة وأطْرٍقَاءُ جج - البّاب: as‏ / سّمّاعة الباب (انظر دقق) 
طرقات / ج طرق: سیل 吨 门 用 的 ) 兽 环 ， 门 环 | 路 ， 四‏ ( 
- عمومية 街道‏ .247 | طَرِم - طَرْمًا بيت التَحْل: امتلاً من الطرْم أي الشَهد 
ال الَو (HEEE) EMER 曲折 的 道路‏ 
eb | 走廊 bi‏ (م) ERT: BRE: RF‏ 





طرم 733 
:Ci‏ علتها الطرامة 8 
ح فوة: قسادت راتيعته 口臭‏ 


طَرمًا العَسَّل: سال من الخليّة 峰 密 ) 自 峰‏ ( | 
房 流出‏ | 
Gl‏ الكلام: تعقد عليه الكلام واختلط 不 知‏ | 


怎样 说 才 好 

被 拔除 的 (م)‎ 一 
طَارمّة ج طَوارم وطَارمًات (م): بیت من خشّب‎ 
(BONE, 木屋; 园 cabin (Î) كيين‎ / 


طرفي ج طرميّات (م) / عطلمية / طلوميّة (م) 
/ ترمبّة (م): مضخة (E) KR: tromba‏ 
抽水 机 ;水龙 ， 救 火 机‏ 
注射 器 ， 手 动 嘿 简 ， 水 枪 ，‏ 


ڪڪ زه) 


TEKE: HEBE 
صّلف و کان مفاخرا وباهیًا بما ليس فيه‎ :inj 
,لاعة‎ 21, 8 


sb stb ib si وطري‎ i gh 
)8[ 区) وطْرَاة العُْصْنْ واللحم: كان غضا‎ 
或 肉 ) 新 鲜 ， 和 柔软， 鲜嫩 
使 柔软 ; 使 新 鲜  اًيِرَط طرى الشيءً: جعله‎ 


#3, أَطرَى فلانًا: أحسن الثناءً عليه ,غ3‎ 
颂扬 ， 表 扬 
بالغ في مدحه 1069# ,$ ,%% ,]اذ‎ :- 
HEFS تَطرى (م)‎ 
新 鲜 ， 和 柔软 طراوة: لوب‎ 
湿 气 ， 水 分 ， 8918, (م): بَلل / رطربة‎ - 
湿润 
(+4, 18680  ميسن‎ / (م): هواء بارد‎ 一 
空气 ; 微风 ， 柔 风 ， 和 风 

| 年轻， 青春 الاهاب‎ 


RE, KR, 317, اء 5% , تلز‎ :sf bl 


| طاز ج / طارّج: طازّه (م) 
ر (م) / طظ (FB. EFE! 胡说 八‏ 
Bt, RE, E‏ 





KN, REKE, ME 
新 的 , 新 鲜 的 , 鲜 
HE 
湿润 的 空气 ， 新 鲜 هواء -: بّليل / رطب‎ 
的 空气 

甜 面条 
新 鲜 ， 清 凉 
新 的 ， 新 鲜 的 


5 


: جديد / طازة (م) 


إطرية: كتاقه (م) 
طرّاجَة 


道 ! 
效果 等 于 零 فش (م)‎  ةجيتتلا‎ 
某 人 人 真 讨厌 ! من فلان!‎ 


- فيك! (م) ! 你 真 废物‏ 
ما يعرفش - من سبّحَان الله (م) ۸45184۴7 

طزلق زی Oy‏ اة HERE, HERE‏ 
طست / ست ج طسوت: إناء من تحاس عسل 


الأيدي FA‏ ةا 
طسع Sb‏ البلاد: ذهب 旅行‏ 
طَسم - طَسمًا الشيء: طمسه ,7636 ,ل 

擦 去 
患 消化 不 良 症 el طا‎ tb 


AH: KB ظلام / غبرة‎ :eb 
[ 史 ] 太 斯 木 (一 个 已经 绝迹 的 阿拉 伯 。” 上 
部 族 ) 

( 波 ) 脸 盆 ج طشوت / طت‎ bb 


HER لغسل الأيدي‎ 
BERK وإبریق‎ - 
[ 医 ] 鼻 粘膜 感冒 pts js طشّة / طشَاش: داء‎ 
[EMA طشاش: ضَعْف البصر‎ 
(FER EPR tt HÊ طش‎ 
N 25147025, 7711  هقمر طَصْلَقَ العمل (م):‎ 
HAÊ 





طصلق 734 طعن 
بناءٌ مطصلق (أي مُرمّق) 。 偷工减料 的 建筑‏ طم التبات ج طُمُو 。 接 枝 ，( 嫁 接 用 的 ) 枝 条‏ 
工程 草率 的 建筑‏ | طبي: لقاح 牛 注 预 防 液‏ 

طَطلي (م) / 粮食， tb /bt‏ ,4ة | -(م): رشوة ik‏ 
果品‏ ,#8 | _(م):مفواة (للسمك وغيره) ‏ :8684 ,84 

HF, SMF 3 ( 管 ) 机 مطعجة‎ 
( 打 老 鼠 的 ) E, MA مم - طَعْمًا وطّمْمًا وتَطَعُمٌ الشيء: داه ب ,ج | ال السام‎ 
食物 ， 饲 料 sb طعمّة ج‎ | 味 ， 试 味道 

请 客 دَعْوَة إلى الطعام‎ :- | 吃 وطَعَامًا الطعامٌ: أكله‎ Cab 一 wo 
RK العُصن: انُصل والتحم بصن من غير - المدافع‎ eb - 
AMF: RAT طعمية‎ | 被 接 枝 ， 被 嫁接 شَّجَرِه‎ 
接 枝 法 تطعيم النبات / تَطْعِيم القلم‎ | os من غير‎ Cat وصل به‎ nen 
接 芽 法 العين (البرعم)‎ — gi ليكون من جنس الشجرة‎ 
[ 医 ] 打 针 ， 注 射 ， 接 种 تلقيح‎ :- | Kk, KR, RÈ الغصن‎ 
8# (في الطب): لقح ببعض الجرائيم أو 0 -: تَرْصِيع‎ - 
Fret, FRE طعم: طيب المذاق‎ | [ 医 ] الأمراض الوبائيّة للوقاية والشفاء منها‎ 
食物 ,食品 طْعَام ج أطعمة جج أَطّْعمّات: قوت‎ | 接种 ， 打 预防 针 ， 移 植 病菌 

- بلقاح الجدري ## | 2: 规定 的 饮食 ， 病 号 饭 zJLeHe‏ 
الخشب أو at‏ بالصدف أو الفضّة (م): 一‏ للمدافع 炮灰‏ 
رصعه به :1 | خوان ال: المائدة 饭桌 ， 餐 桌‏ 
- صثارة صد السمك (م) (0/©) ا 1843# | أضرب عن ال 绝食‏ 
供养 ,抚养 ， 峰 养 |‏ | تناول ال: أكله 用 饭 ， 用 腾‏ 
ه: جعله يطعم N,‏ | مَطْعَمٍ ج مَطَاعِم: مَوْضِع الأكل  饭厅 ,食堂‏ 
استَطْعَم: داق الطّعُم ,± | -: أوكاندة اكل (م) 饭馆‏ .#36 .5 
ه: طلب منه الطعام ‏ 178312 ,4143229 مطعَم م مطعّمة: حَديد الأكل 狼吞虎咽 的‏ 
PFE‏ .203 مَطْعُومٍ ج مَطَاعِيم 1 EM: BK: MH,‏ 

EKS قن .6 ,86 | مطعم: مرصع‎ Si طَّهْم ج طُعُوم:‎ 
嫁接 的 _ | Fk, Rk, Xk 河 :- 
| 快感 
RW, MF, MIR 有 … 的 味道 ， 有 … 的 风味 له كذا‎ 
用 短 矛 刺 بالحربة‎ | 三味 的 ， 没 趣 的 ， 枯 燥 无 味 的 。 小 
Hk tîl غنجر: ضرب به‎ | (过 生活 中 ذاق من الیش يه الحو ولأ‎ 
EF, 3 في السن: شاخ‎ | 80311717970 ek, ETEK 





فيه أو عليه: عابه وقدح فيه ,9547 ， 诽谤‏ 


侮辱 宗教 على الدين‎ 
发 表 文 章 诽谤 فيه أو عليه بالششر‎ 
RAA BF في شرفه‎ - 
申诉 ， 抗 告 في الحکم‎ - 
MF, BKEN في قوله: دحضه‎ - 


لجن ) 不 接受 、 不 同意 ( 供 词‏ 
طعن الرجلٌ: أصابه الطاعون Rk‏ 5 
َطَاعَنَ القوم تَطَاعنًا Gb‏ وَاطَّمَتُوا ل ,+4 إد 


FA‏ ,لد 
طعن: وخر HI, FLA, FA‏ | 
诽谤 ， 中 伤 ， 诬 告 ， 毁 坏 名 誉 zi:‏ 
- بالتشر: قذف 发 表 文章 诽 迹‏ 
资格 审查 委员 会 ol‏ 
A‏ ج طمن وات 和‏ | 
طاعون ج طواعين: مرّض 时 疫 ， 瘟疫 ， -ly‏ 
{E‏ 
ري 医 ] 肺 炎 的 传染 病‏ [ 
- بشري / - دلي 鼠疫 ， 腺 鼠疫 ， 黑 死 病‏ 
ع المواشي: موان FR, XETRA‏ 
طاعن 刺杀 者‏ 
诽谤 者 8‏ 
- في السن 老 迈 的 , 年 纪 大 的 ， 上 了 年 纪‏ 
的‏ 
ملعو ن: مضروب س 被 刺 的‏ 


2+ 11 مصاب بالطاعون 69 428 ,م‎ :一 
IBE, BÊ, 站 不 住 ”4 _ كلام‎ 


| 脚 的 


弱点 ， 要 害 A 
DEH, Êê, 7825 (I) طُوفْرِي‎ 





735 طفأ 


z :)( مامات طا‎ ۳ CF rg طفراء ج‎ 
(十 ) 花 押 ， 组 合 文字 (م) (انظر طرر)‎ 

{ 古 时 官方 文书 和 钱币 上 的 一 种 标志 ) 

طفمَة ج :Ci‏ جماعة أمرهم واحد ,)ا ,7 


队 ， 班 

RRR, HERE مالية‎ 

[基督 ] 教 士 团 li 

. طغام الناس: الأوغاد 低级 阶层‏ 
طا يَطْعُو طَعْوًا وطُعُوًا by‏ البحرٌ: هاج 

BM. EF 

(洪水 ) 泛 小 السيل: ارتفع وفاض‎ - 

超过 限度 ， 侵 犯 ， جاوز الحد (انظر طغي)‎ : 

侵害 


/ طَمَا‎ :by انا‎ yo 
超过 限度 ， 侵 犯 ， 侵 害 جاوز الحد‎ 
8822,  يصاعّلاو الرجل: أسرف في الظلم‎ - 
,قرع‎ tH, MT BIHÊ 

泛滥 الماع‎ _ 
RE, RE, 18ج‎ , MORE je طُفْيّان:‎ 
Zh ت : فسان‎ 
泛滥 的 طاغ: فائض‎ 

- ج ib‏ وطاغون م طاغية: عات جیار 
有 暴君， 压制 者 ， 专 制 者， 霸道 者 ， 无 法 无‏ 
天 的‏ 
HH, Fh, HEE‏ 
RA: BE:‏ 
BALI. KH‏ 
i‏ والطواغيت: : بيوات ؛ الأصنام HF‏ 
(Ck) Ws Gb Sib‏ 
熄灭‏ 
(IR) KEE, HEF‏ 
KK, RF‏ 


طاغية 
طاغوت ج طُوًا غ وطواغيت 


مور 本‏ قر ارك 
一‏ عينه: ذهب نورها 


طا (م) وملا النار والمصياح 


736 Gi 


طفس 


关 电灯 (م) و المصباح الكهربي‎ - 
沸 化 石灰 ， 消 和 石灰 i) (24) 
解渴 ,， (م)و_العَطّش أو العلل عا‎ 
HUD, 灭 、 扑 灭 ( 火 ) إطْفاء النار‎ 
(空袭 时 的 ) الأنوار (خشية الغارات الحوية)‎ - 

灯火 管制 | 
救火 员 ， 消 防 
队员 

消防 队 إطفائية‎ 
灭火 者 :消防 队员 Js طافئ / مطفى:‎ 
无 火焰 的 , 被 炮 خامد‎ :is / مطقا‎ / _ 
灭 的 

784 العجوز أو خامسها‎ pb مطفى الْجَمْر:‎ 
日 (最 冷 的 一 天 ，2 月 28 日 或 29 日 ) 

大 灾 ， 大 难 الرضصف: الداهية‎ 
暗淡 的 , (م): غير لامع ا‎ i / 人 
泽 的 

A مطْفايّة ج مطاف / طفاية ج‎ / iii, 
灭火 器 (م): آلة الإطفاء‎ 

灭火 机 ; 救火 车 الحرائق: آلة إطفاء الحرائق‎ 一 


إطفائي: مَتُوط بإطفاء الحرائق 


رجال المطافئ 消防 队员‏ 
صفح - محا وَطْفُوحًا الإناءٌ: امتلأ وفاض (器‏ 
FR, FRE‏ 10لا 

ت كأسه EH T E‏ ةا ناا 
:PS _‏ ملاأه الشراب (肚子 被 酒 充满‏ 
了 ) 喝 了 一 肚子 的 酒‏ 

过 食 ， 过 饮 ， 吃 ( 喝 ) fs من كذا: امثلا‎ 
RHR 

讨厌 ， 不 耐烦 شاق‎ a be 
走 开 ， 滚 开 اطفح عني: اذهب‎ 
+ وطح وأَطْفَحَّ الإناً: ماه حتى يفيض‎ - 


| 消防 队 


i 
شطي النهر إلى الشط الآخر‎ 


满 ， 充 满 
1 القدر: أخذ رَعُوَتَها‎ ib 
充满, 充实 طُّفُوح: زيادة الامتلاء‎ / eb 
IRIE, BRE, BRR جلدي‎ - 
E ff طفحِي‎ 
BEE E typhus - تيفوس‎ 
Hk, FF (a طشاحة: رغوة ار رة‎ 
751800, طافح م طافحة: طُفْحَان م فى‎ 
FERRY, HH, REE 
喜气 洋洋 
是 量 的 ， 满 ( 斗 ) 的 
醉 汉 (م1‎ 一 
干燥 的 ， 枯 干 的 ， 不 毛 的 طافحة‎ 
78/50, 8٨, مطفحة: مرغاة / مقصوصة (م)‎ 
18 0 
罗网 ， 捕 机 ， 活 套 
HFF الميت: دفنه‎ lib  َدَفَط‎ 
طَفْرًا وطُّمُورا: وثب في ارتفاع كما يطفر‎  رفَط‎ 
الانسان على الحائط أي يثب إلى ما وراءه‎ 
跳高 ， 跳 墙 ， 跳 过 去 


عم 
بشرا 


كيل - 


اا 


使 马 跳 过 河 
طفر: وب ا‎ 
 - 跳 ， 一 路 i 
BA, WS i 
٠# 4842  يفلخلا طَفَر (م): تقر / حرام السرج‎ 
马 辟 上 的 皮带 ) 

NEKE, BERZE طافر‎ 
93. RR, RR طفران (م)‎ 
成 为 及 胜 的 Di صار‎ :区 Ub Cb - طقس‎ 
BRA, ان‎ Lib 


طفش طفشًا (م): هرب 迷走， 逃跑‏ 
هو طافش من الجوع 饿 得 站 不 住 了‏ 
طشان ج طَفَاتَى 逃亡 者 ， 亡 命 徒‏ 
طفشاة (م): آلة فتح الأقفال 5732) RMA,‏ 

各 种 锁 的 ) 万 能 钥匙 
E, BOE طف - طا الشيءٌ منه: دنا‎ 


5157  ًاليلق تَقَصَه‎ :US َف المكْيّالَ و‎ 
足 !( 殉 扣 分 量 ) 

秤 头 不 够 4 型 扣 分 量 ) 
(RE FY) OM, HBF 
7] E 

2ت عنم اجبل لابلا lê,‏ 
طفة ج طفات (م): ضفة / جماعة 一 群 ， 一 伙‏ 


53 الميزان 


1 شاطئع 


不 足 的 ， 不 满 的 طفيق: ناقص‎ 

少 的 ; 微 少 的 ， 些 微 的 ， js / قليل‎ :- 

轻微 的 

BERR, REY, KUMAR) -ay :- 
| HM: 1875: 156015 UL 


مان ا ار ت 快 马 ， 走马‏ 


| 达到 目的 ， طفق طفقا وطفوقا بمراده: ظفر به‎ 
| 如 愿 以 偿 


开始 做 ， ly sl كذا:‎ ‘ps وطفق‎ 
着 手 做 ， 动 手 做 

أطفقه بمراده: أظفره به 使 他 达到 目的‏ 
فلت - طُفولاً الشمس: دنت للعُرٌوب - ) (太阳‏ 
降落 ， 下 山‏ 

طَفل وتَطَفَلَ: كان ib‏ 


生长 出 来 产生, 发生， 首次 出 现 (n) -Hi 
, _ 
تطفل على القوم: دخل عليهم وهم يأكلون ولم‎ 

یدع للأکل 


طف على الطب 冒充 医生‏ 


| 成 为 不 速 之 客 
| 侵入 ， 闻 入 ， 不 请 自 至 و على: ورش‎ - 


| 做 不 速 之 客 ， 闻 入 链 席 





737 قو 


婴儿 期 ， 地 / طُفُولّة‎ / UL /ji 
幼 时 ， 幼 年 时 代 ， 童 年 时 代 

2530 ج طقال وطفول: رخص ناعم‎ bp طفل‎ 
FI, MEM 
粘土 ; 陶土 ， 
lêt 
TERE 8 
tL, ML 59 
JL, 儿童 موود صغير‎ ib طفل ج أطفال م‎ 
小 姑娘 ， 小 女孩 ji 
幼儿 园  ةناضحلا روْضّة الأطقال: مَدَارِس‎ 
BE LEY MIME, SIFRE طفلي‎ /局 地 


食客 ， 寄 生 者 ， 吃 用 طُفيْلي: يعيش على غيره‎ 


- (م) / طفال: طين حرفي 


饭 的 ;寄生 物 

不 速 之 客 ا‎ 
۳813۴9۸ au متدخل في ما لا‎ :- 
寄生 植物 تبات‎ 
传染 病 5 
寄生 ， 寄 食 ， 寄 生生 活 ， Ub طُمَيْيّة ج‎ 
寄生 物 ， 寄 生 虫 ， 寄 生 菌 ;寄生 植物 ; 
寄生 矿物 

寄生 物 ( 虫 ) 学 علم الطَفيليّات‎ 
作 不 速 之 客 ， 作 自 来 客 ۴ 
纠缠 ， 讨 厌 的 行为 _ 
不 速 之 客 ， 寄 食 者 ， 寄 生 者 طفل‎ 
علا فوق الاء ,ب ,2م‎ : Li فا يطفو عقوا‎ 
浮 起 

熄灯 , 灭火 (tb (م): أَطْفَا (راجع‎ 
HR, #R طفى (م) (راجع طفأ)‎ 
灌溉 尼罗河 泛滥 期 漫 不 者 ”(-) الشراقي‎ 0 
水 的 土地 

nF 00 





طقو 738 طلب 
طُفَاوَة: دارة الشمس أو القمر / هالّة 月‏ .1# | طق: حكايّة صوت الحجر وقع على الحجر 石头‏ 
اعد , © Fî‏ 1ق راجا 18 
-: ما طفا من ربد القذر 锅 里 漂 起 的 泡沫‏ | طققه (م): جعله 引起 爆炸 , 引起 爆裂 ， Kia‏ 
السمك الطافي 漂 在 水 上 的 死 鱼‏ 1 
طافيّة ج :ODL‏ قطعة جليد (رقيقة) عائمة ‏ 7# | 二‏ (م): ثرثّرَة ,1# ,801 ,ا 
BEE TIR 冰 据‏ 
غ ل Fk We‏ | طَقة (م) ) 进食 (早点 、 午 饭 或 晚饭‏ 
فس ج طقوس (س): حالة ， 希 ) 天 气‏ ( | صقم الحصان (م): شد عليه عدته ,%3 ,#35 
鞍马 气象‏ 
(م): : مناخ 气候‏ | هلیه 给 他 穿 衣‏ 
-: طريقة 途径 , 方法‏ | طَفْم ج طقومة وأَطّقم (م) / طاقم ثياب (±) 
- ديني (宗教 ) 仪式 ， 典 礼 ， 礼 仪‏ عي “ERR,‏ 
ال الشرقي 东方 礼节‏ | -: مجموعة أشياء  一 套 东 西 ， 一 副 工 具‏ 
كنيسة طقسية 仪式 派 的 教 党‏ | د جلد 一 套 皮 家 具‏ 
全‏ (م): عرفة مَسْحُورة 3# ,91# ,48 | الحصان: عدت 28 2 3)16 
等 ) BA 物 房‏ 
طقطق RENE, EREN‏ | اسان 一 副 假 牙齿‏ 
- (كالملح في النار) ‏ 8190© (218 818:6 48) |- سُفرة (أدوات المائدة) 一 套餐 具‏ 
必 响‏ 5 شاي (أدوات شرب الشاي) 一 套 茶 具‏ 
طَقَطْمّة 183 , ترج# [FE EBE 一 | FHF, RAF, BRE‏ 
节 的 声音‏ | طاقم السفينة 全 体 船 员‏ 
طَفْطُوقَة ج طَقَاطِيقٌ (م): طَرْطُوعَة 花‏ .1811 | مطقم 盛装 的 ， 上 马 具 的‏ 
起 烟火‏ | طلاء (في طلي) / طلاوة (في طلو) 


轻松 有 趣 的 歌曲 ， 短 歌 
小 曲 ， 小 调 

- (م): خوان السجاير مالع22182 ,سال لظا 

- السّجاير (م): مئفضّة (انظر نفض)  烟灰‏ 
it, KEK‏ 

طق - طَتَقَانًا وطّقا: أخرج صونًا شديدًا 81118 
AHEM‏ ,كرا رلا NA,‏ 

RN, U: BHF, #% ea | فع‎ :- 
KKK, HR, RF 5 


a إه):‎ 一 


طلب - طَلبًا وأَطْلّبّ الشية : حاول وجوده وأخذه 


寻找 ， 寻 求 
希望 ， 想 要 ， 指 望 الشيء: رغب فيه‎ 
学 习 ， 求 学 العلم‎ 
学 习 阿 拉 伯 语 ب اللقة العرية‎ 
要 求 ， 请 求 سه فال‎ 


UR, HR, BE. fk 
意图 报仇 


— 0: استدعاه 


شاد زان 


طلب 


-إليه كذا: الْتَمْسَ ,232 ,4392 Rk,‏ 
乞讨‏ 

请 求 ， 要 求 ， 呼 吁 ， 求助  هلأس -منه:‎ 

要 求 办 不 到 的 事 ， 缘 木 而 求 鱼 。 dh _ 

- الزواج / - يدها 求婚‏ 

要 求 归还 权利 le طَالَبّه: طلب منه حقا له‎ 
要 求 ( 常 用 于 合理 的 )  هنم‎ lb ه بكذا:‎ - 

تَطَلْبَ الشيء: طلبه أو طلبه في 4 要 求 ， 需 要‏ 
الأمر كذا: احتاج إلى شيء 要 求 做 到 ，wea‏ 

需要 

被 要 求 ， 被 请 求 ， 被 寻求 الب (م) وطلب‎ 
寻找 ， 寻 求 طلب: تشد‎ 


要 求 سؤال‎ : 
要 求 ， 需 求 ， 需 要 إقبال‎ : 
ROR, VR e 
Rk, BR التماس‎ :- 


需要 ， 必 和 需 زوم / اقتضاء‎ :- 


83, Uk, fek, A  ءاعدتسا‎ :- 
要 求 权利 مطالبة‎ :- 
| 命令， 训令 ا‎ 
要求 办 不 到 的 事 ， 缘 木 求 鱼 Je _ 
供求 ， 供 给 和 需要 عرض و‎ 


打发 人 去 请 他 ， 派 人 去 叫 他  ه‎ - أَرْسَل في‎ 
在 求学 的 年 代 里 , 在 小 (J42) في ستوات‎ 


学 习 的 时 代 

تحت ال / بال 定做 中 ， 订 购 中‏ 
تحت ه أو أمر عدم فأ ضاض 
عذال 请 求 即 … ٠‏ 


来 取 即 付 
申请 ， 申 报 ; 书面 申请 , 书面 Ub > _ 
ER, ER, TB, 定制， 定做 ; 命令 

为 寻求 … ٠٠ Ub 


يُدفع عند ال 


739 طلب 


ستجري هذه الباحثات Cb‏ لحل قضية».. 
进行 这 些 会 谈 的 目的 是 为 了 解决 有 关 …‏ 
的 问题‏ 
定货 ， 订 购 ， 定制， 定做 ， 要 求 ，‏ 
需要 ; 命令 ,禁令‏ 
مطالبة ج مطالبات: 索 回 ,要求 权利 Sb‏ 
مطلب ج مطالب: 且 的 ， 目 标 了‏ 
-: مطالبة 索 回 ， 需 求 权利‏ 
-: موضوع / مسألة 主题 ， 问 题‏ 
:lb /xb‏ ما يطلب %42 , 期 望 的 事物‏ 
的 目的 ，[ 数 ] 未 知 数 ， 未 知 量‏ 
iH, HE, HEX‏ 
طَلْبّة (م): صّلاة / استفاثة ‏ 18# , 连 社‏ 
طلبّة ج 需要 的 ， 要 求 的 Ub‏ 

طالب ج 3- وطلبة وطلب وطلّب: ناشد 
探索 者 ， 探 求 者 ， 导 找 者‏ 
-: ملتمس / مقدم الطلب 请 求 者 ， 申 请 人‏ 
-: متقدم (لنيل مركز أو غيره) 候选 人‏ 
على : تايبيل 学 生‏ 
جامعي 大 学 生‏ 
د تيار 走读 生‏ 
د فاخلي/ ب ا 寄宿 生‏ 
منتقل / منقول 插班 生‏ 
سيم 旁听 生‏ 
一‏ بالمراسلة 函授 生‏ 
الدراسات العليا 研究 生‏ 
- الزّواج: خاطب 求婚 者‏ 
/ مطالب: مدعي الح ， 要 求 者 ， 申 请 者‏ 
请 求 者 ，[ 法 ] 原 告 ， 债 权 人‏ 
مَطْلُوبٍ ج مُطَاليب: مشود 所 寻求 的 ， 所 希‏ 
费 的‏ 
所 愿望 的 ， 所 指望 的‏ 


اراق 
طلبية 


_ 1/ _ 


اع 上‏ 
1 هرعواب فيه 


طلب 740 


طلع 


一 


必 击 的 ， 有 必要 的 
很 需要 的 ， 有 销路 的 
应 支付 的 
债务 人 


1 لازم 
-: عليه إقبال 
ا ى الأداء (الدفع) 


:lS dn‏ عليه كذا 
< التاجر: ديونه (商人 的 ) 债务‏ 
有 责任 的 ， 应 负责 任 的 省 他 :JU‏ 
َلبَق الرجل: قال "أَطَالَ الله بَقاءك"  宗 ] ( 愿‏ [ 
真主 使 你 长 生 ) 视 你 长 帮‏ 
:CE‏ خلاف 成 为 坏 的 、 邪 恶 zo‏ 
的 、 不 义 的 、 不 正经 的 、 不 道德 的‏ 


堪 的 
FEAR, 7# 
阿拉 伯 橡 胶 树 ( 金 合 欢 属 ) 


jy :eb 
سيال‎ :- 
0 س ب‎ 
طلحية ج طلاحي: فرخ ورق (م) / طرحية (م)‎ 
一 张 纸 

一 令 纸 طليحة وَرّق (س): رزمة‎ 
坏 ， 那 恶 ， 不 义 ظ‎ -Yb 
坏 的 ， ج طَالِحُون وطلح: ضد صالح‎ ri 
那 恶 的 ， 不 义 的 ， 不 正经 的 ， 不 道德 的 
涂 去 ， 控 去 we وطَلْسّ الكتابة:‎ Ci  َسّنَط‎ 
把 他 关 在 牢 里 في الجن‎ db 
成 为 土 灰色 。 元 人 Cb 
RE, MR, KR, KE طلس: مو‎ 
8*7 1+ 9  ةرحْمَم طلس ج أطلاًس: صحيفة‎ 
字 纸 

EMF, FERE)  ءوُرَقَم غير‎ :- 
KRE E 
]48[ (م): تهريمة السور (م) 3# ,ال8‎ EL 了 
HH, KH | 

:ol‏ كساء أخضر يلبسه الخواص من المشايخ 


|: حريري 
成 为 困倦 的 、 疲 备 不 “二 Xb 让 一‏ | 


| 舒适 的 生活 


طوش (م) / طَالُوش المبييض 





20700 (该 斯 宗 والعلماء وهو من لياس العجم‎ 
教学 者 的 礼服 ) ， 波 斯 参议 员 礼服 
[ 建 ] 半 圆 花边 (م): خلخال (في المعمار)‎ - 
BF من ا حرير‎ Ee طُلْس:‎ i 
ج أطالس: مجموعة مصورات جغرافية‎ - 

地 图 集 

- (أ): YI‏ كان الاغريق والرومان يرعمون أنه 
يحمل الأرض على 希 神 ] 阿 特 Atlas CS‏ [ 
拉 斯 ( 荷 马 诗 中 管理 撑 天 柱 的 神 )‏ 
BAF‏ 
المحيط ال 大 西洋‏ 
希 ] 符 录‏ [ 
密码 文件 5‏ 
فك طّلاسم الرموز ， 翻译 密码 ， 破 译 密码‏ 
译 码 ， 解 码‏ 
(泥水 匠 用 的 )‏ 
RH‏ 


+ کے 
كتابة سحرية talisman‏ 


| طَلع ‏ طُلُوعًا ومَطْلَعًا ومَطْلِعًا الكو كب: /Rb‏ 


(E. A. BEF, HR, HIE برغ‎ 
水 平 线 上 ， 出 现在 视线 中 

来 临 ， 到 来 
离开 ， 远 离 
黎明 ， 拂 晓 ， 天 亮 
不 是 我 力所能及 的 。 (م)‎ es ما طلم‎ 
上 升 , 上 涨 ， ملح س ولع - طُلُوعًا: ضد‎ 
增高 


عليهم: أقبل 
عنهم: غاب وابتعد 


التهارٌ (م) 


上 (楼 ) صعد‎ “一 上 一 
Ful, MEuli oe he 


EBT, BET 
出 来 ， 走 出 
( 枪 、 炸 弹 ) و-: اِنْطَلّقَ (كالعيار التاري)‎ - 





طلع 741 طلع 
pial | 打出， 爆炸 ， 爆 发‏ فلانا رأيّه ， 磋商 ， 征 求 意见 ， 请 教‏ 

咨询 | 知道 ， 晓 得 , 发 觉  هملع و على الأمر:‎ 

尽力 看 清楚 ， 努 力 研究 、 探 讨 一 ”| فيه (م): عنفه وتهلاده ۸84 ,۴/۴ ,اة‎ 

侦察 ， 探 索 | 他 想起 来 في عقله (م) / على‎ - 

HE, EF طلوع‎ | 发 起 脾气 , 动 气 , 动乱 (si - 

- وأَطْلَمَّ النبات أو الس ( 1922 | -: ظهور HIM, EM‏ 

从 日 出 到 日 落  اهبوُرغ من الشَّمْس إلى‎ | KH, EH, HI 

ê, î, 1818 。 çn) | 送 , 发 送 , 派 造 , 1201 80, طلعَه: حرج‎ 
BF, 88, 8616  ملس ج مطالع:‎ el | 后 ( 芽 ) 

E, RX, HB, Rt, ,اق‎ ici: | 抬 起 ， 举 起 ， 提 高 , 使 oo -ه(م):‎ 

引言 | 上 升 ， 使 升 起 

(م): قاء “كن |[ :اشير أو دلائل 预兆 ， 先 兆 ， 这‏ 

征兆 | 阅读 A 
东方 ， 星 展 、 太 阳 上 升 的 地 方 | 7414, 8818, الكتّاب: قرأه وأدام النظر فيه‎ 

破晓 _الفجر‎ | 学 习 ， 研 究 

( 诗 ) 首 名 -القصيدة أو الدؤر الموسيقيّ‎ | 在 … 面 前 出 现 8 

[ 乐 ] 序 曲 ， 序 乐 ， 前 奏 曲 | 8022, 2882, بالأمر: عرضه عليه ,891ا‎ - 

复兴 的 开端 _التهضة‎ | 解释 


lb‏ على الأمر 


تَطَلْعَ إليه: نظر 8 , 看‏ | 
فيه (م): تف RL, IRF, FFX‏ 

睛 看 
指望 ,渴望 , 44  هيلإ إلى الشيء: تشوف‎ 


望 ， 期 望 ， 向 往 
FAN, FP, REN 
知道 ， 明 白 ， 判明， 
认 知 ， 知 悉 

发 现 ， 看 出 


ehh‏ على الشيء: رآه 
— على الأمر: علمه 


عل الشاء: اكتشفه 
ع اشير 

على العمل: راقبه 

على كذا 

على كذا 


仔细 研究 、 观 察 


| 告诉 ， 报 告 ， 通 知 
| 证 他 知道 秘密 ， 向 他 泄密 “i هعلى‎ 


| 管理， 监督， 指挥 
4, 8: 84, استطلاع ج استطلاعات‎ | 
| 收 到 情报 ， 得 到 消息 





从 早 到 晚 。 Js> مذ الصبح‎ 

[ 电 ] 阳 极 5 

阅读 ， 学 习 ， 研 究 ; 读物 ， 作 品 这 Us 
知识 认识， 学识; 38261572, اطّلاّع: علّم‎ 
消息 灵通 


لر چ 


Hê, HM, RMR حب ال‎ 
博览 群 书 ， 博 学 强 记 ， 学 问 渊博 ”小 


看 , 视 , 观 ; 视力 , 视觉 FE, 二 :- 
视野 
监督 ， 管 理 على الأعمال: مراقبة‎ — 
一 见 就 …， 见 ( 票 ) عند ال (اصطلاح مالي)‎ 
即 ( 付 ) 


考察 


طلع 742 طلق 

读者 ， 阅 读者 مطالع: قارئ‎ | 地 形 勤 查 ， 地 形 测量 总 信 tj 

7522344, 7522 طلاقا: الْحَلَّ من عقاله‎  َّقَلَط‎ | 好 学 ， 好 间 ， 求 知 欲 ， 好 奇 心 حب ال‎ 

约束 : 考察 的 ， 侦 察 的， 探索 的 , 勤 。 استطْلآعي‎ 

1 | 探 的 

(妇女 ) 离婚 ， 与 丈夫 脱离 婚姻 关系 التخل: ما يبدو من زهر النخل في وعاء‎ db 
طُلُوقَة وطلاقة الرجل: كان طَلْقَ الوّجه‎  َقلط‎ | [ 植 ] 肉 穗花 序 ， 佛 焰 花 序 









- التبات (م): لقاح 花粉‏ | بشوشًا DES‏ الل 
طَلْعَة: مَنْظَر 4839 ,1558 ; 外 观 ， 外 表 ， 外 形‏ | طلقت البْلَى :Ub‏ أصابها وَجَّمٌ الولادة (44) 
(س) 阵痛 | 和 斜坡， 登山‏ 
好 问 的 ， 敏 锐 的 ， 求 知 的 zib,‏ | طُلَّىَ قَرْمَه: تركهم وفارقهم  脱离 群众 ,离开‏ 
طَالع الَوْلُود 群众 | HE. 算命， EN‏ 
طالع ج طوالع: ما يتفاءّل به من السعد 退学 -i ry‏ 
吉星 ， 凶 星 ， 吉兆， 凶 兆‏ | الآراء السابقة 放弃 以 前 的 各 种 意见‏ 
سُوء ال 厄运‏ | - کل دين وإيمّان 。 抛弃 一 切 宗教 信仰‏ 
اك 好 运‏ | -الرجل زوجتّه: خلأها قيد الزواج ,15# 
كشف عن ال HE, MF, E 占卜 ， 算 命 ， 看 相‏ 
—: صاعد 仇 ] 他 三 次 表示 休 妻 ,出 妻 Wila | 上 升 的， 攀登 者‏ [ 
-(م): مَظهّر FE‏ .8&5 ,88 ,$ | عق 失常 发疯‏ 
算命 ey eh‏ | أطلقه: حله 解 开 ， 放 松 ， 放 开‏ 
FEM, HEM | >‏ |” 。: حر 解放 , 释放 (囚犯 、 1918 DD‏ 
علم الطُوالع 点 上 学， 占星 学 ， 相 命 学‏ | -المواشي: سرحها 把 牲畜 放出 去‏ 
طوالع 41 ,7576 ,868 HÊ,‏ | - سبيله MT, FEM‏ 
طليعة ج طلائع 先锋 队 ， 哨 兵 ， 斥 候‏ |- ساقيه لاریح MRE, HOFER‏ 
الحزب الشيوعي هو 共产 党 是 JE‏ | _ ت الشجرة الأزهار 树 ) 开花‏ ( 
工人 阶级 的 先锋 队‏ | - صفارات الإنذار في.-- %224 

RTE, RIKE, RIK فتحها‎ :ou | 标志 ， 特 征 ， 征 候 ， 预 光 ， 先 声 طلائع‎ 
捐助 浮肿 症状 الاستسقاء‎ 
自由 行动 يده (في الأمر)‎ | 先进 的 ， 先 锋 的 طليعي‎ 
[ 医 ] 通 便 ， 通 大 便 بَطْنه‎ -| 有 大 志 的 طلا‎ 
留 起 胡子 لحيته‎ | 精明 干练 的 人 والأنجد‎ CE - 
(放松 他 的 组 强 ) 放任 ， 放 纵 ， له العتان‎ | BH, RE مُطُلع على الشيء: عام به‎ 
任 其 自由 专家 ， 能手， 内 行人 ， 鉴 识 家 ,博识 家 _ 


طلق 


طلق 





- العنان لفيض الدموع FEE, WF‏ 
- في كلامه: عسّمه ولم يقيّده 1# .2545181 

括 地 说 ， 一 般 地 说 
放火 فيه الثارَ‎ 
开火 ， 开 炮 ， 开 枪 النارَ أو الرصاص عليه‎ - 


اليم ون 
烧香 Pn‏ 
المدفع على ... FET, ME‏ 


这 个 词 作 某 种 解释 أطْلقّت الكلمة على كذا‎ 
面孔 和 葡 ， 面 带 喜 色  هّهجو‎ bil i 


(羚羊 ) 很 快 地 跑 过 5 
去 ， 离 开 ， 离 去 انطلق: ذهب‎ 
解脱 ， 摆 脱 ت‎ 
匆匆 离 去 CE 
( 枪 ) 发 射 ，( 炸 حرج (كالعيّار التاري)‎ :- 
弹 ) 爆炸 

(飞机 ) 超 飞 ات الطائرة: قَامَتْ‎ 
他 开始 跑 了 يعدو‎ 
步枪 走火 ات البندقية‎ 
口 次 伶俐 Ub لسّائه: كان‎ - 
他 开始 询问 J 
他 的 才能 获得 了 发 挥 的 自由  هتءافك ات‎ 
Ê FL FE KÉ ت الزوبعة‎ 
大 便 通 畅 استطلق البطن‎ 
(Ff) 变 成 误 弱 _ 

[ 医 ] 产 痛 ， 阵 痛 وجع الولادة‎ lb 
[E] الخوالف (م): جس‎ 


/ طلّق: كو كب الأرض / لطيف الْمَجَس‎ / - 
[ 矿 ] 滑 厂 تلك )1( عله‎ 
01, 大 اليد أو اليدين: سمح‎ - 
方 的 
有 口才 的 ， 口 齿 伶俐 的 ra اللسان:‎ ~ 


۴#, ناري: حشوة السلاح التاري‎ - / lb 


炮弹 
马 跑 (一 趟 ) 8 
KE, HF, 离异 , 离婚  قيلطت‎ :as 
[ 伊 ] 三 次 休 妻 ab _ 
休 书 كاب أو ورقة ال‎ 
ÊK, FE, 7#: إطلآق: تَخْرِير / حل‎ 
解 开 ， 放 开 

Fk, FB, FR, ft الثّار‎ 
原子 能 的 释放 الطاقة الذرية‎ _ 
解除 拘束 ， 赋 予 行动 自由 اليد‎ - 
概括 ， 一 般 化 ， 普 通化 We 
一 般 地 ， 绝 对 地 ， 已 六 5 :Gi / على ال‎ 
概括 地 ， 笼 统 地 

矛盾 的 绝对 性 J - 
快速 离 去 ， 疾 驰 ， 出 发 انطلاق‎ 
铀 原子 放射 شرة اليورانيوم‎ 
(田径 赛 的 ) 起 点 ， 出 发 点 َة ال‎ 
流利 地 说 阿拉 伯 语 JU حلم‎ 
开炮 المدفع‎ — 
一 次 发 射 ， 一 次 射击 ， 一 发 طلقة > طَلَقَات‎ 
子弹 ， 一 发 炮弹 

速射 的 ， 疾 射 的 سَرِيع الطلقات‎ 
他 像 子弹 一 样 快 地 跑 Cp 
礼炮 طلقات السلام‎ 
21 4780 _ أطلقت المذفعيّة إحدى وعظرِينَ‎ 
礼炮 21 响 

子弹 简 أغلفة الطلَقَات‎ 
放 开 ， 直 率 ， 坦 白 طلاقة‎ 
会 说 话 ， 说 话 流利 ， 口 此 流利 اللسّان‎ 


高 兴 , 愉快 ,快活 ， 欢 悦 وطلوقة الوَّجّه‎ 


طلق 
طَلُوقَة (م): فحل اليل FB, AB‏ 
حصان - لم 
خيّل الطلائق 大 群 公 马‏ 
لق / طُلّق / طلق / طُلّق / طَلق / طَلق / طليق: 
自由 的 ， 无 拘束 的‏ 
- /- / د اليدَيّن: سحي ,227101 ,18:15:88 
乐 施 的‏ 
-/-/-الْحَيا /- الوَّجْه: ضاحكه 771 
和 和议‏ 
 /-/-‏ اللسان: فصيحه 有 口才 的 ， 口 齿‏ 
伶俐 的‏ 
بلسان  用 伶俐 的 口齿‏ 
في 在 流通 的 空气 中 , 在 露天 里 ， Je‏ 
在 户外 ， 野 外‏ 
مطلاق 爱 离婚 的‏ 
3b‏ ج 自由 的 ， 无 拘束 的 2Uib‏ 
السراح 处 在 自由 中 的‏ 
حفن كل قل 不 受 任何 限制 的‏ 
愉快 的 5‏ 


自由 的 ， 公 开 的 ， 无 过/ مطلق: سائب‎ 
限制 的 ， 无 拘束 的 

一 般 的 ， 普 遍 的 ， 共 同 的 , 通 RE: 
常 的 

绝对 的 ， 无 限制 的 ， 无 条 غير دود‎ :一 
件 的 

十 全 的 , 完全 的 , 完善 的 ， ,Pig / :تام‎ 
完美 的 ， 完 整 的 

自由 的 ， 自 主 的 ， > / السراح: طليق‎ - 
随意 的 ， 无 拘束 的 

专制 制度 ， 专 制 政体 الحم ال‎ 


فائض القَيمَّة ال 绝对 剩余 价值‏ 
الحقيقة ال ة 绝对 真理‏ 
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绝对 观念 

不 ， 决 不 ， 从 不 ， 永 远 不 

一 般 地 ， 绝 对 地 

مطلقة 被 休 的 妇女‏ 
مَل وَل طَلاً وأطِلٌ الدم: هدر وم يأر له 

(他 的 血 白 流 了 ) 没有 人 替 他 报仇 

طَلّ - طلاً على فلان (م): زاره 看 望 , 拜访‏ 

下 毛毛 雨 ， 下 小 ت السماء: أنزلت الطْل‎ 

FH, AM, AM: HER 

支配 ， 控 制 ， 监 ”se أطل على الأمر: أشرف‎ 


الفكرّة ال ة 
CU‏ 
/ على الاطلآق 


督 ， 指 挥 ， 管 辖 

- (من النافذة): تظر 4 ,۴# )۲1 (J ê‏ 
SEN‏ ,إلا 

صل ج طلال وطلل: َدَى كيف 26 .27/6 
: مطر خفيف 42 AF, 5È,‏ ,8481 
毛细 十‏ 

牛奶 ; 血 “jb 
大 毒蛇 طل: حية‎ 
RA, 8118], BRERA: 27258042 il 


稀释 、 冲 淡 的 牛奶 ; 颈 , 脖子 ,此 = 地 
1 

MNE, EHF 

|1 ج أَطلدّل وطلول: بَقَايَا مرتفعة من دار‎ 上 


At, AME, BR 

(船只 的 ) 甲板 - 

起 居室 ， 41835  سولجلا الدار: قاعة‎ 
废墟 أطلال ورسوم‎ | 
支配 的 ， 管 理 的 ， 监 督 的 ， ls مطل على‎ ' 
管辖 的 ， 俯 视 的 ， 下 临 的 

景致 ， 风 景 مطل: منظر‎ 
kê, Ef. WÊ 


طلل 
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就 便 拜 访 ， 短 时 间  ةريِصَق مطل (م): زيارة‎ 


的 拜访 
02 بسطها بالمطلمة‎ Hib Ci ib 


面 ， 烤 饼 前 用 手 把 饼 压 平 


اراق 


HTT 
小 贺 面 包 طَلْمَة ج طلم / طَلامِي (س)‎ 
#, 981511  قاقرم‎ / مطُلّمّة: وبك‎ 
۸%, 抽水 机 ج طُلَمْبّات (م): مضخة‎ 3b 
[机 ] 离心 抽 机 بمروحة‎ 一 

消防 队员 ج لمجي م‎ eb 
13. 3477612  هّهجو‎ :ou 


| 破 相 ， 损 坏 美观 , 损伤 。 “sb (م):‎ 
| 外 观 ， 损 伤 形象 ， 损 害 风景 

مطح ج مَطَامِح: عرض 
| طامح / -bb‏ / طموح 


طَلَى يَطْلِي طَليّا الشيءً بكذا: aas‏ 8# ,#10 


س سو 1 غشاه E‏ 
_ بالكهرباء FA‏ 
_ بالذهب 镀金‏ 

| HR بالفضة‎ _ 
E بالقصدير‎ 

- بالميتاء اف EMH,‏ | 

| 受骗, FF, 上 当 , £ ¥. الْطَلَت عليه الحيلّة‎ 
陷入 罗网 
脖子 طلية اة ج طلى‎ 
33E, 3. طلاوة: بهجة / رونق ,غا‎ 
温雅 ， 雅 致 ， 斯 文 
涂料 ， 油 漆 طلاء وطلاية: كل ما يُطلى به‎ 
油 ， 沥 青 ; 酒 8 
脂粉 ， 化 妆 品 ak 
镀金 工人 co 
上 油 的 ， 有 油漆 的 ملي‎ / 


有 兴趣 的 ， 引 人 入 胜 的 
小 羊羔 ;可爱 的 人 ; 


a‏ سچے طَليّانَ (ه) 
tî‏ 





لم 
fie‏ ومِطلء ج مَطَال 低地 ， 洼 地‏ 
沉 疾 ， 重 病 ; 被 终身 监禁 的 wr‏ 


行经 ， ` حاضت‎ Eb ET 
来 月 经 ， 有 月 经 ， 月 经 来 潮 
BE, R#, #% دم الحيض‎ :es 
来 月 经 的 女人 طّامِث: حَائض‎ i 
ذهب به‎ rb by حا‎ mb 
拿 走 ， 带 走 
ERE, EH, 
SKF, 485 2 
048, 1828 بصره إليه: ارتفع نظره شديدًا‎ - 
有 大 志 ， 有 抱负 ， 有 雄心 2 中 > :yb 
目的 ， 目 标 
有 大 志 的 ， 有 抱负 
的 ， 有 雄心 的 ， 有 壮志 的 


ب ببصره إليه: استشرف له 


有 大 志 的 ， 有 雄心 “Ebb:cpb /rp 
壮志 的 ， 雄 心 勃 勃 的 
埋藏 ， 掩 埋 الشيء: دف‎ ab) طمرًا‎ ~ pb 
وطِمَّارَا: وثب إلى أسفل أو‎ by 
跳 ， 跳 起 ， 跳 下 الل"‎ 
40 وطَّمَرَ النار: غطاها بالرماد  ,ق‎ 

封 住 ， 用 灰 盖 起 来 

Fi طرفي ضيرسيه: هاج وجه‎ 
伤口 肿胀 طْمرًا الجرح: التفخ‎  رِمَط‎ 
刷 马 ， 梳 马 毛 ce (م):‎ Bah be 
ik, 山王 一 : طمر ج أَطْمّار‎ 
FAR, HME الذي لا ملك سينا‎ :- 

马 杭 ， 马 刷 ( 梳 刷 马 毛 的 铁 管 )  )م(‎ tb 
高 处 ا‎ 
册 ， 卷 , طامور وطلوتارز ج طوات : درج ك2‎ 
着 ， 卷 物 ， 卷 轴 


طمر 
مَطْمُور: ا 被 埋藏 的 ， 被 掩蔽 的‏ 
مَطْمُورَة ج 地 害 ， 酒 窗 ， 地 下 仓库 ， 由‏ 
地 下 室‏ 

#184, مطْمار: ميزان استقامة لاء‎ /be 
ME, ER, EM 

KEE, FE 5 
他 很 像 他 父亲 هو على مطمار أبيه‎ 
消去 , KE, BA stew: طمس ب طَسَنًاالشية‎ 
E. HERK الشيءَ: غطاه‎ 
UK, KIR (叛乱 、 暴 动 等 )， sbf :。_ 
扑灭 ， 消 灭 (火灾 ) 

毁坏 ， 根除 ， 消灭 AS 


消失 ， 被 抹 去 ， 被 涂 去 اس‎ 
双 目 失明 ， 变 成 瞎子 بيرت يضيرة: ره عمي‎ 


طَماسة الشيءَ : قدره وحزره کل ,ل ل 
N, HE‏ 

抹 去 ， 擦 去 ， 涂 掉 : طس مي‎ 
RF, HA یس آل فاو‎ 
minh, rk, KF ANE طمطم (م)‎ 
带 着 某 种 腔调 说 阿拉 伯 语 8 
tomato (أ): قوطة (م) / بوره (س)‎ bbb 
番 若 ， 西 红 柿 

海上 ， 海 面 طَّمْطّام: عرض البحر‎ 


طمطم وطِمْطِمِي وطِمْطِمَانِي / طْمْطْمَانِي 说 阿‏ 


拉 伯 语 带 着 某 种 腔调 的 人 
发 音 上 的 缺陷 انيه‎ 人 


ّمع - طْمَعًا Eb‏ وطْمَاعِيّة فيه وبه: حرص 
عليه #8 BE, BH, OF,‏ ,2 
人 的 东西 )‏ 
:CPP‏ كان كثير الطَمّع ‏ +248 ,جم 
贪得无厌‏ 
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طمأن 


引诱 ， 勾 引 ， 诱惑 , epi جعله‎ E e 


ER, HE 

RE, 0+ و( جاه 8ط‎ 
#4, ,ا‎ 野心 ”o> :bb ج‎ wb 
RM, REH E 
有 企图 的 人 ， 有 野心 的 人 CE 入 


لامع ولمع وطمع ج طمعون وطمعاء وأُطمّاع 
وطماعى 偶 心 的‏ 


信心 jap مطمّاع / طَمْعَان (م):‎ / ebb 


مَطْمّع ج :ao‏ ما يُطْمَّعْ فيه ۸435419275 :ا 


西 ， 引 起 贪心 的 东西 ， 野 心 
殖民 主义 的 野心 الإستعمارية‎ lh 
f, 811, 7628#:  عمطلا مَطْمَّعّة: ما يحرك‎ 
诱因 ， 动 机 
ER, K  ةامسم‎ lib طماق وطّمّاق ج‎ 
EE, SRE 
Ek: EH, فم طما وطمومًا الاة: شمر‎ 
溢出 ， 流 溢 
理发 ， 剃 头 الشعر: جره‎ - 
鸟 歌 Wb الطائر الشجرة وطممها‎ 
在 树 上 

طما وطميما الفرس: عدا عدوا سهلة 
马 ) 奔驰‏ ( 


Xk, ER, KB طامة: داهية عظيمة‎ 
海 ， 一 片 汪洋 ， 大 的 数量 ， 大 量 طم‎ 
带 来 大 量 财富 جاء بال والرم: با لال الكثير‎ 
使 安心 、 放 心 、 镇 定 、 安 定 。 心 b, bb 
HAS عفضه و تاه‎ :一 


طمأن 

安心 ， 放 心 اطمفتانا وطمانية‎ bb 
8£, 18171, 1834٠ إليه: سكن وآمن له‎ - 
对 他 放心 

طَّمَّان (م) / طمانيئة / اطمثتان: سكون الروع 
平静 ， 稳 静 ， 镇 定 ， 安 心 ， 放 心‏ 
-/-/-: إمتناع الحَوف ۴# , 安全‏ 
تأر[ سه سلام 和 平 ， 安 静 ， 安 稳‏ 
-/-/ -: ثقة  信任 ， 信 用 ， 信 赖 ， 信 念‏ 
:cj‏ متاح الال 安心 的 ， 安 静 的 , 平静‏ 
的 ， 和 舒适 的‏ 
-: ضد خائف 沉着 的 ， 大 胆 的‏ 
-: آمن 放心 的 ,安心 的 ， 安 全 的 , 平安 的‏ 
أَرْض مطمئتة: مُنْخَفضّة ‏ 15 , 低地 ， 尘 地‏ 
洼地‏ 

bh‏ يَطْمُو طُمُوًا ob by‏ طْمَيًا الماءُ: فاض 
Ek, HH, HE‏ 
- التباث: طال (植物 ) 长 高‏ 
طَام: فاقض 。 洋溢 的 ， 滋 出 的 ， 12180, 涨‏ 
水 的‏ 
带 淤泥 的 5‏ 
الماء الطامي r EVE YK‏ 
vb‏ مّاء الأنهار / طمى (م): غرين ,14611918] 


| 冲积 层 ， 冲 积 土 
(a) sal 


扎 帐 幕 ， 钉 帐篷 بالأطاب‎ wa الحَيّمَّة:‎ Dib 
f, FH بالمكان: أقام‎ _ 
骄傲， 自满 ا‎ 
9), #۸: أطتّب في الوصف أو الذح: بالغ‎ 
夸奖 

鲍 张 ， 扬 历 ， 张 大 其 词  مالكلا في‎ 
3#, 3677, 了 ai في مدْحه:‎ - 
iY, HPT 


کے ب تر سے قر 
le 三‏ 


طنطاوي 


KK A 
他 在 那里 张 开 帐 幕 
LAE] BE a ده كفب ر ور‎ 

[ 修 ] 铺 张 法 إطنابة ج أطائيب‎ 
帐篷 ج أطانيب‎ | 


اسه 


ات ت ہے مرق 
ضَرب فيه أَطَنَابَه 


大 车 ， 四 轮 运 货 马车 
/ وطنبور وطنبورة ج طتابير: آلة طرب‎ Cb 

RH, MRF ( 波 ) تنبور‎ 

使 他 们 的 四 وقد زاد  هم نَعَمَه أَنْ (م)-.-‎ 

KER NFA YE 

(使 泥巴 更 湿 ， 使 《民生 Ji زاد الطين بلة‎ 

EEE) 火 上 加 油 

[ 印 ] 金 属 深 简 ， (م): آلة الطبع‎ jb / 

11 

الرَي (م): تابوت (م) / البارم المائي ‏ 97/76 

水 车 

طنبوشة المدذحتة ج طنْبُوسَات (م)181) + 2118 4 

车 ) AF 

(船只 的 ) HEE الياخخرة النهرية‎ 

طنْجرة ج طتاجر: قدذر من تُحاس / كفت 16 

的 小 铜 锅 


طنش (م): لم يصغ إلى 224 ,2738/1 ,538 


1 
妇女 的 角形 由 
pif, RHEE طُنْطْنَة (م): طُلاطلّة‎ 
( 钟 、 铃 等 ) طَنْطَنَ (كالجرس) #اطاذا+2[71+2[7‎ 
RF, FHF الأجراس: طنين‎ hab 
(埃及 ) 坦 塔 城 的 居民 لنطاوي‎ 

ib‏ / طف / طف ج طوف :bl‏ رأ 
i: AU‏ ,كن 


- رس أفريز السطح MK, KR‏ 


| HE. Ek, &F 
|). طن طنًا وطَيئا وطن الجر .88(ة‎ 
发 声 
| FF و لجل‎ 
| (E4 os ت‎ _ 
(HÉ. 48) الذباب والتخل: رن (م)  1لا‎ 
喻 声 
身体 ， طن ج آطتّان وطتان: بدن الإنسان وغيره‎ 
HIR, HF 


-: حزمة / جررة 4# ,464(7 .¢) 
- ج أطتان: Cj‏ (م) / وسق صما 吨‏ 


| (重量 单位 ， 英 吨 为 2240 8, 1016.96 公 


美 吨 为 2000 85, 908 FT)‏ بجر 
طنان: ران (م) 


亮 的 

| 著名 的 ， 有 名 的 ， 驰 名 的 شهير‎ :- 
[ 动 ] 蜂 鸟 الطائر ال‎ 
KE, 35 , 78 افر‎  ةَناَنَر‎ :3  ةلاقَم‎ 
文章 

| 名 诗 قصِيدّة ة‎ 

| 铃声 ， 末 玲 声 ， 叮 当 声 的 了 oe 

物 ] 共 振 ; 共鸣‏ [ | م 


| (E. ERDF, ty الل‎ - 


چ 
ا ولي وطهورا: كان Tat‏ 
纯洁 ， 清洁 ， 洁净 ; 廉洁 ， 贞洁‏ 


طهر الشيء: غسسله بالماء 洗涤 ， 洗 干净‏ 
-ه: عشمه HE,‏ 
- مجاري الماء: كراها ‏ ا ,د ,4# 
ده ما ولد عه :11 إن [BE]‏ 


| 成 为 廉洁 的 ， si واطْهر: تزه عن‎ 7 


| 叮当 作 咱 的 , RFR, 
4# 61, 787581, ضد تجس‎ :bi pb 


ظ قرس اع 
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0-0 8 ااي . 03 َة ج طتافس: بساط E)‏ | 


贞洁 的 
被 洗 干净 的 بو اقل‎ 
(包皮 ) 被 割 去 سه خن‎ 
清洁 ， 纯 洁 ， 干 净 طهر / طّهَارة: ضد تجاسة‎ 
J, i عفة‎ :- / — 
神圣 ， 清 净 ， 圣 洁 Li ات‎ 
(妇女 的 ) 洁 净 期 (无 “于 1 الأطهار: أيام‎ 
月 经 的 日 子 ) 


[ 医 ] 割 包皮 Ex طَهَارَة (م) / طهورة (م):‎ 


纯洁 ， 廉 洁 ， 无 罪 ， 正 直 الذيل‎ - 

清教徒 
tê, Pê, BÊ, YÊ, 纯洁  ريهطت‎ 
消毒 站 محطة ال‎ | 
清水 ; 酒精 طهور: ما يتعذهر به‎ | 
麟 去 包皮 的 


RHP, FER, ERM 


贞洁 的 ， 贞 节 的 عذري‎ :- 
REM, EKÊ, SIE aji الذمة:‎ 


FEN, XEN, FERE 
91778, القلب: عفيف / عَفّ  ئ47‎ - 
精神 恋爱 حب : : هوى عذري‎ 
مطهر: الأعْرّاف / مكان تطهير أنفس الأموات‎ 

[ 宗 ] 炼 狱 (天 主教 谓 上 天 国 前 洗 净 灵魂 上 
的 罪恶 的 地 方 ) 
清洁 者 ;清洗 装 置 
清净 剂 ，[ 化 ] 去 垢 剂 
消毒 剂 ， 防 腐 剂 SC مضادُ‎ :- 
مطهرة: آلة لتطهير ملابس المريض وأدواته‎ 

消毒 器 

消毒 的 方法 、 工 具 、 药 剂 等 

HEH A 


الذديل 


ا / , i‏ إنّاء ب لھ ت 
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- / -: بيت يتطهر فيه 沐浴 宝‏ | طوبجية: مدفعيّة 炮 队‏ 
破坏 ci‏ | طُوبْضَائة 士 ) 兵 工厂， 军火 库 ， 武 器 库‏ ( 
أطهف في کلامه: خففاو افير ع :topography 00 bib 说 得 很 流利‏ علم وصف 
زبدة 新 鲜 乳 皮 gb‏ | الأماكن 地 志 ， 地 形 学‏ 
هق - طَيْمًا الرجل: أَسْرَعَ في مشيه ‏ , (182)85 | طُوبَاوِيّ 乌托邦 的 ， 乌 托 邦 主义 者 uvtopian‏ 
空想 社会 主义 者 快 步 ， 急 行‏ 
منه (م): تَضَْايّقَ ‏ ， 厌倦 ， 22], 讨厌‏ | الاشتراكية ال ة 空想 社会 主义‏ 
¥ | طاح يطوح طَوْحَاء نَادَ ， 迷路‏ +114 ,4:18 
طيقان (ب) 误 入 歧途 REHN, MEM, REH‏ 
ا ا cb‏ وطَهَايّة -: شرف على اللاك 陷入 危险‏ 


- ا الى 


熟练 ， 灵 活 | 
,قلا‎ RE طَهَايّة: طبخ‎ / yt 
KFA BUL, طهاية مر ا‎ 


ne 81‏ 
فن الطهي RIE‏ 
طاه i -和‏ وطهي :0 طاهيّة سج ay‏ وطاهيّات: 


| KFA, RM, ET. KIM طباخ‎ 
BFK رئيس الْعذهّاة‎ 

| 厨房 ج مطاه‎ ~ st 
(天 主教 的 ) 行 列 (في طيب)‎ 上 (م):‎ 9 

| 福 典 礼 (宣布 死者 列 入 有 福 者 中 ) 

وب الواحدة طوية ج علوبات: آج" 砖‏ | 
2 حلم 42174 
RE: FRE |‏ 
ل LHR, LE‏ 

| 小 砖 ， 土 夸 رملي أو اپيش‎ 

| TKR نار‎ 

| Rl, HE lk 
ER, 8 jj PP 

造 砖 者 ， 制 砖 工 人 hg صر اب:‎ 





| ور الشيءَ 


- السهم: حرج وتاه عن غرضه (第 ) 未 中 的‏ 
طَوَحَ به: حَمله على ركوب المهالك 141832 


危险 
is 投 ， HM, س بل ألقاه ا‎ 
遗失 ， 2 الشيء: رسكيه‎ 


消灭 ， 毁 灭 ， 使 他 死亡 ه: أهلكه‎ 
E, El, HR به‎ 
陷入 困境 تطوح: تورط‎ | 
流浪 , 漂泊 في البلاد: رمى نفسه فيها‎ - 

- (م): ترح ينيك 

118, 81, كالسكران (م)‎ eb yi (م):‎ - 
ê 

升 在 空中 a انطاد:‎ | 


ظ 2b‏ ج أطواد وطودة: جبل عظيم 大山‏ ,ا 
| منطاد ج متاطيد: بلون كبير 飞艇 ， 飞船 balloon‏ 


فر مق 


硬 式 飞船 ， 可 操纵 的 气球 اسم‎ 
无 推进 器 的 气球 بلا مرك‎ - 
系 留 气球 ， 挫 放 气 球 i 


| ہے رر كر ا i‏ 5 ضارا سے li‏ 
地 |‏ طورا وطورانًا بفلان: قرب منه ,غلاغة 


接近 
发 展 ， 司 发 达 、 进 步 ， 开 发 


طور 
منْتَجَا جديدًا 开发 一 种 新 产品‏ 
1 م حول من سال آل حال ) (得 到‏ 
发 展 ， 进 化‏ 


阶段 ， 过 程 ， 7©[#:  ةجرد‎ / مَرْحَلة‎ :- 
[地 ] 纪 
情形 ， 情 况 ， 状 态 حال‎ :- 
次 ， 回 a 
展 次 地 ， 一 再 地 ， 一 次 又 一 _ طو را بَعْد‎ 

次 地‏ ظ 

| [地 ] 三 又 纪 A 
[地 ] 和 白垩 纪 ال الطباشيري‎ 

ال الكوني HIF‏ | 

| [地 ] 地 质 纪 ال الجيو لوجي‎ 
[地 ] 太 古代 ال البدائي‎ 
使 他 失去 常态 آکر ج در به‎ 
时 而 … 时 而 … fb “Dp 
TER, HF REN غریب الأطوار‎ 
植物 生长 阶段 论 ية أطوار نمو التبّات‎ : 
山 طور: طَوْد / جَبّل‎ 
西奈 山 سینا‎ 
山上 的 , 25218 طُورِيّ / طوراني: جلي‎ 

| 外 来 的 غرد‎ ١ ا‎ 
屋 里 一 个 人 也 没有 ما بالدار علو ري‎ 
有 7 条 分 支 的 烛台 ， AMD  )م(‎ 如) طِ‎ 


علق ا 
都 兰 的‏ 
证 都 兰 主义‏ 


طُورِيُة ج طُور ريات (م): : 6 س الزراعة 
طوراني Turanian‏ 
الجامعة ال 3 Pan-Turanism‏ 


都 兰 语系 (乌拉 尔 。 13132 اللات اة‎ 
语系 , AREER, KER. ABIES 
突厥 语 ) 

طُورة (م): أربعة 4 .^4 
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طوار / طوار: 
الل 


(法 ) 便道 ， 人 行道 وان‎ | 
小 手 鼓 ( 敲 身上 装 有 小 铃 ) طار / طارة: دف‎ 
|944, 452215  زيرطتلا (م):‎ 一 / (م)‎ - 
罗 轩 ( 儿 ) ， 桶 yb (م) النْخُل وأمثاله:‎ 
f, 
( 明 轮船 的 ) RH طارة الأركب البخاري‎ 
上 射 水 车 ٠ طَاحُونّة لاء‎ 
齿轮 الجتازير‎ - 
LEL القشّاط / ب السيو‎ 
HEE, KE, EFE e | 
发 展 ， 发 达 ， 进 化 ”J yp =» ظ تَطُور‎ 
器 官 的 进化 عضوي‎ - 
社会 关系 的 发 展 العلائق الاجتماعة‎ _ 
进化 论 ， 进 化 学 说 نظرية أو مدهب ال‎ 
发 达 的 ， 进 化 的 Us 
发 达 的 ， 尖 端的 متطور‎ 
发 达 国家 الدوّل ال ة‎ 
尖端 武 站 الأسْلحّة ال ة / الأسلحة الأكر‎ 
器 ， 先 进 武器 
:( 法 ) (JR / -2 طُوربيد‎ 

Af, KÊ torpedo (انظر طربيد)‎ 二 小 
A EME, MRE سقِينّة : لاد‎ 
HEE, REE طوزلق‎ / (C) js 
装饰 ， 打 扮 طوس : زينه‎ 
生 锈 ， 氧 化 المعدن (م): صدئ‎ 
تطوس: عرض زينته مفاخرا فو‎ 

طاس ج طاسات / طاسة (م): إناء يشرب فيه 
杯 ， 酒 杯‏ 
-/- (م): سلطانية % 
- / الأصابيع (م) ‏ 176 A)‏ 2 131718 1) 
指 钵‏ 
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طوس 
طوس 月 亮‏ 


5 , 0 ل ب‎ 下 
وأطواس: طائر‎ a طَاووس وطَّاؤُوس ج‎ 


جميل الريش FL‏ 
00 ل 
طَوشه (س): خصاه 去 势 ， 阁 所‏ 
طواءك شي ج طواشية (م): : خصي RA, EF,‏ 
太监‏ 

混乱 ， 又 乱 ， 革 命 ， 起 义 ; 粗  )م( طوْسّة‎ 
,نا‎ RA 

被 去 势 的 ， 被 闭 割 的 مَخْصِي‎ :和 


طَامّ ” طَوْعًا وانطًا ع وطّاوَعٌ لفلان وأطاع فلانا 
(م): انقاد له 服从 ， 顺 从 ， 昕 从‏ 
وله وأطاع: أذعن 届 服 ， 届 从‏ 

压 服 ， 制 服 ， 使 他 服从 طوعه: جّعله يُطيع‎ 


掌握 阿拉 伯 语 ， 精 通 阿拉 “过 起 册 一 
伯 语 

ات له نفسه كذا … 自 陷于 …， 沉 酒 于‏ 
وقد ات له راه أن-: … 他 敢 作‏ 
طَاوَعَه في الأمر وعليه: وافقه 同意‏ 


وع بالعمل أو في | ) 自愿 (劳动 或 参军‏ 
استتطاع :Uy‏ قدّر عليه 2/8 ,8804 
طاعة / طواعيّة: انقياد  JEM, 顺从， WM‏ 


言 从 ا‎ 
不 服从 ， 不 昕 从 e 
遵 命 ! وطاعة‎ ie, 
志愿 FJ 
能 力 استطاعة ج استطاعات: مقدرة‎ 


在 可 能 的 范围 内 , 力所能及 的 ال‎ 机 


他 能 以 … في ه أن‎ 
/ ورك طائع ج طائعون وطوّع‎ 
服从 的 ， 顺 从 的 ， 听 从 的 - مُطيع‎ 


得 手 的 ， 从 命 的 ， 唯 命 是 يده‎ 让 本- 


昕 的 ; 得 心 应 手 的 

自愿 地 طوعا: اختيّار‎ 
他 自愿 做 那 件 事 - عمله‎ 
愿意 也 好 ， 不 愿意 也 好 , 不 أو كرما‎ 
管 他 是 否 愿意 

听话 的 ,顺从 的 , 服 مُطيع / مطواع: طائع‎ 
从 的 


顺从 的 ， 昕 话 的 ， 服 从 的 。 gale :6 مُطاو‎ 


[ 语 ] 感 应 动词 , 例如 : فعل - (في النحو)‎ 
8473#,  جاَجْرلا كسرت الزجاج فانكسر‎ 
玻璃 就 裂 了 

كسرت الزجاج فتَكَسَر الزجاج ,281078 
BEATE 7‏ 

متطوع ج متطوعون EREK, SRF‏ 
الجيش المتطوع 志愿 军‏ 


可 能 的 ， 办 得 到 的 LS مستطاع:‎ 
尽 可 能 , 在 可 能 范围 内 ,就 力 所 بقَدْر ال‎ 


及 的 
这 件 事 是 办 得 到 的 _ هذا الأمر‎ 
CHE] حشيشة الطوغ (س) قال‎ 


طَاف طوف طَْفًا وطَوافا وطُوَقَانًا وطُوف تَطويفا 
وتَطُوَافًا بامكان وحَوَلَهُ: دار حوله 2547 , 绕 行‏ 
وتطو فب واستطاف بالشيء وحوله: أكر 


环行 于 ， 近 回 于 الطوف يجهاته‎ 
漫游 ， 周 游 ， 游 历 في البلاد: جال‎ - 
做 梦 به الخيال: حلم به‎ - 
(河水 ) 泛滥 التهر: طفا‎ 
[ 伊 ] 举 行 环 绕 克 而 白 ( 天 房 ) ash _ 
的 仪式 

环视 ， 四 面 看 看 بأنظاره‎ - 


طوف 
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CC 


— على وجه الماء: طفا / عام 浮 ， 潭‏ 
Ct‏ بالأمر: ألم به RE‏ لاضن 
طرف ج أطواف / رومس (م) ,231 ,85,18 

竹 拓 

Hê, HÊ حائط‎ :~ 

斥 候 , 债 察 队  )م( عَسّس / دورية‎ : 
洪水 طوقان: سيل مغرق‎ 

大 洪水 | ال‎ 

大 洪水 后 的 نعل الك‎ 

大 洪水 前 的 قل ال‎ 
巡视 ， 巡 行 , 417. طوَفَان / طَواف: جرلان‎ 

漫游 


巡游 者 , 巡 جرال‎ /J طائف / طَراف:‎ 
行者 ， 绕 行者 ， 漫 游 者 

宗派 的 ， 教 派 的 طائفي: مَذهبي‎ 
群 ， 伙 وطائفات: جماعة‎ yb طائفة ج‎ 
Sê fı, FIRÊ  دحاولا أبناء المذهب‎ + 


行 会 长 , شيخ ال‎ 
EE ألم ب اللغات 1175ل‎ 
[ 史 ] 封 建 诸 候 ， 列 国 国王  فئاوَطلا ملوك‎ 


طواف تجاري: وسيط بین التاجر والزبون 推销‏ 


11 الا 
乡间 邮递 员 ， 农 村 邮递 员 58‏ 
3 ج HE, OEE Db‏ 
طرف MRE‏ 


i‏ يطوق Bb‏ وطاقة وأَطَّاقَ الشيءً: قدر عليه 
忍耐 ， 有 忍受 ， 受 得 住 ， 经 得 起 ， 能 胜任‏ 
أطاق الابتلاء 经 得 起 考验‏ 
لا بطاف: لا يُحَتَمَل 受 不 了 ， 吃 不 消 ， 难 忍‏ 
طوق الشيء : ألخاط به 和 包围， 围绕 ,环线‏ 


ه الطوق: ألبسه إِيَاه Fa EN HE‏ 
ه بذراعيه 拥抱 他‏ 


(ARE) ER البرميل وغيره‎ 
(在 鸟 脚 上 ) 套 环 الطيور‎ - 
1 عه بعم‎ 
你 的 恩惠 是 我 不 能 إن جَمِيلك يطوق عنقي‎ 
后记 的 

他 不 能 忍受 ما صبراً على كذا‎ 


( 蛇 )  قوطلاك تحوت / صارت‎ a i 
卷 起 ， 盘 起 ， 卷 成 一 转 

- واطوق: ليس الوق لاتق 
aa _‏ المطّاط EKE E ERR KE‏ 


能 力 طرق / إطاقة: قذْرَة‎ / 3 
RH, 0 ر / س احتمال‎ 
能 ， 能 源 ， 能 量 
原子 能 ال الذرية (راجع ذرر)‎ 
核子 能 ال التووية‎ 
太阳 能 ال‎ 
能 源 危 机 رة ال‎ 
8315 HERK بقاء ال‎ 


尽力 ， 在 能 力 范围 内 على قدر ال‎ 


我 无 能 为 力 لاك ل‎ 
Rê, RBA جد -ه‎ Ue 
一 捆 ， 一 东 ， 一 把 > : س‎ 
窗 ， 气 孔 ， 壁 孔 5 ب (ع):‎ 
鼻孔 TP 


(人 的 ) 项  قنعلاب طرق ج أَطُواق: كل ما يحيط‎ 
E: IRD EE: 【 马 的 ) 护 肩 ， 辆 

她 已 无 力 忍 受 这 个  هلامتحاب لم بعد ها‎ 

- القَوب: قبّة (م) 

اليف يَاقة (م) 

الكلاب 

: قلادة 

- البرميل وغيره 





Mitt, MIR. RH 
( 桶 等 的 ) E 


طوق 
印 ] 活 字 铁 框 ， 活 版 架 e‏ [ 
- التَريض (孩子 玩 的 ) 铁 环‏ 
— النجاة 救生 图‏ 
我 们 应 该 … os‏ 


طاق ج طيقان وطاقات: قوس (في المعمار) 
EO, SFE]‏ 


[地 ] 层 ， 地 层 طبقة‎ :- 
小 帽 ， 恒 帆 طاقية ~ طواقى (م): لباس للراس‎ 
睡 帽 التوم (م)‎ 


可 以 忍耐 的 ， 可 以 忍受 的 مطاق: مُحْتَمَّل‎ 


难堪 的 ， 难 咏 受 的 کیو ت‎ 
被 环绕 的 ， 被 包围 的 ， 带 项 bbw مطوق:‎ 
fi 

جه بار 四 面 环 海 的‏ 
الحمام ال [A1 BENE‏ 
طال يطول طولاً واسستطّال: ضد قصر 长‏ 
و: امتد 延长 Yb‏ 
َم يطل عليه مطال حتى توفي 71822 4815 

久 就 死 了 

假如 … 说 来 话 长 EP يطول‎ 
准许 延期 طول له: أمهله‎ 
(牲口 放 للدابة: أرْخَى ها الحبل في المرْعَى‎ 
牧 时 ) 放 长 系 强 


- باله على الأمر (م): صبر عليه 2£ ,2484 
IJ -‏ وَإطْوَالاً: ضد 03 放 长 ， 加 长‏ 


延长 ， 拉 长 ， 伸 长 TE 
EM, RHE, EZE su طاولّه:‎ 
比赛 才能 ， 比 高 低 。 Jl ه: غالبه في‎ - 


长 久 注 视 إطّالة وإطُوالاً‎ dd 
对 他 施 因 ， 行 好 ， 行 善 le طول عليه: امت‎ 
侵犯 تطاول على فلان: اعتدی عليه‎ 
REH , ا‎ 伸展 558 ا‎ 


753 طول 


ت أعتاقهم على ... ,3197# ,4# 


伸 长 脖子 望 

只 要 Cu 
只 要 你 喜欢 ,尽管 كث هنا تحب ذلك‎ 
REK LER 

发, 长 度 طول ج أَطْوال: ضد قصر أو عرض‎ 
Ê, BIE ارتفاع‎ :- 
身长 ， 身 高 القامة: علوّها‎ - 
中 等 身材 متوسّط ال‎ 
BH, EB, ME الأناة: صبر‎ _ 
远视 眼 ， 花 眼 البصر‎ 
KE, E, 1# اللسّان‎ 
整 天 ， 全 天 اليوم: كل اليوم‎ 
整 夜 ， 终 夜 الليل: كل الليل‎ - 
整 年 ， 终 年 ， 全 年 السنة‎ 
一 生 ， 终 身 ， 一 辈子 عمره‎ 一 
只 要 (م)‎ Lib = ما‎ - 
经 度 ， 经 线 خط ال (في الجغرافيا)‎ 
全 线 败退 تَقَهقرَ على الخط‎ 
一 直 地 على (م) / طوالي (م): رأسا‎ 
一 直 走 امش على (م)‎ 
立刻 , 立即 , 马上 NG على (م):‎ 
不 停息 地 , 一 敲 作 中 Bi على (م):‎ 
气 地 

沿 着 整个 海岸 على الشاطئع (م)‎ 
255 بالطول‎ /yy 
广泛 而 深入 地 طول وغ شا‎ 
经 度 的 ， 经 线 的 ， 纵 的 طولي‎ 
尺度 ， 长 度 المثر ال‎ 
纵 剖面  عاطق‎ 
威力 ， 强 力 ， 势 力 ول رة‎ 
强 有 力 的 人 物 ارال ول‎ 





طول 754 طول 
-ة فقيل 的 ， 多 嘴 多 舌 的 优越‏ 
: عطاء 5 | -التقس 深呼吸 ， 气 息 长 的‏ 
نی 财富‏ | -اليّد: سَارِق Hî, ê‏ 
拖延 ， 比 高 低 {Te‏ | وقت-: مدة طويلة 长 时 间 ， 长 时 期‏ 
الصبر وال (م) EB, BR, MF‏ | بحر ال (في العروضص) 塔 维 勒 (阿拉 伯 古 诗‏ 
(م) / تطاول 格律 16 式 之 一 ) RM, AX‏ 
إطَالّة / تطويل: ضد 延长 ， 增 长 ， 加 长 a‏ | طويلا 长 时 间 地 ， 很 久 地‏ 
七 长 章 (古兰经 第 2 3*33(85  لاوطلا J | 延长 ， 展 期 ， 延 期 We‏ 
في هذا الكتاب تَطويل 章 ) 这 本 书写 得 元 长 了 些‏ 8 
di‏ (في الريّاضّة) 数 ] 增 加 率‏ [ | طولاني 纵 的‏ 
اطول ج أَطَاولٌ م طُولّى ج طول: أكثر طولة شد أ سات احا فا :كا 
较 长 的 ， 较 高 的 ， 最 长 的 ， 最 高 的‏ | طوالة 托儿所 ， 日 托 所‏ 

BR, KHE طوالة: مذود‎ | 延长 的 部 分 ， 增 添 的 部 分 تطويلة‎ 
BH, FE الدابة‎ Ji -(ع):‎ | 利益 , 益处 ,好 处 jst / طائل ج طَوَائلٌ: تفع‎ 
REE طوالة: أرجل خشبية طويلة‎ | 无 益 地 - على غير‎ 
伸 直 的 ， 直 接 的 مَُاقَسَة لا - ها 4 | طُوالي‎ 
(铁路 等 的 الخط ال (م) (في سكة الحديد)‎ | 能 力 , ,ره‎ 288 53: 到 由 / 
干线 XR, RY لا فيه أو تحته‎ 
直达 火车 ， 直 达 车 قطار طؤ )م(‎ | 巨大 的 
)8( 2 خوان (انظر خون)‎ :tavola طاول (م)‎ | 大 量 的 钱财 | 
RT, WM, R8 طُويل ج طوال وطيال م طويلة ج طويلات: ضد‎ 
乒乓 球 كرالك‎ | 长 的 下 
西洋 双 陆 棋 (A) Jal | 拉 长 的 ， 加 长 的 ， 宛 长 的 مطول‎ :- 
双 陆 棋 棋子 حجارة ال (م)‎ | 坚忍 的 ， 有 耐性 的 ,能 الأثاة أو الروح‎ 
持久 的 ， 整 个 时 间 的 طيلة كذا‎ | 忍耐 的 

战争 期 间 طيلة مده الحرب‎ | 慷慨 的 ， 宽 宏大 量  ردتقم البَّاع: جواد‎ - 
五 十 年 间 ， 半 个 世纪 中  نْرَق نصف‎ | 的 ， 有 权力 的 ， 有 势力 的 

长 方形 的 متطَاول / طولاني (م)‎ | 长 纤维 的 (كالقطن)‎ a العررق أو‎ 
长 生 的 ， 长 寿 的 i 
魁梧 的 ， 大 个 儿 ( 子 )， ab القامّة:‎ 
身躯 高 大 的 


KF, REM, Ea اللسّان‎ 


很 长 的 ， 漫 长 的 (时 间 )， 所 > طَويل‎ :dy 
元 长 的 、 哪 哪 唆 唆 的 (演说 或 文章 ) 
增长 的 ， 近 长 的 ， 加 长 的 。 a ضد‎ :- 
延长 的 معتل‎ 


“一‏ فشكل 


طول 
:نھب )8# EK, TK,‏ 
详细 的 ， 详 尽 的 8‏ 
مستطیل: طويل 长 的‏ 
ROKE, 矩形 的 JU-‏ 
- الشکل (م) 平行 四 边 形‏ 
ni‏ (): وسق (غو ألْفَيْ 吨 (by‏ 
طُومَار ج ‘bb‏ (في طمر) 
طوان ج طواتات (م) REK, RK‏ 
طَوى يَطْوِي طيّا الثوب: ضد نشره 242 , 卷 起‏ 
- البر: بناها بالحجارة 砌 井‏ 
البلاد: قطعها 越过 ， 跨 过 ， 度 过‏ 
- كشحه عَني: أعرض عني يده مهاجرًا 他 不‏ 
HBR, 1‏ 
_ كشحه على الأمر: أحفاه , 1886 ,8# ,6 
A‏ 
الحديث: كتمه 保守 秘密‏ 
طواه ارم م 消失 得 无 影 无 踪‏ 
- صحيفته: هجره ‏ ,8038 ,+223 ,غ243( 
断绝‏ 
ات هذه الصفحة على 这 一 页 被 。 02S‏ 
ْ 2 
َطوي السار الأرض طيًا 汽车 驶 过‏ 
يَطْوٍ ي الليل النهارٌ (م) 夜以继日‏ 
Sy‏ يطو ی طُوى وأطوى: جاع NLR: Bl.‏ 
عد | 
تطوى التَعبَان: تحوى 蛇 ) 卷 成 一 盘‏ ( 
si‏ واطوى EE, WE‏ 
- القَومٌ على لان 0 _ 聚焦 在 某 和 人 的 周围‏ 
:Sb‏ جوع WLR‏ ا 
على ال: بلا أكل  绝食‏ ,#4 ,رج | 
طوي ج أَطُواء 。 ER, RK, 柔顺 的‏ 


في أطواء النفوس 


0355 





| 内 心里 


طيب 


自我 本 位 is انطوائي: لا يهنم إلا‎ / GE) 


(中 心 }) 的 ， 顾 已 不顾 人 的 ， 本 位 主义 者 

易 弯 性 ， 和 柔软 性 طووية / انطوائية‎ 
性 格 内 向 的 人 ترصام‎ 
Bib, RÊ طَويّة:‎ 
意愿 ， 意 图 ية‎ :- 
好 意 حسن ال‎ 
EK, EH ال‎ de 
真诚 的 ， 真 挚 的， 天 真 无 邪 的 。 wl 
衣服 的 折 亚 95 
平 锅 ， 前 锅 طُة: مقلاة‎ /Db / طواية (م)‎ 
8 طي: ني‎ 
井 内 的 石壁 البئر‎ 
历史 进程 中 مجرى التاريخ‎ 
外 附 في ه / في غهنذا: شمئه‎ 
密封 تحت _ الكثمان‎ 
FR, HR 人 让: 
意愿 ， 意 图 طية ج طيات: نيه‎ / 
未 来 的 tb يَطْوِيه المستقبّلٌ بين‎ OY 
事情 是 很 难 推测 的 

卷 着 的 ， 被 折 营 着 的 。 2 مَطوي: ضد‎ 
折 登 的 帐篷 ba a 
小 刀 ， 折 刀 مطوى / مطوآة ج مَطَاٍ؛ مبرآة‎ 
折子 مطوى سج مطار‎ ٍ 
解读 字里行间 سُطُور الكتاب‎ si قرأ في‎ 
的 意义 

| طَاب يَطِيبْ طِيبًا وطَابًا وطييّة وتَطْيَابًا: كان أو صار 
原 是 或 变 成 善良 的 cb‏ 
ل Hk. FE‏ 
- له: راق له 他 觉得 愉快 的 是 … 使 他 满意‏ 





طيب 756 
- الريض (م): ثاب / شفي ‏ ,ا ,#8 
复元‏ 
- قلبّه وات تفسله: لسر ناه , 心满意足‏ 
情愿‏ 
عيشه 生活 宽裕 ， 生 活 美 好‏ 
اوگ 晚安‏ 

- عن الشي* نفسا: رکه +203 FF,‏ 
戒 绝 烟 酒 ON‏ 
فلا يَطيب له عيش إلا إذا ... 414475 
美好 , 除非 …‏ 

使 我 感到 美好 的 (愉快 。.… يطيب لي أن‎ 
的 ) 是 …， 我 愿意 … 

用 香花 震 oe َيب الشيء:‎ 
加 香料 ， 加 作料 الطعام‎ _ 
加 热 ， 加 香料 于 ( 酒 、 啤 酒 ) ال‎ 

| خاطره (م): شجعه :1&7 ,چ‎ 一 
鼓舞 ， 激 励 
ZE, KE, DE خاطره (م): هدأه‎ — 
作 某 人 愉快 的 事情 لخاطره (م)‎ 
(对 歌唱 家 ) 鼓掌 喝彩 للمغني (م)‎ 
治疗 ， 医 治 vil داه زه):‎ 
做 好 ， 搞 好 (工作 ) CD وأَطابّه: جعله‎ ٠ 


说 好 话 ， 作 أطاب: أتى بالطيّب من كلام ونحوه‎ 
好 事 
撒 满 香水 عابي‎ 


( 跟 他 ) 96352, مارح ولاعبّه  ل‎ :5 tb 
戏 ， 开 玩笑 ， 说 笑话 ， 打 哈哈 

用 妙语 奇谈 引起 他 的 兴趣 -ه بتوادره‎ 
الشيء: وجده طا کد‎ ely استطاب‎ 


好 ， 认 为 美味 
酒 ， 加 热 和 香料 的 酒  رْمَخ طابّة ج طابّات:‎ 
麦 地 那 的 别名 5 


-一 
[ 医 ] 夹 板  ةروُسْكَلا (م): جبيرة العظام‎ - 
球拍 ， 球 棒 (م): مضرب الكرة‎ 


香 ， 香 水 ， 香 料 

جوزة ال 117 ] 
زجاجة ال 香水 瓶‏ 
خاطر 心甘情愿‏ 

طيُوب: روائح عطرية 香料 类‏ 
E‏ ,كام 

EER e 
良好 ， 美 好 طيبة: جودة أو حسن‎ 
RIF, FIR 
e ياب ا اي‎ 


BE, XM, REM, RAM 

-: حسن (عن الحال أو الكيفية) ,لا ,ته 
适当 ， 恰 当‏ 

健康 的 ， 健 壮 的 (م): معافى‎ - 
鲜美 的 ， 好 吃 的 ， 美 味 的 ， 香 :ذذ‎ 
甜 的 

性 格 好 的 ， 脾 气 好 的 الخلق‎ - 
香 的 ， 芬 芳 的 الرائحة‎ - 
慈 非 的 ， 好 心肠 的 ， 心 地 善良 的 لقآب‎ -_ 
有 声誉 的 Eh 
愉快 的 ， 心 情 好 的 التفس‎ - 
新 年 好 ! كل ستو وآنت‎ 


多 香 啊 ! 真 好 吃 ! 多 好 啊 ! 
好 菜 ， 美 味  ةّبيط أطايب / مطايب: أشياء‎ 
愉快 ， 幸 福 ى: : غبطة و سا‎ 4 
祝 你 幸福 طوبَاكَ أو طو لوبي لك‎ 


| مطیباتی (م): شَغْلتَى (م) (راجع شغل)  (戏院‏ 


طيب 
雇用 的 ) 鼓掌 者 ， 喝 彩 者 ， 捧 场 者‏ | 
ااب 美味 的 ， 可 口 的‏ | 
ناء _ 1 ,818 | 
芳香 的 ， 用 香料 需 过 的 ey‏ | 
طاح يَطبح طَيْحًا: كطاح bb‏ أي هلك 死亡‏ | 
طيحه: ضيغه kx, KH, kA‏ | 
طَار يَطِير طيّرا by‏ وطَيْرورَة الطَائر: تكد ظ 
في اهواء بحنَاحَيه (DK, FH‏ | 
~ الصيت في الناس: انتشر 驰名‏ 
عقله: : مق صوابه Tk E KÊ‏ 
_ طائره: عضب اد BR,‏ 
ل 衫 失 理 智‏ 
吃惊 Al‏ 
- من الفرح 欢喜 车 狂‏ 
را 欢欣 省 路‏ 
- إليه: أسرع KF, KHL‏ 
_ ت الطائرة: قَامَتْ 《飞机 ) 起 飞‏ | 
ر | 
ob‏ وأطَارَه by‏ جعله يطير ‏ 6 & | 
_ الطيارة 放风 筝‏ 
斩首 ， 砍 头 加 :wb‏ 
البرقية 拍 电报‏ 
الت 散布 消息‏ 
sl‏ من 剥夺 ob‏ 
破裂 J‏ 
A‏ واطْيرَ بالشيء ومنه: G3‏ لوار 
兆 ， 从 某 物 中 得 到 凶 兆‏ 
تطایر واستطار: تَفرقَ  分 散 ， 离 散 ， 分 开‏ 
- قلي من أَجْلك )-( 。 我 为 你 而 魂 飞 鲍 散‏ 
أطي ر 11 


طیر / طائر ج طيْر وطيُور وأطيّار: كل ذي جناح 
من الحيوان Sh, Ê‏ 


57 





طير 

(他 们 的 头 上 好 像 有 کان على رؤوسھم ال‎ 
رذ‎ 48) 他 们 肃 静 地 站 着 (乌鸦 在 骆驼 头 上 
YH RRR, HIRE, it 
动 它 ， 所 以 一 动不动 ) 


蝴蝶 الجثة (م)‎ 
,لذ‎ ENE (م): ذُبَاب‎ - 
اا‎ 85 , Ê Ê ارال‎ 
岛 类 学 عم الطيُور‎ 
一 只 岛 طائر: واححد الور‎ | 
飞 的 ， 飞 行 的 ， 飞 翔 的 سابح في الحواء‎ :- 
闻名 的 ， 驰 名 的 الصيت‎ 
极 短促 的 手势 ِشَارَة طائرة‎ 
RE, 4# طار طائره‎ 
安慰 طائره‎ fa 
幸福 的 ميْمُونُ الطائر‎ 
or على الطائر‎ / op! مير على الطائر‎ 
祝 您 一 路 平安 
匆匆 忙 忙 地 吃 了 一 点 على الطائر‎ tb أكل‎ 
东西 
[天 ] 河 鼓 二 (天 座 座 一 等 星 ) الطائر‎ 
飞行 ， 航 空 a 
室 军 (兵种 ) ال‎ Co 
空军 فة ال‎ 
海上 航空 بحري‎ 5 
民用 航空 i 
凶 兆 طيْرّة / طيرة: علامة شوم‎ 
一 只 岛 ب واجسدة الور‎ 
,للا‎ EN -A (ه):‎ 一 
681 طائرّة ج طائرات / طيارة: مركبة هوائيّة‎ 
客机 الر كاب‎ - 


_ الانقضّاض: قاذفة القضاضية ‏ 170221511 
ال القاذفة القتابل / قاذفة EEL‏ 


طير 758 


طيف 





战斗 机 , 溃  ةّلتاقُم‎ / مقاتلة‎  / الجُوم‎ 
击 机 ， 歼 击 机 
侦察 机 الاستطلاع / - الاستكشاف‎ - 
tz AL 3 _ 
驱逐 机 الط‎ 
舰 上 飞机 الأسطول‎ 
超 音 速 飞机 عقو رق صونية / _ تُسَابقْ الصوت‎ 
无 人 驾驶 飞机 بدو ن طيار‎ 8 
helicopter (Î) عمودية أو حو امة: هليكو بتر‎ 
直 升 飞机 
水 上 飞机 س‎ 
运输 机 التقل‎  / اقلّة‎ - 
教练 机 التدريب‎ 
间谍 飞机 La 
HA Kl ا‎ ei ذات‎ 
双翼 飞机 ذات ساون‎ 
| 滑翔 机 شراعية أو سحابة‎ 


火箭 式 飞机 
截击 机 

雷击 机 ， 鱼 雷 机 
在 飞机 上 ， 先 飞机 
航空 员 ， 飞 行 员 
飞 蝗 


سرد 

- اعت راضيية 

ري 

torpedo J loll 

J 
طيّار: الذي يطيّر الطائرة‎ 

الجراد ال 


| 转瞬 即 逝 的 ， 很 快 消逝 的 سريع الزوال‎ :- 
| 挥发 的 ， 挥 发 性 的 。 J / مخ‎ :- 
| 女 飞 行 员 ， 女 航空 员 


م ام 
tb‏ ج طيارات 
طيارة الصبيّان / طائرة ورّق: راية شادن (ع) 


风筝 ， 纸 车 
临时 的 ， 暂 时 的 0 
零 佣 的 妇女 ， 临 时 女 帮工 - اة‎ 


مَطَار ج مُطَّارَات / مُطير: مَوْضع الطيران , 机 场‏ 





飞机 场 
FEM, EW مُطْيُور (م): طايش‎ 
HE, 87581, QF)  رشّتنم مستطير:‎ 
悲观 论 者 ， 斐 观 主义 者 مششائم‎ :- 
普遍 的 祸害 عي‎ 
HE (م)‎ i طيز ج‎ 
السهم عن الغرض: جاوز‎ Cb طاش يَطيش‎ 
不 中 ， 没 有 命中 ‘a ولم‎ 
犯错 误 أخطا‎ :_ 
ER, EE, BFF خف ونزق‎ :一 


轻率 ， 4۴, 83# طش / طَيّشَّان: خفة العَقّل‎ 
THE, 梅花 泌 bi 


BER 

无 定 见 的 ; 无 主见 的 ， على غير ھدى‎ :- 
无 主意 的 

没有 思想 的 أرعن‎ : 
26 ا‎ HERS 0 


طيطوى 鸟 ] 紫 多‏ [ 
طاف يطيف Lb‏ ومطافا خياله: جاء في النوم 
بل د rh FM:‏ 


幻影 幻象 طيفى: خیال‎ 
[ 物 ] 光 谱 ， 波 谱 الثور‎ - 
太阳 光谱 E 
光谱 分 析 了 小修 
光谱 的 طيفي‎ 
幻想 的 8 
分 光 ， 分 谱  ْتَحَب‎ 


[ 物 ] 分 光 镜 ， 分 光 器 المرْقب ال / مطيّاف‎ 
自 记分 光 器 مطيّاف رسام / مطيّاف الكل‎ 
分 光 镜 的 th, 


AW, OM, 8 طائف‎ 


طيلسان 
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طَيَْسَان ج CL‏ (في طلس) 
围巾 (为 了 保护 膀子 不 受 太阳 师 ) 。 _‏ 
طَيْنَ ا خائط: oN‏ بالطين RUE (ZE E)‏ 
-: لطّخ بالطين 涂 泥 ， 用 泥 涂 污‏ 
طين ج tb‏ مرو ج بماء 1508 ， 稀 泥‏ 


: ملاط / موتة (م) RUE, EYE‏ 
خزفي HE, ML, BMA:‏ 
— العقد (م): تنفيخ 建 ] 内 拱 弧‏ [ 
E‏ (م) KERE‏ 
_ أسواني (م) 耐火 粘土‏ 
— (م): رض 耕地 ， 土 地‏ 
جَعَلَّ ادنا من وأخرى من عجين ,1858 :7+ 

充 耳 不 闻 


“kik, —~ عا‎ 4#, 一  دحأو من طين‎ 
路 货色 


火 上 加 油 ， 推 波 助 澜 ， 雪 上 زَادَ في ال بل‎ 
ME, KH 

地 主 افا الا ان‎ 
本 性 ， 本 质 ， 性 格 طين‎ / ib 
他 和 他 们 是 同一 本 إنه من جلدتهم و هم‎ 
质 的 

固 热 的， 顽固 的 ， 顽 梗 不 化 的 ， ال‎ mit 
难以 说 服 的 

烂醉 如 泥 的 هك أن‎ 
粘土 的 طيني‎ 
粘土 质 土壤 الأرْض ال ة‎ 
1125# 5108  ءاّنبلا طَيّان: الذي يحمل الطينَ إلى‎ 
运 工 

[ 鸟 ] 山 鸡 ， 松 允 


Ea 
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الظاء 


阿拉 但 字母 表 第 17 个 字母 : 代表 ظ (الظاء)‎ 


数字 900‏ 
ظَاب ‏ ظأبًا: : تروج 结婚‏ 
التيس: صاح لام بك بلاحه) 


< مظاءبة: ترو ج خت امرأته ‏ [أثا ۴20 
ER, 415 (ARIE TEE)‏ 
روجا بالمطَاءبَة ۆۆ HARE,‏ 
لآب ج ظووب رطب ERE, RHE‏ 
ظَارَ ‏ ظأرًا وظفَارًا i‏ مُظاعَرَة المرأة 


使 她 疼爱 别人 的 儿子  اهريغ على ولد‎ 
乳母 ， ج | وأظار وظتُور ووو رةو‎ 此 
奶妈 
(ALÊ) صاح نس‎ :md 
泥 党 ， 泥 地 فيط (م): وحل‎ 


ظابط وظبْط وظبطية ال (م) ‏ ,2041 27 
ضابط وضَبْط ip‏ (في ضبط) : 原 是‏ 

231, ج ظبات وظبى وظيُون وظبون وأظب‎ Mh 
剑 锋 ， 了 矛头 

ui‏ المكان: کرت ظَبَاوه 
ظبي ج ظباء bb‏ وأظب وظبي: رال 人‏ 


النوع) 

کروی عفر EF?‏ 

-: کر العَرّال عد جوج 
= ظباء وظبَيّات: انى RE2 J‏ 


ظرِبان ج ظرآيين وظربي ج ظرابي: عرسة منتتة 
3 
ف yt‏ ال 
اليم ك0 ل 5 
ُرَر وظرٌ وظْرَرَة ج ob yo‏ وظرار وأظرة: 
حجر كالصوان (أو هو)  打‏ .8876 ,8475 


| (HE) EF عد‎ 


عدج | 
| ظرُوف: أحوال 


| 他 们 分 裂 了 





石器 时 代 العَصْر الظراني أو الظرّي‎ yd 
ظرط (راجع ضرط)‎ 
18#. طرف - ظرفا وظرافة: كان دكا بارعا‎ 


机 智 ， 机 灵 ， 伶 俐 


雅致 ， 文雅， 有 风趣 كان كيسا‎ :- 
装饰 ， 修 饰 ， 润 色 ظرقه: زيه‎ 
kk, HE ه: غلفه‎ 
假装 文雅 , 附庸 风雅 تظرف وتَظارف‎ 
认为 文雅 ， 以 为 雅致 ， استظرقه: عده ظريفًا‎ 
认为 有 风趣 
( 桶 过 等 ) 容器 ， 装 水 ol, لاف + طوف‎ | 
2Ê KR 

信封 ， 封 皮 غلآاف‎ : 

( 吃 清心 蛋 的 ) 8:75 أو کاس البَيّض )م(‎ - 
弹药 简 ， 子 弹壳 خرطُوشّة (م)‎ :- 
情况 ， 状 况 ie : 


[ 语 ] 时 间 宾 词 ; (al ( رمان أو مَكان‎ - 
空间 宾 词 ， 时 空 宾 词 
雅致 文雅 ， 风 趣 
聪明 ， 机 智 ， 机 灵 ， 伶 俐 
境遇 ， 处 境 ， 环 境 ， 情 况 ; 


-./ ظرافة: كياسة 
E EE‏ ذكاء 


条 件 

可 减 罪 的 情况 2 _ 
可 加 罪 的 情况 مشدادة‎ 
现在 的 情况 ， 目 前 的 条 忻 ال الحاضرة‎ 


在 一 周 内 ， 一 个 星期 的 工 في - الا ع‎ 
مُخْتَصّ بظَرّف الزمان أو المكان  ال‎ :3 





ظرف 761 ظلل 
دلیل أو بن اة 情况 证 据 ， 做 参考 的 间‏ | ظلط (راجع زلط) _ 85757 ,8537 ,7987 
8 | وابور ال 压路机‏ 

36#, 7  هيشم ظَلعًا البعير: غمز في‎ 二 MB | [ 语 ] 时 空 宾 词 ظرفيّة‎ 


ظرِيف ج ظرَقَاءُ وظراف وظرّف وظرُوف 
وظرِيفونَ م ظريفة ج ظرِيفقات وظرائف: كين 


陪 明 的 ， 机 智 的 ， 伶 俐 的 ， 雅 致 的 ， 文 牙 

的 ， 优 雅 的 ， 有 风趣 的 

封口 的 ( 信 ) 3 

- اليوم الأول للإصدار 8 8 

ظرى يُظري ظَرَيًا الماهُ: جَرّى (水 ) 流‏ 

成 为 聪明 的 、 ols ظَرَى العُلامٌ:‎  يِرَظ‎ 

伶俐 的 | 
Po by CE 

HH, م‎ 

اظن الودج 1 


ab جج أَظعَان‎ by وظعْن‎ sb ظَعِيئّة ج‎ 
Er: BE ERO. KF 


11۲۴41481018  هَرَمْظَأو قرا وظَفره‎  هرفظ‎ 
把 某 人 的 指甲 卉 破 Ga _ 


ظَفرَ - مرا واظفرَ الَطّْلُوبَ وبه وعليه: فازّ به 


获得 ， 赢 得 ; 战胜， 克服 ولب‎ 
使 他 获胜 ， جعله يمر به‎ yo 
使 他 战胜 

ظفر وظفر وظفر الإصبّع ج jt‏ جج أَظَافِير 
手指 甲 , 脚趾 四‏ 
الطير أو الحيوان (EHD IT‏ 
اكه يترد ي بعينه 我 看 见 他 本 人‏ 
a‏ الأظافير 15582 HRB,‏ 
ظفر: صر / غلبَة 胜利 ， 战 胜‏ 
手指 甲 ， 脚 趾甲 :|‏ 
- تباټي: سك نباتي (植物 的 ) E‏ 


胜利 者 ， 战 胜 者 ظفر / ظافر / مظفر‎ 


لم : 


缺点 ， 缺 陷 1 
不 要 勉强 اربع على - ك‎ 
948,  هنع نَقْسَهُ عن الشيء: كف‎ Ub قلف‎ 
戒除 

ظلفا القوم: انهم 0 


(i 


地 ) 成 为 硬 的 

لف على كذا: راد 增加‏ 
ظلف ج ظلوف وأظلاف: ظفر الحيوان 分 中 i‏ 
FE, REF‏ 

足迹 ， 是 印 5 
他 们 跟着 他 的 足 印 来 了 جَاءُوا على ه‎ 

[ 动 ] 土 有 أبو أطلآف: خنزير الأرض‎ 
属 偶蹄 类 الأظّلاف‎ ly من‎ 
无 用 的 ， 徒 然 的 lb 


他 的 仇 还 没 Gb دَمهُ ظَلْقًا أو ظَلَمَا أو‎ 2 
有 报 ， 他 的 血 白 流 了 
HEHE 
硬 的 (土地 ) ; 痛苦 的 
HEE): REM ON: 
继续 (做 )， plo قل لا وظلولاً يَفْعَلُ كذا:‎ 
不 断 地 (做 ) ， 一 直 ( 做 ) 

للت (bb, ib)‏ أكافح في سبيل الوطن 
我 始终 为 祖国 而 斗争‏ 
ظَلّ- ظَلاً وظَلالةٌ الشجرٌ: صار ذا ظِلّ ‏ (8]70) 
成 萌‏ 
E, E‏ 


ظلية ج ناله واظلة 
KRE, ia‏ 


لله وأطله: ای عليه ذل 
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ê, kk. EE © اقلم سس‎ 
انا‎ 3288 , 在 阴凉 处 “su "jE َظَلّلَ‎ 
受 国家 的 保护 Ty بظل‎ - 
باليماية‎ J 
影子 , ظل الشيء ج ظلال وظلول وأظلال: خياله‎ 
阴影 

我 在 他 那里 待 了 一 天  راهتلا‎  هدْنع نقيت‎ 
[天 ] 本 影 الأرض على القمّر عند الخسوف‎ - 
(月 食 时 地 球 投射 在 月 亮 上 的 阴影) 

阴影 
IA, iE 
[ 数 ] 余 切 


一‏ هندسي 
pC -‏ 
ال ال 

色 度 ， 色 调 ， 色 彩 57 

ظلال معاني الكلمة 

خفة ال 

MAE. AMG, 701551380 J| حَفيف‎ 
HRN, TEM, EYÊ) J Jı 
لا له من الحقيقة زا‎ 

渐渐 消灭 

ظلة ج ظلَل وظلال: 帐篷 ， (四 55/ 元‏ 
اننكل ,+ إلا 

小 屋 ， 棚 屋 ， 披 屋 (م): تجيرة / سَقيقة‎ 下 


| 有 影 的 ,这 萌 的 ， 多 荫 的 ظليل / 1 ملل‎ 


ظل- ع 
EER, RM RHEE ùl)‏ 
مظلّة / مطل ج مَظَالَ ومظّلات ومَظّلاات: eh‏ 
A, PHF‏ 
降落 企‏ 
3 
伞兵 师‏ 
圣 幕 节 (犹太 人 纪念‏ 


dg. التجاة:‎  / واقية‎ 一 

ا EE‏ ارم 5 EE‏ - اك 
مشلا / جندي ال ج جنود call‏ 
ا 2 ا 5 اص 

فرقة المظليين 

عيد ال (عند اليهود) 


| 要 求 保护 


| 词义 的 色调 
和 气 ， 温 和 





他 们 祖先 旷野 天 幕 生 活 的 秋 节 ) 

欺负 ， إليه‎ et AA  هَملَظ‎ 
RE, Bf, RR, REKE 

— ه: جار عليه 4# Kil,‏ 
-: وضع الشيء في غير موضعه 错 用‏ :18111 
ظَلمّ ‏ ظَلْمًا وأَظلّمَ الليل: صارمُظلمًا 27 30) 
ت الدنيًا RE, REF‏ 
:en‏ کا من ظُلمه ， 申诉 , 控诉 , 诉苦‏ 
HE, WRF‏ ,1848 

نَظَالَمَ القوم: plb‏ بعضهم بَعْضًا :2 ,)571 
Ht‏ 


| انلم واظلَم: وقع عليه الظلم 55 2 , 18 35 € 
皮影 戏‏ | 
:ob |‏ ضد عَدْل 


FE; BEE 
不 义 ， 不 公平 ， 不 公道 
84, التقاض الى / جور / إساءة ,اظ‎ :- 
KHE 

EH, ii 

阶级 压迫 

强制 地 ， 强 横 地 

不 义 地 , 不 公正 地 , 不 公平 地 ， 
不 正当 地 

ظُلْمّة وظَلّمّة ج ظلَّم وظُلْمَات وظَلّمّات وظَلَمَات 
/ ظلام: هاب الثور اك Hn,‏ 
ظلمات بهيمية 漆黑‏ 
بحر الظلمات: اأحيط الأطلسي 大 西洋‏ 
ظلامّة / مظلمة ج مَظالم: ظلْم واقع 不 多， 不‏ 
公正 ， 不 公道 ， 不 公平‏ 

- (م) /-: شکوی من ظلم ,1048 ,۴ر 
出 怨言‏ 

暴虐 者 ， 压 迫 者 ， 人 迫害 者 
EMH, BH 
黑夜 


3 


ظلامی 
ctl‏ 1 ظلام : ذُهاب الئور 
للب 


ظلم 


763 


ظهر 





正 的 ， 不 公平 的 ， 非 正义 的 

压迫 者， 压制 者 ， 暴 讶 者 
وأظلمّة: ذكر التعام‎ ob ج ظلْمّان‎ mb 

اك نزو جر 

受 冤 届 的 , 被 虐待 的 

横行 霜 道 者 ظَلاُم / ظليم: كثير الظلّم‎ / es 

FRA, 18580, ÎÎ  رينم مُظلم: ضد‎ 

致 昏暗 的 ， 令 阴暗 的 ，  )م(‎ p22 ملم (م):‎ 

使 黑暗 的 

os وظَمَاءَة: عطش‎ tb, Cb, Lb tnb 


كك عات 
5 


إليه: اشتاق 
‘ebb /Ub‏ عطش شديد 
روى-ه 
ob‏ وظمَآن وظامئ م ظميئّة وظامئة وظَمْأى 
وظَمَآنّة ج ظماء: 干 渴 的 ， 口 干 的 “othe‏ 
ظنْبوب ج E. EF tb‏ 
ظَن ‏ ظنًا الشية: إفتكر  推 要‏ ,8# ,ا 
推测 ， 付 度 ， 设 想 ， 以 为 ， :‏ 
认为‏ 
- به وظنه وأظنه واظته واظطتّه: | 猜疑 ， 心 让‏ 
怀疑‏ 
سارن 多 方 推测 ， 猜 测‏ 
نظن وتظتى: أَعْمل الظن ‏ 1838 , 思考 ,推测‏ 
طن ج ظُنُون جج 意见， 名:‏ ,84 
见解‏ 
推出， 猜测， 付 度 ， 推 想 ，‏ 
设想‏ 
猜想 ， 以 为 是 …‏ 
好 印象 ， 认 为 … 好 ， 相 信‏ 
坏 印 象 ， 认 为 … 坏 ， 瞧 不 起‏ 


TE 
E 


ee 
+ a 


0 吕 
和 和 加 
صل تین‎ 
تر‎ 


i 
حفقة ی‎ 


حن ال 
سوال 


مظنون 


عت | 
,| 





依 我 看 ， 多 半 是 … ار عو اده‎ 

PEE, IRE, RE, BED 

可 疑 的 ， 有 嫌疑 的 ， wm ظنين ج أظناء:‎ 
被 怀疑 的 , 被 猜疑 的 
多 疑 的 ， 好 疑 的 ， 

疑心 重 的 
直率 的 ， 
天 真 的 

被 预料 的 
预料 …, 可 以 想到 … و ال أن...‎ 
迹象 ， 征 兆 ， 征 候 OU مَظِنّة ج‎ 
(假设 的 、 怀 疑 的 ) 71 2, اج‎ 5 
HI, 2M, BEE 
显 出 ， 显 现 

清楚 

HM, MH, EH 
出 现 ， 来 到 

E N 

( 病 ) FE 


ظنون / ظنان: سيئ الظن 
-: قليل الحيلة ضعيف لا يولق به 


j” 


Gi: 
帮助 هرا وظهورا عليه: أعائّه‎  ٌرْهظ‎ 
打击 背部 . ه: ضِرب ظهره‎ - 
tê, 22 (EY. oN الت والجبّل:‎ - 
li) 

战 有 性 ， 征 服 
罕见 …, 探 得 (秘密 ) 
票据 背 签 (wa 
支持 ， 帮 助 ， 拥 护 CE ظاهره:‎ 
显示 ， 使 明显 ， 说 明 ， 阐 明 الشيء: بيه‎ ye 
显露 ， 揭 露 ， 揭 发 ه: كشفه‎ 
表示 ， 显 出 ， 使 显现 آبداه‎ ۵ 


发 表 ， 发 布 ， 宣 布 Fr 


عليه: غلية 
— على السير: إطلع 


ظهر 
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HH, HE, MIH ےھ أو شه‎ 
把 … 描 绘 成 … 样 子 ， 装 … -ه في مَطَهر...‎ 
لكف‎ 
装 作 朋友 نفسه بمُظهر الصديق‎ 
背书 ， 背 诵 الكتاب: قرأه على ظهر لسانه‎ 
KR, ER بالأمر: أظهره‎ ls 
互助 ， 互 相 支持 القوم: تَعاونوا‎ 
互相 背弃 القوم: تدابروا‎ 
假装 ， 装 作 بكذا: إدعاه‎ 
BHR, He بالبكاء‎ -_ 
تظاهروا: قاموا بمظاهرة‎ 
على كذا‎ He 


一‏ به: استعان 


死 服 ， 战 胜 ， 打败 
问 他 求助 , 向 他 求援 
HE, RAL الدرس: حَفظه‎ - 
اانا‎ FAAF بالرسُوم (م)‎ - 
ظَهْر ج أَظْهُر وظهور وظهْران: ما يقابل البُطن‎ 
5, HE 
表面 ， 外 面 
背面 ， 反 面 
山顶 
手背 


sj ~‏ 
ب الشي»: sis‏ 
الجيل 

اليد  /‏ الكف 


背 痛 رو‎ 
甲板 ， 舱 面 sp ارکب‎ 
在 轮船 的 甲板 上 على السفيئة‎ 
背 记 ， 背 育 على القلب أو اللسّان‎ 


生铁 ， 铸 铁 ， 铣 铁  بوكْسُم (م): حَديد‎ - 
tk 3 ه (س)‎ - abi 


背后 ;做 他 的 后 盾 سن وراء اق‎ 
使 他 疲倦 ا‎ 
有 人 支持 他 ， 有 人 给 他 撑腰  )س(‎ - له‎ 


和 他 翻脸 do 
(我 负担 他 的 费用 ) 他 靠 اكل على - يدي‎ 


| 示威 游行 


我 吃饭 
在 尼罗河 上 旅行 
谋杀 ， 暗 杀 站 قتله‎ 
倒转 ， 颠 倒 ， 反 复 地 ظهرا ليطن‎ 
他 对 这 件 事 反复 思考 jl sb SC 
在 他 们 中 间 eb بین‎ 
中 午 ， ظهر ج أظهار / ظهيرة: مُنْتَصّف التهار‎ 
日 中 ， 正 午 | 


سافر على اليل 


下 午 ا‎ 
قبْلَّ ال چ‎ 
(我 要 叫 你 看 中 午 的 星 JI سأريك ئج‎ 


星 ) 我 叫 你 知道 知道 ， 叫 你 知道 我 的 厉害 
置 之 脑 后 的 ， 被 抛弃 的 。 ظهري ج ظََّاري‎ 
(他 们 把 这 些 条 ,4b Ni دوا هذه‎ 
例 置 之 脑 后 ) 违法 乱 纪 

(衣服 的 ) 面子 ظهارة الَوب: غير بظانته‎ 
KEEL: BFE 0 
[ 解 ] 上 皮 的 ظهاري‎ 
28. ظهور: ضد اختفاء أو غياب 2331 ,ا113‎ 
[基督 ] 主 显 节 ( 每 年 1 月 6 日 耶 。 Je 
稣 显灵 的 节日 ) 

حب ال أو التَظَامٌر HA, 爱‏ # ,3747494 
表现‏ 

暂时 的 ， 一 时 的 ,临时 的 “5 ظُهُورات (م):‎ 
定额 外 的 
BE, BE 
ER, RF 


إظهار: كشف 


ضد إخفاء 


呈现 ， 展 示 عرض‎ :- 


RA E E 
RF, ENE 
示威 游行 


: ولا‎ 站 
تظهير الصكوك الماليّة (م)‎ 
مظاهرة: معاو نة‎ 

_: تَظَاهِرَة / اجتماع احتجاجي 


ظهر 765 ظيي 





气象 学 علم الظواهر الجوية‎ | 和 平 示威 游行 علي‎ 
支持 者 , 做 后 盾  )عمجلاو ظهير: معين (للمُفرد‎ | 武装 示威 游行 دمت‎ 
#, HER | 显然 的 ظاهر: باد‎ 
[ 体 ] (足球 的 ) 后 卫 - | 明白 的 ， 显 明 的 واضح‎ :- 
[ 体 ] (足球 的 ) 中卫 مساعد‎ 1 表面 的 ,形式 خلاف الحقيقي / صوري‎ :- 


日 中 ， 中 午 , 正午  رْهظ ظهيرة ج ظَهَائرٌ:‎ | 上 的 
外 貌 ， 外 观 ， 表 面 ， 表 象  رِهاَظَم مظهر ج‎ | 外 部 ， 外 面 ， 外 观 ， bb ضد داخل أو‎ :- 


表示 ， 显 示 - | 外 篇 

现象 مشهد / منظر‎ :- | 郊外 ， 郊 区 البلد: ضاسيته‎ _ 
他 有 聪明 的 外 观 له _التبوغ‎ | 显然 地 ， 显 明 地  رهظي في ال / على ما‎ 
EAM الحياة‎ a | 表面 上 ， 形 式 上  اًيِروُص في ال / ظاهرا:‎ 
敬重 的 表示 الإكبّار والإجلال‎ | 从 外 部 , 外面, 表面  جراخلا من ال: من‎ 
外 部 的 ， 表 面 的 مَظهَرِي‎ | 外 部 的 ， 外 面 的 ,表面 的 zj ظَاهِرٍي:‎ 
现象 的 ， 形 象 的 - | BREE, KEM, KF) j| :- 
表象 ， 现 象 مظهرية‎ | 现象 论 ， 现 象 主义 مدهب الظاهرية‎ 
示威 游行 者 ， 假 装 … 者 متظاهر‎ | 现象 ظاهرَة ج ظاهرات وظواهر: منظر / صورة‎ 
3 ظي وظيّان‎ 气象 جوية‎ 
نا‎ REE علمية أو طَبِيعيّة  181% 028 | ظيّان‎ 


开 满 野 素 声 花 的 地 方 مظياة / مظواة‎ | 生命 现象 ظَوَاهِرٌ الحياة‎ 





阿拉 们 字母 表 第 18 个 字母 ; 代表 ع (العين)‎ 
数字 70 


ع عدد (号 数 ) 的 编写‏ 
عائلة (في عيل) / عاب (في عيب) 
عات (في عتو) / عاث (في عيث) 
عاج (في عوج) / عاد (في عود) 
عاد (في عدو) / عادة (في عود) 
عار (في عير) / عار / عارية (في عري) 
عارية (في عور) / عاز (في عوز) 
عاس (في عوس) / عاش (في عيش) 
عاف (في عيف) / عاق (في عقق) 
عاق (في عوق) / عال (في عول) 
عال (في علو) / عالة (في عول) 
عام / عام (في عوم) / عام (في عمم) 
عانة (في عون) / عاهة (في عوه) 
عايق (في عوق) / عب (في عبب) 
be‏ عب به أو إليه 
UY tf‏ به احَتَشَار . ,381۴8 


我 不 注意 他 
我 的 主 不 会 留意 你 们  ىّتر يجأ بكم‎ 
不 值得 留意 的 لا يميا بد‎ 


动  هرهجو وعبًاً الجيشَ (للحرب): حشده‎ 
A: 调动 ， 集 结 (兵力 ) 

و المتاع: هيأه ) 准备 ， 预 备 ( 行 装‏ 
be‏ الشيءً في الوعاء: عباه ,4 ,58178 ,014 


收 装 ， 装 填 
把 炸弹 装 满 炸药 Hw 
[ 棋 ] 排 列 ， 布 置 ， 布 局 _ 


税 的 负担 الضريبة‎ 
作证 的 义务 الإثيات‎ - 
家 庭 负 担 أعَبّاء غائلة‎ 
وعَبَاءَة ج أَعْبئّة: رداء شرقي مروف لد‎ ee 
EH, RH | كد‎ 
动员 ， 调 动 ， 集 结 
战术 的 ， 战 略 的 5 


一 口气 喝 完 , 一 饮 而 尽 {-) ez عب عبًا الماء:‎ 


عب / عب (ع) ج عبّاب وأعبّاب: رذن ,8 


抬 祖 

MTF, HB (س)‎ 
把 自己 一 切 秘密 托付 给 他 人 。-_ jp3 
急流 ， عياب / يعبوب ج يعاييب: معظم السيّل‎ 
激流 

在 汪洋 中 破浪 而 前 مر في البحر‎ 
(飞机 ) 冲 开 大 气 飞 行 i 
进行 很 多 的 研究  ...نع خَاض - البَحْث‎ 
他 们 读 了 很 多 书 e RE 
8, 84, الشيءً وبالشيء: حلط‎ te 
MHF, 12 

游戏 , 嬉戏 , 5 عبث - عبنًا: لعب وهرّل‎ 
玩弄 بالشيء‎ 
扰乱 ， 违 犯 بالقانون‎ - 
扰乱 社会 治安 بالامن العام‎ - 
诱惑 بالعقول‎ - 
打 了 瞳 睡 التوم بأجفانه‎ 
衰微 حت ده نل البلى‎ 


HR, RR, MERE به الدهر‎ 
开玩笑 ， 恶 作 剧 عابته‎ 


عب لعب وهزل 


| 扰乱 ， 损 害 ， 违 犯 9 
| 他 认为 这 是 徒劳 无 益 的 .Jiesbp 


徒劳 地 ， 枉 然 地 ， ١u عبتا / من ال:‎ 
无 益 地 ， 无 效 地 

访 谐 者 ， 爱 开玩笑 的 人 ee/ 
游戏 ， 玩 笑 , أعبوئّة ج أعابيث (م) ,ا‎ 


戏言 

معبٹ ج معابث (م) 娱乐 ,消遣 开心 ,散心‏ 
可 要‏ تر لل ہے 0 فرفر = 下‏ قاقر 2 بے ان ا PE‏ ر ا" 
عيك ‏ عبادة وعبودة وعبودية ومعبدا ومعبدة الله: 


崇拜 , 尊崇， 崇 元 (真主  همدخو‎ os) 
依附 , عبد عَبّدا وعبّدَة الشيء: رمه 3#ة‎ 
BRE على فلان: غضب عليه‎ 

自 责 ， 自 我 批评 WN على تفسه:‎ - 
奴役 ; عدا‎ sl 1 5 عبدة واعتبده واستعيده:‎ 
使 为 奴隶 

_ الطريق: مهده 铺路 ， 砌 路‏ 
عبّد: تَر غ للعبادة 出 家 ， 修 生‏ 
عبد الرجل: سرع وهربٍ Ki, FH‏ 


ما عبد أَنْ فعل كذا: مالَِسث ‏ ا280 , 立刻‏ 
عبد ج عباد وعبيد وعبدان وعبدان وعبدة وعبدون 


وأعبد وعيدان وأعيّاد جج أعابد ومعايد وأعبادة: 


ضد حر 2 
-: إِنْسَّان )>[ كان أو رقيقا)  和 (无论 是 自‏ 

由 人 或 奴隶 ) 
RA, ME زنج (م)‎ - 
甜瓜 ， 香 瓜 لآوي (م) / عبدلي‎ - 


( 男 名 ) 阿 卜 杜 拉 ( 真 主 的 仆人 ) Al 
( 男 名 ) 阿 卜 杜 勒 «FFE oI — / الإله‎ 
REA, ال لله (م): المخَاطب / انا ع‎ 
人 ， 人 类 العباد: التاس‎ 


157 یر 
i‏ ,رق ， 玩‏ | 


RE, HH, MF عِبَادَة‎ 
物 神 烷 拜 (如 龙 、 树 、 山川 ot! 一 
动物 崇拜 Ht 
偶像 崇拜 الأصتام‎ - 
KHE, ا 8ع‎ 
星 必 崇拜 ， 拜 星 Pw - 
拜 火 التار‎ 
头衔 崇拜 (如 博士 、 教 UDC - 
授 等 ) 

奴隶 的 身份 عبودة / عبودية: ضد حرية‎ 
Ê, êk, M&M,  ماركإو طاعة‎ :-/- 
忠诚 

奴隶 的 ， 奴 隶 主义 的 عبودي‎ 
RHA ال‎ eh 
Mk, HERA, MR استعباد‎ 
出 家 ， 修 行 تعد‎ 
#۴ عايد ج عباد وعبدة وعابدون: مقدم العبادة‎ 
#, RHEE 

偶像 崇拜 者 وکن‎ - 
崇拜 者 Be 
癌 日 次 الشمس: نبات وزهره‎ 
E FE 
神 ， 神 灵 الله‎ ٠ 
神像 ， 偶 像 _ 
女神 معبودة‎ 
寺 , 庙 , ج معابد: مَتَعبّد ,الد ,ال ,گم‎ J 
僧 院 

鲍 砌 的 ， 铺 石 的 معبد: ممهد‎ 
大 道 ， 公 路 ， 坦 途 ， 康 庄 大 道  _ طريق‎ 
HEM, Be 
被 奴役 的 


عبر — عبرا وعبورا النهر وغيره: قطعه وجازه 


-~ 


7 عير 





过 ， 横 过 ， 渡 过 ， 越 过 
经 过 ， 通 过 

死亡 

逝去 ， 过 去 

流泪 ， 
挥 泪 
上 
秤 ， 衡 ەو ورّئه‎ 
EM, BM, 估价， 评价 ”6jJ3 ego 
Rk, FR, RF, RE كنا‎ 
工作 超过 … 的 能 力 به الأمرٌ: اشتد عليه‎ 
当 作 ， 看 作 ， 认 为 ， se اعتبر الشيء: عده‎ 
以 为 

- الشيء: اختبره ونظر فيه ,1844 ,98:18 ,2618 
观察‏ 

¥4, 尊重, 敬爱， 5 الرجل: اعتد به‎ - 
敬重 

引 以 为 戒 , 取得 教训 Bl به:‎ 
4, #IA استعبرت العين‎ 
穿 过 , 横渡 , عبر / عبور: قطع / اجتياز ,دل‎ 
越过 
经 过 ， 通 过 
穿越 沙漠 
横渡 大 洋 
渡河 ， 过 河 
希 伯 来 人 
希 伯 来 语 
泪 ， 泪 珠 


: مر / فات 
: مات 
:一‏ هقبى 

لز و 上 可‏ عر 9 5 ای د 
عبرا وعیر ‏ عبرا: جرت عبرته 


/ س موور 
一‏ الصحراء 
المحيط 
الور 
عبراني / عبري (الجنس) 
العبْرية 
fe‏ جات 
عبرة ج عبر: عظة 先例 ， 警 戒 ， 教 训‏ 
ده قال رادع 教训 ， 笑 鉴 ， 前 车 之 鉴‏ 
هذه لمن يعتّبر 善于 学 习 者 可 以 此 为 监‏ 
عبري: مئل TIRE, A)‏ 


解释 ， A, 18111, 注 明 عبارة: تَغبير / شرح‎ 
18#: ج عبارات: بيان / أسلوب التغبير‎ - 
风格 
短语 , 成 语 rw جُمْلَةَ صغيرة دالة على‎ :- 
[ 数 ] 项 (في الجبر)‎ 
某 人 善于 辞 令 فلن سس ال‎ 
更 简单 地 说 ب- أَيسَط‎ 
换言之 ， 换 名 话说 
更 确切 地 说 
即 ， 就 是 
这 意味 هي عبار عن ... أو هذه عبارة عن...‎ 
着 …， 这 就 是 说 … 
过 ， 横 滤 ， 迈 过 ， 渡 过  عطق‎ / عبور: اجتياز‎ 
逝去 CE 7 مرور‎ Ss 
مِرْقب ال (أي مور النجوم والكواكب عند‎ 
子午 仪 , 测 时 子午 仪 الهماجرة)‎ 
说 明 ， 解释, 注解 تیر ج تَعَابير: شح‎ 
表示 ， 表 白 ， 表 达 إِبَانّة‎ :- 
常用 语 , 流行 的 说 法 ال السائر‎ 
无 法 表达 的 , 难以 表达 的 Ac لا يمكن ال‎ 
换言之 ， 换 名 话说 
成 语 ， 习 惯 语 
表情 的 
ME, Hh, ME 
考虑 ， 熟 思 ， 考 究 | 
KR (م): خصوص‎ 一 
原因 (2) — 
可 尊敬 的 ， 可 敬  )مارتحالا َسْتَحِقَّ ال (أي‎ 
重 的 ， 令 人 向 仰 的 
值得 注意 的 ， 重 要 的 ， يستحق ال: يعتّد به‎ 
有 价值 的 
恢复 (*C2a رَد ال / إِعَادَةٌ ال للمَحْكُوم (في‎ 


= 


< 


ب ادق 
ع | فر 


5 


عن كذا 


ر 
تعابير لغوية 
Sr‏ 
اعتبار: احترام 
: اعتداد 


الا قي 


AF, KABA, AM, HE 

考虑 到 …， 顾 虑 到 … ... اعتبارًا ل‎ 
... إعتبارا من‎ 
名 义 上 的 ， 空 有 其 名 的 ， 有 名 无 实 اعتبا ري‎ 
的 ， 道 义 上 的 


[法 ] 法 人 - 
通行 的 ， 过 去 的 0 


-: فائت / زائل ,5189 ,80+( RÊ),‏ 


| RAR, RARE 
| 行人 ， 过 路 人 
| ,5ج ,ع‎ BF, BF 


Rb - / ميل‎ - 


ات ل = 
عبير: رائحة طيبة 


57183500,  )مارتحالا( الاعتبار‎ Gm معتبر:‎ 
可 尊敬 的 ， 令 人 钦 敬 的 

شا بعكلاب 重要 的‏ 
مغير ج معابرٌ 渡口‏ 
معبرة ومعبر ج :Co‏ مُعَديّ 188# ,4 
فيص عبسا وعبوسا: قطب ويه با4 
-وعبس :地‏ كلح 1715 ,غ1 > 3 © 
快 的 表情‏ 

E, Sê, FÊ غيس / عيوس‎ 
皱眉 的 ， 悉 眉 苦 pi عبوس / عايس: ضد‎ 
脸 的 

严肃 的 ， 严 峻 的 ， 严 历  ملهجتم‎ :- / - 
i: REE, AHN, KEF 

(天 气 ) 阴沉 的 ， 阴 暗 的 
(天 气 ) 严寒 的 ， 恶 劣 的 عباس‎ 
阿 找 斯 ) 145378 UA 573—652) ال‎ 
[ 史 ] 阿 拔 斯 王朝 (750 一 1258) بتو ال‎ 

[ 史 ] 阿 拔 斯 王朝 的 عباسي‎ 
[ 史 ] 阿 拔 斯 王朝 العباسية‎ 
阿 拔 斯 王朝 人 العباسيون‎ 


| 从 … 起 





769 عبقر 


214,  اًطابتعا عبط - عبطا واعتبط الأمرّ: فعله‎ 
乱 搞 ， 胡 乱 进行 ， 随 便 行事 
紧 抱 ， 相 抱 وا غ‎ 


HH, HHG, KE, 53 عبطه (م)‎ 
مركم‎ 8 801, RAAF العبط‎ 
#, ,28م‎ BE عباطة‎ 
任意 地 ， 随 便 地 ， 胡 乱 地 ， fi اعتبّاطا:‎ 
侥幸 地 


عبيط ج عبطاء وعبط وعبّاط (م): هبيت 1826 


BRE, RF, REXMA‏ ,رم 
新 鲜 的 ( 血 、 肉 ) 5‏ 
عبعب الثوب والجلّدُ (م) ‏ 952 , (衣裳 等 ) 肥大‏ 
充满 ， 装 满 ， 挤 满 9‏ 
تسيب الث : أتى عليه كله 取 其 全 部‏ 
معبعب: منتفخ رخو #01 اسطعااكة ,£ 
被 充满 的 ， 被 挤 满 的 5‏ 
سبق - Us‏ وعباقة وعبّاقيّة المكانٌ بالطيب أو 
الدخان 187151173 ,580+ EH‏ 
- الطيب به: لزق REE, RE‏ 
عَبّقَ ol)‏ الطيب: ذَكَاهًا وصيرها تنتشر ,783 
烧香‏ 
تَعبق Mê‏ 3 
عبق / عباقة / عبيق EF, HR, FF‏ 
عبقة yo‏ )م( 气 间 ， 呼 吸 感觉 困难 ， 胸 部‏ 
感觉 压迫‏ 
-: كم الطواء ‏ >7 , $X, 不 通风‏ ,01 
通气‏ 
عبق / عابق / عبيق: فائح ， 芳香 的 ， 芬 芳 的‏ 
有 香气 的‏ 
عيفر : مسك 仙境 ,个 地, 神仙 世界 ， i‏ 
神话 国土‏ 


有 天 才 的 ， 有 才干 的 عفري ج عَبَاقرَة:‎ 


770 


一 一 ا‎ 


才子 ， 英 才 ， 奇 才 -ob 
896515: 羽 纱 , 4% صوفي‎ pe (م):‎ ee 
割断 عَبْلاً الشيء؛ قطعه‎ he 


| 巨大 的 ， 成 为 硕大 的 ， 成 为 粗壮 的 


[ 植 ] 桂 柳 
EF 


عبل (م): أثل 
00000 


أعبل ج أعبلة / حجر أعبل: جرانيت (أ) 花 岗‏ | 
م .5 | 


3:77 KAR, معبلة ج معايل د‎ 
عل / عب ج عبّال / عايل ج عل م عبلّة ج‎ 
庞大 的 ， 巨 大 的 ， ”ee2 عبّلات وعبال:‎ 
粗壮 的 
动员 عبى الیش : عبأه‎ 
装 满 ， 盛 满 ， 填 满 الشيء في الوعاء‎ 5 
装 上 枪弹 Lal البندقية:‎ 
被 充满 ， 被 塞 满 تت‎ 
调理 ， 布 置 ， 陈 列 9 
斗篷 下 中 عَبَايّة ج عبايات وعپي (س) / عبَاءَة‎ 
装填 (弹药 ) HE عبوة (م): مَلْء‎ 
العقد ج عبوات (م): تصليبة خشبية يبنى‎ - 
[ 建 ] 拱 架 عليها‎ 
板 型 ， 板 模 لليتاء (م)‎ dt عبوات‎ 
وعتّابًا وعتيبى فلانا وعاتبه: لامه‎ CS 
114+, 2572, WH, EFE 
对 … 不 满意 أنكر عليه شيئًا من فعله‎ 
HR, Ki, RA عب الرجل: آبطاً‎ 
( 跨 过 某 人 的 门槛 ) 走 进 xs。:(-) باب‎ 
他 的 家 里 
de الیاب:‎ 


| 天 才 





| 装 门槛 


288835,  ةَدِجْؤملا عاتب الصديقان: تواصفا‎ 
EMRE, EIEN, FH 

忠告 ， 劝 告 ， 告 诚 ，  ةبّتاعم‎ / عَنّب / عتّاب‎ 
责备 ， 谴 责 ， 非 难 

( 窗 或 门 عب البنّاء (م): عارضة تحمل حائطه‎ 
i) HUE ) 
门槛 ， 门 限 عتبّة الباب السفلّى ج عتّبّات وعتب‎ 
"148, 487. EK  اّيْلُعلا عة لباب‎ 
梯级 , 台阶 ; (上 下 电车 的 ) RH: al :_ 
梯子 

أَعْتُوبّة ج أعاتيب: ما تعوتب به .#40518 
责备 的 原因‏ 

谱 责 者 ， 责 备 者 ”  )م( عَتَبَان ج عتبانين‎ 
有 准备 ,准备 4 عَنَادًا وعَادَةٌ الشيء:‎ 下 
好 ， 预 备 妥当 ， 准 备 就 绪 

准备 , وعتد الشيء: هيأه وأعده  كا‎ CE 
装 عتاد ج عند وأعتد وأعتدة: مَا أعدّ لأمْر ما‎ 
备 ， 配 备 ， 装 置 ， 设 备 

预备 妥当 的 , 准备 就 结 的 人 2/ عتيد: حاضر‎ 
巨大 的 ， 庞 大 的 : 
临近 的 ， 下 一 次 的 
自来水 笔 

嫂嫂 ， 弟 妨 
成 为 流氓， 浪人 ,漂泊 者 , 流浪 者 (a) تعر‎ 
起 源 ， 出 身 ， 宗 族 : 种 ， 品 种 oi: 站 
[Hi] RABE 93 
返 本 还 原 عاد إلى عه‎ 
亲属 ， 亲 威 عترة‎ 
一 抉 麻 香 من المسك‎ bi :-_ 
严厉 对 待 ， الرجل: أخذه بالشدة والعنف‎ ji 
粗暴 对 竺 


抵抗 ， 反 抗 ， 抗 拒 ه (م): قاومه‎ 


یر س 
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霸占 财产 ه ماله: غصبّه إيّاه‎ 
强力 ， 暴 力 عة‎ 
强大 的 ， 狂 暴 的 ， 猛 烈 的 
,ل‎ 司炉 烧火。 (-) Xi gio 
工人 

Uz صار‎ 人， عنقا وعنقا‎  َقَتَع‎ 
变 老 ， 变 旧 ， 变 陈旧 
23918 ات وات | قلعت وحستت‎ 
Hi. EW 
وعتَاقة العَبْدُ: خرّج من‎ i عنقا وعتقا‎ 
成 为 自由 人 الرق و العبودية‎ 
解放 ， 释 放 (م) وأعتق العبد: حرره‎ - 
7, 7  هليبس (م) و_الأسير: أخلى‎ 一 
使 成 陈 酒 、 醇 酒 ja عَتّقَ الخمر: تركها‎ 
被 解放 ， 获 得 解放 ， 被 释放 ， 被 开 释 3 
عم‎ EK تحرير‎ /dr 
陈旧 قدم‎ :Ce / 
肩 ， 肩 膀 عاتق ج عواتق وعتق: كتف‎ 
解放 者 , 释放 者 , $ معتق: محرر‎ / - 
[ 建 ] 中 柱 ， 雄 柱 الجملون‎ 
IR, bk, kîl ج عاق‎ 
使 他 负责 على ه‎ i 
担 起 ， 挑 起 ， 负 起 (责任 等 ) أخذ على ه‎ 
十 老 的 ， 陈 旧 的 。 pi عتيق ج عتقاء وعتق:‎ 


被 解放 的 ， 被 释放 的 。 jp / عق‎ / - 
纯 种 马 ， 良 种 马 فر ج عمّاق‎ 
古 房 《 克 而 白天 房 ) البيت ال: الكعبة‎ 
BEW, FF عتيقة / معتّقة (خمر)‎ 


了 ٣ 


عنقي (م): إسكاف (انظر سكف) 4 ,#۴ | 


E FF 


عتقية ج عتاقي (م) 老母 鸡‏ 


84#, 运送， 搬运 dw علا الشيءً:‎ 人 as 
(用 力 ) 拖 、 拉 、 
2. d 

le‏ ج عتلات وعتّل: عصا ضخمة من حديد 
نهنم بنا HUT, KE‏ 

- (م): عربة تقل بضائع وحقائب المسافرين 
行李 车‏ 
搬运 ， 运 送‏ 
搬运 业‏ 
搬运 费 _‏ 
强大 的 ， 有 力 的 “点 上 os 到 :由‏ 
-: أكول  贫 吃 的 人 ， 多 吃 的 ， 老 区‏ 
عَثَّال ج عثالة وَعتّالُون: حمال / شال (م) 挑‏ 
XK, MR, WELA‏ 
耽搁 ， 耽 误 ， 延 误‏ 
عتم وأَعْيّمَ الليل: مر منه قطعة  到 二 更 时 候‏ 
- و عن الأمر: كف عنه بعد لين فيه نا 
E, FR‏ 
镜 ) 暗淡 ， 失 光泽 5‏ ( 
عاب أن يول 他 接着 说‏ 
一‏ (م): أظلم HER, HE‏ 
عنمة / عنم : شجرة زيتون بري .8۴2۳0۳88 
ظ | hM‏ 
لك كا 
عتّمّة: الثلث الأول من الليل 二 更 天‏ 
li‏ ضد شفوف Ef, EK, BM‏ 
RA, E 9‏ 
نظام ال 灯光 管制‏ 
عاتم م عاتمة EA, REE‏ 
RAY, REN‏ 
黑暗 的 ， 阴 沉 的 RE‏ 


ا تين 一‏ ا 
داه جذبه و جرة عثيفا 


3 
ف مض 
لاه حرفة العتال 


ج رھ اع 
ارده 3 画 及‏ 








عته - وعته عتها 3 u,‏ وام وعتاهة 
وعتّاهية: 变 成 傻子 ， 变 成 白痴 ， di‏ 

成 为 狂人 

装 疯 卖 伪 تعته: تجاهل / تجنن‎ 
AR, 7987, 848, عتاهية‎ / 加 / عه / عَنّه‎ 


BRE 


عَتِيه ج عَنَّهَاء / مَعُْوه ج مَعَاتِيهُ / معته / عتاهية: 
ناقص العَقل 白痴， 傻子 ， 狂 人 ， 疯 子‏ 


عم ميم تمت Ba‏ بلي يي بر اس عرص اع 
عتا يعو عتوا وعتيا: استكبر وجاوز ا لحد ٠ RE,‏ 


FR, RI 
| BX, Bk, 3 5 
| 不 服从 ， 不 接受 عن أمر: لم يقبله‎ 
ات الريح و كانت شديدة العصف وجاوزت‎ 
FIKR BA 
违抗 ， 不 服从 ， 7٩97183۴ ولم بطع‎ oop : 
AX, ME عو / عتي: استكبّار‎ 
AX, 1808 عات ج اة وعي: مكبر‎ 
猛烈 的 ， 狂 暴 的 ， 历 害 的 , قوي / سّديد‎ :- 
凶猛 的 
漆黑 的 夜间 ih شديد‎ :上 
)# (1212#  ُهْنَلَكَأ مقت عتا اة الصرف:‎ 
Kû, kê عن ج عقث وعث: حوس‎ 
| EKA فيه عت‎ a مشو‎ 
被 毒 鱼 星 过 的 أكله العث‎ : 
عقر وعثرٌ - - وعثْرَ ل عَثْرًا وعثيرًا وعثّارا: زل‎ 
El, FEN, KEN Li) 
| FEE, HR به الرّمان: انى عليه‎ - 


جر الال ص 


HARE, FREE َس وهلك‎ :Bl 
GU عفرا وعثُورًا على الشيء : وجده‎ - 


HLN, ARAM 
把 他 绊 倒 ， 使 他 跌倒 عه و أَعْثره: جعله يعر‎ 
使 他 遭受 挫折 
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对 他 泄露 机 密 على السر: أطلعه‎ oo 
绊 倒 ， 跌 倒 عر ار جل: عر‎ 
口吃 ， 结 结巴 巴 地 说 话 mins لسائه:‎ 
BLE, LB, RB عثير: تراب وعجَاج‎ 
E, Hir عار‎ 
倒霉 ， 不 走运 الت‎ 
IRE, FH 3 
跌倒 ， 绊 倒 ， 捧 倒 سفعلة / زه‎ :- 
障碍 ， 绊 脚 石 حجر ر غثار‎ 
绊 倒 的 ， 遇 到 挫折 的 عاثر‎ 
不 幸 的 命运 الحَدٌ ال/ الحظ ال‎ 
不 幸 的 ， 不 走运 的 ابد‎ 
不 幸 的 ， 可 怜 的 | 
流浪 的 ， 无 家 可 归 的 0 
奥斯曼 ( 男 名 ) عثمان‎ 
奥斯曼 ( 士 耳 其 ) 帝 国 的 奥斯曼 ( 土 iie 
耳 其 ) 的 
奥 斯 昌 帝国 الدولّة ة‎ 
胡须 ， 37 عدون ج عتانین: : لحية‎ 
وعَئِي - عا وعئيًا وَعَمَانًا وعَمًا  عوا:‎  ىَقَع‎ 
في الفساد ا‎ jb 


人 
MET, WF, HEE 


NER, ETRA |‏ 
أعجب بالشيء: سره الشيء وعجب هنه ‏ ,۴8 
RK, Fk‏ 

Af, A$, HEAR a - 
iF, E عَجَب / تَصَجَب‎ 
E REF لا‎ 
多 奇怪 ! HEHE! عجبًا‎ / JL 
难得 使 他 高 兴 لا يعجبه ال‎ 





[E ] REB ال: واق / طائر مائي‎ Af, AX, ا م‎ 
隆起 ， 突 起 ， 凸 出 部 مويه ,“ل | عجر: نثرء‎ 


عجب ج عجوب: مؤخر كل شيء / أصل الذنب 


FRM: EER 
a, FR, KK إعجّاب‎ 
自负 ， 自 我 欣赏 بتفسه‎ - 

ال بما هو أجتيي 崇洋 媚外‏ | 
عَجِيب / عجاب / عُجَاب / أَعْجوبّة ج أعاجيب: 
奇异 的 ， 奇 特 的 了‏ 


奇迹 般 的 ， 不 عَجَائِيَ: يأتي بالمجزات‎ / - 
可 思议 的 ， 创 造 奇迹 者 

pt‏ ج عَجَائبْ / أَعْجُوبّة ج أَعَاجِيب: مُعْجِرَة 
奇迹‏ 

真 妙 ! 真美 ! عَجَايب! (م)‎ 
可 敬佩 的 ; 奇妙 的 مُعُجب: يدعو إلى الإعْجَاب‎ 
欣赏 的 ， 钦 佩 的 ， 喜 欢 معُجَب بکذا‎ 
自负 的 ， 自 寺 的 ， 洋 洋 自 بذاته أو ,ته‎ - 
得 的 

٩19#,  هّنوص وعَحِيجًا: صاح ورفع‎ me 
,غلا فا‎ DI: (UKE) EL, a, (FEF) 
REE 
掀起 尘埃 , 扬 起 灰尘 
(使 房子 ) 充 满 烟 雾  ناحخدلا الت من‎ 
Mm, FH, HÊ  حاّيص ع / عجيج:‎ 
371181¥. 4 بدُون عَجيج ولا ضجيج‎ 
烟 ， 烟 雾 ， 烟 云 عَجَّاجٍ / عَجَاجَة: دخان‎ 
灰尘 عار غبار‎ 
暴民 ， 暴 الواحدة عجاجة: رعاع الئاس‎ 
FEA, ا‎ HZR 
bE, Kê, ME, 78783: - Ja 
叫 器 的 ， 喧 时 的 ， 咬 杂 的 ， صبّاح‎ :ze 


5 5 J عجج‎ > 3 


吵闹 的 


ا 
me‏ 





| &: tk, 


熟 的 

(29#. Landly 上 dl عْجْرَةَ ج عجر : عَقَدَة في‎ 
节 巴 

结核 病 iD :- 


他 的 种 种 缺陷 عجره وبجره: عيوبه أو أحزائه‎ 
或 忧患 

عجور (م) / عجور: تلوس 5 
عجرف وتَعَجرّف: تَكبرّ & ,5882 5 ,818 
自尊 大‏ 

粗俗 ,粗鲁 
ا‎ eT 


في الكلام 


无 能 无 法 i e, 
成 为 虚弱 的 كان ضعيفا‎ :- 
30418 2 عجرت وعجرّت  عجوزا الرأةٌ‎ 


| = اک ج FF‏ ې بص ا # ي 下‏ 
' عجز وعجز وعجز ‏ عجوزا: صار jp‏ 


者 ， عد‎ 
使 不 能 , 使 无 能 -ه وأَعْجَرَه: صيّره عاجرا‎ 
J, KERE, EBM, ERE, ERE 
战斗 力 

不 足 ， 欠 缺 ， 欠 收 ,缺乏 (م): تقض‎ - 
阻碍 发 育 اه (س): أوقف الثمو‎ 
讲 得 أَعْجَرَ في القؤل: ادى معانيه بأبْلّغْ الأسّاليب‎ 
非常 好 ， 措 词 异 常 漂亮 ， 


无 力 ， 无 能 ， 虚 弱 دعاق‎ 


RE, RZ TE 
RE, BE (م): تقص‎ - 


征收 不 足 ，[ 经 ] 财 政 赤 字 ( 入 不 数 出 } _ 
وعجر وعجر ج أعجاز: مؤخر الشيء أو‎ 





الجسم 

- وس و بيت الشعر 
إعجاز 
عجز (م) / عجوز: كبر السن 


诗 的 后 半 句 


衰老 ， 误 迈 ， 
老 迈 
树桩 
最 小 的 儿子 ,> 这 ol 
老 儿 子 ， 老 姑娘 
(妇女 用 以 张 开 衬 袜  ةراعتسم عجازة: أَرّْدّاف‎ 
O) EE, HK 

عجوز ج عجز وعبجائز الواحدة عجورَة: امرأة 
مسنة #A, EK, EK‏ 
ربكل رايد 老人 ， 老 头 儿‏ 
يام ال / د 老 太 臣 的 苦 日 子 (在 雨水 JI‏ 
RRR 7 天， 自 2 月 24 日 到 3 月‏ 
日)‏ 3 

عجوزة (م): قَضييب sl‏ عند تقاطّع ,jal‏ ط 
الحديدية 


قر 十 a‏ ست 
ق باق الق 
- ة أيبه / عجر له: 


的 ， 无 力 的 

-: مقع 
年 迈 的‏ 
HA, EF‏ 

不 能 胜任 … 的 
神奇 的 ， 不 可 思议 的 
E 


-: هرم / وآهن القوّى 

- (م): er)‏ / ضرير 

حصن كد | 
六‏ عجيب 

كلام الجر 
i‏ ج مغجرات: اجو به 奇迹‏ 
:ame‏ بالغ ذ في الصيياج KR, AM‏ 
-ws‏ عجفا وعجوفا وعجف نَفْسَّه عن الطعام: 

节食 (省 嘴 待 客 ) ححيسها عنه‎ 

-- وأعجف الدابة: هرطا 
جف Um‏ هزل وضعف ,35# 


| FEB, EEE, ER 


HE 
7880, 944, 4 عجيف ج عجفى: هريل‎ 


عاجله بضربة: سبقه بها 


[ 铁 ] 护 轮 轨 条 ， 双 轮 轨 条 
| I, E عاجز ج عجزة وعواجز: ضعيف‎ 
4, 迅速， عجل / عجلة / استعجال: سرعة‎ 
| REA, ا يت‎ 
| 衰老 的 ， 


8 (FE I) 





BS, HEE 
عجف / أعجف م عجف / عَجفاءُ ج عجاف‎ 
HAN, HB 


الو 

Ye dae‏ وعَجِلَة وعجل J‏ واستعجل 
(م): أسرع / ضد بطر ER, HF, BT,‏ 
AIL‏ اريت 
عجل الأمر: استبطأه فتصرف دونه 42 , 促进‏ 
成 ， 推 进 ， 助 长‏ 


عجله وأعجله واستعجله: استحئه ,84€ ,€ 


HSE 

速 遗 ， 急 派 عجل عليه‎ 
先 付 ， 预 付 (物价 的 车  اذك له من التّمَن‎ 
十 ) 

他 先 动手 打 他 
天 折 ته انيد‎ 
۳۳٣ sg ه يذنبه: أخذه به وعاقبه عليه وم‎ 
不 贷 


匆忙 
迅速 地 ， 急 速 地 ， 
匆忙 地 

仓促 ， 轻 率 ， 急 躁 ， 鲁 菲 。 Pi عجلة:‎ 
ج عجلات وعَجّل وعجال وأعْجال: دولاب‎ - 

轮 ， 车 轮 
自行 车 


على / ب-ة / في ة 


سے لق 2 
: دراجة 


马车 ; FRM عربة‎ “一 
(钢丝 床 等 的 ) 脚轮 موبيليًا (م)‎ 


Fi (BE LEIFER) الْخرّاف‎ 
[机 ] 传 动 轴 ，( 光 、 热 、 电 ) 传动 all 
齿轮 ，( 齿 杆 上 的 ) 小 齿轮 


عجل 
طائرة 


اقشادة 
ر ل 


{调节 速度 用 的 ) 飞轮 
( 船 、 汽 车 、 飞 机 等 的 ) 舵 轮 ， 驾 


| BE, HAR 


_ 32 ةج ع ) , 12 1815 را قة) 
马车‏ 
عجل ج عَجُول وعجلّة وعجال / عجول ج 


عَجَاجِيل: ولد البقرة (أو الجاموسة) 41042 ,ا 


海豹 البخر‎ 
[ 圣 ] 金 转 ( 以 色 列 人 的 崇拜 物 ) “AI ال‎ 
عُجَالّة: ما حضر من الطعام‎ / rs / عجلّة‎ 
便 餐 ， 便 饭 
(م): لَحْم العجول / كندوس أو لباني‎ lee 
(一 ) 


不 久 的 将 来 
即刻 ， 立 刻 ， 马 上 
迟早 


في القريب ال 
عاجلا: YE‏ 
أم آجلة 
عاجلة: قطار الا سرش )—( express‏ 
特别 快车 |‏ 
ال: الدنيا 
عجول / عجال: 0 


的 ， 迅 速 的 ， 快 的 
死亡 منية‎ : 
919728087 ”SI ج عجل وعجائل:‎ - 
亲 ; 12311 

快速 ,迅速 的 ， 急 速 的 عجل: مسرع‎ 
409, مُعَجَّل / مُسْتَمْجَّل (م): يستلزم السرعة‎ 
KAA, RAN 


أ لل وتو ى 


| A, MFM 
| 立刻 的 , 8 ضد آجل‎ :jms / عاجل / عجل‎ 
| Ab, BAM 

| 快 的 ， 急 速 的 ， 迅 速 的 4:-/ 一 /- 


| [ 铁 ] 





!5 عد 
-(الدفم): ضد مُوَجل 先 付‏ ,7001 
عَجلان م Je‏ ج JE‏ وعنجالى وعجال: 
急忙 的 0‏ 
مستعجل (م): سرع 迅速 的 ， 匆 忙 的 ， 紧‏ 
总 的‏ 
快 信‏ 
紧急 会 议 ，‏ 
会 议‏ 
首要 的 任务‏ 
加 速 的 ;缩短 的‏ 
慢车‏ 
طريق -: مختّصرة / تَخْرِيمَة (م) 1 
Cs fe‏ وعْجُومًا الشيء: امتحنه واختبره 
عوذه: عضه ليعلم صلابته من رخاوته 斌‏ 
验 ， 考 验‏ 
看 见‏ 
说 明 ， 解 释 ， 注 解‏ 
字母 加 点 ， 打 点‏ 


اليريد ال 

临时 会 议 ， 特 别 جَلْسّةة‎ 
أعْدّاف ة‎ 
ا ب‎ 

مستعجلة (ي؛): قطار الركاب البطيء 
بضائع أو شحنة ‏ (م) 


مه اي 
ته العين 
و ق اع عر # 
أعجمه: فسره 


0 وعجم الكتاب 


(说 话 ) 难 理解 ， 含 糊 不 清 62 :le sl | 
rs | [ 宗 ] 现 世 ， 今 世 
| xã, kaw, 
| 仓皇 的 ， 急 让 的 


| عجیل ج عجال: سرع هذ‎ / J 


说 话 含糊 ， 说 话 有 外 国 口音 
难 理解 , 含糊 عليه الكلام: صعب واستبهم‎ - 
不 清 

像 波 斯 人 - 
)2175( 81, 12  حاصفإ إبهام وعدم‎ :se 
昧 ， 费 解 ， 洋 腑 洋 调 

外 国 音 ， 外 国 调 
波斯 人 أعجام: قرس‎ va 
波斯 العَجّم / يلاد ال: إيران‎ 
外 国人 ， 非 阿拉 上 3s /عجم:‎ - 
伯 人 


عجمي ج عجم: مُنسوب إلى العجم ,ل68 
波斯 人 的 ， 波 斯 语 的 ， 非 阿拉 伯 的‏ 
عجمية (م): عسل معقود بالسمن 48 .6 
E‏ 
عجماء ج عجماوات: بهيمة 牲畜 , 畜 类‏ , ف 
عَجَمّة ج عَجَمّات وعجم: 5 ,ال8 
内 果皮 (如 桃 核 、 栗 子 、 胡 桃 )‏ 

9 عجماء ج عجم وأعجمون وأعاجم / 
أعجمي: ليس بعربي 非 阿拉 伯 人‏ 
E‏ 


想 的 

不 能 说 话 的 动物 

外 国人 ; 波斯 人 ; 外 国 的 ， 
外 国人 的 


حيوان- 
الام ال ة 


هھ م ص 


外 国 口 音 


| 暧昧 的 ， 含 糊 的 ， 不 清楚 的 。 pe :~ 
字典 , 辞典 ,字汇 集 ，,y yb ج معاجم:‎ 


词汇 集 
加 点 的 字母 حرف -_: منقوط / عليه قط‎ 


字母 表 حروف ال‎ 
语汇 معجمية‎ 


عجن - عجنًا واعتجن 用 水 和 面‏ 
د زب الدقيق : اعتمد عليه يجمع كفه يغمزه 
EF HT. THI‏ 
ل م ا ， 重 述 ， 再 说‏ 
تعجن وانحجن الشيء : صار 变 成 面团 tmp‏ 
عجان (في التَشْريح) 解 ] 会 阴‏ [ 
عجين / عجينة: دقيق معجون بالماء 生 面 团 , 面‏ 
粉 团‏ 


عجيتة ج عجائن: رخوة KRN, KH‏ 


| HEE, HT 
无 理性 的 ， 无 理智 的 ， 无 思 غيّر عاقل‎ :~ 


| 非 阿 拉 伯 民族 
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3 
Kk خب‎ 
塑料 

像 浆 糊 的 ， 像 软 育 的 
乘 软 的 ， 可 塑 的 
揉搓 者 ， 揉 面 者 ， 
REH, HRN معجون: مجبول‎ 
[ 医 si سكريّة فيها‎ ps ج مَعَاجين:‎ - 
RRR, FERI 

[EE] 麻醉 性 的 精 果 剂 )مھ(‎ jw (م):‎ 一 
ل‎ Xk, # (م): كل ما جيل بالماء‎ - 
油 灰 (م): ليقة (لسدّ تقوب الخشب وغيره)‎ 一 
FR الأستان (لتنظيفها)‎ - 
雕刻 刀 التقاش‎ gy (م):‎ 一 dS 
面 制品 5 
通 心 粉 和 一 些 别 的 面 مَكَارُونّة و أُخْرى‎ 
制品 
制造 药物 合剂 的 工人 
和 面 معجن / معجنة ج معاجن: ما يعجن فيه‎ 
tk, HEH 
(用 油 灰 ) 
补 洞 ， 填 洞 
面食 ， 面 制品 


el i 


dM = 


手 面 者 عجان‎ 


دوا 3 


معجن i‏ (م): مله بالعچون 


عجة (في عجج) 
عجوة / عجوی: تمر مُكبُوس 

عدا (في عدو) 
عد - عدا وتَعْدَادًا الشي: حسبه  数 ， 算 计‏ 
الشىء: ظته / حسيه tH, AM, WA‏ 
Sup‏ صادقًا 我 认为 他 是 诚实 的‏ 
عد بالأصابع 为 数 不 多 , 届 指 可 数‏ 
لا يعد: لا يُخْصَّى 数 不 清 的 ， 无 数 的 , 不‏ 
可 胜 数 的 ， 无 法 计算 的‏ 


E ا‎ EF 2 
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عيفد 

赞美 死者 ,颂扬 |/ عَدَّدَ الَيْتَ: عد مناقبه‎ 
FER, RE, BRX 
RIL Ek ارجات‎ - 
计算 ， 统 计 La> | الشية:‎ 
储蓄 钱财 المال: جعله عدة للدهر‎ 
准备 ， 预 备 ， 培 养 os أعده:‎ 
准备 ， 装 备 ， 安 排 Pr. rn 
增多 عدده‎ 站 :351 Sd 
超过 .. و على ...: زاد على‎ 
818, 814+ 任性 ， 自 作 主张  هسفتب اند‎ 
丈夫 死 后 守 孝 taue ت الرآَة: دلت في‎ _ 
变 为 可 数 的 صار معدودا‎ :- 
估计 dy حاتي ية‎ 
重要 的 
不 足 道 的 , 不 重要 的 لا يعت به‎ 
准备 ， 预 备 Lg للأمر:‎ st 
计算 غيل 7 جد‎ 
不 容易 数 清 的 لا يُسهِل هم‎ 
统计 عدد: إحصاء‎ /一 

| 人 口 调查 الأنفس: إحصاء السكان‎ - 

| 准备 ， 预 备 عد ج عدَّد: استعداد‎ 
装备 ， 器 材 ， 设 备 جهاز / عتاد‎ : :- 
军用 装备 حبية‎ - 
一 套 刊 脸 具 الحلاقة‎ 

| 准备 反对 … عدنّه ضله‎ il 
数目 ， 号 码 عَدَّدِ ج أَعْدَاد: رقم‎ 
[ 数 ] 基 数 صي‎ - 
[ 数 ] 序 数 د تنبو‎ 
[ 数 ] 质 数 ， 素 质 E 
[ 数 ] 名 数 دهده‎ 
不 名 数 بهم‎ 
报纸 的 期 数 الجريدة‎ 


| خرش = 2 
تعداد: إحصاء 





[ 数 ] 循 环 小 数 


داثر (في الكسر الدائر) 
دري 偶数‏ 
- صحيح 整数‏ 
- فَرْدِي 奇数‏ 
قاثوني 法 定 人 数‏ 
5 مركب 数 ] 合 成 数 , ERN‏ [ 
سفر ال (من التوراة)  [基督 1( 旧 约 ) 民 数 记‏ 
a 00‏ / آبة 章 ， 节‏ 
الأعداد et‏ (في الحساب) 数 ] 复数‏ [ 
الأعداد الأريعة المَناسبة 比例‏ 


数 的 ， 表 数 的 ， 以 数 表示 的 عددي: : رقي‎ 


几 个 ， 一 些 عدة ج عدد: يا‎ 
机 械 ， 机 器 آلة (م): مَكِنّة (م)‎ 研一 
蒸汽 机 
器 具 ， 用 具 ， 机 器 ， 工 具 ol (a) 
BE, KA الحصان وغيره (م)‎ 一 


[E] FBI CAKE LREEREAN 守 _ 
婚 后 ， 必 须 等 待 四 个 月 ， 才 能 另 嫁 别 人 ) 
统计 


普遍 登记 , 普遍 调查 عام‎ 
السكان العام‎ eas) السكان أو التُفوس:‎ - 
人 口 普查 
转账 的 款项 _ 
同等 的 ， 对 等 物 ， 相 似 的 عداد: قرن‎ 
38, PE مس من جنوك‎ :一 
E 
其 中 之 一 ， 他 们 中 的 في هم: واحد منهم‎ 
一 个 
准备 ， 预 备 تحضير‎ / 双人 إعداد:‎ 
准备 العدة‎ 
£483, 8132 الرسالة (أو الأطروحة)‎ - 
准备 的 ， 预 备 的 إعْدَادِي: تَحْضِيرِي‎ 





Se‏ 7718 صدد 
تعدد: كثْرَة العدد 几 个 ， 多 数‏ | عداد ج عدادات (م) / عاد (أو آلة العد) 计数‏ 
器 ， 检 数 器 许多 ， 多 数 DS :-‏ 
:NI‏ ضماد 出 租 汽 车 的 计 程 器 ( 计 费 器 )  يسكاتلا_ | 一 妻 多 夫‏ 
- الزّؤجّات PER, BHR RFE mbit | 一 夫 多 妻‏ 
计 步 数 ) ， 跑 表 ， 马 表 (人 种 起 源 的 ) 多 源 说 ，[ 生 ] 多 Jo _‏ 
元 发 生 说‏ | -دورات الآلة (机 器 ) 运转 速度 计‏ 

(汽车 等 的 ) 速度 计 السرعة‎ | EK, 多 极 化 الأقطاب‎ 
电表 , 水 表 , 煤  زاغلاو _الكهربّاء والماء‎ | 多 种 文化 ,多 元 文 التقافات أو الحضارات‎ - 
气 表 化 ;文化 多 元 化 

算盘 مغداد: أداة للعد‎ | 多 神 教 ， 多 神 论 الآلهة: شرك‎ - 
有 准备 的 ， 预 备 妥当 的 ， 准备。 a معد:‎ | 很 多 的 罪状 ب التهم‎ 
就 绪 的 Af, Bf, EEK الاعتداد بنفسه‎ 
TA, BR, KE, Kê m+ [| 准备 ， 有 准备 استعداد: أهبة‎ 
教学 用 具 معدات التَعليم‎ | 倾向 ， 赵 向， 癖 性 ， 适 应 性 2G / ميل‎ :- 
军备 ， 军 用 品 _الحرب / ال الخربيّة‎ | [ 医 ] 素 因 راض أو یره‎ - 
工厂 的 设备 -الصتع‎ | 才干 ， 才能， 本 领 
هو غل ب 8 | معددة ج معددات: 2 ان‎ 
tT RT - معدد / بَغْل‎ | 他 不 准备 做 ... هو على غير ال ل‎ 
众多 的 ,许多 的 , 大量 的 ， كثير العَدّد‎ :> | 没有 能 力 عدم‎ 
大 批 的 准备 的 ， 预 备 的 استغدادي: تُحضيري‎ 
,“مار‎ 许多 ٠ /عديد: أكْر من واحد‎ | 估计 ,计算 , 算账 عَديد: عَدَ/ حسب‎ 
不 同 的 ， 各 种 的 - | 可 数 的 ， 有 数 的 مود‎ :- 
SRE, EEE Jill | 数目 
8 2218 (AD ,تنا‎ 35 (8DI) الأصابع‎ | 多 , 众多 , 许多 متعدد: أكثر من واحد‎ / 
多 边 形 的 _الأضلاع: مضلع‎ | 大 批 的 ， 大 量 的 ا کر الد‎ 
多 色 的 ， 杂 色 的 الالوان‎ | [ 数 ] 记 数 法 عدية وضعية‎ 
多 边 的 -الأطراف‎ | 计算 法 ， 命 数 法 ， 读 数 法 لفظية‎ - 
27188, 271218. _الجوائب أو السطوح‎ | 罗马 字 标记 数 法 ال الوضعية الرومانية‎ 
多 面 状 的 十 进位 记 数 法 عشرية‎ 
多 角 的 ， 有 四 个 角 以 上 的 الزوايا‎ | 被 认为 …; 有 限 的 ， 屈 指 可 数 的 。 علد‎ 
ERR, ليا‎ 2175713 cilt | 在 短 短 几 天 里 في أَيّام ات‎ 
述 的 ， 通 几 国语 言 的， 说 几 国 语言 的 在 短 短 几 年 中 في سَنوات - ة‎ 


عدد 779 عدل 
- المّقاطع (لفظ أو كلمة)  :ds | G 或 4 个 音节‏ وازنه 使 平均 ， 使 平衡‏ 
以 上 的 ) 多 音节 语‏ | د ه: ساو 抵 得 ， 及 得 ， 比 得 上‏ 

修正 ， 变 化 تَعَدّل (م)‎ | 自信 的 ， 自 尾 的 ， 自 作 主 张 的 。 win معد‎ 
相称 ， 相 等 ，[ 数 ] 按 比例 ，[ 体 ] 平 局 Joli | 守 制 的 妇女 i 
修改 过 ， 矫 正 过 (م)‎ dell | 878880, 18422 مستعد: حاضر / متأب‎ 
脱离 正轨 عن الطريق: حاد‎ | 当 的 ， 准 备 就 绪 的 

直 ， 正 直 ， 端 下 اِعْتَدَلَ: إستقام‎ | [ 医 ] 诱 因 ，( 易 患 病 的 ) لِمَرض أو غيره‎ - 
AM, FFF, F4, :توسط بين الین‎ | 原因 

适度 小 扁豆 Le 
端 坐 ， 正 坐 عدسة ج عدسات / عدمية جد عدسيات - في مجلسه‎ 
矫正 ， 纠 正 عذل / تغديل: تَقويم‎ | 透镜 (زجاجية)‎ 
正直 ， 端 正 , XA, .:استقامة الق‎ | 放大 镜 -a 
诚实 ， 正 派 镜头 ， 物 镜 د‎ 
正义 ,公正 ,公平  ملظ /عدالّة: ضد‎ | [ 解 ] 水 晶体 ا‎ 
公道 ， 不 偏 祖 ， 公 正 裁判 إنْصاف‎ :- / | 01521: 透镜 状 wj عَدَسِي: مثل حبة‎ 
公正 的 证 人 شاهد_‎ | 80 0 

公正 -/عادل ج عدول وعُدْل: ضد ظالم‎ | E وأَعَدلّه: قومه‎ de Yue _ dss 


行为 ail عدلاً وعدالة وعدولة ومعدلة:‎ 
正当 ， 正 直行 事 ， 给 予 公正 的 裁判 

等 量 齐 观 , 等 同 قلانًا بفلان: سَوى بينهما‎ - 
起 来 

越轨 ， 脱 离 SC علا وعْدُولاً عن كذا:‎ 
ا‎ RABÊ 
改变 想法 ， 变 更 意向 


مدق pr‏ 
عن کذا: ت رکه MH, 27+ PW‏ 
— عدولا إليه: رجع 退回 ， 回 来‏ 


公平 ， 公 正 ， 正 当 ， Yale كان‎ :jz de 
正直 ， 正 义 

AE, BE, IF, A وأغدله: سو‎ que 
IE, FFE, FIER 
减轻 ， 缓 和 
减刑 ， 变 更 刑罚 


- ه: لطفه 


م 
الحكم 


的 ， 正 直 的 ， 公 平 的 ， 正 义 的 
正直 的 , 正派 的 , 直 مُستقيم اق‎ :-/- 


ti, WR 

公平 地 ， 公 正 地 دارع‎ 
正义 的 战争 as 
法 院 的 عدلي‎ 
法 院 的 侦查 机 关 دَوَائرُ التحخقيق ال‎ 
司法 ， 司 法 制度 عدلية‎ 
司法 部 وزارة ال‎ 
司法 js 


(对 粮食 用 的 )  ةرآرغ عدل ج أعدال وعدول:‎ 
HE, RE, 1 

ج أَعْدّال / عديل ج عدلاء: تظير / مثيل 
相等 的 ， 平 等 的 ， 同 等 的‏ 


عدول عن الأمر 放弃‏ 


عدل 

تعديل: تقويم 矫正 ， 纠 正‏ 
س تحوير / تحويل 
ع تسوية 调整 ， 调节 ， 整顿 ， 整 理‏ 
الأحکام وغيرها 
الضرائب 


~ وزاري 


同等 ， 平 等 ， 均 等 
平衡 ,均衡 ， 均 势 
秤 盘 平衡 الكفة‎ _ 
预算 平衡 الميزانية‎ - 
[ 体 ] 平 局 ， 无 胜 负 بال‎ 
CNS معادلة جبرية أو حسابيّة أو غير ذلك ج‎ 
方程 式 

ال ذات المجهولين من الدَرجة الأول تد 
次 方程 式‏ -- 
正直 ， 端 正‏ 
温和 ， 中 等‏ 


ا تساو 
ا 
:一 /一‏ توازن 


إعتدال: إستقامة / ضد اعوجاج 
一 一 =‏ ع كدو 
سے تو سط بين حالين 
: ضد إفراط 


| 《品格 ) 正直 , 端正 , EX, 诚实 ， الخلى‎ 


坦白 

平均 ， 平 衡 ， 匀 称 5 

على وجه ال 温和 地 ， 适 度 地‏ 
خرينني: تساوي الليل والنهار في الخريف 

秋分 

- ربيبي: تساوي الليل والنهار في الربيع 春分‏ 

اليل والتهار 8174 [ع2] 

县 夜 平分 时 (点 ) ， 春 秋 二 رمن ال السَمْسِي‎ 


分 时 

Jr 
EH, RHE عديل (م): سلف‎ 
同等 的 ,平等 的 ， 相 等 的 , 等 价 的 。 معاول‎ 


| 改判 ， 减 弄 
| 改变 税率 
| م‎ 
比例 相称 ， 调 和 ， 相 符 تعادل / معادلة: اسب‎ 





عدم 


正义 的 ， 公 正 的 عَدِل‎ 
BEEN, 被 纠正 的 معدل: مقوم‎ 
被 修改 的 ,被 改变 的 احور‎ 
被 校准 的 ， 被 调节 的 رن‎ 


率 ， 比 例 ， 比 率 د اسراف نسب‎ 
平均 ， 平 均 数 ， 平 均 量 متو سط‎ :- 
[ 建 ] 圆 柱 的 半径 度  دومٌعلا نصف قطر‎ 5 
平均 1% ب- واحد في اة‎ 
平均 地 5 
平均 水 平 ال الوسطي‎ 
(Ê) ¥ F, 角落 oy) :下 معدلات‎ 
均衡 的 ， 平 等 的 ， 相 等 的 。 متعادل: مُتَسَار‎ 
直 的 , 11380,  جوْعم معتّدل: مستقيم / غير‎ 
端正 的 
适中 的 ， 适 度 的 
温和 的 ， 中 间 的 ضد متطراف‎ : 
温带 المنطقة العمَدِلّة‎ 
丧失 ,遗失 ， وعدَمًا الشيء: فقده‎ De - عدم‎ 
丢失 


: ضد مفرط 


لايش أن يول إل 
Hk, WHR‏ 
E, AF‏ 
夺 去 ， 剥 夺‏ 


عام iy‏ (م): ققد 
أعْدَمٌ الرجل: إفتقر 
ات الشيء: أفقده ياه 
ه الحياة: أَمَانَه 处 死‏ 
٭: أباده WHR, FR, RE, BHR‏ 
- ه رمیا بالرصّاص 枪决‏ 
اتعدم 消灭 ， 不 存在‏ 
(衣服 、 鞋 等 ) 穿 坏 ， 穿 破‏ 
عدم: ما لا وجود له 无 ， 空 ， 不 存在‏ 
无 ， 不 ， 没 有 ， 非 (否定 词根 用 )‏ 
- التعاون 不 互助 ， 不 协作‏ 
الو 缺席‏ 


استعدم (م) 


عدت 


ا سسس 


عدم 
الو 不 存在 Ce‏ 
الاعتداء 不 侵犯 ， 不 侵略‏ 
_ الإمكان 不 可 能‏ 
- الترتيب RHF, KAL‏ 
_- الثقة 怀疑 ， 不 信任‏ 
الرضى 不 满意‏ 
- التَدَخُل في الشؤون الداخلية TJ‏ 73 
涉 别 国内 政‏ 
وإلأّ فهر وال سَواءٌ  和 否则， 这 一 切 将 化 为‏ 
乌有‏ 
/ عدم / عدم: فُقَدَان ， 损失 , 缺乏‏ ,ل 
贫乏‏ 
-/-: فقر HE‏ ,293 
عدمي: لذ شی 虚无 主义 者‏ 


空 ， 虚 无 ， 无 效 ， 鸟 有 عدمية: لا شيئيّة‎ 


ELEX nihilism (Î) 人 :-ِ 
BR, FR, WHR إفناء‎ :pli 
Wi, RI, FE 
RAH, AA 
枪决 رمیا بالرصاص‎ - 


判处 极刑 ， 判 决 死刑 
执行 死刑 ， 处 决 


الحكم بال 
تنفيذ حكم ال 


手巾 式 的 缠 头 إعدامية‎ 
没有 (一 ) انعدام‎ 
被 剥夺 掉 … 的 عدیم كذا: مجرد منه‎ 


无 … 的 ， 次 失 … 的 ب كنا‎ 
无 生命 的 ， 无 生气 的 ， 死 的 ا‎ 
(FET) 不 怕 的 ， 大 胆 的 ， خف‎ _ 
ا‎ 

无 力 的 ， 无 能 的 الق‎ 


- التظير: منقطع التظير ,164 ê8,‏ 


| KAY 


HEREY, RFE المال: معدم‎ _ 
失去 知觉 的 الإحساس‎ 
无 益 的 الفائدة‎  / الجدوى‎ 
无 危险 的 اللقطر‎ 
无 阶级 的 الطبقات‎ 
极端 贫困 的 ， 赤 贫 的 ， 贫 民 ， فقي مُعْدِم‎ 
穷人 


不 存在 (实在 ) 的 ， عادم (ي): غير مو جود ؟ فته‎ 
不 能 恢复 的 , 3# - إصلاحه‎ SN (م):‎ - 


改 的 
度 ( 气 等 ),， 废 ( 物 ) (م): ضائع / تالف‎ - 
排 气 管 ماسورة ال (م)‎ 


不 能 恢复 (م): لا ینکن تحصيله (کدین)‎ 一 
的 ， 不 能 挽回 的 ， 不 能 收回 的 (如 呆账) 

果 账 دين أو هالك‎ 
处 在 死亡 前 名 的 عدمان (م)‎ 
17715 (354E) معدوم: غير موجود  2581 ,ها‎ 


没有 价值 的 القيمة / عادم القيسّة (م)‎ - 
KERN, KEEN, 不 见 了 的 ， کڪ مفقود‎ 
下 落 不 明 的 

1878, 875, 327  هعلق عدا الحجر:‎ us 
施肥 وعدن الأرض: سمدها‎ 


居住 ,定居 وعدُونًا بالمكان: أقام فيه‎ Ue 
在 某 地 落户 البلده تو طده‎ 
الأرض بِالمعْدّن: استخرج المعادنَ من الأرض‎ os 


开矿 
[ 宗 ] 乐 园 ， 天 国 ， 伊 向 园 55 区 عَدْن:‎ 
(亚当 和 夏娃 初 住 的 花园 ) 7 

WT, FTTH عدن‎ 
亚丁 的 ， 亚 丁 城 的 居民 lp 


阿 德 南 。 jt عَدْنَان: أو مَعَدَ أبي‎ 
( 男 名 ) (阿拉 伯 人 的 祖先 之 一 ) 





阿 德 南 人 {北方 的 阿拉 伯 入 ) 


_ 
تعدين : إستخراج المعادن من منابتها REN‏ 
- الفخم 采 煤‏ 


ف آل 
تعديني 冶金 学 的 ， 治 金 的‏ 
معدن ج معَادن: مثبت الجواهر المعدنية / منجم 

{金属 、 矿 石 的 ) 产 地 ， Puli, FHL, FF 


根本 ， 本 源 ， 来 源 eye 
#18 (كالحديد والنحاس والذَّهّب): فلز‎ - 
矿物 ， 无 机 物 ما ليس يحيوان أو نبات‎ : 
金属 معادن فلزية‎ 
黑色 金属 ال الحديدية‎ 
有 色 金 属 ال غير الجديديّة‎ 
矿物 学 Jr 
治 金 学 , 82 عم إستخراج ج ال وتحضيرها‎ 
金属 的 oa من‎ du 


8 : غير تباي بأو حيواني 物 的 ， 无 机 物 的‏ ل 
FH, BH‏ 
FR ORD, 矿质 水 : 人 造 矿 泉 ( 汽‏ 


5 
ما 


水 、 苏 打 水 等 ) 


ملح - PE, KALÊ‏ 
مخخصبات ة 在 物质 肥料‏ 
المملكة ال ة 矿物 界‏ 
معدان: مستخرج المعَادنَ من منابتها 矿工 ， 治 金‏ 
工人‏ 
عدة (في عدد) 
هذا - عدوا وعدوانًا وعدوا وتعداء وعدًا: Sr‏ 
ور كضص ل ,7 ,88 


- عدوا وعدوانًا | وعن الأمر: رم 
لا أَعْدو الصواب 如 果 我 说 … 人 也 ,bb 加‏ 
21101 

-- عدوا وعدوا rey‏ وعدواتًا sey‏ عليه: 


如 业 技 术 : BET 


侵害 ， 人 迫害 ظلمه‎ 
他 陷于 各 种 灾难 中 ， 他 遭  يداوعلا عليه‎ - 
到 各 种 不 幸 


PF, MF, AF. MF 
使 感染 ， 使 واآعدی (م): أصاب بالعدوی‎ 一 


7 
وعدي‎ 一 


染病 ， 使 得 病 

عدا / ماعدًا: ما خلا (كلمة يستثنى بها مع ما 
المصدرية وبدونها) 除 … 外 ，… 除 外‏ 
جَاءَ الوم زيدا و زيد (بالتصب والجرً) أو 
ما زَيْدَا (بالنصب فقط) 722105 ,+3218 $( 
来 了‏ 
عدى الفعل 语 ] 使 成 及 物 动词‏ [ 
(م): فات / مآ 过 ， 走 过 ， 通 过‏ 
التهّرَ (م): اجتازه / قطعه ， 经 过 ， 越 过‏ 


:eat‏ خاصيه 58۸41۴ ,چو 


对 ， 反 对 
一 举 两 得 ， 一 稍 双 雕 بين الصيدين: أقَرَن‎ - 
超越 ， 逾 越 (界限 ) تعدى: جاوز اليل‎ 


他 不 到 五 岁 الخامسة من عمره‎ ns م‎ 


违犯 ， 违 法 حالف (القوانين والشرائم)‎ :- 
乱 纪 < 

侵犯 他 的 权利 مدعا بده‎ 
成 为 及 物 动词 الفعل: كان متَعديًا‎ 
侵害 ， 侵 犯 , 8 واعتدى على ...: جار‎ 
,جام‎ ER 

و عليه: ظلمه م Ef,‏ 
- و عليه: بادأه Phi lb‏ 
اعْتّدَى على i‏ فلان 谋害 ， 谋 杀‏ 
— على عرض امرأةٍ 强奸 妇女‏ 


相互 为 敌 。 Caw تَعادَى القوم: عادى بعضهم‎ 


远离 الرجل: تباعد‎ - 
感染 ， 沾 染 上 انعدی بكذا (م)‎ 


由 他 感染 (疾病 ) ， 被 他 传染 مته‎ 一 
استعدى الرجل على فلان: استعان به واستنصره‎ 
RIERA 
跑 عدو : ركض‎ 
KE. بوم‎ als 
HR, REE بض‎ :-/- 
ال للسامية / اللاسامية: المعاداة لليهود‎ 
OREN, HREN nll emi 
不 友好 的 ， 有 需 意 的 ， 敌 视 的 ， 忽 عدائي‎ 


REF) 
ET eb عدوان:‎ 
非 正义 地 ， 不 公正 地  اًناَودُعو لما‎ 


重大 的 侵害 ， 很 不 公正  حارص طلم‎ :of 
走 得 很 快 的 ， 高 速度 的 I عدوان / سرع‎ 
传染 وأمثاله‎ dl عَدُوَى: انتقال‎ 
传染 ， 感 染 ， وبائية (تنتقل بالماء أو اهواء)‎ - 
传染 病 ( 饮 水 、 空气 传染 ) 

عَدوَة و عدوة = عداء و عدوات: شاطئع الوادي 
ê, WR, RRA .‏ 


وجانبه 
تعدية 渡 过 ; [ 语 ] 变 不 及 物 动词 为 及 物 动 词‏ 


侵犯 اعتداء / تعد: مبّادأة بال‎ 
Bai, Kt, 15 اة‎ 
互 不 侵犯 条 约 معامّدة عدم الاعتداء‎ 
违法 ， 乱 纪 تعد: مخالفة الشرع‎ 
ER (RD), ， 超 越 مجاوزة الحد‎ :- 
HU, U, KE le 
排斥 犹太 人 اليهود‎ - 
奔跑 者 ， 赛 跑 者 عاد ج عداة: راكض‎ 
敢 对 者 ， 仇 视 者 ， 仇 敌 عاد م عادية‎ 
在 前 面 行进 的 عادية ج عاديات وعواد‎ 
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IF, 领导 者 ; MIEN, ا عت‎ 压 i 


AF, RE‏ ,لذ 

自然 灾害 ws 
在 商 队 前 面 行走 的 骆驼 عَادِيّات القافلّة‎ 
命运 的 打击 ， 灾 难 عاديات (عوادي) الرمان‎ 
.ريق‎ 仇人, عدو ج أَعْدَاء: معاد اا‎ 
他 的 死敌 , 他 的 不 共 戴 天 的 ”iuel أعْدَى‎ 
仇人 

仇敌 们 ， RMA] عدى / أَعْدَاء‎ 
山谷 这 عدى و عدی ج أعداء‎ 
HHO, ROY معاد‎ 
反对 阿拉 伯 人 的 ارب‎ 
传染 性 的 ， 传 染病 的 。 ينتقل بالعذوى‎ :ss 
易 传染 的 

[ 语 ] 及 物 动词 (go) ضد لازم‎ :5 
互相 敌视 , 互 为 仇人 sb متعادون الواحد‎ 
多 石 的 ， 不平 的 地 面 معاد‎ 
侵略 者 , 侵犯 者 。 Jb معد / 2: بادئ‎ 
侵略 国 دولة معتدية‎ 


معدية ج معاد (ه): معبر التهر 渡船‏ 
| ال 摆渡 费‏ 
معداوي ج معداوية (م): 渡船 >be‏ 
kK, HUE |‏ 
عدب علو بة و اعدو دب الشراب: كان حلوا 
甜 的 ， 适 口 的‏ 
عذبه: أوقع به العذاب ‏ 285 EP,‏ ,210 
ه: ضایقه 使 痛苦 ， 折 磨 ， 虐 待‏ 
- الهم (对 嫌疑 犯 ) 严刑 拷打‏ 
تعذب: تالم NE‏ يف 


استعذب الرجل: استقى أو طلب eb‏ عدبا 16/18 
الشراب أو الطعام: وجده عدبا 认为 是 适‏ 
口 的 ， 可 口 的‏ 
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Us 





HE, HEF 8 
RH, EO, 71280, 7209 p> عَذْب:‎ 
淡水 _ ماء‎ 
Ri: O عدوبة: خلاوة‎ 
0  )م( عذبة ج عذبات: رساعة / شُرأبّة‎ 
戴 的 头巾 末尾 的 ) 继 、 稳 
HAN (AD IFT 
疼痛 ， 痛 苦 ， 苦 恼 عذاب ج أعذبة: ألم‎ 
使 痛苦 ， 使 苦恼 ， 折 磨 ， 唐 待 《el :ni 
严刑 拷打 (C انهم يجرِيمّة (لكي‎ - 
折磨 者 ;使 人 痛苦 者 كاب‎ 
عذرا وعذرا وعذرى ومغذرة ومعذرة‎ ~ te 
رفع عنه اللوم‎ eo في أو على ما‎ ysl 
原谅 ， 宽 想 
[ 医 ] 割 包皮 
困难 ， 艰 难 
不 大 可 能 ， 难 做 到 الأمر: امتئع‎ 
AHP, iM, اعتذر عن ومن فعله: احتج لنفسه‎ 
FE] 
8/5, عن فلان: طلب قبول عذره كذ‎ - 
他 因为 不 能 发 表 全 . كَاملّة‎ NU عن نشر‎ 
kL, RIKE 
84€, 1048, إليه: قدّم إليه العدْر ,الد‎ il 
请 原谅 
78#, 401, عذر ج أعذار: حجة يعتذر بها‎ 
辩护 的 理由 
AF, 810, 12134  جاجتحا اعتذار:‎ / 一 
辩解 甚 于 罪过 آقح من َنْب‎ - 
我 已 做 了 力所能及 的 一 切 (م)‎ fie ابیت‎ 
童贞 ， 处 女 ， 处 女 膜 rn 
书 的 作者 الكتاب‎  وبأ‎ 
عذري: بتولي‎ 


حرام ذو عذبات 


2 


ےھ قر 本 二‏ 3 
ع ع لق ص 


a 5 :ay تعذر علية‎ 


处 女 的 ， 童 贞 的 


纯洁 的 ， 贞 洁 的 ， 清 白 的 طاهر‎ :- 

精神 恋爱 ss 

精神 恋爱 الموى ال‎ 

عَذراء ج عَذَارَى وعذار وعذراوات: بكر / يتُول 
处 女 ， 童 页 女‏ 


[天 ] 室 女官 ,处女 座 ald ال: برج‎ 
处 女 林 ， 原 始 森林 _ غابة‎ 
Eth, RHF EMRI 2 


-: خادرة / الحشرة في طورها الثالث 2 إل 
ريم ال: َم اليح 09 184) 童贞 女 玛 利 亚‏ 
母亲 )‏ 
处 女 ， 童 页‏ 
RUE, #,‏ 
-: حل AM, RHF‏ 
面颊 上 的 毛发 -‏ 
马 逢 头 )98. 4. 口 衔 的‏ 
总 称 ) HA‏ 

任性 ， 放 寿 ， 不 受 拘束 


عذراوية: حالة أو ذا العذراء 


سے عير تي 
下‏ 
خلع اه 


RT, WTF, INL خالع ال‎ 
iH, FRE اعتذار ج اعتذارات‎ 
困难 ， 难 处 e 


惜 口 ， 托 辞 ， 辩 解 
RR, XM, HA 
困难 的 ， 艰 难 的 ， 难 做 到 的 。 عقر‎ :Ja 
不 大 可 能 的 ， 难 做 到 的 ممتلخ‎ :- 
一 串 ， 一 (n) علق ج عدوق وأعذاق: سباطة‎ 
哪 噜 葡萄 

[ 植 ] 串 状 花 ， 总 状 花 ہر / شَمَروخ‎ :- 
申 斥 ， 谴 责 ， 责 备 ，A عذلا وعذله:‎ 人 js 
非 难 

74 Caw تعاذل القوم: عذل بعضهم‎ 
申 斥 ， 责 备 ， 非 难 ， 谴 责 عذل / عذل: ملامة‎ 


سمه ى کے لل # ر الى 
معدرة: عدر | حجة 


2 
到 ا‎ 
2 1 


عذل 
عَدُول / عاذل ج عذل وعدا ey‏ وعَاذِلُون م 
عاذلة ج عواذل وعاذلات ,1445 ,]دزا 


سن 

عراء (في عري) 
عرب - عروبة وعروبية وعرابة وعربًا وعرويًا: كان 
是 一 个 真正 的 阿拉 伯 人 人 twa ty‏ 
رپ ا 分 类 ， 分 析‏ 
عربًا الطعام: أكله 吃‏ 
عرب الكتاب ونحوه: مله إلى اللّعّة العَرييّة ‏ ۴ 
阿拉 伯 语‏ 
使 阿拉 怕人 化， 使 具有 阿拉 伯 风 褚 5‏ 


- وأعرّب اللّفظ الأعجمي: صيره عَرَييًا 变 外‏ 


语词 阿拉 伯 化 

表达 ， 表 明 ， 表 示 ， و عن حاجته: عبر‎ - 
表白 

付 定 钱 و : أغطى العربون‎ 


分 析 , 解 析 , 分 解 (句子 ) wi و الجملّة:‎ 
模仿 阿拉 伯 人 ， تعب > و أ ستعر لب : تشبه بالعرب‎ 
变 成 具有 阿拉 怕人 的 性 格 ， 变 成 具有 阿 
拉 伯 风格 ， 成 为 阿拉 伯 化 的 (人 ) 

عرب وعرب ج أرب وعروب: سكان بلاد 
العرب 阿拉 伯 人‏ 
- رحل 游牧 的 阿拉 伯 人‏ 
- عرباء وعاربة وعربة وعرييّة 纯粹 的 阿拉 伯‏ 


| 人 ， 真 正 的 阿拉 伯 人 


归 化 的 阿拉 伯 人 متعربة ومستعربة‎ 
阿拉 伯 游 牧 部 落 的 女子 。 عَرْبَاويّات (م)‎ 
阿拉 伯 人 عربي ج عرب‎ 
一 个 阿拉 伯 人 ;阿拉 is أعرابي ج‎ :- 
伯 的 


游牧 的 阿拉 伯 人 , 贝 村 أعرابي: بدو‎ / -~ 
RIA 
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-: نسنبّة إلى العرّب أو لهم 阿拉 伯 的 ; 阿拉‏ 

伯 语 的 
阿拉 怕 国 家 联盟 5 الجامعّة ال‎ 
111411 الجمْهُوريّة ال ة التُحدة دج‎ 


沙特 阿拉 伯 王 国 المملكة ال ة السُعوديّة‎ 
车 عربية ج عربيات (م)‎ 
阿拉 伯 语 العربية: اللغة العربية‎ 
跟 他 说 阿拉 伯 话 mk 
阿拉 伯 文 读者 راء ال‎ 
水 流 عربة ج عرب وعربات: نهر شديد الاي‎ 
ل‎ 

[ 乐 ] 半 音 


车 ， 马车; 车 朋 5S%:( 填 ) ج عربات‎ - 
(马车 、 9 عجِلّة / كل ما يُسير على‎ :- 
单车 、 雪 车 等 的 ) 轮 ; 一 切 用 轮子 走 的 车 


出 租 马车 - 
(BLED HEKE الأطفال‎ - 
TH الانزلاق‎ 
上 行车 ااي‎ 
慢车 بطيئة‎ - 
电车 ， 有 轨 tramway ) ترامواي (انظر ترام‎ 
HE, FER 

下 行车 الذهاب‎ 一 
酒水 车 د‎ 
办 车 Re 
[ 铁 ] (火车 的 ) 客车 (FE) LE 
小 车 صغيرة‎ 一 
油槽 车 الصهريج‎ 
(结婚 用 的 ) 花车 العرص: مزفة‎ - 
(铁路 上 的 ) 货车 (车厢 )  مئاّضَبلا تقل‎ - 
( 顶 盖 可 开 合 或 卸 下 的 ) 四 landau yj _ 


轮 马 车 ;后 部 项 盖 可 开 合 的 小 汽车 


عراب 
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野战 医院 ， 运 送 伤 病员 的 救 فى‎ - 
护 车 

(无 棚 、 无 边 的 ) 平 车 ， re 站 zj 
获 车 ，[ 铁 ] 无 盖 货 车 

游览 车 -yn 
运 货 马车 ， 小 货 كارو (م)‎ :Ca تقل‎ - 
车 

类 车 

模 车 ， 灵 车 

[ 铁 ] 卧 车 (车厢 ) 
独 轮 车 ， 手 推 车 
FE, HE 
马车 夫 عربجي ج عربجية (م): حوذي‎ 
出 租 马车 的 车 夫 اجر (م)‎ 
运 货 的 马车 夫 کارو (م)‎ 
阿拉 伯 主 义 ， 阿 拉 伯 民族 主 也 人 7/ 天? 
علا‎ 阿拉伯 民族 性 ， 阿 拉 伯 特 性 ， 阿 拉 
伯 特 征 ， 泛 阿拉 伯 主 义 

阿拉 伯 主 义 者 عروبي‎ 
(停放 大 车 、 马 车 的 ) ج عر انات‎ NG 
FEB, Mê 

RIK, ROR, RH إعراب عن ...: تعبير‎ 
(名 法) 分 析 ， 解 析 ， الكلام (في النحو)‎ 
分 解 

造句 法 علم ركيب الكلام‎ :- 
译 成 阿拉 伯 语 تعريب: تَرّجَمّة إلى العربية‎ 
变 外 来 “也 الكلمّة الأعجمية: اعتبارها‎ - 
语词 阿拉 伯 语 化 
纯 血 统 的 阿拉 伯 人 
纯 血统 的 阿拉 伯 人 i 
游牧 的 阿拉 伯 人 
教父 ， 洗 礼 保证 人 


5 تقل المواد اليراز ية 
- تقل الموتى 

一‏ نوم لعن قطار) 
- يد i‏ 


ید 


教母 ,洗礼 保证 人  دّمَتعْلا عرابة: كفيلّة‎ 
阿拉 伯 文 的 译 者 、 翻 译 معرب: ناقل / مَتَرُجم‎ 
者 、 翻 译员 
阿拉 伯 化 的 ， 变 得 具有 阿拉 伯 风 格 的 ;2 
阿 控 伯 化 5 معرب: مقبُول‎ 
的 (外 来 语 ) 
被 译 为 阿拉 伯 语 的 
性 情 恶 劣 ， 好 争论 ， 好 
争吵 ， 好 吵架 
横行 ， 骚 扰 ， 性 格 暴躁 
暴动 ， 骚 动 ， 混 乱 
横行 的 ， 暴 动 的 ， 
暴徒 
弄 乱 ， 搞 乱 ， 弄 得 乱 七 عريس: ربك وعرقل‎ 
八 精 
混乱 的 ， 错 综 复杂 مُعربس: معرقل / متك‎ 
的 ， 乱 七 八 糟 的 
付 定 钱 عَرَبَنّه : قدّم له العربون‎ 
抵押 ， 典 当 ， 入 质 قدم كعربون‎ :- 
عربون وعربون وعربان ج عرايين / رعبون (م)‎ 
定 钱 ， 定 金 
8 مُتَسَاويَة‎ ec هَرَجّ وعَرج - عَرجًا:‎ 
N, IT, 一步 一 颠 地 走 ， 一 痪 一 拐 地 走 
(2E F3 +^ #7)  جارعلا يعر ج في حارة‎ 
随 乡 入 乡 ， 入 乡 随从 
登楼 梯 عرُوجًا ومَعْرجًا في السلم: إرْتَقَى‎ -- 
رجت وعرّجّت - عرّجًا الشمس: مالت نحو‎ 
太阳 偏 西 
站 住 ， 停 住 ولبث‎ Er 
向 右 转 ， 转 向 على يُمينه: مال / حود (م)‎ - 
右边 
顺便 看 望 某 人 


م مثر جم 
عريد: ساء خلقه 


اليم إحدث Li‏ 


سے جر کے ف ا نے 
عربدة: مشاعبة 
قز تم چ ر رى 


على فلان 


EF 
弄 成 弯曲 的 ， 弄 成 曲折 的 ， خط لياه‎ 
弄 成 之 字形 
KR, RM, ee ه (م) وأعرجه: صيره‎ 
使 踊 行 ， 使 成 为 践 子 
للك‎ BF, MEE, GE, 上 


弯曲 ， 曲 折 انعطف / مال‎ :ed 
变 为 弯曲 的 اعوج‎ :- 

تَعَارَجَ: تلف العرّج RRT, KT‏ 
عرَّج / عرجَان: مشيّة الأعرج Bii‏ 
:ew‏ انحناء i‏ # شيك 


何必 这 样 转弯 抹 角 昵 《2 لماذا هذا ال‎ 


[ 物 ] 光 的 波动 تعاريج ضوئية‎ 
波状 ， 起 伏 ， 曲 折 تعرج ج تعرجات: نمج‎ 
( 线 ) 

تَعَرجات 句 齿 形 ， 曲 折 的 线条‏ 
أعرّج ج عرج وعرجان م عَردْجَاء #7 :4 
ال (في وَرَّق اللعب) (纸牌 的 ) E‏ 


معراج ج معاريج / معرج ومعرج ج معارج: 
سلم تقال 梯子‏ 


CSL ET E ال‎ 
1 يله ال‎ 


有 纹理 的 ， 有 条 纹 的 معرج: مُخَطّط في التواء‎ 
تود‎ i Ê Û, Ê, E متك : محر‎ 


波状 的 EF :- 
)5 形 道路 等 的 ) 111]. منعرج ج مِنْعرجّات‎ 
弯曲 处 

عرادة ج 军 ] (古代 的 ) FH CPP‏ [ 
:人‏ العَارَ عليه 828 ,5( 
ل 受 侮辱 ， 受 诽谤‏ 
عر / معرة ج معرات: عيب أو إثم ‏ 38 ,56لا 


E, REA, HA, EA, BT 


عرش 


(HF E FI #8) 9#, عر 3: جرب‎ 


ITE 

FHM, FERN, REFÊ, TI  روُراَع‎ 
HLA), HHH 

[ 植 ] 牛 眼 菊 ， 法 兰 西 菊 عار‎ 
عرازیل: كوخ جلي 94ع الا‎ de 
举行 婚礼 أعرس: أقام عرسا‎ 
EH, BE, (ط 2ذ)‎ 打 尖 ， 休 息 ， ,wj 


歌 息 ， 停 止 ， 停 息 ， 停 留 
婚礼 ， 结 婚典 礼  فاقز عرس ج أغرّاس:‎ 


HR, FE, 418 4 وليمة ال‎ 
金婚 ， 金 婚礼 (结婚 50 年 纪念 ) 23 - 


فضي ) 银 婚 ， 银 婚礼 (结婚 25 年 纪念‏ 
عرس ج أغراس: ززج أو رَوْجَة .8ع ,884 


E, PARI 

ابن - ج بتات عرس / عرسة (م): كلكسة 
12 ام بابلا 
عروس ج عرس: رجل في عرسه ل 
- / عروسة ج عرائس 新 娘‏ 

EN -‏ سمتدر ار سعيدير / سعتدل (1) 

salamander‏ لاع 
- الشغْر 希 神 ] 诗 神 纽 斯‏ [ 
[FE] HERÊ‏ 


عراس النيل: نيلوفر 
عرائسي 结婚 的 ， 婚 礼 的， 夫妇 的‏ 
عروسة: دميّة 玩偶 ， 洋 图 图 ， 洋 娃娃‏ 


新 郎 عريس = عرس‎ 
新 婚 夫妇 OU 
1876, عريس / عريسة: مأوّى الأسّد / عرين‎ 
WME, E 

عرش عروشًا وعرش (م) بالمكان: أقام ， 居住‏ 
定居‏ 

بح رشا و اليبست: تاه 建筑 房屋‏ 


عرش 
- و البثر ويساك 
- و الكرم: رفع دواليّه على الكش 81134 
عرش ج عروش وأعراش وعرّش وعرشة: سرير 
الملك  皇帝 的 宝座 ， 御 位 ， 帝 位 ， 王 位‏ 


天 花 板 ， 项 棚 سقفي‎ :- 
(议会 开幕 礼 中 的 ) 国王 的 救 书  باطخ‎ 


قاذ Hî,‏ 
- /- / تعريشة ج تعاريش (م): تكعيبة (م) 
HE. EIDE, Hl: E, #T‏ 


Hk على ال‎ de 
| FEE انْزْلّه عن ال / خلعه من ال‎ 
| #7 8# ١ عريش /عَرِيشّة ج عَرائِش‎ 


FER, CERD REF العربة (م): ميس‎ - 


用 棚 架 支撑 的 معرش / معروش‎ 
攀缘 植物 تبات معرش‎ 


عَوْصَ ب عَرْصًا عرص عرص الرجل: نشط 
ولعب ومرح 快活 ， 活 小， 有 生气‏ 

拉 皮 条 ， 介 绍 娼妓 عرص (م)‎ 

عرصة ج عرصات وعراص وأعراص الدار: 


庭 ， 庭 院 ， 天 井 ， 院 子 Ui 
场 ， 室 地 ， 广 场 
拉 皮 条 的 , 效 院 老 鸭  ينآرلا معرص (م): راد‎ 
奸 妇 的 本 去 ， En (ه): : زوج ا‎ — 
#88, 陈列 ， عرض - عرضًا الشيء له: أذ ظهره‎ 
授 列 (货物 ) , BE, BF (秘密 ) 

展开 ， 公 开展 览 الشية: بسّطه‎ - 
申请 ， 请 求 ， 请 愿 طلب‎ : 


贡献 ， 献 纳 ， 提 出 ， 提 供 。 الشيء: قدمه‎ 
陈列 商品 , 摆 出 2 jb المتَا ع للبيع: باع‎ 
k3 


提交 ， 呈 给 ， 拿 出 … 给 … عليه‎ gl- 





788 عرص 


把 东西 拿 给 … 看 الشيء عليه: أراه إيَاه‎ - 
把 案件 提交 某 人 lÎ القضرية على فلان:‎ - 
提议 ， 建 议 -A ريا‎ - 
RE, ا لا‎ 
遭遇 (灾害 、 不 幸 等 ) له كذا: أصا‎ 


- عرضًا العود على الإناء: وضعه عليه 

把 棍子 横 放 在 盆 上 或 桶 上 ِالْعرضص‎ 
想到 ， 想 起 دورش - عرضًا له فكر: بدا‎ 
成 为 宽 的 ”jb عرض د عرضًا وعراضة: ضد‎ 


发 疯 ， EE, PAE, IE عرض: جن‎ 
加 宽 ， 放 宽 عرض الشيء : جعله عريضًا‎ 
晾 农 服 ， 把 衣服 暴晒 在 اللاب للشمس‎ - 

太阳 下 

به وله: ذکره ولم صرح به HR, FHF,‏ 
HER, FI‏ 

8 2, 使 受到 … ه لكذا: جعله عرضَة له‎ 
反抗 ， 对 抗 ， 抵 抗 عارضه: قاومه‎ 
BET, FUE, WF u 
反对 ， 对 立 عاكسه‎ lls : — 
比较 ， 对比， 相 比 الشيء بالشيء: قَابَلّه به‎ 
FE. Kt, HEK Ui ص‎ 
UH, MRF, EF عن الشي*: يڏه‎ — 
1848 , 203, ,عار‎ Pal عن الأمر: عد‎ 
加 宽 الشية: جعله عريضا‎ 
231, RIH ب الأمر هر ورز‎ 


BÊ (Ê‏ :2 للد 
EY, BE (疾病 )‏ 


عرض لکذا: کان عرضة له 


反对 ， 反抗 ， الأمر وله وإليه: تصدى له‎ 
干预 , 干涉 للأمر: تَدَخل فيه‎ 
致力 于 ， 献 身 于 لكذا‎ _ 


عرض 


عر ضس 





攻击 ， 进 攻 ضا‎ 
HS, HR, FF, 7111 تَعَارَضّ معه: تَصَادُم‎ 
HF, Pit, HF اعترض له مته‎ 
反对 ， 反 抗 مائعه‎ :4le 一 
抗议 على الأمر: احتّج‎ 
也 许 有 人 会 ... وقد يعترض معترض بأن‎ 
KI ° 

发 疯 ， 发 狂 (م)‎ 2 
被 陈列 ， 被 展 出 (م)‎ 一 
要 求 显 طلب أن يُعْرَض عليه‎ De 
示 ， 要 求 章 出 来 看 看 

阅兵 ， 检 阅 اليش : عرضه‎ 
回忆 过 去 
概述 ， 综 述 到 
提出 ， 提 供 ， 供 应 ， 赠送, 授 تقديم‎ :2 
TFT BF, 呈献， BR, BU 
供求 ， 供 应 和 需要 

E, REA. BA 

体育 表演 رياف‎ 
展开 ， 摊 开 ， 展 览 -ة سكل‎ 
陈列 室 ， غرفة ال: تعرّضر فيها الْعروضات‎ 
展览 室 ， 陈 列 馆 

[ 宗 ] 最 后 审判 日 , 世 يوم ال: يوم الدينو تة‎ 


50 
人 


界 末日 
在 他 说 话 的 过 程 中 في كلامه‎ 
诉状 ， 请 愿 书  )م( حال / عرُضحال‎ 


家 具 什 物 ج عروض: متاع‎ - 
宽 ， 宽 度 ضد طول‎ :- 
横 i / بال‎ 
纵横 ， 到 处 yb 
(GO خط ال (في‎ 


| [地 ] 纬 度 ， 纬 线 
| [ 宗 ] 请 你 看 在 上 帝 في ك (م): لوج الله‎ 





的 面 上 ! 请 你 可 怜 可 怜 吧 ! 请 你 发 发 慈悲! 
综述 ， 评 述 
横贯 的 ， 横 的 
横断 而 
侧 ， 边 ， 
旁边 ， 方 面 
海面 ， 洋 面 le 
(谈话 的 ) 大 部 分 , 主要 bw الحديث:‎ 
部 分 

在 水 平 线 的 远 处 في - الأفق‎ 
2035, 258, رَمَى (ضَرب) به الحائط‎ 
放 在 脑 后 

目标 ， 目 的 عرضة: غرّض‎ 
易 受 … 的 ， 易 遭 … 的 ， لكذا: معَض له‎ _ 
[ 史 ] 阵 营 ， 营 房 أَردو‎ )1:( 2 
عرض ج أعراض: شرف ,25 ,175 ,اال‎ 
荣誉 

بيع ال / تجارة الأعغراض: بغاء ,2018 ,3# 
出 卖 肉 体‏ 

BE, HFS هتاك ال‎ 
عرض ج أعْراض: صفة / خاصية ,71 .ا‎ 
特性 ， 特 质 
暂时 性 的 东西 


مرضي 
قطاع - 


س ا“ دوام له 


偶然 ， 不 测 事件 ， 偶 发 事件 إثفاق‎ :- 
[ 哲 ] 偶然 性 ， 偶 有 性 غير الجواهر‎ :- 
[ 医 ] 症 状 ， 症 候 (في الطب)‎ - 


偶然 的 ， 非 本 质 的 。 عرضي: غير جَوْهَرِي‎ 
不 测 的 ， 意 外 的 ， 巧 遇 的 ， اتفاقي‎ :- 

偶然 的 

可 原谅 的 过 失 ， 轻 微 的 خَطيّة عرضِيّة (م)‎ 

kK: IEE, IE, ME 


عرض 190 





偶然 的 ， 意 外 地 EU :Le 


韵律 学 عروض ج أعاريض: ميزان الشعر‎ 
HEN: HER (0 
Ei, HÊ رب‎ 
(旅行 归来 的 人 赠送 的 ) LM, fh, عراضة‎ 
赠品 

تَعْريض: إلماع (في علم البيان) .42[7875] 
委婉‏ 

AE, HE, RI إعراض: مجائية‎ 
Ba, OY, FI, Kb معارضة: مُقَاومَة‎ 
反对 派 


[法 ] 书 面 抗 议 ,控诉 书  )ءاضقلا (في‎ - 
放 薄 ， 治 游 ， 寻 花 问 柳 عراض: سفاح‎ / - 


无 掩蔽 状态 ， 暴 露 状态 عرض‎ 
(各 种 意见 的 ) 抵触 、 冲 突 、 تَعَاررْض الآراء‎ 
Fk 

利益 冲突 المصالح‎ - 
反对 、 异 议 اعتراض / معارضة: ممانعة‎ 


BI, 8371, N, 3135, عقاومة‎ :- / - 
反抗 

抗议 ج اعتراضات / -: احتجاج‎ — 
检阅 仪 例 队 استعراض حرس الشرف: عرضه‎ 
检阅 运动 员 ， 体 育 表演 25 
表演 赛 Cn 
事故 ,不 测 عارض ج عوارض: حادث / إصابة‎ 
事件 ， 横 祸 ， 灾 难 ， 侦 发 事件 | 


五 عه محا‎ 
障碍 ， 阻 碍 مانع‎ :- 
偶然 的 ， 非 本 toi ليس جوهريا أو‎ :- 

质 的 


暂时 的 ， 临 时 的 خلاف الثابت‎ : 


一‏ (ه): -جتون 


| HE, E 


عرض 

面颊 li عارضة:‎ / - 
f 2 818 لاك‎ 
HRA I ف ا‎ 
自然 障碍 ررض رشي‎ 
横 木 ， 模 梁 ，[ 铁 ] 杭 木 ”2 1 عارضة ج‎ 
[体育 ] 平 衡 木 A 
破 折 号 8 
雄辩 قَوة ال‎ 
偶然 的 ， 意 外 的 عارضي‎ 
#00, 8469 عَرِيض ج عراض: ضد طويل‎ 
著名 的 ， 驰 名 的 si 
18115  )م( عَرِيضَّة ج عَرائض (م) / عرضحال‎ 
书 ， 申 请 书 

诉状 ， 控 诉 书 Ep 
原告 ， 请 愿 人 ， 申 请 人 مُقَدم ال‎ 
上 诉 诉 状 الاستكناف‎ 
(为 了 出 售 而 ) 陈列 的 , 展 出 的 (ea) مَعْرُوض‎ 
申请 书 مَعْرُوض 2 (س)‎ 
EIU, REY معروضّات‎ 
申请 ， 请 愿 


反对 者 ， 对 抗 者 مُعَارِض / مَعَتَرِ ض: ممَانع‎ 
HE, KF, KH ححصم‎ / 
EÛ, $A, 185080 عرض بين شي‎ 
[ 语 ] 插 入 句 ， 揪 入 语 عا‎ 
检查 者 ， 检 阅 者 了 
陈列 ea Pro。 
室 ， 展 览 馆 ， 展 览 会 ， 博 览 会 | 


流动 展览 全 ال اقل‎ 
工业 展览 会 ال الصتاعي‎ 
无 名 尸体 陈 放 所 الجدّث‎ - 
他 在 谈话 的 过 程 中 ... قال في الحَدِيث‎ 
说 …。 


عرف 





عرعر 
HA (FR) 01‏ 
عرعر: خلق سی 环 脾气‏ 


Sih‏ ورانا ور وروا الشية: علمه 
知道 ， 晓 得 ， 认 识 , UE‏ 

发 现 ， 看 出 ， 了 解 到 le الأمر: اطلع‎ 
告知 ,通知 , 48 عرفه الشيء: أعلمه / أحبرّه‎ 


FEX, FRE ےک ساح‎ 
EH, AM, HE Pi 
使 甲乙 互相 认识 ,介绍  لجرلاب الرجل‎ 
[ 宗 ] 听 慎 悔 الكاهن الرجل‎ - 
把 名 词 变 成 确 指 的 الاسم: ضد نكره‎ 
供认 ， 招 认 ， 承 认 ， 自 白眉 : NL اعترّف‎ 
۴18, 2232  )م( إلى الكاهن / استعرف‎ 
HE 
认领 儿子 بابئه: قبله‎ - 
感谢 某 和 人 的 恩惠 له بالجميل (م)‎ 
HEE RY. 187280 so :N13 
探求 ， 研 究 we 
鉴定 ， 验 明 الشى ع: عرفه‎ 
寻找 (丢失 的 性 品 )  اهنع الضالة: بحث‎ - 
认识 على فلان‎ — 
熟悉 ， 熟 识 به: عرفه‎ 
互相 认识 ep حارف‎ 
استعرف الشيء: عرفه  ,1648 ,ا ,اللا‎ 
认得 
恩惠 , #17 عرف ج عرف وأعرّاف: جود‎ 
鸡冠 الديك‎ 

| [ 植 ] 鸡 冠 花 الديك‎ - 


( 马 或 狮子 的 ) RE ای وا‎ 
( 岛 的 ) ££: ¥1 شوشة (م) (أو قمة)6‎ :- 
饰 ，( 盔 上 的 ) 饰 毛 

: ما ألفته النفوس / عادة مرعية 





| (社会 上 


的 ) 习惯 ， 习 俗 


习惯 ， 惯 例 ， 常 规 اصطلاح‎ :- 
外 交 礼 节 ال السياسبي‎ 
商业 习惯 ， 商 业 常规 ， 惯 例 ال التجاري‎ 
习惯 法 ， 不 成 文 律 الشرع‎ - 
按照 唯物 主义 的 论断 في الماديين‎ 
117601, 78/09, 18116 عرفِي: اصطلاحي‎ 
例 的 

习惯 法 ， 不 成 文 律 _ ot 


军令 ， 军 法 ， 戒 严令 (Ge) _ حكم‎ 
(不 依照 宗教 仪式 的 ) 俗 约 ， 民 间 ile 


契约 (如 结婚 等 ) 

照 俗 约 举行 的 结婚 زواج - أو مدني‎ 
军事 法 庭 محكمة عرفية (عسكريّة)‎ 
阿 赖 法 (山名 ) عرفة‎ 
[ 宗 ] 阿 赖 法 日 ( 回 历 12 月 9 نفدت‎ pj 
驻 阿 赖 法 日) 

阿 赖 法 特 EMR 12 EFE, ات‎ 

伊斯兰 教徒 到 麦 加 朝 讽 时 必须 在 这 里 举 
行 一 定 的 朝 疯 仪式 ) 
香气 ， 芳 香 رائحة طيبة‎ :3 
,جم رم ت‎ 预 العَرّاف‎ he عرافة: حرفة أو‎ 
言 ， 算 命 
知识 ， 认 识 ， 感 激 之 情 عرفان‎ 
Bk, EE e 
下 定义 ， 定 界 说 ; 定义 ，  ديدْخت تعريف:‎ 
界 说 
告知 , 通知， 报 知 ， 讲 解 pkel / إخبار‎ :~ 
把 别人 介绍 给 他 الرجل ب‎ _ 

[ 语 ] 确 指 冠 词  )لا( أداةٌ ال / حرف ال‎ 


)36 0#.  اهريغو تعرفة ج تعرفات: بيان الأَنْمّان‎ 
铁路 等 的 ) 价目 单 ， 运 费 单 





عرف 792 عرق 
نة ال 税率 委员 会‏ | يجب أن يُحَرْرَ الطْلّب ب الطالب نفسه 
تَعْرفَات > as‏ انما 申请 书 必须 由 申请 人 自己 写 | 关税 率 ， 关 税 表‏ 
الأغراف: مَطْهَر [基督 ] 炬 狱 。 iy‏ | نَظريّة ال 哲 ] 认 识 论‏ [ 
(上 天 国 前 洗 净 灵魂 上 罪恶 的 地 方 )‏ | معارف الرجل: أصحابه 熟人 ， 朋 友‏ 
اعتراف: إقرار  承认 ， 招 认 ， 自 白 ， 供 认‏ | الوجه: تقاطيعه TFL‏ ,1838 ,ققة 
- الْحْتَضَر إلى الكاهن لنيل الغفران 154116 | 教育 部‏ 
كرسي ال (عند بعض التَصارّى) 3##[۴] | مغروف: معلوم 已 知 的‏ 
RAM, HAM. MAN pg: | HPT, FHS‏ 
为 承认 … 而 ， 为 酬 答 而 …  اذكب tb‏ | -: إحسان / قضل , 恩惠 , 18018, 8618, 善行‏ 
善举 | 相识 ;互相 认识 lad‏ 
ارف HH, 7884080, 311680, MIRÊ)‏ | ناكر ال: جاحده 181 
-: من أصحاب A‏ العارفين 末 切 地 , 和议 地 , 友谊 地 ， uJ | Gnostic‏ 
和 协 地 ， 和 平地 | mete‏ 
用‏ العَارِقين E! 费心 ! 做 做 好 事 吧 ! (a) JE | 610544 Gnosticism‏ 
ji | 教 ( 想 用 波斯 、 希 腊 的 宗教 哲学 说 明基 督‏ بال 劝 人 行善 的‏ 
教 教理 的 古代 宗教 哲学 的 一 派 )‏ | صاحبال BEA, RA, FA‏ 
عارفة ج عوارف 礼品 ， 赠 品‏ | متعارَف 公认 的‏ 
ریف داشرا تسعد اليس او التل غا | ) 语 ] 确 指 的 (名 词‏ [ 
的 班长 ， 级 长 |‏ | عرق عرقا: رشح جلده HFF, RFF‏ 
-: معلم 小 学 教师 ， 小 学 教 吕‏ | عليه 
عَراف: بصار (س) 占 上 者， 算命 的 ， 看 相 的‏ | من اللحم 哨 骨 头‏ 
اعرف م عَرْقَاءُ ج عُرف: له عرف :8866817 | عرقه: جعله يعرق 使 出 汗 ， 使 发 汗‏ 
有 冠 毛 的 ， 有 项 饰 的‏ | _(م): رسم عليه عروقا 画 满 花纹‏ 


更 熟悉 的 ; 最 部 اسم التفضيل من "عرف"‎ :- 


知 的 

( 狮 、 马 等 动物 معرفة الأسد والفرس وأمثاهما‎ 
的 ) EE 

知识 ， 学 识 ， 2D> / مَعْرِقَة ج مَعارف: علّم‎ 
学 问 


5 لها 5 11515818 | 


熟人 人， 朋友 
在 他 的 同意 下 … 


8 一 < 





HEBÎ 


-و و_الخمر: مزجه بقليل من الماء ‏ ۳# 
冲淡‏ 

来 到 伊拉克 أَعْرَقَ الرجل: أتى العراق‎ 
成 为 有 门 第 الرجل: صار عريقا في الشَرّف‎ - 
HH. HRN 

| عرق العَظم: أكلّ ما عليه من اللحم ,بذ 
哨 净 骨头 上 的 肉‏ 





عرق 793 عرقل 
عرق الجلد ۴ | عراقة HR, HA, BE, RFE‏ 
-: إفراز العرّق 画 押 ， 签 字 -~ | 出 汗 ， 发 汗 ， 流 汗‏ 
اررق 冷汗‏ | عراق ج أعرقة وعرق وعرق: شاطى 海岸 pd‏ 
سالوت 临 死 前 出 的 冷汗‏ | _الريشة 动 ] 羽 办‏ [ 
- (م) / عرقي (م): حمر سَرْقِية مَعْرُوفَة | #6 | الظفر ) 指甲 肉 ( 指 甲 下 的 肉 根‏ 
كزان 1878 ,18 | العراق 伊拉克‏ 
يأكل ب الجبين ‏ #6321516 ,#127 8 | عراقي 伊拉克 的 ;伊拉克 人‏ 
عرق ج عروق وأعراق وعراق: أَصّل / جذر العام 天 向‏ 
根 ， 根 要 ， 根 本 ， 基 础‏ | الجمهورية العراقيّة 伊拉克 共和 国‏ 
人 种 ， 种 族 ， 血 种 5‏ | عراقة الحرف: ذيله 字 尾‏ 
د ساكن: وريد 解 ] 静 及‏ [ | عرقية ج عرقيّات / عراقيّة (م)  ١17,‏ ,1808 
- ضَارٍب 戴 在 缠 头 巾 下 面 的 小 由 [ 解 ] 动 脉‏ 
C3:‏ الط (棉花 、 羊 毛 、 亚 麻‏ | تعريق 使 带 纹理 ， 使 成 波状 花纹‏ 
等 的 ) 纤 维‏ | جميل ال 带 有 美丽 的 纹理‏ 
الذَهّب: نبات 吐 根 (用 作 吐 剂 和 下 Lb‏ | عرقان HFH, RFA‏ 
剂 )‏ | عريق 。 古老 的 ， 有 根基 的 ， 根深蒂固 的‏ 
- الولو (م): صدفه 4248 ,3411 ,2¥ | الت 。 出 身高 贵 的 ， 生 长 名 门 的‏ 
-التسًا: اسم مرض 医 ] 坐 骨 神经 痛 ٠‏ [ | لالجد 素 有 声誉 的‏ 
i —‏ 5 | في القدّم 极 古 的 ， 上 十 的‏ 
-: رواسب معدنية في مجم 矿脉‏ | معروق 瘦 的 ， 消 瘦 的‏ 
- السوس / عرقسوس (م) 甘草‏ | معرق ا HERFA,‏ 
راب - السوس (العرق سوس) 带 纹理 的 ， 有 波状 花纹 的 。 六 :Go | 甘草 汤 ( 夏‏ 
季 凉 饮 )‏ | عرقب الدابة: قطع عرقوبها 割断 腿 盘‏ 
اة HR, E‏ | -الرجل: احتال 用 计‏ 
خشب (م) 横梁‏ ,# | عرقوب ج عراقيب: وثر EE La‏ 
في المعمار )-(。 建 ] 措 架 的 横 木 ， 卧 材‏ [ | -: حيلة 计谋 ， 计 策‏ 
عروق (叶子 上 的 ) 脉 纹‏ | -: طريق في ال جل 山路 ， 小 路‏ 
- الفجل ٠‏ 438 8 | -: هو رجل يضْرب به الكل في الككَذِب 
ال احير ## | والخلف -Nu‏ 221935 ) (5 إ9) f 4K ٠١‏ 
عرقي 和 更 约 者 的 典型 ) 人 种 的 ， 种 族 的‏ 
التَمييز ال 种 族 歧视‏ | وعد عرقوبي 虚伪 的 诺言‏ 
عرقية 种 族 主义‏ | عرقل الأمر: صعبه وشوشه 使 事情 变 困难‏ 





عرقل 794 عرو 
الأمر: ريكه 使 事情 错综复杂‏ | _الشيءً (م): كومه 堆积‏ 
۵: عاقه 妨碍 阻碍， 阻挠‏ | تعرم علينا: مرح وأشر UR‏ ا 
عرفل الأمرٌ: تصعب وتشواش 、 事情 变 得 复杂‏ | - العظم: نزع ماعليه من اللحم  剔 骨头 上‏ 
的 肉 混乱 、 困 难‏ 

عرقلة ج عراقيلٌ RH‏ .8508 .8084 | عرم / عرمة وعرمة ج عرم: كوم HE, YE‏ 


没有 阻碍 和 ED 
限制 的 ， 不 受 妨碍 和 限制 的 ١ 

EER, HER J سباق‎ 
事情 的 种 种 困难 。 to عراقيل الأمور:‎ 


擦 ， 摩 控 عركا الأديم: دعكه‎  َكَرَع‎ 
EF 48#. 7880175,  هكتح‎ :jlo 
ا‎ 

18/11 راذا‎ 1 < _ 
把 草 吃 光 ， ت الاشية التبّات: أكَلته كله‎ 
吃 得 干 干净 兆 

RA, iF, XR عار که: قائله‎ 
HAL, FAR تعارك واعتَرك القوم: تقاتلوا‎ 
考验 ， 麻 炼 عرك: اختبار‎ 
一 回 ， 一 次 عركة ج عركات: مرة‎ 
我 遇见 过 他 一 次 i 


عراك / عركة (م) / معاركة 12138 , 战斗 ， 格斗‏ 
عريكة ج عراتك: خلق 性 情 ， 性 格 , 气质‏ 


温和 的 ， 驯 良 的 لين ال‎ 

ديد ال HARE, MIR‏ 
معرك / معركة ج معارك / معترك: on‏ القتال 

战场 ， 战 地 | 

战 半 ， 战 争 ， 战 役 ，[ 体 ] 竟 赛 ，JU3 معْركة:‎ 

比赛 

论战 ， 舌 战 كلامية‎ — 

选举 运动 انتخحابية‎ - 

战场 ， 战 地 sn 

HA, BA, B% قرم الشيء: خلّطه‎ 


عارم وعرم ج عرمة م عارمة ج عوارم وعَارِمَات: 
الشرس الذي 4211223909 ود ,223106 ,1518 


RRM, HAM -/- 
Hl, HE عرمة ج عرم: سد يعترض به الوادي‎ 
#R, 215 مطر شديد‎ : es 
堆 满 的 معرم (م): ملآن ومقبب (ملعقة معرمة)‎ 
XER. 1225 عرمرم: شديد‎ 
涌 出 的 ， 涌 流 的 Fe 
大 军 ， 重 兵 ا بير‎ :_ 


عرين وعريئة : مأوَى السيباع E, HE‏ ,اك 
عرئّاس ج عرانیس: لقاطة J‏ (م) 纱 锭 ， 纺‏ 
线 杆 ，( 手 纺 用 的 ) BRR‏ 
(م): عَنَمِ / محلاق 2 HIE,‏ 
ع انیس الذرة / عرد لوص (ay‏ 0 
هرا یغرو عَرْوًا فلانًا أَمْرٌ واعتَرى فلانًا: ألم به 
道 遇 ， 碰 上 (事件 )‏ 
遇 上 ， 碰 上 (灾难 )‏ 
他 大 吃 一 惊‏ 
عرو الزن > 襟 (衣服 上 纽扣 的 布 圈套 ) ,cg‏ 
扣 眼 |‏ 
(用 绳子 做 的 ) BR. FR. FA‏ 
(aR) Bi.‏ 
把 、 耳‏ 
-: ما يُوئّق به أو يعول عليه 把 柄 (议论 的 根‏ 
据 ， 交 涉 的 凭证 )‏ 


ds Lal : ee 


td 


الحجل 


ب الأثريق واطرة ونسُوهما: آذه 


坚持 团结 ， 拥 护 统一 ب الوحْدة‎ We 
坚固 的 把 柄 ( 指 伊斯兰 教 ) ال الوتقى‎ 


عرو 


J 





完全 ， 十 足 ， 充 分 بعروته وزره‎ 
友谊 关系 الصداقة‎ is 
عَرِي يَعْرَى عريًا وعريّة وتَعرّى من ثيّايه: خلّعها‎ 
脱光 衣服 
没有 缺点 ， sw و من العيب وغيره: سلم‎ — 
TH, WEE 
عَرّى الرجل الثوب ومن الثوب: جرده من الكساء‎ 
脱光 他 的 衣服 
RHEE, BE, BR 
使 他 裸 器 صيرة غريانًا‎ 2 一 
11042,  هصلخو ەمن الأمر: جرده‎ - 
使 他 逃脱 ， 使 他 得 免 于 
变 成 赤裸 裸 的， 暴露 出 来 تَعرّى‎ 
摆脱 …， 没 有 … من كذا‎ 
#4, 14. ٠ عي /عريّة: جرد من الاس‎ 
一丝 不 挂 
裸露 ， 没 盖子 ， 


ال ي ا 
ف كششه 


ع Ê‏ 
:一 /一‏ تعجرد من الغطاء 


| 没 掩 项 


野外 ， 露 天 ， 
室外 
RF 

عريّان ج کریاتون / غار ج عراة م عارية وعريانة 
< وعَارِيّات: لا كساء عليه ， 赤身 的‏ 


8 عراء - أعراء: فضاء أو اء 


بات في ال 


| 裸体 的 


裸露 的 ， 无 遮 珊 的 Us :-/- 
( 像 出 生 时 一 样 ) 赤 条 条 | jy كما‎ - 
和 的， 一 丝 不 挂 的 ， 赤 身 裸体 的 

赤裸 裸 的 ， 一 丝 不 挂 的 طلق: مط )م(‎ - 
身体 مَعْرى ومعراة ج مَعَارٍ: ما رى من الجسم‎ 
器 出 的 部 分 (如 手 、 脸 等 ) 

被 剥夺 的 ， 被 脱光 的 ， 光 杆 儿 غَار: مھ‎ 
1278-0-8, ©2236 من كذا: مرد مته‎ 





种 性 质 的 

无 … 的 ， 没 有 … 的 ， 
不 正确 的 
赤脚 的 ， 光 脚 的 
光头 的 

(EAR MÊR 

虚 仿 的， 假借 的 
假 头 发 
赤身 的 ， 
暴露 的 ， 


من كذا: حال منه 


— من الصحة 
ej‏ الأقدام 
عاري الرس 
عارية: قرض بلا فائدة 
رغيرة (م): مستغار 
E‏ 
معرى: مرد من الكساء 
J‏ مکشوف 
عراء / De‏ (في عرو) 
عرب عزوبًا وأعرّب: بعد 动身 ,离开 ,远离‏ 
دعن الال 被 遗忘 ， 被 忘记‏ 
ولا يعزب عن البال أن ... 不 应 当 忽 略‏ 
يعرب عنه بسائط الأمور 他 不 注意 琐碎 的‏ 
事情‏ 
عزبة وعزوبة: ل يروج 8 ,8لا لظ 
家 ， 未 安家‏ 
独身 生活‏ 


裸体 的 
CERES 


عزوبة / عربة / عزوبيّة (م) 


| عزبة ج عزب (م) / عزبة ج عزاب (م): 


农场 ， 庄 园 
ze / عرب ج عزاب وأعزاب‎ 
光棍 ， 独 身 的 男人 ， 
未 婚 的 男人 
责备 , 8476 عَرَّوَ عَرْرًا وعَزّرَ الرجل: لامّه‎ 
121% )46/8 ملاك الموت‎ :)١( عزرائيل‎ 
来 和 伊斯兰 神话 里 的 死神 ) 
强大 عر عا وعزة وعَرَازَة: قوي‎ 
稀罕 , 稀奇 , 2# الشيء: قل وجوده‎ - 
عليه عزا: كان محبوبا عنده / كَرُم  ,اا‎ 
宝贵 


مزرعة / حَانُوت سإ 


عرب / عازب (م) 


J 


عزف 





我 难以 ~…，…  بُعَصو عل أن ...: اد‎ 
对 我 来 说 是 困难 的 ， 我 舍不得 … 

很 困难 
尊严 的 安 拉 
援助 ， 帮 助 


به عشب ا 
لله وجل 


de 1 a a زره‎ 


支持 ， 拥 护 أيده‎ :۵ 
确定 ， 证 实 ه: أله‎ 
ME, HE of ه:‎ 


增加 生力军 。 SJ 3 -ه: أمده‎ 
称赞 ， 颂 扬 228 

- وأعزه: صيره قوِيا 
عد ماحد ومن 


增援 
Kk, 
使 强壮 
爱抚 ， 珍 爱 ， 
ER, HE 
使 他 变 为 可 
爱 的 ， 认 为 他 是 珍贵 的 
爱 ， 喜 爱 ， 喜 欢 
自豪 ， 自 鸣 得 意 
强大 ， 强 壮 
tit, 
自 高 自 大 ， 得 意 洋洋 ， 
趾 高 气 扬 

壮大 ， 强 大 تَعرز: تقوى‎ 
假装 拒绝  )م( أظهر الرَقْضَ وهو راض‎ :- 
引 以 为 荣 

打败 ， 战 胜 

(对 某 物 ) 估价 很 高 ， 认 为 
珍贵 

光荣 ， 荣 誉 ， 尊 责 مجد / رفعة‎ :和 
E4, ۳۴4, 8835  هناعمعم الشتاء (م):‎ - 
强烈 ， 激 烈 

在 他 最 富足 的 时 候 
RE, ER, KA 


س جعله أو عده عزيدًا 


و مق ا 
أعر ه: أحبه 
فح "ا مدع 5 2 عفان م 
أعتز وتعرز به: تشرف 
看 5 5‏ ع 
:由 一‏ عد نفسه عزيرًا ره 


ان 
:一‏ فاخر وتعظم 


به: تشر ف 
mel‏ عليه: غلبه 


- بالشيء (م) 


E 
في غناه (م)‎ 
الصيف (م)‎ - 


在 深夜 ， 深 更 半夜 في الليل (م)‎ 
在 他 的 青春 时 代 ， 在 他 年 )م(‎ oo - في‎ 
轻 的 时 候 

في الشباب: في ريعان الشباب / في ربيع 
العمر 1 لكات 
في Eh, RÊ al‏ 
ديكا 地 位 ， 权 力 ， 权 威‏ 
-: مطر شدید 448 XE,‏ 
عزة التفس ) 自重 ， 自 尊 ( 心‏ 
صاحب 阁下 (对 大 臣 、 大 使 、 15144 J‏ 
的 尊称 )‏ 
强壮 的 ，‏ 
有 力 的‏ 
稀罕 的 ，‏ 
亲爱 的 ，‏ 
高 贵 的 ，‏ 


5 ت 2 ناك كم 35 
عزيز ج عراز وأعزاء وأعزة: قوي 


军 有 的 ， 少见 的 تادر الو جود‎ i 
心爱 的 ,可爱 的 。 محبوب‎ : 
高 尚 的 E 


BRN, KEN, BRI كمين‎ :- 
强大 的 ， 有 力 的 ， 伟 大 的 الجانب‎ 


高 尚 的 ， 
难得 的 ， 


高 贵 的 ts 
可 望 而 不 可 及 的 المتال‎ 
古兰经 الكتاب ال: القرآن الشريف‎ 
]86[ 3, #32  مّلزلا حب‎ :JI 
Akt, i 
[ 史 ] 埃 及 国王 
欢 跃 的 ， 狂 喜 的 معتر: فور‎ 
[ 宗 ] 因 托 靠 真主 而 坚强 者 بالله: قوي به‎ - 
nf, 唱歌 وعزيفا وعزّف: عَنّى‎ ie 
نت عزفا وعروفا النفس عن الشيء: رهد‎ - 
7 فيه ومله‎ 
弹 , 拉 , 吹 , 打 ( 乐 器 )， 一 山区 على‎ 
奏 乐 ， 演 奏 


اکر 


عزف 
ا 网 HE‏ 
演 春 者， 演唱 者 ， 乐 师 ，‏ 
音乐 家‏ 


本‏ قز 
lu‏ 
0 6 


حال عد 


الريح تر 6 زان ا اي 


عزوف وعزوفة ج عراف 不 喜欢‏ ,5¥ ,8835 | 


ا و رام ع2 18 , عدار وناعة واج 
弦乐器‏ 
معزقة / معرّاف 竖琴‏ 
عرق عَرْقَا الأرض: شقها 21 ,818 ,لاز 
عرق / عزيق الأرض (م) #F‏ ,لله .+8 
عزقة ج عَرَّقات (س): 洗 净 器 ， 洗 涤 器 ”ls‏ 
عزاقية ج ععزاقيّات 2 
مِعزّقة ج معازق: فأس / طُورِيّة (م) ل2 ,بلالا 
تَعَرْقَلَ (م) أو 2 盛装 ， 穿 上 节日 的 盛装 “中‏ 
عزقلة (م): تأئق HEE, ME‏ 
هرل - عرلا وَعَرّلَ الشيء عن غيره 87535 ,4031 
: ممع الاتصال والتسرب 隔离 ， 绝 缘‏ 
-ه: صرفه أو رفته (م) 831 ,888 JÈ,‏ 
免职 ， 革 职 oo 一‏ 
عَزّلَ (م): نقل مسكنه EE, RX‏ 
省‏ واعْمَرّلَ الشيء وانْعَرّلَ عنه: حى عنه 
HF, BF, EE‏ 
分 开 ， 隔 开‏ 
迁移‏ 
Ak, EM,‏ 


-: تقل / إبعاد 
عزلّة / اعتزال: تتح 
一‏ : انقراد MT, MAR‏ 
عزال (م): تقل ا مسكن 迁移 ， 搬 家‏ 
عزل / 一 Je‏ ارال / J ~ J‏ وأَعرّال 
وعزل وعزلان م عَزْلاء: بلا سلاح  无 武器‏ 
FRESE‏ , ونا 1-تعة HH,‏ 


HE 


| 嘲 杂 声 
| 和 雷 声 





عزو 

陋 离 者 ， 隔 离 物 ， 分 离 器 ， jo عازل:‎ 
隔离 板 ， 选 矿 器 ， 分 液 器 ， 脱 脂 器 

[ 电 ] 绝 缘 物 ， مانع الاتصال والتسرب‎ :- 
绝缘 体 ， 绝 热 体 

ER, BFA, AFA معتّرل‎ 
181727 بإنظا‎ (N ERZ) 5 ال‎ 
称 尔 太 齐 束 派 人 معترلي‎ 
退休 地 ， 隐 居 地 الإعَتِرّال‎ :J 
وم ب عَرمًا وعم مرم ومَِْمًا وعزيما وعزمة‎ 
وعزِيمة وعزْمًاتًا الأمرّ وعليه: عقد ضميره على‎ 
决心 ， 立 意 a 
êi وعم الراقي: قرأ العزائم‎ - 
请 ,邀请 ... -على ... (م): دعا إلى‎ 
打算 ， 意欲， 想 … sa اعبرم الأمرّ وعليه: اراد‎ 
意图 , 意向 , 心愿 , 目的 ， 
抱负 

决心 ， 决 意 


ا a 1 一‏ 
عزم: قصل / نية 


/ عزيمة: إرادة ثابتة 
强力 ， 力 量 NA‏ 
جبار ال 很 坚决 的 , 很 果断 的‏ 
榨 后 的 萄 萄 潮 9‏ 
عزمة ج عزمات: حق وواجب 权利 和 义务‏ 
> بات و صير 坚决 ， 刚 毅 ， 坚 妨‏ 
ما له عزمة 他 没有 决心‏ 
عزومة (م): دعوة إلى وليمّة أو غيرها 邀请‏ 
一‏ (ه): وليمة RE, HE‏ 
تعزیم ج تعازيم 咒语 ; 阴谋‏ 
عزيمة ج عَرَائم: رأقيّة & ,4600 ,£3 ,يا 
عازم: تار 立意 者 ， 决 意 者‏ 
عرُوم: قوي العم 刚毅 的 ， 意 志 坚决 的 ， 不 届‏ 
不 挠 的‏ 

被 邀请 者 ， 应 邀 者 ， 客 人 jt عزوم ج‎ 
把 ( 某 事 ) عرزا يعزو عزو الشيء أو فلانًا إلى فلان‎ 


عزو 
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归于 …， 说 … 与 … 有 血统 关系 

- وتَعرّى واعَمَرَى لفلان وإلى فلان: نتسب إليه 
والْتَمَى صدقا أو كذبًا  自 认 是 … 的 亲戚‏ 
إليه (أمرا مستنكرا) ‏ ， 归罪 于 ,加 罪 于‏ 
嫁 祸 于‏ 
_ الرجل: صير OF‏ + 


一 概 ， 扫 数 (不 管 好 丈 )  )م( في - بعض‎ 
الشيء أو فلانا إلى فلان: نسبه‎ br هری يَعْزِي‎ 
把 《 某 事 ) BHF GEAN, (راجع عزو)‎ 
说 … 与 … 有 亲 威 关系 
忍耐 ， عزي يعزى عزاء على ما نابه: صبر عليه‎ 
忍受 
AR وتَعرَى عنه: تصبر وتَسَلَى‎ -~ 
E, BEI Lal عَرى‎ 
ıê, ÊR (死者 家 属 )  ىفَوتلا أهل‎ 
BR, 1838, XEM عراء: سلوی‎ 
BEM, ¥ Fe 
愿 家 属 节 京 尽 礼 نَطْلْب للعائلة ال والسلرّى‎ 
2 عزوة: انتساب‎ 
Ek (م): أقارب‎ 
SE, RH, + Or َعِْية‎ 
FÊ lf, FFE Ef خطاب د تعزية‎ 
RAA, RE e 
[基督 ] 至 灵 ال: الروح لذن‎ 
蜂王 ， 母 蜂 jjis يعسوب ج يعاسيب: أميرة‎ 
领袖 ， 首 领 القوم: رئيسهم‎ - 
雄 蜂 ب ذكر التحل‎ 
وبلا‎ HE ارا كالجراد‎ :_ 
ص ع رضي رسن جريدة من‎ 
AGN HI BEH FE i > عير‎ J 
FEET الدب أو متت الشعر مته‎ ne: es 
| 75 ظاهر القدم‎ :_ 


لسر 

MLSE: شق في ا جبل‎ : :一 
[ 动 ] Ns سير ج عسابر / عسبار:‎ 
食 蚊 兽 ， 土 狼 

8۸  هّبثِذلا عسبور / عسبورة: ولد الكلب من‎ 
( 公 狗 与 母 狼 交 配 而 产生 的 杂种 ) 

عوسج: تبات شائك 植 ] 鼠 李‏ [ 
عسجد : ذهب 金子， 黄金‏ 
_-: : جَوْهَر كالدر واليّاؤوت 珠宝‏ 


一 产 وعسرا ومعسورا‎ ie， [ee 
了 困难， 贫困， 窘迫 عسرا وعسارة: ضد يسو‎ 

- عسرا: كان أَعْسَرَ / کان يعمل يِشِمَالِه 
EMT, 1322-4165 (‏ ,ال امم 


re |‏ م ال صر ف سمس ابو 5 
| عسر ‏ عسرا وعسرا ly‏ الغريم: يطلب منه 


(向 债务 人 ) iB الدين على عسره‎ 
使 苦恼 ,使 烦恼, 使 ه وعاسره: ضايّقه‎ - 
疲倦 

使 事情 困难 , 刁难 ”2 جعله‎ :SI 六 = 
IK, عليه: ضيق عليه ,84# ,قذقة‎ 一 
压迫 

违背 a 


严厉 地 对 待 ， 严 格 地  ةرسعلاب عاسره: عامله‎ 


对 竺 

RZ, FE, EERE أعسر: افتَقَرَ‎ 

افا 破产‏ 
تعسر Ty oy‏ عليه الأمر: اشتد والتوى 
(事情 ) 困难‏ 

感觉 困难 , 认为 we استعسر الأمر: وجده‎ 

困难 

AR, SEH, HE خطر کب قق‎ 

财政 困难 , 经 济 捕 所 有 


ER, RHE ل‎ 
[ 医 ] 痛 经 ， 月 经 困难 , Fl #¥, jai _ 


月 经 不 调 
HE, 883, FS, 
困境 

A, HILFE 
SH. ,4ت‎ AB عسرى: بك بسر ف‎ 
困难 的 عير ا یی فول‎ 
[化 ] 硬 水 ( 含 矿物 质 的 水 ) ضد يسر‎ :- et 
أعسر م عسراء ج عر / طول (ه)‎ 
左 撤 儿 (用 左手 的 人 ) 

两 手 并 用 的 人 

穷苦 人 

无 力 偿付 的 商人 ， 破 产 的 
商人 

2: طاف ذَيْلاً للحراسة ‏ ,ج 
值 更‏ 

感觉 

FHA, EEA 


كر عسرةٌ / فعسرة 


اقش 


— يُسّر: أضبط 
معسر / معسور 
— في التجارة 


اا چ 
عسس: حراس الليل 


عامس / عَسسّاس: حارس اللیل 1835 , 守夜 人‏ 


暗中 摸索 ا‎ 
夜间 过 去 了 الليل: مضى‎ 8 
#5, Ez) ا‎ 


( 狠 ) 夜 出 
Kê 

暴虐 
Hk, Ki 
轻率 行动 ， 
草率 从 事 

18 8181826, عملاً شَّدِيدًا‎ uils عسقه وأعسقه:‎ 
使 工作 过 多 

乱 摘 ， الأمر: فعله بلا رَويّة‎ Oy تَعَسّفّ‎ 
HR, EET 


ب وتعسس الذائب: طاف بالليل 
عسف ‏ عسفا السلطان: ظلّم وجار 
و: ظلمه 
١ .‏ 1 س ي 
سا ف الاسر فعله من غير تدبر 
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武断 ， 独 断 
KHE, KE 
#8 二 عَسْف / تَعَسّف / إِعْتسّاف:‎ 
专横 的 ， 霸 道 的 تعسفی‎ 
MERA, MMT  ة أَعْمّال‎ 
FT, #1, 18881 عسیف ج عسفاء وعسفة‎ 
#8, 8#, عسّاف / عَسُوف: ظالم غ‎ 
害 者 ， 压 迫 者 ， 压 制 者 
RK, 8ع‎ 

LH, RH, ا‎ 
军队 ， 部 队 ec 
士兵 ， 军 人 , 战士。 Gls عَسْكْري (م):‎ 
EHH, FH, EAM “j (م):‎ - 
军令 ， 戒 严令 (راجع عرفي)‎  مکح‎ 
(要 塞 的 ) 司 令 官 ， 军 事 专 员 ， حاكم‎ 
军事 总 叔 

军事 法 庭 
军纪 ， 军 队 纪 律 
军人 政权 
军队 ， 部 队 
军国 主义 ， 军 阀 主义 


في رأيه 
اة: ظلمة 


د لان ون قرا علا شق 
عسكر القوم: تجمعوا 
ر عه قر 
_ الحند (م): خيموا 


نظام 

5  ةلعلس‎ 
2 
٥ قوات‎ 


عسكرية 


军国 主义 者 رجال ال‎ 
军国 主义 精神 روح ال‎ 


سیک چ معسكرات: موضع ممع الجيش 
عه FE, 218 , EÊ,‏ 
الاعتقال 集中 营‏ 
عسل وعَسَل ج Ee‏ 
Ek, Mk‏ 
- و الطعامٌ: KR, FR, 3848575 ob‏ 
اك نالك 


چ قز عن سے ا عبن 
一‏ ت عينه (م): تهوم 


عسل ج أعسال وعسل وعسل وعسول وعسلان 
越轨 , 高 开 正路‏ | 


蜂蜜 J td القطعة منه عسلّة:‎ 


عسل 


RH - / السكر‎ 
蜜月 شهر ال‎ 
HER 


قرص ‏ النحل 
عسلي 


神色 的 眼睛 ， 蜜 色 的 眼睛 。  دّيلَسَع غيُون‎ 


411886, [8 تَعْسِيلّة (م): تَّهُويمة / إغفاءة‎ 
معسول / معسل: محلى بالعَسّل ا‎ 
RHR, HETE _ كلام‎ 
E BINAR دخان‎ 
能 说 会 道 的 ， 口 齿 伶 便 的 اتان‎ 
E Jj عسال: مشتار‎ 
峰 房 التحل‎ ls عسالة ار معسلة:‎ 
| ed Et / عسلج ج عَسالج‎ 
0 嫩 枝 ,枝条 لین‎ 


غسا يعسو عساء ولسوا الثبات: غلظ و صلب 
(树木 ) 苗 壮‏ 


عَسّى: فل جامد من أخوات کاد ويكون لاتر جي 


في المحبوب والإشفاق في المكروه 也 许 , 或‏ 


| 许 ， 说 不 定 
| 53۴1#  ةبَقَعرمألا هذا‎ Oates و أن لا‎ 


或 许 不 会 遇 到 什么 障碍 
我 在 那里 也 许 会 遇见 他 عاي أُصَادِفُه هناك‎ 
عشاء / عشاوة (في عشو)‎ 
عشبا - عشبا وعَشْب - عَشَابَة وعَشب المكاث:‎ 
长 草 ， 生 草 نبت عشيه‎ 
青草 茂盛 اعشوشب المكان: كثر عشبه‎ 
青草 ， 绿 草 عشب ج أعشاب: : كلا رطب‎ 
草本 植物 (-) بات / حشيش‎ ee / - 
植物 标本 集 ب‎ 
HIK, RIN, sarsaparilla عشبة مغرب‎ 
士 当归 


番 红 花 ， 藏 红 花 القلب‎ _ 
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| 甜蜜 蜜 的 ， 蜜 制 的 ， 蜜 色 的 





عاشب ج عواشب: حيوان يعيش على الأعشاب 


吃 草 的 动物 
WE 
多 草 的 ， 如 草 的 
本 草 عشاب: عالم بالأعشاب الطبية أو متاجر بها‎ 
A FH 

عشر ‏ عشرا وعشورا وعشر المال: أخذ عشره 
中 取 1， 征 什 一 税‏ 10 
- القوم: أخذ 取 其 财产 的 什  مهلاومأ ee‏ 
一 税‏ 
عشرت وأَعْشَرَت الناقة: صارت 22 (骆驼 ) 不‏ 
怀孕 10 个 月‏ 
- الجمار: نهق عَشْرَة أصوات متواليات 驴子‏ 
连 叫 十 声‏ 
| عاشره: خالطه وصاحبه  交往 ， 结 交 ， 交 际‏ 
أعشَرت النَاقة: صارت 2 母 驼 ) 怀孕 10 让‏ ( 
个 月‏ 
القوم: صاروا عشرة 成 十 个‏ 


构成 十 个 ， 凑 足 十 个 العدد: جعله عشرة‎ - 


互相 结交 ， 互 相交 际 تعاشروا‎ 
十 عشر . عشرة ج عشرات‎ 
十 倍 عشرة أضعاف‎ 
十 倍 عشر عرات‎ 
العَشْرٌ الأول رقع‎ 
中 旬 العشر الوسّط‎ 
下 名 大 

عشر ج أعشار وعشور: جزء من عشرة أجزاء 
十 分 之 一 )١/٠١(‏ 
- أو عشور المال 财产 的 什 一 税‏ 
أو - (土地 收获 的 ) 什 。 ,212La>‏ 
一 税‏ 
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动产 的 什 一 税 داو ے کی الع‎ 
HER 0111-3 عشور التي‎ 
十 数 的 ， 十 进位 算法 的 عشري / أَعْسَار يا‎ 
小 数 i 
循环 小 数 کسر - دائر (او دوؤري)‎ 
十 进位 制 5 النظام ال / ال‎ 
结交 ， 交 友 عشرة / معاشرة: صحبة‎ 
ER, SM, XE مخالطة‎ -/ 
到 餐 ， 打 平 伙 ， 拼 东 吃 酒席 aa - 
)؟١( عشرون‎ 
ال: الواقع بعد التاسع عشر‎ 
عشري (م): يحب مخالطة الناس‎ 
عشار (م) / عشراء ج عشار وعشراوات: حبْلَى‎ 
(للبهائم)‎ 
十 个 十 个 地 (不 带 鼻 音符 ) عشار | معش‎ 
十 个 十 个 地 来 了 二 جاء القوم عشار أو‎ 


第 二 十 


| 十 岁 的 男孩 ,十 岁 的 女孩 Ge عشاري م‎ 


عورا" / eh‏ العاشُور / الماضُورَى 
(FF AMF 8(‏ توق زم 

عاشر ج عشر م عاشرة ج عواشر: واقع بعد 
التاسع 

عدشيرة > Hsp‏ وعشيرات: قبيلّة 
- الشخص ) 

معشار: جزء من عشرة 

عش - عم الشيء: طبه 
= الشيء: جمعه 


شوتر کی 


第 十 

部 落 
FR, MA 
“fk, 
十 分 之 一 
寻找 ， 寻 求 
收集 ， 搜 集 


HE 
عش وعش ج عشاش وعششة وأعشّاش‎ 
蚊 究 التمل‎ - 


| 爱 交 际 的 


| 怀孕 的 ， 受 孕 的 (牲畜 ) 


鸟 ) 造 帘 ，‏ ( | عش 





#4, 3 عشة (م) / عشة ج عشش: حص‎ 
,كر‎ FRE, RM 
爱 ， 恋 爱 
HRM, LH 
RH. RB. 求婚 
[ 植 ] ERE 
热爱 ， 热 恋 
BRE, 1# 
齿轮 - ترس‎ 
عَاشِق ج عاق وعَاشِقونَ م عَاشِقَة وعَاِق ج‎ 
爱人 ， 情 人 عواشق: محب‎ 
88#  )ع( ومعشوق (م): فحل ونيا‎ - 
711ل 71 ,انسمل‎ 
EER لَعْبّة ال (م): لَعبّة الكعاب‎ 
心爱 的 , 可 爱 的 。 عشيق / مُعشوق: مَحْبُوب‎ 
EA, 情人 س ا ي‎ 
给 予 希望 Fl (م): جعله‎ aa 
希望 ， 期 竺 تیشم (م): آمل‎ 
kb, RE, RE 
希望 ， 期 待 
由 于 ， 因 为 ， 
7 
为 了 我 的 情 面 


عشق الشيتين ببَعْضِهِمًا (م) 
تعشقه: ji‏ 
عشق: فرط الحب 


عشان (م) / علشان: على شان 


— خاطري 


RABE 

招待 晚餐 ， 请 吃 
晚饭 

黑暗 


عشوة: ظلمة 黑暗‏ 
-: أول ربع من الليل WE, IK‏ 


عشو 


802 


قبسا 


کک سسس 


0#, 1216  ءاسملا عَشَاء ج أعشية: طعام‎ 
[ 宗 ] 圣 餐 ， 圣 餐 式 ال السِرّي / ال الرباني‎ 
عشّاء / عَشِيّة ج عشي وعْشَايًا وعَشِيّات: اول‎ 
+ , ,انا‎ KRE الليل‎ 
MA, HEM ڪڌ امسن‎ 
慕尼黑 协定 的 前 夕 0 عشي صفقة مُوزيخ‎ 
且 少 之 闻 بين عشيّة وضحاها‎ 
عشي ج عَشِيّة (م) / عَطْحِيّ (م): طباخ / طاو‎ 
厨师 ， 大 司 务 ， 大 师 传 ， 炊 事 员 
夜 盲 证 ， 鸡 宿 眼 a عَشَا / عَشَاوَة:‎ 
夜 育 眼 ， أعشى م عشواء ج عشي: لا يَرَى ليلا‎ 
ير‎ 1 EH 
近视 的 ， 视 力 弱 的 
盲目 从 事 ， 胡 来 ， 
را‎ 


: ضعيف البصر 
خبط 5 8 شا 


عصا (في عصو) 

عضب _ عَصبًا الشيء: طواه 
ه وعصیه: ربطه بعصابة 

:oa‏ شد العصابة 


Ek, 
يكن‎ 
FLT 
祖 护 ， 
HE 


له ومعه: مال إليه وجد في نصرته 


- في :pb‏ كان غيو را مدافعا عنه 
顽固‏ 

_ عليه: قاومه 抵抗 ， 反 抗‏ 
وَاغْتَصَّب القوم (م): صاروا عصبة ‏ ， 结盟‏ 
irik‏ 

حت الال و اشوا ET‏ 

停工 17) و أَصْحَابْ المصّائع (م)‎ - 
主 对 付 黑 工 的 方法 ) 

في ومسب 团结 ， 集 结‏ 
عَصَّبٍ ج أعصاب: حيط (عرق) 神经 dl‏ 


| 育 信 ， 





纺 头 站 


RE, HH 50 = 
男 系 亲属 , 父系 亲属 قَرايّة : من جهة الأب‎ 
神经 衰弱 的 ذو الأعْصاب النهارة‎ 
神经 的 عصبي: مختص بالأعصاب‎ 
神经 质 的 ， 神 经 过 敏 的 ， 有 神 المراج‎ - 
经 病 的 
神经 系统 الجهاز ال‎ 
神经 病 الأمراض ال ة‎ 
有 精力 的 ， 强 健 的 5 
宗族 的 , RRM, AR RRM 8 
团 休 主义， (0) تَتصطب: تحب‎ / Ca 
宗派 主义 
FERRE قرابة‎ : 
神经 性 ， 神 经 质 ， 神 经 过 敏 9 
[ 植 ] 牵 和 牛 : 5#  بالّبَل عضب وعصلب:‎ 
[RE] RE عصبّة / عصبات‎ 
神经 官能 病 عصاب‎ 
عصبة ج عصب / عصابة ج عصابات وعصائب:‎ 
Ak, “RB, ER, Hl جماعة‎ 
[ 史 ] 国 际 联盟 الأمم‎ 
游击 战 حب العصابّات‎ 
游击 队员 رجال العصابات‎ 
عصبة ج عصبات (م) / عصابة الین ج‎ 
额 带 ， 头 帕 اب‎ 


عُصْبّجِي ج عصبجِيّة (م): عربيد / ابضاية (س) 


ik, FE 
绷带 

Eê, ME, MH 
门户 之 见 ，( 宗 教 、 
学 术 等 的 ) 偏见 
狂热 (性 ) 

沙文 主义 


عصنبّة (م) / عصابة / عصاب: رباط 
عم اقم 9 


اقرا 


- ديني أو مذهيي 


EE 


J‏ الوطني 


قبعب 
ال العُنْصرِي 种 族 主义‏ 
إِعْتِصاب العْمّال أو الطّلاب: إضْراب ا ,9937 
- أصحاب Cah‏ (ضد العمّال) 停工 , ۳1/٠‏ 
ج اعتصابات RL, RR. RIN‏ 
ال العام 总 去 工‏ 
عاصب: قر قريب من جهة الأب 宗族 ， 父 系 亲属‏ 
يوم عصیب: دید 伏天 ， 大 热天 i‏ 


عه ك 
و لتا 


热心 的 ， 热 忱 的 J ele 
有 偏见 的 ， 持 门户 之 见 的 ， 入 、 2 一 
FEHM 

带 绷带 的 معصب / معصر ب‎ 
ELEY, RRM, RE a 
Hs FE ويُطبّخ‎ lb عصيدة: دقيق يلت‎ 


عصر — عصرا واعتصر الشيء: استخر ج ماءه FF‏ 


挤 ， 榨 

- الغسيل Fr KINE‏ 
اش 5 ع 

- الحبوب: استخرج زيتها 榨 油‏ 


— RHI. غرة بعد أخرى‎ 站 pF الشية:‎ as 


1]. FF 

与 … 同 时 代 كان في عصره وزمانه‎ Te 
被 拧 ， 被 挤 ， 被 榨 ii 
Fr, Fr, FF عصر: استخراج الماء وغيره‎ 


-: آخر التهار / بعد الظهر ير 3 ۴ ۴) #۴ 


到 5 点 ) 

[ 伊 ] 畏 礼 (下午 3 点 到 5 点 前 صلاة ال‎ 
后 的 礼拜 ) 

时 代 ج عصور وأعصر وأعصار: رمن‎ - 
5 حجري‎ - 
青年 时 代 في الشباب‎ 
中 世纪 时 代 ra 


| 困难 的 时 候 ， 和 危险 的 时 候 ， 
| 紧急 的 时 候 ， 艰 难 的 岁月 


ha 803 


- الإصلاح / - البَعْث: التهضة العلميّة للا 

复兴 时 代 
现代 化 的 عصري: حَديث‎ 
现代 性 现代 主义 ， 适 合 时 代 的 思 عَصْرِيّة‎ 


想 方 法 

湿 淋 淋 的 ， 湿 得 可 以 ”lu عصرة (م): مَل‎ 

拧 出 水 来 

汁 ， 液 ， 浆 عصارة / عصير / عصيرة‎ 

معدي 胃液‏ 
عصارة ج عصارات / معصرة ~ معاصر 

ومَعَاصِير: آلة العصر 压榨 机‏ 

FH الزیوت‎  / -~ 


/ - البرتقال والليّمُون وأمثالهما (818 、 柑‏ ( 


压 汁 机 (器 ) 
榨 糖 机 ا ا‎ 
拧 衣 器 الغسيل‎ 


ص 3 ص ا اسر اقا 
إعغصار ج أعاصر وأعاصير: ريح تر تفع و تستدير 


旋风 ， 飓 风 
当代 的 ， 同 时 代 的 معاصر‎ 
油坊 ， 糖 厂 معصر ج معاصر‎ 
榨 油 机 معصار ج معاصير‎ 
吃 午 饭 (一 ) Oras 
午饭 عصرونية (س)‎ 
坚硬 عص - عضا وعصّصا: : صلب واشت‎ 
[ 解 ] 尾 骨 ٠ أصل الذّتب‎ La 
硬化 ， 变 硬 عصقص: عص‎ 
عصعص وعصعص ج عصاعص / عصعوص‎ 
[ 解 ] 尾 骨 ج عصاعيص: عظم الدب‎ 
[ 动 ] 尾 椎 الطيور: زمكى‎  / 8 
起 风 عصفا وعصوفًا الريح: إشتدّت‎ ~ Dies 
#, [21 


ات ريح الخريف بأوراق الأشجار 秋风 扫‏ 


树叶 

刊 风 E 
一 阵 暴风 ,一阵 狂风 عصقة ج عصقات: ريح‎ 
粮 皮 ， 均 子 ， 切 细 的 稻草 穆 .3 عصافة:‎ 
848۸19 1 ۴,  حيرلا عاصف: تعصف فيه‎ py 


刮 大 风 的 日 子 
عاصقة ج عَاصِفَات وعَوَاصِفُ: ريح شّدِيدة‎ 
JER, KAR 
۰ ردي‎ - 
a Sd 
(由 红 花 提出 的 ) 红色 染 料 E 
红 花 子 ， 红 兰 子 Ea 
红 花 油 ， 红 兰 油 زيت ال: دهنه‎ 
J م عصفورة:‎ La عُصْفُور ج‎ 
| FEE التين‎ - 
E 过 1_ 
دوري (س) (انظر دور) ا‎ 
RE, XH 201 
الشوك عه‎ 一 
国王 pin 
紫罗兰 عصيفرة: خيري أصفر الزهر‎ 


] 
HÊ HÉ 
7O SE AR A E 


عُْصْفُورَة (م): دُسْرَهُ (م) (في النجارة) 


را ي (م) 
عصم ‏ عَصْمًا الرجل: اكتسب 
الشية: منعه  阻止 , 阻碍 , 抑制， 克制‏ 
الله فلاا ص الْكروه: حفظه ووقاه 
- وأعَصَم القربة: شدّها بالعصّام ناك ,36 ,0ك 
- البَطْنّ (م): قيض الأمعاء 使 便秘‏ 


BE. ME اا به‎ :4 一 


| 公子 哥 儿 , 花花 公子 
| 赚钱 ， 获 利 


| 保佑 





صم 


紧 抓 住 不 放 ， ةو به: لزمه / أمسكه بيده‎ 
EF, HER, 15 
坚持 ， 忍 而 و بالصبر‎ - 
阻止 ， 阻 碍 عصم: منع‎ 
RP, REL, عصمة: حفظ / وقاية‎ / - 
防止 ， 预 防 | 
无 菲 ,无 过 WR عصمة:‎ 
有 夫 之 如 إمْرآة في رَجُلٍ‎ 
/ جج أعصام‎ easy ج عِصّم وأَعْصّم‎ - 
项 圈 , 狗 项 圈 قلادَة‎ Wap 
夫人 阁下 (对 妇女 尊称 ) صاحية ال‎ 
和 … 结 婚 的 في فلان‎ 
她 是 他 的 妻子 هي في - ه‎ 
عصام ج أَعْصِمّة وعْصّم: حِمّالة / حمالة (م)‎ 
吊带 
(ê FER KE حا‎ [€8 F00)  ةرقلا من‎ 
A 
(RR MEDH, EF من الوعاء‎ - 
易 萨 木 ( 男 名 ) a 


(学 问 、 功 业 等 ) 自力更生 og :as 


ey re‏ بيك كيم 
لا بآبائك الذين صاروا أَعْظَامًا ‏ 10-18 
易 萨 木 那样 自力 更 生 的 人 , 不 要 做 一 个‏ 


以 门 第 自豪 的 人 

首都 :京城 ， S33 عاصمة ج عواصم: قاعدة‎ 
省 会 ， 首 府 ظ‎ 
受 保护 的 , 被 守护 的 , 被 by مَعْصُوم:‎ 
防护 的 ， 受 护 佑 的 

72481200  اًياطخلا مته عن ارتكاب‎ : 
没有 不 犯错 误 的 人 - والمرء غير‎ 


تيج 805 


ری 





ERN, FEE Wal منزة عن‎ :- 
便秘 的 , 大 便秘 结 的 (م)‎ wl 

مِعْصّم ج مَعَاصِم: موضع السيوار من الساعد 
腕 ， 手 腕 子 ，[ 解 ] 腕 关节‏ 


سّاعَة  手表‏ 
ف نشت حر بابي ا E‏ 


打 ， 用 棍 打 


عصا ج عصبِي وعصبي ob‏ وأغصاء / عصاية 
ج عصايات اه( الواحدة عصاة: قضیب 手‏ 


杖 ， 损 杖 

棍 ， 棒 ， 杆 rT 
台球 要 stick of billiard (Î) 和 CU — 
HIR الراعي‎ 
f الصثارة‎ - 
(E54۴ 4(8, ساحر / ال الْسِحُرِيّة‎ - 


لحت 
لين ال 


| 独 持 异议 ， 与 众人 EC -区 شق ال:‎ 


分 歧 
造反 ， 反 叛 ， 叛 变 ， 上 产道。 شق الطاعة‎ 
| 定居 ot :J - 
| 他 们 意见 分 歧 عصاهم‎ i 
他 们 分 贿 离 析 Ws هم‎ - i 


war ~ -‏ 
عَصى ب Cac‏ ومَعْصِيّة وعَاصَاءُ a‏ 

不 服从 ， 不 昕 从 أمره‎ ts 

— ه وعاصاه واستعصى عليه وتعصى عليه: قير 3 

造反 ， 反 叛 ， 叛 变 ， 起 义 ， 暴 动 

说 走路 ， 说 漏 踢 。 4 الكلام عصاه عند‎ 

)1 80175 372112 8£) عليه الول‎ ,ran 

说 不 出 话 来 

使 反叛 ， 使 违抗， 


使 不 服从 اء ت‎ 


柔和 的 ， 温 和 的 ， 好 脾气 的 


[ 医 ] 杆 状 菌 ， 杆 菌 





(事情 ) 困难 ， “al استغصى وتعصى‎ 


艰难 

( 病 ) 沉重 ， 难 治 phy 
违背 , 反抗 , 不 عصيان / معصية: ضد طاعة‎ 
服从 

: تمرد i, KX, êk‏ 
عاص ج عصاة وعاصون: ضد طائع ‏ ,151980 


反抗 的 ， 不 服从 的 

造反 者 ， 反 叛 者 ， 起 义 者 مشمرد‎ : 
困难 的 ,艰难 的 على: صعب‎ wps / عص‎ 
医 不 好 的 ， 不 可 医治 的 ， ”JULas :-/- 
DE EHO) 

RK #) HÊ, 由 来 已 多 :-/- 
久 的 ， 积 重 难 返 的 


过 错 ， 过 失 ， 罪 过 معصية ج معا‎ 
锋利 的 ( 剑 ) ， 刻 注 的 (YE) عضب‎ 
帮助 ， 援 助 عضدا وعاضده: عاوته‎  هدضع‎ 
,له به‎ 4F, 5182  اوُنَواْعَت تعاضدوا:‎ 
求助 于 他 إسْتَعَان به‎ Ta | 
帮助 ， 援 助 عضد / تَعضيد: معاونّة‎ 


- / معضد: معين 援助 者 ， 支 持 者‏ 
عضد وعضد وعضد ج أعضاد وأعضد: ما بين 
لفق والكتف كا 
عَظم ال 8 MIERE,‏ 


REE, --طاارلة‎ 15 ZZ شه‎ 
使 他 误 绊 ， 使 《se فت في ه: فت في‎ 
ET, NH 

عضادة ج عضائد من الطريق 路 边 ， 路 和‏ 
يعضيد / يُعْضيض: جعضيض / هندباء برية [4] 
E‏ 

[ 植 ] 苦 菜 _ 





عضض 806 عطب 
عضه - عضا Dat)‏ وبه وعليه: اکا 健壮 的‏ 
وشده 咬 ， 用 牙齿 咬 住‏ | عضل وعضل: قوي العضّل 肌肉 发 达 的 , 强壮‏ 
ال لزمه واستمسك به 的 ， 健 壮 的 固执， 坚持‏ 
ه الرَمانٌ: اشتد عليه E, HÊ‏ | عضال: معي 不 可 治 的 ， 难 医治 的 ， 不 可 救‏ 
ه التدم 药 的 他 很 悔恨‏ 
(由 于 后 悔 、 生气 ) 咬 自己 的 指头 ”起 _‏ | معضل / مشكل 困难 的 ， 疑 难 的‏ 
- نه الاق بها RR, HASSE, HAR yo: | 他 十 分 穷困‏ 
عضض الشيء: عضعضه (م) / عضه 25 狐 的 用 力‏ 
ان معضلة ج معضلات: مشكلة 难题‏ 
على اللجام: صكم عليه 马 ) 格 格 地 咬‏ ( | عضة وعضاهة ج عضاه 。 #للا[18] ; 刺 树‏ 
马 嚼 子 )‏ ( | عضو ج أَعْضاء ( جزء من جسم أو واحد من 
انض KR, RÊ‏ | جماعة) 肢体 成员， 会 员 ， 委 员‏ 
عض / عضاض (时 间 、 命 运 的 ) 折 麻‏ | أصلي /- أساسي 基本 成 员‏ 
عض / عضّة / عضاء: نبات شائك 植 ] 山 植‏ [ | فخري 71 ج د 
خسن مانت 咬 一 口‏ | مجلس التُوّاب  国会 议员 ， 下 议院 议员‏ 
عْضاض / 咬 和 的， 凶恶 的 ar‏ | الاش 候补 委员‏ 
سقو کی زان 17ج ازب 党 员‏ 
قشل _ عضلا: كبر 22 1١ 成 为 肌肉 发 达 的 ， 四‏ مراسل (科学 院 的 ) 通讯 院士‏ 
变 为 强壮 的‏ | -: طرف (كالرجل والذراع) # ii,‏ 
api‏ الأمر: استغلق 。 成 为 疑难 的 , 暧昧 的‏ | -: آلة (生物 的 ) 器 官‏ 
一‏ وتَعَضَلّ الداءً الأطباء: أَعيّاهم 这 病 使 医生‏ | عامل 有 机 能 的 器 官‏ 
为 难‏ | أعضاء التتاسل ERE, EME‏ 
واحدة م ل ل 肌肉‏ | عضوي: آل 17910[ [ERÊ Ê:‏ 
- باسطّة CEM‏ | لا- [化 ] 无 机 的‏ 
را 解 ] 弛 肌‏ [ | عضوية (في جع( 成 员 的 身份 、 地 位 或‏ 
اراد 资格 “[ 解 ] 随 意 肌‏ 
قابضة أو عَاصِرَة 解 ] 届 肌‏ [ | تعضون 成 为 有 机 联系 的‏ 
مفتّول 有 机 的 2 ras | 强壮 的 , 肌肉 结实 的 bal‏ 
عَضَلِيَ: مُختص بالعَضّل أو مكون منه 肌 内 的，‏ | عطاء (في عطر) / عطارد (في عطرد) 
由 肌肉 构成 的‏ | عطب - Ce‏ واغتّطب: تلف أو هلك ， 毁灭‏ 
KRE, HR 肌肉 发 达 的 ， 强 壮 的 ，‏ 


لانم 





عطب 


عَطَبّه ل Coe‏ وعطوبًا (م) وأعطبه: أتلفه 
破坏 ， 损 害‏ 

917, #&%, 98736  هكلهأ -ه(م)وه:‎ 
(A . #1$) 1185 عب الشراب: طبه‎ 
(水 果 ) 碰 伤 , IK ت الفاكهة )م(‎ 
变 成 废物 Cb 
被 消灭 ， 被 毁 掉 ba 
损害 ,损伤 9 عطب:‎ 
RR, RT هلاك‎ : 
易 坏 的 ， 易 碎 的 سَرِيع ال (الَلف)‎ 
易 腐败 的 ， 不 能  )نفعتلاو سريع ال (الفساد‎ 
入 藏 的 

بين للَوْجِتيْن ‏ يننا [ره] 
被 损坏 的 , 被 毁坏 的‏ 
搞 坏 的 , 压 坏 的‏ 


i by‏ ب 
ملب )=( / we‏ 
- (م)  /‏ (كالفاكهة) 


| KR) 


成 为 有 芳香 كان طيّب الرائحة‎ :bp - عر‎ 
的 , 是 芬芳 的 1 
REK, REE وتعطر: تطيّب‎ - 
使 发 香 ， 酒 香水 4b :... عطره ب‎ 
使 用 口 香 ， 使 口中 气息 不 自 ll 


410, 4810 ات الينت؛ ل توج‎ 
| ©, 芳香 
| 香精 ， 香 油 ; 


عطر ج عُطُور وعطُورات: طيب 
Lo :一‏ عطرية 香水‏ 
蔷薇 水 Py -‏ 
عطارة: روائح عطرية FH, RaW‏ 
: عقاقير 药品 ， 药材， 药剂 ， 药 料 。 xb‏ 
卖 香料 的 行业 8‏ 
محال ال 卖 香 料 的 商店‏ 
عَاطر ج 爱好 香味 的 人 ; 芬芳 的 , 香 的 ， he‏ 
芳香 的‏ 

极 大 的 赞扬 ا‎ 


| ta 
# Cb عَطّش:‎ 





عطعط 


عطر / عطري / معطار م عطرة وعطرية ومعطارة: 
زكي الرائحة HEBA. EM‏ ,و قتع 
jhe‏ يات 香料‏ 
be‏ بائع الطيوب 香料 商 ， 卖 香料 者‏ 
-: بائع العقاقير / دبوس ) 药材 商 (一‏ 
معطر: طب 加 香料 的 ， 酒 满 香水 的 , 浓‏ 
香 的‏ 

[天 ] 水 星 عطارد: سيار‎ 
وعَعلْسَ (م): أََْه المطسة‎ Cy Css  َصّطَع‎ 
{Tt 

11111158, 3|071 EX جعله‎ :jz 


عطس / عطاس الواحدة عَطْسّة ج Le‏ 


للد 

鼻烟 ， 闻 烟 
,لم‎ 018 
HE, BM, BF 
E, SEO 
正确 地 发 جح‎ 的 音 
5 

渴望 


عَاطُوس / عطوس (م): تشوق 

عطش - عطشًا: ضد روي 
一‏ إليه: اشتاق 

ا 
الجيم 
لكذا 


希望 一 


| عطاش : داء يصيب الإنسان فيشرب الماء ولا يرو 


[ 医 j 嗜 水 钙 

(pe / be 
#۸4, عَطْشَى وعَطَْائٌة > عطّاش / عَاطش‎ 
HH 


- /- / عاطش: متاق ۸8# ,82% 


| (عك): 


شاط د القوم: ty‏ 
الحرب وغيرها 3 








عطف عطل 
-cilae‏ عَطْفَا وعْطُوفًا إليه: 接 记 倾向 ,偏向 JU‏ 
- كَلمّة على أخْرى  把 两 个 词 连接 起 来‏ | -: واصل 连接 者 ， 联 结 者‏ 
-عنه: اصرف 避 开 ， 转 过 脸 去‏ | -/عطُوف: شفيق ,1&0 ,¥0 %# 
الشیء: أمالّه 仁爱 的 使 偏向 ， 使 倾向‏ 
- وعطف الوسادة: تناها 78 #١‏ | عاطفة ج عواطف وعاطفات ,64 ,4# 
Lay -‏ على فلان  感情 对 某 人 有 好 意 , 表 同‏ 
情 , 1932, +1‏ | وطنية 爱国 心‏ 

多 情 的 , 善 感 的 , 4578| النَاقَة على وَلّدها: جعلها تعطف عليه ' عاطفي / عواطفي‎ ile 
伤感 主义 作家 كاتب-‎ | 让 母 驼 抚 爱 小 驼 

情感 主义 وتَعَطف: لبس العطّاف ,1-7 # | عَاطفية‎ Ce 
伤 情 主义 者 ， 多 情  فطاوَعلا العطّف: انى #38 | عراطفي: رقيق‎ 
善 感 的 人 ， 伤 感 主义 者 拐弯 


对 … 是 仁慈 的 ， RA Ê I] وه (س)‎ - 
Ek, 2R, KR, Rf, 3213# استعطفه‎ 
安抚 , 抚慰 ,怀柔 ob خاطره:‎ 站 UG 一 


使 倾向 ， 偏 向 عطض: إسالة‎ 
Hi, MIN, HR انعطاف: ميل‎ / 
5115, +1 سينو / طفقة‎ 一 
[ 语 ] 连 接 词  )وختلا أداة أو حَرْف  (في‎ 
[ 语 ] 同 格 词 ot 
曲折 ， عطفة ج عطقات / مُنْعَطّف: حَوْدَة (م)‎ 
转折 

Ik, BR, EF (م): زقاق‎ - 


旁边 ， 侧面 وعطًاف وَعُطُوف‎ Hel عطف ج‎ 
es 
两 有 i 
وأعطقة / مغطف ج مَعَاطِف:‎ be عطاف‎ 
Kk, Fk, ER 
仁爱 ， 善 意 ， 好 意 
LCA] o 
员 的 称呼 
[ 语 ] 连 


رداء 
ا 
صاحب ال )م( 阁下 (对 高 级 官‏ 


عاطف ج عطف وعطفة: أداة عطف 


| 7 





[ 语 ] 被 连词 (连接 词 后 面 的 词 ) ١ مَعُطُوف‎ 


[ 语 ] 所 连词 (连接 词 前 面 的 词 ) ae 
转折 处 ， 转 折 点 ja 
HAE, ,تنغ‎ BF 98 
大 衣 ， CT معْطّف ج معاطف: بلطو ج‎ 
外 套 


失业 和 عطالة‎  لَطَع‎ 
(工厂 、 商 店 、 机 关 等 ) 关门 ， 不 工作 - 


脱 去 首饰 ,下 妆 ， 10 (i عَطْل الْرْة: ترّع‎ 


8 عجره عن العمل 使 兴业‏ 


الشيء: تركه ضياعا ‏ 318 ,7212 ,ةا 
الجلس 闭会 ， 停 会‏ 
ه (م): عاقه ,21574 ,138 , عشعذ HEM.‏ 
妨害 ， 妨 得‏ 

和 失业， 赋闲 بقِي بلا عمل‎ : ie 
(学 校 ) 放假 ت الثم س‎ 
(机 器 ) 损坏 ت الآلَهَ (م): فسدت‎ 


(E, HD BAR, HR حفن ار‎ 


عطل 


809 


عطو 





被 妨碍 ,被 阻碍 , 被 耽搁 Gy (م):‎ - 
无 某 物 的 , 缺乏 某 物 wo عطل من كذا: خال‎ 


的 ， 不 具有 某 物 的 

损伤 ， 损 害 ， 损 失 ال والغمرر (م)‎ 
失业 بلا عمل‎ et عطلة:‎ 
$B, BA وقت الفراغ من العمل‎ :- 
学 校 假期 ， 假 日 E 
寒假 الشتاء‎ 一 
暑假 الف‎ 
(法 院 ) 停 审 ， (كعطلّة الّحاكم والبَرْلَمَانَ)‎ - 
(议会 ) 休会 ， 闭 会 

节日 的 放假 العيد‎ 一 
ÊÊ: ÊÊ  )م( عَطْلآن ج عَطَّلأَنِينَ‎ 
失业 ， 失 业 现象 عطالَة‎ 
不 信 神 , 不 信 تعطيل: القول بعدم وجود إلأه‎ 
KE(E#) 


(工厂 、 商 店 、 机 关 إِعْجَّاز عن العمل‎ :- 
E REH. Kk, FNL 

(议会 的 ) 闭会 , 停 会 إرجاء / تأجيل‎ : 
阻碍 ， 延 搁 ， 妨 碍 (م): تعويق‎ — 
عاطل وعطل وعطل ج أَعطّال من كذا: خال منه‎ 
无 … 的 ， 缺 乏 … 的 

失业 的 ， 没 有 工作 的 , 赋 بدون عمل‎ :- 


| 闲 的 


| J /J عاطلّة ج عَاطِلآت وعَوَاطِل‎ / - 
| 淡妆 的 , 无 首饰 的 (妇女 ) اال‎ 
| 全 失业 的 كامل / د بور كلية‎ - 
| 半 失 业 的 جزئي / - بصورة -جزئية‎ - 
坏 的 ， 拙 劣 的 ， 无 用 的 لا نفع له‎ :- 


87,  ةلاطبلا معطال / عواطلي (م): معتاد‎ 
澡 惰 者 ， 无 业 游 民 ， 游 手 好 闲 的 


不 信 神 者 5 





:de |‏ بلا عمل 


اطي 


失业 的 ， 无 工作 的 

封 上 的 ， 盖 上 的 ,不 用 的 (العين / البثر)‎ - 

( 井 、 泉 ) 

处 女 地 ， 没 开明 的 土地 (الأرض)‎ - 

(资本 ) 不 收效 的 ， 积 压 着 的 (الرأسمال)‎ -~ 
ا لجل أو الكنّان: ألقاه في‎ he, عَطْنًا‎  َنَّطَع‎ 

浸 软 ( 普 皮 、 亚 麻 皮 ) , 42:88 (BE), العطّان‎ 


制 革 
腐败 ， 腐 烂 ， 8# م( و (م): ئش‎ 
泡 皮 ( 落 毛 后 而 成 熟 皮 ) عطن / تَعْطِين‎ 
KR IER EE) تَعْطِين القثب‎ 
معاطن‎ by ج أَعْطَان / مَعْطِن‎ ce 
近 水 的 牲畜 休息 地 
EE, ET ضيق ال‎ 
ERKA, HHA ق ال‎ 
富有 而 又 慷慨 大 方 的 ال‎ 
EK (ED م عَطِنّة / مُعَطن‎ he 
陈腐 的 ， 发 等 的 ， 腐 自 的 。_/ (س)‎ - 


te‏ يمو عط الشيءَ وإليه: 接收，‏ ,ل 
得 到 ， 领 到 ， 收 到‏ 
عَاطى الرجل الشيء: all Er‏ د ， 给 ， 授予‏ 


付 给 

给 ， 给 予 ظ أعطاه الشيء: داعا‎ 
送 给 ， 赠 送 كس‎ 
提供 ， 贡 献 ， 提 出 ه: قدمه‎ 
举例 سلا‎ 

该 撤 的 东西 应 当 给 。 ad] أعط ما لقيصر‎ 
AR (E KHE 22 章 ) 


被 赠 予 ， 蒙 ， 受 ， 唱 
تَعَاطى الشيء: نوله / اذه [4:38 ,ا ب‎ 


伸手 取 东 西 الشيءً‎ - 
伸手 够 东西 الرجل‎ 


喝酒 ， 服 药 sl لتم‎ 
吸食 大 麻 烟 الحشيش‎ - 

从 事 于 …, 致力 于 … الاي ام به‎ 
从 事 职 业 الصتاعة: مار سها‎ — 
经 营 药房 dial صتاعة‎ - 
乞讨 ， 280, 讨 口 。 J نَعَطى وَاسْتَعْطَى:‎ 
匆忙 ， 急 促 تعجل‎ :- 


علا وعطاء ج أعطية CA‏ جج bs‏ / 
عطية ج bbe‏ وعطيّات: هبة 赠品 ， 礼 物‏ 
一‏ (م)/- (م): تمن معروض 出 价 , 给 价‏ 


| 出 价 人 ， 投 标 者 مقدم ال (م)‎ 
捐款 箱 (hl صندوق العطايا (في‎ 
Hit: 投标 { غطاء‎ 


乞求 ， 要 饭 ， 讨 口 ， 讨 饭 Jy استغطاء:‎ 
(阴阳 性 通用 ) 大 方 的 bt / oo مبغطاء ج‎ 
赠送 者 

资料 ， 材 料 : 论据， 数据 
[ 植 ] 蓝 ， 蓝 蓝 ( 可 
制 蓝 色 染料 } 
成 为 伟大 的 ， 这 عظم - عظّمًا وعظامة: ضد‎ 
巨大 的 

(事情 ) 困难 , 烦 难 الأمر عبليه: صعب وشَق‎ 
عظمه: فخمه وبجله 275 , 18:3 ,7444 ,ا‎ 
,ره‎ REAR 
加 大 ， 扩 大 ， 放 大 
夸张 , 夸大 


قر 四‏ 
معط: ل | 
3 ص 


0 1 ات 
عظلم: وسمه / ورد النيل 


0: کیره 

و لتقت ع مشي 

重视 واستعظّم الأمر: : عده عَظيمًا‎ pb 
AK, 18 < ey hy pe 
EM, RF, E تحول إلى عَم‎ : (=) 一 

如 肯 

(事情 ) 成 为 重要 的 ， 已 -ae الأم: صار‎ bt 


| 成 为 重大 的 
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عظم 
- في م 中 高 气 扬 , 高 视 阔步 , KX‏ 


大 捍 

认 作 重要 ， Ube استعظم الأمر: رآهأو ع‎ | 

认为 重大 

变 乱 扩大 、 严 重 ات الفشة: اشتدت‎ 
Ce الواحدة‎ Utley وعظام‎ pei ج‎ wb 

上 骨 ， HH ج عظمات: الان‎ 

[ 医 ] 软 骨 病 , MEER لين ال‎ 

KBE Ê e 


的 ， 骨 制 的 ， 多 骨 的 
多 骨刺 的 ( 鱼 等 ) ， 骨 骼 粗大 的 


(人 或 动物 的 ) 骨髓， 骨架 -Ks 
伟大 , 62,  رّْثِص عظم / عظم / عظم: ضد‎ 
广大 

重要 性 س . ل أهمية‎ 
EM, Hk, 8 كبر‎ :be 
庄严 ， 崇 高 جلال‎ : 
壮丽 ， 豪 华 ， 宏 大 5 
国王 陛下 صاحب ال‎ 


[ 医 ] 偏 执 狂 , 21833  توُمظَع‎ / مَرض ال‎ 


۰ عظَام م Cle‏ / عْظَام م عظامة: عَظيم ， 怖 大 的‏ 


巨大 的 ， 雄 伟 的 
51 1 

(妇女 撑 袜 初 的 ) E 

عظامي: ضد عصامىّ ‏ 6ال ,181351 

的 光荣 自豪 的 

组 化， 成 骨 طم‎ 

尊敬 ， 表 扬 ， 颁 扬 5 


军礼 
,عم‎ 373+, 84, 大 نكر‎ / 六 UE تعاظم:‎ 
RF 


عظم 


عفش 





عظيم ج عَظّمَاءٌ وعظام: ضد صغير ‏ ， 巨大 的‏ 
伟大 的‏ 

著名 的 ， 驰 名 的 Jj 
华丽 的 ， 堂 皇 的 ， 富 丽 堂 皇 的 。 zB : 
最 重要 的 الأهمية‎ 


重大 的 ， 重 要 的 جلل / هام‎ :- 
豪爽 的 , 大 度 的 , %  قالخألا التفس أو‎ 
达 的 ， 慷 慨 的 ， 气 量 大 的 

عظيمة ج عظائم: مُصيبّة شديدة ,3818 ,27# 


大 灾 大 难 
最 伟大 的 ， ST: bi أَعْظُمْ م عُظْمَى ج‎ 
最 巨大 的 
最 重要 的 أهم‎ :- 
BE, 2 الخياتة العظمى د‎ 
最 伟大 的 人 物 أعَاظم الناس‎ 
重大 的 ， 大 多 数 ， 主 要 部 分 معطم ج مُعَاظِم‎ 
MITRE اش‎ 
极度 ， 极 点 غاية / أقصى‎ :- 
ER, Ê, A  لَّجَبُم معظم:‎ 
| 扬 的 ， 受 尊敬 的 
瘦 的 ， 瘦 削 的 ， (م): هزيل / رهيش‎ - 
骨 瘦 如 柴 的， 皮包 骨头 的 7 
自 大 的 ， 自 负 的 متعظم: تبر‎ 
| ]20[48  )م( عظاءة / عَظَاءَة / عظايّة / سِخُليّة‎ 
HE, i, E 
عفا (في عفو)ٍ ظ‎ / (he) عظة (في‎ 
| REKE, ws في التراب:‎ bo iy عَفره - عفرا‎ 
RRA 
撤 药 粉 ب ...: رش بمسحوق (علاجي)‎ 
RE, BE, RHF. RE َه‎ 
拾 落 穗 المصادين‎ Ns (م): التقط‎ 一 
| 满 是 尘土 ， 被 尘土 盖 住 Pr ار‎ 


| 8 عي 
gr |‏ 





عقر ج أعفار / عفار (م): تراب 4 ,4± 
ي 1 3 

عفر / عفر: حلوف (م) / هلوف 2 

عَفْرَة وعفرة الأسَّد والحيّل 最‏ ,86 (4 5 .6 


و االديك A RIE‏ 
عَفَارَة الْمسّاحيق (م) 撤 粉 器‏ 
عفر م عفراءٌ ج عفر : لون أسمر نحاسي 十 铜‏ 
色 的‏ 


钞 极 ! 好 极 ! 真 勇敢 ! ( 土 ) se عَفَارءٌ / عفارم‎ 
变 得 凶恶 ， 变 得 邪恶 , 变 得 -下 2 تَعفْرت:‎ 
BR, TIER 

EE, EF, AE 示人 عفر تة:‎ 
HERMIT, HEHE IR 
8824, 17609, 941 عفریت ج عفاریت: سَيّطَان‎ 
ME, MKS  بعللا الصبي الكثير‎ 8 


Bk, TIRE: hS ( 爱 称 ) 

BAN, iE J كثير‎ :- 
(扑克 牌 中 可 作 任何  )بعللا (في ورق‎ - 
点 数 的 ) KHE, HAR 

盒子 老头 ( 盖 一 揭 开 就 跃 出 (a) العلْبّه‎ - 
的 玩具 ) 


عليه (م): محضور 84 .%4809 &( 
I) PEE, 138‏ 

مكان فيه (م): مسكون / معمور یا لجن 
FI REESE‏ ,ع رين 
KKH, KER. kA. 17‏ 
رقع (م): کر يك (م) 起 重 机 , FI‏ 
عفش _ عفشًا الشيءً وعفشه: : جمعه 收集 ， 搜‏ 


集 ， 聚 集 

碎 峭 ， 下 脚 ,a عفش (م) / عفاشة: ما لا خير‎ 
废料 ， 废 物 

المسَافر (م): أمتعثة 


Mt, ii), عفش )-( 85ع72437‎ 
(1) EÊ, 17618, 地 病 。 عفاسَة من الناس‎ 
五 倍 子 ， 没 食 子 عفص البلوط‎ 
| #58. 封 瓶 锡 包  )ةّئيثقلا( عفاصة الزجاجة‎ 
涩 味 عفوصة: مرارة وقبض‎ 
涩 的 La 


س ق 时‏ قلا اس ع اهن رص ع ہے اع ان 
uit‏ عفا وعفة وعفافا وعفافة وتعفف: كف 


清廉, 贞洁 , 有 德行 ， لا يحل‎ be وامتتع‎ 
有 操守 ， 有 贞操 

节制 ， 克 制 ， 抑 制 عن كذا و في كذا‎ 
(一 切 不 好 的 行为 ) 

表现 清廉 、 贞 洁 تعفف: : تكلف العفة‎ 


聚集 ， 采 集 {( 药 草 ) 
A, MF, SM, 


عف هنا مه : جمع 
عفة / عَقاف: طهارة 


贞操 ， 美 德 

E, PEE, FIFE ب / عد اة‎ 
16ج خالا‎ (FEN HE) نطاق ال‎ 
soy -和 1 
18680.  رهاط وعَفيفَات وعفائف:‎ > 
贞节 的 ， 贞 洁 的 


ا َزِيه 清廉 的 ， 清正 的‏ ار 
عفن - - عفنا وعفوئة وعفن (م) وَتَعَمَنَ الشيءٌ: 
腐烂 ， 腐 败 ， 腐 朽 是‏ 
يت : كرج 
عفن / عفونّة: ساد 5 
HE BE < 三‏ 
على حن سا رت کرج 5 
N, RFE‏ 
عر عفن 医 ] 肤 毒 病‏ [ 
مستشفى الأمْراض Ed‏ وه 
تعفن: الْفساد 腐败 ， 腐 烂 ， 化 脓‏ 


抗 毒剂 ， 防 腐 剂 لل‎ Ste 
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عقر 


عقا يعفو عفرا عنه أو عن 4 .37578 ,ا 
馈 想‏ 

FH, HT ( 烟 、 酒 等 ) عن الشيء: أمسك عنه‎ - 
节制 ， 克 制 

既往 不 千 ， 过 去 的 事 就 让 Cal الله عَم‎ 
它 过 去 了 吧 

抹 去 ， 抹 煞 ， 消 除 ， ate وعفى الشيء:‎ - 
勾 销 

苦于 没有 时 间 عفى عليه ارصن (م)‎ 


عافى مَعافاة وعهاء وعافية الله وأعفى فلانا: : دفع 


使 他 痊愈 ， 使 他 恢复 健康 العلة‎ we 
i دقع عنه السوء‎ :6 一 95 一 
免除 , 88468 (م) ومن أو عن الأمر‎ - 
做 得 好 ! 勇敢 ! 
RR, HK اضمحل‎ i i 
BER, HTL, RE تَعَافى : : شفِي‎ 


要 求 宽恕 ， 请 求 原谅  ًوفعلا‎ :ac 
BEA, EÊ من ...: طلب إعفاءه من أمر‎ 

من منصب (م): استقال من خدمة 酵 职‏ 
عقو / عقاء: مو 涂 去 ， 抹 掉 ， 灭 迹‏ 


RN, BR, RR صفح‎ :- 
AM, BE, 2 فضل‎ :- 
عام / - شَامل (عن الُجرمين السياسيين)‎ 
KE 
即时 的 ， 即 席 的 ， 当 场 الخاطر أو الساعة‎ 一 
的 ， 临 时 作成 的 
对 不 起 ， 请 原谅 عفرا : أَرْجُو صفحكم‎ 
自然 地 ， 自 发 地 من تلقاء دته‎ : - 
偶然 地 ， 没 想到 的 ب : اعتباطًا‎ 
灰尘 عفاء: تراب‎ 
自发 的 عفوي‎ 
放任 ， 自 流 ， 自 发 性 5— 


عفو 


عشب 





RÊ, Ê), $8) (م): قري‎ -si 
H&E, BI إعفاء / معافاة (م)‎ 
ERK, HER 
1815148, 请 原谅, 22040 استعقًاء: طلب العفو‎ 
辞职 استقالة‎ CC) من منصيب‎ - 
tk, #4 5ت‎ ,reb2 عاف / معتفي:‎ 


رسوم اة 刚刚 看 得 清 的 痕迹‏ 
ج عفي وعفاة وعافية: ضيف 客人‏ 
عافية جخ عافيات وعواف: صحة تامة 健康‏ 


体力 ， 气 力 ， 精 力 , 76460 oa) 


健康 的 i 
(从 灾害 、 危险 中 ) 被 拯救 的 , 被 解放 。 _ 
的 

完整 无 缺 的 = 


عقيه - عقبا وعقوبًا وعاقبة وأعقبه: جاء بعده 
EER, MEXR, BER‏ 


BURT E ر‎ 
ETF: 生育 儿女 Wi 


结果 良好 , 事情 成 功 الأمر: حسنت عاقبته‎ 
7+4, 8ة‎ 37, 指责， 非 崔 عقب عليه: ندد به‎ 
随后 到 جاء بعقبه‎ : :一 
评论 oll لی‎ 
惩 蚀 ， 处 علیه: آخذه به واقتص منه‎ a عاقبه‎ 
Fl, HY, 3E 
顺序 ， 交 替 ， 轮 流 
跟随 ， 追 随 ， 尾 追 ， 追 踪 
追赶 ， 追 逐 ， 追 击 ， 


ا ة: نأويه 
عا EE a‏ = 
تعشية: تتبعة 


ه: لاحقه وطارده 


追捕 

一 个 接着 一 个 الرجلان: تاعا‎ I 
EH E "Gah, الليل‎ 
后 来 的 ， 继 起 的 لق‎ /i 


- / عقب ج أعقاب: مؤخر القدم 6# ,ل 
-/-: ولد 7 FA, JM, ER,‏ 


户 枢 ( 门 的 转轴 ) wl 
孙子 داح ولك الولّد‎ 
枪 托 البندقية‎ 
其 后 ， 之 后 ذلك‎ _ 
在 他 之 后 接 踊 而 来 ， 紧 接 جاء عَقَبهُ وبعقبه‎ 
着 他 到 来 

脚 朝天 ， 底 朝 上 ， 颠 倒 راسا على عقب‎ 
过 来 

رَجَمْ على عقبه أو أَعْقَابه 转 回‏ 
في أَعْقَابِ 上 世纪 末 lo‏ 
رده على أعقابه tik, FTE‏ 

عقب وعقب ج أعقاب / عقبى / عاقبة ج 

结果 ， 结 局 ， 下 场 عواشب: آخر‎ 
后 果 لتيجة‎ :/ 


善终 ， 善 果 ， 好 下 场 ， 好 结果 العاقبة‎ "> 


产生 了 不 良 后 果 si وقع ما لا تُحَْمَدَ‎ 
终于 …, 终归 于 …, 结  اذك كانت عاقبته‎ 
果 是 … 

烟头 ， 烟 屁股 عقب السِيجّارَة (م)‎ 
( 票 握 的 ) 存根 دفتر الوصولات وأمثاله (م)‎ - 
蜡烛 头 الشمعة (م)‎ 
用 剩 的 铅笔 قل ار صاص (م)‎ 
障碍 ， 阻 但 ，  قئاع عقبة ج عقاب وعقبّات:‎ 
障碍 物 

山路 ， 羊 肠 小 路 الطريق في الجبّال‎ :- 


عقاب ج عقبان وأعقب جج عقاپين: RB, ls‏ 
7 


E 由 
,فق‎ Fr, PIR ذهبي: لماعة‎ - 


عقب 
ال (SBME)‏ 19 1ج ] | 
2 ج ال (في القلك) [天 ] 天 麻 座‏ 
| أبصر من - 目光 敏锐 的‏ 
:La‏ خت ص بالعقبّان MEN, REN‏ 
سر URE KE‏ 

]41۲۴#, 41# طائر من الكواسر‎ := 地 


عقاب ج عقابات / عقوبة ج عقوبّات: قصاص 
TM, ST, FIT, ET, BFE‏ 


刑法 فاون العقويّات‎ 
经 济 制裁 عقوبات اقتصادية‎ 
تن‎ EME ر وي‎ 
ےه ا ومطاردة ق ,48 ماد‎ 
[ 医 ] 淋病 تَعقيبة (م): مَرض السيلان‎ 
陆续 ， 相 继 J / aE i 
随 着 时 间 的 推移 TE 
与 日 俱 增 ,日积月累 مح الأيام‎ 

顺序 地 ال: بالتتابع‎ 0 1 0 
连续 地 ， 相 继 地 بال: بالتوالي‎ 


处 罚 ， 每 罚 ， 处 分  صاصقلا معاقبة: إيقاع‎ 
[ 史 ] 总 督 ， 全 权 代 理 者 عاقب‎ 
后 继 者 ， 后 来 的 ， 继 起 的 ， 其 次 JÛ عقيب:‎ 


的 ， 下 次 的 

此 后 ， 随 后 ذلك‎ - 
饭 后 ， 餐 后 الطعام‎ — 
处 刑 者 ,处 罚 者 otadl معاقب: موقع‎ 
轮流 的 ， 交 替 的 متناوب‎ :- 
后 来 者 ， 接 着 来 的 آت بعد‎ :- 
受 追 击 的 ， 受 惩罚 的 ， 受 处 分 的 。 مُعَاقب‎ 
应 受 抱 罚 的 行为 。 VyG الأعمّال ال عليها‎ 
评论 员 ， 观 察 家 ب‎ 
被 紧 跟着 的 ا‎ 
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接连 的 ， 相 继 的 :Sl 
轮流 的 ， 交 替 的 س متوال‎ 
ف نيا‎ CS 
叶 尔 孤 卜 ， 雅 各  ملَع ج يعاقیب: اسم‎ 
( 男 名 ) 

يعقر بى ج [基督 ] 一 性 派 i‏ 
عقبول وعقبولة > عقاپيل 再 生 草‏ 
GU :-‏ العلة والعداوة 病根 ， 宿 仇‏ 
WHE JR :‏ ,1 
-: ها يخرج على الشفة بعد الحمّى ‏ 615:#) 
قز HA)‏ ع يذ 4 


ہے ت عر ر ت سي ا ت 
عقد ‏ عقدا الحبل: ضد حله ‏ 472# ,418 


Ek, EN, HEHE A - 
开 市 ， 开 集 السوق‎ 
(贸易 ) 成 交 全 
缔结 条 约 للك‎ i 
订 买 卖 契约 البيع‎ _ 
决意 ,立志 ,下 النية أو العَرّمٌ على الأمر‎ - 
决心 

背 着 手 sb يديه خف‎ - 
抄 着 手 صدره‎ ee: يديه‎ 
订婚 على لمر‎ 5 
签订 借款 协定 LC 一 
开会 ， 举 行 会 议 ت‎ 
(在 报 上 ) 发 表 文 章 nt 
E, RIE ناصيته = جبينه‎ 5 
使 咋舌， 使 张口 结 舌 أسكتنه‎ i س‎ 
他 吓 得 说 不 出 话 来 , 吓 得 目 aid اف‎ 
8 د‎ 

指望 于 、 寄 希望 به نالأ‎  / -رَجَاءٌ عليه‎ 


TFT GEA. HD 
AR, بالغلي‎ aas الطبخ:‎ de (م)‎ - 
成 育 


他 们 拉 起 手 来 ， 团 结 起 来 وا الختاصر‎ - 


写 一 篇 ， 写 一 章 فصلا: كتبه‎ - 
举行 考试 الامتحان‎ Ja 
他 被 任命 为 出 征 的 将 军 لواءٌ الحملة له‎ 


胜利 的 旗帜 择 在 柏  نيلرب لواءٌ التصر في‎ - 
林 


他 得 到 冠军 称号 له لواء الأولية‎ - 
#H, BU, عقدا مالقا‎  َدقع‎ 
舌头 发 从 ایس‎ rl 
Ti, HF EE 
使 事情 复杂 、 泥 乱 الأ‎ 
XEF, Wl. 8 الكلام: عماه‎ 
(饮料 、 牛 奶 ) £ تَعَقَدَ وانْعَقّدَ الشراب وال‎ 
结 ， 变 浓 


复杂 ， 混 乱 ， 纠 缠 
事情 变 得 困难 、 款 手 
] ع4‎ 5 , RIE 


ب وه ضد انحل 


عرو لامر 


La‏ الجلس 
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开会 
缔结 协定 الاثفاق‎ - 
舌头 发 人 
和 他 缔结 (契约 ) تَعَاقَدَ معه‎ 
Hf, 10 اعَتَّقَدَ الأمر: صدقه‎ 
tt, HE عقد: ضد حل‎ 
缔结 协定 الاتفاق‎ 
| 开会 الاجتماع‎ 
| 契约 ， 合 同 ج عقود: إتفاق مدون‎ - 
租约 ھار‎ 
私人 契约 ， 私 人 合同 عرفي‎ - 
Hi FR الملكيّة: عمجي‎ 5 


عفد 

[法 ] 买 卖 契约 已 = 
Eê, E, Xf, 4۸%, سند / مسد‎ :- 
证 件 

结婚 证 书 الزواج‎ 
公证 证 书 ري‎ 
十 位 数 ， 由 十 组  اهتارشع من الأعداد:‎ 
成 的 数 (10，20，30……90) 

十 年 间 el 
20 世 纪  نيرشعلا في ال السادس من القرن‎ 
60 年 代 

他 们 全 都 到 齐 了 اكتمل هم‎ 
他 已 六 旬 、  )هرّمع هو في ال السادس (من‎ 
六 秩 

弓 架 结构 ， 拱 亡 , #1, من بناء: قوس‎ 
弓形， 半圆 形 建筑 

[ 建 ] 半 圆 拱 نصف دائري (م)‎ - 
[RE1 HE (A رقية الأوزة‎ 
[ 建 ] 拱 形 贺 项 ， 拱 项 8 
[ 建 ] 直 拱 ， 扁 拱 مستقيم (م)‎ — 
ارهز [ئة]‎ 8+, RH غوطي (م)‎ - 
[EE] RTH tr ب فوس‎ 
[ 建 ] 圆 弧 状 拱 -هوثور (م)‎ 
[ 建 ] 椭 贺 状 拱 هر جونی (ه)‎ 
[ 建 ] 桃 形 拱 (م)‎ joy 
[ 建 ] 马 掌 形 拱 تل الفرس (هم)‎ - 


拱 洞 的 外 弧 تجريد ال (م): منحنيه ا لحار جي‎ 
Hi, MSHA 


拱 润 的 内  ىلخادلا تنفيخ ال (م): منحنيه‎ 
弧 面 ， 弧 拱 的 内 曲线 

[ 建 ]  ىّلوألا رجل ال ) مرتكز الصنجة‎ 
拱 座 石 


مفتّاح ال (م): غلّق , 19135 , 175 , 8875 [:34] 
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拱 心 石 


[ 建 ] 起 拱 石 ا‎ 


[ 建 ] 拱 石 ， 悬 顶 石 صنجة ال‎ 
最 高 统治 者 صاحب ال والحل‎ 


AEE, AE, FF 
ME 
出 证 人 


-: حلقة 

- إكليل 

كاتب العقود الرسميّة 
-ic‏ ج عقود: قلاَدَة (م) HH‏ 

دع اندرو (宝石 穿 成 的 ) 项 链‏ 
عَقَدَة ج عقد: مَرْضِع العقد من حبل 48111 ,4848 

领带 العنق‎ 

对 穿 结 2ه‎ 


(使 长 绳 暂时 缩短 的 ) 缩 结 。 التقفصير‎ - 
HE, RE سا‎ - 
(航海 用 ) 卷 结 ， 酒 瓶 结 الشاغول‎ - 


拱 结 ( 收 帆 索 的 一 种 打 شراعيّة أو افق‎ - 
结 法 ) 
蝴蝶 花 结 
活 结 متزلقة‎ 
册 索 结 i 
[ 心 ] 情 复 ， 情 意 综 ，[ 俗 ] 变 态 نَفسِيّة‎ - 
心理 

(小 说 、 戏 剧 的 ) 结构 الروآيّة: حَبْكة )م(‎ - 
BR, Ml, HM 本 
XK, KY 

CHR. HT. FE 
的 ) 节 

田庄 ， 庄 园 

难 局 ， 难 事 ， 难 是 
哑 迹 

最 困难 的 问题 

涅 ， 海 里 ( 约 1852 米 ) 


ب العر في 


1 لةه 
- في خشب 


سا ا قصية: عقلة 


(2) عزبة‎ :一 
مشكلة‎ : 

| 
لغر 
العقد 
-: ميل بحري 


他 大 发 议论 ， 他 打开 了 话 CJ افكت‎ 
匣子 

难 解 之 结 ， 
难 解决 的 问题 


ال الجو ر دية (gordian knot)‏ 


使 混乱 ， 使 复杂 تَعقيد‎ 
缔结 合同 ， 条 约 تَعاقد‎ 


召集 会 议 

国会 开会 期 间 

集 市 日 ， 赶 集 日 
信心 ， 信 仁 

确信 ， 坚 信 ， 信 心 ， 信 念 
意见 ， 见 解 ， 主 张 
1M, 15 + کید دات‎ 
服饰 用 杂货 ， 服 饰 用 品 杂货 店 عقادة‎ 
订 合同 (契约 、 -Ce عقيد / معاقد / متعاقد:‎ 
条 约 ) 人 

凝固 了 的 ， 硬 化 了 的 0 
636 1-182, (س): أمِيرالأي (رثبَة عسكرية)‎ - 
团 长 

Se :-‏ بالغلي ARE‏ ليك 
— )م( HN, MM, HA‏ 


جحي ال ف الى عي لر مره صل د 
عقيدة الإنسان جح عقائك: مذشية 信仰‏ 


العقاد: Cb)‏ 
را بان 
يوم السوق 
ee‏ 
-: إيمان 
حش راي 


政治 信念 ب سياسية‎ 


教条 ， 信 条 0 

思想 ， 意 识 形态 عقائد‎ 
最 混乱 的 ， 更 复杂 的 Je 
من دنب الضكب 1&4 ة)‎  ةلأسملا‎ 

晰 尾巴 的 节 还 和 多) 这 个 问题 极其 复杂 

挫 起 来 的 ， 结 起 来 的 

守 口 如 瓶 的 ， 一 言 不 发 的 ; 讷 
HRY, RIAA 


روا ہے قل 
معقو 3 : مربوط 
اللسان 





عقد 817 عقص 
发 的 芽 所 缔结 的 8‏ 
硬化 的 _‏ | بيضة العقر 鸡 最 初 或 最 后 所 生 的 蛋‏ 
- (كقولك بناء 2 3(， 拱 形 的 ,半圆 形 的‏ | امرأةٌ عاقر ج عقر وعواقر: 站‏ 77# ,£+ 
的 ， 不 能 生育 的 (女人 ) 拱 架 结构‏ 

不 能 生育 的 男人 رجل عاقر‎ | 错 综 的 ， 复 杂 的 معقد: مشبك‎ 
不 动产 ， 房 地 产 ذو عقد 0 | عقار ج عقارات: ملك تابت‎ :- 
有 房产 的 ， 有 田地 的 عقاري‎ | 订 契 约 者 متَعاقد‎ 
房地产 的 所 有 权 بلك‎ | 37 oad 
地 产 抵押 رهن‎ | 信仰 ， 信 条 el 
歌声 ; والقارئ‎ SU 2 عقيرة: صوت‎ | 结子 ， 强 扣 معقد ج معاقد‎ 
RF, 读书 声 [HE] FERE pancreas or معقد: ا‎ 
HE IRE, MAREN رفع َه‎ ( 花 果 等 ) 一 串 ， 一 عق / قُطف (س)‎ :si 
药 料 ， 药 材 ， 药 草 قار ج عَقاقير: دواء‎ HF E 

司 药 员 ， 药 材 商 عقاقيري‎ | 一 串 葡萄 ， 一 哪 哨 葡 萄 i 
咬 人 的 ， 伤 人 的 (猛兽 عقرر: عضاض‎ | 累累 如 葡萄 囊 儿 的 ， 成 嘟 鸣 的 。 عنقود‎ 
E معقور‎ | 0, 3 e : عقر ب عقر‎ 
不 动产 (م)‎ Bl معقر ج‎ | 宰杀 ره‎ :0- 
电子 (阴阳 性  ةّماَس -ه: عضه # ,87 | عقرب ج عقارب: دويبة‎ 
通用 ， 大 半 作 阴性 用 ) 砍 断 驼 腿 Jb الإبل: قوَائمّهًا‎ - 
[ 植 ] 天 芥菜 كانت عاقرا | حشيشة ال‎ : Se عفرت - عق ا وعقارة‎ 
(钟表 的 ) 指针 الساعة‎ _ | 不 妊 ， 不 种， 不 能 生育 

秒针 عليه ,2703832 ,832 | التوَاني‎ ca عاقرَ الشيء: لازمه‎ 
分 针 JI_ | 887 

] برج ال‎ | RE, FEHR الدمر‎ 
天 蝎 座 的 季节 (相当 于 我 国 二 فصل ال‎ | 震惊 ， 使 他 目瞪口呆 أعقره: أدهشه‎ 
十 四 节气 中 霜降 到 立冬 ， 即 10 月 24 日 | i تعفر‎ 
到 11 月 8 日 ) ( 驼 、 马 等 的 消 背 ) 被 蒂 子 磨 伤 الج‎ 
灾难 عقارب: سدائد‎ | 空隙， 裂 继 ， 房 屋内 部 عقر‎ 
严冬 ， 酷 准 الشنّاء: شدة برده‎ | 房子 的 正 屋 ， 宅 子 中 部 ب الداق‎ 
E Hf, HF عقر | عة | عقرة | عقارة: عم 5# ,۸# | معرب : مُعوَج‎ 
RS, MET الشّعر: ضفره‎ Laie مقص ر‎ 最 好 的 青草 الكل‎ | 全 
HK. عقص (م)‎ | 甘蔗 等 残 株 所 القصّب وأمثاله من النبات‎ - 


: 1 


518 


عقل 





Lois‏ ج عقص وعقاص / عَقِيصّة ج عقائص 
وعقاص: ضفيرة الشعر BR‏ 
عاقوص (م) (昆虫 的 ) EE,‏ 
عاص جد طُنّص: یط يعد به ألأراف الدوايب 
扎 关子 的 头 强 或 带子‏ 
عقعق ج عقائق / عق (س): طائر ‏ 88]48) #۳84 
伯 入 认为 是 凶 岛 )‏ 
عقف _ عقا وعقف العو ولَحرّه فا 18¥ , هع 
曲折 ， 曲 度‏ 
括 弧‏ 
让‏ / مَنْقُوف ‏ .#80889 
FRAG, BNE‏ 


0 0 
ر ia‏ 
معقفان / معقفتان 


弯曲 的 和 
كك‎ RA نف : أقنى‎ 
اة 2ك رم و1 زان‎ 


下 ， 曲 十 字 (为 德国 纳粹 党 的 “JI La 
党 微 ,纳粹 德国 的 国徽. 它 与 万 字 饰 “ 记 ” 
(الصّليب البُوذي)‎ 的 字形 不 同 ， 后 者 在 印 
度 相 传 为 象征 太阳 、 吉 祥 的 标志 ， 我 国 
人 称 为 “万 字 ”) 

ed Pr rd‏ عضاه وتر 
الشفقة عليه REIMAN‏ ان 

了 
道子 ， 不 学 عَوَاقَ وعاقات: عاص / ضد بار‎ 
顺 的 


عقة (م): : برقة مستطيلة 闪电‏ 


او 6[ *9] 
ا "1F‏ 
ا FH‏ 


3 واد ضيق 
:YX‏ ربطه 绑 ， 扎 ， 挫‏ 
_ الدابة: ربّطها (把 牲口 的 三 只 脚 ) 绊 起 来‏ 


人 二 
عاقلا‎ db فلانًا:‎ EE 


| KER, UH, RR 


الدواء بطته: أمسكه 医 ] 使 便秘‏ [ 
- عَقْلاً الشيء: فهمه .ج ,184 ,7# 
通晓‏ 

使 跌倒 ， 绊 倒 (م) / اع‎ dg -ه:‎ 
启发 ， 开导 , 教导 , 训 诲  ًالقاَع عَقلّه: صيّره‎ 
深思 ， 熟 虚 تقل تفكر‎ 
REB, BEREH وتَعاقل‎ 
拘禁 ， 扣 留 اعتقل الرجل: حجزه في معتقل‎ 


逮捕 ， 拘 押 حبس مكنا‎ : 
把 步枪 挂 在 肩 上 بشاقية‎ - 


张口 结 舌 ， 不 能 畅 计 
认为 某 人 有 才智 
智力 , 智 عَقْل ج عقول: مركز أو وة الإذراك‎ 
4, علد‎ 

EA, HE 
理解 ， 了 解 ， 领 会 
识别 ， 监 唱 
推理 力 
记忆 ， 记 忆 力 
结 ， 系 ， 挫 
杀人 罪 的 赔 金 cal/ القتيل‎ :- 
聪明 的 ذو‎ 
聪明 人 ， 英 明 的 ， 有 才  لوقعلا أصحاب‎ 
智者 

自 出 心 裁 ， MÊ من ه (م): بلا استشارة‎ 
己 的 意思 

REN, MEM 
发 疯 的 ， 害 精神 病 的 
FF, BA ه إلى رأسه‎  داعأ‎ 
健全 的 理解 力 ال السليم‎ 
神志 清明 的 ， 头 脑 清 re / سَليم ال‎ 
醒 的 


: إدراك 

-: فم 

ا العميق 

-: القوة العاقلة 
: ذاكرة 

س ربط 


مخت ال 
مصاب في اه 


عقل 
عقلي: ذهني 4827 ,8804 ,84 ,ثثاناء 
的 ， 理 智 的‏ 


精神 病 5 امرض ال‎ 
唯 理论 ca / ال‎ ead 
唯 理 的 事物 عَقَليّة ج عَقَليّات‎ 


eis‏ العَقليّات / علم | ما وراء الطبيعة 
去 学， 形而上学‏ 

理性 论 的 ， 纯 理性 的 عقلاني‎ 
)1]32. 1847# عقلة ج عقل (م): عقدة في قصبة‎ 
的 } 节 


HEHE عنّب‎ - 
ME, FERE قيد‎ :- 
HLF لعبة حر كات على ال‎ 
(体操 或 马戏 团 用 的 ) 高 ريض (م)‎ - 


HEE, AF 

HE, 61 اعتقال: حجز أو حبس‎ 
( 绊 马 两 脚 的 ) 1844, 4F  دّيق عقال الدابة:‎ 
系 强 ， 系 链 , 36  ةّباَدلا ج عقل: مطول‎ - 
Bk 
阿拉 伯 的 一 
种 头 夭 
克 里 特 翘 播 (一 种 豆 科 عاقول العَرَّال: شَوكان‎ 
植物 ) 

عاقل ج عاقلون وعقال EN‏ ج عَاقلاًت 
وعواقل: له عق J‏ )|# Ê‏ ,81200 
:一‏ مميز / مدرك 。 懂 道 理 的 , 明白 事理 的‏ 
陪 明 的 ， 有 智慧 的 ， 有 脑筋 的 ”Se :‏ 
-: سيم 神志 清醒 的 ， 理 智 健全 的 。 jajl‏ 
عقيلة ج عقيلات وعقائل: كريمة مخدرة 


- ج عقل: ما يشد على الرأس 


国 秀 
KRA KA 


Ee‏ : زو جة 


| 名 门 


819 عقم 
理所当然 的‏ 
好 像 有 理 的 ， 表 面 上 讲 得 过 去 的 。 ws‏ 
غير : لا يقبله العقل  不 合理 的 ， 不 正当‏ 
的 ， 没 道理 的 ， 不 像 话‏ 
غير -: لا يدر كه العقل  不 可 理解 的 ， 荒 廖‏ 
绝伦 的‏ 
一‏ ج معقولات: يُذْركه العقل ， 可 以 理解 的‏ 
可 以 领会 的 |‏ 
عقول: مُدْرِك 。 理解 的 ， 领 情 的 ， 明 白 的‏ 
-: دواء يعقل البطن 止 泻药 ， 收 敏 齐‏ 
- / عاقول ج عواقل: سوك الجمّال 植 ] 驼 葬‏ [ 
(学 名 Alhagi maurorum)‏ 
معقل ج معاقل: حصن 炮台 ， 确 堡 ， 要 塞‏ 
متَعقل 聪明 的 ， 有 理智 的‏ 
i‏ ج معتقلات 集中 营 ， 监 禁 处‏ 
عقمت - عقما وعقمًا وعقمت عَقْمًا وعقمَّت - 
عَقَمًا وعقمت عقمًا وعقمًا المرأة: كانت عَقَيمًا 
不 受孕 的 不 能 生育 的‏ 

قم المرأة: صيرها عَقيمًا 
使 不 孕 ， 使 绝育‏ 
عقم الشية: قتل ما فيه من الجرائيم والميكروبات 
杀菌 ， 消 毒‏ 
已 消毒 过 , 已 杀菌 过‏ 
عقم / عقم / عَقَمّة ‏ +7448 ; FRE, 不 孕‏ 
تعقيم: إبادة الجراثيم الرضية RH, WHE‏ 
رأة عقيم ج عقائم وعُقّم: لا تلد 75 ,759588 
受孕 的 ， 不 能 生育 的‏ 

رجل عَقِيم ج عْقَمَاءٌ وعقام وعَقَمّى: الذي لا 
يولد له 不 能 生育 的 男人‏ 
عقل عقيم: لا خير فيه كلذ ,8804 ,88 
钝 的‏ 
RY,‏ 


عقما وعقم وأعقم 


ہے ب ا 5 


تعشم 


消毒 剂 : 消毒 مبيد الجرائيم‎ :这 | © 





عقم 820 عكش 
f, AR, RR 器 ， 消 毒 工人‏ 

KH, BF, ME عكس: قب‎ | 消毒 过 的 ， 杀 菌 过 的 
反之 ， 相 反 的 lis | Eh, FF عَكرًا الماء: ضد صا‎ ys 
反 过 来 也 是 一 样 وال بال‎ | 把 水 措 浑 ， 使 浑 注 عك وأَعْكر الَاه: ضد روقه‎ 
相反 的 ， 对 立 的 Se | RHE, ه: کدره‎ 
反对 ， 反 作用 معاكسة / عکاس‎ | 变 成 浑浊 的 ， 变 成 昏暗 的 。 “SS 
GE、 热 的 ) 反 射 ， اتعكاس الثور أو الخرارة‎ | 6 四 
反映 混浊 عَكْر: ضد صفاء ورواق‎ 
[ 物 ] 反 射 角 (م): عكارة 71# ,8880 ,3867# | زَاويّة ال (في الطبيعة)‎ 


浑浊 的 ， 污 浊 的 عكر / معکر: كدر‎ 
不 安 的 ， 被 搅乱 的 ， 被 困 مضطرب‎ :-/- 
扰 的 
EE, EE, RIA 
ENV, HETA (م)‎ Be 
ER, MARKA عكروت (م)‎ 
على عكازته: انك ,اڈ‎ 区 عكر عَكْرَا‎ 
FEE 

عکاز وعکازة ج عكا كير وعکارات: Lar‏ 32 
Bt, BK‏ 


عكرت (م) 


病 子 的 拐杖 الأعرّج‎ - 
1 الأسقف‎ 


牧民 的 棍子 
iN, 
倒转 ， 翻 转 
KA, KM, 
反映 

反对 ， 反 抗 ， 妨 碍 ， 起 反作用 عَاكْسّه: ختالفه‎ 
使 他 厌烦 ， 生 厌 ， 讨 厌  هقّياض -ه (م):‎ 
٨۸1# منهما ناصية صاحبه‎ 后 1 
( 风 ) 道 来 ， 迎 面 来 ， 对 面 来 (4) 一 
4, +, 翻转 :51 5 
.غ‎ (E و-: ارد (كالثور والحرارة)‎ 


الراعي 
کی 2 کا ار عر کا 


الور أو اراوة أو الضورة 


回 动 的 ， 倒 来 的 ， 翻 转 过 来 的 عاكس: قالب‎ 


反射 的 , 有 反射 力 的 ا‎ 
FIER RIK الكائن‎ 
原子 反应 堆 ال الذري‎ 

( 光 、 عاكسة الثور أو الحرارة ج عاكسات‎ 
RED 反射 器 ， 反 射 镜 ， 反 射 望远镜 


[园艺 ] 压 条 عكيس: ترقيدة (م)‎ 
翻 过 来 的 , 颠倒 过 来 的 。  سكَمْنُم‎ / معْكوس‎ 
( 光 、 (كالثور أو الخرارة أو الصورة)‎ -/- 
热 的 ) 反照 ， 反 射 ， 反 映 

倒 每 的 ， 走 背 运 的 -(م)‎ 
有 碍 健康 的 (气候 ) 5 
带 来 了 相反 的 结果 5 _ جاء هذا بتتائج‎ 
道 的 ， 反 对 的 ， 相 反 的 。 .fp معاكس: ضد‎ 
[ 军 ] 反 攻 ¥ 


هجوم 
交叉 的 ， 十 字形 的 8‏ 
[法 ] 反 诉 ， 反 要 求 lle‏ 
شب 三 合板 ， 胶 合板‏ 
الفعل 反射 作用 SR‏ 
الأفعَال النعكسة الشرطيّة MFR‏ 


عكش - عكشا الشعر والنَبّت: التوى وتلبّد .#) 
草 ) RRL, A‏ 


عكاشطة: بيت العذكبوت RP‏ 


B21 





عكش 
عڪکش ， 蓬松 的 ， 散 乱 的 ， 杂 乱 的 ， 混 乱 的‏ 
BEY, ERA‏ 
معکوش: منكوش (م) .860 ,12100 (38) 
的 ， 缠 结 的‏ 
تَعاكظ القو م عار کوا i2, FR‏ 
争 胜 ， 互 相 专 次 er :-_‏ 
ا 争辩‏ 

| (BIREK RHIMTEÎ—A ÎT bl 

| 镇 ,那里 每 年 举行 集 市 一 次 ， 诗 人 们 在 集 
市 上 朗诵 自己 的 作品 ， 由 公证 人 加 以 评 
定 ) 
阻止 ， عَكْفا وعكوفًا عن الأمر: متّعه‎ - dls 
制止 
限制 ه على الأمر: حبسه عليه وألزمه به‎ 
埋头 ,专心 于 Ale على الأمر: انكب‎ 
致 志 于 ， 顽 强 地 从 事 
用 心地 记述 ,描述 、 投 述 … (4)...ial - 
الذَّبَابُ على الطعام  عا 86 الع‎ 
8/۴, واعْتَكّفَ في الان‎ ly Sy - 
EB, RF, SURME 
过 隐居 生活 وس وس عن الئاس‎ - 

| 暂时 在 清真 寺 里 隐居 س في السجد‎ 
环绕 القوم حوله وبه‎ - 
在 房 中 静坐 , 7111-7 لل‎ er 
足 不 出 户 
他 三 天 没有 出 门 了 مدة كلانه أيام‎ — 


عاكف ج عکوف وعاکفون وعكف على كذا: 


ملازع له 埋头 于 ， 专 心 于‏ 
- ومعتكف عن الناس HERA‏ جد 
le‏ عكا اليوم: اشتد حره مع احتباس الريح 


(RO AR 


EFT بالسوط: ضر به‎ 让 一 


ه بالأمر أو بالقول: ردده عليه حتى أَتَعبّه 
(以 事务 或 话语 ) HESH‏ 
عك الرجل: أصاببه الحُمّى واشتدت عليه 发 高 烧‏ 
عك / عكيك ج عكاك ) 问 热 ， 酷 热 的 (天 气‏ 
عكا / عكة: بلّدة في فلسطين 阿 卡 (巴勒斯坦‏ 


西北 部 的 海港 城市 ) 

هكم ٍ عكمًا المتاع: عه وره ths Hs Plus‏ 
包装‏ 

积累 ， 贮 藏 ， 依 车 امال (م): إذعره‎ 
戒 ( 烟 、 酒 等 )， 节制 عن كذا‎ 
EH, EE عن الأمر: اخ‎ 一 
,ا4‎ 把 Xe عکم ج أَعْكَامٍ / عكام‎ 
赶 骆 驼 的 ， 赶 枝子 的 عکام‎ 
烦 扰 , 3&3, 06101, (م): ضايقه‎ AS 
使 他 不 快活 ， 使 他 发 急 

使 他 不 舒服 ， 使 他 没有 精神 غ‎ 
,10ا0‎ 8&4: 生气 ， 发 وَانَعَكْنَنَ (م)‎ LS 
脾气 

(与 论 ) 的 不 满 الرأي العام‎ 2 
不 舒服 的 ， 心 绪 不 佳 ， 没有 مخف‎ :Sm 
精神 


-: منحرف الصحة 欠 安 ， 不 每 服‏ 
علا (في علو) / علآته (في علل) / علآن / 


علانية (في علن) / علاة / علاوة (في علو) 
,i ue‏ : سمه و زه + الع جيل 1+ 


刻 痕 、 记 号 
عَلْبًا وعلب - عَلْبًا واستعلّب اللحم:‎ - 
( 肉 紧 压 后 ) 变味 اشتداده‎ ob 
(A Ê i) ERE Sk He عبأه في‎ lk 
下 علبة ج علب وعلاب:‎ 
(应 制 的 或 本 质 的 ) dM 
E 


. ع‎ 本 
سے‎ 


- اللبن: مذلجة / قلط (م) 


علب 
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علق 


CC 


胸腔 ， 胸 部 E 
f, NE (م): صندوق صغير‎ - 
洋 铁 箱 ， 洋 铁 盒 صفيح (م): صفيحة (م)‎ - 
AMA (م) (لأجل السجاير)‎ ae 
| 2452 كبريت (م) (لأجل الكبريت)‎ - 
鼻烟 合 تشوق (م) (لأجل التشوق)‎ 
纸 烟 箱 السجاير)‎ od) سّجَاير (م)‎ 
| 一 包 和 理 烟  )رياجسلاب سجاير (م) (مملوءة‎ 
一 一 盒 火 柴 (Sb ب كبريت (م) (مملوءة‎ 
RD [ سردین ف‎ - 
沉 箱 ( 水 面 下 (م): جهاز البناء تَحْت الماء‎ 一 
的 大 箱 ， 人 在 里 面 工 作 ) 
EA EES en 
RXR: FAIS 5 لحوم‎ 
أطعمة معلبة (محفوظة في عَلَّب) اة‎ 
医治 ， 医 疗 عَائَجَ المريض: داواه‎ 
操作 ， 办 事 الأمر: مارسه‎ 
把 钢铁 回 火 ， الحديد أو الفولاة: سقاه‎ 
把 钢铁 加 以 热处理 
陷于 濒 死 状 态 ， 作 垂死 ”二 放 سَكرات‎ - 
挣扎 
(化 学 品 ) 加 工 精制 8 


设法 打开 、 打 破 、 拧 开 ea 
讨论 , 应 付 , 处 理 , 解决 (问题 ) ب الوضو ع‎ 
RE, RIZ الجلاج‎ ot تعالج المريض:‎ 
REK اعْتَلّجَت الأمواج: التطمت‎ 
百感 交集 ， 忧 心 刷 圳 ٠ ا‎ 


异 教徒 


| 驴 ， 壮 健 的 野 驴 ， 有 大 胡子 的 ， YM _ 


于 浓密 的 人 


治疗 ， 医 疗 علاج / معالجة: مداواة‎ 





改正 ， 修 正 ， 矫 正 _/- 
药 ， 医 药 ج علاجات: دواء / طباب‎ 
[ 医 ] 缓 和 剂 ， 姑 息 剂 وقتي‎ 5 
水 疗法 مائي‎ 
针灸 إبريا‎ - 
[ 医 ] 电 疗 كهربي‎ 
光疗 cy 
蜡 疗 we _ 
体 疗 by 
为 了 矫正 、 改 正 这 个 وعلاجًا لهذا‎ 
治疗 者 ， 医 师 ， 医 生 معالج‎ 


二 粒 小 麦 (阿拉 伯 的 一 种 小 麦 种 ) ; 扁豆 علّس‎ 
علشان: عشان ا عشن)‎ 
0#  اهّمَعْطَأ وأعلف الدابة:‎ il Vis ilo 


草料 
用 干草 饲养 ， 关 着 ”Us وسم الدابة:‎ 
饲养 

性 口吃 饲料 ER 
饲料 , 235  ةقولعو عَلّف ج أَعْلاّف وعلاف‎ 
混合 饲料 كت‎ 
عَليقَة ج علائف / عَلوفة (]2 .#): دابة مُعلوفة‎ 
关 着 饲养 的 牲畜 

饲料 商 , 卖 饲料 者 .Mall بائع‎ :NE ج‎ YE 
饲 肥 的 ， 喂 肥 的 ل سو‎ 
518 , 848  فلعلا موضع‎ :Co مغلّف ج‎ 
BE; EM, ملف ج معالف تمك‎ 


ظ عَلِقَّ ‏ عَلَقا Gy)‏ ولا وعلاقة فلانا وبفلان: 
علج ج علوج وأعلاج وعلجة: كافر ,7218447 | 


286, 喜爱 , 恋爱 هَوِيّه وأحبّه / اكه‎ 
222, 1K45, 2  هّبحأو حبه بقأبه: هويّه‎ 
共 ， 恋 恋 不 舍 


陷入 罗网 باحبّالة‎ i - 
Hê, FFE, 动手 做 ب بنك كذ‎ 


علق 
- بصري ب .. 
ت الأثقّى: حَبلت 。 受孕 ， 怀 孕 ， 好 九‏ 

علق الأمر: أرجأه 使 事情 悬 而 不 次‏ 
- الشيء بالشيء وعليه ومنه: جعله معلقا به 


| 悬挂 
تعاليق: ما علق على حاشية الكتاب أو‎ | 


认为 有 重大 的 。 أهمية عَظِيمّة على الأمر‎ - 


| 意义 ， 认 为 十 分 重要 
| 把 希望 寄托 在 他 身上 
| Wê, BE 

| 记 下 来 ， 记 录 

م | 

| e 

| mB. #, 8 

| 关门 
| 4 
| 附着 
| [ 医 ] 
| 用 水 是 吸血 
)#  قيلْعَتلا علاقة ج علائق / علاقة (م): حَبْل‎ 


الآمال به 
على الکتاب: شرحه 
- في تفكرته 
- البعير أو عليه 
للحمار (م) 
-ه وأعلقه: دلاه 
- الباب: أَرتَجَه أي أغلقه 
ls le‏ الشيءً بالشيء: علقه به , 


- الرجل: وضع دود العلّق ليمص الدم 


BF, BEF 
有 关 ， 关 于 ( 某 人 、 某 事 ) ia به:‎ 

凡 与 … 有 关 的 فیما علق ب...‎ 

ok‏ الواحدة عَلَّقَة ج علقات: دود منص الدم 
KHE, BE‏ 

[ 动 ] 幼 虫 , 8, ¥ ¥ البعوض وغيره: يرق‎ 

علق ج أعلاق وعلوق: تفيس 宝贵 的 , 珍贵 的‏ 
ج طلوق ذم RF, EFERIM‏ 

التب هي ه 


امك التي الت ت 
تعلق: تدلى 
i‏ 


东西 

(3 
2 

علقة: ما يتعلل به قبل الغذاء 


IT, KF, FI, 11 
EIT, MT, MER 
点 ا‎ ۴ A], 


| 我 注意 到 ，… 
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| تعليق: تدلية أو إرخاء 


| 对 他 来 说 书 是 最 珍贵 的 
عليق اللواب: عَلّف‎ 
| 血块 


قا 


علق 

一 份 饲 料 ， 财 产 ， 货 物 

i EE LE LUE 
2, 2, 
注解 ， 评 论 على کتاب‎ ~ 
挂 灯 ， 吊 灯  قيلاَعَتو تعليقات‎ as 


ا 
علوق 


批注 ， 评 语 
关系 
关联 


هامشه من شرح ونحوه 
علاقة ج علاقات وعلائق: صلة 
هك ارتباط 


爱情 关系 , 恋爱 关系 اه‎ 
这 是 由 于 … كان على ب‎ 
爱恋 ， 爱 募 ， 依 恋 20 
PERE علاقات سياسية‎ 
因果 关系 علاقات سببيّة‎ 


生产 关系 
断绝 关系 
REE 
关系 紧张 


علائق cp‏ 
nls‏ العلاقات (العلائق) 
سوء العلاقات 
ر العلاّات 


东西 的 ) 绳 子 

علاقة الثياب 衣架‏ 
عليق / علیقی: تبات مُتسلق ,48# 植 ] 县 钩子，‏ [ 
WHET‏ 

]18[ 28: 811 

[ 植 ] 牛 皮 消 (能 治 马 病 ) 
丛林 

HM] EF 

穆 ， 饲 料 

用 作 饲 料 的 草料 

更 责 重 的 

这 比 … 还 重要 、 还 贵重 ... و من‎ ai هذا‎ 
舌头 مغلاق ج مَعَالِيق: لسّان‎ 


2 هيدات 


> مديد 
”a‏ 


时 


س و سی 


نباتات ال 


علق 
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مي س 


)#2#64# (م): قب وكيد ورئة الذبيحة‎ 
的 ) 脏腑 ， 下 水 
fk, REK, W% (م)‎ le 
垂下 的 ， 悬 吊 的 。 i 
暂时 被 停顿 的 i 
悬案 في المحكمة‎ - 
KE, BT, 125-7022 بكذا أو عليه‎ 
ل‎ 506 
被 注解 的 , 被 评论 的 ل‎ 
ET 8:6 , 暂 记 账 -> 
悬 诗 (古代 阿拉 伯 的 七 篇 Go عة ج‎ 
长 诗 ) 

于 … 的 ， 与 … 有 关 的 TA 
[ 植 ] 苦 西瓜 , 药 西 瓜 حَنظل‎ :rile 


عَلَكَ  Ss‏ العلك ونحوه: مَضَعْهِ ولاكه ل 
咀嚼‏ 

口香糖 ُلك‎ eo علكء الواحدة عِلكة: كل‎ 
BEF, ARF, RR, FR I (س):‎ _ 
空谈 者 ， 闲 谈 者 علاك‎ 
大 概 , 也许, 或 许 , #4 عل - لَعَل: عَسَى‎ 
说 明 原因 , 想 出 理由  بّبَسلا الشيء: بين‎ dls 
指望 ， 预 期 ， 高 兴 地 等 待 着 LiSu i 


— ه بكذا: شغله واه به EE, RR‏ 
َمل بكذا: i‏ به LT‏ 
HH. FEN‏ 

生病 ， 害 病 ال ول عل مرض‎ 
I Ê, #۴,  اًرذع کا التمس‎ 
FERE 

[ 语 ] 词 ت الكلمة: كان بها حرف علَّة‎ - 
里 有 柔弱 字母 

j= 让‏ وعلات: مَرَض د 


缺点 ， 缺 陷 ， 毛 病 


ل 
a‏ 
س سےا 
ك3 


علل 

理由 ， 原 因 TE 
(事物 的 ) 起 源 , 来 源 ， مصدر / أصل‎ :- 
根源 ， 由 来 

主要 原因 ال الأُولَى‎ J - 
存在 的 原因 الوجود‎ 
借口 ， 口 实 ， 托 辞 ， 理 由 ج / عُذْر‎ :- 
] [۴299 ۴8 (في النحو والصرّف)‎ - 
因果 ， 原 因 和 结果 ال والمغلول‎ 
E RE FEE og ا‎ pr 


sh‏ الأشياءً على علاتها: على الحالات 
والشؤون Eh‏ / على كل حال 按 实 际 情况‏ 


观察 事物 
原样 的 , 照 原 来 和 ts جرى على علأته:‎ 
样子 

be علی‎ A 
所 有 经 过 的 事情 我 الأحوال والشؤون‎ 
全 讲 了 ， 所 有 发 生 的 事情 我 者 叙述 了 
EIR, RE ضرة‎ :NE عله سر‎ 
灾难 ， 厄 运 ， 需 要 一 
PT تو علات:؛‎ 
同 父 异 母 的 兄弟 
i au / عادلّة‎ 
54۴, #1, إيضاح السب‎ :ob تَعْليل ج‎ 
HE 
无 法 辩解 的 , 3012181809 لا يُمْكن تعليله‎ 
生病 ， 害 病 الصحة‎ Ns 
[ 语 ] 和 柔弱 字母 的 互 换 Hy إعلال‎ 


81501, 878 عَليل ج أعلاء / معل / معلول‎ 
的 ， 有 毛病 的 ; FRAY, FRE 

和 风 ， 微 风 شواء ب‎ 
有 病 的 ， 不 健康 的 معا الصحة‎ 
[ 语 ] 带 柔 فيه حرف علّة (وبمعنى ناقص)‎ :- 


Ei 


علم 





علل 
弱 字母 的‏ 
علم - علْمًا الأمى: عرفه ‏ ان , 晓得 ， 了 解‏ 
-الأمرَ وبه: أذركه ‏ 84ا , 理解 ， 领 会‏ | 
le‏ العلمَ أو العستعة CS‏ وعلامًا: جعله يعلمها | 
教 ， 传 授‏ 
0: هلبه 教育 ， 训 导 ， 培 养‏ 
-ه وعلمّه - jar :Cle‏ له علامة ， 加 标记‏ 
作 记 号‏ 
عله الأمر وبه: أطلعه 知 ， 告 诉 ， 报 告 le‏ 
َعَم الم | و الصنعة وغيرهما 学 ， 学 习‏ 
- العلام: تثقف / تهب 受 教育‏ 
د درس 学 习‏ 
- اللقّة العربية 学 习 阿 拉 伯 语‏ 
استعلمة الأمر 询问‏ 
علم ج علوم: معرقة 知识 ， 学 问‏ 
: ضد جهل 认识‏ 
- دراية 晓得‏ 
: واحد العلوم المبنية على البحث والاختبار 
科学‏ | 
الأحيّاء 生物 学‏ 
语言 学 -Ai‏ 
系谱 学 i‏ 
- اللْسَادِنَ 矿物 学‏ 
语音 学 pp‏ 
_ الإنْسان 人 类 学‏ 
民俗 学 ei‏ 
الرمل 沙 上 上‏ 
عن - 有 意 地 ， 故 意 地‏ 
أهل ال 学 者‏ 
学 生 ， 学 员 JE‏ 


真知 | 灼 见 
传唤 ， 


- اليقين 
طلّب (م): استدعاء إلى Ld‏ 





审 ; 传票 
他 并 不 知道 على غير م منه / بدّون - ه‎ 
他 知悉 了 , 他 知道 了 وصل إلى -ه‎ 
他 洞悉 这 件 事 的 经 过 هو على به‎ 
只 有 真主 知道 ， 天 晓得 وال عند الله‎ 
谨 此 通知 ا في‎ 
知行 ， 理 论 上 的 和 实践 上 的 。 yz) علما‎ 
人 文科 学 العلوم الإنسانية / العلوم البشرية‎ 


神秘 学 ， 神 灵 学 (超自然 事物 العلوم الف‎ 
的 研究 ) 


理论 的 , 理论 上 的 علَمِي: ضد عَمَلي / نري‎ 


科学 的 ， 学 术 上 的 مخقص بعلم‎ :- 
学 派 的 درسي‎ :- 
学 会 ， 学 术 团 体 cl جعي‎ 


حرقة أو صنعة علميّة (تستلزم BU‏ عالية) ٠#‏ 

的 职业 (如 律师 、 医 生 、 教 授 等 的 职业 ) 
BER, ENE ج أعلام: راية‎ le 
领袖 , 首领, 头 人 《IJ ج أعلام:‎ - 


杰出 的 政治 活动 家 2 من أَعْلام‎ - 
[ 语 ] 专 有 名 词 = 
جبل للا‎ :一 
( 比 山头 上 的 火 还 要 من تار على‎ 二 


显著 ) 赫赫 有 名 的 ， 鼎 山大 名 的 


BA GEME): ， 外 行 ， 门 外 汉 

为 什么 ? عام = علَى+ م‎ 
ج علام وعلامّات: سمة / إشارة  ,ا‎ ME 
符号 ， 标 记 ， 表 征 


， 标志 ， 征 小 ， 形迹 
模板 ， 型 板 ， 印 刷 底 板 


= دليل 


删 导 ， 省 上 略 号 الحدّف‎ 
ME, 1 جين ناعم‎ :- 
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علم ا 


商标 ， 牌 子 ， 注 册 ”ae  / تجاريّة‎ - 
商标 

方位 标 ， 方 向 标 الإرشّاد‎ - 
引号 ，( 用 作 引 号 的 ) 双 括号 。 التنصيص‎ _ 
感叹 号 人 التائر‎ - PA 
الاستفهام‎ - 
(م)‎ De علامات‎ 
علامّات الحو د‎ 

ا ج أعاليم: ما ينصب فيهتدى به 


[ 军 ] 肩章 
国境 界 标 
路 标 ， 

指 路 碑 
指示 物 , 符号 , 标号 
教育 ， 教 导 ， 
学 校 教育 


: علامة 


培养 ， 训 练 ， 教 育 تهذیب‎ :~ 
高 等 教育 ال العالي‎ 
| 义务 教育 ال الإلزامي‎ 
教育 家 , 教育 工作 者 رجال ال‎ 
| 教育 学 ， 教 授 法 فال‎ 


7625, (م): إرشادات 484 ,الا‎ cb 
教练 的 , 教育 的 , 教导 的 。 تَعْليمِي: تَرُويضي‎ 
#48, 44  ضورم تعليمجى ج تعليم تُعليمجية (م):‎ 


| 485 


通告 ， 通 知 ， 报 告 ج إِعْلامَات: إخطار‎ eol 
(证 明 死亡 与 财产 转让 的 特 。 se 记 - 


| 种 法 庭 ， 发 给 当事人 的 ) 执照 


询问 ， 调 查 استعلام: استخبار‎ 


| 问讯 处 ; 情报 局 مكب الإسْتَعْلامَات‎ 
وعوالم وعلالم: الخلق كله‎ oi عالّم ج‎ 
HEF, FE 
动物 界 اليو ان‎ 
植物 界 النيات‎ 
XARE مدان‎ 


| 问号 (? ) 





梦境 ， 梦 乡 التیال‎ _ 
俗 心 ， | 烦恼 Ey 


世间 的 ， 世 俗 的 , 现 عالمى: دنيوي / رمي‎ 
HAS, AEE, AIH 


宇宙 的 ， 万 有 的 ， 全 世界 的 。 5355 :- 


记 界 大 战 PE 
世界 性 ， 世 俗 性 ， 世 界 主义 عالمية‎ 
学 者 ， 科 学 家 ， 有 专 عالم ج عَلَّمَاء: ملم‎ 
门 知识 的 人 

科学 家 رجل علم‎ :- 
埃及 考古 学 家 بالآقار المصرية‎ - 
伊斯兰 教学 者 
博学 的 , 见闻 广博 的 ضد جاهل‎ :- 


المشرقيات: مستّشرق  /‏ الحضارة الشرقية 
东方 学 家‏ 


认识 的 ,通晓 的 ， 熟 悉 的 بالأمر‎ - 

女 学 者 ， 女 文学 家 ， عالمة ج عوالم: مُتَعلّمّة‎ 
女 科学 家 

歌女 ， 女 歌唱 家 (almahb) ai (م):‎ 
学 士 位 عالمية‎ 
专家 ， 内 行 ， 有 专门 知识 的 عَلِيم‎ | 
全 知 的 ( 安 拉 ) 

全 知 的 , 无 所 不 知 的 علام / عَلِيم‎ 
博士 ， 著 名 的 学 者 ， 杰 出 。 6s /YE | 
的 学 者 | 
已 知 的 ， معلوم چ معلومات: ضد مجهول‎ | 
有 名 的 ， 大 家 知道 的 

确切 的 ， 无 疑 的 ككينا ا‎ 

[ 数 ] 已 知 数 ال‎ 

[ 语 ] 主动 式 动词 صيغة ال‎ 

大 家 都 知道 ,众所周知 的 。 51 من ال‎ 

和 薪金， 报酬 ج معاليم (م)‎ 


علم 
مَعْلُومّات: بار 信息 ， 资 料 ， 消息， 情报‏ 

信息 工业 صناعة العلُومٌات‎ 
信息 科学 SU le 
信息 的 ， 信 息 科学 的 مَعْلومَاتِيَ‎ 
知识 ， 认 识 مَعْلومِيّة: عِلْم‎ 
ا‎ 

والله _ 


مغلم ج معالم: أعلومة 


真主 最 知道 ! 天 晓得 ! 
路 标 ， 指 路 碎 


معالم الدينة: ما تراه منها عن بعد #71784 | 


线索 ， 罪 行 的 迹象 معالم الجريمة‎ 
معالم الجتاية‎ 


محلم : عليه علامة 


عت از :wl‏ درس 
oie/‏ 
الج اسه 6 
师范 学 校 ee‏ 
ات 女子 师范 学 校‏ 
متَعلّم: ضد جاهل 。 受过 教育 的 ,知识 分 子‏ 


受 培养 的 , 受训 练 的 
女 教师 , 女 教员 


知识 分 子 ， 知 识 界 wal 
百科 全 书 , 百科 辞典 معْلمَّة‎ 


明白， واعتلن واستعلن الأمر: حلاف خفي‎ 
显明 ， 晤 然 若 揭 
宣布 ， 公 布 
发 表 ， 颁 布 
宣战 

宣判 

公布 消息 
广告 ， 登 广告 


ot‏ وَأَعَلنَ الأمر وبه 
أعلته: أَذَاعَه 
ارتب 
اش 
عن كذا 
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| 最 有 知识 的 ， 最 有 学 问 的 


| 罪 迹 

| 教师 ， 教 员 
| 私人 教师 , 家 庭 教师 خاص (خصوصي)‎ - 
| 有 记号 的 ， 有 标志 的 ， 
| 加 印记 的 

| 学 生 ， 受 教育 的 


علو 

87۴49, ٨6869, عَلَنِيَ: جهري / جهاري‎ 
明目张胆 地 

公开 拍卖 ا‎ 
拍卖 المرّاد ال‎ 
公开 地 ， 坦 率 地 ， 公 然 地 ， 明 目 站 4 ril 
张 胆 地 | 
不 能 保密 者 
公开 ,坦白 
公开 地 ， 坦 白地 
宣布 ， 公 布 
发 表 ， 刊 载 
广告 ， 公 告 ， 告 示 
广播 ， 传 播 
通告 ， 广 告 

传单 

招贴 ， 告 白 


| علئة: من لا يكم السر 
ی جهارا 
LY)‏ ج ‘iN‏ اظهار 
مق لشي 
a‏ خبر مذاع 
和 1:‏ 
عد لشرة 
— صغير (يُوزّع باليّد) 
Sab -‏ على الحيطان 


[法 ] 传 票 EC e 
广告 公司 شركة إعلانات‎ 


广告 牌 EY وح عرض‎ 
公开 的 ， 显 明 的 ， 彰 明 较 。 “去 عَلن: ضد‎ 
著 的 

| علهب: SS‏ الأؤعال E‏ 
علا يعو علو dk)‏ الرجل: غلبه وقهره 
打败 ， 制 服‏ 

凌驾 ， 比 他 更 高 ه: صار أعلى منه‎ — 
胜 过 ， 优 于 ， 超 过 وعلي - علاءً: فاق‎ - 
۸8, 1571. 71  عفترا وعلي واعتلى:‎ - 


00 
و و الدابة f, 骑‏ 


昂 的 


علو 
wy‏ الصدا KEE, EE‏ 
年 高 ， 年 迈 bs‏ 
عَلَتْ على وجهها علائم الدهشة 她 的 脸 上‏ 
露出 惊奇 的 样子‏ 

举 起 ， 提 高 ai على وأَعْلَى وعَالَى الشيء:‎ 
EF, HF اد 1 تاد‎ 


逐步 上 升 ， 步 步 Ji على الرجل:‎ 


高 升 

举目 傲慢 - 
(国王 ) 即位 ， 登 基 ， 登 极 اعتلى العش‎ 
就 座 ب الكرسي‎ 
来 ! 过 来 ! rw تال م تعالي:‎ 
成 为 崇高 的 تَعَالَى وَاسْتَعْلَى: ارتفع‎ 
7 عن قَبُول شيء‎ - 
真主 (至 高 无 上 ) ٠ الل‎ 
克服 ， 制 服 ， 战 胜 استعلاه: غلبه وقهره‎ 
,ع ع‎ NEE الشي*: صعده‎ 
高 ， 高 度 علو / عَلاء: ارتفقاع‎ 
Rê, RB, HB على: رفعة‎ / - 
Ak, ER, RB < 
E .. نَظَرَ من عَلاء إلى‎ 
天 空 的 ， 天 上 的 ， 7 علوي: سمائي‎ 
,ومع رمم‎ 11 0 
上 面 的 ， 上 部 的 /علوي: فوقاني‎ - 
铁 砧 Di علاة ج علا وعلوات:‎ 
上 面 ， 上 半 部 (راجع على)‎ Bp: 


من“ / من عل / من علا / من عَلْوِ / من عال 
从 上 面 ， 从 上 边 ， 从 头 上 ， 从 项 上‏ 


i من إلى‎ 此 
علاوة ج علاوات وعلاوى وعلاوي: زيادة‎ 
附加 ， 客 外， 增补 


头 的 上 部 ， MH, FHF 


B28 


علو 


补助 金 , 额外  )شاعُم ماهية (راتب أو‎ :- 
津贴 

此 外 ， 并 且 ， دعن ذلك / على ذلك‎ 
而 且 

加 之 ， 而 且 ， 此 外 ,还 有 2 على‎ - 
ER, BE JE 
HRM, HF 
举 起 ， 提 高 ， 升 起 َعلِيّة: رفع‎ 
高 的 عال م عالية: مرتفع‎ 
崇高 的 ， 高 尚 的 رفيع‎ :- 
高 声 的 ， 大 声 شديد (صوت)‎ : 
高 声 地 ， 大 声 地 We / عَال‎ ya 
(帝制 时 代 的 ) (EC الباب العَالي (في تركيا‎ 
土耳其 政府 

( 颇 倒 过 来 ) 翻天 柳 地 سافله‎ <le جعل‎ 
好 极 ， 非 常 好 عال (م): جيد للغاية‎ 
TMM, ل‎ S العال (م)‎ - 
22, KF a عليّاء:‎ 
MAN, RRM علي: مرتفع‎ 
杰出 的 ， 优 秀 的 ， 高 贵 的 رفيع‎ :- 
至 高 无 上 的 adi ال‎ 
高 处 ， 高 地 ， 山 头 ， عليًا: مكان عال‎ / - 
山顶 

崇高 的 ， 高 贵 的 2 


هم علية القوم: -从‏ وأَطْرافهم 他 们 是 贵族‏ 
علْيون: اسم لأعْلَى انه 8:72560 90م ]1% 


地 方 
[ 建 ] 楼 ， عليّة / عليّة ج علاَلى: غرفة عالية‎ 
阁楼 
建立 高 楼 大 厦 بى العلال والقصور (م)‎ 


贵族 , 上 层 阶级  فارطمألا طبقة‎ :os / عليّة‎ 
最 高 的 , 极 高 ج أعال: ضك أسفل‎ Us أعلى م‎ 


علو 829 


的 ， 至 高 无 上 的 

较 高 ,更 高 上 级  قوف‎ / رفع من‎ :- 
最 高 级 ， 最 大 限度 (أو أقصى) درج‎ - 
最 高 的 地 位 ， 最 高 的 职位 lal متْزلة:‎ 
从 头 到 脚 从 上 到 下 EET 
最 高 统帅 القائد ال (للجيش)‎ 
用 最 大 的 声音 的 pe 
上 面 的 ， 前 面 的 yi -ه (أَغْاده):‎ 
上 述 的 ， 上 面 所 说 的 ， 前 面 。- ,#5 
所 讲 的 


| 较 高 的 ， 高 级 的 ， 上 层 ”这 حلاف‎ : 比 


的 ， 更 高 的 ， 更 高 级 的 


最 高 统帅 部 Ca القيّادَة‎ 
最 高 人 民法 院 Ud المحكمة الشعبية‎ 
MRE, ARE من الأعالي‎ 
BS, A, HY ج مَعَال‎ ia 


阁下 (各 部 部 长 的 尊称 ) صاحب العا‎ 
高 的 
崇高 的 متعال: مرتفع‎ 
[ 语 ] 强 音字 母 (tp الحروف الْمستغْلية خ,‎ 
(ضء طء ظء غ» ق‎ 


在 信封 上 写 地 址 عنوته‎ :de 
通讯 地 址 HP A 
多 ب الكتاب: أسمة‎ 


介词 或 名 词 ， 有 下 面 13 种 意义 على‎ 


i بمعنى فوّق‎ )۱( 
他 从 火车 上 下 来 رل من - الققطار‎ 
乘 夜 车 回来 قطار المسّاء‎  َداَع‎ 
用 他 的 钱 که‎ 
看 在 真主 的 情 面 上 وجه الله‎ 
分 成 两 部 分 En - هو‎ 


1 1 E 


على 
"EEK‏ 
HAR 5 镑 钱‏ 


Si لي عليه حمس‎ 
别 害怕 ! لا باس عَلَیّك!‎ 
不 必 担 心 ! لا عليّك!‎ 
لا عَليِكِ / ما عَلَيِْك من كذا: معليْهّش (م)‎ 
不 必 介 意 ， 不 要 紧 ， 没 关系 


欺骗 他 的 朋友 صديقه‎ — lS 
他 有 理 کان حو‎ 
AR, RE بمعنى مع‎ )۲( 


LARS, 8488$} بَدَلَ المال  قر‎ 
我 虽然 衰弱 (有 缺点 )… ضعفي‎ - 
他 尽管 爱 自己 的 故  هبح‎ _ اجر موطتە‎ 

5 , 但 还 是 离开 了 它 


اختلاف أنْوَاعها 各 式 各 样 地‏ 
() بمعنى لجل أي في سيبل ۰۰۰ ب 
+ ما = علام: لمَاذًا ? 为 什么‏ 


和 上 00-7 
分 内 的 事 ， 不 值得 。  بجاولا‎ 9% ولا‎ 


感谢 

表示 除法 (4) 

二 除 八 A 
经 过 ， 通 过 (e) 

经 他 的 手 يده‎ - 
表示 依照 ， 根 据 (1) 

有 照 尺 寸 的 衣服 َوب القيّاس‎ 
按照 ， 借 助 RR 
就 这 些 事件 而 论  ثداوحلا ضَء هذه‎ 
按照 他 的 意愿 إرادته‎ 
像 他 那样 ماهو عليه‎ 
حو الذي ذَكَرْنَاه  ا 2 ]26/119 198 ا‎ - 


方式 
依照 他 的 兴趣 或 ذوقه أو عقله (كيّفه)‎ - 


على 830 


تی 





智慧 
HET) 


راقص - الوسيقى 音乐 而 舞 路‏ 
يعني - العود 
ع عسب کا 


-AE 


ما تَعلم 


(۷) بمعنى في 
一‏ العيد 


| 将 去 之 前 3 ly - 
措手不及 , 出 其 不 意 az حين‎ - 


对 ， 反 对 بمعنى ضد‎ )۸( 
他 帮助 他 们 对 付 这 هذا الرَجّل‎ -ye 
个 人 

他 对 她 提出 控告 رفع الدَعْوَى عليها‎ 
表示 “应 该 ” “必须 ”( 可 看 做 省 略 (4) 
了 -区 

他 应 该 (应 当 )… 
我 们 必须 等 候 吗 ? 
在 附近 ， 在 周转 


pi of ls‏ كذا 

هل Ele‏ أن تَنتظر؟ 
)٠١(‏ بمعنى حول 
جَلسْنا ‏ الثار 
١)‏ )معني مدل 

从 许愿 的 时 候 مَعْنَّى عَامّانَ  ذلك التذْر‎ 

算 起 已 经 两 年 了 | 

表示 转折 

但 是 ， 可 是 ， 不 过 ， 而 

良药 苦口 利于 病 

我 可 以 告诉 你 ， 但 是 

你 要 保守 秘密 

说 好 他 在 一 个 钟头  ةعاس أن يعود بعد‎ - 


(؟١)‏ للاستدراك 
ان / ان 
الدواء 0 5 أنه -in‏ 


eT  كدحأ‎ 


| HEEE 

| KE GEE) 

| 按照 他 的 习惯 

| 据 我 们 所 知道 的 来 说 
| 用 这 样 方法 , 按照 这 种 方法 هذه الطريقة‎ - 
| 在 … 期 间 . 
| 在 节日 

| 就 要 ， 接近， 差不多 


| 我 们 围 举 在 炉子 周 国 
| 从 … 起 


后 回来 


给 我 علي بكذًا: أعطني إياه / هات لي‎ 
RHETT 8 1 استحياء وصمت‎ 
以 一 个 农民 的 “Le Son لِسّان واحد‎ - 
名 义 

他 洞悉 实际 JU  / كان بَينّة‎ 
情况 | 
比方 ， 例 如 
迅速 地 ， 仓 促 地 
相反 地 

大 概 ， 一 般 地 
慢 点 ! 
大 约 ， 左 右 
特别 是 ， 尤 其 是 
RR, AR, 
骤然 


85 
21 
- سيل انل 


- عجل 
العكس: بالعكس 
- العموم 


- غير انتظارٍ  /‏ حين غفلة 


علي / علي / se /vie‏ (في علو) 
عليّة / عليون (في علو) / عم (في وعم) 
عم = عليه السّلام 祝 他 平安 ) 的 缩写‏ ( 
عمد _ عمدا إلى الرجل: قصده ， 投奔 ， 前 往‏ 
动身 到‏ 
-للأمر وإليه: قصد 决意 做 , 打算 做 。 ss‏ 
el, 00‏ الف قاس بعماد و دغمه ， 支撑‏ 
支持‏ 
- وعم الولد: غسله بماء المعمودية / نصره 
م [基督 ] 施 洗礼‏ 


想 做 ， 打 算 做 ， 故 意 做 عمد الأمر: قصّد فعله‎ 


واعتَمَد: قبل المعمودية 受洗 礼‏ 
اعْتَمّدَ الحائط وعلى الحائط: اكا 4277 ,ع 18 
墙 )‏ ( 


依靠 ， 依 赖 عليه‎ Si على فلان:‎ — 





عمد سل 
-(م): قبل وأجاز  许可 认可, 批准，‏ | قاعدةال 柱 脚 ， 基 石‏ 
核准‏ | الصبح 曙光‏ 

秤 杆 الميزان‎ | 拨款 ee 
圆柱 的 ， 圆 柱状 的 ， عَمُودِي: بسكل العَمُود‎ | 支撑 ， 支 持 عَمْد: دعم / سد‎ 
成 圆柱 形 的 | 有 意 ， 故 意 ， 打 算 La تعمد:‎ / 
垂直 的 ， 直 立 的 ， 陡 峭 的 قائم‎ i | 预谋 ， 预 计 سفت سايق‎ 
直 升 飞机 طائرةة‎ | 故意 地 ， 存 心地 عمذا / عملا‎ 
[ 数 ] 纵 坐标 , 直 坐 标 عمدية / عمودية‎ | 有 意 的 ， 故 意 的 عدي / تعمدي‎ 
E, f اعتماد: اکال‎ | 村 长 管辖 的 地 区 ; 村 长 职位 、 职务  ةيدمع‎ 
批准 ， 认 可 ， 许 可 ， 核 定 قبُول ومصادقة‎ :- | 柱 , 支柱 , -zy عمْدَة ج عمد / عماد ج عمد‎ 
信用 贷款 ج اعتمّادات: قرُض‎ | 柱子 

( 授 给 大 使 、 公 使 的 ) 国 书 اراق‎ | 村 长 ， 乡 长 J 
信用 贷款 فتح امالا‎ | 校 务 委员 会 المدرسة‎ - 
基金 ， 18226 مالي: مبلغ معيّن لغرض ما‎ | 基础 基本， 根基 ， 发 端 ， 策 源 地 ; - 
委任 书 ，  )نييعَتلا وتائق ال / أوراق ال (أو‎ [ 军 ] 根 据 地 

委任 状 接受 洗礼 عماد: قبول المغمودية‎ 
补充 贷款 عمود ج أعمدة وعمدان وعمد: دعامة - إضافِي‎ / 
(银行 发 行 的 ) 活 支 汇 信 خطاب‎ | AE. HER, FE, bE, 

依靠 他 人 ,仰赖 别人 عمود / عامود ج عواميد (م): قائمة (كعمود على الغير‎ 
长 期 贷款 اعَتمّادَات ذات آجال طويلة‎ | 电线 杆 ， 路 灯 柱 (raLetly التلغراف‎ 
自立 ， 自 情 ， 自 力 更 生  سفئلا‎ gle | REE, KERE الا‎ 
主任 ， 负 责 人 عميد ج عمداء: رئيس‎ | (报纸 的 ) 栏 الصحيفة‎ 
外 交 团 团 长 اغْيئة السياسية‎ | 窗帘 梢 要 Ed 
文学 院 院 长 كليّة الآذاب‎ 2 | 纺锤 , 5232: 测 针 ; (机 器 مَشْهَبيّة (م)‎ :- 
依靠 …, 依赖 … 有 赖 于 …  اذك معتّمد على‎ | 的 ) 轴 

可 靠 的 , 可 以 依赖 的 [.ا] | معتمد: يُوئّق به‎ 2648, E5 ١ الخط العَمُودي‎ /- 
妥当 的 ， 可 信 的 ， 确 实 的 ， صح‎ | 桥墩 القنطرة‎ - 
真实 的 KRE السرير‎ - 
大 使 سياسي: سفير‎ | [ 解 ] 疹 柱 ال الفقري / ال الشو كي‎ 
代理 人 تائب / وکیل‎ :- | [ 建 ] 柱 头 , 大 头 (圆柱 的 تاج ال / رس ال‎ 


头 部 ) 
[ 建 ] 柱 身 


بدن ال 





代表 机 关 ， 代 表 部 、 ديات‎ : 
处 ，[ 军 ] 代 表 权 ， 代 表 资格 ，[ 军 ] 代 表 ， 


عمد 832 مر 

文化 的 ， 文 明 的 عمراني‎ | 代理 

建筑 物 عمارة: بناء‎ | [基督 ] 施 洗 者 مَعْمَّدَانَ (م) / معمداني‎ 

舰队 بحرية عجار : ا‎ 施 洗 的 约翰 يدن ال‎ 

建筑 学 ， 建 筑 术 فال / صتاعة ال‎ | 洗礼 ， 浸 礼 全 总 和 

2 ععمرا المنزل بالناس: كان مسکونًا 房‏ ( سوال 建筑 部‏ 

寿命 ， 一 生 عمر نر ج أَعْمَار: حيَاة‎ | 屋 ) 有 人 居住 

年 龄 :سن‎ | 住房 子 المْزل: سکته‎ 

HE, Hê, Ek, WE جد‎ | 居住 某 地 ， 定 居 بالمكان: أقام فيه‎ _ 

你 多 大 年 纪 ? LEAL | 建筑 房屋 BG وَعمّرَ الذارَ:‎ - 

De -‏ وخر وعَمَارَة pr‏ وعَمَرا - oe‏ سنة 2 30 

半 旧 的 ， 半 新 半 旧 “mo (م):‎ ial .| &# وعمارة وعمرٌ الرجل: عاش رَمانًا طَويلاً‎ 

的 ， 使 用 过 的 | 活 到 90 岁 حال الس‎ 
تعيش في الماء وعلى الأرض‎ | 安 拉 使 他 长 寿 ， -ه وعمره الله: أَطَّال حياتّه‎ 

两 栖 类 天 网 长 寿 

终身 一 次 فيال‎ | 使 房屋 变 成 وأَعْمَرَ الَْرلَ: جعله‎ 7 

宗教 عمر: دين‎ | 有 人 居住 的 

攒 我 的 宗教 起 督  ينيدب [_ي: اقم لك‎ | 修理 ， 修 补 Pe -ه:‎ 

-المصبّاح وأمثاله (م): ملأه  灌 满 灯 油‏ | لاال E‏ جر 2 وج 

HA -‏ وأمثاله (م) #818 42.480 | عَمَر: منديل رأس kh, KI‏ 

RAN (ER 12 A 8. 9. 10 日 外 任何 FE | 弹药 

时 候 往 麦 加 圣地 的 朝拜 ) 亦 称 * 巡 礼 "“ 副 ( 除 12 月 的 8、 المكانَ: قصده وزاره‎ 和 | 

朝 ” 9. 10 HSE EH) AN 

- الرجل: تَعمّم بالعمامة 缠 头 由‏ | اعتَمر ال SERN‏ 


إسْتَمْسَرَه في المكان: جعله يعمره 使 他 居住 甘地‏ 


以 某 地 为 殖民 地 اكان‎ 
٠# اللحمتان المتدليتان على اللهاة ع‎ :of sal 
的 两 条 生肉 

建筑 ， 建 设 ol عمران:‎ 
文化 ,文明 تمدن / مدنية‎ : 
繁荣 ， السكان وجح الأعمال‎ ES : 
兴盛 ， 开 化 

两 代 (80 年 ) العمران‎ 


KER (伊斯兰 教 的 第 二 位 于 2 عم‎ 
正统 的 哈里 发 584 一 644) 


两 位 欧 麦 尔 ( 措 欧 麦 尔 和 第 一 位 正 。 of 
统 的 哈里 发 艾 下 ， 伯 克 和 尔 ) 

阿 慕 尔 (埃及 的 征服 者 ，  صاّعلا عَمْرُو بن‎ 
574—663) | 

( 像 阿 幕 尔 mc 里 的 4) . هو 305 عَمْرو‎ 
RR (因为 这 个 名 词 里 的 让} 是 不 发 音 的 ) 
头巾 عَمْرَة: كل غطاء للرأس‎ 


EE, ER, سام دعا‎ 
敬礼 ， 致 敬 عار ت‎ 
| 388-۸, هتاك خراب لا فيه‎ 
没有 任何 人 住 过 的 踪迹 
势 不 两 立 ， 互 相 仇视 ， (م)‎ -pe ليس‎ 
不 和 了 睦 
分 舰队 ， 飞 行 大 队 عَمَارَةَ ج عمائر‎ 
| 耕种 ， 建 筑 ， 建 设 区 
| 重建 城市 ll  َةَداَعِإ‎ 
国际 复兴 银行 بنك ال والإنشاء الدولي‎ 
7616 223925, 06482 تَعمِيرة ج ميرت‎ 
部 落 ， 部 族 1 قبيلة / عَشِيرة‎ : :-_ 
| 7# إغتمار / جلد عميرة: إستستّاء باليد‎ 
殖民 主义 اتخاذ المستعمرات‎ :Je 
殖民 主义 政策 i 
殖民 主义 时 代 عصر ال‎ 
殖民 地 的 ， 殖 民主 义 的 Ca 


عامر ج عمار م عَامِرَة ج عوامرٌ / عمير / معمور: 
آهل بالسكان 
ر و 
-: مسكون 


ضد غامر 


有 人 烟 的 ， 有 人 居住 的 
被 开拓 的 , 7| 


الت ج عوامر: ححية 家 蛇‏ 

] 01 م -: ضبُع‎ 
| 厄 斯 德 罗 伊 伦 草原 (在 巴 勒 斯 - مرج ابن‎ 

坦 西北 ) 

男生 殖 器 的 别称 أبو عمير: كنية للذكر‎ 


[ 生 ] 
亚 族 
建筑 师 , 建筑 家 
建筑 工程 师 

建筑 工程 


عميرة: تحت قبيلة (في 7 تصنيف الأحياء) 


ت 5 ام سي م 

اق 5 5 أن م 
مهندس ‏ أو معماري: راز 
هندسة ال / فن ال / ريازة 


| 人 口 稠 密 的 





833 عمق 


mm‏ (كالحيوان والشجر) 17288 ,81 ع1 
动 植物 )‏ ( 
نبات  多 年 生 植物‏ 
تيور 耕 过 的 ， 有 人 烟 的‏ 
ال ة/ال 世界‏ 
殖民 主义 者 ， 帝 国 主义 者 et‏ 
分‏ | 
بلادها 殖民 地‏ 
وزارة المستعمّرات 殖民 部‏ 
عمشت - عمش عينه: ضعف بصرها مع سيلان 
دمعها في أكثر الأوقات 视力 弱 而 流泪‏ 
أعمش م عمشاء ج عمش: ضعيف 视力 jah‏ 
弱 的 ， 烂 眼睛 的‏ 
عمصت عيئه (م): رصت ) 眼 ) 长 眼 略 ( 尿‏ ( 
:obs‏ رمّص 眼 胸 ( 屎 ), 82878 jai/‏ 
pant‏ عَمْصاءُ 胸 目 糊 眼 bane‏ 


عَمَقَ - وعَمِقَ - عْمْقَا UE‏ 
بعد وانبسط وطال عم RIE, HEAL,‏ 
Hi‏ 
ت عقا وعماقة البيْرٌ ونحوها: بعد قعرها 
深 ， RUT, PE‏ 
عن وع عمق الب لها 1018 .1087 

go‏ الأمر أو البحث: بالغ فيه وتشدد طالبا 


深入 ， 钻 研 أقصى غایاته‎ 
深度 عماقة‎ 
KR, HR, RÊ عمق: غور‎ 
底 ， 水 底 ج أعماق: قرار‎ - 
浅 的 ， 肤 浅 的 قليل ال‎ 

从 我 的 内 心 深 处 , 囊 心 地 ， Sti من‎ 
di YEN 


عميق ج عمق وعمق وعماق: -bm‏ القرار .7705 
HER, FAM GEE)‏ 
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作 ， 做 ， 造 ， 制 造 


عمل عملا: صنع 


做 事 ， 做 工作 J :- 
+ ML اشتغل‎ 
从 事 于 ， 致 力 于 على كذا‎ 
起 作用 ， 发 生 影 响 er 
362, 11,474  هبجومب بالأمر: سار‎ 
履行 ， 实 行 ， 执 行 wes: 
行为 ， 行 动 تصرف / سلك / سار‎ : 


执政 ， 成 为 执政 者 ， 统 治 ， 成 为 统治 者 _ 
(对 某 人 ) 施 奸 计 ， 用 阴谋  نالف على‎ 
装 作 ， 伴 作 رو حه (م)‎ 
(法 律 ) 有 效 ， 生 效 عمل به‎ 
على البلد: جعله عاملاً أو حاكمًا‎ i عله‎ 
任命 他 为 地 方 长 官 ( 地 方 行政 官 ) 


(伤口 ) 化 胺 ， 溃 烂 -الجَرْحٌ (م): قاح‎ 
运用 机 械 ; 使 《Le أَعْمّلَ الآلة أو الرأي: عمل‎ 
(意见 ) 起 作用 

努力 ， 致 力 于 المممة‎ 


交往 , 相处 , 对 待 ,待遇 ， عامله: تصرف معه‎ 
应 酬 ， 打 交道 

交际 ， 交 易 ， 对 付 ， sw ه: أخذ وأعطى‎ 
对 待 ， 应 付 


َعَامَلَ القوم: عامل بعضهم 彼此 交际 ， Lan‏ 

来 往 

被 做 成 (م) وعمل‎ ly i 
| (感觉 ) 起 作用 8 


使 用 ， 运 用 , 利用 te اسْتَعْمَلَ الآلة: عمل‎ 
من أعمال الحكومة‎ ye فلان: ولي‎ ot 


某 人 被 任命 为 行政 官 
被 使 用 ， 被 用 于 
行动 ， 行 为 أَعْمّال: فغل‎ Fs 


做 ， 制 造 ， 制 作 i 


ظ __ عمل 

工作 ， 劳 动 ， 操 作 ， 作 业 سما‎ : 
وزير إل ات‎ 
劳动 局 مكب ال‎ 
作品 ， 著 作 _ 
业主 ， 雇 主 ， 资 方 ， 资 本 家 小 ~。 
理论 和 实际 عمف‎ 
事业 
实行 ， 实 践 ممارسة / إجراء‎ :- 
事务 家 ， 实 业 家 ， 商 人 - رجل‎ 
行为 看 动机 الأعَمَال بالنيّات‎ 
开采 矿物 التعدين‎ J 
依照 、 根 据 … 执 行 WE 
实践 的 ， 实 际 的 ， oe عَمَلِىَّ: إجرائيّ / ضد‎ 
事务 的 

行动 ， 动 作 ， 作 业 ج عمليات‎ Obs 
TEE, E, HE 8 
开花 的 过 程 الإزهار‎ - 

外 科 手 术 جراحية: جراحة‎ - 

[ 军 ] 作 战 行动 5 
演算 ， 运 算 le ے‎ 
实际 ， 实 际 问题 ths 
[ 数 ] 系 数  )س(‎ 0) الرياضتة‎ jo | 
抗衡 系数 الاسترداد‎ | 
相关 系数 التَتَاسّب‎ - 
速率 السرعة‎ 


Eu عملة ج عملات وعمائل: عمل رديء‎ 
行为 ， 亚 淄 的 行为 


现行 犯 ， 当 场 的 بعملته (م)‎ 
货币 ， 通 货 عمل (م): تقد / قود‎ 
伪 币 زائفة‎ 
稀有 货币 تادرة‎ - 
钞票 ， 纸 币 ورقية / - ورّق‎ — 


غل 
سعر ال 货币 行情‏ 
ا 外 币 ， 外 汇‏ 
وجه ال 货币 的 正面‏ 
قفا ال 货币 的 反面‏ 


عمال / عْمْلّة: أجرة العمل #42 .#710 ,126 
FR‏ 


省 份 ， 省 行政 区 عمال‎ 


3448, 7147, 来 “mei :co معام ج‎ 


交易 ， 交 际 ， 往 来 أخذ وعطاء‎ : 
(免除 义务 兵役 的 ) 证 明 书 。 JI شهادة‎ 
最 惠 国 待遇 تفضيلية‎ - 
待人 好 ， 善 竺 ا‎ 
RAR, Bf سُوء ال‎ 
使 用 ， 应 用 ， 实 施 al 
雇用 ， 利 用 استخدام‎ :- 
实际 ， 习 惯 0 
作废 ， 不 实行 ， 不 再 使 用 اعمال‎ 此: 
RH, KH, WH أساءً الاستعمال‎ 
HEEE, HE ا‎ 
合作 ， 协 作 ， 相 互 作用 تَعَامُل‎ 
国际 合作 ال الدولي‎ 
经 常 不 断 动作 着 的 عمال‎ 
IA 5 
他 正在 吃饭 اکل (م)‎ 
劳动 者 ， 能 干 的 劳动 者 。 i 六 عمول:‎ 
勤 锡 的 , 积极 工作 的 


عامل: فاعل / الذي فعل 工人 , 劳动 者‏ 


在 职 的 
作战 的 ， 常 备 的 (军队 ) اليوش ال ة‎ 


کس 





| 现役 军人 , 在 职 军人 
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الطَبقّة ال ة 工人 阶级 , 无 产 阶级‏ 
الخدمة العسكرية ال ة 现役‏ 

人 ， 劳 动 者 oy ج عمال‎ - 
女 电话 员 ة التلفون‎ 
产业 工人 , 工厂 工人 في مصتعم‎ - 
农业 工人 زراعي‎ 
fk, AA حادم / صانع (س)‎ : 


省 长 ， 总 督 على البلّد: حاكم أو وال‎ 
[ 数 ] 乘 数 95 
无 线 电 技师 SL - 
制造 者 صانع / الذي صن الشيء‎ :- 

工人 ， 手 艺人 من يعمل بيديه‎ : 
执政 者 ， 统 治 者 ， 代 理 人 5 
[ 语 ] 支 配 者 (使 他 词 的 词尾 发 生变 化 - 
者 ) 

[ 数 ]  )اهريغو ج عوامل (في الرياضيّات‎ - 
因子 ， 因 素 

工人 运动 اعمال‎ > 
工人 党 ， 英 国 工党 حب العمّال‎ 
工人 阶级 طبقة العُمّال‎ 
工人 的 ; 工党 分 子 的 عمالي‎ 
工人 运动 5 a 
英国 工党 党 员 5 
代理 人 , 代办 人 , 中 عميل ج عمّلاء: وکيل‎ 
间 人 


EM. RE, YR‏ ,انا 
人 ， 定 制 人 ， 订 购 人‏ 


س بون هما 


走狗 ， E _ 
| E [ 尔格 { 功 的 单位 ,一 A عميلة‎ 
达 因 力 使 物体 移动 一 厘米 的 功 ) 


制 成 的 ， 做 好 的 ， 补 制造 的 这 <2 sd 和 


做 完 的 ， 完成 的 ص‎ 


عمل 
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通用 的 ， 通 行 的 , 有  لوعفملا به: سّاري‎ 
效 的 , 在 有 效 期 内 的 


工厂 ， 作 坊 ج معامل: مصنع‎ 上 
实验 室 ， 化 验 所 95 
兵工厂 لصنع الأسلحة‎ - 
化 工厂 , 化 学 实验 室 كيمَاوي‎ — 
正在 使 用 的 مسا جار استعماله‎ 
旧 的 ， 用 过 的 ， 二 手 的 غير جاديد‎ : 
舵手 Ca ارکب‎ 


عملاق ج عمالقة Ce‏ (أ) :Amalek‏ واحد 
عَمَالقَه 阿 马里 克 人 (古代 巴 勒 斯 bc‏ 
坦 的 居民 )‏ 
-: مارد / كبير مرتفع 巨人 ， 大 汉 ， 大 力士‏ 
هم - عَمُومًا الشيء: 5 普及 ， 传 开 ， 流 小‏ 


行 ， 盛 行 ， 成 为 一 般 的 ， 普 遍 的 ， 全 面 
的 ， 概 括 的 ， 占 优势 
BREF السکوت‎ 

ات به البَلْوى ‏ رفح (27 +2 2) | 

风俗 (如 吸烟 ) 

| 使 成 为 一 般 的 、 عمم الشيء: اك خش عه‎ 


| 概括 的 、 普 遍 的 ， 推 广 ， 普 及 


使 缠 头 由 ,给 戴 上 头巾 ， nll ه: أَلْبَسّه‎ - 
以 头巾 赠送 他 

记 关 中  ةّماّمعلا َعَم واعتّمٌ واستَعم: لبس‎ 
称呼 他 伯伯 、 板 上 ه: دعا عَم‎ — 


استحمه: اده BR CS‏ ,1م وت فاع | 
和‏ | 
HA‏ | 
- الأب أر الام fH, BUH, MAM,‏ 
E:‏ 
ابن ال E‏ 
أبن ال (م) 丈夫‏ 





ا AHF, ME, HY‏ 
ابن العم حا 堂 兄弟 ， 从 兄弟‏ 
اب ال / بنت ان HE bk‏ 
ابه ال (م) / بشت ال (م) 才子‏ 
ابن العم كلالة 再 从 兄弟‏ 
عة ج عمات: أَخْتْ الأب تة ,قاط ,ف 
HB, RAR‏ 

关 奶 奶 الأب‎ _ 
姨 奶 奶 ， 姨 姥姥 الأم‎ 
RL ابن ال‎ 
表 姊 妹 إبنّة ال‎ 
姑父 ( 夫 ) زوج ال‎ 
es عم - عما؟ (عن + ( اا‎ 
不 入 عَمَا قريب: بعد وقتٍ قريب‎ 
关于 谁 ? عمن (عن + من)‎ 
缠 头 巾 وعِمّام / عة (م)‎ ris ج‎ Cs 
一 般 性 ， 普 遍 性 ， 概 括 性 Jy عْسُوم:‎ 
一 切 ， 全 部 ， 整 个 00 
群众 ， 公 众 ， 大 众  روومجلا ال (م):‎ 
全 巴勒斯坦 政府 EAT 
众议院 ， 下 议院 لراك‎ 
على ال: بِوَجْه الإجمال  47522 .2ق‎ 
大 概 ， 普 通 ， 通 常 ， 一 般 ， 广 泛 已 
كر مودت سن‎ 


عمومي: غير خصوصي / مشترك 公众 的 ， 大‏ 


众 的 ， 公 共 的 


一 般 的 ， 概 括 的 7 ا‎ 
公共 图 书馆 ة‎ SN دارٌ‎ 
公共 场所 0 ov 
社会 工作 , 公共 事务 -di 
叔 伯 亲 族 عموهية‎ 


عمم 
عموميّات 具有 一 般 意义 的 问题‏ 
تعميم: ضد تخصيص 一 般 化 ， 普 通化‏ 
tr, ER, 118, BB, AF‏ 
电气 化 s 45 -‏ 
عام 全 民 的 ， 公 共 的 ， 社 会 的 ， 总 的‏ 
全 阿拉 伯 会 议 JI‏ 
الرأي ال TE‏ 
الصّالح ال 公共 福利‏ 
النظام ال 公共 秩序‏ 
الأمْن ال 公安‏ 

| 公用 事业 التفع ال‎ 
总 书记 الأمين ال‎ 

| 总 经 理 ， 总 务 司 ， 总 务 长 = 
总 领事 القنصل ال‎ 

| 原则 ， 通 则 ， 总 则 مدأ عام‎ 

| 最 高 指挥 部 القيادة ال ة‎ 
普通 法 则 (规则 ) ， 普 通 准则 5  ةدعاق‎ 
社会 工作 الأَعْمَّالٌ ال ة‎ 
全 体委 员 会 ， 委 员 会 全 体会 议 5 اللَجْنَة ال‎ 
任何 人 都 知道 这 个 ال والخاص‎ is 
全 体 的 عامة ج عوام‎ 

| 平民 ， 老 百姓 الناس: العامة‎ 

| 全 苏联 ل الإنّحادٍ السوفياتي‎ 
众议院 لص ال‎ 
总 的 ， 整 个 的 عامة‎ 
总 的 … 和 部 分 的 عا وا‎ 
通用 的 , 流行 的 , 习 عَامّيَ: دارج / مألوف‎ 
惯 的 
平民 من عامة الناس‎ :- 
俗 的 ， 通 俗 的 موقي‎ + 
E, PF 3 
俗话 ， 土 语 السوقة‎ th 
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كنات« اهر الست 


- مدي 
اللغة العاميّة: الحكيّة  俗语 ， 口 语 ， 和 白话‏ 
عميم م عميمة ج عمم: شامل  总 括 的 , 全 面‏ 
的 ， 和 包罗万象 的‏ 
:ol‏ عامة الناس 平民 ， 老 百姓‏ 
:raw‏ لابس العمامة 戴 缠 头 中 的 人‏ 
- بالتلج (كالجبّل) #3$ 35 يذ , 积 雪 的‏ 
عمون (أ) Ammon‏ : الإله الفرعوني الأعظم 
REE INS)‏ دج ) Ih, KEF‏ 
عمه وعمه وعموهيّة Grey‏ 
وتَعَامَهُ: تحير في طريقه 迷失 方向‏ 
5 : تحير في أَمْرِه 为难‏ 
عمي يعمى عَمى وتعمى: 双 目 GS‏ 
失明 ， 变 成 因子‏ 
عن 45 不 明白 ， 不 认识 , 不 了 解‏ 
_ عليه الأمر: التبس 模糊 ， 不 清楚 ， 不 明白‏ 
عمى :all‏ أخفاه 使 神秘 ， 使 暖 昧‏ 
-: تكلم بالألغاز 说 谜语 ， 说 隐语‏ 
ه: أخفاه عن النظر BR, BE‏ 
- وأَعْمى الرجل: أضلَه 使 他 迷惑‏ 
- و الرجل: 使 他 变 成 团子 cfs me‏ 
装 睛‏ 
熟视无睹 ， 袖 而 不 见 ， 假 装‏ 
看 不 见‏ 


عن کذا 


عَمَى:ٍ ذهاب البْصر ( حقيقيا أو مجازيا) ， 失明‏ 


言 目 (本 义 的 或 借 喻 的 ) ， 轻率， 无 思虑 
288, ضلال 8± ,ا8‎ :CE / عميّة‎ / - 
夜 言 症 ال الليلي‎ 
色盲 ال اللوني‎ 
EER, EER: REN, 2746 Cs 
无 术 

HE, HA; 混乱 , KA عَمَاء / عمو‎ 
乌云 ， 黑 云 ， 雨 云 سحاب كثيف ممُطر‎ :- 





عمي 838 نه 
تعمية: مُغَالْطّة 他 情愿 帮助 你  كَدَعاَس [ 军 ] camouflage (Î) XS/‏ 
RF, 3F (1) | 掩饰 ， 伪 装‏ 
أَعْمَى م ce‏ عمي وعميّان: ذاهب البصر 他 抛 下 一 个 孩子 死 了 J‏ 
ب 当 … 的 时 候 (Y) | EF, FA: 盲目 的‏ 
MERE 5-5‏ | ات سنة 他 60 岁 的 时 候 死 了‏ 
ثقة عمباء 对 于 (A) | 盲目 信任‏ 
盲目 服从 ， 盲从 EL‏ | لا يخقى هذا الأمرٌ 这 件 事 是 大 flaS‏ 
家 都 能 了 解 的 EHF, EM E‏ 
على ال ي (م) 盲目 地‏ | رغيت_هذا 我 不 喜欢 这 个‏ 
lb‏ على ال ي (م) 让 目 射击‏ | )4( بمعنى إلى 到‏ 
مُعَمى ج مُعَمَبّات: لر ,"497| ; 谜语 , 隐语‏ | قتلوا ‏ آخرهم 他 们 全 被 杀害 了‏ 
英名 其 妙 的 事物‏ | )，\( بمعنى على 根据‏ 
介词 , 后 面 的 名 词 居 于 属 格 , 有 下 面 ”全‏ | قال ذلك خبرة ومعرفة 他 根据 经 验 阅历‏ 
而 这 样 说 | 12 种 意义 :‏ 
)١(‏ بمعنى من 他 根据 他 先生 的 传授 而 告 ol  اندَح | 从‏ 
سافر ‏ بلّده 诉 我 们 他 离别 了 故乡‏ 
تایه 从 右面 ， 从 右 方‏ | )41( بمعنى استعلاء 与 其 … 不 如‏ 
ev‏ 8# | أحيبّت الاختصار ‏ التطريل ,846#" 
和‏ تمن التذكرة 而 不 愿 元 长 我 替 他 付 了 票 价‏ 
حَضَرَ الاجتماع - رئیسه (YY) | 他 代表 首长 出 席‏ بمعنى ب 

8# ! 行 了 ! 得 了 ! كيا...‎ | 会 议 
请 允许 我 _إذنك‎ | 愿 真主 替 我 报酬 你 جَرَاكَ الله عي حيرا‎ 
背诵 ， 背 记 -_ظهر قلب‎ | 关于 يعنى من خصوص‎ )۳( 
故意 ， 有 意识 地 ， 自 觉 地 oi pjc | 我 问 及 他 的 职业 -或 
慷慨 地 ， 大 方 地 کرم وسّخاء‎ 2 | 他 有 礼 瑶 地 答复 我 :ab 和 一 二 
我 保卫 他 دذافعته‎ | 的 问题 

) (في عنو) / عناء / عناية (في عني‎ Ue | 关于 7 月 份 的 (工资 ) شهر پوليو‎ - 
结 葡萄 الکرم: ضار ذا عتب‎ Wis | 之 后 بمعنى بعد‎ )4( 
葡萄 عتب ج أعتاب: تمر الكرْم‎ | 不 久 事情 就 明显 了 تبين الأمر عن قليل‎ 
RTE قريب / عما قريب ۴۸ | الذئب‎ - 
狐狸 葡萄 (北美 的 野 葡萄 , 带 麻 _التخكب‎ | 因为 a 
香味 ) 不 得 已 而 那样 做 فْعَلَ ذلك اضطرار‎ 


عا 


عنقود - / قُطف (س) (انظر عقد) 一 申 葡萄‏ | 


CHE] TRE الارن رتاس‎ 
HAH, 14 2 کا‎ 
葡萄 粒 ， 一 颗 葡 萄 حب عب‎ :ic عِنَبّة ج‎ 
[ 医 ] 葡 萄 肿 وه (زر) في العَين‎ :- 
惠 树 | 李子 “et عاب الواحدة عثابة ج‎ 


عئاب 卖 葡萄 的‏ 
芒果 Le‏ 
عَذْبر: طيب مغرو ف HEEE‏ 
ج عناپر: نووت ال 抹香鲸‏ 


[ 植 ] 千 日 红  يِشَبَح دم العاشق / زر‎ /- 


ج عَتَابرٌ (م): أَنبّار / مخرن 8 , 仓库‏ 
房 ， 堆 栈‏ 

船舱 -السفيتة (م): أنتار / جوف‎ 
机 务 段 , 机 车 修理 厂 (هم)‎ 一 
飞机 库 ， 修 机 栅 ا‎ 
(工厂 的 ) 车 间 المصتع ادا‎ 
(学 校 的 ) 宿舍 -(م)‎ 
病房 ， 病 室 المستشقى (م)‎ 
(监狱 的 ) 监 房 , 号 子 السجّن (م)‎ - 
IRENE - زهرة‎ 
美人 斑 , 26  هجولا قَطًة -: شبه شامة على‎ 
斑 ( 类 上 化 妆 的 黑 点 ) 

حبوب ال (لتعطير الفم) 口香糖‏ 


B/G‏ عبر ي: ye Sn‏ (مدعدوفا) 
香甜 果酒 ١‏ 
0 ل HEE‏ 
عنت - :Ee‏ الشدة وهلك  遇 烦 恼 , 受 痛‏ 


| FF, BERFE, BARE 


犯罪 5 


强迫 ， 强 使 عنته: شلد عليه‎ 


وس وزع »> ,ده | 
| مَنْجِيا / مرض ال (dengue)‏ بخ ة زع ] 





839 عد 


使 他 陷入 困难 أوقعّه في أمر شاق‎ ee 
使 他 苦恼, 使 他 不 安 5 
使 他 为 难 、 狠 狐 عت الرجل: حيره‎ 


HE, Fh, MAY كابر عنادا‎ :- 
REL, KERÉ  ىَذألا ه: أدخل عليه‎ — 
使 他 为 难 , 使 他 迷惑 ه وعليه في السؤال‎ 
恶意 ， 坏 心眼 烦恼， 困难， 艰难 ， 一 < 


迫害 ， 出 难题 
陡峭 的 山坡 Ja عتُوت: أكمة شاقة‎ 
iH, iA إعنات‎ 
E, 798, ,لقا‎ A4, ت سالك[‎ 
顽固 的 ， 固 执 的 es 
318 ,لقال‎ HERM - 
عَنْشَر (م) / عْترَة بن شداد (فارس شهير بشعره‎ 
安 特 尔 (阿拉 伯 古 代 著名 的 。 وفْرو سيّته)‎ 
诗人 和 骑士 ) 
Sn عذثر / عنتر‎ / - 
( 安 特 尔 的 英勇 ) 无 比 的 英勇 。 - سَجَاعَة‎ 
عَنَاترُ: صديري (م)‎ (站 
AED), 紧身 胸 衣 
做 慢 的 ， 骄 做 的 ， 亡 自尊 大 的 。 (~) عَنْتيل‎ 
40. لح عَنْجا ونج العيء: جَذبّه لل‎ 
拖 ， 搜 
iA ا جا ي‎ 


起 头 部 、 四 肢 疼痛 的 一 种 急性 流行 病 ) 

2, ۴, عند: اسم ظَرف للمكان أو الزمان‎ 
近 ( 空 间 、 时 间 宾 词 ) 

在 必要 的 时 候 , 在 需要 的 时 候 pl - 


他 坐 在 某 人 那里 فلان‎  سلج‎ 
他 在 日 出 时 到 来  سْمَّشلا طُلوع‎  ءاَج‎ 




















RE, BEX _ | 在 中 午 的 时 候 الظهر‎ _ 
红色 的 ， 血 红 的 عندبِي‎ | 他 从 我 全 ,他 该 我 人 de 
عفز ج أعئر وعثوز وعناز / عثْرّة ج عترات وعثّر‎ | 我 从 他 那儿 来 يت من - ه‎ 
母 山羊 (a) ae (م):‎ | 当时 ， 那 时 ， 此 时 عند‎ 
EK, HEE, HEE, BELE _ | 我 有 钱 عندي مال‎ 
母 羊 终究 是 母 羊 , 8015  )م( كذا: مِن رأبي كذا / في نَظَرِي كذا - ولو طارت‎ gus 
能 飞 也 是 那样 我 想 ， 我 认为 ， 在 我 看 来 ， 据 我 看 来 
[ 鸟 ] 白 和 (م): لقلى ایض‎ | 站 住 , 停 下 عندك: قف‎ 
Hk, عند عبد وعند  عنودا عن الطريق أو القَمنْد: | _الاء: ابو منجل دا‎ 
وعتست ۔ عنوسا وعتاسا وَعُدّسَتْ‎ | 19181588, 离开 目标 JE 
الرجل: خالف الحق وهو عارف به 55 | وأَعْنَسَتْ الجارية: ال مكنها فى یت أنه‎ 
当 老 处 女 بعد إدراكها ول تتروج‎ | ۰ 固执 己见 
عانس ج عوانس وعننس وعنس وعنوس» الواحدة‎ | 反对 ， وفارقه وعارضه‎ i عانده الرجل:‎ 
老 处 女 ， 老 姑娘 ”区 متا ا | عانسة ج عوانس:‎ 7101 


8648,  عباصأ ذو ستة‎ | 互相 反对 ， 【ar بعضهم‎ te تعاند القوم:‎ 
六 指 儿 ( 有 6 个 指头 的 人 ) 互相 抗拒 
源 ， 本 原 ai وعنصر ج عناص‎ paie عندية ج عنديّات: ؛: فرقة من السوفستائية يزعمون‎ 
种 族 ， 民 族 جنس‎ : .. | 观念 论 ， تابعة للاعتقاد‎ ,Ny حقائة‎ ol 
分 子 ， 成分: EK, 因 Jay -:مادة/‎ | 主观 唯心 论 
KR, ¥# | ER, Kt, 358].  ةضراعم عتاد / معائدة:‎ 
异 已 分 子 العتاصر الغريبة‎ | 对 搞 
民族 主义 分 子 دة خان # ,18:18 | العتاصر القومية‎ 
元 素 的 ， 要 素 的 عنصري: ماي‎ | 现象 论 عتادية‎ 
种 族 的 ， 民 族 的 جني‎ : | WB, 固执， 任性， 放肆， 因 执 脚气 。 
种 族 主 义 的 :种族 主义 者 _ | 2508180, عنيد ج عند / معاند: عاص الال‎ 
种 族 主义 عنصرية‎ | 的， 固执 的 ， 仿 强 的 ; FERRE 
(基督 教 的 ) 圣灵 عيد العنصرة: عيد تصراني‎ | 劲 政  مصخ‎ 
降临 节 | 坚持 已 见 的 صلب الرأي‎ :- 
عاند ج عند وعواند 18:58 ,15109 ,91888 | عنصل / عنصل / عَنْصلاء / عنصلدء: بَصّل الفار‎ 
LH] E إشقيل‎ / 的 ， 不 受 约束 的 


عندلیب ج عتادل 8 
عقدم: دم الأَحوين / بم 巴西 林‏ .125% | 


عنعن الراوي: قال في رِوايّته: روى فلانٌ عن فلان 
عن فلان 追 滴 一 个 传说 的 来 源 ( 甲 传 自‏ 


Z, خا كا‎ 93٠٠١ ايه‎ HKH) 

:ie‏ لامه بشدة 
ه وأعتفه: عامله بالشدة 
严格 ， 严 厉 ， 粗‏ 
暴 ， 剧 烈 ， 暴 力‏ 


رو ， اش 
عنف / عنف / عنش: شده 


使 用 暴力 ， 镇 压 ， 迫 害 إعمال الى‎ 
严 责 , 谴责 , FF, FF,  ديدش تغنيف: لوم‎ 
痛斥 

间接 地 3 (م): ضد مباشرة‎ FE 
(风车 、 عدف ج عتفات: ريشة طارة المروحة (م)‎ 
FEL, PILED) 3#. 11+ 

燕 汽 涡轮 机 عتفات بكتارية‎ 
7898: 77, 2637  ءادتباو عَنْمَة / عنقَة: اتناف‎ 
茂盛 ， 繁 荣 عنفوان‎ 
青春 الشبّاب: أوله‎ _ 
严 历 的 ， 严 酷 的 ， عنيف ج عثف: شديد‎ 
残酷 的 

猛烈 的 ， 顽强 的 ， 吃力 的 a / مُجهد‎ :- 
BE 
激烈 的 斗争 - جهاد‎ 
严厉 的 措施 , 激烈 的 手段  ةفينع‎ cf 
间接 的 معتنف: غير اشر‎ 
抓 住 脖子 بعنقه‎ ,ide 
拥抱 ， 紧 抱 عاتقه: طوقه بذراعیه‎ 
互相 اعتئق وتَعَائّقَ الرجلان: عائق أحدهما الآخر‎ 
拥抱 

18 ERK الدين‎ 
Bl, FF عئق وعنق ج أعتاق: رقبّة‎ 
[ 解 ] 颈 ; 44# 25722 (في التشريح)‎ - 
收缩 部 分 (如 子宫 颈 ) 

- (في المعمار) HARF‏ 1 ؟ 


ER 


841 


严 历 地 对 待 





被 压迫 的 , 被 挤 压 的 


عم 
حنى ‏ ه لفلان HT‏ قو تلا << HE XY‏ 
في -ه أربعة طقال ورَوْجَه ‏ 051826804 
妻子 和 四 个 孩子‏ 
واج لقف en‏ 
我 的 神圣 职责 是 声明 …‏ 
0 أعتاقتا حياة أربعة أشْخَاصٍ 我 们 有 保‏ 
护 四 条 命 的 责任‏ 
يتصرف بالأرْراق والأعْنّاق  粮食 和 生命‏ 
都 操 在 他 手中‏ 
عتاق / معائقة 拥抱 ， 抱 紧‏ 
母 山 羊羔 Ja‏ 
حط ال: شالم (م) )} {1( KEY‏ 
اظ 313E‏ 
أعتق م tis‏ ج علق 长 脖子 的‏ 
عنقاء مغرب / العنقاء لغرب والغربة: طاثر 
ھول الجسم لم يوجّد 9 72 [HRI‏ 
هقش به: تعلق / تَحَسْشَّق (س) ,%1 ,#1 
纺 住 ， 绕 住‏ 
عنقش (س): باع 负 贩 ， 叫 卖 ， 走 卖 ，J ju‏ 
挑 卖‏ 
عنقاش (س): 行商 ， 负 贩 ， 小 贩 ，J 2 局‏ 
流动 摊贩‏ 
تعنقد 一 串 一 串 地 基 挂 着‏ 
堆 { 成 操 ) ， 堆 在 一 起‏ 
عنقود (في عقد) 一 串 ， 一 嘟 只‏ 
bie‏ وعنكبَاة وعذكبوت ج عتاکب وعنکبوتات 
اانا 
بیت العذكيوت HIE FÎ‏ 
رر المتحبُوت: كالزنيق يُستعمّل مداواة لسع 
العقرب ‏ (85ه 317-7812 ) J EHH‏ 18 ] 
Ê‏ لل LEE]‏ 
عَنّم: محلاق 植 ] 卷 须‏ [ 


نن 


842 


لي 





عن عتا وعَتنًا وعَنُونًا واعتَن الشيء له: ظهر أمامه 

HE, 2M, BB 

( 因 疲倦 而 ) 哼 ， 23 / من تعب (م): أن‎ 

010 

- لي... 我 想起 了‏ 
ey —‏ الكتاب وغيره: كتب عَنْوَانَهُ (في 


云 ， 云 彩 عتان: سحاب‎ 
震 天 动 地 ， 响 彻 云霄 مق السّماء‎ 
(=) عتان ج أعنة وعنن: سير اللجام / سرع‎ 
HA, BE 
放任 , 放 أطلَق له ال / أَرْحَى ال / ترك ال‎ 
纵 ， 任 其 自由 ， 不 加 鞠 勒 
ERE, AL, BAL: 
想入非非 
(阿拉 伯 语 让 他 لقت إليه اللعَة العَرَبيّة ها‎ 
f bE) 他 精通 阿拉 伯 语 
无 力 , 无 能 ， 虚弱; [ 医 ] MLe / zs / عنة‎ 


َطْلَقّ ال J‏ 


| 16 
| HEBE: SE 
遭受 (灾难 、 过 yeCG عاتى وتعنى الشيء:‎ 


-: حظيرة من خشب 
عنين: عاجرٌ تََاسَليًا 798176 , # €1[ 
yn bs‏ عناء وعئوا له: خضع / أن (م) ， 投降‏ 
届 服 ， 服 从 ， 顺 从‏ 
-والأمر: اهمه £ , 关心 ， 关切 , 关怀‏ 
عَنْوَة: أحَد الشيء قَهْرَا ,3825 ,اع 
ل BR,‏ 

- وعني يعنى عنا في القوم: صار أَسِيرا فيهم 
ا ايل 
عنوة: قمر WAL, AA, AA‏ ,لجع 
عنوة: 强制 地 ， 用 力 地 ， 强 迫 地 [i‏ 
هنون النطاب: عل 批 通 讯 处 ， 写 通信 地 址‏ 


| 到 书 名 ， 标 书 名 ，( 在 文章 上 ) 
| 加 题目 


Br 


起 书 名 الكتاب: أسماه‎ 
Dy عنوان وعنوان وعثيّان وعنيّان ج عَنَاوِين‎ 
Ht; ME, FRE 
通讯 地 址 

书 各 

文章 的 标题 

( 书 的 ) 里 封面 ， 
标题 页 

هى Ce‏ وعتاية بما قَالَّهُ كذا: أراده وقصّده 
HERE. EEE, RE‏ 
أعني ويعني (م): مناه 5 意思 是 …, 就 是‏ 
说 二:‏ 

- ب عنَّايّة وعنّاية وعَنيًا الأمرٌ فلانًا: أهمّه 使 他‏ 
Rs RE. XR. EE‏ 

[ 宗 ] 真 主 保佑 他  هظفح‎ :Ce عَنَى الله به‎ 
这 与 你 无 关 هذا لا يعنيك‎ 
关心 , 注意 aly عَنِي عِنَايّة بالأمر:انشغل‎ 
疲劳 , 疲倦。 jy عَنِي يعنى عَنَاءً:‎ 
78156 وأعناه إِعْنَاء: آذاه وكلفه مايشق عليه‎ ots 
.خا‎ MDNR, EE TÊ 
加 书 名 


9 الخطاب 
~- الكتاب: أسمه 
:JU _‏ رأسها 


الکتاب: عنونه 


疾病 ) ， 感 受 ， 忍 受 ( 困 难 、 痛 苦 ) 
Kb, XRF, XY, 
注意 ， 重 视 
看 守 ， 照 看 ， 
劳动 ， 苦 干 
关心 ， 注 意 ， 
重视 

EF, FF, ER, ARH حفظ‎ :-/- 
Kil, RÊ ال الإلاهية‎ 
劳动 ， 劳累 。 /和 /好 /让 


اعتنى بالأمر: اهتم به 
به: حافظ عليه 照料‏ 
تعنى: کد و تعب 


عناية / اعتناء: اهتمام ， 关怀‏ 


知道 ， 认 识 ， 晓 得 _الأمر: عرفه‎ | 麻烦 ， 困 难 ， 艰 难 ， 痛 苗 تعب‎ : 
遇见 ， 会 见 بمكان كذا: لقيه‎ U3 -| 他 替 我 负担 了 回答 的 困难  ٌدرلا‎ - كَمَانِي‎ 
践 约 ， 履 行 诺言 عنيّة () ,ا | _الوَعد: وقاه‎ 
FE, 2576, Fk _إِلَيْه بكذا: أَوْصاه بيه‎ | 故意 地 ， 存 心地 بال (م)‎ 


714. 意义 مَعْنّى ج مَعّان: مدلول أو مضمون‎ 
词义 ,文字 和 意义 : 内 容 和 形式 2- 
这 就 是 说 … .| هذاه‎ 
/ الكَلِمّة / بِكُلَّ ما في الكلمة من‎  ٌّلُكب‎ 


| KIER. #48133, i بال الصحيح‎ 


[请 ] 抽 象 名 词 اسم‎ 
有 意义 的 , 有 意思 的 ذو‎ 
德行 7 الإنسان: صفاته المحمودة‎ st 
辞 义学 EN علم‎ 
唯心 论 者 ， 唯 灵 论 者 ; 信 招  يناعملا أهْل‎ 
魂 术 的 人 
很 有 意思 的 , 意味 深  ىنعَم معتوي: دال على‎ 
长 的 | 

| 智力 的 ,精神 的 ,理想 的 ， ضد حسي‎ :- 


观念 的 
抽象 的 ， 无 形 的 ， 非 物质 ضد ماد‎ :- 


| 的 
| 物质 上 的 和 道义 上 的 

| (军队 的 ) 士气 、 纪 律 : 道义 ， 
道德 


ماديا وا 
الروح ال ة 


精神 ， 心情 ， ET, 情绪 bj مَعنَويّة ج‎ 
] ع‎ 1 12+ 3R: 里 急 后 重 زحار‎ MN) تعلى‎ 
受苦 人 ， 受 难 人 ， 不 幸 的 的 人 عان‎ 


ا شعر بلا وزن ‏ 7118# ,1045001 


注意 的 ， 关 心 的 ， 仔 组 的 ， “入 تنه‎ 
小 心 的 
عَهِدَ - عدا الشي: راعاه وتفقده ,88200 ,ناا‎ 


HER, ER 


pe |‏ ف اق م 
| عهد ج عهود: وفاء 





عاهدة: دال وعاقده 结 约 ， 联 盟‏ 
تعاهد القوم: تحالفوا وتَعَاقَدُوا ‏ ,2844940 


互相 联盟 ， 相 互 缔 结 条 约 ， 彼 此 协商 
注意 , تعهد واعتهد وتعاهد الشيء: راعاه وتفقده‎ 
E, RF, MR 
承担 ， 担 任 ， 答 应 بكذا: تكفل‎ - 
保证 ， 担 保 له (هم): وعد وضمن‎ 
و_أَمْلاكه: أناها وتَرَدّدَ عليها وأصلحها‎ 
照料 财产 
订 约 ， 立 约 
RAF E, ضمنه حوادث نفسه‎ : Be 
保障 生命 安全 
RE. وس‎ 
BEY, FEY. RUE 


إستعهد منه: کنب عليه عهده 


: وعد أو ضمان 


保护 ， 保 卫 أمان أو ذمة‎ :- 
友谊 ， 友 好 ， 和 了 睦 مودة‎ : 
条 约 ， 契 约 ， 协 定 ， 合 同 de : 
时 代 زمان‎ : 
在 那个 时 代 00 
[地 ] 无 生物 纪 اللاحيّاة‎ 
[地 ] 冰 河 纪 الجليد‎ 
[基督 ] 新 约 ال الجديد: الإنجيل‎ 
[基督 ] 旧 约 ال القديم: التوراة‎ 
我 刚 认识 他 不 久 ي به قريب‎ 
最 近 的 , KAI J قريب ال / حد‎ 
新 近 ; 最近， من قريب / إلى قريب‎ 
在 不 久 以 前 

新 生 的 حَدِيث ال بالولادة‎ 


عهد 
مادم ال 古 时 的 , 年代 久 远 的‏ 
ابت ال EHA EE, FERRE‏ 
َطَم-) 结 约 ， 立 约 ， 发 出 诺言‏ 
يي عَلَى ب ول ... … 忠实 于‏ 
تقض ال 违约 ， 毁 约 ， 背 信 痉 义‏ 
ولي ال / ولي - الملّك: الوارث الشرعي ,344 
皇储 ， 皇 太子‏ 

在 他 的 bj فلان / في و: في‎  ىَلَع‎ 
时 代 

知识 ， 通 晓 ， 认 识 5 
据 我 所 知 ， we 
他 是 如 此 如 此 


穆罕默德 کان محمد ك  ي به فلم‎ 
还 是 我 所 认识 的 那样 ， 没 有 变化 


条 约 的 ， 协 定 的 عهدي‎ 
条 约 关系 , 协定 关系 ة‎  تاقالع‎ 


责任 ， 职 责 ， 义 务 E 


保证 ， 担 保 ضّمان وكفالة‎ : 
衰弱 ， 软弱 ， HES ضعف‎ :- 


真实 与 否 , 由 传说 者 负责  يوارلا وال على‎ 


由 他 自费 s/o على‎ 
仓库 管理 人 的 职责 امین الَْخْرَ ن‎ 
负责 

条 约 ， 盟 约 ， LI معاهدة ج معاهدات:‎ 
同盟 ， 协 定 

契约 ， 盟 约 ， 人 公约， 条约 اتفاقية‎ : 
RAH, KM محالفة‎ :- 
安全 及 仲裁 条 约 الأمان والتَحكيم‎ — 

和 约 ， 停 战 条 约 الصلح‎ - 
同盟 条 约 Ti - 
商务 条 约 التعجَارة‎ 


MF 844 


双边 条 约 ال الثتائية‎ 
注意 ， 留 心 ， 关 心 ， 0 تعھد ج تعهدات:‎ 
XK, RE, ME 

担保 ， 保 证 بتكمل‎ 
义务 ， 责 任 ， 联 系 إرتبّاط‎ :- 
契约 ， 约 定 ， 协 定 ， 合 同 SU :- 
(双方 签字 的 ) 契约 کتابی‎ - 
契约 满 其 إنقضاء التَعهدات‎ 
条 约 ， 协 定 i 
条 约 的 ， 联 邦 制 的 تعاهدي‎ 
联邦 国 دولة ة‎ 


:ot‏ تَأمِين / ضّمَّان / سيكورتًا (م) ا 


同盟 军 

他 们 在 那 种 。 ez وظَلْرا على ذلك عهدا‎ 
情况 下 继续 了 一 个 长 时 其 

有 名 的 ， 已 知 的 معهود: معلُوم‎ 
以 某 事 委托 他 إليه بكذا‎ - 
约定 地 点 , 会 面 地 点 8 


协会 ， 学 会 ，‏ اك 
学 院 ; 专科 大 学‏ 


ترو اص ا 者 I‏ 001 
سمعهل س ناهد : . جمعية 


缔结 条 约 的 一 方 ， 同 盟 者 مُعَاهِد‎ 
11244034, 27  )م( متعهد / مستعهد: مُقاول‎ 
包 人 

承办 商 ， 进 口 商 تور يدات (م)‎ - 


متعاهدون: متعاقدون 45# ， 契约 当事人‏ 
عهر - عهرا وعهَرَ ‏ عهرا وعهرا وعهورا وعهَارَة 
وعْهُورة إليها وعَاهَرّها: ّى بها 通奸 ， 私 通‏ 


عهر / عهر / عَهَارَة: فسق 通奸 ， 奸 泽‏ 
-/-: بيع العرض د 
عاهر ج عهار / عهر: زان 奸 夫 ， 嫖 客‏ 


/ عاهرة ج عاهرات وعواهر: زَانيّة ,2218 


845 جود 





JE 
残废 的 , 肢体 不 全 者 عواجة‎ | 奸 妇 
高 粱 ， 票 ( 特 指 埃 及 票 、  َةَرْذ عريجة:‎ | 妓女 ا فوفس‎ 


اهل ج عَوَاهِل: ملك أعظم 皇帝‏ 
-: امرأة لا زوج لها 没有 丈夫 的 女人‏ 
مهن عهُونًا جرائد التَخْل: بيست 2۴8۴80) 
FHF‏ 
تھا القضيب: 党‏ وكاد (棍子 ) PC‏ 
弯曲‏ 

عهن عور عو فاو ها کات Ua‏ 
羊毛 ; 染色 的 羊毛‏ 
عواهن الواحدة عاهئة: جرائد التخل اليابسة 干枯‏ 
زا 

َمَى الکلام على rl i‏ حضره وم 

يبال أصاب أم أخطأ 信口开河‏ 
عاج يعو ج عَوْجًا ومَعَاجًا بالمكان: أقام فيه ,11:1 
定居‏ 
عاج: سن الفيل 象牙‏ 
عَاجِي 象牙 的 ， 牙 骨 的‏ 
البرْج ال |3 
عوج عوج عوَجًا واعوج وَعوّج العوذ ونحوه: 
انحنی 弯曲‏ 
عوج وَعَوَّجَ (م) العود ونحوه: ضد قومه 使 要‏ 
子 弯曲‏ 
撒 嘴 ( 表 轻视 、 厌恶 )‏ 
عوج واعوجاج: عدم استقامة 偏 绕 (用 于 抽‏ 
象 的 事物 )‏ 
عوج واعوجاج: التواء / انحناء 弯曲‏ 
أو العظام (مرض ارتجاء العظام) ‏ ] 医‏ [ 
斧 偿 病 ， 小 儿 软骨 病‏ 

أَعْوَج م عوْجَاءٌ ج عوج / معوج: غير مستقيم 
BH, # Ht‏ 
HE HY, HERS‏ 


一‏ شدقية 


-/-: متو 


大 票 ， 学 名 sorghum vulgare) 
8, 5136, عاد يعود عودا وعودة ومَعَادًا: رجع‎ 
回归 ， 返 回 

变 成 ， 成 为 لكذا و إلى كذا: صار إليه‎ - 
重复 ب تكرر‎ 
Kk KOR, 5125 (83J), عليه: آل إليه‎ _ 
复归 ( 原 主 ) 
重新 开始 (已 停 的 事 ) ,继续 
(谈话 ) 
恢复 正常 
导致 … 结 果 
对 他 有 害 
对 他 有 利 


إلى الأمر 


— ت المياه إلى مجَارِيهًا 

— عليه بکذا: نتج 59 

عليه بالضرر 

- له بالتفع 

情况 又 好 转 了 فتحسن امال‎ 

他 不 再 感到 冷 لا يُعود يس بالبرد‎ 

-- عودا وعيادا وعيادة وعوادة المريض: زاره 
WE, FH ORA)‏ 


举行 庆 杭 إلى الاحتفال‎ 


使 某 人 习惯 于 … عو الرجل كذا: صيّره يعتاده‎ 


庆祝 节日 عيد: احتفل بالعيد‎ 
拜年 ， 拜 节 ， 祝 عليه (م): هتأه بالعيد‎ 
锅 节日 

使 其 成 为 习惯 ots عاود الشيء: جعله من‎ 
۴44 مره بعد أخرى‎ :Lib 
他 又 想起 … 来 了 
重新 发 热 

祝贺 节日 ， 拜 节 人 
15, 35, أَعَادَ الشيء إلى مكانه: أرجعه أو رده‎ 
返还 ， 偿 还 ， 挽 回 ， 恢 复 

重复 ， 反 复 ， 再 الأمر أو الكلام: كرره‎ 


بير nr‏ ا ا ي 


عود 
做 ， 再 说‏ 


FM, EM, BE طبع الكتاب‎ - 
再 审 ， 重 审 الدَعوى‎ eh - 
再 建 ， 重 建 ， 改 造 ， 复 兴  ءاشْنإلا_‎ 
互相 祝贺 节日 تعایدا‎ 


习惯 于 …， 
有 某 种 习惯 
养 成 某 种 习惯 
被 退还 ， 被 重复 
召回 ， 叫 回 
他 又 沉默 了 


Sl‏ وعد الأمر: صارعادة له 


س 9 س 4 عادة 
sts‏ (ه) 
استعادة: سأله أن يعود 


فوسك اع 
人‏ 

- سکو ته 
لا 5 


他 重新 沧 到 自己 的 位 子 上 ان‎ 
使 人 回忆 إلى الأذهان‎ 
恢复 健康 


atcl فلانا ومن فلان الشيء: طلب منه‎ — 
要 求 重复 ， 要 求 归还 
El, ,كا‎ 折 回 , 返回  عوُجُر عود /عودة:‎ 
17484, 2608, 121  هيلإ -إلى أمر: الرجوع‎ 
EU, FU إلا‎ 
反复 ， 重 复 /عیاد: تكرار‎ 
看 望 病人 عيادة: الريض‎ / - 
看 望 病人 عيادة: زيارة‎ 


门诊 部 ， 诊 所 lle طبية ج‎ — 
Hi طبيّة: زيارة‎ - 


عود ج أعواد وعيدان وأعود: عصًا ,84 ， HE, 棒‏ 
FA‏ 


كك آلة طرب شرقية ROE, EEE‏ 
-: خشب عطر 沉香‏ 


- الثقاب  /‏ كبريت: كبريته (م) 
- القرّح والسعوت 

القصب 

- الريح  /‏ الصليب 


| 火柴 

| اكه رفم‎ 
| FF, HIRE 
| [ 植 ] 芍 药 





عود 

EE, MH, ME 
体格 ， 身 段 _ 
考验 ， 试 验 ه: اختبره‎ me 
硬性 ， 坚 固 性 ; 顽强 性 ， 顽强。 路 Ys 
精神 

返回 ， 返 还 ， 恢 复 ， 复 原 عودة‎ 
节日 ,纪念 日 is عيد ج أَعَيّاد: مُوْسِم / يوم‎ 


周年 纪念 日 ستوي كاري‎ - 
百年 纪念 日 موي‎ - 


- الفطر المجَارَك / ال الصغير ‏ 8[2713535] 
الأضحى / ال الكبير ‏ 32 ,1519635 8:175] 

E 
[基督 ] 复 活 节 القيامة‎ 一 
[基督 ] 万 圣 节 , 诸 圣 节  نيسيدقلا جميع‎ - 


[基督 ] 圣 诞 节 الميلاد‎ - 
祝 你 过 节 好 1 Ova 
元 且 ， 新 年 رأس السنّة الجديدة‎ - 
MH, أبو ال: القشة تج‎ 
节日 يام الأعيّاد‎ 


节日 的 礼物 ٠ عيدية ج عيديات: هدية العيد‎ 
圣诞 节 礼物 الميلاد (ميلاد المسيح)‎ - 
新 年 礼物 رأس السنة‎ - 
阿 德 人 (古代 阿拉 伯 部 族 ) عاد‎ 
1#, عادة مرعية ج عادات وعوائد وعاد وعيد‎ 
3118, 185 

1#, 15, 习气 , 脾 性  ةنشنش‎ TR 


دور ع2 ,در 
ال السرية 手 泽‏ 
که 按 其 习惯‏ 


异常 的 ， 非 常 的 ， 反 常 的 ， 打 خارق ال‎ 
破 惯 例 的 


通常 ， 平 常 ， 一 般 في ال‎ 





عود 847 عوذ 
قوق ال 特命 的 ， 特 派 的‏ | متكرر 复归 的 ， 再 发 的 ， 循 环 的‏ 
المندوب فوق ال 特 任 使 节‏ | - ج عواد م عائدة ج عوائد وعَائدّات: زاثر 
اجتماع فَوْقَ ال 看 望 病人 者 紧急 会 议‏ 
بخلاف ال 语 ] 归 词 (连接 名 词 的 代名词 )  -ريمض | 与 习惯 相反‏ [ 
عَادَةٌ :PP | 平常 ， 寻常 通常， 一般‏ اعتاد الإجرام 惯 犯‏ 
عادي: ما جرت به العَادّةَ ‏ ,127480 ,187680 | عائدة ج عوائد: 利益 ， 收 益 ， 神 益 ，。 ai‏ 
效果 ， 好 处 ， 用 处 常 例 的 ， 合 平常 规 的 ， 照 惯例 的‏ 
-: مألوف 普通 的 ， 一 般 的‏ | عوايد (م): ضرائب 税 ， 捐 税‏ 
-: منْتظم / 正常 的 , 寻常 的 , 正规 的 Les‏ | جُمْركيّة (م): مَكْس 关税‏ 
غير - 罕有 的 , 稀有 的 ， 非常 的 ,临时 的‏ | _الأسْلاك (م): ضريبّة العقار 产业 税‏ 
ج عاديات: أَّرٌّ 古物 古迹， 古董‏ | عوائد بلدية 市 政 税‏ 
佣金 ， 经 纪 费 ， 手 续费 Nl | 古代 的 建筑 物 bt‏ 
考古 局 a‏ | _التبليط 过 桥 税 ， 桥 头 税‏ 
تَاجِر ال 古玩 商‏ | الرصيف 港 税 ， 码 头 税‏ 
إعَادة: إرجاع ورد ,ا E,‏ | معيد: معلم ساعد 助教 ， 实 验 员‏ 
كرارق 反复 ， 重复‏ | معود / معتاد / متعود 有 某 种 习惯 者‏ 
کرږ 再 做 ， 重 做 ， 重 复‏ | ~: مكرر 重 做 者‏ 
- التظر فى القضيّة Exit | 重审 ， 青 审‏ 3/1 إل 
- الانتخاب 改选 ， 重 新 选举‏ | معتّاد على الإجرام 惯 犯‏ 
التتنظليم 8 .4 | عواد ME E‏ 
أسْرَى الحرب RF‏ | معاد ج ماو مُصير ， 目的 , 目标, 目的 地‏ 
معايدة 返回 的 地 点 拜年 ， 拜 节 ， 祝 贺 节日‏ 
اعتياد / تعود 习惯 ,习性‏ | ال 宗 ] 来 世 的 生活‏ [ 
اعتيادي: جرت به العادة ,1117680 , 平常 的‏ | ال: الآخرة 宗 ] 来 世 ， 后 世‏ [ 
习惯 的 ， 依 照 惯例 的‏ | أرض ال [圣经 ] 上 帝 所 应 许 的 地 方‏ 
平常 的 ， 普 通 的 ， 习 以 为 常 的 “3 泡 :-‏ | : حَجّ 朝 疯 圣 地‏ 


正规 的 ， 正 常 的 منتظم / طبيعي‎ :- 
[ 数 ] 普 通 分 数 _ 
平常 地 ， 寻 常 地 ， 照 常 地 ， 通 常 地 1 二 
异常 的 ， 非 常 的， 例外 的 , 破格 的 _ غير‎ 
折 回 的 ， عائد ج عواد 3 راجع‎ 
返还 的 





عاذ Eee (yr Sp‏ ومعاذًا 的‏ وعو 
Sai)‏ بفلان من كذا: لجأ إليه واعتصم 
投奔 ， 投 车， 要 求 他 保护‏ 
3 بالط ) 宗 ] 求 真主 保佑 ( 求 上 帝 保佑‏ [ 


عودٌ sel ۳ sl)‏ ال جل: رقاه ...+ 
- الرجل: علق Sie‏ 514ل ...48 


عوذ 
استعاذً بالصمت 沉默 ， 不 作 声‏ 


避难 所 , 收容 所 , 养育 院 EU :5342 / عَوْذ‎ 
避难 ， 投 奔 ， 投 千 التجاء‎ :SCe / — 
عودّة ج عوذ / تَعويذ ج تَعَاوِيدٌ / مَعَادَةِ ج‎ 


THI HR, CE, LX RC A 

| #, #7, #5 。 حجاب‎ :-/- 
[ 宗 ] 愿 真主 保佑，1Js (مَعَادً) الله أن أَفعَلَ‎ 3Ce 
我 不 做 此 事 
避 居 高 山上 的 鸟 群 عوذ‎ 


er 


عور د عررا: ضار أعور 


| 使 成 为 独眼 人 وره صپره آعور‎ 
制定 标准 量 器 Bj وعاور المكَايِيلَ:‎ - 


责备 ， عليه آمره: عايره به (م) / قبحه‎ 
谴责 ， 指 责 ， 非 难 

ه (م) وعاره ‏ غورا: أثلقه | 
أعارّه الشيءً ومن الشيء: أعطاه إياه عارية 借‏ 
(BN, RS, fH‏ 


加 重 其 意义 人 
表示 关心 、 注 意 ه اهتمامًا‎ 
| 倾听 … هدنا صاغيّة لكذا‎ 
| TRY! أعرني سمعك‎ 
| 借 给 ， 贷 给 عاوره (م)‎ 
| 被 损害 عور‎ 
وناور واعتَور القوم الشيءَ: تعَاطوه وتداولوه‎ - 
互相 借用 东西 
他 先后 生 了 各 种 各 样 的 病 تعاو رنه العلل‎ 
注释 者 先后 注  حارشلاب الشراح القصيدة‎ - 


释 了 这 首长 诗 

إعور: صار أعور 变 成 独眼 人‏ 
استّعار الشيءً من فلان واستعار فلانا الشيء: 

(向 某 人 ) 借 钱 ， 借 东西 اقترض منه‎ 

向 图 书馆 借 书 المكتبة‎ .LS _ 


عيرة (م) 


| 变 成 独眼 


| ديه‎ (ED) 





848 عور 


عارة / عارية / عارية: قرض 借款 ， 贷 款‏ 


عار م عارية (في عري) 


عة ج عَؤرَات op‏ الأعضاء امعجلة 
HR, PFE, BE‏ 
عوار / عوار / عوار 缺点 ， 缺 路‏ 
-: خرق وشق في النوب ‏ ， (衣服 上 的 ) 破 幼‏ 
裂缝‏ 
被 借 几 的 , BRIE J‏ 
候 的 ， 假 造 的 ， 捍 造 的 ， 虚 伪 的 ，‏ 
伪装 的 ， 伪 善 的‏ 
假发 E.‏ 
假 胡子 ,伪装 的 胡子 J‏ 
إغَارَة: إقراض 借 给 ， 货 给 ,贷款 , 放款‏ 
اون ال والتَأجير (اصطلاح مير کي جديد) 


租借 法 案 
借 ， 借 贷 استعارة: اقتراض‎ 
[ 修 ] 隐 喻 ， 借 喻 he 
隐喻 的 EC | 
وعوران وعيران: بعين‎ oO 
独眼 人 ا‎ 
[ 解 ] 言 肠 ال / لعي الأعور (انظر في معي)‎ 
BEK, MEK التهاب ال‎ 
老臣 سند أعاوو؛ خراني‎ 
无 路 标的 路 “ple Yb: 
神 雨 燕 عوار: الخطاف ا جلى‎ 
出 借 人 ， 贷 方 معير : مقرض‎ 
向 人 借贷 者 مستعیر : مقت ض‎ 
被 借 的 东西 Us 
隐喻 法 مُجازي‎ - 
笔名 اسع ت للكتابة‎ 
假名 ， 雅 号 اسم‎ 
EAE, BEY, FHI ب کاڈب‎ 


وار 


عوق 





عور عوزا وأعور الرجل: افتقرَ ‏ 293 ,#22 
- الشيء: عر فلم يُوجَدْ وأنت محتاج إليه  生‏ ( 
活 必需 品 ) 缺乏 ， 不 足 ， 难 得‏ 

(事情 ) RE. RE س الأمر: اشد‎ 


عاز يعوز عورا I‏ فلانًا: احتاج إليه 


E, RD, RD RM) فلم يجده‎ 
他 缺少 某 物 a lie وز‎ 
RE, BR عور 7 [عواة : احتياج‎ 
#22, 7943, إعواز / عور / عازة (م): فقر‎ 
贫困 

在 需要 的 时 候 العَازَة (م)‎ i 
需要 ， 要 求 عاوز (م)‎ 
你 要 什么 ? أيه (م)‎ 
缺乏 的 ， 穷 的 ， 贫 عوز / عائز / معوز / عو‎ 
穷 的 ， 贫 困 的 

عوسج ج عواسج: نبات 植 ] 鼠 李‏ [ 


عاص ob‏ وعوص يعْوص عياص وعوصا 


) (8£, 184۴,  همهف الكلام: صعب‎ 
E. RA 

IEE Û), 28+00, XÊ), عريص: صعب‎ 
深奥 的 


عاض يعوض عوضا وعوضا وعياضا وعوض 
وعاوض وأعاض فلاا من كذا: أعطاه عوضًا 


给 他 补偿 ， 抵 偿 أي بدلا لقا‎ 
报酬 ， 奖 党 os هوه ود ه:‎ - 
赔偿 ， 赔 补 اعا عن الشرور‎ 
不 可 补偿 的 by 
取得 补偿 ， 获 得 赔偿 ， اعتاض وتعوض منه‎ 
获得 抵偿 

بغللة أو به 代替‏ 
- واستعاض فلانا: سأله العرّض  向 … 要 求‏ 
赔偿‏ 


fF, عوض ج أعواض: بدل‎ 
肥皂 代用 品 الصابون‎ - 
石油 代用 品 أعواض النفط‎ 
1888, عوض / تَعُويض ج تعويضات: مكافأة‎ 
奖赏 
赔偿 ب اس عقو شور‎ 
战争 赔偿 , 军事 赔款 تَعْرِيضَات الحرب‎ 
代替 某 物 عوضا عن كذا ومن كذا‎ 
[ 生 ] 取 代 يض: رد د (في علم الأحياء)‎ 区 
从 来 عوض: قط‎ 
我 从 来 没有 看 见 他  هتيأر ما‎ 
永 ， 永 远 ای‎ 
我 永 不 出 卖 祖国 - لا أخون وطني‎ 
RÊ إعتياض‎ 
عو طب (في عطب)‎ 
وعوقه وأعاقه واعتاقه عن كذا:‎ Es عاقه‎ 
使 延缓 ,拖延 ,耽搁 Pp 
妨碍 ， 阻 得 ， 阻止。 sn :ee 一 
IEE. IE. تعوق: تأخر وتشبط‎ 
受阻 得， 被 阻止 ， 为 难 
E8, عق / إعاقة: تأخير 1835 ,1018 ,ك1‎ 
EE, خا سد منغ 8 ,للق‎ 
N, EOE, HH, 8 عاقة (م)‎ 
RI, RH عياقة (م)‎ 
عائق ج عوائق وعوق / عائقة ج عوائق: مانع‎ 
障碍 ， 故 障 ， 困 难 
HR] KARÊ اا لسات ا یر‎ 


- ج عاق (م) / عيوق (م): مِتَكيّس ‏ ک4ا 
子弟 ， 花 花 公子‏ 

عائقة ج عائقات / عَايْقَة (م): صاحبة الَاخُور 
E, BEE‏ 


[天 ] 五 车 二 (牧夫 座 一 。 wj العيوق: اسم‎ 


等 星 )‏ 
عواق RB, RF‏ 
عواقة القطار الحديدي: سينْسّة (م)  意 ) (dis-‏ ( 
انط وخ عتجة حة 7) pensa) [ 铁 ] 缓 急 车‏ 
رات 障碍 ， 困 难‏ 
Fe‏ (م) وَعَكْرَ Kl)‏ الماء 把 水 搅 浑‏ 
عال يعول علا في حُكمه: جار ومال عن الحق 
不 公道 ， 不 公正‏ 
-- عَولاً وعَالَ يعيل عَيْلاً الشيءٌ فلانًا: تقل 


فز سے لهرت 


成 为 重担 عليه واش‎ 
ste وأعال الرجل: كر‎ ce 

عار 1 

| 购 养 全 家  مهّشاعم الرجل عياله: كفاهم‎ - 

و الرجل: افتقر ‏ 2288 ,8422 ,293 

他 忍耐 不 (راجع عيل): غلب‎ oe وعیل‎ - 


ET. APRF 
5, عول وأعول: رفع صوتّه بالبكاء والصياح‎ 
BHR, KRE, يذاه‎ 2 


— على فلات وبه: استسان به واتكل واعتمد عليه ظ 
KH. RK, fh‏ | 

| 自立 ， 依 靠 自己 
| 决定 ,决心 على كذا: اوی / عزم / صم‎ 


- على نفسه 


决意 
不 义 ， 不 公正 ， 不 公平 ”Jr عول / عيل:‎ 
RÊ, MZ عيالة: كفاية المعاش‎ / — 
REA, RE من يعول العائلة‎ :# 
| ,عو‎ ser عويل: واح‎ / - 


| 食客 ， 随 从 , 2 على غيره‎ Ce / عويل (م)‎ 


食 者 

عول / تعويل (م) / معول: اتکال واعتماد ,8# | 
3E‏ 
عَالّة: شَسِْيّة مط (م) 雨 人‏ 





عوم 


AH, RH, HE, BE. AR مَل‎ : 
决定 于 ， 取 决 于 ， 依 从 于 کان على فلان‎ 


461 عاش ّ على فلان‎ 
01 إعالة‎ 
贫困 的 ， 贫 穷 的 عائل (في عيل) :فقير‎ 
抚养 者 ， 供 养 者 معيل العائلة‎ /~ 
家 庭 ， 家 着 ， 眷 属 عائلة (في عيل)‎ 
家 属 ， 亲 属 ， عي الرجل ج عيّال: أهل بينه‎ 
家 着 

小 孩子 ， 年 轻 人 (م): ولد صغير‎ - 


مغول ج :Jj‏ أداة حفرالأرض 18113 ,45 


他 是 靠不住 的 , 不 可 以 信任 的 _ ليس عليه‎ 


| عولس (م) :Aeolus‏ الاه الريح عند الإغريق 


[ 希 神 ] 风 神 伊 俄 勒 其 

JÊK, Jk, 泗水 ام يعوم عَوْمًا في الماء: سبّح‎ 
放 ( 船 ) 71  رحبلا عَم السّفيئّة: أسبحها في‎ 
淹没 ， 泛 小 بالماء‎ ee (م):‎ OSI- 
浮 运 (木材 ) _ 
打捞 (沉船 ) _ 


ات وعَاوَمَت الَخخْلّة: كانت تحمل عامًا وعامًا 
لا تحمل (ERE) 每 隔 一 年 结实 一 次‏ 


按 年 雇用 بالعام‎ do فلان فلانًا:‎ PE 
订 一 年 的 合同 _ 
dk, Mok, Fk ا‎ | 
游泳 衣 لياس ال‎ | 
(船只 ) 吃水 线 خط ال‎ 
dk, Yk, WK, عَوْمًا / بالعوم: سباحة‎ 
zk 


纪 ， 年 龄 


5559 
学 年 cc -~ 
$F. 11114!  رْبَحِب كل وام‎ 
当年 ， 在 那 年 كن‎ 


一 年 的 ， 每 年 一 次 的 عامي‎ 
BE, RHE 

EK, Wok, KE 
漂浮 的 

REM, REESE 


عائم: سابح 
:一‏ طاف / ضد غاطس 
عائمة: ذَهَبِيّة (م) 
عامة وعوام (في عمم) 
عوام: الذي يحو 游泳 者‏ 
عوامة ج عوامات: سمندورة (م)  浮标 , 浮 圈‏ 
للنجاة من الغرق 救生 图‏ 
صتارة السمّك أو قنديل الريت وأمثاهما 
(钓鱼 用 的 ) 浮子 ， (油灯 内 的 ) 浮 芯‏ 
- صندوق دفق (抽水 马桶 水 箱 内 zf‏ 
的 ) 浮 球‏ 
السمكة: تفاخة 12 
ا 以 年 为 期 的 合同‏ 
عَونّه وعاوته وأعَالّه على الشيء: سَاعَدَه ‏ .#41901 
REB, EM, HB‏ 
:wu‏ خلصه منه EB, HEM‏ 
发 给 津贴 ， 补 助 侈 :‏ 
oy‏ واعتّونَ القوم على الأمر اج , 互助‏ 
إستَعَان الرجل وبه: طلب منه المساعدة والعَوْنَ 
“RÊ‏ ذا 
利用 ， 使 用 ， 运 用‏ 
援助 ， 帮 助 ，‏ 
扶助‏ 
援助 ， 救 援 ， 救 护‏ 
- ج أعوان / معين: مساعد  助手 ,副手‏ 
支援 ， 援 助 ， 伸 出 援助 之 手 Jin‏ 
عونّة: 往 役 ， 差 役 ， 强 据 劳 役 ， 无 偿 om‏ 


ايك 


عون / إعائة / معوثة: مساعدة 


xj اا‎ 


851 عوه 


劳动 

中 年 (妇女 ) عوان: في منتصف السن‎ 
HR, XR, 81340846, 残 حب‎ 
酷 的 战争 
HE: HE 
耻骨 
互助 ， 合 作 


عانة: أسفل البطن أو شعرة 
عظم ال 


تعاون: اشتراك في العمل 


合作 团体 رة ال‎ 
合作 的 ， 合 作 制 的 ， 合 作 社 (的 ) ga 
合作 社 5 جمعية‎ 
农业 合作 社 الجمعية ال ة الزراعية‎ 


合作 化 ， 合 作 制 ， 合 作 社 تعاونية ج تعاوتيات‎ 
供销 合作 社 والشراء‎ el big 
生产 合作 社 EW ys 
津贴 ， 奖 金 ， 补 助 金 مالية‎ lel 
奖学金 ， 助 学 侈 
求援 ， 求助 استعَانّة: طلب المعو نة‎ 
副手 ， 助 手 ， 助 理 مُعَاوِنَ: مُساعد‎ 
副 总 参谋 长 رئيس أرْكان الْحَرْبٍ العَامّة‎ - 


5 
- دراسية 


助理 工程 师 , 副 工 程 师  سدتهم‎ 
帮助 ， 协 助 معاولة‎ 
得 力 的 副手 、 助 手 、 pre / cpg مِعوآن ج‎ 


助理 
帮助 ， 援 助 ， 津贴， 补助 金 ， 参 考 书 مَعُونة‎ 


ساد یحو ٠‏ عو وشا و عة ال ر ع OE 和 aawW‏ 
ره ووا وعية اول ج : 


稼 ) 受害 ， 受 病虫害 
使 他 残废 
(植物 的 ) 虫害 ， 
病害 

疾病 ， 病 症 ا‎ 
RHE, FEF FERHÊ 5 
痢疾 ， 不 治之 症 (مستديمة)‎ ls ~ 


一‏ اک کے چ ا 西‏ ا 
عوه الإنسان: أصابه بعاهة 
عاهة عد عافّات نمائية: آفة 


عوه 


852 ير 


ن صصص 2ك 


残废 者 ， 带 残疾 者 ， 有 生理 缺陷 Jy 
者 (如 独眼 、 栈 子 、 病 子 等 ) 
遭受 病虫害 的 معوة / معيوة: مصاب بعاهة‎ 
-bz وعيًا وعوة وعوية‎ ty Sn عوى‎ 
I, 3 ( ,جنا‎ WM وغيرهما‎ 
FEN, FER عوى‎ 
انعطف‎ :Gl 
وا وعو‎ 
العواء‎ 
ls معاوية:‎ 
أبو -: فهد‎ 
عويسية‎ 
(ee (في عين) / عي / عياء (في‎ Tp 
عيادة (في عود) / عيار (في عير)‎ 
عاب يعيب عيبا وعيب الشيء: نسب إليه العيب‎ 
قا‎ + 214+ 11 
损害 ， 伤 害 ， و الشية: جعله ذا عيب‎ 
TH, WHR 
嘲笑 , 挖苦 , 嘲弄 عليه (م): سكير‎ 
诽谤 ， 中 伤 ， 毁 坏 名 淮 في حقه‎ - 
عيب وعاب ج عيوب / معاب ومعابة ج معايب:‎ 
缺陷 , 缺点 , 毛病 , BK, 短处 ; 
] 811 2, RI 
(TERE ERD 弱点 ， 
EA, HE 
真 可 耻 ! KEAN! يات الشوم! (م)‎ 
KE! KFA! (م): عار عليك‎ se 
好 不 要 脸 ! 
皮包  )م( عة ج عيّب وعيّاب وعيبّات: شْنْطّة‎ 
保密 者 ， 可 信任 者 - 


IR, BRE 
| 天] 牧夫 座 
母狗 

E 
MF] 


اهو ة: شاه 


EE 
| = 


شائبة 


اق 5 ره ج 
- /-: لقيصة (خلقيّة) 


| EER 


谴责 者 عياب‎ 
有 缺点 的 , 有 缺陷 。 مُعيب / معیوب: به عيب‎ 
的 ， 不 完满 的 ， 可 耻 的 ， 不 名 霍 的 
يي‎ HEKE معيو ب‎ 
IR, ERÎ, 74503 مُعيب: شائ‎ 
了 
RHR, EE 
TA, BITRE, MEE 
狼 残 害 羊 群 i 
BR, MR, ERE الشىء: أفسده‎ 
5#, 8%, عَيْث الشيء: تلمّسه / حسسه (م)‎ 
HÊ 
EEX, EMH غیت‎ le 
عيد (في عود)‎ 
07/2, 漫游， عار يعي عيْرا: هام على وجهه‎ 
E, EH, FUR 
7*4.  هّلغف عير وعَايّرَ الرجل (م): قبح عليه‎ 
责骂 ， 斥 责 ， 申 斥 ， 非 难 
E, HE, 5 
争 荣 ， 比 赛 光 荣 عَايْرَ فلانًا: فاخره‎ 
1/036,  هتحتماو المكيَالَ أو الميزان: فحصه‎ 
查验 ， 核 查 ， 查 对 
测验 ， 测 定 ， 衡 量 
عير ج أعيّار وعيور وعيّار وعيارات وعيورة م عيرة‎ 
野 驴 
漫游 ， 游 落 ， 漂 泊 ， 流 浪 
CH] Fl ورقة التّبات: ضْلَعها‎ 
Eh, BFR, عير ج عيرات وعيرات: قافلة‎ 
(在 沙漠 中 旅行 的 ) 商 队 
无 用 的 ,不 中 用 Al 
的 ， 无 价值 的 ， 抽 劣 的 ， 不 三 不 四 的 
标准 ， 尺 度 ， 规 格 ， ج عيارات: مقيّاس‎ Je 


وه بعيب (م) 


-: كال / قاس 


应 过 
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عور 
规范‏ 
- البندقية أو المدفعم ] (ê. 炮 的 ) 口 径 ， [经‏ 
本 位‏ 
- تاري ج أعيرة (م) 弹子 ， 炮 弹‏ | 
- الذهَّب [经 ] 金 本 位‏ 
-: مثقال FEF, FFE‏ 
(贵金属 的 ) 成 色 ，( 刻 于 贵金属 的 ) ”~‏ 
Bic‏ 


标准 化 ， 统 一 度量 衡 معايرة (م)‎ 
侮辱 ， EB, 责备 ， 谴责 ， 责难 تعبير‎ :- 
性， RHF, E RF عار ج أعمار: ت‎ 


真 丢 脸 ! 真 可 耻 ! 好 不 丢脸 ! dle 
真 可 耻 ! KER! يالل‎ 


BH, ARM, AN jt/ عيرة (م)‎ 
松 的 ,不 稳妥 的 of (م): غير ثابت أو‎ 一 


اسان أو شعر _ BHF, Xi: BA‏ 
عار / عاثر: متردد بلا عمل ,071477 ,0# 
REY‏ ,1801 

起 重 机 ee ج‎ 
(评判 的 ) 标 准 ， 准 强 ， 规 格 ， Po معيار ج‎ 
尺度 


EE BE, 毛病 ; 6 معاير: معايب‎ 
坏 习惯 ; 错误 , 过 失 ; 《印刷 上 的 ) 缺 字 ， 


( 谁 活着 就 能 看 见 ) 等 着 瞧 吧 ! ls 2 من بيعش‎ 
中 华人 民 共 ..١ةّيبْعَسلا ات جُمْهُوريُةٌ الصين‎ 
和 国 万 岁 ! 

你 活 下 去 ， 也 让 别人 活 下 去 ! عش وعيش!‎ 
让 他 活着 , 01۳114 عَيّفَّهِ وأَعَاشّه: جعله يعيش‎ 


生存 

养活 ， 赂 养 ， 供 养 , 供 Gil و فلانا:‎ 
生活 资料 

和 他 一 起 生活 ， 生活 在 其 san عايشە: عاش‎ 
中 ， 经 历 

تَعيش: سعى وراءً باب الَعيشّة 谋生‏ 


تعایشوا بالألفة والمودة: عاشوا مجتمعين على 


缺 页 

أعيس م عَيْسَاءُ ج عيس 良种 骆驼‏ 
:te‏ السيّد يُسوع (اسم 耶稣 (SF‏ | 
عيسوي: gle‏ ي 耶稣 教徒‏ 


عاش يعيش be‏ وعيشّة ومعيشا ومَعِيشَة ومعَاا 


活 ， 生 活 وعَيشوشة: حيي‎ 
以 … 为 生活 , 以 … 为 على كذا: اقتات به‎ 一 
粮食 

耐用 ， 经 用 تحمل‎ :- 


他 们 亲密 地 生活 在 一 起 , 他 والودة‎ aa 


们 和 睦 共处 

生活 ， 生 存 عيش: حياة‎ 
HU, Hk, RE jr (م):‎ ~ 
过 夜 的 面包 , 不 新 بَايت (م): خبز غبيب‎ 一 
鲜 的 面包 

_الشراب (م): فطر ل 
食品 ， 食 物 ebb :-‏ 


生活 情况 > عيشة: حالة الإنسان في‎ / - 
如 意 的 生活 ， 快 乐 的 生活 ， 


ب 
عيشة راضية 


富裕 的 生活 

MIE, KF, KERR. RA إعاسّة‎ 
قرا القع ا‎ 
购 粮 证 ， 食 物 购买 证 بطّاقة ال‎ 


活着 的 ， 有 生命 的 , 活生生 的 。 عائش: حي‎ 
小 康 的 ， 富 有 的 ， في خفض من العيش‎ :- 
EAR, FERE, 7ك‎ 
معاش ج معَاشّات / معيشة ج معايش: ما تعيش به‎ 
生活 资料 
Ls MR, HE, 


新 伟 |) - 


عيش 
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اج ا ص 


年 金 ， 恤 爹 ， 生 活 津贴 عل‎ 
养老 爹 التقاعد‎ _ 
领 年 金 的 人 ذو -: من أرْباب المعاشات‎ 
发 给 年 金 使 退职 أحاله على ال‎ 

[ 宗 ] 今 世 和 来 世 ال والمعاد‎ 
领 年 金 者 ， 领 养老 金 者 ， أرباب المعاشات‎ 
领 俐 爹 者 或 生活 津贴 者 

生活 的 معيشي‎ 
生活 费 ثفقّات ة‎ 
生活 水 平 Je 
面包 商 عياش: بائع العيش‎ 
HME, و5 تجا‎ 5 
呼喊 ， 叫 喊 ， 吃 喝 -Lo :lus 
喊 他 ， 叫 他 عليه (س): تاداه‎ - 
RE, ER سا بکی‎ 
NU, HFH عياط (س): صيّاح أو نداء‎ 
532, 8 (م): بكاء‎ 


عَافَ  Us‏ وعيّافا وعيفانًا الشي: كرهه فتركه 
RE, HE, HIK‏ 
_ ت نَفْسُّه لكب الرديئة 他 看 见 坏 书 就 讨厌‏ 
تعافه التفس 讨厌 他 ， 嫌 恶 他‏ 


不 愿 看 他 إليه‎ Bl SL 
الطائر: استدار وحام على الشيء‎ Le ب‎ 
HH, RHE 


te‏ الطير: رجَرها فْتَسْاءَمٌ أو Seb‏ بطيّرانها 
根据 鸟 的 飞翔 而 占卜‏ 
KE, RE, RF‏ 
鸟 下 者 (根据 鸟 的 飞行 )‏ 
RE, HERE‏ 


عيف / عيفان: اشمتزاز 
عائفض 


عيوف: عائف 


穿 得 极其 华丽 تعايق (م)‎ 
浮华 ， 华 丽 عيّاقة (م)‎ 


عين 

盛装 的 ， 装 束 华丽 的 عيوق (م)‎ 
[天 ] 五 车 二 (牧夫 座 一 等 星 ) ال‎ 
好 穿着 的 ， 好 打扮 的 人 ， 花 花 عايق (م)‎ 
公子 ， 纳 桂子 弟 


贫困 ， افتقر‎ ‘Yee, وعيولا‎ Xe ae عال يعيل‎ 
RZ 

家 庭 人 口 (Jy (راجع‎ de عَيّلَ وأَعْيّلَ: كثْرَ‎ 
MRE 

غباله: كفاهم معاشهم RF‏ ,03 +1235 


家 庭 ， 家 着 عائلة: أهل‎ / Le 
身家 清白 的 ， 出 生 名 门 的 - ابن‎ 
XE, PH, HHRMA 557 
失去 耐心 عيل صبره‎ 
我 忍无可忍 صب ري‎ - 
عيّل ج عيَائلٌ وعيّال وعَالّة (م): ولّد / طقل‎ 
孩子 ， 儿 童 
他 们 靠 他 购 状 هم عيال عليه (م)‎ 
ER, 1832, 1 عيالة: عل‎ 
عَائل ج عَالّة وعيّل وعيل وعيّلى: فقير (راجع‎ 
HN, RHE عول)‎ 
RE, Xê, êR عائلة ج عائلات‎ 
家 的 ， 家 庭 的 /bl عائلي:‎ 
子女 众多 的 مُعيّل: كثير العيال‎ 
(在 珍珠 上 ) 钻 孔 ,打眼 。 UW ين اللؤلؤة:‎ 
指定 ， 确 定 خصصه‎ | - 


分 出 ， 标 出 ， 划 出 ， 选 出 63 الشيء:‎ - 
限定 ب الأمر: سحصره وحدده‎ 
规定 日 期 、 界 线 等 ) 632 الأجل أو الحد:‎ 
指出 原因 ， 确 定 原因 و‎ ll 


分 配 ， 分 给 الشيء لفلان: خصصه‎ - 
决定 الأمر: قرره‎ 
任命 ， 委 任 ， 指 派 ه في مركز‎ - 


CR 


目睹 ， 目 击 ， 亲 眼看 见 عاينه وتعينّه: رآه بعينه‎ 
检验 ， 检 查 ， 查 看 a نع‎ 
编 入 军队 (=) تعن في الجندية‎ 
… 成 为 他 的 任务 عليه كذا‎ 
阴性 名 词 有 下 列 10 种 意义 : ج‎ 
جج أعيتات‎ Sy عن ج عون وأين‎ )۱( 
目 ， 眼 睛 عضو البصر‎ 
极目 ,满目 ,眼睛 所 能 看 到 ای‎ 
的 距离 内 
亲眼 看 见 
亲眼 看 见 رآه بعینی رأسه / رآه رأي - يه‎ 
随时 戒备 着 、 警 惕 着 
Hk, HEH, 
略 一 寅 目 
满意 地 看 他 
认真 (严肃) 地 看 他 
(伯伯 的 眼珠 子 ) 亲 爱 的 ! 
肉眼 ( 指 不 用 任何 光学 仪器 ) oom 
EIR, Ek, ® عبن لامة (أو نج(‎ / 
(阿拉 伯 人 迷信 每 眼 能 使 人 害 病 ) 
[ 矿 ] 猫 儿 眼 , 猫眼 石 باقر اسم حجر کر‎ 
胡桃 3 (م): : جو‎ + 
[ 医 ] 鸡 眼 عدم‎ J سَمَكة (م):‎ _ 
[ 鸟 ] 绣 眼 。 آبو - بَيْضَاء (م): طائر صدّاح‎ 


بام ال 


كانت ه ساهرة 
جرى ب gle‏ 


نَظَرّ إليه ب الرضى 
نَظَرَ إليه ب الجد 
يا العم! 


见证 (人 ) ， 目 睹 者 ， 目 击 者 شاهدٌ‎ 
虚伪 的 朋友 , 酒肉 朋友 سا‎ 
洗 眼 杯 کاس ال‎ 
很 高 兴 ， 很 愿意 عَلَى الرأس وال‎ 
他 遭 了 她 的 毒 眼 Cf 
在 他 眼前 消失 了 wse pl وقد ضاع‎ 
使 人 欣赏 ， 令 人 肃然 起 般 مآ ال‎ 
引 不 起 尊敬 ال (م)‎ 10 q 


(看 了 一 千 零 一 眼 ) 专 心 نَظَرَ بالف‎ 
我 再 也 看 不 起 他 了 رل من - ي (م)‎ 
我 亲眼 看 见 erbe-: 
你 这 生意 人 ， 真 不 要 脸 ! ك يا اج1‎  ىَّلَع‎ 
以 眼 还 眼 ب-/ ال يال‎ 
名 存 而 实 亡 , 只 留 下 -- 点 -Jo ترا‎ 和 
痕迹 了 

FL, 88, NE, HE ي‎ 
PINE, AR Co 
kN, IN القنطرة‎ 
手枪 的 弹 模 الساقية‎ 
泉 ， 水 源 (؟)الاء‎ 


(۳) -: بيت / ق # 室 ， 房 间 ; FF:‏ 
- لصف وحفظ أَوْرَاق أو غير ذلك (写字 台‏ 
1 ,ا د ) 上‏ 


芽 ， 幼 芽 — (4) 
东西 ， 物 品 ， 所 有 物 _(e) 
硬币 (相对 的 是 钞票 ) (7 四 ve) تقد‎ :- 
我 以 现款 卖 出 بعته عبتا دن‎ 
最 好 的 ， 优 美的 东西 )ات‎ 
HE, FE خيارة‎ ee 
会 本 逐 末 -J طلب أَّرا‎ 
一 样 ， 同 样 _(Y) 
自己 ， 本 人 ذات / تفس‎ :- 
正 是 由 于 这 个 原因 + ودا السيب‎ 
我 给 了 他 同样 的 回答  باوجلا ب‎ > 
他 就 是 那个 人 شو شو پس د‎ 
太阳 ا شمس‎ )۸( 
本 阳 的 光臣 الشمس: صيخدها‎ - 
اسان ركست ار‎ 04} 
屋 里 一 个 人 也 没有 سا بالدار ت‎ 


RR, ER, Rk, MA yl + 


غین 


836 


يي 





首领 ， 头 目 
贵族 شريف قومه‎ : 
显贵 ， 贵 族 ， 名 流 ， 著 名 人 士 DC 
元 老 院 مجلس ال‎ 
样 , 品种 ,种 类 , 8036 توع / صنف‎ :一 (和,) 
同类 的 a عينًا: صنفا / من ذات‎ 
眼睛 的 ， 视 力 的 ， 光 学 的 a تی‎ 
真实 的 ， 物 质 的 
物 权 i ی ب ار‎ 
不 动产 ， 房 地 产 - بلك‎ 
商品 交换 ， 物 物 交易 القايضة ال ة‎ 
动产 أموال عينية أو مادية‎ 
7188, عببئة: عين صغيرة أو ثقب صغير ,ا۸3‎ 
洞 洞 眼 

眼镜 
عيان ج عين وأعينة: حّدِيدة في المحراث بلا!#‎ 


ج أَعيّان: س 


显露 ， 公 开 ， 明 显 بدا لل‎ 
HARE, BF, 1081040 21835 باد لل‎ 
见证 (人 )， 目 击 者 ,目睹 者  دهاش‎ 


耳闻 不 如 目睹 ， (its) / س ال كال‎ 
百 闻 不 如 一 见 


明显 的 ， 显 著 的 , BR  رهاظ عِيَانِي:‎ 
确定 ,指定 , 选 定 , 规定 。 تعيين ج تعيينات‎ 
任命 ， 委任 

TR ناشف‎ 一 


RU, OR Wi اندي أو غيره:‎ 
目击 , EM, RRM معاينة: مشاهدة‎ 
视察 ， 观 察 ， 检 查 ， 查 其 فحص‎ :- 
HR, EVAN عين: سريع البكاء‎ 
样品 , 28 مثال / مسْطرة (م)‎ :Ce 


غياء (م) / عيا (م): مض 


معين / معيون / معيّن (م): ماء جار من عين 
泉水‏ 
被 毒 眼看 过 的 一‏ 


معين: (في الندسة) IEE, RPE‏ 


[ 数 ] 不 等 四 边 形 مشخرفف‎ - 

[ 数 ] 平 行 四 边 形 شبيه بال‎ 
专门 的 , 特定 的 , 指定 的 ，。 معين: مُخصص‎ 
有 计划 的 | 
限定 的 ， 规 定 的 محخدود‎ - 
被 任命 的 ， 被 委任 的 في متصب‎ - 
确定 的 ， 规 定 的 ， 决 定 的 مقرر‎ :- 


在 一 定 的 时 间 内 ， في أَوْقَاتِ  ة / دة‎ 

在 规定 的 时 间 内 ， 在 一 定期 限 内 

目击 者 ， 目 睹 者 ， 亲 眼看 见 者 معاين: مُشاهد‎ 
检查 者 ， 检 查 员 

عبي يعى وعي يعي عيا وعيّاءٌ بأمره أو عن أمره: 
عجز عنه 无 能 ， 无 能 为 力‏ 

害 病 ， 生 病 ， 患 病 د( مر‎ 

口吃 ， 结 巴 الكلام‎ be عيي يَعْبّى‎ 
他 口齿 不 清 ， 说 话 结巴 لسائه في الكلام‎ - 

عا الاشي: تعب و كل ,&& ,0± ,24 
疲劳‏ 

使 疲倦， 使 厌倦 ， 使 筋疲力尽 al ه:‎ - 

الداء الطبيب: أعجزه 483(0 #42 

手 ， 使 医生 束手无策 


U, HR, HZR e 


疾病 
REY, ل هد‎ 
E 
病人 ， 生 病 的 


عیان (م) / معبى: کال 


(هم): مريضص 





阿拉 伯 字 母 表 第 19 个 字母 ， 代表 غ (الغين)‎ 
数字 1000 

غاب / غابة (في غيب) / غاث (في غوث) 

غادة (في غيد) / غار (في غور أو في غير) 

غار (في غير) / غارة (في غور) 

غاز (في غزي) / غاز (في غوز) 

( 意 ) gasosa 汽水 Pe ea اوو‎ 

غازولين / غازيتة (في غوز) 

غازية (في غزي) / غاص (في غوص) 

غاط (في غوط) / غاظ (في غيظ) 


غاغة (في غوغ) / غال (في غلل) 
غال (في غلو) / غاية (في غبي) 
引路‏ با وغبًا: جاء زائرا بعد يام 陋 几 天 来‏ 
访问 一 次‏ 
الرجل 这 个 人 间或 来 访‏ 
- الذئب ة في الغدم ما E E‏ 


- غبًا وغبا وغبوبا وغبوبة الطعامٌ: بات ليلة 
(食物 ) 过 夜‏ 
الماء (م): عبه 一 饮 而 尽 , 一 气 喝 干‏ 

تب غبًا وغبًا وعَبُوبًا الَاشيّة الماءً (م) 

牲畜 每 两 天 饮水 一 次 
隔 些 时 候 访问 
他 一 次 
间或 访问 一 次 , 可 以 增 زر غبّاء تَرْدَدُ حا‎ 
加 友谊 
وعلبه: أنته يومًا وثركه يوسا کک‎ .a4 
每 两 天 发 作 一 次 
等 候 结果 , 1888  ةبقاعلا انتظر الغبّ أي‎ ;CS 
成 果 


让 a‏ 2 م" ب 
زاره غبا: في فترات متباعدة 





| غبة 


ظ غب ج أغبّاب: لحم يتدلى تحت الحنك من الديك 


小 海 شيات اوقب وغبّان: خليج صغير‎ 
湾 : 低 湿 的 地 方 


在 … 后 غب / غب (م): بعد‎ 
十 后 المطر‎ - 
结果 ， 后 果 ， عاقبة‎ :区 / غب ج أغباب‎ 
成 果 ， 结 局 ， 下 场 

[ 医 ] 隔 日 热 , 隔日 疤 حمى ال‎ 
一 口 (饮食 ) 1 


اعد 

( 牛 脖子 下 البقر وأمثاله: عَبْغّب / لَفْد (م)‎ - 
i) EA 

(公鸡 颈 下 的 ) الطيور ( خاصة): عَبْعّب‎ - 
垂 肉 

陈腐 的 , 不 新 鲜 _ JU غبيب: ضد غريض أي‎ 
的 ( 肉 ) | 

新 陈 混合 的 奶 二 
(时 间 ) 过 去 ， 逝 去 عطي‎ E شير‎ 
成 为 灰色 的 fo :- 
使 … 泪 上 灰尘 بر الشيء: لطّخه بِالعبّار‎ 
扬 起 灰尘 أثار الغبارَ‎ : 
饮料 或 食品 中 加 الشراب أو الطعامً بکذا‎ - 
胡椒 粉 等 

KERE الغبار‎ oe : تبر‎ 
满 天 灰 尘 اعْبْرٌ اليوم: اشتد غباره‎ 
511 أغير: صار أغبر‎ 
2 718 5, 变 成 福 色 اشر‎ ask 


عُبْرَة / عبر / غبّار: تراب أو مادق منه 4 十,‏ 


غبر 
-: لون العُبار 
غبر: حقد 怨恨‏ 
الغبرّاء: الأرض 地 ， 大 地‏ 
افرش ال والْتَحَفّ السَّماءً ‏ ليا ,394 ييا) 
天 为 被 ) 在 露天 里 睡觉‏ 
غبار KRE, BR, IER‏ 
لا عليه 无 缺点 的 ， 无 可 非议 的 , 无 可‏ 
指责 的‏ 
لا على هذه التطرية  这 个 理论 是 无 可 非‏ 
议 的‏ 


ل 


他 是 别人 望尘莫及 的 dy 
尘土 的 te 
阿拉 伯 数 字 الأرْقام ال ة‎ 
[HE] 3ERI se 


تَغبيرة (م) / كمية قليلة من بهار أو فلفل وغيره 
小 量 的 香料‏ 
غاپر ج غَبّر وغَايرُون: 20， 过 去 的 ， 逝 去 的‏ 
已 往 的‏ 
في العهد ال 在 古代 ， 在 过 去 的 时 代‏ 
صار 像 逝去 的 昨天 一 样 ) 一 去 -小 ww‏ ( 
不 复 返 了‏ 
FE, Ht, HR‏ 
غبر: مندمل على فساد 溃烂 的 伤口‏ 
آغبر م غَبرَاءٌ ج غبّر: 土 神色 的 。 和 ob‏ 
带 着 灰尘 的 ， 尘 封 的 Pe‏ 
هبس - عبسا وأغبس EU‏ ,118 
黑暗‏ 

فيش - غبَشًا وأَعْبّش الليلٌ: خالط البياض Sb‏ 


الأزمان الغابر 5 


في آخره Hê‏ 
بش الشىء (م) (眼睛 ) 看 不 清楚‏ 
تَغببش: خد ع 欺骗‏ 


عبش ج أغبّاش: ظلْمة آخر الليل 黎明 前 的 黑暗‏ 


858 عبن 


غماشة (م) / عثامة 暧昧 ， 不 透明‏ 
- على العَيْن ‏ 2:88 ,488 ) [EE] (角膜 上 的‏ 
غْبْشّة: بقية الليل 黎明 前 的 黑暗‏ 
غبش / أغبش م عَبْشَاءٌ ج عبش / معش (م) 
BERRY, FREES‏ 
جاج أغبش 毛 玻璃‏ 
قبط غبْطًا وغبطة الرجل: تَمَنَى مق حاله 28# 
:ae‏ مله على العَبْط قر + 
اعبط | HN, HK, BUF 和‏ 
غبطة: مسر 欢欣 ， 恰 快 ， 快乐, 高 兴‏ 


欣赏 رأى بعين ال‎ 
阁下 (大 主教 的 尊称 ) صاحب ال‎ 
监督 或 主教 阁下 . البَطرِيك أو الَطْرَان‎ - 
满意 ， 高 兴 ， 快 乐 اغتباط‎ 
1 جيف ران‎ Li غبيط ج‎ 
ا ند‎ 


满意 的 ， 高 兴 的 متبط‎ 
FEM, FEIN E 

عَبِقَب البقر والطيور ج غباغب (انظر غبب) 
ابق الخمر: شربّها في العشي 晚上 饮酒‏ 
شن _ غبنًا الثوب: ناه ليضيق أو يقصر 在 衣服‏ 
CFT, FA‏ 


28314, TER ع کاک‎ 
损害 ， 虚 竺 le 
互相 欺骗 , 尔 上 处 我 诈 القوم‎ OF 


受 抠 骗 
IE, TER 
衣服 上 的 横 禄 


انغبن (م) 
غین / حيف 


غبنة في ثوب (م) 
سے ہے 


Bk, HEK عبَانَة‎ 
克什米尔 出 产 的 山羊 毛 织物 بان (م)‎ 
غبيئّة ا‎ 


ر" 


长 辟 狼 gibbon غبون )1(: شق‎ 


被 骗 的， 吃亏 的 مغبون‎ 
他 两 手 空空 地 回来 了 JI رجع بَصَفقة‎ 


不 认识 ， der غَبِي - غَمَاوَة وغبًا الشيءً وعنه:‎ 
不 知道 ， 不 懂得 ， 不 了 解 

(事情 ) 成 为 隐 الشيء عليه: غاب عه‎ - 
藏 的 ， 深 奥 的 ， 秘 密 的 ， 神 秘 的 

HEE, RIL, HRB ا ال‎ 
OM, FA تغابأه وعنه: تغافل عنه‎ 
把 他 当 作 傻 ”已 E تعبا واستغباه: عده أو وجده‎ 
子 ， 发 现 他 是 个 傻子 

غباوة: جهل MEE, KRN‏ 
: عَفلّة BE, BE, WR‏ 
غب ج |: وأَغبّاء: جاهل 264085 ,649 


| kf, AEM, 83680, I$ أَحْمّق‎ :- 


سام ور ممع 


于 二 号‏ الضحك: أخفاه بوضع يده أو َوْبه 
على فمه E‏ 
حير في الماء: غطه 漫 ， 泡‏ 
35 غم Gb)‏ عليه المكان: لم يوافقه 不 服 水 十‏ 
و سال ORE A‏ ره 
عت ب غََانَة وة الشاة: عجفت وهَزلت (4) 


E 

- اللحم: كان مهزولاً 35 ,203109 ) 肉‏ ( 
0 

غعث / غئيث: هريل 瘦 的‏ 


瘦 的 和 肥 的 ， 坏 的 和 好 (م)‎ (Ey غَنّها‎ 


的 ， 贱 的 和 贵 的 
2 了 
[ 医 ] 腐肉 عَثِينّة القرّحّة: خشكريشة (م)‎ 


عقر -غثْرًا المكان بالقمح: ماد به 208781 
غائر (م) 


میت ب سا 完全 沉默‏ 


HER, REE 


غدر 
حتى تکاد قيا FEK, Eb, kt‏ 
غي / يان التقس KE, Bb, {EK‏ 
:用‏ / غنّاء / ربد 泡沫‏ 
3 (م) KW‏ ,9 
عجري ج غجر (م) / نوري (ع) / كاولي ٠‏ # 
KRA: MH, ERE‏ ,رع 
- )م( 杂技 团 ， 合 唱 团‏ 
غد (في غدو) / غداة (في غدوا , 
فا وغد Ji‏ وأغد: : صار ذا عد ا 
دة وغددة ج غدد وغدائد: سلعة / عُقدّة ] 解‏ [ 
i‏ 
ب / : طاعون الإپل Bi‏ 
- / -: قطعة لحم صلبة تحدث عن داء بين 
الجلد واللّحم 。， 医 ] 皮 脂 囊肿 ,甲状 腺 肿‏ [ 
RHR, HO (KERA)‏ 
غدة مُنْقَطِعَّة أو 解 ] 无 管 腺 (直接 将 eco‏ [ 


分 泌 物 输入 血管 的 内 分 泌 沾 ) 

[ 解 ] 管 状 腺 ال الانبوبيّة‎ 

[ 解 ] 松 果 腺 ال الصتوبرية‎ 

EIEN, KEE ال التخامية‎ 

ال الدرقية 解 ] 甲 状 腺‏ [ 
ضخم ال الدرقية: توطة / ج goiter (Î)‏ 

甲状 腺 肿 


ال التيمو 0 解 ] 胸 腺 thymus gland‏ [ 
العُدّد ذات الإفراز الداخلي / العُدّد الم 内 分‏ 


RR 

一 对 甲状 腺 العُدَدُ جارة الدرقية‎ 

[ 解 ] 性 腺 العُدَد الجنسيّة‎ 

[ 解 ] 淋 巴 腺 الغدد الليمفاوية‎ 
腺 的 ， 属 腺 的 غدّدي: مختص بالځدد‎ 


غدر ‏ وغدر ‏ غدرا وغدرانًا الرجل وبه: خانه 


غدر 
ونقض عهده ‏ ，) 欺骗 ,陷害 ,出 卖 (朋友‏ 
背叛 ， 上 叛变 ， 变 节 ， 背 信 弃 义‏ 
عليه (م): غضيب 对 他 生气‏ 
عليه (م): غضر عنه 背弃 ,放弃 ,抛弃‏ 
抛弃 ， 放 弃 了‏ 
غادرَه: تركه وأبقاه 离开‏ 
- بكين إلى القاهرة ‏ 2922 3/77 312 ناتلا 
ji‏ (م) 受骗 了‏ 
غد خيّانة  BR, RE, BE, RFX‏ 
多 变节 的 ， 背 信 痉 义 的‏ 
HE, XEM‏ 
غَادِر ج غادرون وغدرة وغدار م غادرة ج 
غادرات وغوادر: خائن ， 变节 的 ， 不 忠 的‏ 
无 信义 的 ， 背 信 弃 义 的‏ 
غدارة جر غدارات: قر 手枪‏ 
غَدِير ج غذر وغدر وغذران وأغدرة: بركة الماء 
水 池 ， 池塘， 水 塘‏ 
-: نهر صغير 小 河 ， 溪流‏ 
غديرة ج عَدَائِر مَضْفور من شَعْر النساء 因子，‏ 
BR‏ 
受骗 的 ， 被 欺骗 的 a‏ 
عُداف: نعمة وسعة وخصب ， 繁盛 , 丰富 , 富足‏ 
富饶‏ 
鸟 ] 渡 乌‏ [ 
二‏ وأَعْدَقَ واغدودق المطر: كثر قطره 
XWE, XEMA‏ 
大 量 地 给 他‏ 
丰富 的 ， 充 足 的‏ 


م 5 站‏ 
عدون غار 
上‏ چ 


غدار 


ل الى = ل س چ 
غداف س غدفان: غراب القيظ 


أَعْدَقَ عليه 

غدق / مُعْدق: غزير 

疲倦, 疲乏 , 362“  ءاّهرتسا قفن / غُدْنّة:‎ 

KE 4 الملآبس (م)‎ bs :DR 

旱 展 去 , 早晨 出 发 外 ذهب‎ :站 غلا‎ 
变 成 ， 变 为 ب: صار‎ 


R60‏ غدي 


出 发 ， 启 程 ， 动 身 انطلق‎ :- 
早 去 晚 归 ， 往 来 وراح‎ 一 
陷于 孤立 无 援 的 境地 jai بلا معین ولا‎ - 
Hl, Ce غا وتشدى: أكل‎ Su غدي‎ 
用 早餐 

供给 早餐 , 请 吃 غدّى الرجل: أطعمه أَوَلَ النهار‎ 
î ۰ 

供给 午饭 ,请 吃 sb ع الرجل (م): أطعمه‎ 
午饭 

早 展 去 拜访 他  هَرَكاَب غادی مغاداة الرجل:‎ 
FG, HFK تَعَدّى (م): أكل ظول‎ 
早上 出 发 اغْتَدَى‎ 
早晨 (破晓  )م( غْدْوَةَ ج غدى وغدو / غَدُوَةَ‎ 
后 ， 日 出 前 ) 
RE, RE: 清晨 ， 
拂晓 

十 月 革命 的 早晨 
十 一 国庆 节 的 早晨 
五 一 劳动 节 的 早晨 
来 临 ， 到 来 مجيء‎ :- 
明日 ， 明 天 الغد: اليوم الذي بعد يومك‎ 
明天 ， 明 日 (2) عدا / في العّد / من العّد: بكْرَة‎ 
对 等 候 者 来 说 , 明天 لتاظره قريب‎ Wz إن‎ 
不 是 远 的 

早上 走 的 ， 出 发 到 某 地 去 的 غاد‎ 
所 有 往来 的 人 كل رائح و‎ 
朝 云 ， 旱 上 的 云彩 غادية ~ غادیات وغواد‎ 
早饭 ， غداء ج أغديّة: طَعَام الصباح / فطور‎ 
早餐 

午饭 

早晨 动身 的 地 方 
经 常 ， 不 变 


غداة ج غدوات: صباح 


A 
5 أ ا‎ 


Cr‏ ج ل 
أول مايو 


- (م): طعام الظهر 
مخدى 


في مغداه ومراحه (م) 


غذذ 
غ غذا وأَغْدُ الجرح: سال فيه وصديده 0061# 
六 JJ‏ السير: أسرع  奔跑 ， 迅 速 前 进‏ 
غذيذة: ما في الجر ح من قيح وصديد HE‏ 
غا A‏ وغڈى الرجل بالطعام: أعطاه إيأه 
给 他 食物 ， 供 给 他 粮食‏ 


吸收 养料 , 得 到 营养 عى واغتَدّى: اقتات‎ 
食物 ， 食 品 ; 粮食 , 营 غذاء ج أغذية: قورت‎ 
养 物 
肉食 8 
素食 سانيا‎ 
| 滋养 的 ， 有 养分 的 2 غذائي: لأجل‎ 
| [ 医 ] 摄 生 法 ， 规 定 的 饮食 a 
滋养 品 ， 食 品 ;oi 
营养 的 ， 滋 养 的 ， 滋 补 的 
0 7 
日 落 الس غات‎ e 
去 了 ， 走 了 ذهب‎ ehh 
走 远 ， 远 离 dn الرجل‎ 9 
远离 غربّة وغربًا وغرابة: نزح عن وطنه‎  برغ‎ 
故乡 
人 所 共 知 的 是 …  ... ولا يغرب عن البّال‎ 


غرب- غرابة الكلام: كان غريًا أي غير مَألوف 
AER‏ 

向 西 走 rs ربا‎ 
tk, HUE, AR, FF, 逐 oi -ه:‎ 


出 国外 
使 他 西化 ， 西 方 化 一 
做 出 奇怪 的 事情 ， أتى بالشيء الغريب‎ pg 
应 用 生僻 的 词语 
深入 内 地 في البلاد‎ - 
说 出 奇妙 的 话 فصح وقال بالغرائب‎ : = 
挪 开 ， 排 除 شاه‎ 


غر بب 


过 于 … el ie 
狂笑 一 阵 في الضحلك: بالغ فيه‎ - 


عرب واغتَربَ: نزح عن الوطن 离开 故乡 ， 移‏ 

往 异 乡 ， 流 落 他 乡 
外 婚 , 异族 结婚 تزوج في غير الأقارب‎ :| 
惊奇 , 1658, استَعْرب الأمر: وجده غريًا  .لذ‎ 


为 奇 事 ， 觉 得 奇怪 
西 ， 西 方 عرب ج غرُوب: مُقَايل الشّرق‎ 
泪 دمع‎ - 
泪腺 Rb دادم‎ 
冷 箭 -rt 
PFE Ê غربّة: ود‎ / - 
( 刀 、 剑 等 的 ) 锐利 ， (脾气 的 ) az :- 
暴躁 ， (疼痛 的 ) 剧烈 ，( 理 头 的 ) 尖酸 ， 
刻 注 
FEN, fl لَه‎ 
西方 的 ， 在 西边 的 ， 从 西 غربي: مقابل رقي‎ 
方 来 的 
西洋 的 ， 西 洋人 ， 欧 洲 人 إفرنجي‎ :- 
西方 的 ， 向 西 的 ; 7827, غَرْيًا: ضد شقا‎ 
西部 
离 乡 
异乡 ， 异 地 ， 外 乡 ， 外 国 دار ال‎ 
思乡 病 ألم ال‎ 
放逐 ， 流 配 ， 充 军 ي‎ :- 
عراب ج أغرّب وغْرب وغربان وأعْريّة جج‎ 
E غرايين: قاق (س)‎ 
埃及 牙 ( 顶 上 有 头巾 状 。 (i 2) أرق‎ - 
物 ) 
۲80044 (#1 14( (US أَعْصّم (أعقف‎ - 
۸44, البحر: غرياق (م) (انظر في غرق)‎ - 
KERE, RK 


غرب 
- البين  离别 的 乌鸦 (阿拉 伯 人 迷信 和 乌鸦‏ 
叫 是 预示 妻 离子 散 的 凶 兆 )‏ 


渡 乌 القَيّظ: غداف (انظر غدف)‎ 
AHH وجي: ال الست‎ 
۸4  )غيز الريون: زاغ (انظر‎  / -الرّرْع‎ 
¥, 7, ل‎ J سه‎ 
[ 解 ] 枕 骨 ， 后 项 ， 后 脑壳 اراس‎ 
直到 乌 头 白 , 这 件 事 也 دوك ھا شیب ال‎ 
是 不 可 能 的 

[ 建 ]( 柱 头 上 的 ) غرابة (م): حلية معماريّة‎ 
幕 面 


RD, BF غرابة: شذوذ‎ 


没落 ， 落 下 غروب: غياب / أفول‎ 
日 落 ， 日 没 الاس‎ 
放逐 ， 流 配 ， 充 军 فيب‎ 
离 乡 ， 流 落 异 乡 ， 漂 泊 海 外 توب / اعت‎ 
离 乡 津贴 إغتراب (م)‎ ds 
惊叹 号 (1 ) EP 


# ۴)38 غارب الحصّان ج غوارب: کاهل‎ 
肯 间 的 隆起 部 ) 
信 马 由 组 , 给予 充 分 自由 Ji آلقی ابل على‎ 
最 高 峰 أعلى کل شيءَ‎ 


和 ef 
陌生 的 , 外 来 的 ; 异族 的 ， jz3 غريب:‎ 
外 国人 


出 门人 ， 离 乡 人 ， 异 乡 人 بعيد عن وطنه‎ :- 
外 国人 ج غربَاءُ م غریبة ج غرائب: جنب‎ 
EREN, FREH غير مألوف‎ :- 


奇怪 的 ， 奇 异 的 ， 罕 见 的 ，。 عجيب‎ :- 
古怪 的 

奇怪 的 是 … عو اكات‎ 
例外 的 َد‎ :- 


562 


غرد 

杂质 مادة ساة‎ 
查 仁 点 心 ا‎ 
西 ， 西 部 ， 西 方 مغُر ب: غراب‎ 
日 落 时 候 الشمس: وَقْت غروبها‎ - 
日 落后 بعد ال‎ 
傍晚 ال‎ 
FAL صلاة ال‎ 
摩洛哥 ال‎ 


马 格 里 布 ( 指 北非 的 利比亚 、 阿 “了 sy 
尔 及 利 亚 、 突 尼斯 和 摩洛哥 ) 

东南 西北 ，  اهقراشمو في معارب الأرض‎ 
天 下 四 方 ， 全 世界 ， 世 界 各 国 


摩洛哥 的 ， 摩 洛 哥 人 re 
马 格 里 布 的 ; 马 格 各 (sb نسبّة إلى‎ :- 
里 布 人 

Bk, RE (م)‎ 吉庆 
被 放逐 的 5 
人 群 内 的 陌生 人 عبن الناس‎ - 
异乡 人 , 流落 异乡 者 مغتر ب‎ 


异 多 人 , 远离 国土 者 。 bye متغرب: بعد‎ 
ERM, ERI Dl س ب غر‎ 
第 (麦子 、 稻 米 等 ) (J ريل الحنطة وغيرها:‎ 
i, MT غربال ج غرابيل: مما يغر بل به‎ 


编 第 工人 غرابيلي‎ 
得 过 的 مغربل‎ 
饥饿 غَرثٌ - غرنًا: جاع‎ 
饥饿 者 ， 饥 民 غرث وغَارِث: جَائْع‎ 


= ， te e 
غرثان ج عرلى وغرائي وعراٹ م غرثى ج غراث‎ 
URE 
جحت سن اص تي م 8 عر فى مات ما 2 ار‎ 
غردًا وغرد وأغرد وَتَعَردَ الطائر: رفع الطائر‎  َدِرَه‎ 
( 岛 ) 叫 ， 胸 ， صوئّه في غنائه وطرب به‎ 





رد B63‏ 0 غرر 
HF, HAK‏ ب الشاب 青春‏ 

散文 和 诗 最 好 的 范本 六 تَغْريد للا ,4ك | غَرر التثر‎ / > 下 
他 的 黄金 时 代 已 逝去 了 اغرود (أو) أَغْرُودَة ج أغاريد: غناء الطائر 8,90 | وَلْتْغْرَرُ أيّمه‎ 
(万 、 剑 的 ) 丸 口 ， 锋 苍 ددغ د #9 | غرار / غَر: حد اليف‎ 
少量 的 睡眠 طائر سرد 8# | : قليل من الوم وغيره‎ 
他 们 只 利用 余 暇 睡觉 غر ارا‎ yl لا يتامون‎ | RRR الطائر المد (اسم)‎ 
$, 仓皇, غرا وغرة وغرورا: أطمع بالباطل ,3188 | على غرار: على عَجِلَةَ  ,الك‎  هرش‎ 
wk, ASAPH | وج‎ 


He, HK, HE 


“一‏ ولش 


حم رمق قم كت ساس سس مك 8 | 
غره ‏ غرا وغرارا وغرر ‏ غرارة: صار غرا 缺乏‏ ظ 
经 验‏ | 


غرر تَعْرِيرا وتغرة 7 
- الطائر: رفع جناحيه وهم بالطيران 28080 
0 
به: عرض للخطر 
冒险 8‏ 
اغتره واستغره: أتاه على غرة ‏ 98/783687 ,203 
| واسْتَعَر بكذا: 受骗 ， 被 炊 诈 , 被 起‏ 
诱惑‏ 

自负 ， 自 满 ， 自 尊 ， 自 大 
8%, ©3# غر ج أغرآر: شاب لا خيّرة له‎ 
的 ， 轻 率 的 ， 无 经 验 的 
MEE ARE! 
HE, MA, KË 
出 其 不 意 地 ， 乘 其 不  - على / على حين‎ 
备 地 ， 冷 不 防 地 
] لا [ بك‎ 


س القع 


上 س‎ 


ا 


يا لك من ب أحمّق 


ل بي 加 时‏ 
غر واحدلته غرة 


غه عار بياض في جبين ا حصان 3) | 


۴ | غرَير / غر (م) / غرغور 


开端 
阴历 的 月 初 
首领 头目 人 


~ الشيء: أوله 
الشهر 
- القوم: شريفهم 


| على غرار كذا: مله 


| 使 他 陷入 危险 





邮 … 一 样 ， 相像 
他 们 是 一 هم على واحد: على مثال واحد‎ 


个 样子 的 

这 似乎 就 像 契约 ia وكَأنَّ هذا على‎ 

— 

危险 غرر‎ 
冒险 ， 历 险 ا‎ 

朴实 ， 朴 素 i غرارة:‎ 
疾病 的 开端 PIE 

年 幼 ， 年 轻 حداثة السن‎ : 

غرارة ج غرائر؛ ز کیب IR, RF‏ 
HEK 9‏ 

#25, غرور: غرغرة / ما يتغرغر به ا278۴‎ 
欺骗 的 ， 虚 幻 的 ， 虚 假 的 a کار‎ 
假 的 ， 虚 伪 的 غار‎ 
FE, HK غرُور: خداع‎ 
ته‎ 2, EA, 8 أباطيل‎ :- 

自负 ， 自 满 ， 自 大 ib إعجاب‎ : 


/和 
e مغرور: منخارع‎ 
B1 AK 

自负 的 ， 自 满 的 ， 
自 夺 的， 还 能 的 
美妙 的 ,优雅 > عر م عرَاءُ ج عر وغرآن:‎ 


مغرور (م) / مغتر بنفسه 





غرر غرغر 
的 1/100( 的 ， 优 苹 的 ， 漂 亮 的 ， 俊 美的‏ 
اليوم ال 美丽 的 日 子 ， 炎 热 的 日 子‏ | أغرض الغْرَض: أصابّه ‏ ) 中 的 ， 命 中 (目的‏ 


他 的 幸福 日 子 ， 他 的 黄金 时 代 آيّامة ال‎ 
高 贵 的 ， 豪 现 的 ， 可 尊  لاعفألا كريم‎ :- 
敬 的 ， 高 尚 的， 高 洁 的 ， 气 量 大 的 


[ 伊 ] 完 美的 伊斯兰 教 法 典  ءاَعلا الشريعة‎ 
贵 报 p< a 


ER ET 


刺 进 ， 扎 入 ， 插 进 أدخلها فيه‎ 
(用 针 ) 扎 ， 刺 , 88 (بالإبرة): نخس‎ 
111 :ا بالأرض: : أدخله واتبته‎ 
一 针 غرَزَة ج غرز‎ 
FM, SE الخيّاطة: درزة‎ 
%1, E11 #, تَدْخِين اشيش‎ 一 
大 烟 馆 
本 性 ， 天 性 ， 秉 性， غريزة ج غرائرٌ: طبيعة‎ 
本 能 ， 冲 动 | 
直觉 直观， 直觉 的 知识 قرِيحة‎ :- 
天 性 的 ， 本 能 的 ee غريزي:‎ 
هرس ب غَرْسًا وغراسة وأغرَس الشجر: أثبته في‎ 
植树 ， 栽 花 الأرض‎ 
REE, KRE الرس‎ 


غرس: زرع FEB, RH‏ 
غِرْس چ افاس راس ا يغْرس 7688 ， 树苗‏ 
غرس ج راس وأغراس / مَعْرُوس 15 عدن فنا 


| 种 植 的 时 节  راجطنألا غر ا وقت غرس‎ 
| 种 植 ， 栽 种 قراس‎ 


غريسّة ج غرائس وغراس 
مقر ج مقار 苗 围 ， 种 植 园 ， 种 植 地 区‏ 

植 林 ١ 1 
1 HEB 


CD 
غرش (أ) (راجع قرش): قرش (م)‎ 


| 888, 847185 (م)‎ zl : 





عرض العصن: نى واتكسر ولم يتحطم ) (树枝‏ 
折 而 未 断‏ 

偏 祖 ， 祖 护 ， 左 祖 ， 附 和 له (م): حَابَى‎ 
目的 ， 宗 由 ， 间 趣 ”ai عرض ج أغراض:‎ 
偏执 ， 偏 见 ， 成 见 ， 私 心 اشا‎ 
(文件 、 演 说 等 的 ) 意义 ， معنى مقصود‎ :- 
EE, HY 

FMA: MH, NE‏ ,رالا 
靶子 ， 标 的 ， 目 标 ， 目 的 物‏ 
目的 ， 任 务 ， 目 的 地‏ 


ع ف بر 
ال المقصود 
i 5‏ 
J‏ غاية 


Rw, REH, BE مراد / حاجة‎ 
适合 目的 واف بال‎ 
RI, HRS (م): مصلحة‎ - 
SEH, EAM, Î, خَالي - )م(‎ 
无 野心 的 

特 爱 ， 偏 爱 ， 私 利 ， 私 心 ， 利 غرضيّة (م)‎ 
己 主 义 

新 鲜 的 , 清新 的 ,鲜嫩 的 ， غريض: طارّج‎ 
新 歌 ， 新 曲 
自私 自 利 的 ， 怀 有 偏见 的 مغرض (م)‎ 
自私 自 利 的 动机 دوافع - ة‎ 
榆树 غرقاج‎ 
申 哪 (沸水 声 )  َّىَبقب غَرْهَرَ الماءٌ على النار:‎ | 
#51, 4#, وتَعَرْعْرَ: ردد السائل في حلقه‎ - 
kk FI 


ت وات العين بالدمع (م) 44 ,8981515 
تعن HEINE,‏ 

غرغر الواحدة غرغرة ج غرغرات: دجاج الحبشة 
LEJ j RIS‏ 


غر غرة: ترديد الماء في الحلق BMF FF‏ 


غرغر 
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咕嘟 (沸水 声 ) 
死 前 的 喉 音 , 临终 时 的 地 这 > الوت:‎ 
جر‎ 

漆 口 剂 ， 合 滞 剂 غرور: ما يتغرغر به‎ / 一 
۲1۶ شرف عرفا واغْتَرّفَ الماءً بيده: أخذه بها‎ 
捧 水 
用 勺 如 东西 


لے ص 

a 5 

حل" لنشمقك 
| 


سوب اا 2 أخذه بالمغرفة 
الطبخ (في الصحن) 把 食品 盛 在 盘 里‏ 
غرفة ج غرف: صندل (م) ‏ 、 (古代 罗马 人‏ 
希腊 人 穿 的 ) KEE: (近代 的 漏 风 ) 凉鞋‏ 
غرفة ج غرف وغرفات وغرفات وغرفات: 
حَجْرَة / أودّة (م) BM, EF‏ ,# 
_ الأكل: حواطة RB. fk‏ 
- الأكل (في الّدارس والأذيرة) (学 校 、 僧 院‏ 
的 ) 饭厅‏ 
52 ,5 1# 
(学 校 等 的 )‏ 
Rê, K*‏ 
商会‏ 
物 ] 威尔逊 云 室‏ - 
会 议 室 ， 会 议 厅‏ 
الاحتراق [机 ] 燃 烧 室‏ 
مِغْرّقة ج مُغَارف: أداة العف ط× ,۴ 
شَرِقَّ ‏ غرقًا: غاص (في الماء وغيره) 3# , 沉没‏ 
没 (在 水 … 里 )‏ 
تا 船 沉 了‏ 
الحَي: مات غَرَهًا (IY) HEZE, E‏ 
- في کذا / - في شيء إل A‏ انهمك 专心‏ 
于 某 事 ， 埋 头 于 某 事‏ 
لشوشته في كذا (م) … 沉 酒 于‏ 
غرقه وأغرقه: جعله يغرق 36176 .]111 ,11 
- و الي (م): أمائه 使 … 淹 没 , 把 … G2‏ 


النو 
- النَوْم (في المدارس وأمثاها) 


= 001 
一‏ تعجارية 
ص ا 

ا 


الحلسات 


E 

E, Ê 
用 水 淹没 
[经 ] 怖 销 


be دة(م)و :و (م): لله‎ 
و المكات: غمره بالماء‎ - 
و السوق بالبضائع‎ - 
أَعْرَقَ: بالغ وأطنب 1 ,2ج‎ 
KX, BK في الضحك‎ - 
过 分 夸奖 في مديحه‎ 
2 اغترق التفس‎ 
BH, EW استغرق الشيء: استوعبه‎ 
历时 ， 占 用 时 间 as dis الوقت:‎ 
演说 历时 两 小 时 wa ت‎ 
装 满 (房间 ) ملأها / شغلها‎ 2 
沉浸 在 … في...‎ - 
Kx. BERS في الضحخك‎ - 
熟睡 ， 沉 睡 ， 醋 睡 في الوم‎ - 
78082085, 眼泪 汪汪 eb إغرؤرقت العينْ‎ 
HEE, U غرّق‎ 
[ 修 ] 夸 张 二 
غرياق: قاق / غاق / عراب البحر  126 .44م‎ 
,از‎ ARK 
长 期 غاروق (م) / غروقة (م): مال الاستهلاك‎ 
贷款 
长 期 出 租 
Hk, XK 
[ 修 ] 夸 张 法 
使 沉没 ， 使 沉 下 
使 船 沉 没 
淹没 某 处 


تأجیر بال 
إغراق: مبَالَعَة 
: غلو (في البيان) 
一‏ / تغْريق 
اس السفينة 
/- المكان: غمر 
ال التجاري  /‏ بالبضائع [经 ] 倾 销‏ 
غارق: غاطس 沉 下 的 ， 潜 入 的‏ 
غرق / غريق ج غَرْقَى / غارق 1863609 , 淹 死 的‏ 
/ في كذا 浸 沉 于 (研究 )， 埋 头 于 ( 工‏ 


غرق 
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作 ) ， 沉 酒 于 ( 酒 ) 
f1 9+1, 债台高筑 , 欠 了 cp غرَقَانُ في‎ 


i - 8 


غرم Cs‏ 5 2 ومغرما في التجارة: 


缴纳 罚金 ادى الغرامة‎ :- 
使 他 缴纳 罚金 وأغرمه: ألزمه بغرامة‎ 


| HE, HE, ERE. EE غم به: أولع‎ 
缴纳 罚金 الغرامة‎ eae تغرم:‎ 

| 他 缴纳 五 镑 的 罚金 J 
,لذن‎ BHR غرم : خيسارة‎ 
得 不 偿 失 اعنم لا يساو ي ال‎ 
爱 ， 爱 情 ， 恋 爱 غرام: حب‎ 
强烈 的 爱 ， 炽 烈 的 爱 di ا‎ 
[机 神 ] 爱 神 丘 比特 رسول ال‎ 
爱情 的 ， 恋 爱 的 : غرامي‎ 
情书 غرامية‎ ic 
恋爱 关系 غرامية‎ MSG 
Ti, HEHE gram غ ام شر امات (أ)‎ 
罚金 غرامة‎ 
军事 赔款 ， 战 争 赔 偿 اجرب‎ 
1877, 05۸  نئاد غریم ج غْرمَاء وغرام:‎ 

| 借方 ， 债 务 人 ماين / مديون‎ : 一 
KF, HF, BHA, ER خصم‎ : :一 
ا‎ KPA 


损失 ， 亏 折 مغرم ج مغارم: خسارة‎ 
83234 , 817 , 8153 معْرم به: مولع‎ 
醉心 于 … 者 ， 迷 恋 于 … 者 
[地 ] 泥 沙 ， 淤 ( 冲 ) 积 层 غرین:‎ 
شُرنُوقَ وغرانق وغرئيق وغرنيق ج غرانیق وغرَانق‎ 


وغرانقة: ري متواج من 
-/-: شاب جميل 2145 , 美男 子 , 小 白 脸‏ 
子弟 ， 花 花 公子‏ 

هرا یغرو غروا وغرّى َعْرِيّة الجلّدَ: ألصقه بالغراء 
BE, ME: BHF‏ 
غري وأغري: اولع به على 盲目 地 爱 幕 ， ,js‏ 


依恋 

E8, RÊ, أغراه: حضه‎ 
,تزاج‎ Bl, HB, HK ا‎ 
BR, KR, BAD, KE سی‎ 


- العداوة بيتهم: ألقاها وأفسد بينهم 861875 
f], 1510/1‏ 


NE, HEE تَعْرَى (م)‎ 
胶 غراك غر ها يصق به‎ 
fl ب السيلف‎ 
粘 的 ， 粘 性 的 ， 胶 质 的 , [3  ءارغلاك غروي:‎ 
状 的 ， 胶 着 的 

粘 的 ， 胶 粘 的 ， 粘 性 的 Ej 
[化 ] 胶 质 ج غرويات‎ - 
i, KM, KE إغراء: حض‎ 
引诱 ， 勾 引 ， 诱 惑 , 擦 摄 。 7 :一 
奇怪 غرو: عَجَب‎ 


不 足 为 奇 ， 并 不 15 لاغرو ولاغروى من‎ 
稀奇 ， 没 什么 奇怪 ， 难 怪 
AAR, KR, ME 


昌‏ چ 


لز e‏ 
چ مر قن 


BHR, BME 
引诱 的 ， 勾 引 的 ， 诱 惑 的 i 
诱因 ， 刺 激 物 ا‎ 


饵 ， 诱 惑 物 ， 吸 引 人 的 东西 ج مغريات‎ - 

مِغركة / غراية ج غرايات (م): وعاء الغراء  胶 锅‏ 
غرا (في غزو). 

هَرْرَ - غزرا وغزارة وغررًا الماءُ وغيره: كثر ‏ ,2 


mi, FE, SRF 


قاري تم 


15141444۴, 26  ًريرغ جعله‎ :AT 
不 吝惜 地 赠 给 
著作 等 身 ， 有 丰富 的 著作 في تأليفه‎ - 
多 ， 充 沛 ， 丰 富 ， 丰 盛 。 5 二 غزْر / غرارَة:‎ 
大 量 地 ， 丰 富 地 ， 充 沛 地 راه‎ 
| 280, #4, 368408  ريثك غزير ج غرار:‎ 
| 多 水 的 ， 水 量 充沛 的 (河流 ) الماء‎ 
بفلآن: اختصه من بين أصحابه'‎ 人 >， ر“ غا‎ 
爱 幕 ， 依 恋 
HL, BR, Hl, WF س خر / شاك‎ 
( 树 ) 多 刺 أَغْرٌ الشجر: كدر شو كه‎ 
BEA, 88 انغ (م)‎ 
HEA (FERE) (م أ)‎ 和 
رل - غرلا واغْتَرَلَ القطن أو الكنّانَ أو الصوف:‎ 
(FF. ê. 849( 9:24,  اًناطيخ مده وفتّله‎ 
纺 纱 
HER, BE غَزِلَ - غرلا وتَعَرّلَ بالشيء‎ 
1878, 43|, 26 غارّل المرأة: حادتها وراودها‎ 
弄 ( 妇 女 ) 
调情 ， 调 戏 ， عل بالمرأة: غارها > إليها‎ 
求爱 ， 求 婚 
已 纺 成 انغرل (م)‎ 
勾引 ， 调 戏 ， 开 玩笑 تا‎ 
iE, RK زل ج غزول: فثل / برم‎ 
纺 纱 厂 معامل ال‎ 
纱 اللفيط المغزول‎ : 
117235, 0281#  ىَوْلَح البنات (م):‎ - 
(用 小 机 器 把 糖果 变 成 绒毛 状 ) 


[ 矿 ] 石 棉 ， 石 线  ليتفلا السعالى: حجر‎ - 
(男女 的 挑逗， 调情 ， لهو مع النسّاء‎ A 
调戏 
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恋爱 的 ， 调 情 的 غزلي: غرامي‎ 


情诗 - شر‎ 
条 花 布 (一 ) 对 六 
[ 动 ] (北非 及 亚洲 产 )  هلرغو غرلان‎ De | 
#2Ê 

KRE 5‏ ,4 (زاا ع 132 ) 
دم ال: عصير gt‏ أَحْمَر ‏ #لا86) 3# 1141 
)3 

غرالة: أنثى الغزال 2¢ جز جا 
ال: الشمس الطالعة 想 日 ， 东 升 的 太阳‏ 
مَغْرُولَة ج 纺 过 的 A‏ 
غزال: الذي يغزل BELA‏ 
-: عشكبوت HR‏ 
مِغزّل ومَغْرّل ومُغْرّل ج مَغَازِلَ: أداة العَزّل ‏ ,6786 
E, REF‏ 

纱 厂 مصتع الغزل‎ 4 
多 轴 纺 纱 机 مغْرّلّة: دولاب الغزل‎ / 
纺 锭 轴 的 螺 环 JS 
纺 锭 轴 ， 转 轴 تعمل ال: مترسور‎ 
长 脚 的 ， 长 腿 的 上 JR مَعَازِل (م):‎ | 
长 脚 沙 锥 岛 افا لول و ماق‎ 
调戏 女人 的 ， 追 逐 女 人 的 。 النساء‎ Jj 
纺 锭 贩卖 者 jt 
1376, 72538, 2514, راه - غروا: طلبه وقصده‎ 
有 … 意 思 


ê, 2885, A&E, HX أغارٌ على‎ :- 

êt, 212, EM, ASE, 21172: عرو : : إغارة‎ 
一 次 ， 侵 略 一 回 غزوة ج غزوات: غارة‎ 

غاز ج غزَاة وغرى وغزي وغراء: مغير 

侵略 者 ， 侵 犯 者 ， 征 服 者 

غازية ج غواز وغازيات: راقصة أو ممثلة ,#83 

女 演员 000 


رار 


رى ج مَغَاز ا Š8,‏ .ا .2884 

| 目的 

| 意味 深长 的 ڏو‎ 

- أدبي 教训 ， 富 意 ， E‏ 
غسق _ غسقا وغسقا وغسقانًا وأخ غسّق الليل: 

夜间 漆黑 Lb اشتدّت‎ 


5: ظلْمَة ول اللبل 18 .8780 .846 
SC‏ وغْسْلاً الشية: نظّفه بالماء 2 ,تالا 


سو جيه 洗脸‏ 
وكوى الثياب فل 


认真 洗 ， 加 意 洗 غسله: غسله جيدًا‎ 
浴 己 الميت‎ 
沐浴 ， 洗 课 اغتسل: غسل بدنه‎ 
[ 宗 ] 做 大 净 _ 
洗澡 استحم‎ :一 
洗 过 ， 洗 干净 il 
رخميل ا الاسم من "غسل" ا‎ es 
HE 


洗 骨 المعدة‎ _ 
| 沐浴 所 ， 浴 室 كان أو غرّفة ال‎ 
水 盆 , 261824, 洗衣 每。 41: 二 2 


غسيل ج es‏ ا ام غسيلة ج سای (م): 


J 


或 该 洗 的 衣服 
Hi 
KEF 
MK 
洗衣 机 


حبل ال (م): حبل التنشير 
مشبك ال (م) 

كيس ال (م) 

مكتة (م) ( آلة) - 

يوم ال (م) 


(污点 ) 完 全 可 以 洗 掉 كله يَطْلّع في ال‎ 


ين 


洗 过 的 衣服 
| ا تاب ا الل فة‎ 





洗衣 日 


سے 


E لرغسيلة غر‎ i غسْل وغسل ج‎ 
洗涤 کل ما يَعْسّل به من ماء وأشنان وغيرهما‎ 
用 品 CHK. EE. KH. HY) 
8625, غْسُول: دَوَاء لغسل القروح وغيرها اڭ‎ 
涤 剂 
(| 的 动 名 词 ) 洗澡 ; 浴 
Ps MAE 
洗涤 用 过 的 水 He :Ls 
肥皂 ， 钾 碱 غاسول: صابون‎ 
] ا‎ [ 5 
[ 植 ] 肥 皂 草 ， 厚 岸 草 خخطمي‎ :- 
[ 植 ] 石 碱 草 عرق الحلاوة (م)‎ : 
洗衣 区 ， 洗 在 人  بايثلا عَسّال: الذي يسل‎ 
洗衣 女 ， 洗 衣 妇 ج غسالات‎ Wb 
洗衣 机 5 
浴 尸 人 上 
0 
RE, ERP 
1 
洗脸 架 ， 面 盆 架 
洗衣 和 طنشّت غسيل (م)‎ :- 
洗脸 室 ，  لاّستغالا مُكْتَسّل ج مُفْتَسّلآَت: مكان‎ 
HEK, لاطا‎ 
[ 史 ] 加 萨 尼 人 2 / ج غَسَاسِئّة‎ bb 
加 萨 尼 的 8 
RR, HE 
18 


قيال حل 


قله ا ل سرس 

الشيءَ: زيفه 

Ek, (DFE 0 apa -ه:‎ 

8 والمشرويات‎ base 

眼睛 变 膝 腕 ,视力 عشت عله (م): تعطّفتْ‎ 
减弱 


ly 2‏ (م): دخل عليه الغعش 受骗‏ 
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钥匙 坏 子 ， 未 加 工 沟 齿 的 名 是 -ه وَاسْتَعْشه: طن به الغض  16# #6817 | متاح‎ 

残暴 的 ， غشوم / غاشم / غشام: ظالم / جائر‎ | 行为 

RB, قرع‎ | 欺骗， 欺诈 خداع‎ :( 词 根 名 词 ) غش‎ 

压迫 者 ， 霸 占 者 ， 掠 夺 者 -/-:غاصب‎ | 散 骗 دع‎ :( 词 根 ) عش‎ 

#2, #2 القوةال ة‎ | | 26, EF. KM, KM, خيّانة‎ :- 

恩 直 ， 无 知 ， 无 经 验 ة (م)‎ et HEX 

到 某 人 处 فشا یشو غشوا فلانًا: آنا‎ | 骗子 ， 骗 人 的 ， 口 是 心 非 者 غشاش: مُخادع‎ 

-: يَخْدّع / خَدّاع &# RAN, BAN,‏ | غطوة / غطوة / غشوة / غشاوة / غشاوة / 

RF, AF, EF غشاوة: غطاء‎ | 不 住 的 ， 使 人 误解 的 

مغشوش: منخدع 受骗 的‏ | غشاوة / غشاوة على العين [EE] FEE‏ 

到 某 地 otf : قشي يَعْشَى عشي وغشايّة المكان:‎ ٠ 伪造 的 (货币 ) مزيف‎ :- 

ششمه - غشما وتغشمه: ظلمه #5 损害‏ | _الأمرٌ فلانا: غطاه (أوحل به) 418 , 1872 

ب عشم الحاطب: احتطب ليلا فقطع كل 不 幸‏ 

ما قدر عليه بلا نظر ولا فكر 夜间 打 柴 , 乱 砍‏ | ه النعاس  HEA E, BIRR‏ 
اناق | الرأة: دخلعليها 性 交‏ ,31# ,جم 

-: اعتبط / فعل بغير رويّة ,8837 ,#8147 | _الحصانٌ الفرسَ 马 ) 交配‏ ( 

1۳ | غشيه يَعْشَى غشيانًا بالسواط HT‏ 

夜 黑 أظلم‎ :BE | 认为 他 是 无 知 的 ， 认 为 他 是 无 经 غشّمه (م)‎ 

+ وغشيًا وعَشَّانًا: أَعْمِىَ عليه‎ | 验 的 

RK, Ek, FE, El, BEE 假装 无 知 ， 假 装 头脑 简单 تَعْاشم (س)‎ 

WM, HEK الشيءً وعليه: غَطَاه‎ | 视 为 缺乏 经 验 的 ， 他 إستعْشمّه (م):‎ 

ARE‏ | الشيءً بالذهب كن 

偏见 蒙蔽 了 他 们 _التعصب على أبصارهم‎ | RH, Kk, E (ps 

عب چ (مدس) : عديم الخبرة ， 的 眼光 生 手‏ 

无 经 验 的‏ | _الشية: طّلاه ل 

- (م): غير ماهر ,757175100 ,1012510 , 每 的‏ أغشي على بصَره {TEAL‏ 

0 | شی بتّوبه: الى به و إن 

ead‏ غين 没有 受过 教训 的 pln‏ | _المرأة: غشيها XH, TEE‏ ,جع 

用 被 子 盖 上 ا‎ 原料 ， 生 “22 (م): غقل / حَام / غير‎ - 

货 ， 没 有 加 工 的‏ | غشي /غشية / عَسَيّان ‏ #8 ,كلذك ,ع 

封 度 ， 封 面 غشاء ج أغشيّة: غللاف‎ | 未 加 工 的 石头 — حجر‎ 

表皮 ， 皮 肤 :جلد‎ | 生铁 = 





-: جلد رقيق / فوف WR, WE‏ 


| XH مصلي‎ - 

| 粘膜 مخاطي‎ 

| 处 女 膜 البكارة‎ 
腊 状 的 ， 膜 性 的 غشائي‎ 

غاشية ج غوّاش: قميص القلب 2 解 心 包‏ [ | 

| XE, ME, KX داهية / تكبة‎ : 
E, BM, BEF, RE )م(‎ 
غشيته - من الحتق 1 لق اام‎ 
他 志 牛 不 安 من القلّق‎  هتيْشَع‎ 
学 过 去 的 ， 不 省 人 事 的 مَْشِى عليه‎ 
强制 ， 强 迫 ， غصبه — غصبًا على الشيء: أجبره‎ 
E 

- واغتَصب الشيء: أخذه قَهْرًا ， 强 取 ， 强 夺‏ | 
霸占‏ 
- و المرأة: زَنَى يها كرا [法 ] 强 奸‏ 


一 中 一 
| 职位 
| HM, BUA, FA غصب: جبر‎ 
| 强制 地 … جب‎ ab / غصيًا‎ 


RE, MR عن كذا‎ 
35, ¥7۴, £4 الشيء: أخذه عَنوَة‎ a 
力 夺取 

强奸 妇女 المرأة‎ 
掠夺 钱财 الأموال‎ 
夺取 主权 al الحقوق في السيادة أو‎ - 
或 职位 

强制 的 اغتصابي‎ 
EF غاصب ج شاصیون وغصاب / مغتصب‎ 
者 ， 霸 占 者 

被 霸占 的 ذ بالقوة‎ ob 1 a 
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| غص - غصصًا الرجل بالطعام أو الشراب ,18112" 
- (في الحيوان والتبات) 解 ] ( 动 植物 的 ) 膜‏ [ | 





a 


哈 住 

(地 方 ) 拥挤 不 堪 ， 人 满  ثاكملا واغتص‎ 一 

为 患 ， 挤 得 满 满 的 

| أغصه: جعله يفص EEE, net‏ 
:a‏ اعتراض الطعام أو الشراب في الحلق 

tk‏ تناج 

AT الموت‎ 

غصّة ج غصص: اهم والحزن ‏ ,01# , 苦恼‏ 

RE, EXE 

(生活 的 ) 辛酸 、 苦 痛 الحياة‎ _ 

_: ما اعترض في الحلق FH E‏ 

被 人 挤 得 满 满 的 ， 被 东  اذكب غاص / غصان‎ 

西 充 塞 的 

人 口 移 密 的 بالسكان‎ _ 


| أَفْصَنَتَ الشجرة: نبعت أغصانها ااك , 生 校‏ 
二 ra‏ أَعْصَان وعْصُون وغصّة 树枝‏ 


حقا أو مَنْصبًا أو ملكا ¥ , /Cat | 夺取 权利‏ غصين 


UE, م‎ 
er ee -ak 
愤怒 ， 生 他 عليه: أبغضّه وأحب الانتقام منه‎ 


的 气 

من لا شيء 无 故 生气‏ 
أغضبه وغاضبه: حمله على الغضب ,بل ,)ل 
惹恼‏ 

غضب BRE, E4‏ 
أخذ منه ال ANE‏ نا 


إغضًاب: إثارة القَضكّب ‏ 2618 ,#8 ,17م 
غضب / غضب / غاطيب / غضوب / غضبان م 

غضبی وغضوب وغضباتة ج غضاب وغضبى 
وغضابی يسان : زَععْلان )=( ， 改姓 的‏ 
EAR, ETP‏ 


TEKE, RIY Be :Ce 
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غضي 





%819, #101, غضوب: سَرِيع الحَصنّب‎ 
脾气 大 的 :性情 暴 躁 的 
RES 

拒绝 ， 不 受 Jue عضرا عضر عنه:‎ ya 
理 ， 不 接受 

et, 1, xX. Ff  فّطع‎ :we _ 
LE عليه (م): غضب وتوعد‎ — 
(树木 ) 茂 盛 عضر عضرا وغضارة: أحصب‎ 
RHE fJ 


مَعْضوب عليه 


HTN, EHRE ا دان‎ 
RHE, AL, KU, REL غضار‎ 
兴旺 ， 兴 隆 ， 繁 荣  ةراضَن‎ / غْضَارَة: خصب‎ 
软骨 عَضَارِيف: عظم مَرِن‎ 3 人 2 
人 
低下 眼睛 أو من طَرّفه: خفضه‎ 
没有 看 到 ， 假 装 الطرف أو النظر عن كذا‎ - 
FL, FH, FIR 
#16, 18191 )4 من فلان: حط من قذره‎ 
fi. #2) 
58 5 : 7 a 
Sy غضاضة وغضوضة النبات: نضر‎ َ 
柔嫩 ， 鲜 嫩 ， 新 鲜 多 汁 
降低 ， 贬 值 غض: خفض‎ 
A فضيض ج ضا وأغضة‎ /- 
$09, #01, #4851 غضائض: طريء‎ 
RR, EE اا تافر‎ 
الطراف‎ 
不 顾 ， 不 管 ， ٨4,  اذك بغض التظر عن‎ 
Ft, RE 
降低 , EE مَعَضَة: ذلّة ومنقصة‎ / 
鲜嫩 ， 新 鲜 Sb غضاضة / غضوضة:‎ 


1# | عضن / متَخْضن: جمد 


| 假装 不 见 ， 视 而 不 见 





少年 时 代 ， 青 年 时 代 
对 他 来 说 , 那 不 算 是 
降低 身份 

他 们 没有 把 这 当 作 
有 伤 体面 的 事 

عَضْنْ الشيء: yo‏ وجعّده 使 ( 纸 、 布‏ : (18) ا 
等 ) 起 皱纹‏ 

眉来眼去 ， ll غارها بمكاسرة‎ ot 
暗 送 秋波 7 

Rk, RAS 

四， 皱纹 

Hê, HA& 
(皮肤 的 ) 皱纹 , (衣服 的 ) 
HSE 

EE 1 

其 间 ， 在 那 当中 
在 文章 中 

战 时 ， 战 争 期 间 


الاھاب 
ا 


لا يجدون - في أن ... 


الل 5 
غضون: تجعدات 


الان 

في ذلك: في SH‏ 
37 المقالة 

في الخرب 


暗 送 秋波 ， 层 目 传情 معاضتة: مكاسرة التتظر‎ | 


RN, 22 
波状 铁 板 ， 
ل‎ RK 


[ 宗 ] 


一 区 be‏ (ه): ماري أو مضلّع 


(有 
白 (ORK, ARR 

أغضى عيته: طبق Us‏ 8خ HE,‏ 
— عن الأمر BF, BERD: X8‏ 

默许 ， 装 糊涂 ， 假 装 不 见 we وتَخَاضَى‎ - 

ik, XM, HF إغضاء: صفح‎ 
ir, BE, HE تعاض‎ / — 

عضا EB, MRE‏ 
على أحر من جم العَضًا #1803135 منا) 

1 الب 2 , ماع فلك له‎ E ORHAN 


غطرس 872 غطو 
غطاء (في غطي) ب : حوض الاستخمام 26742 :1622 ,28122 
غطرس وتغطرس: 53 ,82 .418 ,254 | مَغْطس: حمام الغعلس KAR‏ 
2634 | غطّش ‏ عَطْشًا اليل | “出‏ 75 ,518 ,12 
تَعَطرَ س: 5 كبر 黑 申 EF, 装模作样‏ 
غطرسة: نکر 6 E,‏ .3514 | عطقت عَطْشًا وتَعْطْشَتْ عيئُه: ضعف بصرها 
视力 衰弱 BERF, BEHERE 3‏ 
غطرس ج غطًارس / غطريس ج غَطارِیس / FH, NE La‏ 
متَعَطرس: مُتكبّر  AX‏ ,®$ ,¥ غطّش 视力 衰弱‏ 
的 2 6349‏ | أَعْطَّش م عَطْشَاءُ ج غطش / عَطش م عَطِشّة ج 
غطرش (م ): غضر الطَرف ‏ ， 装 做 不 见 ， 姑 息‏ غطشّات 视力 弱 的 人‏ 
宽 想‏ | مط ج عطي frn, XRF A‏ 
غطراف وغطريف ج be‏ وغطارفة ， 慷慨 的‏ - ب غطا وأعَط الشيءً اه خمسةه وغواضة 
清秀 的 ， 标 致 的 ， 风 雅‏ ؛ ) 大 方 的 (领袖‏ | فيه 使 浸水 ， 使 下 沉‏ 
的 (青年 )‏ انط في الماء: 潜入 水 中 , AK oii‏ 
lak‏ _ غطْسًا في الماء: انغطس 潜水‏ | غط: غىس 浸入 ， 沉 入 ， 泡 进‏ 
— (م): غاص / ضد عام 沉 下 ， 沉 没‏ غطيط النائم: شخي Fh‏ ,قرع 
- وغطس الشية: مه zh | 使 某 物 下 沉‏ (س): ماب 3 
(一 )-‏ 21791621 | طا يَعْطو غطوا وغطُوا وغطى الشيء: سره 
HR, kê E, HA, FH: KR, BEE bs‏ 
受洗 礼 ， 领 洗 _‏ |[ ه/ه: واراه ER, BK‏ 
غطس: انغماس 潜水‏ |1 الصوت 把 声音 降低‏ 
使 浸水 ， 使 下 沉 : :mb / -‏ | الديونٌ 抵偿 债务‏ 
宗 ] 漫 礼‏ [ | غطی اختیاجات كذا 满足 需要‏ 
غطاس: عيد الدج (ع) / عيد الظهور ] 宗‏ [ قطی واغتطی ERÊ, HÊÊ‏ 
月 6 日 祝 耶稣 出 现 的 ) 主 显 节‏ 1( | غطاء الوعاء ج أغطيّه 2832 , 养子 ， 套 子‏ 
غاطس السفينة (船只 的 ) 吃 水‏ | -: كل ما يُمَطّى به ， HN, 3632, 表皮‏ 
房 项 ， 掩 护 物 LEE, PEAR, FR (m0)‏ 
帽子 hi | 过 去 的‏ 
غطاس: غوّاص 潜水 员‏ | المائدة 桌布 ， 台‏ 
-: اسم طائر ,1 | KH, RR, Bt Fi-‏ 
Lee‏ (م) 潜水 者‏ | غطاية 解 ] 腊 ， 薄 膜‏ [ 
ri‏ ج مُغاطس 潜水 用 具‏ | تغطية EE, Mê, RE, KE‏ 
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غفل 





: 
新 闻 报 道 ， 新 闻 采 访 ايار‎ 
ER, HÊÊ ب عفرا الشية: ستره‎ _ 证 


一‏ غفرا وغفيرا ا وغفيرة وغف انا ومَغْفِرَة وغفورا 
ly‏ له الذنئب: be‏ عليه وعفا عنه E‏ 
宽恕‏ 
可 以 原谅 的 ， 可 以 宽恕 的‏ 
不 能 宽 想 的 ， 不 能 原谅 的 _Ny_y‏ 
让‏ الشيء: غطاه وستره HER‏ ,كلا 
على الشيء (م): حرسه (راجع خفر) ,ل 
护卫 ， 守 卫 ， 保 卫‏ 
انعفر (م) KERN, KE‏ سكن 

إسْتَفْمَرَ الذنب ومن الذنب: طَلب أن يُغْفِرٌ له 
لشن دحم الف عن 

(真主 饶 想 ) 岂 敢 ， 惟 愿 不 这 样 I اتف‎ 
#32, 232,  ءاّطغ غفرة / غفارة ج عَفَائرٌ:‎ 
套子 
REEF ا‎ 
卫兵 ， 哨 兵 ， 警 卫队 ， 护 غفر ( راجع خفر)‎ 
A 
ER, 
原谅 
UE, KE الخطايا‎ 
)3> صك ال (عند بعض التَصارى)  846 طلا‎ 


غفرآن / غفير / مَغْفِرَة: صفح .7:4 


| 用 的 ) 免 罪 符 


让‏ وغفرة: من فر 12 .ااا 
33 
غفیر ج عْفَرَاءُ (م) (راجع خفير): حارس 4#) 
ا 指 夜间 或 无 人 时 的 ) FEE,‏ 

， 群 众 جم‎ 
广大 的 工农 od تل ال سى‎ 
群众 


غار / غفور؛ كثير المغفرَة RAR EME:‏ 


ESE 
法 衣 ， 
道 袍 


اق _ م عم الك غق = 
غفارة ج غفافير: 号 Pr‏ (ثوب كهنوتي) 


被 宽 想 的 ， 被 赦免 的 (人 ) ره‎ 
逝世 的 ， 已 故 的， 死去 的 0 


الور له 完 父‏ 
مغفر ومِغفرة Hl‏ 8 ,2 
هَقَّه ‏ غنا (م): غافله وفاجأه 3814 , 2 ك7 +م 
不 备‏ 

عَفَلَ ل غفولاً وعََلَةَ علا عن كذا: سّها عنه 
疏忽 ， 大 意‏ 
ت عيْنُه (م): نام FEEL‏ ,111816 
غَفْلّه: جعله يغفJ 使 他 疏忽 ， 使 他 大 意‏ 
ob :-‏ غافلا 把 他 叫做 僵 子‏ 
عَفله تَغَاَلّه اعَتفله واستغفله: ين غفلته 乘 其 不‏ 
FORO‏ 0 
REMA HLS‏ 
:ii‏ رکه وأهمله 5 .185 ,48311 ,%4 
留神‏ 
EA RR‏ 
假装 疏忽 ， 假 装 大 意‏ 
忽视 ， 智 略‏ 


一‏ الت 


~ اسمّه عند اص 
س ی 
غفل /غَفلّة ME, HR‏ 
في غَفلة عير FEZ I‏ ,2581 
على حين غفلة ‏ *%% ,7518 ,2518 ,4% 
على عَفَلَةِ منه 趁 其 不 备 ， 冷 不 防‏ 
由 于 草率 ， 由 于 不 经 心 Mz‏ 
هو في عَمَلّة عن الأمر  他 没有 发 觉 , 他 没有‏ 
注意 到‏ 
E‏ 

没有 记号 的 ， 
没有 标志 的 


i مرت‎ 


فر 
-: بلا كتابة / على بياض (م) 空白 的‏ 
لا سب له RR‏ و بل 
-: خام / غير مشغول / غشيم (م) 原料 ， 生‏ 
fk, RMT‏ 
- من تاريخ 无 日 期 的 ， 未 注 明年 月 日 的‏ 
- من التوقيع أو الإمْضاء ‏ 4# ,80 4 
名 的‏ 
إغفال: ترك وإهمال 7 MU,‏ 


不 遵守 法 令 , 4174: الأوامر أو الأمور‎ - 


不 关心 事务 

乘 其 不 备 : 粗心 大 意 ， 温 不 经 心 J 
匿名 的 نفل‎ 
匿名 信 ة‎  ةلاسر‎ 
267+, EA, 9686, 383, J مُعَفّل: لا‎ 
ين‎ 

容易 受骗 的 سل الانخداع‎ : 0 
نَم نومة‎ :| 二 
EHR, DEE, FR خفيفة‎ 
BK, PEE, FRE a غَفُوَة: نومة‎ 


غلا / غلاء (في غلو) 
和‏ 
وغلبة وغايبة الرجلَ وعليه: قهرّه واعترٌ عليه 

打败 ， 击 败 ， 战 胜 ， 殉 服 

支配 ， 统 治 ， 控 制 ， 领 导 ساد‎ :一 
عليه كذا‎ 
十 之 八 九 是 … 想必 يَعْلب على الظَن أن‎ 
是 

在 大 多 数 的 情况 下 是 这 样 的 أن‎ ks 
我 和 他 谈 得 筋疲力尽 (0) wj、 
使 他 战胜 某 人 لبه على فلان‎ 
征服 某 地 َغَلَب على البلد: استولى عليه قرا‎ 
相 争 ， 竟 争 ， 斗 争 غالبه: قاهره وتازّعه‎ 
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| 其 中 大 多 数 是 …, 大 半 是 … 


5 

س صارعه 搏斗‏ 
َغَلَب القوم على البلد: غالب بعَضهم بعضًا عليه 

互相 争夺 … 地 方 

得 胜 ， 战 胜 EE 


HR, ERR a:‏ .افا 
مخالبة: منازعة ف و 

4ك 
克服 ， 征 服 08‏ 


征服 者 , 战胜 者 pt غالب ج غالبون وغلبّة:‎ 


统治 者 ， 支 配 者 ， 占 优势 的 。。 سائد‎ :- 
经 常 ， 常 党 الأوقات‎ 
战胜 者 和 战败 者 
7-16, 时常 ，  بّلغألا غالبا / في الغَالب / في‎ 
常常 ， 往 往 

多 数 َال‎ 
不 幸 的 ,可怜 的 , 35 غَلبّان (م): عله الرمان‎ 
惨 的 

虚弱 的 5 


空谈 的 , 健谈  راثرت غلباوي ج غلباوية (م):‎ 
HH, EE, HF, BELT 

打败 的 ， 战 败 的 ， 败 北 的 مغْلوب‎ 
被 打败 ， 却 未 被 征服 حال ھور‎ 
BM, BAO, MAEM, HH oj على‎ 
属 的 ， 失 掉 独 立 性 的 


لر 


大 多 数 ， 大 部 分 أغلب: معظم‎ | 
强大 的 ， 有 力 的 م عَلْبَاءٌ ج غلب‎ 
大 半 ， 大 多 数 2 
在 大 多 数 情况 下 في ال / على ال‎ 

绝 大 多 数 e 
胜利 者 ， 征 服 者 اب‎ 
黎明 前 的 黑暗 ج أغلاًس: ظلمة آخر الليل‎ lh 
在 黑暗 中 CE 
悄悄 地 9 


غلس 


غلق 





不 受 欢迎 的 J غلس (م): ثقيل‎ 


لصم الق ج غلاصِم 


| 假冒 ， 伪 造 الدراهم: زيقها‎ - 
| 使 … 陷 于 错误 جعله يغلط‎ :bj ,i 
E (م): غش‎ JE 


- بالكلام 
bl‏ ج :Si‏ وقوع في الخطأ 错误‏ 


不 对 ， 不 正确 


مه غير صحيح | 
غلطة = غلطات 种 错误‏ عد | 
كتابية 笔 误‏ 


| 印 错 ， 手 民 之 误 مطبعية‎ - 


أغْلُوطّة ج أَغَالِيعً /tb‏ مَغْلَطّة ج مَغَالط: 


| 讨厌 的 ， 

| [ 解 ] 会 大 
| 开 错 ， 犯 错误 في الأمر: :طا‎ ls- شنط‎ 
غلطه واستغلطه (م): نسبه إلى الغلط 7814893 | غلية‎ 
| 错误 


| HIB, RE 
8A, 170 في المكان: دخل فيه‎ J قل‎ ْ 
(phlegmon) jo / (Î) ظ عَلقَموني (1): فَلعَموني‎ 


粗鲁 ， 粗 暴 ， 无 礼 فظاظة‎ :- / 
粗野 地 ， 无 礼 地 في غلظة‎ 


粗大 的 
粗糙 的 


粗鲁 的 ， 粗 暴 的 فظ‎ :- 
顽固 的 dp جال‎ 
364, 7|4۴5  ةطْلَعُم يمين -ة أو‎ 


المعى الغليظ (انظر معي) XE‏ 


| 85 | 11 HE BF A E 


| سس باو Bl‏ ج ے يج نسم اس 5 2 
| عَلَف ‏ غلفا وغلف وأعلف الشيءَ: غطاه / غشاه 


Êl, Ff, 和 训话， E 
装 入 信封 ， في غلاف‎ a و و الشيءَ‎ - 


HEX ARE | 诡辩 法 ， 强 词 夺 理 ما يالل ند‎ 
装订 书 皮 و _الكتاب: جعل له غلافًا‎ | 认为 错误 تَغْليط: نسبة إلى الغلط‎ 
被 封 上 ， 被 封闭 تلف‎ | 假 的 ， 假 造 的 ATE 
阴 芭 包皮 مُغَالَطة كلاميّة 52 ,1813 | غلقة الذكر ج غلّف‎ 
غلاف ج غلاقات (م) وأغلفة (م) وغلف وغلف‎ | 诡辩 Zi 
信封 ,纸袋 ， 封 皮 ， 外 壳  فرظ وغلّف:‎ | 错误 的 (م)‎ ols / غالط‎ 
_الطلقة 31 , 8 الدع‎ | 错误 的 ， 不 正确 的 مقاوط فيه‎ 
BFK, BK, BT وغلظة وغَلظَةٌ وغْلظَة وغلاظة: | -الكتاب‎ hls - عَلْظَ‎  َظَلَع‎ 
装 在 信封 内 的 ，。 NE مَرْضُوع في‎ :小 | 581#, 3881880 أو رق‎ > 
装 在 纸袋 内 的 KERE غَليظًا‎ ae غل الشيءَ:‎ 


BEF, AEE اليَمِينَ: أكدَها‎ - 
RARE, FHA غالظه: عاداه‎ 
对 他 说 粗鲁 话 , 对 أَغلَظَ له القول أو في القول‎ 


他 声色 俱 所 
| 变 粗糙 صار غليظا‎ Bl 
认为 粗鲁 ， 认 为 粗糙  اًظيِلَغ -ه: وجدە‎ 


غلّظ / غلْظة / غلأظة: ضد رقة 2 粗 ， 粗 大‏ 





信封 ， ج (م): غلاف / ظرف‎ 
E, Ak: HE, E 

有 包皮 的 ， 没 有 割 去  فّلقأ ج غلف:‎ li 
包皮 的 


العقل BERN, ERIM‏ 
قب . أي لا يعي ولا يفهم ~ER‏ 


[13€ 1188, 1% st 让 二 各 


غلق 





抵押 品 的 权利 被 取消‏ | مستغلق 


الا 2 اا ی me‏ عق ا ۴ 
أغلق وغلق وعلق _ غلا (م) od‏ فتحه 


关门 

N] و الباب: سكه‎ 
扣 纽 子 J 
取消 赎 取 抵押 品 的 权利 و ارهن‎ - 
(事情 ) 变 成 含糊 的 、 暖 昧 的 。 SI اعلق عليه‎ 
门 被 关 起 来 、 被 锁 起 来 a 
( 话 的 合意 ) 变 成 隐 珊 的 、 不 明确 的 、 
不 解 的 

事情 变 成 模糊 的 اسْتَْلَقَ الأمر‎ 
张口 结 舌 ， 枉 口 无 言 ， 说 不 الكلام عليه‎ _ 
出 话 

3, 4 إغْلاّق: ضد فتح‎ 
取消 抵押 品 的 屿 取 权 ارهن‎ - 
(商店 ) 倒闭 ， 倒 账 إفلاس‎ :- 


ی ج أغْلاق جح أَغَاِيقٌ / مطل ج مَعَالِيقَ: 


كلون زم) الك ,لحا 
— (م): مفتاح العقد 建 ] 拱 心 石‏ [ 


ج عَْلْتَان (م): قفد ,© Û)‏ جم »د و) 


1 
推 心 置 腹地 说 ， 说 出 他 心里 4 فح مَغَالِيقَ‎ 
的 话 

غلاق (م) / غلاقة الحساب (م) ， 商 ] 余 额‏ [ 
尾数‏ 

费解 的 ， 深 奥 的 ， غلق / مغْلق: صعب الفهّم‎ 
神秘 的 ， 玄 妙 的 

XR, MR مُغْلّقَ: ضد مفتّوح‎ 
内 心 的 秘密 التفس‎ i 


关闭 着 的 ， 闭 锁 着 的 مشُلرق (م)‎ 
(م): مَكْشُوف (رصي دحساب مع مَصْرِف)‎ She 
[ 商 ] (透支 ) 存款 


费解 的 ， 模 糊 的 ， 暖 昧 的 

有 利 可 图 的 事业 , 企业 , 赢 钱 ملق > عالق‎ 

مغل شب (م) 木 场 ， 木 材 堆 置 场‏ 
هلله علا وعَلَله: وضع في يده أو عنقي الل 

fh ٠-لا‎ 1 لق‎ 241 

进入 ， 深 入 Ea فی الشي»:‎ 

HE, KE الشيء: ا‎ e 


ل صا کان ذا حقد وغش 
心怀 怨恨‏ 
TE, HE‏ 
出 产‏ 
粮食‏ 
进入 ， 深 入‏ 


ر س ق کا مشت 


ا اشد عطشه 
أغلت وغْلت ا رض (هم): bel‏ الغلة 


انق وتلل في الشيء: دخل فيه 
استَعل الأرض: أخذ غسّها ) 利用 土地 (生产‏ 
:di _‏ استثمره 投资‏ 
sp‏ : كلفه أن يُغْلّ عليه DELE EZE‏ 


غل / غليل: حقد 怨恨‏ 
أروى عَلِيلَه (عَطَشَه) 112 
شفی غليله (حقده) لم 
ee er‏ 
غل ج JE‏ وغلول: قد ,161 ,4# عد ,14۴ 
柳 锁‏ 

/ غل ج غلّل / غليل: pc‏ شديد ‏ ,#618 
FE:‏ 

غلة ج غلال وغلات: دخل 收益‏ 
ا 产物 ， 产 品‏ 
- الأرض: محصول 收获 ， 收 成‏ 
تاجر ‏ (م): قماح 粮 商‏ 
-(م) /غلال (م): حبوب  谷物 ， 粮 食‏ 
غلالة ج غلائل: قشرة رقيقة WE‏ ,ا 
د قوب تساي Hk, AK‏ 
- المرأة: قميصها الرقيق 女人 的 薄 衬 家‏ 


577 غلل‎ 
FIK, HF النيرآن‎ - 
投资 استطلال: استثمار‎ 
ABA الإنسان للإنسان‎ - 
铠甲 ， 洪 水 衣 غليلة ج غلائل: دروع‎ 
焦 渴 的 , FHA bs عاطش‎ :J 此 
怨恨 的 (م): حاقد / حائق‎ 
FN, RM) 0 مُعَلل: مُقبّد‎ /- 
手 被 捆 着 的 ， 不 自由 的 الأيدي‎ 
8 1511, IR, 85181 مغل: قود‎ 
有 收益 的 ， 有 出 息 的 مور‎ : :- 
投资 者 ， 剥 前 者 متخ مین‎ 
ik, HERR, مشر جات محصول‎ 
物产 ， 粮 食 
收益 ， 收 入 ， 进 款 5 
发 情 ， غلب شَهُوَةٌ‎ EA EAA 
性 欲 冲动 
ERK غل شير اا‎ 
青春 期 غلومة / غلاميّة حالة العُلام‎ 
1 n 
青年 غلم ج عَلْمَان وغلمة وأغلمة: فى‎ 
[ 棋 ] 卒 ， 兵 8 
仆人 ， 佣 人 ， 待 者， 勤务 员 خادم‎ :- 


发 情 的 ， 性 欲 冲动 的 30 人 :下 1 


غيم ين 
و كان َال 昂贵‏ 


(在 ms ا‎ 
宗教 上 ) 过 度 , 过分, 过 火 ; 固执 , PEN, 


执 迷 

3 ا ت 
أغلى وغلى (م) السعر: رفعه 1878510117 , 涨 价‏ 
غَالَى في الأمر: بالغ عا يف 
- بالشيء: رفع نمه 涨 价 ,提高 物价‏ 


ہے اقا جر ار 0 5 
غلاية ج غلايّات: إناء اللي / قران (م) 


ي 

الى وأعلى gy‏ الشجر: الف وعظم 
KE, RE‏ 
اسْتَغْلى الشيء: وجده غاليًا ‏ ا ,17182686 
价 高‏ 
غلاء: ارتفاع الثمن 价钱 昂贵‏ 
المعيشّة 生活 费 高 ， 生 活 成 本 高‏ 


علو / غلواء / مُغَالأَة: مجاورَة الد ) (宗教 上 的‏ 

E, ik: ABM, ME, ik 
夸张 ， 言 过 其 实 ao i 
物价 高 涨 ， 物 价 昂贵 
3171 £11 22-1077314  قارغإ بلا مغالاة ولا‎ 
غلوَة ج غلوات وغلاء: رمية سهم ,28# اال‎ 


一 箭 之 远 

相隔 一 稍 之 路 على يلد‎ 

غال م غالية ج غاليات وغوال / غلى: غالي الثمن 
高 价 的 ， 昂 贵 的 “ 1‏ 

贵重 的 ， 宝 贵 的 

SPM: 50980,  ةالغ Jl‏ ,لز 
固执 的 ， 执 迷 的 |‏ 

风 愿 ， 烷 高 的 理想 ， 念 售 不 ال‎ | 

忘 的 理想 


比 … 更 贵 , 价格 更 高 أغلى: عْلَى تَمَنَا من كذا‎ 
جاشت بقوة‎ TH 


الحرارة 锅 ) 沸腾‏ ( 
~ الشرائق (م) ا 
ال من الغضب gh‏ 
Lp ~.‏ القدر: جعلها تغلي 使 锅 沸 腾‏ 
Hh, WHE (2) a‏ 
علي / عَلَيّان 沸腾‏ 
يغلي العالّم عَلَيَانَ المرْجَّل على النار  世界 如‏ 

同 火 上 的 开水 锅 一 样 沸腾 起 来 了 


者 器 


غلی 


| AE. RB. ED, KB, AP, XK 
| 装置 

| 煮沸 的 ， 沸 腾 的 

| 麻 香 和 龙 注 香 的 混合 香料 


غال م غالية 

RBA, HERE مُغْلَى / على (م)‎ 
1/117 002: 者 好 的 菜 汤 . الأعشاب وغيرها‎ - 
]25[ 171202 + 过 Ll البَابُوئج أو‎ - 


| FHT 
开水 الماء ال‎ 
已 煮沸 的 ， 沸 膳 了 的 مغلي‎ 
甘油 glycerine مرين ()* جلسيّة‎ ۴ 


عَلِيُون التَدْخيين ج غلابين (أ) ort/‏ (أ) / 
土 )‏ ({ قاليُون 西 )galleo‏ ( 
-: سَفيئّة كبيرة (نَسِير بالقلوع والمّجاذيف) 


Ealleon 
| 牙 大 帆船 
| 烟 管 的 斗 ور ال‎ 
风平浪静 (م)‎ Wulf 


عَليلِيو (أ): أعظم علماء الطليان وأوّل قائل 
iin path Yl‏ كوس 
(في كتاب وضعه عام 55 Galiei, Galieo )١‏ 
伽利略 (意大利 天 文学 家 1564 一 1642)‏ 
غماء (في غمي) 
عمد غمدا وأَعْمّدٌ السيف: أَدْخَله في الغمّد 
HEA‏ 
kL‏ # 
刺 进 、 扎 入‏ 
وغلمد وتَعْمّدَ الشيء: ستره ا ,4# 
عمد الله الفقيد برَحَمّتَه 1833216187 [+8] 
1 
淹没‏ 
放水 淹没‏ 


we 


3 ر 站‏ 3 
عمد ج عمود وأغمّاد : قراب 
مر 人‏ لاء المكان: ae‏ وغطاه 
_المكان بالماء 


| 烟斗 ， 水 烟 简 


| (古代 作 军 舰 或 商船 用 的 ) 西 班 
一 把 ملء حضن‎ 本 خم وعت ةع اعجار‎ | 
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5 
送 他 很 多 礼物 ， 大 量 地 馈赠 他 aL ده‎ 
给 他 很 多 好 处 ， 对 他 多 施 恩惠 aa اه‎ 
拥抱 他 ， 向 他 行 拥 。 sa> صديقه (س):‎ - 
HAL 


| غر _ غمارة وَغْمورَةٌ الما كثر 一 片 汪 洋 ٠٠‏ 
pe‏ وجهه: طلاه بِالعْمُرة HI HELTER‏ 
ظ غامرة: قاثّله وباطشه وم یال بالموت RAF,‏ 


拼命 扬 杀 
冒险 


被 水 淹没 ; 潜入 水 中 
HE, UU غمر‎ 
汪洋 ج غمار وغمور: عا كثير‎ 
大 海 ， 大 洋 مُعْظم البحر‎ :- 


不 熟练 的 ， 无 经 验 的 ， 不 懂 世 故 的 


( 柴 、 草 ) 
苦恼 ， 烦 i he ع ع ات وسار‎ 
Fl: 痛苦 ， 剧 痛 


[ 植 ] 番 红 花 ان‎ 
剧烈 的 战争 ب الراب‎ 
残酷 的 斗争 الكفاح‎ 


月 光 中 ع تون الهو‎ 

#890318  هدئادشو الموت: مكارهه‎ ER 
CE 

一 群 人 

HRM‏ ات 

FEM, FRM‏ ,اع 


CPU < -A 


غامر: كثير 


ع اير FENRIS‏ ا 
مَعْمُور: خامل الذكر / ضد مشهور ,264889 
不 出 名 的‏ 

被 淹没 的 بالماء أو غيره‎ 


负债 累累 的 ， 债 台 高 筑 的 بالدين‎ 一 
冒险 家 Ue 
摸 ， 摸 摸 看 ， 接 触 غمرا الشيء: جه‎ jk 
( 咬 咬 他 的 枪杆 ，。 قنائه: عَضْسّها ليختبرها‎ - 
以 测验 其 坚实 的 程度 ) 摸 摸 他 的 底 
紧 握 اكبسه بيده‎ : ‘a 
使 眼色 ， 以 目 示 意 ，  بجاحلا بالعين أو‎ - 
挤 眉 弄 眼 
中 伤 , 诽谤 ， 择 击 به وعليه: طعن عليه‎ 
BT, ف‎ 
对 他 使 眼色 غامرّه (م)‎ 
他 们 层 来 眼 去 ， 挤 丑 和 开眼 تغامزوا‎ 


秘密 约定 反对 … على فلان‎ 
指摘 ， 非 难 ， 诽 谤 طعن عليه‎ :2 
EIR, 112787575, غمر: إشارة بالعين لمن‎ 


示意 

EI, HR, (FR #F  تارَمغ غْمْرَّة ج‎ 
的 ) 暗号 

诽谤 غ‎ 


RA, BR, ER, RE 9 
( 枪 上 的 ) 摄 机 ， wat غماز السلاح الثاري:‎ 


I HEEL 

ة الخد (م): تو تة 7 REFE,‏ 
- صتارة so‏ (م) ‏ 4400۴۴ 
مغمز ج مغامز: عيب tra, RE, ER‏ 
همس عَسْا وعمس الشيء في الَاءِ: + 
14 د 

用 枪 刺 入 胸部 ستاك في صدره‎ - 
埋头 于 …， 沉 酒 于 … الْعَمَسَ وَاغْتَمّسّ في كذا‎ 


أ ع 


- في الملدات أو الشر أو الدَيّْن ‏ جسن | 


中 ， 陷 于 罪恶 中 或 债务 中 


浸入 ， 泡 进 ， 沉 没 be: 
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[ 鸟 ] 阿 比 غَماسّة ج عَمَّاس‎ | 
困难 的 事情 ， غموس ج غمس: أمر شديد‎ 
严重 的 事情 
htt, SF, BE - یمین‎ | 

(增加 面包 滋味 的 ) 副 食品 (2) غوس‎ 


شَمْضَ - Lo pt ty‏ الكلام: حَفِي معناه 
A, RM, HEEE‏ 157 8 ) 


غمض وأغمض عينيه: أطبق CU‏ ,18 
KE, 118‏ 

含糊 其 词 ， 模 棱 两 可 الكلام: أَبِهمَه‎ 
装 没 看 见 ， 不 认真 。 22[ أغمض عن كذا:‎ 
追究 

RR, FR على كذا: تحمله ورضئ عنه‎ 
谅 ， 宽 容 

闭 眼 ,睡眠 انغض‎ ee) 
غْمَّاض: نوم , د‎ / ae 
م‎ , — a 
FARE, HERI, —- EI في غمضة عي‎ | 
ARN, HEB غمُوض / غموضة: إبهام‎ 
8086, 8£, غامض ج غوامض: مهم‎ 
费解 的 

奥妙 物 ， 神 秘 的 ， 隐 微 的 a 
关闭 着 的 ， 封 闭 着 的 。 上 مغمض:‎ / 
极 大 的 秘密 ， 绝 密 2 
HEEE, غامضة ج غامضات وغوامض: خافية‎ 
A IE 


غميضاء (م): عياف (م) / استغماية (م) 1867# 
شَمَط-ِ وغمِط - عَمْطًا النعمة: لم يشكرها 8ا8 


2 
轻视 ， 茂 视 ， RM, 看 不 起 احتقرة‎ :站 一 
否认 权利 ES 


هَمْقَمَ الرجل الكلام: لم ييه 1 ,180 ,508 
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Hi, 小 声 说 话‏ ,عا 
em‏ كلامه 0 , 咕 哪‏ ,8 


Kk, Hi, HE, FSFE 
,عام‎ HW, Mê, HF, ج غماغم‎ i 
低 声 说 话 

عَمَقَ ل وعَمِىَ- وعَمقَ ‏ عَمقا المكان: ركبه 
النَدَى و الرطو و3 (地方 ) 湿 润 ， 潮 湿‏ 
(م): غق ERE, FLEE‏ د 
غمقه (م): عمقه 加 深 ， 使 深远‏ 
变 成 深 色 ， 了 暗色 i 和‏ 
深 ,， 深度 NE‏ 
i 2‏ 
غامق (م) قَاتم 深 色 的‏ 
ب 深 红色 的 ， 赭 色 的‏ 
يس 非常 安静 ， 特 别 沉默‏ 
غميق (م): : REY, RIE. FRI See‏ 
عمق م عَمِقة 湿润 的 ， 潮 湿 的‏ 


ملع / /es‏ عَملّح / /et‏ غطليج م 
mbt‏ وغملج وغملوجة وغمليجة ج غماليج 


浮躁 的 , 无 恒 的 , 易 变 的 ,三 心 二 意 的 
Hê, د‎ #R sk CE 
使 翡 伤 ,使 忧伤 ,使 愁苦 ;>| ه وأغمه:‎ 
天 气 炎热 اليوم: إشتد حره‎ 
(事情 ) 变 成 暖 昧 的 ,不 غم عليه الأمر': حَفِي‎ 
清楚 的 

蒙 住 眼 睛 nll عَمم عيْنيْه (م):‎ 
天 阴 ， 满 天 صارت ذات نام‎ :LI 一 
乌云 

اعم وانْعَم: حزن 8 ER, ib,‏ 


5-9 -4 EF E 5 


5١ ا‎ 18, 
间 热 的 ， 酷 热 的 /غام / مغم: شديد الح‎ 


| غام / مغم: حزن 


一 块 云 DC غمامة ج‎ 


( 驼 、 狗 等 的 ) 口 套 ， 鼻 第 (م)‎ bE / غمَّامّة‎ 
(Bf) IAF, #I8%# (n) الَيّل: غمّى‎ 
EATER, bt 


阴云 密布 的 EM بادا‎ 

مَعْموم / مُعْتَم: حزن ¥18 ,181711 ,1649 

的 ， 可 悲 的 

模糊 的 ， 不 清楚 的 

َعَم م غَمَّاء ج غم 密云‏ 
:inh‏ يُودْرَةَ )1( (powder)‏ / مَسْحُوق الزينة 

化 妆 粉 , 更 身 粉 


We شن لتر روعت تن غك‎ 
(用 木头 、 泥 土 等 ) 2018179 بالخشب والطين‎ 
昏厥 ， 昏 倒 ， 学 倒 ， 过 去 وأغبي عليه‎ en 


غمی (م): : غطى عينيه 蒙 住 眼睛‏ 
می (م) 眼睛 蒙 着‏ 
غي / إغْمّاء: عَشَيّانَ ل ,6 ,8 


82414, 5109 عليه‎ cr / (م)‎ ot 

HEEE (م): غميضاء‎ 这 

RE, WE, RE, E Le 
了 

فج غنجا وتَفْنّمّ: دل 中‏ ,قاغة ,0۴ 

RE, RK, KF 

غج / غج / غتاج: دلال .6 ,1825 ,9625 


KE, AK. BERNE‏ , قاع 
غنجَّة / مِغْتاج / غنوجة (م) / غتاجة (س) 妖娆‏ 
的 ， 狐 狸 精‏ 

| ر (ف) le‏ دراع الاتصال بين عربات 
القطار الحديدي FEE, EN‏ 
قفر (م): زین 打扮 ， 修 饰‏ 


غندر 


ني 





漂亮 打扮 ， 打 扮 得 像 花花 公子 
宫 华 的 服装 ， 华 丽 的 打扮 
肥胖 的 ， 丰 满 的 غندر: سمين‎ 
44# غندور ج غتادرة (م): متأنق في ملابسه‎ 
子弟 ， 花 花 公 子 ， 服 装 时 性 的 人 
FH, Ha (م) / (ا‎ Gui 
/ (م): فُونْدَاحِي (ع)‎ i ج‎ i 
枪 匠 ， 炮 区， 军火 工人 سلاحي‎ 
4 gondola (a) غندول |: اة‎ 
斯 的 ) 平 底 狭长 小 般 
/ عَنْفَرِينَا (م) / عَنْعَرِينّة / غرغريتة (م): َغْل‎ 
IE gangrene ذرب‎ 
$ 82 204 غَنْفْرة (م): تعشيق 848712 ,ملا‎ 
1 
معنفر: معش #276 ,014 4ه #8اكريم‎ 
获得 ， الشيء: فاز به وناله بلا بدل‎ Cp 让 
俘获 ， 强 行 取得 ， 夺 得 


1 


غندرة (م) 


ق 击‏ اخ 
) قونداق 


乘机 ， 利 用 机 会 2 
#F, 赐予 , 给 予 تمه وأغتمه: منحه‎ 
乘机， 借 机 ， اعم اَم الُرْصّة: انتهزها‎ 
利用 机 会 

غنم ج علوم / غَِيمّة ج عَم / معنم ج معّانم: 
ما 战利品‏ 
سے ا ا ف 
易 得 的 战利品 ) 横财 A‏ ( 


# )# 4 4 #1, وغنوم وأغانم: سء‎ 人 
兼 指 山羊 和 绵羊 ， 没 有 单数 。 要 指 一 只 
山羊 或 绵羊 的 时 候 用 هاة‎ 代替 ) 

获 利 者 ， 成 功 者 ， 胜 利 者 
(胜利 地 ， 平 安 地 回来 ) 满 
载 而 归 
放羊 的 ， 羊 把 式 ， 羊 信 


1 二 Ui عاد‎ 


有 


عَنِي - غنَّى وغَنَاءً نانا الرجل: كثُرماله وكان 
ذَا وفر 富有 ， 富 足 ， 富 裕 ， 有 钱‏ 
is‏ أقام به 居住‏ 
واستغتى نى بالشيء عن غيره: اكتفى 以 茶 牺‏ 
为 满足 ， 不 需 他 物‏ 
عَنّى الشعر وبالشعر: ترنّم به 吟 诗 , 诵 诗 ; 歌唱‏ 
- وتغنی بغلان: : 称赞 , 颂扬 , 歌颂 。 心心‏ 
د تغنى بالشعر: غت به 叭 许 ， 诵 诗‏ 
و جعله 使 他 富足 Lb‏ 
中 六 :i‏ ۳ كفاه 使 他 满足‏ 


代替 某 人 ناب عنه‎ ON tL عنه‎ 
没有 用 处 , EW ها شيئًا:‎ 
发 财 , 致富 ，， استغتی واغتتى وتَعْنَى: صار غَنيّا‎ 
成 为 富 人 


以 某 物 为 满足 , 78# 。 بالشيء عن غيره‎ - 
他 物 

غنى / غنّاء: يسار 富裕 ， 富 足‏ 
- / عَنَيّة / غنْيّة / غنيان: اكتفاء 满足‏ 


我 不 必 加 以 描绘 。 Col أنا في عَنَّى عن أن‎ 
我 们 不 需要 描述 تحن في عى عن وصلفه‎ 


这 个 
这 对 某 人 是 必要 的 لا غنى له عنه‎ 
不 可 或 缺 的 لا غنی عنه: لا یستغنی عنه‎ 


我 离 不 了 他 , ®6  ةّيْنَع ما لي عَنْهُ غنّى أو‎ 


要 它 
他 需要 … ولا عَنَاءً له عن كذا‎ 
这 就 够 了 وفيه اننا‎ 


歌咏 
声乐 的 ， 歌 唱 的 ， 抒 情 的 

歌咏 的 ， 音 乐 会 5  ةلفح‎ 
MIA, I, rok هَن‎ 
歌 ， 歌 词 ， 歌 曲 2 أغنيّة ج أغاني وأغان:‎ 


غناي 


غور 





ني 
غنية ج غتاني (م): أَغْيّد  歌曲 ，( 诗 歌 的‏ 
i 一 章‏ 


غَنِّ ج أغنياء: ضد فقير ۸® 财主，‏ ,® # 


不 言 而 喻 的 ， 不 需 解 释 的 ae 
独立 的 ， 自 主 的 ， 自 عن غيره‎ pi/ — 
立 的 ， 不 求人 的 ， 不 依靠 别人 的 

淡妆 素 净 的 美女 غانية: امرأة جميلة‎ 
住所 , 住宅， 郊外 的 别 坚 مغنی ج معان‎ 
歌手 ， 歌 唱 家 نشد‎ 
女 歌手 ， 女 歌唱 家 مخنية: قينة‎ 
多 余 的 ， 不 需要 的 مسمتغتی عنه‎ 
17/8, 48#, 不 留 we هب - غهبًا عنه: غفل‎ 
神 ， 不 注意 
EM, HR عَيْهّب ج غياهب: ظلام‎ 
古 措 gutta-percha عُوتَابَركًا (: صمغ هندي‎ 
波 胶 { 印 度 、 马 来 群岛 所 产 赤 铁 科 树 的 树 
胶 ) 


gutenberg عُوتَتْبرج: مُخْتَرع طباعة الأحرّف‎ 
谷 腾 保 (德国 活 版 印刷 的 发 明 人 1397? 


一 1468) 

:下 生生‏ أعانه ونصره 
帮助 ， 援 助‏ 
استَعَّاث الرجل وبه: استعان به 求助‏ 
روث / غواث / غواث: مَعُونَة 帮助 ， 援助‏ 


/ غيّاث / غويث: ما اعت به المضطر من 


救济 品 
求救 ， 求 助 ab 
)8.0.8. الغَرْتْ ! (نداء الاستغاثة باللاسلكي)‎ 


= Save Our Soul 8 1د‎ 1 1 , 求救 


| 讯号 


Rt! BM! آغيثوني‎ /- 
RR, HR, NF a 


援助 者 ， 救 援 者 ， 救 护 者 ， 择 教 者 مُغيث‎ 


ال 真主 EF, ER‏ 
قار يور غورا وغورٌ الماءُ: ذهب في الأرض ()0 
EAHA‏ 

غورا وغؤورا وغيّارا في الشيء: دخل فيه 
进入 ， 深 入‏ 
ات عيئه: دخلت في الرأس وانخسفت 眼睛‏ 
凹陷‏ 
a‏ تاس 日 没 ,日落 六‏ 


عن وَجْهه 从 革 人 面前 消失 “aasl:()‏ 
أَغارَ إغْارَة وغارَة ومَغَارًا عليهم: هجم وأوقع بهم 
2 ,عه 


غر (م): إلى حيث القت 走 开 ! RH!‏ 


底 ， 水 底 ， 底 部 غور ج أغوار:‎ 
深 ， 深度 ， RE, PRU عمق‎ : 5 


(地 球 的 ) 的 内 部 ， 中 部 ， 地 下 الأراضي‎ - 
深 淇 的， 深远 的 بعيد اال: عميق ال‎ 


BRR, KRE قريب ال‎ 
试探 摸底， 试 其 深度 ， 了 解 oo س‎ 
底细 

أغوار الظلام 重重 黑暗‏ 
غار ج أغوار وغيرَآن: كهف 42018 , 洞穴‏ 
:اسم شجر أو ورقه  植 ] 月桂 树 ; 月 桂‏ [ 
树叶‏ 

桂冠 إكليل ال‎ 
这 并 没 给 他 带 来 荣誉 JI م يأته بأكاليل‎ 
袭击 , 1228, 进攻 pa: غارَة ج غَارات:‎ 
1 2 
蝗虫 袭击 الجر اد‎ - 
RT, EK pe شن ال‎ 

低洼 i غائر:‎ 
深耕 ; حراثّة‎ 


غور 
مغار / مغار / مغارة ومغّارة ج مغاور ومُغْارَات: 


洞穴 ， 岩 写 ， 山 洞 ， 窗 洞 کهف‎ 
袭击 者 , 侵入 者 , 侵略  تاراَغلا مغوار: كثير‎ 
| وم ,ع‎ 
| 大 胆 的 ， 勇 敢 的 جري*‎ : :一 
快 马 ， 骏 马 ， 千 里 网 فرس -: سريع‎ 


عُورِنَى / غوریلا (أ): غول / قرد كبير gorilla‏ 


烧 料 ( 似 玉  )م( عُويْشَّة ج غويّمَات وغوایش‎ 

的 人 造 玻璃 质 ， 可 以 制造 饰品 ， 有 各 种 

颜色 ， 但 不 如 玻璃 透明 ) 

去 ， 到 ， 赴 ， 走 向 غو زا: قصده‎  هّزاَغ‎ 

加 斯 纱 ( 一 种 编织 品 ) غاز‎ 
جوهر هوائي قابل‎ :gas غاز چ غغازّات (أ)‎ 


للضغط RT‏ اللا UE,‏ ,رت 

石油 ; 洋 油 ， (Î) جاز (م) / بترول‎ :- 

火 油 ， 灯 油 

[化 ] 笑 气 , 一 氧化 خفيف)‎ pp) د شتا‎ 

<R 

没有 提炼 过 的 煤油 ال الوسخ‎ 

毒气 ， 毒 瓦斯 سام‎ - 

天 然 煤气 ,天然 瓦 其 eb 

الغازّات المخئقة / الغازات الخانقة ‏ ,271017 

E HEBET 

煤气 灯 ， 气 灯 ثور ال‎ 

قناع الغازات السامة: صقاع Bî BE MIF‏ 
مقيّاس i‏ القّازات والأبخرَة والسوائل 

FER‏ الال 

气体 的 ， 像 气体 的 غازي: كالغاز أو منه‎ 

汽水 ， 碳 酸 水 ماد نراق‎ 


汽油 
[ 史 ] 


غَارُولِينَ (أ) gasoline‏ 
غَازِيتَة ج غازيتات (م): je‏ علاعجمع 





غوط 


报纸 ， 新 闻 纸 ; AR, ER 
غاص يَحُوص غَوْصا وغِيّاصًا وغيّاصٌة ومُقَاصًا في‎ 
潜水 ，( 头 朝 下 ) 跳 入 水 中 الماء وغيره‎ 
钻研 ， 探 究 على كذا‎ 
下 矿井 oa في‎ 
使 其 下 沉 غوصه: جعله يغوص‎ 
潜水 غوص: غطس‎ 
潜水 器 械 ,潜水 装备 -ep جهاز ال أو‎ 
采 珠 业 غياصة‎ 
潜水 员 غائص ج غاصة وغواص‎ 
深 的 , 深奥 的 , $Ê),  صي غویص (س): عر‎ 
费解 的 
潜水 员 ， 采 珠 工人 غرواص: غطاس‎ 
潜艇 غواصة: سفينة تسير تحت سطح الماء‎ 
核潜艇 لووية‎ - 
[HIK ج غواصّات‎ 
مكان الغوص‎ :up ctei مغاص ج‎ 
潜水 地 区 (地 点 ) 7 
FEK, REYE الولو‎ 
قوط البر: حفرها فأبعد قعرها 1155 ,اا‎ 
XE, 0146, 4852,  ةجاحلا تَغُوط: قضى‎ 
拉 尿 
غوط وغاط وغوطًة ج غوط وأغواط وغيّاط‎ 
凹 地 وغيطان: مطمئن من الأرض‎ 
深 深度 غوط:‎ 
FEF Gothic غوطى )1(: قوطي / جرماني قديم‎ 
人 的 
哥 德 体 ， 粗 黑体 _ 
[ 建 ] 尖 拱 ， 交 错 骨 عقد‎ 
iê غوطة دِمَّشْقَ / العُوطّة: موضع بالشام‎ 
(大 马 士 革 城 近郊 的 园林 区 ) 
大 便 ， 人 类 غائط: براز‎ 


غوط 884 





-: مضع قضاء الحاجة 茅 司‏ ,#01 ,091 

RH: 小 林 ， 从 林 ; 庭园 ，  ناطيغ‎ > _ 

花园 | 

深 的 ， 深 远 的 غويط (م): عَمِيق‎ 
غوْشَاء / غاغة: سشلة من الناس متسرعون إلى الشر‎ 
暴徒 ， 暴 民 ， 下 流 人 ， 乌 合 之 众 ， 社 会 


عدون | 


(م) / غوغة (م): sL2y2‏ ,#ا& ,4 
HA, DIRE‏ 

EH‏ أتاه من حيٿ لا يدري 
Seth, 22+ RMRR, HHRE‏ 
HR, FIR‏ 
i, HE‏ 
他 死 了‏ 


-ه و ه: قتله غدرا 
-و: سرق بالخداع 
اغْمَاليَهُ انون 
غَوَلَ (س) 狼吞虎咽‏ 
ولت المرأة: تلوت HENEK}‏ 
غول ج أَغوال وغيلان: حَيُوان وهمي مخيف 
Hk, MUM, KE‏ 
大 猩猩 les‏ 
狼 香 虎 明 地 吃 Ee‏ 
غولّة: أنتى 1 母 大 猩猩 ， (童话 里 的 ) 食‏ 
:0 
اغتیال: ّل 暗杀 ， 刺 杀‏ 
غيلة / اغتیال ج اغتيّالآت: خداع ‏ ， 奸诈‏ ,1ع 
KE‏ 
مات غيلة 横 死 ， 被 害 死‏ 
فت - 他 被 暗杀 了‏ 
غائل ‏ ， 想不到 的 ， 意 外 的 ， 不 测 的 ， 四 人‏ 
EK‏ 
他 是 个 极端 自私 的 人‏ 
HE, KE, BE,‏ 
祸害 ， 灾 害‏ 


Ca 


هو الْأنانية 
غائلة ر غوائل: داهية 


سن ي سر 证‏ ا ت ف ت 
| تغاوى: تكلف الغي وتجاهل 


مغرل: سيف الور 18)[#لقة ,ا9 ,4اما 
于 上 暗杀 和 决斗‏ 
- الْتَاقَقَ: شيش (م) (انظر شيش) 圆 头 剑‏ 
(击剑 练习 或 舞蹈 用 )‏ 
路 ， 迷 失 方向‏ 
- (م): هوي HE, KE, Mb‏ 
ey -‏ وأَعْوَى واسْتَفْوَى الرجل: أَضلَه 
KE, HR, HZ)‏ 
装 糊涂‏ 
KR, BIA‏ 
E, HE‏ 
ابن غية: ولد زنى 私生子‏ 
غيّه / غو (م)  HH, RHE, ZY, FFF‏ 
Mt, RZ i‏ 
غاو ج غَاوُونَ وغواة: مضلّل / 迷惑 者 ， pf‏ 
骗子‏ 
وغو وغوي وغيات: ضال ومتقاة للهوى 
失望 者 :纵欲 者 |‏ 
غاوي ج غواة (م): i‏ أو امام 
| 1 .دعر 
- التصوير أو الموسيقى (م) (غير (je‏ 
摄影 、 音 乐 等 的 业余 爱好 者 。‏ 
غواة العاديات (م) 。 古董 家 , 古玩 爱好 者‏ 
غْوَاة الراديو (م) 无 线 电 爱好 者‏ 
اغرية سد أغاوى ا ت Ei Clo‏ 
陷阱 ， 险 地‏ 
غويشّة زف Ci‏ (ه) / سوار من 烧 料 ch‏ 
t3‏ 
/ أفل (太阳 等 ) 没落‏ 
وتغيب: ضد حضر 缺席 ， 不 在 声‏ 


غي / إغواء 


- وغيّة وغيّة وغوايّة ج غيات 


غيب 


885 غيد 





HE, Bi عن البال‎ — 

يجب أن لا يغيب عن البال 应 该 记 住‏ 
- عن صوابه / - عن ويه / - عن رده / 

-عن الوجود (م): أَغْمِيَ عليه ل ,© 

去 ， 不 省 人 事 

发 狂 , 反常， 

发 疯 

消失 

渗入 ,侵入 


— عن الصواب: أضاع صوابه 


— عن العين  /‏ عن التظر 
- الشيء في الشيء: استثر 
一‏ نه معر فته 

四‏ عابه وذكره يما فيه من السوء 
背后 诽谤 , 背地 里 骂‏ 
غببه: أبعده EE, E‏ 
ا 背 记 ， 牢 记 在 心头‏ 
غيب ج غياب وغيوب: مسر 51 ,188449 
见 的 ， 幽 实 ， 命 运‏ 
- /غيبة / غاب / مَغيب 缺席 , 不 在 场 ٠‏ 
hik le‏ 
عالم العَيّب / عَلأُم العْيوب  )‏ 20 88 
主 、 上 帝 )‏ 
عالم اليب 来 世 ， 后 世 ， 顷 贤 世 界 ， 精‏ 
神 世界‏ 
当 议会 (国会 ) 休会 期 间‏ 


= 


في oT he‏ 
一‏ و مشهدا 
,و 

عيبي 


背后 和 当面 
玄学 的 , 形而上学 的 
缺席 ， 没 到 场 غيّاب: عدم وجود‎ 
日 落 ， 太 阳 落 山 ومغيب الشمس‎ - 
不 在 的 ， 缺 席 的 ， 不 到 案 的 
缺席 判 寥 5 
缺席 审判 حوكم غَيَابيًا‎ 
HRH, DEE غيبوية: ذُعول‎ 


غيابي 


إن 


| 他 不 知 此 事 


| 占 封 ， 


| 暗 ( 记 ) FC) 


[ 医 ] FE, Fk, ARPA 
丛林 ， 和 森林 
芦苇 ， 芦 从 (م): قصب بوص‎ — 
猩猩 إنسان ال‎ 
1 هندي‎ 
森林 ， 树 林 ; 7*4  تاّباغو غابة ج غاب‎ 
FEMA, MFR. 
从 林 ， 密 林 
TERK, EFER 
MEREN, 9 RE 
造林 راعة أو رس الغابات‎ j 
多 森林 的 ， 森 林 的 a 
غائب ج غيب وغيّب وغيّاب وغائبُون: ضد‎ 


الوت 


— (ه): ديسة / حرش (م) 


ع ا | 
(م): قصبة 
Gh‏ 


缺席 者 ， 不 在 场 者 حاضر‎ 
隐藏 的 ， 隐 蔽 的 ， 看 不 见 的 二 :- 
[ 语 ] 第 三 人 称 ال (في التحو)‎ 
用 第 三 者 的 口吻 叙述 روى بلسان ال‎ 


[ET ص71 ةاكز م ورنتذ رد‎ ”Jie 
مغيب / مغيبة: زوجة منفصلة عن زوجها ا‎ 
家 中 的 妇 人 ， 离 了 婚 的 女人 ;， 3833 
居 的 女人 
麻醉 剂 

蒙 汗 药 , 麻醉 药 
ET, BEH, HEBE 
,وروم‎ HE 


ر یاچ س تراق 


عقار يفقد الوعي 

:i‏ واش 
i‏ 
(城市 中 ) 犹太 人 区 。 ( 意 ) ghetto (Î) gk‏ 
غيث: مطر 雨 ， 及 时 十‏ 
أول ال قطر تم ينمل 255 17851 JÊ‏ 

点 儿 ， 后 来 变 成 倾盆 大 十 

شَيدَ يعد عَيّدا اللام: لانت أعطافه ‏ 24 ,ل4 
WE, HEEE‏ 


غير 


0 


210 
TF, BR ع و‎ 
体态 轻重。 -IE غادة ج غادات: امرأة لينة‎ 
的 姑娘 
苗条 的 站 女 هيفاء‎ _ 
FJ, #&%, 45  ديغ ج‎ ee AH 
轻重 的 
قار يريا وغيْرة وار الرجلٌ على امرأته من‎ 
فلان: نف من الحميّة وكره شَرِكة العير في‎ 
,حرطا‎ PE, ER a 
交换 ， 更 换 ， 改 变 ， 改 造 غيره: بده‎ 
左思 右 想 , 反复 考虑 فكرة‎ 
使 他 忌妒 ， 使 《Jus جعله‎ :ob -ه (م)‎ 
RR, KERE 
换 衣服 


ايد في ميته 


ملاپسه 
على الجرح (م) 包扎 伤口‏ 
غايره: ختالفه 和 他 不 同 ， 和 他 不 一 臻‏ 
ه: 和 他 交换 ， 和 他 互 调 , 交易 货品 js‏ 


变更 ， 改 变 ， 互 不 相同 تخیر : کال‎ 
RHE, FM, E لا يتغير‎ 


五 花 作 门 ，  تقلتخا‎ / تَغَايْرت الأطيّاء: تنواعت‎ 
干 差 万 别 ， 形 形 色色 
除 … 外 

不 ， 不 是 

别 的 ， 另 外 的 ， 另 ~- 个 ر‎ 
不 同 حلاف‎ :~ 
今天 的 情况 和 إن ظَرُوفَ اليوم ها بالأسْس‎ 
昨天 的 不 一 样 


3 - 
عير : سوی 
س لير 


不 止 一 次 ت مره‎ 
FH, FH, HM ضاف‎ — 
不 存在 的 موجود أو كائن‎ 


非法 的 ， 不 合法 的 س سرو ع‎ 


ر 


¥ 
فصل 
二‏ ا 


A 


无 益 的 ， 无 效 的 
陌生 的 ， 生 琉 的 
非 正 式 的 ， 非 官方 的 
等 等 
在 别 的 地 方 
没有 
然而 ， 但 是 
去 不  ةعجر مَضَّى ل - عودة / مضى إلى‎ 
复 返 

异乎 寻常 地 

不 止 一 个 

既 不 是 这 , 又 不 是 那 
只 ， 仅 仅 ， 不 过 
30 元 整 9 يالا‎ oN 
无 限 的 ， 无 止境 的 لل نها‎ 
随便 地 ， 自 然 地 ， 从 容 不 。 25 في‎ 
过 地 


— رسمبي 

و ذلك 

في هذا المكان 
عن ازعو أن بلا 
ن 

2-6 


على العادة 
واحد 

هذا ولا ذلك 
by‏ 


别人 的 土地 ， 他 国 的 领土 上 
别人 的 思想 ， 别 人 的 意 旨 أَفْكَارٌ ال‎ 
无 缘 无 故地 ومن مناسية‎ 
带 不 少 苦味 ب - قليل من المرارة‎ 
耕种 别人 的 土地 يعمل في أرض - ه‎ 


على - Li‏ منه MRE, 无 可 奈何 地‏ 
على - أساس 无 根据 地‏ 
Fp‏ الاسم من "غار يغار أو غير" لد ات 


کڪ تخوة / حماس 2 ， 热心 ， 热忱‏ 


改换 ， 改 革 ， 变 化 غيرة ج غير‎ 
命运 的 波折 غير الدهر‎ 


没 私心 的 ， 大公无私 的 ; 
利他 主义 者 

利他 主义 غَيرِيّة: ضد أنانية‎ 
更 换 ， 变 更 ， 变 化 ,变迁 Cl : 5 / غيار‎ 





除 水 ， 排 水 ; 减 价 


(狮子 ) 常 出 入 于 丛林 
流产 的 胎儿 ， 未 成 a سقط لم يتم‎ :2 
形 的 胎儿 

ل 少量 ， 小 量‏ | 
أعطاه عيضا من فیض: قليلاً من كثير 给 他‏ 
点 点‏ …- 
غيضة ج os‏ وأغياض وغيضات: أَجَمّة لط 
林 ， 密 林‏ 
تقيض ابش 低 湿 之 地‏ 


غير 887 غيم 
قطعة ب / جَرءٌ ب 零件‏ | قاط غَيْطًا فيه: دخل (راجع غوط) ， 潜入‏ 
ا BA, 82 绷带‏ 
وشم ا غل :. … 扎 绷带 于‏ | مغايطة: خصومة 争吵‏ 
上 | 变动 ， 变 更 ， 变 化‏ ج غيطان: حقل ; 地 ， 田 野‏ 
(机 器 的 ) 零 件 ls‏ | غَيْطَانِيَ: صاحب لبط 地 主 ， 农 场 主‏ 
لأس 更 换 衣服‏ | 
تش جيل 改变 ， 变 迁‏ | لظ 触怒 ， 激 她， 使 他 生气‏ 
رك 区 别 ， 差 别‏ | تَفيّظ واغتاظ وَانْعَاظً الرجل: انقاد للغيظ ‏ ,8# 
یور / غَيْراد / مغیار م غَيْرَى ج غَيارى وغير | | .| 发 脾气‏ 
PEM, HEG, ERM a‏ | غيظ / اغيّاظ #1 E. KE, FES,‏ 
-: ذو نَخُوَة / حمس ， 热心 的 ,热忱 的‏ | مغيظ / مغْتاظ: حانق ةا ,نا كين 
热情 的‏ | قاق: غراب 乌 验‏ 
مغاير 有 别 的 ,不 同 的‏ | /غاقة: غواص (غراب الاء) ,64م [يك] 
مت : 2 KEF4 变化 的 ， 变 更 的 ， 变 动 的‏ 
متَغَاير : متتواع 各 种 各 样 的 ， 多 种 多 样 的‏ | غات تغيل غيّلاً وأعَالّت المرأة ولدها: أرضعته 
异 质 的 ， 驱 杂 的 ， 不 纯 的 0‏ | وهي حامل 孕妇 哺乳‏ 
غيسَر ج غياسر 间歇 温泉 ， 间 喷 温泉‏ | اغتَاله: قتله على غرة 暗杀 ， 刺 杀‏ 
عاض يغيض غيضًا ومقاضا ویش و الغاشى اطاء: الأموال REHT, ERAM‏ 
غار أو تقص أو (水 ) 干 润 , 类 记忆‏ | غيل / لبن اليل 孕妇 的 乳汁‏ 
- الشمن: نقص 跌价‏ | غيلة: خديعة (راجع غول) 183 ,151 ,$ 
ت الدماء من وجهها “二 她 脸 上 没 血色‏ -: خدعه فدهب به إلى موضع فقتله 


谋杀 ， HR, BE 

扣 锁 ， 挂 锁 GW / ج غالآت (م): قفل‎ JE 

غیلان / مغيلان 阿拉 伯 橡 胶 树‏ 
غامت غيم Fy‏ وغيست ومن وتيت 

السّمَاء: كانت ذات 2< 天 阴‏ 

天 阴 了 几 小 时  تاعاس ات الشمس بضع‎ 


[ 


他 眼前 发 时 dk أمام‎ Ul ت‎ 
(Bê) 口 渴 البعير: عط ور رنه‎ - 


غيم ج غيوم ال احفة غا ساب 2 .د 
彩 ， 乌 云‏ 
多 云 的 ， 阴 天 a‏ 


er 588 غيم‎ 
企图 ， 目 的 غرض‎ :- | 口 渴 的 ， 干 渴 的 ob 
包括 一 切 ，  ناقرَطلا ي / غية (في غوي) / غيهب (في غهب) | بدخول ال في اليا‎ 
连 … 在 内 ， 包 括 … 在 内 升 ( 旗 ) ， 插 旗子 شيا وأغيًا الراية: نصبها‎ 
非常 惊讶 2 外 | 确定 目标 ，  اهددح وأغيا وتَعنّى العَاية:‎ - 
极度 ， 非 常 ， 异 党 be :- | 规定 界限 

直到 لما إلى أن‎ | HMR, PEK غاية: رايّة‎ 
极 健康 في الصحة‎ | 意图 ! 终点 قصد‎ :- 
非常 细心 地 ， 极 细致 地 التاجر: لافتّة / لوْحَة الاسم / يافطة (م) #/#8 | ب الدقة‎ - 
直到 ل 65: لحد كذا‎ | 极点 ， 绝顶， 最 高 峰 i 
到 这 么 一 个 数目 كذا‎ Am ل‎ | 界限， 极限， 界线 Sb fs: 
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الماء 


阿拉 伯 字 母 表 第 20 个 字母 ， 代表 ف (الفاء)‎ 


数字 80 
连接 词 ， 有 以 下 6 种 用 法 : ف‎ 


(了 连接 并 列 的 名 词 或 动词 ， 表 示 先 后 紧 
接 的 次 序 ， 相 当 于 汉语 的 “就 、 于 是 、 然 


后 ”: 
一 天 天 ， 一 年 年 ja 1 يوما قوم‎ 
逐日 ， 逐 年 


148 7 8158787 کنب مکتوبا فارسله‎ 
FERT, 51811347  وُرْمَعَف جاء يد‎ 
把 他 关 进 监狱 ， 然 后 把 他 杀 ىسە فقتله‎ 
害 了 

我 问 他 ， 他 就 说 了 فال‎ dL, 
)2( 连接 条 件 句 后 面 的 特殊 结 句 ， 相 当 于 
汉语 的 “就 、 那 么 "” 

你 们 假如 爱 我 op إن كنتُم تحبوتني‎ 
就 跟着 我 走 

(3) 连接 祈 使 句 后面 带 结 句 意 味 的 句子 ， 
相当 于 汉语 的 “ 则 、 就 、 那 么 ” 

你 教导 我 ， 我 就 感激 你 علمني فَأَسْكْرك‎ 
(4) 连接 动词 名 后面 的 名 词句 ， 表 示 突 然 


的 意思 : 
السّماء‎ Sb قلما رفت تضترى اذا طائرة‎ 
我 抬头 一 看 , 只 见 一 架 飞 机 在 天 空 盘旋 
(5) 连接 疑问 虚词 1 后面 的 句子 : 

你 看 见 他 了 吗 ? | 


(6) 连接 Wi 后 面 的 句子 ; 
至 于 新 أما الصين الجديدة فقوية متقدمة‎ 


中 国 ， 则 是 强大 而 进步 的 
(oan ف (راجع‎ 
فائدة (في فيد) / فات (في فوت)‎ 


E JI:Vatican فاتيكان (أ)‎ 
大 理 石 桌子 Pt) فَاثُور: خوان من‎ 


فاح (في فوح وفيح) / فاد (في فيد) 
فار (في فور) / فار (في فأر) 
فَارَنْهِيت للحرارة :Fahrenheit‏ مقياس انكليزي 


华氏 温度 计 
فاز (في فوز)‎ 
凡士林 مرهم النفط‎ : Vaseline (Î) فازلين‎ 
فاس (في فأس) / فاسوخ (في فسخ)‎ 


فاسياء (في فسو) / فاش (في فيش) 

فاصوليا (في فصل) / قاض (في فيض) 

فاض (في فضو) / فاغية (في فغو) 

فاق / فاقة (في فوق) / فالوذج (في فلذ) 
6 ج قانلأت (أ) / فَنلّة (أ) 意 )flanella‏ ( : 


法 兰 绒 ， 法 兰 线 衣 服 صوف / شعار‎ 


EM قطن‎ 
棉 毛 (wj بلا أَكْمَام (من صوف أو‎ ae- 
背心 


فانوس (في فنس) / فاه (في فوه) 
FE, 285 (法 )vanille (Î) a‏ 
قاوریقه (أ) / فوريقه: فر يقّه 意 )fabbrica‏ ( 

工厂 ,制造 000000 | 
利息 قايظ (م): رباء (في ربو)‎ 
放 重 利 的 人 ， 高 利 贷 者 فايظجي (م)؛ مراب‎ 


他 对 我 造谣 中 伤  هقلتخا اتات على البَاطل:‎ 
独断 ， 独 裁 برأيه: استبد به‎ 7 


فا 890 





侵犯 权利 
EF 
伪造 ， 捏 造 


غلك اللقوق 
|: مات bs‏ 
افتقّات 
فده فَأدًا: أصاب فوّاده 
الخوف فلانا: صيره 使 胆 导 Bs‏ , #لاعلدية) 
- الحم في النار: شر | 


把 饼 放 在 热 灰 里 ال جعله في اَل‎ 


bs‏ وفثد فأدًا: : شكا فؤاده Bo‏ ,عون 
脏 病‏ 
اتاد الرجل: أوقد نار 点 火烧 烤‏ 
فاد ج أفئدة: قَلْب lk: KF‏ ,عا 
-: عقل 智慧 ， 理 知‏ 
من 衷心 地 上 pe‏ 
> ومفآد ومفأدة ج مفائد ومفائيد 烤肉 的 铁‏ 
ظ 义 ; 木 火 棒 ， 铁 火 棒‏ 
مفؤود: من يشكو فؤاده 害 心脏 病 的‏ 
: من لا فژاد له TRH, HXH‏ 
: بان RHE RF]‏ 
六 :-‏ جمعول في الل ۸4109 | 
-: مشوي 烧烤 的‏ | 
قار ج فثرآن وفرة وفوّر الواحدة قأرّة .#88 | 
耗子‏ 
البيت 家 鼠‏ 
اليل HH, KAR‏ 
اعبط HM, FE‏ 
سم ال 杀 鼠 药‏ 
عب ال في عبّهِ (م): توج 怀疑 ， 狐 疑‏ 
الفأرة العمياء A‏ 
- التجار (م) ا2 ,ا 
- کشف (د) Atl‏ 


كستير ال (م) 07 
قاس ج فَؤّوس وأفؤؤس | قاس: أداة قطع النشب 


| 打 中 他 的 心脏 


| 烤肉 






ڪڪ بت 
و غيرة ظ ع 
- /-: معزقة / طورية (م) ‏ للا ,باللا 
非 斯 城 (摩洛哥 ) Fez _‏ 
:a 0‏ ا 乐观‏ 


乐观 ， 成 为 乐观 的 ， 乐 حْسَن الط‎ 
天 的 ， 乐 天 主义 的 


把 他 当 作 吉兆 سد‎ 
750, 26, فأل ج فؤول وأفؤل: ضد شوم‎ 
吉祥 
吉兆 i ير‎ 8 

3 ر‎ 
凶 兆 8 


乐观 ， 乐 观 主义 تفاّل: ضد تشلًم أو تطبر‎ 
乐观 的 ， 乐 天 的 , 乐观 wil متفائل: ضد‎ 
主义 的 

一 群 ， 一 ج فنّات وفتُون: طائفة أو جماعة‎ 2 
ik, ~ik, E: 等 ， 等 级 ; FR, UB 


船 的 种 类 ب السقن‎ 
债券 的 类 别 السئداث‎ 


官员 ， 官吏， 公务 员 الموظفين‎ - 
价格 ， 价 值 六 (م) / فية ج فيّات (م):‎ - 


] - التعْريف الجمركى 税率‏ 
فبواير (أ): شباط / الثاني من شهور السنة 
الشمسية 阳历 2 月 February‏ 


/ فابریقات وفباریق‎ ۴٣ فابريقة‎ 六 全 Pr 


فَابْريكة / فاوريقة: : مصنع 意 )fabbrica‏ ( 


工厂 ， 制 造 厂 

扣子 ， 钧 子 ， 紧 子 ， fibula فبية (م): إبزيم‎ 
扣 针 ， 别 针 

停止 ， 停 息 تا عنه: انكف‎ Ln 


仍旧 ， 仍然; 继续 Jl lala / ما‎ 
他 仍 在 写 , 他 还 在 写 Lb 
ت - فتا قت الشيء: كسره بالأصابع كس‎ 


ا 


فتح 





صغيرة 

- في ساعده: N‏ 

في عضده: کسر قونّه وفرّق عنه أعواته 

前 弱 …， 分 散 他 的 助手 
粉碎 岩石 


EE 


كت ازم“ 
الشىء بداد 打 成 碎片‏ 
使 人 心 碎 , 令 人 伤心 I‏ 
فت وانْقَت: تحطم وانكسر وتكسّر ,8# 
被 粉碎‏ 
يتفتت منه الكبد 肝肠 寸 断‏ 
فت 把 面包 、 馈 头等 泡 在 汤 里‏ 
هذا كال 这 像 没 牙 人 吃 的 稀 粥 Wy‏ 
فة (م) / فتِيئّة: حبر منوت في ارق 18) 784 
肉 汤 或 牛奶 泡 的 馈 )‏ 

فتات / فتيتة ج ds‏ (م) / Dt‏ 


Fr, FF, FH, MAR 


碎 ， 粉 碎 
碎 的 ， 小 片 的 ， 极 小 的 ， 细 小 的 فتیت‎ 
开 ( 门 ) i 
打开 ， 拆 开 sd 25 
开 当 (运河 ) ال‎ 
拧 开 (自来水 龙头 ) الحتفية‎ 
开 ( 电 灯 ) الثور الكهربي‎ - 
REZ (tn) الأزرار‎ 


عليه: كشف له الغيب ) 启示 (他‏ 
الت او فال ادل س لار ا 
Hk, FH‏ 

以 沙 占 下 

开胃 

破 瓜 ， 使 处 女 破 身 
RMI, FE, FREH, 
不 害羞 


J 
الشهية‎ 5 
البنت‎ _ 


E 


FEE, HERE 


开始 ， 着 手 بدأ‎ :ly 
2235, 3518. 征服 و البلاد: غلب عليها‎ 
开 言 و الوضوع‎ 
开幕 ， 开 张 و المكان (باحتفال)‎ 
开辟 ， 开 创 ， 创 立 ەو ه: أَنْشَأه / أسّسه‎ 
]84[ i (الله) على فلان:‎ EB فح حًا‎ 
(真主 ) 默 助 他 ， 援 助 他 

但 愿 真主 周济 你 (拒绝 乞 LE لله يفنح‎ 
丐 时 的 用 语 ) 

花蕾 开放 فت الزهر (م)‎ 
太阳 出 来 (is 
先 发 言 ， 先 开口 فاته بالأمر: بادآه وخاطبه‎ 
(DFT انفتح الاب‎ 
我 开门 , ۲188  ثبابلا فحت الباب فاتفتح‎ 
打开 了 

( 伦 开 了 ， تتح الزَهرٌ‎ 
我 打开  كيبابشلا فحت الشبابيك فتفتحّت‎ 
了 窗子 ， 窗 子 都 被 打开 了 

FF, HE, BF 
以 某 物 开端 
向 他 们 求援 
开 市 ， 
开张 
开 ， 打 开 ， 开 放 
占卜 ， 占 卦 ， 上 卦  لدنملا_/ -البخت‎ 
胜利 , ME Pr 
攻  برحلاب فتُوحَّات البلاد: ما فتح من البلّدان‎ 
克 ， 征 服 ， 侵 占 他 国 


استفتح الأمر بكذا: ابتدأه به 
- الْتَاجِرٌ (م): باع أول بيعه في يومه 


ا 
فتح: ضد إغلاق 


科学 上 的 成 就 غا‎ 
BN, AO, RO فنّحَة: فرجّة‎ 


(衣服 等 物 的 ) 
E 


- في ثوب أو غيره: فرجة 


فتح 

开 一 开 ١ فتحة ج فتحات: الْرة من "الفح"‎ 
[ 语 ] 开 口 符 علامة الفتح‎ : 
TL, RE: 小 窗 ， 通 口 _ 
18, ¥ 5 
开幕 افتتّاح: ابتداء‎ 
开幕 典礼 ， 落 成 باحتقال: تَدْشِين‎ - 
典礼 
展览 会 开幕 式 
开张 ， 开 市 
社论 ， 社 评 
9#, 4# -/إفْعَاي: نبي‎ 
开始 ， 着 手 استفتاح: بدء‎ 

فاتح ج فتحة وفاتحون / فتاح: الذي يفتح 
开发 者‏ 
开创 者 ， 创 立 人‏ 
侵入 者 ， 征 服 者 ， 战 胜 者‏ 
BEM, KEM,‏ 
鲜明 的 颜色‏ 
فاتحة ج فواتح: أوّل  开始 ， 开 端 , 发 端‏ 
- الكتّاب وغيره: 2 书 的 ) 前 言 ， 导 言‏ ( 
الفاتحة 古兰经 首 章 : 开端 章‏ 
مفو ح: ضد مغْلق FER, HOF‏ 
بال FM, HFM, HAM‏ 
被 侵略 的 ， 被 占领 的 9‏ 
يده مت (他 的 手 是 敞开 的 ) 他 是 大 方 的 二‏ 
我 家口 很 好 ， 食 欲 旺盛‏ 
门户 开放 政策‏ 


حفلة ب اشرق 
الاجر (م): أوّل البيع 
افتتَاحيّة: مقالة افتتاحية 


:一‏ بادئ 
oa‏ 
~ (م): ضد قاتم (لون) 


سياسة الباب المفتوح 
فاح القأل 占 上 者 ， 星 相 家‏ 
الفاح ) 赐 福 者 (真主‏ 
فاح علب صفيح (م) 201471 ,87 
قرايز (م) (زجاجات) ‏ ,2645 )3£( 
REE, KET‏ 


892 فتر 


مفتاح ج مفاتيح : a‏ فتح الأقفال (وبمعتى دليل) 
钥匙 ; 索引 ， 关 键‏ 

键 ， 按 刍 5 
总 钥 是 رئيسي لعدة أقفال‎ - 
(汽车 的 ) 发 火电 门 ， 点 火 塞 الاشتعال‎ 
螺丝 钳 ， 螺 丝 起 子 الكليزي‎ 
,مذي‎ HEH ٠ بوز يغبغان‎ 
f, IN ھا‎ 
两 头 折子 صَّمولة بناحيتين‎ 
[ 电 ] مُحَولّة (في الكهربا وسكة الحديد)‎ :- 
开关 ; AM, 1811: 插头 ,插销 ，[ 铁 ] 
FERE, 
[ 建 ] 拱 心 石 
钥匙 孔 ， 钥 匙 昭 
锁 和 铀 是 الققل والمفتاح‎ 
(进入 住宅 时 的 ) 第 一 道 过 口 i 
(铁路 的 ) yp مفتاحجي ج مفتَاحْجيّة (م):‎ 
HERE 


العقد (انظر عقد) 


تقب ال 


健 角 剂 ， 开 骨 药 Fy 
HE EH f مفتّح‎ 


Fm, FHM, FHF, 1 
库房 ， 仓 库 


مفتّح ج مفاتح: Dj‏ 
: خزانة # HH,‏ 
宝藏 3‏ 
هَتخة: حَلقة كالخاتم لا فص فيها 无 宝石 的 指环‏ 
قر فتورا وفتارا وتمَثر هدا ,۴8# , 平息‏ 
RFI‏ 

ف الماه: سكن عجره 沸水 变温‏ 
عن العمل: قصر فيه 1410# 工作) 松劲，‏ 
-فترا وفتورا وتفثرَ الجسم ,3639( د) 
KI, BE‏ 


使 沸水 变温 jG فش وأ لاء صيره‎ 


فتر 
和 一 自由 一‏ : داه 使 安静 ， 使 镇 静 ， 使 组 和‏ 
اه وب ت٠‏ صصق HIS‏ ,اانا 
-الهمّة RAE, AK, HB‏ 


8۲1٠ فثر ج أَفتَار: ما بين طرفي الإبهام والسبابة‎ 
( 张 开 大 拇指 和 食指 两 端的 距离 , 约 等 于 


15 厘米 ) 

中 止 时 期 , 断绝 D2 رة / رة ج قَتَرات:‎ 
时 期 ，[ 医 ] ( 热 的 ) 分 离 其 

时 期 ， 阶 段 ， 一 段 时 间  ةّهرب‎ / حين‎ :- 
FRR فر : سماك رعاد‎ / - 
fk, EB, 8, $F, wo :- 
نك‎ 

过 渡 时 其 الانتقال‎ - 
断断续续 CL fe ا‎ 
连续 地 ， 不 断 地 من عير‎ 
( 工 间 、 课 间 的 ) 休息 时 间  ةحارتسالا‎ 


温 ， 不 冷 不 热 
BRE, KE, 无 气力 


رر سط رة ا رة 


冷淡 ， 不 热情 الود أو العلاقات‎ 
意志 松懈 الممة‎ 
温 的 , 1838600,  دراّبلاو فار / فَانُور: بين الحا‎ 
不 冷 不 热 的 

温水  ءام‎ 
REN, MEM, BAUR 出 一 


)36( فَاثُورات (م): بيان الُطإلوب‎ Pt 
[ 商 ] 发 单 ， 发 票 ， 装 货 清单 
账单 


fattura 
cdl 
I 预算 单 سورية‎ 一 
， 货 样 ， 模 型 中 六/ 
iG, KÊ), îî “= مف : ضد‎ 


续 的 


| 搜查 ,检查 搜寻， تش نا وَس‎ 


فتغرافيا 


搜索 | 

و الأمر: فحصه وراقبه 检阅 ， 检查，‏ 
ÊR]‏ 

调查 ， 审 查 Ne 
寻求 ， 探 求 ， 追 究 
HRH EE الس (م): أفشاه‎ 
遭 到 搜查 فش‎ 
搜查 ， 和 寻找 ， 搜 索 تفتيش: بَحْثْ‎ 
查阅 ， 检 查 ， 审 查 قفخص‎ :- 
视察 水 利 اعا‎ 
视察 员 办 公 室 0 ديوانال: مركر الفنّض‎ 


ديوان ال: محكمة دينيّة قديمة 48# :2 [98 ] 
判 所‏ 

th, FEE م(‎ _ 
监察 ， 检 查 ， 检 阅 ， 视 察 1 


تفت ۴ 


调查 者 ， 搜 索 者 

视察 员 ， 检 查 员 , 38 im: / - 
查 员 

قنّاسة السلاح الداري (م) ‏ +184 (680/##) 


(=) (همى) / فشابشة‎ Ci الأققال (م):‎ E 


RMA 

فتيش (س): أسلهم تارية ‏ ئ1 , 烟火 , 爆竹‏ 
مفتش: مراقب ,8786 ,01%4 ,4 1275 
督学‏ 

总 监察 员 , HERKE عام‎ 
检察 长 , 首席 检查 员 أول / باشمفتش (م)‎ - 
副 检 察 长 ٿان‎ — 
查 票 员 التذاكر‎ - 


rl‏ خم 


照相 photography \ یر ي‎ wa :)( افيا‎ 


照片 ， 相 片 0000 


He‏ هه" 
شتفت إليه: a‏ 


(a)‏ شت 


HE, EAE 
FRE, 


, PI BH 
粉碎 ， 撕 碎 


َتْفُونّة ج فتافيت (م): فتانة ‏ , |8 , +[ #6 , اء 
MF‏ 
تق فقا وفتّقَ ق الثوب: نَقَضّ خياطتّه ۴£ 
داه J‏ ۽ شقه ناه EF,‏ 
هوه (م): كشفه 揭露 ， 揭 开‏ 
الحاجة فق الحيله 。 人 急 计生 , 需要 是 发‏ 
明之 母 ， 有 困难 就 有 办 法‏ 
فق وانفئق BME, HLA‏ 
他 聪明 起 来 了 3‏ 
افق من 从 … 分 裂 出 来‏ 
HERK, RF 9‏ 
فذق ج فتوق: سق HI, HE‏ 
/ فاق (م): شق في الصفاق ， 医 ] 疝 气‏ [ 
BÊJE FE (hernia)‏ 
حرام 疝气 带 ， 赫 尼 亚 带‏ 
BF, WN 5‏ ,1271 
رق فُوقه 修理 ， 改 正 ， 调 整‏ | 
فتيق / مَفتُوق: مشقوق RFE‏ 


| 1176, 21# الصفاق / مَفيتّق (م)‎ -/ 
| 尼 亚 者 


小 木匠 ， 装修 木匠 ， HART فت : نجار دفي‎ 


Bt, Ri, BHT به‎ 
暗杀 ， 刺 杀 Mi به: قله على‎ - 
HR, MWR, RA, f فنك: قل‎ 
NF, RAM قاتل‎ :dG فاتك ج‎ 
致命 的 ， 毁 灭 性 的 
RARER فتاك: قال‎ 


1848, #4 فقتل فتلا وَل الحبل: برمه / جدله‎ 
打 主 意 , 绞 脑 汁 , 费 ای ا‎ he 


894 فتن 


I 
,غ187‎ 纺 羊毛 J القطر والصوف:‎ - 
使 他 改变 自己 的 له ذُؤابتّه: أزالّه عن رأيه‎ 


意志 
HE, HE تفتل وانفتل‎ 
避 开 عن كذا (م)‎ | 


pe ci 
2١ HA 


کله ج كل 所‏ رة من "ف" 一 接‏ دم 


线 (م): خبط‎ 
HE, اك‎ )( Das 
纺 纱 业 J 
纺织 工人 Fe عمال الفتَالّة‎ 
BAT, AMT فثال: الذي يفتل‎ 


فتيل ج فتائل وفتيلات / فتيلة المصبًاح وغيره 


it, #8 

-الْمَرْقَمَات $ AIX, XI,‏ ,قعل 
管 ， 信 管‏ 

[ 医 ] (外 科 ) 插 入 伤口 的 纱布  حورجلا‎ - 


/ مفتول: مبروم 搓 成 的 ， 措 成 的‏ 
حجر الفتيل: غزّل السعالى / أُسبستّس (أ) 


(TE (asbestos) 
BB, HRH مول ج مفاتیل‎ 
册 肉 结实 的 ， 强 有 力 的 العَضَلٍ‎ - 
ER, tA سال‎ 
BRE, HERA 上 
爹 线 ， 金 质 细 丝 ذهب‎ 


(做 通 心 粉 、 7571” الع‎ f) 4721 مفتلة (م)‎ 
اا‎ 

اف ا فر a‏ 5 
فتنه ‏ فتنا وفتونا وفتنه وافتته: سبى عقله ， 迷惑‏ 
ا E, MTF,‏ 


勾引 ， 引 诱 عقوت فود ارات‎ 


فتن 


فجأ 





-عليه (م): وی به / بَلّعَ 告发 ， 密 告‏ 
ًه 


فتن واف به: جن #18 &%# , 被 迷 住 , 被 迷惑‏ | 
| فو سخاء وكرم ومروعة غلا , 义气 , 义 行‏ 


BEE, BR 
迷惑 ， 迷 恋 


yo‏ في الفتنة 
فتتة / إفتتان: خبل / دهش 

5 سجر الجمّال 
كر 迫害‏ 
- ج فتن: شب ,3 , 起 义 ,上 叛乱， 民 变‏ 
Cw :-‏ 
经 验 ， 体 验‏ 
Es‏ فضيحة HF, HiT, FE‏ 
- (م): تبليغ الأخبار  讲 坏话 ， 搬 是 非‏ 
-7 (م): رهرة السنط (صغراء)  阿拉 伯‏ 
橡胶 树 花‏ 
فلنجي ج فتتجية (م)  造谣 者 , 诽谤 者 , 阴‏ 
A, SEZ, RAME‏ 
ان ج فتّانون / فاتن: 迷惑 人 的 , 使 人 -SG‏ 
HAAS‏ 
ع جه مقر 诱惑 者 ， 诱 惑 物‏ 
- (م): ميلغ / وقاع 。 告密 者 ， 进 放言 者‏ 
讲 坏话 者 , 搬 是 非 者‏ 
优美 的 文学‏ 
5: حجر يبر به الذهب 试金石‏ 
مفتون: مسلوب العَقْل 762840 ,109 $+ 
-: مسجئون 狂人 ， 疯 子 ， 疯 人‏ 
قتي یفتی فتی وتَفتّى: كان فَنَى 成 为 青年‏ 

فتَى a‏ أبانَ له الحكُم فيها وأخرج 


二‏ يا 
00 

ل أو 
一‏ سج 8 
عه لأس 

5 


الآداب الم 


| 对 伊斯兰 教 教 律 下 判 语 ， 作 له فيها مَْرَى‎ 


出 决定 
请 学 Us استفتّى العالم في مَسَألَة: سأله أن يفيه‎ 


| ع عدم‎ 
(决定 政策 等 的 ) 选民 投票 。 اسْتفْمَاءٌ التاحيين‎ 


| HM. KH, RHE 


| فتوی وفتوى وفتيًا ج فتاو وفتاوی 
灾难 ， 患 难 ， 磨 难 ， 折 麻‏ 





者 对 某 问 题 作出 教 律 上 的 决定 

请 教 ， 领 教 ， 征 求 意见 طلب رأ‎ :- 
公民 投票 , 民意 测验 الشعب‎  / pte 
育 春 فتاء: شباب‎ / 2 
#1 , 2712, €. ج فتوات (م): ع ريد‎ 
El BM, 6 

关于 法 律 
的 决定 ， 关 于 法 律 的 意见 

决 疑 论 , 诡辩 ,曲解 حيلة شرعية‎ : 
[ 宗 ] 特 免 。 تحلة / مستحل ديني (م)‎ :- 
(BF HME KRE 48 حل‎ 888. a gil) - 
问 所 作 的 ) 答复 书 | 

青年 فی ج فيان وفثيّة وفنوة وفتو وفتي: شاب‎ 
人 ， 小 伙 子 
儿童 ， 童 子 ， 男 孩 
MR, BM 
少女 ， 姑娘， 女 اة ج فتَيّات وفتوات: شابة‎ 
青年 

女孩 子 ， 小 女孩 ， 小 姑娘 
女奴 


上 本‏ لفن 
5 
ج ږ 
وي 


ت 
له يك 


i :-‏ 
: أهة 
فتي ج فتاء وأفتاء م فتية: شاب من كل شيء 
年 轻 的‏ 
نيا (راجع فتوى) 
مقت (المُفتي): الذي يُمْطِي المَتْرى ‏ 2۴5 78334 
BERE”, FM EBERT)‏ جز 
止 沸 下‏ 
- العَضب: سكن حدتها 抑制‏ ,5ق ,نار 
1 
热气 扩散 |‏ 
sb, bs “0 bh‏ وفجاءة وفَاجاً bs‏ 


596 bo 


ست 


الرجل: هجم عليه أو طرقه بَغْنَةَ 37 
فَجَهَ / فْجَاءَةَ / في القجأة ‏ 31# , 突然 , 忽然‏ 
Wb‏ 


突然 的 ， 忽 然 的 ， ماج‎ /or /oti 


| 意外 的 


مفاجاة ج مفاجآت 1822 , 伏击 , 238, 奇效‏ 
突然 性 ， 意 外 事故‏ 
حرف ال / إذا الفجائية 突然 虚词 加‏ 
حرجت فَإذَا الط ينزل ‏ ۴ 5% , 我 出 门 后‏ 
雨 了‏ 
هع :的‏ باعد ما بين جيه 825787518 +18 
وأفج في الشى: أسرع م )-( 大路 步 走‏ 
فجت الرائحة (م): فت / فاحت فَجَأةٌ ‏ ) 
味 ) 散发‏ 
فَجّ ج فجَّاج / فُجَاج: طريق بين جبليّن ， 山路‏ 
隘口‏ 
山涧 ， 深 谷 0‏ 
من کل عميق 从 各 处 ， 从 各 方面‏ 
عن كل ب وصوب 从 四 面 八方‏ 
من جمِيع فجاج الأرض 从 世界 各 处‏ 
فج / 二‏ الفواكه وغيرها: غير ناضج 
ل Ef, SMR OK‏ 
فجج: فرشحة 叉 腿‏ 
فَجَرَ ‏ فجرا وفجر الماء: بجسه وفتح له منقدا 3 
طريقا فَجَرَى 放水‏ 
- القناة: 开 玄 运河 Hi‏ 
i ey Li-‏ ركب ا معاصي 
HU, E, RIF‏ 
سوس کب 
:ob -‏ رَنَى بها 


وخ ع حك له ق صب 

1 أنفجر و تفجر الماغ: حجر 
或 访问‏ | 

EF, TEMA 


| 意外 的 事情 


| 说 谎话 
| 通奸 


(水 ) 涌 出 ， 喷 出 ， 
ل‎ 

HE, HR, #2 合生， 
,عدار‎ EKSE 二 
عليهم العدو: أتى عليهم بكثرة ومن كل وجه‎ 
الل‎ 

9277078408 F  ةّبيصّملل جر امون‎ 
EHH, HME, PEE 
清晨 的 ， 黎 明 的 
荒淫 无 度 ， 沉 酒 于 酒色 
爆炸 ， 爆 发 


ا 
انفجار ج انفجارات 
ال کان 火山 爆发‏ 
انْفجَاري 爆发 的 ， 爆 炸 的 ， 爆 炸 性 的‏ 
قاجر ج فَجَرَة وفَاجِرُونَ وفجار: داعر ,ا 
HERM, ERLE‏ 
奸 夫‏ 
无 耻 的 ， 不 要 脸 的‏ 
فاجرة: زانية ER. HE‏ 
炸药 ， 爆 炸 物 el at‏ 
متشي آت 炸药 ， 爆 炸 物‏ 

كنت :سنت تقد E‏ اسه [عدايدها 
يتعلق به من أهل أو مال ) 使 ( 因 人 、 财 损失‏ 
TR HM, EM‏ 

他 的 家 属 因 其 死亡 而 悲痛 
因 受 损失 而 悲痛 
HR, E 

使 人 痛苦 的 ， 令 人 车 
恼 的 
伤感 的 男人 رج - ومتقجع: مُتَأسُف لان‎ 
01880. 75701 امرأةٌ : مُصابّة بالقجيعة‎ 
女人 


: زان 
فى 


(م): وقح 


_ أهله بوقاته 
er‏ أو جد 
تفجع على كذأ: توجع 
5 


اجيم 
فاجعة ج فواجع: رزِيئة 悲剧 灾难， 祸患。‏ 
不 幸 事件‏ 
- الطائرة 飞机 惨 事‏ 
تَفَجِعَنَ (م): أكل بهم 狼吞虎咽‏ 
فجعتة (م) / فجاعة (م) / فجع / فجعة: نَهُم 
暴食 ， 贪 食‏ 
Slams‏ (م): ابن بطنه ER, AE‏ 
فَجِفْحَ / فجفاج: فشار (م) ‏ 22875 ,1481 
Wt‏ 
:ct‏ فاج 骗子‏ 
J / J‏ / فجل الواحدة فُجْلّة ج Nr‏ 
٠١‏ ف NK,‏ 
开门‏ 
فجوة ج فجوات وفجاء: فرجة / فتحة RSE,‏ 
BR, EK‏ 
生 ] 空 胸 a :-‏ [ 
- هَوَائيّة: مَطْب هوائي )2( 航 ] 空 中 陷阱‏ [ 
(天 空中 因 下 降 气 流 使 飞机 突然 下 降‏ 


هجا ينجو فجوا الباب: فتحه 


| 的 部 分 ) 
| 秘密 室 ， 秘 密 场所 ; 秘密 角落 一 


挖 ， 捉 i فَحَتَ - فحنا (م):‎ 

أبو SS :i‏ (25ط 8# ,6( 18288 ] 
i‏ فا ق کے 33 

تدانى صدور قدميه وتباعد عقباه 


内 八字 走路 的 人 
صات من‎ :La فح فا وة > ۳ لانت‎ 
蛇 发 丝 经 叫 声 0 
النائم: نفخ في نومه‎ 8 
فحيح الأفعى‎ 


فحر- فحرا (م) ل .18 ,15 


| 脚尖 向 内 、 
| 脚跟 向 外 地 走路 ， 内 八字 
脚尖 向 内 走路 的 人 ， م فَحْجَاءٌ ج فج‎ ii 


| عر ,تر‎ 
| 蛇 叫 声 





雕刻 إا‎ 一 
,ال‎ REH كار‎ 
,فاته‎ ERE (م)‎ 产品 
过 度 ，23L فَحش - فَحْشا وفَحَاسّة الأمر: جاوز‎ 
过 分 ， 过 火 

القول: كان قبيحا £ .7115 .1115 ديم 
Fl BE‏ 

丑陋 ww 
说 粗话 , 045  شحفلا أفحش وتفاحش: قال‎ 
正经 的 话 

HF, DIF, KE, 无 法 无 天 فحْش: قباحة‎ 
粗话 ， 丑 话 ， 下 流 话 ت القول‎ 
下 流 ， 无 耻 فحاشّة‎ 
过 度 的 ， 过 分 的 ， 过 244 jy فاحش:‎ 
火 的 

FER, 荒唐 的 , 2:78, and لا يقبله‎ :- 
妄 诞 的 
HE, RE: 说 话 不 干 不 
净 的 

通奸 , 私 通 فحْمّاء / فاحشة ج فواحش: فسق‎ 
113+, 由 行 ,大 罪 ， أمر شديد القبح‎ :-/- 
极 可 耻 的 事 

通奸 ال: فاجر‎ /NS 
£18. 妓女 , 1818 فاحشة ج فاحشات: عاهرة‎ 
EAL, EHA i 
非常 的 ， 过 分 的 
检查 فحص - قفحصا عته: بحث / اختبر‎ 
验 尿 ， 分 析 小 便  )هلّثح( البول: فَسّره‎ - 
11, 4442  ةّيراجتلا الحسابات والدفاتر‎ 
计 检 查 

调查 ， 研 究 ， 审 查 وتفحص: جت‎ 
搜 ， 搜 查 ， 检 查 ， 抄 查 , 搜 وقش‎ 


ليك 
ES‏ بد ي۶ 


20 gig 
索 ， 搜 寻 ， 寻 找 
考查 
试验 ， 实 验 
调查 ， 研 究 ， 审 查 بحت‎ : 
搜 , 搜查 , 检查 ， 抄 查 ， 搜 索 ， تفتيش‎ :- 
搜寻 
2114, الحسابات أو الدفاتر التجارية: مراجعة‎ - 
会 计 检 查 
检查 员 ， 审 查 员 ， 检 查 官 فاحص: مختبر‎ 
查账 员 ， 会 计 检 查 员 حسابات: مراجع‎ 一 
检查 的 看 法 ， 审 视 的 目光 5 了 
养 肥 ， 变 成 胖子 حل (م): سَمِن‎ 
(事情 ) 变 成 重大 的 , ” استفحَل الأمر: فاق‎ 
重 的 ， 重 要 的 

J‏ ج al J‏ وفحال وفحالَة وفحولة: 
وگ الان ) 雄 的 ， 公 的 (动物‏ 
精力 旺 感 的 ， 精 神 饱 满 的 5‏ 
- اليل / طَلُوقة (م) 种 马‏ 


فحص : أمتحان 
:一‏ اختبار / تجربة 


桂冠 诗人 ， 杰 出 的 诗人  ٌرِعاَش‎ 
杰出 的 文学 家 .. أديب‎ 


- ويا (ع): ذكر وأنتى ‏ 1470( احم | 
1 | 


مسمار فحل ونثيًا: مسمار بصمولة (م) 484 


| 钉 和 螺丝 帆 
| 泼妇 ， 悍 妇 ， 母 老虎 


فا امرأة مر جلانية 
小。‏ / فِحَالّة / فُحُولّه ,9432 1Ê, Fk,‏ 
丈夫 气‏ 

优秀 的 科学 家 ， 杰 出 的 学 者 فُحُول العْلّمّاء‎ 
著名 的 医生 الأطباء‎ - 
118 1%, 1 قحم - فَحْمًا: لم يستطع جَوابًا‎ 
口 无 言 


| 优秀 的 ， 卓 越 的 ， 杰 出 的 


598 





a 0 
Sy CS i - وقَحِم‎ - 
18:08, yo وأفحم الصبي: بَكَّى حتى انقطع‎ 
رن‎ 
变 成 黑色 


صما ابر اس و قق م 


فَحُمَ ل فُحُومًا وفحُومة:إملوة 

فحم الشيء: سوده RR, BR‏ 

ه (م): صيره فخا Kk, HERK‏ 
أَفْحَمَه: أسْكتّه بالحجّة في خصومة أو غيرها 

Li AEE 

RK 

AL: 

煤 ， 煤 崇 

煤 灰 

焦炭 ， 焦 煤 

无 烟煤 

煤 焦油 

KR 

e 


فحم sh‏ (أي من الخشب) 
_ عضوي: np‏ ن carbon (Î)‏ 
حجري أو معدني 
95 رجوع 55 رجيع )~( 
~ كوك (coke) (Î)‏ 
أَنْترَآاسَيّت anthracite (Î)‏ 


of bi 


一 块 崇 ， 一 块 煤 
夜间 的 黑暗 الليل‎ 
ERNE, RRM نمی د‎ 
مختص بالفحم العضوي / كربونيك (أ)‎ :- 
HEJ (carbonic) 
]118# الحمى ال ة / جمرة فحمية (مرض)‎ 
مك‎ FE 
RE, BRN 
火 夫 ， 锅 炉 工 人 _ 
运 煤 般 فحامة ج فحامات‎ 
”漆黑 的 , 5837107 فحيم / فاحم: شديد السواد‎ 
HARRI, 131551 مُفحِم: مُسْكت‎ 
说 的 
断然 的 回答 


i 8‏ م 


یی ی يه = قر 








فحم 899 فدار 
فحومات 各 种 品级 的 煤炭‏ | عضو 名 誉 会 员‏ 
Soo‏ / فحواء وفحواء ج فححاو: مُعنى ， 意思‏ | فاخورة ج فواخير: مصتح الفختار 陶器 厂‏ 


意义 
种 子 ， 籽 种 al فخا وی ج افا‎ a 


ام 


压低 ， 降 低 (هم):‎ 一 
BEN فاختة ج فواخت: ضرب من الحمام المطوق‎ 
#8816 مصيّدة‎ ED فخ ج فخُوخ وفخاخ‎ 
RE, BE 
1138101 (ME) 捕获 ce 
Si. E وفع في فخ‎ 
هذ وفخذ وفخذ ج أفخاذ: ما بين الركبة والورك‎ 
《阴性 名 词 } KBE 
大 腿 骨 عَظْمٍ ال‎ 
( 单 等 动物 的 ) BEA ا‎ 

| 火腿 ~- 
牛 腿 肉 لحم البقر‎ - 


فخي: مخخقص بالفخذ 大 服 的‏ 
فْخَرَ - 一‏ فخرا ay ea Lz)‏ وفخيرى 
وفختيراء 3 :六‏ باهى Cy‏ بالخصال 
والمناقب والمكارم إِمّا فيه أو في | ,21# 
引 以 为 荣 ， 引 以 自豪‏ 
فخر - فخرا منه وتَفكر: تكبّر 骄傲 ， 自 高 自 大‏ 
قاخره: غاب في القخر 。。 争 荣 ， 比 赛 光荣‏ 
تفاخر القوم: : فخر بعضهم على بعض HEHE‏ 


WI HERRE فاخرًا‎ sp استفخر . الشيء:‎ 
,توعد‎ RE, RE فخر / فخرة: شرف‎ 
217 ولا‎ 
桂冠 إكليل ال‎ 
名 誉 的 ， 名 誉 上 的 ， 荣 誉 的 فر ي‎ 


名 誉 主席 ， 名 誉 会 长 od 








优点 ， ابه‎ i ن مار ! أمر‎ di 
Ek, 22175: 功勋 ， 业 绩 ， 成 绩 


优美 的 ， 堂 皇 的 ， 华 丽 的 ，。 فاخر / مفتّخر‎ 
佳美 的 

A, FEN, Mie, AMÊ 。 一 
大 的 

花车 القطار ال‎ 
豪华 的 宴会 , 丰盛 的 宣 会  ةرخاف وليم‎ 
高 颌 的 ， 骄 做 的 فخور / فخير‎ 
陶器 فاو : درف‎ 
陶器 业 صناعة ال‎ 
陶器 工人 عمال ال‎ 
陶器 فخارية‎ ol 


| فخاري / فخراني ج فخرانية (م) / فاخوري (س) 


陶 工 


非常 自负 ， 虚 荣 。 فَحْفَعَ الرجل: َاحربالباطل‎ 


心 强 ， 自 以 为 了 不 起 ， 自 吹 自 描 


依靠 剥 关 工人 发 财 -على ظهور العُمّال‎ 
成 为 巨大 的 、 壮 丽 的 、 قحم“ فَحَامّة: ضَْحُم‎ 
雄伟 的 
夸张 ， 夸 大， 尊敬， 尊重。 عظّمه‎ :2 
[ 语 ] 带 有 特别 重点 的 高 声 发 音 _ 
E, _ 
壮大 , 壮丽， 堂皇， 雄伟 be فخامة:‎ 
(对 主席 、 总 统 等 的 ) 尊 称 JI صاحب‎ 
主席 或 总 统 疼 下 صاحب ال الرئيس‎ 
”壮大 的 ， 堂 皇 的 ， 雄 伟 的 فخم / فخي‎ 
ا‎ sb مفخم:‎ 
#41,  دئاز‎ / قدار (م): احتياطي / فائض‎ 
剩余 的 ， 后 备 的 


فدح 


قدحه ‏ فذحا الأمرُ أو الحمل أو الدين: أَْقَلَه 
به 使 他 受累 ， 使 他 负重 担‏ 
过 度 ， 过 分‏ 


فداحة 

فادح: صعب مثقل 

: باهظ 
خسارة ‏ 5 重大 损失‏ 
مَطَالب ة 过 分 的 要 求‏ 
فادحة ج فوادح: مصيبة KIA, HE, RE‏ 
داخ فدخا الشيء: كسره 打 碎 ， 打 破‏ 
- العود: FHT, KIN 心心‏ 
قداس ج فدسة: عذكبوت ريات 
قدش - فدشًا رأسه: شداخه 打破 头‏ 
قَدَعَه - فَدْعًا: ننَدَحه وشّقه شقا سير 1+ 
打破‏ 
فدّع: عوج في المفاصل 腕 关节 与 躁 骨 的 弯‏ 
曲 症 ， 使 人 残废 的 关节 炎‏ 
شَدهَه - فَدْغًا: سدح )887 打 碎 ， FIR,‏ 
Bk)‏ 
REH, 打开 ， 打 碎 ( 胡 桃 )‏ 


沉重 的 ， 不 能 胜任 的 


الفدغ: انشدخ 
دق ج فدافد: a‏ 


| 在 志 嘴 上 安置 滤器 5 


RARER. REM 

دعل إن 

فدام وقدام ج قدم / قَدَام / فدامة / فَدُوم: مصفاة 
صغيرة أو خرقة تجعل على فم الإبريق ليصفى 

بها ما فيه 

دن الإبل: سمنها HEEE, EF‏ 

قدَان وفَدّان ج | وفدادِين (راجع قيراط) 费‏ 

丹 ( 埃 及 面积 单位 ， 等 于 42 公 表 或 24 

言 拉 特 | 

一 费 天 土地 


7 قر فر الاق Ma Me‏ 


فادم ج فوَادِم: فاون 


_ رضي 


| 过 度 的 ， 过 份 的 
فدَى وفدى تفدية فلانًا بحياته: قال له "جَعلت‎ | 


فادَى الرجل: أطلقه وأخذ فديته 


| FE, + Mk 
مفاداة‎ | 


| 


小 滤器 ， 滤 布 





( 同 办 的 ) 一 对 牛 
HER 


一 一‏ بر 
الت م 总 可‏ ماه 
فادن ج فوادن / فادم: ميان sl‏ 


| 7 1 2 م 。 可‏ ا کا ام م صر 
| يفدي فدى وفدى وفداء وافتدى الرجل من 


الأسر ونحوه: استنقذه بمال أو سواه ,ا۴ال 
E, EA‏ 


对 某 人 说 :“ 我 愿 做 你 的 替身 ” 
HEEE 
E KE 
HB, HA 
避 开 ， 避 免 
HEA, KER, BERA 
BEE, ER, 
E 
FE, 
赎罪 的 羔羊 كيش ال‎ 
ِذيّة ج فدى وفديّات / فداء: ما عى عرض‎ 
kê. Af sil 
游击 队员 ， 敢 死 队 
EE, ER, RA 
自我 辆 牲 的 英雄 أبطال ال والتفاني‎ 
BH. REE, EA تفاد‎ 
为 避免 
EEA, HAA 
HEKAN, KRE مدي‎ 
可 爱 的 ， 尊 贵 的 ， 高 贵 的 
唯一 的 ， 独 特 的 ， فد ج أفذاذ وفدوذ: فد‎ 
LER, FER, XAM 
赤 出 的 人 物 ， 卓 越 的 人 物 ق‎ ， 
结算 ， 清 算 فَذْلَكَ الحساب: فرغ منه‎ 
E, EK فذلكة ج فذالك: خلاصة‎ 


"i 


0: استتقذه 

تَفادى الرجل من كذا: تحاماه 
الأمر: تجنبَه 

افْتَدَى به: فداه 

فدى / فدية / فدّاء: خلاص 


a 
فاد: متقد‎ 
ا‎ Ea 

EE م‎ 


فذلك 
发 货 清单 95‏ 
راء (في فرو) 
淡 的 ， 淡 水 oi‏ 
5 الفرّات 幼发拉底 河 Euphrates‏ 
幼发拉底 河和 底格里斯 河 od‏ 
هرا نُكُوفيل 亲 法 的 ， 尝 尚 法 francophile (Î)‏ 
国 的‏ 
فراولة (): تو ت 植 ] ( 意 ) fragola LS‏ [ 
草莓‏ 


قرا راء ج أفراء وفراء: حمار الوحش "ل۴ 
加 二‏ / فا CRED) 1838 (Ê) falbale (Î)‏ 


شُرْكُوتَه (أ) :Fortuna‏ إلأهة ا حط / بَخيتّه ‏ هذ 

女神 

大 风暴 , 暴风 两 (RD fortuna yp/ - 

قَرث + فُروث: ما في الكَرْش من الأكل 4# 

家 里 的 草料 

فرج - فر جا وفْرَّجَّ الشيء: فتحه ‏ ,4077 , 打开‏ 

开辟 

- وب الشيء: وسعه 扩大‏ 

解除 , 消除 ， و الهم: كشفه وأذهبّه‎ 
KK (RIE) 

消除 危机 Le الأرمة:‎ _ 


安奈 ， 使 他 安心 、 放心 
给 他 看 …,， 让 فر سبد على المشيء (م): أراه إياه‎ 


لاواععنه: أراحه 


他 参观 … 

ه على البلاد 引导 … 浏 览 各 地‏ 
أفرَجَ القوم عن المكان: انكشفوا عنه وتركوه 

离开 某 地 

被 打开 ， 被 驱散 انفتح‎ lye 

LES ا‎ 


اوت الأرمة: انکشفت (危机 ) 消除‏ 


901 فر جاطة 


参观 ， 游 览  اهدهاش على البلاد (م):‎ 
(两 物 之 间 的 距离 ) ei افر ج ما بين الشيقين:‎ 


扩大 
从 门口 走出 来 حرج منه‎ : :ae الباب‎ 
HAF, HN] فرج الى ج فروج: ها‎ 


- / فرْجَة ج فرّج: فتحة TL, FER, ME‏ 


ا شد طبن ME, SE, FD. E‏ 
رج ج قرات / فراجه ٠‏ 8۸8 ,0۸# 


رج سباع / لا يكثم ال ٨886‏ :۸748 


密 的 人 
风景 、 فرج ور جات (م): مشهد‎ ~ | 
名 胜 、 胜 地 
笑柄 (م): : أضحُو‎ - 
(م): فرخ‎ TOE, 
الدجاحة كت ,غ‎ 
小 孩 的 衬衫 ب : قمص الو لد الصغير‎ 
(KRI) THE, E a3 : تقر رج ج تقاريج:‎ 
Ee فرارْجِي ج فرارجيّة (م): دجَاجي / بائع‎ 
鸡 贩子 ， 卖 鸡 的 
张 开 ， 缓 和 ， 消 除 انفراج‎ 
危机 的 消除 الأزمة‎ - 
国际 局 势 的 缓和 ال الدولي‎ 
宽阔 的 ， 宽 沿 的 منفرج: منّسِع‎ 
[ 数 ] 钝 角 زاوية منفرجة‎ 
参观 者 ,旁观 者 ，( 法 庭 فرج (م): ماهد‎ 
上 的 ) 旁听 者 
圆规 ， 两 脚 规 فرجار (س): بَرْجَل (م) / دَوارة‎ 
两 脚 规 的 开 度 J 
圆周 线 خط فرجَارِي: مدير‎ 
فرقَاطّة / سفِيئّة حربية‎ ;frigate (س)‎ We 
战舰 





ف 902 رد 
上 :0‏ 3# ,5348 | فرَّخَات / فراخ: دجاجة 母 驳‏ 
(س): فة (م) / بَرْسِيمّة (س) طاصصط 80 | رومي (م)/-هندي ف5 ,بال 
子 ， 毛 刷‏ | فراخ (م): دجاج 鸡‏ 

肉食 玖 مطبوخ أو للطيخ (ه)‎ E, KH, قرح فرحا بالشيء: ضد حزن‎ 
烧 鸡 (م)‎ mx Û 愉快 ,快乐 

家 禽 (م): الطيور الداجتة‎ . | 使 他 高 兴 ， 使 他 欢喜 ，。 0 حه وأَؤْسَحَه:‎ 
14 _السودان (م): غرغر (انظر غرغر)‎ | 使 他 快乐 

] [8 الغَيْط (م)‎ | RN, ,عل‎ RF, 快活 。 قرح‎ 
EIN; HEATH تفريخ البيْضٍ والجراثيم‎ | 喜事 8 فاد رس‎ 
(植物 根部 ) 发 出 的 幼苗 ابات‎ | 快乐 得 手 舞 足 路 a 
#582, 0# ممل ال / آله ال / جهاز ال‎ | 欢喜 فرح‎ 
Rt | Sh رح / مام فى‎ 
EET مرخ ج مفارخ: مضع التفريخ‎ | 高 兴 的 ， 欣 喜 的 ， 快 乐 的 , 1#  حراف‎ 
成 为 唯 قود ل وقد ل وقَرِدَ - رودا : كان فردا‎ | 快 的 

一 的 、 无 双 的 、 无 比 的 AXE, ABR jl ij 
退出 ， 脱 离 ， عن الشىء: اعتزل وتتحى‎ KH, 88536  هخارفأ قرخ النبات: تبت‎ 
辞退 ， 引 退 8# ت فحت الطائرة : صارت ذات فخ‎ - 
延长 ， 拉 长 -(م):مد‎ | 出 小 久 

展开 ， 张 开 , 4635,  ىَوَطدض و البَيْضْ: اتفلقت عن القررْخ #4( | (م):‎ - 
FEF HER: 培养 细菌 البيض (أو الجرائيم)‎ 
张帆 ， 扬 由 _القلع‎ | )819( 消失 فرح الروع: انکشف‎ - 
隐 退 ， 隐 居 ， 与 世 隔绝  َسانلا اعتزل‎ :3 THE اوا سرعم‎ :下 فرح القوم‎ 
IFA, RR je هرد الشية:‎ 这 قرخ ج أفراخ وفْرُوخ وفراخ وأفرخ‎ 
[ 语 ] 变 名 词 为 单数  ادرقم الاسم جعله‎ | 小 岛 ， 锥 岛 ， 小 鸡  رئاطلا وفرحَان: ولد‎ 
۴, تفرد وانفرد بالأمر: عمله وحده وخلا به‎ | (从 التبات: ما يخْرّج في أصوله من صغاره‎ - 
独 干 大 树 根 发 出 的 ) 树苗 ， 戎 莹 

成 为 唯一 的 、 و كان قرا (لا نظي له)‎ | 一 张 纸 (一 ) الورّق (م): طليحة‎ - 
无 比 的 、 无 双 的 、 独 特 的 ]25[11838. جمر (م): بنجة السبع (ع)‎ 
只 有 他 关心 这 些 事  نوؤشلاب انفد بالعناية‎ | 28 

发 现 他 是 单独 的 oo | 钥 铺 (鲈鱼 类 ) ا فار‎ 
[化 ] 使 游 الشيء: عزله بالطريقة الكيماوية‎ fi تهري‎ 


- فلي : قشر (م) î‏ 





离 ， 分 析出 


903 فرد 


فرد 
الاو ل ا س کک 


3 فراد: نصف الزوج أي القع .86 .#) 
手套 的 ) 一 只‏ 


| 唯一 ج أَفْرَاد وفْرَادَى / فريد: لا نظير له‎ 
的 ， 无 比 的 ， 无 双 的 ， 独 特 的 

2 شخص 个 人‏ | 
/ مفرد (في النحو) 语 ] 单 数‏ [ 
ج فرودة وفرود (م): سلاح ناري لا 

| 手枪 
左轮 检 بساقية (م)‎ — 
自动 automatic (ه) ر 1 تماتيك‎ 2 
手枪 | 
大 法 尔 德 (容积 单位 ， (pi كبير (راجع‎ - 
等 于 14 + لقره‎ 115.5 公升 ) 


小 法 尔 德 (容积 单位 ,等 于 7 重 صغير‎ - 
NER 57.75 公升 ) 


عَدَدُ فر أو فردي 奇数‏ 

回 历 7 月 ر جال‎ 
[ 哲 ] 单 子 ( 一 种 非 物 الجوهرٌ ال: ذرة روحية‎ 
质 的 实在 ) ，[ 生 ] 单 虫 ，[ 化 ] 一 价 元 素 
成 为 本 行 中 独特 的 。 eto كان فردا في‎ 
能 手 

单独 地 ， 成 群 地 وإجمالا‎ bd 
战士 أَفْرَاد الجيش‎ 
自由 职业 者 . أفراد المهن الحرة‎ 
个 别 的 人 | 
单独 的 فردي‎ 
个 别 的 
单轨 (路 ) 
个 人 主义 ， 个 体 فردية‎ 
个 人 主义 , 利己 主义 المظرد ية ال‎ 


一 个 个 地 
一 个 个 地 


ردا : واحدا واحدا 


| فردة (م): ضريبة الأعناق 





人 头 税 ， 估 口 税 


HM, O, HE pe 
单独 地 ， 狐 立地 ， 各 别 地 على‎ ٠ 
انفرادي نه لانن‎ 
单独 监禁 人 
隔离 ， 单 独 ， 单 人 انفرادية‎ 
单独 的 فريد ج فرائد: وحيد‎ 
无 比 的 ， 无 双 的 ， Y/N: 
绝世 的 

当代 杰出 的 人 物 العصر‎ 
唯一 的 , 举世 无 双 的 في ابه‎ - 
奇特 的 ， 独 特 的 < في‎ - 
8922  ةّسيفَن َرِيدَة ج فرائد: جوهرة‎ 
(多 指 钻石 )  ةيلح جوهرة واحدة في‎ :- 
独 粒 宝石 

-وَرق (م): 74 فرخ (طَلْحِيّة) ‏ 7146 - 

(24 张 ) 

فرّيدي ) ou‏ (م) ,1 8 11# ]4 
1 

单独 的 ， 孤 单 的 ， Je مُفرد ج مفردات:‎ 
MEH 

[ 语 ] 单 数 TEE 
独自 ， 单 独 ب-ه: وحده‎ 
单 人 独 手 的 , 孤立 无 援 的 。 بلا معين‎ :- 
字 ， 单 字 CC مفردات:‎ 
词汇 , 语汇 , 单字 表  هّيظَفَل‎  / اللعة‎ 
细节 مفصلات / تفاصيل‎ : 
零件 
孤独 的 ， 未 婚 的 مفردانی‎ 
药草 
隔离 的 ， 分 离 的 ; منفرد: منفصل عن غيره‎ 
孤独 的 ， 单 身 的 ， 单 独 的 


فرد 904 فرس 
-: : وَحْدَه 不 可 避免 的 ， 无 法 逃避 的 ， 必 二 | 独自‏ 
سجن أو انفرادي  然 的 独 房 监禁 , 单独 监禁‏ 

隔 开 ， هرو فرزا وأفرز الشيء من غيره: عزله‎ | 8. 8# 9 
隔离 ， 分 离 ， 分 开 提琴 独奏 Ses 
选择 ， 挑 选 ， 措 选  هدقن و _الشية:‎ | 单独 地 ， 分 离 地， 孤立 地 منفردا‎ 
جنه (عَدْن) [:2] | و_الشيء: ميّره  ل2 ,لل ,ل‎ :paradise فردوس ج فَراديس‎ 
MT, HF العرق وغيره‎ | 天 堂 ， FH, FE 


花园 
风 鸟 ， 极 乐 岛 (于 1 طائر ال (غير عصفور‎ 
天 堂 的 ， 乐 园 的 فردوسي‎ 

:(Michael) Faraday (1) ga‏ عالم كهربي 
法 拉 第 (英国 物理 化 学 家 1791 一 1867)‏ 


كه دع ص ع 要‏ عر امن 
فر فرا وفرارا ومفرا ومفرا: هرب کف ,غر 


1 ,سم 
من اللججنادية 兵 ) 开小差‏ ( 
- هاري 逃走 ， 演 掉 ， 汶 之 大‏ 
آفره وفرره (م): جعله يهرب 使 ( 敢 人 ) 溃 审‏ 
- الولد: سقطت رواضعه وطلع غيرها ‏ ۴ 
换 牙‏ 
2 اَم 微笑 ， 眉 开眼 笑 ， 嫣 然 一 笑‏ 

EEF, XAT ره‎ 

| 电光 办 办 Ns :3 
ZE, BT, E فر / فرار: هروب‎ 
E, HR بالفرار‎ BY 
开小差 en 
3 (一 ) 3 
逃兵 Cet فار: آبق (من‎ 
KR فرآر: : لبق‎ 
ZEA, TAY, E فار: ھار‎ /一 
#1, 28# (م): اص درم‎ 7 
逃跑 的 地 方 ,逃避 之 处 ,， 出口， مهرب‎ :总 


HE, HE, KFT] 





排出 , 流出 ($)  )جارخلاك(‎ ol و‎ 

[ 解 ] ( 腺 ) 分 泌 ٠ ات و ت العْدة وأمثالها‎ 

被 选择 (2) فر‎ 

分 开 ， 分离， 隔 开 ， 隔离。 上 ay J فرز:‎ 

选择 ， 拣 选 ， 分 等 تقد‎ :- 

- (م) / فِرْرَانُ الشطرنج 棋 ] 皇 后‏ [ 
راز ج إفرازات / مُفرَرّات: الجسَد 


溢出 ( 物 ) ,分泌 ( 物 ) كالعرق‎ 
[ 解 ] 分 小 物 الغدد‎ - 
HR, HEH ارا جات‎ - 
分 离 器 ， 分 液 器 ， 选 矿 器 
《邮局 的 ) EÊ 5 
脱脂 器 ة الحليب (م)‎ - 
被 分 离 的 ， 被 分 开 的 ， 被 隔 Joe مَقَرُوز:‎ 
离 的 


被 选中 的 ,被 选择 的 منقود‎ :- 
]3*14 47)61 فیروز / فَيرُورَج: حجر کریم‎ 


ر 

إفريز ج أفاريز :frieze‏ بحر (م) (في المعمار) من 
الحائط: طنفه EA‏ ,8415817 ] 
مفررات داخلية PFE‏ 
تفرزن البيذق: صار 模 ] 变 成 皇后 UD‏ [ 


1 二 سل‎ n 8 بق م لل‎ 
LEE] BF, فرزين‎ ( 波 ) / (Î) فرزان ج فرازين‎ 
后 棋 

一‏ فر سا وافترس الأسد فريسته: اصطادها 


قرس 
捕获‏ 
- : دق عنقها 咬 断 脖子‏ 
رَس فرّاسّة بالعين: ثيّت النظر وأدرك الباطن 
من نظر 相 面‏ 
5 م فيه: نظر وت نظره فيه EEN,‏ 
注视‏ 


发 觉 , 看 出 他 的 善良 فيه الخير: توسسّمه‎ 所 


纵览 ， 浏 览 ， 纵 观 ， 涉 猜 الكتب‎ 区 
3 فرَس 2/ (للذكر والأشی)‎ 
的 和 母 的 ) 
母 马 , %4, -(م): حجر / أنثى اليل‎ 
| هه‎ 
骏马 ， 纯 种 马 اا‎ 
河马 التهر والبحر‎ - 
| HEE النيي (م): أبو صلا‎ 
[Bt] الشطرنج‎ - 
比赛 的 马 رهّان‎ - 
[天 ] 飞 马 座 ال الأعْظّم‎ Ex 
[ 童 ] 妖 马 ， 仙 马 ال المسحور‎ 
324738, 818432, هما كفرسي رهان‎ 
不 相 上 下 
波斯 人 ,伊朗 人 إيران‎ / mz فس / قارس:‎ 
波斯 ， 伊 朗 بلاد ال: بلاد إيران‎ 
37 4 فرَاسّة / فروسّة: حدق في‎ 
骑士 气概 , 英雄 气 فر‎ 
HERR عصر ال‎ 
HR أَلْعابُ ال‎ 
相 术 ， 人 فراسة: معرفة الأخلاق من اللامح‎ 
HAR 
骨 相 术 فراسة الدماغ‎ 
手相 术 اليد‎ - 
眼光 ， 眼 识 ， 见 识 ， 洞 察 力 





905 فرش 


波斯 的 ， 波 斯 人 قرسي ج فررس‎ 
只 教徒 ， 拜 火 教徒 عايد الثّار‎ :- 
波斯 语 dl اللعّة‎ 
波斯 语 فار سي / ال‎ 
骑士 dc> فارس فسان وفوارس:‎ 
英雄 -(م): بطل‎ 
LN النمل الفار‎ 

HR, HRM, PW فريس ج فرائس‎ | 
( 希 伯 来 ) 法 利 فريسي: واحد الفَريسيين اليهود‎ 
赛 人 

XEBI, DIE مفدّرس :ضار‎ 
EH, ARH E 
[ 希 神 ] قاتل المدوسًا‎ :Perseus {|) فرساوس‎ 
珀 尔 收 斯 ( 窑 斯 的 儿子 ， 杀 死 女 妖 墨 杜 萨 

者 ) 

法 尔 萨 赫 一 6.24 公里 (f) فوس ج رسخ‎ 
勇敢 ， 英 雄 فرستة (م)‎ 
张 开 ， 展 sp 2 فرش - فَرْشًا وفراشًا‎ 
开 ， 铺 开 

-: كناب / فر (م) 说 议‏ 

装备 房屋 ( 置 备 陈设 和 家 具 ) المنرل: أ‎ - 

铺 柏油 cu _ 
境地, 用 砖 或 石板 Ubb وقش الأرض:‎ - 

铺 地 | 

فرش الشاب (م): نظفها بالفرعة ‏ - 1ا8 


ارش ذراعّه: بسطهما على الأرض كالفراش 


I RE 17 له ع1‎ 
FTE Hh E الفضراء‎ 
睡 在 地 上 الغبراء‎ 
摔 倒 الرجل: صرعه‎ 
2 المرأة: تزوجها‎ - 


فرش ج فروش: المفروش للرقاد من متاع البيت 





فرش فرص 
铺垫 ,铺陈‏ | فراش ج أفرشة وفرش: ما يفرش ويتام عليه ۶۴ 

البَيّت: أثاث 病床 Li | 家 具 ， 什 物‏ 
- الماع (م) / - البائع المتتقل (م) اف | الوت FR‏ 
Ê‏ طرٍ ريح ال REKE, ERR‏ 

الحذّاء (م): سلقة / ضبان (م) 鞋垫‏ فرْحة ة ال: ثاقبة [EE ] EYE‏ 
- ناء (م)  /‏ (م): ساس 建筑 物 的 基‏ مقر عش ج مفارش 床单 ， 垫 单‏ 
础 ， 房 屋 的 墙 基‏ | السفرة (م): سماط 桌布‏ 

床单 السرير (م)‎ | (运河 的 ) 河 床 الت عة‎ 
0 الطَاولة 8 | رة ج مقارش: غطاء السرج‎ - 
A, IA, 侍者; 36, القنطرة 57 | فراش (م): خادم‎ - 
(机 关 、 学 校 的 ) 工友 ， 服 务 员 HHA, HET, FR 


رة (م) / فراش ج فرش وأفرشة: > 床 垫‏ 
اقش (م): طراحة EF, RH‏ 
فرشة ج فرش (م) / فرشاة (م) / (:1) فرجة 


刷子 

衣 刷 الثيّاب‎ - 
牙刷 BE 
发 刷 了 
画笔 ， 笔 毛 全 下 二 < 
指甲 刷 الأظافير‎ 
Ek اموم (م)‎ 

(HEED 粉扑 البدرّة‎ - 
修 面 刷 ， 胡 须 刷 الحلاقة‎ - 
毛 剧 (油漆 用 ) البويه‎ 
TE, RR, BE CR ج‎ 
刷子 (م) / فرشاية‎ 3 
家 具 ， 什 物 ， 设 备 فروشّات‎ 
蝴蝶 فراشّة ج فراش‎ 
轻浮 的 人 , 轻薄 的  لقّعلا رجل خَفيف‎ : 


人 ,开玩笑 的 人 ， 说 无 聊 话 的 人 ， 做 无 
聊 事 的 人 ， 吊 儿 郎 当 的 人 
ER, ER الرحَى وأمثالها (م)‎ - 


出 租 家 具 者 。 Mid (ه): مو جر لوازم‎ 一 
HEF, EFM, FFM مفروش: منيسط‎ 


被 装备 的 ， 有 设备 的 ， 有 家 ml 
具 和 陈设 的 

塌 好 的 ， 用 砖 或 石板 铺 起 来 的 bl: 
铺 着 地 毯 的 (De 
有 家 具 和 陈设 的 房间 ابا ر‎ 
家 具 ， 什 物 ， مفروشًات: متا ع ايت / أثاث‎ 
设备 ， 陈 设 

叉 腿 ， 又 开 两 腿 فرشّحة / فر شّخَة (م)‎ 
ER, êk سرج : سرج خسروان‎ 
叉 月 的 , 叉 开 两 月 的 مف رشح‎ 


فُرَشِينَة ج فرشيئات :forcina (Î)‏ دوهي ای 
意 ) 发 针 ， 发 夹子‏ { 


BEIT, RI الشيء : شقه‎ Lo 
乘机 , 利用 机 会 افرص الفرصة:‎ 
机 会 ， 机 缘 ， 恨 机 ， ج فرّص: تهرة‎ Te 
时 机 ， 好 机 会 

轮流 ， 轮 班 لوي‎ 
假期 (م): عطلة‎ — 
时 机 ， 和 良机， 可 雏 之 机 سانحة‎ _ 





فرص 907 فرط 
باقر ب كد 在 最 近 可 能 的 时 机‏ | فرضة ج فرض وفراض: ثُلمّة / zo‏ ,8# #ة 
أغْطاه  HA, 2442, RO, RE | 给 予 机 会‏ 
ei‏ ال 海港, 港口 , 口岸 (河岸 上 的 ) ar | 乘机‏ 
فريصة ج فَرائص :jy‏ اسم عضلة 渡口 | [ 解 ] 胸 肌‏ 
ارتعدت فريصته أو فرائصطه #/ ,2615 , 发 拌‏ | فروض الشكر والإخلاص 表达 感激 和 真诚 的‏ 
| ا ,3 | 心意‏ 

朝 钢 天 房 的 仪式 فريضة الحج‎ | 钳子 مفراص ج مفاريص: زردية قاطعة (م)‎ 
[法 ] 遗 产 继承 学 علم الفرائض‎ | 红色 染料 ie abo 
假设 كبُوش (س) / توت 0 ,288 | افتراض‎ / - 
制定 (法 律 、 法 令 、 法 规 ) te الأحكام:‎ | 推测 , 假定 , 假设 فَرْضًا الأمر: قدّره‎  َّضَرَف‎ 
假设 的 افتراضي‎ | 想像 ， 设 想 
假定 的 ， 假 设 的 مفروض: مقدر‎ | 推理 ， 推 论 ; 建立 理论 -فَرْضًا علْميًا‎ 
被 规定 的 وفْرضّالخشبة وعنها: حرّها ,05 ,218 | : موجب‎ 
领 前 ， 领 先 ， | 断口 

له كذا في الديوان: رسم له شيا مَعْلومًا 走 在 (他 人 ) 前 头‏ 
وأثبت رزقه فيه 规定 他 的 薪 伟‏ - قرط مته شيء: ذهب وفات ， 失落‏ ,ج 
لفلان كذا: جعله له فريضة 白费 ， 没 打 中 把 … 定 为 他‏ 
的 义务‏ | هنه القول: قاله من غير روية 失言‏ 

他 死 了 幼儿 -ولدًا: مات له صغير‎ | 制定 法 律 、 法 令 الأحكام: سنّها‎ 8 
放松 ， 解 开 -_(م): حل‎ | 假定 假设 فرص ج فروض: اتقدير‎ 
播 果树 ， 使 果子 落下 _(س)‎ | [ 数 ] 已 知 数 رِيَاضِي‎ - 
剥 掉 玉米 的 过 i 一 | 科学 的 或 逻辑 的 假设 、 علمي أو منطقي‎ - 
浪费 ， 乱 花  هعّيض لاقلا | فرط الشيءً وفي الشيء:‎ 

(时 间 、 财 产 等 ) HE, HEE 假设 ， 假 定 على - / بال‎ 
10611, 322/11,  هلامعتسا ر قرّضة: حير 0 ,78 ,1 | في الشيء: أساءً‎ 
误 用 ， 错 用 义务 فريضة ج فرائض: واجب‎ / - 
%4, 8311, 818, في الأمر:قصر فيه‎ | 仪式， 典礼， 礼仪 ددا‎ 
KM, N ۰ 功课 ， 习 题 ， 家 庭 作业 200 
放弃 , 403, 243] ج فْرُوض: ما يُعْطَى للجُند 61180(84) | _في الشيء (م): تركه‎ - 
过 度 ， 过 份 ， 过 火 أفرط: جاور الحد‎ | 假设 的 ， 设 想 的 ， 腾 说 的 。 6 pu فرضبي:‎ 
做 事 有 分 十 فما أفرط ولا فرط‎ | 理论 的 , 理论 上 的 , 纯 理论 的 ري‎ 
放松 ， 解 开 الفرط: انحل‎ | 假设 ， 假 定 فرضية‎ 





فرط 
- عقد الاجتماع 散会‏ 
عله 条 约 被 废除 A‏ 
- الدمع من مآقيها 流泪 ， 下 泪‏ 
فرّط: مجاوزة الحد 过 度 ， 过 份 ， 过 火‏ 
ول دهشته 由 于 他 非常 惊奇‏ 


FE, Fk, A شدة‎ :- 
无 拘束 的 , (م) / مفررط (م): سائب ل‎ - 


肆 的 ， 自 由 自在 的 

فرط (م): فائدة المال 利息‏ 
فرط (م): رخيص .183289 .140:81 ,18:41 
رط أثر مروك 被 遗忘 的 ， 忘 记 了 的 事情‏ 


فرطًة: 领先 ye‏ 
هو ذو في البلاد: ذو أسفار كثيرة 他 是 一‏ | 

个 旅行 家 

这 里 到 他 那里 (-) هو على كعب من هنا‎ 

很 近 

失言 روط‎ 

过 度 ， 过 分 ， 过 火 ضد اعتدال‎ :了 1 

生产 过 剩 الإنتاج‎ 

HU, B8, RA تُفريط‎ 

先 到 的 ， 损 失 的 (货物 ) قارط ج قر أي‎ 


FE, 辅币， 小 额 货币 قراط (س) / قرط (س)‎ 
过 度 的 ， 过 份 的 ， 过火 的 مقرط: متجَاوز الخد‎ 


الع 


ARH, HEE مفرط: مبذّر‎ 

使 平 ， 使 平坦 فَرْطّحه : بَسَطَه‎ 

الشية: عرضه Md, HR‏ نا 

成 为 平坦 的 ， 变 成 宽阔 的 eb 

FA, FH, RAM مفرطح‎ 
"1 


[ 数 ] 扁 的 ， 扁 圆 的 القطبين‎ - 
RR, )326( furtuna (au (راجع فر‎ 天 各 六 
暴风 雪 ， 大 风暴 





908 فرعن 


قرع المسائل من الأصل: جعلها فروعه واستخرجَها 


推论 ， 推 断 ， 演 绎 منه‎ 
树 分 枝 ， 树 出 梳 الشجر (م)‎ - 
Ft, RE, AM تفرع: تشعب‎ 
破 身 ， 破 坏 贞 操  اهتراكب م البكر: أ زال‎ Ea 


树枝 ， 枝 条 فروع‎ mh 
分 支 ， 枝条， 支流 , 支派 oi ضد‎ :- 


部 门 , 分 支 机 构 ; 部 , 处 , 科 ， :ق‎ 
股 ,组 ， 区 

主要 的 和 次 要 的 أصول وفروع‎ 
树枝 的 PP ع مختص بغ رع‎ 
局 部 的 ， 部 分 的 3 产 :- 
小 车 站 د د‎ 
支线 ， 侧 线 ا‎ 
分 会 ， 支 会 ;| 
[法 ] 抗 辩 (في القانون)‎ pi 
[法 ] 反 诉 دعوى فرعية‎ 
长 出 枝条 
长 的 ， 高 的 由 和 قارع:‎ 
调解 人 ， مفرّع ج مقار ع: مصلح بين الناس‎ 
HE 

多 支 条 的 ， 多 支线 的 ， 多 支流 的 。 vi 
机 器 的 ) 零件 متفرغات‎ 
副产品 ， 次 要 产品 _ 
石油 及 其 加 工 品 ， 石 油 及 其 البتْرُول وه‎ 
副产品 

骄傲 , 自 大, .غا‎ SG فرعن وتفرعن الرجل:‎ 
妄 自尊 大 

(植物 ) 繁茂 ,茂盛  يِرَقو‎ JU فرعن النبات:‎ 
+ BE طَفّى ویر‎ :CC فلان‎ _ 
FE, AX, E ce 


ao‏ القدّماء 


909 فرفخ 


+ 


فرعن 
法 老 (古代 埃及 国王 的 称号 ) ， 法 老 王‏ 
(一 种 牌 戏 名 )‏ 
-: ظالم 0 REM, eB, BEM‏ 
رض ) الفراعتة (法 老 的 土地 ) 埃及‏ 
فرعوني 法 老 的‏ 
فرع س وفرع فَرَاعَا وفروغا من العمل: خلا منه 

E EL FE 

室 ， 变 成 空虚 的 الاناء‎ 
用 完 ， 用 尽 ， 耗 尽 الشيء: فد‎ - 
GFR, 20265113  )هربص (أو‎ all 
赴 ， 去 له وإليه: قصده‎ 
倒 室 , فرع وأَفْرَغَ الإناً: أخلاه ,3 ,تلا‎ 
腾空 (容器 ) 
MH, Ef و الشحتة‎ 
倒 水 و الماء: صبّه‎ - 
8#, #4, %2! و في قالّب: سبك‎ 


- و واستفرغَ الشيء: استنفده ,18/2 , 用 完‏ 


耗 尽 

把 子弹 退出 枪 膛 Ea 
射击 البارود / الرصاصات‎ - 

- قصارَى جهده في الأمر 竭尽 全 力‏ 
للمُطالعة ساعات من الليل  熬夜 阅读‏ 
تَفرغ: تخلى من العمل 878 ,48/8 ER,‏ 
لامر : بذل مجهوده فيه چ , 专心 致 韦‏ 
MF‏ 

呕吐 استفرغ: تقيأ‎ 
尽力 ,竭尽 全 力 。 4 مجهوده: بذل طاقتّه‎ 
空虚 ， 空 فرغ / فراغ: خلو‎ 
空地 ， 空 处 ， 空 白 فرَاغ: مکان خال‎ 
[RF] IR ا‎ 


1 


(学 校 等 的 ) 假期 , 假 من العمل: عُطْلّه‎ - 
日 ， (法庭 等 的 ) 休 庭 期 


研究 完毕 之 后 ; 课 后 بعد من دَرْسه‎ 
ME, ##l, #M يت ال‎ 
2518, 1818, 4#, وقت الفراغ من العمل‎ 
得 闲 ， 闲 工夫 

空闲 的 ， 空 的 
立体 几何 学 اهندسة ال ة‎ 
a, 2f روغ‎ 
心境 安宁 البال‎ _ 
ليان‎ ARE, HRETE الصبر‎ - 
E, RM, EA إفراغ / تفريغ: إخبلاء‎ 
用 尽 , 72618, 2012 استفراغ: استنفاد‎ / - 7 
HK, BE الوق‎ -/ - 
إستفرا غ: : قيء ]ا‎ 
E, فارغ / فرغ: ضد ملآن ع‎ 
(货物 的 ) 皮 重 ， 包 装 重量 ， ال (في القبائة)‎ 
(燃料 等 除外 的 ) 车 身 重 量 

空虚 的 头 入 -J 
HE, ER, EE, RÊ, _ 5 


ER XETE, REET 
集 急 地 ， 不 耐烦 地 ， 这 oh 二/ ب الصبْرٍ‎ 


迫不及待 地 
无 夫 之 妇 غير متزوجة‎ :3  ةأرما‎ 
EREY, EES قرغ‎ 


(他 们 Bb هم كالخلقة ال ة لا يُدْرَى أَيْنَّ‎ 
如 环 无 端 ) 他 们 是 一 个 模样 的 ,他 们 的 才 


干 是 一 样 的 
抽 气 机 مفرغ اطواء / الآلّة ال ة‎ 
室 的 ， 室 虚 的 Ei 
使 有 活力 , 给 予 生气 فرقح (م): أنعش‎ 
平地 ， 不 毛 之 地 فرفح: : أرض ملسّاء‎ 
( 波 ) 1811 25 فَرْفْخْ / فَرْفَحَة (أ) / فرفحين (م)‎ 


A 


| فرفر‎ 
( 驼 ) 氮 动 ， 颤 动 ， 振 动 。 فرفر البعيرٌ: انتفض‎ 
(EM, BE 8 
HEH القعلن (م): تغضه‎ 
E, RIE الصوف (م)‎ 
振 翅 Fe 
فرفر / فرفر / فرفور / فرافر: أخرق / أحمق‎ 
轻率 的 ， 浮 躁 的 ， 没 思想 的 
FE ا فور‎ 
)1(  نيصلا فرفوري (م): فَغْفُورِي / خرف‎ 
(天 子 的 、 天 子 之 国 的 ) ER 
陀螺 (م)‎ od / فرفيرة (س): دوامة‎ 
使 兴奋 ， 使 高 兴 ， 使 快活 (م): انع‎ 六 
兴奋 的 ， 高 兴 的 
宽裕 的 ， 富 裕 的 
EE, HR 
摩擦 ， 磨 破 فَرَفَكَ‎ 
فرقا وفرقانًا بين الشَيْيْن: مير + الل‎  َقَرَف‎ 
别 , RM 
分 开 ， 分 离 ， 隔 开 ， 隔 离 فصل‎ :La - 
破浪 前 进 البحر: قلقه‎ 
BH, ER, فرق فَرَقَا منه: فَرَعَ‎ 
UF, فرق الرجل: خوفه د‎ 
分 配 ， 分 给 ， 配 给 ， 发 放 ej الشيء:‎ 
分 配给 他 们 عليهم‎ — 
梳头 یر بالط سر سه‎ 
分 离 ， 醒 高 ， 离 间 ضد جمع‎ :一 
بَيْنَهم: أوقع الشقاق‎ - 


مفرفش (م): جذل 
dl‏ 57 


قرقص 


害怕 


散乱 ， 击 溃 (敌人 ) 


| 分 牌 


离开 ,脱离 ， 跟 他 绝 交 ，  هنع فارقه: الفصل‎ 
断绝 关系 


| 挑拨， 离间 
| 分 散 ， 解 散 ; HEMT, Nn س الشبي؟:‎ 


فراق: رحيل 
ا 
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#7 GE), 1591 )82( البلد: ارح‎ 一 
(离别 约 الدار الفانية إلى الدار الباقيّة‎ 
tt, 迁居 永世 ) 去 世 ， 逝 世 ， 归 天 ， 归 
西 ， 归 真 ( 回 族 用 语 ) 
跟 … 分 手 , 和 … 分 别 ه وافترّق عنه‎ 
散 开 ， فرق فر قا وتفراقًا وتفارق: ضد مجمع‎ 
分 散 ， 解 散 ， 澳 散 
BOF, KEL 

ات يهم الطرق: ذهب كل منهم في طريق 
EE‏ 
افترقوا: ضد اجتمعوا 他 们 分 开 ， 分 离 ， 散 开‏ 
ارق عنهم: انفصل 和 他 们 分 离‏ 
差异 ， 差 别 Lo‏ 
- ما بین التَرَى والثُرَيًا  (大 地 与 易 星 之 间 的‏ 
区 别 ) 天 渊 之 别‏ 
-: ميرّة 区 别 ， 特 点 ， 特 征 ， 特 色‏ 
-: باق (في الحسّاب) 数 ] 余 数 ; 余部，‏ [ 
Ai: MIEN, SM. 尾数‏ 
— عملة: صرافة 谍 水 ， 贴 水‏ 
零钱 9‏ 
- في شعْر الرأس (头发 的 ) 分 多‏ 
- / تفريق: فصل 分 开 ， 陋 开 ， 隔 离‏ 
فرق / قطيع ) 一 群 ( 牛 、 羊‏ 
عه قت ن کل ی 部 分 ， 部 门‏ 
فرقة ج فرق: طائقة / 伙 , 队 , 86, 困 了 Cs‏ 
- عسكرية 军 ] 支 队 ， 分 队 ， 师‏ [ 
E, HE, REH, SRE lia‏ 
乐队‏ 
骑兵 师‏ 
HE‏ ,ته 
ARE, UR, WE‏ 
BEH, E, RE‏ 


چ 
:一‏ تياك 


Ka 
فرقة / فراق: افتراق‎ 


فرق 
فرق / فروق م فرقة وفرقة / فارُوق: شديد الفزع 
HEY: RY, DF J‏ 
吃惊 的 ， 受 惊 的‏ 
{阴阳 通用 ) 胆 层 者 ，‏ 


£ فزع 


ی ا د 
فروقة / فروقة / فاروقة 


胆小鬼 
凭证 ， 证 据 فرقان: برهَان‎ 
辨别 ， 识 别 ( 真 伪 、 善 恶 ) 8 
古兰经 ال: القرآن‎ 
摩西 五 经 ( 旧 约 的 头 五 着 )  ةاَرْوَتلا ال:‎ 
散 开 ， 离 散 ， 澳 散 ts تفرق:‎ 
分 开 ， 分 离 انفصال‎ : 
FE, AF, 隔 开 , 分 化 Jai تفريق:‎ 
分 配 ， 分 给 ， 发 放 اوا‎ 

| 拆散 ; TÊ سه تیت‎ 
区 别 عد تمييز‎ 
详细 地 بالتفريق: بالتفصيل‎ 


分 步 地 ,一 部 一 部 地 e 
(th بالتقاريق: بالقطاعي (م) (ضد‎ /- 
F3, $8 


分 出 部 分 تفاريق‎ 
这 部 书 分 卷 出 版 _ الكتاب‎ je 
以 示 二 者 的 区 别 تفرقة بَيْنَ كذا وكذا‎ 
FFE, AN, ARE, NR, 动身  ةقرافم‎ 
区 别 ， 差 别 _ 


فارق م فارقة ج فوارق وقارقات: فاصل ‏ ， 差异‏ 

差别 ， 区 别 ， 识 别 
特点 ， 特 征 ， 特 色 ع‎ 
队 ， فريق ج أفرقاء وأفرقة وفروق 2: جماعة‎ 
ik, SE, 86, 2, 组 ， 派 (وبمعتى طرف)‎ 
(缔约 中 的 ) 甲 方 (في التعاقد)‎ J 


“(缔约 中 的 ) 乙方 ثان‎ 


(运动 比赛 的 ) 队 في الألعاب الريّاضيّة‎ - 





فرقع 
-: رائبة عسكرية 军 ] 陆 军 中 将‏ [ 
فاروق / فاروقة (للمذكر والمؤنث): شديد الفرّع 
الجبان 。 (阴阳 性 通用 ) 胆 屠 者 ， 胆 小 鬼‏ 
ال: pe‏ 
英明 的 ， 英明 的 欧 麦 尔 ( 第 二 位 。 (ed‏ 
哈里 发 欧 麦 尔 。 伊 本 ，。 顽 塔 布 的 尊号 )‏ 
(毒蛇 咬 伤 时 ) 有 效 的 。 theriac aaj Bb;‏ 
解毒 剂‏ 


邮差 ， 邮 递 员 3 
各 种 各 样 的 可 


FH, FH 了 iu 


مفرق / مُفرقة ج مفَارق: تُقَطّة الانفصال 分 界‏ 
هن الشعر: موضع افتراقه ， (头发 的 ) 分 链‏ 
分 界‏ 
- من الياو: أرض مرتفعة بين 2 分 水 给‏ 
- الطأرّق: موضع ينشعب مته طريق آخخر :8:80 
路 口‏ 


十 字 路 口 (EC أربعة‎ 
[天 ] f ج فراقد مث اردان‎ 是 六 


的 ) 帝 星 (北斗 第 二 星 ) 和 太子 星 (北斗 

第 一 星 ) 

野牛 特 2 ع ولك و‎ 
(帆船 《〈 意 )fregatta (Î) ep 1 Tb 
时 代 的 有 三 桥 和 雹 座 的 ) 巡 洋 般 

[ 鸟 ] 军 舰 鸟 { 热 带 猛禽 ) _ 
1 7t قرقع: فقع (راجع فقع)‎ 
11 3-16 49 RFE مط قل‎ 
1011, 812 (م) وتفرقع (م): انفجر‎ - 
2 (م)‎ ey 
爆裂 声 فرقعة: لقطقة‎ 
爆炸 ， 爆 炸 声 انفجار (أو صوته)‎ : 
炸弹 爆炸 القتابل‎ - 





فرقم 912 فرند 
مفرقعات: مواد إلفجارية ۸25 ,8# | قرْمَسون :freemason (D)‏ مَسُونِيَ (م) (انظر 
فرقلة ج فرقلات (م): سوط الحراث  打 耕 音‏ | مسن) 共 济 会 会 员 ，[ 史 ] (中 世纪 的 ) 石 匠‏ 
协会 会 员 的 鞭子‏ 
قر فَرْكا الثوب: دلكه وحكّه ‏ (318) # | فَرْمَاسُوييّه 共 济 会 (以 互 济 、 友 爱 为 目的 一 种‏ 
秘密 组 织 ， 导 源 于 中 世纪 的 石 区 会 ) BCH), ¥ (IRR)‏ 
تفرك وانفركة 4 R6,‏ | فَرملَة ج فراملٌ (م): ضابطة العربة / كَماحة 
فرَآك )1( / سترة فراك )م( 刹车 ， 制 动机 大 礼服 。 (法 )frac‏ 
自动 机 动机 ZS | (发 达 两 膝 )‏ 
فارك ج فوارك: تبغض زوجها 2) #81832280 | قبقاب للفرملّة (م): إباضّة ‏ أ( ,4 | 
ا 0 ) 皮 或 板 人‏ 
فريك / مفروك 被 擦 的 ， 被 搓 的‏ | فرملجي ج 9F, 制 动 机 管理 人 zj‏ 
8 : حنطة 去 这 的 妻子 el‏ | _القطار (م) 火车 制 动 机 管理 人‏ 
-: طعام يفرك وَيْلَّتّ بالسَّمْن  奶油 炒 麦 亿‏ | فَرْمِيلّه اركب (م): جفية ‏ ) (电车 、 火 车 前 的‏ 
له 排 障 器 , 救护 装置 | 柔软 的‏ 
فرکشه (س) 分 配 ， 分 送‏ :1848 ,1875 | شرن ج أفران: نور يخ فيه 灶 ， 炉‏ 
فرم فَرْمًا (م) py‏ (م) اللحم: هرمه / قطعه | 面包 房 ren :一‏ 
Wi‏ صَغير ( #۴ |- 高 炉 Je‏ 
Sl py‏ (م) ESER. BRD) 销毁 炉 N | DHF‏ 
名‏ (م) KF, KE‏ | أفران الصهر HH‏ 
hk, i‏ | فران: خباز 面包 师‏ 
قرام (م) ) 面包 房 老板 ~ | 切 丝 机 (用 于 烟草 或 肉 类‏ 
A‏ اللحم (م): فرام 2 فرنتون :frontone (Î)‏ حليةٌ واجهة 21-8 ] 
فرمة المطبّعة (وغيرها) 项 ， 人 字 墙 ， 山 形 墙 [ 印 ] 版 form(e) (Î)‏ 
فرمة ج فرمات زم E î e‏ فرج القوم: : صيرهم كالإفرئج 使 欧 化‏ 
مفروع (م) / :Pa‏ هرت 5 Ef, AN‏ تفرنج: : صار 欧 化 ， 洋 化 EY‏ 
َنم ,8836 ,818 | إفرئْج gj/‏ / إفرنجة Franks‏ / ال: أوروبيون 
مغرمة ) 欧洲 人 ， 西 洋人 ， 洋 人 切 丝 机 (用 于 烟草 或 肉 类‏ 
فرمان ج فرامين :friman (有‏ عهد السلطة للولاة فرنچي / إفْرنْجِي: أوروبي ; 欧洲 的 ， 西 洋 的‏ 
HA, HEA, EA 政令 ， 圣旨，( 土 耳 其 皇帝 ) 钦 赐 ;， 执照，‏ 
5 | متفرنج 欧 化 的‏ 
famboisier (|) jig‏ (:12) : توت العليق فرند ج فرآند EME‏ ,القع ) 波‏ ( 
AIRE TT‏ - الولو 珠光‏ 





فرنس 913 فزع 
تَفْرنَس EE, HF i :-/ | 法 兰 西化 ， 法 国 化‏ ,كز HEY,‏ 
bi‏ / فرلسة 法 兰 西 ， 法 国‏ | افترائي 捏造 的 ， 诽 谤 的 ， 中 伤 的‏ 
فرنسي / فرنساوي / فرفسوي / فرنسبیس (م) / دعاية ‏ 5 HEH 1 , KE 1É‏ 
法 兰 西 的 , 法 国 的 ; 法 兰 西 人 ， 六‏ | فري: عجيب 奇怪 的 ， 奇 异 的‏ 
奇 事 -证 | 法 国人‏ 

捏造 的 ， 造 作 的 ， أمر مختلق مصنوع‎ :- | 法 兰 西 语 ， 法 语 5 
矫 揉 造作 的 و حدة التقد‎ :Franc ج فرنكات (أ)‎ wd 
诽谤 者 ， 中 伤 者 مفتر: واش‎ | 法 朗 الفرنسي‎ 
HR, EK ره ل فراهة وفروهة وقراهية: مهر وحذق ,75 | مفتريات‎ 
BT, BOT, IF رَه 3 : شه‎ 灵巧 ， 熟 红 

-: نشط وخف 180 8 | فزورا وتفرّرٌ وانفزر: انشق es)‏ لكف 
فاره ج فره وفرهة وفرهة وفرهة وفره ‏ ,7871989 开 ， 被 破 开 ， 被 折断‏ 
熟练 的 ， 活 小 的 ， 伶 俐 的‏ | ف أنتى الثم 母 鹏 ， 母 老虎 (没有 阳性 名‏ 
رهد (س) 词 ) 过 度 疲劳 ， 使 筋疲力尽‏ 
谜语 EN EA (资本 主义 国家 反动 的 或 沙文 (5) :六‏ 
EXD ER‏ فزازة وفزوزة: اضطرب 吃惊 ， 震 恢‏ 

BK, K—Bk وئب‎ :- | 挂 毛皮 里 子 قري الجبة: جعل عليها فروا‎ 


رو الواحد فروة ج فراء: شيء A‏ 
جارد بعت اللبيوالات REK, KK‏ 
فرُوَة: جلدة الرأس بشعرها 带 发 的 ) 头 皮 ٠‏ ( 
أبو ‏ (م): قسطل / كستته (م) 1838 ,863 
ذَّوَات الفرآء (من الحيوانات) ‏ 480 "423 
兽 类‏ 
فراء: تاجر الفراء ومجهزها ل ]| : 毛皮 商‏ 
/ فرُوجي (س): تاجر جلود الفرو 6275 
مفرى ) 毛皮 的 、 毛 皮 里 的 (大 家‏ 

هری يفري فَريًا وافتَرَى عليه الكذب: اختلقه 
E4, HH, ER, BERE‏ ,كز 
- وفری وأفرّی الشيء: قطعه وشقه BY,‏ 
KE, BF, HIF‏ , 
cs‏ اسن 


فرية ج فرَى / إفْترَاء: كذب 8# , 谎言‏ 





-ه ‏ قرا وأفره: أزعجه وأبعده 2586 ,128 
Bk‏ زلا ， 震惊‏ انا 


عار اك 


刺激 神经 的 喧哗  باّصغعألا ضیح بن يفز‎ 

跳 ， 跳 起 
激动 ， 激 起 ， 鼓 舞 ， 炉 动 استفزه: أثاره‎ 
Bk, Bkz فزة: وثّبة‎ 
挑 评 CR استفزاز‎ 
AEE fF استفزازي‎ 
EH, BH, BMI فزع فرّعا: حاف‎ 


#, Kê, E, e, إليه: لجا إليه‎ 


求助 于 ， 逃避 于 … 


HF, 11317, 1 de de 
Hi, ,له‎ BN انفرع‎ 
,تان ,ناج‎ FA فرع: خف‎ 


فسخ 





فرع 914 
فزع / Se‏ (م) / مفرّع: فرق RORY, EE‏ 

的 ， 害 怕 的 
E, RIE فراعة: شيء مخيف‎ 


#۸.  رادجم‎ / فزعة: أَبُو رياح (م)‎ /- 
茅草 人 《{ 放 在 田地 里 吓 鸟 的 ) 
可 怕 的 ， 可 怖 的 مفزع: ميف‎ 


避难 所 ， 藏 身 处 ， 防 ELb مقع / مَقْرَعَة:‎ 


空洞 
凡士林 vaseline (Î) فازيلين‎ 
فسا (في فسو)‎ 
: (E) (Ê) vestito فستان ج فساتین (م أ)‎ 
连衣裙 ثوب المرأة الخارجي‎ 
FRET, FOR oad 
| 花生 اليك (ساة فول سوداتي ما‎ 
必 思 答 树 شجرة ال‎ 
海 绿色 فستقي اللَوْن‎ 
花 彩 حبل زيقة‎ : :festoon i 
المجلس:‎ ey py سحا‎ pd 
让 坐位 给 他 له‎ ey 
腾 出 房子 , 空 出 地 方 we 
ME, 扩展 (地 方 ) المكال: وسعه‎ 
带 孩 子 去 散步 、 ولده (م): أخذه للترهة‎ 
PERE, HI 
(地 方 ) oy فسح قساحة وأفسح المكان:‎ 
ا‎ 
(地 方 ) 2514, 25 gl فسح والفسح المكان:‎ 
ا‎ 
BUF, HE: 参观 , 游览 。 (م): تَتَره‎ - 
(م): عوط / قضى الحاجة ,#832 ,اا‎ 
XE, RR 


اھ 


فا 
ed‏ جواز السفر 


LR, 广阔 ， 宽 向 
护照 ， 通 行 证 


فُسْحَة ج فسح / فسح (م): اناع 218 ,1810 


2F HE elas : 
HU, WEL, E, AU, aaj (م):‎ - 
参观 ， 游 览 

- / خَلُويّة (م): سيران (م س) 旅行 ， 远 足‏ 


乘 车 (火车 或 汽车 ) (م)‎ De في عربة أو‎ - 


旅行 

课 间 休息 بین سّاعات الدرس (م)‎ 
假期 ， 假 日 ， 例 候 (م): عطلة‎ 
大 便 一 次 (ه): لمر من خروج البطن‎ — 
2285, [ فسات (م): ردّْسَّة الدار‎ od 
RE, TIFF 

(戏院 ) 走廊 , 休息 室 CI 
宽敞 的 ， 广 阔 的 سڪ مع‎ 
大 步 مباعدة الخطو‎ ;ed 
他 大 踏步 地 走路 هو مشي الفيْسَحَى‎ 
وفسخ ند الأمرَ أو العقد: نقضه ,ها‎ es - - فسخ‎ 
解除 (契约 、 合 同 ) 

Ê ) Ê) o رآ فلان:‎ ~ 
MF, BF (م) هوه شقه‎ - 


- المفصل: أزاله عن موضعه / Pb‏ (م) 使 脱‏ 


位 ， 错 脱 关 节 骨 

褪色 ， 变 色 الك سا زإل أو تشر‎ 
使 失效 ابطل تأثيره / کسر حدنه‎ 5_ 
HEE, RE, RK 二 
划 破 ， 扯 破 ， 撕 碎 هرأه ومزقه‎ ad 
Ê سالات ات‎ 
脱落 ,剥落 , %1 8507  اًعَّطق تساقط‎ :如 
235 , BRU 5 


双方 同意 废除 ab تفاسخا العقد: اتفقا على‎ 
(契约 、 合 同 ) 


انشسخ العقَدٌ أ والأمر: انتقص, 


فسخ 
解除 ， 作 废‏ 
ات الخخطية: انتقضت (婚约 ) 解除‏ 
فسخ: تقض , 解除 ， 废 除 ， 取 消‏ 
فسلخة: قطعة مما فسخ RH, RF‏ 
فسوخ / فاسوخ البخور: صمغ شجر الأشق ل 
树胶 ， 确 精 树胶‏ 
فُسيخ: سَمَك مملح ل iA,‏ 
- فرنچي (م) Hû, ThA: HAA‏ 
فسيخة ج فسیخات 小 青鱼 ， 小 鲜 鱼‏ 
خ 被 废除 的 , 被 取消 的‏ 
Ue‏ ج فسخاتات (م) 腌 鱼 厂‏ 
REK‏ 


Te‏ ج فسخانية 


915 فسطاط 


无 效 的 باطل‎ :~ 
HEN, 不 正经 的 , 不 道德 的 ，oe-Sl - 
品质 下 流 的 

淫荡 的 (م)‎ ca 
诱惑 的 , 诱奸 者 ; 离间 者 , 挑拨 者  دسفم‎ 
诡计 , 阴谋; 恶劣 的 行为 、 Ji مفسدة ج‎ 
行动 、 举 动 

蝴 落 的 原因 9 
说 明 , 阐明 ， yy قير - فسْرًا الأمر: أوضحه‎ 
解释 

-- فسرا وتفيرة البول: فحصه 验 尿‏ 


HE, HH, HE فسره: أوضحه‎ 
说 明 ， 解 说 as د هه‎ 


解说 , 解释 , 注解, 注释 -ه: أوله وتَررْجَمه‎ 535 腐烂 

- و-: ضد صلّح 7# ,84 | استفسر وتَفَسرَ فلانًا عن الأمر: سأله أن يفسرّه له 
询问 ， 查 问 | 无 效 ， 失 效 3‏ 
أفسده وفسده: ضد أَصلّحَه 损坏, 败‏ ,2825 | عن صحته 请 安 ， 问 安 ， 问 候‏ 
请 求解 释 , 要 求 说 明 : | 坏 ， 破坏‏ 

EH, EH, RHF س إيضاح‎ | 败坏 风纪 ， 败 坏 道 德 ， #0 و الآداب‎ 
说 明 ， 解 说 شرح‎ :- | 风化 ,伤风 败 俗 

解说 ， 和 解释， 翻译  ةمَجْرَت تأويل أو‎ :- | 挫折 , كلاظة‎ 使 失败 -ه: خيبه وأَحْبطه‎ 
注解 ， 注 释 ج تفسيرات وتَفَاسِيرُ‎ | 挑拨 ， 离间 8 
古兰经 注 القرآن‎ | FH, HE, HE على فلان‎ 
费解 的 , 无 法 解释 的 ل سكين تفسيره‎ | 使 他 失效 تأر ه أو قوته‎ - 
解释 的 ， 注 释 的 تفسيري: إيضاحي‎ | 损坏 ， 毁坏 ضد استصالح‎ :| 
(地 图 、 图 表 等 的 ) 附 注 ， 备 考 ， تَفْسيرات‎ | 坏 ， 损 坏 فسّاد: : تلف‎ 
凡 例 腐朽 ， 腐 烂 558 
查 问 ， 询 问 استفسار‎ 无 效 بطلان‎ :- 
说 明 者 , 解释 者 ,注释 者 。 记忆 :be | 88#. 1 الأخلاق‎ 
phossatum，( 希 ) فَسطًاط وفسطاط ج قسَاطيط‎ 毁坏 ， 破 坏 ， 使 腐化 ， 使 腐烂 إفساد‎ 
(营房 ) 帐 幕 ， 大  ةميخ‎ :(fassaiam) (RD | 败坏 的 ， 损 坏 的 فاسد: تالف‎ 


Rk, FEI, FI) متمّفن‎ :- 





帐篷 





ال: مصر العتيقة (اسم أحد أحياء القاهرة) 
旧 开 罗 ( 开 罗 城 区 之 -一 )‏ 
قطان ج bb‏ (م) (راجع فستان) ,#1212 
ت :phosphate (Î)‏ فشا (راجع ا 
LH BERE RR‏ 
افُسفّس چ فسافس (س): بق 


HEI, FEE 


فسِيفساء: قطّعٌ صغيرة ملونة من الرُخام وغيره 
ولف بعضّها إلى بعض على شكال مختلفة 


花样 

فُسفُور (): : فصقو phosphorus‏ 7 

فسق - وفسق فسقا وفسوقا : فجر باقعا ,ج 

ER, 5 e 

سباك اله رت بها 强奸 ， 通 奸‏ 

RE, بلع‎ 拒绝 , 不 承认 {他 

的 作证 ) 

ME, E, BEE 

私 通 س ف‎ 

强 寻 باكر اه‎ 5 

فسقية وفَسْقِيّة الماء ج bE‏ وفساقي: مطفرة / 

( 拉 ) piscina 喷泉 fee 
فاسق ج قسقة وفْسمّاق وفاسقون م فاسقة ج‎ 

فاسقات وفواسق: فاجر 23# +7832 ,72 6 

HN, 21 

嫖客 ; ER, FUT 

不 虔诚 的 ， 不 信教 的 ; 

[ 宗 ] 自 由 思想 者 

《可 妇女 的 话 ， 专 用 于 

呼 格 ) 姨 子 ! 


م ل a‏ 
فسقه: كذبه 


3 هم 
الى جور 


اا 
: ضال / كافر 


(赛马 时 ) 跑 在 最 Js | 


| 臭虫 





FRA, 
后 的 马 
كان قسّلا‎ :和 
أي ضعيفا لا مرُوءَة له ولا جلد ,1 ,ا(‎ 
ER 

dy فَسْل ج أَفْسُل وفسول وفِسّال وفسل‎ 
RR, FRE وفسّلاء وأَفْسّال‎ 
شل‎ _ 
( 记 椰 根部 oY جج‎ Dy ki فَسلّة‎ 
发 出 的 ) 幼苗 


ا 


| فسوية 意 ) fagiuoli‏ ( : ضرب من القطاني 菜豆‏ 


وصور متنوعة 马赛 克 ， HEH LC, HE HK‏ | سا يفسو فسوا ss‏ : أخرج ريحا من دبره بلا 


放 无 声 屁 
屡次 放屁 
无 声 屁 


i 
فسی (م)‎ 
سو / فسّاء: ريح الببطن‎ 
فُسِيْفِسَاء (في فسفس)‎ 
علم‎ :physiology فَسيُونُوجِيّة / فسَيُونْجِيًا (أ)‎ 
生理 学 ceL2acS1 وظائف‎ 
生理 学 的 فسيولوجي: وظائفي‎ 
فشا (في فشو)‎ 
فَشَعْه - فدْحًا: لطمه في لعب الصيّان ال‎ 
游戏 中 的 ) 拍打 
18, 323+ “4 二 /2 -(م):‎ 
BE, XR, KH 
划分 ， 平 分 
放松 
一 步 ， 
步 的 宽度 
4#, 吹牛 ， 
ع‎ RIKE 
焊 玉 米花 


一‏ (ه) 


فشخ الرجل: أرخى مفاصله 
فشخة ج فشخات 以‏ ر 一 跨‏ 


قفر فشر (م): فرش / کذب 


فشزم 5 
فَشُزْم / فاشيّة / فاشيست / فاشيستيّة )1( fascism‏ 
法 西 斯 主义‏ 
فاشي ج فاشيون وفاشستي 法 西 斯 主义 的‏ 
فش - فشا الورم وانقش 肿 消 退 了‏ 
- النفو (CRED 。 万‏ شط HA,‏ 
- غلّة فيه (م) / - خلقّه فيه: َمَع ل به 4× 
脾气‏ 
- القفل: فتحه بغير مفتاحه حيلة ومكرً؟ 17844 
فش وفشش الورم 消 肿‏ 
فش / فَضُوش: كساء غليظ 粗布 衣服‏ 
فشة ج فشّش (م): رة (HEE O) 肺‏ 
ا 
فشاشة الأقفال: طفشانة (م) 7786 ,#97 
钥 是‏ 
ie‏ (م) 夸 品 者， 吹牛 家‏ 
فشّكة ج فشاك وفشناك )1{: خر طوشة (Î)‏ 
波 ) [ 军 ] 子 弹‏ ( 
FH‏ ,عو وعد 
扰乱 ， 制 造 混乱‏ 
HH, 1‏ ,4% 
IR, >‏ 
失败 , 失望 , 8‏ 
挫败 ， 使 失败‏ 
فشل: خيبّة Kk, Hk‏ 
فشل (م): بعر LES‏ 
فشل وفشيل وفشل ج فشل وأفشًال: جَبان ‏ ۲ 
夫 , MEER, 胆 小 的‏ 
فشا يفشو فشوا وفشوا وفشيًا: انتشر ‏ ,75 
散 开 ， 传 开‏ 
الخبر: ذاع (消息 ) 传 开 ， 传 播‏ 
(秘密 ) 被 暴露 ， 泄 器 8‏ 
- وتفشى المرض: انتشر 8£ , (疾病 ) 流 行‏ 


r 


بیت الفشّك 
10 
فشل - فشلا: خار عرمه 


د (د) a‏ خاب 
فشله وأفشله 


| HF, 5 


:ai |‏ بين مراده 





散 开 , 传 开 , 464# (م) وأفشى الخبر: نشراه‎ - 
RE, HEBE (BLE) 人 
被 宣布 ， 暴 露 ， 揭 穿 ， 泄 串 。。 انفش" (م)‎ 
WF, f, WE فشو / فثبي‎ 
#12100, 流行 的 , 传 开 فاش / متفش: مُنتشر‎ 
的 ， 盛 行 的 

فاشية ج فواش: ما انتشر من الواشي #04 
牲畜‏ 

被 揭穿 的 ， 汇 露 的 (م)‎ hb 
تاا‎ bd 
伶俐 

非 间 ny الأعجمي: تكلم بالعريية‎ - 
拉 伯 人 说 阿拉 伯 话 而 能 表情 达意 

声明 ， 发 表 
老实 说 ， 照 实说 عن مراده‎ 
说 话 洗 练 .精炼 .朴素 、 3 Les تكلم‎ :- 
简洁 

说 话 清楚 、 明 白 اوش‎ 
(事情 ) 清 楚 ， 明 白 , 真相 2) :yl 一 
大 白 
(基督 教 
徒 过 ) 复活 节 
)32 444322  حصفلا اليهود: عيدوا عيد‎ - 
逾越 节 

咬文嚼字 ， 满 口 之 乎 者 也 بالفصحاء‎ 
ZF, HERE, HEHE, ORR فصاحَة‎ 
咬文嚼字 تفاصح: إظهار الفصاحة‎ 
[基督 ] 复 活 节 فصح (عيد مسيحي)‎ 
[ 宗 ] 傅 越 节 (عيد يهودي)‎ - 
简洁 的 ， ie>ajl فصح / فصيح: كلام خال من‎ 
朴素 的 ， 简 练 的 (语言 ) 


- التصارى: عيدوا عيد الفصح 


918 





فصبيح ج قُصّح :Ce‏ وفصاح م فصبيحة ج 
فصائح وفصاح وفصیحَات: lle‏ اللسان / 


| 有 口才 的 ， 口 从 伶 俐 的 。 ذو القصاحة‎ 
简洁 的 .村 素 的 风格 ب‎ 
最 善 辩 的 ， 最 有 口才 的 ，。 ,if pai 
口齿 最 伶俐 的 
典型 语言 , 标准 语言 اللّمّة الفصحَى‎ 
标准 的 阿拉 伯 语 ， اللْعّه العرييّة الفُصحَّى‎ 
典型 的 阿拉 伯 语 
清楚 的 ， 明 白 的 0 مُفصح:‎ 
晴天， 晴朗 的 日 子 يوم : : پلا غيم‎ 

قصد - فصدا وفصاذا ا المريض: أخرج منه دمأ 

放血 ， 抽 血 
流 鼻血 تو القصدت أنه (م)‎ 
流血 الدم: سال وجرى‎ a 
لل ا اق‎ LE 5 


La‏ العرق: شه 
فصد / فصاد 
الف (م): راف 
فصادة: فتّح الوريد 静脉 切 开 术‏ 
أبو فصادة (م): ذعرة HHA‏ بك ] 
مقصد ج مفاصد: مبّضّع  (外 科 用 的 ) 柳 时‏ 
JJ, MI‏ 
ma‏ الاتم: ركب فيه الفص 1:736-٤77‏ 
الل وأمثاله (م): أخر جه من قشرته | 
3 البرثقالة اوأمثالها )-( HEF‏ 
فص وفص وفص الخاتم ج قُصُوص وأفص 
وفصّاص 灸 在 戒指 上 的 宝石‏ 
一‏ البرتقالة وأمثالها (00]# جه (>F.‏ 
19 
解 ] 叶 ( 肺‏ [ 
叶 、 脑 叶 ) ;‏ 


放血 ， 抽 血 


- الرئة المح ووَرقة التبات 
18 ,244 [18] 


| 放血 ; 切 开 静脉 


| Ê 





فصل 
-: صل وحقيقة 根本 ， 本 质‏ 


- (م): نصف عمود مربع (لاصق بالحائط) 
建 ] 半 露 柱 ， 挨 墙 柱‏ [ 
- ملح (م) 一 团 盐 ， 一 块 盐‏ 
ملح وداب (م): اختفى 消失 ,融化‏ 
مقصص: مقلق FREE‏ ,080 [عك] 
- (م): متروعة قظرئّه (كالفول والخمص) 
MATEY, HTM GEE, BF)‏ 


HERE phosphate (Î) قْصْفَاتَ / فُصْمَاة‎ | 
[ 植 ] فصفصة ج فصافص (أ): برسيم حجازي‎ 
E HE 0 
LH] FE phosphorus ظ قُصفور )1( : کیرد يت‎ 
磷 的 ， 磷 酸 的 ， 合 磷 的 Cn | 
HIG, MK ضياء فصفوري‎ 
分 开 , 划分 , HEI oa: فصل ب فصلا الشيءَ‎ 
切断 ， 割 断 inl غ2‎ 
RE, EH قة العدة‎ 
开除 ， 开 甘 5-55 
革职 ه من الوظيفة‎ 

في الأمر: بت 决定‏ 
الوئد عن الرضاع : قطمة 断奶‏ 

- الشيءً (م): عرض ثَمنَا له" ,8518417] 
作价‏ 

说 清楚 ， 讲 明白 قصل الكلام: بينه‎ 
详 述 ， 缕 述 ضد أجمل‎ :一 
分 成 几 部 分 الشيء: جعله قطعا متمايزة‎ — 
الثوب: قطعه بقصد خياطته ع‎ 


议价 ， 讲 价钱 ， 讨 价 还 价  همواس فاصله (م):‎ 
和 .… 分 手 A 

)۳. (84# عضرا عضوا‎ el تَفَصّل:‎ 
被 分 开 ， 被 拆散 الفصّل: ضد اتصل‎ 
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退出 ， 脱 离 (政党 、 社 团 等 ) س عن ابتعد‎ 
退出 公司 عن الشركة‎ 
划分 ， 分 开 فصل: تفريق‎ 
切断 ， 制 断 فطع‎ :- 
کے فصول: قسم‎ 
sj / من كتاب: باب‎ - 
季节 من السَنّة (وبمعنى أوان)‎ - 
أصل و (راجع أصل)‎ 
من رواية تمثيلية‎ — 
م(‎ — 
裁判 ， 审 判 ， 判 决 في الخصومات‎ 
最 终 判 决 ,最 后 决定 الخطاب‎ 
演说 者 向 Js الخطاب: قول الخطيب أما‎ 
REME [11 3 جل عاد خا‎ RHEE, 8 كك‎ 
于 旧式 书信 中 的 套 语 “ 葡 启 者 ” 
القوّل ال‎ 
صاحب القَول ال‎ 


| 卑鄙 的 行为 بارد (م)‎ 

| [ 宗 ] 最 后 的 审判 日 يوم ال‎ 
85), ( فصلّة: فاصلة‎ 
分 号 (; ) منقوطّة‎ - 


详 述 ， 详 论 شد إِجُمال‎ jak 
#32  اهتطايخ الثيّاب (م): قطعها لأجْل‎ - 
(ه)‎ 一 一 已 

CE تفاصيل:‎ 

UL 


详细 地 
MT, ME 
分 开 ， 分离 ， 脱 离 
分 开 的 ， 划 分 的 
分 型 的 ,分裂 主 义 的 2 
PRE 4 独立 主义 


| 断 片 ， 部 分 ， 零 件 
| (BAD 章 

)"." (وعلامتها‎ dE فَصِلَه ج فَرَاصِلٌ:‎ 
| 根本 和 枝 节 

| (戏剧 的 ) 一幕 ,一 声 
| 教室 ， 课 党 

| 学 其 


فصيلة ج فصائل: نوع 
决定 性 的 言论‏ | 
下 断言 的 人‏ | 


| ر م Fn‏ | 


定做 的 衣服 
| 详情, 细节, 细 目 ج تقصيلات وَتَفَاصِيلٌ‎ - 





(论文 的 ) 单 行 本 فصلة‎ 
间隔 ， 隔 板 ， 隔 墙 ， فاصل ج فواصل: حاجز‎ 
区 分 线 ， 区 分 物 


决定 的 ， 决 然 的 ， 断 然 的 ， 决 ls 
定性 的 
缓冲 国 -pe 


逗号 
(，) 
句号 (。) علامة الوقف في القراءة‎ :- 
分 号 (; ) منقوطة‎ — 
HHI السجع‎ 
74, قصل ج اص تلا ,لاج‎ 
费 萨 尔 ( 男 名 ) 5 
断奶 فَصيل ج فصال وفْصلن وفصلان: مفطوم‎ 
的 (婴儿 或 动物 ) 
[ 动 ] 族 ， 科 ， 种 类 ， 
种 属 ， 部 类 ，[ 生 ] 类 ， 科 


(EHF عكري‎ 


فصائل A‏ اص 1 E XAPA‏ 
فصائل من الجراد AF‏ 


分 离 的 ， 被 割 的 
مفصیل ج مقاصل: کل ملتقى عظمين من الْجْسّد‎ 

关节 

HE (4) وصلة مفصلية‎ a 

داء المفاصل: 风湿 病 二‏ 
وَجّع المفاصيل ot teh/‏ داء النقرس 

痛风 ， 关节 炎 

关节 的 

有 关节 的 


详 述 的 ， 细 论 的 مفصل: مذكور بالتقصيل‎ 
定做 的 (衣服 ) (م): غير الجاهز من الملابس‎ - 


فصل 


920 فضض 





واه وام 


4128, 420711 بالتفصيل‎ /Sik 


i HEE RE 7 :) منص لاق زهي‎ ~ ds 
1 يجاح (م) (انظر جنح)‎ - 
مفصلة / مفصلّة (م) يفن‎ 
切 开 , 817۴: 切断 ， الشيء: قطعه‎ [ay صم‎ 
割断 
绝 交 الصداقة‎ es _ 
间断 ， 中 断 ， 断 绝 الفصم: القطع‎ 
折断 ب اتسر من یر رن‎ 
弄 破 了 的 , FAT تصلداع زا‎ :- 
不 可 分 割 的 联系 صلّة لا تنقصم‎ 
,كلاق‎ BI i 
ضر ب‎ :( 意 )fagiuoli (1) قصوليًا / فاصوا ليه‎ 
[ 植 ] 菜 豆 من القطاني‎ 
قصى يفصي فصي الشيء من الشيء وعنه: : فصله‎ 
(使 两 物 ) 分 离 , 分 开 وأزاله‎ 
脱离 ， 摆脱。 من الشيء أو عنه: حلص‎ ea 
فضاء (في فضو)‎ 
43#, 8, فَضحًا: كشف مُساوئه‎  هحضق‎ 
揭穿 ， 揭 破 ， 揭 发 (丑恶 ) 
猜 出 谜  هَرهظأو كشف سر لُعزه‎ :i 
语 : 解决 难题 。 
HE, #E ه: لب عليه العار‎ 
(月 光 ) 亮 过 القمر النجوم: غلبها بنوره‎ - 
(星光 ) 
强奸 المرأة: اعتدى على شرفها‎ 
被 揭露 ， 被 揭穿 الأمر: اشتهر‎ pad 


تت والفضح: انكشفت مساو له HH, EH,‏ 


| BE. BE. A$ كف اللسارىا‎ : 让 


| EE, FRM, KRE ا‎ 





HN, 21 220 

فَضِيحّة ج قضائح: انكشاف الساوئ ‏ ,11لا 
ER, FB‏ 

HEF, BE عار‎ : 
好 揭发 人 的 ， 爱 揭 别 人 底 的 U5 فضاح م‎ 
THEE, FHM الجهل ال‎ 
拆 信  هحتفو فض ل فضا حنم الكتاب: كسره‎ 


(在 珍珠 上 ) 钻 孔 , 打 孔 اللۇلۇة: قا‎ - 
分 配 ， 分  همّسقو الشيءَ على القوم: فرقه‎ - 


送 ， 发 放 
it (KA) القوم: فرقهم‎ - 
解散 ， 结 束 (会 议 )  هقرف الاجتماع:‎ 
挥 泪 الدموع: صبّها‎ 
( 弄 破 处 女  اهتراكب وافتض البكْر: کسر‎ - 
膜 ) 破 身 
( 愿 真主 不 让 你 的 牙齿 脱 四 اض‎ 
落 ) 好 极 了 ! WHET ! 
胡说 八道 ! فض فوم‎ 
镀 银 قضِضه: موهه هه بالفضة‎ 
18*88 ا‎  ةضفلاب‎ eo تقضض الشيء: تَموه أو‎ 
银 或 灸 上 银 
被 揭 开 ， 被 拆 穿 الفض: إلفتح‎ 
7 الشر م إرفض / رال‎ - 

， 分 散 ， 高 散 وتفضض: : فرق‎ - 
ts Es صبه‎ i 
MIT, FEF فض: فح‎ 
RE, Ti تفريق‎ :- 
破 身 , 强奸 处 女 , 破  ةراكبلا وافقضًاض‎ - 
坏处 女 的 贞操 


和 


| فضة: لجين 银‏ 


لے 


硝 Nitrate of silver (Î) ترات (نشراة) ال‎ 
BEE 


فضضن 2 مح ا 
فضي: كالفضة 像 白银 的‏ 
-: من فضة RR, RI‏ 
ابض - 银白 色‏ 
الستار ال 银幕‏ 
动 ] 玄 狐 ah‏ [ 
العيد ال للزواج / العرْس ال (5؟ سنة) 银 婚‏ 
纪念 (结婚 25 周年 庆典 )‏ 
فضيّات / وان فضية 银 具 ， 银 制 器 中‏ 
٠‏ السفرة 白银 餐具‏ | 
Le‏ ةا 
مفضض 镀 银 的‏ | 
ورق- 15 | 
فض الثوب: و سعه 使 (衣服 ) 宽大‏ 
فضفاض: واسع pe/‏ (م) 8522 ,82280 
的 (披风 或 袍 子 )‏ 
wb‏ وفضل - فضلا: 留 下 , 8172, -天‏ 
AHF, HAR‏ 
-ه وعليه: 胜 过 ， 超 过 ， 超 越 ， 凌驾‏ 


甲乙 两 物 فضلّه على غيره: حكم له بالفضل عليه‎ 
相 比 ， 取 平 而 会 乙 ， 情 愿 要 甲 而 不 要 乙 


| 


宁 死 不 降 الموت على الاستسلام‎ as 
施 恩 ， 施 惠 أناله من فضئله‎ Js أفضل‎ 
关照 ， 关 顾 ， 惠 顾 as 
请 ! 请 求 你 ! تفضل: أرجوك‎ 
请 吃 ， 请 用 و‎ 
请 进 سواد‎ 
请 学 واجلس‎ - 
请 ， 请 进 ， 请 来 Las 


رت ی اوور 

HA تفضاوا بالجلوس‎ a 
6 او‎ 2 
تفضلوا بقبول احترابي‎ 

فضا ج فضول: إحسان 
ب ميزة 


恩惠 ， 轧 德 


| 请 接受 我 的 敬意 





| 长 处 ， 特 长 ， 优 点 ， 特 点 ， 特 


征 ， 特 色 ， 优 越 性 

光荣 ， 荣 誉 ， 名 望 ， 声 户 شرف‎ :- 
ترد‎ , AR, استحقاق‎ :- 
Hi, FHM وا‎ 
有 功绩 的 ， 有 功劳 的 أصحاب ال‎ 
这 得 感谢 你 ， 这 得  كيلع‎ We ال في ذلك‎ 
归功 于 你 

请 ， 劳 驾 من سب : إذا سمحت‎ 
烦 某 人 转交 (信封 批语 ) فلان‎  ْنِم‎ 
学 者 جال ال و اليل‎ 1 
这 件 事 应 归功 于 他 هو صاحب ال في...‎ 
[ 宗 ] 由 于 真主 的 恩典 ب- الله‎ 
由 于 他 ， 多 亏 他 

且 ， 并 且 ， 此 外 ， 何 况 ， Is فَضْلاً عن‎ 


更 不 用 说 
لا يشبع الفقَرَاءٌ في الصين القديمة فَضلاً عن‎ 
在 旧 中 国 ， 穷 人 馈 肚 子 ， 更 不 al 


用 说 受 教育 了 

َضْلّة ج فَضَلآت وفضال / مُضالة: 6 ， 残余‏ 
剩 下 的‏ 

BER, 剩余 ， 1# ما يزيد‎ :-/- 
HEE, FRE LU :_/ 


() قطعة من بايا الأقمِشّة / كُوبُون‎ :- 
3k, 5 E oon 
增加 ， 增 汪 5 


- / فضل / فضال / لباس ال 便服 ， 睡衣，‏ 

工作 服 

3E فضّلاات‎ 
多 管 闲事 ， 好 事 ， 干涉。 فضول:‎ 
分 泌 物 ， 排 泄 物 lj الجسم:‎ 
好 管 亲 事 的 فضولي: متعرض لامور غيره‎ | 


好 问 的 ， 爱 打听 的 e 
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فضو 





抉择 

偏 祖 ， 偏 护 

[ 语 ] 比 较 名 词 

优惠 的 

[经 ] 优 惠 关 税 روم س‎ 

比赛 优越 性 فاضا‎ 

RHE, Hk, RX 5 

惠顾 ， 关 顾 

优势 ， 优 越 性 

[ 数 ] 积 分 学 和 微分 学 حساب التّمام وال‎ 

[ 数 ] 微 分 的 ， 级 差 的 ， 差 别 的 。 “oi 

[ 数 ] 微 分 方程 式 المعادلّة ال ة‎ 

فاضل ج فواضل: باق :38440 ,1%49 

[经 ] 余 额 ， 差 额 ， 存 额 

ET /一 

有 功绩 的 , 有 功德 的 فصل‎ 六 :223 ج‎ 一 

优越 的 ， 杰 出 的 ， 有 德行 。 zw ذو‎ : 

的 (学 者 ) 

功绩 , 功劳 , 劳  ٌلضاوفو فَاضِلّة ج فاضلات‎ 

绩 ， 功 德 ， 高 尚 的 品质 

فضيلة ج فضائل: ضد رذيلة وتقيصة 1817 ,3644 

长 处 ， 优 点 ， 特 点 ， 特 色 ع ديه‎ 
قب احترام (كقولك صاحب الفضيلة)‎ Es 

大 德 (对 宗教 学 者 的 尊称 ) 

REM, KE, BEM 

RE, HR, BK 

更 好 的 ， 较 好 的 

好 得 很 ， 远 胜 于 

粗 食 远 胜  عوجلا الطّعامٌ العَليظٌ  جدا من‎ 

于 饥饿 

贫穷 胜 于 害 病 

更 可 取 的 ， 略 胜 一 筹 的 


是 里 


مَقَضُول 
الفاضل وال 


#2 
لا‎ 一 


الفقر ‏ من المرض 


د ام 


| HRY, BRA 


i‏ أَفضلُون وأَفَاضل م فضْلى وفضِليَات 
وفضل: الأحسن #8 , 最 好 的 ， 最 佳 的‏ 
秀 的‏ 
:ai‏ امتياز 抉择 ， 优 越 ， 优 惠‏ 
ا 最 惠 待遇 政策‏ 
مفضل / مفضال: كثير 厚道 的 , 慷慨 jail‏ 
的 ， 大 方 的‏ 
/ مفضلة ج مفاضل: توب البيت ， 便服‏ 
便衣 ， 工 作 服‏ 
مفْضلات: بّياضات اللْبْس والمَرْشُ (م) 亚麻 布‏ 
制品 (衬衫 、 床 单 等 )‏ 
:Yai‏ بائع البياضات 亚麻 布 制品 商 ٠‏ 
更 可 取 的 , 被 挑选 的 :hat‏ 
قا يفضو فَضَاءً وفْضوً المكان: اسع ) (地 广‏ 
成 为 宽阔 的 、 寅 向 的‏ 
فض (م): فرغ 成 为 空间 的 ， 成 为 空虚 的‏ 
فَضَّى (م): أخلى / أفرَغ ， 使 室 , 弄 空 , 腾空‏ 
E‏ 
引导 ， 导 向 ， 导 致 ， 有 助‏ 
于 …， 有 神 于 …， (路 ) 通 至 …‏ 
- به إلى کذا: بلغ وانتهی به إليه 达到‏ 
إليه بكذا: أعلمّه به 告诉 , 通知 , 报告‏ 
MERLE e‏ 
تفضى للأمر: تفرغله 专心 致 志 ， 专 心 从‏ 
事 ， 埋 头 于 …， 献 身 于 …‏ 
eld‏ ج أفضية: فسحة 空地 ， 空 处‏ 
ترام 空 ， 空 虚 ， 空 白‏ 
lb‏ العيارات النَارِيّة في ال 对 空 射击‏ 
بيت ال للع ,3 EM, MP,‏ 
فاض (م): فارغ / خال ‏ = ,2520 ,509 
闲 的 , 闲 着 不 用 的‏ 
- (م): غير متبط 有 空 的 ， 得 闲 的 ， mw‏ 


FINE fJ 
ال‎ ٠ قطخل: الزن القديم جد ل حل الإنسان‎ 


荒 ， 太 古 时 代 

博学 者 , 杰出 的 科学 家 ayks فطاحل العْلّمّاء:‎ 
815, الأمر: اخترعه وابتدأه وأنشأه‎ jah 
创始 ， 创 建 ， 开 创 ， 首 创 

BFF الشيء: باه‎ 
具有 天 生 的 特性 ， 本 能 的 爱好 فطر على كذا‎ 
% 42 3/6 2:7 37  رقسلا فطرّت على كره‎ 


旅行 

Pda i وفُطُورا‎ sy ss 
11 أو شرب‎ 
吃 早 饭 و : تناول طعام الصباح‎ 
BE FF شقّه‎ 和 قط اله‎ 
给 他 早点 , 供给 他 -ه وأفطره: أعطاه فطُور‎ 
早饭 
使 斋戒 者 开斋 و الصائم: صيره يفطر‎ - 
HBT الْمَطَرَ وتفطر: إنشق‎ 
قرز‎ KS بالیکاء (م)‎ - 
他 的 心 碎 了 قله‎ 
破 开 فطر: شی‎ 
HR فطر: کسر الوم‎ 
(穆斯林 的 ) 76535  )نيملسملا عيدٌ ال (عند‎ 
,قا‎ FE فطر / فطر: عيش العُراب‎ 
本 能 ， 本 性 ， 天 性 ， 京 性 Cob فطرة: صفة‎ 
创造 إبداع / خلق‎ : - 
天 然 的 ， 自 然 的 ， 自 然 状 态 , 原 على ال‎ 
始 状态 
过 着 原始 人 的 生活 یعیش غلى ال‎ 


ARE, ERM, REM, 
本 来 的 


فطري: طبيعي 


الإنسان ال 


| 天 赋 的 ， 先 天 的 ， 
| 原始 人 





923 فطس 


天 资 ， 天 分 المواهب ال ة‎ 
HA, HF الصباح‎ si فطُور / فطّار:‎ / J 
餐 ， 早 点 

7 إفطار‎ 
( 帝 月 中 日 落 时 鸣 放 的 ) 787518 JI مذفع‎ 
创造 者 ， 创 作者 فاطر: خالق‎ 
7175 1/١ (م): غير صائم‎ 

/ مقطر: كاسر الصوم 开斋 者‏ 


761941, 没 发 酵 的 面 饼 فطير : خبز غير تمر‎ 
生 的 ， 不 熟 的 ， 没 烤 好 的 。 :لم ينضح‎ 
不 成 熟 的 意见 رأَي -: بديهي من غير‎ 


م قير mi‏ 


0 الشبار ق (أو طيّار) 馅 饼‏ 
خب -: طْرِي / جديد 新 鲜 面 包‏ 
فطيرة ج فَطَائدُ (م): قَرصّه ‏ +868 ,#1466 


i -‏ بلحم )م( 836 .]858 , 肉 饼‏ 
فطائري / فَطَاطري (م): صانع الفطائر ‏ #0۲ 


a 

فطس ب فُطُوسًا: مات 死亡‏ 
فَطس - فَطّسا: تطأمنت قصبة أنه ,#۴8۴ 
带 狮子 鼻‏ 

RIE, RI, BF, E امال‎ .bi 
HIE, 838. 253+, as -ه(م):‎ 
绞 杀 

RETF, MEA bb 
被 问 死 的 Gy : فطيس ج فَطَائس (م):‎ 


(反刍 动物 的 ) 上 | فطيسة: مطفر ذَوّات‎ 


ERIN 
11 F9, 带 狮子 ja م فَطسَاءُ ج‎ bi 
鼻 的 


924 


فعل 





有 狮子 鼻 的 ， 有 塌 鼻 子 的， i- 
| 鼻子 扁平 的 
被 头 死 的 ， 被 绞 死 的 فَطْسّان (م)‎ 


قط فطا (م): تهر / طمّر با , 进出‏ ,ا 


HON, WH! بكلام (م)‎ 上 il 
泄露 秘密 ريس إل ا كنت‎ 
RH, KR از‎ 
فَطْمًا الولد: فصله عن الرضاع (.ا()‎  مَّطَف‎ 
断奶 

فطام ف 
فاطمّة ) 法 帖 梅 (穆罕默德 的 女儿‏ 
史 ] 法 帖 梅 人 的 ， 法 帖 梅 刘 的。 bt‏ [ 
ال ون 史 ] 法 帖 梅 人‏ [ 
فطيم ج فطم / مَمعلُوم 断奶 的‏ 


عن اخ و B=‏ 


قطن - قطن - وقطن - Uo‏ وفطتا وفطتا قطنا 
i, ti, Us,‏ وفطانة Sy‏ 
وفطَائيّة للأمر وبه وإليه: 5< ， 了 解 ， 理 解‏ 
会 ， 晓 得‏ 
成 为 聪明 的 、 敏 锐 的‏ 
记忆 ， 记 起 ， 想 起 来‏ 
فطته بالأمر: أَفهَمّه 使 他 了 解 ， 使 他 晓得‏ 
ا 提醒 他 Nr‏ 
قطن لكَلامه (م): تَفَهمه 818 , 了 解 ,明白‏ 


二‏ كان فطيئًا 
دا إي ): تد 


HN, 1+1 ج فطّن: ذَكاء‎ ls 
理解 力 E 
智力 ， 理 解 力 قطانَة / قطورّة‎ 


فَاطِن / فُطن / فطين / فَطُون / فَطن / قطن ج 
قطن وفطن: د کي HEREY, 理解 力 强 的‏ 
فَف - - tbs‏ وفظَاظًا :由‏ كان فظًا 81 
HREM. FUR‏ .انام 

فظ > bt‏ غليظ سيء الخلق خش الكلام 


粗鲁 的 ， 握 暴 的 ， 不 礼貌 的 


粗暴 地 侵入 国境 الخرق ال للحدود‎ 
1120711840.  اًعيظَف فطاعَة الأمرٌ: كان‎ a 
骇人听闻 的 

使 变 为 可 怖 的 、 驴 人。 الأمر: صيّره فظيمًا‎ el 
听闻 的 

认为 可 怕 的 、 可 恶 فظيعًا‎ ode الأمر:‎ oli 
的 、 可 部 的 

FH, HEH, REE فطّاعة: شناعة‎ 


HARE, فظائع ل‎ 
可 怕 的 ， 可 亚 的 ， 骇 人 فَظع / فظيع / مفظع‎ 
听闻 的 
残暴 的 行为 , 无 法 无 天 的 。 上 = إثم أو‎ 
罪恶 
粉碎 ， 压 碎 ， فصع‎ /ae (م):‎ Ca nad 
1 
EAN, 1 re 
.ا‎ BT, 7 قَعَلَ - فَعْلاً: عمل‎ 
处 置 ， 处 理 ， 对 竺 ت‎ 
跟 她 发 生性 关系 فيها (م)‎ 
عل البَيْتَ الشعري: قطعه ووزته بأجزاء مادتها‎ 
1 كلها ف ع ل‎ 
it, sds افتَعَلَ الشية:‎ 
伪造 签字 ， 伪 造 文书 الفط: زوره‎ 
做 好 ， 被 做 成 عمل‎ hi 
受 感动 ， 受 影响 ا ار‎ 
生气 , 22#, 发 脾气 ， (م): اغتاظ وتهيج‎ - 
使 性 子 
发 生性 关系 (م)‎ ei 
行为 ， فعْل ج أَفْعَال وفعّال جج أفاعيلٌ: عمل‎ 
行动 
言行 قول وت‎ 


ص 
-: تأثير ‏ 2 , 作用 ， 影 响 ， 效 果 ， 效 力‏ 
能 ， 效 验 ， 功 效‏ 

在 高 温 的 作用 下 i 

[ 诸 ] 动 词 (في التحو والصرف)‎ - 
及 物 动词 ممت‎ 
主动 式 动词 معلوم‎ ~ 
被 动 式 动词 س‎ 


辅助 动词 اتاد‎ 
残缺 动词 ناقص‎ — 
不 规则 动词 شاد‎ 


规则 动词 دناس‎ 
定式 动词 de سند ال‎ 
أقاعيل / تقَاعيل: أمثلة الأجزاء التي يتألّف منها‎ 
et الشعر وهي أربعة "فعولن مقاعيلن»‎ 
( 诗 的 ) 音 步 ( 总 计 有 4 个 型 式 ) فاع"‎ 
他 可 能 对 他 采 في استطاعته أن يِفَل به ال‎ 
取 种 种 手段 
实际 的 
现实 的 
动词 的 


واقعي 
-: مشق من الفعل 
فغلا / بالفغل 


行为 ， 行 动 ج فعاٹت: اة‎ ed 


س ا ق ا 


11 813 , HIR, XHER 
[化 ] 反应 
维 达 里 反应 
连锁 反应 
感受 
感动 ， 感 情 
RE, E, RET 


فيدال 
ال المتَسَلْسِل 

اتفال ج إتفعالات: تأثربالفعل 
-和‏ 


(م): غضب 


| 事实 上 ， 实 际 上 


| ( 尘 的 ) 音 步 
| 原子 反应 
منفعل (م): عند / متهيج‎ 





925 فعم 


激动 地 7 
第 感性 انفعالية‎ 
行动 者 ,行为 者 ole وفَاعلُون:‎ a قاعل ج‎ 
积极 的 مُشتغل / صانع‎ :- 
BA, 罪人， 祸首 , #3 مُقترف‎ :- 
主要 的 ， 首 要 的 أصلي‎ - 
工人 ， 劳 动 者 (م): أجير / عامل‎ 
[ 语 ] 主 词 (في التحو)‎ - 
[ 语 ] 主 动 名 词 أسم ال‎ 
[ 语 ] 代 主 词 ناشب ال‎ 
效 验 ， 效 力 ， 实 效 ， 功 能 فاعليّة: تأثير‎ 
有 效 的， 起 作用 的 ， 效 率 高 的 。 :J 
影响 ， 效 果 ， 反 应 مفعول: تأثير‎ 
做 成 的 ， 完 成 的 معمول / عمل‎ :- 
[ 语 ] 宾 语 


بك 
- له 原因 宾 词‏ 
- فيه 时 间 宾 词 ， 空 间 宾 词‏ 
E 心 _‏ 


绝对 宾 记 

[ 语 ] 被 动 名 词 
见效 ， 生 效 ， 有 效 验 
E, HEKÊ 
fal, 2311, الا‎ 1 


反应 堆 مفاعل‎ 
核反应 堆 نوو ي‎ - 


HEM, EAM, 
激动 的 ， 情 闭 激 昂 的 
假 造 的 ， 伪 造 的 فمل رور‎ 
充满 ， Bw فعما وفعم وأفعم الإناء: مله‎  مهف‎ 
装 满 

充满 的 ， 满 溢 的 ， 满 载  حفاط‎ / مفعَم: ملآن‎ 
的 ， 挤 满 的 





_ بكذا 满载 … 的 ， 装 满 … 的‏ 
أفهى ج أفاع: حية َبِيئّة وهي أنواع كثيرة كلها 


HE, BÊ, HE, ,خا‎ TRE be 
公 竹 根 蛇 9 5 أفعوان:‎ 
| ( 纹 章 的 ) 两 脚 飞龙 حيَالي: تين‎ - 
fi قرنّاء ا‎ 
| عق‎ ds Db ld 
| HE, HR أفعوانية‎ 
KO, FU: FIK قفر - فغرًا فاه: تھ‎ 
| 谷口， 河谷 口 عر الوادي ج فر‎ 
缺 位 ， 空 额 1 


َتُور: يف الكلمة الفارسيّة “بُ ور" بمعنى 
ولد الإله أي ابن السّماء وهو لقب مَك الصبين 
天 于‏ 

فغقوري: فرفوري (م) / (صيني ملکي) خرف 
الصين 中 国 次 器‏ 
قم ˆ (E) 盛开 EE‏ 

-- فشك RC‏ ملا خياشيمه 
芬芳 扑鼻 ， 香 味 扑鼻‏ 
si 各‏ رائحة الطّعام الشّهي  可 口 的 食物 香‏ 
昧 钻 进 我 的 鼻孔‏ 
芬芳 的 ， 香 喷 喷 的‏ 
(埃及 产 ) 指‏ 
甲 花 { 叶 可 染指 甲 、‏ 
Fs FU FR‏ 


فاعم 
قفو / فاغية: زهر الحتاء (henna)‏ 
眼皮 、 头 发 )‏ 


فقا فقا وما ئة الدْمّل: سمه هل ,ةع | 


( 脓 泡 ) 
抉 目 ， 挖 眼睛 مي‎ 8 
被 处 抉 目 之 刑 ， 被 挖 掉 (眼睛 )， 1 تفقأ‎ 


被 刺 破 ( 腔 泡 ) 
أضاعه‎ 0 


| ER, KE, KH, Bk: EK, RX 





Kk, 1+8, 70/5 2 فقدفلانٌ‎ 
使 他 丧失 , 从 他 手中 sl الشيء: أعدمه‎ oa 


2 2 

使 他 送 命 , 夺 去 他  اهاّيِإ ه الحياة: أعدمه‎ 
的 生命 

搜查 ， 检 查 ( 失 物 ) 

看 望 (病人 ) oj / -(م)هوفه: غاده‎ 
8315#, استفقده (م): أحس بغيابه أو بنقصه‎ 
发 现 缺 少 

Ek, ER, ققد / فقدان / فقدان: ضياع‎ 
HR, KHE 

)8£ 780(8, ob > تکل أو‎ :-/- 
死 别 ， 被 死亡 夺 去 

寻 ， 找 ， 搜 查 ， 调 查 5 / افتقاد‎ 
看 望 (病人 ) (م)/-: زيارة‎ - 


失主 ， 遗 失 者 ， 失 落 者 فاقد: مضيع‎ 

KERAN, EEN, 92240 الور‎ 

觉 的 ， 不 省 人 事 的 

-: التي مات زوجها أو ولدها “7 232 7 3 

的 妇 人 

فقيد / مفقود / فاقد (م): ضائع ‏ لذ , 丢失 的‏ 

KN, KEM, ERM 

- البلاد ) 国家 的 损失 ( 指 去 世 的 伟人‏ 
مات غير سٍ أو غير مفقود: غير مُكترث به 

HERE, 361536 .قلف‎ EAE 


ال: المتَوفَى HA, EAR‏ 
قر قرا وفقر الخَرَرَ: ثقبه للظم ,17118 ,ا۴ 
销 筷‏ 

- (م) ه وأفقره: ， ضد أغناه نكن 

变 成 穷人 ， قر فقارة وافتقر: صار فقي‎ 
成 为 贫民 





قر إل كذا: احتاج إليه 需要‏ 

فقر / فقر: ضد عَنَّى RA, AZ‏ ,2893 
الدم 贫血‏ | 

(文章 的 ) 还》 فقرة ج فقر وفقرات وفقرات:‎ 
(链条 的 ) 环 ， 节 5 


وفقرة ج فقر / فقارة ج فقارات وفقار: 


عة ار 
فقري / فقاري: ذو فقرات يك 
یر / لا KEN‏ 
عمو HE, HERR‏ 
الحيوانات ال 3 次 椎 动物‏ 
اللافقريات E LL‏ 


فاقرة ج فواقر: داهية شديدة فكأنها تسر فقَرٌ 
الظهر 灾难 ， 祸 串‏ 

Ce 
穷人 \， 贫 民 ， 贫 穷 的 ضد عن‎ 
(î #8 # #7  يدنه (أ): ناسك‎ - 
门 教 的 ) TH, HEE 
需要 某 物 的 ， 缺 少 某 物 的 مفتقر إلى كذا‎ 
4700, 771420157 ][ مفقور / - الظهئر‎ 

فقس ب فقسا الطائر :ad‏ كسّرها وأخرج ما 


فيها 981 (عل بل 1148 (KRE,‏ | 


打破 蛋 壳 البيضة: فلقها‎ - 
AM, EH, RF (诡计 ) الحيلة‎ 
(dl EA) ”ر‎ BE 
孵化 فقس البيض‎ 
كل اكلا ظ‎ Sh 
野 黄 瓜 الجمير‎ 
Fh, FIR ا ا‎ 


FTE, 1 


٠‏ فقط (فاقط): لا غير 
فع فقعا وفقوعا اللوْن: 黄 是‏ ( 


| HH 





ققش _ فقشا البيضة: كسرها بيده 84 ; 打破‏ 


i (K3) 

i‏ الحساب (م): كتب عليه كلمة "فقط" بعد 
تعيين مقداره حَطْيّة التروير والزيادة  在 数字‏ 
FHM Ekê GE. IE) 以 防 增添‏ 
只 有 ,， 仅 有 ， 只 是‏ 


色 ) 更 加 鲜艳 ， 成 为 之 黄色 


- الرجل: مات من شدة اللي 热 死‏ 

الرجل: مات حرا REE‏ 

- العين (م): فقأها FERE‏ , 8 2 

فقع: فرقم ۰ RHA‏ 

权 子 , 731115 ¢8 #15  اهَّسقرَف أصابعه:‎ 一 

作 啊 ) 

PH, 9280, A, AF :Ca 

فقع وفقع ج فقوع وأفقع وفقعة: البيّضاء الرخوة 

菌 ， 蘑 菇 ， 调 味 的 松露 من الكمأة‎ 

鲜明 的 ， 纯 黄 的 فاقع: فاتح / زا (لَوْن)‎ 

{ 通 常 作 黄色 的 形容 词 ) 

HM, KEF (beer) (Î) فقاع: جعة /بيرا‎ 

( 因 多 泡沫 而 得 名 ) 

啤酒 商 (a فقاعي: بائع‎ 

a |‏ ج فقاقیع: تفاححة تعر 2 EK, FRE:‏ 

HU, Fk, TE, Kl 

ققق الر جل: افتقر فقرا مدقعًا ‏ (4 ۸847 

(皮肤 } 起 泡 ， 生 泡 فقفق ا جلد (هم): : مدي‎ 

ظ فقفوقة (م): مكية 水 泡 ， 腑 胞‏ 
| ققم - - فقمًا وققمًا وفقومًا Cy‏ 

الأأمر: عَظْم ولم يَجْرٍ على استواء 变 为 严重‏ 

的 ， 重 大 的 ， 和 危急 的 

ظ ففمة / فقمة ج فقم: : عجل البحر 海豹‏ 


:ij‏ أبو ضبة (م) / من تكون كأناياه العا إلى 


فقم 928 


فك 





الخارج فلا تقع على السفلّى [(ل) 87 

EERE SKE) 

قَّقه - فقا فة الشيءَ والكلام: فهمّه ‏ ,14ل 
EBE, ti4‏ 

- فقها وفقة - فقَاهة: عَلم و كان يها 8518 


伊斯兰 教 法 

启发 ， 教 导 َه وفقَه فلانا: علمه وأقهمه‎ 
提醒 他 ， 使 他 记 起 فكره وذكره‎ 5 
从 事 于 法 si تَفَقَهَ الرجل: تعلّم‎ 


律 学 ， 成 为 伊斯兰 教 法 的 专家 
知道 ， 了 解 ， 昼 得 ,通晓 فقه: علم / فَيْم‎ 


法 律 学 عم الأحكام الشرعية‎ :- 
语言 学 ATE 
法 学 的 


LL 
وي ف ا کے ا‎ 
. -= mn َة‎ 
فقيه ج فقهاء م فقهة وفقيهة ج فقهاء وفقائه:‎ 


伊斯兰 教 的 法 律 学 家 عالم بالفقه‎ 
/فقى (م): مُعَلّم .اند ,تال ,اق‎ - 
古兰经 朗诵 者 ，。  نآرقلا (م): قارئ‎ - /- 
古兰经 诵读 者 | 


قر فكرا وفَكْرًا وکر Sil‏ وتفكر في الأمر: 
أعمل الخاطر فيه وتأمّله ‏ ,1836 ,2618 .18 
思维‏ 
لكر ا كر 提醒 ， 使 他 记 起‏ 
اکر (م): تذكر 记 起 ， 想 起 ， 记 得‏ 

فكْر ج Ki‏ فكرة / فكْرى ج فکر: خاطر 
思想 ， 意 思 ， 想 法 ， 念 头 ， 观 仿‏ 


意见 ， 见 解 cb :- 
心事 ,忧虑 ,挂念 ， 悬念， شاغل / هم‎ :- 
tê 

]15[ ج2671‎ lll الفكرة‎ 
固执 念头 ，[ 医 ] 强 追 观念 ال اللازمة‎ 


على فكرّة (م): قَبْلَمَا أَنْسَى 且说 , 却说 ; 顺‏ 


便 说 ， 我 想起 来 了 
提醒 ， 备 扎 录 
笔记 本 ， 杂 记 本 
思想 的 ， 有 思想 的 
思想 上 ， 思 想 方 面 


تفكرَة ج تفکرات (م) 
- (م) 
7 


观念 学 ; 观念 形态 。 عِلْم التفكير‎ :wl 
FE, # فکروڻ‎ 
思想 ， 思 考 ， 思 维 ， 思 索 ， 考 虑 。 ,5 
自由 思想 ال الح‎ 
提醒 ازه): انل كير‎ 


WR, 6, SFE 
(窗子 的 ) 扣 门 فاكورة ج فواکیر (م)‎ 
REM, MEE Si فكير / فیْکر : كثير‎ 
的 ， 细 心 的 ， 关 心 的 ， 亲 切 的 ， 会 体贴 人 
的 i 不 轻率 的 ， 思 想 丰 富 的 


此 :和 


学 家 
脑力 劳动 者 ， 知 识 分 子 _ 
国家 先进 的 人 物 دو البلاد‎ 
EB, 43 rs 
笔记 本 ， 杂 记 本 جیب‎ 
日 记 本 و‎ 


挫伤 , 扭伤， 使 (关节 ) 脱 位。 کش فَكْسًا‎ 
拆 开 , 拆散 (机 器 ) 45) فك ل فکا الشيءٌ: ضد‎ 
分 离 ， 分 开 الشية: فصّله‎ - 


解 开 ( 腰 带 、 领 带 等 ) i) ضد‎ :Of - 


解 开 { 纽 扣 ) هالا زرار‎ 
Fe, AH الخثم: فضه‎ 
关节 脱位 العظم أو المفصل‎ - 


翻译 密码 ， 翻 译 符号 jy طَلاسِمَ‎ _ 
猜谜 ， 破 谜 ， 解答 问题  دّلتَسَلا _اللَهْرَ أو‎ 


辨认 涨 草 的 字体 et ال‎ 


旋 开 螺丝 钉 د السار اللوي‎ 
兑换 ( 币 钱 ) النقود: بدا‎ - 

| 松 开 手 ， 放 开 手 يده: فتحها‎ — 

فك فکا وفكَاكًا وفَكَاكًا الأسير: خلّصه ظ 
وأطلقه ) 释放 (俘虏‏ 
oj‏ (م) 服 满 , 除 服 ( 守 孝 期 满 , 脱 去‏ 


KRM) 

فك فکا وفكوكا وافتك الرَهْنَ: cal‏ ,اقا 
كدب HH,‏ 
[化 ] 分 解 ， 解 析‏ 
tA LHD _‏ 
拆 开 ， 拆 散 (机 器 ) ,拆除 (工厂 -‏ 
解散 (团体 ) A -‏ 


مض 


RIT, MEF. FIK انقك‎ 
继续 做 ,仍然 做 ,还 在 做 ， كذا‎ ‘名 一 
不 断 做 ， 一 直 在 做 

他 一 直 在 写 ها يكشبا‎ 
被 拆散 ， 瓦 解 ， 分 出 离 析 JS 
脱 白 ， 四 肢 无 力 do تفککت‎ 
赎 回 ， 赎 出 ， 赎 当  هصّلخ افك الرهن:‎ 
解 开 فك: ضد ربط‎ 
(土地 ) 测量 الزمام (م)‎ 
وافتكاك الرهن كدر‎ - 
9#, چ فكو ك: العَظُّم الذي عليه الأسنان‎ - 
牙 床 

下 颌 骨 ال السقلي (الأسقل)‎ 


上 颌 骨 
享乐 ， 享 受 
愉快 的 人 人 ， 快 活 的 人 ， 


ال العلو ي (الأعلى) 
فكة (م) 
be‏ (هم) 


活 浚 的 人 


等 钱 


(م) ب الود 
ف 摆脱 ， 解 放‏ 


کا 





| فاكهة ج فواكه 


929 فكه 


他 逃脱 不 了 这 件 事 | لا يَسْتطيع منه‎ 
不 可 分 割 的 ， 不 可 分 离 的 لا منه‎ 
赎 当 الرهن‎ 
(俘虏 的 ) 赎 金 ， 身价 الاسير: فة‎ 
解 开 ， 拆 开 ， 拆 散 SE 
分 开 ， HH, WU, WR العرئ‎ - 
分 化 _ 
184841, 螺丝 起 (م)‎ Si مقك البَرَاغي ج‎ 
子 ， 瓶 塞 起 子 
拆散 的 ， 散 开 的 مفكوك: محلول‎ 
فكه - فَكها وفكاهة: كان طَيّب النفس مَرَاحًَا‎ 
成 为 高 兴 的 , ê), ضحوكا ضا‎ 
快乐 的 ， 愉 快 的 ， 有 趣 的 
ER, RF من الشيء: تعجب‎ 一 


引起 兴趣 ， 引 人 人 入 胜 
(用 滑 bly الكلام‎ iy فكة الرجل: أطرفه‎ 


الش غ أعجيه 


18 . 17 6 1لا‎ BEEN, HEHEHE 

- الرجل: أطعمه الفاكهة 给 他 吃水 果‏ 
فاكهه: ماز حه RE, Fert, FRX‏ 
تَفكة: أك الفاكهة 吃水 果‏ 
一‏ بالشيء: تلذ 欣赏‏ 
بالشيء: تمتع 享受‏ 


诽谤 بفلان: اغتابه وتناول منه‎ 一 
1.75%, 4828# تفاكه القوم :نماز حرا‎ 
فكاهة / فكيهة / تفكيه: مزاح ,16114 ,لاال‎ 

笑话 ， 俏 皮 话 

幽默 的 ， 滑 簿 的 ， 该 谐 的 فَكَاهِي‎ 
ضحد‎ /SS کہ م فكِهّة ج‎ 

高 兴 的 ， 愉 快 的 ， 欢 乐 的 

- (م) / فكيه (م): قدي / لذيذ العم 好 吃‏ 

的 ， 味 美和 的， 滋味 好 的 ， 殉 口 的 

水 果 


فكه 


930 فلح 





新 鲜 水 果 فواکه طازجة‎ 
RF i واک‎ 
禁果 ( 诱 人 垂 泪 而 不 能 得 的 an فقراكة‎ 
东西 ) 
HER, XN is 
珍 间 ， أفكوهة ج أفاكية: أعجوبة وأملوحة‎ 
名 言 ， 妙 语 ， 俏 皮 话 

فاکهانی ج فاكهانيّة: بائع الفواكه 水 果 商‏ | 

فلاة (في فلو) 

而 -看‏ وأقْلّتَ فلانًا: أطلقه / خلصه ,ل( 
开 属‏ 

| 被 释放 , 被 开 灵  قلطنا‎ :ci و‎ - 

| -و وتقلت: تحلص 82 ,1832 ,ل‎ 
大 吉 
释放 ， 解 放 ， 放 走 فلنّه: خلصه‎ 
)” 1/0 11, KÊ, #%* a فت‎ 
解脱 ， 摆 脱 تحلص‎ :i 
HEBE, FEK لت / إفلات: تحلص‎ 
过 失 ， HR, HE CE فة ج‎ 
笔 误 ， 错 写 قلم: زلة‎ 
失言 ， 误 说 ， 说 错 لسا‎ - 
天 生 的 畸形 (如 矮子 、 من فلات الطبيعة‎ 
长 胡子 的 女人 ) 
偶然 ， 无 意 中 فلتة: من غير تدبر‎ 


浪子 , 荡 子 ; 放荡 ep فلاتي ج فلاتية (م):‎ 
的 , ERM, EREN, 游手好闲 的 
自由 的 ， 不 受 拘束 的 (4) ج فَلتَانِين‎ ol 


KH, 千里马 
ry 

إلى الشر 

A dA, EMR, AA) قَالت: اق‎ 





1885, 28782 راووق / راشح‎ :filter 0 Et 
a وفُلوجًا ولج الشيء؛‎ 计生 ˆ فلح‎ 
BEIT, BF, BIRN 
犁 地 _اللتراث الأرض: : شقها للزراعة‎ 
الوالي الجزية ؛ بين القوم وعليهم: : قسمها‎ - 
摊派 人 丁 税 I 


][ #۴ ٠ (م): أصيب بالفالج‎ Rose 
2: HK 


1+ 9048: ( 蝗 电 等 的 لج ج فيالج: رة‎ 


TEE: OMEN) FFE 


فالج: داء يحدث في أحد شقي البَدَن فيطل 


إحساسه و حر کته REE, EK‏ 
ی [EE HE, FAK‏ 
: جمل ذو سنامين AEE YE‏ 
ملو ج E, RRA LE‏ 
افج م فَلْجَاءُ / مج الأسّان .270187861 
نَع - فلحا الأرض: شقها 耕地‏ 
(م) وأفلح الرجل: تجح 成 功‏ 
فلح الرجل: نجح في سعيه وأصاب في عمله 成 功‏ 
فلاحة / فَلأحّة: زراعّة 农业 ， 务 农 ， 耕 作‏ 
ا | 园艺 术‏ 
فلح / فلاح: تجاح 成 功‏ 
ER, BB, Fx, FM, BFR, -‏ 
福利 ， 善 德‏ 


RT, SF, BEER 


فلح (م): ريف 


8181, 218108, 18  )م( فلحي (م): ريف‎ 
园 的 ， 多 下 气 的 ， 多 村 风味 的 

农民 的 ， 乡 下 人 的 فلحي‎ / - 
成 功 的 ， 得 意 的 قالح / مغل‎ 
农夫 ， 农 民 Ey قلح ج فَلآحُون وقَلأحَة:‎ 
SR, SFA قرؤي‎ 5 
农民 的 لاحي‎ 





فلح 931 فلش 
农民 问题 ;J‏ | تَفْليسة ج تَفْليِسَّات 倒闭 ， 倒 账 ，(-) 人 Jy‏ 
فلدّة ج فلذ وفلد وأفلاذ: قطعّة ‏ ,ع ,جر 破产‏ 


一 份 
心肝 宝贝 ， 珍品 E 
地 下 的 宝藏 , 宝物  اهزرثك أَفْلدَدُ الأرض:‎ 
/ فولاذ ج فوالیڈ: صلب (م) / بولاد (س)‎ 
9 ( 波 ) بولاد‎ 
钢 的 ， 钢 制 的 ， 钢 铁 般 坚强 的 i359 فر‎ 
/ وفالوذّق ج فواليذ / بلوزة (أ)‎ cp الوذ‎ 
من الدقيق والماء‎ i (م):‎ le 


والعسل اه | 
فلز ج فِلرّات / فر / فلز: جوهر من جَوَاهر | 
الأرض 矿物‏ 


فلس ا التاجر: أشهر إفلاسه  宣布 破产‏ 
فلس التاجر by‏ (م): عجز عن إيفاء ما عليه 

商人 破产 ， 变 成 破产 者 

一 贫 如 洗 , 变 成 身 

无 半 文 者 ， 变 成 穷 光 蛋 

قلس ج أَفلّس وفلوس: قِطْعّة مضروبة من النحاس 

铜钱 ， 钢 币 ， 钱 يُتعامّل بها‎ 


非 勒 مليم‎ ۱/۲ J فأس ج ج فلوس: تقد قديم‎ 
斯 (古代 钱币 名 ， 等 于 现代 埃及 币 的 半 


JU عدم‎ a ساو‎ 


分 ) 
非 勒 斯 (货币 单位 ,第 纳 尔 的 1/1000) _ 
肛门 فلس (م)‎ 
鱼鳞 فلوس السبمك: قشره‎ 
E, RE (س)‎ ce / دراهم‎ :- 
破产 إفلآس / تفليس‎ 
%3ê) #7= بالتدليس / - مدنس‎ -/ - 
4 £71 £  راَّسْعِإ‎ / بالتفصير‎ -/ - 


破产 
钱币 竞 换 者 فلأس: بائع القلوس / صراف (م)‎ 





1 
产 者 ， 无 力 支付 者 


身 无 分 文 的 ， Ju (م): عديم‎ 这 1- 
贫穷 的 

巴勒斯坦 فلسطين‎ 
巴勒斯坦 解放 组 织 II 
巴勒斯坦 的 ， 巴 勒 斯 坦 人 قط‎ 
巴勒斯坦 问题 القضية ال ة‎ < 
用 哲学 id تقلسف: 6 وتفن في الُسائل‎ 
家 的 态度 研究 

自命 为 哲学 家 ，  هاعّذاو تَظاهَرَ بالحدق‎ : 
以 哲学 家 自居 

从 事 于 哲学 研究 تعاطى الفلسغة وتكم‎ :- 
成 为 哲学 家 Bl د ضار‎ 
HE, RE sw :philosophy فلسّفة‎ 
道德 哲学 ， 伦 理学 أَدبيّة‎ -_ 
物理 学 طبيعية‎ - 
实证 论 ， 实 证 哲学 08 
EE "I 
实用 主义 الذرائع‎ - 
经 院 哲学 ， BE ب الدرمة‎ 
哲理 石 ， 上 哲学 难题 اد‎ 
哲学 的 ， 哲 学 上 的 فلسفي‎ | 
哲学 的 学 说 J 
حكيم / محب‎ :philosopher فيلسُو ف ج فلاسفة‎ 
哲人 ， 哲 学 家 الحكمة‎ 


玄学 家 , 形而上学 的 اة ما راء اة‎ 
自封 的 哲学 家 | مدعي‎ hl 


فش )1( flush‏ من لون واحد في لعبة البوكر 
(FF FERE) IE‏ 


压延 , #1۴, القرْص: بَسَطه وعرضه الا‎ wi 
宽 ， 展 宽 ， 放 宽 
平 的， 平坦 的 ， FAH cil / مطح‎ 


َع - فعا وقلع الشيء : EF, BF, AN oa‏ 
فلع / فلع ج فلو ع: شى في القدَم وغيرها HAE,‏ 
裂口‏ 

(在 食物 中 ) 撒 胡 الطعام: جعل فيه الفلْملَ‎ J 
U) 

kt فلفل / فلل‎ 
红 辣椒 J 
青 辣椒 -أخضر‎ 
HE E 
EM, 8 صبيتي‎ - 
فار ا‎ 
DH, BRT ية‎ 
胡椒 ( 似 ) 8], SEE فلفلي / مفلقل‎ 
FRR, RAM, RENE 
肉 饭 ( 米 中 加 肉片 )ع(‎ j رز مفلقل (م):‎ 
和 大 椒 者 成 ) 

شعر li‏ (م): جَعْد 卷发‏ 
َلَقّ ‏ فلا ولق الشية: شه ,8877 ,8576 
ا ,لاع 

XA, الصداع رأسّها  9918ل‎ - 
破裂 ， 开 裂 ， 绽 继 3 اقلق‎ 
(R7, (K4 والح‎ 
破晓 ， 天 亮 =- 
一 直 典 到 天 亮 بَكَى حتى . - الصبح‎ 
RF! RE! اسار رح ول (ع)‎ i 


裂缝 ， AO, BE, KO a: فلق ج فلوق:‎ 
1#, 7 د (هم)‎ 
( 样 一 般 粗 壮 的 人 ) 魁梧 的 Je) رجل‎ 
Ah BAHA, BEKU 


REMAN, HH في خشب‎ - 
BRA, FRA, BEF انفلاق / تفلق‎ 
KH, BE الصبح‎ 
破晓 ， 黎 明 فلق ج فلمّان: صح‎ 
天 地 万 物 , 包罗 万 象 الفلى: الخلق كله‎ 
BIE, IK, EK عه ضر‎ 
半 个 فلقة ج فلّق: نصف الشيء المفلوق‎ 
答 足 刑 ( 打 脚掌 的 刑罚 ) فلقة (م)‎ 
军团 ج فبالق: جيش عظيم‎ ob 
FFE, Rf, 853180, مفلُوق: مَقَسُوم‎ 
RAE زان‎ 

一‏ منه (م): HIR La‏ اك 
مفلق ) 杰出 的 (诗人 的 称号‏ 
شاعر -: مدع 大 诗人 , 天 才 诗人 , 桂冠‏ 
诗人‏ 

Ht, ¥ فلك (م)‎ 
[基督 ] 诺 亚 的 方舟 وح‎ - 
]3[8:38,  راَدَم فلك ج أفلآك وفلك وفلك:‎ 
RR, Rk: 苍穹， 苍天 

在 他 的 势力 之 下 دان فين سه‎ 
天 文学 Zbl ال: علم‎ ple 
天 文学 者 عْلَمَاء ال‎ 
7 #6 0, × فلكي: مُخعص بعلم الفلّك‎ 
的 ， 星 学 的 

- ج فلكيّة وفلكيون: مشتغل بعلم الفلّك 天‏ 
文学 家‏ 

星 士 ， 占 星 家 ， 阴 阳 生 ,算命 متجم‎ :- 
的 ， 算 卦 的 

فلكة ج فلکات (م) FN, REK‏ 
فلكة 小 轮‏ 


纺 轮 المغزرل‎ 


فلك 

Ch‏ ج فلائك (س) 意 })felucca‏ ( : زورق 
شع 。 (地 中 海 沿用 的 ) =H LÊ‏ 
一‏ ج فلايك (م): زورفق ,^ 划 子 , 小船,‏ 
小 艇‏ 
فلايكي (م): بحري KF, 船 夫 , JF‏ 
إفلکان / إفليكان: لَحمتّان تكتنفان اللّهاة ‏ ] 解‏ [ 
扁桃 体‏ 
مقلوك (س) KER, KEF, RMA‏ 
هَل فلا ولل السيف: تلم ,188 E1171,‏ 


عب ع جل HE‏ 

打败 ， 战 胜 و القوم: هزمهم‎ 
BU, EEA -عَربه: أَكلّه‎ 
(以 铁 制 铁 ) 以 刚  ثيدحلا لا يقل الحديد إلا‎ 
克 刚 ， 以 毒 攻 毒 

Bk, REE, HK, HEE فل (م): هرب‎ 
败北 的 ， 被 打败 的 。。 فل / رجل فَلَ: مهرم‎ 
败北 的 ， 被 打败 的 قوم : منهزمون‎ 


دج قاول: کر فى سا السيف أو امتا 
刀 、 剑 的 ) 缺 口 ， 四 口‏ ( 
-: ما ندر عن الشيء كبرادة الحديد وشرر النار 
ER, KE, KE‏ 


لول الجيش E‏ 


[E ERIE se فل / فل: نبات زهره أبيض‎ 
| 重 瓣 茉莉 花 مكيس أ أو حور (م)‎ - 
软木 ， 软 木 塞 La فلن‎ 8 
E من م‎ 
| 别 坚 (Ê) villa (Î) فلة ج فلآت/ فيلاً‎ 
软 ٠ فلم ج أفلاآم (أ) «ا: رق / شَريط تَصوير‎ 
,جر‎ KH, BF 
艺术 片 قَنِى‎ - 
ة*‎ La اناري‎ - 
彩色 片 ， 五 彩 片 = 





933 فم 


彩色 宽 银 幕 影片 
显 微 影片 
{ 士 ) (法 兰 德 Fleming(|) فنمذكي نچ فلمك‎ 
斯 人 ) 荷兰 人 ， 比 利 时 人 
某 人 فلان م فلانة‎ 
某 件 东 西 ， 某 个 地 方 لاني م فلانيّة‎ 
Sah ج فلنكات (م): عارضة عليها‎ 25 
棺木 (dL! (في ا‎ 
وفلاء / فل 1 0 ج أفلاء وفلاوَى:‎ -yi فلو ج‎ 
(断奶 的 。 مهر أو جَحْش فطمًا أو بَلَكَا‎ 
或 一 岁 的 ) 马 驹 子 ， 驴 驹 子 
فلَوّات وفلي وقلي وقلا جج أفلاء: صححراء‎ i 


ال الملوت العريض 


ل مهي 


ر راق ال صل الل 


在 器 天 下 في ال‎ 
AF fluorine قور )أ(‎ 


菲 洛 林 ( 原 意大利 货币 名 ) florin 0 وريز ين‎ 


من القمل 558 لاق DE‏ 

( 捉 跳 重 ) 见 小 不 见 大 ， يقلي البرغوت (م)‎ 

见 树木 不 见 森林 

RETF تفلى‎ . 
端详 (人 群 ) me القوم بعينه:‎ lhl 
PARC -种 甲虫) فالية: خنفساء رقطاء‎ 
(旧式 奖 的 ) 火 门  )م( البندقية: فُونيّه‎ - 

[ 植 ] 欧 薄荷 “JE فيا / فلية:‎ 
软木 خشب رخعف لین‎ | 
软木 守 با ات‎ 
271 از جاجة‎ 
软木 粮 ， 软 木 标 شرف‎ 
[基督 ] ليون (أ): ابن العماد (عند التصارّى)‎ 
受洗 礼 的 儿童 


فم مث فان وفموآان س أفواه T1, HH‏ 


934 


فنغر اف 





J8 
لان‎ 


الشرعة: أوهًا 
السيجارة: ميسم (م) 


KH O He الشيشة‎ 
[ 解 ] 竟 门 العا‎ 
河口 ال‎ 
枪 口 اليندقية‎ 
我 和 他 本 人 谈 了 话 o39 کلمت مع هما‎ 
大 笑 
تي / تر‎ 


فناء (في فني) 

قنتازية / فانتازية / فنطرية / فانطاسيّة ) 意‏ ( 

NE, HE, Rt, 9034, fantas 
专 示 ， 矿 大 的 仪式 ， 华 丽 的 行列 
¥ E ,اننظ‎ 23284 FÊ*# عَبَِيْد (م)‎ J 


fantasia 


眼睛 看 

慷慨 ， 大 方 (ع)‎ -~ 
惊奇 ， 惊 证 ， 凝 视 ا‎ 
HM, AF, AN م(‎ 


EER, ERE: 
FEE f 
حاذقون في ركوب الخيل‎ ds فتاجرة:‎ 
فَنْجَلَ: مشى مباعدًا ما بين الساقين والقدمين‎ 
EERE, SEAN 
(أ)‎ eB ج فَتَاجِيلٌ (أ) / فنجان ج‎ J 


浪费 的 ， 
骑士 


( 波 ) 杯子 ， 茶 杯 
茶杯 和 茶 碟 (一 套 茶具 ) وصحنه‎ 
茶杯 中 的 风波 - عاصفة في‎ 
fH, EFE (م)‎ CE 
婚约 被 解除 了 الخطونة فَنَحَتْ (م)‎ 
EF, Kk, 举 反 证  هبذك وأفتده:‎ oi 
Bl, BKE, داویه طا رآ نة‎ 
证 明 错 误 


大 方 的 ， 


حت (م): فصل 


BEK, HKH تفن (م)‎ 
HE. BE, RK, RIE تفنید‎ 


小 糖果 milly أفراص من السُكر‎ : 
敞开 ， 打 开 { 门 、 窗 ) قندق (م)‎ 
( 希 ) 客栈 ， 小 旅馆 ， J فندق ج فتادق (أ):‎ 
旅店 ， 饭 店 ，( 中 世纪 时 代 的 ) 大 旅馆 ， 

商 队 客栈 

: بندق 棒子‏ 
店 老板 ， 旅 馆 主人 ts‏ 
فَثَار ج فتَارّات (أ) 意 )fanal‏ ( (75) : متارة 灯塔‏ 
-: مشعل 3 HT‏ 
انوس ج فوائيس: مَشْعل يحمل في الليل 灯笼‏ 


فندان )1( 


幻灯 gi 
宫灯 يي‎ 0 
(汽车 的 ) 头 灯 和 السيارة الأمامي والخلفي‎ 0 
尾灯 

迟缓 地 , 慢 春 春 地 做 事 ی اا أستّر خی‎ 
e (م)‎ bd 
(船上 的 ) فَنْطاس ~ فتاطيس: حوض السفينة‎ 
KK 

酒水 车 فلاس (م)‎ 
(ê fantasia فنطزية (راجع فنتازية)‎ / lj 


HE, Fok, EM, ME, FF, BK 
的 仪式 ， 华 丽 的 行列 
( 狗 、 狐 等 的 ) RF 


فنطيسة ج فتاطيس 
الخنزير: خَطْم 
فنك :fennec‏ علب صغير ناعم الشعر اع 
اكير ادلي 
تقراف () :phonograph‏ حاك 


iD‏ ال 


郭 狐 
留声机 
留声机 唱片 


935 فني 





留声机 机 头 طيْلة ال‎ 
(في فاتلات)‎ Ee 

混合 混淆， 混同 الشيءَ بالشيء: خالّطه‎ 0 
使 变化 ， 变 换 花 样 ， 使 成 为 ey : رأيّه‎ _ 
多 种 多样 

بن وافنٌ في الحاديث: أحَذ في فون وأساليب 
حسنة من الكلام 讲 论 各 种 题目‏ 
- (م): إخترع 
-: صار 成 为 艺术 家 Ei‏ 
RIT, PR‏ ,قز 
ج فثون: علم عمل ,#14 ; 艺术 ， 技 术‏ 
学 科‏ 
职业 ， 专 门 职业‏ 
演 剧 的 职业‏ 
科学 各 部 门‏ 


: صناعة شريفة 

س التمثيل | 

ال الجميلة (الرفيعة) 
كليّة ال التَطبيقيّة 
آفانين الكلام: أساليبه 


فنِي: مختص بالفن 
-: اصطلاحي ， 艺术 的 ,工艺 的 ,技术 的‏ 
技术 性 的‏ 

技术 工人 , 熟练 工人 عامل مه‎ 
技师 ， 技 术 家 ， 演 员 ， 艺 术 家 


| 专门 性 ， 学 术 性 ;专门 事项 ， 23 فنية: عبارة‎ 
学 术 性 事项 

祖 村 
| 发 明 者 ， 创 造 者 


فتن ج أفتان جج a‏ مستقيم 
عقن عفن س 
فئان: مفن  演员 ， 画 家 ， 美 术 家 ， 艺 术 家‏ 

حمار الزرة 2 


| 发 明 ， 创 制 ， 首 创 
eat الشيء:‎ | 
| 发 明 ， 创 造 تفن‎ 
| 种 ， 类 ， 


| 美术 

| 实用 美术 学 院 

| 各 种 说 法 , 各 种 口 
| 吻 ， 各 种 语气 

| 职业 的 ， 专 门 的 
البيت‎ zj فنّاء ج أفنية وفني: ساحة‎ | 


ني وفتی يَفتَى اء باد ,9476 ,7436 ,21 
灭绝‏ 

- الرجل: هرم وصارشيخا فانيا #6 ,اا 
BE. HERR‏ ,# 

消失 عدم‎ :一 
不 灭 的 , 不配 的 لا يُفتّى: لا يَتلاسّى أو يَزول‎ 
无 穷 无 尽 的 , 取 لا يفتى: لا ينقد أو بهي‎ 
之 不 尽 ， 用 之 不 竟 的 
毁灭 消灭， 歼灭， 根除 
消费 ， 消 耗 ， 用 完 ， 
HR, HR, BR 
互相 残杀 an القوم: أفنى بعضهم‎ US 
努力 地 ， 忘 我 地 (-) الرجل في عمله‎ - 
表现 对 祖国 的 忠诚 (4) الرجل لوطنه‎ - 
表现 极端 努力 ， 有 忘我 精神 -ل‎ 
有 灭亡， 毁灭 فتاء: سلاك‎ 
竭尽 ， 用 尽 انتهاء / نفاد‎ : 
消灭 ， 灭 绝 ， 完 结 ， 了 结 ال‎ 
消失 ضد بقاء‎ : 


عر عو 
一‏ 1 لمش “下‏ استتفدة 
要‏ 


死亡 بذ وت‎ 
[ 宗 ] 幻 境 ， 约 世 ( 相 反 的 是 دار ال دار‎ 


elajl， 真 境 ， 永 世 ) 
空地 ， 
空 场 ， 场 院 
EB, KF, BK, RH الدار‎ 
脆弱 的 ， 破 旧 的 ， 陈 腐 的 ， فان: يى / ينتهي‎ 
腐朽 的 | 
消失 的 ， 消 散 的 。 3 /av :- 
虚幻 的 ， 无 常 的 زائل‎ :- 
会 死 的 ， 有 死 的， 不 能 长 生 的 。 st :- 
BERN, EA] هرم‎ 8 
豪迈 的 老人 55 


فني 936 فهم 





无 限 的 忠诚 ， 忘 我 的 精神 (二 تان‎ 
枝 形 灯 架 سَمْعَدَان كبير‎ : ( 意 )fanale نيار (م)‎ 
لذ 1 سف‎ i 


[化 ] 酚 ， 石炭 酸 o Carbolic acid) 


فهرس فهرسة الكتاب: عمل له فهرسًا ， 加 索引‏ 


编目 录 

فهرس ج فهَارس / فهْرسْت (أ): دليل الكتاب 
波 ) 索 引 , 目录‏ ( 

目 。 catalogue قائمة / كُنَانُوجٍ (أ)‎ / ots :- 
清单 ， 一 览 表 
BE, BEHRE, BARE فهر سية‎ 

هق - فقا وفَهََا الإنَاء: امتلاً حتى يتصبّب 

(容器 ) 满 一， 一 滋 


[ 解 ] فهقة ج فهاق: أوّل الفقار / حاملة الرأس‎ 
环 椎 ， 戴 域 (第 一 颈椎 | 

河豚 فهقة: فهكة‎ 
灵巧 ， 敏 捷 فهلوة (م)‎ 
[ 史 ] 巴 列 维 的 هلوي‎ 
巴 列 维 语 《伊朗 中 部 的 语言 ) 5 ال‎ 


TD قهم - فينمًا وفهمًا‎ 
TE. ME. HEA, ,ع‎ HF 


فهمه وأفهمه الأمر: جعله يَفهّمه ‏ .14# 514 
领会 、 认 识‏ 

تفهم الكلام: فهمّه شيئًا بعد شيء 2 لآ 
得 ， 逐 渐 了 解‏ 


企图 了 解 7 الأمرء‎ 
dd ا‎ 
互相 认识 


(对 某 件 事 ) 互 相 谅解 ji القوم على‎ 





| 录 ， 目 次 ， 索 引 ， 


| 相互 了 解 ， 


与 他 谈判 ， 交 涉 ， 协 商 مع فلان‎ 
被 了 解 ， 被 理解 (م) وفهم‎ mei 
استفهمه الأمر: طلب منه أن همه إِيّاه ويخخبره‎ 
Hl, Ril, FM ap 
了 解 ， 理 解 ， 领 会 ， 领 情 فهم: إدراك‎ 
BEH, Mk, 78, RR ذكاء‎ :- 
,جا‎ FRE سوء الفَهُم‎ 
相互 了 解 تَفاهم‎ 
相互 充分 谅解 حسن التفاهم‎ 
误解 ， 误 会 سوء التفاهم‎ 
询问 ， 探 问 ， 打 昕 ， Cyl إستفهام ج‎ | 
质问 ， 质 询 
[ 语 ] 疑 问 虚词 حرف ال‎ 
[ 语 ] 间 号 ， 疑 问号 (9) عَم ال‎ 
[ 语 ] 疑 问 名 词 اسم ال (في النحو)‎ 
BER f, MIE, HRH استفهابي‎ 
陪 明 的 ， 机 敏 的 ， 伶 俐 的 ， 和 > فَهيم‎ 
有 见识 的 
被 了 解 的 ， 被 理解 的 ， 被 领 مهوم / فهم‎ 
会 的 
可 以 理解 的 ， 可 以 wa :rta / - 
了 解 的 
含 荤 的 ， 言 外 的 ， 不 言 而 喻 的 忆 -2 - 
可 以 理解 的 是 … ... وال أن‎ 


费解 的 ， 难 以 理解 غير : لا يمكن فهمّه‎ 
的 ， 不 能 理解 的 ， 高 深 葛 测 的 ， 葛 名 其 


妙 的 

(名 词 的 ) 内 含 ,内包 ( 相 。 ıl ج‎ 
对 的 是 Ge bw 外 举 ， 外 延 ) 

世界 观 ال عن العالّم‎ 
智力 ， 才 智 ， 理 解 ， 理 解 力  )م( مُفهوميّة‎ 


فو / في / ها (في فوه) 


فوت 


فوج 





| 
过 时 


سر | 
- ذهب وقت عمله 
چ 


(时 间 ) 经 过 ع‎ 


超过 ， 越 过 ， 胜 过 الشيءً: جاوزه وتخطاه‎ - 


追 过 ， 赶 过 ， هفلان في كذا: سبقهفیه‎ 
跟 在 他 前 面 ， 把 他 抛 在 后 面 

RM, WF, JRF, EF aS -ه(م):‎ 
۱87 , 78, كذا (م): تنازّل عنه وتركه :ا‎ 
BF, 1032, FE 

过 时 ， 陈 腐 آوانه: مضى وقته‎ 
۱018#, عليه (م): زاره زيارة قصيرة‎ 
恒 道 访问 ， 随 便 参 观 


没 做 到 ， 来 不 及 做 كذا‎ ao 
他 误 了 火车 ， 他 没 赶 上 火车 القطار‎ ê 


忘 了 提 一 提 
他 错过 机 会 ， 失 去 机 会 اله ال اة‎ 


他 漏 掉 了 这 个 词 ， 他 没有 听  ةملككلا نه‎ _ 
XA 

但 是 时 间 已 经 过 了 _ ولک القت كان قد‎ 
(过 了 的 事 ， 如 死 了 的 (2) مات‎  يذلاو‎ 
N FET 

宽大 放 过 ， 给 马虎 过 فوته (م) وأقاته: امه‎ 
去 ， 随 便 看 一 看 


遗失 ， 丢失 , 122+  هعامضأ -ه (م) و ه:‎ 
消磨 时 间 , 浪费 时 间 الوقت‎ 


تفاوت تَفَاونًا تفاوتًا تَفاوَنًا الشيئان: اختّلفا وتباعد 
ما 两 物 互 异 ， 互 不 相同 ， 彼 此 悬殊 ql‏ 
افتات الكلام: ابتدعه 捏造 ， 虚 构‏ 
- پرایه: استبد به 
فوت / فوات: مشي 


| 独断 ， 独 裁 , HIE A FH 
قاح فوح فَوْحًا وفؤُوحًا وفوّحانًا الزهر: إنتشرت‎ 





#7, #86  ةأّجفلا موت الفوات: موت‎ 
1۶|  ةّصْرُفلا هَرَعْتُ إليه ولكن بعد فوات‎ 
他 那 去 了 ， 但 是 已 经 晚 了 
偏执 的 ， 
刚 履 自用 的 
EE, BFR تفاوت: اختلاف‎ 
一 时 的 ， 暂 时 فائت / فايت (م): مار / عابر‎ 
的 ， 潭 那 间 的 
异常 美丽 的 د خسن‎ 
88, 22, على ال / على ال (م): بلا تَدْقيق‎ 
草率 ， 不 注意 地 ， 不 用 心地 ， 漫 不 经 心地 
( 鸟 ) 从 … 掠 过 的 ， 一 刹 即 逝 的 ， 县 花 al 
一 现 的 ) 
没有 他 不 注意 的 事 ， 什 么 也 逃  - لا تَقْرته‎ 
不 过 他 的 眼睛 
不 规则 的 , 破格 的 , 不 整齐 的 , 不  توافتم‎ 
暂时 的 ， 不 长 入 的 فايت (م): زائل‎ 
有 恶臭 的 , 将 腐败 的 Ni :- 
photography (LS فُوتُوعَرَافيّة )|( (انظر‎ 
照相 术 | 
照相 术 
照相 的 


فوَيّت: منفرد برأيه لا يُشاور أحدا 


Gipsy‏ / فوطوغرافّة (أ) 
غرفي 
صورة ة 相片‏ 
فوتيل (أ) HR, RRR‏ 
وج ج مُوُوج وأفراج ii‏ 
جماعة وطائفة #%1%&#[ KE:‏ ,84 ,41 
组 ， 类 型‏ 
(EH, 团队， 部 队 8‏ 
أَفوَاجًا REE, REBÊ‏ ,شاللا 


一 个 个 地 和 成 群 结 队 地 أا و‌‎ 





فوح 938 فوز 
رائحته 迫切 的 ， 紧 急 的 ( 花 ) 散 发 香气 ， 芬 芳 四 溢‏ 
ات الرائحة: انتشرت ,8648 ， (香味 ) 发 表‏ | فور الخر: 热气 的 猛烈 让‏ 
气味 放 散‏ | لضب 愤怒 的 爆发‏ 

KE, BH, ME, AY فوحة / قوح: انتشار الرائحة 6# | دم‎ ey 
[经 ] 通 货 膨胀 ，( 物 价 ) 暴涨 ماليّة‎ | PEM, MI طَيّب الفح‎ 
HE, WK, ME فوران / - الدم‎ | 芳香 四 溢 的 ， 散 发 香气 的 فوح‎ 
耗子 ， 老 鼠 Ob قار / فارة / فأر (راجع‎ | 有 恶臭 的 مفوّح (م): مئتن قليلاً‎ 
THRE marmot (Î) قود ج أفواد: جانب الرأس مما يلي الأَدنيْن إلى قار الجبّل: مَرمُوط‎ 
HE, KER الأمام الاق ,8ه | اليل‎ 
HE شعر على الفود 2 .26 | الغيط (انظر فأر)‎ :- 
,م‎ KEE لعب ال في غبه: توجس‎ | 衣服 里 子 ( 意 ) fodera (Î) شُودَرَهُ‎ 


قُودْكًا (أ) 伏特 加 酒 , 俄国 白酒 (Ê) vodka‏ 
قَارت ‏ فور فوَرانًا وفؤورا القَدْرٌ: غلَتْ وجاشت 


JF, Bh, BR, PER 

-: جاش (水 ) 沸腾‏ 
الماع نبع من الأرض وجرى OOH,‏ 
流出‏ 

85, 204822  هّبضغ فائره: ثارثائرة وهاج‎ 一 
1 , 大 发 雷霆 

(把 水 ) 玫 沸 ， قور (م) وأَفَارَ 2 جعله يور‎ 
烧 开 

¥, الدم: جعله يغور ,ا ,ل‎ - 
使 他 人 激昂 慷慨 

他 怒气 冲冲 س دمه‎ 
辞去 , 解雇 (仆人 ) a الخادم (م):‎ 
沸腾 فور / فورات: غليّان‎ 
,ير‎ KE ان‎ 


من ب ه/ له على ال: حالاً دون أن يست" 
即刻 ， 立 刻 ， 立 即 ， 马 上 上册‏ 
ورا (م): سالا 立刻 地 ， 即 刻 地‏ 
商 ] 即 付 , 即 期 现款‏ [ 


ورا (م): تقد 
立即 的 ， 立 刻 的 ， 即 时 的 ;‏ 


er فوري:‎ 


热血 沸腾 的 , 2518:1181 فائر: جائش بالْخَليَان‎ 
起 泡 的 , 起 沫 的 ( 酒 ) جائش‎ :- 
8181500, 3%78  شيجُي فوار / يفور:‎ 
的 ， 多 泡沫 的 ， 急 躁 的 ， 易 怒 的 
起 泡沫 的 啤酒 , 7K مشروبات فار‎ 
喷泉 ， 喷 水 池 قوارة: توفرة (م)‎ 
费 尔 巴 险 (德国 ”Feuerbach (Ludwig) فوخ‎ 
哲学 家 ，1804 一 1872) 

فورشة (في فرش) / فورشينة (أ) (في فرشن) 
قوريقة: مصنع 制造 三 ， 工 厂‏ 
فورم 5 فو رمات HN, ¥ (Êê) forma (Î)‏ 
HS‏ 
از يغور ورا بالأمر: ظَّفر به 1 获胜 , 得胜;‏ 


获得 ， 赢 得 ， 得 到 ا ناله‎ 
得 救 ， 被 救 ， 脱 险 من المكروه: ضجا‎ - 
[ 体 ] (摔跤 时 ) 18×77 الكتفيّن‎ ws 一 
两 肩 着 地 而 获胜 

获得 诺 贝尔 奖 ججائرة نوبل‎ 
中 彩 ب ... في اليائصيب‎ - 
[ 体 ] 在 分 数 上 取得 胜利 ，。 了 Du عليه‎ - 
RHE, # 





قوز 939 فوق 
授予 全 权 一 胜利 ， 凯 施 十 :这‏ 
-: تجاح 成功， 成就， 及 格‏ | مفرض: وكيل مطلق التصراف  有 全 权 的 ， 被‏ 
: تجاة &%@ 委托 的 HK, AR, EK,‏ 
مفازة ج مفازات ومفاورٌ: فلاة لا ماء فيها — سام 最 高 代表‏ 
沙漠。‏ ,995 ,7259 | الوزير ال 全 权 公 使‏ 

公使 馆 مفوضية‎ | 胜利 的 ， 获 胜 的 ， 饥 旋 的 قائر: ظافر‎ 
谈判 的 一 方 مفاوض‎ 成 功 的 ， 及 格 的 ناجح‎ :一 
(餐桌 上 用 的 ) 餐巾 by ج‎ GN قُوطّة‎ phosphate فُوسْفَات (): فسْفاة / فوصفاة‎ 
毛 由 Lbi -الوجە:‎ | 磷酸 款 

浴巾 الحمام: بشكير (م)‎ | [化 ] 过 磷酸 superphosphate (Î) _ سو بر‎ 
BEA, 5 صحون‎ -| 钙 ， 酸 性 磷酸 直 

( 女 学 生 制服 外 的 ) 围裙 )لئت(‎ 之 ,uli | 磷酸 盐 的 ci 
Ah, E, 180875, 18 لوقاية الثياب‎ 一 مخصبّات ة‎ 


فُوصْفُور )1( (راجع فصفور) 

فَوضَ له: أعطاه تفويضًا 全 权‏ 
إليه الأمر: وكله إليه 委托 ， 托 付‏ 

فَاوضّه في الأمر: جارآه وذاكره وحادثه فيه 商‏ 


议 ， 商 请 
اوسن التو في ار فوع يهم ا‎ 
协商 ， 谈 判 
混乱 ， 素 乱 ， 无 秩序 , 32 فَوْضَّى: ضل نظام‎ 
政府 (状态 ) 
系 乱 的 ， 无 秩序 的 ， 无 政府 的 بلا نظام‎ :一 
生产 上 的 无 政府 状态 في الإنتاج‎ - 
اھ - ینو شم شر ء فيها متساوون‎ 
共同 享受 财产 
无 政府 论 者 ， 无 政府 主义 者 Sy 


无 政府 论 ， 无 政府 主义 ， 无 政府 
状态 


م 
فوضوية 


| 授权 ， 委 任 状 ， 令 票 ( 拘 票 、 搜 查 فويض‎ 


证 等 ) 


代理 委任 状 a 


| 磷酸 趟 肥料 





启 ， 外 衣 ， 单 衣 
فوعَة / فوغة: فَغُوة / فوحة / رائحة طيبة  ,ار‎ 
香味 ， 香 气 

薄皮 ， 薄 膜 ( 洛 物 的 )  ةرطق قوف / فوفة:‎ 


REK, IE: EF 
قوف وفوف ج أفراف: تُقَطَة بيّضاء على الظفر‎ 

FRE AE‏ و1 

وب مُوكف: ثوب رقيق e‏ 
ثوب : ثوب فيه خُطوط بَيْضاء على الطول 

A RET 

قاق يفوق فَوْقا وفواقا الشيءَ: 18٤ sc‏ ,£ # 
- أصحابه بالفضل أو العلم: رجح عليهم 

MEHIR, BHR, HRRK 

超过 ， 越 过 ， 胜 过 ， 优 于 زا د عن ذا‎ :- 

RE, Bt, RE, EF سّما / علا‎ :- 


死 ， 断 气 بنفسه: مات‎ - 
记 起 ， 想 起 إلى الأمر (م): تذكره‎ 


胜 于 ， 超 过 ， 优 于 ， 疲 驾 -وتقوقعلى‎ 
在 数量 上 他 胜 过 他 们 هم عدا‎ 


فوق 59 
فواقا: حرق (م) / زغط (م) FR‏ 
وه على غيره: فضّله  认为 … 比 别 的 好 , 宁‏ 


愿 要 … 

叫 醒 ， 唤 醒 (م): آصحاه من نوم‎ ~ 
使 他 苏醒 (م): أصحاه من إغماء‎ ~ 
提醒 他 إلى الأمر (م س): ذكره‎ 
觉醒 ， 睡 本 واستفاق من نوم‎ | 
知觉 ， 发 觉 ， 注 意 وب: انتبه‎ 一 


EM, AER, RE ومن مرض‎ 
苏醒 ， 恢 复 知觉 و من إغماء‎ - 
在 上 ， 在 上 面 فوق: ضد تحت‎ 
多 于 أَزْيدُ أو أكثرٌ من‎ :- 
优 于 ， 强 于 ， 胜 于 أَفضَل من‎ :- 


加 之 ， 除 … 之 外 又 زيادة على‎ : 
اال الل‎ 于 

尤其 是 , 最 重要 的 是 الكل يَتُوقهم‎ - 

- الريح: علاوتها (راجع ريح في روح) 


上 风 ， 上 风 ( 的 ) 

- صفحات الجرائد ‏ 2538458178 ,-ل 18 
HE‏ 

零 上 ار‎ 
过 度 ， 过 分 ， 过 火 ا‎ 
些 外， 再 者 ， 并 且 ， 而 且 ذلك‎ 


_ متناول الظنون والشبهات 3+11۴ 
إعلانٌ ‏ الحذران 184 ,کا٣‏ ,807746 ف 


非常 的 ， 临 时 的 ， 特 别 的 ， 极 ”2aeji- 
端的 

不 能 胜任 , 4± الطاقة أو الاحتمال‎ 
神奇 的 ， 超 自然 的 ， 不 可 思议 的 الطبيعة‎ - 
以 上 فما‎ 
自 下 (而 上 )， 从 上 面 27 
(A PTE, 到 上 面 ا“‎ 
胜 过 的 ， 超 越 的 ， 卓 越 的 71 


940 فول 


718  )م( فَوَاق / فواق: رُعْطَهْ (م) / حَرُوقَة‎ 
(临终 时 的 ) 咽 气 الوت‎ 
在 上 的 ， 上 级 的 , 2580,  يِناَتحَت فوقاني: ضد‎ 

高 级 的 ， 上 面 的 ， 上 层 的 


上 层 建 筑 البتاء ال‎ 

颠倒 的 ， 倒 (م): رأسًا على عقب‎ ti 

BE 

最 上 层 خالص (م)‎ - 

觉醒 ， 苏 醒 إفاقة‎ 
优势 ， 优 胜 ， 优 越 اقرف ار‎ 


فاقة: حاجة وفقر RH, SF‏ 
فيقة ج فيق وفيقات وأفواق وأفاويق: لبن يجتمع 


في الضرع بين الحلبتين ‏ ۴451(9 1) 


房 里 的 存 乳 
大 气 里 的 蒸气 أفاويق (جج من أفواق)‎ 
流出 ， 溢 出 


سكب هذا في قلبه - الوجد 84890:75 
满 了 爱情‏ 

优胜 的 ， 优 越 的 ， فاق ج قائقون وقوّقة  د‎ 
越 的 

过 度 的 ， 过 分 的 ， 过 火 的 سالد‎ 
无 限 的 , 不 能 测量 的 pr 
神奇 的 ， 超 自然 的 ， 不 可 思议 的 الطبيّعة‎ 


难以 形容 的 الاقف‎ 
苏醒 的 (م) / مفيق / مستفيق‎ — 


1818:1222 2475  مارتحالا‎  لوُبقب تَفضّلوا‎ 
的 敬意 (用 在 信和 尾 ) 


优越 的 ， 优 胜 的 ， 车 越 的 。 JE متّفوق:‎ 


精通 的 ， 精 巧 的 ， 熟 练 的 Eo ， 
FE قول: باقلی‎ 
NET بلدي (مصري)‎ 
KRE a 


في 





فول 

花生 (ع)‎ /a - 
黄豆 صيني: فول عو يا‎ 一 
磨 碎 的 蚕豆 0 مجر‎ 
— RE FE ول ج فولآت‎ 
)86372532( ٠ فْهمَ الفولّة (م): أدرك السر‎ 
HEH, ذل‎ 3 
(他 俩 好 像 是 一 粒 كَأَنّهُمَا فولّة وانْقَسَمَّتْ‎ 
得 豆 分 成 两 半 ) 活 像 ， 一 模 一 样 

قولاذ (في فلذ) 
فولتیر Voltaire (Francois Marie Arouety (Î)‏ 
RARE (证 国文 学 家 、 哲 学 家 ，1694‏ 
)1778— 
قوم ج فومّان: لغة في توم 7 
لله 小 麦‏ 
-: حمص BRE, FE‏ 
-: خی 面包 ， 馒 头 ， 馈 馈‏ 
فون ج كُوئات 汉 ( 德 国 贵族 姓 (Ê) von (Î)‏ 
名 的 特征 )‏ 
语音 学， 发 音 学 phonetics (Î) gh‏ 


语音 的 ， 语 音 学 的 ; 语音 phonetic وتک‎ 


学 家 

0 0 فنغراف) 
留声机 phonograph‏ 
أسطوانة ال 唱片‏ 
ویم ج ف 语 ] 单 音 ， phoneme (Î) Cy‏ [ 
音素‏ 
فونيّة (م) 矿 ] 炸 药 管‏ [ 
- السلاح التَاريّ (م): فاليّة ‏ ) (I 式 炮 的‏ 
火 门 ，( 枪 炮 的 ) AT‏ 


قا ل فوهًا وتّفوة بكلمة: نطق بها 说 话 ,发言‏ 


讲 ， 说 و-: تكلم‎ - 


嘴 ， 口 


فوه وفاه وفیه ج A‏ 
صاح بملء فيه BOTT‏ 
فوه / فوة: عروق: عروق الصباغين 植 ] 西‏ [ 
FF i‏ 
أفواه ج أفاويه: توايل 香料‏ 


وة ج فوهات / فة ج فوهّات وأقواه وقوائه: 


H, fl, FA, HE, FE فتحة‎ 
KA, البركان صلعك‎ _ 

هة الناس: حَصائد /Ny‏ تَعلّه ‏ 118 ,7ط 
WEEK‏ ,¥ 

有 口才 的 ， 口 齿 伶 俐 的 مفوه: بليغ‎ 
雄辩 家 ， 出 色 的 演说 家 خطيب-‎ 


(加 香料 的 ) 香 酒 شراب -: مُطيب بالأفاويه‎ 
الحجارة الكريمة (خصوصا‎ i :foil (1) فوية‎ 


( 垫 在 宝石 下 的 ) الماس) # ,جز رجت ةة‎ 
托 物 

٣, 有 下  )ةّيفرظلل في: حرف جر (إذا كان‎ | 
列 9 种 用 法 : 

表 空间 。 在 …, 在 … 内 , EF (1) 
rh قفصي‎ A 
我 在 家 里 看 见 他 < 

我 在 市 场 上 遇见 他 By hl 

在 类 似 的 情况 下 , 35  ةهباشتم في حالات‎ 
相似 的 情况 下 

表 时 间 。 3٠-٠-7012, (؟) بمعنى عند (للتؤقيت)‎ 
当 … 时 候 

在 太阳 出 来 时 我  سْمَشلا قَمْت في طلو ع‎ 
起 床 

表 原因 。 为 了 ， sy بمعنى لجل أو‎ (TY) 
因为 ， 由 于 

عوقب في ذَلْبه 1 TT KE‏ نك 


表示 比较 。 和 … 比 起 来 بمعنى القياس‎ )4( 


في 
لست ًا فيه 和 他 一 比 ， 我 就 微不足道 了‏ 
)0( بمعنى ا (للاستعلاء) ‏ … 在 … 上 面 , 在‏ 
面前‏ 
قابَلتُه في الطريق 我 在 路 上 遇见 他‏ 
السَرَطَانٌ في ازدياد 癌症 在 恶化‏ 
ارتفع في الواء 在 天 空中 上 升‏ 
oN‏ ار ارتفاع 价钱 在 上 涨‏ 
قلت ذلك في وَجهه 我 当面 和 他 这 样 说‏ 


在 其 中 ， 在 … 中 间 ， 在 … ا‎ 


没有 一 个 人 在 他 们 中 间  دَحَأ س فيهم‎ 
在 … 之 际 , 在 … 期 间  ءانّنَأ بمعنى في‎ )۷( 
在 上 午 7 في الساعة السابعة من الصباح‎ 
点 钟 

在 本 月 6 日 في السادس من الشهر الجاري‎ 
在 1961 年 ١451 في سنة‎ 
在 过 去 ， 在 以 前 فيما مضى‎ 
关于， 论 بمعنى عن او خصوص‎ )۸( 
他 讲 了 这 个 问题 El تكلم في‎ 
论 人 民  ةُيطارقوميدلا في دكنانورية الشعْب‎ 
民主 专政 

论 蒙昧 时 代 文 学 في الأذب الجاهلي‎ 
我 生平 ， 在 我 的 一 生 中 في حياتي‎ 
30 岁 时 or 
为 同一 件 事 而 发 狂 واحد‎ ji جَنُون في‎ 
(算术 上 的 ) 乘法 ضرب في الحساب‎ (4) 
5 38 10 ٠١ ه في‎ 
30 3 4 لاون في أربعة‎ 
坦白 地 , 直率 地 , 开 诚 布 公 地 ， في صَرآحَّة‎ 
露骨 地 

有 兴趣 地 في غير ملل‎ 
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فيح 
وقال فيما قال إن ... 他 顺便 说 道‏ 
| في (راجع فو) 
فيه (م): مو جود 有‏ 
كان فيه (م): وجد 曾经 有‏ 
ما كانش فيه (م): لم يوجد 未 曾 有‏ 
ما قيش (م): غير موجود 没有‏ 
اء يِفِيءٌ فيئا: رجّع 返回 ， 回 复‏ 
إلى سكينة 叉 安心 了‏ 
- الظل: تَحول (阴影 ) 移动 ， 转 动‏ 
- الغنيمة: أخذها واغتنمها 当 作 战利品‏ 
和‏ الشجر: : ظلله ER, ME‏ 
2 ساقها (ht) BKE (2) He‏ 
أقَاءً الظل: رجح (阴影 ) 返回‏ 
5 الشجرةً وفي الشجرة: استظل بها 4# 
荫 下‏ 
- بفئْء فلان: التجا إليه 托 靠 某 人‏ 


| 跳远 和 竞走 的 比赛 مُسابّقة في الوثب والعدو‎ 


这 是 双重 欺骗 هذا دخل في دحل‎ 


萌 ， 树 昔 ， 阴 影 ， 阴 ىء ج أفياء وفيُوء: ظل‎ 


凉 处 
战利品 ا عيب‎ 

返回 ， 返 还 فيكّة: رجوع‎ 
价格 ， 单 价  تاّقيف‎ )±( / فيه ج فيّات (م)‎ 


MF, 403, 40  ميرْبإ‎ : )20( fibbia (أ)‎ sh 


否决 权 (fr) veto فيتو (أ)‎ 
二 马 四 轮 马 phaeton (Î) RH تون سج‎ 


车 ， 活 项 四 门 汽车 
维生素 ， 维 vitamin (Î) فيتامين ج فيتامينات‎ 
他 命 

فيثًا غُورس (أ) :Pythagoras‏ رياضي الإغريق 
BERANE, ACB‏ كر ) EEE RM‏ 


一 前 500)‏ 582 
فَاحَ ييح فَيّحَا وفيِّحَانًا الحر: اتد 热 ) 强烈‏ ( 


(气味 ) 芬芳 四 溢 ات الرائحة (م): انتشرت‎ 
散布 ， 撤 播 ; 1#: 85 فيح الشية غ: فرقه رة د و سعة‎ 
宽广 ， 广阔， 辽阔 سعة وانتشار‎ : he 
芬芳 的 ， 广阔 的 فاح‎ 
宽广 的 ， 广 阔 的 ， ply ج فيح:‎ De 
54 
获 利 ， 生 利 ， 
得 到 利益 
放款 生息 , RRMA يد الرجلّ (م)‎ 
使 他 受益 ， أعطاه إِيّاهِ‎ :Yb اد الرجل علْمًا أو‎ 
传授 他 学 问 ， 给 他 钱财 


عاي الو كه ف ا الم 加‏ 6 ل 
قادت تفيد فيدا له فائدة: حصلت 


表示 ， 意 味 دل عليه / عناه‎ :is 
告诉 ， 报 告 ， 通 知 عرفه / أسخبره‎ :5 
得 益 ， 获 益 ， 受 益 واستفاد منه (م)‎ - 
获 利 ， 赚 钱 و (م): ريح‎ - 
消息 说 … ... وتفيد الأنباء أن‎ 
神 益 إفادة: تفع‎ 
书信 (ه): خطاب / رسالة‎ 一 
利益 ， 神 益 ， 好 处  ةعفنم فائدة ج فوائد:‎ 
功效 ， 用 处 تفع‎ :- 
利益 ， 效 用 طائل‎ :- 
果实 
利润 ربح‎ 
利息 لمال‎ 
单 利 بسيطة‎ - 
复 利 مر ب‎ 
为 … 的 利益 ل فلان‎ 
无 用 的 ， 无 益 的 عديم ال‎ 

| 这 对 于 他 没有 ليس له من هذا ولا عائدة‎ 
丝毫 利益 
毫 无 利益 مين غير‎ 
意思 ， 意 义 ， 虽 趣 مفاد الكلام‎ 


有 用 的 ， 有 利 的 ， 有 益 的 
能 获 利 的 , 能 赚钱 的 


مفید: ب 


: مربح 
می : منتفع 受益 人‏ 
فيديرالي ) 联邦 的 ， 同 盟 的 federal (Î)‏ 
فيرئدة (م) 3E, RE verandah‏ 
فَيروزْ (أ) / فيروز / فير وزج / فيروزّج: حجر 
أكريم ) (E) [ 矿 ] 绿 松石 (甸子‏ 
فیروز زي (لون) ) 绿 松石 色 ( 蓝 色‏ 
یروس :virus (Î)‏ : سم وعي 医 ] 病 毒 ,传染 毒‏ [ 
اووس ماه 有 病毒 的‏ 
فيزياء 物理 学 physics (Î)‏ 
地 球 物理 学 5‏ 
فيز يائي 物理 的‏ 
دكتُور في العلوم ال ة والرياضية 物理 学 数学‏ 
博士‏ 
فيس (أ): (فيس) أميرال 海军 中 将 ($) vice‏ 
فيسيولوجيًا 生理 学 physiology (Î)‏ 
قاش فيْشًا: افتخر وتكبر ‏ ,622 ,144 8 ,8¥ 
فيش: طرمذة A4, KE, Kuk‏ 
فاش (م): قمل الطيور الل راك 
فيش 指纹‏ 
فيشة الكهرباء ج فيشّات (م) 电 ] 揪 头‏ [ 
ألعاب القمار ‏ 522 $F,‏ ,2334[#/] 
نه سكة للتعامل الخاص 表征 ; 表 记 ,记号‏ 
المفاتيح REME‏ 
فيصل (في فصل) 
قاض - UY Las‏ امتلاً 充满 ， 满 看‏ 
- پمکئون صدرە ,£910 ,3803 
e‏ 


一‏ س فضا وفيضانًا وفيوضًا وفيُوضًا وفيوضة 
و كثر وسال من شغ انراد 


فيض 

(BK) FEE 

(河水 ) 淹 没 地 方 التهر على المكان‎ 

(消息 ) 传 开 ， 传 播 لخب :شاع‎ 

过 度 ， 过 分 ， 过 多 (م): زاد‎ - 

HAS, FF, BH, FF (م): بقي‎ 一 
ت فيضا وفیُوضًا رو حه أو نَفْسَّه: مات‎ - 

死亡 

归真 ， 归 天 

过 剩 ， 超 过 需要 量 

流泪 ， 挥 泪 ， 酒 泪 

Blk, RK 

装 满 ， 注 满 (水 向) 

说 话 ， 讲 话 

MK, FÊ 

河 里 鳄鱼 成 群 

(消息 ) 传 开 ， 传 播 

TE: ZM 

فَيْض ج فيوض وأفيّاض: كثرة / وفرة 多 , # ٠‏ 

富 ， 富 裕 ， 充 裕 

许多 的 ， 很 多 的 ， 丰 富 的 

生产 过 剩 

泛滥 的 水 

RHA: 好 施 

者 ， 慷 慨 的 ， 大 方 的 

洪水 ， 大 水 ， 水 灾 

( 河 ) Ek. Hk, 

洪水 成 灾 

洪峰 

拦 洪 计划 

流 的 ， 流 动 的， 流畅 的 

丰富 的 ， 丰 盛 的 

过 度 的 ， 过 分 的 


سات روحه إلى خالقه 

عن الحاجة 
و 

ب الماء: se‏ 

الاتاء: ا 

ci 

في الحديث 

الأنهار تفيض بالتَمَاسيح 
on‏ اشير : انتشر 

OS 


ee 
أزّمّة - الإنتاج‎ 
عافن‎ 


رجل -: كثير المعروف 


ت اق ي م 
- / فیضًان: طوقان 
فیضان ج فيضمائات النهر 


قمّة ال 
مشروع تعويق ال 
فائض: جار 

-: وافر / كثير 


一‏ ھ): مفرط 


944 فيلجة 


المفتاح (م): قصبته HR‏ 

多 余 的 (钱财 、 衣 (م): زائد عن الحاجة‎ 

服 等 ) 

丰富 的 ， 充 足 的 

RAKEM, REKE 

出 口 处 

مستفيض 详细 的 ,详尽 无 遗 的‏ 
فَاظ يفيظ فَيْظًا وفَيظَنًا وفيُوظًا وفَيُظُوظّة: مات 

断气 ， 死 亡 

死亡 


ا 
فياض: وافر 
3 جواد 


:bs‏ موت 
فايظ (م): فائدة المال 利息‏ 
فايظجي (م) MRA, RARE‏ 
ا 
:I‏ مفازة لا ماءً فيها / مكان مستو 没有‏ 
KEHF: 平原 ， 平 地‏ 
RE, FERE‏ 
فیکوذت (أ) viscount‏ م 
فيكو ته / FR viscountess (4) e‏ 
KTR‏ ,ار 
评定 他 的 意见 是 错‏ 
误 的‏ 
تفيل رأيه: ضعف (意见 ) 成 为 不 健全 的‏ 
فيل ج J‏ ويول م فيلة 2 
- الشطرئج HOR: HI‏ 
ال الْنْقَرض / ال البائد: مَحْمُود ‏ 38ة[:] 
ل 海象 i‏ 
دَاءُ ال / فيال 医 ] 象 皮 病‏ [ 
داء ال العربي MER‏ , انع #2 8 ] 
سن ال: عاج 象牙‏ 
ال دا ما اقا 养 象 人‏ 
意 } villa (Î) -2/3‏ ( ¥ | 
nb‏ الدودة ج فيالج: شرئقة (م) 蓝‏ 


يق (م) 


ت 50 ر 


فيلسوف 945 فيو نكة 








يلوف (أ) (راجع فلسف) 哲学 ”philosopher‏ | بين ال والفيئة 时 时‏ 

مخ م ا 家 ， HA, FEA.‏ | في ال بعد ال 有 时 ， 偶 尔‏ 
فيلق (في فلق) | فيان م فَيْنَانّة: حسن الشغْر الطويل 头发 又 美 又‏ 
فيلم )1( / فلم film‏ له ,جرع | 长 的‏ 


فِينْهَارْمونيك )1( 音乐 (和希 )philos harmonia‏ | في 


IEEE, HERA فينيقي‎ | 爱好 会 音乐 馆 
#1118, 2222 تَفَيهَقَ في الكلام: توسع فيه‎ | 008711435, 387+ 。 velociped (1) فيتوسيبيد‎ 


其 谈 两 脚 踏 地 前 进 的 ) 旧式 自行 车 
价格 ,价值 , 价钱 (gb) علم اللغة (أو فقه اللغة) | فية (م) /فنّة‎ :philology فينُونُوجيًا (أ)‎ 
أرية‎ : ( 意 )fioceco فيونكة (م) / فیونکو (أ)‎ | 语言 学 


HEE, MEE | 在 哪里 ? 往 何 处 ? فين (م)‎ 


فيْنّة: حين وساعة Rf, FÊ‏ ظ 





العاف 


阿拉 伯 字 母 表 第 21 个 字母 ; 代表 ق (القاف)‎ 


数字 100 
(分 ) 的 缩写 ق: دقيقة‎ 
(公元 前 ) 的 缩写 ق. م: قبل الميلاد‎ 


قاء (في قبأ) / قائمقام (م) / قائمة (في قوم) 
قاب (فی قوب) / قات (في قوت) 

قاح (في قيح) / قاد (في قود) 

قار (في قور) / قار (في قير) 

قارة قارورة (في قرر) 

ارين (أ) 意 ) ( 船 ) 龙骨 carena‏ ( 
قارية (في قري) / قازوز (في قزز) 

قاس (في قيس) / قاس (في قسو) 

قاشاني (في قيشاني) / قاص (في قصص) 


قاس (في قصو) 
قاصون + قراصين (أ): جهاز العمل تحت سطح 
الماء 潜水 钟‏ 


قاض (في قَضّى) / قاع / قاعة (في قوع) 
قافية (في قفو) / قاق (في قوق) 
Wo‏ (في ققل) / قال (في قول وقيل) 
قام (في قوم) / قامة (في قوم) 

قان (في قنو) / قاوند (في قند) 
قاورمَة (م) 

قايش ( في قوش) / قايض (في قيض) 
قايين (في قين) / قب (في قبب) 


HEA 


قبا (في قبو) 
士 ) 战 舟 ， 措 浮桥 用 的 铁 舟 (n) 380‏ ( 
قب قبا وقَبب القبة: نها 建 图 屋顶‏ 
- النبات: بيس CH) Frit‏ 
WK‏ ,8 


5 (ها: ارتفع 


我 毛骨悚然 i 
IF قبا وَاقْتَبْ يد فلان: قطعها‎ -- 


قبا وقبيبًا الأسد أو الفحل: سمعت i‏ 
نايه (和 狮子) 咬牙， 麻 齿‏ 
قيب الشىء: حدبه 1ك ,رك حك ا 
قب الدُولاب (العجلة): وسَطه ل E‏ :2 
轴 的 地 方 )‏ 

[机 ] 轴 承 hl الدولاب: الثقب يجري فيه‎ - 
箱 ， 轴 承 函 ， 轴 承 座 ， 车 辆 的 轴 箱 
7© الميزان (م): القائمة التي تعلق بها كفتاه‎ - 


平 杆 ， 杠 杆 

FEF الميزان (م): ذراعه المدرج‎ - 
首领 قب: رئيس القوم وسيدهم‎ / - 
骨 轮 的 轴 ; 种 马 5 
[ 解 ] 必 骸骨 قب: : أصل الذنب‎ 


巴士 拉 市 (伊拉克 الإسلام: مدينة الم‎ 


港口 城市 ) 
戒指 上 灸 宝石 的 四 穴 الخاتم‎ 5 


- الشهادة أو الزمان: خيمة الاجتماع (عند 


(犹太 人 的 ) 会 幕 ， 圣 莫 اليّهود)‎ 
钟楼 ， 钟 诬 5-08 
ال الررقاء / ال السماوية 3232 ,7432 ,ع‎ 
在 议院 的 圆 顶 下 مجلس النيابي‎ 

َة ج قبّات الثوب(م): طُوقه ‏ 487132 , 衣 领‏ 
قبّان (في قبن) FF, ER‏ 
FERE 5 i‏ ,ران ]19 8 لها م 
بانب RN: AME‏ 
قبح (أ): طائر كالحجّل 波 ) ] £, ] EB‏ ( 


قبج 
اسا DAE‏ ,85 [رك ] 

بج قبْحَا وقبحا وقبَاحَة وقبَاحًا وقبو حا وقبوحة: 
كان قبيحًا RASER, RO HEM‏ 

使 成 五 陋 的 اة ص ا‎ 
74+, VF, 835, 1285  هلعف عليه‎ 


947 قبض 


مقبر ومقبرة ومقبرة ومقبرة ومقبرة ج مَقَابر ‏ 4# 

地 ， 陵 园 ， 莹 地 

فبرس i‏ 
ع ار وي ميال 0 
قبرص / قبرس (أ) :Cypms‏ جزيرة في شرقي 

塞浦路斯 (地 中 海 东部 一 岛 ) البَحر المتوسّط.‎ 


2788  ةّسراَبَق قبرصئ ج قبارصة / قرسي ج‎ | 无 礼 , 侮辱, 8&۴, 8855 G5 -عليه(م):‎ 
斯 的 ， 塞 浦 路 斯 人 | 议 为 是 于 的 , AI EÊ قي‎ ede استَقْبّحَه:‎ 
شعلة‎ vm | 看 的 
ENR EE. E. [KE 7“ ضد استحسنه‎ :8 
感染 ( 热 病 ) و _الحمى‎ | 3 
学 习 ， 求 知 قبح / قبَاحَة 85 .8 | و العلم‎ 
引证 ,举例 ， 引 用 ,借用 نقلها‎ :和 te اس‎ | 三 ， 看 他 这 德行 ! بحا له!  1# «اخذطا6:‎ 
源泉 ， 根 源 قبُس: أصل‎ | ۴! 
借 一 次 火 ， 燃 烧 着 的 小 块 煤 قباحة(م): سفاهة 7887 .74818 ,#142 .2411 | قبْسَّة‎ 
引号 ) »« ( قپیح ج قبَاح وقبْحَى وقبَاحى 64 | عَلامّة الاقتباس‎ 
火炬 , 燃烧 着 ”地 二 قبس / مقباس / مقتبس:‎ | 难看 的 انر‎ - 
REK HLH, EBM, 5# #I شا‎ :- 
قبص _ قبصا وقبص الشيء: تناوله بأطراف‎ | #51, #3109. 751980. “cz :- 
摄 ， 用 手指 头 捍 الأصابع‎ | 丑恶 的 ， 下 流 的 
沙 堆 قيْص / قبّص‎ | 无 知 的， 粗野 的 (هم): سفيه‎ — 
人 群 Lai | 不 道德 的 行 قبيحة ج قبَّاح وقبّائح: عمل قبيح‎ 
بأطراف أصابعك‎ ee ,ود قيْصَة ج قبص: ما‎ HLTA. HT, TERH, 
一 捏 ;一 摄 劣 的 行为 
一 操 鼻 烟 شوق‎ | 坏处 ， 恶劣 行为 مقَبَحَة ج مقابح‎ 
1) بض قَبْضّا الشيءَ وعليه وبه: أمسكه بيده‎ | 8 NT 
E, BE, BE WHE 3F قير م(‎ 
弄 皱 ， 使 收缩 ا‎ lie | 6, قر ج قبور: مدن‎ 
使 便秘 رَمْزِي: زار (كقبر الجنْدِي امجهول) 24 | -البط: أمسكه‎ - 
使 (精神 ) EE, E (EH all Û ,8ه‎ 纪念 塔 , 象征 性 坟墓 (如 无 名 将 士 幕 ) 
拿 到 钱 ， 领 到 钱 ف _ الال‎ 碑文 & عدازة مكتوبة على طبر‎ 3 5 





— على زمام الحكم 掌握 政权‏ 


قبط 





自由 地 驾驶 飞机 على ناصية الطائرة‎ - 
了 解 科学 的 秘密 على طلاسم العلوم‎ - 
BREF, 193 يده‎ 
把 … 紧 握 在 手 里 يده على كذا‎ 
E يده عن كذا‎ 


- الأكف عن الدقع 规避 付款‏ 





拥有 

受 … 支 配 ， 受 指 cb في قبضة يده: تحت‎ 

挥 : 被 … 管 辖 

89, 把 ; 反手。 > قَنْضّة / مقيّض‎ 

( 剑 或 已 首 的 ) 柄 , 把 السيف والختجر‎  / - 
المحراث: الجزء الذي يمسكه الخراث‎ - / 


HE, انل‎ 宗 ] 他 死 了 الله روه‎  / -هالله إلى جواره‎ 
HR: RK القباض: تقلص‎ | 把 钱 亲手 23 بض الال فلانًا: أعطاه إياه في‎ 
HE, FA البطن‎ | 交 给 某 人 

Atk, HE, FR -الصدذر‎ | 收 缩 , :اة‎ )18( 变相 -al تقيض وانقبض:‎ 
[经 ] 通 货 紧缩 ال التقدي‎ | 便秘 ， 大 便 干 燥 a 
收受 者 ， 领 受 者 قابض: متسلّم‎ | 不 愉快 ， 精 神 泪 下 انقبض صدره‎ 
握 着 的 , 拿 住 的 , EÊ  كسام -على:‎ | ( 钱 ) 兑 现 ， 付 现 الال‎ - 
涩 的 -~ | 担 ， 抓 住 قبض: مسك‎ 
收敛 齐 دواء قابض‎ / | 巡捕 قي ال على فلان‎ 
[ 医 ] 引 起 秘 结 的 ， 使 人 يُسْسِك البَطْنَّ‎ :- Ce عو فى عدالة لا نلك‎ 
便秘 的 他 处 在 连 手指 都 不 能 伸缩 的 情况 下 

死神 تقلص اق ,46 | -الأزواح‎ :- 
接收 的 ， 拿 到 的 Eve مقبوض:‎ | 便秘 البطن: إمساك‎ - 
被 拘捕 的 عليه‎ 一 المال ,علا‎ -_ 
字 据 ， 和 凭据 ， 回 执 ， 收 据 一 Loy | 8 UN يوم ال (قبْض‎ 
收缩 的 ， 皱 紧 的 /i | 工资 2 
183280, 1/504, آل ,28 | _الصدر / مقبوض(م)‎ es 
EBE 一 把 ， 一 握 ， 一 掏 ملء الكف‎ :- 
To) مفبض ومقبض وعقبض ومفبضة ومقبضة‎ | 46, 拳头 اليد: مع اليّد‎ - 
把 ， 柄 ج مقابض: قبضة‎ 格 布 达 (等 于 12.5 厘米 ) 5 
ARIE 3k, EM <i قبط وجهه:‎ | 一 把 硬币 e دهن‎ 
قباط الواحد قِنْطِى: تصارى مصر‎ | 他 已 落 入 法 网 ! 他 在 受 هو في القضاء‎ 


命运 的 摆布 

他 被 士兵 俘虏 了 
E 
(在 某 人 的 手 党 里) 


رقع سير في اجنود 
هدد 一‏ يده 


في قبضته: في ملكه 


埃及 的 科 卜 特 人 

قبطي: مَنْسُوب إلى الأقباط (أو اللغة القبْطيّة) 
FH EL: BE HEA, FF PRE‏ 
القبطية والقبطية 埃及 产科 卜 特 亚麻 布‏ 


949 قبل 





قبط 

HERÊ, HM قوسا علدت‎ 
EE: - 

قَبَطّان / ol / os‏ ج ob /bt‏ (أ) 
意 ) 船长， kK e‏ ( 
猪 叫 ; 条 网‏ 


قبع - قبوعا القنْفدٌ وأمثاله: أَدْخَلَ رأسّه في جلده 


( 刺 猎 等 ) 把 头 藏 起 来 ， 缩 进去 sx ， 
REXE, 隐藏 起 来 في عقر داره‎ - 
( 鸟 ) 不 动 地 站 在 树枝 上 ق لقص‎ 
站 在 原 地 不 动 في مكانه‎ - 
拔 出 ， 抽 出 قلعه‎ /aps ب (س):‎ 
大 口 喝 جرع‎ ‘(a 
EE قبع‎ 


( 岛 ) 进 窜 , 34 الطائرٌ في وكره: دخل فيه‎ ec 


قبع sh‏ (م): فأسه الصغيرة ‏ ۸ء (89 ۴٤۴1‏ ) 
E‏ 

喇叭 ， 军 号 قبْع: بُوق‎ 
HAE, HEF قبعة‎ 
قاع / قبَع: قنفذ ا‎ 
礼帽, ۴ عة ج عات (س): بُرْنِيطّة‎ 
大 礼 由 عالية‎ — 
(童话 中 的 ) 隐身 由 الاخفاء‎ 


قبقب (م): انتفح وارتفع !لال 涨 大 ， 膨胀，‏ 


قبقبَة : : صوت جوف الفرس 马 腹 发 出 的 声音‏ 
فاب ج قباقیب: لاء خشبي 本 展‏ 
الغ al‏ زم : إياضة 5 KF,‏ 
الرحلقة أو ترج FE IK EE‏ 
i‏ صدف بحري MIRIN, HEE‏ 
قل قبُولا ق E‏ الشيء: أخذه ， 接受‏ 


领受 


الكلام: صدقه 相信‏ 
الأمر: رصبي به & ,15135 ,4# ,كتج 
多 ， 满 意‏ 

服从 ， 听 从 والكلام: أذعن له‎ SI 
可 以 分 开 يقبل التَجزئّة‎ 
可 医治 يبل الشفاء‎ 
保证 ， كفل به وضمنه‎ i 
担保 

时 候 快 到 قبل قبلا وأَقْبَلّ الوقت: صار آنا‎ 
了 ， 时 间 临 近 

刊 东风 القبُول: هبت‎ NN 
WY, FW, قبله: تمه / باسّه (م)‎ 
(£ نا‎ 111 Î 8 9 الأرْض بین يديهم حل‎ - 
地 ) H148 E 

向 南 去 (م): سار جنويًا‎ ~ 
RN, BM واجهه / لأقاه‎ :LG 
在 … 对 面 ه: کان أمامّه‎ 


一‏ كذا بكذا: عارضه به ليرى وجه التمائّل أو 


( 拿 两 件 事 情 ) 相 比较 Lew التخانّف‎ 
以 牙 还 牙 , 以 眼 还 眼 El 
以 怨 报 怨 الشر بالشر‎ 


Eî, L448, 1484848 امل بالل‎ - 


来 ， 迎 面 走 来 قل إليه: أتّى‎ 
大 地 回春 yh الربيع‎ - 
开始 …， 着 手 … على الأمر‎ - 
(谷物 ) 丰收 EL 


عانق الأرض بالنبات: جاءت به (土地 ) 丰产‏ 


走运 ， 走 好 运 اث عليه الدنيا‎ 
AF 


[RIK 主 答应 他 的 ENE ال دعاءد:‎ 


قبل 950 


قبل 





祈求 
相 会 ， 会 见 ابل الرجلان: تواجها‎ 
即席 演说 اَل الكلام: ارتجله‎ 
重新 做 الأمر: استأنقه‎ 
被 接受 (م)‎ a 
RIN, MEK, Rf, HE | 
面 对 الشيء: واجهه‎ 
上 路 الطريق‎ 
面 对 正 向 ( 克 而 自 的 方向 ) القبلة‎ 
在 … 之 前 قبل كذا: ضد بعده‎ 
在 那 以 前 ， 预 先 iki/ ذلك‎ 
战 前 ب الحرب‎ 
一 个 月 以 前 
38 كل شَيْء‎ - 


ووس اسي 


在 … 之 前 ماران‎ 
从 前 ， 以 前 Pe / - من‎ 


比 以 前 - من ذي‎ 
工人 的 数目 比 
以 前 增长 了 
[AF] FF تابع ماده (في الحساب)‎ 
在 … 前 不 久 قبَيْل...‎ 
力量 ， 能 力 7 
我 无 能 为 力 el 
他 从 我 一 笔 俩 لي - ه دين‎ 
方面 ， 方 向 جهة / ناحية‎ : 
他 从 我 儿子 那里 来 آتاني من ابني‎ 
前 面 ， 前 部 ضد ذبر‎ :点 / 点 
从 前 面 55 
و من الجبّل ج أقبّال: سقحه للا ,لال‎ - 
接吻 ,一 吻 قيلة ج قبل وقبلات: بُوسّة (أ)‎ 
礼拜 者 的 正 向 ( 克 而 白 的 方向 به اللي‎ 
众望 所 归 الأنظار‎ 


عن | امن ار ام 5 الى 
زاد عدد العمال من ذي — 


搁 东 西 的 墙壁 四 处 ) ala:‏ ( اخ 
صار ‏ أَنْظار 他 成 为 学 术 界 的 泰斗 “sl‏ 
وم صب له - يستقبلھا ‏ 44 ,48834 
没有 什么 希望‏ 

(埃及 的 ) 南 方 بلي (م): جهة الجئوب‎ 
(埃及 ) 南方 的 (م): جنوبي‎ - 
上 埃及 الوّجْه ال (م): صعيد مصر‎ 
514418, 2 حول قارب #033 :1خ‎ :上 
皮鞋 带 قبّال من التَعل: زمامها‎ 
E, BR, MH, MN قبّالة: مس‎ 
20, 4R Sl/ عقد‎ :- 
,غ8 ,عفر رق‎ 产科 学 قبالّة: صناعة التوليد‎ 
前 面 ， 对 面 قبَالّة: تجاه‎ 
同意 ， 炙 成 فول كبر ل كك ران‎ 
接受 ， 领 受 ， 收 到 أخيد‎ : 
倾向 ， 意 向 ， 性 质 
欢迎 ， 友 好 地 接待 ترحاب‎ :- 
兴旺 ， 昌 盛 إقبال / يسر‎ :- 
不 可 分 开 的 TR - عدم‎ 
遇见 ， 碰 见 ， 相 会 3 :LE 
比较 ， 对 昭 معارضة‎ : 
以 … 报 … (如 以 德 报 德 ) المثل بالمثل‎ 
方程 式 8 
[ 数 ] 代 数学 علم الجبّر وال‎ 
动物 解剖 动物 解剖 学 تشريح ال‎ 
到 ， 来 إقبال: مجيءَ‎ 
走 近 ， 临 近 اقتراب‎ :- 
EE, E, ,ا‎ NË کار‎ 
有 销路 رواج / طلب‎ :- 
销路 好 عليه : رائج / ملوب‎ 
欢迎 ， 喜 爱 0 
وجدت هذه الأوبرا “من قل الجلهور اة‎ 


> استعداك 


mm e 


-ml 





قبل 951 قبل 
剧 得 到 观众 的 喜爱‏ | -:مولد 产科 医生‏ 
سنة > سنا خير 丰年‏ | -6 وام 容器‏ 
往复 ， 来 回 ES‏ | قَابلّه ج قوايل: مَولّدة / دة( ) 41# ， 助 产 士‏ 
استقبّال: لقاء 迎接 ， 招 待 ， 接 见‏ | قابلية: إستعداد 适应 性 ， 承 受 性‏ 
: مقابلة يبن جرمين سماويين [天 ] 冲 (月‏ | :ميل 倾向 ， 特 质 ， 偏 向 ， 意 向‏ 
a.‏ 8 | -(س): هيه %& KE, FO,‏ 
- الإعتدالين: مبادرة [天 ] 岁 差‏ | -التأثر 感受 性 ， 易 感性 ， 灵 敏 性‏ 
FE:‏ / غير الماضي والحاضر 将 来‏ | -التجرئة 可 分 性‏ 
未 来 ， 前 途‏ | العزل 可 换 性‏ 
ا 接待 室 ， 招 待 室 ， 客 厅‏ | قبيل ج قبل 保证 人 ， 担 保 的  نماض :G3‏ 
يوم ال 会 客 日 ， 接 见 日‏ | ن كذا 属于 某 类‏ 
حَفلّة ال 招待 会‏ | من هذاال: مثلهذا 如 此 ， 诸 如 此 类‏ 
جهاز ال 收音 机 ， 接 收 机‏ | من هذا ال (الخصوص) 关于 这 件 事‏ 
القَمّر في ال 在 前 面 的 (东西 ) - | 满月 望月‏ 
قابل ج قَبَلّة: ضد )31 接受 者 , 领受 者‏ | 2لا يفرق بَيّنَّ ‏ ه ودبيره 。， 学 头 转向 ， 糊 涂‏ 
RAFI, REET | 接收 的‏ 
-: قادم / آت ) 次 (日 )， 来 (日‏ | قبيلّة ج قبائل: عشيرة 部 落 ， 部 族‏ 
الشَهْر ال 下 月‏ | -_(في تصنيف الأحياء) ‏ 4111)808140136] 
في الأيام ال ة 分 类 的 名 目 ) 在 不 久 的 将 来‏ 
有 用 的 , 合适 的‏ | : صخرة على رأس FARHAN ١‏ 
أت کون أو يُصير .. … 有 可 能 成 为‏ | قبائل الرأس 头盖骨‏ 
لكذا: عرْضّة له 易 受 … 的 ,可 … 的‏ | قبائل الشجرة 树枝‏ 
للثلف 易 损耗 的‏ | قبائل 衣服 的 补丁 二 浊‏ 
لسر 0 ,28711 ,218:00 | قبلى وقبيلي: عشائري 部 落 的 ， 部 族 的‏ 
_ للع ل B= 可 移 的 ,可 以 更 换 的‏ أَحْوَل م = حول 
ب للح RHEE: 斜视 可 解决 的‏ 
- للالتهاب 80 | مقبول: قبل 被 接受 的 , 被 领受 的‏ 
للتجديد 可 更 新 的 , 易 更 新 的‏ | ~: : قبل 可 接受 的 ， 可 承认 的 ， 可 同意 的‏ 
- للتغير 使 人 满意 的 ， 令 人 愉快 的 7 :~ | 可 变换 的‏ 
_ للشفاء 合理 的 ， 正 当 的 ， 可 理解 的 Jy: | 可 医治 的‏ 
لکل 84 | تاليف اعتيّادي  音 ] 谐 音 ， 类 似 音‏ [ 
全‏ _ لكذا 不 适合 的‏ | غير- 不 能 接受 的‏ 


قبل 


| 正当 的 理由 _ 让 
作料 ， 开 胃 品 -NY 
| HE, 冷 盘 , SL مُشهّيات‎ :- 
| 各 种 调味 品 لواب وال‎ 
| 在 … 的 前 面 ， 面 对 مقايل: أمام / تجاه‎ 
| 相遇 的 ， 相 对 的 : 
| 相反 的 提议 - اقتراح‎ 
和 ，… 比 较 


عر من او برل د لوس وا ص 
بلغت قيمة المستورد منها .. 
الماضي 


کڪ في العام 


代用 品 ， 等 价 物 一 


: يدل 
فی 给 报酬 (报答 ) ls‏ 
بلا 无 偿 地‏ 


[法 ] 条 款 ， 条 项 ， 
规定 

前 来 的 ， 到 来 的 ， 下 次 的 مُقبل: قادم / آت‎ 
下 月 الور ال‎ 


الوفاء (في الحقوق) 


| 青春 ， 少 壮 其 معي الشباب‎ 
青春 ， 壮 年 في - العُمْر‎ 


| 将 来 ,未 来 ,前 途 ， الزمّن بعد الحاضير‎ : 3 


( 语 ) 未 来 式 
مستقي ؛ واجهة‎ 


用 秤 称 قبن الشيء: وزنه بالقبّان‎ 
j KE الشيء (م): وزنه باليد‎ - 
称 量 费 ， 过 磅 费 أجْرَة الوزن‎ i 


کی تھے ا ت 

-: عمل القباني 
قبّان: ميزان القباني 
حمار ‏ / عير - 


a‏ ال 5 كد 
| قباني ج قبانية: مقبن 


| 进口 价格 达 …， 而 去 年 是 … 
| 与 去 年 相 比 的 进口 价格 (成 本 ) 为 … 


| 代替 


| 前 部 ， 将 来 的 


| HARB. THE 
| 328, F 
| 鼠 妇 (等 脚 类 小 甲虫) 





952 قثا 


MERA. FA 
ميزان ال فا‎ 
花 板 

用 指头 捏 、 报 
采集 番 红 花 

作成 号 形 


الشىء: جمعه بأصابعه 
الزعفران: جناه وجمعه 


اا قو سه 


整理 (行李) عباه‎ a 3 | 
裁 制 (外 家 ) الثوب: تلع كاه‎ 
穿 (外 衣 ) تَقبى القبَاء: لبسه‎ 
HRB, HEN, HEH قا (م)‎ 
圆 屋顶 ， 拱 形 قَبُو ج أفيية: سقف معقود البناء‎ | 
AT, HFA, د‎ | 
小 拱 形 圆 顶  ريغص قبوة ج قبوات (م): قو‎ 
hk, SFE اء ج أقبيّة: : وب خار چې‎ 
(长 衫 迹 不 住 天 Jb ال السماءً لا‎ 

手 大 盖 不 住 天 

距离 ， 间 隔 قاب / مقدار‎ / We قبّاء:‎ 


مقبي HEE, SERIN‏ 
قپودان ج قَبُودَانات / قطان ج قَبَاطِينٌ (آ) 


( 意 ) 船长 capitano 
港务 部 长 pC - 
( 士 ) ( 意 ) 港 。 capitana قَبُودَانيّة (م) / قَبُودَانّه‎ | 
务 部 长 办 公 室 

قَتَب / قنب ج أقتّاب: رحل الدابة ,9864# .5# 
马鞭‏ 

REE, EH (ه): حدبة الظهر‎ 一 

تنب وقِنبّة ج أفْتَاب: مِغى 5 
مقوتب (م) / أبو قتب: أحدب ‏ 3687 ,8ه 
قت - مَما: كذب Hi‏ 


一 点 一 点 地 收集 Nl الشيءً: جمعه قليلا‎ - 
起 来 


- الشيء: قله 减少‏ 
- إلى فلان 下/‏ فلان: اتبعه سرا 暗中 跟踪‏ 


捏造 谎话 ， 说 晴 话 ست وقت الكلامٌ‎ 
根除 ， 连 根 撤除 اقتت 6 استأصله‎ 
FEM, FE قت (م):‎ 
对 前 瓜 2 قنّة: ناء‎ 


قات / قَتُوت: واش 10107 , 115947 , 9097 
ERÊ‏ ,4ه 

ققد القتاد: قَطّعَهُ ونزع شوكه وعلفه الإبلَ 砍 下‏ 
HM, BIA HIRI‏ 


一 种 有 刺 的 植物 ，。 قتّاد: نبات له شوك صلب‎ 
可 做 骆驼 饲料 

[ 植 ] 黄 考 胶 5 
这 件 事 ما جَنَى من وراء ذلك إلا شولك ال‎ 
到 底 还 是 件 麻烦 事 


قر قثرا وقتورا وقتر وأقتّرَ على عياله: بخل؛ 
وضيّقَ عليهم في التَمقة 舍不得 给 家 用‏ ,الا 

کے سے ل کی ي 上‏ م که ا س صي ا ر 0 下‏ 

قر قترا وقتورا وقتر ‏ قترا البخور أو اللحم: 


(前 肉 时) 香气 四 涪 سطعت رائحته‎ 
钱财 少 ， 贫 困 ار 97 ماله‎ 
猎人 的 小 屋 رة ج قر‎ 
(烤肉 的 ) 香味 ， 烧 香 的 香气 
将 冀 的 ， 小 气 的 قاتر / مقتر‎ 
| 饰 钉 ， 大 头 钉 (م)‎ hay قتير / مسمار‎ 
贫困 的 مقتر‎ 
قتله - قلا وتقتالاً: أَمَانَهُ ا ,چ ,ج‎ 
处 死 أعدمه‎ :8 
E, PIR, MR ه: فتك به‎ 
消灭 饥寒 لكو 3 والبرد: كسر حدته‎ 
热 得 要 合 ال‎ 
详细 研究 TS 
往 酒 里 的 水 مزجها بماء‎ i _ 


5953 قتل 


减轻 痛 昔 , 减轻 疼痛 الوجع‎ 5 
消磨 时 间 الووقت‎ - 

ت | التدجر %8 ع 
قل القوم: قتل كثيرا منهم BHR. KERT‏ 


قال فلانًا NG‏ وقيتالا ومقائلّة: حاربه وعاداه 
EE, RAR, BRA‏ 
قله الله: (上 帝 处 罚 他 ， 上 帝 降 灾 于 他 ， aid‏ 
遭 天 罚 ， 安 拉 诅 咒 他 ) 该 死 !‏ 


扭捏 ye المرأة: قبت في‎ ls 
互相 搏斗 ， تحاربوا‎ ‘iy 1 
互相 残杀 

استقتل: استسلم للقتل وعرض نفس للموت 
E FC, Pt‏ 
- (في العراك)  Eth, 358, E‏ 
:后‏ إعدام الحياة 杀害 ， 杀 死‏ 
: فتك / اغتيال 暗杀‏ 
عمد اوعدي [法 ] 谋 杀‏ 
- بلا تعمد (أو >( 误杀‏ 
الذات: انتحار 自杀‏ 
الأطفال RH, ERLE‏ 
- الملك RE‏ 
الوالد 杀 父‏ 
请‏ ج أَقتَال: عدو 3 。 死敌 ， 不 共 戴 天 的‏ 
仇人‏ 
| قثلة 杀人 的 方式 ， 杀 人 的 手段‏ 
قتَال: معركة 战役‏ 
اب RF, A‏ 
تقتيل E‏ 
一‏ جع +187 ,2111826 ,128187 
ا RR, BH‏ 
قاتل ج 0, 杀人 者 , IU, 凶手 J‏ 
عت 致死 的 ， 致 命 的‏ 


قتل 





谋杀 者 متعم‎ 

杀 虫 齐 الحشرات‎ 

剧 毒 سم لم‎ : 7 

قتيل ج لی وقتّلاء وقنَالى / مقبُول ， 被 杀 的‏ 

被 杀害 的 

好 杀 成 性 的 قول ج قثْل وقثّل‎ 

致死 的 ， 致 命 的 قنّال / سول‎ 
| 身体 的 要 害 ممل ج مقاتل: عضو حيوي‎ 
| 战场 8 


激战 ， 血 战 ， 柄 战 ， 大 战 
有 经 验 的 ， 受 过 考验 的 


مَقَجِلّة (م) 
مقاتل 


| 战场 ， 战 地 و مَوْضَّع الاقتتال‎ 
决 死 的 ， 拼 命 的 
(尘土 ) قتم ا" : ارتفع‎ 
飞扬 
染 成 浅 黑 的 、 暗 黑 的 。 (4) sa 和 مه (م):‎ 
成 为 浅 黑色 、 暗黑 色 اقتم: اسوة‎ 
400, فام / قَنَامَة: لام 8#؟]‎ / 开采/ كثْمّة‎ 
浅 黑 色 ， 暗 黑色 عاب اج راد‎ 
黑暗 的 ， 深 暗 的 قاتم ج قواتم: مظلم‎ 
漆黑 的 ， 墨 黑 的 ， 极 黑 的  دوسأ‎ 
极 瞳 的 _ ظَلام‎ 
21812, 22 قث - كنا واقتث الشجر: استأصله‎ 
除 ， 找 出 
اء وقنّاء وة ج قايات / قله (م) / مقي (س):‎ 
黄瓜 خيار حرش طويل‎ 
黄瓜 地 Lp مقثأة / مقو ة ج‎ 


球 棒 ， 球 拍 
BÊ, 2 


عقكة ا یا / مرب كه 
:区 + Dd‏ قسطرة catheter‏ 


| RF 


纯粹 的 , 真 纯 的 قح ج أقحَاح / فَحَاح: صميم‎ 


| 斗士 ， 战士 ,武士 





ا 咳嗽‏ 
قحة ا 

قحب - قحا وقحَابا وفَحّبَ: EH J‏ 

ت المرأة: كانت فاسدة فاجرة ‏ ۴(۴ &) 

流 ， 泽 秽 

妓女 /ib قَحْبّة ج‎ 

驼峰 ع‎ e 


Fs 四 بے‎ 四 ر‎ 


FFM‏ ,]تعر 
te‏ 
وأقحط العام: احتبس فيه المطر وأجدب 成 为‏ 


无 两 的 ， 成 为 早年 

刊 去 , 擦 去 。 上 25 قحط (م) / قحط (م):‎ 
给 惠 邦 授粉 Li 
A, FH قحط: امتناع المطر‎ 
旱灾 ， 欠 收 حاب‎ 
WL, 5 اع‎ 
早年 ， عام قحط وقحيط ومَقَحُوط / سنة قحيط‎ 
1 


不 毛 的 ， 匾 芜 的 ， 贫 靖 的 ， 干 早 的  يِطْحَق‎ 


AEA (ع): أكول‎ - 
益 哈 坦 (也 门 阿拉 伯 人 的 ° (بن عابر(‎ Dian 
祖先 ) 
توت تايف‎ 
ما في الإناء: شرب كله‎ i Li - قحف‎ 
1 E بشدة‎ 
打 碎 头盖骨 کسر قحفه‎ :- 
Hi الشيء (م): جحفه / جرفه‎ 


قحف ج قحوف وأقحاف وقحفة الرأس: عظم 


头 盖 ， 头 壳 فوق وها‎ 
ا كن‎ F Bl قحف ج قحُوف (م)‎ 
粗野 的 ， 上 埃及 的 农民  )م(‎ _ صعيدي‎ 





Em قحف‎ 
经 发 生 ) 急流 ， 洪 流 فَحَاف: اسيل جَارف‎ 
宁德 已 经 站 起 来 了 قحل قحُولا وقحل 2 قحلا وقحلا وقحل قد قام زيل‎ 
他 的 朋友 已 经 来 了 صديقه‎ 如 | 2088, 8 وتعسحل الشیء: يبس‎ 
(加 在 现在 式 动词 前 表示 事情 可 能 发 生 ) 使 干燥 ， 使 枯 杭 أقحَل الشيء: أَبِيسَه‎ 
今天 他 可 能 到 قد يحضر الوم‎ | 干燥 ,干旱 قحل / قول و‎ 
这 件 事 可 能 会 推迟 قد باحر هذا العَمّلَّ‎ | 干燥 的 ， قحل / قاحل / قخل م قحلاءٌ / القحل‎ 
(2) 动 名 词 干旱 的 
够 了 ， 足 够 (اسم فعل)‎ si بمعنى كفى أو‎ | 不 毛 之 地 قخلاء,‎ 2 
我 有 一 本 书 就 够 了 في الأمر: اندفع وتورط قدني کباب‎ Bs Ci 
(3) 名 词 RT, EF, HANE, PORK 
够 了 بی ج‎ 靠近 ， 贴 近 س إليه: دنا‎ 
宰 德 有 一 本 书 就 够 了 قد زيا کتاب‎ | 勉强 他 去 做 | الأمر: دفعه‎ i قحمه‎ 
EH, EM, ME i: قلح - قَدْحًا فيه:‎ 管 闲事 . . أَقَحَمّ نَفْسّه إلى‎ 
中 伤 طحن فيه‎ or | i sy NI إققَحَم‎ 
السوس في الأسنان أو الشجر : كان فيه تاک“‎ 冲 进 ومشقة‎ 
星 ， 腐 蚀 冲 进 ， 阅 入 المكان: هجّمه‎ _ 
他 眼中 冒 火 تناعيناة الشرر‎ | 战胜 危险 , 克服 危险 الأخطار‎ - 
集中 思考 ， 苦 思 زناد فكره‎ - | 克服 困难 العقبات‎ 

航 ] 征 服 天 空 8‏ [ | -واقتدح النار بالرنْد: حاول إخراج النار منه 
(用 火石 ) 打 火 间 入 家 宅 sl‏ 
ارات a‏ 7 | و شررا 打出 火花‏ 
- أبوابا مَفتُوحَة ‏ 18716 , 作 不 必要 的 卖弄‏ | و القريحة 苦 思 ， 绞 脑汁‏ 
7535 | انقدح 打出 火花‏ 
فُحْمّة ج فْحَم: : أمر شاق 困难 的 事情‏ | قدح: دم E, EM, hf;‏ 
-: مهلكة 危险 的 地 方‏ | قدَّح ج أقداح: إناء يشرب فيه ,2586 , 玻璃 杯‏ 
مقحام ج مقاحيم: 2 الشدائد ,884 8 3 茶 确‏ 
HAY, RFR |‏ — (ه) ) îê kê (2.06 公升‏ 

وان / أفحوان ج أقاح وآقاحي .81198#] | قذح ج قداح وأقداح وقح وقذحان جج 

EH, PHM me 延 命 莱 
头等 地 位 ， 头 等 奖 رض | ال لمعل‎ #2 ei أصفر:‎ - /- 
有 优先 地 。 ذُو ال الُعلى / صاحب ال الْعَلَى‎ | 有 下 列 三 种 用 法 ; قد‎ 
位 的 )1( 虚词 (加 在 过 去 式 动词 前 表示 事情 已 


قدح 


J 





MERAH 
XA, EA 


اا 5 00 r‏ .م 
قاذحة* سة القد 
ا Cc‏ 
اال الى 

قدا ج: قداحة 


( 打 火 石 用 的 ) 钢 片 -ao قَدّاحَة / مقدحة ج‎ 
打火机 MY 
| 制 杯 业 قداحة‎ 
[ 植 ] 花 将， 花 托 5 
قد - قدا وقد واقتّدٌ الشيءً: قطعه مُستأصلا‎ 
شاك‎ HIM, EM 
切 成 条 , 818 22 و و-: قطعه طولاً أو‎ - 
条 ， 撕 成 条 
打 断 话 头 الكلام: قطعه‎ - 
1 16 قد اللحم أو السيمك: جعله قطَعًا و جففه‎ 
( 肉 或 鱼 ) 
| 被 切 成 小 块 ， 被 切 成 薄片 دد‎ 
| 干枯 د المي 6+ جف ویس‎ 
| 分 散 القوم: تفرقوا‎ 
| (A وقداد وأقدة: قامة / قوام‎ 3) pe فك‎ 
| 的 ) 身材 ， 身 段 
| 数量 ， 体积 大 小 , Rf, a+ قذر أو‎ :- 


عَلَى ‏ لحافك (بساطك) مد رجلَيّك 4ل4) 


| 要 看 被 子 的 长 短 ) 量 入 为 出 


| 相等 ， 等 于 ， 同 oa على قده: على‎ 

| 样 的 (大 小 、 尺 寸 、 分 量 ) 

| 照 他 的 身材 , 照 他 的 ti على قدّه: على‎ 
| 尺寸 

قد أيه (م): ما مقداره ? 有 多 大‏ | 


2 أيه؟ (م): ما عدده‎ _ 
多 少 ? (a il 
7 0 7 


قد ج أقد: 000 
دة ج قاد وأقادة: شريحة خشب أو معدن / 


( 木 或 金属 的 ) 板 条 


ور () 


| 皮条 ， 皮 带 





if A قدَ: سمك‎ 
]3//[ Bk El 3 a 
干 肉 , 78, 4818, قديد: لحم مقدد (ومجفف)‎ 
FE 

HEIR ثوب ختلق‎ :- 
(很 困难 地 赚 حَصل بشق الأثفس على ال‎ 
取 一 片 干 肉 ) 困难 地 谋生 

EF, (RE) 8 oa مقدد ج‎ 
HEA, HA, TE الحم ال‎ 


معام 78 
فلار م وقدير تا 2 قر وقدرة ومقدرة وعقدرة 


مم 


و وقدارة We Le‏ وقدرانا 
Ds,‏ وقدرا واقتدر على الشيء: قوي عليه 


能 做 ， 能 够 
ب قدرًا وقدر الشيءَ بالشيء: قاسه به )ا‎ 
两 物 
策划 ， 预 谋 الم ذيرة‎ 

قدرا وقدرا وقدر الله عليه الأمر ودر له 
الأمر: قضى وحكم به عليه 命定 ， 注 定‏ 
قدر ‏ قدرا وقدرًا الله عظّمه  伊 ] 尊 敬 真 主‏ [ 
قد الثمن: ثمنه / عرف قيمتّه FFT, PT‏ 
A, HE A |‏ 
_ الضرائب وأمثاهًا 佑 定 税额‏ 
ند يما الشيء: عرفها ER, HI‏ 
واقتدر كذا بكذا: قاسه به 与 "… 比 较‏ 
-(م): حسب EM, TE‏ 


- وأَقْدَرَ فلانًا على الأمر: مكنه 使 能 够 ”ww‏ 


但 愿 不 这 样 لظ (سّمحَ ) الله‎ 
他 被 注定 要 … ... كدر له أن‎ 
已 固定 ， 已 确定 تَقَدر: تعن‎ 
)211( 15  هرادقم الثوب عليه: جاء على‎ - 
合身 
能 够 , 有 能 افدر عليه: قوي عليه وتمككن منه‎ 


قدر 

力 做 
量 ， 数 量 
等 级 ， 程 度 


1 


地 位 نسدد مَقَام‎ 


على الحاجة 按照 需要 的 情况‏ 
على ما استطاع / على الطاقة / على - 
الإمكان 


BFE ... بها‎ 


按 着 … 比 例 على كذا: بالنسبة إليه‎ 
与 … 相 等 على كذا: يساو‎ 
[ 伊 ] 裔 月 第 27 晚 ليله ال‎ 


前 定 ， 天 命 , 4315 قدر ج أقدَار: قضاء الله‎ 
命中 注定 地 ， 偶 然 地 ,意外 地 بالقضاء وال‎ 
不 可 逃避 的 命运 ， 必 然 的 结果 ال المحتوم‎ 
非 决 定论 者 ， قدَرِي: لا يؤمن بالقضاء والقدر‎ 
反 宿命 论 者 

[ 哲 ] 反 宿命 论 َدَرِيّة: لهب القَدَرِي‎ 
锅 ， 砂 锅 قذر وقلدرة ج قدور (س): برمة الخ‎ 
iE E 
能 力 ， 力 量 
各 尽 所 能 


قدرة / قدرة ج قدر(م): وعاء فخاري 
قَدْرَة: 1 | 
من کل وأحد خ3 ته 
- المصتع 工厂 的 生产 力‏ 
- شرائية 购买 力‏ 
مقدرة / مقدرة / مقدرة: استطاعة #77 ,(86 


估价 ， 评 价 تقدير القيمّة‎ 
推测 ， 猜 想 ， 脐 测 مين‎ + 
假定 ， 假 设 فض‎ :- 


判断 ， 辨 别 ， 考 虚 , 199  رظَن‎ / رأي‎ :- 
EU, EME, RIE pet السوء:‎ 
主义 


fii EBÎ الضّرائب‎ - 


| 尽力 ， 尽 可 能 地 


الا 


可 称赞 的 , 值得 称赞 的 , 518 JI يسح‎ 
佩 的 


估计 形势 الموؤقف‎ - 
至 少 ， 最 少 على أقل ال‎ 
推测 地 ， 假 定 地 ， تقديرا: على سبيل الفرض‎ 
假设 地 

为 承认 … 而 ， 为 酬 答 … 而 لفَضئله‎ 
估计 的 a 
能 力 ， 力 量 اقتدار: ره‎ 


才能 
الك‎ 26 和 
能 干 地 ; 尽 最 大 能 力 
SFE: ME: ER مقدار ج مقادیر: كمية‎ 
尺度 ， 程 度 
大 量 的 ععظيم‎ — 
在 某 种 程度 上 بمقدار ما: على قَدَرِ ما‎ 
到 … 程 度 ， 在 … 限 度 内 ل كذا‎ 
到 这 种 程度 بهذا ال‎ 
能 … 的 ， 有 能 力 的 قادر: له قدرة‎ 
无 能 力 的 ， 不 能 的 - غير‎ 
强 有 力 的 قادير: قوي‎ / - 
全 能 的 ,万 能 的 قدير: قادر على كل شيء‎ 
能 力 مقدور‎ 
他 能 够 , 他 有 力量 做 … ... كان في ه أن‎ 
估价 者 ， 评 价 者 ， 鉴 定 人 
测 距 器 المسافة‎ 
估价 入 ,定价 人 (2) jt/ ممن‎ :- 
悲观 论 者 ， 翡 观 主  )م( السوء / متشائم‎ 
XH, REFA 


ا 


ر او الي آم 
هشار : مشو م 


含蓄 的 ， 包 含 的 ， 隐 含 的 。 2 مقدر:‎ 
命定 的 ， 注 定 的 ， 预 定 的 اه‎ 


估计 有 …， 估 计 达 … NS _ 





958 5 
注定 的 ,命定 的 。 2 全 Ja /一 
贵重 物品 ， 珍 品 re 
有 能 力 的 ， 强 有 力 的 ， 有 力 عدر : قوي‎ 
量 的 
富裕 的 
pi رک رن ل الس‎ 


| 圣洁 的 


奉 他 为 神圣 ， 崇 为 神圣 已-ie قدسّه: جعله‎ 
奉献 ， 把 某 物 专 供 圣 用  هسرك الشية:‎ - 
E, HE 


و جلد 


- الميت: جعله من القديسين 。 追认 死者 为‏ | 


EE 
Ra النصارى): أقام‎ Le) “al - 
[基督 ] 作 弥 撤 ,念经 。 
成 为 神圣 的 ， 成 为 圣洁 的 
对 地 pis ا 2 أقدّاس : مكان‎ 
71415 (> الأقداس (عند‎ - 
所 ， 最 神圣 的 地 方 

ال: يت المقدس / أو رشلیم 耶 路 Jerusalem‏ 
10 

روح م القدس / الروح القدس (عند النصارى): 
2 م الثالث من الأقانيم [基督 ] 圣 灵 byt‏ 


حك ف اس اع © اس 


神圣 قا‎ 
1۸45 قاوس ج قواويس: قاروس / قطْرس‎ 
(水 车 的 ) 序 斗 الساقية (م): عصمور‎ 
磨 眼 、 磨 机 等 的 漏斗 之 الطاحوئة (م):‎ 
神圣 ， 尊 严 TE 
[基督 ] 阔 下 (对 大 主教 的 尊称 ) المطران‎ 
[基督 ] 罗马 教皇 阅 下 ابابا‎ 
[基督] 阁下 (对 犹太 教 大 الحبّر الأعظم‎ 
祭司 的 尊称 ) 


قدم 

神圣 的 ,圣洁 的 pb قدوس / قدّيس:‎ 
主 ， 上 帝 ， 真 主 ال: الله‎ 
圣 徒 قدیس: ولي‎ 
崇 为 神圣 , 幸 为 神圣 تُقديس: تطهير‎ 
268, #0  اًسّدقم‎ dns الشيء:‎ - 


قداس ج قداديس / قدّاسّات / صلاة القداس 


[HEE] KLE 

RIK, الت قاذ‎ 
(牧师 举行 仪式 时 穿 的 ) 无 柏 外 衣 JI i) 
[基督 ] 朝 圣 者 ya Eb مقدس(م):‎ 


وه ات راس قرع اغ 9 


圣 的 
圣经 الكتاب ال‎ 
纯洁 的 ， 纯 净 的 طاهر‎ :— 
圣地 الأراضي ال ة‎ 
耶路撒冷 ，( 屠 路 撤 冷 的 ) 圣 堂 ， الت ا‎ 
E 
圣 礼 ， 圣 餐 السر ال‎ 
圣地 巴勒斯坦 rb الأرض ال ة:‎ 
圣地 OS مقس ج مقادس:‎ 
耶路撒冷 i 
勘 马 قدعا فرسّه باللجام: كبحه‎  عدق‎ 
2:50 1 الخمسينَ من عمره: جاوزها‎ - 
把 船 推进 水 里 。 السفينة: دفعها في الماء‎ - 
“1-1  اًعَرِج من الشراب: شربه جرعا‎ 
地 喝酒 ) 
投入 ， 投 身 于  تفاهت قاد ع على الشيء وفيه:‎ 
盐水 ， 威 水 ; HRM, ERM قدع‎ 
加 水 قدف - قذفا الماء: غرفه‎ 
i (2) — 
واا وقدمًانًا المدينة: أتاها / جاء‎ Cp 
来 到 ， 到 达 إليها‎ 


大 胆 地 做 , 216 az قدمّو_على الأمر:‎ | 旅行 归来 من سفره: عاد‎ - 
地 做 成 为 古老 的 ， Cw صار‎ :Cy 5 二 1 
RF, MF, KHE و على العمل‎ 成 为 旧 的 
派遣 他 到 ... القوم: سبقهم | أَقَدّمّه إلى ...: بعثه‎ i قَدما وقدوما‎ ps 
前 进 ， 前 行 ， 提 高 ضد تخر‎ :ra | 走 在 他 们 前 面 ， 先 行 
继续 ， 继 续 进行 استمر‎ :- | 提前 ضد أخره‎ :5 
衰老 ， 上 年 纪 نت به السين‎ 写 序言 ， 写 前 言 الكتاب‎ _ 
成 功 ， 进 步 :- | 如 我 们 前 面 所 说 的 那 EL 二 Us 
改善 تَحَسّن‎ :- | 样 ， 如 上 所 述 
走 近 ( 某 人 或 物 )， 到 达 ... من أو إلى‎ 引用， 引证, 举 出 ，。55 / -ه: أورده‎ 
提出 إليه بكذا‎ 提出 
提议 باقتراح‎ -| 提升 发 展 ه: رقاه‎ - 
如 上 面 所 说 的 کا‎ | 324, 给予, -ه: أعطاه أو أهداه ج884‎ 
过 去 的 ， 上 次 的 ما‎ | #E, 皇上 له: رفعه إليه‎ 
RT, Hil, على غيره: سبق / فاق‎ | 提出 要 求 、 申 请 或 控诉 طَلَا أو سَكْوَى‎ - 
超过 ， 凌 驾 ， 先 于 推举 … 为 候选 人 فرشا‎ 
来 到 … 的 面前 بين يديه‎ | 提议 ， 建 议 ， 提 出 意见 ا‎ 
成 为 旧 的 ， 成 为 古老 的 قادم: قدم‎ | 作出 贡献 ， 提 供 服务 re 
她 变 老 了 العهدٌ عليها‎ | 把 … 介 绍 给 别人 شَخخْصًا إلى آخر‎ - 
请 来 ， 聘 来 ， استقدم الرجل: طلب حضوره‎ | 把 … 送 交 ( 法 庭 ) 审 判 see شخصا‎ - 
招来 ， 派 人 叫 来 RRR التهانئ‎ 
دم ج أقدام وقدام: : رجل ا‎ 提出 (建议 、 办 法 等 ) غرضا: عرضه‎ 
步 ， 一 步 خطوة‎ :| 选择 … 给 他 优先 权 -ه على سواه‎ 
ياردة أو‎ ٠/۳ = مقياس إنكليزي‎ :- | 出 价 给 价 ت المنا: عر شه‎ 
英尺 , RFF 1/3 58  رتميتنس‎ YetY4 | 预付 دفعه مقدمًا‎ eh 
或 30.479 厘米 ) HM, RHEE استقالته‎ 
在 平等 的 基础 上 على الُسَاوَاة‎ | 供给 ， 供 应 له كذا: مده به‎ 
和 … 齐 步行 走 ， ... سَفَى قدَمًا ل مع‎ | 把 钟表 拨 快 一 小 时 الساعة ساعة‎ - 
同 … 取 得 同一 步调 ( 钟 、 表 ) 走 快 نت الساعة‎ 
准备 好 了 وقف على الاستعداد‎ | 2688, EREK أخرى,‎ et َد رجلا‎ 
他 是 个 精通 医学 的 人 على له - راسخة في الطب‎ pil, re TT 


MBE, 勇敢 的 , EM,  عاجش‎ :- ذو‎ | KF, HK قرّنه : اجترأ عليه‎ 





قدم 960 قدم 
英勇 的‏ | یرال (犹太 教 的 ) 供 神 面包‏ 

古老 ， 旧 ， 古 代 ， 古 时 تقادم العهّد: قم‎ | 在 进行 中 ， 在 紧张 进行 中 。 Sty se 
[法 ] 消 灭 时 效 مرور زمن (مُسْقط للحَقّ)‎ :- | 徒步 " على الأقدام‎ 
[法 ] 取 得 时 效  )قحلا مكسب (للمِلك أو‎ -| 脚 病 治疗 علاج (أو طب) الأقدام‎ 
[法 ] 由 于 时 效 Ju | 手足 病 治疗 علاج الأقدام والأيدي‎ 
[法 ] 基 于 时 效 的 تقادبي‎ 带头 羊 الشاة تتقدم القطيع‎ a دة‎ 
前 面 ， 前 边 قدام: ضد الخلف‎ | [ 建 ] 柱 础 ， 柱 脚 ，( asi قدمة سفل (م) (في‎ 
以 前 ， 之 前 -:ضد بعد‎ | 柱 基 ， 像 基 

在 他 的 前 面 بجا ا اماه‎ 。_ | 圆柱 的 底 ， 圆 柱 的 基础 -العَمُود (م)‎ 


قَدَمِيّة (ع): أجرة الطييب sh,‏ والكاهن 


酬金 ， 谢 礼 ， 手 续费 ， 医 生出 诊 费 ， 律 
师 费 用 ， 占 封 费 
E, HE قدم: ضد حداثّة‎ 
旧 ， 陈 旧 e 
HR, tft قذم / قذمة‎ / - 
自古 以 来 منذ القدم / من ال‎ 
提前 了 تقديم:‎ 
不 多 不 少 刚刚 بعد هرن بلا ولا تأخير‎ 
rman 
献 给 ， 赠 给 ， 授 予 إهداء‎ :一 
介绍 ب تعريف‎ 
AIR, BE, 大 胆 , 284, إقدام: بسالة وهمّة‎ 
英勇 
前 进 ， 进 步 ， 发 达 La تقدم:‎ 
优先 权 
功 ， 进 步 تجاح‎ 
FEE, ,جارخ‎ FU تال‎ 
进步 的 ， 先 进 的 ， 前 进 的 تقدمي‎ 
礼品 ， 赠 品 ， 礼 物 هدية‎ : :Pal ج‎ Cl 
E, R4 500 
( 献 神 的 ) RR, BE, MR فيان‎ :- 


~ (زيت وخمر): سكيبة 1 


来 ， 到 ， 到达， 到 来 قذوم: اي / حضور‎ 
قدوم التجار ج ققدم وقدائم / قادوم ج قواديم‎ 
RF (KERARIE#) (2) 
勇敢 的 , 3638  ءيرج‎ / ج قدم: مقدام‎ - 
Hi, HIRES, XES 
刚 教 的 , 勇猛 的 , 英勇 的 ， 多 قم / قدم:‎ 
勇敢 的 
勇往直前 المي للأمام‎ :- 
/ مقيل‎ ei: قادم ج قدوم 5 وقادمون:‎ 
来 到 的 ， 到 达 的 ， 即 将 到 来 的 。 -2 
Th الشهر ال‎ 
الطَيّر واحدتها قَادِمّة: كبار ريش جناحه‎ ey 
IIR RH (HR UE رلا‎ -- 1 
的 羽毛 ) 
~ دِيم / قدَام ل وقدامى وقدائم 7 قديمة‎ 
旧 的 ， 陈 旧 的 。 .use قَدِيمّات وقدائم: ضد‎ 


古老 的 ， 古 代 的 عتيق‎ :- 
以 前 的 ， 从 前 的 ， 已 往 的 س سایق‎ 
[ 宗 ] 无 始 的 ， 古 有 的 ( 指 好 | / ال: الأزلي‎ 
E) 

旧 约 (圣经 ) العهد ال‎ 


33 ,ئ2 كت‎ 4  ديعب‎ ce من / قديما:‎ 
早 ， 自 古 以 来 ， 多 年 以 前 





قدم 961 قذع 
في ال / قديمًا 以 前 , 从前， 十 时 候‏ | متقدم: ضد متأخر 先进 的 ， 进 步 的‏ 
الضباط القدَامَى 老 军官‏ - في العمر / في المين ， 年 迈 的 ， 高 龄 的‏ 
年 岁 大 的 古人 eb‏ 
:ei‏ أكثر 更 老 的 , 更 旧 的 ; 最 老 的 ， C3‏ | -: اجح 成 功 的‏ 
改善 的 ， 改 良 的 ， 好 转 的 。 -mm :~ | 最 旧 的‏ 

在 前 面 的 ， 先 驱 的 مامي‎ | 更 十 的 ; 最 古 的 أغتق‎ :- 
HM, 2-1, RDM,  َىِماَمَأْلا ال:‎ | 地 位 最 (更 ) 高 的 ,资格 CE مركو أو‎ 
最 进步 的 ， 最 先进 的 最 (更 ) 老 的 

上 述 的 , 前 边 提 过 的 ال ذكره‎ | 古人 الأَقدَمُون / القدَمَاء‎ 
旧时 的 ， 古 时 的 ， 古 老 的 。 。 exj متقادم‎ | 年 资 ; 资历 , 资格 (في الُمْر أو الركز)‎ oui 


IÊ, 39380, 英勇 的 ， مقْدام ج مَقَادِيمٌ‎ 
勇敢 的 

来 到 مقدم: قو م / مچيء‎ 
到 达 的 时 候 وقت القَدُوم‎ :pk 
前 的 ， مقدم / مُقَدّم ج مُقادِيم:‎ 
前 面 的 ， 前 部 的 

船 首 ， 般 关 السقيئة: یروم / بره (م)‎ - 


赠送 的 人 , 献 给 者 ,送礼 人 pa مُقَدم: الذي‎ 


递 请 求 书 的 人 ， 申 请 人 الطلب‎ _ 
ج مقدمون (عد): قائمقام (م) / عقيد (س)‎ 
iE 
工头 ,领班 , 工 长 وهين )م(‎ :be 
投标 人 العطاء (م)‎ - 
被 提前 的 مقدم‎ 
预付 的 5 
在 前 ， 在 先 ， 预 先 معدم‎ 
/ مقدمة ومقدمة ج مقلمات / مقدمة: صدر‎ 
前 部 ， 前 面 جبهة‎ 
先锋 队 ， 先 遗 部队 ， 前 锋 الجيش‎ 
前 言 ， 绪 言 ， 绪 论 ， 序 الكتاب: فاتحة‎ 
[理论 ] 前 提 منطقية‎ 
前 提 和 结论 ال والنتيجة‎ 


قدا يقدو قَدُوًا وقدي ‏ قدى وقداة وقداوة الطعام: 
طاب طعمه 成 为 有 滋味 的 、 好 吃 的 ，se‏ 


(食物 ) 有 香味 

اقتَدَى به في كذا: 7 تسئن به وفعل فَعْلَه ， 仿效‏ 
模仿 ， 照 样 做‏ 

قُدُوة / قدوة / قدوة / قدة / قدية: أَسُوة ‏ ， 模范‏ 
榜样‏ 

好 吃 的 , 美味 的 abhi bb قد / قدي:‎ 


ا 

قدْر- وقدرَ وقذر - قذَرٌ | وقذارة: كان وسخا 
MAE. OM. RTF, RS‏ 

قَذَرَ ل قَذرا وقذر ‏ قذرا وقذر الشيء: جعله 


FRE, ERE وصيره قذرًا‎ 
A A HERE, IH الشيء: ل قذرا‎ Ms | 


قذر ج أقذار: وخ £25 ,757510 ,75 
污秽 , RE, MUR‏ 
قذر / َِر / قر / َثر: وخ ۱8# .98010 


/ قذارة 


的 ， 不 干净 的 

有 洁癖 的 قذور / قادُور: عيوف‎ 

81251729 , 下 流 举 动 قَاذُورَةَ ج فَاذُورات‎ 
圾 ， 废 物 ， 污 物 قَذُوَّرات / قَادُورات‎ 


قَدَمَ ‏ قذعا وأفذ ع فلانًا: تمه 4ا ,8# 


962 


قذاع قرأ 


: قاذعه: شاتمه وفاحشه 5 ,1833 | -مقاتلة لل‎ 
炮弹 ， 子 弹 ， قذيفة ج قذَائف: مقذوف ناري‎ | 毁谤 لفلان: أساء القول فيه‎ el 
枪弹 REB, WEG قذيعة: فش وسشتيمة‎ 
导弹 لدع 0ك ,881800 ,82*00 | قذائف موجه‎ 
洲际 导弹 。 القذائف الُوجهة العَابِرةٌ للقَارات‎ | ©8015, 骂人 的 话 كلمات ة‎ 
matadore" ,15ل 4# | قذائف موجهة من طراز "ما تادر ر‎ EF مقذعات / مقذعَات‎ 
斗牛 士 式 导弹 投 , 25, 44 قف قَذَفا الشيءً وبه: رمام‎ 
带 有 稳定 装置 的 炮弹 iD | 排出 ， 射 出 أخرجه‎ :。- 
炸弹 مقذوفات‎ | 82, EH, 呕吐: 射出 ， 排出 قاء‎ : 
炮弹 000 ) _المدافع‎ | 诽谤 ， 中伤， 诬告。 过 الرجل وفي‎ - 
مقدّف ج مقاذف / مقذاف ج مقَاذيف 8 ,د‎ AIFF. FEE علتًا في حقه‎ - 
KE, KX بيت ال: اشکرم مه (م)‎ 发 出 、 射出 (子弹 等 ) بقذيفة‎ 
讲 坏话 , BE, HEE (في حقه) بالتشر: حه 12122311] | قله قَذلا: عابه‎ - 
缺点 ， 短 处 ， 污 点 قذل: عيب‎ | 迹 的 文件 ， 控 告 ， 控 诉 
J | 在 … 心 中 引起 爱情 في قله‎ Tal 
FEX, EMA, KER في قله الرعب #8 | الراس‎ - 
后 头顶 的 , 枕骨 部 的 قذالي‎ | 划船 ， 荡 桨 وقذف (م): جف‎ - 


互相 投掷 بكذا: تَرامَوًا به‎ iE 
互相 辱骂 , 5181854 الشتائم: تشاتّموا‎ 
被 浪  ضعب تَقَاذْقنهُ الأمواج: قذَفّه بعضها إلى‎ 


FIREH 

BN, BR .. الْقذّف في‎ 
د‎ Bs, قذف: رمي‎ 
放出 ， 射 出 ， 排 出 إخراج‎ :- 
[ 体 ] 推 铅球 الجلة‎ - 
2616, Fî ال بالقتابل‎ 
诽谤 ， 中 伤 ，[ 法 ] 诬 告 ا‎ 
诽谤 广 علبي (بالنشر)‎ - 
BHR, BE تقذيف: تجذيف‎ / 
诽谤 的 ， 中 伤 的 لهي‎ 
变 炸 机 قاذقات القتابيل‎ 
火焰 喷射 器 الوب‎ 


قذي i i‏ ويا عيله: وقع فيها 
القذّى 灰尘 飞 进 眼 内‏ 
ws WT‏ وقَذيًا Vu‏ (عينه): قذاف 
بالغمص و 长 眼 轿 pa‏ 
li‏ عينّه: أخرج منها القذى 从 眼 里 弄 出 灰 生‏ 
أقذى عينّه: جعل 把 灰尘 弄 进 眼 内 “LU‏ 


眼睛 里 的 灰尘 في العين‎ - 


- في العين وشو كة في الحلق IRR, ٠50[‏ 
يعْضي على القڌى ARE‏ 
قراباذين (في قرب) / قراصيا (في قرص) 
قرا قرأ وقراءة وقرانًا واقيرَاً الكتاب: : طالعه 


读 ， 阅 读 
朗读 ， 朗诵 中: 
背 请 ， 给 … 读 书 或 读 عليه الدَررُس‎ - 


قرأ 
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给 … 听 
在 … 指 导 下 学 习 ,就 学 ou العلم على‎ - 
Fass 


致意 ， عليه السلام وأقرأه السلام: أبلغه ايا‎ - 
EN 
叫 他 读 فلانًا وقرأه (م): جعله يقرأ‎ Ti 
إستَقراً الأمور: تتبّعها لمعرفة أحواها وخواصها‎ 
研究 ， 调 查 
1 
要 … 宜 读 
期 间 
( 诗 的 ) 
HE, HÊ 
读 ， 阅 读 


فلانا الكتاب: طلب إليه أن يقرأ 


ُرْء ج أقراء وقرّرء وأقرء: وقت 
e 让‏ الشعر : أنواعه و وره و مقاصده 


a قراءة / قرآن:‎ 
iE, MIE, تلاوة‎ :- /- 

算命 ， 上 封 اليخت‎ 

看 手相 ， 手 相 术 ب لكف‎ 

识字 ， 读 书写 字 ال والكتابة‎ 

قراء: يهودي مُتَمَّسَّك بحرفية التوراة 049ل 
教条 主义 者‏ 
朗诵 家‏ 

[ 伊 ] 古 兰 经 


قرَاءٌ: خسن القراءة 
القرآن الشريف / القرآن الكريم 


古兰经 的 ， 有 关 古 兰 经 的 قرآني‎ 
古兰经 文 الآيات ال ة‎ 
795, 836: (FAM, Kk  ءارقتسا‎ 


读者 قارئ ج قرَاء وقارئون وقرأة: مالع‎ 
背诵 者 ， 朗 诵 者 ， 吟 诵 者 ال‎ 

算命 的 ， 卜 卦 的 a 

看 手相 者 , 手相 术 者 الكف‎ 一 

读 阿拉 伯 文 的 ， 阿 拉 伯 文 读者 2 alef 

ضع هذه المقالة بين أَيْدِي قرَاء العربيّة 向 阿拉‏ 

伯 文 读者 推荐 这 篇 文章 


读物 
易 读 的 , 值得 - - 读 的 
清楚 的 ， 明 了 的 
字迹 模糊 的 ， 不 易 读 的 ， 
不 清楚 的 
诵 古兰经 者 ， 领 诵 古兰经 者 
(阅读 报刊 的 ) BHA, 
乐谱 架 
清真 寺 里 朗读 古兰经 مقرا / مقرآة ج مقارئ‎ 
的 地 方 | 
قرب وقرب - قربا وقربَانًا وقربَانًا: كان قَرِيبًا‎ 
成 为 邻近 的 ， 变 成 接近 的 、 亲 近 的 
接近 ， wn Us nc هته أو آلبه واقر‎ yo 
逼近 ， 走 近 ， 人 靠近 
(时 间 ) 逼迫 ,临近 , 快 到 واقترّ ب الوقت‎ 
时 候 了 
他 大 约 等 了 一 小 انْنَظَرَ ما يقرب من الساعة‎ 
时 左右 
称 近 ， 挪 近 
使 接近 ， 使 靠近 
为 供 神 而 杀 竹 、 献 性 、 献 祭 قدّم ذبيحة‎ : 
FR, WHE الْقَرَبانَ‎ - 
قرب وقرب - قربا السيف: أدخله في القراب‎ 
插 剑 入 得 
授予 圣 餐 ذم : ناول القربان‎ - 
接近 , 逼近, 靠近 (م) وقَرْب واقترب‎ - 
接近 , 将 近 , 几 及 pb على (م) وقارب:‎ 
即将 , 就 要 ， على (م) و ان: أوشك على‎ 
几乎 
接近 ， 走 近 ， 近 似 ， 约 计 
使 … 和 … 接 近 
临 盆 , 临产 


مقروء / مقري 
区‏ 
الاب واضح 

غير مقروء: طلس 


مقرئ القرآن 
مقرأ: مسد القراءة 


قربه: ادناه 
: جعله يقتر ب 


Li‏ قرب وقت ولادها 


قرب 00 
قرب إليه تقربًا وتقرابًا: اقترب مله 22 , 接近‏ 
it, #iK‏ 

趋 附 , 奉承 ,巴结 oz) إليه: حاول ليل‎ - 
用 圣 餐 (م): تغاول القر بان‎ 
两 物 相近 Re تَقَارَبْ الشيئّان: ضد‎ 
认为 接近 ضد استبعده‎ 3 二 | 


| 走 捷 路 ,采用 (م): أتى من أقرب الطرق‎ - 
| 最 简便 的 方法 

| 接近 ， 亲 近 ， 密 切 ， 附 近 ， 约 计 
| 距离 很 近 

| قَرَابَة (ع): عيزارة jy‏ / دمجانة (م) ال0 


قرب 
_ المسافة 
ب / بال من: قريب من 
在 某 物 附近 Ls‏ 
عن 就 近 ， 从 附近‏ 
قربة ج قراب وقربات وقربات وقربات 、 盛 水‏ ( 
酒 等 的 ) KE, KE‏ 
هَل المطر كأفواه القرّب ‏ #4 , 大 雨 如 注‏ 
大 十‏ 
قراب ج قرب وأفربة: عمد 2 
产业 bc-‏ 


靠近 ， 在 附近 


a 

قرابة / قربى: قرب في الرحم 

قرابة رحم 
عصب 
55 الحواشي 
درّجَة ال 
صلة - 亲族 关系‏ 

رب 

大 约 , ۸  بيرْقَتلا تَقْرييًا: بالتقريب / على‎ 
大 体 ， 大 致 بوجه التقريب‎ : 
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| ما ,ذاه‎ 
| 手枪 皮带 ， 皮 枪 套 القرد (المتُصل بالجرام)‎ - 
| ( 波 ) 成 药 ， 解 毒药 ， 药 类 ; 药 (1) قراباذین‎ 
| 方 书 

| 大 概 ， 大 约 
| 亲 威 关系 
| 同族 ， 亲 族 ， 女 系 亲 ， 人 母系 
| 男 系 亲 ， 父 系 

| 旁 系 亲 局 ， 支 亲 

| [法 ] 亲 族 亲 等 ， 亲 威 亲 等 


| 使 接近 ， 使 靠近 
不 久 以 后 , 5۸ قَريمًا / عن قريب / عما قريب‎ | 





قرب 

大 约 ， 上 下 ， 
左右 
近似 的 ， 大 概 的 a 
接近 ， 走 到 … 跟 前 ， 人 靠近， 亲近 اقترآاب من‎ 
38, #7, 064, ج قرايين: تَقْدِسّة‎ 0 
د‎ 

圣 餐 ال القدس: افخارستيًا (أ)‎ 
(天 主教 的 ) 2675 =  دَّسَجلا عيد ال: عيد‎ 
体 节 
RE, RX 





-: نحو ذلك أو ما يقرب منه 


es 


(有 联 单 保护 的 小 口 大 玻璃 瓶 ) 
小 船 , 小 艇 , 轻舟。 加 قارب ج قَرَارب:‎ 
快艇 
救生 船 
船形 的 佐 料 容器 
奶油 碟 或 船形 奶油 态 
ERM, BOER, EM, 
手边 的 

- ج أفرباءٌ وقرابی م قريبة ج قرائب: سيب 
RHR, FRESE‏ 
男 系 亲属 ， 父 系 亲属 ，‏ 
同族‏ 
HERR, Ahk‏ 
近亲 属‏ 
远亲 属 ， 远 房 亲 研‏ 
_ الد 新 的 ， 新 近 的 ， 近 来 的 ， 近 代 的‏ 
不 久 的 将 来 ps‏ 


= 
_ التجاة 
العلصة (م) 
الزبدة (م) 


- من جهة الأب 


من جهة الم 
— ملازم / - لرّم (م) 
عع د ا 


آقرباء الرّجُل وأقَاربُه وأفربوە 1 .$8 , 亲属‏ 


最 近 


5 
كراب 


|[ 
2 هلل عهل فريب 


比较 亲近 的 ， 较 近 的 ， 最 亲近 的 ，。 已- 
最 近 的 
法 律 上 最 近 的 亲属 قرب أقريّاء‎ 


捷径 ， مقرب ج مارب / مَقَربّة: طريق مختصر‎ 
最 短 的 路 ， 近 路 ， 最 简便 的 方法 


亲近 ， 亲 属 关 系 0 
在 … 附 近 على - د‎ 

| 中 等 的 ， 普 通 的 ， 中 流 的 مُقَارب: ر‎ 

| 的 律 的 名 称  رعشلا متقَارب: بحر من أبجار‎ 
俭 省 ， 节 侩 ;将 再 (م): قرط‎ i 
قَربوس السَرّجٍ ج قراييس / َربُوص ج قراپیص:‎ 
鞍 头 (马鞍 前 后 隆起 的 地 方 ) حنوه‎ 
EK, HRMS ei- 
FBS حلفي‎ - 
冻 得 缩 起 来 قربع الرجل (م)‎ 
马 枪 ， غار‎ ‘carabine (Î) قربينة ~ قربیتات‎ 
卡宾 枪 

قرت - قرنًا وقرُونًا وقرت - قرثًا الدم: جمد / 

( 血 ) HEE, BERÎ 部 
(nL) HEE قرّت: غير المصّل‎ 


-: دم مُتجمّد بين اللَّحْم والجلد ‏ 8£ [٤ع]‏ 
حَيّوان قارت: يأكل كل شيء 
قرح قَرَحَا قرح (م) تقرح HER‏ تدك 
قرححه - قرحا وقرحّه: جرحه 


| 即席 , 即席 演说 , 581104 اقرح الخطبة: ارتجلها‎ 
| 发 明 ， 创办， 创造 


一‏ الأمر: ابتدعه 


建议 ， 提 议 راا عر شه‎ 


عليه كذا أو بكذا 898 ,900 ,4# 
العا 氛 伤 ， 创 伤 ， 伤 口‏ 
عود ال م [ 18 ] 


省 伤 的 , 45#  حورقلا قرح / متقرأح: به‎ 


| 近来 ， 不 久 以 前 


杂食 的 (动物 )‏ | 
| قراح ج أقرحة / قريح ج قرحى وقراحى: صاف 
Hd, FH‏ | 
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فرْحَة / قرحة ج قرحات وقرَّح ,8# ,97ا8 
Hit‏ 

FE الفراش: ناقبة‎ 
胃 溃 疡 (في) المعدة‎ - 
恶性 溃疡 , BERI ححَبيئة‎ 一 
[EE] FF, EFE FF زهرية‎ - 
即席 而 作 , 即席 发 计 اقترا ح: ارتجال‎ 
发 明 ， 创 造 اختراع‎ : 
创制 权 القوانين‎ > 
提议， 建议 عرض رأي‎ : 二 


- ج اقتراحات: رأي معروض 建议 ， 提 议‏ 
ان = > ارج 2 حو قارح م 全‏ 


KEIN 

(م): JE‏ / ھکار ,176188 :21880 

骗子 手 

经 验 丰富 的 , 熟练 的 2-5 
怀孕 的 母 驼 قارح‎ 
负伤 的 ,受伤 فيح > وقراحی: جريح‎ 
的 ， 伤 员 ， 伤 号 

直觉 ， 直 观 ， 本 能 ， قرائح: غريزة‎ 和 > 这 
本 性 | | 
才智 ; 才能 عقل‎ :- 


URRY, TER, BEER 

الماء القراح / الماء القريح: الماء الخالص ‏ 747 

的 水 

害 溃疡 的 , 生 烂 疮 的 مقرح / متقرح‎ 
提议 ， 建 议 ER مقترح ج‎ 
提 掉 骆驼 的 扁 乱 4 قر الب : رع ق‎ | 
EE الكلب: نقى قراده‎ - 


- (م) وارد الكلب: أصيب بالقراد ‏ ع4 (4) 


قرد 
AR‏ 
قرد ج قرود وقردة وأقرد وقرد وقردة م قِرْدة ج 
قرّد: سعدان (س) / شادي )5( ,8# ,ا 
N‏ 
i‏ (طويل الذتب): نستاس (م) / سعدان 
RF: SE “a‏ 


إنساني (الحلقة المفقودة) 猿人‏ 


ER: KRA إه)]: عفريت‎ 一 
( 丝 息 子 在 他 妈 眼 里 Jz ال في عن أ‎ 


8 6ل ع ا 18 2 1١4‏ جنا EEF‏ 
好 ， 个 人 的 花 个 人 红 ， ART AE‏ 
قرد أو راد الكلاب ج قردان / قرادة ج قرّادذات / 


E قرات‎ ~ 和 
آبو قردان (م) ات‎ 
3 أَبُو ردان مصر (م)‎ 


راد / قرداتي (م) / فَرَدَاتِيَ: سائس القرود 训练‏ | 


RTA: HRM 


قرداحي ج قَرادحة (س) / قردحجي (م) 制造‏ | 


| 武器 者 ， 修 配 武器 者 
KF قر" قرا اليوم: كان يارد‎ 
ات ب قرة قرة وقرورة عيئه: بردت سرورًا‎ 
愉快 ， 满 意 ， 高 兴 وجف دمعها‎ 


AE FÊ Per ع‎ HE FI 
FERT) 作 连 


- بطنه 2 
二‏ 7 (م): قرقر دندن 


| 续 低 吟 声 ， 作 鸣 鸣 声 


مړ کار ي اق كه مسر ر ع ا 
-- قرارا وقرورا وقرا وتقرارا ونقرة واستقر 


安居 ， 定 居 في المكان: سكن‎ 
安心 工作 على العمل: لبت‎ 
他 静 下 来 了 له قرّار‎ - 
| xê, 8, 7#, 平静 و: سكن‎ 
BRIE, BR, RE و رأيه على كذا‎ - 


决定 ， 一 致 认为 …  اذك و الرأي على‎ 
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قرز 

使 承认 ， رر الرجلّ بالأمر: جعله يعترف به‎ 
要 … 供 认 ， EEE, 
决心 ， 决 定 ， 拿 定 主意 
讲 ， 说 ， 陈 述 
规定 ， 指 定 ， 限 定 ， 
确定 ， 订 定 ， 约 定 


اش اسه 
ا 
ایر : ذاكرة 


ت 
الأمر: عينه و حدده 


作 报告 ， 提 出 报告 0 
声明 J : 
肯定 事实 الواقع‎ 
对 … 做 出 决定  رمألا بت / فصل في‎ :- 
决心 ， 决 意 ee 
人 民 决 定 自己 的 命运 ，  هريصم الشعب‎ 
自决 

使 安定 : 使 固定 了 ه وأقره:‎ 
证 实 ， 证 明 هو ه: أثبته‎ 
安顿 ， 使 居住 ， 使 定居  ناكملا فلانًا في‎ 
使 偷 快 、 高 兴 ， 使 精神 爽快 قر عينّه‎ 
承认 ， 直 认 ， 招 认 وقرٌ (م): اعترف‎ 
承认 (错误 ) , 88 بخطئه: اعثرف به‎ 
761/234, بالحقّ وله: أذعن واعترف به‎ 
承认 事实 

对 … 表 示 感 激 بالجميل له‎ 
固定 ， 安 定 ， 被 确定 ， 议 决  تبثاررقتا‎ 
安居 ， 定 居 استقر بالمكان: سكن‎ | 
冷 的 ; 凉 的 J 
قر/ قرة: برد جر ,جر‎ < 
HEK, 2187+ قرّة: جر جير الماء‎ 
[ 植 ] 水 田 芥 العين: حب الرشادٍ‎ - 
[HUH EK العين: كرفس الماء‎ - 
他 是 使 هو قر عبني أي ما قر به عبني وسر‎ 

我 喜悦 的 

| قرار ج قرارّات: قاع 底 ， 基 础‏ 


قرر 
-: ابعدٌ مكان للداخل 内 部 最 深 处‏ 
-: ثبات 稳固 ， 安 定 ， 固 定‏ 


住宅 ， 家 ， 居 所 ， 住 所 مقر / مسكن‎ :- 
驻 在 地 

决定 ， 决 议 في مسألة‎ - 
(歌曲 收尾 的 ) £), في الموسِيقى [ذ2608‎ - 


深 不 可 测 的 , 无 底 的 لا له‎ 
安静 ， 静 止 8 
لا يهْدأها  50273 نذا‎ /  اهرقتسيال‎ 


通过 决议 ; 做 出 决定 
[ 宗 ] 来 世 ， 来 生 


دار ال: الآخرة 


深 ， 深 处 قرآرة‎ 
在 心灵 的 深 处 cd 
老手 ， 老 练 的 ; 哮 酒 成 ”ww قراري (م):‎ 
癖 的 ， 根 深 蒂 固 的 (吸烟 者 ) 
REE: ME _ 
HA, HEA, RUA إقرآر: اعتراف‎ 
许可 J /pd 
使 固定 تقَرير : شت‎ / 一 
允许 ， 准 许 ， 通 过 _ 
建立 安全 س الامن‎ 
绥靖 ;安抚 السكيئة‎ _ 
确立 和 平 السّلام‎ - 
报告 ( 书 ) تقریر ج تقاریر وتَقرِيرَات: بیان‎ 

| 公告 ， 公 报 ， 报 千 رسيي ا‎ - 

| FE 决算 ) 报告 ستوي‎ - 
自决 المصير‎ - 
银行 决算 Sall— 
就 问题 提出 报告 دم تقريرا عن الْمسكلة‎ 
PIL, RE, FB, BE استقرار‎ 
RE, HY عدم‎ 
安定 الأحوال‎ 





96 قر س 


逗留 的 ， 静 止 的 قار‎ 
洲 ， ×8  )ايفارغجلا قارّة ج قارات: يبس (في‎ 
喜欢 的 ; 满意 的 , 1$), 高 兴 的 قرير العَيّْن‎ 
33#  بارشلا َارُورَة ج قَوَارِير: إناء يجعل فيه‎ 
HK, KM, AK 

瞳 仁 5 
出 怨言 的 ， 不 平 的 ; 诉苦 GU / رار : تعاب‎ 
的 ， 爱 发 牢骚 的 人 


受 冷 的 ， 受 冻 的 مقرور‎ 
居 处 ， مقر ج مقار / مستقر: موضع الاستقرار‎ 
(E) 88: (FFE) 部 

BF Ê ا لقا‎ 
首都 السلطة‎ _ 
司令 部 القيادة‎ — 
铜 产地 pt 
服务 地 点 الوظيفة‎ - 
坟 莫 ال اللأخير‎ 
承认 着 ， 供 认 者 ;报告 人 مقرر / مقر‎ 
固定 的 ， 安 定 的 li 
已 定 事实 , 既定 事实 حقيقة - ة‎ 
定价 ， 固 定价 格 | 
直接 税 ， الأمْوَال ال ة (اصطلاح حكومي)‎ 
固定 税 

间接 税 , 不 定 税 , 临时 税 الأمُوَال غير ال‎ 
课程 EF ج مقر‎ 
决议 ， 需 要 ， 要 求 عشررات‎ 
固定 的 ， 稳 定 的 ， 安 定 的 。  تباث مُستقر:‎ 
不 稳定 的 ， 不 安定 的 ， 不 固定 的 ”总 
قرس - قرسا البرد: كان قارسًا  $( , (9#) سر‎ 
刺骨 

قرس وأَقْرسَّ البرد أصابعّه  (指头 ) 被 冻 便‏ 
قرس / قرس / قارس: برد شديد ‏ 8# ,۴۴3۴ 


قرس 

严寒 的 ， 极 冷 的 Re 

凝固 的 ترص ا‎ 
FE 


روس (م) / قاروس / قار وص E‏ 
truly‏ (أ): قراصيا / قرَآصيّة (م) ,#6(187) 
李 干 ;樱桃‏ 
قَرَشَّه ‏ قرشًا: قطعه 切 ， 害‏ | 
- وقرّش واقَتَرَشّ لعياله: اكتسب ,28483225 | 
谋生‏ 
- (م): قرّقش (م) / مضّغ بصوت 阻 嚼 出 声‏ 
اقرش (م) 发 财 ， 致 富‏ 
تفارش القوم: تطاعنوا بالرماح ‏ ۸1۴ 
اقرش لعياله: كسب 挣 钱 养家‏ 


قرش ج قروش: غرش / نقد عفماني مصري 


一 角 钱 ， 一 毛 钱 ( 埃 及 、 和 叙利亚 等 地 的 
小 货币 ) 

一 角 的 银币 er: : 
五 分 的 镍 币 تعريفة‎ - 
È Ê ع كوم 1 لخم نك‎ 
FR قريش: الجن ال‎ 
RFE, HALE قريشة‎ 
E SI قرش‎ 
古 莱 什 族 的 فرشي‎ 
古 药 什 语 فة‎ 


مقرش (م): دو مال 有 钱 的 ， 富 裕 的‏ 
قرص - Ce i‏ لحمه أو أذته: أخذه ولوى عليه 


بإصبعه فآلمه fF (EF)‏ 
ه: لذعه 5 , إتل 
- زَهْرَ الترد (م): صب الكمّاب ‏ 1# 
手段 所 角子‏ 

辣 5 
非常 穷困 ته الماجة‎ 


968 قرص 


挖苦 ， 讽 刺 ه بلسانه‎ 
把 面团 做 成 遍 贺 的 饼 و قر ص العَجين‎ 一 
ET, E افرص‎ 
وقراص: كل شيء‎ oy eli فرص ج‎ 
扁 贺 形 的 东西 مستدير ومنبسط‎ 
[ 体 ] 铁 饼 5 
硬 ( 软 ) 盘 wae 
贺 形 的 干 本 a 
请 车 轮 ， 滑 车 ميكانيكي‎ - 
圆 面包 ريق‎ a 
[ 医 ] 药 片 ， 药 丸 دوائی‎ - 
陀螺 ae 
RGF, HOF e 
181803615, 21880 -ce الشَّمْس:‎ 
视 面 ， 日 轮 
带 宣 的 蜂巢 ال‎ 
EH, HEB التخل‎ 
唱片 راص مسجلة‎ 
WR قر اص التعتاع‎ 
铁饼 运动 员 رامي القرص‎ 
平 圆 形 的 , f E J رصي‎ 
NEO: 药丸 Xs 
外 قرْصّة بالأصابع وأمثاها‎ 
叮 .一口 , 2-7  ةعذل (التحلة وأمثالها):‎ _ 
H~ Hq عضة‎ : 


HH, KHE, KH, 8# (م): مكل‎ - 
刺 痛 的 ， 致 痛 的 ， 令 人 痛苦 的 قارص: مُؤْلم‎ 
PPAR (HUA تفرص (ع) ر ذبابة لاسعة‎ : -_ 


ان 

刻薄 话 الكلام‎ oj 
EF, FF راسیا ا قر اص (0)+ تراسا‎ 
HEHE (ع): کرز‎ 


قرص 


969 قرط 





“ل به ل ی كر 
قريص / قراص / حريق: نبات على ورقه وبر 


يقرص HR‏ 
قرُوص (م) / قاروس / قاروص فد 
Toy‏ (م)(؟١‏ دسته) 打 或 。 gross‏ 12( 8 
个 )‏ 144 
oli‏ (م) HF, KF‏ 
مقراص ج مقاريص KF, MT‏ 
قَرْصَنَة (أ): سرقة البحار 1124739 ,3725 ¥ 
-: سرقة المؤلفات كلك 
7 صني 海盗 的‏ 
Co‏ قراصين وقراصتة: لص البحر 海盗‏ 
عم القراصتة 海盗 旗‏ 
قرض - قرّضا الشعر: قاله 作 诗 ， 吟 诗‏ 
5 رباطه: مات 死‏ 
الحصان اللجام 马 ) 咬 马 嚼 子‏ ( 
— إصبعَّه (م): قرصه E (FE)‏ 
-وقرّض الفأر الثوب: أكله ‏ 15 :اس ٠‏ 
- و الشيء: ثخره HEI‏ 


و الشيء: قصه وقطعه ‏ !3 , (8) 9/12 


RR (KIRD: BF, RI 

4 قَرض - قرضًا: مات‎ 
借 予 ， 借 钱 给 أعاره‎ 2 
抵押 借贷 المال بضمان عيني‎ - 
取得 借款 ae a 
相互 借贷 قَارَض وتَفَارَض القوم‎ 
互相 标榜 ， 彼 此 夸奖 ， 互 相 التَنَاءً‎ C2 
物美 

借 ， 借 用 ， 佛 钱 , 借贷 jbl اقتَرض:‎ 
借债 ENE - 


HR, RT, FT 
EHR, KT, 
KE 


الْقرّض: باد 


القوم: هلکوا جميعًا 


8908, 4# طلب منه القرْضض‎ rnp 


قَرْض وقِرض ج قرُوض: سلفه (م) 借款‏ 
داخلي ARE CAD: 内 部 的 债务‏ تا 


公债 ا‎ - 
阿拉 伯 橡 胶 树 果 رض (م): قرط ( انظر قرظ)‎ 
KER 

KH, رض / ق اضة: حَشَرة ع‎ 
前 (RD) FIT (118,  ةّصاّصُق راضة:‎ 
布 片 

和 (م)‎  ديدح‎ 
e فرّاض: إعارة‎ 
ft, ;je 
消灭 ， 死 绝 ， 灭 绝 راض‎ 
刺 痛 的 ， 蛙 蚀 的 اررض‎ 


قوارض ( كالفأر والسنجاب والأرنب) ,لا 
嗣 齿 动物 (如 鼠 、 松 鼠 、 免 等 )‏ 
قریض: شر 5 


火车 验 奈 员 ， 铁 路 检查 员 راض‎ 
RFE: (E. REO) 日 期 穿孔 器 zf قر‎ 
HEA, BZ مقر رض: معير‎ 
]3/1[ + fl 7 بن مقر‎ 
借款 人 ， 借 用 人 مقر رض : همستعجير‎ 
被 消灭 的 ， 死 绝 的 منْقَرض: بائد‎ 
مقص‎ pb مقراض ج مَقَارِيض / مقرض ج‎ 
BF, #7) 

检票 员 的 检票 器 التذاكر‎ 
大 剪刀 ， 羊 毛 前 ll 
利 全 ج قراضبة: سَيْف قطاع‎ la 


قرط قرط وقرّط الكراث: خرّطه 市 碎 ， 切 细‏ 


BIHE قرط الشمعة والفتيلة‎ 
给 她 戴 耳环 ba ها: أليسها‎ 


稍稍 地 给 ,一 点 点 عليه: أعطاه قليلاً قليلاً‎ _ 


قرط 970 قرع 


地 给 
Hi, UA عليه (م): شدد عليه‎ 
束 紧 带子 


肚子 Ca Ca (م): محص‎ 人- 


mM, FEE 
/ حلق (م)‎ By قرط ج أفراط وقِراط وقرُوط‎ 
| 耳环 حليّة الأذُن‎ 
HATE, FRR 本 
- - 嘟 噜 (葡萄 ) ， 一 串 ( 葡 5 (س):‎ - 
Hi. FRY) 


فرط اللسان م قَرْطَاء ج قرط (م): نغ ٠‏ 75م 


| 者 ， 大 舌头 的 人 ， 发 音 不 清 的 (如 把 سس‎ 


发 成 (ث‎ 

۲»۸۳( قيراط ج قَرَاريط: عرض الإصْبّع‎ 
基 拉 特 (长度 单 位， 853-283 ستتيمتر)‎ 
ER) FY 
قيراط کامل‎ 
费 丹 或 175.035 平方 米 ) 


| 开 ( 表 示人 金 质 的 用 语 ， 等 于 6 5 


或 0.195 厘米 )‏ درهم 
-؛ وزن حبة اروب ( 4 حيّات) ， 基 拉 特‏ 
克拉 (宝石 或 显 粒 体 的 重量 单位 ， 等 于‏ 


| 1/32 قدّح‎ 或 0.641 公升 ) 


一 物 的 4 (一 
ER, 十 足 ,， 24772  اطاريق أريعة وعشر ين‎ 


| 的 ， 最 好 的 质量 


= سراق 


] 8 KÊ ) 5 845 , 23-7835 قرطجنة‎ 
223 年 , 首都 位 于 今 突 尼斯 附近 , 城市 于 
公元 前 146 年 及 公元 698 年 曾 两 度 被 毁 ) 
卡 塔 黑 纳 (西班牙 港口 名 ) ;哥伦比亚 - 
海港 城市 名 

قرطس: أصاب ادف 


قرطله في الماء: غرقه 


| 基 拉 特 ( 面 积 单位 , 等 于 1/24 


| 击 中 目标 ， 中 的 





#832, /bl قرْطاس ج‎ 
目标 ， 目 的 物 

rb‏ / قرطس / قرطاس lb,‏ ج قراطيس: 
纸 ， 纸 张‏ 
قرطاس ورق وغيره (م): قمع 纸 包 , 圆锥 形‏ 
RE, REE HE‏ 


公债 票 , 股票 , 有 价 证 券  ةّيلالا القراطيس‎ 


| قرّطاسيّة (س): أدوات الكتابة 文具 ,文房四宝‏ 


WEKE, 浸入 水 内 
响尾蛇 قرطال: الحيّة ذات الأجراس‎ 
قَرْطَّم الشيءً: قطّع الأطراف  ,8143 ,لايا‎ 
刘 短 ， 剪 短 ( 犬 耳 、 猫 尾 等 ) RAE 


ا 
-: اختلس قليلاً فقليلاً / ya‏ (م) كر 
点 地 窗 取‏ 

eb‏ / فرطم / قِرطِم / فَرْطم: حب العصفر 
红 花 籽‏ 
H1 EDE oo |‏ 
燕麦 (2) ~‏ 
Cb‏ اللجام (م) DEL‏ 
锁链 ， 链 子‏ 
py‏ الجذاء: بُنْطِيطّة (م) 鞋 大‏ ,#6۴ 
饰 皮‏ 
植 ] 红 花 carthamus 对 wu 二 |‏ [ 
| قرظه: مدحه وهو حي 13 ,137 ,#3 
الكتاب ) 评论 (新 书 等‏ 
| فرظ فَرَض (م) / ثمر السّنط 。 阿拉 伯 橡 胺 树‏ 
果实‏ 
تقريظ الكتب 评论 新 书 ， 书 评‏ 
فَرِيظ / تقريظ: مح 13 ,$ ,1688 


| قَرْعًا الباب: دقه ونقر عليه 411 ,8407 


j, FE 6 








قرع 971 قرف 
- الطبل 3 hk,‏ ,لاد | ألقى ال 1 f, 抽签 ; 投 选举 票 ，J1‏ 
س ألولك: شريه 投票 球 打 和 孩子‏ 
- سنه 咬牙‏ | عسكرية HEA‏ 
- سن التَدم 悔恨 .de‏ ,183818( | إذارَة ال 兵役 站‏ 
受 良心 责备 ， 天 良 发 现 TE‏ | نجس ال العسكريّه 842 #224 
آذائهم أن ... 不 断 地 说 , 重复 地 说‏ | تفريع EF‏ ,1517 
i‏ 5 | اقتراع 抽签 ， 投 票‏ 
قرع قرعا 头发 脱落 ee‏ عام 普选‏ 
وقرعًا المكان: خلا للرع2 , 地 放空 虚‏ | الالمباشر 直接 选举 和 投票‏ 
قرع فلانًا: عثفه FF, HÊ‏ | الالسري 秘密 选举‏ 
قارع القوم وتقارعوا: ضارب بعضهم بعضًا 打‏ | مركزال ) 选举 站 (所 、 地 点‏ 
架 , 57‏ | عكري 新 兵 募集‏ 
تقارعوا واقتَرَعُوا على كذا 抽签， HR:‏ | قارع: طارق RTA: ROA‏ 
الل قارعة ج قوارع: داهية Mi, KR‏ 
اقرع على هذه الَسألة ‏ 6:25 投票 表决,‏ | الطريق 路 心 ， 路 的 中 间‏ 
قرع: دق 8# ,118 #1١‏ ,8# | على الطريق / جلس على قوار ع الطرّق 
- الطب 坐 在 路 心 ， 坐 在 大 道上 it, Hit, HE, MÊ ÛJ‏ 
توم ا 西葫芦 ， 菜 葫芦‏ قراع ج قراعَات 吸 木 岛‏ 
- يكبي 155 | قرَاع (م) Rt, FMR: 秃顶‏ 
- مربي أو رومي (م): ضرب من اليُقطين قرع م قرْعَاءٌ ج قرع ole)‏ مُصاب بمرَض 
كذ القرّع 0 71 7 
- حلو(م) أو استنبولي أو عَسَلِي FAIK‏ | -: أصلع 秃头 ， 光 头‏ 
- ضوف HIR, HF‏ | :مجر 1 光 的 ， 赤 裸 裸 的 E 这‏ 
فرعي FI, KEM 南瓜 的‏ 
الفصيلّة ال ة 南瓜 科‏ | مقرعة ج مقارع: سوط HET‏ 
قرع الرأس: صلع 门 环 (TAMAR)  بابلا_ | 秃头 ， 秀 项 ， 谢 顶‏ 
ا اناس RE, FR‏ - المعلّم UN, BRR, r‏ 
قرعة: واحدة القع 一 个 南瓜‏ ,741# | فرعوش: جمل ذو HEHE re‏ 
ت ال أ XK‏ ,880181 ,قا | قرف قرفا وقرف الشيء: قشّره ‏ 30 剥皮‏ 


- الأثبيق ل RARE‏ 
قرعة ج قرّع: سهم / 命运 , 运气 ai‏ 


令 人 恶心 ，s 2 (م) و (م): أثار المعدة‎ - 
EARE 


非常 讨厌 ， 不 喜欢 قرف (م): عاف‎ 





قرف 972 قرم 
3 الدَنْبّ: داناه 地 笑 将 犯罪‏ 
أف له: داناه وخالطه  接近 …, 与 … 相 处‏ | _البطن: Ea ERE FEF 二 yo‏ 
اقرف الذنب: 犯法, 做 坏事 i‏ ,338 | اهر 猫 ) 发 鸣 鸣 声‏ ( 
染病 ， 害 病 pl‏ | الرعد (Ê) 隆隆 作 响‏ 
قر ف (م): عوف HE, FEK, RIK‏ |[ _الماء (开水 沸腾 时 ) Erf ef Hl‏ 
قرقة: قشرة 果皮 , 树 皮 , 面包 皮‏ | قرقور ج قراقير (م) 羊羔‏ 
-: ضَرّب من الدارصيني له وي -: السَفيتة الطويلة 长 形 的 船‏ 
桂 皮‏ ， قرقش (م): مضع بصوت ‏ .411441141 
- اجرح أو القرحة: جلبة 0 i (饼干)‏ 
oD‏ (م): > 感到‏ :اة , 恶心‏ | تقرقش (م) ER EE‏ يقلا 19 E‏ 
厌恶‏ | قرقوشة ج قراقيش: كعكة 干脆 的 饼干 ， 这 a‏ 
(م): عائف / كاره ‏ 7535580 ， WEHE 恶心 的‏ 
تيف (م): قَدُور ° KH)‏ :6751# | _الأذن: وترة 8 ران ع 8 
قرَاقَة ج قراقات: 墓地 ， 公 莫 Us‏ | عيش (خبز) مقرقش 脆 面 包‏ 
وجه مقرف: غير حسن 丑 的 ， 难 看 的‏ | قرقض (م): قرض E, ERK‏ ,كا 
- (م): يُجيش الق 令 人 发 哎 的 , 令 人 恶‏ | - على أسنانه: حَرقها Bii, BF‏ 
心 的‏ | _الحصان الج ) 马 格 格 地 咬 ( 马 鄙 铁‏ 
(م): تحافه الننفس 1154 | قرقط الشيءَ (م)  把 东西 切‏ :1 ,78 ,عا 
مُقَرْيف (م): مُضْطّرب امراج ,2487471818 | 成 小 块‏ 
没有 精神 的‏ | على أسْتان (睡梦 中 ) 格格 地 咬牙‏ 
مُقترف: مُرْتكب الدب 31800 ,301808 | قرقع (م) (راجع قعقع) 5 [5 ,#1891215181 
a‏ قعد القرة 作 响 (打铁 声 ) | Lai‏ 
/sad‏ قرفصاء / فرفصاء 2 | قرقعة IF, TT AF, DAE‏ 
قرفت - قَرْقا الدجاجة: صوّنت وقد جمعت | الأسلحة 武器 叮当 作 响‏ 
وضّمّت فراخها أو بيضها يجناحيها 74/814) | قرقف: سن المنجل (انظر سنن) ‏ 454 ,18ل 


E E “E EKE E FY) 咯咯 地 叫 

رَقِيّة ج i‏ (م) Bk‏ 
قرقدان ۰ / E‏ سنجاب 
رق SF) Er HA AY‏ م ) 
ال هدر 


| 
- الرّجلُ في ضحكه: استغرب ورجّع فيه اا 





| فرقوز ج قراقير (م) / كراكوز / قراقوز: قره قوز 
范 母 鸡 , KARMEL‏ | 


皮影 子 戏 


| قرَقول ج فَرَقُولآت (م) / قَرَاقُول: قم (م) / 
松鼠‏ | 


ضبطية / قره قول EER, BEY‏ 


| قرلى: أَبُو الرقص £425 ,#4 ,14144 


(一 种 水 禽 )‏ 
قرم قَرّمًا الطعام: أكله قليلاً فقليلاً ‏ كرك 


قرم 
下 来 号‏ 
- (م): كدم / عض HE, WH‏ 
成 为 音 击 的 .小 气 的‏ 


م ما 
35 خشب م (م): زند هب 
原本 ， 木 节‏ 

采伐 后 的 树桩 , 木头 الشجرة (م): جذّل‎ - 
J 

首发 ,领袖 ,首领 , I, قرم ج فروم: آذ‎ 
老爷 

克 里 米 亚 ( 辕 海北 ”Crimea القرم / بلاد القرم‎ 
岸 的 半岛 ) 

FH KE HE HE 

FH BLR, (E DD) 
铺 瓦 

قرميد ج قراميد: طوب اسر 43# ,3# .2 


قرم الخائط: طلاه بالق مد 
ERE‏ بالقر مید 


/ قَرْمّد: طلاء الحائط وغيره ‏ ,2618 ,7218 | 


涂 墙 泥 

洋红 ( 肉 胭 脂 虫 。 ,>| صبغ‎ :crimson قرمز‎ 

弄 干 后 制 的 红色 染料 ) 

有 曙 脂 虫 , 呀 兰 虫 (墨西哥 产 دودة ال: لعل‎ 

((1يف RATE‏ ,جك ةم 8 رن 

深 红 的 ， 猩 红 的 ， 洋 红 的 قرمزي‎ 

制 本 脆 的 面包 قَرْمِش ابر (م): صيّره هَهًا‎ 

عيش (خبر) مقرمّش 脆 面 包‏ 
laa‏ الكتاب: كتبه دقيقا وقارب بین سطوره 


E )‏ وم 
قرموط وقرموط ج قراميط: سمك نهري ,444 
钻 鱼‏ 

Er a 
盖 拉 米 塔 派 (伊斯兰 教派 ”ab 5 ج‎ < 
之 一 ) 


قرن ِ قرا الشيءَ بالشيء: شدّه به ووصله إليه 


RR, 


973 قرن 


把 甲乙 二 物 连接 起 来 
使 两 牛 同  دحاو التورين: جمعهما في نير‎ - 
HE AL) 


把 自己 的 工作 与 … 联 系  ... أعماله ب‎ 
起 来 

(E) RK, XK قرت الول (م)‎ 
与 … 结 交 ， 交 朋友 قارتّه: صاحبه‎ 


互相 比较 , بين الشيئين: وازن بينهما ,ا5‎ 一 
对 照 

oi‏ الصياد: عادى بين الصيدين ضر ب طَائرَينِ 
一 枪 打 下 两 鸟 ， 一 箭 双 雕  دحاو sss‏ 
- واستقرن الدمّل: Ob ya‏ انفجاره ,ابلا 
FER‏ 


EE, HM, XE, EI قار‎ 
联结 ， 联 系 , 结合  ءيشلاب إقترنَ الشيءٌ‎ 
HM, HF بامرأة‎ - 
与 他 结婚 ， 嫁 给 他 ت به‎ - 


角 ， 特 角 D0 
太阳 的 边缘 Us yw :2 


世纪 (百年 ) مائة سنة‎ :- 
年 代 ， 时 代 ， 世 代 عصر / جيل‎ :- 
32, القول وأمثاله‎ - 


(昆虫 的 ) 触 角 , 感 须 
[ 植 ] 百 脉 根 


5 الحشرة: ملس 
الغزال: -Ae‏ 
- لإذخال القَدَم في المجذاء 鞋 拔‏ 
هلال القمر: أحد قريّه وهو هلآل ‏ [٭] 
(新 月 的 ) 尖 头 ， 月 尖 |‏ 


ابوت بوقير [1E‏ 
أبو : جوت SH‏ ,ذه 
وحيد ال: كر كدان 510 


i 
山顶 ， 出 峰 


- الرس 
الجبل: قمنّه 












up‏ 974 قرنفل 
- الخصلب / اترات 文 ， 文 章 的 前 后 关系 ， 文 气 [ 神 ] 丰 饮 角 ( 角 内‏ 
有 花 果 )， 丰 富 的 象征‏ | -: صلة / علا 联系 ， 关 系‏ 

论据 ， 论 证 ， 理 由 - | 天 线 م(‎ 
情况 证 据 ( 附 随 证 据 , 间接 ab بيتة‎ :- | ERMA 57 
作为 参考 的 证 据 ) 他 们 之 间 有 矛盾 در الخلافات بینهم‎ 
假定 ， 推 定 ， 推 测 ذو القرلين: لقب إسكندر المقدوني :2083 | حال‎ 
根据 事实 推定 الاستنتاج بال‎ | (马其顿 王 亚 历 山大 的 别 号 ) 

已 经 形成 的 情况 , 证据 ， 事 态 قرائن الأحوآل‎ | 中 世纪 القرون الوسطى‎ 
可 控 (以 色 د ان اسان #8## | قارون: اسم ملك ليديا الشهير بغناه‎ 
列 的 反叛 首领 之 一 ， 以 豪 富 著名 ) 角 的 ， 角 状 的 ; 18180  هنم قرني: كالقرن أو‎ 


3680, 78 من الفصيلة القرنية (في التبات)‎ :- 
EY, KEM: 豆 科 的 


( 眼 的 ) 角膜 قرئية العين‎ 
匹敌 ， 对 手 i قرن ج أَقرّان:‎ 
角 ，  ءيش ج قرّن: طرف شاخص من كل‎ 7 
HH, # 
结婚 ， 婚 配 قران / إقتران: زواج‎ 
密切 结合 Ja 
[天 ] (行星 的 ) 会 合 ， 相 合 الككواكب‎  / - 
| 比较 ， 对 昭 مقارلّة: مقابلة / تَنُظير‎ 
لعف ظ‎ E_n 


اقتراني : مختص بالاقتران الفلكي [天 ] 会‏ 
قرين ج قَرَنّاء: مقرون بآخر 0 ， 连接 的‏ 
联系 的‏ 

伙伴 ， 同 事 ， 同 伴 مصاحب‎ :- 
丈夫 زوج / بعل‎ :- 
正确 的 ， 对 的 ， 正 当 的 , Î الصواب‎ 
常 的 


妻 , 夫人 ریت ج قرائن: : زوجة‎ 
(阿拉 伯 迷 信 的 ) 护 عفريت ملازم‎ :- 
身 灵 { 供 役 使 的 魔鬼 ) 


ب الكلام : ها يصاحبه ویدل على المراد به 上 下‏ 





财主 们 ， 大 资本 家 ， 陶 朱 قوارين / الخال‎ 
之 流 | 
即使 给 他 金 。 du لا يَرْضَى به ولو أَعْطُوه‎ 
山 银 山 他 也 决 不 同意 , 他 断 不 接受 

قر م راء ج قرن: له قرن أو رون ) 有 (两‏ 
fh fJ‏ 

الحواجب / مقرون الحاجيين 0د83 
حية قرنّاء (BEE)‏ #ذ 8 32 ,عله م 
مقرون / مقترن: متّصل 。 相连 的 ,连接 的 , 结‏ 
合 的 ， 联 系 的‏ 

مقترن: > 结婚 的 ， 已 婚 的‏ 
مقرن: نير i‏ 
قُرْنَاقَة ج قرتافات  /‏ البندقية: کرتافة 检 托‏ 
up 六‏ (م) (انظر قتييط) 3575 ,48111036] 
فرص من البرد (م): قرس 冻结 ; 冻 便‏ 
مقر نص : : حلية معمارية 建 ] 山 形 花边 , EX‏ [ 
ار 


= i "A الواحدة‎ E / قرفل‎ 


石竹 ， 洛阳 花 تبات بستاني وزهره‎ : 3 
[ 植 ] 美 洲 石竹 
丁香 树 شجرة القرثفل‎ / - 
丁香 كبش أو مين‎ 





قرنفل 975 قرع 
桃色 ， 淡 红色 ， 粉 红色 os‏ 1 
(mp | 红 铃 虫 (棉花 的 害虫)‏ 45 
قر قول (م): قَرَهُ قول عكر ,ا , 卫兵‏ قرح الحديث: زينه, Bi, HE‏ 
I‏ قوس 3 / قوس قرَح: قوس السّحاب ١‏ 91 

5 شرف 仪仗队‏ قرحي ة العين 解 ] 眼 睛 的 虹 彩‏ [ 
ره کوز (م) / قَرَه وز (في قَركُوز) 皮影 子 戏‏ | زح ج قُرَح: ألوان قوس القرّح 虹 的 各 种 上 颜色‏ 
ره كوزاتي , 皮影 子 戏 表演 者‏ قرح / قرح =: التابل كالكمون والكزيرة ， 香料‏ 
مرح ر كوزي 作料 皮影 子 戏院‏ 
قرو ج قرو واقراء وأقر وقري: حَوْض مُستطيل قزوح )~( 植 ] 麻 香草, 百里香‏ [ 
8 ,718 | مقزحة: إناء الخل والزيت i. 党、 RAE‏ 

شب (م): خشب البلوط 橡木‏ | قر قرا وتَمَرْرَ من الدَنّس: قرف (م)  感到 讨‏ 


大 盘子 ,大 碟子 55 قَروانّة الأكل (م): صحفة‎ 
灰 沁 斗 (zd الطين لحمل الطين إلى‎ _ 
( 狗 喝 水 的 ) 水 盆  بلكلا‎ i و وة / قروة:‎ 


قَرُوصّة (م) (في قرص) 5دممع ‏ 12 12) # 
个 )‏ 144 

رى يقري ly iy eB‏ الضيف: أضافه 
招待 客人 ,款待 宾客‏ 
رى واسْتَفْرَى: طلب 要 求 别人 款待 。 dh‏ 
قرى 用 勤 招 待 ， 好 客 ， 厚 客 ， 款 待‏ 
| م القرى: الثار 大‏ 
قريّة وقرية ج ری وقرى: ضيعة 。 村 庄 ， 村 落‏ 
- التمل: we‏ ترابها HE, HE‏ 
أ القُرّى: عاصمة البلاد 首都 ， 京 城‏ 


麦 加 城 ( 伊 斯 兰 教 مک المكرّمة‎ :sya 
圣地 ) 

رَوِي: من سكان 村 民 ， 农 民 ， 老 多 SA‏ 
قارية وقارية ج قوار وقواري: ورور / طائر [,8] 


Eê 
小 绿 蜂 席 خحضیراء / طائر‎ :- 
EE FH, تالا رح‎ ol rE 


股 勤 的 ， 好  فاّيضم‎ : مقرى / مقراء ج مقار‎ 


厌 ， 感 到 厌恶 ， 感 到 恶心 


رر (م): ركب الرُجَّاجّ 4 ,137ب 
- (م): حول إلى 弄 ( 变 ) 成 玻璃 ci‏ 
َرَت منه النفس 伟人 作 上 号‏ 
قر ج قرُوز: : حریر r, Mr,‏ 
جوزة ة ال: فيلجة Li‏ 
دودة ال: دودة الحرير 2 
قرَاز (م) / قرَاز: جاج عقف 
-: عبان عظيم ¥$ Kit,‏ 
لَوْح - Bi‏ 
قزازّة ج قرَارّات وقزائرٌ (م): زجاجة / قنينة (س) 
ا 

قازوزة: زجاجة صغيرة RAR, AM‏ 
(م): كازورة (م) 汽水‏ 
تقرز: 恶心 OU‏ 
-: اشمگزاز RK, E‏ 
قرٌاز: بائع الحرير i, AA‏ # 


- (م): خبير بتربية دود الق -653 735 
): حائك / تساج 织 布 工人 , 织 AL‏ 


قَرَعْ: سحاب خفيف متقطع EE, Wa, BR‏ 
قرعة / قزيعة: شوظة شعر (م) ما — 


قرع 976 قسطل 
ي ص 盖‏ ل = ان د ت 





















BMH, RHA قساس: نمام‎ | #7, 8R 8 قزعة (م): قزم‎ 
和 做 事 公平 、 公 正  لّدع قسط - قاطا وأفسّط:‎ | 咬 碎 (胡桃 ) 剥 出 قَركَرَ )م(‎ 
把 东西 分 开 , 分 成 若干 份 عرج # ,2807 | قسط الشيء: فرق‎ UN, قرلا‎  َلَّرَق‎ 
分 期 还 全 _الدين: نجمه‎ | KH, #7 ألم لاء ج مزل‎ 
قم وقزم ج قزم وأقرام: صغير اليسم  ,8632 | تَمَسْطَ القومٌ الشيءَ بينهم: تقسّموه على السّواء‎ 
均 分 {KRE 
公平 ， 公 正 ， 公 道 ， 正 义 قسسط: عذل‎ | 8 a قزمة (أ): أزمة / صاقور‎ 
公正 的 ， 公 道 的 عادل‎ :一 cosmography (مأ): علم نظام الكون‎ Di 
份 ， 部 分 i 字 宙 志 ， 字 二 结构 学 ， 字 宙 志 学 
量 ， 数 量 ， 分 量 ， مقدار‎ :- | 字 宙 志 的 , 天 地 学 的 قزمغرافي‎ 
天 平 ميران‎ :- | 汽 锅 ， 锅 炉 (م): مرجل‎ 二 
摊 付 金 ( 按 年 或 按 月 分 付 的 zuis / نجم‎ :- | E قر الي ج قر أنجيّة (م)‎ 
金额 ) 锡 ， 焊 锡 قزر (م): قصدیر‎ 
(每 次 所 付 的 ) 保险 费 等 。 oj 此 ya 省 一 | RE, EKE  ةرارحلا قسحر (م): قاس‎ 
份额 تَصيب‎ :- | 寒暑 表 , 181836  رَحِم‎ / قسحر: ميزان حرارة‎ 
Î على الأمر: أرغمه عليه - لبن (م) (حليب): مدلجة‎ oy قسره ب قسرا‎ 
分 期 (付款 、 还 债 等 ) 上 ab / على أقساط‎ | 强迫 ， 强 制 ， 压 制 
分 期 还 债 تقسيط الدين‎ | 强制， 强迫， 压制 قسر: إرغام‎ 
公平 的 ， 公 正 的 ， 公 道 的 ， dle :上 -也 | 被 迫 地 ， 不 得 已 地 ， 揭 强 地 فسا ها‎ 
正直 的 义务 地 ， 强 制 性 地 اما‎ 出: - 
检查 钱币 的 真 伪 قَسَطْرَ الدراهم: انتقدها‎ | 强迫 的 ， 强 制 的 ， 压 制 的 c 
导 尿 قنْطْرَ (أ): استقطر الحصور وله‎ / | 逼近 着， 强迫 者 ار‎ 
( 抽 闭 尿 症 者 的 尿 ) ,اط‎ ٠ قص - قسا وقسا وقسا وتَقسس: عه‎ 
[ 医 ] catheter قسطرة (أ) ااب القسطرة‎ | 探寻 ， 探 索 
导 尿 管 打听 消息 الأخبار‎ - /- 
导 尿 استقطار الول‎ :)(- | 做 牧师 , 当 和 神父 قسلوسة وقِمييسة: صار قسا‎ - 
公平 ， سن عي 2 | فسطاس وقسطاس ج قساطیسر: قط‎ ld 
标准 神父 、 牧 师 的 职位 -由 سو‎ 
EF مزان‎ :一 RP قس ج قسوس / قسیس ج‎ 
公平 地 和 平均 地 بالعدل وال‎ | 牧师 ， 神 多 وأقسة وقساوسة؛ كاهن‎ 
فَسْطّال / قسْطّلان وفُسْطُول ج قساطل:‎ / jam | 随军 牧师 باس افيه‎ 
水 管 أرب الماء‎ 牧师 ب راعي كنيسة إنجيلية‎ 





قسطل 977 قسم 
eile 管子 ， 钢 管 5‏ جج أقاسيم: جع 部 分‏ 
栗子 ， 板 栗 (3 对:‏ | :حص 份额‏ 
ال كن 植 ] 风 信子‏ [ | -:فرع من إذارَة أو 部 ， 部 门 ， 局 ， 六‏ 
:i‏ داهية 科 ， 分 局 或 分 店 ， 分 号 | XE, ME‏ 
قم _ قَسْمًا وقَسم الشيء: 分, 划分， of‏ | نباد 区 ， 地 区 ， 管 区 ; 行政 区‏ 
分 成 ( 几 部 分 )‏ | -: فصل / باب 章 ; 篇‏ 

警察 分 局  )سيلوبلا( _(م): 5 الضابطة‎ | 把 … 分 给 و عليهم الشيء: فرقه عليهم‎ - 
室 ， 隔 室 ， 小 房间 /تَقْسيمة (م): عَيْن‎ | 他 们 

4, 72115, 83# قسم ج أقسام: يمين‎ | 8, a و الشيء بينهم: أعطى كلا‎ - 
宣誓 的 公式 中 二 we | 分 发 

RAE قسما‎ | 分 配 ， 分 给 و الشيء: وزعه بينهم‎ - 
در ةنا‎ 8 , FZ, 一定  يفرشب‎ - | 读数 法 (每 三 位 数  تاّتاَخ و العدة إلى‎ 
5#, قسمة وقسمة ج قسّمات وقسمّات: وجه‎ | 加 一 分 点 ) 

MM, TFL | 进行 除法 演算 0‏ نك 
- الشية: َف / تصّفه  分开, 平分‏ .4784 | وجه ديع القَسّمات 美丽 的 面孔‏ 
الله عليه كذا 区 分 ， 划 分 ， 分 配 "| 注定‏ 
على ما قسم (م): عَجلة / كَيْفمًا إتفق ,4506 | . / تقسيم إلى حخصص 分 份 儿‏ 
现成 饭菜‏ | - ج قسم: 份额 i‏ 

e 一 | 和 他 分 钱 قاسم فلانا المال‎ 
[ 数 ] 除 法  )باسحلا -/عملية القسْمّة (في‎ | 大 家 分 钱 اقتسم وتقاسم القوم المال‎ 
短 除法 (用 二 以 下 之 数 的 除法 ) aba | FAY قَاسَمَه على كذا: اله عليه‎ 
长 除法 (用 12 以 上 之 数 的 除法 ) ap | RF, ¥ حاف‎ ol 
[ 数 ] 商 خارج ال‎ | ]۴11 81#, 以 真主 بالله: حلف به‎ - 
[ 数 ] 可 除 性 عه م | قابليّة ال (أي الانقسام)‎ 

على الخمر أو الذخان 7184 .زه 4< | obs‏ / قسَامّة: لحان 漂亮 ， 美 丽‏ 
5 | تقسيم: تجرئة X4},‏ 

分 配 ， 配 给 ， 捧 派 تَفرِيق / تَوزيع‎ :- | EF. 01#... الین أمام‎ - 
[ 修 ] 缕 述 全 类 法 -(في البديع)‎ | 以 我 的 名 誉 为 折 اقيم شرفي‎ 
独唱 ， 独 奏 -(م)‎ [| 他 们 心里 恐惧 万 分  مهتدفأ قاس هَل‎ 
[ 乐 ] 前 奏 曲 ,序曲  )ىقيسوم ا‎ i) | HEEFT ا‎ 
分 工 العمل‎ BT, BOF, 分 裂 اقم وتقسم إلى‎ 
自然 分 工 العمل الطبيعي‎ | 要 求 分 (东西 ) 了 









Ek, FE 一 | 分 工 协作 العمل وتنْسيقه‎ - 
E (痛苦 ) قاسى الألم: كابّده‎ | 共享 ， 共 分 ， 协 同 مقاسمة: مشا ركة‎ 
变 得 残忍 、 残 暴 、 残 酷 无 情 تقس‎ 分 配 者 ; 间隔 物 ,分 切 器 :区 قاسم:‎ 
8877, 3818, 7088, 7°77 قساوة القلب‎ / 593 | 分割 的 ， 划 分 的 ， 分 担 … 的 

- (في الجساب): مَقَسُوم عليه ， 数 ] 除 数‏ [ | مقاساة: مكابدة 受苦 ， 受 难‏ 
因子‏ | قسي: : جمع قوس (في قوس) 5 

ال السك الأعظّم 数 ] 最 大 公分 母‏ [ | قاس ج قساة / قي ج فَسِيُونَ: صلب 严 历‏ 


سیم ج أقسماء وقسمًاه: شريك ‏ ,وچ 
共享 者‏ 

هو ي فيما قم لنا من اللو 他 和 我‏ 
同甘共苦‏ 

(正副 两 份 中 的 ) 一 份 ，( 尤 指 ) ”hb :- 
副本 ， 副 件 ， 复 本 ， 拷 由 

6, FA, EF س‎ 
香料 合 J ج قسائم: جوتة‎ 


支票 等 的 存根 , 票 根 الدفر (م): شقة‎ 


卡片 ， 证券 ， 单 ， 票 据 ， 支票 
面包 配给 券 pr 

[ 数 ] 被 除数 (في الحساب)‎ pri 
LI RAL عيليه: قاسم‎ 一 
分 配 人 ， 分 派 人 ， 配 给 者 مقسم: الذي يُفَسلّم‎ 
财产 的 分 与 者 bli 
被 分 配 的 ， 被 分 开 的 ， Ts مقسم / مُقسُوم:‎ 
被 除数 

共享 者 ， 共 分 者 مقاسم: مشارك‎ 
3+ cosmograph (Lil A فسمفر افية (را جع فز‎ 
宙 志 ， 世 界 志 ， 字 宙 学 


كسا يقسو 3 وسو م7 وقساءة: 


FAS, EER, REM, EE‏ عر وا ار 
لسارت Ef‏ 
سی وأقْسَى الشيء: جعله قاس ， 使 坚固 ， 使 硬‏ 


使 冷酷 


i, REE, MEH, EEN, ROM 


猛烈 的 ， 剧 烈 的 شديد / عتيفب‎ : 
残酷 的 ,凶暴 的 , 761880,  محري لا‎ : 
不 仁慈 的 

冷酷 ， 无 情 ， 硬 心肠 的 人 ， 没 قاسِي القلب‎ 
8 DA 

惨痛 的 经 验 تجربة قاسيّة‎ 
苗 刻 的 条 件 روط قَاسية‎ 
在 食物 里 放 毒药 J قشب _ قشبًا الطعام‎ 


قشب وقشب ج أَقَشّاب: سم 毒物 ， 毒药 ， HF‏ 


铁锈 قشب: صدا الحديد‎ 
新 的 ی اا جديد‎ 
清洁 的 تشليف‎ +: 
控 亮 的 ， 磨 光 的 مجو‎ :- 
撒 取 奶 皮 , 取 其 精华 。 قشطه‎ :i053 - قَشده‎ 
乳 皮 قشطه (م)‎ / Hs قشدة الحليب:‎ 
]84[ 473546. وثمره (انظر قشطة)‎ :一 
FER 

剥皮 ， 削 皮 ， قرا وقشره: رع القشر‎  هرشق‎ 
去 壳 

- و البرتقال أو الذرة أو البندق 、 剥 桔子‏ 


RXR. RTE GO) 

0138501-5 و التفاحة والبَطَّاطس‎ - 
被 剥 (前) 皮 
脱皮 ，( 皮 ) 剥落 


م a‏ 
تقشر وانقشر 
2 الجلد وغيره 


قشر 
_- الطلاءٌ 油漆 起 皮‏ 
قشر ج قشور * k, Rk,‏ 
سال 果皮‏ 
-الجوز والحمص والقول .2825 ,185€ 
5 +2 
- الحبوب والرّة الح E‏ 
- العود والشَّجرة: لحاء (树枝 或 树干 的 ) 皮‏ 
- الرغيف وأمثاله: قشفة (م) (面包 等 的 ) 皮‏ 
- اجرح أو القرحة: جلبة ‏ (/87137078350) 
î‏ 
- البيض: قيض 蛋 者 ， 蛋 皮‏ 
- الرأس: هبرية KRE‏ , قاعلا 
- السَمّك وأمثاله: حرف / فلوس ##(©) 
- من شب ثمين / قشرة (م) (في النجارة) 
(装饰 家 具 等 所 用 的 优质 木料 的 ) BE‏ 
FH, HK‏ 
-: جلد 皮 ， 皮 肤‏ 
:一‏ غللاف 
up-‏ (م): فرّخ نيلي (أ) 尼罗河 第‏ 
بقشره: غير مقشر 带 皮 的 ， 带 壳 的 ， 未 剥‏ 
皮 的 ， 未 脱 过 的‏ 
قشرة ج قشرات 836 ,8036 ,7 ,4# ,يز 
[地 ] 地 这‏ 
المح 大 脑 皮 层‏ 
لا يساوي بَصله 1298 #04 ملا--عذ) 
不 值 ) -- 718, HERK‏ 
قشَارَّة: ما زع من الشيء المقشور .48091ب 
| 
jb‏ / مُقشُور / أفشَر م فَغْرَاءُ ج قشر ۲ 
皮 的 ， 被 剥 去 皮 的 ， 裸 的‏ 
غير - 去 皮 的 大 麦 , KEC‏ 


ei 


979 


| FFs 


| 外 封 ， 封 皮 


剥 去 硬 这 ( 带 软 وز - من القشظرة الخار جيّة‎ 
皮 ) 的 杏仁 

لَوْرٌ ‏ (من القطركئْن) 80 £ 1353679014 علد إل 
杏仁‏ 
东 吃‏ 
西 吃‏ 
扫 ， 打 扫‏ 
收集 ， 搜 集 ，‏ 
集合‏ 

8 ا 
عد HE, WX,‏ 
稻草 ，‏ 
EE‏ 
علق العريق بالقَسة ‏ 4-754 )¥17 
求生‏ 

HEH, HK, 
海带 

کس ا HEH‏ 
كرسي - (من عيدان الصقصاف) 柳条 制 的‏ 
椅子‏ 

(做 泡菜 的 ) 小 
黄瓜 

RH 

船尾 


i‏ وقشش: أكل من هنا وهناك 


لاك لس يك 


الات پس 
ل ل ي د 
قش الواحدة قشة ج قشات (م): وقش 


البحر (م): حمول البحر 


خيار قشّة (م) ( للتخليل) 


قشّة: a‏ العيد 
م( 

قشوش (م): ورقة قشّاشة (رابحة) 王牌‏ 

DF, MES یش یف‎ 

- / قشاش / قَشَاشَّى: لقاطة الحقل ۲1۱24۸ 

落 穗 

垃圾 ， 废 物 

清 清 工人 

(用 柳条 编 

护 的 ) SRR 


-/ -: گناس 

8 

فشاش (م) 

س ت ا 
قشاشية (ه): عيزارة / قرابة (ع) 


81# مِقَشّة ج مِقَطّات (م): مكنسة /مخمة‎ 
拿 去 ， 脱 去 ， dr نز‎ Cd - قشط‎ 
脱 掉 ， 除 去 

二 去 奶油 القشدة وأمثاها‎ - 
刮 去 ， 剥 去 (م)؛ كشط‎ 


ER, FIRE ا‎ 
抢 ， 抢 支 ， 掠 夺 ， 抢 光 


ققط: تزع الغطاء 
(م): نهب 


脱光 BE: BHD“ 上 
鲜 奶 油 ， 乳 皮 ， 乳 。 523 قشطة اللبن وأمثاله:‎ 
15, 27 

HEE, 释 迎 果 (م): فاكهة‎ - 
河马 سيد (م): جامُوس أو فرس النهر‎ 
[ 植 ] 着 荔枝 树 سجر ال‎ 
强 资 ， 掠 夺 者 قشّاط‎ 
皮带 ， 皮 条 قشّاط (م): اسار من جلد‎ 
筹码 (2) 一 
棋子 الطاولة: حجر‎ 
#7) مقشط ج مقاشط‎ 
#21, RIF الكتابة‎ - 
而 演 القوم: فرقهم / سهم‎ ai 
( 敌 入 ) 5 

EI (x 3F) وس بدد و کشض‎ 
F, 干燥 قشع قشعا الشيء: جف‎ 
云 散 雾 消 ，( 天 气 ) 晴朗 起 来 تقشع‎ 
被 解散 ， 被 击溃 انقشع وتقشع‎ 
云 消 雾 散 ， الضبَّابُ أو الظلام أو العم‎ - 
黑暗 消失 

战争 停止 了 سات ارب‎ 


ATW, Bk, 
#8, Al 
,ل ,2128 ,اط‎ ss (م) و بده أو‎ - 


قشعر (م) واقشعر ردا 战‏ 


毛骨悚然 


980 قشف 


- بدئّه (م): جعله يقشع 使 毛骨悚然 ,使‏ 


战 村 

令 人 不 寒 而 票 قصة تقشع منها الأَبُدانُ‎ 
的 故事 ， 惊 心动 魄 的 故事 

RR, HH, BE ُشَِْيرَة: إرتعاد‎ 
( 首 疾 发 作 时 的 ) BE, 寒战 r - 


س المقوف FER, HORE‏ 
-: تقض الجلد بردًا أو خوفًا ) 因 冷 或 害怕‏ ( 


E 11 

狮子 قشعم ج قشاعم وقشاعيم: أسد‎ 
FEA (A, TD) 
CLE آم -: الضبع‎ 
灾难 ， 祸 患 ， 灾 害 أمْ : الداهيّة‎ 
战争 الحررب‎ | 


rls UU - قشف‎ 


E Hr, BIA ME حاله‎ 
皮肤 不 干净 ا‎ ld دود‎ 
(250 42, &&, قشف ال جلد (م): شرث‎ 
变 粗 粳 

تَقشّف: ضد تنعم  节俭 ， 过 艰苦 朴素 的 生活‏ 
قشف / تقشف: ضد تتعم 节俭， 节制‏ 
- الجلد (م) KRA‏ 
- اليد (م): شَرّث / شأف FH‏ 
قشفة الرغيف ج قشف (م): قشرته ‏ 718.80 
硬 皮 ， 面 包皮‏ 

قشف (م): 冻疮‏ 


ee ,‏ وو 禁欲 主义‏ اك 


XH, BREA 

有 节制 的 ， 行 动 有 分  فوُبَع‎ / -؛ عقف‎ 
寸 的 

(م) / مقشف (م): أشرث RE‏ 


قشقشه من لجرب أو الجدّري ‏ 2:18 81718 4 
HRH‏ 

~ (م): كنس 扫‏ 
الوقود FE‏ 
قوش الواحدة قُشْفُوسّة (م): سمك ‏ 4 
قشل (م) وقشَل (م): اناس BEY,‏ 


قشلة iy‏ ج قشل (م): : مستشفى 
公立 医院 ， 国 并 医院 ，( 学 校 、 二 六‏ 


监狱 等 的 公费 ) 医院 

- (س) / قطلاق ج قشلاقات (م): تُكنَة اجنود 

Kk, KB 

قشل / قشلان: مفلس 破产 的‏ 
قاشاني (في قبشاني) / قصا (في قصو) 

(把 屠宰 的 牲 窗 ) قصب قصنبًا الذبيحة: قطعة‎ 

割 成 块 

使 头发 卷曲 قصب الشعْر: جعده‎ 


以 金 银 线 绣 成 الثوب: زركشه بالقصب‎ - 


浮 花 

测量 (ه)‎ 一 
平整 耕地 الأرض (م)‎ 5 
]1613#, 5, ,كر‎ 竹子， قصب: يراع‎ 
任何 有 节 茎 慎 物 

金 银 线 ا سنا‎ 
السكر / - لقا‎ 
锦标 تالس‎ 
获胜 ， 取 得 冠军 ， 成 为 胜 ”一 >| 
利 者 

一 粮 芒 第 ， 一 根 竹子 ; قصبة ج قصبّات: يراعة‎ 
“MER 

REIHE A E, 内 节 ， lic الإصبم؛‎ - 
指 关节 

鼻骨 ， 鼻 梁 YI 


981 قحبد 


京城 ， 首 都 ， 都 会 البلاد‎ 
HEEE الدخان‎ 
气管 攻 
NEF الساق‎ - 
[ 解 ] 胃 管 ， 食 首 gh 
复赛 布 (埃及 长 度  يرصم‎ rci (م):‎ - 
名 约 合 4 码 半 或 3.55 米 ) 

方 复赛 布 ( 土 地 面积 单位 , 等 مربعة‎ - 


HER 12.7025 平方 米 )‏ 7# 0,003 عد 
立方 复赛 布 (立方 单位 ， 等 于 aS‏ 
立方 米 }‏ 45.0938 


FF, ا قصابة: انر ية‎ 
(厕所 的 ) 排 水 管 الستراح (بيت الراحة)‎ - 
不 可 信赖 的 人 ( 物 ) مرضوضة‎ 
第 مزمار الراعي‎ 0 
钓竿 梢 了 
الصيد ل‎ 
肝 (س): كبدة (م) (الأكل)‎ - 
一 片 蕊 a قصباء: جماعة القصب الواحدة‎ 
E, j HB, HK 

قصاب (م): j=‏ / لام (س) #889 ,)#8 
- (م): مساح الأراضي 土地 测量 员‏ 
قصابية (م): أداة تمهيد الأرض |7 ,£4 
泥 器‏ 

قصابة: جزارة E‏ 


卖 肉 的 职业 
用 使 银 线 绣 的 مقصب (م): مز ركش بالقصب‎ 
夹  ناتريغص قصاج ج قصّاجّات (م): کلابتان‎ 


BY, HF ) 
去 , #, قصدًا الرجلّ وله وإليه  ,كه‎ al 
到 … 去 

打算 ， 企 图 ا‎ 


Las 


982 قد 





想 要 …， 指 … 而 言 ， 意 思 عَنَى / أراد‎ :- 
是 ， 意 味 着 … 
象征 ， 表 示 ， 
仿效 


表明 ， 意 味 着 … على‎ 3 :- 
ل امن بر‎ 
俭 省 ， 节 约 ， ai - 
E Ff, EFF و وأقصد: نظم‎ - 
作  دئاصقلا الشاعر: أطال وواصل عمل‎ os 


节俭 


| 长 诗 

| 修 润 长 诗 

| 使 来， 使 … 去 
| 这 件 事 使 我 到 你 إليك هذا الأ‎ sa 
| 这 里 来 

| 20182535, 4  هناكم -ه وتقصده: قتله في‎ 
节俭 的 ， 节 约 的 ， 经 济 的 。 اقتصادي: بتَدْيير‎ | 


القصائد: هذبها وجودها 
أقصّده إلى ... 


场 处 决 


| 严厉 对 付 ( 待 )  هتلماعُم (م): نسدد في‎ oa 
| Prk 
| 往 ， 赴 قصده‎ :۵ 
| 意向 意图， 存心 
| Bf. Bt, RE 
| 从 省 ， 节 约 

| 秘密 的 意图 ， 不 可 告 人 的 意图 


a‏ وانقصد الرمح: الكسر 
قصْد: نيه 
-: عرض / ME‏ 
: ضد إفراط 
- < 
بحسن 善意 地‏ 
بسو 恶意 地 时‏ 
عيْر ب / بلا / من غير 无 意 地 ， 无 心地‏ 
عن / بال / عَن ‏ وتعمد: قَصْدًا ‏ ， 故意 地‏ 
存心 地 ， 有 意 地 ， 蓄 意 地 ， 处 心 积 虑 地‏ 
بعر ولا تدر 无 目的 地 ， 无 计划 地‏ 
بان o 本‏ را 
في 节省 地 ， 有 节制 地 ， 稳 健 地 Jiaely‏ 
نَصِدًا: رسا / دغري (م) ) 一 直 地 ， 照 直 地 { 走‏ 
فَصْدِي: 故意 的 ， 存 心 的 ， 有 意 的 。 3 ya‏ 
Ho / Si‏ (م): أمامّك 在 你 前 面‏ 





一 片 ， 一 块 ， 碎 片 ， 碎 悄 
罗马 教皇 的 使 节 职位 القصادة الرسولية‎ 
轻快 的 旅行 سقر قاصد: سهل قريب‎ 
下 路， 直路， 平坦 道路  وتسُم طريق قاصد:‎ 
节省 ， 俭 省， 节约 ， 节 用 اقتصاد: ضد تفريط‎ 
经 济 ， 理 财 -FA تديير‎ - 
(生产 专 为 满足 经 济 成 员 的 。 “xii ال‎ 
RE, 不 以 交易 为 目的 的 ) AREF, f 
给 经 济 
宗法 经 济 
经 济 部 长 
经 济 学 
政治 经 济 学 


قصذدة ج قصد 


ال العائلى Sl‏ 
علم الاقتصاد 
le‏ الإقتصاد السبياسبي 


a :-‏ يتدبير النفقة 经 济 学 的‏ 
/ مقتصد: مدير (أو ملم بعلم الاقتصاد) 

经 济 学 家 ; 节俭 的 人 

省 煤 的 ， 省 油 的 ( 指 机 器 } 

经 济 关 系 


= الوقو 2 
العلاقات ال ة 
العوامل ال ة 


从 经 济 观点 去 看 من الوجهة ال ة‎ 
经 济 问题 ， 经 济 ， 经 济 学 اقتصادیات‎ 


国家 经 济 البلاد‎ 5 


有 意图 的 人 ， 有 الذي يقصد‎ :aa قاصيد ج‎ | 


企图 的 人 

使 节 

无 过 失 的 ， 完 美 无 缺 的 ， 
没 缺 点 的 


ولي 
قصيد: لا عيب فيه 


指望 ， 目 的 ， 所 欲 的 مقصود‎ : 
( 诗 中 警句 ) 要 点 ， 题 目的 核心 ， Ji 


Kl, BEF 


had 
要 害 

诗篇 ， 长 诗 قَصِيدَة ج قصيد وقصائد‎ 
志愿 ， 心 愿 ， 目 的 ， 希 户 مقصود‎ 

预定 的 目的 الغرض ال‎ 
非 故意 的 ， 非 预谋 的 ， 无 意 的 ê 
最 经 济 的 | 

最 经 济 的 方法 على الوجه ال‎ 
| 只 见 树木 في الكثير‎ we في القليل‎ -at 

不 见 森 林 ， 拾 了 芝麻 入 了 西瓜 

预谋 的 ， 故 意 的 ， 有 意 的 Lai 


意图 ， 目的 ， 意愿 ， 意 间 ق‎ 是 
目的 地 ， 要 到 ج مقاصد: مكان القصلد‎ 1 


的 地 方 

锡 ， 焊 锡 ， وطّلاء المّعادن)‎ ll) قصدير‎ 
A (BÊ ®) 

锡 稍 ， 锡 纸 ورق ال‎ 


عت “ار > سس ار سم 国‏ | 
قصر ‏ قصرا وقصرا وقصارة: ضد طال ， 短‏ | 


变 短 ， 缩 得 ; 缺乏 


监禁 ， 幽 闭 قصرا: حبّسه‎  هرصق‎ 
iE, Ri, Mil, iE agi (م):‎ - 
# )0 #6,  ىيلغلاب‎ as الشراب (م):‎ - 
浓缩 


الشية على كذا … 局 限于‏ 
داه رة و اق ضد أطاله 37648 ,48 
و و التوب: أخذ من طوله 8:0 , 剪 短‏ 
(在 服 )‏ 
بو ف الكلام: اختصره 节 略 ， 摘 要‏ 
و الشعر: قص منه شيئًا ولم يستاصله ل 
-- قصورا وقصر السهم عن الدّف: ل يمه 
(篇 ) 没 射 到 靶子 ， 达 不 到 目标‏ 
- و عن الشي*: کف عنه وتر که مع العجز 
ER, EF‏ 





۳ 983 


قَصْرًا وقصارة و التسيج ‏ 386424110 


112. 8 قصر في الأمر‎ 
漠视 ， 不 关心 أقصر وتقاصر عن الأمر‎ 
缩短 ， 减 缩 ， 删 短 
装 做 身材 矮小 ia تقاصر:‎ 
未 能 胜任 عين الأمر: كف عنه وعجر‎ 
(阴影 ) 逐渐 缩小 , 逐  ّصّلقتو الظل: دتا‎ - 
渐 缩短 
(布匹 、 织 物 ) 变 成 白色 il 
以 … 为 满足 ， 安 心 كذا: اكتفى به‎ se 
=F ass 
局 限于 … م يتعده‎ pa 
a 认为 是 短 的 下 استقصره: 3 : عله قصير‎ 
公馆 , قصر ج قصور: مزل كبير لل‎ 
0 قصّر: خلاف الطول‎ / - 
iE, 1# د هر تعر قبل‎ 
1848, Xt, XR تقصير‎ :-/| -/- 
87, 2827, قصار / قصار / قصاری‎ / 
尽 最 大 的 力量 ， 尽 所 有 力量 
高 贵 的 ， 显 贵 的 رجل قصري‎ 
قصرية الزرع ج قصَارٍ وقصارَى (م): أصيص‎ 
1 
184, 1832,  )م( (م): مبولة / حدامة‎ 一 
RE 
没 才干 ， 本 事 不 大 EU قصر‎ 
EE, 浅见 ， 眼 光 短 浅 ， 鼠 ”此 
目 寸 光 
可 望 而 不 可 及 en فصر 1 (م): : شهي‎ 
鸟 尾 骨 عصعص الطيور / زَمِكَّى‎ 
未 成 年 تصورة مين التصور‎ 
Fi, RE, RRR عدم كفاية‎ :_ 
]401/8]4, 1514  )ةعيبطلا القصور الذاتَىَ (في‎ 


سر 





| 尽 你 最 大 的 力量 去 做 Ia قصاراك أَنْ فع‎ 


ti, RZ, REK 
他 尽力 而 为 
简 而 言 之 ， 扼 要 地 说 


قصارى الأمر 
db‏ طاقته 
القول 


قصارة الأقمشّة 漂 布 业‏ 
تقصير: ضد تطويل 缩短‏ 
> اال 8 am.‏ | 


-: لقص / عيب 


| (将 长 强 暂 时 缩短 的 ) 缩 结 دة ال‎ 
节 略 ， 摘 要 اقتصّار‎ 


| 扼要 地 ， 简 略 地 بال‎ 
| 未 成 年 的 
| [ 语 ] 
| 不 及 物 动词 
(م) (للبناء)‎ SA قُصْرْمل‎ 
قطّع بالمقص‎ :Cai om | 
| 未 成 年 的 孤儿 


قاصر: خلاف الراشد 
:一‏ لازم / خلاف معدي من الأفعال 


على كذا 局 限于‏ 
- اليد: قصيرها 无 力 的 ， 穷 困 的 ， 贫 穷 的‏ 
قير ج قصار وقصراء م قصيرة ج قصار 


| 短 的 ， 短 促 的 وقصيرات وقصائر: ضد طويل‎ 
| 矮 身材 ， 不 高 的 个 子 
| 短命 的 ， 短 寿 的 

| 无 力 的 ， 缺 乏 才干 的 ; 
| 穷困 的 ， 贫 穷 的 
قمص الشيء: قط‎ 
| i: SHH, BREN 
| 有 限 的 ， 局 限 的 
| 漂白 的 ( 布 ) 

| 小 房间 


س القامة 


العمر 


被 缩短 的 ， 减 小 yes مقصور / مقصر: ضد‎ 
محدود‎ We 


时‏ ف“ جي ۳ قز لز ق 
مقصورة ج مقاصير : چر۵ 


- الملاهي (المسارح): ا CRREEH) FE‏ | 


漂 布 工人 قصار الأقمشة‎ 
节 略 者 ， 操 要 者  لوطلا مقصر: الذي يقصر‎ 


| 缺陷 ， 缺 点 ， 短 处 
| 失职 


mm | 


| قيصري 


| قصب اه a‏ 
متب أل a‏ 





疏忽 大 意 的 人 ， 不 注意 的 人 ， Jag: 
不 留心 的 人 ， 不 尽职 的 ， 不 负责 任 的 

不 及 的 ， 不 达 的 ， 藩 后 的 ماخر‎ :- 
简短 的 ， 节 略 的， 扼要 的 ass :< 
简明 的 ， 简 洁 的 ， 简 单 扼要 的 。 -in :- 


فيصر ج قَيَّاصِرَة: عاهل / إِمْبرَاطور/ ملك أَعْظَم 


星 带 


罗马 皇帝 (Cd) الرومان‎ - 
俄国 沙皇 الروس (سايقا)‎ 


德国 皇帝 
皇帝 的 ， 沙 皇 的 
有 屋顶 的 市 场 ， 有 屋顶 的 ai: ص‎ 
菜市 ， 劝 业 场 | 

[ 医 ] 子 宫 切 开 术 ， العمليّة ال (للتوليد): بقر‎ 
剖腹 产 术 
KE 
前 断 
BR, HF pe 
#42 من احمل‎ hy الصوف من الغتّم‎ - 
E, RE 

讲述 ， عليه الخبرَ واقتص الخير‎ aa 
Uk 

跟 وتقصص الأثْر‎ a فصا وقصيصا‎ 
Ek, BE 
剪 碎 
相抵 os قاصه قصّاصًا ومُقاصّة بما كان له‎ 
抵消 ， 扣 除 

报仇 ， 报 复  لعف ه: جازاه وفعَلَ به مما‎ - 
Ek, RK, bE 
记 住 话 
处 罚 ， 惩 罚 

问 … 报 机. 


_ الألمان (سابقًا) 


الكلام: حفظه 
اقتصر منه وقاصه: عاقبه 
一‏ هته و انتقم 


قصص 

الحديث عليه: رواه على وجهه ا16 ,#38 | 
BRE, BHF al‏ 
قص: قطع بالمقص HR, YF‏ 
ا ا 讲述 ， 叙 述 ， 传 述‏ 
理发 pe‏ 
السوف: جر (في جزز) 前 羊毛‏ 


ا عَظْم الصّدرٍ 胸骨‏ 
ai‏ قصاصة ج قصاصات RRA, I]‏ 


EH, BE, 1ن" إن‎ 15 . Mh. FES 

| 83+, 481, قصّة ج قصّص وأقاصيص: حكاية‎ 
小 说 ， 轶 事 
寅 言 ， 童 话 ， 神 话 خشوافية‎ 
[文艺 ] (宗教 上 的 ) 神秘 剧 Wi 

| 虚幻 小 说 ， 想 像 丰 富 的 故事 ail - 
RE, KE, NE i 


-/ قصة (م): نوع القصّ 30 , 前‏ 


样子 , 模 pattern (和 5093/ قاطع‎ :一 /一 
型 ;服装 样本 

故事 的 ， 小 说 的 قصصی‎ 
小 说 家 a 
1#, قصّة ج قصص وقصاص: شْعْر التاصية‎ 
刘海 儿 

(女人 的 ) 娇 发， الصداغ: مقصوص (م)‎ - 
E, HER 

: ختصلة شعر عاذ + 
الماس (妇女 的 ) 头饰‏ 
اة سن تفي 小 块 ， 小 片 ET‏ 
قصاصات الورق 纸 片‏ 
هن الجريدة 218 
سه ال السبع CF‏ 
قصاص: عقاب ET RMT. E‏ 
: جزاء HEH. HM‏ 


985 قصع 


说 书 人 ， 讲 故事 人 وقصّاص‎ ot 
剪 羊毛 的 والدواب: جزاز‎ el ob 
跟踪 者 أو مقتص الأثّر‎ 
讲 故 事 的 人 人 , 说 书 人 jtz=Ni أو قاص‎ 
(理发 用 的 ) 推 子 لام‎ 


58 RHE, BE مه ادغ‎ : “ah ے‎ 


مقصوصة (م): مطفحة / مرغَاة  漏 构 ， 漏 铲‏ 
مقصّ ج مقصات ومقاص: آلة القص ‏ .8/32 
剪刀‏ 

- الغَنَمِ والدواب: مجر 羊毛 前‏ 
تقليم الشجر لذ يخا 
0 الفتائل: ممخط (ع) HEDY‏ 
ا يط سكة لدد [KIRE Ca)‏ 
- (م): تصايبة خحشبية 床 前‏ 


أبو : عجهوم ا 151109 كنا 5 ( 撤 水 鸟‏ 
)4 ج31 

i Sh حفرة‎ :| 
[ 建 ] 山 墙 的 三 。 才 Cw (م): حليّة‎ J 
角 面 部 分 ， 拱 与 梓 间 的 部 分 


8) كرنيش - )م( لكر ,بل‎ 
裁 颖 ， 剪 裁 者 مقصدار (م): مفصل الثياب‎ 
[法 ] 抵 消 , 补偿 , 79915: مقاصة (في الحقوق)‎ 
[法 ] 反 诉 

平衡 ， 比 较 i :一 
票据 交换 ，( 银 في حساب المصارف)‎ - 
行 之 间 的 ) 划 汇 结算 

短篇 小 说 ， 短 篇 故事 ， أقصوصة ج أَقَاصِيصضُ‎ 
短篇 童话 

قصعْ ‏ قَصْعًا: ابتلع جرع الماء ‏ 1 ， 牛 饮‏ 
الا ERE‏ ,نك 

扭伤 关节 oy الفصل (م):‎ - 


الماء العطش 8 ,8018 | قصقص الشيء: كسره 打破 ， 打 碎‏ 
سك ا الاب ## ,258 | الشية (م): قص طرقه ا HH,‏ 
قصعة ج قصاع وقصع وقصَعَات: صحن خَشْبي صقو صة ج قصاقيص Ek, pF, FE‏ 

5 8 ,284 | قصل ۔ قصلاً واقْتَصّل الشيء: قطعه وحصده 
- الشريط الحديدي (م) HH, Wk: (铁路 ) 枕 木‏ 
العود وأمثاله (م) 803 | قصل / قصل / قصل / قصالة 1 
-المركب (م): یکل 船 的 外 过‏ | قاصل / قصال / مقصّل: قاطع ‏ ا ,#7100 
قصوين (س): مريمية (تبات) tî, SAN OD) [ 植 ] 鼠 尾 草‏ 
قصف _ قصفا وقصيفا 2 2694 ,6898 | قَصْوَلَ لياط من الماش (م) (裁缝) 偷 布料‏ 
SEC _-‏ 26 ,216 | مقصلة: آلة ضَرب الأعناق 断头台‏ 
- ب قصنفا الشية؛ a | 折断 ， 弄 断 本‏ كسره 折断‏ 
-- قصفا وقصوفا: أقام في أكل وشرب ولَهْرٍ .- ظَهْر الظالم BREE‏ 
被 破坏 ， 被 折断 ， 被 毁坏 fr FEK, MEM, KHER‏ 
س والقصف: انکسر 被 折断‏ | قصم / قصيم: سريع الانكسار 23600 .1/500 
قصف - قصفا العودُ: كان سريع الكَسْر  易 折‏ | قاصم 破坏 的 ， 毁 坏 的‏ 
断 ， 脆‏ عمل - للظهر 艰苦 繁重 的 劳动‏ 
قصفه: كسره 折断‏ قاصيم ج قواصم KRE‏ 
被 折断 a‏ | قَصِيمّة: باسيل HRH, FF bacillus (Î)‏ 
انُقصف 被 折断‏ قاصون ج قَواصِين 1 潜水 名‏ 

ت کے rt, FTW‏ فب نمس نينا وتم ينعنو قمر ور 
: دوي “عا RF,‏ | وقصا وقصاء المكال: بعد 遥远 ， 辽 远‏ 
س الرعد RS ( 雷 ) EEF, REF‏ : ابتعد ê Ê, HE‏ 
المدافع 炮 声 隆隆‏ | أقصى فلانًا عنه: أبعد Ê, WE‏ 
- / قصوف: أكل وشُرب ولهو ， 纵 酒 狂欢‏ - الشية :بلغ اص 达到 … 极 点‏ 

饮酒 作乐‏ | تقصى واس ستقصى الأمر وفي الأمر: بلغ الغاية في 

探索 ， 彻 底 调查 ， 深 究 Le 和 | 打破 的 ， 打 碎 的 , 粉碎 的 。 5 ;ob 
走 得 很 远 تباغد‎ : qid, ززعم‎ , 大 声 的 ，  تأوصلا ب شديد‎ 
探究 ， 探 问 ,考查 ”| الأمر وفي‎ si 巨 响 的 
遥远 قصف / قصيف: سريع الانقصاف .8.1168 قصاء / قصُو: بعد‎ 
研究 ， 调 查 ， 探 究 استقصاء‎ fal 脆 的 

fi La قاصٍ ج قاصون‎ (法 ) (buffeb (车 站 、4 مُقصّف ج مقاصف:‎ 
远 的 EC قصِيّة ج‎ | 火车 等 的 ) 餐 室 ， 小 食 馆 ， 简 便 食堂 


987 قضع 


ا ا کے 


( 远 的 和 近 的 ) 毫 无 例外 ， القاصي والداني‎ 


| 全 体 


| 较 远 的 ， 更 远 的 ， 极 远 的 


| 极端 的 ， 最 后 的 ,极限 。 xt; / آخر‎ :- 
极端 的 ， 终 极 的 غايّة‎ : 
极点 ， 最 高 级 معظم / أعلى درجة‎ :- 
他 们 的 最 高 希望 ， 他 们 的 最  مهيناَمأ‎ 
大 愿望 
最 高 级 ， 最 高 学 位 或 地 位 درجة‎ 
远东 الشرق ال‎ 
BORER, EF, FF الجامع ال‎ 
清真 寺 (耶路撒冷 的 清真 寺 ) 
最 终 目的 الغَايّة الْقَصوّى‎ 
绝对 需要 ， 极 端 需要  ىّرصقلا الضرورة‎ 


(由 这 个 边境 到 那个 “Cai إلى‎ toi من‎ 
边境 ， 从 这 头 到 那 头 ) 全 国 


地 球 的 最 远 的 地 方 أقاصى الأرض‎ 
最 大 限度 ， 最 远 的 区 域 ，  اذك‎ :he _ 


| 最 远 的 边界 


الأقصى: الأبعد 最 远 的 ， 极 远 的‏ 
قصول (م): سرق قليلا فقليلا (راجع قصل) 一 点‏ 


一 点 地 丛 

قصاء (في قصو) 
a‏ قضلبًا وقضب الشجرة: 修剪 树木 “ja‏ 
الرجل: ضربه بالقضيب 17 HRT‏ 
افتَضَب: قطّع  切断‏ ,8022 ,23 ,إلا 
-؛ اختصمر HE‏ ل 
الكلام: ارتجله 即席 发 言 ， 即 席 致词‏ 
قشب 7 تقشيب الجر 修 前 树木‏ 
قَضَابّة: 前 下 来 的 树枝 或 杂 物 UN‏ 


2 قَضیب ج قضبّان: غ غصن /Eri‏ عود | 





的 青 树枝 、 干 树枝 

HH, FE, kK عصا‎ : 

[ 解 ] 阴 茎 ， 阳 物  ةروكذلا الذكر: عضو‎ - 
权 杖 ， 权 标 السلطة‎ _ 
钢轨 ， 轨 条 سكّة الحدديد‎ 
0. تتش ساتم‎ | 
EKER 

IKA) 大 剪刀 ممص التقليم‎ : :- 


即席 讲 的 ， 即 席 说 的 مقتضب: مرتجل‎ 
约略 的 ， 简 短 的 ， 要 略 ， ja (م):‎ - 
节录 

简短 的 消息 5 
穿孔 ， 打 眼 قضًا الشية: ثقبه‎  ضق‎ 
打破 ; IEF, 的 碎 الشىء: كسره و دقه‎ 
98175, 4899, Giz الخائط: هدمه هدما‎ _ 
推倒 

HH, BR الوتد: قلعه‎ 
地 上 有 小 石 :plalall قَضضًا المكان أو‎ - 
食物 中 有 沙子 

床铺 粗 硬 aa - 


这 场 绪 梦 使 我 没 a أقض هذا الكابوس‎ 
有 了 睡 好 

( 鸟 ) 疾 降 ， 猛 扑 下 来 / انْقَضّ الطائر: هوی‎ 
Kh, XE, 1878, 254 هجم‎ :ele 
EEE قض / قضض / قضة: كسارة الحصى‎ 
ت القوم قضهم وقَضّضُهم وقطييضهم‎ 
他 们 وبقضهم وبقضيضهم: جاعوا جميعهم‎ 
全 来 了 
大 砂子 
俯冲 机 ， 歼 击 机 طائرة الانتقضاض‎ 
使 届 服 ， 压 服 。 قضعًا : قهر‎ - dd 
腹痛 ， 肚 绞 痛 ,疝气 痛 wei قَضْع / قضّاع:‎ 


99006 


988 


قضي 





FE قر‎ Fr ا‎ 
MU, Ht, FI (A) 一 
Mb قضم - قَضَم فما الشيء: قطمّه‎ 


ات اقات اص 
قضقة 


الأسنان للا 


قَضيم ج قضم: سيف 剑‏ 
َة 哨 一 口‏ 
قضمة / قضام / قضيم / مَقَضَّم: ما يقضم عليه 


他 号 一 口 饭 解 饥 
i 


أسكت جوعته ب- 
قضَامّة (س): حمص 
NRE as‏ 
قضيم: سيف أو سن منكسر الح 88418 

(SD, 锯齿 状 的 ( 剑 、 牙齿) 

书写 用 的 羊皮 人 % جلد أییض‎ :- 
完成 om وقضى العمل‎ aa قضى‎ 

工作 


达到 目的 هينه واطرة‎ 
尽 到 责任 ， 完 成 任务 الواجب‎ 
达到 目的 ， 满 足 要 求 اجه‎ 


XE, H4 الضرورة: تشرط‎  / الحاجة‎ 
偿还 债务 

度 过 、 花 费时 间 
浪费 时 光 

满 期 

HR, HR, RA 
结束 ， 终 止 ， 终 结 
破坏 ， 上 废除， 终结 
夺取 他 的 生命 ， 致 合 
使 他 失望 

WHR, HR 

杀 死 他 


二‏ الدين: وفأه 

الوقت: صرفه / قطعه 
0 الوقت: أضاعه سدى 
ll _‏ وفاها 

على كذا: أباد 

ب علي الشیء: أنهاه 
على الأمر: أبطله 
على حياته 

ب tae‏ يبه 

— على شيء: أعدمه 
i‏ مات 


ERIE 
在 … 度 过 假日 
寿 终 ， 死 去 


- في زهرة عمره 
إجازته في ... 
اجا 

وقدر على 


命中 注定 
| ي اص‎ 
مته العيجب‎ 一 
5 


惊叹 ， 惊 奇 万 分 
完成 قضي: 1 کب‎ 
事 已 决定 ， 木 已 成 舟 ei 2 الأمر:‎ - 


死亡 مات‎ | 5 


| قضى - قضاءً وقضيا وقضية عليه: حكم عليه 


EE, AIF 

- عليه بالإعدام 判 死罪 ， 宣 告 死刑‏ 
- الأمر عليه: حكم عليه وأوجبه وألزمه به 

作出 不 利于 他 的 判决 

- الأمر لَهُ: حكم عليه وأوجبه  作出 有 利于‏ 

他 的 判决 

裁判 审判， 评判 

بكذا: حكم 判决‏ 

履行 ， 实 行 ， 执 行 ， 完 成 الأمر: أمضاه‎ 5 

委派 他 为 审判 员 جعله قَاضِيًا‎ :UN - 

— وطره: اتم مراده 达到 目的‏ 

قاضى فلانًا إلى الحاكم 控诉 ， 控 告‏ 

对 … 提 起 诉讼 ... أقام قَضِيّة على‎ :- 

تَقَاضَاه الدين: طلبه وقبضه منه 追 还 债务‏ 

双方 提出 控诉 , 打 bi َقَاضَيًا إلى الحاكم:‎ 

官司 

被 完成 ， 被 执行 

已 完成 

做 完 ， 结 束 ， 已 完成 

已 成 过 去 ， 逝 去 

期 限 已 满 ， 到 其 

寿 终 


الْقَضى: فضي 
كم | 
:一‏ مر اقات 
الأجل (الموعد) 
الأجل (العمرٌ) 


需要 ， 883  هيلإ اققضى الشيء: تطلبه / احتاج‎ | 36, 断气 


قضي 
Us |‏ الديْن: طلب منه أن يقضيّه ,2813 
索 债‏ 


完成 قضاء: إنجاز‎ 
判决 ， 评 断 ， 鉴 定 ， 宣 判 vS> قضى:‎ /- 
审判 محاكمة‎ :~ /一 
法 律 ， 法 学 شريعة‎ : / 一 
司法 与 行政 ال والإدارة‎ 


根据 古兰经 制定 的 伊斯兰 教  يعرشلا ال‎ 
司法 ， 伊 斯 兰 司法 


法 院 ， 法 庭 دار ال: محكمة‎ 


推 事 席 ， 审 判 席位 کس ا‎ 
死 ال حيرم‎ 
死亡 اللّه: موت‎ 
他 逝世 了 , 他 去 世 了 رل - الله فيه‎ 
命运 ， 天 命 ， 因 缘 ， 天 数 وقدر‎ 
命运 ， 天 数 ， 天 命 ， 宿 合  رّدقلاو بال‎ 


الاعتقاد (القول) بال والقدر 
和‏ 
قضاء چ أ قضية (س) 


ا يي و تم 
قضائي: مختص بالقضاء 


宿命 论 

偶然 ， 意 外 地 
县 

司法 的 ， 审 判 的 ， 


法 院 的 ， 法 官 的 
法 律 顾问 _ ستشار‎ 
财产 没收 入 ， 财 产 查 封 人 -yj 


诉讼 , 诉讼 案件 C2 قضية ج قضايًا: دَعْوى‎ 


刑事 案 ， 刑 事 诉讼 جتائیه‎ 一 
民事 诉讼 ا‎ 


[数理  )قطنملاو عارضة (في الرياضيات‎ - 
论 ] 命 题 ， 补 题 ， 前 提 


F‏ ر ا 
المسلمة / ال البديهية 公理 ， 原 理‏ | 
- علمية GED 命题 ，[ 数 ] 定 理‏ | 


7ع م 
فرعية 


| 事情 ， 问 题 


| [法 ] 反 诉 
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انقضاء: انتهاء 


قاض 


قضي 





诉讼 费 مصاريف ال‎ 
提出 诉讼 ， 受 理 案件 حفظ ال‎ 
取消 诉讼 ， 撤 诉 شطب ال‎ 
再 审 ， 重 审 أعاد النظرٌ في ال‎ 
延期 判决 | 
[ 论 ] 大 小 前 提 (bl القيّاس (في‎ E25 
律师 局 ， 司 法 科 لم قضَايًا الحكومة‎ 
诉讼 ， 争 讼 مقاضَاةٌ: مداعاة‎ 
+ اقتضاء: روم م‎ 


必要 时 ， 需 要 时 ， 紧 总 关头 
终 ， 终 结 ， 完 毕 ; 逝去 


عند ال 


[法 ] 义 务 终了  )قوقحلا التعهدات (في‎ - 
法 官 ， 推 事 ا‎ 


HRA, AMA, AEA عرقي‎ 
(伊斯兰 教 国家 ) RE FEK ع‎ - 
审判 官 

决定 的 ， 决 然 的 ， 断 然  ممَتْم‎ / منجر‎ :- 
的 ， 明 确 的 ， 最 后 的 ， 无 争论 余地 的 ; 


做 好 的 ， 完 成 的 ， 结 束 的 تفن‎ 
致命 的 毒药 或 毒物 ; 烈性 سم :يت‎ 
毒物 

致命 的 打击 ضربة قَاضِيّة‎ 
传 审 法 官 قاضي الإحالة‎ 
即 决 裁判 的 法 官 الامور المستعجاة‎ 
11141 1 التحقيق‎ 


调解 法 官 ， 和 解 الواد الجرائية‎  / الصلح‎ - 
推 事 

审判 长 ，[ 史 ] 最 高 法 官 (相当 
于 最 高 法 院 院 长) 

钱 ， 资 金 ， 金 钱 JU الحاجات:‎ 
油 香 ，  )س(‎ be /ND (م):‎ J 


ف اس 
一‏ القضاة 
5 





We ا‎ 
( 南 、 北 ) 极 的 。 ,21 مُطبِي: مختص بقطب‎ | 1840 
极光 الشف قال‎ | 已 执行 的 ， 已 完成 的 Pi 
锋 一 针 ， 针 脚 1 خياطة ج‎ ii | 已 决定 的 كوم فيه‎ :_ 
皱眉 تقطيب: عبوس‎ | 命定 的 ， 注 定 的 TE 
极 性 ， -/استقطًاب (في علم الطبيعة)‎ | 被 定 了 罪 的 
磁性 引力 ，( 光 的 ) 偏 极 需要 的 ， 必 要 的 مقتَضی: : لازم‎ 
镇 眉头 的 , 447801, قَطُوب / قاطب: مُتَجَهنُم‎ | 依照 的 بمقتضی كذا / على مُمَتَضَّى كذا‎ 
KERÊ 要 求 ， 根 据 … 
全 部 ， 整 个 قاطبة: جَميعًا‎ | 根据 我 们 的 法 律 ب- شريعتتنا‎ 
群众 都 来 了 جاء القومٌ قاطبة‎ | 临 机 应 变 , 见 机 行事 , 因 时 制 宜 JI 一 
(给 骆驼 ) 涂 طَلاهُ بِالقَطْرآن‎ :dl قر قطرا‎ | 按照 情理 ja 
焦油 لز‎ î -bE ER 
拉 ， 拖 { 船 ) (م): جره‎ sh- | 诉讼 者 ， 起 诉 者 0 قاض ج‎ 
قطاة (في قطو) - وقَطْرَ الإبل: صف بعضها إلى بعض على‎ 
(把 骆驼 ) 排列 成 行 تسق‎ | 收集 قطبًا الشيء: جَمَعَه‎  بَطَق‎ 
ب قلا وقطوبا وقَطّب جيه 6/8 .2888 | - - قَطرا وقُطُورا قرا الماُ: سال وجَرى‎ - 
水 一 滴 一 滴 地 流出 ， 滴 水  ةرطق فطرَة‎ | FEX, HBR و وجهه‎ - 
出 血 ， 流 血 (م) و الثوب (م): رتّقه  4# .4غ | دا‎ - 
1 الدَوَاء: استقطر ماءه بالاثبيق‎ | [ 物 ] 极 化 (في علم الطبيعة)‎ hi 
把 水 滤 清 ， 过 滤 A طب وقطب وقطب وقطّب ج طب / كب قطر‎ 
涂 焦油 , 涂  ناَرْطَقلاب -وقطرن البَعير: طَّلاهُ‎ | 轴 ， 轴 心 ， 枢 轴 ج قطب: محور‎ 
17 车 轴 ， 心 棒 مدا ر / دنجل (م)‎ > 
成 为 连接 的 ， 被 列 成 纵队 的 Ea | ج أقطًاب وقطوب وقطبّة: سيد القَوْم ,ماك‎ 
HE, 111632 (A) | 显要 ， 富 豪 ， 要 人 
相继 而 至 ， JC تقاط القوم: جاؤوا‎ | 极 (如 南 、 北极 ) (Ue الأرض (واحد‎ - 
依次 来 到 ， 陆 续 来 到 | 南极 ال الجئوبي‎ 
7618, 4810  امهريغو والعْطور‎ 二! اسْتَعْطَرَ‎ | 北极 ال الشمالي‎ 
( 酒 或 香料 等 ) | [ 电 ] 负 极 (阴极 ) i 
WF قطر: تتقيط‎ | 正极 (阳极 ) موجب: معد‎ - 
二 مطر‎ :- | 北极 星 اد‎ 
-_ج مُطُورَات (م): قطار سكة الحديد  ل‎ | 地 球 的 两 极 قطبًا الأرض‎ 
车 ， 列 车 杰出 的 政治 家 , 政界 巨头 之 C Uaif 





قطر 991 قطط 
- (م) وقطار لكاب چ« | نار ¥ 
- (م) و سريع / إكُسبّريس (أ) ‏ 8183© | ندى: تُقطَة منه BEEK‏ ل 
- (م) و البضائع 货车‏ | العين: دمعة 眼泪 ， 泪 珠‏ 
- الترام / - کھربائی 电车‏ | العين (م): ما تقطره فيها من 眼 药水 sp‏ 
(م): كر لول التساية 白 密 糖‏ | ال التي ثري الإناء 满 溢 的 酒杯‏ 
اکا ) 拖 电 (船只‏ | تقطير / استقطار Ht‏ 
راص ل اللراكب (م) / وابور- ， 拖轮‏ 5 : تکریر (ه) / تصفية 滤 清‏ 
5# | _الكُحُول 7 
قطرجي ج قَطْرَّجِيّة (م): عامل بسكة الحديد قاطر 抑 电 的， 牵扯 的‏ 
火车 挂 钧 工人‏ الباخرة ال ة 拖轮‏ 
قطّار ج قَطر وقطرات من الإيل 骆驼 队‏ | قاطرة ج قاطرات وقواطرٌ / وآبور (م) ‏ ， 机 车‏ 
火车 头 火车 ， 列 车 _‏ 
去 北京 的 早 班车‏ | قطير بحري ج 2 (م)  平底 般 ， 驱 船‏ 
قَطر ج أقطًار: 地 方 ， 区， 地区, 区域 “其‏ | قَطَارة: نَقَاطّد 。。 满 管 ，( 有 沈 管 的 ) 眼 药 瓶‏ 
-: ناحية ji | 地 区 ,地方 ， 边‏ مقاطر: مبخرة 香炉‏ 
_ م( 国家‏ | مقطرة التَعْذِيب En GHA)‏ 
خارج ال 国外‏ | مستقطر / مقطر 1 
داخل ال 国内‏ | ماء 蒸馏 水‏ 
ال المصري 埃及 ， 埃 及 地 区‏ | مقطورة ج مَعَاطِير (م) KK‏ 
ال الشَامِي MAT. 叙利亚 地 区‏ | قطن ب: ذُباب نير 萤火虫‏ 
- الدائرة  /‏ المحيط 圆 的 ) 直 径‏ ( | قطرميز ج قطرمیزات (س) 1232 ,© ,32 ,8( 
نصفى — الدائرة 半径‏ | قطرن البَعير: طلاه بالقطران 涂 焦油‏ 
- اربع أو 数 ] (方形 或 第 形 ) 对 Jez‏ [ | قَطران / قطرآن: دُجالّة 焦油‏ 
角 线‏ | معدي 矿物 质 的 焦油‏ 
/ قطر: عود التبخير 沉香‏ | نباتي 植物 质 的 焦油‏ 
أربعة أقطًار المسكوئّة (المعمورة) 《世界 的 四‏ | قُطّاس (أ): خشقاء / بقر طويإ الشعر يستّوطن 
部 分 ) 全 世界‏ | أواسط آسيا (西藏 ) 先 牛‏ 
直径 的 sj‏ | قَطَسَ - قطنا وقطش (م) 842 割 去 ， 切 下‏ 


خطوة قطرية (هم) (في التروس) 齿 距 ， E‏ 


جم قاي ای ا 
قطرة ج قطرات: نقطة 
مط : له ie 过‏ منه 

م 





ظ قط - قطا واقتط القلم ونحوه: قطع رآسّه Cp‏ 
تل ل 2 | 

| 一 滴 

| 一 个 雨点 ， 雨 滴 


ناخ 
履 前 (指甲 、‏ 


في بريه 

ر 本‏ چ کے ع 
- البيّطار حافر الدابة: حه وسواه 
- الأظافيرٌ والشَعْرَ Cy‏ 


قطط 992 قطع 
iucLtl_ | 头发 等 )‏ عنه 拒绝 对 … 援 助‏ 

割断 ， 切 断 قط وقطِط - قَطَطًا وقطّاطّة الشَعْرٌ: كان قصيرا ر‎ 
(用 恩赐 ) 1  هتكسأ -لساته بالاحسان إليه:‎ | 发 短 而 卷曲 Ra> 
沉默 链 木 料 。 2 hb قطط الخَرَّاط الحَشْبّة: سواها‎ 
制止 ， 阻 止 ه: حجره / أوقفه‎ | 雕刻 a االشىء:‎ 
Hf قط ج قطون وقطًاط وأقطّاط وقططون: شديد لا ب‎ 
斩首 ， 杀 头 -ri | 头发 短 而 卷曲 的 الجعودة‎ 
الورق (ورق اللعب) كك‎ | RR, HEH قاط / قاطط: غال‎ 
打 断 … 的 话 或 演讲 dbx jE | 足 , # 
动 路 jh | 2, #. 7 فقط / لا غير‎ :- 
AK, Ati زمان لاستغراق الماضبي وتختص بالتفي الطريق عليه: کمن له‎ Ob : قط‎ 
消磨 时 间 قله‎ :3 让 | 从 (不 )， 从 来 (没有 ) 

扯 断 , 切断 ,割断 ( 绳  رتولاو فَطْعًا اليل‎ | 全 不 …， 从 未 -… 
FRR) 我 根本 没有 见 过 他  هئيأر ما‎ 
失望 ， 绝 户 قط ج قططة: سئور ذكر 8 ,3# | _الرجاءً منه‎ 
截断 ， 截 取 ， 拦 断 ， 夺取， 必 bti برعي 58 | عليه:‎ - 
抢劫 RI, FM, RN رباد‎ 
渡 过 ， قطعًا وقطوعا النهر: عبّره / اجتازه‎ - | 安卡拉 猫 8 
横渡 (河流 ) [ 植 ] 广 叶 拔 地 麻 حَشِيشّة ال أو اهر‎ 
渡 过 难关 ， 渡 过 危险 byl | E, HK قطّة: هرة‎ 
走 完 المسافة‎ | 模范 8846, يُحْتَدَى عليه‎ JE قطّاط ج أقطّة:‎ 
用 完 ， 吃 完 ه: استنفده / استهلكه‎ 模型 ， 标 本 

قطاط: 车工 bf‏ ,#32 | -- فَطُوعًَا وقطاعًا وقطَاعًا الطائدٌ ,2275 (يك) 
BE 小 猫 ， 幼 猎 J‏ 
قَطَعْ ‏ قَطْعًا ومقطعا وتقطاعًا الشيء: قسمه 避‏ | -التظر عن الأمرٍ 不 顾 ， 不 考虑‏ 
177 ,3 | في القول: جزم 断言 ， 肯 定 ， 硬 说‏ 

逐 出 教会 ， 除 名 ， همن الكنيسة: فصلهە‎ | 237, 分 割 开 الشيء: فصله‎ 
开除 断绝 友情 ， 和 朋友 قَطْعَة الصديق: عجره‎ _ 
感动 ， 打 动 فيه الكلام: أَثر‎ | 绝 交 ， 断 绝 往来 

约定 ， 许 诺 -عهدا‎ | 断绝 关系 العلاقات‎ 
承担 义务 على نفسه‎ lez | 消灭 184 الشيء دابره‎ - 
使 信服 ， 说 服 عقلّه (م): أقنعه‎ | 刊 夺 他 的 权利 دعن حقه: رمه ايّاه‎ 





قطع 
تذْكرة (م) HR, XR, HE‏ 
امن (م) 议定 价格‏ 
الكمَبيالة (م): (对 期 票 ) 贴现 ， tye‏ 
折扣‏ 
- اللبن (م): تر / الهاج :¥ ,146 O‏ | 
奶 ) 分 离 成 乳 饼 和 乳 清‏ ( | 
- شوطًا 15. 在 … 中 作出 了 很 大‏ 
成 绩‏ 
- في مسألة 决定 问题‏ 
لا يُقَطّعْ > قَطْن إلا بإشاركه ‏ 1184( 
指示 办 事‏ 
قط الشيء: قطعه 切 碎 A‏ 


据 ， 撕 破 ， 撕 碎 ， 扯 破 الثوب: مرقه‎ 
اللحم (على المائدة) لض‎ 一 
按 节奏 念 许 ， 按 韵律 读 诗 الشعْر‎ 
使 人心 碎 、 516  َّبلقلا يمزق‎ 4 
弃 绝 ， 绝 交 ， 断 绝 来 往 At عنه:‎ Chi ht 
见面 伴 装 不 相识 أنكر معرفته‎ : 
打 断 说 话 或 工作 الكلام أو العمل‎ - 
断绝 贸易 关系 ف المعاملة التجارية‎ 5 
把 某 和 人 带 过 河 去 A De eb 
准许 伐木 ه الخشب‎ 
ê, X8 Nis 
赐予 年 金 ， 册 给 养老 金 س‎ 
IF, RIN قطع و انقطع‎ 
(RB. KE. OMT dy و الل‎ - 
铁路 线 中 断 و الخقط (الشريط) الحديدي‎ - 
电流 或 气流 中 断 ود اتا‎ 

| 被 切 碎 كك‎ 
线路 交叉 ob hts 


分 裂 ， 绝 交 
( 雨 或 声音 ) 停 了 ， 


انقطع bh‏ الصوت الخ 
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قطع 

中 止 

停止 کف‎ :JS عن‎ 
与 世界 隔绝 عن العَالّم‎ - 
+ E CE. FE) ساعن كذاأ‎ 
专心 于 ， 埋 头 于 إلى كذا‎ - 


献身 于 ere tl ds 


افطع من المال قطعة: أخذ منه شيئًا 分 取 一 部 分‏ 


拆 下 石头 ， 拆 取石 头 ے الا حجار‎ 
清 求 分 好， 请 求 采 地 och | 
扣除 ， 折 扣 تا خا‎ 
捐赠 、 捐 助 养老 金 للمعاش (م)‎ - 


切断 , IM, 切 开 , 8135, 截  عيطقت قطع:‎ 


FHF: [ 医 ] 截 断 

关 电 门 ,切断 电 流 ， 闭 止 (煤气 等 ) 。 - 
مكان القطع ج قُطُوع (وبمعنى جُرْح)‎ :- 

伤口 ， 割 口 ， 刀 品 

ETM (FAR) بتر‎ :- 

[ 语 ] 分 读 的 海 木 宰 رة ال‎ 

(东西 的 ) 大 小 , & حَجْم / قياس‎ :- 


短 ; ( 衣 、 鞋 等 的 ) 尺寸 ， 号 码 

银行 折扣 , 期 票 的 贴现 。 2 الحوالات‎ 
森林 采伐 الأحشاب (م)‎ _ 
斩首 ， 砍 头 على‎ 
绝望 ， 失 望 ， 断 念头 J 
动 路 ， 抢 动 الْطرّق‎ 
断绝 关系 العلاقات‎ _ 
坚决 地 على سبيل ال والتحتيم‎ 
(a قطع ج أقطاع وأقطع وقطّاع (في‎ / 
[ 数 ] 截 面 ， 断 面 ， 切 面 

4 开 的 (书刊 ) ار‎ 
[ 数 ] 双 曲线 ا زاف‎ 


锥 线 ; 二 次 曲线 (by bl مخروط أو‎ -/ - 





قطع 994 قطع 
 / -‏ مَكَافِى: سَلْجَمِي 4 N‏ | قطن (م) ERE‏ 
 /‏ ناقص: إهليجي 8 | قاطوع ع وقطوع ج قواطیع (م) / قاطع ج قواطع: 
سعر الك 贴现 率‏ ما فصل بين مكاتبْن 685 ,1538 ,4 
اب الَظرٍ عن كذا 不 顾 ， 不 问 ， 不 管‏ قطّاع ج قطعة KHZ, BED‏ 

[ 建 ] 断 面 ， 侧 面 ， 断 面 图 - | 无 疑 地 ， 肯 定 地 bb قطعًا:‎ 
提 ( 坝 ) 的 断面 السد‎ | 决 不 ， 绝 不 ， 从 来 不 مطلقا / ابد‎ :- 
封地 , %&, 采 地 إقطاع وإقطًاعة ج إقطاعّات‎ | 断然 地 انا‎ 
封建 统治 حكم الإقطاعات‎ | 最 后 的 ， 最 终 的 ， 彻 底 的 ， 绝 “50 :ji 
封建 主义 的 ， 联邦 的 إقطاعي: التزامي‎ | 对 的 

封建 制度 نظام‎ | 最 后 的 回答 ， 断 然 的 回答 اپاس‎ 
封建 主义 إقطاعية‎ | 坚决 的 , 果断 的 , 明确 的 , 断然 بتي‎ :- 
( 世 克 的 或 地 主 的 ) 领 地、 إقطاعيّات‎ > ~- | 的 ,确切 的 

田产 坚决 地 ， 绝 对 地 قَطعيًا‎ 
切 碎 ， 割 断 ， 切 断 ， 剪 断  عطق تُقطيع:‎ | 一 份 ， 一 股 ج قطّع: حصة‎ ol 
[ 医 ] 腹 痛 ， :9ه-- ب | -: مّغص في البَطْن / تقريط (م)‎ E. 468(--  ءرُج‎ ;- 
MoE: 疝气 。 部 分 ， 引 文 ， 摘 录 ; (音乐 会) 的 节目 
身段 ， 身 材 :قد وقامة‎ | [ 军 ] 队 ， 部 5 
13, MM, HR تقاطيع الوجه‎ | [ 棋 ] 有 花样 的 棋子 ( 卒 以 外 的 棋 ) 。 一 
离弃 ， 绝 交 مقاطعة: مباينة‎ | 钱币 

省 , 地区, 区 域  ميلقإ الدائرة 86 | ج مقاطعات:‎ 
打 断 话 ， 中 断 工作 الكلام والعمل‎ 1 Cu 
断绝 贸易 ， 抵 制 تجارية‎ | [机 ] 零 件 JE 
(线路 的 ) 交叉 شفل بال / شغْل على أساس ال 1# | تَقَاطّع الخطّوط‎ | 
交叉 线 ,ل | خط ال‎ 一片 ， Wai :bly قَطْعَّة ج قطّع‎ 

一 部 分 ， 一 截‏ | ثقطةال RXR‏ ع 

铁路 交叉 点 (接合 -HS تُقَطّة ال في‎ | 地 段 ， 地 区 عة أرْض مفروزة‎ : :-_ 
点 ) | 树桩 قطعة: بقيّة الّقطوع‎ / — 
分 开 , 2+4, 折断， 断绝 إنقطاع: ضيد اتصال‎ | 和 危险， 威胁， 危急 قَطُوع (م): خَطَر‎ 
Bit, Kil, HH, FT توقف‎ :- | 他 幸免 于 难 فات عليه (م)‎ 
[ 医 ] 小 便 闭 塞 الل‎ | KM, HM, EME َع عات‎ 
不 停 地 ， 不 断 地， 不 乞 地 طا ع الدائرة 156 | بلا / يدون‎ 
8585, KE _المطر‎ | 土壤 (地 层 ) MN: 地 层 纵 断 面 2 有 | 





قصبع 
قاطع: 锐利 的 SC-‏ 
使 人 信服 的 ， 有 力 的 ， 令 人 心 悦 ea :-‏ 
诚 服 的‏ 


坚决 的 ， 果 断 的 ， 断 然 的 بات‎ + 
区 分 线 ， 区 分 物 ， فاصل / قطoوع (م)‎ :- 
隔 板 ， 隔 辟 
横断 的 ， 隔 开 的 قاسم‎ :一 
割 线 خط يقطع قوسا‎ : 
检票 员 
|[ 数 ] 割 线 , 正 市 354 一/ الزاوية‎ eb- 
酸 的 حامض‎ : 
,رقع‎ BEE, AK ج فطاع‎ - 
3E التفس‎ 
[ 解 ] 门齿 سن قاطع‎ / - 
破冰 工人 جليد‎ - 
素食 oe طعام : .بلا لحم أو شَحْم‎ 
候鸟 طیر -: قواطع‎ 
قطيع ج قَطْعَان وقطّاع وأقطاع جج أقاطيع من‎ 
群 ( 羊 群 、 鸟 群 等 ) العَنّم أوالطيور‎ 
畜 群 ie 
HUE, HFF قطيعة: هجران‎ 
封地 ， 采 地 , 766  ةعاطقإ ج قطائع:‎ - 
被 切断 的 , MES مقطو ع: قطِع‎ 
无 亲 无 友 的 人 ， 没 有 亲人 的 人 js， 
失望 的 Yt 
绝望 的 ， 失 望 的 ， 无 望 的 ， به: يائس‎ 
灰心 的 
(文学 作品 的 ) 片断， 摘录 ， مقطو (م)‎ 
短 诗 ， 歌 曲 ， 音 乐 作品 
[ 商 ] 消 费 ， (Way مقَطُوعِيّة (م) (في التجارة‎ 
消耗 ， 消 费 量 


1171+ 8:28: 割 切 的 人 gba قَطَّاع: الذي‎ 


5995 قطفض 


EL, HE ا‎ 
贼 宪 ， 抢 夺 者 ， 动 路 恩 徒 الطريق‎ 

قطّاعة 除草 器‏ 
قطاعي (م): فرق (س) ‏ $30 ,#0 


سعر ال (م): سعر المفرق (س) / سعر التجزئة | 


零售 价 

بال (م): بالمفرق (س) / 3 零 卖 ， 零 售 站 六‏ 
باع بال (م): |, 零售 ， 零 卖‏ 
تاجر ال (م): سلّعي / تاجر الإحْتّاء ‏ ا 
كا ,15 

渡口 اجتيازه‎ eb مُقطّع التَهْرِ ج‎ 
采 石 场 _ 
FERN, BHO الما قن والخخطوط‎ 

音节 € ا ستاو‎ We 一 
切削 工具 , 雕刻 工具 مقطع: آلة القطع‎ 
切 纸 刀 ; 钢 万 ; 断  )سوؤرلا -ورق (أو‎ 
头 台 

被 切 碎 的 , 分 成 块 的 مقطع: تقطع‎ 
MEE, مزق لغ انظ‎ : 
(声音 ) 断断续续 的 مقلع‎ 
[ 电 ] 交 流 电 اردب‎ 
中 断 的 ， 停 目的 منقطع: غير متصيل‎ 
被 分 离 的 ， مقطو ع: مفصول ګګ‎ / - 
专心 于 : لكذا‎ _ 
无 比 的 ， a النظير‎ 
史无前例 的 , 空前 的 。 النظير في التاريخ‎ - 
单个 的 ， 单 独 的 5 
不 停 的 ， 不 息 的 ， 不 断 的 - غير‎ 


قَطَفّ ‏ فَطْفًا وقَطْف وَاقْتَطَفَ المرَّ والرهر ， 采‏ 
i, UE. REK)‏ 

- و و الشيء: أخذه بسرعة # ,222 
取 ， 抢 去‏ 





抓 ( 伤 ) 
(用 细 眼 第) 筛 面粉 
( 花 、 水 果 ) 被 摘 下 انقطف‎ 
采集 , 采 , 摘 ( 果 子 ) جنا‎ :ba 
摘要 ,摘录 , 1835 الكلام: أخذ خلاصته‎ 
لت‎ — KE قلف (س): عنقود‎ 
خدش‎ :一 
7 r, تقطیف / اقتطّاف‎ / 
摘 下 的 قطف جا طرف وقطاف: ثمار مقطوفة‎ 
果子 
摘 果 子 的 时 候 
收割 机 
亚麻 收割 机 الكّان‎ _ 
棉花 收割 机 القطن‎ - 
قطيفة ج قَطَائفُ وقطّف: ْمَل (من الحرير)‎ 
RRR 
1987:1844, 18۸84 ممل (من القطن)‎ :- 
长 毛线 rpg 
鸡冠 花 عرف الديك‎ :- 


قطفه: خدشه 


الدقيق (م) 


قطاف: أوان قطف الثَّمَر 
قاطفة 


| 果 用 ) 剪刀 


تر * 


摘录 的 ,文摘 选集，  تافطتقم مقتطف ج‎ 
E, Xk 

快 的 ， 敏 捷 的 ， 轻 捷 的 ， 迅  عيرسس قَطقَاط:‎ 
速 的 

RR 

切断 , 40155  هعطق ء:‎ 
毛巾 

Ht, انل‎ 
砍 掉 ， 截 去 
扭伤 或 扭 断 脖子 


: راق / 3 
"ji‏ 2 قطلاً i‏ الشي 
قطيلة: بشکیر (م) 

— ه: قطعه Cb i/‏ (م) 

- رقبتّه (م): كسرها 


© ,كلع | 


HEHE 
一 片 ， = - 块 


قطامي: صقر reads‏ رافع الرأس فق 
مقلم : مداق 
مقطم ج :vb‏ ملب 爪‏ 
抓 ( 伤 )‏ | 
ظ قطمار / قطمير: قشرة رقيقة (كالتي بين النواة 


bk, KI, FEK, HER 


BERR (FFA UL) 


(HERE LED WEE, 1414 
微 末 之 物 ， 小 事 ， 无 价值 的 事 5 
狗 名 
住 , 1811 قَطوئًا ا في المكان وبه: أقام فيه‎ ~ oi 
使 定居 在 … قطنه: : جعله يقطن‎ 
EN, 鸟 尾 根部 ;居住 的 地 方 قطن ج قطان‎ 
腰部 的 قطني‎ 
棉花 oil قطن ج‎ 
FR, EM! خام (يبذره لم يُحَلّج)‎ - 
粗 棉 رَهْر‎ - 
脱脂 棉 ， 药 棉 
消毒 棉花 

( 意 ) 碎 纱 ， 纱 头 ; 
BR, 
原 棉 

棉花 种 籽 ， 棉 籽 
FH 

棉 株 


والتمرة) 


— سكارتو (م) scarto‏ 


ال الغفل 
بذرة ال 
دودة ال 

شجرة ال 

HURL, HEEL ملح ال‎ ٠ 
HA, BRE, 181200, #8) قطني‎ 
RJ (ı85. .3£8(;, قطني ج فَطَاني‎ 

E. 

喀 大 尼 亚 بلد في صقليّة‎ :bls 

قاطون ج قَوَاطِينُ (م) / قَيَطُونَ 河岸 上 的 私人‏ 


قطن 


ردي | 

| 居民 , 住户 , 居 by قاطن ج قطان وقَطِين‎ 
| 住 者 

| 富有 生命 力 的 ， 难 以 磨灭 的 - 


KÊ, 4875, 带子 ， 花边。 قيطان (م):‎ 
MEHE. AFA قطين ج‎ 
棉田 مررعة طن‎ ep 
Rn يُقطين الواحدة يَقَطيئّة : قرع‎ 
#7, #1 Jot: قا‎ 
地 走 

قَطَّاة ج قطا وقَطوّات biy‏ 9 
ذهَبُوا في الأرْض بقطا: i‏ متبددين ۸841 
散布 到 各 地 去‏ 

قَطُونًا (م) / بذر Us‏ حشيشة البراغيث #& 


قطوان: متقارب الخطو في مشيه ,722717 
Hh 3E‏ 1 سات 
قغب ج قحاب وأقعب وقعبة 本 二‏ 
ففف سا قعودا ومقْعدة: جلس #F‏ ,عله | 
-: بقي قاعدا EF‏ 
- على البيّْض 7 | 
لک 埋伏‏ 
停止 ， 中止 i‏ | 
- الطعام على المعدة (م): ثقل 不 消化 ,积食‏ | 


- وأَفعَدَ بالمككان: بقي / أقام 
定居‏ 

使 坐 下 ， 使 就 座 
RHE, EAE 
阻拦 ， 阻 止 


به واقعده: وا 

به وأقعدهء قبط عرس 

به وأقعذه وقعه عن: متعه 

به الإعياء 

قامىت لهذا الأمر المدينة و ت 
满 城 风雨‏ 


ر س 
一‏ ل 


| 南瓜 


| 停留 ， 逗留， 


| 疫 惫 至 极 
| 全 城 为 此 事 
| BETZ, 

| 继续 说 ， 继 续 谈 





nt 997 
扶 … 垦 下 , 让 … 举 下 قعده‎ 
12937 1 عن العمل‎ aa 
卧病 اه الفراش‎ 


أقام هذا الخبرٌ ا مدينة و ها (2730 27150 جد 
了 全 城 ， 闹 得 满 城 风雨‏ 
ani‏ وتَقاعَدَ عن كذا: ترك 停止 ， 放 弃 cb‏ 


拒绝 ， 自 制 。 gly تَقَاعَدَ عن الأمر: توقف‎ 
节制 
ik, AM الأعمال‎ el :- 
占据 (地 方 ) ， 坐 到 某 处 a 
一 座 Cl قعدة:‎ 
态度 ， 盗 态 ,姿势 ,仪表 29 (م):‎ - 
FEM, FEF سافلة‎ /aa : ع لف‎ 
坐位 قعدة: المكان يشغله القاعد‎ / 
aS, FE قعدة‎ 
回 历 11 月 دو ال / دو القعغدة‎ 
قَعُود ج أفعدة وقعٌد وقعدان وقعائد: فصل الإبل‎ 
BER 
4 قعُود: جلوس‎ 
闲散 的 生活 حياة ال‎ 
退隐 ， 退 职 ， 退 休  لامعألا تقاعد: اعتزال‎ 
退休 年 龄 ا‎ 
退职 金 i 
养老 金 5 六 -Pi 
坐 着 的 人 , قاعد ج قعاد قدو : جال فلك‎ 
意志 消沉 的 人 es :一 
基 , 基地， 基础 قاعدة ج قواعد: مرتكز‎ 
根据 ， 依 据 أساس‎ :一 
军事 基地 الخخرب / حتربية‎ 
空军 基地 08 
(建筑 物 ) 基础 ,根基 العمارة: أساسها‎ - 


FEE, FEM 


قعل 
الحزرب 
bi =‏ 
We‏ 
ال الذهبية i‏ 
Si Jt :-‏ / مشق (م) ‏ ， 规范‏ 
样子‏ 
عد لص 式样‏ 
البلاد 京城‏ 
الجبهة وال 
ثابتة 
ERA ER: TF: EKE -‏ 
الملف 
- الصمام 
قواعد السلوك 礼节‏ 
قواعد اللَعَة 语法‏ 
قاعدي: أساسي )#2 NE, KY,‏ 
:oa‏ الذين لا يذهبون إلى الحرب 614# 
8 خوارج SAE, 反叛 者‏ 
َعَدَةٌ / قعدي / قعود: ملازم الجلوس ,1۴448 
好 坐 着 的 |‏ 


典型 ， 
方法 ， 
首都 ， 


-/-: مكسال 
قعادة: مبولة / قصرية (م) 
: حافظ 
امرض 


Bnd 


E, EF 
ME, FB, KÊ 
看 守 者 

卧病 者 

妇女 

17197 

引退 的 ， 退职 的 , 3 متقاعد: معتزل الأعمال‎ 
休 的 

领 退职 金 的 人 ,， 领 年 محال على المعاش‎ :- 
金 的 人 

مقعد ج مقاعد: مكان الجلوس ‏ ,441 ， 位 置‏ 


= 


مقعك 


998 


| 党 的 基层 (全 体 党 员 ) 

| 规则 ， 法 则 ， 章 程 ， 条 例 
| 原理 ， 原 则 ， 主 义 ， 定 律 
| [经 ] 金 本 位 
| 模型 ， 


| 前 方 ( 前 线 ) 和 后 方 
| Rê 

卷 线 车 把 手‏ | لحم 
真空 管 简 夹‏ | 


ê 





ET, FT 

KEE, 沙发 , 睡 椅  نآويد‎ / متكا‎ :- 

مَقَعّدَةَ ج مَقَاعد: سافلة الإنسان ‏ ۴ ,1818 
السروال 2 

深 كان قعير‎ i 
加 深 , 48 عمقها‎ :il قر ل قعرا وقعر‎ 
深 ， 控 深 

控 空 

Mm, KrF 

说 话 时 使 劲 发 喉 音 
成 为 深 的 

RA, FHP تعمق‎ :一 

成 为 学 究 式 的 ， 拘 泥 形 式 

底 ， 底 面 ج قعُور: قاع‎ 所 
e Fl, HEE تجويف‎ 2 

HH, HM عقل تام‎ :a 
A, Fl, Mb قعرة: تجويف‎ 
中 四 ,四 Lu 
平 中 (一面 平 一 面 馈 的 ) مقرد ال‎ 

深 的 , 深渊 的 , 176  قيِمَع قعور / قعير / مقعر:‎ 
处 的 

مقعر: ضد شحدب 四 的 ， 中 四 的‏ 
ت الو جود : مزدو ج التقعير i‏ 

半 西 半 四 的 , MT محداب‎ - 

إناء قعران ومقعار: بعيد القعر 深 的 容器‏ 
فعس - قعسًا واقعَنْسَسَ: ضد حَدِبَ ‏ ,09 ۲34# 
Bi Hr!‏ 

قَعْسَّ - قعْسًا: مشى مشية القعس - £170 
رأسه إلى الوراء 向 后 仰 首‏ 

0#, 188, تقاعس عن الأمر: تأخر ,غ‎ 
1818, BEME, EET 
拒绝 ， 不 肯 


عر البئرّ: جوفها 
صاح / جعر (ع) 
- وتقعر في الكلام 


gs‏ امتنع 





قعس ووو قفص 
بدون تقاعس 83714 | قفر بالحنّاء 用 指甲 花 染 手 和 指‏ 
افع م 所‏ >: ضد أحدب ,81880 | _ : ليس الققاز RFE‏ 
RH‏ | قاقر القوم 一 起 跳 Pp‏ 
ق (م): هَمَ / تكلف لقي 425 .۴۳ | فقر: ولب Bk, BKE‏ 
قع / قَمّاع: شديد الملوحة 很 咸 的 水‏ | مثلث 体 ] 三 级 跳‏ [ 
i‏ السبلاح 兵 丸 撞击 作 声‏ | ال بالزانة [fk RHTBE‏ 
- الرَعْدُ E‏ | 3 ج قفرات 一 跳 ， 一‏ 
قرقع (م) 发 爆裂 声‏ , كرع بج | | ال الكبْرى إلى أمام 大 跃进‏ 
قعقع: عفعق 3 | قفاز ج قفافيز: : جونتي 手套 (Ê) guanti (Î)‏ 
BEA, FURAN 8‏ 


en 3 35 م‎ 本 二 ع اع امي‎ e 
شعي يقعى قعا: أشرفت أرنبة أنفه ومالت إلى فوق‎ 


| 长 着 狮子 鼻 
| DEE, به‎ 
| 2892#, 追踪 sa قفر قفرا وتقفر وَاقَتَمرَ الأثر:‎ 
| (地 方 ) SS قمر المحكانُ: خلا من الناس والماء‎ 
| tw, 
[ 体 ] 木 马 ُفيْرَى: حصان 2 يتقافزون عليه‎ 
集合 , 18#. ققش ئ قفتا الشيء: أخذه وجمعه‎ | 


قمَى الكلْبُ: جلّس Ca‏ 


7635, REN 
EER, NA المكانَ: جعله قفرا‎ _ 
哨 骨 头 ， 晚 (م)‎ aes / العَظم: عركه‎ - 


| قفيز ج أَقفرَة وقفران وقفِيرّات (م): لسان الكلون 





1 فاس يلك 
- الترباس | أو الكلون %34 ,#۲ 铜 子 , U‏ 
الققل (الغال) kn, EEA‏ 
ارا فت 
括 弧 5‏ 
حاقة بقفيز 穿 鼻 环 ， 围 扣‏ 


采集 | 8 

Hi, ¥, Be, ME قفر ج قفار وقفور / قفرَة ج قفرَات  ,7280 | (م): ضيبت‎ 
N, ME, RH: PRE (م)‎ êa | FARE, 0 

WN, KHE, HH انققش (م)‎ | 地 沥青 اليَهُود: نوع من القار‎ - 
18. MEE, HH قفار (أرض) ف ,7085 | ققش‎ / - 
胡说 ， 废 话 کلم(‎ 没有 حبر وققار: غير مأدوم / حاف (م)‎ 
HE Hl a | 调味 、 作 料 的 (面包 ) 

إقفار ER‏ ,36 | قفص + ) ققاص: حبس الطير أو الحيوان 岛 第，‏ 
قفير النَحْل ج قفران: خلية ع E,‏ | 1 
- الدَبابير والتَحل البَرّي: عش (黄蜂 、 轩 峰‏ | الدّجاج أو العصافير 3 :ل لذ 1 
08 | - كبير: سقط (لنقل البضائع) ‏ 25 ,832 

قفر 768 FM, 163511١‏ | -(م): التَجْوِين الصَدْرِيّ ‏ ۸۴184 
قفر - قفرا وقَفرَانًا وقفازا وقفوزا الغرال: وب سسا رمت زه 篮子‏ 
Bk, BEL‏ 52018 موقفهم في المحكمة 罪犯 席‏ 











قفص 1000 قفو 
الاتهام 锁 门 被 告 席‏ 
عيس فی pa REA, AM‏ الباب: أغلقه 关门‏ 
تقفِيصّة الدّجَاجٍ (م): بيتها 418 ,28# , 鸡 会‏ | قفل ج أققال وأقفل وقفول: غَال (س) ٠‏ 46( 
لايق KERI, MER‏ : كلون (م) الاق 
قطان ج bt‏ : ثوب مشرقي 12 | قفل / قفلة / قَمَلّة: ما يبس من الشجر 村 树‏ 
La‏ 048 | قافل ج قَافِلّة وقفال: راجع  还 乡 的 ,旅行 归‏ 
فع الشيءَ *: أييسه وقبّضه 4ا88 , 来 的 使 枯 邯‏ 
قفع: جنّة تستعمل في حرب اهجوم (十 罗马‏ | قَافلّة ج قراف HIB, BEB‏ 
攻 城 用 龟甲 形 大 盾‏ | قفال: كواليني (م) 锁 区‏ 
مقفع ) 收缩 了 的 (手指‏ | مققل 被 关闭 的 ,被 锁 住 的‏ 
قف - قفوفًا العشب: يبس 8# ,#5 | اليدين (م) HÊ‏ 
pl‏ 8 ,26 | قفندر (م): سمك كبير مُقلطّح لا 
跟踪 ， |‏ 
尾 追 ， 追 踪 商 在 指 缝 间 偷 钱‏ 
قف من البرد: Li‏ 2481604 .418# | قفى فلانًا ربدا أو به: أتبعه باه قن 36 + 
قفوف الشعر أو ال جلد 7# | _الكلام 使 押韵‏ 
قفة ج ققّف: bi‏ ۴ | اقتفى الشية: اختاره 选择 ， 挑 先‏ 
قفة / قفة / قُقُوف: قشعريرة ‏ 2801# ,280 .3648 | الرجل بأمر: آثره به واختصه به ,18148 
قفقف وتَعَفقَفَ من البرد 0£ 1$ ,$198 认为 是 由 于 他 的 缘故‏ 
امن انل اکت اسنائه ‏ ) 追随 ， 仿 效 gs | (发 关 疾 时‏ 
冷 得 牙齿 打 战‏ | قفو واقتقاء الأثر iA, RE‏ 

قفقفة الد 11 E, EM,‏ قفا وققاء ج قف ei‏ قفيّة وقفي وقفون: 
- الحم أو 2 2£ (00717 2828 )| مور العلق i, EF‏ 
قَفَلَ ب قفولاً وقفلاً: رجّع من السفر خاصة ‏ .| /-الرأس: قَدَال £ ,8 , 解 ] 后 项‏ [ 
II 行 归来 ， 还 乡 ， 返 家‏ 
قفا ب قفلا الطعام: جمعه واحتكره ‏ 885 | -: ظهْر / خلاف الوَّجْه 背后 ， 背 面‏ 
- في الجبّل: صعد 上 山 ， 登山‏ | الوب 衣服 里 子‏ 
- (م) وأققل الباب: ضد فتحه 布 的 里 面 ， 反 面 | 3601, 镇 门‏ 
- (م) و الحتفيّة 关闭 (自来水 管 由 eeb‏ | السكة (العُسْلّة) 钱币 背面‏ 
(# | من 从 后 面 ， 在 后 方‏ 
(م) و النور الكهربي 关 电灯‏ | قافيّة ج قواف: قفا العئق 项 ， 脖 颈 子‏ 
قفل وأقمَلَ الباب: جعل عليه 3， 诗 ) FH, WEN | 844, 镇 上‏ ( 


قفو 1001 


双关 话 تورية‎ :一 
(ه): عبارة بمعنيين (أحدهما مستهجن)‎ 
悄 皮 话 


直 说 ， 直 截 了 当地 说 ， 毫 无 粉饰 ”~ 水 

地 说 ， 不 拐弯 地 说 

押韵 的 
押韵 的 诗 0 

韵文 _ كلام‎ 

[ 植 ] 野 葛 缕  )ع( قاق الله‎ :cacalia (|) wii 
f, RRR 

[ 植 ] 小 豆蔻 i .2 
Ê عود ال‎ 


( 士 ) [ 动 ] Ê قاقوم‎ / (1) ni 

قلا (في قلو) / قلاوظ (في قلظ) 
قب قبا فلب الشيء: حوّله عن وجهه أو حالته 
颠倒 ， 倒 转 ， 反 转‏ 


- و الشيء: جعل باطته ظاهره HIR,‏ 

把 里 翻 向 外 
| 变换 ， 把 … 变 为 … عه ال‎ 
| 改变 ， 变 更 Êm 


الشي»: جعل أسفله أعلاه 
- ظهر المجن 
۵ کسه 
- الحقائق 


EREK, BIK‏ ل 


REE, FALE A 


| {车 、 زر‎ BH, رماه / کته‎ a 


反胃 ， 使 作呕 ， 使 厌恶 المعدة‎ - 
使 神魂 颐 倒 ， 使 头 学 目眩 jt الرأس أو‎ - 
FREE راسا على عقب‎ — 
HRB Gi 
我 要 哎 叶 sd 
| 8, 246, 83406  هلْقَعب َلْبَّالأمَرَ‎ 


HBT, BM SH صقحات‎ 


使 倒 过 来 


| 颠倒 ， 倒 置 





قلب 
MF, FE‏ 


变 ， 变 化 ， 改 变 ， 变 更 
转变 


_ الطرف 
-: ول 


在 床上 翻 来 灶 去。 Si 出 加- 
行 市 不 定 م‎ 
易 变 , 变化 无 常 , ¥ . في أحواله أو رأيه‎ - 
移 不 定 ， 朝 秦 暮 楚 

职位 经 常 调动 مان الاس‎ 
变化 , 被 改变 , 3£, انقب (مطاو ع قلبً)‎ 


变更 ， 变 换 ， 颠 倒 过 来 


被 颠覆 ， 倒 过 来 : 翻 过 来 。  بكلنا‎ :- 


反对 他 عله‎ 
变 成 ， 化 为 سا‎ 
回 到 某 处 


从 一 所 房子 到 另 一 所 房子 من دار إلى دار‎ - 


变化 , 改变, 转变 قلْب: تَعْپير / تحويل‎ 
EN, BFE عکس‎ :- 

iM, FEN, HEE (BUY) 5 

[HE] (字母 的 ) 改换 

5 چ قاري فوّاد وبكل معائية المجاز ية i,‏ 

心脏 ١ 

心脏 衰弱 的 ， 意 志 薄 弱 的 -Jan2 

刚强 的 ， 大 胆 的 ， 勇 武 的 قوي ال‎ 

EN, REM, EM hl 

KE, Rl, BRE, DM قساوّة ال‎ 


让 他 心 碎 ， 伤心 
伤心 ， 断肠 
断肠 的 ， 和 伤心 的 人 ， 伤 感 者 


کسر له 
عاد 
مكسور أل 


EFSF, 284413680, J متقبض‎ 
心情 不 快 的 
令 人 心 碎 1 





开心 ， 振 奋 人 心 يفرح ال‎ 
Rb, HE شري اق قيقب‎ 
Rh, E يقي ال (مجازيًا)‎ 
鼓励 ， 激 励 ， 振 作 ( 精 神 ) 
RTE, RE, HU انقباض ال‎ 
全 心 全 意 من كل ه‎ 
Hit, RH على ظهر ال / عن ظَهْر ال‎ 


怕 得 心 快 跳出 来 了 o me (4) علي‎ 


FERRER E ل ,نز طلغي ون‎ 1145 ”- 
| 的 画像 
心 ， 果 仁 :لي‎ 
轩 (م)‎ - 
勇气 ， 勇 敢 بشجاعة أو قوة‎ :- 
智慧 عقل‎ :- 
内 部 باطن / جوف‎ :一 
中 心 ， 中 央 و سعط‎ 2: 
中， 正中 ， 中 间 ld 
严冬 ， 降 冬 الشتاء‎ 一 
黑暗 的 深 处 الظّلام‎ - 


热心 地 ， 竟 力 وقالبًا‎ 1 二 
عد كلو بان (س): لي الجوز واللوز وأمثالهما‎ 5 
仁 (如 桃仁 、 杏 仁 ) 


| 心意 动词 (如 أفعَال القلورب  (#ظَلَعلم‎ 

| 心脏 的 ， 心脏 病 的 lt محص‎ :ua 
真心 诚意 的 ， 由 惠 的 من القلب‎ :- 
心脏 形 的 الشكل‎ - 
诚恳 援 助 , 热心 帮助 مساعدة قلبية‎ 
من القلب  160 ,1818 ,شنا‎ :bo 
意 地 
内 心 的， 秘密 的 Lu :- 
上 家 的 翻领 الو ب (م)‎ J قلبة‎ 


一 级 阶梯 السلّم هأ‎ i 
惠 椰 树 心 ， 2 َل التحئلة: جمَار‎ 
/ ج أَقلاب وقلوب وقلبّة: سوار صغير‎ jb 


غْويّسَة (م) ‏ 4832 Ml,‏ ,اوعد FW,‏ 
سه عنية AH, EE Ws‏ 
قلاب: مَرّض القلب 心脏 病‏ 
8 صدر لاما 0 i‏ 


变更 ， 改 变 ， Ek, 变革 


-: اتغير 
:一‏ عدم ثبات BE, ME, BEL‏ 
ب الأسكار 价格 波动 ， 市 价 不 稳定‏ 
- الأفكار RH, HE, RR‏ 
- الظر وف 环境 的 变迁 ， 情 况 的 变化‏ 
تقلبات الدهرٍ  /‏ الرَمَن 时 代 的 变化‏ 
- الطقس / ب الو 气候 变化‏ 
إنقلاب: تعير 变 ， 变 化 ， 改 变 ， 变 革‏ 
- اجتماعي 社会 变革‏ 
ای 政变‏ 
مسي ) [天 ] 二 至 点 (冬至 、 夏 至‏ 
模子 ，[ 印 ] 字 模 ， WR‏ 
铸模‏ 

- الأأحذية (لصنعها أو لحفظها) ‏ 18)8[96غ* 
或 保护 鞋 形 用 )‏ 

小 块 肥皂 الصابون‎ ~ 
态 الطوب‎ - 
REKE (قمْع) سکر‎ - 
无 恒 的 ， 三 心 in قلب / قلوب قَلاّب: كثير‎ 
二 意 的 ， 无 主见 的 ， 朝 秦 莫 楚 的 

5 محتال بصير بتقلب الأمور REM, FF‏ 
فلن 

قليب ج قَلْب وقُلُب وأَقْليَة i‏ 


قلب 


3 


1003 


قلاووز 





颠倒 的 
上 下 倒置 的 
上 下 倒置 


تقلوب: معكوس الوضع 

ك أعلاه أسفله 
EC‏ 
(كقولك لبس الثوب بالمقلوب) 


相反 的 لک‎ 

BERN, LH, EE, 3814)  بْلَعَتم‎ 
261880, 23280, FRM, الأطوار‎ _ 

a ZER, ETF 

]۸[۳, #١ ج مَقَالِبُ (في الفلك)‎ -过 
阴谋 ,诡计 (م): مكيدة‎ - 

垃圾 堆 ， 垃 圾 场 أثربة‎ 

回归 线  رادّم منْقلّب (في الجَغْرافيًا والمَلَّك):‎ 
(夏至 线 或 冬至 线 ) 
南 回归 线 ， 冬 至 线 
北 回归 线 ， 夏 至 线 
娱乐 场 ， 热 六 场所 


一‏ شتوي 
一‏ مسقي 
= و چم 


| (Cr) ( 蒙 有 羊皮 或 毛皮 的 ) (|) 5595 قلق ج‎ 
| KHE. LEH 


1+ A, ® 
FH, HE 


قت + قلات 

قلح / قلا الأسْئّان 

قولحة ج قوالحة الذرّة وأمثاها 
قلحف (م) 
قلْحَفَة (م) 
قد قلدًا الحبل: فتله 
:ol‏ وضع قلادة في ae‏ 
ده dl‏ 
ا 

- ه الأمر: فوّضّه إليه 


佩戴 项 链 


仿效 ， 151. JE -ه في كذا: بَبحَه من غير‎ 
BE, hik 
学 样 , 学 样 取笑 


ت 
-ه (م): زيفه / زوره 


- (م) (بقصد السخرية) 


| KEF 
KT 


تقليدي: نقلي / مأخوذ بالسماع 


ey لَه ج لبد‎ 
拧 成 的 ， 抢 起 来 的 , قليد / مقلود: مَقَتُول  غ‎ 
| 玉米 的 穗 轴 

| 变 千 ， 变 硬 ， 硬 化 
| FE, FE, EL, ER 
| HE, BA, HA 


| #XAMAI 
| 授予 职位 , 授予 品位 
| 把 事情 委托 给 … 





戴 项 链 或 项 图 
担任 (工作 ) 
任 内 务 部 长 
كن‎ 
佩带 武器 
ES 
2 , UREA بفلان‎ 一 
仿效 ， 模 仿 تقليد: اتبا ع‎ 
ج تقاليد وتعليدات: الأخبار والتعايم أو‎ 
传统 ,习惯 , 1#18  عامّسلاب السْئّن النقولة‎ 
授予 职位 或 权力 أو السلطة‎ ai _ 
仿造 吕 (م): شيء مقلّد‎ 
假冒 物 , 骗 人 货 (م): صوري / كاذب‎ - 
仿造 of (م) / مقلد: تغليط (ع) / غير‎ - 
的 ， 冒 牌 的 
假 造 的 ， 虚 假 的 
传说 的 ， 
传统 的 ， 因 袭 的 ， 惯 例 的 ， 习 俗 的 
传统 的 方法 ی‎ 
项 链 ， 项 图 


ہے سه ہے 到‏ 
تقلد: لبس القلادة 
yl‏ 
تي 1[ 


ص 


- الوسام 


az :-/ (م)‎ - 


成 的 


模仿 者 ， 仿 效 者 مقلد‎ 
伪造 者 5 
戴 着 的 ， 佩 戴 者 re 


本 车 
- 


管理 权 مَقاليد الأمور‎ 
他 委托 我 照管 (管理 )。) yi لْمَى إلى مَقاليد‎ 
他 的 事情 | 
主席 的 权限 ， 权 能 
执掌 政权 

ERA, MN, 


مقاليد الرئّاسة 


Sl‏ على مَقالِيدٍ الحكم 
قلآووز (م) (راجع قلظ) 


قلاووز Ws‏ كه 
引水 员‏ قو 干 牛 类 志 2 Li 了‏ 
قرم / بحر القلرّم: البحر 红海 ee‏ | قليط 医 ] 磷 尼 亚 ， 疝 气 ， 小 肠 气‏ [ 
قلس _ قلسا وقلسائا: رقص في غنّاء ‏ ×8× | قليطة BEK‏ 21 ] 
EE, RRR E‏ ,¥ | قيليط / مقَيلط (م): مأذور / آدر ‏ 0 
-: خرّج من بطنه إلى فمه طعام أو شراب 1219 | قيليط / قَلَطِي: رجل خبيث بارد ‏ 118806 
فل ك انس 88 | jai:-/-‏ من الناس ‏ 8572 ,€ 
: رب بالدف وغنی 击 鼓 而 歌‏ | قلوظ (م) 拧紧‏ 
سه 给 … 戴 帽子 ld‏ | قلأووظ (م) / قلاوظ: دليل السفن في البوغاز 
- عليه (م): NERA, IKA URN, 32 e/a‏ 
قلس ج فلوم ن وأقلأس: حَبْل ضحم #646 | -_(م)/ قلأغوز (ع): لوب 螺旋 状 物‏ 
لُوسّة ج قايس N HRD (o)‏ | مِسْمار (م) 螺丝 钉‏ 
55 ترجيع الطعام من المعدة إلى الفم ‏ ۴1 ملظ (م) 被 拧紧 的‏ 
(م): : تقس / هكم 讽刺 ， 控 苦‏ | قلع - - قلعا وقلع Xi‏ استاصله 连 根‏ 
القليس (س): تُعْبّان الماء / جِريث ‏ ,2548 :815 拔 起 ， 拔 ， 技 除 ， 根 绝‏ 
#9 | و و الترعه HF, BEF‏ 
قلش: حسر / بدّل صوفه أو ريشّه ‏ 84463835 | ثوبّه: ترّعه >1 HU‏ 
قالوش (أ) :galoche‏ حذاء لطر ， (法 ) 套 鞋‏ | ثيّابّه: خَلّعها / تعرّى 露 体 ， 脱 光 衣 服‏ 
雨鞋‏ | أَقَلَمَ الم ركب من .. HAE, HR‏ 
قلشين ج قلاشين: لفافة السّاق لاك | - 停止 ， 1235, ROR, ¥$) Ii we‏ 
el le‏ كن ا 2 脱落 ， 被 拔 下‏ 
摆脱 ， 逃 出 _ | ( 明 影 ) 移 开 ， 退 开 ， 缩 短‏ 
-وظله 7 طهر مدمتس فصوي | - 辞职 ， 辞 退‏ 
- و الثوب بعد القّسل: انكمش وتشمّل 家‏ قلع السفينة ج قلوع وقلع N‏ 
服 下 水 后 ) 抽 了 ， 缩 水‏ قلع / افتلاع RH, RE, BR, HF‏ 
فلص القميص: شمره ورفَعَه ) 卷 起 , 氛 起 (衣服‏ | قلعة ج قلاع وقُلُوع: حصن كبير .2528 城堡，‏ 
HE i, 28417 , #4, 4817 was : e‏ 
فلص الشيء KB, 33, HA‏ |[ :رح (في الشطرتج)  (国际 象棋 的 ) 车‏ 
تقلص: ضد تماد (城堡 形 ) 收缩‏ 
紧缩 的 Cl nal‏ | طائرة IER‏ 
يتلم . 收 缩 的， 紧缩 的‏ | إن مَلَْتَهِم في هذا الأمر 他 们 在 这 个 间 as‏ 
قلط (م) 题 上 采取 强硬 态度 大 便‏ 


疝气 NT 





ls‏ ج قلع وقلاع: تب صخرة تنقلع عن الجبل 


قلع 1005 


قلقل 





圆 石 ， 硬 石 منفردة‎ 
暂时 的 财产 قلعّة: ما لا يدوم من الال‎ 
الفم‎ il قلاع (الواحدة قلاعَة): ترات في‎ 
E, EE] CIHE 
口蹄疫 的 قلاعي‎ 
(和 牛 羊 等 的 ) 口蹄疫 a 
刷新 , 革新 , 新 措施 1 ; 
怪兽 
采 石 场 مقلع الحجارة ج مقالع‎ 
投石 器 مقلع ج مقاليع: معكام / معجان (ع)‎ 
Hg 
弄 脏 ， 乱 涂 ， 抹 脏 
发 卷曲 
发 卷曲 


i‏ قديمة 
قلعط (م): لوث 
قلعطة: شدة جعودة الشعر 
— (م): عدم دوق 没 味 道 ， 没 趣味‏ 
i‏ قلا الشجرة: HIR i‏ 
القلفة 宗 ] 行 割礼 ，[ 医 ] 割 包皮‏ [ 
- وقلّف السفينة: قَلْفطّها (م) 18145 
قلف وقلافة الشجر Kt‏ ل 
قلفة / قافة ج قلّف: رة EA:‏ 


قلافة الراكب ‏ 8508 .1983155734 XH.‏ | 
1ع | 


أقلف م ils‏ ج قلى: غير منتون 
(未 割 包皮 的 )‏ 

)1( (学 校 的 لا ج فَلْقَاوَات (م): خليفة‎ 
助理 教师 ， 建 筑 师 

马马虎虎 ， 数 入 塞责 a) قلق العمل (م):‎ 
地 做 ， 工 作 苟且 

填塞 船 颖 المركب: قلفه‎ 
涂 以 焦油 , 填塞 船 缝 قلفطّة‎ 
HH, KH, ER, BF 98 
填塞 船 缝 匠 قلفاط / فَلفَطِي ج قلفطيّة‎ 
لبان شامي‎ :colophony قلَفُونية‎ 


| 松香 


不 安 ， 
忧虑 ， 担 心 
失眠 

BEL, HR 
扰乱 社会 安宁 
使 不 安 
不 安 


قلق قلا وتَقلق: انزعج واضطرب 


افا أرق 
ce‏ 
ب الراسية العامة 
باله 
قلّق: اضطراب 
-: ملل ال 
الفكر Rê. RE, Hb‏ 
هو على مل الجمر من ال 26:5 ,435% 
ا Ft, MEE,‏ 
-(م) 失眠‏ 
قلق: مضطرب 不 安 的‏ 
悬念 的 ， 挂 虑 的 ， 担 心 的‏ 
- / قوق (م): قليل الصبر 性 急 的 ， 没 耐性‏ 
HH, ARM‏ 
不 安 的 ; 患 失眠 症 的‏ 
令 人 惊慌 的 ， 令 人 不 安 的‏ 
一 Bi‏ ة 令 人 惊慌 的 谣言‏ 
قاس (أ) colocasia‏ ا عر 
洋芋 ( 马 铃 昔 ) LH-‏ 
菊 芋 ， 洋 姜‏ 
#1 
HAN,‏ كا 
移动‏ 
发 出 响声‏ 
动 ， 活 动 ， 震 动‏ 
漫游‏ 
动 氮 ， 不 稳定‏ 
HAN, BRL‏ 
HEBET js‏ 
带 噪音 的 爆裂 辅音 ( 共 5 个 ，‏ 


قلقَان (ه) 


= لي 
لزج جح ي ارچ ص 5 
قلقل ! لشىء: حر که وز حر حه 


کا كردن ت 

- في البلاد: تقلب فيها 
قلقلة: ترك / عدم يات 

ج قلاقل: اضطراب 

- القيود 


حروف ال 


5p 0 





۳ 
合成 oD 

Td طين‎ i فُلقيّلات (م):‎ i 
tk, FUR 

被 动 扬 的 ， 不 安定 的 ， 7518 .jz / مقلقل‎ 


定 的 


| 不 稳定 的 地 位 مَرْكَر: غير ثابت أو مَأمرن‎ 


| ب قلا وقلا وقلة: ضيد کر وراد ,عله‎ 点 
少 ， 不争 كان قليلاً‎ : -要 
罕见 ， 稀 有 Pe 
少 于 ， 低 于 عن كذا: نقص‎ 
很 少 ( 作 …) (7 
最 佳 的 言语 , 是 言 简 الكلام ما ودل‎ > 
EH 


َل قلا وأقَلّ الشيء: مله 担负‏ , ,41 ,18 
r‏ ا ر فعه 1 ， 升‏ ,ك 


E, EP] .. أقل الشيء إلى‎ 
减少 ， 减 低 ， 缩小， 缩短 -ه وقلله: نقصه‎ 
Hb, الرجل: قل ماله‎ - 
载 ， 举 起 ， 担 起 ， استقل الشيء: رفعه وحمله‎ 
背 起 
认为 少 ， 嫌 少 قليلا‎ ode الشيء:‎ — 
轻视 الشيء: استخف به‎ 
独立 ， 自 主 ， 自 立 کان مُستقالا‎ :- 
骑 ， 乘 ( 马 等 ) مَطِيّة: ركبها‎ - 
| BKE, RF قطارًا‎ — 
少 ， 少 量 قل / قلّة: ضد كثرة‎ 
一 点 ， 少 量 ， 少 许 -/قل: كفاف‎ 
项, 尖 , 顶点 , 绝顶  ةمق قل ج فلل وقلآل:‎ 
2K Ê جرة كبيرة‎ i 
KKH el! 
骆驼 的 咽喉 伐  ةقشقش‎ / الجمّل (م): جلة‎ 
LE قللىَ‎ 


痊愈 ， 恢 复 健康 قلة: نهضة من مَرض أو فقر‎ 
宽容 
RE, AF, HM, EB 


:一‏ رعدة 


少 ， 一 点 儿 ， 少 数 ,， 少量 53 ضد‎ :- 
RE, RD تقص‎ :- 
稀有 ， 罕 有 سو ر‎ 
RB, HUR الأدب‎ - 
厚 颜 无 耻 sl 
缺 心眼 العقل‎ - 
少量 的 复数 (cant جمع ال (في النحو‎ 
)/8 قِليّه ج قلال: صومعّة (راجع قلى)  4 .ل‎ 
道士 的 ) 小 含 ， 小 室 

全 部 地 بقليته : بجماعته‎ 
(情人 、 修 道士 的 ) قلاية (م) / قليّة: صومعة‎ 
小 会 ， 小 室 

减少 ， 缩 小 ， 前 减 تقليل‎ 
贫困 的 مقل‎ 
独立 ， 自 主 US 
自治 ~ 
自治 إداري‎ - 
政治 独立 ， 自 主 de 
自治 权 ， 独 立 性 استقلالية‎ 


| قليل ج قليلون وأقلاء ob, Soy‏ م A‏ ج 
قليلآت وفَلاَئلٌ: بد كثير (كَمِيّة أو قَدَر) 


少 的 ， 少 数 的 ， 少 量 的 ， 一 点 儿 

BY, SSR} تلضف‎ :一 
缺乏 的 ， 不 够 的 غير کاف‎ :- 
缺乏 经 验 的， 经 验 不 足 的 الإختبار‎ 
27 He RY البضاعة‎ 
WARN, KALA, EA الأب‎ 
无 耻 的 ， 不 知 耻 的 ， 不 要 脸 的 الحبّاء‎ 


قلم 1007 


| ZEN, FA, 721888  دوجأولا‎ 

| 知识 浅薄 的 A 

| 过 几 天 بَعْدَ أيام قَلائلٌ‎ 
很 快 ， 过 一 会 儿 ， 不 久 عماس‎ 
一 些 ， 少 数 (من)‎  ددع‎ 
决 不 ولا في كثير‎  يفال‎ 
一 点 儿 ， 少 量 的 كمية اة (من)‎ 
稍 ， 赂 ， 一 点 قليلاً: ضد كثيرا‎ 


很 少 ， 难 得 ， 好 容易 ， 勉 勉强 强 >b :- 
一 点 点 地 ， 慢 慢 地 ， 逐 渐 地  ًاليلق تلبلا‎ 


人 


较 低 的 ， 更 低 的 ， 最 低 的 Ji 
更 小 的 ， 较 轻微 的 ; 最 خف‎ / 六 oil:- 
小 的 ， 最 轻微 的 

至 少 على ال‎ 


少数 民族 > (قومية)‎ - 


آل قر ا 
هذ 


独立 的 ， 自 主 的 مستقل‎ 
والحافرٌ: قطم ما طالّه منه‎ i Ce 
Bl, #, BI GAR. BR) 
E 1111 7» س وس الشجر: شل بد‎ 
加 条 纹 ， 弄 成 (上 Ex (م): خطّط (انظر‎ 
使 服 水 土 (أ): عودة لماخ‎ ol 
笔 , 羽 管 笔 , 884855 ج أفلام وقلام: يراعة‎ ji 
(法 ) 石 笔 。 ardoise 93/ حجر (م)‎ 


- سط أي قصب (م) RE, ME‏ 
د زا (م) 铅笔‏ 
كوي (م) 复写 铅笔 copying pencil‏ 
دعر ذه 钢笔 ， 自 来 水 第‏ 
- جدول (م): مسلطار ‏ 14# ,24446 


4+, 4£, 文体 ESE ص / اسلوب‎ :- 


| 较 少 的 ， 更 少 的 最 少 的 





HTH 
ME: 品目 , 448,  ةّيياسح (م): تفدّة‎ - 
入 场 ， 进 口 登记 ， 入 口 登记 

- (م): a‏ التَأنيث في النبات 126 
-(م): مكب لجيج ， 科 ， 局 ， 所 ， 处‏ 


礼宾 司 CAF 
检验 科 الدمعّة‎ - 
翻译 处 -a 
编辑 部 التحرير‎ 


总 店 ， 总 公司 ， 总 社 ， 总 局 ， ) الادارة زع‎ 
总 管理 处 


问讯 处 ， 问 事 处 الاستعلامات (م)‎ - 


会 计 处 ; 会 计 科 الحسابات (م)‎ 
会 计 检 查 部 门 ( 课 、 科 (a) ae 
立法 部 ， 律 师 处 ， 法 律 部 门 الق (م)‎ _ 
口红 i ~ 
۲2%, 4246 حَمَلَة الأقلام / أصحاب الأقلام‎ 
杆 的 人 

EAE, KAS ب فلان‎ 
笔 误 _ رل‎ 


11%4, 4,  ةَحاَرَص بال العريض:‎ 
简明 地 ， 用 平易 的 语言 


开始 登记 التجاريّة (م)‎ Pr 
HHH, ESF تقليم الأظافير والحوافر‎ 
修剪 树木 الشجر‎ 
)8 7 1E BY زر‎ 1:0 
EJ, BEK) سكين ال‎ 
前 下 的 指甲 ， 指 甲 的 碎 届  ريفاظألا‎ LS 


1 


قل 1008 قمر 








11#, 28#, 4738 قلي / قلى / قلو: اتان‎ | 稀有 地 ， 很 少 地 ， 难 得 قلما (قل ما)‎ 
#19, + 8480, 1# قلوي: له ختصائص قلويّة‎ | 地 区 , 区域 ; 省 ; 地 带 إقليم ج أقاليم: منطقة‎ 
性 的 | 气候 مناخ‎ :- 
88:80, 1#, 含 شه -: فيه قلي أو يشبهه‎ | 气候 的 2 a 
BRE: EH BEH, RNS 
碱 性 قلويّة‎ | 区 域 合作 ， 地 区 合作 ا‎ 
HIR مِقَلّمّة ج مَقَالِم: وعاء الأقلام .#۴ ,#4 | قلويّات‎ 
(修道 十 、 和 尚 的  ةمَمْؤص قلأيه (م) / قليّة:‎ | 8 
密室 ， 修 道 者 的 小 室 或 小 全 修 前 者 15 
+24914 -_(م)/ -: مسكن الاقف‎ | 女 收 指甲 师 مقلم الأظفار‎ 
RRR مقلم / مقلُوم (للشجر والأظافير والخوافر) إ3 9 )0( اعت رجفم‎ 
手 炒 锅 ， 前 锅 مقلی / مقلآة ج مَقَالٍ‎ 过 的 ( 树 、 指 甲 、 马 中 ) 
已 部 ( 炸 ) 过 的 ， 炒 过 的 مقي / لی / ملو‎ 有 条 纹 的 (م): مخطط / مسح‎ - 
BiG حمص مقيلي (م): مغبّر (س)‎ | 7 wil 
炒 仁 店 قلنسُوة ج قلانس وقلانيس وقلآس وقلاسبي 8 | مقلى لب‎ 
قَمَاءَة وقَمَاءٌ وقَمَاءَةٌ:‎ by, iL 3 | F, FL: MAI 
RZ REH, FRM فل وصكُر‎ | ]# 18K # المعدَة الثانية للمجترات‎ :- 
适合 قامأه: : وافقه‎ | (反刍 动物 的 第 二 骨 ) 
RRR, FRM ج قمّاء وقماء‎ te 僧侣 أصحاب ال السوداء‎ 
(طائر) ۸4# | قمير - قر‎ er أبو -: بو طاقيّة‎ 
FMR, FF قميع: سط (م)‎ | 拧 螺 丝 钉 A 
小 麦 قى يقلي قلي / قلا يقلو قلوا اللحم والبيضَ  4 | حنطة / ير‎ 
1 _a | ( 肉 )， 前 (鸡蛋 ) 
一 颗 小 麦 قمحَة ج قمّحّات: حبّة قح‎ | 8# Re 2- 
(重量 名 ， 等  مارجلا من‎ :EA= وزن‎ 一 لی تقل قيا وقلی لی لی وق ومقليّة الرجل:‎ 
于 0.648 3) HR, HE, RIE 
ار‎ ٠ ل كن في عبني واحدةٌ من النوم‎ | #4, 28# ٠... جعله قلويا‎ : - 
意 也 没有 前 好 تقلی وانقلى‎ 
小 麦 色 的 قمحي‎ | 碱 化 اصح بح قلويا‎ :- 
粮 商 الر جلان: تباغضًا 8 | قمّاح: تاجر غلّل‎ ds 
513,  جلدلا قلاء / قلى 5 ,ا | قمر قمرًا الرجل: تير بصره من‎ 
患 雪 言 症 HRN, XE, 4 


قلي / فلو 


قمر 1009 قمش 
قمر قمرا و قامر: أ اس 8 ,4لا | قمراتي (م): 装 玻璃 的 工人 Jj‏ 
قمر انبر (م): جمره ) 烘 燃 ( 面 包‏ | قمار / مقامرة: ميسر 赌博‏ 
7 الهلال: صار قمر 月 牙 变 成 月 亮‏ | توادي ال 赌场‏ 
قامره: راهته ولاعبّه في القمار 8 ,1# | أقمر 月 色 的 ， 白 色 的‏ 
قمر الليل: أضاءً بنور القمر م , 月 光 i 夜晚 有 月 亮‏ 
为 月 夜‏ قير dd‏ (م) / 

E, HE, HEE قمر ني (م)‎ 互相 赌博 AF: 
赌场 , 1 & | 18 البصر من الثلج‎ Zs 
مقمر (م): (خبر) مجمر /محمص ,2 زا‎ | 235 ١ ج أقمّار: الكَوكب النير المعروف‎ - 
烧 面 包 [天 ] 卫 星 كل جم دور حول سيار‎ :- 
2,  عباصألا قمر قَمْرًا الشيءَ: أخذه بأطراف‎ | 人 造 卫星 افا‎ 
Hi, BK, HHR AA (A# 4%), 81[ كاذب‎ - 
(小 羊 、 小 孩 等 ) 跳 天 ， الدين (م): مخجون المشمش 24 ,3518 | (م): ولب نة‎ - 
CAE) BEER, ABE 透明 石 音 
走路 连 蹦 带 跳 | 7# القمر والُجُوم (م): بوصاء (لعبة تارية)‎ 
把 … 温 وأَقْمَسّه في الماء: عمسه‎ | 月光 3 ضوه ال / قمراء‎ 
在 水 里 日 月 قمر ان‎ 
洋 ， 海 洋 قاموس ج قواميس: بحر عظيم‎ | 月 夜 قمرة ومقمرة / مقمر‎ a 
字典 ， 辞 典 معجم‎ :- 亮 的 ， 太 阴 的 ， 新 月 قَمَرِي: متعلق بالقمر‎ 
地 名 辞典 جغرافي‎ ~- | 形 的 

辞典 编辑 者 Wd جامع أو م‎ 像 月 亮 的 كالقمر‎ :- 
02 comes (Î) a تسن جاقماسس‎ 太阴 月 人 (29 日 12 时 44 分 2.8 种 ) - شهر‎ 
KA, AF 太阴 字母 ( 共 14 个 ， 读 时 حروف فة‎ 
وقمش القمّاش: جمعه من هنا وهنا‎ | 把 字母 前 面 冠 词 ال‎ 里 的 wy 读 出 , 如 
捡拾 碎 悄 ji。 与 太阳 字母 相反 ) 

قَمْرِيّ ج قَمَارِي وقمر الواحدة قَمُرِيّة (م): حمام | تَقمّش: أكل ما وجد وإن 08 吃 粗 食品‏ 
مطوق #4 | قمَّاش ج أقمشة: سقاط / تَفَايّة ‏ ,ل .#4 
i i‏ (م) / قَمَرِيّة ج فَمَرِيّات (م): 度 料‏ 
منور السقف 天 窗‏ | البیت: أمتعته 家 具 什 物‏ 
اا حدر فى ا 8 | -التاس: اوباشھہ HE, i‏ 
- (أ): مصورة / آلة تَصوير / كامير! 布下 ， 织 品 Ce ~ camera‏ 
照相 机‏ | تيلي 业 麻 布‏ 


1010 قمل 





قەش 
- الصتارة 针织 品‏ 
ا 帆布 睡 椅‏ 
أُقمشّة: ماس ات 布匹‏ 
- صوفية RA, EF‏ 
خياط وتاجر أقمشّة RAE Î‏ 
قمّاش: تاجر أُقمشّة 布 商‏ 
قمص قَمْصا Lei‏ وقِمَاصا الفرس وقمص: 
وباو 马 ) 惊 奔‏ ( 
سو : رکض (DR, KH, KH‏ | 
مسا 给 他 穿 上 衬衫 WP‏ 
7 : لبس : قميصًا 穿 上 衬衫‏ 
سات الر وح 投 生 ， 转 生‏ | 
-uC‏ ركض Ml, 8, 疾驰‏ 
ق > 大 繁 司 as‏ 
تمص 投 生 ， 转 生 CN‏ | 
قميص ج قَمْصَان وقمص راقم الرجال 


(.خصوصا المعروف بالقميص 村 (Sy‏ | 


HARK‏ ,2ه 


睡衣 dal النوم:‎ 6 
女 衬 在 ， 计 在 النساء (التحتاني)‎ 5 
(奥斯曼 的 衬衣 ) 战争 的 借口 ùe 
信封 ， 封 皮 غلاف / غشاء‎ : 
E, القلب: غاشيّة اننا‎ _ 
قمطا وقمطه: له بالقمّاط  .ا(‎ dl 
绑 以 布 带 ， 用 带 包 扎 nap اه (م):‎ 
被 包 起 来 تقمط‎ 
(木工 用 的 ) 钳 ， 忽 قمطّة التجار (م)‎ 
MR, قمّاط ج قمُط‎ 


i FHI (EU قَمَاطّة: حنّاك 194 :32 7079ل‎ 
HARM HRA) 


| 被 包 的 ， 被 囊 的 مقمط‎ 


س ق ت ر سی 可‏ ا 1 
قمطر ج قماطر: خزانة الكتب PH‏ 


小 书 箱 شنْطّة الك (م)‎ :- 
旅行 用 的 帆布  ةّطيِرخ‎ / الْمسَافِر: حَال‎ - 


背包 

-: خشبة نُجْعَل في ار جل الُجرمين 2[ 

HM, REHT 

قعفه - قَمْعًا وأَقمَعَهُ: صرفه عما بريد ,اظ 

si, il 

镇 压 ， 扑 灭 sa / سو قهره‎ 

镇 压 革命 ف القورة‎ - 

9), E07 est -الشر في‎ 

قمع في حرکاته (م): اختال (用 小 步 ) by‏ 

装模作样 地 走 

被 镇 压 الْقَمعْ‎ 

BEK, Ml, PR, Bll قمْع: كبح‎ | 

抑制 情欲 الشهوات‎ 

| قمع وقمّع (م) ج أفمّاع 漏斗‏ 

- و- القَمَرّة ج قوع ¥ HF,‏ 

(RAEI) 顶 针 و اللخياطة‎ - 

- و السيكارة والشمعة: آخرها 2# , 烟头‏ 

RE: HSK 

HEE 1-0‏ م عاذ ان (FE‏ 

[EER E دواءء الوسن‎ 一 
828 ,سد‎ 势利 小 人 (م)‎ 人 和 قنع (م)‎ 

قمقم (م) وتعمقم: 2 +1 ,3848 ,35 + 

苦 ， 发 怨气 

قم ج قماقم وقَمَاقمة: آنية العطر FIKR‏ 

[ 建 ] 塔 尖 装 饰物 (م): قمعولة : (حليّة)‎ - 

tk EE TAF وقمٌل رآسه‎ Cs- قمل‎ 

TR (FEE RT) مل ول‎ 

ر ة معروفة TF‏ 

الجسم : قَمُقَام rm‏ 1 4 

(身上 虱子 ) 


头 剧 ( 头 上 虱子 ) الا‎ 
BH R(HE EE 
蚜虫 

م 


ت النبات 
站‏ ج قمّلات: واحدة القمل 


- الدرفيل (م): كرْكَنْد الأثهار / إربيان 龙虾‏ 
قمل / مُقمّل RL‏ # 
مقمل: استغنى بعد فقر 暴发 户‏ 
قم ad‏ البيتة کسه 扫 ， 打 扫‏ | 
تمده س 弄 二‏ 
قمّة ج قمّم 项 ， 顶 上 ， 绝 项 ， 极 点‏ 
اا 头顶‏ 
قمامّة ج مام وَقَمّامّات: اسه TE‏ 
صندوق ال 垃圾 箱‏ 
من / فين ج قمَنَاء ومون وقمُن م قريتة ج 
قميتات وقمَائن: جدير … 值得 … 的 ， 宜 于‏ 
قمين ج قمناءُ / قميئة (م): أَُونَ ل ,غا ,# 
/- اير (الكلس) ERE‏ 
-/- الطوب 砖 瓦 窗 (YN)‏ 
قال ج قتالآت (أ) :canal‏ قنَاة ‏ ,72 ,[218ز 
水 道‏ 


ب السو س كاه السو يمن 苏伊士 运河‏ 
أَحْمَرُ قانئ 鲜红 的 ， 血 红 的‏ 
قنانة / قنا (في قنن) / قناة (في قنو) 
َنْب الرَّهْرَةِ (انظر كأس وكمم) ج قوب ] 植‏ [ 


r HFC 

WR, KR بات الكتان‎ RT 
时 大 麻 ， 印 度 麻 dy 
麻 线 ， 麻 强 0  )م( حيط ال (س): دوبارة‎ 
大 麻 的 2 


ا 可 a A‏ تھے 


نبرا لواحدة رة ج مناه 


| للع ,1ك‎ 
| 云 党 


(头发 、 羽 毛 等 ) 一 艇 ，  )م( وة‎ /03 
一 球 ， 一 团 ， 鸡 冠 ， 冠 毛 

_الماء (م): جراء الرمل (انظر جری) 4# 

E, FPR أبو 3 قنبور‎ 
男人 的 长 袍 i 
帆布 قبس‎ 
]41[#, قفبع: غلآف زهر الات (انظر كأس)‎ . 
花 托 

قنيل: طائفة من الناس أو اليل 一‏ ,ولا لدم 
群 ( 人 、 马 )‏ 

炸弹 ， 炮 弹 قنبلة ج قتابل‎ 
炮弹 المدَافع‎ - 
飞弹 ال الطائرة‎ 
手榴弹 يدوية: قاف‎  / اليد‎ 
导弹 e 
氢弹 hydrogenuous bomb هيدرو جينية‎ _ 
原子 弹 رة‎ 
照明 弹 إضاعة‎ _ 
燃烧 弹 محرقة‎ 
Ki مائيّة‎ - 
毒 瓦斯 弹 ， 毒 气 弹 السام‎ gE 
烟幕 弹 الدخان‎ 
深水 炸弹 الأعمّاق‎ 
定时 炸弹 Gi/ 
HEYE E دا الدموع‎ 
细菌 弹 microbic bomb au y Ks. — 
中 子弹 اوترون‎ 
地 雷 هدامة / - التَخُرِيب والتَدْمير‎ - 
E قُتَبيط: اقرتييط (م)‎ 
]2+[ 4/4332, قت - قنُوئًا: تخشع لله وأطاعه‎ 
顺从 真主 

读 祈 实 文 





قدت 1012 قنطر 
قانت ج قُنّت: مُتَحَشّع HEM‏ .84:40 | يت المنْصْل 意 ) 领事 馆‏ ( 
قنجة ج فج وقنْجّات 。 (E) 小船 ,平底 船‏ فُنصليد Pap :consols (Î)‏ دين الحكومة 
قَنْد ج قنود: عسل قصب السكر اذا جمد 0۸# الانكليزية 英国 统一 公司‏ 
قاوند: صياد السَمّك اچ ,414 | قط E‏ - قتعلا وقط ‏ فنُوطًا من 
قُنْدرْ / قندس: كلب الماء 海 狸‏ | كذا: يئس 失望 ， 绝 望‏ 
الماك (انظر مسك) [alk‏ َه أل BEE, KAL‏ , ع9 :ذا 
قندق البارُودَة (أ س) / قندَاق: رتاه (م) 枪 托‏ | قتط / قوط 失望 ， 绝 户‏ 
قندافجي ج قنداقجية 兵器 工人‏ | قنط (م): 拘泥 虚 礼 的 ,固执 的 ,古板 -这‏ 
قنداق: كتاب الصّلاة i, HUES 弥 撤 书 ， 祈 社 书‏ 
قَنْدلَفْت ج دة (أ): واهف 52475440 | قَنيِطّة (م): خُبرة اللأحين ) (十 代 航海 员 吃 的‏ 
硬 面包 圣 器 监 守 人 ， 侍 僧 ， 天 主教 的 赞 礼 员‏ 
قندول ج قَتَادِيلٌ: رتم / ورال (م) ١‏ #042 | قتاطة (م) 固执 ， 古 板 ， 哲 说‏ 
قنديل ج قتاديل: مصباح 灯‏ قانط: مقطوع الرجاء KEM, BEM,‏ 
- المعايد THY, Ef 枝 形 灯 架‏ 
夜 明 灯 a‏ | قَنْطَرَ: ملك مالا كيرا 拥有 万 贯 家财‏ 
البحر: اسم مَك 动 ] 水 母‏ [ | البناءً: عقده 给 建筑 物 建 拱 形 圆 项‏ 
卖 灯 的 aT‏ | تَقَنطرَ 成 为 带 拱 门 的 ， 带 拱 形 圆 项 的‏ 
قَنْرَمٌ (م) وتَعَئْرّحَ: اختال  堆 集 ， 积 累 -| 捍 着 架子 走路‏ 
了 着‏ ج فنرَعَات وقتازع / قنزعة ) 71# | معقود 拱桥‏ 


KT ٠-0-4312 
打工， 狩猎 صاده‎ :za C5 قت‎ 


jas‏ قنيص EER, HRY‏ لقن 
قانصة الطيّر ج قوانص / قوتصة (م) 3/[8286] 
(19 يذ ) 

BN, AHF اص / فاص ج قنّاص‎ 
神枪手 ， 狙 击 手 قناص‎ 
( 拉 ) consul 3 قُنْصل > 5 (أ): وکیل‎ 
领事 

副 领 事 - و كيل‎ /  بئان‎ 
总 领事 عام‎ 
领事 的 فنصلي: سن ال الدول‎ 


:consolato (أ)‎ OR WA ج‎ Sai قنصاية‎ 


说 峨 的 建筑 物 ， 高 楼 大 厦 ， pê بناء‎ :~ 


摩天 楼 
拱门 عقد‎ :- 
小 桥 (ه): كويري صغير (م)‎ 
安全 桥 قاض‎ 
水 疗 عَيّن أو باب القنْطرة (لحجز الماء)‎ 
BEJ, SFT] قنَاطر البناء: بواكي (م)‎ 
福利 坝 (埃及 )  )رصم القناطر الخَيرِيّة (في‎ 
رطل مصري (أو‎ ٠ ٠ قنطار ج قَنَاطِيرٌ: يساوي‎ 
堪 他 尔 (埃及 重 最  )مارجوليك‎ 44:58 
省 ， 约 等 于 44.928 SF) 
قنطاري: صاحب ملیون فأكثر لق‎ 


( 希 ) [ 植 ] 矢 车 菊 نْطَارِيُونَ: حشيشة مره الطعم‎ 


قنطر 

弓形 的 ， 半 图 形 的 مقنطر‎ 
大 量 堆积 的 - 
无 数 财宝 القَنَاطيرٌ ال ة من الذّهَب‎ 


[ 希 神 ] 半 人 半 马 的 怪物 Centaur (Î) قنْطّروس‎ 
)#69 نُطرُوس: قَضِيب غدانى / جَرَصُون (ع)‎ 
17900 4+ EF 

قنع - قتعا وقتاعة وقْعَانًا py‏ بكذا: رضي 


满足 ， 满 意 ， 育 欢 ; 以 … 而 满足 
承认 ， 信 服 و: ادن‎ 

| 戴 面 纱 ， 戴 面具 قنع الوَجْه: حجبه بالقناع‎ 
使 满足 ， 使 满意 ه وأقئعة: أرضاه‎ - 


说 服 ， 使 确 ده إه) ف ك حمله على القبول‎ 
信 ， 使 承认 ， 使 接受 
倾倒 容器 ( 桶 、 坦 、b الإناء: أماله ليصب‎ ei 


钵 等 ) فيه‎ 
TA قنع بالقناع: لبّسه للتدكر‎ 
妇女 戴 面 纱 计 ت‎ 

| 满足 ， 满 意 ， 知 足 قتع / قناعة‎ 
使 确信 ， 说 服 إقتاع: الحمل على القبول‎ 
使 满足 ， 使 满意 إرضاء‎ :- 
ME, WE قتاع / قتع‎ 


-: تصديق / إيمان 相信 ， 信 服‏ 
قبع / قوع ج قنع / قانع ج فَاندُون وفع 满足‏ 
的 ， 满 意 的 ， 知 足 的‏ 
قنع ج أقتاع وقنعَة / قناع ج قتّع: 武器 La‏ 
قناع التنکر ج أقتَاع وأقنعة وفتاعات: وجه 
假 面具‏ 
面纱 ， 面 音‏ 
- الوقايّة (من الغازات السامّة): صقاع 防毒‏ 
面具‏ 


斯 去 假 面具 ， 揭 穿 القناع‎ ss 





1013 


满足 ， 称 心 如 意 مقتع ج مقانع‎ | 
这 足够 了 في هذا‎ 
令 人 满意 的 ， 令 人 称心 的 مقنع: كاف‎ 
使 人 信服 的 ， 有 说 UNI يحمل على‎ :- 
服 力 的 

مقنّع 戴 假 面具 的‏ 
قف ج قنَافِدُ / فنفذ ج قنافذ: ماع 7/17 
سات ارا انض 1 MIRE,‏ 
ا 动 ] 海 胆‏ [ 
فافش | AH, SEIR‏ 
في الليّاس 衣服 不 整洁 的‏ 


Si‏ / قنّاقن: دليل بصير بالماء والمعدن نحت 
سطح الأرض 水 脉 (矿物 占卜 者‏ 


قنم - قنما الزيت: فسد / نن (م) ‏ ال ,لالجا 
:也 总‏ سملك نيلي FE, EFA‏ 


宗 ] 三 位 一 体 之 一 , 基督 人 格 hoi قوم ج‎ 


制定 法 律 ， 制 定 法 规 القوانين‎ | 
限定 ， 限 制 ， 规 定 so سه (م)ء‎ 

油 变 坏 ， 油 变味 اا‎ 
(88. £1 %( -الجوْرٌ والبندق الخ (م)‎ 

哈 刺 

使 用 农奴 上 اقتّن:‎ 


制定 法 律 ， 立 法 تقنین‎ 
SE N قن ج أقتان وأقثّة: عبد ملك هر وأبواه‎ 
(奴隶 所 生 的 ) (阴阳 性 ， 单 复数 通用 ) 


农奴 制 نظام ال‎ 
袖口 القميص: كمه‎ 
鸡 富 (م)‎ ca 
[ 建 ] 矢 线 قتان (م): حلية معمارية‎ 
[ 建 ] 卵 矢 线 脚 بِيّاضيّة و (م)‎ 


نة الجبل ج قن وقنّان وقنون وتات li, li‏ 


قن 1014 قفني 





农奴 地 位 ， 奴 隶 地 位  ةَدوُبَع ُنُوئّة / قنَائة:‎ 
وقتان: زجاجة القن‎ sy ية ج قتاني‎ 
HEINE 
(有 柄 的 ) 瓶 


-: زجاجة صغيرة 
_ الشراب 
قان (في قنا وقنو) 


商法 تجاري‎ ~ 
刑法 
国际 法 律 
[基督 ] 教 法 ， 教 规 
组 织 法 
[法 ] 成 文法 


ا 民法‏ | 
罗马 法‏ | فى ال 
| قو / قنوَة / اقتنَاء 
قنو البلح ج أَقنَاء وقنِيّان وقئيّان وقنوان وقنُوان: 
因果 律‏ | 
= / قنْوة: ما تقتنيه 获得 物 ， 取 得 物‏ 
ظ قنَاة ج قتا وقنِيَ وقنوات وقنِيّات: رمح 矛 ， 标 枪‏ 
对 立 统一 规律‏ | 

| 法 案 ， 法 律 草案 

| 立法 者 

| 守法 者 

| 法 律 家 

| HERHEM 

| 法 典 编纂 ， 法 令 集成 
| 立法 会 议 


婚姻 法 


航海 法 
选举 法 الاتخاب‎ 
وحدة الأضداد‎ - 
- سَشْرُوع‎ 

واضع ال 

خاضع لل 

رجال ال 

Y‏ يسري عليه إل 
جوا ن 
مجلس شُورى القوانين 


| 法 律 ， 法 令 ， 规 律 ， 
| 法 则 
| 规则 ， 规 章 ， 制 度 
| 民法 
| 国法 


| قتى القناة: حفرها 





技 照 法 律 U6 
法 律 的 ,法 律 上 的 ,法定 的 ， قاثوزي: طعي‎ 
合法 的 ， 正 当 的 

有 效 的 

有 规则 的 ， 有 规律 的 
法 律 家 متشرع‎ :一 
非法 的 قيرب‎ 

合法 性 قانولية‎ 


-: صحيح / نافد 


فزت 


:一‏ منتظم 


الوم ع 国‏ 
= 


ع 

E FF 

مقن 立法 者‏ 
قَنَى يقي نيا نينا وفنا يفنو قنْوَانًا وقئوا واقتَنَى 

المال: حصل عليه 取得 ; 获得‏ 

具有 ， 占 有 ， 拥 有 املك‎ : 

قنى يَقَنّى قتا الأنف: ارتفع وسّط قصبته ‏ 101115 

Eî ê 

KS] 

取得 ， 获 得 


- “EB, — rk زباط (م)‎ / Bis 


-: عود الرمح FFF, FEF‏ 
- ج قتی وقتاء وقتوات: أَنْبُوب / مَجْرَى ,# 
Kê‏ ,8 

运河 ， 沟渠， 渠道 a / canal (Î) Jia :- 
苏伊士 运河 السو يعن‎ 
架空 水 道  )ةرّطْنق تمر على قناطر (انظر‎ - 
//015], قنايّة (م): مجرى ماء صغير ا‎ / 
流 ， 小 溪 


- البّخَار (في الآلة البخارية) ‏ ,11%1 


قهر 1015 قهو 


Î 
[ 解 ] 尿 首 ال البولية‎ 
[ 解 ] 泪 管 ال الدمعية‎ 
E ال المتوية‎ 
[ 解 ] 消 化 管 -Wop ال‎ 
坚强 的 ， 健 壮 的 صلب ال‎ 
ARTE, يا تين الحوادث - 。 ا‎ 
弯曲 的 ， 有 钩 的 أقنَى م قَنْوَاءُ: مَعْقَوف‎ 
KEAN الأثف‎ 
深 红 的 ， 血 红 的 pe / قان‎ 

| 获得 者 ， 占 有 人 مقتن: مالك‎ / - 
被 占有 的 (财物 ) CE 
不 义 之 财 بالحرام: ست‎ 0 
确 精 橡胶 i قَنَوشَّقَ / قنَاوضْق:‎ 
白松 香 树 سجر ال: قئة‎ 


战胜 ， 制 服 , 克服  هعّضخأ قھرہ - قھرا:‎ 


ه على أو إلى كذا: أجبره عليه .3838 ,3434 
强制‏ 

使 斐 伤 ， 使 忧 伤 ， 使 痛心 ai ه (م):‎ 
不 可 战胜 的 لا يقهر‎ 
被 压 服 ， 战 败 ， 届 从 ， 服 从 (n) انق‎ 
斗争 قاهره: غالبه‎ 
征服 ， 战 有 性， 压制 قهّر: إخضاع‎ 
悲伤 ， 痛 心 (م): حزن‎ — 
2702, الجسّد (لخلاص التفس)  ,لث‎ 


BREN, HEX 

O, HEN, iE NT 

强 近 手段， 强制 手 段 有 

强制 地 ， 强 追 地 ق‎ 
A, AM, BEN قهري‎ 
必然 的 ， 不 可 避免 的 _ 

受 约束 的 ， 不 自主 的 3 


不 可 抗拒 的 原因 سبب قهري‎ 
天 灾 طوارئ- ة‎ 
1840/11. KE, [#15875 قو قهري‎ 
不 得 已 的 情况 ف قهرية‎ 
强迫 ， 强 制 هر ا‎ 
fi, EÊ (م)‎ os 
崇高 的 ， 高 管 的 قاهر ج قواهر: شامخ‎ 
强迫 者 
强大 的 
不 可 抗拒 的 天 灾 ;， 不 可 战胜 的 قاهرة‎ 5 
力量 


开罗 القاهرة: عاصمة جمهورية مصر العربية‎ 
全 能 的 , 万 能 的 ( 安 拉 加: القهار: أحد‎ 


的 称号 ) 

被 征服 的 ， 被 打败 的 ， 被 压 eax مقھور:‎ 
سكن‎ BORE 

被 强 追 的 معجير‎ 1 
悲伤 的 ， 难 过 的 ， 伤 心 的 ， cx > (م):‎ - 
苦恼 的 

( 波 )  جْرخلاو قهْرَمَان ج قهارمة: أمين الدخل‎ 
管家 ， 会 计 员 

( 波 ) 主妇 ， 女 管家 )م(‎ Dy قَهرمَائه:‎ 
家 庭 女 教师 مُعَلّمة أولاد العائلة‎ :- 
退却 ， 后 退 ， 倒 退 قهقر وتفهقر: تراجع‎ 


退步 , 退化， 落后 ， اْحَط چ‎ / 2 ;08 
退却 ， 后 退 ， i 


倒退 

后 退 ， 退步。  طاطحلا‎ / تأخر‎ :-/-/- 
衰退 

倒退 回去 ， 开 倒车 رجم القهقرى‎ 
大 声 笑 , 狂笑， 哈哈 大 笑 فيقّه‎ 
أقهى: أفرط في شرب القهوة ع ل‎ 


قهر 1016 قود 








咖啡 ; MHF ج قهوات: قرخ‎ ei 
咖啡 اب الت المعرو ف‎ 和 二 


Hi -‏ وقهاو / مقهى: Se‏ 
HETE‏ 
تنكة قهوة (م) 熬 咖啡 用 的 ) AHF 3F‏ ( 
اھر جي ج فهوجيّة 卖 咖啡 的 本‏ 
قاب ب قوب قوب وقوب الأرض: حفرها على شبه 


التقوير: : قورها Ml, 312571, FA‏ ,1 
تَقوَبّت والْقَابّت البيضة 打破‏ .8037 (3435) 
قاب: مقدار BR, FEE‏ 

على - قوسن UE, ERR‏ 
- قوسين من الموت 5345-8 
لدنج اراي SS /i‏ إه] E,‏ 
小 鸡 ， 雏‏ 
قُوبَاءُ ج قوب / قُوبّة ج قُوبّات 8 :4 , 4818 <2 
湿疹‏ 

- منطقية : مرض جلدي موم FARE‏ | 

Gy 56‏ قُلانا وعلى فلان ومر 

供给 食物 (م): أطعمه‎ 

| 32, FF: 饲养 ， slue ةو هوسة:‎ 
喂养 
养活 ， 购 养 اة و 0: عاله‎ 
作为 食物 ols وتقوات الشيءً:‎ EE 
吃 ， 食 و بالشيء: أكله‎ 
1, 444 قوت ج أَقْوَات / قيت / قينة: طْعَام‎ 
EY, REM غذاء‎ :-/-/- 
[ 植 ] 阿 拉 伯 茶 ( 产 自 也 门 ) قات‎ 
HFN, HM مقِيت: : مغد‎ 


ع ا کنسه 打扫‏ 


争论 小 事 ， 为 现 事 قَاوَّمَّ (م) ل‎ 


争执 


استقاد له: انقاد له 


مقاوح (م): مکاپر 争论 者‏ 
قاد قود قيادة الجيش: كان رئيسا عليهم ‏ ,4# 


AS, 319, MI, HE, HEF 

被 引导 ， 被 指 。 35 إنقَاد واقتاد لفلان: مُطاوع‎ | 
导 ， 被 带领 ， 被 领导 

听从 ， 服 从 ， 届 服 له: أذْعن‎ 


完全 服从 ， 完 全 屈服 
引导 ， 指 导 ， 指 挥 ， 领 导 قيّادَة / قود: إرشاد‎ 
指挥 者 的 任务 ， 领 导 者 عمل القائد‎ :一 /一 


的 任务 

司令 部 ， 指 挥 部 0 
最 高 司令 部 Ue 
领导 的 قيادي‎ 
领导 机 关 مرک‎ 
娼妓 业 ， 拉 皮条 قود: عمل القواد‎ 
FAR, BMA, BM. MM إذعان‎ :ai 
HM ع‎ 


量 ， 分 量 ， 多 少 ， 数量 
HEE, FFE, FR 


سا 


一 指 的 距离 إصبّع‎ - 
指 尖 的 距离 ， 丝 毫 ألملة‎ - 
温顺 的 ， 驯 良 的 قيد: سلس القياد‎ 


引 قائد ج قواد وقود وقادة جج قَادّات: مرشد‎ 
导 者 ， 指 导 者 ， 指 挥 者 ， 导 师 
领导 人 ， 领 袖 ， 首 领 ， رئيس / زعيم‎ :一 
首脑 ， 主 将 ， 首 长 ， 长 官 

陆军 司令 官 ， 指 挥 官 ， 指 挥 员 الیش‎ 


舰队 司令 الأسطول‎ - 
空军 司令 ملاح الطيران‎ 
机 车 司机 ， 火 车 司机 القاطرة‎ - 
RAR, MRF ال العام‎ 
ُو الور ا‎ 


قود 1017 قوس 
ob‏ الرأي العام 边 (反面 ) 与 论 领 导 者‏ 
- الفكر 思想 家‏ تقويرة الوب ج تقاوير: 开 ( 领 ) 口 i‏ 
قراف دی بع 8% .481 | قوارة / مقورة 控 ( 果 子 的 ) 半圆 此‏ 
مقود / منقاد 被 引导 者 ， 被 指导 者 ， 被 指挥‏ | مقورة الجراح: سكين التكحيت ‏ 867248 [8] 
(用 以 割 去 外 瘤 ) | 者 ， 被 领导 的 ， 茶 顺 的 ， 驯 服 的‏ 
قود / أقود: سَهل 53 温顺 的 ， 驯 良 的‏ | _الطبّاخ والتجار وغيرهما ‏ ) (厨师 用 的‏ 
BIT; (木工 用 的 ) EF | 驯服 的‏ 
مقود ج مقاود / SG‏ 48 .2644 | أقور م قَوْرَاءٌ ج قور 宽 的‏ 
الحصان 8 ,48484 | مقر : مجوف بالمقررة 控 ( 空 ) 了 的‏ 
- الكلب 9# | .: مطل بالقار 涂 上 沥青 的‏ 
السيارة 汽车 的 方向 盘‏ | توب -: واسع الطوق 领口 大 的 衣服‏ 
الدراجة 自行 车 的 把 ， 龙 头‏ | قورمَة (م) / قاورمة: لحم مُحْفوظ ‏ لدم 
قار و قورًا: مشی على أَطْرّاف 用 脚 a‏ | قُوؤَاقَ ;Cossacks‏ شعْب روسي شهير بالغروسية 
哥萨克 尖 走 路‏ 
- فلانا: قور عیته / فقأها 剂 出 眼睛‏ | قُوزِي (م): حمل ولحمه 羊羔 或 羔羊 内‏ 
قور واقتورٌ الشيء: ثقبه من وسطه ‏ 72 ,1# | قاس واقتّاس وقيس (في قيس) 
通 ， 挖 空 ， 在 中 间 控 一 个 孔洞 )‏ قوس يقوس قوسا وقوّس واستفوس الرجل: 
ا الخيارة 把 黄瓜 控 空‏ | المحنى ظهره HE‏ ا 
قورت الحيّة: تفت والتفت 蛇 盘 绕 超 来‏ قوس الشيءَ دقو سد (م): حناة 使 弯曲‏ 
قار: زفت 沥青 ， 柏 油‏ قوس الشية: انعطف وصار كالقوس 3 لزنا اام 5 
قَارَة ج قار وقارّات وقور وقيران: جبل صغير - ظهر رة HS TF‏ 
小 山王‏ | (س): أطلق الار على 射击 ， 开 火‏ 
قارة (في قرر) 大洲‏ ,218 | قوس ج أقواس وقسِي وقيّاس وأقوس وأفيّاس 


قورة ج قور (م): جبهة 额 ， 前 额 ， 脑门 子‏ 
قوآرة ج cD‏ )مھ( خز :1# وؤمعلد > KIRET‏ 


[ 建 ] معمارية‎ di / تقویر (م): > 7 ۴ شان‎ 
(圆柱 等 的 } FR 
Ek, WIRE (م): تحر (م)‎ - 


- جوف ناقص (م) 0171215 建 ] (2Ê)‏ [ 
- تفي (م)؛ موجه محلل 建 ] 波 闫 花边‏ [ 

{正面 ) 
[ 建 ] 波 状 花 ”Ses تنفيخ (م) و-: موجة‎ 


5 

[ 数 ] 弧 الدائرَة‎ 
[ 建 ] 拱 弧 ， 桥 孔 ， 桥 洞 القنطرة أو العقد‎ 一 
虹 قرح أو السماء‎ - 
阿拉 伯 己 ع ل ارس عرية‎ 
波斯 己 تشاب / - فارسية‎ - 
凯旋 门 (在 巴黎 ) النصر: عقد النصر‎ - 
弹 马 ملاهق‎ - 
RR, RHE المحراث: مقوم‎ 


قوس 


1018 


قوقع 





98162  ةفادنم‎ | الثدف: كربا / لاف‎ -~ 
马子 AFA F) 9 
(我 们 用 同一 张 号 射 ”5 رميناهم من ب‎ 

击 他 们 ) 我 们 同 仇敌 避 ， 一 致 攻击 他 们 
[天 ] 人马座 ， 人 马 宫 ，  عساتلا القوؤس: البرج‎ 


射 者 宫 
括 缴 ,括号 (0) )( هلالا الحصر‎ :ob 
方 括 弧 ([])  )ةملكلا معقوقان (لحَصر‎ 
射手 , 5 قواس ج قواسة: الرامي بالأقواس‎ 
RFE 
BFE, 1825 8 صانع القسبي‎ 
RA, BP صياد‎ 1 
卫士 ， 警 卫 员 ， 武 装 (م): جى (م)‎ - 
侍从 
(比赛 的 ) 出 发 标 。 ri مقوّس السباق ج‎ 
(+t) i 
| 皮条 ， 皮 带 
| FF فر السرج‎ :- 
( 土 ) 监狱 的 ) 密 室 اوش ج قَوَاوِيشُ‎ 
| 拆毁 قاض يقوض قوضا وقوض البناء: هدمه‎ 
| FEAR الصحة: هدمّها‎ 
I َقَوض وانْقَاض البناءٌ: انهدم‎ 
欺骗 ， 哄 骗 قو عليه (م): خدعه‎ 
EEF قوط ج أقوّاط: قطيع من العَنّمِ‎ 
Kk RE ا‎ 
878, 067# “(1) (م) / قَوطّة: طَمَاطِمٍ‎ 于 区 
ی ر و : كريز ز القدس / فقيش‎ 
BE, HE (س)‎ 
[ 史 ] 哥 德 人 Goth القوط‎ 


وط (أ): وط (انظر خوطي) .74804 
哥 德 语 的 ， 哥 德 人 的‏ 
قاع ج أقواع وأقوّع وقيع وقيعان: أرْض سهلة 





平地 ， 低地 ， 谷地 ， 山 间 平地 Eb 


康 ， 底 部 (م): قعر‎ ~ 
河 底 التهر (م)‎ 
地 板 الغْرفة‎ 
大 厅 ， 礼 党 CEG قَاعَة ج‎ 
病房 _ 
厢 ， 和 党， 客厅 ， 客 党 الدار: باحتها‎ 
大 房间 ا : غرقة‎ 二 
礼堂 poe 
阅览 室 المطالمة‎ _ 
食堂 الطعَام‎ - 
人 民 大 会 党 الشعب الكبْرى‎ 
跟踪 ，。  هعبتت فلان:‎ tl قاف قوف قرفا‎ 
i4 | 
跟踪 者 ， a قائف ج قافة: الذي يتبع الآثار‎ 
追 缉 者 

: الذي يعرف النسب بفراسته ونظره إلى 
أعضاء المولود 能 辨别 儿童 的 血统 者‏ 
| القاف  宗 ] 哥 夫 山 ( 传 说 是 环绕 地 球 的 大‏ [ 
山 )‏ 
عاش وراء جبل  (他 住 在 哥 夫 山 外 ) 离 群‏ 
索 居 ， 单 独 生 活‏ 

قات - قوقا وقَوْقأت / 3 123/ 
اق س البجاجة لاا Hh‏ جلا ركز 187 
قوق / قاق ج قیقان BE, KE‏ 
-: اوز عراقي / تم i, KB‏ 
قوقة: أم قوق )9# 3# 2 ولا اغلط) 1# 
قاووق ج قواويق: لباس للرأس طويل (波斯 国‏ 
E 8 007 HE f‏ 
توقع (م): :ودع 贝 帝‏ 
قوقعة ج قوقعات: حلروئة / بزاقة (س) 4 


قول 1019 قول 





قال YI‏ وقالاً وقيلاً i‏ ومَقَالاً ومَقَالَة: 
َكَل 说 ， 讲 ， 说 话‏ 
- بكذا: حكّم واعتقد به ۴ %4150 
宗教 或 主义 )， 主张‏ 
عليه: افترى  污 芒 ， 诽 谤 ， 诈 毁 ， 中 伤‏ 
- فيه: تكلم في شأنه 谈 到 ， 提 到‏ 


| 据说 , 传说 , 相传 ， 5 يقال / على ما يُقَال:‎ 
| 所 请 
| 可 言 的 ， 可 说 的 ， 可 述 


ب يمكن ذكره 
的 ， 可 以 提 及 的 ， 可 以 记载 的‏ 

有 人 说 他 是 … كذا‎ al عنه‎ _ 
说 说 要 了 مجرد كلام‎ 
实际 是 …， 老 实 讲 ， 说 实在 话 jy 
或 者 说 "By 
145, ما ل يَقَلّ: ادعاه عليه‎ 0 
RE, RE, ما‎ 

th, HR, KF ساو مه‎ NRE 
争论 ， 辩 论 ه: جادله / قاوحه (م)‎ 
立 合 同 ， 订 契约 ， 订 婚约 -ه (م): عاقده‎ 
议定 价钱 ه: اتقق معه على تمن‎ 
诽谤 ， 中 伤  ابذك تقول عليه القول: ابتدعه‎ 
杂谈 ， 闲 谈 ， 漫 谈 ， 谈 心 ， 谈 القال والقيلٌ‎ 


15, 8538. ج أَقْوَال جج أقاويل: كلام‎ J 


| 话语 


| 言语 的 真实 性 ال‎ 
老实 话 ， 凭 良心 说 شرف‎ - 
谚语 , 俗语 , 27,  ةروثأم مأنُور / قولة‎ 


警句 

有 决定 意义 的 话 
-- 言 以 项 之 ， 总 面 言 之 
简 而 言 之 


ال الفصل 
次 ，‏ ال 
ا الك 


站。 
ظ تقو لات‎ 
| 2, FEE, RIL 





你 有 什么 意见 ? ما‎ 
ATH, AT, 行 顾 言  لعفلاو بال‎ 
EA RIE الشاهد‎ i 


E, ,لقاع‎ es BH 

( 士 ) 队 ， 部队， 队伍 ， 然 队 ， 
军团 

行军 纵队 


أقاويل 
قول ج قولات 


الس 


以 四 路 纵队 通过 شر پات ریات‎ 


RE: E قالة‎ 
EH, 15 

能 说 会 道 的， 口齿 伶 

REG, WME, TES 
文章 ， 论 文 UP / مقالّة ج مقالآت‎ 
社论 ， 社 评 افتتَاحيّة‎ - 

承包 人 ， 包 工头 ， مقاول (م): مرم / مُكافل‎ 
包办 商 

辩论 ， 争 论 ， 争 辩 ， 争 执 
契约 ， 合 同 


سوء ال 
قَوَلّة / J‏ ج قول 


مقاولة: جدال 
على عمل (م): اثفاق 
بال (م): الْترَامًا AL, KU, KH‏ 
شغْل بال (م) 包工 ， 件 工‏ 
闲谈 ， 聊 天 ， 瞎说 , 乱 讲 (别人 的‏ 
私事 等 )‏ 

قائل ج قرل وقيل وقَالّة وقرول وقاتلون .# اظ 
讲话 者‏ 

也 许 有 人 会 说 - ورب - يول / وقد يُقول‎ 


他 们 中 间 有 人 说 . قال منهم‎ 
所 说 的 ， 所 讲 的 ج مو لات‎ ee 
[ 哲 ] 十 大 范 团 المّقولات العشرة‎ 


实体 
分 量 


قول 1020 قوم 





关系 الإضافة‎ 
处 所 الاين‎ 
时 间 
附属 الملك‎ 
能 动 الفعل‎ 
所 动 الانفعال‎ 
竺 مشول: لسان‎ 
قولحة الذّرة (في قلح)‎ 
التهاب غشاء المعى‎ :colic oly / (1) ily 
( 希 ) 腹 绞 痛 الغليظ‎ 
قسم من المعى الغليظ‎ :colon قولون / قولون‎ 
[REI E 
| 解 ] 升 结肠 ال الصاعد‎ 
[ 解 ] 横 结肠 ال المعترض‎ 
[ 解 ] 降 结肠 ال التازل‎ 
| 25 فاو ارا رارت تقد‎ 
立 ， 站 起 
直立 ， 站 立 ， 立 起 Ca :- 
升 起 ， 登 上 س‎ 
离开 ,动身 , 起 身 , 启  رفاس إلى مكان:‎ 
程 ， 出 发 
开始 ب شرع‎ 
他 开始 要 求 ee 
EF, HE, (MD EF -:صعد‎ 


(事情 ) RA, MIF الأمر: اعتدل‎ 
(真理 ) 昭著 ,昭然 若 揭 الحق: ظهر ولبت‎ 
(E) 发 起 来 العجين‎ - 
保护 س دونه‎ 
من لومه: هص‎ - 

- المتاع بكذا 


_الماء: جمد 


| 睡 起 ， 起 床 
| 价值 车 干 
| 冻结 





اء AA‏ ,تريخ 
ات الو E TAA‏ 
ت السوق: نفقت ) (市 场 ) 繁 荣 ，( 生 意‏ 

兴隆 
(火车 ) 开动 القطار‎ 
(FEND ERE, HES pan ت‎ 
(飞机 ) 起 飞 ات الطائرة‎ 


想起 来 ， 计 上 心 来 ات الفكرة‎ 
反对 ， 反 抗 , 起 义 على فلان أو ضده: ثار‎ 


养家 ， 了 购 养 家 口 على عياله‎ 
要 债 على غريمه‎ - 
a CÊ عن الطعام: تر که‎ 
起 来 支援 لتصرته‎ 
音 痛 به ظهره: أو جعه‎ 
他 诽谤 我 -5 一 


主持 (事务 ) ， 担 任 (职务 ) oy: xb 一 
进行 ， 从 事 ， 执 行 بالعمل: أجراه‎ 
践 ( 约 )， 尽 (义务 )， بالواجب: قضّاه‎ - 
清偿 (债务 ) , 完成 , 贯彻 , 执行 (任务) 

履行 (诺言 ), 实践 (诺言 ) بالوعد: أمجرە‎ - 
守 约 بوعده: حافظ عليه‎ — 
支付 ， 付 出 (经费 )  اهعفد بالمصاريفي:‎ - 


E, FR, BE مقامه‎ 
举行 示威 RE 
ATE, FFE, IE قوم الشيء: عدله‎ 
端正 品德 الأخلاق‎ _ 
[ 电 ] 整 流 _ 
纠正 偏差 Pes اعو‎  / أوده‎ - 
估价 ， 定价， 1#  اهنمثو السلعة: سعرها‎ 
tt, FR 

-ه (م) وأقامه: جعله يقوم ‏ ,2360 ,38 
نت عا 


قوم 1021 قوم 


叫 醒 ， 唤 醒 
不 可 估价 ， 无 法 估价 
估价 ， 评 价 


反抗 ， 抵 抗 قاومه: ضادة‎ 
,عا‎ 升 , 举 起 , 天 起 :op 
建设 ， 建 立 شك‎ i 
树立 ， 竖 起 ， 合 起立。 a / -ه: أوقفه‎ 
举办 展览 会 اللعرض‎ - 


RR, SE, FE 
HAN, HAN 
BH, HE, FE 


فلانا: لضبيه وعيده 
سس أثارة / a‏ 


- فی بلد: مکث فيه 


居住 ， 定 居 بالمكان: قطن به وسكنه‎ 
提出 论证 الحعجّة‎ 
证 明 ， 证 实 (真理 ) ob الحق:‎ 
[法 ] 控 告 الدعوى على فلان‎ 
矫正 لتاقل‎ 
举 出 证 据 الدليل‎ 
BEKE, 311835230,  اًهَدَعَقأو الدثيًا‎ 
| 1 
繁荣 市 场 السوق‎ 
作 礼 拜 ， 作 祈福 الصلاة‎ _ 
审判 ， 执 行 法 律 العدل‎ 
固守 ， 坚 持 على كذا: ست‎ — 
ES على العهد‎ - 
[ 数 ] 引 垂直 线 人 
HE, HE س له وز‎ 
变 成 直 的 قوم وانقام‎ 
变 成 直 的 、 正 的 استقام: اعتدل‎ 
直立 ， 竖 起 انتصب‎ :- 
兴起 ， 崛 起 قومة: نَهْضَة‎ 


قامة الإنسان ج قامّات وم ۴^ ,4# ,ا48 


ب وحدة قياس تساوي ست أقدام ， 英 寻‏ 


寻 ( 约 等 于 6 英尺 ， 合 1.828 米 ) 

滑车 البكرة وأدواتها‎ :- 
(测量 的 ) 标 杆 الهندس أو الَا (م)‎ 
人 قوم ج أقوام وأقاوم وأقائم وأقاويم: شَعْب‎ 
民 ， 民 族 ， 民 众 ， 百 姓 ， 人 们 

人 民 的 ， 民 族 的 ， 国 立 by /ob قوؤمي:‎ 


的 ， 国 有 的 
38848, ٠ َيه / وله‎ :二 َيه‎ 


民族 性 ， 民 族 主义 

一 般 (普通 ) 市 民 身份 (公民 مشتركة‎ - 
权 、 市 民权 、 国 籍 ) 
正直 ， 笔 直 

HE, RE, BE 
精力 ， 持 久 力 
身材 ， 身 段 

中 等 身材 


قوام: اعتدال 
ب الع عه اق 
آساس وقوة 
8 طول اا 
— معتدل / قامة معتدلة 
一‏ (م)! ! 快 ! 快 点‏ 
قوام 1 قیام: سند 支柱‏ 
- العائلة .1836-2518 , 家 长 ， 一 家 之 主‏ 
قيمة ج قيم الشيء: ما يساويه 价值‏ 


数 ， 总 额 ， 分 量 ， 数 量 مقدار‎ :- 
票面 价值 ， 票 额 ， 面 值 Rd 
市 场 价值 Uh 
剩余 价值 ال الزائدة‎ 
保险 信 الخطابّات ذات ال القررة‎ 
宝贵 的 ， 有 价值 的 اتسين‎ 
豪 无 价值 的 ， 半 文 不 值 的 لاله‎ 
文化 价值 القيّم الثقافية‎ 


站 起 ， 起 立 ， 立 起 قيَام: هوض‎ 
ب !ا‎ 
HERE, BR استيقاظ‎ :ey من‎ — 
(火车 ) 开动 5 
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经 线 النسيج: السدا‎ 5 
为 了 履行 职 بالواجب أن‎ CG فرأينا‎ 
责 ， 我 们 认为 … 
监护 قيامة: وصاية‎ 
[ 宗 ] 死 人 复活 الأموات: بعث‎ - 
[基督 ] 复 活 节 عيد ال: عيد الفصح‎ 
[ 案 ] 世 界 末日 يوم ال‎ 
混乱 ， 骚 乱 
骚乱 开始 قامت ال‎ 
直立 , 树立 , 4280 تقویم ج تقاویم: نصب‎ 
BUL, RAH, 8 تهذيب‎ : 2 
收 正 ， 改 正 ， 矫 正 ， 改 革 إصلاح‎ = 
估价 ， 评价， 定价, 3710  ةميقلا تقدير‎ :- 
| 地 名 辞典 المُلْدَان‎ - 
日 历 ， 月 份 牌 السنّة: تيجة (م)‎ - 
7 فلكي‎ 
[ 电 ] 整 流 器 التيار /مقوم‎  زاهج‎ 
反对 ， 抵 抗 قا م‎ 
排 ( 反 ) 狐 主义 الساميين‎ 
抬 起 ， 举 起 إقَامّة: رفع‎ 
建立 建设, 创设。 et إنشاء أو‎ :- 
树立 (塑像 ) (القماثيل): نصبها‎ 5 
建筑 شید‎ : 
逗留， 停留 دع كله تكرت ارول‎ 
BE, EE سکن‎ : 9 
提出 论证 المجة‎ 
审判 ， 执 行 法 律 العدل‎ - 
举行 宗教 仪式 شعائر الدين‎ 
居所 ， 住 宅 محل ال: سك‎ 
居住 自由 权 حى ال الحرة‎ 
居住 公约 ا ا‎ 
[ 史 ] (摩洛哥 ) 总 督 府 ال العامة‎ 


正直 ,笔直 اعتدال‎ Uist 
EM, E3 انتصاب‎ :一 
正直 ， 公 正 الأخلاق‎ _ 
站 立 قائم ج قوم وقيّم وقوام وقيّام وقيّم: ناهض‎ 
的 ;现存 的 

直立 的 ， 立 正 的 متتصب / واقف‎ 1 
垂直 的 ع‎ 
(螺旋 梯 البَابَا (م): مبدأ درابزين السُلّم‎ - 
的 ) 中 柱 

直角 的 اللوية‎ 
独立 的 ， 自 主 的 th 
自然 而 然 的 بذاته: بلا سب‎ 一 


- بالأعمال 代理 职务 者 ， 代 办‏ 
- (م): ضد صاف (في الوزن) / الوزن 
总 重 ， 满 载‏ 
الباب: ترْنيدة )م( [E] FE, UF,‏ 
门 方‏ 
— مقام كذا 代替‏ 
~ مُقام ج قوام bli‏ / قائمقام: رثبة 
عسكريّة تحت أميرالأي 陆军 中 校‏ 
قائمقام الملك: رافد 摄政 王‏ 
قائمّة ج قائمات وقوائم: عمود 柱‏ 
~: ستادة (في المعمار) 支柱‏ 
525 فهرس 目录‏ 
كات كشن زر 清音‏ 
- المشتروات (م): فاثورة (م) 发 票‏ 
_ الحساب 账单‏ 
الأسعار / - البيوع tt HÊ‏ 
الأسماء 名 单 ， 名 册 ， 花 名 册‏ 
الد FH‏ اد 
- الدابّة والمائدة والكرسي ال .ل +25 #) 
FE) BE‏ 
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قومسار 





ETH AHEM. A) الشرف‎ 
菜单 الطّعام‎ /YS أصتاف‎ 
拍卖 货物 的 清单 المزاد‎ 到 
(商品 、 家 具 、 财 产 等 的 ) FI! الو جودات‎ _ 

CL‏ (م): ما تَرْتَكِرٌ عليه نائمة السلمة 


LED (梯级 的 ) Bi 
执行 命令 书 ال التنفيذية‎ 
EH Be 
帐篷 柱 راثم الخيام‎ 


正直 的 ， 公 正 的 
ta I i IE FJ 
正教 
苗条 的 身材 


ا ا 
ویم ج قِيام: مُعتاول 
ب السيرة 
الدين ال 
:一‏ حسن القامة 


قبّم: مستي / ويم )® #ÊÊ,‏ ,00 | 


代理 人 ， 受 委托 者 وكيل / وصبي‎ :- 
保护 人 ， 上 监护人 على قلان: وکیل عليه‎ 
8:31, 3810, 32  ةَميظَع ذو قيمة‎ :- 


| FH 


| 重要 的 书籍 ， 贵 重 的 书籍 كشب قيّمة‎ 

| 永生 者 (上 帝 ) القيّام / القيوم‎ 

| 估价 者 ， 评 价 者 ， 鉴 定 人 مقوم: مقدر القيمّة‎ 

| [ 电 ] 整 流 器 ج مقومات‎ 
成 分 مقو مات‎ 
生活 之 资 ， 糊 口 之 道 الحياة‎ _ 
战争 的 主要 因素 س المرب‎ 
被 评价 的 ， 被 估价 的 مقوم‎ 


贵重 的 东西 , 323418  ةنيمّقلا مقومّات: الأظياء‎ 
东西 

树立 者 ， 竖 起 者 
居住 者 

持久 的 ， 永 久 的 ， 持 续 的 
提出 论据 者 


مقيم: الذي يقيم 
: ساكن 

- دائم 
اة 





尽职 的 ， 尽 责 的 
[ 史 ] ( 驻 摩洛哥 ) 总 督 ال العام‎ 

总 督 的 5 
反对 者 ， 抵 抗 者 ， 反 抗 者 ， 抗 拒 者 قم‎ 
敌对 者 ， 对 立 者 Te 

直 的 ， 笔 直 的 ， 直 线 的 , 正 مستقيم: مغتدل‎ 
直 的 ， 公 正 的 ， 公 平 的 


5 بو اجباته 


| 


直立 的 ， 坚 起 的 منتصب‎ :一 
正直 的 ， 公 正 的 الأخلاق‎ 
[ 解 ] 直 肠 ال: منتهى القناة الهضمية‎ 
正 相反 对 ضده على خط‎ 
孕妇 مستَقَيمَة (س): حامل‎ 


۴1/509 مستقيمي: مُحمَص بال عى المستقيم‎ 
地 方 ， 场 所 ， 位 置 ， 地 点 ， مُقَام: مروْضّع‎ 

地 位 
地 位 ， 等 级 ， 品 级 
威严 ， 威 风 ， 尊 严 


مقام ج مقامات: منْزلة 
: كرامة / اعتبار 


部 长 阁下 صاحب ال الجليل‎ 
总 理 阅 下 صاحب ال الرفيع‎ 
١ FIRM النَعَم: طبقة‎ - 


分 母 


范围 ， 领 域 ， 社 会 ，( 某 ) 界 CU مقامة ج‎ | 


商界 المقَامّات التجارية‎ 
政界 السيّاسيّة‎ AT 
笔 村 مقوم‎ 
RE, 97 المخراث: قبضة‎ - 
政委 ， 政 治 委员 )1( مسار / فوميسَير‎ 
人 民 委 员 ب الشعب‎ 
人 民 委 员 部 0 ترميسيرية‎ 


代表 commissary قومسىر (1): عسل وكيل‎ 
(国家 任命 的 ) 委员 (أ): وكيل دولة‎ - 


قومسیول 
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قومسيون 5-5 ۴ م نات :commission (Î)‏ 


4, ME, Test عمولة (أ)‎ 
قومسيو نجي ج قومسيونجية (م): وكيل أشغال‎ 
代办 人 ， 代 办 商 ， 代 理 人 ， 代 售 人 
commandant قُومَنْدَان 15 ل مندانات (أ): قائد‎ 
34+88 , HET 
要 塞 司令 员 SL وة‎ 
步兵 司令 لواء المشَاة‎ 
FE AEE E البارجة‎ - 
警察 局 长 البوليس‎ 
甜瓜 的 一 种 قوون / قاوون: نوع من الْشّمّام‎ 
Pe 一 أصفر‎ 
瓜 ， 香 瓜 شمام‎ 


( 意 ) e :contratto (Î) قُونْتَرَاثُو 8 نتراتاٹ‎ 
契约 ， 合 同 

5 | = 
枪 炮 工人 , 18234061  يحالس‎ :)١( قونداقجي‎ 


TA 
[ 动 ]  ةصناق‎ / قوئصة الطائرة (م) (في قنص)‎ 
PE (E FE) 


قَوِنَة : رقعة معدنية 81ج 

i‏ 5 3 /إيقوئة ج إيقنونّات (أ)icon‏ ؛ نصمة 
肖像 ，( 希 腊 教会 的 ) EE‏ 

قوة (في قوي) 

Co 2‏ و اوه (را 


Es, 14#  )هوأ جع‎ 


قوي يقوى قوة: ع 强壮 ， 健 壮‏ 
على اللأمر : أطاقه 能 够 ， 能 做‏ 
- على امرض والَصاعِبٍ: تغلّب HIR.‏ 
RE, 11‏ 
الشّلك: اشتد 疑虑 愈 其‏ 

| 密云 不 十 قوي يُقَوَى قوى المطر: احتيس‎ 
为 饥 馈 所 苦 ， 饿 得 要 死 。 جاع شديدا‎ : J 


قوي يوی قيا وقواية المكان: خلا من DE‏ 


قوي 
HDR, FEA‏ 

增强 ， 加强， 巩固 قوی الشيء: : ضد أضعفه‎ 
加 强 体 格 , HAE البنية‎ - 
激动 ， 鼓 励 ， 鼓 舞 العم‎ 
KH, XE, HMH او‎ pe 
使 坚定 ， 使 坚强 ود به‎ 
刺激 ， 鼓 励 ， 激 励 Ag 
HH, BKE َاوَى فُلانا: غالبه‎ 
和 贫穷， 穷困 J -sal 
(地 方 ) 71, 75 المكانٌ: خلا من ساكنيه‎ _ 
无 人 烟 
转 弱 为 强 , 强大 起 来 تَقَرى واستقوى‎ 


振作 ， 鼓 起 勇气 ， 据 奋起 来 。 em :- 


DD, قو ج قُوَى وقِوى وقوات: عكس ضَعْف‎ 
E, ED, BM, RD, BD, 精力 ， 


RJ, ÊZ 

能 力 ， 才 力 ق‎ 
猛烈 ， 强 列 شدة‎ :- 
RE, ,ودع‎ BER ie: 
精力 ， 持 久 力 قوام / جلد‎ :- 
马力 الحصان‎ 
劳动 力 ال العاملة‎ 
体力 بدنيّة / _ جسَدِيّة / - الأبدَان‎ - 
FN: 体力 | الجسم: عافية‎ 
胆量 ， 勇 气 ， 锐 气 القلب: شجاعة‎ 
1511:, الاستمرار: الْقَصُور الذاتي  ,غا‎ - 
惯量 

动力 ， 功 率 آليّة: طاقة‎ - 
海军 bj س‎ 
陆军 س‎ 
空军 جو‎ 


军事 力量 ， 武 装 力量 ， 军 队 عسكرية‎ 
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— دافعة أو محركة 物 ] 衡 量 ， 脉 冲‏ [ |: متين 坚强 的 ， 坚 固 的 ， 结 实 的‏ 
- مركزية NE,‏ | ال: الله 全 能 的‏ 
- مَرْكرِيّة جاذبة: جب مر كزي :和 | [ 物 ] 向 心力‏ ضد مضعف 加 强 的 ， 增 强 的‏ 


[ 物 ] 离 心力  يركرم مركرية طَارِدّة: دفع‎ - 
[ 物 ] 万 有 引力 جاذبية‎  / الجذب‎ 


习惯 的 力量 العادة‎ 
意志 力 الارادة‎ 


记忆 ， 记 性 ， 记 忆 力 
智力 ， 智 能 

不 可 抗拒 的 力量 
电力 


— حافظة: ذاكرة 
- عاقلة: عقل 
قاهرة 


_ الكهرباء 
0 


(军队 的 ) 士 气 , 纪律 道义， مَعْنُوية‎ - 
| 道德 
| 原子 能 ال الذرية‎ 


潜力 ， 潜 势 
工厂 的 生产 力 


ال الكامنة 

- المصْتّع  /‏ الإدارة 

بال الجبرية 

اة علو 

ال المنْتجَة / ال الإنتاجيّة 
إقوّاء: إقفار 

— (في الشعر) 


بَقُويّة: ضد إضلعاف 


生产 力 


JUN 


加 强 ， 增 强 
奖励 ， 鼓 励 ， 激 励 
增援 

刺激 ， 激 励 ， 鼓 励 
[ 电 ] 增 音 机 
LER, LE قواء / قوى: جوع‎ 
U قواء ج أقواء الأرض: قفر‎ /-/ 
强 的 ， 强 壮 的 ， Li 
强大 的 

猛烈 的 ， 剧 烈 的 
有 能 力 的 ， 有 本 领 的 قدير‎ :- 


“一‏ يشحجيع 
ب ر 
-: تنبيه / تنشيط 


جهاز ال 


5 ال Ba‏ 0 
قاعه يقيئه قيئا: ألقَاه من فمه 
| ا 


| 强迫 地 ， 强 制 地 
| ERD, E24 


| (EHH, KE 





激励 的 ,鼓励 的 ,鼓舞 的 “上 so / منبّه‎ :- 
补药 ， 强 壮 齐 با ره‎ 
[ 医 ] 春 药 二 
强 心 剂 i للقلب: ذواء‎ - 
奖励 的 ， 鼓 励 的， 激励 的 ws. للقلب:‎ - 
兴奋 剂 مقويات‎ 
被 增强 的 و‎ 
纸板 ， 卡 纸板 ورق-‎ 
mH, REE 

قيا وأَقَاءَ إقَاءَةَ فلانًا ما أكله: جعله 使 他 吐 、 sa‏ 
呕吐‏ 

FM, FH 
HE, Erf 
E ما يخر ج بالقيء‎ 一 /一 
[ 医 ] 晨 吐 , 孕吐 الحم (أو  الحبالى)‎ - 
[ 医 دواء يحمل على القيء‎ ED it 
IR, Hit 
马 钱 子 


5 واستقاءً: تكلف القيء 


الجوز ال / جوز القيء 


ظ قيادة (في قود) / قياس (في قيس) 


قيافة (في قيف) / قيامة (في قوم) 
قیثار وقيثارة ج قیاثیر / قيتار / قيتارة ج قياتير 
1 ,فاخ 
(二 希腊 的 ) EF,‏ 
LK‏ 
قاري الشكل E RE‏ 
قاج ييح قحا وأقاح وقح وتقيح الجرح: صار 
فيه القيح (E) ERK, HH‏ 
قيح: i‏ بيضاء خائرة لا يخالطها دم ik‏ 
ام ال / شرنقة الدمّل 医 ] (证 的 ) 硬 核‏ [ 


guilar 
قِينَارة: آلة طرّب إغريقية‎ 


قيح 
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ا ا ن 0 


Ak, ERK تيح‎ 
] جم‎ 2218 366, HAME اللمّة‎ - 
RE, ERO, KÊ) يحي / تقح‎ 


生 脓 的 ， 化 腑 的 

RE, ERE, FARE ri 
LHR قيده: جعل القيدَ في رجله‎ 
限制 ， 抑 制 ， 制 约 sa ۵ س‎ 
捆扎 ， 束 缚 A دافا‎ 
挂号 ， 登 记 ， 注 册 Nm 
记载 ， 记 录 كتبه‎ 0 
[ 链 ] 记 入 借方 عليه (في الحساب)‎ 
[WEA SE له (في الحساب)‎ - 
严格 遵守 تقد بكذا‎ 


被 挂号 ， 登 记 ， 注 册 ， 记 载 ， 记 录 _ 


قد ج فيُود وأقيّاد: وثاق +84 ,اع 


束缚 物 ， 带 ， 强 索 رباط‎ : 
FE لليدين: صفاد‎ - 
条 件 n 
]4#۴1 0/7, #۴  ةرتو (في التشريح):‎ 一 
1 友 الأسنان:‎ 
无 条 件 地 بلا ولا شرط‎ 
不 受 任何 限制 的 ~ طليق من‎ 


لا تزال المسنألّة ّ البَحْث والتَظر :1811378 ا عيذ 

研究 中 
他 在 待 审 中 كان التحقيق‎ 
这 个 公约 المْفاوّضات‎ LU 


仍 在 谈判 中 
尺寸 ， RE. KE, ER, قید: قدر‎ / 一 
分 量 ， 数 量 


距离 ， 路 程 
一 发 之 间 ， 一 发 之 差 


TET 
شعرة‎  / 
... على شعرة من‎ 


| 一 发 之 差 的 , 间 不 容 


قيروان 

发 的 

他 们 毫 不 退让 لم يخر جوا شعرة‎ 
相距 一 步 之 遥 ... على خطوة عن‎ 
健在 ， 还 活着 على الحياة‎ 
注册 的 SL 
BE, EME: BE, 8  تادرُي‎ 
登记 处 ， 注 册 处 
登记 员 ， 注 册 员 - كاتب‎ 
ع‎ J NI تقييد‎ 
限制 ， 约 束 ， 制 约 ستوقيدو‎ 
E, SME, U e 
记录 ， 登 记 CE 
复式 短 记 مضاعف‎ 


节制 生育 
限制 的 ， 拘 束 的 
受 限制 ， 受 制约 : 
إفراط في ال بحروف اللوائح والقانون 27ل‎ 
章 则 的 文字 

مقيّد ج مقاييد: مكيل نيك 
-: مربوط أو 3 被 捆 住 的 ， 被 绑 住 的 ”了‏ 


ب jell‏ 
ع" ا ا 
تهييدي: تصييقي 

سر مق 
a”‏ 1 


被 限制 的 ， 受 拘 东 的 ضور‎ 
记录 的 ， 登 记 的 ， 注 册 的 , 挂 oy :- 
号 的 

قيدوم / قَيْدَام: مقدّم الشيء وصدره ， 前 部‏ 


Eb, 28 بل‎ 001837 


船 首 ， 船 头 السفيئة: حيزو مها‎ - 

قر الشيءَ: طلاه بالقار 涂 以 柏油‏ 

沥青 ， 柏 油 قير / قار: حمر‎ 

تياو 沥青 商‏ 
قيراط (في قرط) 

ْ قيروان ج قيروانات :caravan‏ قافلة 商 队‏ 


قيروان 
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قيس 





| 省 的 古 名 ) 


开 注 القديمة‎ of rill عاصمة بلاد‎ : 
(突尼斯 的 城市 ， 古 代 开 汪 省 的 省 会 ) 
FER: 开 汪 人 قيرواني‎ 
82018  دتشاو قاس يقيس قيسًا وقِيّاسا: تبختر‎ 
PHBE, KI 32 

CG‏ واقتَاس الشيء بغيره أو على غيره: 


E, WR قدره على مثاله‎ 
试 穿 衣 服  هسايق الثوب: لبسه وجرّب‎ 
比较 ， 对 比 الشيء بغيره: قايسه به‎ - 
从 头 到 脚 地 打量 他 ەمن فق خت‎ 
等 ， 等 等 ， 云 云 ， 诸 如 此 类 ， وق عل‎ 
照 此 类 扒 

قايس الأمرين: قدرهما 比较‏ 
اقاس بأبيه: اقتدّى به 模仿 ， 仿 效‏ 


Ff, (|$, 装模作样 ， 各 : قيس / قياس‎ 


摇摆 而 行 

تياس دكانات ران معايرة / كيّل ， 量‏ 
丈量 ， 测 量‏ 

计 ， 表 ， 尺 码 ， 比 例 尺 jte / مال‎ :- 
比较 ， 对 比 dl 
比 起 … 来 ， 与 … 比 较 يأك إل .ب‎ 
标准 ， 准 则 قاعدة‎ :- 
EREK, =e منطقی‎ - 
假 相似 ， 似 是 而 非 的 推理 قاسد‎ 
牵强 附会 مع الفارق‎ - 
相称 的 ， 可 成 比例 的 متّناسب ال‎ 


类 推 ， 按 照 尺 码 على ال / قِيّاسًا على‎ 
关 推 جد عاو ده‎ 
正常 的 ， 合 格 的， 标准 的 ， 3 ضد‎ :oo 
正规 的 ， 有 规则 的 ， 有 规律 的 


比较 的 نسبي‎ 8 


Hê, E, 48#) منطقي‎ :- 
特例 ， 空 前 的 成 绩 ， 最 高 纪录 ق‎ 
有 规则 地 ， 有 次 序 地 ， 循 规 蹈 矩 地 ت‎ 
估计 ， 估 有 最， 估价 مقايّسّة ج مقایسات: تقدير‎ 
说 明 وصف تفصيلي لعمل / مواصفة (م)‎ :- 


书 ， 设 计 书 
测量 员 قيّاس: الذي يقيس الأشياء‎ 
土地 丈量 员 الأراضي: مساح‎ - 


قيّاسّة ج قيّاسّات (م): مركب شراعي كبير  大‏ 
MA, HA, FER‏ 


度 ， 量 ， 分 量 ， 尺 寸 ， قاس ج مَقَاسّات‎ 
大 小 ， 长 短 ， 尺 度 ， 尺 码 

船 的 吨位 ارکب‎ 
量 取 他 身材 的 尺寸 ,| 
标准 ,准则 ，  )نزو مقيّاس (راجع ميزان في‎ 
测 绳 ， 仪 表 


量 ， 分 量 ， 数 量 ， 额 ， 定 额 ， 
大小， 长 短 ， 尺 十 


EY‏ مقدار 


温度 计 GER) 3 
分 度 规 الزوايا: منقلة‎ 
地 震 计 الزلازل‎ 
速度 计 ال عة‎ 
百 分 温 centigrade سنتغراد را المئو ی‎ _ 
度 计 ， 摄 氏 温度 计 。 

气压 计 الضغط‎ 
华氏 温度 计 fahrenheit الفهر هيت‎ 
雨量 计 لطر"‎ 
水 量 计 المياه‎ - 
(尼罗河 ) 水 位 计 الثيل‎ 
电量 计 Voltameter الولطي‎ J 
伏特 计 ， 电 压 表 voltmeter ال الولطيّ‎ 
按 世 界 规格 le على‎ 


قيس 
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度 计 ( 丈 、 尺 、 寸 等 ) 
量 计 ( 石 、 斗 、 升 等 ) 
衡 计 ( 担 、 斤 、 两 等 ) 
比重 计 

强大 的 ， 鹿 


مقاييس الأطوال 
الكيل 
الوزن 
ب اهدر جين hydrometer‏ 
Bh‏ ج ls‏ وقيّاسرة: كبير 


环绕 清真 村 的 街道 قيسرية‎ 
商品 陈列 所 ; (东方 各 地  هّيراصيق‎ / قيسَاريُة‎ 
有 项 篷 的 ) 市 集 | 
KH, Kl : 
I7 على القايش‎ ooh قيش الموسّى:‎ 
( 士 ) )81/7[  ةّدَحْشم قايش / قائش الُوسّى:‎ 
的 ) HEK, HEK, RE, BIK 
£800, 1586  جيلز قيشاني / قاشاني:‎ 
8#, كَاشَانِيَ (ع) / خرف فرفوري (م)‎ :- 
HERR, غ1 عاد‎ 1 
Af 


قيصانة: سمك 

قيصر / قيصريّة (في قصر) 
قاض قَيْضًا الشيءً من الشيء: عاضه ‏ ,#5 
交换 货物‏ 
- الشيءَ: 4 HF, SF‏ 
- الشيء: انشق HRH, 20, AA‏ 
قيض الله له كذا: قدره 命定 ， 注 定‏ 
_ الله فلانًا لفلان: 老天爷 把 张 三 带 was‏ 
到 李 四 那 儿 去‏ 
قایض فلانًا بكذا: عَاوضه وبادله (与 某 人 ) 换 货‏ 
قيضت البيضة: تكسرت (E) 破碎‏ 
- وانقاض الحائط: تهدم وانهار ‏ ,99150 (116) 
倒塌‏ 
قيّض: قشرة البيضة اليابسة 2 
- / قيّاض: مساو / معادل ,4548 ,۳44 
等 值 的 ， 等 量 的‏ 





-/-/ مقاوضة / 交换 ， 交 易 ， oti‏ 
换 货 ， 用 货 换 货 ， 实 物 交易‏ 
مقاوضة / مقايّضّة: بداد / مبادة ， 实物 工资‏ 
实物 工资 制‏ 
قَيْطًس (م) / ketos ge/ le‏ 4# 
عظم (فك) ال Ai‏ 
قيطان (في قطن) 
قيظ: شدة الحرٌ 
-: إبان الصيف 
- (م): إمتناع الَطَر 
- (م): عطش 
غراب ال: غداف 
قائظ / bi‏ 


ERM, KR 
MH, BH, RR 
天 旱 , 干旱 
وزع ,قز‎ 
#4, KAF 
炎热 的 ， 酷 热 的 
跟踪 ， 尾 随 ， 盯梢 قيف 0 تتبعه‎ 
EEX, ABA, EH قيافة الأئر: تبح‎ 
,اث‎ MM, HR, FR i: 
服装 漂亮 的 
仪表 堂堂 的 
跟踪 者 ， 尾 随 者 ， 了 盯梢 者 
[ 植 ] 械 قیقب: إسفندان (س) / شجر‎ 
/ قال قبْلاً وقائلة وقَيلُولَة ومَقَالاً ومقيلا / تَقَيّلَ‎ 
午睡 ， 睡 午觉 (م)‎ 点 
تكلم (في قول) / قیل (في قول)‎ :- 
废除 ， 解 除 合同、 契约)  هحخّسف أقال البيع:‎ 
真主 使 你 跌倒 复 起 和 الله‎ 
革职 ， 撤 职 ， 免 职 
原谅 ， 宽 想 صفح‎ :一 
要 求解 除 ( 合 同 、 استقال البيع: طلب فسحّه‎ 
契约 ) 
请 求 废除 , 解除 (合同 、 
契约 ) 
RHR, HRA 


قياف 


: طلب أن يقال 


- من الخدمة 
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(阿拉 JE ج‎ (Ni رئيس (دون اخّلك‎ :上 
伯 半 岛 的 ) 疯长 

大 君 (印度 国君 的 尊称 ) هندي‎ 
午睡 5 
废除 ， 解 除 (合同 、 净 约 ) إقالّة: فسخ‎ 
,اا‎ EMR, MM, R4 di 
辞职 من الخدمة‎ NU استقالة ج‎ 
1ك‎ I قيلة مائيّة‎ 
fF, EF, El"  ةريهظ قائلة / قيّالة (م):‎ 





قيم / قيمة (في قوم) 
كن ی ااا سا 打铁 ， 和 铸造‏ 
قين: زين 打扮 ， 妆 扮 ， 妆 饰 ， 粉 饰‏ 
فين ج قيُون وأقيّان 铁匠‏ 
قينّة ج قينّات: مغنية 女 歌手‏ 
/ مقينة: ماشطة ,14272 使 女 , 4b;‏ 
女 梳妆 者‏ 
قايين: اسم علم (قابيل أخو هابيل) ) 该 隐 ( 男 名‏ 
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الكاف 


阿拉 伯 字 母 表 第 22 个 字母 ; 代 ك (الكاف)‎ 


表 数 字 20 

(12 月 ) 的 缩写 ك. ؟: كانون الأول‎ 
(1 月 ) 的 缩写 كانون‎ : 5 
(平方 公里 ) 的 缩写 ك.م: : كيلو مر مربع‎ 
(第 二 人 称 阳性 单数 ك ضّمير المخاطّب‎ 
代名词 ， 宾 格 和 属 格 ) 你 ， 你 的 

我 尊重 你 أحح ملك‎ 
你 的 书 LE 


(第 二 人 称 阴性 单数 代 名 
词 ， 宾 格 和 属 格 ) 你 ， 你 的 


ك: مير المخاطبة 


我 帮助 你 أساعدك‎ 
你 的 笔 قلمك‎ 


比喻 虚词 兼 介 "J" ك: حرف تشبيه بمعنی‎ 
词 , 使 名 词 变 上 成 属 格 , 相当 于 汉语 的 如 、 
.لا‎ & 


照常 ， 照 习惯 、 和 平常 一样 BUG 
正如 ， 正 像 كما‎ 
正如 他 所 说 的 .. كما قال‎ 
如 此 ， 这 样 ， 这 般 كد‎ 
如 此 如 此 , 这 般 这 般 كذ وكذا‎ 
像 这 样 (阳性 ) كهذا‎ 
像 这 样 (阴性 ) كهذه‎ 
照 那样 كذلك‎ 
كائن (في كون)‎ 


(法 )( 有 舞 cabaret (Î) کانارنه ج کابار بهات (أ)‎ 
HE. PURE ERED 酒馆 ， 餐 馆 
酒馆 的 担 女 ， 餐 馆 的 舞女 
红 本 ， 桃 花心 木 


wht 


گابول ج كَوَابِيل: حبالة الصائد (猎人 的 ) 罗 网‏ 
كابولي (م) (في كبل) 

大 教堂 كنيسة كبيرة‎ :cathedral (1) گاتدرائية‎ 
天 主教 。 catholic كاثُوليكي )1( /كاثرليكيّ (أ)‎ 


的 : 天 主教 徒 
天 主教 كاثُوليكية‎ 
( 波 ) 管 家 DS / كَاحْيَة (أ)‎ 
( 英 、 法 等 国 的 ) 市 长 ll 
كاد (في كيد وكود)‎ 
L1 cadminm كَاذْمِيُوم (أ)‎ 
كار (في كور) / كارة (في كرر)‎ 


(法 ) 卡片 ,名 片 بطاقة الزيارة‎ ‘carte (Î) کارت‎ 
一 轮 运 货 马 گارو (أ) / مركبات / عربات ال‎ 


车 ， 二 轮 轻便 马车 

局 于 كرو بيع )|( يا‎ :cherubim (Î) کاروپیم‎ 
[基督 ] 基 伯 路 ， 小 天 使 
基督 教 的 传教 十 كَارِرْ / كاروز‎ 
煤气 ;石油 ， 煤 油 gas از (م): جاز‎ 


汽水 【 意 ) gasosa(Î) كَارُورَة / جازوزة / قازوزة‎ 
( 意 ) 娱乐 馆 ， 夜 总 会 ملهى‎ : :casino (Î) كَازِينُو‎ 
{ 法 ) )78 EÛ casquette SS ~ كاسكتة‎ 


的 ) BM 

高 脚 杯 ，[ 体 ] 锦 (م): كأس‎ 二 C5 ج‎ 2 
标 ( 杯 ) 

签字 末尾 的 花 体 字 5 
纸 كَاغْد: دورق‎ 
[ 医 ] (روح) القَهُوَة‎ 六 :caffeine (1) كَافئين‎ | 5 
咖啡 因 ， 咖 啡 素 


كاقة (في كفف) 


كافتريا 
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自助 餐厅 كافتريا‎ 
军 司令 员 (1) كَافه‎ 
( 波 ) bt, HEI كَاقُور (أ)‎ 
(AR) ATK aviare كافيار‎ 
4] 1 Ft ام‎ 
REA TH A 
| 可 可 树 اسم النيات‎ 0 (人 کاکاو‎ 
AE مسمحوق بذر الكاكاو‎ :COCHD — 


旧式 的 外 衣 (2 كَاكُونَة ج كاكولآت (راجع‎ 
( 波 ) 卡其 布 , PEY (F8 khaki (Î) كاكي‎ 
EH; Fh, MF 

كال ا (في كلل) 
گالو / (Î) Je js‏ مال ) 意 ) ( 脚 上 的‏ ( 
AK‏ كك HER,‏ 
کالوش ج کالو شات (HOHE  galoches (Î)‏ 


| 231+ 


كالوري / سعر (وحدة >( 卡 , 卡路里‏ 


Cs / Layts‏ (أ) :calumba‏ ساق الحمام / يات ظ 
植 ] 非 洲 防己 根 (一 种 苦味 健 胃 剂 ) sb‏ [ | 
كَانُومِيل / كلوميل )1( :calomal‏ زیی حُلُو ]6[ | 
二 党 + wk‏ و كس وكأسّات وكئاس: قدّح 


HR, RUEER 

8 (DS كَانُون / كلون ج‎ 
(E) CS, YR cambio كَمبِيُو (أ)‎ / lg 
照相 机 گامیرا ج كاميرات‎ 
摄像 机 فيديو‎ 0 


كانّة (م): قضيب حديد 
- مشرشرة يصمولة 

کاوتشو ك (أ) (法 )caoutchouc‏ : مطاط / مغيط 
(س) 
عجلة ‏ 

ثب - کاو اا كانه وا کاب كان في غم 
وسوء حال وانكسر من حزن 07١‏ واا 


| ,ج23‎ KE 
| LLI PARE 


| 弹性 橡胶 , 印度 橡胶 
HEG, HE) 车 胎 





烦恼 ， 悲 伤 ， 忧 愁 ， 36 كاب الرجل: حزن‎ 


k4 
性 他 悲伤 | الرجل:‎ = 
Et, ME, EM کاب / کابة / كأية‎ 


夯 لز‎ 


伤心 的 ， 翡 伤 的 ， 难 过 كتب / كيب : مغ‎ 
MH, REM, EKEN, EXE 

ER EREY المنظر‎ /- 
间 伤 的 ， 伤 心 的 ， حزين‎ :os / -/ - 
,الخد‎ HHI, EKE 
HEY, Heth, BM, 
不 清爽 的 

تَكَأَدَ وتَكَاعَدَ الأمر فلانًا: شَىّ عليه ,218 ,#۴01 
使 烦恼 ， 使 苦恼‏ 


ر اللون 


الاش AS‏ وكابّده ,۴ ,غاا بد 

硬 干 ， 硬 着 头皮 干 

Mi, EV, REK كأذاء: حزن‎ 
黑夜 :ليل مظلم‎ | 
له زياع ,ع3‎ 88055558,  دوؤكو‎  ةبقع‎ 
不 可 克服 的 困难 


KARR, fF GF) 


( 杯 中 物 ) 5 ا‎ 
圣 餐 杯 Ul - 
[E] Ki WU 
(HOE, HE الزّهرَة: كم‎ - 
洗 眼 杯 ال حا ال‎ 
( 食 清心 鸡蛋 的 ) البيْض: ظرف ايض‎ - 
EA 

8118 (有毒 菌 类 ) الَنيّة أو الحمام‎ - 
[ 医 ] (配药 用 的 ) 量 杯 الدرّاء‎ _ 
锦标 赛 ee ساراة‎ 


كأكأ 
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HE, RR جين ونكص‎ ce 
集合 i 
比喻 虚词 ， 加 在 名 词句 上 , 能 使 گان / کان‎ 


起 词 变 为 宾 格 ， 使 述 词 变 为 主格 ， 起 下 


面 的 三 种 作用 ; 
(1) 比方 01) 
月 亮 好 像 一 盘 灯 القمر مصباح‎ - 
我 们 的 战士 像 雄 独 د اودكا او‎ 
(2) HE 
敌人 似 العدو لم يعتَبِرْ بما أصابه من الحزيمة‎ - 
乎 没有 汲取 战败 的 教训 
(3) 约 计 
歼 明 大 约 就 到 来 الفجر يَجِيءٌ‎ - 

كوول (م): كحُول 酒精 alcohol‏ | 
گب كبا الإناء: قلّبه على رأسه ‏ ,ا8 , 翻转‏ 
FER. £8)‏ 
- الرجل على وجهه ولوجهه: أكبّه 推倒‏ 
HE‏ 
- وكا (م): /gh‏ (م) ) 倒 ( 水‏ 


倒 掉 ， 倒 出 (水 ) 


ده (ه): ضيه 


كيب الشيء: تله 


-: عمل الكياب 做 烤肉‏ 
أكب / انكب على وجهه: انصرع 跌倒 ,中 下‏ 
و على الأمر : أقبل عليه ولزمه  专心 工作‏ 
- على البحث 埋头 研究‏ 
تكبب: تلفف في ثوبه E‏ ع عل 


الرصل: تليد 沙 ) 粘 结‏ ( 
الشجر 茂密‏ 
ت الإيل: صر عت من داء (HE) # fl‏ 
انكب السائلٌ (م): اندهق 4ا ,#1 ,4 
کب: قلب 
- (في علم وظائف الأعضاء): ضد بطح 


| 83, HE, ME, AFR 


旋 前 ; 内 转 ( 手 掌 向 后 ) 


ER, BH, FE ميل / احناء‎ :- 


[ 医 ] 腺 鼠疫 دلي‎ fs طاعون‎ :- 
五 香 碎 肉 炸 丸 子 كبة / كببيّة (س): أكلّة سورية‎ 


烤肉 کاب شواء‎ 
3E A f کبابجي ج کبابجية‎ 
] 1 EFE كبابة: نوع من البهار‎ 
[HE] HR 555 
玻璃 杯 ，( 平 底 ) (م): کوب‎ CE US 
大 玻璃 本 

生财 酒 , 5384 بال (كقولك بير بالكبّاية)‎ 
售 的 啤酒 

专心 致 志 于 … مكب على كذا‎ 
成 球形 的 مكيب: مل‎ 
纺 车 : کاو ات‎ 


线 轴 ， 绕 线 简 ， 卷 线 车 

FRI, RT CE 
كبنا غيظه في جوفه: كَظّمَه ول جر جه‎  تبك‎ 

EMRE, EFET, 7 تل‎ 


摔 倒 ， 捍 倒 ه لوجهه: صرعه‎ 
被 抑制 的 ， 受 压抑 的 ， 积 “出 So مَكْبّوت:‎ 
在 心头 的 


带 幅 的 斗篷 ， (م): معْطّف‎ 和 ts کبوت ج‎ 
带 帽 的 外 衣 { 如 十 在 、 棉 猴 等 外 胡 ) 

Ek, FER العربة ازم(‎ 
(法 ) 阴茎 套 غطاء القضيب‎ :capote (م)‎ — 
kk, Hl, 土 块 , 泥 团 
滚珠 ， 钢 球 5 


勒 住 ( 牲 口 ) الدابّة باللجام‎ 二 5 
抑制 ， 阻 止 ， 阻 搓 ردعه‎ :5 — 
压制 感情 العواطف: تغلب عليها‎ 
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勤 住 ， 抑 制 ， 约 东 


5 


压制 者 ， 抑 制 者 ةد‎ 
毫 无 拘束 地 5 
)2# کید كَبْدًا البرد القوم: شق عليهم وضيق‎ 
准 ) 使 人 痛苦 


كبدت وتكبدت الشمس السماءً: صارت في 
كبيْدائها أي وَسّطها (KEE) 到 中 天 , 日 丽‏ 


中 天 

MW, EM كابد وتکبد الأمر: قاساه‎ 
Bi BHD, HARE  لاوهألا و‎ 
遭受 损失 وا‎ 


达到 某 地 的 中 心 صار في وسطه‎ :DSS 
/ كبد وكبد وكيد ج أكباد وكبود: قصبّة (س)‎ 
FF, جهاز عن الجنب الأيمن يفرز الصفراء‎ 


肝脏 

内 胜 -ة جوف بكمالة‎ 
中 部 ， 中 间 ， 中 心 و‎ 
漆黑 (م)‎ tly _ 
肝 馆 عجينة الأكبّاد‎ 
天 中 ， 子 午 线 السّماء‎ eS كبد‎ 
[ 医 ] 肝 炎 ， 肝 硬化 كبّاد: مرض الكبد‎ 
BE. BF OE. AF) i 
受苦 者 ， 遭 难 者 كابد / مكايد‎ 
14, #8 Pd ea 
上 年 纪 ， كبر - كيرا ومكيرا ة في السن:‎ 
上 岁数 ， 年 纪 大 了 

كبر كبر فلاا بالسن: كان أكبرَ منه سنا 比 他‏ 
年 纪 大‏ 

比 某 人 大 两 岁 فلاا بالسن بعامين‎ - 


时 فى له‎ -ol Eg 
كبر كبرا وكبرا وكبارة في القدر: ضد صغر‎ 
BEA, BAK, EK, FAX 


烦 难 ， 艰巨 , 沉重 عليه الأمر: شق‎ _ 


增 大 ， 放 大, 扩大 ， كبر الشيءً: ضد صعره‎ 
扩张 

提高 ， 发 展 ， 促 进 ه: ركاه‎ 
增加 زاده‎ :4 一 
HE, Hit ه: عظمه‎ — 


- الأمر: بالغ فيه 88305 ,6% #X۸,‏ 
الجرم أو الصيبة: ضد خففه ,101 ,1736 


使 恶化 

把 问题 夸大 المسألة‎ _ 

-: قال : الله 伊 ] 说 “大 裁 真主 !” Î‏ [ 
عمره: ادُعى أنه أكبر مما هو ,83144 

夸大 年 龄 

顽强 地 争论 عائّده‎ :lS 
竞争 ， 争 胜 ， 争 论 ， 争辩 -ه: غا‎ 
否定 权利 على حقه: جاحده‎ 


21139 45. EX. 23 الأمر: رآه ك‎ si 
尊重 , 推崇 , 抬 举 , ®, الرجل: عظّمه‎ - 


称赞 
4۸. 3 85 822, كبر وتَكَابْرٌ وامنتكْبر: تعظّم‎ 
妄 自尊 大 

BR, EM عليه‎ _ 
视 为 伟大 , 认 الأمر: رآه أو اعتده کی‎ 5 
为 重大 

AK, FM, HUR كبر / كبرياء: جر‎ 
大 部 分 ， 主 要 部 分 pith باکر‎ 
6X, 8514. 卓越 شرف ورفعة‎ :-/- 
年 老 ， 年 迈 كبر / كبْرَة / كبر الین‎ 
伟大 ， 重 大 , #X*, كبر : ضد صغر‎ / - 
庞大 

[ 植 ] 续 随 子 caper (Î) كبر‎ | 
扩大 ， 扩 张 ， 放 大 تكبيرة شد تر‎ 
HE, HR, 1 5 


كيو 1034 كبرت 


FIR: "2! ” 


AK, Fk, E تكبر: كبرياء‎ 
HE, EB, ,اذش‎ WEK مُكَابَرَة‎ 
竞争 ， 争 胜 ， 争 论 ， 争 状 8 
22011.39 تحسب أنه لم يعد هناك مَّجالٌ لل‎ 


没有 争论 的 余地 

大 的 ， 伟 大 的 ， 重 大 的 ， 
EXE 

كبير ج كيار وکبراء: ضد صغير 大 的 , 巨大 的‏ 
-: عظيم القدر 
:一‏ عظيم المقدار 
-: عظيم الأهميّة ,3608 * , 重大 的 , 重要 的‏ 
紧要 的‏ 

巨大 的 ， 上 庞大 的 ， 惊 人 的 


کارا کار: کی 


:一‏ هائل 


EZR, BEH, EAM اتی‎ 
许多 的 ， 大 批 的 ， 大 群 的 العدد‎ - 
EK. EAM, HRM, 杰 lal 
出 的 

EH, EM التفس‎ 
总 工程 师 المهند سين‎ - 
[ 药 ] 阿 魏 (م): حلتيت‎  وبأ‎ 


KE, BFT, BT اا کی‎ 
高 级 将 领 ， 高 级 指挥 官 كبار قواد الحَرْييٌة‎ 
高 级 官员 ， 高 级 职员 ， 高 级 الموظفين‎ - 
干部 

伟人 ， 名 人 JP 
817, 3847, ×3  تاريبكو كبيرة ج کبائر‎ 
كبر ج آکاپر وأكبرون م کبری ج كبر وکبریات‎ 
BEKE, 更 大 的 ; 最 大 的 , 最 伟大 的 

他 比 你 年 纪 大 هر اكير يناف ينا‎ 

_ الله‎ 
大 的 和 小 的 ， ال والأصعر / الكبير والصغير‎ 


| 上 等 的 , 优良 的 , 优秀 的 
| XE. ERM 


| ([FIXRRHE! 


尊 的 和 卑 的 

老 的 和 小 的 , 年 长 的 和 年 幼 的 الكبار والصغار‎ 
贵族 الأكابر (م)‎ 
贵族 和 名 流 ， 知 名 人 士 والأعيّان‎ - 
显眼 的 , 堂皇 的 , ££, أكابري (م): فخ‎ 


庄严 的 

(十 桥 , 桥梁 كبْرِي ج کباری (م): جر‎ 
HEEE 了 
浮桥 عائم (م) / عوام‎ 
天 桥 علوى‎ — 
吊桥 A 
桥头 堡 ， 桥 头 阵地 راس ال‎ 


扩大 的 ， 扩 张 的 ， 放 大 的 
话 简 ， 扩 音 器 ， 传 声 机 


2 
الصوت 


放大 镜 ا‎ 
ME, مُكَاير م‎ 
7114۴175 لسان المكابرين‎ eas 
,وعدن‎ HERE, WB, مكبر اجتعة‎ 
自 高 自 大 的 

کبوریا (م): سَلْطعون (س) ايه 
ظ 1 الشية: ob‏ بالکبریت 涂 以 硫磺‏ 


- ه: هزجه rSJb‏ يت @ 58121 1£ , 使 硫化‏ 
كبريت: معدن أصفر as‏ الإظعال ‏ 8574 ,86 


- عمود 硫磺 石‏ 
- الدفاتر قا ,عير 
“二‏ عود الثقاب 火柴‏ 

耐 风 火柴 هواء (يشتعل في الريح)‎ - 
涂 蜡 火 柴 الشمع‎ 

硫 华 زهرة ال‎ 

一 根 火 柴 كبريئة ج کبریتات: تبحة‎ | 
硫磺 的 ， ee 
含 硫 的 





كبرت 1035 كبقل 
ل ل ت 亚 硫‏ | كباسة ج كباس REK‏ اا HE‏ 
-: له خُواص أو صفات اریت 1861487 | تكييس علاجي 按摩 术 ， 推 拿 法‏ 
生 的 ， 8:89. MPR KRN‏ | كَابُوس ج کواپیس: جام BE: BH‏ 
حامض - 硫酸‏ | كبيس / مکبوس: مَحفوظ بالل أو الملح EH‏ 
的 ， 款 腌 的 亚 硫 酸 >‏ 
غاز - | ga‏ بالسْكر ‏ 4800 ,#81181 
ys‏ / كبْرِيَّاةَ علهطماده: سلقات (أ) ] [化‏ -: إضافي / زَائد BAM, HAM‏ 
硫酸 盐‏ | سنة 闻 年 ws‏ 
کبریتور [化 ] 硫 化 物  )أ( J :sulphide‏ | مکبوس / مكبس: 2 被 压榨 的 ， 被 压 了 六‏ 
كك 缩 的 硫化 的‏ 
كبس _ LS‏ على الشيء: شَّدّ عليه وضّغطه ,15 | - بالل والملح 用 醋 涡 的 , 用 盐 腌 的‏ 
ER, E4‏ - بالسگر أو العَسّل 糖 制 的 ， 蜜 伐 的‏ 
-المكَان: هجم عليه فجاة ‏ ©9268 ,#217 | تمر :عجوة HEKE‏ 
- السنة بيو 89 | مكبوسات أو HE 3 êr fî LS‏ 
ع نانك ECD ey‏ , (32) 78 | كبّاس: 压榨 者 ， 压 缩 者 ， 按 摩 者 。 ls‏ 
- بالسكر #8 | -/ مكبّس: آلة الكبس 压榨 器‏ 
- الآلَهَ الميكانيكيّة (م): فحصها [机 ] 活 塞 , 8438  )م( es ۰ -/ | 检验 机 器‏ 
کبس علی الشیء: کبس علپه 用 PE, Ds‏ | /-:مدك 枪 的 ) 通 条 ， 洗 杆‏ ( 
压 棉 机 使 劲 压‏ 
- الجسّد: دلكه 按摩 ， 推 人‏ | ماي 水 压 机‏ 
كبس وانكَبَس الرجل: أدخل رأسّه في قميصه | فل مکبس (م) 11 [HI]‏ 
EEE E E‏ كبسولة ج ىسو لات 拉 ][ 医 ] 。 capsula (Î)‏ [ 
- و التهر والبثر: انطم بالتٌرّاب ‏ ) BEE, [ 解 ] 被 腊 , RK: [ 植 ] 刺 细胞 ;，( 瓶 ( 河 、 井‏ 
口 的 ) 金属 由 被 土 填 满‏ 
- و على الشيء : تقحم عليه (法 ) LF] (FERI) BE capsule a HA, BHA‏ 
压 ， 压榨， 压缩 Wi‏ | المْفرقعات 雷管 ， 爆 管 ， 引 线‏ 
السنة 8 الثياب 子 母 扣‏ 
يام ال HE‏ التنبيه (في سكة الحديد) 15 ) 铁 ] (警报 用‏ [ 
کس الكَهْرَباء (أ): قابس )0( ， 号 雷管 信 管 ， 导 火线‏ 
۴ | كبسونّة = كبسولة 
(等 察 的 ) 抄 查 , 9038  ةأَجاَقْما CS‏ | کیش 引‏ تَنَاوله بجمع 5 ,4ال 
EE RH, XRF‏ كا 


س ختريية 





一 把 一 把 地 撤 ( 种 子 ) (a کیش‎ 
oo ج كياش وأکباش وأكيش وکبوشة:‎ 5 

HE, AM#E 

撞车 ， 破 城 李 ا‎ 

[ 植 ] 丁 香 القرئُفل‎ 

- لدف النوازيق في الأرض LIKE,‏ 

HT HEEE, 打 桂 机 

RIESE, FEA, #A  ءادفلا‎ _ 

罪 者 

كبش ج كبوش (م) LHD XR‏ 

RHR العليق‎ - 


کبشة ج كبَشّات (م): ملء اليد #8 ,چ 


-把 Ta / مسكة‎ 2 
N, XE (م): مغرفة‎ 一 
#9 )م‎ 5 = i 
(军装 领 上 的 ) SI, #K (na) الثياب‎ - 
扣子 

竿 ， 抓 机 Ys (م):‎ Les ج‎ ts 


س( هوجن / ملم 
كَابُوك 吉 贝 , 木棉 ,攀枝花 kapok (Î)‏ 
كبكب الشيء: قلبه وصرعه ,8146 ,18:89 ,۴8 


iE 

| 倒 出 ， 溢 出, 泻 出 (م): دق / دلق (م)‎ - 

کله ۔ كلا وكبّله: ميّده  LH, £F#‏ | 
ه وكابله مكابلة الدين: أخر وفاءه 延期 还‏ | 


ft, EREK 

هو 3: ماطّله HM, HAE, EX‏ 
تكبل: مطاوع ك LEF, 带 上 手 久‏ 7# 
کل وكبل ج کبول وأكبّل: ید ,3245 ,08# 


رع | 


(突出 壁 上 用 以 3 کبولي (م) / كَابُولِيَ:‎ 
承 物 的 ) 托 架 ， 撑 架 ， 丁 字 支 架 
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[ 建 ] (ET معبرة (م) (في المعمار) 4 كر‎ 一 


的 ) 平 板 
三 竖 线 花样 التَكنة (م)‎ >3- 
جات‎ BERK صفحة ال (م)‎ 
REE, FERES کا‎ 
RR 1 بالحديد‎ - 
窄 平板 ， 平 板 条 کابول ج کوابیل‎ 
CE] 1846, WARE كابولي‎ 
کہا یکبو كبوا وکوا وانکبی يسمه‎ 
REKE, وجهه اللا‎ 
失足 ， 跌 倒 ， 摔 倒 ， 绊 倒 و عر وسقط‎ 
弄 空 ， 倒 空 ， 变 空 الكور: أفر‎ - 
ODEK, HRM, RR e 
HG, HE اللون: نقص‎ - 
( 打 火 用 具 ) 不 发 火花 ا لم يور‎ 
跨 跌 ， 失 足 ， 绊 倒 ; 过 失 ， عَثْرَ فوقعّة‎ :55 
过 错 
每 匹 骏马 都 会 跌倒 - لکل جواد‎ 
印度 芦 其 5 
褪色 的 ， 无 光泽 的 کاب‎ 
کبوت (في كبت) / كبوريا (م) (في كبر)‎ 
الكتاب: سطره‎ VS كنب - کتبا وكنبة وكتَابّة وكا‎ 
号， 书写 ， 写 信 ， 作 书 وخطه‎ 
绘画 ， 雕 刻 قش وحفر‎ :- 
AMER HA وض اوعدن‎ 
(为 某 事 ) 写 信 给 … إليه بكذا‎ - 
传 给 他 ， 遗 赠 他 ,遗留 给 他 له: أوصى له‎ - 
记录 (… 的 谈话 ) عن فلان‎ — 
) 2 الله عليه كذا‎ 
命运 注定 要 我 们 … علَينَا الأقدَار أن‎ 5 
与 … 订 婚 على فلانة (م)‎ dS 


叫 他 写 ， 教 他 书法 جعله يكتب‎ :各 





كتب 1037 كتب 
الجنود: هيام وجعلهم كتائب 编制 ， 编‏ | -مدرسي 教科 书 ， 课 本‏ 
成 若干 营‏ | -_مطالعة 读本 ， 读 物‏ 
ws‏ القصيدة: أملاه إياه 让 他 听写 长 诗‏ | تعزية 吊 嘻 函‏ 
通信 ， 通讯 下‏ | _الإعتماد 国 书 ， 委 任 状 ， 信 任 状‏ 
العبد: de‏ نفسه ed‏ فاذا So‏ القرَاءَة 读本 ， 读 物‏ 
与 奴隶 签订 赎 身 合同 Ls‏ | -التهجي 拼音 课本‏ 
الرجر: er‏ 8# | ال العرير: القرآن الشّريف 。 珍贵 的 经 典 ( 古‏ 
ت EN‏ معت 兰 经 ) (各 营 ) 聚集‏ 
الكتب (م) 写 好 了 的 ， 编 就 的‏ | ال القدس: التَوْراة والانجيل  圣经 ( 旧 约 和‏ 
اكب الكتاب: نسخه 新 约 ) 抄写 ， 眷 写‏ 
- في كذا 手稿 ， 原 稿 Mali | 认 捐 ， 在 募捐 短 上 签名‏ 
تکاتبوا 有 经 典 的 人 (犹太 教徒 和 基督 JN ”| 互相 通信‏ 
dE‏ القصيدة: سألّه أن يُمْليّها عليه 教徒) 请 求 他‏ 
口述 长 诗‏ | دار الكتّب 书店 :图 书馆‏ 
ه: جعله يكتب 请 他 写 ， 叫 他 写‏ | كتابي: متعلق بالكتابة أو الكاتب ‏ 345 ,785010 
كنب / كتابَة: الكلام الوب 面 的 ， 书 记 的 文件 ， 契约‏ 
کتابة: خط 笔迹 手迹‏ | -: بحسب الكْثْب المرّله  圣经 的 , 合 圣经 宗‏ 
-: تقش EM 碑文 ， 铭 刻‏ 
书记 的 职务 ， 秘 书 的 职务 _‏ | عمل 书写 工作 , 书记 工作‏ 
ال والقراعة ‏ ， 书写 和 阅读 , 书法 和 读 法‏ | غلطة كتابية 笔 误‏ 
写字 和 识字‏ | بينة كتابية 证 明文 件‏ 
مَائدَة ال: مكحتب 写字台‏ ,5# | كتيب: کتاب صر 小 书 ， 小 册子‏ 
ورق ال S/S Rf, BB, BE‏ ج ج كتبجية (م): بائع الكتب 书 商‏ 
ty‏ ال: قرطاسية (س) MG | 文具 ,文房四宝‏ ج EC‏ (م): دار لمطالعة 8# 
بائع أَدَوَات ال: قرطاسي 室 ， 图 书馆 文具 商‏ 
بال 书面 地‏ | :محل بيع الكتب  书店 ， 书 铺 , 书局‏ 
بلا-: على بياض (م) 空白 的 , 无 字 的 ( 纸‏ | مكاتية: 通讯 七‏ 
张 )‏ كت سر کاب او کاود محرر / الذي 
کناب ج كب وكتب: 书本 , 书籍 六,‏ ,33 | كنب 作者 ， 作 家‏ 
: خخطاب / رسالة 书信 ， 函 件‏ | -: من عمله الكتابة 文书‏ 
ا 婚约‏ | -: تسّاخ 司 书 ， 抄 写 员 ， 书 记 员‏ 
_ الطّلاق 休 书 ， 离 婚 书‏ | -: سكرتير MH, 书记 。 secretary (Î)‏ 
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SHA, WER حسابات‎ - 
REA, RBA ب ميم وه‎ 
公证 人 العقود الر سمية: موثق‎ 
打字 员 على آلة الكتابة‎ - 
(南非 产 的 ) 食 蛇 鸟 ال: أبو جيب‎ 
女 作家 ， 女 书记 ， 女 文书 ， 女 抄写 员 0 
打字 机 مكتاب‎ :- 

3, ۸4 。 كتّاب ج كتاتيب: : موضع التعليم‎ 
公证 人 ال العدول‎ 
文件 ， 执 照 ， 证 书 ， 毕 业 SS كتيبّة ج‎ 


证 书 


Hr: KM: 分 遗 队 ， 骑 兵 中 队 عسكرية‎ _ 
成 文 的 , 8188 上 .100 مكتوب:‎ 


不 成 文 的 غير : منقول / سمَاعِي‎ 
)#, 书信 ， خاب‎ /CS ج‎ - 
信件 ， 函 件 
介绍 信 el س‎ 
注定 的 عليه: مقدو‎ 
学 校 , 走读 学 校 。 元 7) متب ج مكاتب:‎ 
办 公 室 ， 办 事 处 ， مكان إدارة العمل‎ :- 
事务 所 ,营业 处 
| 邮政 局 J 
| 电报 局 التلغَرَاف (م)‎ - 
| 律师 事务 所 (م)‎ ed - 
| 电话 局 التلفون (م)‎ - 
问 事 处 ， 问 讯 处 الاستعلامات (م)‎ 
,يرود‎ RFA خوان الكتابة‎ : 
(714744 ۴ 46( أميركاني بحصيرة‎ - 
写字 台 
BB, BF, مكتبة: غرفة الدرس‎ / 


PAD HES, THES 
图 书馆 دار الكتب‎ :CS تي ج مکاتب‎ 





书店 ， 书 铺 محل بيع الكتب‎ :- 

打字 机 آله كاية‎ :区 

记者 ， 通 讯 员 اي امل‎ 

مكتوبجي ج مكبوبخبية (n)‏ 184 8) 281 ] 

的 ) 检查 官 

كته - كا 4 واكتنّه: عدّه وأحصاه 数 ， 计 数‏ 

الكلام في أذنه: ساره به 52124 ,7018 

慢 行 ， 慢 步 走 yy) کتیتا: مشى‎ - 

كت كا القدرُ: غَلَتْ وأرث 8 ,ا 

沸腾 تار‎ es 
سل / المائية‎ :cataract كتركتّة العیون / كت ركنا‎ 

[ 医 ] 白 内 障 Ca 

( 波 ) 管事 ， 管 家 كَنْخْدا / كَحَبّى وككيًا (م)‎ 

经 理 ， 干 事 

纸牌 ,扑克 牌 ٠ (م): ورق اللعب‎ dni 


纸牌 游戏 ， 扑 更 牌 游 戏 لعبة ال‎ 


كتع - :VS‏ كان أكتع 手指 残废, F115‏ 
اع ا 


手指 残废 的 ， 手 指 痉挛 的 
手指 残废 的 , 手指 症 蛮 的 5 > 2 كمع م‎ 
HF, REM وأحدة‎ ١ -(م): : يذراع‎ 
كتف كفا وكتافا و كنف الرجل: شد يديه‎ 
Hk, BY, FE إلى خلف‎ 
الطائر: طار ضامًا جناحيه إلى ما وراءه‎ — 
(HY HHH, 2275 
捆绑 هو ه: ربطه‎ 
抱 着 (م): ضم يديه إلى صدره‎ CE CA 
手 ， 把 两 臂 交 叉 在 胸 前 


كناف i‏ 
军 ] 肩 章 a‏ [ 
كتف و کف و كتف ج أكتاف و كتفة: عاتق ， 肩‏ 
肩膀‏ 

[RF] E عظم اللوؤح‎ :- / 


[ 建 ] 控 车 ， 2 (م) (في المعْمّار): دعامة‎ 一 
kË 

حل ال (م) HERKE‏ + 
إنْه ليعلم من أَيْنَ تؤكل ال 415115۳۴4( 
他 是 老练 的‏ 111111 قز 

山坡 JE 


FERE, MN, FRE 


肩 幅 宽 的 5 
被 反 前 的 ,被 背 绑 的 مكدو ف / مكف‎ 
HEREM, KH Be e 
抱 着 手 的 ， 两 手 交叉 放 在 胸 前 的 。 متَكشف‎ 
他 抱 着 手 坐 下 来 ES 
الرجلٌ (م): ضحك في فتور وأهنف‎ SS 
OEE 
头发 是 卷曲 的 کتکت (م)‎ 
EFF FE SS 
کت (م)‎ 


کنکوت ج كتاكيت (م): فروج / فروج / 


| E, EB صوص (س)‎ 
卷发 ， 卷 曲 的 头发 شعر مکتکت (م): مفلفل‎ 
卷曲 的 متكتكت (م)‎ 
拘留 ， 监 禁 كنلا وكثله: حبّسه‎ ds 


| 使 成 团 ， 成 球 , 4 كل الشيءً: جمعه ودوره‎ 


制造 煤 砖 、 煤 球 الفحم‎ 
建立 同盟 ， 联 盟 ， 集 团 


成 球 


(泥土 的 ) 块 ， 球 ， 团 : 集团 。 كثله ج كىل‎ 


核 ， f 核心 ， 中 心 部 ， لله‎ 110 (HE FE mm 
组 织 ) 





a 1039 


BR, FF تشب (م)‎ 一 
针 插 花 ; (م): اسم زهرة  ` #لل[18]‎ 5 
派别 ， 集 团 us 


刺 祁 叶 编 成 的 能 子 ， مكل ومكُئلّة ج مات‎ 


德 子 

凝结 成 块 的 مكل‎ 
凝结 起 来 的 ， 形 成 集团 的 。 ex متكثل:‎ 
天 主教 ， 罗 马 教 كتلكة‎ 
目录 ， 总 catalogue (|) تالوج ج كال جّات‎ 
目 ， 图 书目 录 
ss 
HE, WE, 

- فلانًا الحديث أو منه الحديث 5# 132۸ 
78 

保密 ， 保 守 秘密 一 
屏息 , 屏 气 ， 不 敢 出 声 his نفَسَّه:‎ - 
ESR, HIE التفس‎ 


- النارٌ أو اللهيب  FEE)‏ ,51148 ,1817 
- الخبر أو الغضب الخ 10017545 ; 隐藏 消息‏ 
الصوأت ‏ ااه ,2 1121515 REFE,‏ 

声言 
[ 医 ] 秘 结 , 使 便秘 。 البَطْنّ (م): أمسكه‎ - 
他 们 默 不 作 声 ， 守 口 如 瓶  مهَهاَوفَأ كتموا‎ 
四 事 终 必 败露 ; 天 网 Us الأرض لا َكنم‎ 


Kik, 17 

对 他 保密 Je 
隐瞒 ， 保 守 秘密 تکتم‎ 
成 为 隐秘 的 , 秘密 的 اکم‎ 
要 求 他 保密 


ERK, BE, BR 
秘密 的 ， 不 公开 的 
RTH 


م 


كثّمّة اشواء (م) 


كتم 1040 كثر 





كنام (م) / انْكتّام الَطَن (م): إمساك , 851846] | 
便秘‏ | 
SS‏ 


كاتم 

السو 

السر؛ سک لير (Î)‏ 
كتيم: لا ينفذه شيء / مسیاك 


保密 者 


س ب محكم السد 密封 的 ， 密闭 的‏ 
کتوم: یکتم السير 
مكتوم 


GOBER‏ ,قاع 

6-5 وکس الشيء: ألصقه 
كتّن: سناج / هبّاب (م) ， 煤 烟 , 烟 贷 , 烟 油‏ 
:oS‏ بات التیل 
ال 夏布 ， 亚 麻布‏ 

亚麻 子 
亚麻 子 油 زنك يرن اله رمت حار (ى)‎ 

خيوط أو سيج ال: تيل (م) 12۴77 , 亚麻 线‏ 

麻布 绷带 نسالة ال‎ 

亚麻 的 ， 亚 麻布 的 ， کتانيٰ / من الكتّان‎ 
亚麻 制 成 品 ( 衬 祖 、 被 单 等 ) 

(天 主教 ثوب أبيض من كان‎ pS 
的 ) 白 麻布 僧 衣 

[ 宗 ] 白 法 衣 , ARR 
锁链 

表 链 

近 ， 附 近 


ات ٩‏ لز ت ا 
1 
5 نے ار 
نة ج كاين 
الساعة (م): اا 


کشب: قرب 


| 隐匿 者 
| 秘书 ， 书 记 
| (水 、 空 气 等 ) 
| 不 能 透 过 的 ， 不 渗透 的 
كثّث: كثافة‎ | 
| 严守 秘密 者 

| HERM, BRE, EE 
| [ 医 ] 秘 结 的 , 便秘 的 البَطْن (م): مُمْسَك‎ - 
| 不 清楚 的 声音 
| (衣服 كتن - كتنا الوسخ على الشيء: لزق به‎ 
数量  ةرثكلا كر - كرا وكَائَرَ الرجل: غلبه في‎ | 
| KF, RE 
الشيء: جعله كثيرا‎ EE 
| 烟 垢 

| [ 植 ] 亚麻 





就 近 , 临近 ,在 附近 


عن أو من 二‏ 8 
كثيب ج كشب و كثبان وأكثبة 


(毛发 ) 筒 密 ， 浓 密 
稠密 的 ， 浓 密 的 
胡须 浓密 的 男人 
头发 稠密 的 
女人 
RE, KF: IEE, KE 
多 , 增多 , 加 多 كَكْرَ - كثرة وكثارة: ضد قل‎ 
大 家 议论 纷纷 قال الناس وقِيلهم‎ - 
超过 需要 عن الحاجة: زاد‎ 
屡次 发 生 站 


i 
繁殖 ， 增殖 وکا ازداد‎ 


= لز ق“ ف ات 
رجل كث اللحية 
امرأة كنّة ls‏ شعرها كت 


上 胜 过 
使 其 增加 ， 增 
多 ， 繁 殖 ， 增 殖 
多 做 , 多 干 , 多 给 。 Sb (م) و: أَنَى‎ - 
(م) و من الفعل: أتاه كثير  ۴ اا‎ 一 
哩 唆 , 啼 四 ,名 说 话 ， (م) و في الكلام‎ - 
EDE يخ‎ , 11/8717 

( 愿 真 主 增加 。。 الله خيرك (م): أَسْكرك‎ 
你 的 幸福 ) 多 谢 你 ， 谢 谢 你 

BH, Wu 
增殖 ， 繁 殖 
认为 多 
认为 价格 高 
EM, EF 
E 
感谢 ， 道 谢 
多 ， 大 量 


2 رآه أو عدم کشر 
عد he‏ 
- من الشيء: أكثر 必‏ 
- في الشي»: رغ في الكثير نه 
جره زى): شكره 

/i 


کشر 1041 كحت 
-: ضد قلّة 众多 ， 繁多‏ | لا ولا أقل 不 多 不 少 ， 正 好‏ 
ا 丰富， 富足， 充裕‏ | على ال / في ال 至 多 ， 最 多‏ 
ب الك 多 数 ， 大 批‏ | ومن فلك فقد... 不 但 如 此 ， 而 且‏ 
- الكلام (# ,18877 ,285 | أكرية 大 半 ， 过 半数 ， 大 多 数‏ 


KRE, SEM 55 


جَمْع ال: جمع يشمل ما بين الثلاثة وما لا نهاية 
له ) 语 ] 大 量 复数 式 ( 从 3 以 至 无 穷‏ [ 


EEN, FEN, RRM كثير: وافر‎ 
许多 男人 Bos ds رخالاو‎ 
许多 妇女 تسا ساو كثيرَة أو كات‎ 


- الحدوث أو الوقوع 4£ ,اك ج182 


生 的 

多 数 的 ， 大 批 的 العدد‎ 
HER, HUH الكلام‎ 
大 量 的 ， 多 量 的 المقدار‎ - 
远 ， 大 大 ， 非 党 5 
这 个 远 胜 那个 ， - عقا یر سن للك ب‎ 
这 个 比 那个 好 得 多 

很 ,非常 地 ， 大 大 地 (5 
常常 ， 往 往 ， 民 次， 多 次 , F= ك‎ 
[ 植 ] 西 黄 者 كثيراء‎ 
西 黄 者 胶 صمغ الكثيراء‎ / 
多 福 كور : خير عظيم‎ 


[ 宗 ] 多 福 河 (乐园 中 支流 很 多 的 河 ) ال‎ 


ent, BF" a 
数目 较 多 的 ， 数 字 较 大 的 A 
更 经 常 ， 多 次 的 ， 屡 次 的 ， 次 a 
数 最 多 的 

大 多 数 人 , 大 部 分 人 الاس‎ - 
BR, BN, EW ی‎ 
大 部 分 ， 大 多 数 的 أغلّب‎ / bw :- 
一 再 ， 屡 次 ， 不 止 一 次 من مرة‎ 


民众 ， 群 众 ال‎ 
负债 累累 者 ， 债 台 高 锁 者 مور عليه‎ 
50804, 97۴04, 7044 كثير الكلام‎ :JS 
®, HE, ER مكثر: كثير المال‎ 
Ca كنافة وتَكَائَفَ الشيءٌ: غلظ وكثر‎  فْقَك‎ 
变 成 稠密 的 ， 变 成 茂盛 的 


使 凝结 ， 凝 缩 ， 密集 As 
密植 الزراعة‎ 
使 浓缩 ， 前 浓 ， ه بالتبخير: خثّره وعقّده‎ 
燕 浓 ， 使 浓厚 

蓄 电 ， 充 电 _ 
凝结 ， 变 浓 2-4 
,لز‎ HE, BE, KÊ Els كنّافة:‎ 
[ 电 ] 容 量 5 
RE, #E, EE, RE القوام‎ - 
KER, HE hls کلیف:‎ 
(无 线 电 ) 电容 器 مكف‎ 
固定 电容 器 ثايت‎ 
可 变 电 容 器 اتا‎ 
ERI, RIKE, KÛ; مُكتّف‎ 
强化 的 

信和 天 主教 lds 
天 主教 کلک‎ 
罗马 天 主 catholic (站 : ا : )1( /كاثُول‎ 
教 的 ， 天 主教 徒 

天 主教 SS/ 
花环 ， 花 圈 شفيرة زغور مستديرة‎ i 


عَحْتَه - کا (م) وکحته: كشطه ویک ,8/3 





كحت 1042 كدر 
前 去‏ | القدم ج كواحل: كعْب 躁 骨‏ 

眼科 医生 كحال: طبيب العيون‎ | 打发， 革职， 开除 5 
1011, 8148I)  ةليحك‎ / كحل / كحيل‎ | RK, REF 二 Si 
(眼睛 ) a, كحت / تکحیت: شط‎ 
骏马 ا ار( | تیب‎ 

1818 4 405. 1812 أكحل م 95? ج كل‎ | [ 医 ] 刊 是 -أو-‎ a 
上 涂 化 妆 黑 的 咳嗽 كح - كسا (م): سعل / أ‎ 
白眉 营 3 طائر الكخلاء:‎ | 咳嗽 سعال‎ :bs 
[ 植 ] 万 寿 菊 “5 | 咳嗽 一 声 کات‎ rg 
描 眼 用 的 笔 JES / كَحْكَمَ (م) : سعل سعلة متقطعة  75184 | مِكْحّل‎ 
RR, Lk ER مکحلة ج مکاح‎ | 短 声 咳嗽 , 58 915 متقطعة‎ ij كحكحة:‎ 
管家 ， 管 事 كَحْيّى (م) / کیا / كاحي‎ 上 Se 
操作 ， كدح - كدح في العمل: جهد نفسّه فيه‎ | 点 眼 药 水 

劳作 ， 劳 动 | 《失眠 给 他 点 眼 药 ) 他 一 夜 ec السهاد‎ - 
为 养家 واكتدَحَ لعياله: سعى وكسب الرزق‎ - | 没 合 眼 

而 奔波 ， 劳 黑 | 在 眼 Cae تكحل واكتّحَلَ: وضع الكحل في‎ 
劳动 者 كادح ج کادحون‎ | 47 


اكتَّحَل فلانٌ: وقع في شدة بعد رخاء ‏ 534 716 


| 受 艰难 
因 看 见 家 属 而 高 兴 ت عينه برؤية أله‎ 
眼 瞪 发 黑 Gli کل سواد‎ 
眼 药粉 کخل / کحال: مَسْحُوق يحل به‎ 
1 & (F1 #1143 1% سويد الجفون‎ - 
涂 星 缘 的 ) | 
[化 ] 兹 砚 (BEREF) حجر ال: توي‎ 
721 او تیل البناء (م) نجل را‎ it 
深蓝 色 أزرق قاتم (لون)‎ es 


ل 5 کو لات / الل 醇 ， 酒精 alcohol‏ 


HRH, KRE لشب‎ 
变性 酒精 فأساء‎ 


纯 醇 ， 纯 酒精 


一‏ بلي 
كحولي / کحیل 酒精 的 ， 含 酒精 的‏ 





كد كدا: اشتد في العمل 203920 ,۴ 


- الرجل: أتعبه 137 HERE,‏ 

打发 开 ， 解雇 ， 斥 退 ， 31#  هدرَط كدده:‎ | 

催促 ， 督 促 ， 策 励 واستكده‎ oS 

努力 ， 勤 劳 ， 辛 苦 ， 劳 苦 ， 劳 动 کد‎ 

勤劳 的 ， 刻 苦 的 ， 不 辞 劳苦 的 کدود‎ 

疲倦 不 堪 的 2‏ 
كدر - - وكدر - وکر کدرا وكدارة وكدورا 

وكدورة و کن :شين هنا ; 色 ) 暗淡‏ ( 

(水 ) 浑浊 ， 不 清 

على فلان: اغتاظ منه E, RE‏ 


(生活 ) 7511, 不 舒适 العیش: كان کدرا‎ 


HE, Fk مر‎ ls 
GEN, الرجل: غه‎ 
I, Ht, HT 0 





كدر 1043 كذب 
س 8 أغضبه 经 营 ， 谋生 触犯 ， 得 罪 ， 激怒‏ 
ا 伤 他 的 感情‏ | كديش ج كدش (م): بِرذُوْنَ ‏ %4 ,#3 


BRR, BIM, & 
扰乱 
E, RX, #4, A3 غطيب‎ :- 
伤心 ， 痛 心 استاء‎ :- 
EM, HE, HR 555 
微 黑 色 ， 微 暗色 كدرة اللون‎ 
浑浊 كدر / كدرة:‎ 
i, انزعاج‎ :- 
RR, EX 25 
浑浊 的 كدر : عكر‎ 
暗淡 的 ， 微 黑 的 غير قاف‎ :- 
干部 (法 ) cadre (1) كادر ج كوادر‎ 
RMR, HRH 2 
不 愉快 的 ， 被 扰乱 的 ， 被 双 مُكَدر: مُحكر‎ 
扰 的 
被 扰乱 的 , BEDRA متكدر (من)‎ 

كنس ب كنبا وكداسان كن السا بل 
Clas‏ بعضه على بعض ‏ ) 堆 , 堆 积 (谷物‏ 
تَكدس: تراكم 被 堆积‏ 
تنكدس في هذا البيت ثلاث عائلات 三 家 人 拥‏ 
挤 在 这 所 房子 里‏ 

كدس ج أكداس / كداس ج كداديس: الحب 
الحصود المجموع 谷 堆 ， 粮 食 堆‏ 
كديس (م): رباح / رُريْقَاء / قط الرّباد ‏ #25 
被 堆积 的 e‏ 
SA‏ 


Ss الشىء:‎ fs 


(HSD) KK, (用 
fê) 刺 


- ه: ضربه بسيف أو رمح 


دا ا ساقه و طر ده 
لعياله: احتال و كسب 


SS |‏ شون وتكلف التكدية 


لل ,لاق اال | 


| HK, FE, ER 
| (为 家 局 ) 营 谋 ， 





Ti, HE, HU, (ف): كده / رض‎ 
跌 伤 ， 受 暗伤 ， 皮 下 出 血 

کدم ج كدوم (م) 皮下 出 血 ， 暗 伤‏ 
کدمة ج كدمات (م): كدهة / رضة ‏ ,47 
HU, FE FHI‏ 

كى يدي WS‏ وأكدّى الرجل: بخل في العطاء 
将 再， 收音 ， 小 气‏ 
ak, i, HK‏ 
KRM, KE, KE‏ 
行乞 ， 要 饭‏ 
行乞 La‏ 
~ (م): عله / مُكل :8:48 ,1218 FF, FF,‏ 
5 ع [*9] 
كَذَا: كذلك / هكذا 如 此 ， 这 样 ， 这 般‏ 
如 此 如 此 ,这 般 这 般‏ 
بمكان- و 在 某 处‏ 
قَبَصْلْتْ ‏ و وِرْهَمًا 我 收 到 考 干 银 币‏ 
كدب ب bs‏ وكذبًا وكذبّة وكذبة وكذابًا وكذايًا: 
ضد صدق 说 谎 ， 撤 谎‏ 
غلية HEH, KR, EE, HE‏ 
نك عينك: أَرَنّك ما لا حقيقة له 你 看 错 了‏ 
كذبه: نسبّه إلى الكناب  揭穿 他 的 谎言, 证 明‏ 
他 的 虚伪‏ 
BF, KE‏ 

证 明 预 言 是 假 的 


کدی: استجدی 
ds‏ يظفر Ll‏ 


الشسوءة 


818238, fF BE ERB E E 
不 相信 自己 的 眼睛 sb 


ما _أَنْ فعلَ كذا: ما أبطأ 他 立刻 做 , 赶紧 做‏ 


出 


他 言行 不 一 致 , 41+  هّلاوَقَأ أعماله كدب‎ 


علب 


1044 


كرتن 





不 顾 言 
逼 他 说 谎 i أكذبّه: حمل على‎ 
揭穿 他 的 谎言 بین کذبه‎ 0 ~ 
断言 他 是 كدب فلاا وعليه: زعم أنه كاذب‎ 
说 谎 的 
كذاب / كذب كن‎ 
虚伪 地 ， 假 装 地 بال‎ 
谎话 , 小 谎 ( 不 致 得 罪人 的 谎 كذبة / أكذوبة‎ 
话 ) 
EH, HE 5 
四 月 的 谎言 دا (م) / - نيسان )س(‎ 
无 害 的 谎言 بها سَر)‎ aa بسيطة (لا‎ - 
说话， 谎言 ， 妄 语 أكذوبة ج أكاذيب‎ 
Hi, FFE تَكُذِيب‎ 
کاذب ج کیا و كذاب وكاب: ضد صادق‎ 
假 的 ， 虚 伪 的 ， 不 真实 的 ， 不 现实 的 
说 谎 者 ， 造 谣 者 ف كذاب ار كلوب‎ 
骗子 JE3 :7_ 
硝酸 (NS ماء‎ 
如 此 ， 这 样 ， 像 这 样 كن‎ / HS كذلك:‎ 
也 ， 亦 ， 同 样 Cafe 
كراء (في كري)‎ 
ر باط الرقية‎ -cravat كَرَافَنّة أ(‎ 
作 难 ， 为 难 كربا الأمر: شق عليه‎  هّيرَك‎ 
耕地 الأرض: قلبها وحرثها‎ - 
(使 牲畜 ) 载 重 过 多 الدابة وغيرها: أوقرها‎ 
急行 ایال ال اسع‎ 
亲近 ب قراب‎ 
几乎 发 生 الأمر: كاد يقم‎ 
E. 4#. 伤感 
15, 2885, كرب ج کروب وكريّة ج کرب‎ 


N, غصة‎ :- 
24 0٠٠ شبوط / مروك (م)‎ :cam کرب (أ)‎ 
BHO, ERM کب‎ 
小 天 使。 cherub كروب ج کروپیون و کرو‎ 
有 两 翅膀 的 童子 
18, #809, 180 مكو ب: متضايق‎ 
4, جرئومة‎ :microbe by Ss مكْرُوب ج‎ 
微生物 
(E) HEF 
ET, HEF 
HR, WIA 
(E) 棉布 کریاس ج كراييس‎ 
90484 كرْبّال ج كَرابيل: مِنْدف / قوس (م)‎ 
大 喝 , 拼命 喝 , 一 口气 喝 干 کرب (م): جرع‎ 

كريولي (i)‏ /كربوليك (أ) :carbolic‏ فيني (أ) 
碳 的 ， 煤 焦油 性 的‏ 

حامض ‏ / حامضص گرا ليك carbolic‏ 

HOW. ARE حامض فيني‎ :acid 
[化 ] 碳 ， 炭 精 wa :carbon كَرْبُونَ (أ)‎ 
复写 纸 وَرق-: ورق الشاهدة / ورق مفحم‎ 
一 氧化 碳 st 
- اتی أكسيد ال‎ 
碳酸 气 غار حامض لل / حامض كربوني‎ 
REEL carbonate 3U يو تات / كر‎ 
ULE, KRAL الصودا‎ 
会 碳 的 كر بوني : فحمىي‎ 
RN, KEM الفولاذ ال‎ 
KAS كربونيك: فحميك‎ 
卷曲 的 ， 弯 曲 的 أكرت‎ 
HE, RX, HO SS 
使 住 在 {被 留 在 ) 检 疫 所 里 لك عايه‎ 
检疫 ， 隔 离 ， صِحَي‎ 六 > كرَئْتيئّة: حجر أو‎ 


كرباج ج كرابيج (ف): سوط 
يد ال: عصا السوط 
ذيل أو رخو ال 
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封锁‏ ال ة 库尔德 语‏ 
كَركُون )1( :cartone‏ ورَقّ مقوى 意 ) 厚 纸 ,纸板‏ ( | كردان ج 2305 (م): قلادة ,ا2118 ,1788 ) 波‏ ( 
كر وني 项 饰 厚 纸 的 ， 纸 板 的‏ 
كريت BR (HE) 桨 轴 J 的 1 | 克 里 特 岛 Crete‏ 
کرش كرا وأكْرّث المَمُ فلانًا: اشد عليه وبلغ | وقارب ob‏ كالقّد ‏ 844 
منه المشقة ا 地 走 ， 慢 吞 知 地 或 懒 洋洋 地 走 E,‏ 
اكترث للأمر: بال به اھ 注意 ， 留心,‏ | _(م): كلس 积 ， 堆 积 ， 聚 积‏ 
注意， 留心， 关心 wl‏ | كردس (م) 被 积 ， 被 堆积 ， 被 聚积‏ 
骑兵 营 | 该 ， 访 不 关心 =- 他‏ 
冷淡 的 , 漠不关心 的 -mL‏ کردم ارا ا RE, ET‏ 
قلة  ide, | 草率 ， 不 经 心 ， 不 注意‏ 
بقلة  草率 地 ， 不 经 心地‏ گردیتال ج كرادنة وكرادلة (天 主 cardinal (Î)‏ 
مكترث ب... 教 的 ) 红 衣 主教 ， 教 廷 内 阅 疼 员 对 … 关 心 的 , 关怀 的‏ 
ERLE) -| 冷淡 的 , 漠不关心 的 0‏ له [ ريك ] 
کارٹ / كريث 灾难 的 ， 翡 惨 的‏ | کر کرورا وكرًا: عاد 退回 ， 返 回‏ 
کارئة ج کوارٹ: َة 灾难 , 灾祸， 浩劫‏ | -: رجع إلى الوراء 退却 ， 退 去 ， 倒 退‏ 
ls‏ ات (م) / أبو شوشة 植 ] 韭 菜‏ [ راجعا أو عائدا 折 回‏ 
- الدب / - مصري ۴ | اليل والنهارٌ: عادا مرة بَعْدَ أخْرى ‏ 48 
رج کرجا وكرّج وأكْرَج تكرح الخبز: فسد EF‏ 
le,‏ الخضرة والعامة تقول عفن 88 | الفغارس على العدو 进攻‏ 
كرْج: جيل من تصاری القوقاز 二 5 | 格鲁吉亚 人‏ كرا :oo‏ أصابّه SN‏ (لا؟153161[1) 
بلاد ال 发 出 格格 的 响声 格鲁吉亚‏ 
کر جي 格鲁吉亚 的 ;格鲁吉亚 人‏ | كر كريرا المريض: جاد بتقسه عند الموت 
格鲁吉亚 语 i th‏ اا 0 临 死 的 病人 ) 咽 气‏ ( 
كراجة (ع): دراجة 自行 车 ， 脚 踏 车‏ | الشيءَ: أعاده مرّة بعد أخرى أو مرارا كثيرة 
کرٴخانة ج كراخين ES‏ (م): بیت 反复 ， 重 复 ， 再 做‏ 
العاهرات / ماخور 妓院‏ | الشيء (م): صقا 精制 ， 精 炼 ， 提 炼‏ 
- (س): مصتح 工厂 , 作坊, 制造 厂‏ | _الشيء بالتقطير والتصعيد (م) ۳125) ] [化‏ 
كرد 饱 法 或 升华 法 ) 提炼 库尔德 族 ， 库 尔 德 人‏ 
بلادُ ال / تان 库尔德 斯 坦 (分 散 于‏ | تكرر 屡次 重 做 ， 再 三 重复 ， 屡 次 发 生‏ 
被 精制 精炼， 提炼 (A) [| 伊朗 、 伊 拉克 、 土 耳 其 )‏ 
كردي ج أكراد 库尔德 人 ; 库尔德 的‏ | كر / كرة: هجوم 进攻‏ 
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د ERR, 时 做 时 个‏ | کر د :的 了‏ وعظ ونادى ببشارة الإنجيل ,7516 
ال وال“ 传教 ， 传 福音 | 进攻 和 退却‏ 
_ الازمّان 宗 ] 讲 道 , 传教 , 传 福音 by aS / jS | 时 间 的 经 过 ， 年 深 日 久‏ [ 
时 代 的 交 蔡 ， 代 和 久 年 潭 gl‏ | كر ج أكرار وكررة  (牧人 的 ) 小 并, K8‏ 
السفيتة 航 ] 索 梯‏ [ | كرر / کریز/ (±) كراز HEBE‏ كك 
انه 反攻‏ | _القدس: قَوْطّة (م) 冬 樱桃‏ 
كرة ج كرات: مرة / دور ， 一 次 ,一 转 ,一 回‏ | كررة ج کرات 0 18814 ,م 
一 阵‏ | كررة ج كرات 宗 ] 讲 道 ， 传 教‏ [ 

: مائة ألف ۶ | کراز چ كراوير عد إل جه ران عه وال 
كر أخرى 领头 羊 ”| 再, 又 一 次‏ 
كرار (م): بيت الؤوئة HH, E,‏ | كرازة 宣传 福音‏ 
食品 室 ， 藏 内 所‏ كارز / كاروز BL‏ اتن 

樱桃 ， 樱 桃 树 كرير‎ | ( 士 ) 管 事 ， 管 家 ， كرارجي ج كرارجِيّة (م)‎ 
HEHE Ji > | 管理 员 

کراریة دوبار ج کراریات (م) ,#8 ,8# | کریز: أقط BFR, BAO‏ 
线 团‏ | كراز ج كرزات / كراز 1 2 

午餐 كرزمة: هجوري‎ | 年 深 日 久 ور الأيّام‎ 
KÊ کررّن / کرزین‎ | 重复 ， 反复 تكرار / تكرير: إعادة‎ 
]4/[4 خلاصة القطران‎ :creosote كَرزُوت (أ)‎ | 重复 地 ， 再 三 地 < 
酚 油 | 多 次 ， 三 番 五 次 地 PA 
E E كرس البناء: وضع أساسه‎ | 繁殖 ， 增殖， 再 生产 ea تكرر‎ 


提炼 ， 精 炼 ， 精 制 تكرير (م): تَنْقيّة / تَصفِيّه‎ 


制 糖 厂 de 
精炼 工厂 مصتع ال‎ 
( 临 死 时 ) HERK كزير الصدر‎ 


反复 的 ， 再 三 的 
HM: 多 重 
精制 的 ， 精 炼 的 
重 九 号 

反复 者 ， 重 复 着 
屡次 发 生 的 ， 层 出 不 穷 的 
HE, ME, HUA 


مكرر / متكرر 
العدد (في الحساب) 
— (هم): منقى / مصفى 
رقم ٩‏ مكرر 
مکرر: مردد 
الحدوث 
ns = 让‏ | 


使 成 神圣 ， 使 其 神圣 化 الشيء: قداسه‎ - 
22188, 4#  )هريغو ه: خصّصه (لخدمة الله‎ 
献 ， 供 奉 

ه: لقحه / احتفل بقبوله كعضو في جمعيّة ا 
入 会 ， 接 受 其 成 为 会 员 ， 举 行 入 会 仪式‏ 
受 人 尊崇 ; 基础 坚固 ps‏ 


رعو 二‏ كرامبي و كرا 椅子 J‏ 
قش ظ 00 

- قش (صفصًاف) MART‏ 
س یز ران HEE‏ 
هراز 摇椅‏ 


کرس 


1047 کرش 





(帝王 的 ) 宝 座 , 王位 , 891 الملك: عراش‎ - 


首都 عاصمة‎ /Sd - 
(大 学 的 ) 讲座 ， 大 学 教授 的 职位 ， 。 - 
教研 组 ， 教 研 室 

阿拉 伯 语 教研 室 اللمّة العربية‎ 
文学 讲座 ， 文 学 教研 室 ( 组 )  بادآلا‎ 
主教 的 座位 ا‎ 
EEF قاش‎ 
推 事 席 法 庭 الققضاء‎ - 
[ 宗 ] 慎 悔 室 الاعتراف‎ ~ 
马车 夫 的 坐位 الحوذي‎ - 
扶手 椅子 ب یساد‎ 
轴承 
[机 ] 球 轴承 , 74  ليبلا بلى (أ) / - محور‎ - 
珠 轴承 

[机 ] 套 管 轴承 dl - 
[机 1 吊 轴 承 راقع‎ - 


- بلا ظهر: إسْكَمْلة (م) ‏ 4632م ,832 
- العَمُود أو التمكّال: قاعدة 86/44#) ， 柱 脚‏ 


的 ) 台 、 脚 、 染 


[机 ] 滚 子 轴承 أسعلِواثّات‎ 
[sk [ 16 E RF EEF الخلافة‎ 


اشمرة 
_ السلعلًا 


_ الفوط 
د بلكوة 


[ 语 ] 海 木 宰 的 座 子 如 :( cala 
(سؤال مسألة‎ 

王座 ， 措 轿子 ن (م): جعرئ‎ 
(两 人 手 交叉 相 担 ， 措 成 坐 椅 ) 
毛巾 架 (م) (مناشف الوَجه)‎ 
器 台 座 ，  )يهالملا (م) (في دور‎ 
阳台 座 


- ستال (م) (في دور اللاهي) (戏院 ) 正 厅‏ 


آية ال 


头等 座 
库 而 西 节 (古兰经 第 2 章 第 255 节 ) 


[天 j] 仙 后 座 ذات ال‎ 
抽水 OS / (م): كرياس ج كراييس‎ 
马桶 
正教 授 _ Sl 
奉献 ， 供 献 A 
جمعيّة‎ a تلقيح / احتفال بقبول‎ :- 
入 会 仪式 
车 ， 马 车 كروسة (س): عربة‎ 
公路 ， 马 路 二 
re 
FH, HAF 
[ 印 ] 一 帖  ةٌمّرلَم‎ / جزء من كتاب‎ :-/ 
论文 ， 小 册子 حارس را‎ 
被 供 献 的 ， 所 供奉 的 جار‎ 
跑 ，( 小 孩 、 小 走兽 ) 跑 来 有 2 رسع الرجلٌ:‎ 
跑 去 
靠 这 小 指 的 腕 骨 کرسوع ج كراسيع‎ 
割断 (牲口 的 ) 胭 كرس الدابَة: قطع عُرَقوبها‎ 
BE, HRRK 


كرسنّة / كرْسنّة: نبات وحَبّد ‏ 4113731945 


(法 ) (女人 的 ) HK, Js :corset (Î) كرسيه‎ 
抹 胸 
BS, ' كرش - كرش وتكرض الجلد: قط‎ 


REK‏ ,تدع 

كرش س كرش (م) 驱逐 ， 赶 走 ， 开 除‏ 
كرش: کشر (م) / قطب وجْهَه ‏ 8(1 ,۸/81 
苦 脸‏ 

肚 腹  هطب (م) واستكرش الرجل: عظم‎ - 
变 大 ， 大 腹 便便 

被 驱逐 ， 被 开除 اکرش (م)‎ | 


[ 解 ] cf كرش ج كروش: الممذة الأولى‎ 
RH HSA B~) 





(十 ) 本 地 妇女 的 外 家 کرک / كراكة‎ 
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(م): بعلن al SS 肚 ， 腹 ， 肚 子‏ (م) BRA‏ 
- الطْح / كرطة (م): غَنْمِي (س) &1)0*] | كراكة ج كراكات (لتطهير مجاري المياه) 7/18 
Bl, ORR, FER | A) FER‏ 

کرشًاتي ج 叫卖 羊 杂 碎 的 人 ES‏ | کرو کي (أ) :croquis‏ رَسْم مُجْمّل ， (法 ) 略 图‏ 
تَكْرِيشّة / مكرشة (م) 草图 FF KK‏ 
کرش م كَرَْاءُ ج كرش / مُكْرِش (ه) / كريك (م): : مجرفة FF, RK‏ 
مكتر ش: كبير البطن 大 肚 汉 , 大 腹 便便 的‏ | _الخبّاز (م): رفش ف 
كريْشّة (م): نُسِيج دقیق كك | -_(م): رافعة ‏ 839816 MITT,‏ 
E) 人 Ueda-‏ 83 18 ع1) | گرگ (م): شوش 881د ,151 اقيالة 
RAR‏ |: : قرقع (车 辆 ) REEF, RARE‏ 

REL, AL كركبة: : ویش‎ | [ 语 ] 用 叙利亚 字母 拼写 的 阿 كَرشوني (م)‎ 
发 隆隆 声 , RN قرقعة‎ :- | 拉 伯 文 

كرشيه (م) to :crochet‏ أو إِبْرَةٌ الحياكة 钩针‏ | _المصارين: قرقرة فر 
كرع سو - كرعا وكروعًا في الماء أو الإناء: كركوية عو 2 اكيب 破旧 的 家 具‏ 
مد عنقه وتناول الماء بفيه من موضعه ,88 .77 | عجورّة ‏ (م) ذا جل اذا 201203 
就 着 水 桶 喝 水‏ | كردن 动 ] 犀 ， 犀 咎‏ [ 

رع الرجل: سل أكارعه 洗 腿‏ | -البحر: حيوان مائي 一 角 鲸‏ 
- (م): Er‏ 8 | كَرْكَرَ في all‏ أغرب في الضحك 险 险 大 笑‏ 
BRR. EEF (a) lll. | FR AS‏ 
كُراع ج أكْرُع / كارع ج كوارغ (م) (4¥A‏ | الأمر: كرره/ أعاده 重复 ， 反 复‏ 
的 ) 脚‏ | 9 بالدجاجة: صاح بها 叫 鸡‏ 

-: طرف i‏ الرحى: أدارها 推 麻‏ 
解 ] 盈 骨‏ [ | كركر: طائر مائي كالثورس عار 

哈哈 大 笑 أرع العم وغيرها (م) 2 ا | كركرة‎ /ee 
腹 鸣 声 。 س صوت يردده الإنسان في جوفه‎ 羊 杂碎 铺 e 

[ 植 ] 郁 金  تابنلا أسم‎ :curcuma longa وغيره .") گرکم‎ 有 Osi, كرف كرفا وكرافا‎ 
EHO مَسْحُوق جڈور الكركم‎ :- | 9 RTH 

F1 47 كَركنْد: ياقوت جعري‎ | 芹菜 了 天 
Hh, HAF | el | EK, KR, KKK كرك‎ 
MER, ETA (n) 3 : کرکوز (م):‎ KE عر رهو‎ 了 
[ 太 ] 紫 水 晶 ( 紫 晶 、 水 匠 ) كركهان‎ | 7183+, RA كركة: جهاز التقطير‎ 


كَرْمْ ل كَرَمًا وكرمة وکرامة: عر وكان نَفِيسًا  贵‏ 
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重 ， 高贵 
成 为 慷慨 的 , 大方 的 كان كريما‎ : 
HE, HE حفى به‎ eg ws 
重视 ， 器 重 وو يحله‎ 
给 面子 , 给 予 荣誉 -ه: عظّمه وشرفه‎ 
[ 宗 ] 愿 真主 赐 他 荣誉 الله وهه‎ - 
دس‎ 5b, i 
宗 ] 原 真主 使 他 安息 ( 痊 死 者 of کرم الله‎ 
8 
比 高 贵 ， 比 慷慨 ， 比 大 方 ارم فلانًا‎ 
以 廉价 卖 给 他 ， 讨 价 特 。(-) رتم‎ 
别克 已 
假装 慷慨 تكلف الكرمّ‎ :5 
| 慷慨 ， 大 方 en :- 
76184, [ 套 ] 届 尊 , 18 ,ai عليه بككذا:‎ 
هه‎ , BIK 
. . هل َّرَم عل أن دبي على الطريق إلى‎ 
请 你 指示 我 到 … 去 的 道路 
Cr 
明日 请 届 驾 来 舍 一 叙 الوقت‎ 
RIK, XZ sb كرم:‎ 
品格 高 贵 الأخلاق‎ 
家 世 的 高 贵 المحتد (الأصل)‎ 
AH, ¥ فَضْل‎ :- 
慷慨 地 ， 大 方 地 ， 宽 宏大 量 地 كرما‎ 
出 于 好 意 , 由 于 恩惠 (م): فضا‎ ~ 


花园 ， 果 树 园 os :人 کرم‎ 
葡萄 ب عتب‎ 
葡萄 园 الي‎ 

بت ال أو الكرمة: المجمْرة 811 | 


عَلة ال أو الكرمة أو الكُرُوم 葡萄 收获 , 葡萄‏ 
收获 期‏ 


葡萄 栽培 زراعة الكروم‎ 
HT E, HE كرمّة العتب: دَاليّة‎ 


êl, ,تقل‎ 8326, 名 誉 ， کرامة: رف‎ 
MF, HE, ار‎ XR, FF 

-: هييّة / اعبار 威严 ， 尊 严‏ 
ال الوطنية (أو القوميّة): العرّة الوطنيّة  民族‏ 


尊严 
RK, XA, XA کرم / جود‎ :- 
看 你 的 面子 ， وكرمة أو كرمانًا لك (م)‎ - 
看 你 的 情 分 
(先知 不 受 本 地 人 尊 。 by يس لبي - في‎ 
向 ) 外 来 和 尚 会 念经 
心甘情愿 ! 非常 愿意 ! اوی‎ 
奇迹 _ 
演 幻术 者 ， 奇 迹 创造 者 صاحب الكرامات‎ 
[化 ] 铬 chromium (Î) ey x 
Hl, HE تکریم‎ 
以 示 尊重 ， 为 了 对 他 表示 敬意 。 4 تَكْرِيمًا‎ 
尊敬 ， 尊 重 اکم‎ 
招待 ， 款 待 ， 接 待 (客人 ) الضيّف: إقراء‎ 
看 …… 的 分 上 ， إكرامًا لخاطر "فلان"‎ 
看 …… 的 面 上 حم‎ 
欢迎 他 的 到 来 بدأو جودة‎ 
名 誉 上 的 ， 义 务 的 ， 无 薪 给 的 إكرابي‎ 
Ek اکر اميّة ج إكر امات‎ 
律师 费 (n) الْمحَامِي: : أجرته / أنُعابه‎ lS) 
كَرِيمّات‎ iso) رم‎ = m5 
慷慨 的 ， 大 方 的 وكرائم: اذو دو الكرم‎ 
仁慈 的 ， 仁 爱 的 ， 厚 道 的 ，。 مِفضال‎ :- 
施 因 的 ， 博 施 的 
BH, FEM مضياف‎ 


کرم ۰ 1050 کره 


RRM, 高 洁 的 , 气量 大 的 ，  قالخألا‎ 
宽 宏大 量 的 
贵族 出 身 的 ， 生 长 名 门 的 ，  Jصألا-‎ 
身家 清白 的 
独眼 的 ， 独 眼 龙 العين‎ - 
HÊ, EHS ااا‎ 
纯 种 马 - جوآة‎ 

| 出 身高 贵 的 دم‎ 
宝石 ا‎ 
良种 马 - حصان‎ 
贵金属 معدن‎ 
清秀 的 面孔 ， 高 贵 的 相貌 本 
敬爱 的 读者 القارئ ال‎ 
宝石 الأحجار الكريمة‎ 

| 贵重 金属 الْعَّادن الكريمة‎ 
贵 妇 کر يمة ج كراثم‎ 
女儿 ,千金 الرجل: ابنته‎ 
贵 妇 人 CR كرائم‎ 
双眼 الکریمتان: العيئان‎ 
独眼 的 ， 独 眼 龙 بفردة كريمة(م): أَعْوَر‎ 
雪花 育 cream كريم‎ 
( 意 ) 冰激凌 ， 冰 湛 淋 | 
葡萄 园丁 كرام: صاحب الكرْم‎ 
ERKA, 35223480, 更 Cs أكرم: أكثر‎ 
高 尚 的 
可 尊敬 的 ， 可 尊重 的 مكرم‎ 
有 尊严 的 , 有 威望 的 。 pj / je مکرم:‎ 
值得 尊敬 的 | س : يستحق الوكرام‎ 
尊贵 的 麦 加 城 $1 
مکرم ومكرمة ج مکارم ومَكُرمّات 8 ,الا‎ 


贵 的 行为 
كرمب (في كرنب)‎ 





(法 ) 以 三 球 为 戏 的 。 carambole (Î) كَرمبولا‎ 

台球 

کرمش (م) وتكرمش: كرش / عضن ,ةلا 

生 争 

کرمشة ج کرامیش: عضن 84 ,973 ,ا84 

1# lı اعتدصةت: جيل الكرمّل‎ Jag | 
ARIE, EERE 1 راهب كرملي‎ | 
赤脚 的 迦 密 派 修道 十 راهب کرم حاف‎ 

迎 密 派 修 女 راهبة کر ملية‎ 


:Da‏ من السكر المحْروق 5ر 6846م 
كريب / كرئب: ملفوف (س) 


甘蓝 ， 着 心 菜 ， 


- لغتي / أبو ركبة (مب) 1 


| كرنتينة وكرلتينة ج کرنتینات (راجع كرتن) 


检疫 ， 隔 离 ， 封 锁 ， 停 般 
كرئف: قطع الكرانيف  5184128078 »ة) 84 ک1‎ 
4#) 
أصل سعفة التخل‎ :: 
忒 椰 树 枝 的 残余 
7816  )س( البندقية / كرتاقة (م): قندق‎ - 
[机 ] مرفق الآلة‎ :erank كرك ج كرئكات (أ)‎ 
曲柄 
[机 ] 曲轴 a 
إفر یز‎ : (法 ) corniche (Î) گرنیش > كرائيش‎ 
HI, Cif u 
山形 墙 ， 人 字 墙 مقص (م)‎ - 
كرها وكرها وكراهة وكراهِيَة ومکرهة‎  ُهِرَك‎ 
0, ومكرهة الشيءً: ضل أَحَبّه  ,ك‎ 
讨厌 
کرام وكرَاهيّة الأمر: كان كريهًا  ثم‎  ةرك‎ 
可 恶 的 ， 讨 厌 的 
使 人民 ٠ كرة فلانًا الشيءً وإليه: نقيض حيبه إليه‎ 


GS‏ وكرْئّاف ج کرانیف 
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恶 ， 令 人 讨厌 

强迫 ， 逼迫 ， 强 制 أكرهه على الأمر: أرغمه‎ 
压制 ， 压 服 ， 强 迫 服 从  ةعاطلا على‎ 
الا‎ tS نكر واستكرة الشيء: وجده أو عده‎ 
为 可 恶 ， 列 为 可 惜 ， 认 为 可 厌 

كره / كرآاهة / كراهيّة: عدم رضى ,1938 厌恶,‏ 


讨厌 

f. ARE La :-/ - 
厌恶 懒惰 أو الكسل‎ 
庆 亚 吸烟 أو التّدْخِين‎ - 


他 被 迫 地 على كه منه‎ 
厌恶 地 , 被 迫 。 esis كرهًا / على كرو / عن‎ 
地 ， 外 强 地 ， 不 情愿 地 ， 无 可 奈何 地 


不 管 愿意 不 愿意 5 طُوْعًا أو‎ 
کر اه عنصر ۳ ون‎ 
Ê , Ê إكراه: إرغام‎ 
用 暴力 all استعمال‎ : 
fêz, BFF, FB سرقة ب‎ 
没有 强迫 的 ， 不 带 强迫 的 - من غير‎ 
强迫 的 ， 强 制 的 إكراهي‎ 
厌恶 ， 反 感 oS 
REH, MB. FEB ب-‎ 
厌恶 的 ， 不 满意 的 , 5 ضد راض‎ :oj 
情愿 的 

厌恶 的 ， 嫌 弃 的 في كذا‎ 
可 懂 的 ,可恶 的 , 讨  ّبَحُي كريه / کرە: لا‎ 


IR 

可 恨 的 

令 人 发 哎 的 

ERE, TEAR 
不 好 吃 的 ， 味 道 不 好 的 


一/ 一‏ بغيض 
J‏ 1 
كريه الرائحة 
الطعم 
- المنظر 





| HEM. HMH, اعد‎ 


Kk, MRE كريهة ج كرائه: داهية‎ 
战争 و‎ 
可 恶 的 ， 讨 厌 的 مكروه: ضد محبوب‎ 
ا‎ TH AY J 
143, FRE مكروهة شدة‎ / 


厌恶 的 ， 不 愿意 的 ， 不 满意 的 مشكره‎ 
ُکري كريًا الأرض: حفرها‎ ESI كَرا یکرو‎ 
挖 、 据 

- الشيء: صيره كروي 使 成 团 ， 成 为‏ 
کر ج کری و کرین وكرات وأكر: جسم مستدير 
球体‏ 


- اللّعب (وكل شيء كروي الشَكل) 2# 
السلة 


篮球 
乒乓 球 الطاولة‎ - 
排球 ; ال الطائر‎ 
足球 القدم‎ - 
( 意 ) 台球 bigliardo ue 地 البليردو ل‎ 一 
足球 运动 القدّم‎  ةّيْعْل‎ 
篮球 运动 ا راط مف‎ 
水 球 الماء / ال المائية‎ 
地 球 , 地 球 仪 الأرض / ال الأَرْضيّة‎ - 
天 球 仪 الكواكب (فلكيّة)‎ 
天 体 اك السماوية‎ 


كروي / /gy‏ کر ي: متك Rk), Fl‏ 


椭 贺 的 ， 球 状 体 的 ， 格 作 球 形 的 。 < 
半球 形 的 i 
球状 ， 球 形 كروي‎ 
大 地 的 球状 الأرض‎ - 
#4, ,اكز‎ 小 球 كريّة ج كريّات: كرة صغيرة‎ 
[ 物 ] 微 粒 کر در جسية‎ 
血球 (في التشريح)‎ - 


الكريّات الجمر / كريّات الدم الحَسْرَاء ‏ اا 


| 球 ， 红 细胞 


الكريات البيض / كريّات pa‏ عديمة اللون (أو 

البيضاء) 白血球 ， 白 细胞‏ 
كروان م کرواتة ج كراوين وكروان: طائر مغرد 

[ 鸟 ] 麻 酷 

[ 鸟 ] 构 本 ! حل‎ 

[ 鸟 ] 浒 栈 الط‎ 

( 希 伯 来 ) 346, cherıb (Î) g5 / كَرُوب‎ 

小 天 使 ， 有 翅膀 的 童子 

马车 ， 轻 便 马车 کروسة ج کرو سات‎ 


/ رسلْم تَخطيطي‎ :eroquis كُروكي (م) / كر وكي‎ 
(法 ) 略图， 草图 ， 草 样 ， 草 稿 。 上 > 
ا ات تضرب بمطرقة‎ :croquet (Î) كروكيه‎ 
(户外 的 ) BERRAKR, 180 


کروم (أ): مادة لو [化 ] 铬 chromium‏ 
کرواته 意 ) 领带 cravatta (Î)‏ ( 
Vas‏ (أ): رغلة HH, ER‏ :1678 
كَرويا / كرؤياء / كراويًا: كمون أَرْمَبِيَ ‏ ] 植‏ [ 
| كك 

كَرِيّ یکری es‏ وتکری: تعس ,#8۴ 
FTE, EE‏ 

كرى ب كريا: عدا شديدا 快 跑 ， 飞 跑‏ 
التهر: د طهره (م) Hê (河道)‏ 


出 租 ， 出 赁 (房屋 ) كاراه وأكرَى داره: أجره‎ 


اكتَرى واستَكُرَى منه الدارَ وغيرَها: استأجرها 


租用 ， 雇 用 
| 雇用 人 或 牲口 


وا 


٣‏ ا سر 
كرى: نعاس 


租 ( 房 子 )， 租 (地 ) 
MEE, FIK, ARE 


كراء / كروة: أجرة المستأجر 工资‏ 
- الأرض أو البيت 地 租 ， 房 和‏ 





TH, ا‎ FA العامل‎ - 
HA, HE, HE إكراء: تأجير‎ 
EH, RA اكتراء: استفجار‎ 
出 租 者 ， 出 赁 人 | 
Pk, RR 0 مکار‎ 
مكاري ج مكارون (س): بَغْال / صاحب البَغْل‎ 
又 夫 | 
驴 夫 ار‎ 
租用 者 ,雇用 者 جع أجر)‎ D) مستكر: مستاجر‎ 
被 租 的 ， 被 赁 的 ， 被 雇 的 ， مكرى: مُوَجَّر‎ 
所 租 的 ， 所 赁 的 ， 所 雇 的 
抽水 马桶 كرياس‎ 
(E) KEF cresson كريسون‎ 
板 球 جحفة‎ :cricket (Î) كريكت‎ 
1 خلاصة القطر ان‎ :creosote (1) كَرِيُورُوت‎ | 
杂 酚 油 
كرية (في, كرو)‎ 
]18[ 813, 35#, 734,  نالجْلُج كزيرة:‎ 
香菜 
[ 植 ] 掌 叶 铁 线 苹 1 
[ 植 ] 毒 芹 , 芹 叶 钧 吻 bi 
[ 植 ] 细 叶 芹 خضراء‎ 一 


كر كرا الشيء: ضيه 0# , ]7 ， 收缩‏ 
كر كَرَاَةٌ وكرُورَةٌ: انقبض ویس ا ,4# 
出 雇 ( 牲 口 )‏ 


FE‏ ,8ه 

- على آسنانه (م) BF, I‏ 
على شفته (م) HR FF‏ 

HIE, BIK مته (م): تقرز‎ | 
害 破 伤风 أصابه الكراز‎ :5 
FRY, FEI يابس‎ tad | 
收缩 的 ， 起 皱 的 


音 瘟 的 ， 小 气 的 


كزز 1053 كسح 
AS‏ 8+ ,868 | مَكْسْب ومکسب ومَكْسبّة ج 收获 ， “Is‏ 
كزر: FH J‏ ,جا 利益 ， 利 泣‏ 
/ كزازة: يبوسة / صلابة ‏ ,ايا , 牌 ] 垫 的 牌 ， 被 吃 了 的 牌 -| 干 硬‏ [ 
生硬‏ | مسب / 2 所 获得 的 ,所 挣 得 的 。 ”书记 人‏ 
کزاز / كزاز / کزاز: قصر 医 ] 破 伤风‏ [ | -: اكتسابي 生 ] 后 天 的 ， 获 得 性 的‏ [ 
كرك ج كرالك 波 ) 小 刀‏ ( | مكتسبّات 成 果 ， 成 就‏ 
كسا / كساء (في كسو) ا 科学 成 果 ， 科 学 成 就‏ 
یا ا ا واک با ار ع oS‏ (م) 获得 的 ， 取 得 的‏ 
赢得 的 _ | 获 利 ， 赚 钱 ， 获 得 知识‏ 
و وتكسّب: تال 、 取得 ， 获 得 (利益‏ | کسانی 油饼 商 ， 油 枯 商‏ 
利润‏ | كُسْبَرَة (راجع 5 植 ] 胡 蔚 , 2532, €, (5 有‏ [ 
في المسابقة أو الباراة 香菜 (竞赛 中 ) 得 胜 , 获‏ 
胜 ， 占 上 风‏ | کستاك / 5 كساتك 表 链‏ 
- كسب وأَكْسَب فلانًا مالاً: أناله إِيّاهد 1:3 | ad‏ (م): قُمْع الخيّاطّة / شان ) 波‏ ( 
ME, ¢ 利 ， 使 受益‏ 
- و و حقا  给 予 权利 ， 授 予 所 有 权‏ | كُسْتَلِيئَة )|( 意 )costaletta‏ (: ضلع بما وله 

HEE, GEF) I من لحم طخ‎ | 或 行使 权 

- و في اللعب 取胜 ， 赢 得‏ | کا )1( 上 :( 意 )castagna‏ فَروَة 
赋予 形式 Ys‏ | (م) 板 票‏ 
赚钱 ， 谋 生 4‏ | مسكرة: مرون جَلآسِيه (أ) 。 糖 炒 票子‏ 
كسب / اتساب %4 .98/8 .71 ,54 | لون کستنی EEN: RAEI‏ 
-: ربح 利润 ， 利 益 ， 收 益‏ | كستنائي RENN‏ ,348101 ,1ن #7 
الل #4 .22 | كستير الفآرة (م): حديدثها [417 ,4/71 ,8/4 
كسب (م) / کسبة: فل زيوت 榨 油 后 的‏ ( | كوسج: قرش / كلب البَيْرِ it, BA‏ 
5 .+788 | كسح كسحا البيت: كنّسه Fk, BÊ‏ 
- المواشي 15م عع | 了 /划一‏ = )م( 、 淘 ， 清 洗 , 洗刷 ( 井‏ 
bi. IPY) 赢得 ， 争 取 i‏ 
الوقت 赢得 时 间 ， 争 取 时 间‏ | ومن الو جود BAY, WHR‏ 
العلم  学 问 是 学 来 的‏ | كسح - كسحا وکح )م( .1832 . 32 $ 
اكتسابي / 2.5“ 生 ] 后 生 的 ， 获 得 性 的‏ [ تج 
كاميب: رابح 获 利 者 ， 赢 利 者‏ | كسم ， 使 竣 疾 ， 使 四 肢 失去 活动 力 和 知觉‏ 
使 残废 获得 的 ， 取 得 的 ee‏ 
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ګج کک = 


扫 去 , 刊 去 , BH 
冲洗 阴沟 


my‏ شے ۶: ذهب به 
- البَالوعة (المجرور(م)) 


كسح / كسا : عجز HEK‏ 
كسا الأطفال: ارتخاء العظام 婴儿 软‏ ,188/819 
骨 病‏ 

HR, HY كساحة: كناسة‎ 
污 物 ， 污 水 الرَاحيض (م)‎ - 
HRH, BWI کاسح‎ 
13 (Ei) كاسحة الألغام‎ 


کسیح / كسيّح / كُسْحَان / أكسّح م كسحاء ج 
oS‏ (م) / eS‏ (م) ,341860509 
HREM, BEH, MT, RF, RETF‏ 
مكسحة: عربة مكح 手推车 ， 空 中 刷 运 车‏ 
HAT, HF We‏ 
كم سادا وکسودا الشيءٌ: ل ينف (8:80) 
滞销 ， 没 有 销路 ， 销 不 出 去‏ 

ت وأكْسّدت السوق: لم ينفق مافيها ‏ 75) 


RAK, REL 
萧条 ， 采 印 کساد: بك رواج‎ 
滞销 的 كاسد / کسید: ضد رائج‎ 


سوق / سوق كاسدة / سوق اكد 萧条 的‏ 

市 场 

HE, كاسدة ند‎ ol 
سرب كسْرًا العُود وكل صُلْب: فصلّه في غير‎ 

وذ جسم قاطع فيه ,807 ,407 ,9 

损害 ， 损 伤 ， 打 断 


کسر 
a‏ غليه 打败 ， 战胜‏ 
船 失事 ， 船 遇险 EE‏ 


破坏 诗 的 韵律 


解渴 bi 
折射 الثور: حرقه عن خبط سيره‎ 
J | E 
E TE, ETE, 使 失望 ， (a) خاطره‎ 
不 体贴 ， 不 通融 

ويقله ع 
扭伤 (脖子 ) < _‏ 


REKE, RENN, EEE ola 
侮辱 他 ， 败 坏 他 的 名 誉  هّمسا شرفه أو‎ 
镇 静 ， شَوْكَة العَضَب أو المرض الح .ك‎ 
缓和 (愤怒 、 疼 痛 等 ) 

使 丢脸 ， 挫 其 锐气 شو کته أو أنفه‎ 
[ 语 ] 标 齐 齿 符 5 
ME, 3010, 4#  هقرص ه عن مراده:‎ 
横 切 ， 模 穿 过 , 直 على من في طريقه (م)‎ - 


穿 过 ， 走 近 路 
使 他 羞愧 ， 使 他 脸红 (م)‎ we — 
她 侧目 看 了 他  ... اث له عيتّها وقالت‎ 
一 下 ， 并 且说 道 … 
打 碎 ， 粉碎 وسر الشيءً: حطمه‎ - 
兑换 (银钱 ) الثقود‎ - 


(使 光线 ) 反射 ， 反 映 ا‎ 
[ 语 ] 变 破碎 式 الكلمة: جمعها بتغيير بنائها‎ 5 


复数 破坏 ,， 违背， الوصية: نقضّها وخالفها‎ 
破坏 罢工 _الإضراب‎ | 违反 (遗嘱 ) 

请 你 替 我 兑换 一 元 的 Je 几 کسر لي هذا‎ ik ده لوعن أ كت‎ 
零钱 | 打破 门 , 破门 而 入 الباب: فتّحه بعد كسره‎ _ 
讲价 ( 钱 ) 以 便 降低 价格 كاسر‎ | 使 商人 破产 التاجر: فلس‎ - 


e ال‎ 


(KE)‏ 2519 ,3784 | کسر 


RITE, BITRE, BEE 


ps 
| 光线) 折射 النور‎ 

| 破裂， 战败 SI 
破产 التاجر: أفلس‎ - 
( 热 、 右 等 ) 降 低 , FN الل الق‎ 
解 ( 渴 ) العطش‎ 
(光线 ) 折射 النورٌ‎ - 
被 击溃 ， 被 击破 العسكر: انهزم وتبدد‎ 


( 风 ) FA, (RE) 止 信 5 
打破 ， 打 碎 ， 打 断 ， 损 害 ， کسر / تكْسير‎ 


破坏 , 违犯 , 违背  ةفلاحم‎ / تقض‎ :- 
和 裂缝， 裂口 (في عود أو حائط)‎ - 
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کس 

碎片 ， 破 片 ， 断 片 ， 断 简  روسكملا الشىء‎ 

残 篇 

بز 面包 履‏ 
کی کی چ أكاسر وكساسرة وأكاسرة 

وكُسُور: لقب ملوك العَجَم سابقا 史 ] 科 斯‏ [ 


鲁 ( 古 代 波 斯 国王 的 称号 ) 

-= قل اع 3 ا 5 ل الي أ عر 
كسار / كسّارةَ من الحطب ونحوه: دقاقه المتكسرة 
منه E. RIDER, E‏ 
كاسور (م): خنزرة FH‏ 
كاسورة 破 器 严 的 碎片‏ 
إكُسير )|( :elixir‏ روح / خلاصّة  医 ] 柄 剂‏ [ 


(一 种 含 醇 的 芳香 精 浆 ， 大 半 舍 醇 25%) 


破碎 تکسیر ج تکاسیر‎ | 骨折 (ac (في‎ - 
1518420282 。 جَمْم ال (في التحو)‎ | 脆 的 ， 易 碎 的 ال‎ je 
BF تكاسير‎ | [ 数 ] 分 数 (في الحساب)‎ - 
RB, FE کسر الجسم: فور واس‎ | [ 数 ] 普 通 分 数 اعتيادي‎ 
破碎 ， 破 烂 الكسار: تحطم‎ | [ 数 ] 小 数 عشري أو أعشاري‎ 
Kk, HF الهزام‎ :- | [ 数 ] 循 环 小 数 0 -عُشْرِي داقر‎ 
HH بتراضع و‎ | [ 数 ] 真 分 数 ب ليد‎ 
AR, Kb, KI, KË _القلب‎ | [ 数 ] 繁 分 数 
(光线 ) 折射 -النور أو الأشعة‎ | [ 数 ] 复 分 数 قوق کر‎ 
Ik عقاب‎ :六 كاسر ج‎ | [ 数 ] 假 分 数 GS ei غير‎ - 
破坏 者 ， 折 断 者 ， 拱 毁 者 حاطم‎ :- | [ 数 ] 分 子 صورة ال (س)‎ fd 
破门 而 入 现金 出 纳 处 的 强盗  نئاَرَخلا‎ | [ 数 ] 分 母  )س( مام ال (م) / مَكْرَجٌ ال‎ 
TM, 1+ 2 الإضراب‎ | 零头 كسُور (م)* زاكد‎ 
[ 植 ] 虎 耳 草 -| 一 镑 多 جيه و (م)‎ 
#4 من العضو م کاسرة ج كاسِرات وکسر وکواسر‎ 六 کسر وكسر ج أكسّار وكسُور:‎ 
7 _العظام: النسر الملتحي‎ | 肢体 أو جزء من العظم مع ما عليه من اللحم‎ 
ER طيْر -: جارح‎ | 的 部 分 ， 一 块 带 肉 的 骨头 


败北 ， 败 泪 
[ 语 ] 齐 些 符 39 
كسرة ج کسر وکسرات وکات جرء من‎ 


كس ج كسراث: هزيمة 





被 折断 的 
HAREM, KD, EXE)  رطاخلا‎ _ 


كبن 1056 گی 
- القلب 伤心 的 ， 痛心 的‏ | جزي 偏食‏ 
كسارة للجوز واللوز (م) 胡桃 错‏ |- كل / ال التام 全 食‏ 
破裂 的 or‏ | الالحلقي 环 食‏ 
E‏ هزم 战败 ， 败 北 的‏ | _(م) Ek, KER‏ 
- الخاطر / - القلب / - الرّوح +2 ,183880 | کسقة ج کف وكسف وأكساف وکسوف: 
31618 ,0ن | قطعة من الشيء ER, FH‏ 
变 成 黑暗 的 ， 名 暗 的 ,被 遮盖 的 。 ”wls | IRE, MRR‏ 
الإضراب 工 贼 ， 破 坏 罢工 者‏ | _البال/ _الخاطر: سىء الحال 4 ,0484 
مكسر Ef 被 打 碎 的 ， 被 粉碎 的‏ ,ناما 
جمع - 语 ] 破 碎 式 复数‏ [ | الوجە: عابس ERAS‏ زيم 
pi‏ 5 ,8# | مكسوف / منکسف [天 ] 已 食 的‏ 
ل 折线‏ | (م): خجلان HRM, MN‏ 
- البال  /‏ الخاطر ‏ ن ,19852515 | كسكس الشيء: دقه شديدا ,1075 ,48 ,1837 
研 细 气 的‏ 
مكسرة نچ مكاسر 胡桃 钳‏ |[ -(م): تراجع 后 退 ， 倒 退‏ 
كسروة / كسرونة 意 ) 57448, casserola (Î)‏ ( سسا HEFT! 让 路‏ 
(车 ) 退 回去 ! 倒 回 去 ! 5 瓦 炖 锅 ， 有 柄 的 瓦 锅‏ 
كن ج كناش 波 ) 阴户‏ ( | كسكسة PE, RE‏ 
کن FE, E HE‏ 
FAK 5‏ 150 : طعام مَغْرِبِي ‏ 21+98 
eg‏ كسقا الشمس النجوم: ok‏ گاسکتة ج كاسكتات (法 ) (有 遮阳 ”casquette‏ 
على النجوم 的 ) 男 由 日 光 夺 星 光‏ 
伤害 感情 ， 使 感 Eh)‏ | كسل - كسلا وتَكَاسّل: فر وتكّاقل ‏ 14615 ,14 
中 5| | 8‏ 1 فلانًا: أوقعه في الكسل 使 人 懒惰‏ 
-: رده i, Ê, Ê, 1768© 。 ”53-5 | ERE, RHE Ge‏ 
كنت كنونا واتكقح وتک الع | 医 ] 肠 弛 组 Wa‏ [ 
احتجبت 8 كسل / کسلان ج کسالٔی وكسالَى وکسلی 


HA, ل‎ aT 


为 情 
[天 ] 日 食 كسوف / الكساف الشمس‎ 
[XIE ای‎ 





وكسالى م كسلة وكسلاثة وکسلی / كسول 


A, WEL 
[ 动 ] 树 懒 کسلان / كسول‎ 
HA, HU مكسال‎ | 


| كسم كسما على عياله: کد 3877# 
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کا (م): شكله 
打扮 ， 装 扮 ， 装 饰 ， 化 妆‏ 
كىم (م): سكل ， 形状 ， 形式 , 样子 , 模样‏ 
外 观‏ 
N FF, KA, XN, aj lo) -‏ 
时 新 式样‏ 
مُكَسّم (م) 祥 式 好 的 ， 模 样 好 看 的 ,样子‏ 
苹 观 的‏ 


dG كسوا وأكسى‎ Cs 
蔡 他 穿 衣服 ， 给 他 衣服 


Sy et 


FF KAR 
او لياس‎ 
衣服 ， 服 装 
( 军 、 警 等 的 ) 军服 ， 制 服 رسمية‎ - 
“(服务 员 的 ) (5C خصوصيّة (للحَدم أو‎ 一 
制服， 号 衣 
[ 供 ] 克 而 白天 房 的 单子 الک‎ 
817. KAT, 881 تَكْسِيّة الحيطان )م(‎ 
材料 
衣服 كساء ج أكسيّة: توب‎ 
衣食 ال والغذاء‎ 
مَكسِي (م): خلاف العاري‎ /IS کاس ج‎ 


穿 衣服 的 
为 … 所 遮盖 مو بکذا: معط‎ 人 
قِمَعْ الخياطة ,4ا5‎ :Ce) SSS / كُشْتبَان (م)‎ 
针 条 


| [ 植 ] هر الكُشْتبَان / رَهْرُ أو تبات الكشّاتيين‎ 
| 毛 地 黄 
| HE, E, 


اا 
کشحه 


ab‏ اقرط 
逐 出 ， 打 发 出‏ 


了 驱散， 解散 ， 击 泪 بددهم‎ :pl 


| 成型， 使 定型 





كشش 
له وكاشّحه بالعداوة: عاداه 。 敢 对 ， 敢 视‏ 
E,‏ 

分 散 ， 散 开 نْكَشَمَْ القوم: تفقوا‎ 
被 驱散 ， 被 扫除 (م): انقشع‎ - 


es‏ ج كشوح: ما بين السرة ووسط الظهر 
生 ] 腰 窜 ， 胁 腹 ， 横 腹‏ [ 
وی ده على الأمر: استمرً عليه 继续 ， 坚 持‏ 
sb‏ -ّ ه (أو کشحا) عن فلان: تركه وأعرض 
عنه 与 他 绝 交‏ 
ولأهة 背 过 脸 去 ， 转 过 脸 去‏ 
كشاحَة: عداوة 5 ومقاطعة ,836 ,35726 
怨恨‏ 
كاشح: عدو باطن العداوة HA‏ 
کشر ۔ کشر 5 六‏ عن أسنانه: كشف عنها 
وأبداها ‏ 2736 ; (ATED 露出 牙齿‏ 


牙齿 笑 
5%, 8618751, (م): كرش وهم‎ - 
KE ER 
)4£ #( 337 السبع عن نابه: هر للحراش‎ 
舞 扑 
۴, 0015, فلان له: تمر له وأوعدە‎ 
是 晓 
恕 目 而 视 في وجهه‎ - 
互相 关 笑 ， 露 着 牙齿 笑 。 كاسرَه: ضاحكه‎ 
露 着 牙齿 笑 كشرة‎ 
E, $ 1880 مكشر (م): عاس‎ 
近邻 مكَاشِر: جار قريب‎ 
كش کشا وكشيشًا التُعْبانُ: صات في جلده لا‎ 
沙沙 地 响 ( 蛇 蠕 动 的 声音 ) ق‎ 
皱 ， 收 缩 ， 缩短 کشا (م): تقلص‎ - 
RR, EH _ 
驱逐 ， 赶 走 _ 


1058 


کشف 


侦探 ， 踏 其 HERT الحمام‎ 
要 求 说 明 ， 探 询 كشة: خصلة من الشَعّر في مقدم | استطلع‎ 
BAF, FF bi كشف: ضد‎ | 走 卖 , 行商 , 负 بيع الكشة (س): بيع التجول‎ 
BRR, RE: UR, BR كم | -: إظهار‎ 

IRA, AFR, RR ,这 :- | [ 商 ] 行 商 , 负 贩 , 捧 贩 , 沿街 叫卖 者 iS 
预言 者 أهل ال‎ | 追赶 者 ， ده‎ EMM کشاش‎ 
发 明 الخمام 18# :8841 | /اكتشاف: إيجاد‎ - 
声明 ， 说 明 -(م): بيان‎ | 蝇 拂 مكشة (م): منّشّة‎ 
RH, FR _الحجاب‎ | 141101: RK كشّط ب كَشْطًا الرغوة‎ 
[ 商 ] 清 单 ， 账 音 اا شنا 8 ,#88 | الحساب (م)‎ 
薪水 账 ， 工 资 账  )روجألا( الجلك: سج #8 | _الماهيّات (م)‎ 
[ 医 ] 诊 查 ， 检 查 Ou AH, MRE, KRN انکشط‎ 
ê, AE, FH, STE كظف چ كشوق‎ 刮刀 عقابية (س)‎ : dk) شط‎ 
选民 名 单 OE RR, 2671, HA Ig : كشع - كشعًا القوم‎ 
研究 的 ， 探 索 的 كشفا وكالشفة وكَشف الشيء: أظهره | كشفي‎ - wis 


| WF, 打开 يد‎ 
,لل‎ EE عن الشي»: أظهر‎ — 
Ei, BF sl jg :a 
陈列 ， 展 出 a 
发 现 ， 看 到 ， 找 出 来 va 
预言 (吉凶 )  علاطلا البَحْتَ و الحظ و‎ - 
揭穿 假 面 县 a ل أو‎ 
J SEF E سیځاته: فضحه‎ 
诊 查 ， 检 查 Cad (م):‎ Cb عليه‎ — 
告诉 ， 透 圳 کاشفه بكذا: أظهره له‎ 
72 22 7275 . ه بالعداوة: جاهره أو بادأه بها‎ 

| 仇恨 
EE, BE تكش الشيءٌ: ظهر‎ 
发 现 ， 发 明 اكْتَشَّف الشيء: كشقه‎ 


圳 出 ， 现 出 ， الكش الشيء: طهر ل2‎ 


四 
الرجل: افتضح‎ - 


الك نلا HH,‏ 
SE‏ عن الشيء: طلب أن 侦察 ， J‏ 


ERN, EM, WAM 


اتی اھات 

54 5 
نعيق ‏ ق 
- 


(圆柱 顶部 的 ) I, E (a) كُشْمَة الصتفحة‎ 


[ 建 ] 飞 梅 的 上 部 وجه المعبرة‎ 
空旷 的 地 方 كشاف (م)‎ 
侦探 工作 DEIN Fe كشافة:‎ 
[地 ] 勘 探 ， 探 矿 - 
发 现 ， 发明 اكتشّاف ج اکتشافات: كف‎ 
侦察 ， 搜 索 استكشاف (م)‎ :- 
探险 ， 探 索 رود‎ “一 
侦察 机  ةرئاط‎ 
打开 ， 开 始 ， 创 立 ， 开 幕 ， 开 放 ， - 
开办 

研究 的 ， 探 索 的 اتفال‎ 
暴露 ， 发 现 ， 露 出 استکشاف ج استکشاقات‎ 
[ 军 ] 侦 察 ， 搜 索 
空中 侦察 جوي‎ 


كاشف ج كشفة: الذي يكشف 揭发 者 , 揭露‏ 


خا 0 1[ ] 


| 《无 线 电 ) 检 波 器 8 


- يوري 晶体 检 波 器‏ 
/ كاشفة ج کواشف (في الكيمياء): مادة 

[化 ] 试 剂 ， sys ُسْتَعْمَل لإيجاد تفاعل‎ 

试 药 

كاشفة 


揭 串 者 ， 揭 发 者 ， 发 现 者 。 کشاف: كاشف‎ 
侦探 ， 斥 候 ， 侦 察 兵 jz /RE :- 
海关 代理 人 9 
探照灯 النور ال / المصباح ال‎ 
学 者 ， 科 学 家 ， 研 究 者 ， 探 索 者 ， 
探险 家 

FEM, MRM 
童子 军 
裸露 的 ， 打 开 的 
室 及 的 ， 不 设防 的 - 
显露 的 ， 被 揭 开 的 。。 مَكْدُوف: ضد مُمَطى‎ 
露天 的 , 无 掩蔽 的 , 不 设防 的 ， عرض‎ :- 
没有 防卫 的 

裸体 的 ， 赤 裸 裸 的 bbe :~ 
科 头 的 ， 交 头 的 ب الراعى‎ 
露天 的 ， 无 屋 مكان _: لا سقف له / آجھی‎ 
项 的 ， 没 天 棚 的 
公然 ， 坦 白 ， 直 率 
买 空 

卖 空 

卖 空 

发 现 者 ， 发 明 人 


كشافة: Lai‏ 
الفيّيّان ال / الشبان ال 
كشيف: مكشوف 


على ال 
شري على المكشُوف )2( 
بيع (oN‏ على ال (م) 
ed‏ على ال 

2 


| 和 解救， 解脱 : 
| 2577580080 - أرقت الآزفة لَبّسَّها-‎ 
| 灾 祝 


| ل پا 在‏ الل م 
ظ كاشم: fii‏ رومي 


5 


_ / شف (م): رائد 探险 家‏ 


WH, ,عد‎ 棚子 , E كوك‎ / 
小 屋 ， 小 房间 طارمة‎ : 
ME, mE, HIRE 000 
公用 电话 室 التلفون‎ - 
BH, BF, AF الديدبان‎ — 
[ 铁 ] 信 号 房 الإشارات (في سكة الحديد)‎ - 
音乐 台 508 
海滩 上 的 小 屋 、 功 会 yw 
海边 浴室 、 洗 澡 间 ee a 
酸奶 者 كشك: طعام من اللبّن الحامض وطحين‎ 
JF 
[ 植 ] 石 刁 _الماز (م) (قوش قنماز): هلين‎ 
柏 (俗名 ) 芦 区 
麦 居 ， 粗 碾 粉 
黑 面 包 ， 粗 粉 面包 
迷路， 逃走 
(蛇行 时 ) 沙沙 地 响 
[ 语 ] 第 二 人 称 阴 性 单数 代名词 كك‎ - 
变 成 .ش‎ 例如 wkle 变 成 رآييك ,عَلَيْشٍ‎ 
变 成 رأيقش‎ | 
折合 كشكش (م): نی‎ 
(乞丐 的  لوستملا كَشْكُول ج كشاكيل: جراب‎ 
KEE, 7# 

-: دفتر لصق فيه قصاصات الجرائد وغيرها 
نا 

کشم كشما وشم NI SI‏ قطعه 

Rl, عت ره‎ ( 野 覃 的 刑法 ) مستأصلاً‎ 
严肃 对 待 ， 拍 说 地  دجلا كسم له (م): أظهر‎ 
接待 
[ 植 ] 阿 魏 树 


كشكار )م : طحين خشن 
/ تشكار 


كشكش هرب 





كشمش: زبيب بناتى (م) 
4 5 


1! 


| ER: 5511211 


EAE, ERR 
(REI FERIH 
[ 解 ] 肾 上 的 


شال - 
كظر: شحم على الكليتين 
كظري: ا فوق الكليتين 
اعد الكظرية 
كَظًُ ل كظًا العام فلانًا: : مله حتى لا يُطِيق التنفسَ 


kat 
فلانا: غمه و کرب‎ NI bs, bls -. 

EH, HRI, BMD وبهظه‎ 
2519, 2959, 2618 بكذا: امتاذ به‎ 有 1 - 
挤 满 了 人 اكْنَظ لكان بالناس‎ 
胀 肚 من الطّعام‎ - 
胀 肚 كظة‎ 
肚子 胀 的 كظيظ / مَكُْظُوظ: مقعم‎ 
装 满 的 ， 充 满 的 ， 挤 مكنظ بكذا: مى به‎ 

| 满 的 

| 公园 里 游人 如 织  راوُرلاب الحديقة ة‎ 
关门 كَظْمًا الباب: أغلقه‎ -AR 

النهر: سده 填塞 河道‏ | 
- القربة: ملأها وس فاها ‏ 31.18 ,48 4 
]2 
- الشيء وعلى الشيء: نة 守住‏ 


as -‏ وكظومًا غَيْظه: حبسه وأمسك على 
ما في تسه منه 
كظِيمة وكَاظِمّة ج كظائم: 热水瓶 (ge‏ 
مَكْطُوم ! بوت 被 抑制 的 ， 受 压抑 的 , 积压‏ 
在 心头 的‏ 


| [ 植 ] 无 核 葡萄 干 


WIE. 上 腺 


抑制 愤怒 ， 压 住 性 子 


ERE. RH 
كعبت - كوبا وكُُويَة وكِعَابة الصية: ارتفع‎ | 
(少女 ) 乳房 隆起 ， 风 部 突 册 te 


[ 数 ] 变 成 立方 形 CS كعّب الشيءً: جعله‎ | 


- العدد: ضريه بمربعه 数 ] 自 乘 两 次‏ [ 
لبي دونه عْْدَة في القَصّب rs KR‏ 


21 

HR, RE, ME شف‎ 
FF, د‎ 88, UR, AF علو ال‎ 
[ 数 ] 立 方 体 ， ج کب وکعاب: مكب‎ - 
正六 面体 

الترد: زَهْر الطاولة لم TE, ETF‏ 


عد كاب ا العَظم الناشز 


فوق القدم 解 ] 距 骨‏ [ 
(م): كاحل 踩 ， 躁 部‏ 
- الرجل (م): عقب E, MAR‏ 
الحذاء (م) BEER, KEM‏ 
— العصا (م): زج (手杖 的 ) 铀‏ 
- حذا أخيل (م) FIA‏ + كر وو عم 
- جِلدّة الكتّاب (م) 书 背‏ 


- القسيمَة (م) ph)‏ الذي يبقى في الدَفتّر) 
{发 票 等 的 ) 存根 ， 票 根‏ 
- دفتر الوصّولات أو الشيكّات (م) ‏ 、 (收据‏ 
支票 等 的 ) 存根 ， 票 根‏ 
كعبّة ج كعاب وكعبّات: كل بیت مربع 并 方‏ 
形 的 房子 ， 上 房间‏ 
ال: البييت الحرام 克 而 白 ( 才 加 的 天 房 , 因 具‏ 


骨 子 之 形 而 得 名 ) 

重心 5 
众望 所 归 ， 期 望 的 对 象 ， 希 望 الأمال‎ 
的 目的 地 ) 

بكارة الجارية 童贞‏ 


Lis 1061 





كعب 

| [ 医 ] 流 行 اسم مرض‎ et A Pe 
性 腮腺 炎 

عة الكعاب (ع): لُعْبَةٌ العاشق 00 8416 2 ۴ 
游戏‏ 

[ 数 ] 自 乘 两 次 الأعداد‎ as 
格子 ， 格 子 墙 عريش‎ / dw تَكْعِيبّة (م):‎ 
葡萄 棚 ， 葡 萄 架 العتب (م)‎ 
格子 细 工 ب‎ 
立方 的 ， 立 方形 的 ,立方 体 的 。 تكعيبي‎ 
站 方 根 جذر-‎ 
容积 ， 求 积 法 ة / سعة ة‎  ةحاسم‎ 


胸部 丰满 的 ， 隆  عفترم كاعب ج كواعب:‎ 
起 的 (少女 、 姑 娘 ) 
立方 体 ， 正 六 面体 مكعب: جسم هندسي‎ 


| 立方 ， 立 方 体 ج مكعيات‎ - 

| 立方 的 ， 立 方形 的 ， 立 方 体 的 “xs :- 

| 立方 形 的 الشكل‎ 

تر ب E‏ | 

5 كعابير: عقدة ， 结‏ | 

| عد‎ 
[REBER عظم الزند العلوي‎ :- 
| [1811 ES (في التشريح)‎ Ss 
有 节 的 ， 多 节 的 مک مسقن‎ 
绊 倒 , 勾 脚 摔 倒 (م) : عقله / أوقعه‎ dluas 
被 绊 倒 ل‎ 

هع كعا وكعوعا وكعاعة وكيعوعة: جبن 

E, B38, RH} 

吐 ， 哎 吐 (م): ا‎ 
付出 吓人 的 价钱 A 

| 被 扎 付 出 车 干 款项 كذا (م)‎ Pe 
(E) 糕点 كفك الواحدة كعكة ج كيكات‎ 


كَهَم ‏ كَعْما البعيرً: كسمه ,66ل ) (给 骆驼‏ 





کفؤ / كفؤ / كفيء م كفيئة: ممائل 


带 第 套 
ê Kê الوعَاءً: ربط رأة 28111 ل 25 د‎ 

KÊ, 1838, MHD i كنا کەو كَموا:‎ 
الإناء: أمالّه وقَلبّه ليصب‎ GE كَقَا - كفا‎ 
倾注 ما فيه‎ 
改变 宗旨 عن القصد: جار‎ 
奖赏 ， 酬 谢 ， 酬 劳 كافاً الرجل: جازاه‎ 
相等 ， 间 等 ，[ 军 ] 看 齐 ه: ساواه‎ 
氮 扬 控 摆 地 走  ٌلّيامتو كفا في مشيّته: ماد‎ 
彼此 相等 القوم: تساووا‎ bs 
归 回 ， 转 回 ， 返 回 الكفاً: رجع‎ 
败北 القوم: انهزموا‎ 

ب اللوث: تغير 褪色‏ 

- الإناء / انكفى (م): انقلب 841 (8411) 
MR, AK, Ml‏ ,13 

倒 摔 下 来 Ls ا (م):‎ 
同等 ， 相 等 ， 一样， كفاء / كفاءة:‎ 
均等 

资格 ， 能 力 ,才能 , 才干  هّيلَمَأ‎ :-/- 
[机 ] 率 , 功率 , 效率 ts كفاءة الآلة:‎ | 
报酬 ， 酬 劳 مكافأة‎ | 
酬 答 他 的 勤劳 عن خلدمته‎ - 
平等 تَكَافوْ‎ 
不 平等 ， 不 公平 عدم‎ 
在 平等 的 基础 上 على أساس ال‎ 
被 推翻 ， 被 颠覆 ， 被 倒置 الكفاء: انقلاب‎ 
对 手 , 敌人 ; 能 干 的 ，  ءافكو كفْء ج أكفاء‎ 
胜任 的 ， 有 本 事 的 ， 有 能 耐 的 
EERE كفء لكذا‎ 
多 面 手 ， 事 事 能 干 的 ， 样 样 لكل شيء‎ - 
都 会 的 


相等 的 ， 


كفا 1062 كفر 


同等 的 
酬谢 者 ， 奖 赏 者 مُكَاف: الذي يكافىع‎ 
相等 的 ， 同 等 的 مساو‎ 


[ 物 ] 热 功 当 量 
阻止 ， 抑 制 


اكد Se‏ للحرارة 
ds‏ كفمًا: صرفه عن وجهه 
- الشيء إلى نفسه: تمه FB, FE‏ 1 
sh -‏ تقلب eb‏ ليطن | A,‏ 
- وكفت ذیله: شمره وضمه إلى تسه .212 
提起 ， 收 起 (家 缘 )‏ 
死亡‏ 
光 和 面包 ,没有 涂料 的 面包‏ 


كفت: موت 
حبر : بلا إدام 
His‏ (م) 
کف ے كنا a‏ واستظيله کنا كد 
كل MM,‏ 
كَافَحَه مكافحة وكفاحًا  与 之 作 斗 争 ， 反 对‏ 
理 斗‏ 


ا تة" دافع a‏ 


كاف القوم: تضَاربُا لاء وجوه 
مکافحة / كفاح: J‏ 
/-: حرب 
المخدرات 
القساد 
ميته كفاحًا 我 面对面 地 碰见 他‏ 
کفاحي 战斗 性 的‏ 
كَفْرَ ‏ كفرا و كرا وكَفرَ الشيء: غَطَّاه وستره 
EK, HEK‏ 0 
- کفرا وكفرا وكفورا وكفرانا بالخالق: ماه 
وعطله 否认 造物 主‏ 
_ 55/ وكفورا و کا بالنعمة: جحدها 
وتناساها BEAN, 不知 感谢‏ 
-: صار 宗 ] 变 成 外 道 DS‏ [ 


抗 ， 斗 争 


| ( 土 ) 油 前 的 肉 丸 子 


| 保卫 
| 亲自 管理 , 亲自 处 理 الأمر: باشره بنفسه‎ 
| mtr 


| 战争 
| 禁毒 
| 反腐 败 





كفر عن ذَنْبه: أعطى الكفارة 3۴ , 赔偿 ,罚款‏ 


[ 宗 ] 赎 罪 ， 出 罚款 ا‎ 
使 信仰 动摇 وأَكْفَرَ الرجل: حمله على الكفر‎ - 
使 变 成 不 信者 DS .so:-)- 
使 受 不 信 的 责任 , -و-: نسب إلى الكفر ت‎ 
负 不 信 的 罪名 

BR, MH, MR له الذني: صفح عنه‎ 
原谅 他 的 错误 عنه‎ lll 
小 村 庄 كفر ج كفور (س): قَرْيّة صغيرة‎ 
FÊN, KIF, XE, كفر / كُفْرآنٌ‎ 
轻视 宗教 

RARE, 不 信 上 帝 و بالله‎ - 
忘 恩 负 义 و-: كران النعمّة‎ - 
HH, FR, BE اا نیت‎ 
E, EM, الغا‎ 125 YU 
BE, HE, RF تکفیر‎ / - 
背 教 者 كفور ج كفر‎ 
EER, HR (م)‎ oS 
BX, EMH Gok 


كافر چ کار وكافرون وكفرة وكفار: ضد مؤمن 
TE, PEE: MANA, MAMA‏ 
:一‏ ضد تفي RHR, FREE‏ 
5 ناکر النعمة 忘 恩 负 义 的 ,不知 感谢 的‏ 


黑夜 > 
REE, BIE ظلام‎ :- 
黑马 حصان‎ 
EM (أ)‎ BE کافور ج کوافیر‎ 
樟脑 油 زیت ال‎ 
中 国 樟脑 树 os 
[HH], eucalyptus ال (ه) / الیو کالبتوس‎ 

蓝 油 木 ， 有 加 利 

樟脑 草 حشيشة ال‎ 


کفر 1063 كفل 
کوافر Ê, 4#. Hk‏ ,15 | اليوان 扑‏ 
كافيار 0 皇子 caviar‏ د صف 一 巴掌‏ 
9 #7 | _الأَجدم / -إبراهيم: نبات 44175041[ 
5 2 د 33 | _الأسد: راحة الأسد [Hi 1E HEZE‏ 
كفس - كمسا الصبي وكفسّت وانكفسّت رجله - الدب رِجل العثتقاء 8 
:ed -| 成 为 村 脚 的 、 鱼 足 的 、 罗 图 腿 的‏ شجرة مریم 植 ] 含 生 草‏ [ 
أكفس م HM, EM, SS‏ | علم تراق ال 手相 术‏ 
ظ 8880 | ضرب كفا على - 因 ( 痛 苦 而 ) 拍手‏ 
كفن ل كفا انكف عن الأمر: انصرف وامتنع قارئ ال 看 手相 者‏ 
放弃 ， 抛 弃‏ | ال الخصييب  [天 ] 王 良 一 ( 仙 后 座 一 等 性‏ 
ه عن الأمر: منعه 乞讨 ， 讨 饭 NI 制止‏ 
يده 收回 ， 撤 销 { 申 请 、 约 定 等 ) (n)‏ كف امي ان ج كقف وكفاف ‏ 3744 ,81 
劝阻 了‏ | ال الراجسة 优势‏ 41 
عن القراءة 停止 朗读‏ | كفة تَقْليم الحوافر (م) MK: 指甲 刀‏ 
- الإنَاء: ماله ملا مفرطًا 装 得 太 满‏ | كفة ج كقف وكقاف: حاشية 边 ， 缘‏ 

- وكف بصره 双 目 ) 失 明 ， 变 成 畴 子‏ ( | كفف / كفاف من الرزق: ما أغنى عن الناس 
(La‏ وكف الثوب: خاط Ct‏ خياطة 糊口 的 粮食‏ 
ثاتية “Na‏ ,دو ,س | كقاف ج أكفة: 2 边缘‏ 
َكَفف GE‏ الناس: مد إليهم كه يستعطي | 停止 ! 够 了 ! DS‏ 
乞讨 ， 行 和 名， 要 饭 ， 讨 口‏ | كقافة: خياطة الحاشية E‏ 
انكف عن OS‏ تركه 离开 某 地‏ | 35: جَمِيعًا 全 部 ， 全 体 ， 通 通 ， 统 统‏ 
اسْتَكَفّ الناظر: 此‏ عيئيه بيده 1 ,353724 | حضر اللاب 5 学 生 们 全 体 出 席 了‏ 
41 | كفيف / مَكُفوف ج مَكافيف: أَعْمَى ‏ ， 瞎子‏ 
FA, FE ( 蛇 ) 648, #k—  تترادتسا‎ :LI -‏ 
1 | الأصابع: من ذوات الوَرَة HERS‏ 
- به التاس: أحاطوا به ال | كفكف دمعه: مسحه مرّة بعد أخرى 28008 ,#18 


کف: قف ! 停 ! 别 忙 ! 等 一 等‏ 
کف: امتناع f, Pik, PM, FF‏ 
ع كتوقو اك وك يد أو راحة مع 
الأصابع 手 , 手掌‏ 
5 4 ,ل 
-: قفاز (انظر قفز) 手套‏ 





ه عن الأمر: منعه و رده EE, EEF, IE‏ 
کک عند : ا a,‏ علدلا HEBIL,‏ 
قل وكفل - وكفل - كفلا وكفولاً الرجل 


وبالرجل والمال وبالمال: ضمته ‏ ,4952 :#2 
担保‏ 
- الكفيل امتهم 保释 被告‏ 


كفل 
كفل - كفلا وكمَالَة وكفل عيَالَهُ ‏ 1838 ,96 
كَفْلَ [法 ] 准 许 保释 mot‏ 
و: جعله [法 ] 使 … 保 证 , 使 … aê‏ 
担保‏ 
كافله: حالفه وعاهّده ‏ 2ر4 2# ,240 رز 
TH‏ بكذا: ضَّمِنّه له 保证 ， 担 保‏ 


保证 ， 担 保 ， 承 بكذا: أخذه على عهدته‎ - 
担 责任 

互相 担保 ，。 【as َكافلَ القوم: كفل بعضهم‎ 
互相 保证 ， 团 结 一 致 


互相 担保 , 团结 一 致 تَكَافل‎ 
团结 一 致 地 A بال‎ 
连带 地 بوجه ال والتضامن‎ 
(牲畜 的 ) 4۴86, 屁股 كفل ج أكفال: رذف‎ 
马 屁股 الحصان‎ 


كفالة ج كفالآت: ضمان الهم لإخراجه من 


| [法 ] 保 释 爹 السجن‎ 
保证 dh 3 


CELO) RO. 镜子 pu الطفل (م):‎ i 
do کافل ج‎ /NS کفیل ج‎ 


保证 人 ， 保 释 人 

[法 ] 监 护 人 , 保 、 ob اليتيم: القائم‎ /- 
护 人 

保证 人 ， 负 责 人 ae: 


[法 ] 被 保释 的 ， 被 担保 的 مکفول‎ 
كفنا و كفن اليت: البسه الكَمَنّ ,ققد‎  َنَفَك‎ 
以 自 布 囊 尸 ， 给 亡 人 穿 歼 衣 


披 上 …, 以 … 惠 ys: IS 
起 来 
寿 衣 , 殖 衣 bb كفن ج أكفان:‎ 


1004 


| لون 5-5 وة 
مكف : la‏ 
3 





كفي 

历史 的 殉 衣 ) 已 成 为 历史 

( 除 殖 衣 外 , & ما يكي على الت إلا‎ 
E EER) 他 早 被 址 忘 了 

淡 的 食品 ， لا ملح فيه / عادب (م)‎ :pb 


设 盐 味 的 食物 
AREN, 1 مكفون‎ Re 


اكْفَهَرْ الليلٌ: اند ظلامه 夜间 变 成 漆黑 、 黑暗‏ 
- السحاب: تراكب بعضه على بعض واسود 

EER 

Ak, BARE, SAF o - 


瞳 无 天 日 
FR اکفهرار‎ 


REY, FERRE, ULE 


KAFE, KIA عابس 0ك‎ :- 
相等 的 , 平等 的 , 同  )أفك كُفُو: تَظير (راجع‎ | 
等 的 

كَفَى كفي US‏ حصل به الاستغناء عن 
سواه 够 用 ， 充 足‏ 

re :-‏ بس (م) ! 够 了‏ 
و فقسب ! 足够 了‏ 
لا ما أو لم) ... و بل ... 不 仅 … 而‏ 


EH***, 下 但 … 还 … 

给 他 充足 的 فلانًا مَؤُونَتَه: جعلها كافية له‎ - 
粮食 

他 已 经 替 我 答复 了 کقاني م ونه ار‎ 
我 保护 كفيته شر عدوه: متعت ذلك الشر عنه‎ 
他 ， 不 受 敌 人 的 伤害 

主 词 上 常 加 介词 主 词 后 面 常 有 分  ىفك‎ 
:قا‎ 

谦虚 足以 提高 声望 بالتواضع رفعة‎ - 
报酬 ， 酬 劳 ， 报 答 كافى الرجل: كاقأه وجاراه‎ 


كفي 1065 
اكتفى بكذا: قنع واستغتی به … 满足 于 …， 以‏ - الشتاء أو الزمان: : اشتد 年 成 不 好‏ 
为 满足‏ - وكَلْبَ (م) في كذا: طمع RE, R&‏ 

训练 ( 狗 ) bi |  ُهاّيإ استَكْفى الرجل الشيءً: طلب منه أن يَكْفيّه‎ 
争夺 ， 抢 夺 كالب القوم على كذا: توائبوا عليه‎ | 要 求 他 给 予 充足 的 东西 

公开 地 互相 仇视 iju القوم: تجاهروا‎ | 充足 ， 充 分 ， 充裕 كفَايّة: إغناء‎ 
5 كلب: عطش‎ | 才干 ， 才 能 ， 能 力 _ 
[ 医 ] 瘦 咬 病 , EK ذاء ال / مَرض ال‎ | 充分 地 بال‎ 
疯 咬 病人 医院 دار ال‎ | RZ, 不足， 不 充分 عدم‎ 
狗 کلب ج كلاب وأكلب جج اکالب وكلابات‎ | 无 能 无 才干 EF, EER عدم‎ 
21 سلوقي‎ | 充分 的 ， 足 够 的 ， 够 用 的 ما يَكْفِي‎ :- 
ik, kÊ _البحر: : قرش / کو سج‎ | 充分 的 ， 足 够 的 ， کاف ج كفاة / كفي‎ / 
الاء: قضاعة يكن نا‎ | 使 人 满足 的 ， 令 人 知足 的 

[天 ] 小 大 座 (南河 (will ال الأَصْمَرُ (في‎ | 报酬， 酬谢， 奖赏 ES مکافاة:‎ 
三 ， 是 一 等 星 ) 满足 ， 满 意 ， 知 足 اكتفاء‎ 
[天 ] 大 犬 座 ( 天 狼 ， الالأكبر (في الفلّك)‎ | 自给 自足 ال الذاتي‎ 
是 -等 星 ) 满意 的 ， 满 足 的 ， 感 到 满足 的 。 。 JS 
(西洋 棋 的 ) 兵 ， 认 ,قل | . السيجة‎ RA, 5499 طائر‎ :mS 
(EAM, كَل كل وكلاء وكلاْءَة فلانًا: حرسه وحفظه ابن مال لاه لاع‎ 
HEH, تجار‎ 看 守 ， 守 护 ， 保 护 

اكتلآت العين: سهرت ولم تنم 没 合 眼 , 没 睡眠‏ | بيت الكلاب WR, ME‏ 
5 ج أكلاء: عشب 草 ， 饲 草 (包括 青草 和‏ | كلبِي / كلابي: مُختض بالكلاب ۸8 .۸ 
枯草 )‏ | : زاهد في اللذة RIE FIRES‏ 

母狗 ， 草 狗 LS 到 :zs | 看 守 , 守护, 保护 SNS / كلء / کلاء‎ 
钳子 ， 忽 子  )م( رجل كَلْوءٌ العيْن  251009 ,#8800 ,2618888 | (م)/ كَلْبتَان: كَمَّاسَّة‎ 
俱乐部 club ts كلوب ج‎ | (人 ) ) 

煤气 灯 كلوب‎ | 觉醒 的 ， 警 醒 的 (眼睛 )  ةرهاس عین كلوء:‎ 
和 争夺， 抢夺， 互相 仇视 te كلا (في كلل) / كلا وكلتا (في كلي)‎ 


كلب كلبًا الكلب: أصابه داءً الكلب 。 #5 


病 , BEKR, ER 

ر للل ر الال لل 5 
الرجل: أصابه جنون الكلاب ‏ #2 لر) 
HERR‏ يت BRA,‏ 


كلب ج کلیون / كليب ج کلبٔی / كَلْبّان / 
مَكُلُوب )م( 17213 RA, EI,‏ 
Hi, BROKA‏ 
:一‏ شديد ا لحر ص 。 贪得无厌 的‏ :$35 14 
کلب ج کلالیب / كلوب: هوْجّل ,#4 ,ل 


کلب 


1066 


كلف 





Bl: hel, DUNE: (BE, SFE) 区 
拔牙 用 钳子 کلابة حلع الأسنان ج کلابات (م)‎ 


狗 的 教练 ， 驯 大 者 NS wo مكلب:‎ 
E, لبش (م) (انظر كبْل)  3264 ,184لا‎ 
كتا (في كلي)‎ 


E HH 
نح كلوحًا وكلاحًا وأكلح وتّکلح وجهه: عبس‎ 
(相貌) 严肃 ， 严 厉 ， 冷 酷 ; 858  رشكتو‎ 


POE, BE HS 
(对 小 孩 或 疯子 ) في وجه الصبي أو الجنون‎ - 
做 鬼脸 


كلحة: الفم وما حواليه 


| 他 多 丑 啊 ! 他 多 难看 啊 ! ls ما آقح‎ 

| FRE, AHS: #8) كالح: عابس‎ 
面 带 忧 色 的 الوجه‎ 
(颜色 ) 微 黑 的 ， 阴 暗 的 , 暗 。 pls 5 
淡 的 ， 模 糊 的 


[化 ] 阿 摩 尼 亚 橡皮 لرّاق الذَهَّب‎ 证 


- اوقد والأفران (م) .476 XÊ,‏ ,##% | 


HE, PR 
迎 勒 底 (南美 索 不 达 米 亚 Chaldea (Î) كد‎ 
的 闪 族 ， 公 元 前 7 世纪 末 形 成 新 巴比伦 


国家 ) 
tk OSI بلاد‎ 
KES: کلدانی ار تله لذ‎ 
迎 勒 底 语 Lh 
( 土 ) 仓 库 ， 栈 房 ， 伙 食 房 ， 食 品 室 ， لار‎ 
藏 肉 所 

栈 房管 理 人 ， 储 藏 室 管理 员 كلارجي‎ 


[化 ] 钙 化 ,石灰 كلس الشي: حوّله إلى كلس‎ 
tk: EHRAR 
[ 建 ] 粉 饰 ， 涂 上 石灰 ， 潜 抹 灰 泥 二 | 


| 口 部 ; شن‎ 





[ 医 ] 钙 化 , 骨 化 , 石 تحوّل إلى كلس‎ :HS 


HEE 
HE FR كلس: جير (م)‎ 
BE, RH كلسي‎ 
8, 11#  براَوج كلسّة ج کلسات (س):‎ 
KRE العُبرة يميل إلى السواد‎ ls 
HIRE. ER کلاس‎ 
石灰 窗 5 
古典 的 , 经 典 的 , 典型 的 。 classic كلآسكي‎ 
[化 ] 钙 calcium (Î) كلسيوم / کاس‎ 
( 脸 ) ع‎ BE i - كلف‎ 
热爱 ， 酷 好 بالشيء‎ - 
爱 上 ， 恋 爱 بالمرأَة‎ 
RE, 9836, 37, 14 كَلّفَه الأمى: أمَره به‎ 
负责 任 

派 给 工作 ه: أمره بما يشق عليه‎ — 
使 国库 负重 担 الخزانّة‎ 
نفسّه الْعنَاء في. .. ا‎ - 
花费 ， 耗 费 كذا‎ a كذا (م): كانت‎ 
为 … 而 劳 神 、  هّسفَن (م): أنْعب‎ bt 
操心 

无 论 如 何 费 钱 ， 不 管 怎 样 。 NC 
麻烦 

承担 工作 کلف الأمر: تجشه‎ 
勉强 工作 , A HEX العمل‎ 
嬉笑 ， 强 笑 الإبتسامة‎ - 
他 没有 经 历 什 么 困难 كلف ج‎ 1 
耗费 ， 花 费 عليه كذا‎ si كذا (م):‎ 
客气 43|.  تايمّسرلاب (م): تمسك‎ 
墨 守 礼 法 ， 讲 究 仪式 

كلف / كلقة: لَوْن الكمرة الكدرة ， 棕 红 色‏ 
BLE,‏ 


كلف 
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[ 医 ] 835, FRE الجلد: نمض‎ 
[天 ] 太 阳 الْشَّمّس / ال على وجه الشمس‎ - 
黑子 | 
热爱 ， 强 烈 的 爱情 
价值 ， 价 格 ， 成 本 ， 
费用 
麻烦 ， 费 力 ， 劳 苦 
费用 ， 开 支 

生活 费 الحياة‎ _ 
工程 造价 المشروع‎ - 
(衣服 的 ) 装 饰 ， الملابس (م) / حرج (م)‎ - 
附件 

拘束 ， 局 促 ， 紧 张 ， 窗 迫 
客气 ， 拘 于 仪式 ， 墨 守 礼 (n) إظهار ال‎ 
法 ， 讲 究 仪式 

从 容 地 ， 无 拘束 地 
EB, HEA 
委托 ， 嘱 托 ， 责 成 SS تکلیف ج‎ 
客气 , 0,  تاّيِمْسَرلاب (م): تمسك‎ - 
ELE, ROR 
劳 神 ， 费 心 

成 年 
朋友 之 间 没 客气 

不 客气 

税 ， 关 税 ， 租 税 
生产 费 ， 生 产 成 本 <- 
生活 费 المعيشة‎ - 
假装 ， 做 作 ， 装 模 作 样 ， sa كلف (م):‎ 
矫 揉 造作 

不 受 拘束 , 豪 不 客气 
辞藻 的 堆 确 
爱慕 的 ， 钟 情 的 


1 حي شدید 
انها جر چ ات 
وكلفة ج أكلاف 


رھ مر الاجر ر رت 
(ه): تفقة 


يلا 
كلق / i‏ 


- الخاطر (م) 
سن ال (م) 
لا بين الأصدقاء (م) 
بلا (م) 


ود 
بدو ل = 

2 上 i 

تكلفات بديعية 


كلف 


| كلاف المواشي 





كل النظرٌ والفهم 


饲养 员 
8 BEN ج كلف البَشَرة‎ tls ls 
假装 的 ， 做 作 的 ， 装 模 作 样 的 تف‎ 
假装 的 严肃 جد‎ 
有 责任 的 , 负责 任 的 اا ل‎ 
用 他 的 (eh) (م) / - على اسْمِهِ‎ eb 
名 义 登记 的 (土地 ) 

纳税 人 
地 册 ， 
地 籍 册 
马马虎虎 地 做 事 , 18:17 لقت العمل (م): رمه‎ 
塞责 地 做 

BE. BR, HR 3 
隐藏 
BAT TF 93 
1 المعدن بالكهرّبا‎ 下 :3 
[ 电 ] 流 电 的 , 带电 的 كلقاني: كهربي‎ 
加 尔 文教 秆 。 تابع مدهب كلفن‎ :Calvin - 
]86[14/12/8 4 بطارية كَلقَائيُة (انظر كلون)‎ 

池 组 | 

كلك (أع): طوف / مركب تهري ,2832 ) 波‏ ( 
RHF‏ 

土 块 ， 泥 块 ， 块 团 
胸膛 كلكّل ج كلاكل: أعلى الصدر‎ 
全 力 做 … رل ب- ء على ... (س)‎ 
生 草皮 ， 生 跨 子 کلكلت اليد من العمل: كَنبَتْ‎ 
EB, HE, BF كلْكلَة / كنب‎ 
+ 3 1 مكذكل / كتنب‎ 


一‏ (م): دافع الضرائب 
مكلفة (م): je‏ الأراضي الزراعية 


كَلكُوعَة (م): كعبرة 


ر هام ر سر اص ترق | ني عن عرص تر قرا = 
كل ب كلا وكلة وكلالا وكلولا وكلالة وكلولة: 


Rê, MZ تايا‎ 
( 刀 ) 钝 ， 不 快 ， 不 锐利 السيف: لم يقطع‎ 
BRS, RR 
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ت قواه EIR‏ 
不 疲 们 NY‏ 
كلله: ألبسه الإكليل ‏ 23214 ,4# 
ااا 成 功 ， 奏 效‏ 
هعلى فلاثة (م): عقّد له عليها كار للا 
某 人 订婚‏ 

麻烦 ， 劳 累 cd أكله:‎ 


(3€) 1218128 ص كليلة‎ : 8 da 


8810, 183:78, 1156 (م): لبس الإكليل‎ “NS 
楼 她 ， 跟 她 结婚 Hz 入 غليها (م):‎ - 
以 … 结 束 TR 
获得 圆满 成 功 بالنجاح‎ — 
ME, RD لكر إعياء‎ 
KB, HF اد اقل‎ 
AR, EH, 248. MR a 
成 为 他 的 负担 کان ! عليه‎ 
弱 的 ， 训 弱 的 迟钝 的 , 不 灵 كليل‎ / - 
敏 的 

EIR EH, 视觉 不 灵 البصر‎ - 

A ERE, BAGEL سارب الاو‎ 
钝 的 ， 不 锐利 的 se :تالم / غير‎ /- 
[ 物 ] 弹 性 疲乏 كلل المرّونة‎ 
旁 系 血亲 كلالة‎ 
再 从 兄弟 ُن عم کلالة / ابن عَم ال‎ 
全 ， 整 ， 全 体 ， 全 部 , 整个， كل: جميع‎ 
一 切 ， 所 有 

他 们 中 的 每 个 人 منهم‎ 一 
各 人 , EA, AA, 谁 都 (ae) واحد‎ - 
每 个 ， 个 个 (iu واحد (على‎ — 
每 人 ,全体 , 大 家 (th إنسان (جميع‎ - 
AF, 万事, HF, AM, 71%,  ءيش‎ 一 
什么 都 


不 可 分 割 的 整体 sy- 
定名 ) 什 (4) OSC / شيء كان‎ - 
么 都 
各 处 ， 到 处 ， 处 处 ， 哪 里 都 。 مكان‎ - 
不 管 谁 ， 无 论 何人 8 
全 体 ， 全 部 ， 通 通 ， 统 统 ال: الجميع‎ 
他 们 全 体 ھم جميعهم‎ 
他 们 每 一 个 人 مھا ا واحد‎ 
无 例外 地 , 一 概 , 全 , 都  ءانشتسا ال بلا‎ 
全 部 ,一 切 ال في الكل‎ 
每 天 ， 每 日 ， 天 天 ， 上 日 日 وم‎ 
,ع2‎ KH, AR, 28 اليوم‎ - 
所 有 的 日 子 ， 全 部 光阴 الأيام‎ - 
在 这 两 个 地 方 的 每 个 地 في ب من البَلَديْن‎ 
方 上 ， 在 这 两 个 国家 的 每 个 国家 中 
4# £ ٠... إل السعادة  السعادة في‎ 
Fans 
完全 了 解 يدرك - الإذراك‎ 
无 论 什么 时 候 ， 每 逢 … 时 候 ， Le :CS 
每 次 … 总 是 
愈 … 愈 …， 越 … 越 … .. كان‎ .CE 
全 的 ， 完 全 的 ， 全 部 的 Ws 
普通 的 ， 一 般 的， 普遍 的 ，,_jpl> y عام‎ :- 
全 称 的 ， 全 体 的 ， 全 面 的 ， 概 括 的 ， 总 
HEN, EM 
完全 的 , 十足 的 معليق‎ :- 
绝对 的 ， 无 条 件 的 ， 无 限制 的 ”了 as :- 
全 能 的 ， 万 能 的 القدرَة‎ 
全 知 的 , 无 所 不 知 的 المعرفة‎ - 
普遍 存在 的 ， 无 所 不 在 的 a ألو‎ 
全 病 ， 十 足 的 疯狂 جنوك‎ 
彻底 的 破坏 راب‎ 


كلل 
25- إنكار - 断然 的 拒绝‏ | 
كيه 通 性 ， 通 则 ， 一 般 性 ， 普 遍 性 an‏ 
- منطقية [还 ] 全 称 名 词‏ 


(综合 大 学 里 的 ) 学 院 ; 分 科 ci ج‎ - 
大 学 ， 单 科大 学 ， 专 科学 校 


لاقي تر 


完全 地 ， 绝 对 , 断然  اًعْطَق كي / بال:‎ 
总 网 和 细 目 ， 通 则 和 细则 في ه وجُرْييانه‎ 
整个 地 ， 全 部 地 a 
[ 逻 ] 宾 辞 ， 五 种 宾 辞 (类 、 种 、  تاّيلكلا‎ 
特异 性 、 固 有 性 、 偶 性 ) 

KR. BF, RE, AUF E 


略微 ， 稍 微 ， 稍 许 
虽然 … 但 是 ， 仍 然 
还 是 ， 昌 然 ， 尽 管 … 仍 
蚊帐 ， 防 蚊 的 226 كله ج كلل وكلأل:‎ 


ولا (م) 
ومع : مع ذلك 


REN, REM كال / كليل: معیی‎ 
钝 的 , 迟钝 的 , 不 锋利 的 3 ضد‎ :-/- 
BR, Rt كلل‎ 
不 懈 地 ولا ملل‎ - De 
( 土 )， 球 ， 弹 丸 ，( 儿 童 。 () کلة ج كلل‎ 
游戏 用 的 ) ,فت‎ [ 军 ] 炮 弹 ， 炸 弹 ，[ 体 ] 
铅球 
练习 销 球 , 铅球 运动 J 
9, E& كليل ج أكاليل وأكلة: تاج‎ 
花冠 سفن هرا امان مضي سا د‎ 
EZR, E 
桂冠 ， 光 荣 ， 荣 誉 لر‎ 
] ا‎ [ FEKE الاك‎ 
(耶稣 披 戴 上 的 ) 8436, 33075: شوك‎ 一 

| 痛苦 ， 苦 恼 
(神像 后 的 ) 光 轮 ， 后 光 Dy شعَاعي أو‎ - 
婚礼 的 花冠 الزوج‎ - 
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[ 植 ] 小 冠 ， 副 完 ا‎ 
花冠 ， 花 环 (ay 
[天 ] 月 华 ( 全 食 期 间 ， 在 月 亮 周 القمّر‎ - 
围 的 暗黑 边缘 ) 

婚礼 式 (م): صلاة الزواج المسيحي‎ - 
冠 的 ， 花 冠 的 ， 冠 状 的 إكليلي‎ 
58 ل كليلي (في التشريح)‎ mE 
戴 王 冠 的 , 已 加 网 的 :وج‎ :上 
结婚 的 (م): روج‎ - 
伤 ， 伤 害 كلمًا: جرحه‎  هَمَلَك‎ 
损伤 وكلامًا: جره‎ JS 
间 他 说 话 ， 和 他 谈话 
给 他 打 电话 ه بالتلفون‎ ~ 
对 话 , 交谈  هَواجو ناطق‎ :CNS كالم‎ 
说 话 ， 讲 话 تَكَلُم: فاه / حَكَى (س)‎ 
谈话 كلمة أو بكلمة‎ - 
同 他 说 话 ， 和 他 谈话 era 


- عن شخص أو أمر ‏ 38 631 .8 


某 事 ) 

谈论 ( 某 个 题目 。 Pre 站 uc- 
817, 88  هحام‎ : في أو على شخص:‎ - 
责备 ， 批 评 دلي اوعلى بخص . ذمه‎ 
TEA تَكالم الرجلان: احا بعد تهاجر‎ 
变 后 又 说 起 话 来 了 


کلم ج كلوم وكلام: : جرح i, BIM, MH‏ 
كَلِمّة ج كلم وكلمّات / كلم ,ل , 字 ,单字‏ 
单词‏ 

天 启 的 经 典 ， 天 经 au الله الكْتب‎ 
[基督 ] 逻 各 斯 (三 位 一 th ال / الأقوم‎ 
体 中 的 圣灵 ) 

字 一 字 地 , 逐 字 > sa 
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8 | رجُلْ بَكْلامُ وتكلام وتكلامة وتكلامة: جيّد 

能 言 会 道 的 , 11409.  هُحيِصَف الكلام‎ | [ 军 ] (回答 步 哨 的 ) 14, اليل‎ :i 

善于 辞 令 的 口号 ， 暗 语 

会 话 ， 交 谈 مكالمة: محادثة‎ | 科学 上 的 最 新 发 明 العم الحاسمة‎ - 

电话 交谈 ， 用 电话 谈话 تلفونية‎ | 权威 ， 威 望 اس‎ 

演说 家 , 8  بيطَخ‎ / كليم ج كلماء: ملم‎ | 换言之 ， 换 名 话说 ب أخرى‎ 

辩 家 演说 ， 讲 话 خطيّة‎ :- 

发 言 人 ,代言 人 متكلم بالنيابة عن غیره‎ :- | 长 诗 قصيدة‎ :- 

受伤 的 ， 挂 彩 的 zj مكلوم:‎ /- | 发 言 讲话 ,致词 - فى‎ 

对 话 者 ， 交 谈 者 blz :- | (圣经 的 العَشرٌ الكلمّات: وصايا الله العشّر‎ 

真主 的 交谈 者 ( 穆 萨 的 _الله: لقب موسى‎ | 十 诚 

称号 ) 纵横 字谜 (一 种 组 字 الكَلمّات المتقَاطعة‎ 

游戏 )‏ | كليم ج أكلمّة (م) OMT, &T‏ 

说 话 者 ， 发 言 人 متكلم‎ | 言语 كَلام: حديث / حَكّى (س)‎ 


话 ， 言 语 ， 谈 话 ，[ 法 ] 陈 述 ， 口 供 قل‎ :- 


اللي سي ar‏ 


会 话 ， 谈 话 ， 交 谈 ماده‎ :- 
语言 لق / لسان‎ :- 
废话 ， 空 谈 ， 空 话 ， 空 论 فارغ‎ - 
بال عا علهلا‎ 


ERN, EW, #5, #Y) ك ال‎ 
,راز‎ BREN, HK 

:pie‏ أصول الدين الإسلامي #0 317ة) 
HUE, ERE‏ 


ا 


口头 的 ， 口 述 的 ， 言 语 的 كلامي‎ 
HR, Bk, ERR را‎ 
كلماني / كلماني / كلماني / كلماني / مکلماڼي‎ 
8 21280, (م): جيد الكلام وفصيحه‎ 


| 口齿 伶 全 的 (阴性 一 概 加 引 


HEREY, EREY, 
j fF] 


له كثير الخلا 


| كلوب (أ) :club‏ ناد (راجع ندو) 





[ 语 ] 第 一 人 称 الشَخْص الأول (في النحو)‎ :- 
[全 教义 学 家 عارف بعلم الكلام‎ :- 
ساق الحمّام / تبات علبي‎ :eolumbine (Î) La 
HIRE 
俱乐部 
汽 灯 فس‎ Ch 二 
chlorine كور (أ) / كلورين ) أ) / غاز الكلور‎ 
EIR, FT 


#8818 ملح الكورور‎ chlorate كنُورات (أ)‎ 2 
| 1801217 ول کلام (م) (اصطلاح مَطْبَعِيَ)‎ 
| 缩 进 ( 首 行 缩 排 一 、 二 字 ) 


EI 
化 钾 
HIME, 三 氧 乙 本 chloral (Î) كلورال‎ 
[ 医 ] 克 罗 定 (含有 牙 。 chlordyne (Î) كلو دين‎ 
片 、 氯 仿 、 印 度 大 麻 等 毒物 的 镇 静 剂 和 
收 敏 剂 ， 用 以 引 睡 或 止 海 ) 

کر (أ) :chlorosis‏ أنيميا خضراء / رماع 
RERM‏ , 161 غة [ 5 ] 
Pe‏ رو فم )|( ‘chloroform‏ بنج 3 NU,‏ 


chlorate of potash (Î) CG pi 


كلو 
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他 俩 ，。 Go5 /CSS5 /Cas 1Gs کلام‎ | 甲烷 
VRE, BRIE خضير ا ر‎ :chlorophyll (Î) كلو 17 فيل‎ 
从 两 方面 来 说 على الوجهين‎ | [ 植 ] 叶 绿 素 

كلو رید / كلورور (أ) [化 ] 毛 化物; 氧 chloride‏ | كلي / كليّة (في كلل) 
化 物 乳剂‏ | كليسرين )1( 医 ] 甘 油  هّيِسْلَج :glycerine‏ [ 

:cliché (Î) Cs 潭 白粉 chloride of lime الجر (الكلس)‎ 

(法 ) CRIN HÊ, (س)‎ pg Û [化 ] mercuraus chloride sb الزتبّق:‎ - 
铅 版 印刷 HR, AUR: LEE 
[ 建 ] كَلْيّني الباب أو الشبّاك (م): قائمة الكتف‎ | 2/49 potassium chloride البو اسيو م‎ - 
侧 柱 ， 户 柱 :sodium chloride الصوديم / - الصوديوم‎ 
您 ， 你们， 您 的 ， 你 们 的 كم م كن‎ | [化 ] 氮 化 钠 ， 食 让 ملح الطعام‎ 
您 的 蔬 ， 你 们 的 书 زیی حُلُو ٭ :411132] | كتابكم‎ :calomel (|) کلومل‎ 
他 看 见 您 (你 们 ) راک‎ | 化 亚 条 | 
定格 的 名 词 ， 有 两 种 用 途 : كم‎ | 镇 J 
疑问 名 词 ， 问 数 或 问 量  ةّيماهفتنسا‎ )١( | 箱子 锁 لطش‎ - 
多 少 ? ( 问 数 ) أي عدد؟‎ :5 | 门 锁 داخل الإسطامة‎ 
多 少 ? (E) أي مقدارأو كمية‎ :- | [ 电 2 كلوني / کلوانی / كَلْفَانِيَ (أ): كَهْرَبِيَ‎ 
现在 几 点 了 ? الساعة الآن؟‎ | 流 电 的 
这 支 笔 卖 多 少 钱 ? هذا القلم؟‎ ~。 | 伽 伐 尼 电池 组 بطارية كلوائية‎ 
RAE, 表示 “许多 ”、 کلواني: كلقائي / تابع مذهب كلفن الإنجيلي (۲) ختبرية‎ 
“大 量 ” 的 意义 | RX 
我 们 做 了 许多 Ue اه كم عَمَلٍ (أو أَعْمَالِ)‎ 
工作 ee 
FE, 很多， 好 多 کلوات | كم: کل‎ | 
你 多 么 热爱 你 的 ”1 _ذّاأنت تحب عملك‎ [| RIF, REF 
工作 啊 ! 鱼 际 隆 凸 ( 手  ماهُبإلا أو كلوة اليّد: أله‎ 
我 多 么 高 兴 … a | 掌 或 足 底 的 隆 凸 ) 
RUDE... کان عوك لي‎ | HMR استفصتال ال أو شّقها‎ 
ديق‎ 0 A كنت‎ [ 医 ] 肾炎 ， 白 莱特 氏 病 ( 最 危 ,区 It 
他 支援 我 好 多 次 000 سن‎ | 险 的 肾炎 ,患者 有 蛋白 尿 ) 
多 么 应 该 كلوي: مُخم ص بالكُلَى  .187889 ,86[1889] | - بالخري‎ 


党 痛 病 的 


]4[#,  ضْرألا أكمز وكماة: جِدَري‎ ok 


كنا 1072 هر 
BH, EM, BKE‏ ,كنا 目 中 无 人 ， 目 空 一 切‏ 
كما ， 如 ， 像 ， 犹 如 … 一 样 ， 恰 如 …-- 般‏ | كمّح (م): REK Le‏ 111800308014 
Ht, AX, Af fi: | 8‏ 
- لو كان حاضرً 像 他 在 场 一 样‏ | کامخ ج كوامخ: 波 ) 酸 菜 ， 泡 菜 ， 小‏ ( 
حمر 酸 黄瓜 正如 上 面 说 过 的 一 样‏ 
عو 波 ) AT, EB, B4 G5 | 原样 ， 照 原样‏ ( 
正如 上 面 所 提 到 的 一 样‏ كمد - كمد الثوب: أخلق فتغيّر لوثه 褪色 ， 变‏ 
هو: de‏ الراخنه 色 ， 失 去 色泽 像 这 样 的‏ 
- يجب أو يتبّغي أو يليق 7# , 恰如其分 地‏ | _الرجل: مَرض قلبه من الكمْدَة 8278 
而 变色 到 好 处 地‏ 

— يُجب: كاللازم 恰当 地‏ | كمد وأكمَد العضو: سخنه بوضع الكمادة عليه 
كمارة النَعْل (م): تَعّامة الحذاء 918250 [E JAAR, EM, EN E5‏ 


麻 纱 ， 细  ّيِنُطَف سيج‎ :cambric (أ)‎ cu ys 
棉布 ， 仿 蔓 布 织 成 的 棉布 
188۳۸ كمبوشة القن (م): مكانه من ارح‎ 
所 在 的 方向 ， 演 员 的 右 方 

كمبيالة ج كديالات (ي) 请 :earmbjiala‏ 


( 意 ) [ 商 ] 汇 票 ， 期 票 ， 本 票 (س)‎ 
通融 汇票 صورية‎ - 
报关 单 افع عند الاطلاع‎ 5 
兑换 ; 2‰, مصارفة‎ :cambio ( 意 ) (أ)‎ ps 
汇 划 

汇 水 ， 贴 水 ， 兑 换 率 
隐 丸 ， 压 住 性 子 كمت - كما : كە‎ 
.ال‎ Niy کت د كنت لرن بين الأسود‎ 
栗色 ， 赤 褐色 

گمٹری: إنجاص (س) . 3 
كمثراة ج كمثريات / كمثراية (م) ل 
کمچ NT‏ : كبحه 勒 马‏ 


煞车 ， 制 动 器 


مع كَنْحًا بأنفه: تكب وشمخ ,418 .8506 


أكمد الهم فلانًا: عَمّه وأمرض قلبه ， 使 悲痛‏ 
使 悲伤‏ 

اكم 褪色 ， 变 色‏ 
- وجهه: صار كامدًا أي قاتا 脸 带 成 色‏ 
كمد / كمد / كمدة: حزن وغم شدید ,1647 
忧伤‏ 

/-/-: تغير اللون وذهاب صفائه ‏ ,كغ 
变色 ， 失 去 色 洋‏ 

مات كمد E‏ 


كمّاد / تكميد: تسخين العضو برق ونحوها 
REH: HE‏ 81154 ] 
ا كمادة س كمادات / ا سے مكمدات 


(م): خرقة تسخن وتُوضّع على العضو الموجوع 


[ 医 ] 压 布 ， 热 数 用 的 

忧 悉 的 ， 悲 伤 的 ， 心 情 كمد / کمید / کامد‎ 
沉重 的 

BÊ f 
变色 的 ;褪色 的  نوللا أكمد اللَرّن: متغيّر‎ 
(RE) 小 柜子 comadino (م)‎ $s 


كمره - بالغطاء (ه): غمره وستره به حتى لا 


كمر 
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كمل 





截断 ， 砍 断  اهعّطق قوائم الدابة:‎ CS كمع‎ | 密封 يظهر منه شيء‎ 
(FE FI HIBE) ( 波 )  طسولا كمر ج كمرَات (م): كيس في‎ 
拥抱 ضمه إليه‎ :ol5 | E, ER LHR 

同 床 ， 共 术 -ه: ضاجعه‎ | [ 建 ] 铁 梁 人 
同 床 者 ， 共 袍 者 cr | 照相 机 camera الصو ير الضوئي‎ - 


E, KR, AFR r 
كمرك ج كَمَارِكُ (س) / جُمْرُك ج جَمَارك (م)‎ 


| (二) 海关 


كم ركُجِي ج كم ركُجيّة (س) / جم ركجي ج 
جم Cm‏ (م) 海关 人 员‏ 
كمساري ~ اا commisario【-s)‏ 


| (ED (电车 或 公共 汽车 ) RA 


列车 乘务 员 ，( 火 车 上 القطار الحديدي‎ - 

的 ) 服务 员 

گمش - es‏ بالشيء (س): مسك به بقبضته 
握 住 ， 抓 住‏ 

- كمْشًا الناقة: es‏ بالصرار لكلا 
يَرْضَّعَها ولذها ‏ ,2898803178 8ر1 هزر 
不 让 小 驼 哆 乳‏ 

Seo كانت‎ LS كشت‎ 
乳房 小 
收缩 ， 缩 短 كمش (م) : تقأص‎ 


E, KS (衣襟 ) كمش ذيله: شمره‎ 
(皮肤 ) 皱 起 ， الكش / 5 الجلد: تقض‎ 
EA, RES 
收缩 ， 缩 短 
收缩 的 ， 生 皱 的 
一 把 ， 一 操 

كمُوش / كمشة / كميشّة: صغيرة الثدي أو 
الضرع ) 奶 小 的 ( 妇 人 或 牛 、 羊 、 驼‏ 
كماشّة النجار ج كماشّات (م): منتاش ， 钳子‏ 


بے بل اس 
و-: تقلص 
ب 5 = 


| Rf 





ظ مل وكمل - وكمل - -َ كَمَالاً وكمولاً واكْتَمَل 


成 为 完全 وتكامل وتكمل : تم وكان كاملا‎ 
的 ， 完 整 的 ， 圆 满 的 


完成 ， 完 LS كَل وأَكْمَلَ‎ 


结 ， 完 工 

杀 死 (负伤 的 马 )， 结  هرهجأ عليه (م):‎ 
束 其 生命 

完全 ， 圆 满 بال‎ 
整个 地 , 全 部 地 , 完整 地 ， Sb / به‎ 
完 完全 全 地 

奢侈 品 کمالي ج کمالیات‎ 
%804, 10088 كمالّة عَدّد (م): غير لازم‎ 
补足 重量 的 东西 ون (م)‎ - 
补 得 ， 增 补 ， 补 充 ， كمالّة (م) / تَكْملّة ا‎ 
im, Hiin 

完工 ， 完 结 pi تكميل / إكمّال:‎ 


完成 ， SE 告 成 ， 成 就 jl ر‎ 
补充 的 ， 补 足 的 ， 附 加 的 تكميلي‎ 
[ 数 ] 演 算 ! 微 积 وتفاضل (في الرياضة)‎ PIS 


分 (学 ) 

- العدد القائوني  /‏ النصاب عة .لع 
人 数‏ 

[ 数 ] 积 分 数 وساب ا‎ 
充满 ， 充 足 ， 充 实 ， 完 全 ， 完 备 - 
充满 ， 充 实 ， 充 足 ， 完 全 استكمال‎ 
成 就 ， 完 成 5 


كملق 
كامل ج كمَلّ: 5? ， 全 的 ， 完 全 的 ， 完 整 的‏ 
完备 的‏ 
- العدّد Kk: 客 满‏ 
اجتماع  大 会‏ وسيب 


， 十 足 地 ， 充 分 地， 详细 地 بال‎ 
e 全 部 地 ， 整 个 地 ， 全然 地 


自 一 一 
绝对 地 مطلق‎ :- 
5800, 835401. متمم / منجّر‎ :- 
被 完工 的 


更 完备 的 , 更 完全 的 , 更 完美 的 
完全 ， 充 分 ， 十 足 


es 


被 补足 的 , 被 补充 的 , 被 充实 的 


كم - كما الشيءَ: غطاه وستره لذ Fl,‏ ل ê,‏ | 
- البعير: شد فمّه بالكمام ‏ 592 :ل :46384386 | 


| 2۸47, 5 واكم القميص: جعل له‎ 5 
安 袖子 
遮盖 ， 上 口 套 0 
量 , 分 量 ， كمية ج كسيات: مقدار‎ / 
定量 ， 额 ， 定 额 
在 分 量 上 من حیٹ ال‎ 

| 量子 论 نَظرِية ال‎ 
量 的 , 721888, يختصّ بالكميّة أي المقدار‎ :5 
分 量 上 的 
定量 分 析 _ تحلیل‎ 


袖子 


- القميص (الافرنكي): قن 硬 袖口‏ 
كم ج كمام وأكمام وأكمة وأكاميم / كمامَة 


[ 植 ] 苯 ， 花 托 الزهرة‎ 
[ 植 ] 葡 片 ورقة كميّة‎ 
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| 被 完成 的 ， 被 完结 的 





E 


کمن 
- لأس # REID, I‏ 


els /LS‏ القم RE‏ ,ةا 
5 الوقاية من الغازات السامة: صقاع 防毒‏ 
面具‏ 

مكمم / مکموم E‏ 


كَمِنَ - و کمن کمونًا: تَوارَى واختفى ， 隐藏‏ 
ME, HR, MEX‏ 

كَمَنَ ل كمونا وأَكْمَّنَ الشيء: أخفاه ,10-1818 
藏匿‏ 

کمن واكتمن: استخفى ‏ 2486 ,#0 ,8# 


[EIRE, FH, RAE بصرية‎ Cb Fr 


[ 医 ] 结 合 膜 炎 ， 眼 皮 发 炎 
亦 , 也, 又 , 再 , 再 一 次 ， (م): أيضًا‎ obs 
再 一 回 ， 更 多 的 


再 多 给 我 些 (م)‎  ينيدأ‎ 
连 你 也 这 样 么 ! (م)‎ i 
( 波 ) 小 提琴 njls /is '- 
قوس ب م"‎ 
小 提琴 手 كماني‎ 
LH [<8 كمون‎ 
RAH REF سود‎ 
罗马 菌 香 ان‎ 
]#11 71842, حلو: يانسون (ه) / نيسون‎ - 
ار‎ 5 
UHH, HE ES أَرمنِي:‎ - 
潜伏 的 ， 陷 项 کمین ج كْمَنَاءُ / كامن: حف‎ 
的 ， 暗 藏 的 
RE, HR 8 
潜力 ， 潜 在 力量 كامئة‎ oy 
埋伏 地 点 تكد كاي‎ 
小 提琴  ناّمك کمنجة ج كمنجات / كمنّجًا:‎ 
5 قوس ال‎ 


كمه 
كمه - كمهًا: عمى أو صار أعشی 失明 ， 变 成‏ 
RETF, HRH HEHE‏ 
کا 暑 ， 盲 ， 失 明‏ 
امم 天 并 ,失明 的, 88 oi hs‏ 
RES‏ ,مم 
勇士 ， 武 士 ，‏ 
战士 ， 军 人‏ 
SE /yg‏ 


is‏ + كمَّاة :CST‏ شجَاع 


公社 (法 ) commune 
农村 人 民 公 社 ال الشعبيّة في الريف‎ 
城市 人 民 公社 ال الشعبية في المدينة‎ 


كمية (في كمم) 


| FF, KE 〈 法 )camion كميون ج کیو نات‎ 
| 汽车 ， 军 用 卡车 

ظ کور )1( :condor‏ نسر فاح 
边界‏ | 
PCR‏ المال: جمعه وادخره 
一 种 吉他‏ | 
| اكتتر: اجتمع 
E AE E‏ 


边缘 , 边境， 人 نار (م): مُحيط‎ 


布 边 ， 织 品 的 边 القماش: حاشية‎ - 


كثارة 
کناري (أ) /كتاريًا (أ) :canary‏ صر / طائر مغرد 
جَرَائر كتاريًا: الجزائر الخالدات  加 那 利 群岛‏ 
(ر ع 9 2) 
كَنِبتَ - کنبا اليد والقدّم: كَلْكَلّت (م) / غلظت 
من العمل والمشي .8352 (8[ (F.‏ 131 
KEF‏ 
كنب / a‏ (م) (皮肤 ) HE, BEF‏ 
كنب / مکنب: مکلکل 7888:1581 ， 起 草皮 的‏ 
BF‏ 

كتبة ج كتبّات (م) / كتبيه (م) :canape‏ متكا 


| (法 ) 安乐 椅 ， 沙 发 ， 长 小 发 
We ee عنصن دسا‎ 


ا چ عي سن الى 用‏ عن عير ام ع قر ليهص ع م 
گنتراتو ج كنتراتات / قنترائو ج قنشراتات (أ) 
意 )contratto‏ ( : عقد 
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| اا فن CE‏ 8 
كنز ج كنوز: جمع وادخار 





| 契约 ， 合 同 





袋鼠 (1) قنقر‎ :kangaroo كَنْجَرُو (أ)‎ / jais 
818, 2018. َك كنود البمة: مها‎ 
REA, 71 

忘 恩 负 义 ， 不 知 感谢 9 
忘 轧 负 义 的 ， 不 知 感谢 的 。 ئود / كناد‎ 
MEK Canada (Î) es 
加 拿 大 人 ; 加 拿 大 的 7 
] 181 (م)‎ ot کندر:‎ 
{ 土 ) 皮 鞭子 ， 长 简 皮 靳 rd / كندرة‎ 
HEE, HÊ 

HE, WM, WR 


:condenser (|) 2‏ مف 
Ek :‏ 
海 独‏ 
RHE, HE‏ 
埋藏 ， 容 藏‏ 
被 积蓄 ， 聚集， 收集‏ 
(筋肉 ) 坚实 ， 结 实 ， 丰 满‏ 
HE, HE‏ 
财宝 ， 宝 藏 ，‏ 
اکتتاز HE, RK‏ 
_ الال 资金 的 积累‏ 
كنز الحم / کنیزه / مكتيزة / مکنوژه (#اتلة) 
RE, EFM, ERM, RRM‏ 

#6 (م): ضيق / ضد عريض #53480 ,رام‎ - 
守 财 奴 ٠ کري ج رة(‎ 
被 贮藏 的 ， 被 埋藏 的 ا ان‎ 
聚集 的 ， 收 集 的 ， 积 累 的 ， 积 车 的 _ 


‘i‏ دفنه في الأأرض 
_ اللحم 


珍藏 ذخيرة‎ :一 


扫 ， 打 扫 ， 扫 除 


کنس 
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کے ص 时‏ م 
كئاسة: قمامة 


垃圾 
لشن‎ BEE 


| HETE 5 
| 犹太 教堂 
| 基督 教堂 


بأل كئيسة: معبد اليهود 


كنيسة ج NE‏ معبد النصارى 
教会 的 ， 教 堂 的‏ 
گناس ر کاٹس 清道 去， 清洁 工‏ 
- الطرق 清洁 工人‏ 
مكنسة ج مكانس: مقشة BF, KHE‏ 
- كهربائية 吸尘器 , 真空 除尘 器‏ 
کاش ج كنّاشّات 茎 ， 干 ， 树 干‏ 
笔记 本 ; 杂记 本‏ 
建 ] 支 柱 , 小 支柱 , 螺旋 console (Î) jyais‏ [ 
支柱‏ 
كَنْصونْتُو (أ) :consulto‏ استشارة الأطبّاء ‏ ) 意‏ ( 
医生 会 诊‏ 
迦 南 dus‏ 
الكنعانيون 迎 南 人‏ 


#8 (انظر کنجر)‎ (1) ES (أ)‎ ps 


الإبل: عمل لها حظيرة 


(在 房子 周围 ) 打  افينك الدار: اتخذ ها‎ 
围墙 
帮助 ， 援 助 ”wei ا ارول‎ 


围绕 ， 包 围 we فلانا‎ 1 
难 包 围 


| 扫 ， FB, AR 


保护 ， 保 卫 حماية‎ :- 
他 靠 父亲 生活 هو في - أَبيه‎ 
BE, AR =- 好- 
阴影 ， 荫 凉 ظل‎ :- 
怀抱 ， 胸 怀 ا‎ 
胸像 الإنسان: سماو ة‎ 
他 庇护 他 أخذه تحت ۾‎ 
(加 奶油 和 白糖 制  ةّيرْطِإ كتافة (م) / كتافة:‎ 
成 的 } 一 种 粉丝 

[Ri] KH EÊ البحر (م)‎ 
(性 冀 ) 团 ， كنيف ج كنف وكثف: حَظيرة‎ 
围栏 

MH, FH مرحاض‎ :- 
救援 ， 帮 助 مُكائّفة‎ 
大 胡子 , 胡须 稠密 La رجل مكتف اللحيّة:‎ 
的 人 

一 种 牌 戏 لعبة ورق‎ :cooncan 0 js 
果 在 家 中 قعد في بيته‎ :0 
RH, ER. WHE (م): استكن‎ 一 
Ea a كه 35905 (م):‎ 


| 2 ررحم و ق - م ص ار 
تقر () / > كن كنا وكنونا وكنن وأكن الشيء: ef‏ 
كنف كنفا الشيء: صانه وحفظه ， 保护 ,庇护‏ | 
掩护‏ | 
造 驼 较‏ | 


ER, ÊÊ 

怀 着 、 抱 着 情感 ) له (الشعور)‎ 
1 رجله (م)‎ - 
安静 , ۴4, كن كُنُونا (م): هدا / سكت‎ 
平静 ， 和 组 


抚慰 ， 安 慰 ， 使 镇 静 کنته (م): هدأه‎ 
隐藏 ， 隐匿 ， 解 藏 ， 34:9 استكن واكتن: استتر‎ 
AM, ER, FA کنکن (م)‎ :- 


کن ج أكنة وأكتان: د وکر & ,4 
سن 家 ， 住宅 ， 房屋‏ 
528 


5 الدجاج 


1077 


كهرب 





温室 ， 暖 花房 الثيات‎ 
隐藏 处 ， 掩 项 所 ， 避 难 所 كنّة / تان‎ / 
(في حديقة) تج ,هم‎ -/-/- 
كن وكثة ج كتا (م): امرأة الان بال‎ 
E: lA 
(第 二 人 称 阴性 复数 ) 你 们 ， 你 们 的 。 “5 
你 们 的 书 کتابکن‎ 
他 看 见 你 们 د‎ 
کن الباب ج كُنّات وكتان / نجاف الباب [ا‎ 
UH, FRE, ,لقاع‎ FER 
HEH, RH. RE کنة: مر‎ /- 
#4, 48, 17118 as كتَائّة ج کتانات و کتائن:‎ 
埃及 ال / اض ال‎ 
精华 عقر ال‎ 
火炉 کائون ج كوانين: موقد‎ 
الثاني عشر من شهور‎ ps الأول:‎ - 
阳历 12 月 السئة الشمسية‎ 
阳历 1 月 القاني: يناير‎ 2 
隐藏 的 ， 陷 项 的 ， 潜 伏 的 oy / کن‎ 
内 心 的 想法 التفس‎ ES 
BREN, EEN, REM ممتكن‎ 
5 مستكن‎ 
754788,35247  هتياغ اكْقَنَهُ الأمر: فَقَهّهِ وبلغ‎ 
,1ه‎ MEER, ARERR, TEKA 
彻底 调查 ， 深 入 地 研究 الأمر‎ SE 
本 体 ， 实 质 كنْه الشيء: جوهره‎ 
本 性 ， 性 质 صفة‎ :- 
真实 ， 真 相 حقيقة‎ :- 
分 量 
知 其 底细 , 知 其 本 质 أدرك كنهة‎ 
莫 测 高 深 的 ， 难 理解 的 , 难 i لا يُدْرَك‎ 
揣测 的 ， 猜 不 透 的 


| FR, HA 


ا 





不 适当 的 ， 不 相称 的 ， 不 得 في غير كنهە‎ 

其 所 的 (言语 ) 

4: غيم الصيف [天 ] 积 云‏ 
كَنَى يَكْنِي وکنا يكو كناية بالشيء عن كذا: 

ذكره لیدل على 暗示 , 暗 指 , 讽刺 。 上‏ 
ES-‏ وكنية وكثى ES‏ وأكتى زيدا أبا 

用 别 号 称呼 ob فلان أو بأبي فلان:‎ 

他 ， 尊 称 他 为 … 的 父亲 

5 واكتتى بكذا: تسمی به ,3# لا 

以 某 人 之 父 闻 名 

[ 修 ] 换 喻 ， 借 代 ( 如 以 “须眉 ” 借 代 

男子 ， 以 “巾帼 ” 借 代 妇女 ) 

EF, BF, BE, RF, FR _ 

示 ， 暗语 

即 ， 即 有 是， 意思 是 ， 

就 是 说 ， 换 句 话说 

代替 


عن :JS‏ أي كذا 


عن: Ya‏ من 
كني وكنيّة وكنوَة وكنوّة ج كنى: لقب تي 
别 号 (以 _ xi 或 对 起头， 表示 菜 和 人 的 父‏ 
起 头 ， 表 示 某‏ بنت 或‏ ابن 亲 或 母亲 ， 以‏ 
人 的 儿子 或 女儿 )‏ 
-: لقب تَهَكمِيَ أو ودادي HEA, HS‏ 
مكتى: ملق 有 别 号 的 ， 有 评 名 和 绰号‏ 
كثيرّر (م): نصف قالب لوب مَثْقُوقٌ J‏ 
#قاملا KET‏ 
كهب الشيء: حمل فيه الوه الكهربائية ‏ ] 物‏ [ 
充 (起 ) 电 ， 带 电‏ 
使 他 感动‏ 
被 充 (起 ) 电 , 被 带电‏ 
كهرب ا ومْضة كهربية 
物 ] 电 子 a.‏ [ 


[ 物 ] 中 子 متعادل‎ _ 


كهرب 


[ 物 ] 充 (起 ) 电 , 带电 كهربة / تكهرب‎ 
E DDS کھرباء / كهربًا:‎ 
[ 物 ] 电 ， 电 学 كهربية‎ / - 
[ 物 ] 静 电 احتكارية أو ساكنة  غ88:84‎ 
[ 物 ] 电 磁 ， 电 磁 学 مغتطيسية‎ 


و ت Be‏ 


[ 物 ] 电 化 学 كيم‎ - 


كهرقس (أ): مقياس الكهرباء 
كه ركيمي (/): کهريي كيبي 


f, FHM, BHM, Ha, HES 
电学 家 ， 电 气 技师 ，  اًبرهكلاب مشتغل‎ :- 
电机 工人 
蘑 电 池 
电钻 


5 7 ال:‎ ed 

المثّقب ال 

إِعْدَامٌ ‏ (أي بالكهرباء) 
® 


1 
تيار - 


[ 物 ] 电 解 


电动 的 داقع‎ 


ر كين 


电动 机 5 
[ 医 ] 电 疗法 Te 


[ 物 ] 验 电器 كاشِفٌ‎ 
阴 电 性 的 , 负电 性 的 _ سالب‎ 


阳 电 性 的 , 正 电 性 的 موجبا-‎ 
电机 ， 发 电机 ب‎ 
电能 الطّاقة ال ة‎ 
电 仪器 آلات ده‎ 
[ 物 ] 电荷 3 الشحتَة ال‎ 
电 钟 الساعة ال ة‎ 
Hl; 电 通风 机 : 电 通 风 管 5 المروحة ال‎ 


القاطرةٌ ال: 
كهربائية / كهربية 
ال الإيجابية 


电力 机 车 
电 ， 电 力 ; 电灯 
正 电 


| 处 电 刑 
| 电流 
| ا مه‎ 





كهم 
负电‏ 
物 ] 阳 电子‏ [ 
被 电化 的 ， 被 通电 的 ， 充 了 电 的‏ 
带电 的 空气 ， 带 电 的 大 气‏ 
热电 的‏ 
电磁 铂‏ 
电磁 的‏ 
电磁 ， 电 磁 学‏ 
物 ] 静 电 计‏ [ 
电化 学 的‏ 
水 电 的‏ 
水 力 发 电站‏ 
BE‏ 
TKKG, HRH: ER‏ 
8 187 ,18 
-: تَجُويف / نقرة Ns Hr RK, FE‏ 
روي (BEIM, NBR‏ 
أَممْحَابُ (أو أهل) ال با 4# 17[ 
避 罗 马 皇帝 德 西 乌 斯 迫害 基督 教之 难 在‏ 
山洞 里 睡 了 200 年 的 7 个 人 )‏ 

Up‏ كهولاً وكهل - كهولّة واكتهل: صار 
كهلا 达到 成 熟 年 龄‏ 
كهولة / كهولية 成 年 ， 壮 年 ， 中 年‏ 
es‏ ج كهول وكهلون وكهّال وکهلان وكهل: 

Di سن كانت سنه بين الكلكلين واللتعسين‎ 
壮年 , 中 年 (的 介 乎 30 岁 与 和 岁 之 间 ) 
كاهل ج كواهل: أعلى الظهر مما يلي العنق .مر‎ 
肩 及 
轿 甲 ( 马 肩 甲骨 间 的 隆起 部 ) 。 الفرس‎ - 
以 种 种 问题 加 重 他 (Ci مَل َه‎ 
的 负担 
衰弱 ， 


GJ AS 
Cb كهرطيس (أ): كهرب‎ 
كهْرطيسبي: كهرَبَاء مغنطيسية‎ 


كهرمائي 
محعلة ‏ 5 
كهرمان: كهربًا 


a 


س سر صر وړ 2 او ي كىن ار م 一‏ 
كهم ‏ وكهم كهامة وكهوما: ضعف 





كهم 1079 كوثل 
大 玻璃 村 | 衰老‏ 
كيو LS ns)‏ وتكهم الرجل: بطوعن | كربة: WRF, FLERE ii‏ 
الحرب والنصرة 8# | : شطرنج 国际 象棋‏ 
كهام 1 ,#80 | _(م) (في ورق اللعب) 意 ) 心 形 的 cuppa‏ ( 
سيف — 纸牌 钝 剑‏ 
كهَامّة ±# ,#8 | كيرا )1( :copperas‏ راج أخضر ا 
هَن 士 ) 桥 RE‏ ( 
له بالغيب وحدثه به 预兆，‏ ,393 ,1 | كويس 安全 插头‏ 
فى ,عام | - 安全 装置‏ 
745 كَهَانَة: صار كاهنًا .2 45 .407 | 5 扶手 ， 栏 杆‏ 
小 者 ， 占 封 者‏ ,حلي RH.‏ .زم كويون الستد الي ج (Ê) coupon rn‏ 
نهن 息 票 成 为 祭司 、 教 会 执事‏ 
05 4512194 ,2 2 ل .8185 | _الأقمشة 布 片 ， 碎 布‏ 
كهائة: علْم 占卜 ， 卜 卦 ， 占 验 ， 预 言 i‏ | كُوبِي (أ) (法 )coupk‏ : عربة مقفلة 双 座 四‏ 
轮 轿 式 马车 预测‏ 
-: عرافة 意 ) copia (1) [gg | 看 相 ， 算 命‏ ( : صُورة Gb‏ الأصل .#/32) 
- / كهثرت  BE, FEK, BR, ( 电 [ 宗 ] 牧 师 职 ， 教 士 职 ， 和 祭司‏ ,عد» رران؟ة زه 
FEN: IMIR 职 ， 神 父 职‏ 
教士 祭司, 牧师, 神父 JJG，‏ | :فلم التقل / فلم كويّة (م)  复写 铅笔‏ 
5 (م): قديم لا رى 无 法 修‏ ,848809 | حبر ال / حبر كُويبّة (م) 拷贝 墨水 ,复写‏ 
墨水 弹 的‏ 
(م): خرق بالية 夏布 ， 破 烂 的 衣服‏ | ورقال E NR, REK‏ 
الورق ال ERK, HK‏ | شريط ال (打字 机 的 ) 墨 带 ， 色 带‏ 
كهْتجِي ج كَهْنَجِيّة (م) 收 破烂 的‏ | در 抄本 JI‏ 
كاهن ج كهنة 宗 ] 牧 师 ,祭司 , 教士 ，o045‏ [ | كوتشيئة (游戏 用 ) 牌‏ 
ENE, MEE | 神父‏ 


:4S2 /‏ عراف لق ,لطر ,دم 
者 ， 预 言 者 : 看 相 的 ， 算 命 的‏ 
كهين (م) 


َوَاِيني (م): صانع الأثفال / قال 82 
gg‏ أكْواب: كباية (مب) ‏ ) 玻璃 杯 , (平底‏ 


Cis 
قز‎ 


كَوقر: كثير (في كثر) 
狂 独 的 ， 诡 诈 的 ， 机 诈 的 ， 阴‏ ظ 
险 的 ， 足 智 多 谋 的 ， 诡 计 多 端的‏ | 


RR. Ek. #7 
许多 的 ， 丰 富 的 
[ 宗 ] (乐园 里 的 ) 多 福 河 。 241 اسم نهر‎ :一 
14 32 7+ 85# 2 م برو ظَمَأهُ من - ا حتان . ا‎ 
的 切记 
船尾 


的‏ ع8 
كوثة: خصب 


وشل وکرآل: موخ السفینة ق (م) 


كوخ 


كوخ ج أكواخ و کان کان وكوخة E,‏ 
FÊ‏ 


( 波 ) 省 长 秘书 By / كاخيّة: كاتم سر الوالي‎ 
اد كاد كودًا ومَكَادًا ومكادة: قارب / أوْشّك‎ 
几乎 ， 差 点 儿 ( 没 有 ) 


他 几乎 死 了 , 他 差点 没 死 了 أن ت‎ 
他 几乎 没 作 … كذا‎ ib 
他 刚刚 离开 … فما يعد عن ... حتى‎ 
就 …: 

刚 一 传 布 开 就 … كما ذاع أو‎ 
大 概 , 好 容易 , BER, LF, (a) بال‎ 
差点 儿 

他 好 容易 看 了 她 Bass1 
BR RARE N ما كاد أبنصر‎ 
堆积 ， 累 积 كود الشيء: كومه‎ 
2, 2, % Ds كودة:‎ 
[FFL] مادة قابضة للدبغ‎ :ceatechu كاد هندي‎ 
阿 仙 药 (黑色 靶 皮 染料 ) 

كاذي ESEH‏ 
كور العمامة: لقها وأدارها ) 缠 ( 头 巾‏ 


كور الخداد ج أكوار وأكور وكيران وكوران: 


مِجْمَرَة من علين ليق 
-: ر حل الجمل 骆驼 的 鞍 子‏ 
— (م) / كير: منفاخ كا شك 


( 希 ) 省 ， 县， 区 
乡村 ， 小 市 镇 
球 ， 弹 ， 为 (ه): كرة‎ 一 
عه‎ HS کوارة ج كوارات وكوائر‎ 
墙 上 的 止 处 ，( 可 以 放置 东西 ) (a) 
( 波 ) 手  ةفرح‎ / کار ھ كارات (د): صناعة‎ 
e 

运 粮 般 95 


كورة = کور: ناحية 
عدة با صغيرة 





ظ كوس 

LA, RL - ابن‎ 
有 经 常 工作 的 صاحب - متين‎ 
IA, ZE أرباب الكارات (م)‎ 
MH, KC كارة ج كارات‎ 
kh, RK مكور / مكورة: عمامة‎ 
归 总 ， 总 共 بالكورجة (م) / مكورجة‎ 


كيردون ج كوردوثات :cordou (Î)‏ شريط 彩‏ 


Kk, BB, EF 

(传染 病 流行 地 带 صحي‎ Gls صحي:‎ - 
的 ) 交通 迹 断 线 

NÊ, ABB chorus (Î) كورس‎ 
女人 胸 衣 corset (1) كورسيّة‎ 


(公元 前 6 世纪 前 后 波斯 的 国王 ) 
حجر أو‎ :quarantina (Î) كورَنْتِينَا / کورنتينة‎ 
( 意 ) 检疫 法 ， 检 疫 停 船  ئحص مجر‎ 


i, KH (法 ) corniche (Î) کورنیش‎ 
河岸 街 ， 海 岸 竺 

虎 列 拉 , 霍乱 “人 ) کولیرا‎ :cholera كُوريرة (م)‎ 
(HDR, KEF كوريك‎ 


كُوز عدف الماء ج أكراز وكيران وكوّرّة ‏ 0) 
(REF KEE, KF‏ 


大 啤酒 杯 5 
EER (=) الذرة‎ 


长 头 人 (具有 长 椭圆 形 头 رجل مكوز الرأس‎ 


A) 
( 波 ) 铜鼓 كوس ج كُوسّات (أ): طَبْل‎ 
(OREM, EHR التجار (أ)‎ 
三 角 板 ا‎ 


گوسی / كَوْسًا (م) / كُوسايّة ج کوسایات 41] 
كرزلة 0 تلج HS,‏ ,1ق 


کوس 1081 كومنترين 
سک س ج مکاوس 队伍 ， 护 送 兵 # F‏ 
کوس ج كواسج: سَمَكْ خرطومه كالمنشار ,4 | -: فرقة من الخيّالة 骑兵 队‏ 
2ك | مجم عة جرم /رصورة تجومية 2 [5] 

星宿 ， 星 座 没有 络 肋 胡 的 人 5 
RHR, ERAN هيج‎ sf 3 100 世界 主义 ”cosmopolitanism (Î) كوسموبوليتية‎ 
星 的 ， 星 界 的 ， 星 形 的 ， كركبي: نَجمِي‎ | (与 无 产 阶级 国际 主义 针锋相对 的 一 种 
星 状 的 资产 阶级 思想 体系 ) 

世界 主义 者 ， 无 国家 观念 者 E: | 果 下 马 , 短 腿 马 كوسي من الخَيّل: قصيرٌ القوائم‎ 
(法 ) SH col j | 18145, KF متكا‎ :couch (م)‎ Wg 
[ 植 ] 纸 草 ( 古 埃  يدْرَبلا كوم (م): رد 1115751082 ,يلا ,48 .1 | كَولآن / كولآن: نبات‎ 
及 人 造纸 的 原料 ) 有 时， 手 拐 儿 كوع ج اكوا وكيعّان (م): مرفق‎ 
集体 农庄 «oxo? (Î) كولخوز ج كو لْخُورَآت‎ EF, RHE الماسورة (م)‎ 
集体 农庄 的 ; 集体 农庄 庄 员 () js کو‎ 集合 , 442  عّمجت تكوف القوم تكوفا وكوقانًا:‎ 


库 法 (伊拉克 一 城  قارعلاب الكوفة: اسم مدينة‎ 


市 名 ) 
库 法 体 (阿拉 伯 文 的 一 3254 الكوفي: الخط‎ 
种 古 体 书法 ) 
头巾，  سأرلا كوفيّة ج كُوفِيّات: مندیل يُلَفّ به‎ 
缠 头 让 
ER قحم كوك‎ ‘coke (Î) كوك‎ 
[ 医 ] 可 卡 因 ( 一 种 有 力 。 cocaine (Î) jk 
的 局 部 麻醉 剂 ) 
星 mr SS / کوگب ج کواکب‎ 
首领 ， 领 袖 
]5[21  نيعلا نقطة بيضاء تحدث في‎ :- 
ABE, 角膜 浑浊 
HEE الأرض: حجر براق‎ 
+ 界 ， 地 球 ال الأرضي‎ 
恒星 i الكواكب‎ 

الكواكب السيارة 行星‏ | 
نظام الكواكب 2] 


~E, — kk, “f. — كوكبة: -جماعة‎ 


كولميس (خر سر ف( (Columbus, (Î)‏ 


哥伦布 (1446 一 1506) Christopher) 
9 كُونون‎ 
(E) 哥 隆 香 水 ( 因 产 于 cologna (全 كولونيا‎ 


德国 哥 隆 而 得 名 ) ， 花 露水 


کولین / كو ليرة :cholera (Î)‏ وباء 1 راء الأصغر 
医 ] 虎 列 拉 ， 和 霍乱‏ [ 


{( 拉 ) coulisse (Î) كو اليس‎ 0 cd ولیس‎ 
L 剧 ] 侧面 布景 

ERÊ, HHI, BEH لف اا‎ 
CS كوم التْراب: جمعه وجعله‎ 
成 堆 ， 被 堆 起 来 527 
缩 成 一 团 1 
كومة وكومّة ج كوم وأکوآم وكِيمّان / کوم (م)‎ 
HE, د‎ 

一 堆 皮 子 和 骨头 دهن عولد وش‎ 


tHE, RHE بالكوم (م): بكثرة‎ 
[ 史 ] 第 三 国际 ( 即 共 komintem (Î) jیرتنموک‎ 
产 国际 ) 


کومودینو 1082 کون 
#43985 (أ) 不 论 什么 样 的 书 ， 一 到 他 。 上 ts | ( 意 ) 小 柜 comodino‏ 
کان يَكُونُ کو تا 手 里 他 就 要 把 它 读 完 这 个 动词 分 为 2 US‏ 

两 类 :‏ | كوت الشية: أَوْجَدَه  A,‏ ,18 ,ارظن 


)1( a 完全 的 。 只 要 一 个 主 词 就 能 表明 
完全 的 意思 ， 这 类 动词 相当 于 汉语 的 
“有 ”“ 存 在” “* 实 在“ 发生” 等 动词 ， 
[ 伊 ] 真 主 所 要 的 ， 就 能 发 生 ما شاءً الله كان‎ 
已 成 过 去 ， 明 日 黄花 ， صار إلى كان: مات‎ 


死亡 

不 管 谁 ， 无 论 何人 9 
事情 已 经 过 去 了 دخل الأمر في خر‎ 
无 论 如 何 , 无 论 怎样 ماد (م)‎ 


(2) ناقصّة‎ 不 完全 的 。 这 类 动词 经 常 加 在 
一 个 名 词句 上 , 原来 名 词句 的 起 词 变 成 这 
个 动词 的 名 词 ( 相 当 于 主 词 ) ， 仍 旧 是 主 
格 。 原 来 名 词句 的 述 词 ， 变 成 这 个 动词 的 
述 词 (相当 于 宾 词 ), 变 为 宾 格 。 必须 这 样 ， 
这 个 动词 的 意思 才 完 全 , 这 类 动词 相当 于 


汉文 的 “是 ”: 

他 曾 在 这 里 La _ 
他 曾 有 一 所 房子 لَه بیت‎ - 
他 原来 是 个 学 生 Wb - 
他 曾 在 读书 عر‎ 
恰 如 他 在 这 里 هنا‎  ولامك‎ 
他 只 得 坐 下 来 قما لَه إلا أن جلس‎ 
|8188  ةَفيعَض كانت الصين القديمة فقيرة‎ 
是 贫 弱 的 

他 的 结局 就 是 这 个 , 他 ومن أرما‎ 
的 结果 就 是 这 样 

他 是 极其 小 心 的 ， 人 وهو اشد ما‎ 
他 是 十 分 警惕 的 


س 8 ر ل © وسيم 
لم بقع في يده كتاب قط إلا استوفى في قراءته 


作成 ， 形 成 ， 建 立 ， 成 立 


组 成 ， 构 成 ， 造 成 , 建立  اذك من‎ 


服从 , 顺从 , 届 服 “e253 اسْتَكَانَ لفلان:‎ 
[ 哲 ] 实 在 , 存在 , 本 质 ys / کون / كيان‎ 


情况 ， 状 态 ， 情 形 ， 形 势 حالة‎ : 
宇宙 ， 世 界 ال: عالم الوجود‎ 
因 ， 因 为 ， 由 于 ie) 
因为 他 是 穷人 فقي‎ ٥ل‎ 
他 虽 是 穷人 مع ه فقيرا‎ 
字 宙 的 ， 世 界 的 كوني: عالمي‎ 
宇宙 线 الأشعة ال ة‎ 


自然 ， 天 性 ， 本 性 ， 本 质 كيّان: طبيعة‎ 


| تکوین ج تکویتات: خلق ， 创造 ， 造成 ， 构成‏ 


构造 ， 形 成 

产生 ， 发 生 ， 起 源 س لشوء‎ 
[ 圣 ] 创 世 记 سفر ال (من التؤراة)‎ 
体质 ， 体 格 5 
体格 瘦弱 的 تحيف ال‎ 
YAR, EI استكانّة‎ 


مكان ج أمكنّة وأمكن جج أما كن : مو ضع 
(راجع مكن)  处 ， 处 所 ， 场 所 ， 位 置‏ 
J :-‏ / حبز ， 席 ， 位 置 ， 举 位 ， 地 位‏ 
空间 ， 余 地 ， 余 裕‏ 


房子 里 没 他 的 坐位 ليس له في لت‎ 
[ 语 ] 空 间 名 词 طرف‎ 
代替 他 ت‎ 
代替 他 2] 
代替 他 فيه‎ 


كون 
_ الحادث 
في كل- 


إن هذا من الغرابة ب - 


出 事 地 点 
到 处 ， 处 处 
这 确实 是 很 奇怪 的 


这 件 事 是 很 重 。 هذا العمل من الأهميّة‎ 
要 的 

打 中 了 他 的 心 部 أصابّه في القلب‎ 
站 住 ! 等 一 下 ! ١... مكائك يا‎ 
公众 集会 的 处 所 أماكن عمومية‎ 


位 置 ， 处 所 ， 坐 落 ج مكاتات: مضع‎ NG 
地 位 ， 职 位 ， 身 份 ， 名 刘 منزلة‎ : 

存在 的 可 能 性 كینونة: إمْكَانيّة الكيان‎ 
存在 的 ， 实 在 的 , 现 كاتن: حادث / موجود‎ 


存 的 
实体 ， 实 在 ， 本 质 a 
生物 ع‎ 
HM, 1, RAW e 
REF, ETF في مكان كذا‎ 
[ 宗 ] 绝 对 的 存在 ( 指 真主 ) ال المطلق‎ 
无 论 如 何 , 不 管 怎样 ما كان‎ GS 
FE, Rk, PHH, الكائنات: الموأجودات‎ 
| TW. RFI 
创作 者 ， 创 造 者 ， 造物主 مكون: موجد‎ 
| (由 某 物 ) 形成 的 构成 的 、  اذك مَكون من‎ 
组 成 的 
{AFF ومس / لقب شرافب‎ ‘count (Î) كوت‎ 
| HERA countess Ze کونتس:‎ 


( 意 ) 844, 13 عند‎ :contratto (أ)‎ 的 [区 


| 警察 ， constable (أ)‎ UE 5 ج‎ JE 


警官 


| GDR, KÊ, 39434 conserva (Î) agi 


| Was 


consulto (Î) كُونْسولتُو‎ 
:concorddito (全 ردانو‎ a کونگرداة‎ 
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كوي 
تسوية تجاريّة 15 ,7084# ,جنا 意 ) [i1‏ ( 
证 人 断定‏ 
-: اتفاقية / 契约 ， 协 定 ， 条 约 St‏ 
كك (法 ) 科 纳 克 白兰 地 ， 上 cognac (Î)‏ 
等 白兰 地 ( 因 产 于 法 国 科 纳 克 镇 而 出 名 )‏ 


小 窗 ， 壁 孔 كو ج كرات وكوى: نافذة‎ 
气 窗 التهوية‎ 
枪 眼 ， 炮 眼 حربية‎ 


je كَوَى يَكُوِي كبا بالنار (حقيقيًا‎ 
烙 ， 烤 ， 烘 ， 烧 灼 
[ 医 ] 久 (用 烧灼 法 治疗 ) الطبيب المريض‎ - 


4 (衣服 ) hl 
这 件 事 使 他 心急 火 烷 هذا قله (م)‎ 
(HED BH, AJ, HI, RII ة: لدغه‎ 
打 烙 印 ， 打 火 印 


:一‏ وسم بالمكواة 
اکتوی ， 被 烧伤 ， 017 被 里 平 ， 被 焙 过‏ 
BERIN, BIT EREN‏ 


کی / كَوى )م( 34 ,15 ,2 N,‏ ,8 ,18 


HE, Hb: كية: مَوْضع الكي‎ / 
烙印 ， 火 印 اا / داغ (م)‎ 
灸 是 最 后 的 药物 آخير الدواء ال‎ 


EE, Û, #5, 灼 人 的 B25: 


HER, HA, MME JIS: 
HEN, ULE كاويّة (أ)‎ Cy 

苛 性 钠 ， 氢 氧化 销 ， 火 碱 ，() صودا كَاوِيّة‎ 
烧碱 
RHR, REF, EME, قا‎ pbb كواء:‎ 
0 

- اللابس / مکوجي (م) RRTIA‏ 
وغسال 1 
كواية وغسالة EET‏ 
_ رجي راو رقا حا SE‏ 


كوي 
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كيس 





مکواة ال ملابس ج مکویّات I‏ / مَكْوَى (م) 
YL, HK‏ 

KEN, REN 

[ 医 ] 烙 器 ， 烧 灼 器 
焊 铁 ， 铁 焊 头 


_ ميسم‎ :- 
الطبيب (الجراح)‎ 
لحام (السَمكري)‎ - 
(RRR) KH, ERR الشعر‎ 
被 烧 的 ， 被 灼 的 , 被 烘 的 ， AS / مكو‎ 
被 烙 的 ， 被 灼伤 的 ， 被 毁 平 的 ， 打 有 火 
印 的 ， 被 腐蚀 的 ， 被 灸 的 
BKE مکو جي ج مكوجيّة (م)‎ 
好 的 , 美好 的 , 1780, کوس (م): كس‎ 
精美 的 
夹缝 杀 ， 合 板 钉 ， 两 
头 钉 
以 便 ， 为 了 ， 为 … 
起 见 
,ايا‎ 18 


كويلة (م): دسر (م) 
کي / يما لكي / لحم 


- لا / لكي لا لقلا 
كي (في كوي) 
كاده یکید كيدا وکایده: خدعه 


如 此 如 此 , 这 般 这 般 
KIR, YR, 
诱惑 
激怒 
图 谋 ， 暗 算 ， 谋害， 施 阴 له: دس عليه‎ 
谋 ， 施 奸 计 

- (بمعنى "قارب" أو "أوشك" راجع كود) 
كيّد ج كيّاد: مکر / خداع 寻‏ .1616 ,8# 
BLE, HE, HH, EF‏ ,تلا 
— (م): غيظ 愤怒 ， 愤 慨‏ 
一‏ / مكيدة: خديعة 计谋 ， 机 谋 ， 暗算，‏ 
诡计‏ 
مكيدة ج مکايد: دسيسة ， 阴谋 ， 寻 谋 ， 密谋‏ 
ظ 密 计‏ 


一 放生 一‏ ك8 أغاظه 


触怒 的 ， 致 苦恼 的 ， 使 烦恼 的 كيدي )م(‎ 
[法 ] 衣 告 , 无 根据 的 2 دعوى (قضية)‎ 
诉讼 ， 存 心 不 良 
铁匠 的 风 箱 کر اداد ج آکیار وکر‎ 
灯 油 ， 煤 油 kerosene (|) كيروسين‎ 
كان كيس‎ A SL کاس یکی‎ 
إلا فيا 9 جه‎ , MARAN 
没 神气 的 , E788) yep :) كايس (م‎ 
使 他 变 得 机 智 聪明 DT hp a 
【澡堂 里 的 ) 按 摩 ， بال (م):ء له‎ 
推 全 
按摩 ， 推 拿 لكيس لد‎ 
كيس م كِيسى وکوسی ج كيس / أَكُوس (م):‎ 
更 好 的 ， 更 美的 ， 更 优良 的 | 
机 智 ， 智 看 كيس / كيّاسّة: عقل‎ 
优雅 ， 文 雅 ， 雅 至 ظراف‎ :-/ - 
精明 ， 聪 明 ii :-/ 
8 ۴, كيس عد أ كياس و كيسة: جراب / خريطة‎ 
手提 包 
غرارة / زكيبة (م) دكن‎ : 
(AFI BIRE, PE الخصيتين: صفن‎ 
[BE] EI حوصلة (في التشريح)‎ :- 
من جلد (طبيعي أو مصنوع) 4# ,غ‎ - 
17+, ME التبغ‎ - 


钱包 ， RE الدراهم‎ 一 
BEE, RR المرتبة (الحشيّة)‎ - 
枕套 الوسادة‎ 


على ه (م): على ثفقته 自费‏ 
كيس ج أكيّاس وكيسى م كيْسّة ج كيّاس: 
فطن 26180 ,188110 ,1+18[80 HMR,‏ 
-: ظريف 文雅 的 ， 优 雅 的‏ 
- / کوس (م): مليح ， 漂亮 的 ， 好 看 的‏ 


كيس 


EMM, RR 

按摩 者 , 推拿 者 LS مكيساتي ج‎ 
虐待 ， 折磨, 18 كيعه (م): أتعبّه وضايقه‎ 
رق‎ + 

改变 , 45  ةمولعم َيف الشيء: جعل له كَيْفِيّة‎ 
变形 ， 使 适应 ， 使 合宜 ， 使 具 一 定 的 形 


状 、 式 样 
调节 空气 - 
构成 ， 形 成 الشي ل‎ - 


使 愉快 ， 使 兴奋 ， 使 高兴 oj -ه (م):‎ 
适应 ， 变 形 ， 采 取 形式 كيفيّة‎ jo تكيف:‎ 


دامع الأوضاع: سايرها 5 

愉快 ， 兴 奋 ， 快 活 لاا‎ 
调整 ， 使 适合 ， 使 兴奋 تکپیف‎ 

调节 空气 اشواء‎ _ 
| 如 何 ? 怎样 ? 55 


你 好 ? 你 怎么 样 ?  ؟ حالك (أو أنت)‎ - 


他 知道 怎样 写 يعرف - یکلب‎ 
… 怎 样 ，… 就 怎样 (شرطية): كفا‎ - 
你 怎样 做 我 就 怎样 做 تصتع أصتع‎ - 
情形 ， 状 态 ， 形 势 ， 情 况 كيّف: حال‎ 
气质 ， 性 情 (م): مزاج‎ - 
Hi, 827, EF (م): هوی‎ 


Bk. K5. BBE 
随 你 喜欢 , 随 你 的 على ك (م): كما تريد‎ 


زعا إرادة 


意思 
随意 做 吧 ! 看 着 على ك (م): نت وشأئتك‎ 
办 吧 ! 
爱 怎么 就 怎么 出 pp على ك (م): على‎ 
办 吧 ! 


他 关心 的 首先 是 质量 يهتم بال قبل الكم‎ 
而 不 是 数量 
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精神 的 ， 觉 得 不 舒服 的 

不 愉快 的 , £ ليس له (م): مكب‎ 
的 ， 发 着 脾气 的 

MDE, 众 眼 状态 ا‎ 
印度 大 麻 烟 ( 因 有 麻醉 作用 而 得 名 ) 。“- 
无 论 如 何 , 5845#  ةيفيك كيفما كان: بأي‎ 


怎样 都 可 以 اتفق‎  / كان‎ - 

在 任何 情况 下 على أي حال‎ :oS - 

任性 的 ， 任 意 的 ， 随 心 所 欲 的 كفي‎ 
质 的 ， 质 量 的 

情况 ， 状 态 ， 情 形 ， JE كيفية ج کیفیات:‎ 
形势 

性 质 ， 品 质 ， 德 性 س صفة‎ 

形象 ， 样 子 ， 体 裁 ， 模 样 ， 方 法 yo :一 

奇形怪状 地 ب - غريبة‎ 

内 行 ， 行 家 ， 专 家 كيف دا‎ 
空调 DRS مكيف اهو اء ج‎ 
麻醉 剂 مكيفات (م)‎ 


كيكة ج كياكي : 蛋 Tay‏ 

كيكه (م) / لقيطّه (س): طيطّه (م) (لعبة) 
意 }) 触 人 游戏 (在 儿童 中 指定 一 人 追 触 他‏ ( 
人 ， 被 触 的 儿童 再 去 追 触 别人 )‏ 


کال کیل کیا ومكيلا ومَكَالا وکيل القمح 
وغيره: قاسه ) 量 ( 米‏ 
س الشىء بالشيء 用 标准 衡 基‏ 


- له آيّات المديح 十 分 赞扬‏ ,35ج :148 


告发 ， 控 诉 ， 控 千 الاتّهّامات‎ 
ROE ناكم‎ 
报复 , 还 报 , كايّله: قابّله الل بالل ليا‎ 
之 道 还 治 其 人 之 身 


كيوان 

( 升 、 斗 等 ) 量 器 Jesf کیل ج‎ 
使 粮食 充满 容器 طفح ال‎ 

1453# (م): ۱/۱۲ من الإرْدَبْ‎ NS ج‎ as 


| (RHEE, FTF 1/120 0( 


测 ， 度 ， 测 量 ， 测 定 ts 
谷物 称 量 者 ， 粮 食 经 纪 人 一 烛 1UC5 
米 克 雅 勒 ( 能 容 8 مكيل‎ /GE مِكيّال ج‎ 
加 仑 的 容器 ) 

( 扣 在 斗 下 ) 秘 审 地 تحت : سرا‎ 


( 土 ) 仓 库 , 88 كيلآر (م) / كلآر: بيت اة‎ 
房 ， 伙 食 房 ， 食 品 室 ， 藏 肉 室 ， 餐 具 室 


千 《 多 与 “ 克 ”““ 米 ”合用 ) كيلو‎ 


كيلوجرام وكيلوغرام ج كيل وجرامات وكيلوغرامات 


千克 ， 公 斤  مارج‎ Î :kilogramme (Î) 
| ألف مر‎ :kilometer ج کیلوعت رات )أ(‎ zs 
| 千 米 ， 公 时 

三 ,千瓦 ( 特 ) (1) كيلوواط / كيلواط‎ 


千瓦 ( 特 小 ) 时 1 
hl مُسْتحلّب الطعام‎ : )8( chyle (1) كينوس‎ 
[ 医 ] 乳 糜 (淋巴 液 之 变形 物 ) 

> کوالینٌ (أ): قفل (انظر قفل وكلون) 


ا 

یما (کیٰ + ما): لکی 以 便‏ 
كيْموس (أ) :chyme‏ الطعام في الأَمعاء الدقاق 

ÊRE, BEK 

کیموتو (أ) :kimono‏ يَابَانِيَ (للنساء) ,۸148 

日 本 妇 文 服 站 


كيميا / كيمياء )1(: علم طبائع وخاصيّات 


化 学 الأجسام‎ 
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كيوان 
:alchemy  /‏ محاولة تحويل الممعادن إلى 


KER, KEIR ذهب‎ 
点 金石 حجر الفلاسفة‎ :1 一 
工业 化 学 صتاعية‎ — 


化 学 病理 学 chemical pathology الأمراض‎ - 


علم ال 化 学‏ 
ال الحيوية (الموَاد الية) 生物 化 学‏ 


كيميائي / كماوي / كيمِيّاوي: مشتغل بالكيميا 


化 学 家 Al 
炼丹 家 ， بالكيميا القديمة‎ sw- 
炼金 术士 

化 学 的 ， 化 学 用 的 ， 由 化 学 كيبي‎ / - 
作用 而 得 的 


سباخ كيماوي / سماد كيمّاوي 。 化 学 肥料‏ 


化 学 制品 ， 化 学 药品 ， م ركبات كيماويّة‎ 
化 学 用 品 

化 学 制品 کیمیاویات‎ 
服从 ， گان یکین ینا لفلان واستکان: خضع‎ 
屈服 
顺从 , 届 服  )نوك کین / استکانة (راجع‎ 
金鸡 纳 树 ， 规 那 树 كينا (أ) / شجرة ال‎ 
金鸡 纳 皮 لحَاء ال‎ 
E, 金鸡 纳 霜 quinine (1) كينين / كينا‎ 


لفات (1) وف الكينا :sulphate‏ کردا 

硫酸 奎 宁 
边 ， 边 缘 كينار (م): حرف / حاشية‎ 
كَيْنُونَة (في كون)‎ 
كَيوانَ‎ 


FF FFE 4 月 (阳历 12 月 ) 
{ 波 ) [天 ] 土 星 


| 阿拉 伯 字 母 表 第 23 个 字母 ; 代表 ل )ل(‎ 


数字 30 
| ( 回 历 10 月 ) 的 缩写 ل شوال‎ 
强调 虚词 , 对 名 词 不 起 作用 ,有 下 面 四 ”J 


种 意义 
(DBE ùj 后 面 ， 以 加 强 语气 ， 相 当 于 


| KEE “FH”. “Hi, “RR” 
| 健康 的 确 是 宝贵 的 
| DHE J 和 لولا‎ 后 面 的 结 句 上， 以 加 
| 强 语气 ， 相 当 于 汉语 的 “一 定 ”、“ 必 定 ”、 


ع 5 3 
إن الصحة ‏ نفيسة 


E j‏ لاله 


کچ اش تحر ص 


那个 学 生 用 功 ， 他 必然 及 格 了 。 


(3) 放 在 名 词 前 面 ， 表 示 发 折 


怪我 的 宗教 发 扳 عمري‎ 


| (4) 放 在 يا‎ 后 面 ， 表 示 惊 叹 ， 相 当 于 汉 


语 的 “多 ”、 “多么 ” 


多 么 奇怪 ! eA 
多 么 好 的 工作 蚜 !  !ٍنّسَح َا لَه من عمل‎ 


介词 ， 使 名 词 变 属 格 ，( 除 第 一 人 称 单 。 J 
数 外 ， 与 连接 代名词 相连 时 读 ل‎ ) 有 下 


ل 

(1) 表示 所 有 权 ， 相 当 于 汉语 的 “有 ” 
ا‎ 
我 们 有 加 
他 有 一 本 书 ts له‎ 
EAR RT درھم‎ a ل‎ 


他 有 权 说 ， 他 可 以 说 -ه أن يول‎ 





他 不 可 以 说 ， 他 不 该 说  َلوقَي يس له أن‎ 
(2) 表示 原因 , 相当 于 汉语 的 “ 因 ”、“ 为 ”、 
“因为 "、“ 由 于 ”等 


أجل 为 ， 因 为‏ 
سا و 
ان 因为‏ 
- م )ما(  /‏ ماذا؟  /‏ أي شيء؟ / 
ليش؟ لي؟ (م) ) 为 何 ? 为 什么 ? (一‏ 
ل إلى ) 
للآن إلى الآن 直到 现在‏ 
للساعة / لَه (م) / لسًا (س): إلى هذه الساعة 
尚未 ， 还 没有‏ 


(4) 加 在 肯定 的 现在 式 动 词 前 面 ， 以 说 明 
理由 ， 而 使 动词 变 为 宾 格 ， 相 当 于 汉语 
的 “为 "，“ 好 入 “好 叫 % “以 便 ”等 : 
我 学 te تملست اللشة العريية لأخدم‎ 
习 阿 拉 伯 语 ， 以 便 用 它 为 人 民 服 务 

加 在 否定 的 动词 前 面 , 写成 i, 也 起 同 
样 作用 , 相当 于 汉语 的 “省 得 “以 免 ”" 
Ey ِرقة اميليشيا لملا يدي اعدو على‎ Ci 
我 们 组 织 民兵 师 ， 以 免 敌 人 入 侵 我 们 的 
祖国 

在 ما كان‎ 或 لم يک‎ 的 后 面 ， 加 在 现在 
式 动词 的 前 面 ， 加 强 否 定 的 语气 ， 而 使 
动词 变 为 宾 格 ， 这 叫做 否定 的 Y ا(‎ 
(الجحود‎ ， 相 当 于 汉语 的 “不 会 “不 至 


1 
党 不 ما كان الحز ب لِيَغْقْلَ عن مصالح الشعب‎ 
会 忽视 人 民 的 利益 


d‏ 1088 لاتين 





冷淡 ， 漠 不 关心 اللامبالاة‎ | (5) 加 在 第 一 人 称 和 第 三 人 称 现在 式 动 
不 问 政治 اللاسياسية‎ | 词 的 前 面 ， 表 示 命令 和 祝愿 ， 使 动词 变 
RARE, REX اللاسامية‎ | 为 切 格 ， 485 3121514 E, به ”زا“‎ 
(3) 否定 全 类 的 虚词 ， 后 面 的 名 词 必须 是 | 让 我 们 لدل جهودنا في البناء الاشتراكي‎ 
定格 的 单数 ， 定 于 开口 符 ， 相 当 于 汉语 | 致力 于 社会 主义 建设 吧 ! 

iY “E, “HEE” 让 人 民 来 审判 吧 ! He em 
必须 ， 不 得 不 بد من‎ - 过 
无 疑 的 ， 毫 无 疑问 , 3676 ضد نعم )1( | - شك / ار‎ 否定 答 词 ， 相 当 于 汉语 的 
疑义 FR 

特别 是 ， 尤 其 是 غير .88# بمعنى ليس (2) | -سيمًا‎ 同 义 ， 
无 … 不 YY... | 相当 于 汉语 的 “ 非 ” 

无 ， 空 ， ¥ شي‎ | 非 社会 性 的 1- 
无 孔 不 入 -ثقب إلا دخلّه‎ | 无 党 派 的 We 
无 恶 不 作 شر إلا فَعلّه‎ | 无 疹 椎 的 Sj- 
别 担心 ! 请 放心 ! عليّك‎ | 无 阶级 的 Se 


(4) 禁 戒 虚词 , 使 第 二 人 称 的 现在 式 动词 
变 为 切 格 ， 相 当 于 汉语 的 “ 别 "、“ 莫 ”、 
We i “不 要” 


| 口述 的 ， 口 传 的 ， مدون: غ مَكْتُوب‎ 
| 不成 文 的 ， 非 记 录 的 
| 无 限 的 , 无 止境 的 , 无 边 无 际 的 sma 


j۴ 


别 害怕 他 “i ل‎ | 无 穷 的 ， 无 尽 的 نهائي‎ - 

不 أن_/ ألا‎ | EREN, 无 意 的 ,不 自觉 的 ， إرادي‎ 
7# #8---١  ... يجب لآ نْهْمِلَ كذا‎ | 不 知 不 觉 的 

- سلْكِي: بلا ِلك / شُعاعِي 无 线 的‏ | لائحة (في لوح) / لائق (في ليق) 

رسالة سلكية 无 线 电报‏ | لات (في لت ولوت) 

拉 特 和 欧 杂 (古代 阿拉 伯 的 两 والعرّى‎ Wi | 无 ， 没 有 يدون‎ : :_ 

个 偶像 无 病 串 叭 ن پت‎ 


既 不 在 埃及 ， 也 في مِصر و في غير ها‎ - 
不 在 其 他 地 广 


WTA, FEA, 天 主教 徒 。 Latin (Î) لاتين‎ 
拉 于 人 的 ; 拉丁 语 ! 拉丁 语 的 ， (1) a 


拉丁 语系 的 我 不 知道 ， 我 不 晓得 。 “aciy أَذرِي:‎ - 
拉丁 字母 الحروفالة‎ | 不 可 知 يُون: : سات مهب اللاأدرية‎ sy 
拉丁 语 ， 拉 丁 文 اللغّة الة‎ | 论 者 


لاح (في لوح) / لادن (في لدن) 
لاذ (في لوذ) / لاز (في لوز) 


不 可 知 论 مدهب اللاأدرية‎ 
无 神 论 اللادينية‎ 
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لأم 





0 لازورد‎ 
| [ 矿 1 天 青石 (琉璃 ， 壁 琉璃 ) ype 
天 蓝 色 的 , RIK, 淡 青 色 的 。 ss 

-ة: بتفسّج 紫花 地 丁‏ | 
لاش (م) (لا شيء) 没 喻 ， 什 么 也 没有‏ 
لاشى (في لشو) / لاص ( في لوص) 
لاط (في لوط) / لاع (في لوع) 
لاف (في لوف) / لاق (في لوق وليق) 
لاك (في لوك) / لام (في لوم) 
WY‏ / لأمة :Lama (Î)‏ : جَمَل أمِيركا 36 , 骆 马‏ 

ابل 

لامى (في لوم) / لان (في لين) 
لاه (في هو) / لاهوت (في هت) 


[机 ] لأينة (م): قطعة توسيع (في الميكانيكا)‎ 
(印刷 用 ) 间隔 板 ， 间 陋 片 


ألا وتلألاً النجم أو البرق: لمع وأشرق ‏ ， 发 光‏ 
闪光，‏ 

狗 播 尾 巴 که‎ pak ب الكلب‎ 
伸 出 舌头 بلسانه: شث‎ 
闪 办 发 光 oj :8 
珍珠 := ولو‎ 
珍珠 母 ， 云 母 过 عرق ال‎ 
珍珠 由 محارة أو صدفة ال‎ 
采 珠 场 مغاص ال‎ 
EN, ERR ازهرة ال: اسر‎ 
172 Ek ووه ج لألئ: واحدة الولو‎ 
如 珍珠 的 ُؤلْوِي: كاللؤلو‎ 
发 亮 ， 发 光 َالو‎ 
珠宝 商 لآل / لاء / لألاء: بائع اللؤلؤ‎ 


KWE, RHEE, RE, 发 亮 的 ت‎ 
包扎 伤口 ا‎ ey لم يكم‎ 
Eh, ولام الشيء: أصلحه‎ - 
焊接 ，  قرَطلاو بالإحماء‎ wd و الَْعْدِنَ:‎ 


لام ب 





熔 合 
FH, ا‎ HEH, 小 气 


بين القوم: : أصلح بيتهم 调停 ， 调 解‏ 

使 协调 ， 使 一 致 ， بین الأمرين: وفق‎ - 
使 融洽 

适合 ， 合 适 وافقه‎ 3 le - 
被 弥补 ，  حلطصا الفاسد:‎ ey تام‎ 
被 修补 ， 被 纠正 

Hê, kê, Ê الشيء: انضم والتصق‎ - 
MER, HE, HH. RF 

两 物 互相 适应 , 互相 符合 ， tii الشينان:‎ 一 
完全 吻合 

联合 ， 结 合 ， 合 为 一 体  ادحتا الشيكان:‎ - 
(MED ê, MÊ وبرىاً‎ ed: اجرح‎ 


合 ， 聚 会 ， 成 群 结 队 القوم: اجتمعوا‎ - 


开会 ， 结 会 aa المجلس:‎ - 
17 ود‎ RE, 做 卑 邯 的 事 (م)‎ pe / لام‎ 


لقم / تَلاوم: انّمَاق %— ,883 ,11/8 ,70145 


类 似 的 ， 相 似 的 ج ألآم ولقام : مئل وشبه‎ - 


HME, FIRE, AIF /ee ا‎ 
RR, E Rb: iE وم ذناءة ار خسة‎ 
HH, ,ج147‎ 1 06 


合适 ， 相 符 ， 切 合 ， 相 适应 。 aaily :V2 
一 致 ， 和 谐 , 调和 ,配合 مطابقة / اتفاق‎ : 


5 إصلاح البين 调停 ， 调 解‏ 
لأمة ج لام ولَوم: درع ادن 
ليم ج لعَام :sb‏ : دنيء BE RB, HIRE,‏ 
HERI, FRE‏ 

TERY, BBR, HEEE مخادع‎ :- 
FEY, EFER, FA بخيل‎ 0 
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出 身 微 贱 的 دنيءُ الأصل‎ :- 


FEE, ER, FE, HEE _ شخص‎ 
| 合适 的 ， 适 当 的 , ملائم: ماسب لا‎ 
不 合适 的 ， 不 适当 的 - غير‎ 


را 3 
جم ج 
منعقد (اجتماع) 


集合 起 来 的 ， ج22‎ 


过 的 ， 修 正 过 的 
(伤口) 愈合 的 
联合 起 来 的 ， 
来 的 


-: مندمل (جرح) 
-: ملتحم أو 结合 起 。 -es‏ 
تأي ولأي ولأواء ج ألآء: َة 灾难 ， 祸 患‏ 
AE E‏ ,دج 
盾‏ 
ب ما عرفته 我 好 容易 才 认 出 他 来‏ 
(母音 生 小 畜 后 初 挤 的 奶 )‏ 
Ui‏ ولبوة ولبؤة ولب Uy‏ ولبة ولبوة ولباءة ولبوة 
ج ليوات ولبات ولبا ولبُؤ: اى الأسّد ‏ ل 
لب لبا اللوزة: كَسرها واستخرج لبها 876 
取 仁‏ 


— بالمكان: أقام فيه 居住‏ 


لَب لبا ولبَابَة: صار لبا 1411[80 وديم 
- (م): تكلم كيرا Wn‏ ,21 
- الحبل وغيره (م): ارتخى ما بين J‏ 
6 
بْب الحب والجوزٌ واللّوزٌ: صار له نْب 
成 核‏ 
لَب للقتال أو العمل 
لب: تقوس ما بين الطرفين RE‏ 
| موضع القلادة ‏ ال ,اال 


-: ما شد من سيور السرج في صدر الدابة 


| 正在 召开 的 (会 ) 
| 被 调整 的 ， 修 理 过 的 ， 修 缮  حلصتم‎ :- 


| لبة (م): قلادة 


| U, RE 
| 成 仁 ， 


| 准备 战斗 ， 准 备 工作 


لبب 
马 ) RR, MTR‏ ( 


| الاب وألب آلبْب / لَبّاب: خا 
والب والب 


Bi, HH, RE, FE شي‎ 
问题 的 实质 , 问题 الموضوع: جوهرة‎  / - 
的 本 质 
智力 ， 才 智 ， 理 性 
迷惑 ， REE, ARH 
张 皇 失措 ， 不 知 所 措 طار - ه وذهّب عله‎ 
发 心 ， 毛 和英 الشعرة والريشة الخ‎ 
Kil Wa 
ج لَبُوب / - اجوز واللّوز: قلب النواة‎ - 
胡桃 仁 ， 杏 仁 等 
果肉 ER ب / لباب‎ 
面包 心 (面包 的 柔软 部 分 ) 6 ل الخبّر:‎ / - 
266  )م( البطيخ والخيار وأمثالهما: لب‎ - 
子 ， 黄 瓜子 
聪明 人 ， 有 智慧 的 人 Oy ولو‎ 
交通 枢纽 لباب الوسائل‎ 
胸 ج أبات / ليب ج ألبّاب: موضع القلادة‎ 对 
HE, MR 
Ei, WNN: 
流体 食物 
项 图 ， 锁 链 儿 
©5880, ص (نصف)  (م): ناقص العقل‎ 
RH, REN, FAT, EMT, # 
HEF, FRR 
领口 ， 衣 领 
捏 住 领 口 


(a)‏ طعام للأطفال 


ب Tn‏ اقفر ى 
تلبيب ج تلابيب: طوق 
: ٍ 


| له بلس 
حل نتا سه 
| الي 


| ليب ج لباه م بيب ج يات ولَبَائِب: عاقل 


聪明 的 ， 机 智 的 


到 ! 有 ! (点 名 时 的 回答 )， 我 来 了 ， mu 


لبب 


我 到 了 
EA 
留 , 35 ولَبينّة ولت بالمكان: مكث وأقام فيه‎ 
8, RE, FE 
立即 做 
我 立即 写 了 信 
我 很 快 就 看 到 
停留 滞留， 耽搁 
居留 停留， 去 贸 
ME, MK, HE 
打 他 ， 接 他 4 لبخ لَبْحَا‎ 
EEA! لبخ الدمل أو القرْحّة (م)‎ 
阿拉 伯 橡 胶 树 لبخ‎ 
WEEN 


ما أن فَعَلَّ كذا: ما أبطأ 
م الث أنْ كتيت المكتُوب 
سات أن رايت ... 

تلت بالمكان: توقف 

PM‏ لَبْث / ليث 

ة: توقف سير 


2 سك بے 
لبخة ج لبخات (م): وضيعة ساخنة 


| 肥 的 ， 肥 胖 的 ， 多 肉 的 
| 居住 


لپ لُبُودًا بالمكان: أقام فيه 
بالشيء: لزق به HR, KHE, RE‏ 
ly [ee‏ الصوف: نششه ۽ بله بالماء سيره 
تلد HEF‏ 
و القَوْب: رقع 补 组 ， 补 衣服 ， 打 补丁‏ 
2 الصوف: تداخلت أجزاؤه ولَرِقَ بعضها 
毛 、 发 ) 纠 缠 起 来 ， 粘 在 一 起 。 jm‏ ( 
- وابد بالأرض: لَرْقَ يها 粘着 地 面‏ 
لات السماء بالغيوم 乌云 密布‏ 
ات السحب فوق رؤوسنا 黑 云 密 聚 在 我 们‏ 
的 头 上‏ 
ت الثلوج على الجبال 雪 厚 厚 地 积 在 山上‏ 
لبودي (م): 5 والصوف ٠‏ ,427 
RHEL, FEL‏ 
لبد ولَيدَ ج لبود وألبّاد: صوف 纠结 的 。 A‏ 
羊毛‏ 


لاد (م) BF‏ ,و 





اة ج ادات (م): ما يوضع تحت 

السرج 

秸 ， 细 毛毯 باد (م)‎ / - 

وَقُود لبد / لبد التبات 泥炭‏ 

دة ج لبد (م) / لُبادَة ج لبايد: عة من اليد 
tk‏ 
iH‏ 

成 秸 的 ， 


BE 


E 

لبد ر متابد 缠 结 的‏ 
بيد )1( libido‏ الشهوة الجنسيّة العّريزية ‏ #۸ 
0: صانع اللبُودٍ WEE, HETA‏ 

ليس Co‏ عليه الأمر: خلطه وجعله مشتبها 
بغيره نحافيًا MI‏ , 371418 11 
لبس لَبْسا: الثوب: ارتداه 8# .2114) 15 、 穿‏ 
袜 ) ， 戴 (帽子 、 手 套 )‏ 
RIAA, KAHNE‏ 
- التظارة 戴 眼 镜‏ 
|- عليه الأمر: 使 事情 混淆 、 191 ls‏ 
الشيءً: <“ 隐瞒 (货物 的 缺点 ) , 蒙混‏ 
一‏ ه (م) 2: جعله يبس ， 使 他 穿 衣服‏ 
给 他 衣服 穿‏ 
HH, U, HE‏ 
(م) و يطيقة من 油漆 eb‏ 
— بالذهب (م) 镀金 ， 包 金‏ 
الخشب بالعاج (م): كفته ‏ 145۳88 
لأس AN‏ زاوله … 从 事 于‏ 
ه: خالّطه وعاسّره  跟 他 成 为 亲密 的 朋友‏ 
- للامر 与 某 事 有 关系‏ 
تلبس بالأمر: اختلط به :2131 , 干涉 , 干预‏ 
HER, BOER, HA, BEA (EE)‏ 
- لاسا حسنًا: ليسه ‏ علا 74k.‏ 3 
في لباس العلّم 装 作 学 者‏ 
- شَخْصِيّة 附 在 某 人 身上 , BA Û‏ 


8 
ه عقر یت 


ده (م) 08-3 lL‏ 


یس 1092 لبط 


| 的 化 身 


看 不 清 事 实 的 真相 
混同 , 混合 
马队 赶 上 … 


hy -‏ عليه الأمر 
بس الشيءٌ بالشيء 


م Me” ١‏ 8 
ات به الخيل: لحقته 


混淆 ， 暖 昧 , 898  ساّسلا‎ / لبس / لَبْسَة‎ 

| 衣服 ， 服 装 ， 服 饰  ءاسك لبس ج لَبُوس:‎ 

لبسّة: ضرب من اللباس 装束‏ | 
ليّاس: اختلاط 混淆 ， 混 杂‏ 
- ج لبس 衣服 Cy‏ 
- التقوى: الحياء 羞耻‏ 

| 女 衬 害 5 
HE ال جل (م)‎ - 

| 制服 ， 礼 服 کو‎ 
晚 礼服 ， 夜 礼服 ا‎ 

| 他 是 穿着 军装 的 كان في ايدان‎ 

| 1 السواد‎ 
KIR, 8 اواس‎ 
Rk, BR الحافل‎ -_ 
[E] 442) ابوس الس دا‎ 
妆 扮 …， 给 … 穿 衣服 ایس الاين‎ 
涂 上 油漆 , 包  ءالط بطبقة خارجيّة (م):‎ 5 
上 一 层 


0 الخنشّب بالعاج (م): تكفيت ‏ 8323:4414 
تلبيسة المستقيم (م): قمع دوائي (م) 医 ] 举 药‏ [ 


子宫 托 للمهبل (م): صوفة (م)‎ 
时 机 ， 形 势 : 危机 ，  )فوُرظلا( ملابسات‎ 
转机 
参与 罪行 تابس‎ 
| 在 犯罪 的 现场 下 في حالة ال‎ 
BI, EER التباس: إبهام‎ 
穿着 … 的 ， 戴 着 … 的 لابس كذا‎ 
破旧 的 衣服 , ÛJÊ لييس: حَلّق بال‎ 





ب: ثياب مستعملة HK, hk‏ 


一 种 产 在 尼  كّسحلا ليس (م): سمك كثير‎ 


罗 河 的 多 刺 的 鱼 

ER (الحذاء) (م)‎ CI 
衣服 ， 服 装 موس ج مَلْبُوسّات:لباس‎ 
故 衣 ， 旧 衣服 058 
[ 宗 ] 魔 鬼 附 体 的 人 ， بالجن (م): مشيطن‎ - 
着 了 魔 的 人 

مَلْبّس ج ملابس: لباس 衣服 ， 服 装‏ 


ملابس سفلّى / مابس تَحتَانيّة 衬衣 ， 内 衣‏ 
ملابس مَخيطة / ملاس جاهزة ik‏ 


لبس ج مُلَبّسّات (م): لوز ونحوه يبس بالسکر 


糖果 (核桃 糖 、 花 生 糖 、 杏 仁 糖 等 ) 
用 和 象牙 或  تفكم بالعاج أو الفضة (م):‎ - 


银子 镶嵌 的 
油漆 过 的 (م)‎ By بطبقة من‎ - 
暖 昧 的 ， 模 糊 的 ملتيس: : ميهم‎ 
犯罪 的 Ee 
,وزوز هد‎ 133  ةَميِرَجلاب‎ C قيض عليه‎ 
FE E a TE 
龙 是 كركند / بنت الربان‎ : ‘lobster (1) ing 
慌张 ， 张 皇 失措 نش (م): حير ورك‎ 
RR. FTE, FIL 
用 芦苇 捆 做 堤坝 35 
3, 8 نة ج ليش (م)‎ 
81 قصب (م)‎ 
بفلان الأرض: صرعه وضرب به‎ Ul i 
摔 倒 الأرض‎ 
Bi, Ry ه پر جله:‎ 


لبط القلم (م): عمسه في الحبْر ‏ )18867 


Fk Bi (م): صارعه‎ sy 
只 可 眼 游牧 入 摔 oj لابط البدوي ولا‎ 


لبط 1093 لبن 





跤 ， 不 可 跟 他 赛跑 
别 一 肢 
奔驰 
0 ملابطة‎ 
EN 
成 为 优雅 的 、 文 雅 的 、 温 文 儒雅 的 
成 为 精巧 的 ， 热 练 的 
适合 ， 相 当 ， 相 称 ， 相 适应 -به: لاق‎ 
调和 ， 使 适合 ليق (م): وفقه‎ 
使 温柔 ， 使 雅致 _ 
选 配 _ 
圆滑 ， 老 练 ， 八 面 玲 珑  ةقايل لبّاقة:‎ /各 
BH, 4218, 机 智 , 机敏 حدق‎ :-/- 
(AR. BH RHE, XE لباقة: ظرف‎ 
欣赏 力 强 ， 鉴 赏 力 高 حسن الذوق‎ : 
$89, 1816, لبق م لبقة: لائق / موافق‎ 
适当 的 ， 合 宣 的 
优雅 的 , 文雅 的 。 bp لبيق م لبيقة:‎ / - 
EM, FHM, 聪明 的 。 ae :-/- 
4#  هطلخ َك - نكا وبك الأمرّ أو الشيء:‎ 
情 混杂 ， 混 乱 
扰乱 بوب شوش‎ 
EEK, يع‎ Kk EE 
成 为 bl! لبك - لبکا والتبك وتَلبّك الأمر:‎ 
混乱 的 、 错 乱 的 ， 成 为 错 综 的、 复杂 的 
混合 物 , 混杂 物  طوْلَخَم بك / 5: شيء‎ 
错 综 ， 混 乱 ， 乱 七 作 精 。 ocxl: 1/- 
消化 不 良 بك الس‎ 
混乱 的 ， 素 乱 的 ملبوك / ملشّبك‎ 
(母亲 ) يت المرأةٌ بولدها: رقت له وحَنّت عليه‎ 
爱抚 (拥抱 、 接 吻 、 抚 型) 儿女 
(人 群 ) 分散 ， 离 散 ， 四 散 بلب القوم: تفرقوا‎ 


ÊÊ 


ت سل 


仁慈 的 ,仁爱 的 ; 温 لبلب / لبلب: بر بأمله‎ 
柔 的 ， 亲 切 的 

ليلاب AE. BERT‏ 
- كبير  /‏ شجري: عاشق الشجر 7821# 
بوب ج لََالِيِبُ (م): عُسلوج 4k,‏ ,ها 
小 枝‏ 

枝条 

HEE, EE 
晚 乳 ， 吃 如 
FL, HB, OT 
鲜 奶 

炼乳 


التين: رضع اللبن 
ا ج ألبان: حلیب (س) 
حلیب 
E‏ 
- مقطُوع 酸 羊 奶‏ 
_ الثّبات 植 ] 乳 状 物 ， 乳 状 液‏ [ 
- علب (م): محفوظ في عُلّب 炼乳‏ 
-- حامض 酸 乳‏ 
واب س زبادی 凝 乳 ， 酸 奶‏ 
الخض  /‏ صاف: خبيط ‏ 8 ,491 
(提取 乳油 后 的 牛乳 )‏ 
مصل ال: شرش (م) 】 乳 清 ( 牛 奶 里 的 水 分‏ 
إبريق ال 172 
Cw‏ ال (م): لبأ ) 初 乳 (产后 初次 乳汁‏ 
سن ال / أول ظهور الأسّنان 8#13].245] 
乳 浮 记 ， 乳 比重 计 ( 用 以 测验 。 ot‏ 
奶 的 质量 )‏ 
FLT AF‏ 
洁白 如 乳 |‏ 
ین / لبن / لبن: طُوب تي (م) ‏ 19# ， 土坯‏ 
لبنة: طوبة HEE, ~E‏ 
تة (م): لقَمّة 一 口 食物‏ 
لات / ليّناة: لكات / لَكْنَاةَ (أ) 乳酸 盐 Jactate‏ 
لببئ: كاللين 乳 状 的 ， 乳 白色 的‏ 


إفراز ال 


乳 的 ， 乳 汁 的 مض باللين‎ :- 
乳酸 الحامض اللبني‎ 
REHÊ. KEE لون لبي‎ 
用 奶 做 的 菜 看 نة‎ 
奶 制 品 ER 
乳香 , 口香糖  )م(‎ 0/ بان / لبان (م)‎ 
柏树 脂 شامبي‎ - 
演 盐 (硫酸 镁 ) العشراء (س)‎ 
乳香 5 
FL, AHD لبان: و‎ 
4, ارکب (ه) : حبل القطر (الجر)  ك‎ 
胸部 لَبَان: ار‎ 
事情 , 任务 , 353, لباتة ج لبان ولْبّانَّات: حاجة‎ 
愿望 
他 达到 了 自己 的 目的 , 满足 了 。- ,3 
目 己 的 心愿 

yy dy نة / لبون ولَبُونّة ج لبان‎ 
ME, ME, MB حلوب‎ 
# E نان‎ 
黎巴嫩 的 ; 黎巴嫩 人 cat 
哺乳 动物 ER 
制 土坯 的 工人 ， (crUD ضارب الطوب‎ :ob 
制 士 整 的 工人 
乳 商 ， 卖 奶 人 人 بائع الحليب‎ :- 
制 奶 业 ， 制 酷 业 لبان‎ 
松香 calophony شاميّة (م): قلفونية‎ 5 
橡皮 5U / _ 
口香糖 لاز‎ 
奶 桶 ， من ج مَلابين: مصفاة اللبّن / محلب‎ 
滤 奶 器 
LEM, LE قالب الطوب‎ :- 
门框 ， 窗 框 لوا‎ 


rahat lakoum (م): راحة الحلقوم‎ SF = 


土耳其 蚀 

#/7|[ ,  اهتاجرْحَتْسُّمو مَصتع الألبّان‎ :二 

制 酷 厂 

乳牛 饲养 场 - 
tk, ملبتة: ملعقة انغ‎ 

ار الأسد FEY‏ 


(他 应 答 了 真主 的 召唤 ) 他 死 了 9 0 0 


到 ! 有 ! (点 名 时 的 回答 ); 我 来 了 ， 1 

我 到 了 

上 应答， 响应 استجابة‎ :Ll 

- الدعوة 接受 邀请‏ 
َد - نّا الشيء: دقه وفنّه وسحقه ,#086 ,88 

弄 成 粉末 

(用 水 ) 和 面  ءاملا الدقيق: بَلَهُ بشيء من‎ - 

العجين (ه): عجنه 揉 面‏ 

RE, $ê, BY, Bê (م): كرك‎ - 

EE, BHU), Wk لت (م): ثرثرة‎ 


耐心 地 听 他 空谈 على ه وعجنه (م)‎ re 


ا 


pF, HR 35 
饶舌 者 لات (م): ثرثار‎ 
RE RIK طر)‎ 18 F1 #114 89 اللات والعْرّى‎ 
两 个 偶像 ) 

公升 مكيّال للسوائل‎ ie لشر (أ)‎ 
14175358 صباغ اررق‎ :litmos (1) لتموس‎ 
拉丁 化 
拉丁 化 的 ( 指 字母 ) ملش‎ 
连接 名 词  )يذّل التي: تأنيث الذي (راجع‎ 
الذي‎ 的 阴性 式 

经 过 许多 争论 之 后 التي‎ er بعد‎ 
友好 地 ， 和 了 睦 地 2 بالتتى هي أحسن:‎ 


لتي 1095 


التي / القوَاتي: + جمع التي 80 التي 连接 名 间‏ 
复数 式‏ 
لَثُ: مدبق بالعرّق أو القذارة (م) ， 湿润 的‏ 
潮 润 的‏ 
لث: مدبق (ه) 粘 糊糊 的‏ 


大 着 舌头 َمعٌ - عا تَلاكمّ: كان بلسانه عة‎ 
发 音 ， 咬 着 舌头 讲话 (把 _ 读 成 ,ت‎ 

把 ， 读 成 (ل‎ 

لتَغْ وة اللسان / لَدْعَة (م)  大 着 舌头 发 音‏ 
و : ثقل اللسان في الكلام rê, #E‏ 
آلغ م نعَاءُ ج لُنْغ: ألْدغ (م) × ,۴ 


结巴 ， 口 吃 者 OJ 
FEY لقم - ولثم - لَنْمًا الفم والوجة: قبله‎ 
打 鼻子 7 


- و ولتم وتلم دا الرجل: شد الام 





(乔装 时 ) F1 E 3: 14¥ على أنفه أو فمە‎ 

لأئمه: قبله 接吻‏ 

接吻 تقييل‎ -网 
| 一 吻 a أثمة:‎ 
EL ام ج لَمُم: برقع‎ 


7 (أزاح) ال عن فلان / أماط ال عن فلان 


揭 去 … 的 假 面具 ， 揭 露 … 的 真面目 

| 用 围巾 速 住 口 鼻 的 منم / متَلدْم‎ 

> شجر السمر: دي وسال منه | 

| (阿拉 伯 橡胶 树 ) 流出 乳 状 树脂  ىَتللا‎ 
手 上 有 油 ّت اليدُ: تلجت من دسم أو طين‎ 
KERE E 

ی التبات: دمه CED FLAIR‏ | 
لله الأستان س لات ولي ولي î ê‏ 
للوي î RS‏ 
رفا ظ ذ ٿ :18185281 


jy i i‏ والتَجَاً إلى ا حصن 





لجج 

أو غيره: لاذ إليه واعتصم به DUE F**,‏ 

避难 于 …， 诉 诸 ， 采 取 

Gil i I‏ فلانًا: اضطره وأكرهه ‏ ,4اه 

强迫 

保护 ， 庇 عصمه‎ :oj 

_أَمْرَّهِ إلى فلان: أسنده إليه ‏ + , 委托‏ 

| لجاة: سلحفاة الب (والبحر) REA‏ .216 

隐匿， 避难 لجوء / التجاء‎ 

لاجئ / ملتجئ 6# :56 76 

政治 侨民 ， 政 治 逃 亡者 ملتجئ سيياسي‎ 

避难 所 ， 陷 项 所 Se ملجا ج ملاجوع:‎ 

ULE, HK الأيتام: ميتم‎ - 

妓女 从 良 院 العاهرات (التاثبات)‎ 

言 人 院 العميان‎ — 

养老 院 الشيوخ‎ 

- العَجَرَةَ (أي القَعّدِين أو الَرْضَّى) ‏ 55۸ 

收容 所 

)2.28078  اوبلجأو‎ wa 

HH, EE‏ ,با 

WM, WUE البحر: هاج‎ - 

HF, HZ, ENE ضوضاء‎ ml 

تُجب: شديد اللجب HRY, BER‏ 
َو لَب ولَجَاجَا ولجَاجة في اأخنصومة: عند 

E ED 

في الأمر: ثابر عليه ,1920115 EF,‏ 


坚持 不 懈 ， 忍 耐 
على فلان في الّسّألة: أل عليه وطلب السرعة‎ - 


强求 ， 再 三 要 求 في قضائها‎ 
霄 强 地  ةموصخلا لج خَصْمّه: تَمادَى معه في‎ 
erb 

الت البحر: اضطرب وهاج وغمر 海洋) 泗‏ 
WH, UE‏ 


لجج 1096 لحد 
لح ولج ج لْجّج ولجاج: : مُمْظَم اماء ,汪洋‏ - تنفيذية / - إجرائية 执行 委员 会‏ 
لجة: جَلبة 8 ,اط ,هه BR,‏ | الالمر كزية 中 央 委 员 会‏ 
汪洋 大 海 般 的 3‏ | الدولة للدفاع 国防 委员 会‏ 
ا 由‏ جاج 汪洋 大 海‏ | التجنيد 兵役 委员 会‏ 
َجُوج / لأج / لَجُوجَة / لْجَجَة / مِلْجَاج: مِلْحَاح | - FRA» ce‏ 
固执 的 ,顽强 的 ， 执 措 的 ， 顽 梗 不 化 的‏ | فرعية 分 委员 会 ， 小 组 委员 会‏ 

法 律 问题 委员 会 _الأمور الحقوقيّة‎ | 坚强 的 , 坚忍 的 ， 有 恒心 的 ， 区: / 
卫生 局 شون الصحة‎ - | R۴9 

国家 计划 委员 会 jy ناج‎ - | 喧嚣 的 5 
银 فضة‎ wm 1/2,  مالكلا تردد في‎ /pil وتلجلج:‎ ld 
银币 لجينية: دراهم‎ 结巴 

行路 ， 走 路 حب - لبا الطريق: سلكها‎ 口吃 者 ， 结 巴 Ye 
把 某 人 摔 倒 تيعد لسا الد + خا #4 ,44 | بفلان الأرض: صرعه‎ 
BIA ألبسه اللجام | اللحم عن العظم: قشره‎ Sad (م) ولجم (م) ولجم‎ - 
(F17). ®, 研 ه بالسيف: ضربه به‎ | REH, EEK 

- (م) و (م) و أي قوة: روضها ,013 | لاحب ج لواحب: قطب كهربي 电极‏ 
治理‏ | -/ لحب: طريق واضح 公路 ， 大 路‏ 

783, ألّح في السوّال: واظب عليه وألحفً تق‎ | K8 SCJ الجم هذا‎ 
要 ， 坚 决 要 求 ， 再 三 要 求 E ESE التجم الحصان‎ 


جام ج لِجَامّات ولجم ولْجُم والْجِمّة: آلة حربية 
قديمة eg‏ القن 79--00 1510187415111 


武器 

Bh, EX الدابة‎ _ 
马 嚼 子 dd 
上 笼 头 的 مجم / ملجوم‎ 
粘 住 ， 粘 贴 ， 依 附 به: علق‎ te - لجن‎ 
委员 会 部 ， 厅 ， 局 لجنة ج لجان‎ 
FEA, AF الإدارة‎ 
筹备 委 员 会 تحضيرية‎ pad - 
调查 委员 会 ， 审 查 委员 会  قيقحتلا‎ 


常务 委员 会 دائمة‎ - 
卫生 委员 会 


ê, f€, 386 في الُطَالبَة بديْن: عاسر‎ - 
狭 率 的 ， 获 隘 的 ， 偏 窄 的 jc2 لحح / لأح:‎ 
近亲 ， 亲 近 لاصق النسّب / لَرّم (م)‎ :ee 
1£, 238, ابن عَم لحا أي لاصى النَسَّب‎ 
BU JÊ 
强求 ， 强 讨 ， 硬 要 
坚决 地 , 纠缠 不 清 地 


الحاح 
ا 


坚决 要 求 55 
لحد - لَحدا وأَلْحَد الميِت: دفته نكت‎ 
气 幕 ， 控 坟 , 在 坟 坑  هرفح و اللحد:‎ - 


内 控 一 个 壁 人 
في الدين و والتحد عن الدين: مال وحاد‎ 
Bt, KE وطعن فيه‎ 





لحد 1097 لحف 
- و السَّهُمٌ عن المّدف: عدل عنه wj | )4(٨5‏ ج لحَاظ وألْحَاظ: باطنها 解 ]( 眼‏ [ 
球 ) 结合 膜 中 靶 ， 偏 离 ( 目 标 )‏ 

- والْمّحَّدَ إلى الشيء: مال إليه ‏ 14 , 偏向‏ | لَحْظّة ج لَحَظّات: نَظرة 一 管 ， 一 用‏ 
لحد ولخد ج ألحاد ولحود: قر 23888082 | _(م): برهَة قصيّرة ‏ ,20775 .8414 ,ل1 
去 时 ê: 坟墓‏ 

RA, AR, RI, MAR  )م( في‎ | (从 摇篮 到 墓穴 ) 从 小 到 JI من المهْد إلى‎ 
在 那 一 瞬间 لد‎ | 老 , 一 生 

الحاد: كفر 244 ,2844 | لحظي: برهي 瞬息 的 ， 转 瞬间 的‏ 
إلحادي 5 | لحاظ ولحَاظ ج لحظ : ماخر العين نما يلي الصدغ 
a‏ : حقار القبور SHR fi EA, BBE‏ 
ملحد ج ملحدون وملاحدة: كافر ,28447 | ملاحظة: مراقبة 观察 ， 监 视 ， 监 察‏ 
反 教 者‏ | :إشراف 管理 ， 监 叔‏ 

ملاحلة: فرقة من الكفار يسمون بالدهرية ج مُلاحَظّات: تليق 评论 : 评注 , 按 语‏ 
والتطرنين 不 信 神 者‏ | -: وجْهّة التَظر 观点 ， 看 法‏ 
نَحسَ - لَحْسًا الدوة الصوف:؛ أكله #626 (2) | / ملْحُوظة ج مَلْحُوظَّات (م): انتقاد .#10 
-ه علقة (م) 批评 打 他 一 顿‏ 
- ه EA‏ (م) قله ,#7 | لأحظة ج لوَاحظ: عين MR, EH, IRE‏ 
لَجس لاو وار اة 着 眼 点 , 观察 的 地 方 ea i‏ 
Hi‏ (3:) 88 | ملأحظ: 观察 者 , 监视 者 , 监察 人 让‏ 
الب يد صاحبه 1078324432 | العمل (م): عريف 管理 者 ， 监 督 者 ; 工‏ 
المرة تلحس اللين MT, HE REND‏ ,علا 


8-7 i 
ER لخو ر لجن‎ 
轻浮 的 ， 轻 率 的 ， (م): خفيف العقل‎ - 
AN 


ہے سے 皮‏ ر کچ 


3 Te 


斜 着 眼看 
观察 ， 监 视 二 
EF, HH لاحظ العمل (م): شارفه‎ 


陈述 意见 ,提出 批评  ةّظَحَألُم قد‎ :- 


芍 察 局 长 ل‎ 
值得 注意 的 ， 可 以 观察 到 的 E> 
值得 注意 的 是 … .. وال أن‎ 
给 他 وألحفه: غطاه باللحاف ووه‎ Ui ln 
盖 被 子 

强求 ， 硬 要 ， 再 三 要 求  بّلَطلا‎ gil 
(乞丐 ) 纠缠 السائل: الح‎ 


التَحَف وتَلْحْف باللحاف وغيره: تغطى به ا 2# 
被 子 、 和 配子 等‏ 

دلو 露宿‏ 
لحف الجبّل: 让‏ 8ل ,قبلا RE,‏ 


لحف 


DC‏ ج لحف والْحقة / مِلْحّف / ملْحفة ج 


ملاحف: غطاء 


لسريو 


被 子 ， 被 单 ， 被 窜 ， Ff 


Hk, ع‎ 
床单 ， 整 单 


لحق - Uj‏ ولّحاقا فلانا وبه وَالْتَحَق به: أذركه 


BC a -‏ صل قبل قيامه 


一‏ ۵ تبعه 
一‏ 8: : لصق به 
أنه یسا 
_ بالمدرسة 


بعالم الخلود 


E, BE 
赶 上 
KE, BEBA 
跟随 ， 追 随 
依恋 某 人 ,依附 某 人 
遭受 损失 

入 学 

HE, EE, ME 


2 ع ا م و‎ 加 


رذ سحشه: 


他 应 付 物 价 
跟随 ， 尾 随 


追踪 ， 跟 踪 ， 追击 ， 通 缉 。 si تتبعه‎ :- 
使 甲乙 二 物 合 并 ， 使 甲 物 附 NS كذا‎ 了 


i db س‎ 


在 乙 物 后 
送 他 进 学 校 


使 他 遭受 重大 的 损失  ةحداف س به خسائر‎ 


a 本 二‏ قز ص ل 
تلاحق القوم: لحق بعضهم بعضا 


人‏ بهم : الم إليهم 
“出 一‏ ادر که 
- بكذا: اتصل 
باللخدمة 
بالدرسة 


إستلحقه: ادعاه ونسبه إلى نفسه 


ته الخفسارة 
لحق / لحاق: إدراك 


10000 
一 个 跟着 一 个 来 
加 入 ， 参 加 
赶 上 
与 … 有 联系 


(父亲 ) 认领 


| 《孩子 ) 
| 他 遭受 损失 


追 上 ， 赶 上 





لحم 

使 结合 ， 联结 ， 接 续 إلحاق: وصل‎ 
合并 ， 归 并 ا‎ 
附录 ， 补 遗 ， 续 篇 CAT 
附 言 ， 又 及 ... إلحاقا بخطَابنًا‎ 
i, th, ملاحقة م‎ 
和 某 事 结合 بكذا‎ GE 
/346#,  قباس لاحق: ضد‎ / Gj i 
后 来 者 ， 跟 随 者 

追赶 者 ， 追 及 者 لاحق: مدرك‎ 
补充 , 增补 , 补遗， إضافئ‎ ey لک‎ 
拾遗 

附加 的 ， 增 添 品 مضاف‎ :- 
HAS, HAR e 


书 的 补 编 、 补 遗 , 报刊 الكتاب والجريدة‎ 
的 附 刊 、 增 刊 


使 馆 的 随员 ,专员  ةّيسايس في سفارة‎ - 
武官 عسكري‎ 3 
商务 随员 , 商务 专员 Sj 
新 闻 随员 , 新 闻 专 员 18 
补考 - (فخص)‎ ot 
补考 ， 复 斌 = 
HT, FF Fab دعي‎ :- 
附属 国 ， 附 件 lid 
لحلح (م) وتلحلح القوم (م): ابتعدوا  ,جد‎ 
离开 ， 动 身 

سح (م): حسك / شوك الجمل L1‏ 
:mb‏ سید 首领 ， 头 目‏ 


| تخ لحن ا لأمها (RE) 焊接‏ 


银 器 
{用 白 锦 ) 爆 接 بالقصدير وغيره‎ - 
$, 熔接 , 44 لأم (بالإخماء والطرق)‎ :- 





羊肉 (山羊 肉 和 编 羊 。 obs العم / لَحْم‎ - 


لحم 1099 لحم 
- بالكهرياء 内 ) 电焊‏ 
- والتَحَمَ الجرح 精 肉 ， 瘦 肉 (SEER) pa: | HORE‏ 
الحديث 使 谈话 继续 下 去‏ | الثَّمَرَةَ: ما بين قشرتها ونواتها 果肉‏ 
لحم لَحْمًا بالمكان: زمه 定居 于 某 地‏ | الاسنان كك 
add‏ وغوه: إشتهى اللحم 想 吃 内‏ | لبس الثوب على ال 穿 贴身 的 衣服‏ 
ولحم لَحَامة: كان كثيرَ اللَحْم  成 为 多‏ | أكل -ه 诽谤 ， 造 谣 中 伤‏ 
肉 的、 肥大 的‏ | لحما 血肉 关系 Csy‏ 
لحم: قتل RF‏ ,8136 | لحوم مقددة برع AF,‏ ,قلا 
لاحم وأَلْحَّمَ الشيء بالشيء: الصق 使 两 物 接‏ | التحام: التصاق 粘着 ， 粘 住‏ 
合 ， 粘 在 一 起‏ | _الجراح (伤口 ) f O‏ 
س 焊接 ， 熔 接‏ | العظام 骨头 接合‏ 
لاحم القوم: تَقَائَلُوا 1 | لحمة: bi‏ لحم 一 片 肉 ， 一 块 肉‏ 
-والْتَحَمّ الشيء: 胶 、 灰 等 ) 粘 合 的 物体 -| #68:, 结合  مءالتو Gad‏ ( 
- و السَيقّان: 相合 ,吻合 , 符合 。 CEY‏ | -/لحمة اليج 续 线‏ 
姻亲 ， 亲 属 ， 亲 威 关系 ， 血 统 3 :志和 | | 焊接‏ 
التحمّت الحرب بيتهم: اشتبكت  大 战 ， 血 战‏ ظ 关系‏ 
pr‏ ولحَام oli‏ 1# ,118 ,8182© | لحمي Af, AE, MAM‏ 
لخم ولّحَم ج لُحُوم ولام ولِحْمّان ولْحْمّان لحمية العين 解 ] (眼球 ) 结合‏ [ 
:ii‏ خلاف pl‏ من الجسم .45 .18 | الأنف: سداد 1414 8614 1 [EE‏ 
肌肉‏ | لحَامات: ما يلحم به المعدن كالقصدير 
- الأكل / لخم A 肉 ， 食 用 的 兽 肉‏ 
- أييض ( كلحم الطيور والسَّمّك) .1۸# | مَرْقَد (م) (في المعمار) 4ج اغلة ] 
焊接 ， 烛 接头 - | 鱼 等 的 肉 )‏ 
- البقر / لحم بقري 牛肉‏ | بالكهرباء 电焊‏ 
- العجل: لحم عجالي 牛犊 内‏ | وابور لحام 焊接 灯‏ 
الخنزير 猪 内‏ | لاحم م لاحمة ج لواحم ) 肉食 的 (动物‏ 
- الخنزير اَالّج بالملّح والتذخين ۸ | لحم / لّحِيم: كثير 多 肉 的 ， 胖 的 ， 肥 mi‏ 
满 的 | RA‏ 
- الخئزير الُعالج بالسلق: (Vos‏ )2 | لحَام: بائع اللَّحْم / جَرَار (م)  肉 商 ， 属 户‏ 
焊工 5 火腿 jambon‏ 
الصيد 野味‏ | لَحَامّة: امتلاء | 多 肉 ， 肥 满 ， 肥胖 a‏ 


ةج ملم مقع طم لل في 


لحم 
لجرب 战争 ， 残 杀 ， 导 杀 ， 血 战‏ 
MRE _‏ ,كنظ 
مَلْحَمِي 史诗 的 ， 叙 事 诗 的‏ 
مُلتَحَمّة العَيّْن: لَحْمِيّة  解 ] (眼球 ) 结合 膜‏ [ 
َحْمِيّات / لَوَاحم: أكلة النُحُوم 食肉 类 ， 食肉‏ 


| 动物 
لحاء: قشر العود أو الشجر‎ ۰ 


oa‏ لَحنًا ولَحَنًا ولحُوئًا dy‏ ولَحَائيَةَ في 
الكلام أو في القراءة: أخطاً في الإعراب 
وخالف الصواب 
示意 ， 瞳 示 ， 发 暗号 I‏ 
TH‏ 
朗诵‏ 
作曲‏ 
AF, Rt,‏ 
HW, 3E, HER‏ 
曲 ， 歌 曲 ， 调 子‏ 
方言 ， 土 语‏ 
语法 错 刘‏ 
意义 ， 旨 趣 ， 意 味‏ 
一‏ جنائزي RSF‏ 
صناعة الألحان: الرس 音乐‏ 
cr‏ تَلأَحِين: 协调 7282, 作曲。 wd‏ 
لحن: فطن 聪明 的 ， 有 才智 的 ， 有 理解 力 的‏ 
تحى يلحي لحا ولَحَا يَلْحُو لَحْوا الشجرة: قشرها 
剥 树 皮‏ 


ا کے ر غ 1 
لحن في القراءة: ترنم فيها وطرب 


-: أهسجة / نه 
-: خط في الإعراب 
- الكلام: قخواه 


-/-فلانًا: سبّه | سَتَمّه ‏ ,88.88 ,65 | 


لأحَى الرجل: نازّعه 和 他 争吵‏ 
تلاحى القوم: تَلآعَنُوا وتشاتمو: أو تباغضوا 

ERAGE, FERE وتتازعواً‎ 

:一 


1100 


| 在 语法 上 犯错 误 


| 





E, 2, 
下 巴 关上 儿 


AY) ¥, CF ENULED) 胡须 

山羊 胡须 ف مون‎ 
EBE التیس: تبات‎ - 
树 皮 
有 长 
胡须 的 
有 胡须 的 مُلتّحٍ: ذو لحية‎ 
اضر الملتحي ع5‎ 
4, 1220, 8 تخبط الشيء (م): حَلّطه‎ 
tê, 114, HF, HE 
RL, KAL 

使 混乱 、 凌 乱 
紊乱 的 ， 杂 乱 的 
摘要 ， 概 括 ， 概 述 ， 
总 结 
摘要 ， 
重 述 ， 
提炼 ， 
浓缩 ， 
摘要 ， 
精华 ， 
E: 
RE, BE, BM, HR 
im, 183680, 4#) az :- 
白石 版 لخفة ج لخاف: حجارة بيض رقاق‎ 
HR, BR, 1831. 2878 2 :di 


St)‏ / ألحَى / لحيّاني: طويل اللحية 


_ كيانه: أضره 
تخبط (م) 
لخبطة (م) 
bl‏ (م) 
لَخْص الكلام: اختصره 


RE, ME, 
重 述 要 氮 
压缩 ， 
去 粗 取 精 

概括 ， 概 述 ， 总 结 تلخیص‎ 
精粹 ， ملخص ج ملخصات: خلاصة‎ 


- القول: بينه وقربه 


oN | الشيء:‎ 3 


一‏ الكلام 


للخ الشيءً (م): لَصَلصّه / حر كه ليخلعه 
长 胡须‏ | 
留 胡 须‏ | 


使 动摇 
使 衰弱 اش‎ 


لخلخ 


AE, EB, 5 تلخ (م)‎ 


HEAR, ES eT 
打 嘴巴 ， 打 耳光 لَحَمَه - لَحْما: لطمه‎ 


妨碍 ， 阻 碍 ， 打 拢 ， ه (م): ربكه‎ 
使 困难 ， 使 为 难 ， 使 失措 
ولححَمّة / لَحْمّة (م): ثقيل الرروح‎ he) 
RHEL, EH, FUG: TREX, 
麻烦 的 家 伙 
不 适 , 236, 不 舒服 لخمة: فثْرَة في الجسم‎ 
E, HE (م): ارتباك‎ - 
莱 赫 米 人 (古代 阿拉 伯 部 族 之 一 ) يون‎ 
خاصمه‎ 3 
激烈 争论 ， 强 烈 争 吵 
阻止 ， 禁 止 
it, 
保护 他 
使 他 惊慌 失措 ， 使 狼 狐 不 堪 
揭露 他 的 缺点 به: صرح بعيوبه وشهرها‎ - 
激烈 的 争论 , 强烈 的 争吵 خصومة شديدة‎ :32 
ولداد:‎ i دود / ديد ج أَلدّة‎ 
4۲41604, 1# خصم شديد الخصومة‎ 
的 ， 强 辩 者 
U, HEU, FIK, 不 عدو و و‎ 
共 戴 天 的 仇人 
( 蛇 ) 咬 , فا‎ “az :CD لَدغا‎  هَعَدَن‎ 
)8( 07, 26, ت العقرّب: لسّعت  ,للل‎ - 
HIN, HIG 
ه بكلمّة: نخسه بها وطعن فيه ,1994 ,لال‎ 
挖苦 
大 着 舌头 发 音 ， 咬 着 舌头 讲话 各 (م):‎ - 
E لدغة‎ 


ص 
خصومة شديدة 
وعن ١‏ شے ۴ مته 

غ س أت صا لشي 5 ف هه اص 

لد . لددا: كان شديد المخنصومة 
- له 

لاد عنه: دافع 

لدده: جي ۾ 


靶 一 口 ， 刺 一 口 ， 2-7 عشة أو لسعة‎ :- 


| لاذب (م): للازب 





1101 لذذ 


咬 舌 子 , 咬 舌 儿 , 大 لْدَعٌ م لَدْغَاءُ ج لدع‎ 


舌头 
被 咬 的 ， 
BRIM, KEM 
打击 ， 打 耳光 (م)‎ bi / لَّدْمًا: ضربه‎ wl 
BT, KE | 
[ 医 ] 热 病 
لن - لدونة ولّدَائَة: كان ًا #64600 بلالمر‎ 
使 柔软 a لذن الشيء:‎ 
把 面包 稍稍 烘 干  ًاليلق اثر (م): جففه‎ 
和 柔软， 柔软 性 ， 可 塑性 لدان / لدو تة‎ 
09, 064 ج لذن ولدان: لين‎ po 
可 塑造 的 , 可 用 模型 制造 的 ， jw :- 
可 任意 捏 成 各 种 形态 的 

3 01: ظرف زماني ومكاني بمعنى عند الآ 
在 某 处 ， 在 某 人‏ 
物 ) 跟前 (面前 、 旁 边 ) ， 当 某 时‏ ( 


لديغ ج لدغى ولدغاء: > 


ملدم: أحمق 
م 


我 从 他 那里 来 ole جنشت من ه: من‎ 
神秘 的 ئی‎ 


Hi, 树脂， DER لآدن (م): علّك اللبان‎ 
لدة (في ولد)‎ 
在 旁边 ， 在 … 跟 前 ندى: عند‎ 
在 … 面 前 أَمَام‎ / 
81# مادّة شديدة الانفجار‎ :lyddite ديت (أ)‎ 
(苦味 酸 炸 药 ) 
粘着 
粘着 的 ， 胶 者 的 


لذب لبا بالشيء (م): رق 


ضربة 一‏ (راجع لازب) 
© # م کے امسر ام عر ابم 
لك لذاذا ولذاذة: كان لذيذا £ .184 [ه وريم 
味 的‏ 


| لَدَ ‏ لدا ly‏ الشيءً وبه ey‏ 


感到 舒适 ， 感 到 快乐 ， 感 到 全 划 وجده‎ 


لذذ 1102 ظ لزج 


愉快 ， 感 到 有 味 、 有 趣 
使 他 舒服 , 使 他 感到 愉快 
愉快 ， 快 活 ， 快 乐 
欲望 ， 食 欲 
HERR 
AI O, 2680, 美妙 的 ， 3 يذ ج لاذ‎ 
悦耳 的 
1 هر‎ :- 
لدعت - لدعا النارٌ الشيء: لفحته وأحرقته  ,ا‎ 
He, 815, BEE 
44:11۴١ البعير: وسمه بطرف اليم‎ - 
由 于 爱情 , 心 如 火 灼 الحب قَلْبّه: آله‎ 
讽刺 ， 控 苗 ه بلسانه: أو جعه بكلام‎ 
BR, HH lsd لَذْعَة ج‎ 
讽刺 的 , 刻薄 的 , 1%?) لاذعة ج لَواذع‎ 
RAR, RFR), 灼 。 jp لاع / لأزع:‎ 
人 的 
尖酸 的 ， 尖 刻 的 , 刻薄 aj :-/- 
to, WURA, VURE, HEY 
后 的 ， 辛 辣 的 ,刺激 حار / حراق )م(‎ :二 
性 的 
FREH HE RIA رجل مداع‎ 
014  داؤفلا لودّع 1 لوذعي: ذكي الذهن حديد‎ 
的 ， 聪 明 的 ， 精 明 的 ， 有 才智 的 
口才 好 的 ,善于 辞 令 的 ， DL فصيح‎ :- 
能 言 会 道 的 
陪 明 ， 才 智 ， 精 明 لوذّعية‎ 
拉 塔 基 亚 (叙利亚 城市 ) اللآذقية: بلد بالشام‎ 
( 波 )  كولعلا نوع من‎ :laudanine لاذنة‎ / oY 
劳 丹 宁 

لذي يَلْدَى لدی بالأمر: لزمه ولم يفارقه وأولع به 
坚持 ， 坚 守 ， 不 变心 ,不 离开 (所 喜爱 的‏ 


四 写本 
Ss جعله‎ 0 
لے رق‎ 

لذة ج لذات 

7 کے = 一‏ لآ تت 34 ام 
ملذة ج ملذات وملاذ: شهوة 





工作 ) 

الذي (للمذكر العاقل وغير العاقل كالحيوان 
《阳性 单数 连接 名 词 , 用 于 人 和 (lak,‏ 
物 ) 者 ， 的‏ 
阳性 双 数 连接 名 词‏ 
阳性 复数 连接 名 词‏ 
EE, EA, RE‏ 


( oil 
الذينَ (للجمع)‎ 
رب - لزوبًا: اشتد وثبت‎ 
粘着 ， 附 着 ， 粘 附 به: لصق به‎ - 
SE ت السنة: أجديت‎ 
الطين: لزق‎ jy ty رب - لزبًا‎ 
( 泥 ) 凝固 
收缩 الشيء: دخل بعضه في بعض‎ 8 
少 ， 少 最， 少许 لزب ج لزّاب: قليل‎ 
末 婚 的 , 8  لّهأتم رب / عرب لَرّب: غير‎ 
家 的 
灾难 , 患难 ， 困苦， لَزْبَة ج لرب ولرّبات:‎ 
艰难 
旱灾 
荒 年 
固定 的 ， 坚 强 的 لازب: ثابت‎ 
粘 泥 طين : يلزب باليد لاشتداده‎ 
事情 成 صار الأمر ضربة : صار لازمًا واجبًا‎ 
为 必要 的 、 必 须 的 、 必 然 的 、 不 可 或 
缺 的 
تمدد وتمطط ولم ينقطع‎ :计划 لزج - رجا‎ 
#80, [2 ,HG -jb و کان به ودك يعلق‎ 
粘 的 
粘 住 手指 


E 


سنة س شديدة 


- العسل بإصبّعه: علق 
َلَرّج: صار ر 变 成 胶 粘 的 本‏ 
ا 粘性 ， 粘 质 ， 胶 性‏ 

رجل لَرْجّة ولزجة ولزيحة: ملازم يته ولا يبرّحه 
常 守 在 家 中 的 人‏ 
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َر- ارا ولررًا ولَرَارًا الشيءٌ بالشيء: لصق به 
REE‏ 
使 两 物 粘 在 一 起‏ 
HFA‏ 
A, HUE‏ 
ER, HER,‏ 


اله ء بالشيء 

ه بالرمح: 

ه إلى كذا: اضطره إليه 
四 =‏ فرك اي ار 
َر الشيءَ: جعله مر 


紧密 ， 使 结合 

粘 住 ， 粘 在 一 起 لر به:.التصق‎ 
HAF 001 LET َر/ لرة: رة (م)‎ 
1 


لزز / لزاز: خشبة يشد بها الباب 
سز 坚固 的 ， 紧 密 的 ， 压 紧 的‏ 

فة إ 密集 的 行列‏ 
ey‏ والْتَرّقَ به: لصق والتصق 


使 两 物 粘 合 رق وأَلْرّقَ الشيءَ (م): ألصقه‎ 
马马虎虎 做 事 ， oil الشيء: فعله بلا‎ 
偷工减料 地 做 


拿 假 东西 给 人 له الشيء (م): دسه‎ - 
邻近 的 ， 邻 接 的， 隔壁 的 لصق‎ :dj 
我 家 在 他 家 隔壁 我 和 他 是 紧 o - بتي‎ 
4 

لزق: لصبيق 粘 的 ， 胶 质 的‏ 
| 8 كل اھ بد KM, KK‏ 
َرقة علاجيّة ج أرق (م) / لَرُوق / لاروق ,#25 


kS 

د فل يكانية (م) اا 
ب حردل (م) FFU‏ 
- (م) / لرَقة: لا مقر منه / يدقع فيَرْجع 无 法‏ 
ا 1 1 


成 为 لززما ولا ورام الشية: لبت و دام‎ _ py 
必需 的 ， 不 可 缺少 的 
闭 门 不 出 ， 守 在 


- بيته  /‏ داره: لم يفارقه 


| HF, 


家 里 
不 超出 (法律 ) 范围 心 - 


遵守 礼法 DN 
(病人 ) 卧床 不 起 人 
保持 织 默 دالقيت‎ 


ه كذا: احتاج إليه ) 需要 ( 某 物‏ 
- ه الشيءٌ: کان Cb‏ به 对 某 事 负责‏ 
و الأمر: وجب عليه كمه طا با م ٠٠٠‏ 


的 义务 

كذا عن كذا: نشا عنه وحصل منه 由 此‏ 
得 出 结论‏ 

不 离开 ， 不 分 离  هقراقي -ه ولازمه: لم‎ 
陪同 ， 伴 随 هو ه: رافقه‎ 


继续 干 ， 坚 持 下 去 ， و الأمْر: استمرا فيه‎ - 
孜孜 不 伴 地 干 

贯彻 ， 彻 底 实行 (计划 )  عورْشمملا و‎ - 
遵守 ， 保 持 ， 抱 定 。 ua لأَرَمّه: تعلق به ولم‎ 
和 某 人 形 影 相 <>Lal ه مَُلأرَمّة الظلا‎ 
依 ， 若 影 随 形 地 跟着 他 

EH, ONE, XEFK ei 
保持 绒 默 الصمت‎ 
强迫 ， 迫 使 أجبره‎ :让 
叫 他 和 负责， 使 他 عليه‎ Gi ه بكذا: جعله‎ 
担负 责任 

使 他 出 钱 、 付 款 اثال ويد‎ 
责成 他 做 某 件 事 。 ls العمل وبه: أو جبه‎ - 
ه الفراش 87275 11م ةا‎ — 
ْم أضنطر شنا‎ 


负责 任 Ub كان‎ : 
受 约束 J د‎ 


承担 ， 承 办 ， 
Kh, RA 


العمل: أله على عهدته 


لزم 


- العمل والتجارة: احتكره 


1104 نرم 


MT, EW 


n 


للحاكم بدها 
一‏ اه لازمه 


الاحتراس 
- الكتمان 


包 税 

HF, RFF, HSE 
RFF EE 

保持 秘密 


认为 是 应 当 的 、 必 需 的 。 CY op :oj 


5 


:一‏ اقتضى 
رم (ه): لما 
هو ابن عمي ‏ 
آرم 
لزام 
لزوم: إقتضاء 
:一‏ فائدة ر حاجة 
عند ال 
إِلْرَام: إجبار 
EC‏ 
التعليم ال 
إلزامية 
:CN‏ تعلق 
: عدم مفارقة 
: مرافقة 


اراس .امن ص راد 
:一‏ متابعة / ماللاحقة 


م مشابرة 


lel 


需要 

近亲 

他 是 我 的 党 弟弟 
包办 权 

必须 ， 应 该 

E, DE, DE 
用 途 


强迫 ， 强 制 
ا‎ BEN 
义务 教育 

责任 ， 义 务 
KE, Kik, KR 
不 可 分 性 

FRE, E, FE] 
坚持 ， 固 执 
迫不得已 


义务 , 本 分 , ج الْتِرَامّات: واجب  ا‎ 


= احتكار 


HH, EW 


特权 ， 特 许 权 ， امتياز (تمنحه الحكومة)‎ :一 


-! مسؤولية 
: ارتباط 


专利 权 

责任 

MR, XE, RH 
承租 权 


包 做 ， 包 工 ， 承 包 ， 
لذ‎ 

必要 的 ， 必 有 震 的 
成 为 完 
全 必要 的 
必然 的 ， 一 定 的 
您 一 定 认识 他 
义务 ， 职 责 ， 本 分 
[ 语 ] 不 及 物 动词 فعل -: غير متعد‎ 
必需 的 { 需 用 的 ) 东西 E 
不 需要 的 , 不 必要 的 - غير‎ 
应 该 的 , 理所当然 的 كال: كمايجب‎ 
必需 品 ， 用 具 ， لوازم ج لوازمًات: حاجیات‎ 
装备 ， 行 装 
虎 头 钳 ， 
老虎 钳 

[ 印 ] 一 帖 纸 (24 张 ); من كتاب (م)‎ 
印 成 而 未 折 甸 的 一 张 纸 ， 讲 义 

不 可 分 离 的 ملازم: لا يفارق‎ 
追随 者 ， 跟 随 者 تابع‎ :- 
守 在 家 中 者 ， 闭 门 不 出 者 بيه‎ - 
NR, AM, 71383889  تمصلا‎ 
卧病 在 床 的 الفراش‎ 
HEHE أول (م): رنبة عسكرية‎ - 
陆军 少尉 كان (م)‎ - 
被 迫 的 ， 不 得 已 的 er/ pi 
负责 的 ارس و‎ 
87+ عهيد / مُقَاوِل (م) / 4- (م)‎ :过 
承 造 者 

特许 权 所 有 人 ؛ صاحب الامتياز‎ 
包 税 者 本 本 
难以 分 离 的 


:Ci‏ بالمّقاوّلة (م) 


لازم: ضروري 
قد أصبح من ال اللازب أن ... 


-: محم / لازب 


حضرتك ‏ تعرفة (م) 


-: واجب 


مَلرَمّة ج مَلازم (م): منكتة (ع) 


1105 لزم‎ 
必需 品 co 
f وينة: یرم / سنوي‎ 
尚 , 还 , 179 (EL) od / لسا (م)‎ 
他 还 在 那里 هو هتاك (م)‎ 
你 还 在 这 儿 么 ? لساك هنًا؟ (م)‎ 
他 还 没有 来 ما جاش (م)‎ 


钟 还 没 打 10 点 昵 مش عشرة (م)‎  ةعاسلا‎ 


لسبيس (في لبس , | 

سك / لستيك: مطاط / مَغْيْط / )+( لاستيق 
BK, BK ( 意 )elastica‏ 
جزم ( حذاء) _ 两 边 有 松紧 带 的 皮鞋‏ 
宰 皮 控‏ | 

| #, 5 لسْعًا: أبره / لذّعه‎ da 


| N, VUR, 17 ه پلسانه‎ _ 
用 鞭子 打 马 背 ظهْر ا حصان بساطه‎ - 


SK 7# 0 (م): لذّعه‎ Ja 


用 鞭子 轻 打 وع بالسوط (م)‎ 
WF, 26-5 لسعة ج لسعات‎ 
被 惠 的 , 15 9 ملسو ع‎ /jy يع ج لَسْعَى‎ 
刺 人 的 ， 刻 毒 的 لاسع: يلسع / لأؤع‎ 


ب: حار / حراق (م) 辛辣 的‏ 
لسن - لسنًا: فصح أو تَناهى في الفصاحة EN‏ 
成 为 能 言 会 道 的， 成 为 口才 伶俐 的‏ 
لمن لسمنا oi 让‏ بلسانه وذكره بالسوء 
BE, HEE, ER‏ 
- ولس الشيء: حدد طَرقَه ‏ 44284 ,ج72 
لس عليه (م): تهكّم ‏ 8155 ,ا0ال ,لإ 
لسن: 善 辩 ， 有 口才 aa‏ 
نسَان ج آلسن وألستة ولسن ولسانات: آلة النطق 
والذوق والبلع وتناول الغذاء a, XR‏ 
- تَعْشيق | (م) 建 ] 板 边 的 细 长 突起‏ [ 
- (في النجارة) (م) #3 HEK,‏ 





لسن 


-وتقر (م): ذكر وای 11 
ع ل 语言‏ 
阿拉 伯 语 |‏ 
- الأَرْض (في الجغرافيا) ‏ 111 €( 1۴[ ا 

部 分 ) 
[地 ] 小 海湾 البحر (في الجغرافيا)‎ — 
海浪 的 泡沫 一 
情况 表明 الحال‎ 
根据 他 的 情况 可 以 看 出 حاله يقول‎ 
锁 筑 الققل‎ - 
铀 是 的 齿 المفتاح‎ - 
RHA القوم: المتكلّم عنهم‎ - 
[ 解 ] 会 厌 المزّمار (في التشريح)‎ - 
(天 平 的 ) 指针 op- 
الثار: شعلتها 115 ,قز‎ - 
(信封 的 ) 口 盖 غلاف الخطابات‎ _ 
(皮鞋 带 下 的 ) 215 sli 
[ 植 ] 狮 尾 花 ( 草 ) السبع: اسم نيات‎ — 
LIRR العصافير: دردار‎ - 
] 1811 EA HARK الغزال‎ 
]18[ ارش‎ 
CH 1 RIBE بالكلب‎ 
[ 植 ] 大 车 前 امل‎ 
BIN, BEFR نابو‎ 
胡说 八道 ضرب يال (م)‎ 
HMH, £, اف‎ 1580 JI مُنْطلق‎ 
HR, ERE, 112080 طَلق ال‎ 
ل‎ HEB, o7 طلاقة ال‎ 


舌头 短 的 ，( 为 难 时 ) 说 不 出 话 Ji قود‎ 
的， 开 不 了 口 的 


بال: بالكلام 口头‏ 


لسن 


wo‏ (ناطق ق أو متكلم) ب - وزارة الخارجيّة 
外 交 部 发 言 人‏ 
على ه 代表 他 , 以 他 的 名 义‏ 
ذو لساتين: 讲 两 国 话 的 wy‏ 
ذو لسانین: مَلْسُون 欺诈 的 ， 撒 谎 的 ， 不 诚‏ 
实 的 ， 一 口 两 香 的 ， 口 是 心 非 的‏ 

闻 , 44/8  تالأوَقَت الدائرٌ على الألستة:‎ 
#4, 7535  مالكلا لسّاني: مختصّ باللسان أو‎ 
的 ;语言 的 
语言 学 اللغة‎ ve / ألْسنيّة:علم اللسان‎ 
比较 闪 族 语言 学 li ال السامية‎ 
88380, #8480, لسن / لسن م لَسْنَاءُ ج لسن‎ 
雄辩 的 ， 有 口才 的 
湾 ， 海 湾 ， 海 港 (م)‎ til 
[ 医 ] 黑 热 病 الجلّد‎ :leishmaniasis (1) لشْمَائَيًا‎ 


لاشی الشيء: ضيرة إلى العدم وشو منوت من 


| Hx, AR, FRE لا شيء)‎ 
| ×2,  لَحَّمْظاَو الشيءٌ: صار إلى العدم‎ NE 
| 消失 ， 化 为 乌有 
(声音 ) 停 息 ， الصوت: صار إلى لا شىء‎ 
Bl 
消失 于 某 物 中 في كذا: اضمحل‎ - 
| 不 灭 ， 不 能 毁灭 , 不 pu لا يتلاشی: لا‎ 
能 破坏 
RE, HR, FR مُلاشَاة: اضمحلال‎ 


RT, HR, AEF | تلض‎ 
HRI, REH, يتَلانَى اا‎ OE 
لص لصا الشيء: سرقه شق‎ 
偷偷 地 做 ,秘密 地 干 ai الأمر: فع‎ 
HR کان لصا‎ 
使 (建筑 ) 坚固 , 巩固 نصص البنيّانَ: رصصه‎ 
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1 78, 1381, صار لصا‎ :aa 


变 成 窃贼 
贼 头 贼 脑 , 9294 opal مخلق بأخلاق‎ :- 
و‎ 


潜入 ,偷偷 地 走 进 『: als إلى مكان:‎ 
侦察 ， 罕 探 ， 秘 密 地 守护 或 监视 pale - 
لص ج لصوص والصّاص ولصّصّة ولصّاص:‎ 


Wi, Mt: RK, BI حرامی‎ 
海盗 مايش تيان‎ 
9, #15, Hb), 15271739 لْصُوصيّة‎ 
海盗 行为 


iia‏ - لصفا ولّصيفا ولصوفا لونه: برق وتلا 
容光 焕发 , 红 光 满面‏ 

荧光 بريق ولألأة ملونة‎ ial 

calcium fluoride (Î) rr لااصف:‎ 


HE (LES) 
发 荧光 的 , 有 荧光 براق متَلألى شع‎ / - 
性 的 
荧光 灯 ， 太 阳 灯 الثور ال‎ 
荧光 镜 منظار الألوان‎ :ca 
荧光 镜 的 مأصافي‎ 
بالشيء: لزق‎ Ga ya لصق صقا‎ 
粘 著 ， 附 著 والتزق به‎ 
连接 ， 楷 邻 ， 互 相 紧 靠 ， 彼 此 لاصقه: لازق‎ 
挨 近 
RM, FTES أك بالشيء: الزقه به‎ 
强加 于 , 强迫 … 接 受 ا‎ 
和 … 粘 合 ， 结 合 在 一 起 بالشيء‎ dh 
接近 ， 楷 邻 الشيئان‎ oi 
粘 的 ， 粘 性 的 ， 胶 粘 的 لصبق: لازق‎ 
接近 的 , 邻近 的 ,Us لصق / لصيق: بالقرب من‎ 
靠近 的 


لصق 
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لطف 





我 和 他 是 紧邻 بتي سد بیته‎ 

جار لصيق 0 ْ 
لصوق / لصقة ج لصق / لزقة (م) (علاجية) 

] 1ج‎ #25, EMI 

a‏ جاو 


| DARI, ARTE 
粘 住 ， 贴 住 Ga 
| 接近 的 ， 邻 近 的 So / ملاصق‎ 


| 摇动 柱子， 以 لَصْلص الود ونحوه: حركه لنزعه‎ 
| 便 找 出 
| 摇动 


. | 
马虎 地 做 ， 偷 工 减 料 人 / (م): رمق‎ adj 


| 地 做 
| 穿 针 
| 穿 念珠 
| 被 穿 成 囊 的 


لضم لما الابرة: أدخل فيها الخيط 
nal‏ اا 

ملضوم: منظُومٍ 

لطع - - لَطْحًا ولَطّحّ الشيءً بالمداد ونحوه: لوه 


| HR, FE 


و فلانًا بالشر: رماه به 5 


FINE اوق‎ 

| 沾染 污秽 :bk 

| 作恶 ， 干 坏事 بشر:‎ 
bh لطلخة ج‎ 


RAA, 7ه‎ El, E i 
(用 巴 党 或 تش _ لَطْشًا (م): وَطّش / لَطّثْ‎ 


| 扁平 的 东西 ) 拍 ， 打 


一 拍 اطشات‎ ah) 


الشمس (م) 


| 最 近 的 邻居 ， 紧 邻 


| س شر 


| 接近 ， 邻 近 
| [ 物 ] 分 子 جَاذِبيّة اللصّقة أو الالتصاق‎ :- 


| خم بر يي قر چ 
لط دودة القطن 


by طف‎ | 
觉得 雅致 ， 认 为 亲切 ey استلطفه:‎ | 
نطف ج ألطّاف: : هدية‎ ١ 
| 打 耳 光 ， 打 嘴巴 





| 中 里， 日 射 病 


EAH 
用 棍子 打 他 
殴打 ， 毒 打 ， 摧 残 


م #ا اس وير 
لطاشة الذباب 
نه - لطا بالعصا: ضريه 


00 ملطاط: رحى البزر‎ | 
(用 巴掌 或 扁平 的 东西 ) bj :Cj aa | 
FT, 1 

勾 销 (他 的 名 字 )  ناويدلا اسْمّه: محاه من‎ 


棉 虫 的 卵子 
(对 人 ) 亲 切 ， بفلان ولفلان: رفق‎ Gb bj 
E, CBE, C¥# 

成 为 精巧 的 , 精致 的 لَطَافَة: صد كتف‎ bi 
举止 文雅 , 性 情 温和 tbj کان‎ :- 


4:10, 减轻 , 节制 。 sis لَطّفَ الأمر:‎ 
镇 痛 ， 减 轻 痛苦 بالل‎ | 
RE EF وقع افير السبوع فاغاة زان‎ - 
辩解 ， 掩 饰 بم الول‎ 
减 罪 الاب‎ 
轻 判 ， 减 轻 判 决 -الحكم‎ 
把 话说 得 温柔 الكلام‎ 
善待 ,礼遇 , 3714#, رفو به‎ :LS 
温柔 地 接待 
奉承 ， 迎 合 ， 迁 就 ده : داراة وسايره‎ 


E, HERE 下 -ه:‎ 


表示 亲切 : BRR 


礼物 


恩惠 إحسان وإحاف‎ :一 
礼物 ， لعلفة: هدية‎ ١ 
#8, 931, 4, 21 طف / لَطًافة: رق‎ 
HAM, 3271, 866  ةسايك‎ ee ا‎ 
E, E, AE, MX  ةقر‎ :-/ - 


الله 183 KE, AB,‏ ,001-25 جد 14 1ة] 


لعف 1108 لعب 
بلطف 优雅 地 ， 温 柔 地 ， 温 和 地 ， 温 厚‏ | لقب ولعب - لبا الصبى: سال Gj‏ 2 ,1/636 
E, dk 地 ， 亲 切 地‏ 

لطافة: ضد كثافة Bi, ER‏ لعب - لَعيًا لعبًا ولَعيّا gel‏ ولعب لها / عبث 
طف ER, DHE CB, HE,‏ 
客气 2632, 温情 ， 和 应 可 亲 LW‏ | هرل / مزح HO, RE, FEX‏ 
[طيف ج لطّاف ti)‏ اللُطّف أو اللّطاقة ا WH, HE, WHER‏ 
HMR, RE, HCA,‏ ,الا |[ الموسيقى 17 , الا 
仁慈 的 ， 厚 道 的‏ | الورق 玩 纸牌‏ 
-: ذو الرفق ,4&8 ,01449 ,#974 | عليه HK, ER, RF‏ 
HM, 84181, HRI‏ ,1-2280 | في الأمر: Cas‏ به ,0# ,87# ,59536 
: ظريف 轻视 美丽 的 ， 潭 亮 的 ， 清秀 的 bh/‏ 
ماه كين 稀薄 的 ， 稀 朴 的‏ | بالسيف: ثاقف 击剑 ， 辟 剑‏ 
ا لجنس ال 女 流 ， 女 性 ， 女 人‏ | بالتار 玩 火‏ 
يا ليف , ! E 啊呀‏ |[ دَوْرَ كذا 扮演 和 角色， 充当 任务‏ 
مُلَطّف: 2 。 缓和 的 ， 减 轻 的 ， 镇 静 的‏ | يعقله 勾引 ， 哄 骗‏ 
کن 安奈 的 ， 抚 慰 的‏ |- تاشر بعقله 酒 ) 上头 ， 醉 了‏ ( 
i‏ لَطْمًا: صفعه / لدّمه ‏ ， 学 击 ， 打 耳光‏ ات به الرياح أو اموم 7+ لع ) ,ات ولا fh‏ 
RK) 的 玩弄 品 打 嘴巴‏ 
ت النساءً في الَأَنَم (م): النَدَمَتْ ‏ (4©3) | بالشطرنج 下 象棋‏ 
(ERDF E CHF‏ .ا | saj‏ وَالْعبّه: جعله يلعب 使 … 玩 要‏ 
bY‏ وَالتَطَّمّت الأمواج: ضرب بعضها بعضًا a‏ سر که EE, REE‏ 
NF‏ | وَجْهّهِ اطمئرارًا (م): اختلج بوجهه ‏ ت 
- وا: تضاربوا ê, ERE, MEE, HRB 所 打 ， 打 架‏ 
bh‏ ج لَطْمّات 打 一 个 耳光‏ | -هعلى أصابعه ) 笼络 (人 ) ,玩弄 (人‏ 
طيم: يم الأب والأم  (父母 双 亡 的 ) 孤 儿‏ | _الأنطداق بغَيْر كلام 7442108/۴ 
EL‏ ج :上‏ 2 ,84832 ,181 .8 | لأعبّه: لعب معه 和 … 游 戏 , 跟 … 玩 要‏ 
5ك | 嘲笑 ， 嘲 型， 玩弄 于 法 ， 使 :zi‏ 
- وة (م): مَوْضِع bl‏ الملاط للبناء ‏ 218 用 卑鄙 手段‏ 
坑 ， 胶 泥 床‏ | في الأمر (م) HM, EK‏ 
يت تلط أغلى ولت J‏ :هبت | تلعب: لعب 游戏‏ 
火 ) 猛 烈 地 燃烧 ， 发 火焰‏ ( | لعب / لعب: لهو 15 ,7ط HR, SF,‏ 
لَظى: لّهيب / تار 火焰 , 火‏ | -/-: مرح BUS, E, XRVE‏ 


لعب 
السيف: مثاقفة 剑术 ， 击 剑 ， 辟 剑‏ 
القمار إزى): 赌博 ， 赌钱 Ten‏ 0 


游戏 ومن لكان‎ 
体育 运动 رياضية‎ oa 
魔术 ， 戏 法 ， 把 戏 00 
烟火 ， 花 爆 ار‎ - 


El, HEDRE العدد‎ - 
最 复杂 的 骑 术 ， 哥 萨 克 奇妙 الفروسة‎ - 
的 骑马 术 

竞技 ， 田 径 ےا‎ 
PEER. رار‎ 
轻骑 表演 HEE 
867, سميائية / - سيماوية: ألعاب سحرية‎ - 
戏法 ， 把 戏 
玩具 
N, 
一 种 游戏 


لح le‏ باب به 
ب /: ها يسككر به 
- / لعبة: نوع اللعب 


捉迷藏 الاستخفاء‎ — 


Ay, Rh, ¥ 
一 场 ， 一 盘 ， 一 次 ， 一 着 ， 
一 局 

اا زد 
REA, HEREM, HURA‏ 
FE, KE, SME,‏ 
卖弄 风情 的 (姑娘 )‏ 
عة / لَعٌّاب / لكيب: كثير اللعب 游戏‏ ,5549 
能 手‏ 
(HORDE, E, HR‏ 
(吐出 的 ) EEE, EK,‏ 
FEK‏ 


_ الشيطان 


صبية لعوب 


لعاب: ريق 
؛ بصاق / تفال 


| تلاعب (م): مخادعة 


1109 لعج 


蜂蜜 

乳剂 ， 乳 状 液 
AE, EAE, RE 
唾液 的 


- التحل: عسل 
- البزر: مستحلب 
Us‏ 
-: كاللعاب أو بقوامه / لزج #30 
لاعب: الذي يلعب 游戏 者 ， 运 动员‏ 
体操 运动 员 ， 体 操 家 ， 体 育 家 jin‏ 
ملْعوب ج ملاعيب: سائل لعابه E‏ 
- (م): 奸 计 ， 诡 计 ， 巧 计 ， 策 略 ， az‏ 
手段‏ 
ملعب ج ملاعب: ساحة اللّعب ,1220010 ,5 
RH‏ 
-: ساحة الألعاب الرِياضِيّة  周 国 有 看‏ ( 
台 的 ) 运动场 ， 体 育 场‏ 
- اليل وغيرها / قق (ع) 圆 形 的 ) 马 戏‏ ( 
场 ， 竞 赛场 ， 杂 技 场‏ 
戏院 ， 剧 场 ， 儿 童 游戏 馆‏ 
网 球场‏ 
流动 的 马戏‏ 
迷路 ， 迷 津 ， 迷 宫‏ 
Bil, FR‏ 
游 伴‏ 
EE, EZ‏ 
炊 骗 ， 欺 诈‏ 
i‏ وتَلعْنّم في الأمر: توقف فيه وتَأنّى ， 迟疑‏ 
RE, HE XE, Or, BE‏ 
عدوت فى الأعرة جره # E,‏ 
َة / تَلَعمُم  迟疑 ; 1273, 口吃 , 结巴‏ 
لعج - لعجا الضَرب فلانا: آلمه وأحرق se‏ 
(HET) 使 他 疼痛 ， 灼 靖‏ 
- الحب أو لحرن فؤاده: استحر في 爱 火‏ 
烧 心 ， 忧 心 如 村‏ 


س ملهى 
تا 

ار ا 
一‏ متنقل 
ملاعب الجن 


ملاعب: رفيق اللَعب 
5 (ع): مخادع 


لعج 1110 


لغب 





| (事情 ) 使 他 苦恼 、 لأعجه الأمر: اشتدّ عليه‎ 
烦恼 、 疲 伴 
炽 烈 的 爱情 لاعج ج لواعج: حب محرق‎ 
爱情 的 烈火 أواعج ال حب‎ 
عق - عقا ولَعْقَة ولعقة العسل ونحوه: لَحسّه‎ 
3, REK) وتناولّه بلسائه‎ 
| ( 瑟 自 己 的 指头 ) 死 了 فلان إصبعه‎ 
| 满 满 的 一 十 لعقَة: ملء ملعقة‎ 
少量 的 ， 微 量 的 قليل ما يلعق‎ :- 
| 可 酸 的 东西 hu 


ERR, HARI دواء يلعق‎ :- 


| ,ع‎ 汤匙 , 调整 (م)‎ aasb / eC ج‎ LL 

| 茶匙 ， 咖 啡 王 شاي أو قهوة‎ — 
,طلا رز‎ KE, KAX 11 
满 满 的 一 是 لعْقة‎ :和 / (م)‎ - 
[a] FE Gi : أبُو‎ 


是 إن‎ 类 的 虚词 ， 加 在 名 词句 上 ， 使 《网 
起 词 变 宾 格 ， 叫 做 “向 的 名 词 ， 使 述 词 
变 主 格 ， 叫 做 ,内 的 述 词 ， 可 以 表示 指 
望 ， 相 当 于 汉语 的 “也 许 ”、“ 或 许 ”， 
教师 也 许 到 来 درس قادم‎ - 


س کم بخیر 
سافرت بالممطر - المطر ينزل 


因此 ， 在 E 后 面 的 名 词句 是 表示 可 能 


时 ， 可 以 说 Jj， 但 是 通 第 十 说 j 
لَعْل: بَلْحَش / حَجَر كريم كاليّاقوت‎ 
f, TR, 235+ ARERR 


| 愿 您 好 ， 希 望 你 们 健康 
| 又 可 以 表示 戒备 ， 相 当 于 汉语 的 “ 丽 怕 *” 
| 我 带 着 雨衣 

| HT, RHF 
لعين: رديء‎ | 
| 发 生 ， 而 无 法 确定 其 发 生 与 否 的 事情 
了 لعوة ج لعاء ولعُوات: سواد حول حلمة‎ | J 有 时 省 略为 上 

| لعل‎ 与 第 一 人 称 单数 连接 代名词 相连 接 
(راجع غثي)‎ OE (م):‎ dL | 
| ( 波 ) 刺 





洋红 ， 胭 脂 红 مادة دودة القرمز‎ : 
洋红 的 ， 胭 脂 红 的 لعلى‎ 
( 雷 ) #8, 隆隆 地 响 الرعد: صت‎ gl 
反响 ， 回 响 الصوت (م): دوي‎ 


(EEE) HR, PR 96 :coil وتَلَعْلّم‎ - 


( 因 饥 饿 ) 88178, جُوعًا: تضوّر واضطرب‎ A 


折腾 

( 狗 因 渴 ) 伸 舌头 لسائه عَطَشًا‎ wj الكلب:‎ - 
ER سراب‎ :Dj ج‎ eb ظ‎ 
E ب ىب‎ 

至 鸣 声 , 129080  لَجْلَجُم (م):‎ bb صوت‎ | 
声音 ， 宏 大 的 声音 

艳丽 的 颜色 ,鲜艳 的 颜色 of (م):‎ -oj 
HH, kW ا‎ | 
AH, 5 فلآنًا: دعا عليه‎ I | 
诅咒 فلان تَفْسّه: قال ابتداء "على لعنة الله"‎ 
自己 ， 锅 骂 自己 

۵ طرده E, BE‏ 
لأعَنّه: لعن بعضهما بعضًا 4 21838 , 25181835 

FRE لاعن القوم: لعن بعضهم بعضًا‎ | 
iE, 5 all استتزال‎ :| 
Jt, XS oy لَعنَة ج لَعَنَاتَ‎ 
天 杀 的 东西 ， 该 死 的 东西 。。 sle الله‎ 


可 恶 的 ， ps مَلْعُون ج‎ / nj/ ج لعن‎ 友 
讨厌 的 ， 该 死 的 
RK, MIR, FH 
EK Oe ال الملعون:‎ 
[EE] لاق‎ 
ED 
:而 
疲倦 , 疲乏, تعب وأعيا أشْدّ الإعياء  ا‎ 


1111 


لغي 


HR‏ ار اك دا لل > ج لوم ولشومة (س): 


520 
قب 12 Rk,‏ 
لغب ج لَشُب: ضعيف HER, HEM‏ 


تقد ج A‏ لود ولغديد ج لَعَادِيدُ: ما أطاف 
بأقصى الفم إلى الحلق من اللحم ا0 , 86178 
- الإنّسان (م)  (人 的 ) 双 下 巴 ， 双 下 频‏ 
الحيوان (م): غبب 牛 的 ) EA‏ ( 
- الطيور (م): 鸡 的 ) A E i‏ ( 
-六‏ اا لر في الكلام أو أَلْعَرَ الكلام: عمى 
مراده به ولم بييّنه 含糊 其 词 ， 说 话‏ كل الا 


| 支吾 ， 说 模棱两可 的 话 


- في ds :el‏ فيها على ا محلوف له (在 斩‏ 

言 中 ) 说 模 楼 两 可 的 话 

谜 ， 谜 语 , ولَعْر ج أَلْعَاز: محَمَّى ,ا‎ 出 ) 出 

画 谜 ， 难 题 ， 问 戎 芦 

神秘 ， 秘 密 ， 玄 妙 ， 奥 妙  قيمع سر‎ :- 

HOLA, ABE ا‎ 

中 伤 者 ， 席 谤 者 , 11927  سادلاب وقاع‎ :如 

含糊 的 ， 暖 昧 的 ， 神 秘 的 。 ra مَلْفّر:‎ 
py قط - لَغْطًا ولغَاطًا ولَغْط وألْعَط‎ 

喧哗 ， 吵 闹 ， 嘲 杂 ， 叫 器 

و بالخبر fê, WHE‏ 
خط ج ألقّاط: صوت وجلبة أو أصوات ميهّمة 

nn, WI, MA, ME لا فم‎ 

لقم - لَعْمًا البعير: رمى بلغامه (骆驼 ) 喷 泡沫‏ 
- (م) oy‏ اللَكَانَ (م): وضع تمته لَهَمَا 

HATE, BKE 

HER البناء (ه): نسفه‎ E 
amalgamate خلطه بالزئيق‎ :Oil wb العم‎ 

和 和 尔 ， 混 冬 ， 使 与 水 银 混合 


十) 地雷 ， 水 雷 ; 炸药 


磁性 水 雷 
aK الأعمّاق‎ 
HEM لاقطة الألعَام‎ 
布雷 舰 قاذفة الألغام‎ 
( 咯 驼 口 里 的 ) 泡 淋 عَم : بد أو اوالإبل‎ 
东 剂 ， 汞 合金 ملعم (م): مَخلُوط بالق‎ 


جي ج ية (م) / لَفْمَّجِي (س): : طبردار 


坑道 兵 ， 地 雷 工兵 oro (م) / من فرقة‎ 


说 ， 讲 ， 说 话 ， َا يَلْعُو لَعْوَا بكذا: تكلم به‎ 
失望 الرجل: خاب‎ 
被 取消 ， 撤 销 ， 注 销 ， 宣 الشيء: بطل‎ 
告 作废 


عا يلعو لَغْوا ولعَا يَلعَى ولي يَلْعَى لَعَى ولَعَاية 
ولأغية Gh‏ في قوله: : تكلم عن غير روية 
وتفكر  胡言 乱 语 ， 胡 说 八道 ， 信 口 开 河‏ 


و: أخطأ في الكلام 说 错 话‏ 
- ورغى (م)  ek, RM, BEME‏ 
لقي يلع لَعى بالأمر: لهج به ,12# ,[8,1 
EYE‏ 

الى الشيء: 取消， 宣告 无 效 。 bi‏ ,جاعلا 
لعو / لَعًا: هراء ‏ ,تتا , 胡说 ， 胡 扯 ， 廖 论‏ 
亡 语‏ 

纯粹 胡说 i 
9 9(, 892, 25,  مالكلا كثرة‎ :-/- 
E, EYETAK 

错误 ， 差 错 خلا‎ :_/ 
不 正确 的 语言 ，  ةحيحّص لَقَة غير‎ :-/- 
不 健康 的 语言 


无 效 的 ， 作 废 的 باطل‎ :-/- 


لغي 1112 





废除 ， 取 消 ， 作 废 ， 宣 告 (م): إِلْمَاء‎ - 
无 效 

语言 ， 文 字  ناسل‎ We et 
术语 ， 隐 语 ， 行 话 ， 黑 话 ب اصطلاح‎ 
土语 ， 方 言 هة‎ :ee - 
本 国 话 اا‎ 
比喻 语 ， 转 义 语 مجازية‎ 
达 德 语 (阿拉 伯 语 ) الاد‎ - 
口 诺 ， 自 话 Sd  / الحديث‎ 
文言 ， 书 写 语 , 33  ةباتكلا‎  / الإنشاء‎ 
面 语 

34#, ال (الألفاظ ومعانيها واشتقاقها)‎ le 
语言 学 

语源 学 علم قواعد ال‎ 
,جرحت‎ REN كيب ال: المعاجم‎ 
孤立 语 RE 了 اللغات العَازِلّة / اللغات الوحيدة‎ 
( 单 音节 语言 ， 没 有 添 接 语 ) 

胶着 语 ( 有 不 变 的 添 接 语 ， 芒 ol اللّغات‎ 
语 根 不 变化 ) 

履 折 语 ( 有 变化 的 添 接 语 ， 对 -ad اللات‎ 
语 根 也 变化 , 如 阿拉 伯 语 ) 

مزدوج ال 通 两 国语‏ 
ج رات ا ا ن ا عد 
言 , 土语‏ 

语言 的 ， 语 言 学 的 عنتصن بِالأَمّة‎ i 
语源 学 的 5 ف‎ a 
语言 学 家 , 精通 多 种 عالم بلّقَات كثيرة‎ :- 
语言 者 
辞典 编 
辑 者 
废除 ,取消 ， 作 废 ， 宣 告 无 效  لاّطَبإ إِلْقَاء:‎ 
无 效 的 ， 无 用 的 ， 作 废 的 لأغ: باطل‎ 


-: عالم ld yin‏ اللغة وأوضاعها 


被 废除 的 ， 被 宣告 无 效 的 bb :- 
不 正确 的 语言 ， 不 健 ل غير صّحيحة‎ :EY 
康 的 语言 
胡说 ， 废 话 ， 廖 论 9 
被 废除 的 , 被 作废 的 i 
脸 盆 架 لفومانو (م): مغْسلة‎ 
قت _ لَفنًا ولفت واآلْفَتَ الشيء: لواه وصرفه إلى‎ 
转动 ， 旋 转 ， 扭 转  لامشلا ذات اليمين أو‎ 
使 改变 主意  هفرص و و فلانًا عن رأيه:‎ - 
使 他 注意 … iv 省-_ 
注视 ， ّت وتَلَفْت إلى كذا: صرف وجهه إليه‎ 
凝视 
左 顾 右 盼 , 东张西望 و يمنة ويُسرة‎ 
注意 إلى كذا: انتبه إليه‎ 
RF, REZ, RF, 看 إلى كذا: اتم به‎ 
管 ， 照 料 
REY, EZ 
引起 注意 
IEE, KR, BF 
~E فة ج لفات‎ 
芜 普 状 的 لفتي الشكل: خذروفي‎ 
فة ج لفتات / التفاّة ج التفاتات: إدارة التظر‎ 
回顾 
7 نَظرَة جَانبيّة‎ :-/ - 
,ام‎ RE ec: / 
回转 ， 旋 转 عطفة / حودة‎ : 
他 偶然 看 到 ... حانت منه الْتَفانّة إلى‎ 
回顾 , 215917617  هجولا التفات: إدارة النظّر أو‎ 
注意 ， 留 神 ااه‎ 
ER, RR, MRE أهتمام‎ :- 
RHE, {MEAN رعاية‎ :- 
失察 ， 朴 忽 ， 大 意 ， 不 注意 ， 


i استلفت‎ 


عدم ال 


لفت 1113 لف 
漠不关心‏ | لفظ / تلفظ: تُطّق 发 音 ， 读 音‏ 

误 读 ， 发 音 错误 أخطأ ال‎ | BE, FE, FED بلا‎ 
词义 上 ， 词 义 方面 ， 就 文字 和  ىّتْعَمو لفظا‎ | 不 管 ， 不 顾 ， 不 哲 بلكب إل‎ 


招牌 ,标语 牌 ,宣传 画 لافتّة ج لَوافت ولأفتّات‎ 


قات / لفوت: عير الق ,200 ,۴44 
AMES, BEE, {EHEEY,‏ ,1610 


左 性 的 ， 左 脾气 ， 脾 气 暴 躁 的 

آلفت م لَفْتَاءُ ج لقت: أَعْسَّر 2218 ..ال#اعة 
子 ， 左 撒 按 (惯用 左手 操作 者 )‏ 
注意 的 ， 留 心 的 ， 关 心 的‏ 

RE, KE: ME, WB: RE 
心 的 ， 不 注意 的 

تَفْعَ ‏ لمحا فلانًا: ضربه 打 ， 击‏ 


- 


لتقف 
غير - 


BR, BE, لفحت لمحا وفنا النارٌ: أحرقت‎ 
HE 
KE, 盖 上 , 蒙 上 (外 لفح بكذا (م): تلفح‎ 
kK. KHE, HRN) 
炽热 的 ， 烧  قرْحُُم فوح / لأفح ج لوافخ:‎ 
灼 的 ， 酷 热 的 ， 剧 烈 的 
炎热 的 暴风 لوافح الأنواء‎ 

| HR, FR ريح 7 لأفحة‎ 
一 阵 狂 风 ج لَفَحَاة‎ oi 
冻伤 البرد‎ 
]18[ 8  رّدَخُم لفاح: تُفاح الجن / اسم نبات‎ 
罗 花 (mandrake) 
围巾， تلفيحة (م): لقاع (انظر لفع)  اال‎ 
烤 焦 的 ， 烧 焦 了 的 ci 

لفظ ر ظا ولط لَفظًا الشيءَ وبالشيء من 

HEH, فمه: رمى به وطرحه‎ 
说 话 ， 说 出 一 个 字 i 


咽 气 ， 死 亡 التقفس الأخير / - عصبه: مات‎ - 
说 出 ， 读 出 وتلفظ بالكلام: نطق به‎ 





و 

BF, 词 ， 词 名 ， 措 辞‏ ,عت 
e‏ 
XR, HÊ EM‏ 


أفظ ج ألفاظ 


-: غير معنوي 


口头 的 ， 口 传 的 ， 言 语 的 بالكلام‎ :- 
[ 数 ] 假 分 数 5 
字 ,单字 ; 词 , 单词 5 فظة ج لفظّات:‎ 
发 音 者 ， 说 出 者 لآفظ: ناطق‎ 
HE, HÊ) a مرم‎ bi / فيظ‎ 
发 出 的 ( 音 ) ， 说 出 的 ( 字 ) منطوق به‎ :一 /一 
HR فع - لَفْعًا ولفع الشيب رأسّه: سَمَله‎ 
كن‎ XAR 

(4 $124  هّسفن مقع وتلمع بكذا: لف‎ 
己 ) 训 起来， 包 起 来 
(用 衣服 ) 项 体 و بکذا: تغطى به‎ - 


围巾 , BARE, 法则 لفاع: تلَفيسَة (م) : كوفية‎ 
着 起 , 折 起 ， 选 起 مك نشرهة‎ ٠ ف ا الشيءَ‎ 


الشيء ء۶ غطاه K., FH. E‏ دغ ,6 
الشيء بالشيء: وصله به وضمه إليه ， 接‏ 
连接 ， 接 合‏ 

把 线 缠 在 轴 上 على البكرة‎ 上 二- 


巡视 ， 巡 行 ， 期 查 uC اکان (م):‎ 


- والتف: دار 旋转‏ 

以 头巾 缠 头 رأسه بعمامة‎ - 

把 货物 转向 … البضاعة‎ - 

Ea لفهم: عد فيهم وانتمی إليهم‎ - 
， 加 入 他 们 之 中 

他 和 她 肘 挎 肘 ساعده بساعدها‎ 

背 着 手 ظهره‎ ye - 
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一 -一 一 一 


入 们 聚集 在 他 周围 15 الت عليه القوم:‎ 
(植物 )  بشنو النبات: اختلط بعضه ببعض‎ - 
错 综 在 一 起 ， 纠 缠 在 一 起 


披 上 衣服 اشتمل به‎ 二 
( 蛇 ) 卷 ， 盘 绕 و التْعَبَان: تحوى‎ 
他 们 团结 在 他 们 的 领袖  مھدئاق وا حول‎ 
周围 
卷 起 ， 折 起 ， 迁 起 لف !اسك تشر‎ 
近视， 好 行 5 
[ 修 ] 卷 展 法 (Od ونَشر (في علّم‎ — 
AAEM? لاذا التَعريج وال‎ 
为 什么 支吾 躲闪 呢 ? 
一 纸 ， 一 卷 ， 一 旋 دورة‎ :i فة چ‎ 
包 囊 ， 小 包 س رة‎ 
周游 ب حيلة‎ 
头巾 ， 包 头 布 5 
FR, 2F 
一 盘 ( 强 ) حوية‎ 
2, BE, RN ۰. 
回转 的 ， 旋 转 的 ， 周 转 的 ثقاف: دوار‎ 
包 纸 烟 者 8 
(公园 入 口 的 ) 转 门 باب‎ 
لقاقة ج لفائف: ما يلف به ,630 ,6045 ,غ8 لته‎ 
包 东 西 的 布 带 ， 货 物 的 包装 ， 包 装 材料 


贿 带 ，( 包 时 用 的 ) 布 带  طاّبر‎ / ale :- 
福 宰 带 الطفل: قماط‎ - 
卷烟 ， 纸 烟 DG تبغ:‎ 
绑 腿 السّاق أو الرجل: قلشين (م)‎ - 
]#6[ 4# (م): رأس عرق (في ا معمار)‎ - 
螺旋 形 

- وُسْطَى (م) 


| EXD ERE, 
卷 物 ， 纸 着 





集合 起 来 的 ， 收 集 起 来 的  عوُسْجَم أفيف:‎ 


一 群 ， 一 伙 ， 一 组 , 一 批 من الناس‎ - 
E, ة من التبغ: سيجارة‎ 
الدقيق‎ hl لعي اللفيفي أو اللَقَائفِي: نهاية‎ 
اذ‎ 
1815, 8:00, ل( ,80لا‎ “要 > أف م لاء‎ 
Hi (RE) 
茂密 的 树林 ， 从 生 的 草木 تّلافيف‎ 
[ 解 J 脑 回 الدماغ‎ 
]30[269#  تاّرَتِجّملل أمْ ال: المعدة الثالثة‎ 
骨 ( 反 刍 类 的 第 三 骨 ) 
[ 植 ] 卷心菜 ， 洋 白菜 ملُْوف (س): كراب‎ 
大 白菜 
手工 卷 的 ( 纸 烟 ) ( ياليد (کالسجایر‎ 一 
UR, AE J / ملف ج ملقات‎ 
f, 84, فرع‎ Wee / (م): سحو دة‎ - 
Ht, 5, ME (م): مقاب‎ 
RAR, BE 8 
(无 线 电 的 ) 线圈 8 
4%, 434, أوراق / ملفة: دوسيهات‎ - 
HER, معد‎ 
履历 表 الخدمة‎ 
被 卷 起 的 , 被 包 起 的 ارف‎ 
纠缠 在 一 起 的 على يَحْضِه‎ — 
涡 形 的 ， 螺 旋 形 的 بشکل حوب‎ - 
44, قق - لَمْقًا الثوب: خاط لَّْقَا  1 | غ4‎ 
颖 衣 边 ) 


فق الحديث: زخرفه وموهه بالباطل 花言巧语‏ 
الشقتين: ضم إحداهما إلى الأخرى 


， 终 上 
提 造 ， 虚 构 ， 社 扎  هقّلتخا الكلام (م):‎ 
捏造 罪名 , 假 造 罪状 التهمة: دَيرها‎ 


ê, EE, RB bt لفق:‎ 
15#  قّْفّلُم تلفيق ج تَلفيقات: حديث‎ 
捏造 ， 虚 构 (م): اختلاق‎ 
奇谈 ， 旅 行 谈 ，。 Es تلفيقة (م): حكاية‎ 
海外 奇谈 ， 小 谎 ， 不 致 得 罪人 的 谎话 
混成 主义 ， 混 成 说 和 
花言巧语 th مف‎ 


- (م): مختلق ‏ 724860 ,0%80 ,د19 


HEK للف في ثوبه وتلفلف بثوبه: التفى به‎ 
服 ， 用 被 盖 起 来 

神学 博士 ملفان وملقان ج ملافتّة (س)‎ 
发 现 ， 发 觉 ， 寻 到 الشيء: وجده‎ i 
修正 ， 更 正 , 改正 ，  هكرادت تلافى الأمر:‎ 
BIE: FE, Bf: 改善， 改良 

补偿 ， 丈 补 الخنسارة‎ 


防 患 于 未 然 استفحاله‎ ll NE 
IE, 纠正， 修正, 修理, 修补， لاف‎ 
修缮 

为 了 避免 , 为 了 预防 ل...‎ LN) 
HEA, FEA, HEA لفاية (س)‎ 
加 别 号 , 用 别 号 “JU 可 ds لقب فلانًا بكذا:‎ 
称呼 他 
MEA, 
起 绰号 ; 


- بلقب هکی أو ودادِي: ر 
用 别 号 称呼 ， 用 外 号 称呼‏ 
لاقبه: سابه بالألقاب القبيحة 用 译名 器 他‏ 
لاقب القوم: سبوا بالألقاب RELL‏ 
لقب بكذا: : صار له لَقَبا ‏ 39177 45 FE‏ ايا kk‏ 
以 绰号‏ 
td‏ 
5 ج ألقاب: إسم مان 别 号 ， 别 名‏ 
-: كني وَصفِية 称号 , 性 质 性 的 外 号‏ 
Ere‏ ودادي: ۳ ER, BE‏ 
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HK, KS, KR شرف‎ 
HUES. HK sd - 
MEA, BEAM FE i e 
نقحت - أ يه الناقة ونموها: قبلت‎ 
( 母 驼 等 ) 受孕 ， 怀 胎 اللقاح أو حملت‎ 
وقح لكي وألقح النخلة : أبرها أي وضع‎ ei 
(FARR) 授粉 فيها‎ Si edb 
授粉 ， 接 枝 ， 嫁 接 و النبات‎ 
[ 医 ] 接 种 و بلقا مَرَض معا‎ - 
FH, FER 


- بمسل الجدري 


使 新 会  ةّيعَمَج العضو: احتفل بقبوله في‎ - 
员 入 会 
投 ， BN, MM, 1 ه (م): لفعه / رمى به‎ 


عليه (م) / لمح عليه: تهكم ,#1 ,19176 


讽刺 

( 公 驼 使 母 驼 )  اهّلبحأ ألقح القحل الناقة:‎ 
受孕 ， 怀 胎 
受精 , 52282 تحت الأثتّى: قبلت الفاح‎ 
[ 生 ] 授 精 , 授粉 : £, لقح / تلقيح الأنتى‎ 
嫁接 

(动物 的 )  ناويحلا لقاح: مَادَةَ التلقيح في ذكور‎ 
精 ， 精 液 

[ 植 ] 花 粉 النبات / لقاح: طَلْع‎ - 


-: مصلل (في الطب) /فیر وس (أ) 医 ] vimus‏ [ 


病毒 ， 传 染 毒 

FEE, FEE الجدري‎ - 
授精 i تلقيح‎ 
人 工 授 精 صتاعي / - اصطتاعي‎ - 
[ 植 ] 授 粉 التبات‎ _ 

[ 医 ] 接 种 (في الطِبّ)‎ - 
种 牛痘 يمصل الجدري‎ — 
加 在 过 去 式 动词 前 面 ， 以 加 强 تقد (ل+ تأ(‎ 
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语气 ,或 表示 动作 是 在 不 久之 前 实现 的 ， 
相当 于 汉语 的 “果然 "“ 确 已 " “AI” 
البتاء الاقتصادي لستوات متوالية‎ Cs- 
我 们 确 已 取得 连续 多 年 经 济 建设 的 胜利 
#5198. 读 笑 2 نَقّسَ _ لَفْسا ولق سّعلى (م)‎ 


拖延 ， 抑 制 ， 耽 搁 شس ا‎ 
EB], HM تلقيس (م)‎ 
E, KE اتس‎ 


قط لَقَطًا الشيء والْتَقَط الشيءَ: أخذه من 
الا رش بلا تسب 抬 起 ， 拾 起‏ 
قط الشيء: جمعه من هنا 收集 ， 采 集 Cj‏ 


收集  )م( (قَضَّلات الحصاد) :عفر‎ Jah Ll 
ا‎ 

收 到 、 接 收 { 无 线 电 报 或 电话 ) 
RH, HW الصور‎ - 
,#88ة‎ ٠ لقطّة ج لقط / لفط / لقاطة ج ألقّاط‎ 
摘 剩 的 果实 


Bi: ERM EMM, ai (م):‎ - 
拾得 物 , KR, 埋藏 物 ( 爹 、 银 等 ) 


便宜 贷 , 廉价 品 (م): ها تشتريه رخيصا‎ 
弃 儿 ， 拾 来 的 儿子 لقط (س): لقيط‎ 
KR لُقَاطّة الحصاد‎ bi 


Rt, 捡 起 ; 收音 , 收听 (无 线 电 ) 。 التقاط‎ 
收集 者 ， 拾 得 者 ， 捡 得 者 لاقط‎ 
无 线 电 收音 机 、 收 报 机 。 3- آلة الراديو‎ 
ZA, JL لقيط ج لقَطّاء: طفل منبوذ‎ 
发 现 物 ， ملقوط ج ملاقيط / مقط‎ / - 
拾得 物 

逢 过 的 咖啡 子 ط (م)‎ et ال‎ 


ال lj‏ چ 
夹子 ;银子‏ 


السكر 


| 银子 ， 


| 糖 夹子 


الثار: ماشه (م) Ke, KR‏ 
HE, RAI wl PR‏ 
فع لَفْعًا الشيء: رَمَى به / لحه (م) خف 
1 

قف - قفا Gi‏ تلقف والْتَقَفَ الشيء: تناوله 
捕 ， 捉 ， 抓 ， 抓 佳 , HEN) az‏ 
لقف الطعام: بلعه ¥ ,2 
مقف هواء (م) / ملقف ج ملاقف: مهواة 通风‏ 


设备 

1 لقالق: أبو خیچ‎ si 
东西 震动 、 播 动 、 碰 撞 的 声音 لقلقة‎ 
ê, Fy الكلام: سعاية‎ 
造谣 者 ， 中 伤 者 PC لقلآق (م):‎ 
#38 )88 1. نَقَم - لقما الطريق وغيرَه: سل فمّهُ‎ 
瓶 口 等 ) 

快 吃 الطعام: : أكله سريعا‎ CA - 17 
喂 饭 الطعام: جعله يقَلّمه‎ 人 i 
EF, RREK بالسقض (ب)‎ 
在 热 水 中 搅拌 咖啡 القهوة (م)‎ _ 
MIE, 1914374  رجحلا لقم‎ 
FF, HF امم الطعام: ابتلعه أو في مهلة‎ 
REH, ME E 
(把 乐器 的 嘴 子 ) 含 在 口中 5 
一 口 食 物 َقَمَة ج لقم من طعام‎ 
BE, REK سائغة‎ 
#24, 模型  بّلاق السَبّك وغيره (م):‎ 
钻头 المثقاب (م)‎ 
钥匙 的 齿 dC المفتاح (م):‎ - 
87 الفارة (م) (المسحاج)‎ - 

炸 面 丸子 ， 油 香 ， القاضي (م): رَلأية‎ - 
果 馅 的 油 炸 饼 

马术 口 ， 马 咽 子 اللجام‎ — 


~ik 
HA اسم فيلسُوف‎ :Lokman لماك الحكيم‎ 
HE 

ليم الطْعَام ES‏ 


تلقَامّة: EFA 。 :2% /ab‏ 
ف - لَقَائَة: كان دكا عاقلاً 聪明 , 机智 , 机 灵‏ 
لقن - لقنا ولفئة ولَقَائة ولَقانية وتَلَقَنَ الكلام من 
فلان: أخذه عنه مشافهة وفْهمّه 得 自 某 人 的‏ 
口传 口述、 口授‏ 
لَقَنَه الكلام: فهّمه اياه مشاقهة 口授 ,口传‏ 
ا 教 ， 教 育 ， 教 导‏ 
- ه: قرره في wa‏ 1818 ,£101 
- لمل أو الخطيب 提醒 ， 暗 示 (给 演员 暗‏ 


暗 提示 台词) 
很 快 地 记 住 , 背 记 هَن الكلام: حفظه يسرعة‎ 
(词句 ) 
iE لقائة / لقانية: سرعة الفهم‎ 
801518 , لقان: حَوْض / حَوْض الاجان كذ‎ 
HH 
台词 者 مقن امل‎ 
| [ 剧 ] 提 示 者 的 坐 侧 ， 演 员 (-) كمبوة ال‎ 
| 的 右 侧 
| 聪明 的 ， 机 灵 的 سريع الفهم‎ : i 
[ 医 ] 面 神经 瘫痪 ， لقوة: لل وجني / ضّوط‎ 
JIR KRE (BERE ERAS) 
238 ملقو / مووق القّم (م): مصاب بداء اللقوّة‎ 
حر ,ا‎ 
Gy, si HF لقي - لقَاءً ولقاءة‎ 
ولقيانة ولقيا ولقيا ولقية ولقية ولّقى فلانًا:‎ 
EN, FER استقبله‎ 
هولاقاه: صادفه وقابله .1838 ,قد ,يز‎ 


Ha, 会见， 见面 


受到 , 感受 , EX, 蒙受 (困难 ) ti - 
044, 扔 给 。 الشيء: طرحه‎ i ى‎ 


接受 (他 的 传授 ) قى الشيءَ منه: تلقنه‎ 

接 ， 接 见 ， 接 待 ه ولاقاه: استقبله‎ 
遇见 < الشيء:‎ - 
张 辟 欢迎 他 غ ار رڪب‎ 
遇见 ， 碰 见 ， 遇 到 加 
ON, UX, KE, ER, 承担 。” _ 
求学 ， 学 习 ال‎ 
听课 ， 上 课 ت الدووس‎ 
相遇 ， 会 لأَقَى الرجل لِقَاء وملاقاة‎ 
过 到 许多 困难 مصاعب جمة‎ — 
接受 ， 领受; #2  همّلستو الشيء: أخذه‎ - 
到 ， 收 到 : 得到， 博得 


这 篇 هذا المقال آذانًا صاغية وقلوبا واعية‎ 一 
文章 受到 注意 ， 而 且 有 良好 的 反映 
10, 28, 投 , 扔 لى الشيءً إلى الأرض: طرحه‎ 


RR, tH, 7586  هحكرط عله الشيء:‎ 
向 他 提问 عليه سوال‎ - 
担负 起 ， 承 担 起 على عاتقه‎ - 
放纵 ， 放 任 الل على الغارب‎ - 
把 重担 背 起 来 الحمل على ظهره‎ 2 
逮捕 الْقَبْضّ عليه‎ 
使 他 承担 使 他 (义务 ) السۇولية عليه‎ 
使 他 对 某 事 负责 任 عليه مسؤولية كذا‎ - 
口授 ei عليه القول:‎ — 
EK, HAN sbl عليه القول ۽ به: أبلغه‎ 一 
演说 ， 演 讲 ， 讲 话 hs 
抽签 ， 质 阁 عه‎ 
授课 ， 讲 课 ع انر من‎ 


给 他 上 一 课 ， 教训 他 一 通 。 C3 عليه‎ 
iM, Re إليه السمع: أصعّى‎ - 
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- پتفسه في كذا 机 械 式 的， 不 由 自主 的 - | 投身 于 某 事 之 中‏ 
- بَصره إلى كذا  把 眼光 投 在 某 物 上 面‏ | تلاق / ملاقاة / ملتقى ,1 ,1# ,€ 
الأمر جانبا 迎接 扔 在 一 边‏ 
- يتس هن +:- 从 … 中 跳出‏ | يوم التلاقي: يم القيامة 宗 ] 世 界 末日‏ [ 
- الرُعْبّ في القلوب 证 | BR, ER‏ / مُلْتَقَى: مكان اللقاء  会 场 , 指定 的 集‏ 
- باله إلى ... 合 地 ， 会 面 的 地 方 关心 ， 注 意‏ 
相逢， 相 会 , 相聚。 fy/‏ | و الخطوط والفروع: قط اجتماعها 
التق الوم / َلاقو 电 ] 中 继 线 ，[ 铁 ] 换 车 车 站 ， 联 络 车 站 Hk, XE, HR‏ [ 
استلقى: اضطجع 8 EF,‏ و 变 灸 路 口 ， 十 字 路 口 Sh‏ 
على قفاه أو ظهْره 再 见 hi | 仰卧‏ 
لقاء / لقیان / قى / مى / لمي ,1# ,8154 | مُلْقَى: سَطرُوح ‏ # RH, KKH,‏ 
弃 的 见面‏ 
R4 1‏ .4# | -الكناسات: موضع طَرْح الزبالة ‏ ا113 
إلى ال ! 再 见‏ | ماقي خَرَانَ (مياه) النَهّر (م) ‏ [727]0015(1 
与 他 相对 , 在 他 前 面‏ | مستلق 甲 着 的 ， 躺 着 的‏ 
لی ج آلقاء / ية ج لى / لمي ج لَقَيَا رد | لك: لأجلك او إلَنّك 445 ,24 ,4ب 
被 扔 掉 的 东西 ， 失 得 的 东西‏ | لَك لَكأْ بالسوط فلانًا: ضربه به EFT‏ 
اة ج ألا أخجة 区 | 1818, 615, 难题‏ عن الأمر: أبطا وتوقف / تاطا ,54# ,18 
إلقاء: طح JE E 抛 ， 投 ， 邱 ， 扔‏ 
sl :~‏ الكلام HK‏ | عليه: اعتل MK, UE, 赔 不 是‏ 
_ الكلام أو الخطّب 演讲 ， 演 说‏ | کنات (أ) :lactate‏ لبنات (م) ‏ 11912244 
- الشىء الحفوظ / تَسْمِيع (م) ,0415 ,4818 | لَكَرّْه ‏ لكرًا: ضريّه بجع كَقَه غك رجز 
8114 ,8115 | -ه بالرمح (م): هزه / طعنه FOR‏ 
- القبض 98 | 5 على فلان (م) EXE, BEN‏ 
عم ال E, REH‏ | لكرة FT‏ 
استلقاء 9415 ,۴ | لكر: HEY, EER, A J‏ 
تلقاء: ملاقاة ‏ اه ,لهذ ,208 ,لظا | لكاز: حَابُور (م) KIT, XH‏ 
: إزاء 在 … 前 面 ， 对 面‏ لكع - لكا ولكاعة: لوم HEB, FH‏ 
自动 地 , 自发 地 , 自觉 地 ， <‏ | إمرأةٌ لَكَاع: لثيمة ار عا راق اا 
自愿 地‏ | رَجْلَ لكاع: ليم 卑鄙 的 男人‏ 
- ما فووا به (م) 礼尚往来 ， 一 报 还 一 报‏ | يالكع BRA!‏ 
自动 的 ， 自 觉 的 ， 自 愿 的 -ai‏ | که لكا: لَكَرَه في الفا 用 产 打 脖颈 子‏ 


لكك 
- (م): تكلم كثيرا ‏ (#9 , 锐 舌 ， 多 言‏ 
العي »: خلطه HAE, BR‏ 
اتك العَسْكرٌ: تَضَامٌ وتَداحَل  (军队 ) 密 集‏ 
- في كلامه: أخطا 说 错‏ 
لَك ج لكوك وَالْكَاك :lakh‏ مائة ألف (部 ) 十 万‏ 
:lac (1)‏ صغ أحمر 。 Hek, HX}‏ 
لَك 树胶 ， 树 脂 ， 松 香‏ 
لَكَمَه - لَكْمًا: ضربه يجمّع اليّد HH‏ 
:sy‏ لكم أحدهما الآخر 互相 拳击‏ 
i‏ لَكَمّاتَ 0 
ملكمة: قفاز 拳击 手套 Nh‏ 
مَلْكَمَة: كرة أو كيس التمرن على الملاكمة 练习‏ 
拳击 时 所 用 的 梨 球 或 皮 伐‏ 
ملاکم Eh, ERX, BH‏ 
ملا كمّة طبع #R,‏ 


0 


(原来 是 5SY， 书 法 上 省略 ,الف‎  نكل‎ 
Bk ERAN), 有 “然而 ”,“ 但 是 ”，“ 可 
是 ”等 义 。 分 两 类 
(1) لكن‎ 的 简 式 ， 不 再 起 作用 ， 当 作 句 
子 的 发 端 词 ,可 以 加 于 动词 句 , 也 可 以 加 
于 名 词句 。 有 时 带 دواو‎ 
A 
(2) 原来 的 -&j， 用 作 连 接 词 。 连 接 两 个 
句子 的 时 候 ， 必 须 带 .واو‎ 倘若 人 的 后 
面 是 单词 ， 而 不 是 句子 ， 就 不 能 带 yy 
而 且 前 面 必须 有 否定 词 或 禁 戒 词 : 
Pp ما قام زي‎ 
لا تضرب زيدا  عمرا‎ 
口吃 ， تقل لسا‎ : I كن‎ 
结 舌 ， 结 巴 
( 波 ) 铜 盆 
AF, EA, LE 


لکن ج أَلْكَان / شت (م) 
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口吃 者 ， لْكَنْ م لَكْنَاءُ ج لُكْن: تقيل اللسان‎ 
结 舌 者 
口吃 ， 结 巴 5 
(原来 是 “5S， 书 法 上 省 略 ,الف‎ 读 لکن‎ 
法 上 不 省 略 ) ， 有 “然而 "、“ 但 是 “可 
是 ”等 义 。 لكن‎ 是 引 类 的 虚词 ， 加 在 名 
词句 上 , 使 原 米 的 起 词 变 宾 格 , 成 为 لكن‎ 
的 名 词 ， 原来 的 述 词 变 主格 ， 成 为 لكن‎ 
RA. SÛ 可 以 做 限定 词 : 
زيدا جالس‎ 到 قام‎ 

又 可 以 做 断言 词 : 

SY 


رقش ق 


لكوموبيل (أ) ) locomobile‏ / 1 هود بيل (م) 2 
BEH‏ 

( 宾 格 工具 词 ) 以 便 , 297 , 30 لكي / لکنا‎ 
的 是 ， 为 … 起 见 ظ‎ 
Mi, KE, لا‎ 

否定 虚词 ， 加 在 现在 式 动词 上 ， 以 否 لم‎ 
定 过 去 , 使 现在 式 动词 变 切 格 , 相当 于 汉 

语 的 “未 ”、 “未 曾 ””“ 没 ” “没有” 


他 没 吃 ， 他 没有 吃 
他 未 曾 出 席 ， 没 有 到 声 يحض‎ 
如 果 不 ， 要 是 不 انْ/ما_‎ 
尚未 , 还 不 , 还 没有 بعد‎ ... 


若 在 疑问 虚词 { 之 后 , 否定 变 为 肯定 ，‏ لم 
有 断言 和 反问 的 意义 ,相当 于 汉语 的 “ 难‏ 
道 没有 ”‏ 
OU‏ 

如 :‏ ,ف 和 上 之 间 有 时 加 连词 gy 或‏ أ 

i‏ ( أولم) قل لَك؟ 
لم / BJ‏ (لم ذا)؟ ‏ ? Atê? 为 何 ? 为 什么‏ 
分 三 类‏ 
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(1) 第 一 类 与 sj 辣 为 否定 虚词 ， 加 在 现 
在 式 动词 上 ， 以 否定 过 去 ， 而 使 现在 式 动 
词 变 成 切 格 。 
(2) 第 二 类 是 专用 于 过 去 式 动词 的 ， 后 面 
必须 有 两 个 由 过 去 式 动词 构成 的 句子 , 说 
明 第 一 名 所 表示 的 行为 的 发 生 , 成 为 第 二 
旬 所 表示 的 行为 发 生 的 原因 , 相当 于 汉语 
f “EE”, “ER” 

- زارني صديقي کر مته 
第 三 类 与 小 同 义 ， 专 用 于 名 词句 。‏ )3( 
与 J 的 差别 是‏ لم 
إن :15 .إن 前 面 可 以 有 条 件 虚词‏ لم )1( 
i 前 面 却 不 可 以 。‏ , لم قم 
所 否定 的 行为 继续 到 目前 ， 相 当‏ لما )2( 
于 汉语 的 “尚未 “还 没有 ”而 上 所 否定‏ 
的 行为 是 可 以 继续 , 也 可 以 中 断 的 , 相当‏ 
汉语 的 “未 ” “FRE, BE, BE”‏ 
所 否定 的 行为 大 半 是 临近 现在‏ لما (3) 
的 ，4 所 否定 的 则 不 一 定 。‏ 
ÛÎ 所 否定 的 行为 是 可 以 指望 其 实‏ )4( 
Ri, | 所 否定 的 则 不 ~ 定 。‏ 
革命 尚未 成 功 Ae‏ 
ÛÎ 所 否定 的 行为 ， 如 果 意 轧 明白 ，‏ )5( 
可 以 省 略 ， 上 所 否定 的 则 不 一 定 。‏ 
باغو EER, EM aj ;lumbago (Î)‏ 
لمية (Ê) lampa (Î)‏ : مصباح (راجع صبح) 灯‏ 
— اسبرتّو (أ) 酒精 灯‏ 
el‏ لمجا الشية: كله 一 点 点 Dl bb‏ 


HE TF 
تلمج: أكل اللمجة / صبر بطته (م)  ,كر‎ 
吃 小 食 


لْمْجَة ج لمج: تَصبيرة (م) /9 小 食‏ ,ماكر 


er Lp |‏ شديد البياض 


لسن 
لمج لمحا ey‏ والْسَمَح الشيءَ: أبصره بنَظر 
عش 201 
i‏ وتَلمّاحًا البرق والنجم: 
لمع FRE, ANE, FIK, RAHI‏ 


- في فکره أن … 他 忽然 想起‏ 
لمح إلى الشيء: أشار إليه ， 暗示 , 8, 讽 示‏ 
示意‏ 

偷偷 地 看 ,悄悄 地 看 “ad لامحته: خالسته‎ 
双 目 失明 , 变 成 团子 。 امح بصره: ذهب‎ 
4, HM سريع‎ i el 
MAY, BH], — البصر / في - البصر‎  ك‎ 

瞬间 ， 转 眼 间 

RK, Krk, + 3 2 

[ 乐 ] 十 六 分 休止 符 ho مو‎ 
1838, *%, 134  هْجَولا ج ملأمح‎ 


فيه (أو (eC‏ من بيه :1210114 ,44735 


父 ， 肖 似 其 父 
1830, 15380, 7737  هُعيِطاَقَت‎ :心中 ro 
الوجه: مشابهه ا‎ - 


HE, FF, FM, WUR nl لييح ج ج‎ 
洁白 的 ,雪上 日 的 
1415, ,يالا‎ U, الا‎ “ACE :让 i 
使 أشار إليه بعينه ونحوها مع كلام خفي‎ 过 


眼色 ， 委 眼 风 ， 以 目 示意 ， 以 目 传情 
96882. 541, لماز / لْمَرَة: عياب للناس‎ 
吹 毛 求 疲 者 

(司机 坐  َهَّلَمَتم سيارة‎ : (法 )limausine لمزين‎ 
Rr EH HS) 轿车 

接触 ， 抚 摩 ， 触觉 到 ， 摸 o :| 二 لمسه‎ 
1 لس اليد‎ 
كن‎ AR, RE cb الشيء؛‎ 


لسن 
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FHA, ماسه شاع‎ say 
接壤 ， 紫 连 _ 
摸索 ， 力 图 发 现 、 发 觉 da :1 eicr 
HER, RR, BF تلب على غير هدي‎ : 
摸索 

请 求 原谅 , 请 求饶 如 عدر‎ 
探索 办 法 ， 寻 找 方法 ， 寻 求 道路 . طريقة‎ - 
请 求 , 要 求 , 申请 cb التمَس الشيءَ من فلان:‎ 
hi, BW, 126, 124, KÊ, مس اع‎ :ur 
触觉 عراسة ال‎ 
触觉 的 , 可 以 jl لمسي / ملمسي: مختص‎ 
Aif 

一 触 ， 一 -天 | 
请 求 ， 要 求 lb ld 
请 求 复审 , 申请 重  مككحلا إعادة التَظر في‎ - 
新 审理 

触 ， 抚 ， 摩 , 拉 , 摸 , 碰 مَلْمّس: لَمْس‎ 
触摸 的 地 方 , 接 触 处 ur=Ul موضع‎ :- 
动物  سجحلا الحشرات ج ملامس: عضو‎ 


| FDA, HE, MF. BE 


REE EY, 1 
触 知 的 

接触 ， 相 碰 : 
可 触 的 ， مُحْسُوس‎ PA 
可 以 触 知 的 ; 其 体 的 
被 触 的 ， 被 摸 的 ， 被 摩 的 


لمسى: مخت JU‏ 


م 


ت لیس 
ملمو سات 
لمصه ‏ لحصا: عابّه وعَوّج فمّه عليه 76 0# 
轻视 )‏ 

ob/ b,j i‏ (م): أخرج لسائه 
بعد الأكل أو الشرب فمسح به شفتيه 吃喝 后‏ 


کے اع اع BE‏ 2 ھی عن اليا 


/aa‏ لَمَعَان: بريق 光亮‏ ,2672 , 67لا 


| 可 触 的 东西 ， 可 触 知 的 东西 





لك 
HEY E Sh i‏ 
تلط RF, 8# ce‏ 


EH, 06 فصاحة وطلاقة اللسان‎ bb 
لمعا ولَمَعَانَا ولمُوعا ولَمِيعًا وتلماعا البرق‎  ْعَمَل‎ 
Rt, BOG, FARE 

(SD), 2529011, FSD)‏ جر 
带 走 ， 携 去 ， 拿 去‏ 
ERE, BE,‏ 
加 彩色‏ 
- الكتاب: زينه بألوان (以 图 表 、 图 lz‏ 
和 解 、 图 画 等 ) 装 饰 书籍‏ 
磨 光 ， 探 亮‏ 

染指 甲 
HZR, 


وغيرةه: st‏ 
加 ，‏ 
- يسيايه : لوح به 
- وألمع بيَدِه: أشّار 
本‏ بالشي»: ذهب به 
أ شنح وله وا مسف 


5 الشيء (م): صقله 
_ الأظفار بالأصباغ 
dle‏ فلان بتَوْبه: أشار به إليه ‏ ةة 
- بكلمة إلى ككذا 隐喻 ， 以 言 暗示‏ 
发 光 ， 闪 烁 ， 辉 焰 ， 成 为 五 光 十 色 的 “Ke‏ 
失色 ， 变 色 ，‏ 
Ê‏ 
FEE,‏ 
光泽 ，‏ 
-: صقلة 润泽 ， 光 泽‏ 
特写 ， 速 写‏ 
JE, FE, AHR, KR‏ 
تلميع الأخذية  (用 鞋 油 ) 擦 皮鞋 ， 擦 亮 皮 鞋‏ 
لامع ج لُمَّع: براق 发 光 的 ,内燃 的 , 闪光。‏ 
EA, RE‏ ل 
مع: افوخ الطفل 解 ] 固 门‏ [ 


闪耀 ， 发 亮 


لمع / لْمَعَان 


光滑 的 ， 光 泽 的 صقيل‎ 0 ۰ 


JERE, EFER, FEES, Al 
烂 的 


一‏ ت 
ع براق 
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HEE 
HER, FEK 


جلد - (م) / جلد ej‏ (م) 
لماعة: عقاب ذهبي 
-: يَافُوخ الصبي 解 ] 向 门‏ [ 
إِلْمَاعَة 指示 ， 上 暗示‏ 
ألم / ألمعي: ذكي متوقد ,1881180 , 贤明 的‏ 
机 敏 的 ， 机 智 的 ， 机 灵 的 ， 多 才 的‏ 
ألْمَعيّة: ذكاء  贤明 ， 陪 明 ， 机 敏 ， 机 智‏ 
绘 上 色彩 的 el‏ 
خد ملْمّع 润泽 的 脸‏ 
لمقاوي / لثفاو 7 淋巴 的 ， /lymphatic‏ 
淋巴 性 的 ， 淋 巴 腺 的 o.‏ 
لملم الشيءً: جمعه 收集 ， 采 集 ， 搜 集‏ 
:el‏ جعله مستديرا كالكرة ‏ ۳27 


成 球形 
E (م)‎ ae - 


HR, RE 
4 

tk, RE, 
搜集 ， 集 聚 
到 家 里 住 下 


قرخ وا الى 由‏ 85 
ململمة الفيل: زلومة (م) 
ا الشيء: 4 جمعه ود ا 


一‏ بفلان: أتاه فنزل به 
لظ ش / جمع 3 1 


稍 染 疯 病 ，。 لم فلاثٌ: أصابه طرف من الجتُون‎ 
变 成 微 疯 的 ， 变 成 轻微 的 精神 错乱 者 


犯 过 错 ， صغار الذنوب‎ ui 
犯 小 因 
理会 ， 领悟 ， 了 解 ， 情 得 بالمعتى: عرف‎ - 
(意义 ) 

- العّلامٌ: قارب البو 3 将 成 年‏ 
به امرض 得 病‏ 
一‏ بالذنب: فعله 犯罪‏ 
بالأمر: لم يتعمق فيه ME, FU‏ 


|: EES 


- بالوضوع (م) 稍微 涉及 主题‏ 
- بالطّعام: لم يرف في أكله 稍稍 吃 些 东西‏ 
- بالقوم وعلى القوم: أتاهم فنزل بهم وزارهم 


访问 زيارة غير طويلة‎ 
略 懂 ( 粗 通 ) 阿拉 伯 语 a 
访问 لت فلانا: زاره‎ 
轻微 的 精神 错乱 جنون خفيف‎ :ea| 
RK, RF صغار الذثوب‎ :- 
收集 ， 采 集 ei 
团结 ， 再 集合 الشعث‎ 
84, 14 ). 98. 4 لما: سفن / سمك‎ 
5. HERBE) 


0#, 181425  عّمتْجا كل ما جمع أو‎ :i 
聚会 ， 集 会 اجتماع‎ / TE 
微 疯 ， 轻 微 的 精神 错乱 wj من التو ن:‎ - 


س دة RE, WE‏ 
لمّة: صاحب أو أصحاب في السفر 同伴 , 伙伴‏ 
(单数 复数 通用 )‏ 

0 لمّة ج لمم / لمام: شّعْر مُجاوز‎ 
缀 { 耳 边 的 头发 ) 
HIR, RK لامة: عين مصيبة بسو ء‎ 
[HE] KRE (م): نيات عطري‎ eb 
HERRE, 371515118 ها‎ 5 
时 时 ， 不 常 ， 很 少 ，” 产 y من حين‎ :OU 
难得 


经 验 ， 体 验 ; 知识 ， 学识， 学 问 در‎ :et 
洞悉 某 事 كان على بكذا‎ 
微 疯 的 ， 精 神 有 点  نونحلا مَلْمُوم: به مس من‎ 
错乱 的 

被 收集 的 , 被 采集 的 
友子 
青年 期 的 , 青春 期 的 


جوع 
ملم: هوجن / شوكة (م) 
ملم: ناهز البلوغ 





粗 通 某 事 


بكذا 
ملمّة ج ملمات: مصيبة 
لموزين (): لمرين (司机 坐位 〈 法 )limausine‏ 
前 有 遮阳 的 ) 轿车 | 00‏ 


مون | ليون )1( lemon‏ (راجع ليمونث) 


/法 ) langouste (Î) Cn}‏ كر کند شائك: 


龙虾 So 
: 
شاعر أمريكي‎ :(Longfelow W.H.) لنج فلو‎ 


رج لل 
3 


伦敦 London دن‎ / (Ê) londra (Î) لندرة‎ 

伦敦 人 

分 项 式 四 轮 马 车 عربّة ركوب‎ :landau (أ)‎ gu 
لها / نهاة (م) (في هو)‎ 


لهب - لَهبًا ولهبّانًا الرجل: عطش نا ,له 


ا ي اي 吧‏ وم س 7# ص کا 可 we‏ کہ سرج 3 | 
لهست لهبا ولهبا ولهيبا ولهابا ولهبانا والتهبت 


وله - التار: اشتعلت خالصة من الدخان 


| 烧 ， 燃 烧 ， 发 焰 


| 点 火 ， 燃 火 أشعلها‎ hi لهب‎ 
115, ¥, 炉 动 。 و الرجل هيجه‎ 
用 鞭 抽 打 و ظهرَه بالسوط‎ 
子弹 打 进 他 脑 入 اهي دماغه بالرصاص‎ 


着 火 、 起 火 
FH, RE 
太 发 脾气 


الْتَهَبّ : دبت فيه الثار 
— وتلهب غيْظا 
0: لسان النار 
لَهبة: لهلوبة (م) 
ْب / لهب / لهاب 
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| 灾难 ， 祸 串 


Fri 
| 否定 虚词 ， 加 在 现在 式 动词 上， 使 其 تن‎ 
| 变 成 宾 格 ， 否 定 未 来 ， 表 示 强 调 

| 我 现在 不 去 ， 将 来 也 a3 لا اذب و‎ 

| 不 去 

| 新 制 的 ， 铸 新 的 


| 火焰 
| 火焰 
| Xê, KF 


اهوت 







لوي ت 
قاذفة ال 火焰 喷射 器‏ 
ot |‏ لهاب: عاطش 口 渴 者‏ 
| إلهاب: إِشْعَال Ak, Rk, RX‏ 
| تهاب 燃烧 ， 发 炎‏ 


[ 医 ] 耳 炎 oo - 
[ 医 ] 胸膜 炎 入 | ذات‎ :pleura eu 9 
[ 医 ] 结 膜 炎 (Cc) الجقون‎ 
[ 医 ] 肺 炎 الرثّة‎ - 
[ 医 ] 亲 尾 炎 ,盲肠 炎 الرائدة الود‎ - 
[ 医 ] 肾 炎 الكلّى‎ - 
皮炎 الأدمة‎ 
心 内 膜 类 بطانّة القلب‎ _ 
心包 炎 التأمور‎ _ 
支气管 类 الشعب‎ - 
扁桃 腺 炎 الوزن‎ 
胃炎 المعدة‎ 
易 燃 的 ， 易 着 火 的 Je 
可 顽 的 ， 可 着 火 的 bb 
[ 医 ] 发 炎 性 的 ， 易 红肿 的 التهابي‎ 


顽 烧 着 的 ， 起 火焰 的 ， 如 火 ملتهب: مُسْتَعل‎ 
如 茶 的 

被 激 乱 的 , 被 炉 动 的 مشتعل أو مهيح‎ :- 
[ 宗 ] 神 性 ， 神 德 ， 神 格 (相对 ing لأهوت:‎ 
的 是 lA, AF, A) ظ‎ 


神学 علم ال‎ 
理论 神学 | 
伦理 (实践 ) 神 学 ال الأدبي‎ 
神学 的 ， 神 学 بعلم اللاهوت‎ jas لأهوتي:‎ 
上 的 

神学 院 5 مدرسة‎ 
神学 者 ， 神 学 家 عالم باللاهوت‎ :- 


ليث 


1124 لهم 





َة ولَهت لَهَنَا ولْهانًا الكلب: أخرج لسالّه 
من التَعٌب أو العش إا 1# ,با2 باع ) 狗‏ ( 
舌头‏ 
-: لهد (م) / تهج (م) ل 
二 二 局‏ ولَهَِانًا ولَهائًا الرجل: عطش ,18 
口 渴‏ 
هثان م لَهْتَى / لأهث: مبهور / لأهد (م) 4 
的 ， 哮 喘 的‏ 
/-: طشان 渴 的 ， 口 渴 的‏ 
تهج - لَهَجَا el‏ بالشيء: أَعْرِيّ به فثابر عليه 
嗜 ( 酒 )， 好 ( 色 ) , RE, RHF, UO‏ 
于 ， 热 衷 于 ， 惯 于 ， 习 惯 于 ， 爱 好 成 六‏ 
پذکره 时 时 提 及 , 不 断 提 到‏ 
- عليه (م): لعب عليه HE, BERR‏ 
الهاج اللبن: تحشر (FL) REA, REE‏ 
Sb ig‏ ايسان 舌尖‏ 
+ : عة خصوصية 方言 ， 土 语‏ 
-: لغة الإنسان التي جْبلَ عليها 
-: اسلوب اللفظ 口音 ， 腔 调 ， 语 调‏ 
— (م): كلام مزيف 
拍马屁‏ 
J‏ ج لَهْجَاوِيّة (م): جخاف ， 吹牛 大 家‏ 
VA‏ أثقله وضَغّطه 
使 过 劳 ， 使 负担 过 度‏ 
- (م): لهت 喘息 ， 暑 喘‏ 
دم ج لِم A‏ ساد / قاطع من السيوف 
والأسئة والأئياب 尖锐 的 ， 锋 利 的‏ 
هر لرا فلانًا ولَكَرَه (م): دفعه ‏ .#6148 لز 
推 他 ， 揉 他‏ 
یک wd rh A el‏ [3 غ 
耳光 ， 打 嘴巴‏ 


ny‏ ج لأهفات ولوَاهف 
本 国语‏ | 
هلب (م): التهب 
BEE, Bk: EK,‏ 
xj‏ (م) 

| أهلوبة (س): لهبة 
牛皮 大 王‏ | 
使 疲劳 ，‏ | 





RÊ, Xê, #Ë, 
BEER 

نهف - ly Us‏ على ما فات: حزن وتحسر 
Mt, ME, HEM, E: E, E,‏ 
RH: HE, FE, IR‏ 
و على الشيء: تاق إليه 热 望 ， 渴 望‏ 
ف / لَهْفة: KI o‏ ,لال Hi, ER,‏ 
/-: توق / تَوقان ， 嗜好‏ ,ج82 ER,‏ 
AH, BH, HE‏ 
YH, HHH‏ 
/jt‏ يا لَهُعَاه: يا لهي !1 24 ! 6)4۴ ! 15 
لهف BR, WEHE, BMH‏ 
هقان م لهفى . ج لَهَاقَى ولهف / لّهيف / لأف / 
ملهوف: متَحَسْر ااا , 11836 , 75 187 15 
1 ,# 
渴望 者 ， 热 望 者‏ 
悲伤 者 ， 忧 伤‏ 
MHA, KEF‏ ,+ 
燃 ， 烧 ， 燃 烧 ， 发 燃‏ 
予以 痛打 ， 痛 骂‏ 
点 火‏ 
Hi, XH‏ 
لقت 敏捷 的 孩子 ， 伶 俐 的 孩子‏ 
يشتغل ري اللّهلوبه ， 他 如 火 如 蔡 地 工作‏ 
他 用 冲天 的 干劲 在 工作‏ 
هق (م): لَقْلَىَ / أخرج لسانه عَطَشًَا 480179 
FREAK‏ ,بل 


- / متلهف: تائق 


داه نعلقة إلى 


لهم - لَهْمًا الشية: ابتلعه بمرة 
“AFF‏ 


لمم فلانا الشيء: جعله يله Ê F, #@ F‏ 


NR, BF, Bik, 开  هيلإ -ه: أَوْحَى‎ 
导 ， 教 导 ， 感 化 ， 感 悟 ， 感 召 ， 给 以 灵感 


لهم 1125 لو 





لھم vb‏ الشيء: ابتلعه بمرة 
一 口 春 下‏ 


اسَتلْهُم: طلب الإلْهَام 


灵感 ， 天 启 ， 启 示 ， 默 示 وي إلاهي‎ ft 


هم / لَهُوم: أكول KAX, XX‏ ,3 | 

感悟 者 ， 感 召 者 ， 启 示 者 ， ملهم: : مو‎ 
| 启发 者 

受 天 启 者 , 得 灵感 者 , 被 感 sj 和 六 :化 
| 召 者 ， 被 启发 者 

(旅客 带 回 家 的 ) 这 هَديّة الإيّاب من‎ :6 
| 礼品 
ظ‎ 嬉戏 , 游戏 , 56, لها يلهو لها الرجل: لعب‎ 
| 娱乐 ， 消 起 


ل 
03 
س لفيا 


هي يَلْهَى لها بكذا: أحبّه وأولع به ,7732 ,72147 


| RE, BOF, FER 


- ولَها يلهُو Cte eg‏ عن الشيء: سلا عنه 


| 208848, 打  هلغش ھی وألھی فلاا عن كذا:‎ 
| 娱乐 使 他 忘记 


لآھی: قارب / تَاهَنَ HK, CRD)‏ - 


来 到 


لی وتَلاهى وای بكذا: تسلی به 8 ,44 


| 乐 ， FÊ, 散心 


注意 力 离 开 某 事物 عن كذا‎ - 
玩弄 بكذا: لعب‎ 人 | 


嬉戏 ， 游 戏 ， 消 得， 散心 ， 解 间 a : لهو‎ 

游戏 场 ， 游 艺 室 ， 娱 乐 场所 أماكن اللهو‎ 
ولَهيّات وهي ولهي ولهًا‎ -i ج‎ sli 

ولَهّاء ولهّاء: طُلاَطِلّة/ 2 (س) 解 小‏ [ 


一 次 咽 下 ， 


| 祈求 灵感 ， 求 神 启示 ; 
| 求教 ， 寻 求 启发 


| 玩弄 ， 闲 混 ， 做 无 聊 事 
娱乐 的 ， 消 造 的 ， 有 趣 的 ， 好 笑 مله مس‎ | 





FE, REE 
87E ê) UN #8) لهوي: مُختص باللهاة‎ 
小 舌 音 الحرفان اللهريان: هما القاف والكاف‎ 

| ك 1 ق 字母‏ 

自 娱 , 娱乐 , ,ك‎ 散心 ,zy لهي / الهوة‎ | 
RIE! 
74881, Si, 5# #ŠÊ,  Jفlغ‎ ;oY | 
不 经 心 的 
玩具 ， 玩 意 儿 ملْهى ج مَل آلة اللهو‎ 
乐器 آلات الملآهي / آلات اللهو‎ 

喜剧 ， 笑 剧 ， 引 起 玩笑 的 事 tb | 
YR, RF, ik, ج مَلآو: تسل‎ 化 


解 间 ， 散 心 
游戏 场 ， 娱 乐 场所 مكان اللهو‎ : 
剧场 ， 剧 院 (theatre) ملعب / تيَائّرة (م)‎ :- 


HRH‏ ل 


音乐 家 موسيقي‎ :- 

| هوج العمل: لم يحكمه وم يبرمه ‏ ,4۴ 1 8)7 

HTH, HMR, BBR 

رأي ملهوج 不 成 熟 的 意见‏ 
| هوق ولوق الرجل: تين بما ليس عندّه من 

سّخاء ومروءة ودين ,ل ,$۸ ,1¥ 

吹牛 

- في العمل والكلام: لم يبالغ فيه ,7713044 

粗 拙 地 补 缀 

有 四 类 : لو‎ 


(1) 与 词根 性 的 ù 同 义 , 加 在 现在 式 动 词 
上 上， 把 它 变 成 词根 ， 但 是 动词 不 变 宾 格 ， 
لو‎ 前 面 的 动词 以 S$， 和 3% 为 最 常见 
他 们 中 有 人 
希望 能 活 千 岁 


Br -=‏ = قر قل ل = ل 
يود أحدهم ‏ يعمر ألف سنة 


لو 1126 


)2( 与 普通 的 条 件 词 إن‎ 同 义 ,加 在 现在 式 
动词 上 ， 作 为 条 件 句 ， 假 定 未 来 的 行为 如 
果 发 生 ， 会 有 什么 结果 ， 但 是 动词 不 变 成 
切 格 ， 相 当 于 汉语 的 “倘若” “如 果 ” 

如 果 你 明天 访问  كُمِرْكُأ تزورني عدا‎ - 
我 ， 我 会 款待 你 

(3) 作为 特殊 的 条 件 词 ， 这 是 三 类 中 用 途 
最 广 的 ， 加 在 过 去 式 动词 上 ， 假 定 未 发 生 
的 行为 如 果 发 生 ， 会 有 什么 结果 ， 相 当 于 
汉语 的 “ 假 车” 

18#  راّطقلا هذا‎ TI تَأَْْنَا قليلاً‎ 
们 再 晚 一 会 儿 的 话 ， 就 赶不上 这 趟 车 了 

(4) 表示 减少 ， 常 在 4 后面， 相当 于 汉 
FER “EME”, “RF”, “哪怕 ” 

Iya‏ و بِعَمْرَة ! 你 们‏ ,6# يز تا لإ 


也 应 施 会 ! 

设 非 , 着 非 ， 苟 非 ， 若 不 然 ， 站 向 لم‎ 
要 不 是 

HE, RHE, BE, 者 无 لم مالم‎ 
假如 他 只 是 وس‎ 
好 像 ， 宛 如 ， 犹 如， 仿佛 كما أن‎ 


وإنّي لأذكرٌ ذلك الوم كما أنه حدّث البارحة | 


今天 我 回忆 那 件 事 ， 好 像 是 昨天 才 发 生 的 


假如 … 那 么 ( 那 就 )… كان ... لَكَانَ‎ _ 
MR, RR, EME 
要 是 没有 ， 要 不 是 ， 若 非 ， 者 无 ل‎ 


لواء (في لوو) 
لآب يلوب لوبًا ولوابا ولُوبّانًا الرجل والبعير: عطش 


| 口 渴 


ق ل 4. 2 / 

لوبة ج لوب / لابة ج لابات وللاب: حرة من 

E HE 
芳香 


الأرض 
:oo‏ طيب يشبه الزعفران 








ظ ال Ey‏ 
نُوبَاء (أ) / لُوييّاء / لُوبيًا / لُوبيّة (أ) ‏ ] 波 ) [ 植‏ ( 
25 

否定 虚词 ， 有 的 意味 ,但 是 后 ێت‎ 
面 的 主格 名 词 常 被 省 略 


适 之 pb و حن مَنّاصٍ: و الین‎ 
晚 侨 ， 已 经 晚 了 ， 时 机 错过 了 


لوت 欧洲 石 首 鱼 科 的 一 种 大 鱼‏ 
لوتارية )1( 意 )loteria‏ ( يا صيب 彩票‏ 
لأف يوت لوا ووت ثوبّه بالطين: وسحه ٠‏ #۴ 
| لوث يلوث لَوَنًا في الأمر والثّاث: أبطأ فيه ,1818 
RN, KR, HE |‏ 
وت الشىء: له 污染 ， 下 汽‏ 
تلوت ثوبه بالطين: FE, XR Ek‏ 


成 为 纷乱 的 ,成 为 繁杂 的 。 -au اث الأمر:‎ 


纷乱 的 ， 繁 杂 的 ， 含 糊 不 清 的 tb 
理智 不 清 的 العقل‎ 
ا مصلح فض‎ / Luther (Martin) (Î) لوتر‎ 
马丁 "路 德 (1483 一 1546， 欧 洲 有 名 的 
宗教 改革 家 ) 

(法 )loge )1( لوج ج لُوجَات وألواج‎ 
EEN] ,站 
lodge 共 济 社 的 ماسوني: محفل ماسوني‎ 
支部 会 
81, لح يلوح لوحا وآلآَحّ الشيءٌ: بدا وهر‎ 
显现 
FA] و البرق: أومضص‎ - 
E, FUR, 18 ÎN و _النجم:‎ 
微 照 ， 发 微 光 ت الجر والتها”‎ 
我 了 解 某 件 事 لي كذا‎ - 
我 认为 ， 我 觉得 يلوح لي كذا‎ | 
发 指示 , 发 信号  )ديعب لوح إليه: أشار (من‎ 


لوح 


1127 لوذ 





HER, HES) )14 
剑 等 ) 

扬 动 、 摆动 ( 手 、 手帕 و بيده أو بمنديله‎ - 
等 ) | 

头 变 成 灰白 的 A e 
铺 地 板 الأرض (م): غطاها بألواح الحَشّب‎ - 
RF, BF الشے ۶ بالثار‎ 
)۴#  هرّيغ ولاح العطش أو السقر فلانًا:‎ - 


- والح بسيفه أو عَصَاهُ 


81011 7 E A EE 

木板 لَوْح ج الواح والأويح‎ 
玻璃 板 ( 片 ) che) 5 
石板 : 青石 板 (法 )ardoise in3 — 
床板 ۴ سر‎ 7 


— معدني: صفيحة $8 ,541 1# ,#15 


ple :‏ الوح نطلا 
-: الهواء بين السماء والأرض ۹ 
-/ لوّحة (للرَسم أو الكتابة) اأ ,#۴ 
- و الاسم (على الباب) 门牌‏ 
الكتابة / ال الأسود / بشتخته (م) ‏ 1415 
DEF, BRE‏ 
摄 ] 感 光板 5‏ [ 
5 ا HER,‏ 
- الشطرئج 棋盘‏ 
铁 片 ， 铁 板 dm 一‏ 
لوحة ج لوكات 小 牌 ， 门 牌‏ 
KH 5‏ 
- لوان التصوير MEHR, HER‏ 
- الإعغلانات 布告 牌 ， 广 告 牌‏ 
ا KEE‏ 
电影 银幕 ll‏ 


لاحة (م): شبه 
تلویح باليد أو السيف 


| وام هر 


外 表 ， 外 观 ; 外 形 ， 样 子 
挥舞 , 摇动 { 手 或 剑 ) 


ER, BE: تلوجحة ج تلُويحات: حواش‎ 
白 的 ， 白 色 的 يّاح: أَّض‎ 


9.26, 坏蛋 اة (م) / لأح (م): بيضة مَّذِرَة‎ 
清楚 的 , 明显 的 ,公开 的 , 显著 的 。 zy 
形状 ,外观 ， 外 形 
秩序 表 , 顺序 单 ; KE FE; ial (م):‎ - 

清单 ， 表 册 ， 名 册 ， 统 计 表 ; 时 间 表 


条 例 (م): آمر -حكومي‎ 
内 部 管理 条 例 ال الداخلية‎ 
律师 业 章程 الْمحَامَاةَ‎ _ 
法 案 ， 法 律 草案 od - 
疲倦 的 迹象 لوائح التعب‎ 
(政府 的 ) 条 全 الحكومّة (م)‎ aly 
信号 ,信和 号。 semaphore (Î) ر‎ Pri سلو سوة:‎ 
器 ， 信 号 机 
晒 得 乌黑 的 , #6 rz ملتّاح: متغير لَونُه‎ 
HH, MAH 
[ 医 ] 恶 串  يسافنلا السائل‎ :lochia (أ)‎ ty 
铲 车 ， 装 载 机 Loader (Î) ag 
DN 下 :laudanum (1) ودنم / لَوْدَنُوم‎ 
FF, HRI 


لأ يلوذ لَوْذًا ولواذًا ولَوَاذًا ولواذًا وليَادًا بالجبل: 


里 避难 
BETE E بالكهوف‎ 
路 通 到 房子 Fl- 


- بأذيال الفرار  /‏ بالفرار غلا , 逃亡 , 逃走‏ 


ARR MER 
沉默 بالصمت‎ 
避难 وذ / لواذ‎ 


难民 ， 避 难 者 ， 亡 命 者 لائذ: ملتجىئ‎ 


لوذ 1128 


避难 所 , #4, مَلْجَأ‎ :3 DO مَلاذ وملوذة ج‎ 
隐 避 所 

ودعي (في لذ ع) 
لورد 8 و ردّات 贵族 , 上 议院 Jw :lord (Î)‏ 
议员‏ 
مجلس اللوردّات 英 ) 上 议院‏ ( 
اوري ج لو ريات 卡车 , 载重 汽车 lory (Î)‏ 
لاز يوز لَوْرًا من التمر: هرب منه ‏ 9477 , 和 逃避‏ 
إلى البيت: التجأ إليه REXE‏ 
- إلى الكذب 依赖 谎言 , 依仗 说 谎‏ 


的 馅 


القَطْنْ (م): عقد لور EAB‏ 


لوز قمر شجرة اللوؤ E AF (RB)‏ 
فقش ASE:‏ 1 


HERE القطن / عفاز‎ 5 
红 铃 虫 (棉花 的 害虫  )نْطقلا دودة ال (لوز‎ 


ريت (دهن ) ال 杏仁 油‏ 
شجرة ال لوزة 巴 旦 桂 树‏ 
لوزة ج لوزات واحدة اللوز ~E RFF‏ 
الخلق: نت الأذن (م) 解 ] 扁 桃 体‏ [ 
اللوزتان / لوزتا الخلق 解 ] 扁 桃 体‏ [ 

التهاب اللوزتين البّسِيط ‏ 11896 | 

| 151468۴494  يحيقتلا اهاب اللوزتين‎ 
体 炎 

| 杏仁 形 的 بشكل اللوز‎ :这 
( 波 ) 杏仁 馅 饼 لوز يتج‎ 可 وز‎ 
CALE: -| 
盛产 巴 旦 盏 的 ررض سَلارَة: كثيرة شجر‎ 
地 方 
23۴225140882  زوللاب ملوز : تمر محشو‎ 


可 仁 形 的 脸 , 美丽 的 。 وجه -: > مليح‎ 


ْ وص: مسارقة النظر 





لوط 
ا 
ویر / 5 (أ) :Louisa‏ فرْفحين (س) / نبات 
عطري 植 ] 防 奥 森‏ [ 
لآس يلوس لَوْسًا الشيء: ذاقه 尝 味‏ 
لاش يلش لَوْشًا ولوش 724 , 疲劳 过 度‏ 
وش على الشيء (م): احتازه ‏ ,18 ,2 ,78 
EE: BK, E, RE‏ 


口 枚 , Hf, 塞 口 物 A 
( 钉 掌 时 制 马 用 的 ) 41, البَيُطّار: زيار‎ _ 
(兽医 的 ) #8 RE 

لآص - لوصا ولاوص: لح من قب أو خلل باب 
AB, SM, AR‏ 

为 难 ， 烦 恼 ， 烦 问 E 
1204, نظر إليه كأنه يروم أَمْرا ,ل‎ :ee | 
熟 视 ， 采 着 眼睛 掉 

欺骗 ， 哄 骗 


E, HM, RR 
,درلا‎ IM, 16 ا‎ 
80809, ملاوع (م)‎ /Ei /下 2 ملاو ص:‎ 
TER: EREY 

لأ يلوط لَوْطًا ولأوط وتَلَوّط: ضاجع الذكور 
E (8) 17‏ 
- الشيءٌ بقلبه: لصق به وأحبه ‏ ， 依恋 ， 留 恋‏ 
- الشيء بالشيء: ألصقه به 粘贴‏ 
以 a a a a kl‏ 
灰 记 涂抹 水 池 或 墙壁‏ 
الْنَاط الشيء بقلبه: لصق به وأحبّه ‏ 475 ,205 8 


涂 灰 泥 لَوْط: ملط / تبييض (م)‎ 
41ê (FED) لوطل اس‎ 
鸡奸 者 了 توطى: مضاجع‎ 


لواطة / لواط : مضاجعة الذكور (i)‏ يد 





لوط 1129 لوم 
ا 5617 1914و N ٠‏ | لأقه يلوق لوقا: ليه HEM, EU‏ 
لاط / ملاط: بيَاض (م) ,118:18 胶泥,‏ ,2618 | لوق الطْعَام: أصلحه بالرَبدة  用 黄油 调制 食物‏ 
HF‏ | اة بالزيدة 以 黄油 涂 面包‏ 
نُوطّس )1( :lotus‏ عرائس النيل / بشنين ] 植‏ [ | لع) 平整 土地‏ 
在 松软 土地 上 种 植 (-) -~ | 睡莲‏ 
لآم يلو ع لعا ا لحب فلانا: أَمْرَضّه  D9 | 害 相思 病‏ ج مَلاوق (س): ملعقة الصيّدلي ， 药 乔‏ 
ات الشمس فلانًا: غيرت لوته 药 刀 | EHR‏ 
لاع يلاع ويلوع لَوعة: جزع 8# | مووق القم (م): ملقو | E‏ 
路 加 (四 福音 书 著者 之 一 ) Luke ly | 不 耐烦‏ 
-: مرض 害 病 ， 生病‏ | لك يلوك لوكا اللقمَة: مَضَمَها م ,نا 
DE‏ (م): عڌبه 折磨， 虐待‏ | لوْك: مضع MH, AM, ERE‏ 
عونت ف 害 相 思 病‏ | لوكَائْده )1( لو نذه ج لُوكَنْدَات (أ) locanda‏ 
FN‏ (م): لاوص / خادع 意 ) | KR, KE‏ ( : فذق / 客栈 ， 旅 馆 ， 饭 店 0 Ji‏ 
وع (م) 1 ,121495 ,#15 | -أكل: Ki, wb‏ 
اناع قلبه: احترق من الهم أو الشوق 2 ,له | لوكندجي م لوكندجية (十) 旅馆 老板‏ 
要 是 没有 ， 要 不 是 ， 若 无 ， 倘 车 不 。 OY | 焦急 ， 焦 虚 ， 焦 灼‏ 
لَوْعَد: حَرقة ‏ مناه 痛苦 ， 苦 间 ， 烦恼，‏ | _الماءً ما 8535 要 是 没有 水 ,就 不 会‏ 
焦急 ， 焦 虚 ， 焦 灼 z‏ | 8 
ا ا ااه 医 ] 乳 头 学‏ [ | تونب ج لوالب: بغي (م) ‏ ;%4 ,485€ 
السب 螺旋 桨 ， 推 进 机 相思 病‏ 
ادوع (م) / ملأوع: ملأوص 2795 ,78# | -: زلبرك 发 条‏ 
游丝 JU -| 8#, K##‏ 
ملاع / مُلوْع 害 相思 病 者‏ | لولبي EER, REI‏ 
CE‏ )1( ا [天 ] 螺 旋 星 云‏ 
le :logarithm‏ الأنُساب (في الرياضة) رتيرك : سسته (م) 2 ا 
数 ] 对 数‏ [ | مسمّار_ RET‏ 
ld‏ ال 数 ] 对 数 的 基数‏ [ | أرشميدس 螺旋 水 车‏ 
جدول اللوغار: یمات 数 ] 对 数 表‏ [ | لولبية : لي / التواء Hh, HEEE‏ عه 
数 ] 对 数 的 wi‏ [ | شدة ال (في الطبيعة) 物 ] 单 力 强度‏ [ 
Py‏ الطعام : أكله أو مضه 吃 或 咀嚼‏ | لام يلوم by‏ وعلاعا وملامة وآلامه على كذا وفي 
- عليه (م): اَلَف به :Ng | 结交 ， 交 朋友‏ عد 斥责 ， 责 备 ， 遗 责 ， 非 难‏ 
لوف: لبات وثمره 丝瓜‏ | لومه: OY‏ ك ， Ê#, FF, 3Ë, 申 斥‏ 





لوم 1130 لوي 


痛 再 
EE, FE لوم في الأمر: تمكث فيه‎ 
被 责难 ， 被 责 雪 ， (م): قبل اللَوْم‎ Et 


| 被 斥责 ， 受 非 难 
| EHRAR, EHMET, 互相 非 难 


اَمو 
استلام: استحق اللواء 该 受 责难 , 应 受 谴责‏ 
لوم / لومّة / لأئمّة / ملام ومّلامّة ج مَلاوم 


FE, PH, PIRE, EZÈ 


تلويم: شِدّة اللوم KF, ME‏ ,0835 


وة / لَوَام / لأئم ج لوم ولوام 谴责 者 ， dy‏ 
责骂 者‏ 

U 字形 的 ， 舌 骨 的 有 
58 العظم ال‎ 


-ة العّجّم و ة العرب 为 韵脚 的 两‏ لام 以‏ 


| 首长 诗 


可 以 非 难 的 , 应 受 لوم / مَليم: يستحق اللَْم‎ 
责备 的 
有 过 失 的 , 犯错 误 的 مختطوع‎ :- 


徒刑 (م): سجن الأشغال الشاقة‎ ob 


ُومانجي ج لومانجية: معاد الإجرام ‏ .ل3ل 
囚徒 ， 惯 犯‏ 
着 色 ， Xê, EÊ pA]‏ 
-: جعله ذا ألوان 彩 画 ， 使 具 彩 色‏ 
تَلونَ: تبدل لوثه 变色‏ 
:一‏ صارذا لون 变色 ， 变 成 有 色 的‏ 
: اختلفت ألواته 成 为 杂 色 的‏ 
في أقواله أو Ys‏ ,ڭا ,4828 ,+27 
i‏ 
لون ج ألوات 颜色 ， 色 泽 ， 色 彩‏ 
-: نوع / صنف f, %, FF‏ ,كت 
- طعام: صف منه 一 种 菜 看 , 一 种 食品‏ | 
一‏ بشرة الإنسان 肤色‏ 





颜料 ， 染 料 ب صباغ‎ 
BRE, KÊ فاتح‎ - 
华美 的 颜色 ， 鲜 明 的 颜色 راه‎ 
深 色 ， 浓 色 غامق (م)‎  / -قاتم‎ 
暗淡 的 颜色 , 阴郁 的 颜色 قاتم (مُعْتَم)‎ 
无 色 的 بلا / لا له‎ 
色彩 ， 色 泽 oi صئف‎ 
EJ; $F (م)‎ of JS 
油画 颜料 بالزيت للرسّم‎ oi 
散装 颜料 ألو ان أثربة‎ 
他 也 有 各 种 缺点 فيه ألواك من القصور‎ 
菜单 التطّعام‎ ol قائمّة‎ 
有 色 的 ， 颜 色 的 , 有 关  ناولألاب لوني: مختص‎ 
颜色 的 

色盲 العمى ال‎ 
浅 色 ， 淡 色 لوين: لون خفيف‎ 
着 色 ， 涂 色 ， 上 色 ， 彩 夯 , 染色 لوین‎ 
着 色 的 ， 彩 色 的 علوت لوق‎ 
杂 色 的 ， 有 各 种 颜色 的 بالالوان‎ :- 
有 色 的 水 ماء : فيه لون‎ 
易 变 的 ， 变 化 多 的 二 
6# يتغير لونه باختلاف حالة النور‎ : 
变 的 

IEA, IER جرا‎ 
女 管 家 J لونجية (م): مُدِيرة‎ 


ھی کے ل کرو 


ماء ال RHE‏ 
لوى (واوية العين والللام) يلوي با ولا GE‏ ليان 
UN‏ دیته: مطله HE REK‏ 
لوي يَلْوَى لَوّى: اعوج (راجع 成 为 弯曲 (cj‏ 
RANE‏ .لام 


ت المعدة: كان بها ألم 胃 绞 痛‏ 


لوي 1131 لوي 
:Le‏ انطوت 8817# ,ق ,8ق (ف) | يده (م): وكأها ) 挫伤 ， 扭 伤 ( 手‏ 
sl‏ بیده: شار 他 说 支离破碎 的 土耳其 话 5 A ll | 作 手 势 ， 挥 手 示意‏ 
يه: ذهب 拿 去 ， 带 走‏ هَرّب لا يلوي على شيء, 拼命 地 逃跑‏ 
- اللواء: رفعه 升旗 ， 举 起 旗帜‏ وى عليه الأمر: عوصه وعمّده 使 事情 错综复杂‏ 
لوی والْترّى: اعوج 8020141 ,8351880 | -ذيله: رعصه REE‏ 
曲 的‏ | والْوَى العود: عوجه 使 弯曲‏ 

被 弯曲 ， 被 屈折 تَلوى والتَوَى‎ | 成 为 纷乱 的 ， 繁 杂  صاتعا الْتَوَى عليه الأمر:‎ 
( 因 疼 痛 而 ) RE, HR :ضور‎ | 的 ， 成 为 错综复杂 的 

FRA. KHE _‏ | العبان: استدار EH, 255, ê‏ 
إوّاء ج ألوية وألويّات: عَلّم HR, 军旗‏ | الحيّة أو الدودة: تَرععْصَتْ ‏ 48# ,ا 
- ج لِوَاءَات (م): قسم من الجيش 6 | الْتَوَى عليه الأمرُ 事情 错综复杂‏ 
- الْْشّاة الثالث  /‏ البيادة الثالك = | لي / لَوى (م) HM, #, 扭转 ， 折 转‏ 
6 | الشيشة (م): نبريج / نربيش (س) 7۸8 

KE | 旅 长 أمير ال‎ 
弯曲 ， 曲 折 لوي (م)‎ | 1۴1 <١ عسكرية فوق ميرالأي‎ (7) - 
情绪 不 佳 (م)‎ - | 少将 ( 领 一 师 军队 ) 

一 扭 ， 一 拧 ， 一 按 ， 一 损 لية: عو جة‎ | 准将 حلي (م)‎ - 
FE, AFR لبه اروف (م): أيه‎ | E FA ات تا‎ 
a, ,يه‎ E, 25#  جاجوعا إلتواء:‎ | 普及 科学 شر ألْويّة اللوم‎ 

HEEE lh EFER HERF cj الظهر:‎ | (伊拉克 的 ) 省 98 
,بت‎ RRND َوَاء: أبو لوي (س) / طائر 18 ,انقلا‎ 
斜 颈 العئق: قصر / اسم مرض‎ | 胃痛 لوى: وجع في المعدة‎ 
MH, ME, AR, BR, A > :- | 驼背 اعوجاج الظهر‎ :- 
[ 医 ] 脱 点 ， 关 节 脱 位 ， 物 带 伸 展 _ | 利 未 人 لآري: من سبط لاوي‎ 
毫 不 介意 的 , 不 لاو (م): غير على شيء‎ | 利 未 族 的 مختص باللااوئين‎ : 二 
不 一 切 的 ( 旧 约 书 ) 利 未 记 سفر اللاويين‎ 
不 直 ， 曲 折 ， 弯 曲 的 ， 曲 折 的 موي / ملت‎ 甜瓜 عبد اللاوي (م)‎ 
螺丝 扳 子 ج ملاو‎ sw Ey يائية اللام) يَلْوِي‎ ee (واوی‎ sy 
4, 424, الدرُوب: طريق موب‎  / الحبل: له 24 ,640 | ملاو‎ 
羊 肠 小 路 FH, HE, FE عوج ابرم‎ :- 
(乐器 上 架 纺 线 的 ) 马 。 ملوى العود والكّمَان‎ | 7825, 44025, 屈折, 折  هَفَّطَع -ه:‎ 


- ليا Gy‏ أمره عني : طواه وأخفاه 隐瞒‏ 





蕊 由 /-‏ (م): رحوية / أرغاط (م) ,ا 





لوي 1132 لسو 
(货币 单位 ) 起 锚 机‏ 

意大利 里 拉 ملويتة الطبلة: زخْمة 88 | إيطالية‎ 
土耳其 里 拉 -تركية‎ | (用 以 转动 机 器 的 ) (1) (م): ونش‎ - 
SAH, Eh 9م ,#486 |[ سورية‎ 

REME, AR il | SHH, RN, HAR cr 
كان شُجاعا  5144 ل‎ :Cd ي / ية (في لوي) / ليا (في ليي)‎ 
用 灰 泥 涂 墙 لياح (في لوح) / لياقة (في ليق) َي الحائط (م): خصصه‎ 


برا ج لِيبْرّات 意 ) Hibra‏ ( : رطل ) 磅 (453.59 克‏ 
ليت ج أليّات: صفحة العثق 颈 便‏ 


| 5 إن‎ 同类 的 虚词 ， 用 来 (n) لت / رت‎ 
表达 希望 ， 相 当 于 汉语 的 “但 愿 ” 但 是 

| 所 表达 的 大 半 是 妄想 ， 

| 但 愿 青春 再 来 Son الشاب‎ 

| 但 愿 事情 如 此 الأمر كان كذلك‎ 
但 愿 你 能 去 rr ك تقد أن‎ - 
但 愿 他 在 这 里 کان هنا‎ 
有 时 是 可 能 的 
但 愿 病人 是 健康 的 العليل صَّحِيح‎ - 


| 这 个 虚词 加 于 名 词句 上 , 使 原来 的 起 词 变 


f, UR aa 的 名 词 ， 使 原来 的 述 词 


| 变 主格 ， 叫 做 ıl 的 述 词 。 
| 呀 ! 但 愿 我 是 个 青 يا ني (يا ريتبي) شاب‎ 
| 年 


| 但 愿 我 有 能 力 ! ني كنت أقدر!‎ - 
| #! 但 原 ١ عند هذا الحد‎ Oy ياالأمر‎ 


| 如 此 了 事 ， 但 愿 事情 就 此 为 止 


呀 ! 但 愿 我 知道 يا شعْري‎ 
,ذا 781 اها‎ 无 益 的 感叹 和 愿望 “jj 
版 依 ( 天 主教 ) تليتن‎ 
拉丁 人 ， 罗 马 人 Latin لآتين: ال‎ 


ليث ج ليوث ومليئّة م ية ج لَيْتّات: أسّد ‏ ۴ 3۴ 
ليرا وليرة ج ليرات 意 )lira‏ ( : جنه (م) ل 





بسن 类 的 动词 ， 中 间 的 字母‏ کان 是‏ ليس 
带 静 符 , 以 过 去 式 动词 的 形式 否定 现在 ，‏ 
没有 现在 式 动词 ， 也 没有 主动 名 词 等 派‏ 
生 和 名 词 .最 常见 的 现象 是 加 在 名 词句 上 ，‏ 

把 原来 的 起 词 变 成 主格 ， 作 为 名 词 ， 把 
原来 的 述 词 变 成 宾 格 作为 述 词 ， 在 这 方 
面 , 跟 كان‎ 类 相同 ,但 是 述 词 不 能 提前 : 

这 件 事 不 难 做 هذا الأمر صعب‎ - 
不 能 说 ， Ni هذا‎ Ceo ليس‎ 

إلا 可 以 代替‏ ليس 
除了 宁德 外 ， 别 人 都‏ 
来 了‏ 

除 欧 麦 尔 外 ， 大 家 ye جاء جميع الئاس‎ 
都 来 了 

J 的 述 词 前 面 可 以 加 إلا‎ 

只 有 麻 香 才 是 香料 YI as- 
ليس‎ 可 以 加 在 动词 名 前面， 也 可 以 加 在 
名 词 名 前面， 而 保持 起 词 和 述 词 原来 的 
主格 ， 在 这 种 情况 下 ，, ~j 的 名 词 是 内 
含 的 代名词 ， 而 后 面 的 动词 名 或 名 词句 
算 作 ليس‎ 的 述 词 ， 

宁德 不 站 起 来 (piG زيد (- زي‎ 
常 在 ليس‎ 的 述 词 前 面 加 介词 يا ,ب‎ 
语气 : 

他 并 非 学 者 


ي ر 三‏ 
حضر القوم ‏ زيدا 


- بعالم 


1133 ليل 





الأمر بمستحيل 


… 不 是 偶然 的 ف من باب الصدفة أن‎ 
他 不 应 说 ， 他 没有 权力 说 لَه أن يَقول‎ 
不 是 … 而 是 … ... ولکن‎ ... 
只 是 … 0 

不 仅 …， 而 且 … .. فحَسْب بل‎ .. es 


正 是 这 样 ， 如 此 而 已 ， 仅 仅 。 -إلاً: فقط‎ 
最 彻底 的 失败 ope 


英勇 的 ， شجاع‎ a السام لبا لسن‎ 
HR. RHE) 
学 士 【法 ) licencie (Î) ليسائس‎ 
( 某 学 科 的 ) 学 十 
为 何 ? نيش (م) (لأي شئء) از‎ 
天 性 ， 本 性 ليط: طبيعة‎ 
| 皮 Je :- 
HR, KUR اا کل ا چ‎ 
j| 2882۲48284 /& ليف الشيء: غسله بالليفة‎ 
新 擦洗 
植物 纤维 لیف ج لاف‎ 
E النخل‎ 
黄麻 Gute) ال المندي: الجوت‎ 


一 束 刘 椰 纤维 jz (م): قطعة من ليف‎ - 


(洗澡 用 的 ) 丝瓜 新 الاستحمام (م)‎ 
û FEA, 纤维 状 的 ليفي / ليفائي‎ 
纤维 植物 3 التباتات ال‎ 
[ 医 ] 硬 化 ， 硬 变 es تيف (في الطب)‎ 


A لآق ليق ليا ولياقة ولياق ولَيقَانًا به‎ 
合身 ， 侣 适 ， 适 合 ， 适 宜 ， 适 应 ， 相 称 ， 
相合 
Yt 
适 的 ， 你 不 适合 做 这 件 事 


事情 并 非 不 可 能 的‏ | ليق الطعام: لينه 


| 这 件 事 是 与 你 不 合 


EM, REN 
适合 ， 适 当 ， 相 宜 ليق / لياقة: مناسبة‎ 
机 智 ， 机 敏 ， 圆 通 ， 老 练 ， لياقة: حسن الوق‎ 


鉴赏 力 ， 欣 赏 力 

LR, KF 
8 ULAR بال‎ 
不 适当 ， 不 合 时 宜 عدم‎ 
45 91 1 ليقة الدواة ج لبق 2ه‎ 


ow :-‏ (م) (لسد الثُقوب وتَركيب الواح 
الرجاج)  油 灰 , 桐油 灰 (填塞 破 孔 或 胶 著‏ 
玻璃 于 窗 框 )‏ 


适合 的 ， 适 当 的 ， 相 宜 的 , 相  ةقثأل لأئق م‎ 
应 的 

不 适当 的 ， 不 适合 的 ， 不 相宜 的 ， -~ yı 
不 相应 的 

[ 植 ] 地 胡 ichen (全 ， ليكن‎ 
夜 ， 夜 间 ， 夜 晚 نيل ج ليَال: ضد مار‎ 


在 晚上 ， 在 夜间 ياد / بال‎ 

昼夜 ， 日 日 夜 夜 , 夜以继日 Ji 

- اليل م ليْلء: ليل طويل شديد السواد 188 

黑夜 

ال الال ق 晚会‏ 
لا أوافق على هذا ما اختَلّف ال والنهارٌ (م) 


我 永远 不 同意 这 件 事 

سب أو تار أو ورد الليل ‏ 1887) #1 بد 

HEF) | 
6 ليلة ج ليلات واحدة الليالي‎ 
BE, HF مساء أو وة‎ :一 
YB, SE ال‎ 
十 月 革命 前 儿 了 
国庆 节 前 儿 ا‎ 
一 个 黑夜 , 某 天 晚上 قات‎ 


ليل 1134 لياء 





漆黑 的 夜晚 A 
《一 千 零 一 夜 (天 方 夜 谭 )》 。 二) لف‎ 

(古兰经 ) 珍贵 的 夜间 القدر‎ - 
流血 之 夜 ， 圣 巴 托 罗 绿 之 夜 。 sf 

| 莱 义 拉 ( 女 名 ) يلى,‎ 
(每 个 莱 义 拉 都 有 自 لکل یی مَجَنُوُهَا‎ 
已 的 痴汉 ) 情 人 眼 里 出 西施 
(各 人 歌颂 自己 的 莱 كل يعني على ليلا‎ 
XRD 情人 眼 里 出 西施 
夜 的 ， 夜 间 的 ليِْي: ضد نهاري‎ 
夜校 3  ةمردم‎ 


نيلك / يلاك (أ) :lilac‏ نبات وزهره 植 ] 紫 丁香‏ [ 
ليم: شبه الرجُل في قَدّه وشّكله وخلقه 一 和 一‏ 


样 的 人 

跟 他 一 模 一 样 的 人 ليمه (م)‎ 
淋巴 体 区 .3 :lymphatic نيمفاوي امزاج (م)‎ 
质 的 

( 希 ) 海 口 ， 港 湾 ， 港 口 (1) ليمان ج ليمًانات‎ 
徒刑 )#6( لُومَّان‎ / - 
[ 动 ] 狐 儿 قرد مدغشقر‎ :lemur لیمور‎ 
# 8`  )س( مون (أضاليًا): حامض‎ 
BO, ， 西 班 牙 意大利 术 檬 

柠檬 حامض (س)‎ :am 六- 
حلو لقان‎ 

UI RZ هندي‎ - 
柠檬 六 ال‎ ra 
柠檬 水 { 意 )limonata شراب ال / | ثاده‎ 
10 حمض ال (م)‎ /  ضماح‎ 


لان يلين ليا ولَيَانَا وليئّة: ضد صلب 22781 لا 
Md, RIM, FIM‏ 


成 为 优美 的 ， 优 雅 的 ， ا ضف شن‎ 


HR, FENN 
让 路 ， 让 步 ， 退 让 ， 届 服 رضح‎ :- 
性 格 温和 نت آخلاقه‎ 


不 服 软 ,不 届 不 挠 (jb حقيقيًا‎ 07 
使 柔软 , 使 软化 ين وألآنَ الشيء 5: جعله ا‎ 


通 便 و- البَنَ‎ - 
他 让 步 ， 他 届 服 di 
善待 ， 温 和 对 待 لاینه: لاطفه‎ 
认为 是 对 اسْتلآنَ الشيء: رآه لا أو وجده لا‎ 
软 的 ， 觉 得 是 柔和 的 
柔软 ， 温 和 لين / ليُونّة‎ 
通 便 إسهال البطن‎ :- 
宽大 ， 宽 仁 ， 温和， 和 葡 تساهل / رفق‎ :- 
柔弱 字母 (6 (بَو‎ Ja 
和 柔软， 温和 i 
AA, ,لج‎ FE 二 > 
ين ج لَينُون وألينَاء / لَيْن ج لَيْنُون: ضد قاس‎ 
柔和 的 ， 温 和 的 
RW, RHE ا‎ 
温顺 的 ， 驯 服 的 مطواع‎ :-/- 
温柔 的 ， 温 和 的 القناة‎  / العريكة‎ - 
REFEKE, 使 温和 的 قلي‎ de 
通 便 药 و البطن‎ - 
列宁 (1870 一 1924) Lenin لينين‎ 
列宁 主义 的 لش‎ 
列宁 主义 ال ة‎ 
远离 海洋 的 sl ليّاء / لياء: أرض بعيدة‎ 
陆地 ， 内 陆 
IM, HR ليّاء: سمك‎ 
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اميم 


阿拉 伯 字 母 表 第 24 HE, (ıl) م‎ 


| 数字 40 
公历 纪元 的 缩写 م: ميلادية (سنة)‎ 
米 厘 姆 (埃及 钱币 一 分 ) 的 。 millim م: مليم‎ 
| 缩写 
Erê HÊ (Elî E A) 的 缩写 م: محرم‎ 
完 ( 节 籍 结尾 用 ) 的 缩写 م: تم‎ 
RK. AEF millimetre (mm.) م.م مليمتر‎ 


缩写 
公元 后 的 缩写 لبا م : بعد الميلاد‎ 
公元 前 的 缩写 ق.م: قبل الميلاد‎ 
8736. (一 ) 崔 词性 的 w )ةّيفرخلاام(١ ها‎ 
(二 ) 名 词性 的 w «زما الاسمية)‎ 
(一 ) 虚词 性 的 有 下 面 五 种 : 
(1) FEY التافية) ما‎ ld: 不 ， 未 ， 没 ; 
我 不 知道 ， 我 不 晓得 أذري‎ 
昨天 ， 我 没有 看 见 他 سراچ ص‎ 
他 不 是 天 人 3 هو عدوا / ماهو‎ - 
他 不 该 说 那 句 话 كان له أن يمول ذلك‎ _ 
تحر الشعب الصبيني حى شرع في البئاء‎ - 
中 国人 民 才 获得 解放 ， 就 开始 الاطتراكي‎ 
了 社会 主义 建设 
ميّادين البناء الاشتراكي إلا‎ oo من‎ - 
社会 主义 建设 的 每 个 方面 انى به الب‎ 
都 受到 了 党 的 关怀 
(2) 附 加 的 (ما الرائدة) ما‎ : 
过 一 会 儿 就 (عَنْ+ما) قليل‎ be سينزل المطر‎ 
要 下 十 
(3) 444204 (ما الكافة) ما‎ ， 加 在 介词 、 时 空 





宾 词 、o 类 虚词 和 كر قل -طال‎ 等 动词 
后 面 ， 使 它们 豆 失 作用 。 


QD 在 介词 后 面 的 

你 为 人 民 服 务 ， تَحْدْمُه‎ 了 CI 
我 也 为 人 民 服务 

他 们 因 pe عُوقب الُجْرِمُون ب جنّت‎ 
11 

说 谎 的 人 有 时 也 说 رب يصلدق الكاذب‎ 
实话 

加 在 时 空 宾 词 后 面 的 


i ds ls 
考验 了 殖民 主义 者 一 百 多 so 3. اکر‎ 


年 之 后 ， 我 们 每 能 不 提防 他 们 的 阴谋 诡计 


ME? 
我 正 نيلت سرت في الشارع إذ رأيت صديقي‎ 
在 大 街 上 走 ， 帘 然 看 见 我 的 朋友 

你 若 用 功 ， 人 Pr 


便 会 成 功 
天 下 乌 鸭 33 和 Je  ْثْيَح‎ 
一 般 黑 


ب 


أن - رر من أرجاء الصين تشاهد التقدم 
无 论 你 在 中 国 访问 什么 地 方 ， 都 能 看 到‏ 
进步‏ 
HE‏ 
你 所 储蓄 的 钱财 ， 当 你 需要 的 时 候 ， 对 于‏ 
你 很 有 用 处‏ 
图 在 引 类 虚词 后 面 的‏ 
إل نعتمد على قوَة جماهير الشَعّب 4® 
依靠 人 民 群 众 的 力量‏ 
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A 12 4-15 82#  ةّيفاص كاد اقم مرآة‎ 
的 镜子 


| 最 近 下 了  اريثك‎ 2 » أخبيرا‎ bu 


Fi, MAGE FT 


(75 کر .قل .طال‎ 等 动词 后 面 的 
| 只 要 الإمبرياليّة‎ i تهديد الحرب‎ i 
| 帝国 主义 存在 ， 战 争 的 威胁 就 存在 


قلما رو مكتبة الجامعة لضيق الوقت 由 于 时‏ 

间 关 系 ， 我 很 少 到 大 学 图 书馆 去 

我 往往 把 كرما اضيّع أوقاتي في الْمسْتَشْفِيّات‎ 
时 间 耗 费 在 医院 里 

(4 词根 性 的 (ما الصْدَرِيّة) ما‎ 

وضاقت mt‏ الأرض ب- رحبت أي برحبها 
大 地 虽 广 ， 他 们 却 无 地 自 容‏ 

(5) 时 间 宾 词 性 的 (zy jj) 

只 要 我 活着 ,我 就 学 习 ， 性 تَعلّمُ ما‎ 
活 到 老 ， 学 到 老 

我 活 一 天 , وذ‎ F< 和 ni أخدم‎ 
服务 一 天 

(二 ) 名 词性 的 ما‎ 有 下 面 五 种 ， 


)1( 883/1 (ما الاستفهاميّة) ما‎ ， 通 常用 来 
问 事物 ， 什 么 ? 

这 是 什么 ? ها‎ _ 
你 在 干什么 ? عع‎ 
| 是 怎么 回 事 ? tn 
怎么 办 ? العمَل؟‎ 
| EAM? Su 
这 与 我 何 干 ? لي يهذا؟‎ — 
这 个 疑问 名 词 用 在 介词 后 面 的 时 候 ， 一 

律 读 p: 
你 用 什么 写字 ? SL + ہم (ب‎ 


لم (ل + ما) ob‏ 


ظ ماجريات (راجع (Sb‏ 





| 7 


مادام 

你 在 研究 什么 ? فيم (في + ما) تبحٹ؟‎ 
你 根据 علام (على + ما) 7 تبني هذا الحكم‎ 
什么 必 出 这 个 判断 ? 

۴  ؟ةملككلا ما) تضاف هذه‎ + ) oY 
分 析 这 个 正 偏 组 合 ? 


(2) 1884 ؛(ما الموؤصولة) ما‎ 者， 的 
天 意 如 此 ! 妙 极 了 ! ! شا الله‎ _ 
你 畅所欲言 吧 ! I 
这 是 他 的 权利 和 义务 هذا له و عليه‎ 
说 明 如 下 يأني‎ bh 
以 及 诸如 此 类 的 و شَاكل ذلك‎ 
الذكريات آلواع شتی منها  هو مر مؤلمء‎ 
回忆 是 多 种 多 هو جميل سار‎  اهنمو‎ 
样 的 ， 有 痛苦 的 ， 也 有 愉快 的 
这 是 再 好 没有 的 ا نر‎ 
(3) 条 件 的 :(ما الشَرطيّة)‎ 
种 什么 收 什么 
你 读 什 么 ， 我 读 什么 
)4( 4501100 :(ما التَعَجبيّة) ما‎ 
这 茶花 多 美 ! a 
人 民 的 力量 真 强大 !  !بعَسلا أَقْوَى قَوَةَ‎ - 
(5) $8104 :ما الإبهاميّة) ما‎ 某 
这 个 愿望 。 ساف تتَحَقق هذه الأمنية يَوْمًا‎ 
总 有 一 天 会 实现 的 
تلع زناه‎ i إل‎ Le تجحنا في‎ 
获得 一 定 的 成 就 
什么 ? 
事变 ， 特 殊 的 事情 
KR, HR 
妓院 
太太 ， 
夫人 


صا 
0 
د onl‏ 


د 


اجو ج مواجیر (م) / مجور 
مَاخُور ج مواخر ومواخير: بيت الدعارة 
مادام سج 【法 ) madame (Î) bast‏ 


DY مادابو‎ 


EC 


麻 达 帕 拉 姆 。 (法 ) madapolam (Î) مادابولآن‎ 
(用 中 支 纱 织 成 的 平 丝 棉 织品 ) ， 和 白 洋 布 

小 姐 (法 ) mademoiselle (Î) Js 

مآء (في موأ) / ماء (في موه) 

مائدة (في ميد) / مائع (في ميع) 

هات (في موت) / ماج (في موج) 

ماد (في ميد) / مادة (في مدد) 

(基督 教 的 ) 圣 徒 ，。 مار (م س): قدّيس / ولي‎ 

对 者: (佛教 的 ) 尊 者 
مارس (في مرس) / مارستان (في مرس)‎ 
march مارش (): لعن السير‎ 


元 帅 marshal (Î) Jljl 
马克 (德国 货币 名 称 ) mark مارك‎ 


مار کة ج مار کات (أ) 意 ) marca‏ (: علامة / سمة 
记号 ， 符 号 ， 标 志‏ 

E, HERRI تجارية‎ - 
[ 牌 ] 筹 码 ， 号 签 (1) اعاب القمّار: فيشّة‎ 
马克 思 (1818 一 1883) ماركس‎ 
马克 思 主 义 的 :马克 思 主 义 者 ya 


马克 恩 主 义 , 马克 恩 主 3/ J الد‎ 
义学 说 

ماروتي ج مَوَارئّة (أ) (في مرن) maronite‏ 278 
教徒‏ 

(法 ) mazant gy (أ): زت عَشِيم أو‎ BG 
重油 ， 柴 油 


ماس (في موس) / ماس (في ميس) 

ماسون (أ) (في مسن) / ماش (في موش) 

مَاشّك (م): ماشه (ع) / ملقطة النار £ , 火 错‏ 
مَاشُونة (م) / ماشالة: كبش 打桩 机‏ 
ماصول (فی مصل) / ماكينه (أ) (في مكن) 

مال (في أول) / مال (في مول و ميل) 

مَالنْخُوليًا / :melancholia (1) WU dl‏ سوداء 


| TH, FR 


maestra (Î) مايسترة‎ ۰ 





| ا‎ J FAB 


EI مصاب بال‎ 
( 儿 语 ) 妈妈 mamma ماما‎ 
(ALTE) E E RBS papa و‎ LU 
مان (في مين ومون) / مأن / مأنة (في مأن)‎ | 
芒果 mango مائجة‎ 
[ 植 ] 木 兰 。。 magnolia نولا / مَجْنُونيًا (أ)‎ 
曙 彻 斯 特 所 (E) manifattura (Î) مَانِيفَاتُورة‎ 
产 的 棉布 | 
宜 言 ， 声 明 书 (E) manifesto (人 ظ مَانِيفْستُو‎ 
:{ 希 )mapnesia (Î) مغنيزيا / مغئيسيا‎ / au 
[化 ] 氧 化 镑 ， 镁 氧 أكسيد المفيسيُوم‎ 
镁 的 : 氧化 镁 的 اتيز ی: مغنيزي‎ 
[化 ] 镁 magnesium ی م‎ :() AN 


ماهية ج ماهيات ومهايا (في موه) 
意 ) E, Kî‏ ( 
ماو :maggio (Î)‏ أيار (س) / الخامس من شهور 
الجتة الكجسية (E) 88/77 5 月‏ 
مثق - مأقا الصبي: RF, 1838, £7, gi‏ 
N E, HE FE Bh SE‏ 
ماق العيْن ومُوقُها te‏ ج Cl GU‏ ومواق 


ومآق: ميق (م) 内 眼角‏ 

RE, Hi, HER, AM wd نأا‎ 
让 这 
(3Ê) MEWE nj 

EEE fU كك‎ LL 

مَآنّ ‏ مانا الرجل: موه / إامْتاره  供给 粮食‏ 

i‏ ج مأنات وموون: السرة وما سحولها من البطن 

肚脐 及 其 四 周 

粮食 ,给养 ج موّن: قوت‎ dy 

困难 ， 艰 难 شدة‎ : 


مئه ومائة ج مات ومتُون ومون ومأى ,۴ 


5 1138 مت 


一 百 
五 百人 رجل‎ -or 
下 分 之 一 واحد بال / واحد في المائة‎ 


百分之百 的 ， 十 足 的 ， 十 成 的 Jiu- 
他 是 一 个 十 足 的 هو رجل عكري بال‎ 
军人 
数 以 千 计 地 بالألوف والمثين‎ 
百 的 ; 百 数 的 ; 百年 的 , 百年 一 回 的 ， 避风 
第 一 百 的 
百年 纪念 ;s,s 
百分率 的 
| 百度 表 ， 摄 氏 寒暑 表 المقيّاس ال‎ 
| 百分比 النسبة ال ة‎ 
| 百年 ， 一 世纪 موي‎ 
مباح (في بوح) / مباراة (في بري)‎ 
مبال (في بلي وبول) / متاوني (س) (في ولي)‎ 
| 延长 ， 拉 长 vi مَنّه‎ 
| HER, إليه بقرابة: وصل إليه وتوسل‎ - 
拉关系 ， 找 门路 
她 跟 他 没有 什 لا تمت إليه بسب (بعصلّة)‎ 
么 关系 
淫水 محا الماء: نرعه‎  حّتم‎ 
Rk, AR meter (Î) مثر ومثر ج أمثّار‎ 
公 尺 的 ， 米 制 的 其 出 Pr مثري:‎ 
Xêl, ARI الطريقة ال ة‎ 
地 铁 ， 地 下 铁道 (法 ) metro (Î) gi 
,ع‎ B8, BK, Bi مذراس‎ 


مترونوم :metronome (Î)‏ : مسر ع / اة قاس 


[ 音 ] 节 拍 计 ， 节 奏 器 i 
( 希 ) 气 象 学 meteorologia WAT مرل‎ 


气象 的 ， 气 象 学 的 ， 气 象 学 家 ريو أ وجي‎ 
مساو (في سوي) / مقسع (في وسع)‎ 





مسق (في وسق) / ba‏ (في وضع) 
مقع نما ee‏ ذهب به 带 走‏ 
مته واه بالشيء: : جعله يتممّع به 使 他 欣赏，‏ 
使 他 享受‏ 
الشيء: أَطَالّه 延长‏ 


[ 宗 ] 愿 真主 为 他 延 年 هالله: أطال عمّرة‎ 


益 寿 
ه الله بكذا: صیره ينتفع ويد به مانا طويل"‎ 
[ 宗 ] 愿 真主 让 他 长 期 享受 

تمتع pl‏ بكذا ومن كذا؛ انتفع وتلدّذ به 
زمانا طويلة 享有 ， 利 用 ， 长 期 享受‏ 
ظ منْعّة ومتعة ج منّع ومتع: تمتع / استمتاع  享受‏ 
— شهية (م) الذجا وناغ عت( + BR,‏ 
少量 的 粮食 J‏ 


الطّلاق: ما Lo‏ المرأة به بَعْدَ الطلاق من 
نحو القميص والإزار والملّحّفة ‏ 227 251585 


得 到 的 东西 

临时 的 婚 妈 زواج ال‎ 
享有 权 ， 使 用 权 ， 专 利 权 تمتع‎ 
专利 税 ， 营 业 执 照 税 رسو ال‎ 
利用 ， 享 受 ماع‎ 


ال ， 5 3 ۴ 
من عروض الدنيا كثيرها وقليلها سوى الفضة 


动产 ， 家 财 ( 金 银 除外 ) Al, 
XE, FW وأمتعة الت‎ - 
行李 jd وأمتعة‎ 一 
他 的 东西 ه / يَاعَه (م)‎ - 
废物 ， 无 价值 的 东西 ， 无 心 2) سقط ال:‎ 
用 的 东西 

优良 的 ， 精 良 的 , 优 جید من كل شيء‎ ab 
秀 的 

有 趣 的 ， 引 人 入 胜 的 a 


متلك 
متقد (في وقد) / متكا (في و کأ) 
متك HEA, ERIE‏ 
مقن - متائة: صلب واشتد وقوي ,386 ا ا 
成 为 坚固 的 ， 成 为 牢固 的‏ 
مسن له (في اللعب أو المباراة): باع (م) 17 ,4 
害 ( 竞 赛 时 对 优 者 加 上 不 利 的 条 件 ， 置 诸‏ 
不 利 的 地 位 )‏ 
ه: صيّره 加 强 ， 使 坚强 ， 使 坚固 i‏ 
مَتَائَد  EE], EE, E, HR, FR‏ 
متّن ج متان ومتون: ظهر #4 ,8 
الطريق: جادتها آي 路 面 大 道‏ 
- الكتاب: خلاف الشَرح والحواشي ) 书 的‏ ( 
本 文 ， 原 文 ， 主 文‏ 
词汇 二‏ 
على الطائرة 在 飞机 上 ， 乘 飞机‏ 
متين ج متان: ثابت / قوي 坚固 的 ， 坚 实‏ 
的 ， 强 壮 的， 结实 的 ， 牢 靠 的‏ 
-: يتحمل / ضيّان (م) ) 经 穿 的 (衣料 等‏ 
تمتين في الألعاب والمسابقات: بيع (م) ‏ ,لا 
妨害 (竞赛 时 对 优 者 加 上 不 利 条 件 )‏ 
متناه (في نهي) / متهم (في وهم) 
توا (ني وزي) / متوال / متوالي (في ولي) 


متوان (في وني) 
متوسكل 摩托 车 ， 机 器 脚踏车 motorcycle‏ 
مَقَى: اسم استفهام عن (疑问 名 词 ) 何 。 OU ji‏ 
时 ? 什么 时 候 ?‏ 
-: اسم شَرط (条 件 名 词 ) 当 … nial pr‏ 
的 时 候‏ 
- أضّع العمامة 595 我 脱 下 头巾 ,你 们 就‏ 
认识 我 了‏ 
حتى 9 ? 到 什么 时 候‏ 
:Matthew (Î) J‏ عَطيّة / ١‏ سم الرجل 马 杰‏ 
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(男人 名 ) 
متياح (في تيح) / مثابة (في ثوب)‎ 
化 妆 品 ;发 蜡 ， مَثَاثُ: دهان للشعر أو الوجه‎ 
ERM, FER 
مقانة (في مثن) / مشر (في ثرو)‎ 
相似 ， 逼 肖 0 مولا فلانا ومَائَلّه: شابهە‎ ji 
EM, EM, 888, 8 القَمَرُ: طهر‎ 
ب ومثل - - مولا تمل بين يدي فلان: قام‎ 
站 在 他 面前 Wp 
到 他 那里 去 بحضرته‎ — 
以 甲 比 0226 ومَثّلَّ ومَائَلَ فلانًا بفلان:‎ - 
乙 ， 用 甲 来 比方 乙 
做 模型 ， 以 他 为 例 ， و به: تکل به‎ - 
用 他 做 样子 ， 把 他 当 典 型 
Mh, RF, 8818, #05 و به: شواهه‎ - 


形象 
FEM, FARE واا‎ 
RE), ， 塑 ( 像 ) و التمقال: صئعه‎ - 


مَثْلّ الشيء لفلان: صوّره له بالكتابة ونحوها حتى 
كانه ينظر إليه 。， 画 ， 描 画 ， 描 写 ， 描绘‏ 
HX, RU‏ 

fk, HE, {tH 
举例 ， 体 现 ， 使 具体 化 


فلاناء ناب عنه 


SE أعْطلَى‎ :- 


比喻 ， 打 比方 -؛ ضري مقا‎ 

演戏 ， 扮 演 ， 表 演 رواية‎ - 

消化 (食物 ) الطَعَامٌ (م)‎ - 

凌辱 尸 体 محم‎ - 

模拟 ， 模 仿 ， 仿 效 , # نمثل به: تش‎ 
想像 ， 设 想 الشي؟: تصور مثاله‎ 

以 某 物 为 例 ， 以 某 物 بالشيء: ضربّه مللا‎ - 

作 比 方 

出 现在 他 眼前 أمام عينيه‎ 
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两 物 相 似 الشيئان: تشابها‎ JL 
العليل من علته: أقبل وقارب البرء ,لا‎ - 
快 好 ， 渐 渐 复 元 

届 服 ， 归 顺 ， 投降 امتثل: خضع‎ 
服从 (命令 ) الأمر: أطاعه‎ - 


默 从 , 默认 , 勉强 lo / 4 الشيءَ:‎ - 


同意 

- الشيء: احتذاه وعمل على مثاله ‏ ,07# 
模仿‏ 

遵照 他 的 习惯 طريقته: تبعها‎ 
相似 的 ， 类 似 的 ， 逼 肖 的 شه‎ :JS مثل ج‎ 
(没有 性 数 的 差别 ) 像 ， كمثل: طَبية‎ / - 


似 ， DN, 同 ， 好 像 ， 仿佛 


照样 ， 同 样 ， 也 … بال: كذلك‎ 


如 ， 正 如 ， 正 好 像 ھا كت‎ 
等 等 ， 诸 如 此 类 的 JE 
这 أمثال مجموع رواتبه‎ hi ا‎ 
笔 款 超出 他 薪水 3 倍 

像 他 一 样 مله‎ 
在 类 似 这 些 情况 下  لاوحألا في مثل هذه‎ 
报复 , مقَابلّة امل بالمثل: دحل / إثآر  ,اا‎ 
Flt, UFR | 

报复 原则 Ab 人 bp مبدا‎ 


教训 ， 鉴 戒 ， 前 车 之 鉴  ةربع‎ :| مل ج‎ 
谚语 ， 俗 语 ， 古 话 قول ممثّل بمضاربه‎ :- 
Hê, RF, Xê قول مَأنُورٍ‎ : :- 


ب نشبيه 1 قصة مجازية HF‏ 
ال الأغْلى ج ال :Ud‏ مال الككَمّال ‏ +1818 

HE, N, 
俗话 说 (得 好 ) عَلَى رأي ال‎ 
他 就 如 …， 他 就 像 … كد‎ 
HHI JEN! i 


例如 ， 芯 如 说 > 
典型 的 ， 规 范 的 -到 
教训 ， 鉴 戒 ， أمثلة ومثّل ومثل: عبرة‎ J 
BE 

例 ， 例 子 ， 例 证 ， 范 例 بياني‎ — 
相似 ， 类 人 شه‎ 
量 ， 分 量 ， 定 量 مقدار‎ :- 
标本 ， 模 型 ， 典 型 ， 模 范 :مج‎ 
模仿 他 على ه‎ 


代表 的 ， 类 型 的 ， 模 范 的 。 3 مكالي:‎ 
唯心 论 的 ， 唯 心 主义 的 ; 观 تَحَيْلي‎ :- 
念 主义 的 

-: عبْري / للعبرة EREN‏ 


观念 论 ， 唯心 论 الَذَهَب ال (التصوري)‎ 
唯心 主义 ， 唯 心 论 ` الة: ضد اا‎ 
优点 ， 长 处 ， 高 贵 ， 优越 ， 优 胜 5 مَثَالَة‎ 

YE i‏ (س) / مثيلة ج مثيلات 
(学 生 的 ) 功课 ， 家 庭 作业‏ 


像 ， 画 像 ， 肖 像 ج تماثيل: صورة‎ JE 
雕像 ， 塑 像 صو رة مجسمة‎ :- 
工农 兵 塑 像 اا ر لفلأحِينَ ,الود‎ 
偶像 ， 佛 像 يعبك: : صدم‎ 
雕像 ملحوت‎ 
骑马 像 راكب‎ - 
半身 雕像 E 
蜡像 من الشمع‎ 一 
)1# 8٣١  ةّيَمَد لعَرْض أَزياء الملابس عليه:‎ - 

的 ) 化 装 假 人 

人 体 模型 

例证 ， 例 解 ， 以 图 说 明  لاعمألا صرب‎ 27 
代理 ， 代 表 تشخيص (أو نيابة)‎ : :_ 


扮演 ， 演 出 ， 表 演 المسارح‎ - 
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مروول 





“哈姆雷特 ”悲剧 的 演出 "a" روايّة‎ - 
mE حرکاتی‎ - 
剧院 ， 戏 院 ， 戏 场 دار ال‎ 
劲 院 的 ， 剧 {of theatre) (Î) تمثيلي: تبائري‎ 
院 的 

代 议 ( 制 ) 的 5 
戏剧 ， 剧 本 ls 
相似 ， 类 似 ممائلة: مشابهة‎ 
[ 论 ] 类 推 ， 比 论 مقابلة‎ :- 
同化 作用 (包括 消化 和 吸收 )  ماَحَّطلا‎ ,应 ; 
类 似 ， 相 似 تشابه‎ 1 BS 
渐 愈 ， 快 好 ， 渐 渐 复 元 دعن ارش‎ 
服从 ， 顺 从 امتثال: طاعة‎ 
枝 形 灯 架 ماثلة: نجفة (م)‎ 
相似 的 ， 同 样 的 i a یل‎ 
身段 和 相貌 都 相似 的 人 الشخخص:‎ 一 
فاضل‎ ee 


过 的 


| 他 是 无 敌 的 ， 无 比 的 ， 无 双 的 ”js 
成 熟 (葡萄 等 ) [> طال وصار‎ :ll مَجَّحّ‎ 


警句 :格言 
功 诗 ， 作 业 (س): درس‎ 
更 优秀 的 ， “Fai ج آمائل ومثُل م مثْلى:‎ i 
EREN: RREM, REHM 

理想 的 ， 典型 的 , 标准 رجا - وامراة مثْلَى‎ 
的 (男女 ) 

理想 ， 极 致 ， 空 想 的 东西  ىَلثْلا الغَايُّ‎ 
理想 的 方法 。 Lb يقة الَنلى: الشبهى‎ jal 
观念 论 , EDÊ, RÊX, Ll / مو‎ 
唯心 主义 


代表 ， 代 理 人 مُمكّل: نائب‎ 


| 优秀 的 ， 卓 越 的 بل‎ 
| 对 手 ， 敌手 ， 赶 得 上 的 ， 敌 得 نظير‎ :- 





戏剧 演员 
使 节 سیاسی‎ 
女 演员 ممثلة‎ 
相似 的 ， 类 似 的 uC :HL 
FIXER, HIF] (identic note) 5 — ذ35‎ 
照会 ( 指 措辞 相同 的 照会 ) 
合适 的 ， 相 当 的 ， 适 当 的 ， 相 مقابل‎ :- 
应 的 ， 符 合 的 
服从 的 ， 顺 从 的 ， 驯 服 的 wb ممتتل:‎ 
膀胱 炎 dU مقّن: التهاب‎ 
[ 解 ] 膀 了 胱 ， 尿 用 J كيس‎ :Uy مَثَانَة ج‎ 
مثوى (في ثوي) / مجاز (في جوز)‎ 
مجال (في جول) / مجان (في محن)._‎ 
مج مَجا الشيء وبالشيء: رماه من قمه 2 , للا‎ 
吐出 
EEF, MHF, FF الشيء: رمی به‎ - 
#۴۸ مديح تمجه التفس: مديح رخيص‎ 
吹捧 
الأسماع: تقذفه وتستكرهه‎ We هذا كلام‎ 
道 耳 之 言 ， 刺 耳 的 话 
这 是 不 顺眼 的 vi هذا‎ 
Êk, 唾液, 117/2 مجاج / مجاجة: ریق‎ 
蜂蜜 التحل: شهد 1 عسل‎ 
南 امن (السحاب) : مطر‎ 5 
酒 العتب: حمر‎ 一 
Rt, HIER مجاجة: عصارة‎ 
EE, 94380, (3101 مُمُجوج‎ 
成 为 مَجَدَ - مجدا ومّجَدَ  مَجادة: كان ذا مد‎ 
RRR, XR, ERM 
#, 1892, 4#, عظّمه‎ :UNG مجد وأمجد‎ 
表扬 
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8836, 7/308, 颂扬 و فلانًا: انى عليه‎ 
被 推崇 , 表扬 ; 被 赞美 , 称赞 ， ,上 Eu تَمَجّد:‎ 
颂扬 

光荣 ， 荣 誉 ， 尊 贵 ， 高 贵 35 مجد ج أَمْجَاد:‎ 


永恒 的 光荣 归于 他 ال الخالد له‎ 


ماجد م ماجدة ج مواجد: ذو مجد ， 优秀 的‏ 

卓越 的 ， 高 贵 的， 高 尚 的 
光荣 的 ， 优 秀 的 ， 卓 越 的 :Ci مجيد ج‎ 
275  ديجملا مَجِيدِي: مَنْسُوب إلى السلطان عبد‎ 


德 的 

土耳其 银币 Kp 
土耳其 磅 4 
最 光荣 的 ， 最 高 贵 的 ， 最 -ui جد ج‎ 
车 越 的 

渴 ， 口 渴 مجر مجرًا: عطش‎ 


الجر / بلاد ال 匈牙利‏ 
مجر / ال RF PHA, 0 Magyar‏ 

马扎 尔 ( 相 当 于 18 克拉 或 3.54 克 ) = 
匈牙利 人 ， 匈 牙 利 的 ; 匈 牙 ج مجر‎ 2 


利 语 的 
事故 ， 事变 ماجریات (ما جَرَّى)‎ 
事变 的 进程 الحوادث‎ 


مَجَرة (في جرر) 

KRE, ا‎ magus مجوس‎ 

مَجُوسِي: واحد الجرس ‏ 7812419 , 12:18 
-: النسبة إلى المجوس %1 ,انا 140184 
一‏ الع E‏ 

ا ت 
يده: نفطت من العمل وظهر فيها المجل 


| 帮教 ( 拜 火 教 ) 


手 上 起 泡 
使 手 起 泡  ةلجام مَجَلّ العمل يده: صيّرها‎ 
(م) / فقفوقة‎ ai مَجِلّة ومَجْلّة ج مجّال ومجل:‎ 
[EE] (由 工作 或 泛 伤 引起 的 ) 水 泡 

مله (في جلل) 
مجمح في الكتابة: شخبط (م) ,8&8 ,318 
RHE‏ 
- فى كلامه: مَعَْع  小 声明‏ ,10146 ,1611 
Bf, mm AE‏ 


难 读 的 ， 不 分 明 的 ， مُمَجْمّح: غير مقروء‎ 
不 清楚 的 ， 深 草 不 清 的 (字体 ) 

> 下 :PN مجن - مجونًا ومجنا‎ 
#188, 81875, 粗俗 ， كأنه صلب وجه‎ 
粗鲁 ， 和 鲁莽 ， 下 流 ， 脸 皮 厚 ， 不 要 脸 ， 
ESER 
RUE, il, FIX, FB, مرح‎ :- 
讲 笑话 ， 讲 俏皮 话 
成 为 厚 Loy bE 
的 ， 粗 厚 的， 粗糙 的 ， 粗 大 的 ， 粗 肖 的 
互相 开玩笑 تَمَاجِن القوم: تمازحوا‎ 
HKH, RRA مجون: قلة الحياء‎ 
幽默 ， 滑 稽 ， 打 评 ， 庶 计 er 人 :- 
厚 颜 的 ，  ءايحلا مجان / ماجن ج مُجّان: قليلٌ‎ 


无 耻 的 ， 厚 脸皮 
AH, HH, HORE, سا ارح‎ 
HEE, MARX 
免费 的 , 50 مجاني: بلا مُقابل‎ / 
免费 地 ， 无 偿 地 Ge 
免费 مجانية‎ 
给 予 免费 教育 منح ال‎ 
محا (في محر) / محاب (في حبو)‎ 
محار (في حور) / محال (في حول)‎ 





حح 1143 محل 
محام (في (er‏ / محتاج (في حوج) - القَمَر: دحل في المحاق 月‏ +15 13 81/7) 87 
محتال (في حول) / محتد (في حدد) ) 亮 无 光‏ 
محتد (في حتد) / محجة (في حجج) oo‏ والمحق وامحق Gm)‏ النبات: يبس 
مح / مَاحَ: ثوب بال 20717 RK,‏ | واحترق HE 二 is‏ ,مم (RI‏ 
:rw‏ خالص كل شيء 8 ,7846 | -الرجل: قارب الموت (A) HE‏ 
ومحة: رة البيض 蛋黄‏ | محق: إبادة IR, BR, WR‏ 
محص Ca‏ محص الشيء: خلّصه من كل | مَحاق ومّحَاق ومحّاق القَمَّر 月‏ ,19 1 191/7) 8# 
غيب 亮 无 光 ) 提炼 ， 精 炼 ， 使 醇化‏ 
- السنان: جلاه 磨 光‏ | (القَمَّر) في ال 1322260 ,#6 قر 71( 
- و الذهب بالنار: خلصه مما يشوبه من الغشّ | ماحق 致命 的 ， 毁 灭 性 的‏ 
提炼， 精炼‏ | هريمةة 惨败 ， 致 命 的 败仗‏ 
محص الرجل: ابتلاه واختبره ‏ 438 ,508 | 


ام و المحصت الشمس: ظهرت من 


(日 食 后 ) 太阳 再 现 الكسوف وانجلت‎ 
黑暗 消除 الظلام: انتكشف‎ as 
ا ا‎ ba 


محض . خوضة س لوج وتر ارجا في 
نسبه: كان أو صار خالص النسب 他 的 血统‏ 


是 纯洁 的 

مَحَضّ - Ca‏ وأمْحض فلانًا اصح أو الود: 
أ له 对 他 表示 真诚 的 劝告 或 爱 幕‏ 
ا REHA, ENE‏ 
مَحْضٍ ج :pb‏ خالص 纯粹 的 。 jo/‏ 


真诚 的 忠告 或 劝 谏 “iaj Zwei :2 yo 
محطة (في - حطط) / محظية (في حظي)‎ 


HR, 6 أهلكه‎ : E 
el, 8478, 798, الشيء: أبطله ومّحاه‎ - 
MH, A 

剥夺 某 物 有 益 的 الشیء: ذهب يبركته‎ 
性 能 

财产 遭 损伤 المال: هلك‎ me 


成 为 好 争论  مالكلا الرجلٌ: شار ونازع في‎ 

的 、 爱 争吵 的 、 动 不 动 就 翻脸 的 
و و-: تمادى في اللجاجة عند مساومة‎ - 

UTED) 争论 不 体 

ماحك مما که فلانًا: خاصمه و لا جه ， 口角‏ 

FY, WE 

275,18 6, 1818٠ (م): حاوّل / راوغ‎ we 

E 

好 争论 的 , &*% محك /ماحك /مماحك‎ 

ا 


本‏ اي ال 可‏ ا اله 


CLH) 成 为 不 毛 的 、 | SU- 8 
FENN. ARIN 

مَحَلَ -َ ومّحِلَ -َ ومَّحُلَ ُ محلا ومِحَالاً به إلى 
الأمير: سعى به إليه وكاده 诽谤 ， 中 伤 ， 谣 陷‏ 
أمحل المطر: احتيس ARR‏ 
الأرض: جعلها 2 使 (土地 ) 成 为 不 毛‏ 
RF. FFE. BERN‏ 
pi‏ الشيء: احتال في طلبه 设法 获得 ， 用 计‏ 


محل 
取得‏ 

EBE, HEE, REO, MIF 
+ lk O 3K 


العذر 


不 毛 , 2785  بدَج‎ J مَخْل ج مُحُول‎ 
干旱 بتكيل‎ 
WUE, WUE, WLR جوع شدید‎ :- 
BR, BIE, ET لخديعة‎ : 
Ft, AF إمحال: جب‎ 
饥荒 جوع شدید‎ 


محل (في حلل) 


محَالة ج محال: بكرة 大 滑车 ， 大 滑轮‏ 
-: صقالّة (م) / خشبة i‏ عليها الطياثون 


脚手架 

22, 7E, 14722, لا-: لا بد ولا حيلة‎ 
不 得 已 的 ， 不 能 避免 的 

REM, RRM J / ماحل‎ 
من محنا وامتحن فلانًا: جربه واختبره ,اجه‎ 
试用 ， 实 验 ， 试 验 ， 考 验 

审查 ， 检 查 ， 检 验  ربتخاو و: ابتلى‎ 
787, الإنساڻ‎ mi محتة ج محن: ما‎ 
困苦 ， 灾 难 ， 患 难 ， 痛苦 ， 灾 害 ， 考验 
考试 ， 试 验 ， 考 验 ， امْتحَّان: اختبار / تَجْربّة‎ 
实验 

-: فحص 


| 受 考 试 的 


ال: المتقدم للامتحان 


审查 员 ， 检 查 员 ， 考 试 委员 تسن‎ 
محا يحو ويَمْحَى مَحْوَا ومَّحَّى الشيءً: أذهب‎ 

N, FR, FEF (痕迹 ) ， 涂 أثره وأزاله‎ 

Hî, Mh, af C$) 

除名 


一‏ فلاا س الجدول: 


1144 


| 审查 ， 检 查 ， 检 验 ， 检 定 
被 试验 的 ， 被 考验 的 ， 被 实验 的 ， تحن‎ 





59 
وامّحى وامْتَحَى الشيء: ذهب أثره وزال‎ — 
被 抹 掉 、 措 掉 ， 被 涂 掉 、 删 掉 
不 能 消除 的 ( 墨  تباث (كالحبر):‎ rs 
迹 ) 
不 可 雪 洗 的 耻辱 ， 不 可 昭雪 ns عار‎ 
HIME 
(流行 病 ) HERK, ff 1E E مَحَی والْسّحَى‎ 
抹 去 ， 探 去， 消除， 磨灭 rp ;po 
被 擦 掉 的 ， 被 涂 掉 的 ， 被 打 محر | مح‎ 
去 的 ， 被 消除 的 
黑板 擦 ， ممحاة / محاية (م): مساحة (م)‎ 
橡皮 擦 ; EEN, HER 
抹布 ， 氢 布 
محيا (في حبي) / محيص (في حيص)‎ 
محيط (في حوط) / مخاص (في مخص)‎ 
مخاضة (ني خوض) / مخاضة (في مخض)‎ 
مختار (في خير)/ مختال (في خيل)‎ 


PE 


مختل (في خلل) / مختل (في خلو) 
مَخْعَ وتَسَخّحَ وامتحَ العَظم: أخرج مُحّد  取‏ 
Hi‏ 
مخ العَظمٍ ج يخاخ ومخخة وأمْحاخ: خاع 
1 
-: خالص كل شيء 精华 ， 精 粹‏ 
ف دماغ 脑‏ 
- (في التشريح): مقَدّم الدمّاغ  解 ] 大 脑‏ [ 
مخي i‏ 
تيف 脑溢血 ， 脑 出 血 ， 中 风‏ 
| مخیخ (في التشريح) 解 ] 小 脑‏ [ 
مخِيخ ج مَخًائخ: فيه مخ E‏ 
عَظم - 3 ERAN‏ 
مختر (م) )21خ( 自 大 ， 摆 架子 ， 装 腔‏ 
E‏ 





مخر 1145 مد ج 

心 分 离 机 مخدّة (في خدد)‎ 

تقر تن ا i hab Ue‏ وامتخط وتَمَخخْط المخاط: نف (م) 

HR A, BE 

- ت السفينة: جرت شى الماءٌ مع الصوت مَخّط الولّدَ: أخرج الُخاط من أنفه ‏ 442۳# 

鼻涕 ( 船 ) 破 浪 而 前 

مَاخرَة ج مَوَآخرٌ: سفينة تش الماء (破浪 前 进‏ | مخاط ج أَمُخطة: ما يسيل من الأنف ‏ #01 
的 ) 船 ， 舰‏ | -الشَيطّان  /‏ الشمس / لعاب الشمس: ما 

مَاخُور ج مواخر ومواخير: بيت الدعارة ‏ 5# | يتراءى في عين الشمس للناظر في المواء  阳‏ 

炎 ， 游 丝 说 谎 مخرق: كذّب‎ 

粘液 的 مخاطى‎ | 思 和 型 人， 迷惑 人 على عقول الناس‎ - 

胶 粘 的 ， 粘 糊糊 的 خر رقة ج مخاريق 18 .25 | القوام‎ 

مخاريق الصبيّان: لعب الطرّة (م) ‏ 78745813618 | غشاء- 解 ] 粘 膜‏ [ 

( 动 植物 的 ) 粘液 مادة مخاطية‎ | (一 种 游戏 ) 

مخض - مخضا اللبن: استخرج 搅 奶 .TU‏ | مخيّط (م): دبق لصيد العصافير 岛 胶 ， 粘 鸟 胶‏ 

9 | مخل ج أمخال ومخول / ie‏ (م): آلة مستطيلة 

- الشيء: حركه بشدة 使 劲 摇动 , 猛 力 震动‏ من حديد ونحوه ترفع أو تقلع بها الحجارة 杠杆‏ 

- الرأي: قلبه وتدبر عواقبه ‏ ,#818 , 深思‏ | - ذُو دارك: قرصة (م) HOE, KR‏ 

RH, HEK, 218618‏ ,2184 | مكلة (م) / مخلاة: كيس # ,# 

مخضت مخاضا ومَخَاضًا مخضت ومَحضت /- الدواب EE, BRR‏ 

وتَمَخّضَّت الحامل: دنا ولاذها 激 口 PT‏ 

搅拌 烟草 者 مَخَنْجِي (م): ملف الغ‎ | (孕妇 遭受 阵痛 

使 惊奇， 惊讶  هريحو عن 218 ,42272 | مخوله (م): خبله‎ es 

(黄油 ) 53‏ ااا | هدار (في دور) / مداس (في دوس) 


امخض وتمخض الجتين: ترك ه في البطن 胎动‏ 
- و اللبن: صار 成 为 酷 乳 ， 酷 浆 【ax‏ 


(分 娩 时 的 ) 阵痛 الولادة‎ lb مَحَاض:‎ 

ماخض: أخذها الطلق 遭受 阵痛 的‏ 
مُخيض: لبن الخض (م) ‏ £ 5836 .86391 | 

奶油 后 所 余 的 牛奶 ) 

ممخض اللبن ج مماخض: مخاضة (م) (提取‏ 

奶油 用 的 ) 乳 器 


ممخضة ج مَمَاخض: فرازة (م) ‏ 8# , 脱脂 器‏ 


مدالية )1( / ميداليّة (م) 意 ) medaglia‏ ( : توؤط 
徽章 ， 奖 章 ， 奖 牌 ， 记 功 牌‏ 
مدَاليُون أو ميداليُون: رصيعة (انظر (Oa‏ 
大 奖牌 ， 大 奖章 (法 ) medallion‏ 
مدام / مدامة (في دوم) 
مدحه - مَدحًا Ji‏ وامتدحه: أحسن الثناء 
عليه Rit, 27556, FA, Ph, 颂扬‏ 
تَمدّح: افتخر بما لیس عنده 118 , 自 夺 , 吹牛‏ 
Cb‏ القوم: مدح بعضهم 互相 标榜 ，。 Law‏ 
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مد م 

RE 互相 吹捧 

مَدْح / ملاحة ج مح / مديح ج مدائح ,4# | مدادًا بالقلم 
22 ,3842 | للكتابة FE, MS‏ 
دجي / 赞美 的 ， 称 贤 的 ,颂扬 的 。 “各‏ |- جذرا (في الأرض) 生根‏ 
مَمَادِح: عكس مقابح ) (复数 ) (可 以 称颂 的‏ | في المشي: معلا 大 踏步 走‏ 
24 ,اا2 |- > 修建 铁路 La 出‏ 
مَذّاح (م): 乞丐 (用 赞颂 真主 的 方式 ， J‏ | طريقا 建筑 道路‏ 
沿街 乞讨 )‏ | ماده: ماطله MM, HEHE, EE‏ 
مَدِيح ج مَدَائح / أَمْدُوحَة ج أَمَّادِيمٌ / مَدِيحّة ‏ | أْمّدَه بكذا ) 供给 ， 供 应 ( 某 物‏ 
(م): mni -Cl | RA, WF, HK rs‏ انبسط ， 被 展开 , 铺 开 ; 被 延长‏ 
مَل مدا ومد الشيء: بسّطه 伸 出 伸张 ， 扩 张 ， 展‏ 


FHF, RE 
延长 ， 引 长 , و الشيءً: أطاله ك‎ 
化 胺 ， و وآمَد الجرح: حصلت فيه المدّةٌ‎ - 
,لاع‎ HK 
接济 ， 给 钱 بمّال: أعطاه‎ ol 
援助 救济  هقاغأو مد وأَمَّدُ الرجل: أعائّه‎ 
宽 限 و الرجل: أمهله‎ - 
增援 ， نصرهم يجماعة غيرهم‎ :2 
派 援兵 

| 扩张 权力 ， 把 自己 的 ,uke UL - 
权力 扩张 到 … 上 

| 伸手 8 
帮助 ， 援 助 ， 施 以 援手  ةدَعاَسملا يد‎ - 


伸 颈 ， 探 头 ， 伸 脖子 رقبته (علقه)‎ - 
瞻 户 ب بعسره أو نظره أو عبيته‎ 
[ 宗 ] 愿 真主 使 > الله عمْرَةٌ / الله في‎ - 
他 长 寿 

施肥 

安排 餐桌 

( 河 ) 涨 水 ，( 海 ) 涨潮 
把 墨汁 放 在 黑 


الأرض: be‏ 
(Gt) Su -‏ 
النهر أو البحر 
- الدواة: جعل فيها مدَادًا 





扩充 到 ， 扩 张 到 ， 扩 大 到 …， 
延伸 到 …， 延 长 到 … 
EK, HE, Fok, REF كمدد: ضد تقلضص‎ 


- إلى .. 


بالامتلاء من الداخل MIK‏ ل 
-: تَمطى / تَمَطعْ (م) الملل 
بذ املق +185 ,1ق 


(从 某 处 ) 获得， 取得， 得 到 إسْتَمّد منه: تلقى‎ 


(向 某 人 人) 求援， 求助 فلاتا: طلب معونته‎ 一 


展开 ， 铺 开 | 
延长 ， 伸 长 إطالة‎ : 
延期 ， 拖 长 期 限 ， 延 长 寿 限 Jl 
涨潮 Us :pd - 
大 潮 ， 高 潮 كامل‎ - 
涨潮 和 退潮 ， 高 湖 和 低潮 تور‎ 
建筑 道路 الطرق‎ 
FEF, F&F, كان على يده )م(‎ 
以 拾 即 是 

~ / مدّة: علامة صورتها )~( تجعل على 
الألف الممدودة 语 ] 长 开口 符‏ [ 
حروف ال ي - و 半 元 音字 母 ٠١‏ 
1 التسيج (م): أمِدة / 经 线 Si‏ 


مدد 1147 يدث 


RE, HE تجدة‎ :sll مدد ج‎ 
帮助 ， 援助 ， 支援 عون‎ a 


莫 德 (容积 JU مد ج أمداد ومداد ومددة:‎ 
名 ， 约 等 于 18 公升 ) 


时 间 ，( 一 定 ) 时 间 ， (5U مده ج مدد (من‎ 


期 ， 时 期 ， 一 会 儿 

期 限 ， 期 间 اال‎ 
短期 قصيرة‎ 
在 … 期 间 
暂时 ， 一 时 ل س: إلى حين‎ 
时 间 的 逝去 、 推 移 مضي الوقت‎ 108 
iL 法 ] (取得 性 或 取消 性 ) 法 مضي - : تقادم‎ 
定期 限 ， 时 效 

مدة: فيح FE‏ 
مدان وامدان: ماء ملح أو شديد الملوحة 成 水‏ 
مداد: حبر IT, Bok‏ 
-: سماد 肥料‏ 
: ما مددت په السراج من زيت 灯 油‏ 
-: مثال FRX, BNN, RB‏ 
إمْدَاد : إعَانّة 帮助 ， 援 助 ， 支 援‏ 
> لل 82 HEH,‏ 
تَمَدْد: ضد تَقَلْص  延长 ， 伸 展 , 扩张 , 展开，‏ 
EBE‏ 


الحدقة BK‏ ,87422 , 1[ ] 
قابليّة ال غ1 , جعت 7 


物质 ， 物 品 هيولى‎ :wp ر سج مواد‎ 


-: ما يت ركب منه الشيءً ， 原料 ,材料 ,资料‏ | 


| 素材 
1 
| 要 素 ， 成 分 ae 
357 سه يدك اسار اة‎ 
条 规 ， 条 件 شراط‎ :- 





科目 5 
Rk 
毒物 ماه‎ 
ERK, KER  ةلْبج المادة الحيوية:‎ 
原料 让 
词汇 اللعّة: ألفاظها‎ - 
(HE. 34%4) 4+8 العَقَد)‎ ( Su - 
滋养 品 ال الغذائية‎ 
易 燃 的 物品 ال المشتعلة‎ 
半成品 ال شبه المصنوعة‎ 
AL التجميل‎ 
物质 的 , 有 形 的 , 具体 的 ，is yo مادي: ضد‎ 
实体 的 ， 形 而 下 的 

唯物 论 者 , 唯物 主义 لا يمن بالروحيات‎ :- 
者 ;唯物 的 

世间 的 ， 现 世 的 ， 人 尘世 的 ， gia: 
世俗 的 | 


市 位 ， 凡 夫 ， 俗 子 ， لا يهم بعر الماديّات‎ : + 
庸俗 的 ， 没 教养 的 ， 实 利 主 义 的 


物质 上 ماديا‎ 
物质 上 和 道义 上 وديا‎ 一 

物质 性 ， 现 实 性 2 
[ 哲 ] 唯 物 主义 ال‎ 

( 希 ) 辩 证 唯物 。 dialektike ال الديالكتيكيّة‎ 

论 ， 辩 证 唯物 主义 

历史 唯物 主义 ال التاريخية‎ 

长 的 ， 漫 长 的 ， 细 长 的 , 76 مَدِيد: طَويل‎ 


长 的 ， 延长 的 ， 拉 长 的 ， 拖 长 的 


长 生 ， 长 寿 ， 长 命 ， 高 寿 عم مد‎ 
A Kef BF قد : قامة طويلة كلا‎ 
很 久 以 来 ا‎ 
细 高 挑 儿 HE 


لد 1148 


هل وي 





-: اسم بحر من جور الشعر 181203) 32118 
名 称 |‏ 

مداد / ماد سطّاح / ما افترش من النبات 2 
RHA‏ ل نا 


经 线 أمدة النسيج: سداة 1 ع م‎ 
风俗 ， 习 惯 عاد‎ i 
[ 语 ] 带 长 音 的 词 ل‎ 


ARR, 17710, 88 上 wo ممت / ممدود:‎ 
开 的 ， 扩 展 的 ， 伸 出 的 


细 长 的 

广大 的 ， 广 阔 的 ， 辽 阔 的 ， متسع‎ :- 
宽阔 的 

室 间 ， 上 距离 3 
根源 ， 来 源 ， 起 源 i 
胶泥 ， 粘 土 رَمّل‎ els مدر: طين علك لا‎ 


-: مدن وقرى لأن بثياتها غالبا من الدر #77 


和 多 村 
城 居 人 آهل ال: حضر ويقابله بدو‎ / - 
(相反 的 是 游牧 人 ) 

مدرة (في دري) / ملاع (في دعو) 
مدليون (م) (法 ) medallion‏ : رصيعة 2 ， 奖章‏ 
奖牌 ， 记 功 牌‏ 

مدماك (في دمك) 

建筑 城市 مدن الدَائنَ: بتاها ومصرها‎ 
教化 ， 使 文明 اسا جف‎ 
07۸/8۸ تلق بأخلاق أهل ادن‎ 00 
的 性 格 ， 城 市 化 
hy انتقل من الهمجية إلى حالة الأنس‎ :- 
开化 ， 变 成 文明 的 
开化 的 ， 文 明 的 Ga مَدَنِيّ:‎ 
市 民 ， 城 居 人 ul i 


和 
ا _ ا‎ 


文 的 ， 民事 的 ملكي (م) / غير عكري‎ :- 


-: من المدينة EEA‏ ايف 


[法 ] 民 事 的  )قوقحلا (في‎ ay غير‎ :- 
民事 上 的 赔偿 وشن‎ 
民法 - قَانُونٌ‎ 
民权 الق ال‎ 
民事 诉讼 ;ys 
LR TEM ao 
民事 原告 人 ， 债 权 人 مدع باحق ال‎ 
文明 ， 文 化 ， 开 化 تمدن‎ / i 
城市 ， مديتة ج مدن ومن ومدائن: بلدة كبيرة‎ 
نلك‎ 

和 平城 (巴格达 的 别称 ) السلام: بَهْدَاد‎ - 


ال (القدسة): بذزب 434 ع وإ( 89 ) 35 د ع2 
地 ， 原 名 叶 斯 里 )‏ 

马达 苗 
享福 ， 过 舒适 的 生活 
انتقل من الهمجية إلى حالة الاس والظَرْف‎ : 


可‏ 5 اة اي اس صا 
المدائن: مدينة قرب بغداد 


开化 ， 变 成 文明 的 

开化 的 ， 文 明 的 ند‎ 
سغلاة أساطير الإغريق‎ :Medusa مدوسة (أ)‎ 

] 7619 [ KERE 

مادى و أمدى فلانا: أمهله 宽 眼‏ 


تَمَادَى في غیه: دام على فعله ,7195/7/1 ,8124| 
因循守旧 ， 一 味 蛮 干‏ 

坚持 到 底 ， 进 行  ىدملا في الأمر: بلغ فيه‎ 
AK, APPEL, FHF 


他 长 期 旅行 الق طال‎ 
他 走 得 很 远 ذهب بعيدا‎ : 
他 长 期 为 他 们 ae الرَمَ عليه في‎ - 
服务 

程度 A 
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عدي 
秘密 ， 透 露 消息 Kl, BE, BF Je :-‏ 
: بعد 距离‏ | مَدي: ماء يخرج من صنبور الحوض 由 龙头 滴‏ 
ان 出 的 水 路 程‏ 
_: غَيْة | منتى 极限 ， 终 点‏ | -:ماء الرجل عند الُلاعبة والتقبيل 医 ] 精 液‏ [ 
- البصر 视野 ， 眼 界 ， 目 力 所 及 se 一/‏ | ماذي: عسل HEB‏ 
_ السلطة 权限 ， 权 力 范围‏ | ماذية: خمرة سهلة في الحلق 甜 酒‏ 
ب اليرت 声音 所 能 达到 的 范围‏ | مرآ ومرئً ‏ ومر مَرَاءَة الطعام: صار مَرِيئًا 
区-‏ #۴ ,فك ,۴# ， 毕生‏ | وصار من غير غْصّص 、 (食物 ) 成 为 适口 的‏ 
ا AFAR. KOM 毕生 ， 平 生 ， 终 身 ， 一 生‏ 


终身 监禁 ， 无 期 徒刑 | 
(效果 ) 远大 的 ， (影响 ) 深 远 的 ， JI بُعيد‎ 


射程 远 的 (大 炮 ) 

مدية ومدية ومدية ج مى ومدى ومديّات 
و سكن Al, kt‏ 
:Gy‏ صانع أو بائع الآلات القاطعة 刀 匠 ， 制‏ 


ف ايوا 


مدير (في دور) / ملين (في دين) 
مدينة (في مدن) / مذاق (في ذوق) 
مذرت ‏ مذرا وتمذرت البيضة: مشش (م) / 


(E) 成 为 腐败 的 ， 变 成 腐 自 的 。 فسدت‎ 
散布 ， 撒 播 مدر 2 فرقه‎ 
臭 的， 腐败 的 ， 败 坏 的 مُذر / ماذر‎ 
他 们 流离 失 所 ا ا‎ 
打 得 碎片 تهشم وتطایرت كسرائه شذر مدر‎ 
四 处 飞扬 

مق ل مدقا الشَراب: مَرَجَه sb‏ ,اة ,70106 
ok, HE‏ 

FR, BK, FEN مذق / مذيق‎ 


MBE 1-١ MA, 1 
ee 
吐 训 心事 ， 表 和 白 心 迹 ， 说 出 机 密 ， 泄 露 


عر 由‏ ع 
مذاق / مماذق 





ا 


成 为 雄伟 的 、 大 صار ذا مروءة‎ : ne مرق‎ 


HM: A BEM. ARH. LRA 
概 的 
(地 方 } 成 为  هٌواوَه مرو مَرَاءة المكان: حسن‎ 


适合 卫生 的 、 有 益 健康 的 

aS‏ | الطعام: استطيبه وعده أو وجده مريثًا 
觉得 或 认为 适口 、 可 口 、 更 口‏ 
ا إنسان A, BA‏ 
Jk BAGERE, ana 不‏ 
2 :ل ， 发 音 , sl 的 动 符 随 着 词尾 变化‏ 
n‏ ارات اا ت ال اف 
小 男人 )‏ مريء ; 带 rt 如‏ 
مَرْأَةَ وامرأة ج نساء ونسُوة ونسُوان 38 ,ارج 
经 常 不 带 冠 词 J， 指 小 式 不 带‏ امرأة ) 
小 女人 )‏ مريئة mp， 如;‏ 3 


妻子 ， 老 站 عقيلة / زوجة‎ :-/- 
[天 ] 仙 女 座 (في القلّك)‎ Ld 


مروة / مروة: وة وكمال الرجوليّة ‏ ， 豪侠‏ 
HB, RM. LAUR‏ 
مَرية ج مرق :天 Pi 和‏ مَجْرَى الطعام والشراب 


| 解 ] 食 管 إلى المعدة‎ ED 
佳美 的 ， 有 21 طََام -: طيّب هَنِيةٌ حَمِيد‎ 
益 健康 的 食品 


هرأ 1150 


عرد 





هنیا مَرِينًائْ دعاء للآكل والشارب  祝 你 健康‏ 


(饮食 后 的 祝词 )‏ 
مراء (في رأي) / مراب (في ربو) 
مراد (في رود) 
مراكش : بلاد i‏ به 摩洛哥‏ 


مرام (في روم) / مرآة (في رأي) 
مرايا (في رأي) 


مرت مَرْنًا الشيء: منّسه 使 平滑 ,使 光滑‏ 
ه (م): مره / لته EK. HER‏ | 


wp‏ (في ريب) / مرتاح (في روح) 
مرناعغ (في رو ع) 


مرتلا (م): سَّلاَمّه (م) 意大利 腊 。 (salame)‏ 
TE‏ ,لا 
مرتك (في رتك) 
مَرَث ‏ مرا الصبى كدي أَمه: مصنّه 8 .ا 
奶头‏ 
- الصبي إصبعه (婴儿 ) 吓 指头‏ 
- الشيء: ليه HEK‏ 
-ه: دهكه ولينه / مرت (م) 8# ,¥ 
الشيء في الماء: نقعه فيه ,2 
دوناة زفي ويا 


NI Ep‏ والعهد والأمانة والدين: 
اضطرب والتبس وفسد :اقا ,ا ,اق 


和 纷扰， 骚动 ， 不 稳 ， 无 秩序 

مرجع ا أرسلها رعی في المرج 8 
مرج ج مرروج: : مرعى 牧场‏ 
ظ KERL, REL, ERE‏ 

RA, HME, 7" 55 


مرجان الواحدة مرجانة: عروق حمر تنبت في 


قاع ات كاصابع الكف 珊瑚‏ 
5 عار الولو 小 粒 珍珠‏ 
Shp: :一‏ (س) ETH fA.‏ 
سمك ل 金鱼‏ 
de‏ من المرجان أو تماق به 珊瑚 的‏ 
i‏ مرجوثات )م AE, HERÊ‏ 


مرح - مرا ومَرّحَانًا الرجل: اشتد فرحه ونشاطه 
حتى جاوز القدر وتَبَحْثرٌ واختال  高 兴 , 欢‏ 
NHI, XARIN, KRE‏ ,مد 


(BH) 跳跃 ， 腾 路 المهر: فر‎ - 
狂喜 ， 高 兴 ， 欢 喜 ， 欢 乐 مرّح: شدة الفح‎ 
欢天喜地 的 ， 兴 高 末 烈 的 。 ys 
( 动 名 词 ) 高 兴 , 欢喜 ， مراح: اسم من مرح‎ 
欢乐 

مرح ج مَرْحَى ومَراحی / مرح ج مريحون: 
高 兴 的 ， 欢 喜 的 ， 欢 乐 的 yb‏ 
rs‏ / ممراح: 活泼 的 , 活路 的 bj‏ 


(喝彩 声 ， 电 好 声 ) co / مرْحَى: أحستّت‎ 
好 ! HEFT! RT! 

مرحب الرجل وله قال له We‏ أي صادفت 
سعد ورأخبًا RRA‏ ,قنع 151) 
cz‏ (راجع رحب) ! 欢迎 ! 欢迎‏ 
مرخ مرخا مرح جسده بالدهن: دهنه (在 身‏ 
十) 把 油 ， 涂 油‏ 
مرخ pd‏ حتى رق 在 面‏ 
团 上 加 水 ， 使 它 变 成 柔软 的‏ 
تمرح بالدهن: ادهن به 身上 捞 油‏ 
:入‏ دلوك |9499 ERE, EF: FP,‏ 
مرخ : لين / مرق (م) .1837:1818 FR,‏ 
半 流体 的‏ 
مريخ / ال [天 ] 火 星‏ 


ہے جر ن ا قر ل أن 


| هود مرودا ومرد س مرادة ومرودة ولمرد: Ge:‏ 
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EK, KR, KE, 88. 起 义 ,az 
成 为 巨人 、 大 汉 、 ex n> 
大 力士 

مد فين ردا و ترادا جرده هن الورک 
使 树枝 光秀‏ 

مَرِدَ ‏ مَرَدا ومرودة الغلام: بقِي أمْرَدَ زمانًا ثم 
التحى وخر ج شعره EKER‏ 
ت اور iL, RR, IX‏ 


و: جاوز حد 


| êk, Rk. ا‎ 8 


HEM, BEM, TER, 
MER, HAM, 2 
مدي المرا كبي ج موادي / مدري (م) / مدرة‎ 
篇 (م): : خشبة دقع بها السفينة‎ 
BAN السماك: حربته لصيد اللبيتان‎ 
Ml, FEF 


مَردي (م) 


مراد وعراد نج مر اويل : عنق 
عن 
مراد (في رود) 


ê, 1238, 7881, 835 ùنايصع‎ :3 


- (خصُوصًا بين رجال البحرية) ) (海军 的‏ 


ع 
مارد ج مردة وهراد وماردون: عملاق BA,‏ 
大 汉 ， 大 力士 | |‏ 
RA, EK, KE ob :‏ 
-: مرتفع / عال  #%#M4)‏ ,8400 ,8180 
- امريد ج مرداء: عاص ,118214 ,5309 


سس رغ ال قرم ع 


反抗 的 

أمرد ~ 3: بلا لحية ZAM‏ 

مرداء ج مرّاد: شجرة لا ورق عليها ,78018081 

光秃秃 的 树 

RR, KN متمرد: عاص‎ 
| [人 J] 密 陀 僧 ， 一 氧化 名 。  0( gi 


5 ب به عا‎ 1 画 r e~ 
مردقوش: مرزنجوش / بردقوش (م) / نيات‎ 


| Mint, 





عطْري ذو ورق دقيق وزهر صغير 植 ] 香 薄荷‏ [ 


مت ق ق م = لك 3 و و 5 | 
i MNE.‏ 


(时 间 ) 逝 去， 过 去 انقضى‎ :- 
横流 ， 横 过 ， 跨 过 جَارَ / قط / عبر‎ :- 
考试 及 格 (الامتحان)‎ J : 
经 过 , 走 过 , 通过 , 13 به وعليه: اجتازه‎ - 
我 把 发 生 的 事件 告诉 您  ثداوَح مر پکم با‎ 


成 为 苦 的 بد فار وار ار ا‎ 
把 … 变 成 苦 的 رر الشىء: جعله مرا‎ 


رق 


使 他 通过 ， 传递 يكذا: : جعله يمر‎ 。 


放 过 ， 让 他 过 去 ， 任 他 逝去 


ست اج كه 
- بتظره 28 MH,‏ 
الحبل: فتله E, BA‏ 
اسْتَمر: دام / بقي 继续 ， 连 续 ， 延 续 ， 持久，‏ 
耐久 ， 经 久‏ 
قي 证‏ الشهادة 继续 提出 证 据‏ 
م حبل 强 ， 索‏ 
二‏ مسحاة كن 
2 0 عور 通过 ， 横 过 ， 渡 过 ， 经 过‏ 
- و الوقت أو الأيّام ， (时 间或 岁月 ) 经 过‏ 
推移 ， 缓 流‏ 
على الأيّام / على الرّمان ‏ ,2# 18A‏ 
日 往 月 来 ， 随 着 时 间 的 推移‏ 
مر ضد جلو 苦 的‏ 
-: ملم / قار ص ,3875 ,#1 ,709 
痛苦 的 ， 严 厉 的 ， 苛 刻 的 ， 尖 酸 的 ， 刻‏ 
薄 的‏ 
- صافب  /‏ مَكة  /‏ مكاوي 没 药‏ 
الصحارى: حنظل 植 ] 苦 瓜‏ [ 
植 ] 括 失 亚 木 (南美 产 quassia 中 >‏ [ 
苦 木 科 植 物 )‏ 


ل 


| [ 植 ] 龙 胆 gentiana العنشبّة ال ة: جَنْطيَّانَا )م(‎ 
将 药 
| 一 次 ， 


مريت 
مر ج مر ومرار ومرر ومرور ومرّات 
— ,للش 一 回 ， —Fk,‏ 

有 一 次 ， 有 一 回 ， 有 一 度  -تاَّذ‎ / مه‎ 
初次 ， 第 一 次 56 
9 再， 再 三 ， 好 多 次 ， 不 止 一 次 - 此 
再 一 次 ， 再 来 一 次 ， 再 做 【af أخرى:‎ 
5 

下 次 , أخرى (بَعْدَ هذه الَرة)  اھ‎ 
不 再 ， 只 此 一 次 (م)‎ oy - 
RF, 一 点 也 不 , AM ai/ بال (م): أَبَدَا‎ 
来 没有 

其 间 ， 同 时 ， 一 بال (م): في ذات الوقت‎ 
方面 ; 在 那 当 中 ， 一 会 儿 的 工夫 

iF, th, FIFE بال (م): أيضًا‎ 
几 次 ? 多 少 次 ? es 
此 次 ， 这 次 ， 这 回 ， هذه ال‎ 
Ek, 112, RB, 
次 地 

HK, WHEN, FB, 
Sk, SE, =, 
通过 ， 经 过 ， 渡 过 ， مرور: اجتياز‎ 
丛 查 ， 审 查 ， 检 阅 (م): تفتیش‎ - 
[法  ةليوط رَمَن: تملك يوضع اليّدِ مده‎ - 
时 效 

通行 证 ，( 特 指 战 时 的 ) تذكرة 38> بج‎ 
ل‎ 护照 

交通 ， 运 输 : (人 、 车 的 ) 来 往 ， 25 > 
通行 

交通 警察 
[天 ] (精密 的 ) 


这 一 次 
rd 


两 趟  )ِنْيكرَم(‎ oy 
= 
越过 


س اس ع 
i Ê‏ اد“ 


شر على ال / عسكري ال 
مرصد ال (في علم الفلك) 


ال 5 1 | 
| مرارا: مرات عديدة 
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子午 仪 ，( 普 通用 的 ) 中 心仪 
屡次 ， 多 次 ， 常 党 
有 时 ， 偶 尔 ， 偶 然 ， 往 往 
屡次 ， 反 复 ， 一 再 ， 再 三 ， 
好 多 次 ， 三 盔 五 次 

مَرَارَة ج مراثر ومرارات: هنة به كيس لازقة 
بالكّبد تكون فيها ob‏ صفراءٌ هي المرة ‏ 1# 
-: ك خلاو HR‏ ,# 
في ار 在 苦恼 中‏ 
ب-: رة 苦 ， 痛‏ 
يشعر ب - 伤心‏ 
يکي د - 2 
استمرآر : 继续 ， 连 续 ， 连 绵 ，( 线 路 等 ni‏ 
的 ) 延长‏ 
经 常 ， 常 常 ， 不 断 地‏ 
ب-: بلا انقطاع / على طول (م) 2 .رازه 
不 休息 地‏ 
物 ]‏ [ 
惯性‏ 
مِرَة ج مرر جج أمُرآر / مَرَارَة (م): صفراء 891[ 
مرآر / مرير (م): دردرية 81 ] 
مار ج مَارة 行人 ， 经 过 者 ， 通过 的 , 经‏ 
过 的‏ 
ال ذكره 上 述 的 ， 前 而 说 过 的‏ 
مرير ومريرة ج مرائر: عرم وشِدّة ， 坚实 ， 坚 固‏ 
El, AIK‏ 
痛苦 的 ， 长 期 的 ， 继 续 的 9‏ 
من الجيال: ما اشد له 结实 的 绳子‏ 
RA] KR FER 站‏ 
مريرة: حلقة في طرف > ， 绳子 头 上 的 图‏ 
环 ， 活 结‏ 
胆汁 的 , 胆汁 质 的 , 易 怒 的 ,暴躁 的 ，，y ms‏ 


He 


و 


bls | 


قر ال: القصور الذاتي (في Co‏ 
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عرض 


RE 


脾气 大 的 
较 苦 的 ， 最 苦 的 عرارة‎ | 
最 痛苦 的 两 件 事 ( 指 贫  مرطاو الأمران: الفقر‎ 
穷 和 衰老 ) 
继续 的 ， 连 续 的 ， 持 久 的 ， متم ذاكم‎ 
经 久 的 ， 耐 久 的 
不 断 的 ， 连 绵 的 غير منقطع‎ :- 
不 断 的 革命 الورة ال ة‎ 

| [ 电 ] 直 流 - ييار‎ 


走廊 ， 通路 ， HAH; 小 路 ， شمر جد مم أنث‎ 


| 人 行道 


( 波 ) 米 尔 杞 (伊朗 对 官吏 、 王 ”mirza (Î) fi 
族 、 学 者 的 尊称 ) | 
( 波 ) 首 长 ,长官 ج مرازبة (أ): رئيس‎ Ui 
J هرس مرس الدواة: تَقَعَه في الماء حتى‎ 
浸 软 ， 浸 化 
用 手巾 拱手 يده بالمنديل‎ — 
)488035  هرومأ مَرّسا حبّالّه: إرتبكت‎  ْتَّسِرَم‎ 
务 ) 成 为 麻烦 的 ， 错 综 复杂 的 
وزاوله وعاناه‎ :用 SO 
开业 ， 从 事 … 职 业 ， 实 行 ， و شرع فيه‎ 
行使 (职权 等 ) ， 忙 着 搞 ( 工 作 或 事情 ) 
ترس بالشيء: تبه اك‎ 
REB, REH بالطيب: تلطخ به‎ - 
تمارسوا: تضاربوا  [3518884 ,7731 ,ه21‎ 
协商 ， 商 议 ， 磋 商 (م): تفاوضوا‎ - 
议价 ， 讲 价 ， 讨 价 还 价 (a) El قى‎ 
粗 索 , 巨 线 غليظ‎ je: 
[ 植 ] 桃 金 娘 شَامِي)‎ ol) مرسين: آس‎ 
体力 ， 精 力 ， 气 力 ， 
苦力 ， 力 量 ， 元 气 ， 勇 气 
拷 的， 温顺 的 ， 驯 良 的 ， 易 驾 س ال‎ 


i f ff / 


驭 的 ， 易 管理 的 ， 易 管辖 的 
任性 的 ， 侦 强 的 ， 执 撩 的 ， 难 JI صعب‎ 
管 的 ， 难 制 的 ， 难 驾 驭 的 
顽强 的 ， 顽 强 精神 
开业 ,实行 行使， 从事 
协商 ， 磋 商 ， 谈 判 ， 交 涉 


دة ال 
ما ا 72 وَل 
له شاو رة 


议价 ， 讨 价 还 价 بال (كالبيع)‎ 
根据 双方 议定 的 价格 出 售 بيع بال‎ 
HAH, تروف‎ ju بال:‎ 
48,  بورحلا مرس ج أمْراس: مُجَرب في‎ 
有 战斗 经 验 的 ( 兵 ) 

هريس : ما مَرَسْتّه في الماء من التمر 泡 在 水 或‏ 
E ERK‏ لذ 

مَرِيسّة (م): مزر (راجع بوظة) ， 苏丹 啤酒‏ 
XEW, HERE‏ 

HEK (م): ثبيف التمر‎ — 
南 风 


مَرِيسِيّ (م): ريح الجثوب 

从 事 者 ， 熟练 者 ， 有 经 验 者 je 
آذار / الثالث من شهور‎ : Mars (1 ا‎ 

PHH 3 月 الستة الشمسية‎ 

(أ): إلاه الب عند الرُومّان 罗 神 ] Mars‏ [ 

战神 马 耳 斯 ( 亦 译 “ 玛 斯 ”) 


( 波 ) پیمارستان‎ /oj مارستان (م):‎ 
医院 

抓 伤 ， 播 破 ， 划 硫 موش مشا وَجْهَهُ: خدّشه‎ 
(脸面 ) 

-ه: ac‏ وتناوله بأطراف أصابعه 11737 

i î 

元 帅 ，(-) مشیر‎ :marshal (1) مَارْشَال‎ / Go 
陆军 元 好 


مض - مضا ومَرْضًا: % 818 害 病 , 生病,‏ 
Le‏ المريشى: داواة واعتنى به في مرضه ， 看 护‏ 
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مرغرين 





护理 ， 


服侍 (病人 ) 
致 病 ， 使 س أمرضه: ونه وصيرة ريشا‎ 


害 病 ， 
MN, 
aR, 


引起 疾病 

تمرض: ضَعْف في أمره RTE, BI H,‏ 
EMHBM‏ ل ل ا 

تَمَارَض واستمرض (م ): أظهر أنه مريض 


装 病 ， 托 病 ， 诈 病 
病 he مَرْض ج‎ 
4:, 7128. 4426+ بسيط: انحراف المراج‎ 一 
| 不 每 服 
风土 病 ， 地 方 病 وا‎ 
传染 病 س‎ 
1 BRE, WTR وبائي‎ - 
舞蹈 病 chorea (Î) الرقص /خو ريا‎ 二 
病床 ٠ فراش ال‎ 
花 柳 病 أمراض سرية‎ 
[ 医 ] 病 理学 علم الأمُراض (وطبائعها)‎ 
[ 医 ] 疾 病 分 类 学 PS علم يتيب‎ 
مُرّض (في رضي)‎ 
护理 ， 看 护 a 
病 的 ， 病 态 的 ， 关 于 病 的 مرضي‎ 
病假 إجازة مرضية‎ 
病情 ， 病 况 ， 症 候 حالة مرضيّة‎ 
装 病 ， 托 病 ， 诈 病 تَمَارُض: ادّعاء اررض‎ 
病人 مرض ج مراض‎ 
病人 مريض ج مرضى: : عليل‎ 
害 相思 病 的 ےا‎ 
身体 不 舒服 的 مرضان ج مرضانين (م)‎ 
3 ممرض م ممرضة‎ 
多 病 的 ， 常 كثير امرض‎ :up / ممراض‎ 
病 的 
SRE, EBE ممروض‎ 


8# ) 36 مرط - رطا مط اشغر أو الريش: تفه‎ 
羽 ) 
( 毛 、 羽 等 ) 脱 落 تَمَرّط الشعر أو الريش: تساقط‎ 
26931 عليه‎ Yb (4) 
的 箭 杆 | 
ج مُرّط: خفيف شعر الجسّد‎ sb eb 
毫 毛 、 [8 6. 8864984578 والحاجبين والعين‎ 
琉 的 人 0 
مُروط: كساء من صوف وتحوه يؤتّزر به‎ bi 
斗篷 
/ (م) / بَرْطّمّان: كفت‎ tb مرطیان ج‎ 
( 希 ) (玻璃 或 陶 质 的 ) FE كفت‎ 
( 头 上 ) 209 ie مرعا رأسّة بالدهن:‎  ٌعَرَم‎ 
梳头 
WER, FR, BE 
HR (BF) 


一‏ شعرة: : رجله 
(م): أفسد أخخلاقة 


ظ Wp a‏ ومرع ‏ مراعة وأمرع المكان: 


肥沃 وو‎ 
青草 ， 牧 草 ا‎ 
脂肪 مرعة: : حم‎ 
89. مريع ج أمراع وأمرّع: خصيب‎ / Er 
丰饶 的 ， 多 产 的， 丰产 的 

En‏ وتَمْرَاغًا الشيء في الثُرّاب: قَلْبِه فيه 
放 在 尘土 里 转动‏ 
在 头发 上 名 擦 油‏ 
FT‏ 
在 泥土 中‏ 
打滚‏ 
EFE BNN, TERE‏ 
打滚‏ 
犹 瑰 不 决 ， 拿 不 定 主意 23 5: 15-‏ 
كار 


a واد ا ا‎ 可 

Ls aa رأسيه:‎ 一 
3 مر غ عرضه:‎ 到 

و ل E‏ 
تمرغ في الوحل أو التراب: تقلب 


5 م 


margarine ( 和 ) مرغرين‎ 


مرفين 
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مرفين )|( :marphine‏ مادة مخدرة 吗啡‏ مركيز )1( :marguis‏ لقب سرف Ki‏ 
مرق - مروقا السهم من الرمية: نقذ فيها وخرج خاتم  几 颗 宝石 灸 成 重 形 ”marqguise-ring‏ 
متها 的 戒指 ( 箭 ) 穿 靶子‏ 
من الدين: خرج منه بضلالة أو بدعة ， 反 教‏ | مركیرة RRERA: KRE‏ 
叛 孝‏ | مَرْمَتُون ج مَرْمَبُونَات / مَرْمَطون ج مَرْمّطونَات 

(法 ) 洗 碗 的 , 厨师 的 助手 、 marmiton (1) | 快速 放射 ; 突 ej (م): مرن / انْطَلَىَ‎ - 
下 手 进 ， 速 逃 ， 兔 脱 ， 迅 速 飞 过 或 渔 过 

RE, BE, E مرمر: غضب‎ | 80, 8. 吟咏 مرق: غلى‎ 
ام ضار الاجم ,ريه‎ | 使 面团 稀 软 ， 和 稀 面 العَجِينَ (م): مە‎ - 


FE ر‎ 


放 过 ， 让 他 通过 الرجل (م): جعله يمر‎ - 


脱 高， 越轨， 偏向, 偏差。 JY مُرُوق:‎ 
叛 教 عن الدين‎ 
مرق / مَرقة / مَسلوقة (م): ماء أَعْلِيّ فيه الحم‎ 
AW, KW فصار دسم‎ 
At, AEF الطبخ: دمّعة (م)‎ -/ - 
# ATEM (~) قار ب ال‎ 
RH مرق ج مَارقون ومُراق عن الدين‎ 
犯错 误 的 ， 迷 失 正路 的 ， 误 入 Jb: 
歧途 的 
柔弱 的 ， 和 柔软 的 ， 胸 弱 的 مرق (م): مرخ‎ 
被 渐 爱 的 ， 娇 生 惯 养 的 A 
FEY, 8%, 2 9283, (م): مخئّث‎ 


女人 气 的 ， 女 人 似 的， 无 丈夫 气 的 
浪漫 的 女人 مرأة -.ة‎ 

ERE, 7181 55 مرقع (م)‎ 
AF, FFE, KAA مرقعة (م)‎ 
集中 مركز‎ 
集中 化 ， 集 中 起 来 Fp 
资本 的 集中 تمر كد ال سمال‎ 


| 马 可 尼 ( 意 (Gugliemo) Marconi (|) مركوني‎ 


大 利 电学 家 , 马 可 尼 无 线 电报 发 明 者 1874 


| 一 1937) 


使 生活 痛苦 da عيشّه (م):‎ - 

( 沙 ) 波 动 ， تَمَرْمَرَ الرملٌ: ماج (م) واضطرب‎ 
起 伏 

E, HEF, ORTE, FR “3 :_ 

HE, REK 

TER # مَرمُو: نوع عن ارتام‎ 
雪花 石 制 的 ee 
7611, 398, 污染 مرم الشيءً (م): لله‎ 
厨师 的 助手 、 下 手 ， مَرْمَطُونَ (م) / مرون‎ 


DE 
ري الراب (م): مخ #6 ,#8 (42-1:10ع)‎ 


HR E 及 فر‎ :marmot (Î) مرموط‎ 
(法 ) REK marmelade (Î) sda 
( 埃 塞 俄 比 مرميس: کر کد / وحيد القن‎ 
YF FF) E FE 


成 为 مرن - مرونًا ومرونّة ومرائة: لان في صلابة‎ 
坚 玫 的 ， 有 弹性 的 ， 有 弹力 的 

EE‏ ومرانة على الشيء: اعتاده و داو مه 
惯 于 …‏ 
-: مرق (م) / انطلق مسرعًا  快速 放射‏ 
SÊ, EB, RK, ROK ULI‏ 
مرن فلانًا على الأمر: دربه ‏ && ,ئڭ .46ا۷ 
ه على الأمر: عوده عليه … 使 他 惯 于‏ 
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pA Pe 8 =‏ تريض کات مخصوصة 


做 体操 ， 锻 炼 身 体 
MF على الأمر: عو ده‎ — 


[ 物 ] 弹 性 ， 和 柔顺 性 
机 灵 ， 机 变 ， 机 知 
实习 , 练习 , 操练 7/ مرآن / تَمَرن‎ 
体育 ， 体 操 
当 学 徒 ,做 见习 生 5 -أو على عَمّل:‎ 


مرولة / مرانة 
ا 


徒弟 ， في (تحت) التمرين: تلميذ في صتاعة‎ 
学 徒 ， 见 习 生 

当 学徒 ， 当 见习 生 ين‎ a أدى‎ 
HER تمر تات رياضيية‎ 
FR, FMM مرن: ين / يوي‎ 
EMH, HÊ لذن / يتمدد وينضغط‎ : 
力 的 ， 有 弹性 的 

弹性 树脂 ， 弹 性 橡皮 - صمغ‎ 
随机 应 变 的 (م)‎ — 
弹性  )زاّغلاو السوائل المرئّة (كافواء والبخار‎ 


E CME. RF. RT) 


e ر‎ 


教导 员 ， 教 练 员 ممرن‎ 
REN, #%, #ÈÎ  نرمَتْم/ ممرن‎ 
马龙 派 基督 ”maronite ماروني | مو راني (م)‎ 
教徒 

ميرون (م): الزيت امقس (FÊ) EH‏ 
مروة ج مرو: حجر صوان KA,‏ .1885 18 
HR, WH‏ 


HY BOA, 赖 债 o مرا حَنَهُ:‎  ىَرَم‎ 


مَارَى فلانا مراء ومماراة: جادله ونازعه ， 争论‏ 
关联‏ 

اسْتَرَى في الأمر: شك 人 怀疑， 疑惑‏ 
- اللَبَنَ وَحْوَه: استخرجه واستدّرّه 5# 


怀疑 ， BE, EEN, 疑 虚 مرية / مرية: شك‎ 


争论 ， 辨 论 -/-/مراء: جدل‎ 
ERE لا‎ #18, 无 可 حَقيقة لا فيها‎ 
争辩 的 事实 

FE, HS شمارا‎ 
( 希 伯 来 女 名 ) 马利亚 موجهو اسم ارا‎ 
[ 植 ] 筹 火花 TA : بور‎ 
[ 植 ] 药 用 鼠 尾 草 ات‎ 
AEM البحر‎ obs ريا (أ): سمك‎ 


#7, #P. 82, 882 (ıı) حَسَب‎ 和 
مَرِينُوس (أ): نوع من عتم إسبانيا أو صوفها‎ 
HEN, EME, RANE 
 )ديز مريوق (في يرقان) / مزاد (في‎ 

مرج مزجا ومِرَاجًا الشراب بالماء: خلطه ) (把 酒‏ 
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mik, 1k 
配药 a الدواء:‎ 
结交 ， 交 游 ， 交 往 ， 交 际 ， <j :心包 
亲密 往来 

ه (م): لاطفه Mê, FER‏ , تعد 
مارج القومٌ: تَخَالَطُوا  相交 ， 结 交 ， 交 往‏ 
امترّج به: اختلط ， 与 它 混合 ， 混 淆 ， 混 杂‏ 
[化 ] 化 合‏ 

Rê, HH, BAR مَرْج: حلط‎ 
[ 数 ] 混 合法 حساب ال والخلط‎ 


مزاج ج أمزجة: Lu‏ عليه البَدَنَّ من الطبائع 
气质 ， 性 情 ， 资 质 ， 天 资‏ 


体格 ， 体 质 ， 素 质 
E, E, EFF, I; كيف )م(‎ :- 
心情 ， 兴 致 

多 血 质 دموي‎ - 
忧郁 质 i سوداو‎ - 
胆汁 质 افر‎ 


مزج 1157 مرق 
- عصبي 神经 质‏ مازور: Pm‏ السمك 鱼 独‏ , بلكا 28 [ وكا | 
- لمقاوي: بلغي 粘液 质‏ | مزراب (في زرب) / همزوين (م) (في زرب) 
صاحب مزاج (م) 、 懂得 风趣 (文学‏ | مر مزازة ومزوزة الطّعم: صار مرا أي كان 


美术 等 ) 的 人 ， 爱 好 舒适 的 人 
不 高 兴  )م( معكر ال: مُقَرّْيف‎ 上， 人 2 
不 适 意 的 , 没有 精神 “与 六 六 مرف ال:‎ 
的 ， 觉 得 不 舒服 的 | 


مزاجي زم 女人 头巾‏ 
امز اج ê, 化合‏ 
مزیج: سي ممزوج Ê U: [EE]‏ ا 18 


合剂 
构造 ， 组 织 ， 合 成 物 :- 


Rê: RN, FRR زق‎ - 
[化 ] 化 合 物 كيماوي‎ - 
合金 مَعْدِنِي‎ - 
混合 物 ， 合 剂 4#, مَمْرُوجٍ / مج‎ 


化 合 的 


مرح مَرحا: هرّل 7۴565 ,اك ,الا | 


和 他 开玩笑 ， 和 他 说 笑话 
互相 开玩笑 ， 一 抉 儿 说 笑话 تداعبًا‎ :区 


ماز حه: ذاعبة 


مزح / مزاح / مزاحة 


ER, BRR, EFHEMA 
[ 史 ] 麦 兹 达 克 教 Mazdaism مَرْدكيّة / ال‎ 
‘古代 波斯 的 拜 火 教 ) 

Eh‏ (في زوج) 
مزر - مَرْرًا اللبن: حساه للذوق / مزمز (م) ‏ 26 
味 ， 试 味‏ 
مزْر: مَريسة (م) (راجع بوظة) ‏ 232 ,1871175 
酒 ， 古 埃及 大 未 酒‏ 


| 开玩笑 
| AH, FEX, 1#, 戏 مازح / مَراح‎ 





طعمه بين الحو والحامض 0٠ ٠‏ ل8810 
كرا الشيء: مصه BK, BR, Rt‏ 
榨取 0‏ 
مر / مزز (م): يين الحامض والخلو ,#۳۵80 
酸 甜 的‏ 


味美 的 酒  مْعّطلا ومراء ومَرة: حمر لذيذ‎ - 
咸菜 ， 酒 菜 ， 开胃 物 ，  )س( مە (م) / ما‎ 


食欲 刺激 物 

Ej‏ - معا الظبِي ونحوه: أسرع وعدا عدوا 
حفيفًا (GHEE) 跃进 ， 小 跑‏ 
- (م) ومَرع الشية: مرقه ‏ 11 ,9£ ,71 
成 碎片‏ 
by‏ نفشه 用 手指 梳理 棉花 nwob‏ 
َمرّعَ: تمرّق NF, BH, BA‏ 
| مزْعَة ومرّعة ج مزح ومزع: قطعة با .1 
a‏ 
هرق _ مَرْقَا ومزقة التَرْبَ: شقه  据 破 ， 扯 破‏ 
مرق الثوب: حرقه  据 为 碎片 ， 扯 成 碎片‏ 


MORE: HR, FR, دشر‎ - 
BR, HHR, HEME) 

把 … 撕 成 碎片 الشيء إريًا إريا‎ - 
5000 HN, PE لهم‎ 
HE, UR, 中 伤 عرضهم‎ - 
使 伤心、 断肠 、 心 碎 برق القلب‎ 

تمزق: تخرف 被 括 成 碎片‏ 
| مَرّق: شق MR, MEK, HER‏ 
-: تميق WEE, HER‏ 
مزّقة: : عندليب / أَبُو هارون يكن 


مزقة ج مزّق: قطعة من الثوب ونحوه 小 片 ， 小 块‏ 





توب مزق ومزق ومزيق: رق م0 1 2 

被 襟 的 衣服 | 
零星 的 小 镶 ， 分 散 的 小 堆 1 مزق‎ 
撕 碎 的 ممرّق‎ 


#75, 斜坡 , 4  )م(‎ 二 iy مَرْلَقَان ج‎ 
路 过 道口 (入口 的 ) RHR, EHF E) 提 
道 ，( 比 马路 高 的 ) 人 行道 


مَزْمَرَ الونّدَ والسين: حركه ليقلعه ‏ ,(۴ )ا33 
ERA CF)‏ 
— (م): مزر / ذاق 尝 味 ， 试 味‏ 
مر 晃动 ， 播 动 ， 尝 味 ， 试 味‏ 
:i‏ سحاب دو ماء معن 
حب ال 1 LH‏ بردة 1 
رة ج مزن: مطرة برد 起‏ 
مزولة (في زول) / مزيد (في زيد) 
مزية ج مرَايا / مَازِيّة: اماز 优越 ， J/‏ 


优胜 ， 优 势 ， 优 越 性 


美 点 ， 优 点 ， 特 点 ， 特 长， فض‎ :一 /一 


特征 ， 长 处 ， 美 德 ， 优 秀 ， 卓 越 ， 功 劳 ，‏ 
HR. REI‏ 
مساء (في مسو) / مساحة (في مسح) 
مساريقى (全‏ (في التشريح) 解 ] mesentery‏ [ 
BER‏ ا 
مساريقي 解 ] 系 膜 的 ， 肠 系 膜 的‏ [ 
مساقة (في سوف) / مسام (في سمم) 
مستاء (في سوء) / مستبد (في بدد) 
مستبيح (في بوح) / مستحد (في حدد) 
مستحيل (في حول) / مستدق (في دقق) 
es‏ (أ) 先生 mister‏ 
مستراح (في روح) / مستشار (في شور) 
مستطاع (في طوع) / مستعار (في عور) 


مستعد (في عدد) / مستقل (في قلل) 


| مستقيم (ني قوم) / مستلق (في لقي) 
مستلة 5-5 مستلات (م) 意 ) mastella‏ { : نصف 
de‏ / بُستلة (م) BFR, K&‏ ,88 13 


مستمر (في مرر) / مستو (في سوي) 
be‏ ومسح العشيء: جففه باسح 7 
干 ， 指 抹 ， 擦 净 ， 拭 净 ， 措 净‏ 
- و-الشية: محا 。， 氛 去 ， 抹 去 ， 刊 去‏ 
涂 掉‏ 
الحذاءً وغيرًه: نطفه ) 刷 光 ， 擦 亮 ( 皮 鞋 等‏ 
لوح الخشب (بالفارة) ) 创 光 , 创 平 (木板‏ 
HEN,‏ 
涂 油‏ 
(天 主教 ) 行 临终 涂 油 礼 zib La 出 ~‏ 
و 测量 Ub‏ 
(土地 )‏ 

拖 地 板 ， 擦 洗 地 板 غسلها‎ NI 
وصح وماسح رأسه: لَه 4 .® ,خلا‎ - 
Bl, BR: HE, EK, U, E 


上 一‏ بالريت أو الدهن: أمر يده عليه ين 


擦 眼镜 A 
抚 胡 子 ته‎ 8 
擦 痒 تمسح بالشيء اهر 1 نفسه عليه‎ 

- بالماء ومن الماء: اغتسل 洗澡 ， 洗 涤‏ 


)7---1581]( 48,  )م( بالأعتاب والأقدام‎ - 
E, REZ 


ê | السيف: استله‎ pe 
措 ， 拭 ， 控 مع‎ 
涂 油 ， 抹 油 ;，[ 宗 ] 涂 圣 油 بالدهن‎ - 
(土地 ) 测量 Max Cf - 
钱币 的 磨损 بالاحتكاك‎ 于 和 - 
痕迹 ， 记 号 ， 标 记 ，  رهاظ مسحة: أثر خفيف‎ 
烙印 


(天 主教 的 ) 临 终 涂 الماثت (راجع مشح)‎ - 





مسح 1159 مس 
抹 去 的 (字迹 ) 油 礼‏ 

磨损 的 ， 磨 坏 的 (钱币 ) - | (浓淡 的 ) 色 度 ，( 意 义 等 的 ) 细 臻 差别 
平滑 的 ， 创 平 的 (木板 ) -| Re 经 抹 ， 轻 涂 ! 意味 i :شي‎ 1 
平 的 ， 平整 的 ， 光 。 ge اسح م مَسْحَاءُ ج‎ | 微 带 讽刺 的 意味 عليه التهكم‎ 

滑 的 ， 平 坦 的 (土地 的 ) 面积  اهساّيق مسا حَة َة الأرض: : جملة‎ 
平地 ن الأرض: مستوی‎ | 土地 的 测量 الأأر اضي : قياسها‎ 一 
REFAN) ARE, AK liy | 三 角 测量 术 ا‎ 
拖 布 ， 拖 把 مسح الأرْض ج مماسح‎ | 表面 ,面积 ch 
815, 5 قطيلة / خرقة‎ :- | 78 cdi الْخَشّب (م): سقاطة‎ 
(让 在 门 前 擦  )هريغو ال (أي قياس الخطوط والسطوح -الأرجل (من ليف‎ nie 


[ 数 ] 测 定 法 ， 求 积 法 والأجسام)‎ 
6, )# (انظر حو)‎ ie مساحة (م):‎ 


字 的 ) 橡 皮 ; BFIN, 消 字 灵 


措 拭 者 ， 擦 抹 者 ماسح‎ 
擦 皮鞋 的 الأحذية‎ - 
00 مسح ج امساح ومسوح: كساء من الشعر‎ 
粗毛 布 


被 涂 مَسيح ج مسحاء ومسحى / ممسوح الدهن‎ 
油 的 ， 诊 过 油 的 ，[ 宗 ] 涂 上 圣 油 的 


[ 宗 ] Je / السيد المسيح‎ Messiah - 
耶稣 ， 基 叔 

磨损 的 钱币 让 
基督 教 的 ， 基 督 秆 مسيحي: تصراني‎ 
基督 教 ， 耶 稣 孝 الدين ال / السيحية‎ 
基督 教 世 界 , 基 督 البلاد المسيحية / المسيحيّة‎ 
教 各 国 

测 地 学 家 ， 土 地 测量 员 , ± مساح الأراضي‎ 
LE 8 

擦 皮鞋 的 الأحذية‎ - 
EF ef 9 _ وله‎ 7 


被 擦 去 的 ， 被 措 掉 的 ， 被 。 > :六 


鞋底 的 ) ER, ER 

- الأحذية: أداة من حديد لتنظيف الأحذية 
箱 在 门口 用 来 刊 蒜泥 的 ) RIVER‏ ( 
4 (م): صفيقه ‏ 8&۴ ,0غ 6 
的 ;感觉 迟钝 的‏ 
مْسَحّه - مسخا: حول الصورة إلى غيرها ‏ 8# 
BE, KE‏ 
صوركه: Up‏ $0948 .111 , ج9177 
- الطعام: اذهب طَعْمَّه ‏ 1931# ,18258 


被 曲解 的 ， 被 焉 曲 的， 意义 模糊 的 المسخ‎ 


[童话 ] 变 成 某 种 动物 3 
变态 ， 变 形 مَسخ: قلب الصورة‎ 
RE, BA, BOR ويه‎ :- 
انتقال روح الإنسان إلى حيوان يناسبه‎ : 
[ 宗 ] 投 生 ， 转 生 
小 壬 ， 丑 角 ， 滑 稽 演员  جرهم مسخة (م):‎ 
ERR, REX i 
i 神话、 童话 ] ( 异 妖 术 而 ) 变 兽 8 
.ال عق‎ ER: 丑陋 的 人 ,于 م(‎ 
E 
乏味 的 ,无味 dab ميخ / مّاسخ (م):‎ 
的 : 无 风味 的 ， 无 趣味 的 ， 不 雅致 的 


مسخ 
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HERRE, ¥ T8) مَمْسُوخ‎ / - 

EME, #8 KÊ  ة الانكليزية ال‎ 

EHA, KARE: 3FI), 这 ys 
HEEE, HEM, 187213, REN 


مف الشيء وعليه (م): مر يده عليه شديدا 


用 手 摩擦 
梳 平头 发 ا‎ 
按摩 ， 推 拿 الس‎ - 
被 按摩 ， 被 摩擦 0 
(擦洗 用 的 ) 纤维 团 د‎ 
لالجا‎ 2 4621, BA, KE 5 
按摩 法 ， 推 拿 法 سيد‎ 
简 ， 1# ماسهرة سد مواسير / مسورة (م): أنْبُوب‎ 
导管 ， 试 管 
步枪 枪 简 ( 枪 管 ) البندقيّة‎ - 
مسرة (في سرر)‎ 
密斯 拉 ( 埃 及 旧历 12 月 ) مسرى‎ 
E E A 
N, HR, EK 
HA, EAN. WA سوه اران‎ 
)8 له (الحاجة) إلى كذا: الجأنه  افد(‎ 
fl, iB 
触犯 ,侮辱 _ 
危害 他 ارد‎ 


接触 ， 邻 接 ， 连 接 ， 贴 近 لأَمْسَّه‎ :ev 
互相 接触 ， 互 相 接 近 ; 互相 الئان‎ nm 
贴近 | 

مَس / مسيس / مساس / مماسة 接触‏ ,24 ,84 
ا My HE,‏ 
عند مسيس أو مسّاس الحاجة #8 % , 需要 时‏ 
ا 数 ] 切 点‏ [ 


< 


مساق 
数 ] 切 点‏ [ 
مسا ست سات اسا ， 接近 ， 接 触 ， 一 般‏ 
一 摩‏ 

接触 ， 贴 近 ，[ 数 ] 相 切 ZN : ماس‎ 
[ 电 ] 短 路 a اا‎ 
联合 处 ， 联 络 处 


مسّوس: (ماء) بين العذب والملح / أسوتي (م) 
徽 咸 的 ， 稍 有 威 味 的 (水 )‏ 


[ 数 ] 切线， 正切 (Ch مماس (في‎ 
[ 几 ] 切 线 的 :正切 的 مماسي‎ 
接触 ， 触 着 
摩 的 ， 抚 的 ， 接 触 的 مَامِن: لأمس‎ 
急需 ， 迫 切 需 求 es 
触觉 القَوة ال ة: حاسة المس‎ 
( 赶 家 瘟 用 的 ) MIRE [Ca 
被 般 的 ， 被 摸 的 ， 被 接触 مَمْسُو س: ملمُوس‎ 
的 ， 被 抚摸 的 

可 触 的 ， 可 触觉 的 ， 2 / يُلْمّس‎ :- 
可 触 知 的 


RIE, BAER: AER: 
疯癫 的 ， 神 经 错乱 的 


س اوقل 
De :一‏ 


مس حَاجَة إلى كذا 极其 需要 … 的‏ 
هو في حاجة إلى كذا ال EE‏ 
مَسَط - مَسْطًا المى: أخرج ما فيه بإصبّعه (用 手‏ 
指 ) 抠 肠子 里 的 东西‏ 

- الثوب: بل ثم خترّطه بيده ليخرج ماؤه ‏ #/ 
衣服‏ 


مسك سسکا بالشيء وأَمْسَّك الشيء وبه: قبضه 
RE, EE, UE, FE‏ 

ر وه م الم Br‏ 
- و الكرة والعصفور وكل مرك ,184# 
还 住 ， 捕 到 ， 抓 住‏ 


当场 提 贼 ， 捕 盗 هوه وهو يسرق‎ 


مساك 
ات وات النارٌ با خش 。 火烧 着 了 木头‏ 
ات الثار بالبيت 房屋 着 火 了‏ 
و لسانه: صمت RM, fF E E.‏ 
便秘 E ETE‏ 
ب ه- :و تمساف وا ع سكَمساك به: تعلق أو تشيّث به 
依附 ， 紧 附 ， 粘 住 ， 缠 住 ， 贴 住‏ 
-و- و و به: حَفظه  保留 ， 保 持 , 保有‏ 
遵守 ， 遵 循 ， 抱 定 ， 抱 着‏ 


واب 
الحساب 记 账‏ 


- (م) أو قرّص زهر التَرْد: صن 用 骗 SU‏ 
AFERHT‏ 
- يده (م): اقتصد / قرط ٠‏ ك ,8# 
مسكه: طيبه بالك #F##*‏ ,183 
-ه (م): جعله يُسُسك 使 拿 着 ,使 持 着 , 使‏ 
抓 着 ， 使 掌握‏ 

أمسك واستمسك عر الأمر: کف عنه وامتنع 
戒 禁‏ 
戒 食 ， 绝 食‏ 
BERX‏ 
AR, UMN, MEF‏ 
HAE T RF‏ 
维持 生命‏ 


- و عن الطعام 
سوس عن اا 
- عبن الكلام 

- عن البكاء 


- به الرمق / - به نفسّه 


| 保持 , 保留, 保 、 > الشيءً على نفسه:‎ - 


持 所 有 

久 早 不 十 

坚持 ， 遵 守 ， 遵 循 | 

联合 ， 结 合 ， 吻 合 DEC 

ما كع ا0ا … 他 抑制 不 住 要‏ 
ما عن كذا /الم يتماسك أن فعل كذا: ما 

不 能 自持 ， 不 能 控制 自己 ， 禁 不 jt 

住 ， 忍 不 住 ， 不 禁 

闭 尿 ， 小 便 不 通 


الله العَيِتَ 


تسسا ب ب 


سیسات پو cl‏ 
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| إمساك: بخل 





چ ا 


把 持 ， 执 住 ， 掌 握 ， 党 管 ， 
捉拿 

[ 商 ] 钴 记 
会 计 

EFF 

[ 植 ] 晚 香 玉 
LH FH 


ساك قق 


- الدفاتر التجارية 
المسانات 
مساك 
型 出 1‏ 
عدرؤبي 
غزال ال 


دس أو نمس ال 11 
ماق“ قوت / غذاء 粮食 ， 食物 ， 营养 品‏ 


-: ما يَمّْسك الأبدان من طعام أو شراب 维‏ ( 

持 生 命 的 ) 食物 ， 饮 料 ， 滋 养 品 

مسكة (م): روث المواشي ‏ 5 ,0(3 4#( 
- (م): جلة (جلة) الوقود ‏ ) 装 淆 料 用 的‏ ( 

2, & 

柄 ， 把 مقبض‎ :5 
联合 的 力量 مساك‎ 
坦 ， 坝 ， 障 碍 物 5 

مُسْككة / که / مساکة / مساكة: بحل .#86 
i‏ 

(维持 生命 的 ) RY: ER: 大 智 。 ” - 

他 一 点 脑筋 都 没有 Lo ليس له ولو‎ 


مسك / مسكة: بُخيل ‏ ۴ ,188 ,12ج 


HI 
坚持 者 , 7715575 التَمّسك بالشيء‎ as مسكة:‎ 
化 者 


磨 香 葡 荀 ( 酒 ) مسكي / مسكاتي (م) (عتب)‎ | 
مسكة‎ | 


(汽车 ) 外 胎‏ كك 
مسكان ج مساكين: عربُون  定 银 , 定 钱‏ 
FH, EF‏ 

RE, Rê, BOD, 
(R0) 

[ 医 ] 便 秘 ， 大 便秘 结 


戒 ( 酒 )， التفس‎ - 


0 قَبْض الأمعاء 





واف 1162 مشج 
N HOHE, 1575, 8 -‏ | مسم (في سمم) / مسن (في سنن) 
إمساكيّة (伊斯兰 教 ) 封 这 时 间 表‏ | مى الرَجُلّ  /‏ عليه (م) 祝 某 人 晚安‏ 
مسك E, EF, A‏ ,842 | مساكم الله بالخير 祝 您 晚安‏ 
(市 价 的 ) 稳 定性 5‏ | ماسى 晚上 遇 到 、 遇 见 ， 迎 接‏ 
تماسك << ;si | 联合 ， 结 合 ， 互 相 支持 ， 团 结‏ خلاف صح 渐 近 黄 句 ， 夜 晚 来 临‏ 
成 为 ， 变 成 J: | 紧密 , 细密， 充实， 完整 (性 ) #1 ”一‏ 
连续 性‏ | مساء ج أمسية: عشية (أو 274( ， 傍晚 ， 黄 昏‏ 
晚上 精神 上 的 平稳 5‏ 
ماسك 拿 着 的 ， 抓 着 的‏ | -الخير ! 晚安‏ 
硬 的 ， 坚 固 的 ， 牢 固 的‏ | أمس 昨 晚‏ 
يده - ة 他 有 点 音调‏ | مساء 晚上‏ 
- الدفاتر 8 ,23108 | مسائي EH, ES‏ # 
مّسِيك ج مُسّْك: 守 jo‏ ,187880 ,73580 | الصحف الة 晚报‏ 


LE 
TEKE, EKER لا ينضح‎ fi 
RR. PRN. REK) 


紧 担 着 的 ， 紧 紧 抓 住 的 9 
回形针 ， 别 针 ， 夹 纸 器 مساكة ج اكات‎ 
HH, EF سسس بعل‎ 
tê, AM, AN, BOM 一 

| HREM, RFR مسف‎ 

| 魔 香皂 _ صابون‎ 
团结 起 来 的 , 联合 起 来 的 wb /La 
坚持 权利 的 حه‎ - 
俄国 人 (1) مسكوب‎ 
俄国 的 ,俄语 的 , 俄国 二 多:( سكوب‎ 
人 的 
卢布 (俄国 货币 单位 ) ريال‎ 
1 J تمسكن: إدعى‎ 
XK, UR, AHR ام): تَنلل‎ - 
SH, BRE LS 


مسكين (في سكن) / مسلّة / مسلول (في سلل) 


晚上 的 时 间 ， 2196  ّيسامأو ية ج أَسِْيّات‎ 
RE, E, I ا‎ 


可 
度 过 早 展 和 上 晚上 oly قضى مصبحه‎ 
مسواك (في سوك) / مسورة (في مسر)‎ 
共 济 会 ( 员 ) mason (Î) ماسون‎ | 


共 济 会 的 ， masonic (Î) ماسوني ر )/مسوني‎ | 
共 济 会 员 

AF, BKE س /-#: پتاء حر‎ 
共 济 会 所 ， 共 济 会 支 会 - محفل‎ 
木匠 的 曲 尺 4 

共 济 会 制度 الماسونية / الأحوية الاسونية‎ 


مسيح (في مسح) / مشاحة (في شمّ) 
مشاع (في شيع) / مشاقة (في مشق) 
مشتاق (في شوق) / مشته (في شهو) 


不 ， 非 ， 不 是 55 مش‎ 
87, 2, 84 مجه مسج بگنا: خلطه‎ 
搅拌 

2 0 3 . : 7 2 


杂志 等 的 ) 杂 组 ， 杂 录 ; [ 药 ] 合 剂 





مشج 1163 مشلوز 
من الألوان 梳 毛 机 混合 颜料‏ 
مشيج ج أَسْشَاج: جسم جلي جنسي /غميط () | مُشْطِي: بشكل الط n:‏ ,0# ,6 
齿 的 [生物 ] 配 偶 子 ， 生 殖 细胞‏ 
سار 植 ] 小 配偶 子‏ [ | ماشط: مزين 理发 师‏ 
الخليّة المشيدجيّة الصغيرة bt | 精子 体‏ ج sb‏ / بَلأنّه (م)  随 侍 女仆‏ 
“hl‏ المشيجي 植 ] 配 偶 体 植物‏ [ | مشيط / ممشوط / مُمَشّط (م) 梳 过 的‏ 
الس اجى #۴ | مشظ / > 到‏ (راجع وشظ): تيلّة (م) ‏ ا7۴ 
مشح - محا المريض (قبل الموت) 3(0 | مشّع ‏ معا الشيء: مضغه بصوات 大 鄙‏ 
给 临终 的 病人 举行 涂 油 仪式‏ | الشية: : اخملسه 偷 走 ， 扒 走 , 9Ê‏ 
hii‏ يض a" | 天 主教 的 ) 临终 涂 油 仪式‏ تشه U CURE)‏ 
مش مشا وسشش العظم: مص مه ,اغ مشقا الشعر وغيره: مشطه 梳头‏ 
N | KERR‏ مده 把 亚麻 拉 直‏ 
- ايض (م): (O 变 成 腐败 的 Jo‏ | :مرق كل ME‏ 
مش الشيء: تقعه في الماء / بشبش (م) ， 淄 软‏ | هوأَمْشقه بالسوط: ضَرَيّه ,ل ,التاق 

FT, HERT BH, BE, BL, WU, & 
抢 ， 摆 ， 摆 去 ， 抢 去 مش (م): ماء الجيّن !286 | |: اختَطف‎ 
拔 剑 ， 亮 剑 السيف: استله‎ | 腐 坏 的 ， 腐 败 的 ( 蛋 等 ) مشش (م): مًاذر‎ 
被 撕 破 ， 被 浙 成 碎片 | 梳头 ， 杭 理 مَشْطًا ومَشّط الشعر: سرح‎ a 
[ 矿 ] 氧 化 铁 ， 红 粉 。 > مشق: مغرة / تراب‎ | 头发 
模型 ， 锥 形 ， 模 范 :مال / قاعدة‎ | 《寻找 已 沉 的 海 船 时 ) 236 شط قاع البَحر‎ 
4112 مشق / مشيق / ممشوق القوام م ممشوقة‎ | 海底 ， 搜索 海底 
的 ， 纤 细 的 ， 苗 条 的 ， 体 格 匀称 的 ， 身 梳头 ， 梳 理 头发 امتشط وتمشط‎ 
材 端正 的 梳子 أَمْشَاط‎ pe مشط ومشط‎ 
流 线 ， 流 线 型 اتساج أو بعض الحشرات أو الأصداف ار أنسيابي‎ - 
RIE مشقة / مشاقة / مشاق الان‎ | [ 动 ] 梳 状 突起 
体格 匀称 的 الكمنجة أو العود 2 ,18 | ممشوق القد‎ 
( 梳 毛 和 麻 用 的 ) 梳子， 第 LU ممشقة ج‎ | 80, 脚背 الرجل: عسيب القدم‎ - 
子 ， 麻 剧 | [ep] 补 白 图 样 التذييل (في الطبّاعة)‎ - 
832, 2546 مشقبية (م): عَمُود / مزر‎ | (他 们 像 梳子 的 沧 一 样 ) 他 ”U5 هم‎ 
(车 床 或 旋 盘 上 的 ) 轴 ， 主 轴  ةطرخملا_‎ | 们 是 平等 的 

على bt‏ الأقدام ‏ 25/127517 ,18180222 | مشكاة (في شكو ) Sia/‏ (فې شمز) 
مشْطّة ‏ ， 梳 棉 机‏ :81 ,28632 ,254832 | مشلوز: مشمش حل التواة (ركب من مشمش 





ص 


مشلوز 
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jis 





ولوؤز) معنن 
مشمثر 2 
人‏ قم REH,‏ 
- كلابي حا 
بُكْرَة في ال )م( 121575 ) (明天 在 查 子 里‏ 
烂 ， 乌 头 白 ， 马 生 角‏ 
مشمشة ج مشمشات 8~ ,3م 
مشملة / مشاه CHE] KHE‏ 
مشملا صینی 枇杷‏ 
ia‏ (م) (في شنن) 
أمشاد الدواء: bi‏ به 
مَُو: دَوَاءٌ مُهل 


通 大 便 
EEA, REMI 
AE, BY, HRRK مشور (م)‎ 
HEM, 1B, BF, مشوار ج مُشَاوير م(‎ 
علدلا‎ EE, EF, لع‎ 
BO, HE, ا‎ 7 
وتَمْشَاء وتَمشى: سار على‎ be مشی يشي‎ 
行 ， 走 ， 走 路 ， 步 行 رجليّه‎ 
E, 7 على الأقدام‎ 
[ 军 ] 进 行 ， 操 练 ， 步 法 
[机 器 ] 运 转 5 
使 他 走动 ，  يشمي می وأَمْشّى الرجل: جعله‎ 
使 他 动作 起 来 
完成 工作 ， 履 行 职责 
通 恒 ， 使 泻 肚 
与 他 并 进 ， 并 列 行走 
散步 تمشى: تريض ماشیا‎ 
和 … 齐 步 前 进 , 并 مع فلان: جَارَاه ساره‎ 
رك‎ 
他 俩 一 起 走 、 一 块 走 
步行 مشي: سير على الأقدام‎ 
[ 军 ] 行 军 5 


55 الأمور 
ع العاف لد 


ماشاة: سايره 


bT, RE 

步 态 ， 步 法 ， 步 调 
tk. E, &, Ra 
为 了 按照 

节约 的 政策 
Têr Î مشیان (م)‎ 
腹泻 ， Bk _ 

步行 者 ， 徒 步 者 ماش ج مشاة وماشون: راجل‎ 
步行 的 على اه‎ 

[ 军 ] 步 兵  )م(‎ ob / خلاف الخال‎ :- 

]32[22 خلاف الخيّالَة (من الجيش)‎ di 

兵 队 

边 走 边 … 

他 仍然 没有 工作 


Ce‏ على الأقدام 
مشيّة: مشيئة (في شيأ) 
تماشيا مع سياسة الاقتصاد في ... 


على الماشي )2( 
لا يزال على الماشي (م) 


家 畜 ， 牲 口 ماشية ج مواش‎ 
[ 哲 ] 道 于 学 派 的 人 50 كاد‎ 
WER, KER NE 
中 伤 者 ， 诽 谤 者 نمام‎ :- 


长 而 (م): نخ / بساط طويل‎ CC مشاية ج‎ 
E لذ‎ 
小 孩 习 步 车 الأطفال (م): حال‎ 
人 ia (م) / ممشى ج مماش:‎ - 
行道 
[ 建 ] 回 廊 ， 走 廊  ريلهد -(م)/_(م):‎ 
搭 板 ， 踏 板 ， 小 桥 5 
[ 军 ] 障 坑 ，[ 矿 ] 坑 道  ٍشاَمَم مَمْعَّى ج‎ 
回廊 ， 过 道 ， 夹 道 ， 小 路 5 
اخ‎ i 5 
مشيئة (في شيأ) / مشير (في شور)‎ 
مشيمة (في شيم) / مصاغ (في صوغ)‎ 
we 
定居 ， 居 住 ， 开 拓 ( 某 地 ) oi مصر المكان:‎ 


مصر 1165 مضطكا 
الأمصارً 建立 城市‏ - و وتمصص: رسف ) 是 (一 口 酒‏ 
埃及 化 _‏ | الاسفنج oa‏ نص ال 海绵 吸水‏ 
an‏ المكانٌ: صار ~ 1 地 方 变 为 城市‏ | مص / امتصاص: شرب 吸收‏ 
— (م): صار مصريا 取得 埃及 的 国籍‏ | :رشف 1 
建设 城市 ， 埃 及 化 oil ge‏ | رطع أو شفط ML, ND‏ 
مصر ج أمصار ومصور 境界， ob/‏ | قصبال HR‏ 
分 界 ， 界 限‏ | مصة: رشفة 吓 一 品‏ 
:一‏ هدينة 市 镇 ， 城 市‏ | امتصاص: تشرب 吸收 ， 吸 入‏ 
: مكان معمور 人 烟 稠密 的 地 方‏ | ماص 吸收 的 ， 吸 取 的‏ 
i - | 埃及 8‏ 
: عاصمة مصر / القاهرة 开罗‏ | ماص ج مَاصات ومواص 吸水 别 简‏ 
في كل ;ota | 随时 随地 ,古今 中 外 -jac‏ حجام i KE‏ 
مصري: منسوب إلى صر 埃及 的 ; 埃及 人‏ | -: يمتص السوائل 吸收 流质 的 ， 吸 管‏ 
ِ-: : فَاهِرِي / ابن القاهرة [化 ] 吸 收 剂 ，[ 机 ] 吸 收 器 -| 开罗 的 ; 开罗 人‏ 
القطر ال 埃及‏ | /الوطواط الَصاص 吸血 蝙蝠‏ 
ال يون القدماء 古代 埃及 人‏ | _الدماء: 童 ] 吸 血 披 ; 34  لاوألا 各‏ [ 
前 者 ， 放 高 利 贷 者 ， 重 利 盘剥 者 | 埃及 的 出 身 ， 埃 及 的 国籍 do‏ 
مصريات + HARE‏ لضا او حر E‏ ة (م): بومة صغيرة 小 点‏ 
ا 埃及 学 misrology‏ مصيص : 潮 温 的， 湿润 的 EY‏ 
مصرولوچي 埃及 学 家‏ | مَصيص (م): تراب لتبييض الجلران ‏ 7# 
المصران: الكوفة والبَصْرَة )#75۳1۳18 | > 一 上‏ (س): مقاط / دوبارة (م) ， 粗 线‏ 
麻 线 克 的 两 座 城市 )‏ 
ma‏ ج أَمْصِرة ومصران وجج مصارين: معى | 被 吸 的 ， 被 吸收 的 ， 被 吸入 的 。 wuPyrane‏ 
解 ] 肠‏ [ | -:مهزول HIR, MBM, WHE‏ 
مصير (في (a0‏ ممص ج ممصات: ألبوية اص 吸管 ， 吸 简‏ 
Ge‏ (س): قود / فلوس (م) && , EF, RE (Do | 钱‏ 
مص - bo‏ وامْئَص وتَمَصّصَ الشيء: تشربه مصان: قصب المص HE‏ 
吸收‏ | مصاصة: ما 被 吸收 的 “avi‏ 

- و 晚 乳 吃 奶 FU‏ | القصب: ما يبقى منه بعد عصره أو مصّه 
و دمه E, HER 吸血‏ 
و UF‏ +1117 | ممص 吸收 的 ， 吸 收 性 的‏ 


气 ， 吸 空气 و اشواء‎ 





乳香 mastic (Î) s J Ke i 
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Sa 
| AR E 
2.4 فصل - مصلا ومصولا الجبن وتموء: قطر‎ 
: 


- الجرح: ال ي (伤口 ) 出 血清 “ ed‏ 
- اللبّنّ: وَضّعه في خيرق ونحوها ليَقَطْرَ ماؤه 


YEH FLIT 
乳 桨 , 1# مص اللبن ج مصول وأمصلة‎ 
血浆 ， 血 清 -الدم‎ 
KY, BER, HE, 8 像 مصلي: مائي‎ 
浆液 的 
稀薄 ， 浆 液 性 2 مصلية:‎ 
مَاصول: مزمار كبير ننم‎ 
(في صلو)‎ J 
( مُصلَى (في صلو‎ 
扁平 的 Eo مصلطح (م):‎ 
ê مصمص الماءً: حر که طرف لسمانه‎ 
激 口 مضمض‎ J 
IK fi مشه‎ / AL العظم (م): مص‎ 


- العَظُمَ (م): أَقَفَره / أكل ما 随 骨 头 le‏ 
مم وم ام ا ر a‏ رع 
مُصيبة (في صوب) / مضفّة (في ضخخ). 


بير 


一 Ju‏ ومضر وا ~ [av‏ ومَضرا ومضورا 


E. DI 发 酸 aa التبيذ أو اللين:‎ 
酸 的 مضير / ماضر / مضير: حامض‎ 


[ 古 ] 木 达尔 (北部 阿拉 伯 人 的 祖先 ) مض‎ 
北部 阿拉 怕人 بثو‎ 
مير (في ضرر)‎ 
الجرح قلانًا: آله‎ ay فض مضا‎ 
(ty O) 1F RE FE وأو جعه‎ 
痛苦 فا من الشيء: ألم‎ 
,قالط‎ FÊ مضض: وجع المصيبة‎ 
KE, ME e 


EFL حامض‎ 


嫌 亚 地， 不 情愿 地 ， 勉 强 地 - على‎ 
HERT, HERRE (م)‎ 一 هو على‎ 
感受 饥饿 的 痛苦 3 قاسى المجاعة‎ 
离别 的 悲痛 فراقه‎ 
疼痛 的 ， 痛 苦 的 أليم‎ J 
盐水 ， 疝 水 2 مضصاض: ماء شديك‎ 
疼痛 ， 痛 苦 مضاضة‎ 
Es RÊ مضيضص‎ 


和 as‏ (في ضرر) / مضطرب (في ضرب) 
مضع مَضْعًا الطعام: لاكه بلسانه .78198 ,8ا 


ا 
الكلام (م) nN, iif‏ 
_ الصمت 沉默‏ 
الحقد 怀恨‏ 
:i‏ لوك f, rf‏ 
这 和‏ ج مضع / مضاغة: ما يُمْضَعْ ,18# 
BNR f 2R FF‏ 
ممه 一 口 食物‏ 
KA, 18‏ 
ml‏ هذه الأحاديث - في الأفوَاه  这 些‏ 
谈话 变 成 了 话 柄‏ 
| ماضغ ج مضع 咀嚼 的‏ 
مَاضِعَان وماضغتان 上 颌 和 下 颌‏ 
:ly‏ أضراس Ft, FF‏ 
مضمض الماءَ في فيه: ح رکه وأداره في فيه 3۲1 
الثوب: غسله / شطفه (م) 洗衣 服‏ 
مضمضة O: UE‏ 
wim‏ (في ضني) [ 
ظ مضى ga‏ ومضًا مضو مضوا ومضبيًا الشيءٌ: 
| ذهب HA. FB Ye,‏ .2 
: فات / إنتهى iA‏ ,لخد ) (时 间‏ 


مضي 


1167 مطر 





满 期 
继续 ， 接 下 去 
3, At, HIE 
透 入 ， 侵 入 ， 透 彻 
以 前 ， 从 前 فيما (في + ما) مضى‎ 
过 时 ， 不 时 兴 وه أو واه‎ 
على الأمر وأمضاه: امه‎ fp) sb  ىَضَم‎ 
实行 ， 实 施 ， 执 行 ， 履 行 ， 贯彻， 完成 
على الع ومْضّاه: أجَارَه ,لا ,غ‎ - 
同意 (买卖 ) 
(م) وأمضى العبك أو الرسالة (بتوقيعها)‎ 


: القضى 
ee‏ | 1" 
- سبيله أو لسبيله: مات 
في الأمر 


| 签名 ， 签 署 ， 签 字 

| 成 为 锐利 的 ，C2C مَضَْاءً السَيّف: كان‎ 

(可 急 a 

| 实行 ， 实 施 ， 执 行 ， 
履行 

度 过 ;花费 (时 间 ) 

| استمطر الله: سأله المطر 


锋利 的 
مضی تمضية ايأ أنفذه‎ 


ا 


度假 إجازته‎ 
| 进行 实验 ， 体 验 الاختيارات‎ 一 


去 ; 逝去 ， 离 去 
时间) 经过， 过 去 
过 了 很 长 时 间 


-/-: فوات 
- مدة طويلة 


过 了 两 天 بعل يومين‎ 
| 过 期 ， 过 时 القت أو الد‎ - 


15 :La 
إنجاز‎ / pte : إمضماء‎ 
إمضاءة: توقيع‎ / 


| 签署 人 صاحب ال‎ 
笔名 مستعار‎ - 


在 宣言 上 的 签名 
锐利 的 ， 锋 利 的 


إمضا Ce le‏ النداء 


| 锋利 ， 锐 利 
| 完成 ， 结 束 
| ,ضع ,8ه‎ 25 





以 前 的 ， 从 前 的 ， 先 前 的 سالف / سابق‎ : 
上 月 الشهر ال‎ 
[ 语 ] 过 去 时 ال / الرَمّن ال (في التحو)‎ 
[ 语 ] 过 去 式 动词 الفعْل ال‎ 
先前 ， 以 前 ， 从 前 في ال: سابقا‎ 
追溯 既往 的 على ال (قائون أو حكم)‎ cs 
(法 令 ) | 
签署 者 ， 签 字 者 


ممض: 
ير 被 签署 的 ， 已 签字 的‏ 


سس 


مَطرها 下 十‏ 
- نهم و نهم السّماءً: أصابتهم بالمطر ‏ 85146 
了 他 们‏ 


Hh, FH 

-: أبق وهرب / el‏ (م) غلا ,5# ,زا 
避 ， 和 逃 通 ， 开 小 差‏ 
فلانًا ومنه: طلب 请 他 帮忙 , 请 他 各 yx‏ 
照顾‏ 

iH عليه اللات‎ — 
蔡 他 说 情 i 
Fi مطر ج أمطار: غيث‎ 
9 40 (FI PRE) 
انا‎ 

雨量 计 

FR, FER 


خفيف: رذَاذ 

فيه برد : 让‏ 
قط5 

مقيّاس ال 

رول (هطول) ال 


| عل ومطرة ‘(a) sf le‏ الدفعة س المطر 


RE, FEN 


多 十 的 ， 常 十 的 ， مطر / ماطر / مُمْطر / مطیر‎ 
| HEM, KEM 


FEE FE FF 0 
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:je‏ ية: عالّة / شمسيّة مَطْرٍ 
ممطر وممطرة ج مَمَاطر: رداء jh‏ 
مطران ج مَطَارِينَ ومَطار َة (ا): فوق الأسقف 
ودون البطرٍيك 希 ) [ 宗 ] 大 主教 ， 总 主教‏ ( 
مطرانية: كرسي الَطْرّآن 大 主教 的 职位 或 教区‏ 
مط ااه 5 مط AEN Ê SU‏ 
مطربيطه (م): آلة صنع البُرْغِي (اللؤلّب)  螺丝‏ 


钉 制造 机 
延长 ل الشيء: اھ‎ 
用 力 拉 绳 子 8 
KHE, SH < - 

| 用 力 拉 ， 搜 0 
,قدي‎ E, RE الرجل: شمه‎ - 
被 拉 长 hs 
成 为 粘 的 ， 成 为 粘性 的 、  جّرلتو تمدد‎ :- 
胶 粘 的 
懒 洋洋 地 说 ， في الكلام: مده ولون فيه‎ - 
慢 声 慢 气 地 说 
搜 ， 用 力 拉 مط: من‎ 
خَاصِيّة ال أو التَمَطّط  ,382 ,8ه ,غ‎ 
弹性 ， 伸 缩 性 
粘 的 ， 胶 粘 的 ， 烙 性 的 “2 / مطاط: رج‎ 
有 弹力 的 , 4# يتمدد ويتقلص / مرن‎ :- 
性 的 
橡胶 ， 弹 性 树胶 مغيط (س)‎ : 
弹簧 زرك‎ 
逃走 , 84, 逃亡 ， فر هاربًا‎ / jo (م):‎ as 
开小差 
HE, تعطى ل‎ bs 
鼓 足 十 劲 )م(‎ 
尝 味 الطعام: تذوقه‎ a 


الرجل: صوّت باللسان والغار dN‏ وذلك 


EH عند استطابة الشيء‎ 雨伞 
用 力 拉 强 مَطْلاً الحبل: مده‎ 人 an | 3 
打铁 ， 银 铁 ， 锤 展 。 su الحديد: طرق‎ 
铸铁 AS الحدید:‎ 


ه وماطّله بحقه ， 延期 偿还‏ 1 00 


延期 支付 

树木 长 大 ， 枝 时。 امْتَطَلَ التَبّات: و‎ 
RH 

E, BE, 2818, 拖拉  َّلَطاَمُم‎ / مطل‎ 
&, ©, © المعادن: طَرقها +( 1#ظ1‎ - 
展 性 ， 延 展 性 خخاصّة ال‎ 
可 锻 的 ， 有 展 性 的 J 
琵 不 拖延 地 بلا چ تسو يفي‎ 
铁匠 业 J حرفة‎ :1 


拖延 者 ， 延 搁 者 ， 因 循 者 。 مَطُول / مُمَاطل‎ 


有 展 性 的 (e235) ja مُطيل:‎ 
(金属 ) 

مَطِيلّة ج مَطائل: حديدة مَطْرُوقَة 铁 片 , 洋‏ 
kj‏ 

EREY, BEM مط ق‎ J 
被 拖延 的 ， 被 延期 的 مسف‎ 


مَمْطُويّة: قايلية مطل امعان (راجع مطروقيّة) 
RE, ENE‏ ا 
مَطَا يَمْطُو مَطُوا: أسرع في اللَشْي / OL‏ 
阔步 行走 ， 快 步 走 ， 大 踏步 前 进‏ 


骑 ( 马 . 骤 , 驴 等 )  اهبكر معَطى وأمطى الداية:‎ 
111 تَمَطى: تَمَطْعَ (م)‎ 
懒汉 又 打 呵 欠 , 又 الكَسْلاَن يتاب وَيَتَمَطَى‎ 
fH 


تمطى الرجل: تمدد وبتر ومد يديه في المشي 
MA, EH‏ 
مطوة من الليل ج مطَاو (م): ساعة 片刻‏ 


- (م) / مطواة: مبرآة (في طوي) . .[67/ 
BEEN, RI‏ 

+ ٥1)81 ۳14+15  ةّبوكر ومَّطِي:‎ Ul مَطِيّة ج‎ 
用 ) 

这 是 他 得 顺 的 牲口 هذه ه الأميئة‎ 
HER A ممتط: راكب‎ 


Ê A CREAR الاش‎ 8 5 Ee 


مع: بمعنى الاجتماع أو المصاحبة ,5 ,[5] ,70 
اس .ا 

他 手边 有 一 本 书 سو كان‎ 
在 早晨 الصباح‎ 
他 早晨 来 了 eat 
同时 ， 渐 渐 地 ， 和 久而久之 الوقت‎ - 
他 站 在 她 一 边 ， 站 在 她 的 立 。 كان معها‎ 

| 场 上 

你 对 ， 你 有 理 الى كه‎ 
我 同意 他 نّا َه‎ 


EAR, AR, EME, Rs. ا‎ 


尽管 如 此 ， 虽 然 如 此 ذلك‎ 
尽管 他 是 富裕 的 كونه غنیا‎ - 

一 同 ， 一 道 ， 一 起 ， 一 块 儿 سوية‎ : :En 

同 我 一 起 ， 和 我 一 块 儿 معي : بصحيتي‎ 
在 我 的 方面 من صفي‎ :- 

陪同 ， 陪 伴 معيّة : مصاحبة‎ 
在 他 的 陪同 下 في معيته‎ 
HE, ME الملك (م): بلاط‎ 
卫士 ， 侍 卫 (هم): حاشية‎ 

مظلة (في ظلل) / معاد (في عود) 

معاد (في عدو) / معاذ (في عوذ) 

معاش (في عيش) / معاوية (في عري) 

معتل (في علل) / معتن (في عني ) 


مهج - مَعْجًا البحر: ماج واضطرب ， 起 该 动‏ 
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ER, MAEM, RAKR 


تمعج التُعبَانُ أو السيل: تلوى وى في مروره 

曲折 而 流 ( 行 ), لد‎ 1011101201 137 ١ 221017 

HE, SHR, 711 a 

一 条 迪 虹 的 河流 ， 曲 折 的 河流 j| 

胃痛 ， 害 胃病 ， 消 化 不 良 معد: وَجَعَنْه مُعدتّه‎ | 

معد ومغْدة ج مود ومِعد 2 

NT at!‏ ال FE FEE EERE‏ راذا ناا 

[ 动 ] 瘤 胃 امترات‎ - 

مرض ال 胃病‏ 

تهاب ال (خصوصًا الغشاء الُخاطي) ] 医‏ [ 

E 

وحيد ال: له معدة واحدة 动 ] 单 胃 类‏ [ 

| معدي / معدي: مختص بالمعدة 胃 的‏ 

健 骨 剂 مفيد لتقوية العدة‎ :- 

LE] FRY, FREER E الس العدية‎ 

العصير المعدي 胃液‏ 

ظ مَمْعُود: ميض بمعدته 害 胃病 的‏ 
ظ مهد (في عدو) / مهد (في عدد) 

معر - معرا py‏ أو الريش: قل 8# 

OH E) FER 

BK, FY, bs معرا (م): فاخر‎  رعم‎ 

KF, KHE 

أمْعَرَ الرجل: افَْثَرَ 7 AR.‏ 


大 言 着 ， 夺 张 者 ， 吹 牛 。 معار (م): فجْفاج‎ 
的 ， 牛 皮 大 王 ， 夸 夸 其 谈 的 
Ê معز / معز / معرّى / معيز ج أمعز ومعيز‎ 


群 (集合 名 词 ) 

مَعَرِي: 山羊 的 PU‏ 
معرّى (م): أنثى المعز / عنزة 母 山羊‏ 
ماعز ج معز م ماعزة ج مواعز 一 只 山羊‏ 
معاز: راعي المعز (山羊 群 的 ) 牧 人‏ 
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FL FE, E, 
وامتَعَض من الأمر: غضيب منه‎ Ca “ie 


معس - مَعْسا الشيء: and‏ (م) 


وشق عليه RM, EA, IK‏ ا 

مقط - مَعْطًا الريش: َه RE‏ ,عه | 
مَعط - a‏ (38) 

| 掉 毛 

| 无 毛 的 , 无 发 J معط / أَمْعَط م مَغْطَّاءُ: لا‎ 
HY, 3 

| 秃头 اا‎ 

| 不 毛 之 地 ， 无 草木 的 地 方 أَرْضّ معطا‎ 


摩擦 مك مَعْكَا الشيء: دلّكه / دَهَکه‎ 
空心 macaroni زه س): مروت (هم)‎ as 
面 ， 通 心 粉 
还 行 , 可 以 , 没 
关系 

不 高 从 ， 发 脾气， 心境 不 好 (~) san 
EHF, KHE معمعة ج معامع: صوت الحريق‎ 


معليهش (م) (ما عليه شيء) 


爆裂 声 
战争 的 喧嚣, 战争 中 的 “二 二 eye :- 
قرو ربل‎ 
ER, Kl, KR شدة ال“‎ : 
| 战争 ， 战 役 الخروب‎ ed 
4, 二 Je معمعان / معمعاني من الأيام:‎ 
| 热天 ， 伏 天 
盛夏 الصيف‎ 一 
جد جا‎ a د‎ 
2 5078 الزوبعة أو المؤقعة وغيرهما: شدتها‎ - 


的 猛烈 ， 战 争 的 激 列 
工作 正念 
骑 墙 的 ， 随 


العمل ظ 
了‏ معمعي 3 اع / مساير | 2 هتين 
趋 炎 附 势 的‏ 


波 逐 流 的 ， 没 有 主见 的 ; 


注意 地 做 ， 认 真 地 做 ， 专 心 致 أمعن في كذا‎ 


志 地 做 

- النظر في الأمر وتمعن فيه 仔细 观察 , 细心‏ 
审查‏ 

في ارب (م) GH, KF, RE‏ 
| إمعان التظر / تمعن RE‏ ,قاد Eê,‏ 
- في العَمّل E, ¥2, KUKÊ‏ 


ساعون: كل ما انتفعت به من فأس أو قدْر ونحوهما 


家 庭 用 具 ， 家 用 什 物 di من أشياء‎ 
-2[46, ¬ ورق (س): رزمة ورق (م)‎ - 
令 纸 


8. ج معاوين (م) / مَعُوئّة: مركب تقل‎ 
RE, MG, FIKR 
船主 ， 平 底 船 所 有 者 ماعو نحي ج ماعونجية‎ 


معين ج معن ومعنات: جار 流 的 ， 流 动 的‏ 
-:ماء جار 流水‏ 
معين (في عون وعين) 
مها يمعو معاء الستور: مَّاءَ ‏ لالاتلاط6# 7# ny,‏ 
肠子 和‏ 
ال الإثني عشري 解 ] 十 二 指 有 局‏ [ 
ال الأعور [AE] FH‏ 
ال الدقيق: عفج 解 ] 小 肠‏ [ 
ال الغليظ: الام 解 ] 大 肠‏ [ 
جرّء من ال العَليظ (انظر قولون) 4615 [82] 
ال الصائم 解 ] 空 肠‏ [ 
ال ea‏ أو اللفيفي 解 ] 回 肠‏ [ 
۰ معري: : 肠 的 jl Un‏ 
حم ہی معو 7 [E 13E‏ 
| زلّة معَوِيّة  /‏ الْأمْعَاء 医 ] 肠 炎‏ [ 
معيد (في عود) / معيل (في عول وعيل) 
معية (في مع) / pa‏ (في عير) 
tv / dln‏ (م) 野 石 榴 根‏ 
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مغارة (في غور) / مفاص (في غوص) 
مفب (في غبب) / مق (في غذو) 
قر او 2 سا ا 染 以 红 赭 色‏ 
مر / مغرة: لون أَمَغّر Hê, FRE‏ 
مَغْرَة / مغرة: تراب أحمر 41575 , 8114875] 
مغر م مَغْرَاء ج مَغْر: بلؤن المغرة / خَمْرِي 村 时‏ 
AM, HREM‏ 
ei,‏ (م) HM, MSR‏ 
Ca‏ ومْقْص (م): سيب له مقّصنًا ,2899# 
引起 腹 绞 痛‏ 
腹痛 ， 腹 绞 痛‏ 
医 ] 肝 绞 痛‏ [ 
医 ] 肾 绞 痛‏ [ 


الى شر 
- کېدي 
_ كوي 
J‏ ， 
مقط - مَغْطًا ومَعَّط الشيءَ: مده / معله 
拉 直 ， 拉 开 ， 延 长‏ 
AK, RE, EK, ME‏ 


اتی كتين 
n‏ 8 1 


| 橡胶 ， 弹性 bi /57 معط (س):‎ 


橡胶 

:be‏ ارج 
مرل 
مَفَفُون )|( :megaphone‏ مكبر الصوات 1 تدي 

扩 音 器 ， 传 声 简 

磁化 ， 起 磁 

应 磁 ja 

mis‏ الشيء: حلط 混杂 , 混合，‏ , +181 , ج12 


سانا 


چ اق 
مغطس 


EF 
BI, Enê 


- الكلام: په 
hii‏ ومشمط (أ) الشيء: أكسبّه i‏ المفتطيس 
RHEL, EEE‏ 


应 磁 ا‎ 


| RRR. لا‎ 11 
| 拉 长 ， 


| 胶 质 的 ， 粘 性 的 
| 有 弹力 的 ， 带 弹性 的 ， 柔 韧 的 





HE, BERK 
磁 质 


ار 


مغنطة / تَمَغْنط / تَمَغْطْس 
_ التقارب 
قابلات ال 
ي RIE‏ 
起 磁 的 Bi‏ 
مغنطيس / مغتاطيس :magnet‏ جاذب الحديد 
HE, HEK‏ 
E, HEE, BH‏ 
电磁‏ 
矿 ] 磁 厂 10‏ [ 
ل آل 位 学‏ 
مغتطيسي: جَاذْب / 磁 的 ， 磁 性 的 he‏ 
اضطراب  磁 暴‏ 
الحراف 磁 偏 角‏ 
إِبْرَّةَ الانحراف ال 磁 倾 针‏ 
التعلي ال 磁极‏ 
磁 引 力 56‏ 
لري ال 磁 南‏ 
الشمّال ال 磁 北‏ 
حَقل (مجال) - e‏ 
سال - 磁性 流体‏ 
خط الاستواء ال HRH‏ 
حل انرو ال ال 地 磁 子 午 线‏ 
ماب _ 磁感应‏ 
ا - HE‏ 
نويم اوا HERRZR‏ 
منوم مغتطيسي e‏ 
بره - ة: إبرة الح ) 磁 针 (指南 针‏ 
磁性 电池 组 el‏ 
跨 形 磁体 ， 马 蹄 形 磁铁‏ 
:一‏ ا 
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磁 电 کا‎ 
[地 ] 磁 子午 圈 هاجرة ة‎ 
磁性 مغنطيسية: جاب مغنطيسي‎ 
[ 物 ] magnetometer (Î) = pe ال:‎ bi 
磁 强 针 ， 地 磁 仪 

桃花 心 本 ,522 /让 / gi 


HIER مانيزا)‎ i) magnesium (1) مغئيسيا‎ 
[化 ] 氧 化 铂 ， 苦 土 
carbonate magnesium (Î) نات ال‎ ns 


magnesia (i) ص منيزة‎ 


| [化 ] 碳 酸 镁 


مفيا (في غبي) / مفاد (في فيد) 

مقك (في فكك) / مفيد (في فيد) 

مقالة (في قول) / مقام (في قوم) 

مقانق (م س): لقائق / سج (م) (انظر سجق) 


腊肠 ， 红 肠 ظ‎ 
PO مقت متا ومَاقَتَ عقت الرجل:‎ 
厌恶， 嫌弃 ， 痛 恨 ， 深 恶 痛 绝 al 


: هزرل BN, E‏ لضن 
- مَقَانَة فلانٌ إلى: : كان كريها عندي 我 认‏ 
为 是 极 可 恼 的 、 是 被 嫌 厌 的 、 是 讨厌 的 、‏ 

是 令 人 人 痛心疾首 的 

使 某 人 痛恨 他  هضْغبي مقته إلى فلان: جعله‎ 
HE, HE, RE, 1832  ةَهارك مقت:‎ 
[ 植 ] مقات (م): سُطاح / ما افترش من التبات‎ 
ER, EER 
AIH, TERM, 讨 
RJ 

RHI, #5, 118 Jj (م):‎ - 


س تآ س 5 
ممقوت / مقیت: كريه 


| PE (راجع بقدنس)‎ vip: :ou 


فز ر س 


مقر - مفرا وأمقر السمكة المالحةٌ: تقعها في الل 


| HERÊ 


104 8| nb مقّسّاس:‎ 


HIE TRIER, ME RET FET) 

مقشة (في قشش) / مقص (في قصص) 
مقع مقعا الشراب: شريه أشدّ الشرّب ， 痛 饮‏ 
畅饮 ， 狂 饮‏ 
:ei‏ لوثه من حزن أو فزع أو ريبة 1 
伤 、 恐 怖 或 疑虑 等 ) 变色 ， 失 色‏ 


失色 的 ， 变 色 的 د‎ 

مقله ل مقلاً: تظر 观看, 注视。‏ ,€ ,لل 

0 مقلة ج مقل: عين‎ | 
眼球， 眼球 A 
[ 医 ] 眼 球 额 动 

قل (راجع دوم) 站‏ 

| مقلاة (في قلي) / مقو (في قوي) 

i‏ (في قود) / مُقِيم (في قوم) 

مكان (في مكن وكون) / مكب (في كبب) 

كت (ني كظط) / متف (في كفي) 

مكث - مکئا مكنا ومُکوئا GE‏ ومِكيتَى 
ES‏ بالمكان: أقام Et‏ 
0 : أبث / بَقِي ff, EH, RE‏ 

(铺路 (0) دكة خسان‎ :macadam (أ)‎ pu 

用 的 ) 碎 石 ， 碎 石 路 

رصف الطريق بال RE‏ ار 


هكر مَك الرجل وبه: خدعه ,638لا ,¥ jE,‏ 
ER, YE‏ 

企图 欺骗， 设法 欺骗 
FE, EH, VE, FF 


اڭ 


کر : خداع 


巧 计 , 计策 , 手段 , 权 مكرة: حيلّة / خُدْعة‎ | 


2 ER 
阴险 的 ， 狭 独 的 ， 好 مکار / مَكُور: مُحَادع‎ 
诈 的 ， 诡 育 的 ， 有 机 智 的 

/ ماكر ج مکرة وماكرون / مكُور: حیلی 
BEM, FEN, BRN: MEM,‏ 


كر 
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富 于 策略 的‏ | مكنه: ته 


:microscope (أ)‎ tS Ss مکرسگوب ج‎ 
显微镜 ير‎ 
微观 的 ， مجهر يي‎ :miscroscopic بي‎ 
显微镜 的 ， 用 显微镜 才能 看 见 的 
:microbe ومَكَارِيبُ (أ)‎ re مكروب ج‎ 


细菌 ， 微 生物 روم‎ 


مكروبي :microbic‏ حییوینی جر تومي 细菌‏ | 


的 ， 微 生物 的 

مكروقون )1( :microphone‏ مجهار وى {无‏ 

RE, HIER, ERR 

:macaroni (1) Wa‏ کک 
مص مكنا وي : جبى مال الس ， 

et 征收 过 境 税 

还 价 ， 讲 价钱 Ob وماكس:‎ - 

مكس على السلعة (م) 纳税 ， 付 税‏ 

مَس ج مُكُوس: ضريبة استعمال الطرق للمرور 


通行 税 ， 过 境 税 ， 入 市 税 أو التجارة‎ 
税 卡 ， 收 税 所 dj 
关卡 ,关闭 تَحْصِيل المكُوس: مأصر‎ oS 
BE, HBA مكاس: جَابِي اوس‎ 

مَك مَك i‏ وامتّك i‏ مص شه 
吸盘‏ 


مَكُوك ج مَككاكيك: طّاس يُظْرب فيه 波 ) 酒杯‏ | 


الخيّاطّة أو الحياكة (م): موم 织 机 的 ) 梭‏ ( 


梭 编 法 ， 用 梭 编 法 编 的 花边 J Ji 
(BA) REE عَظم ال‎ 
HEJE (QE) 9 
变 成 坚 周 的 ， 5 مَكُنَ ل مَكَانَة: كان أو صار‎ 
强壮 的 

变 成 有 地 位 的 , 有 影 صار دا منْزلة‎ :ae - 
响 的 ， 有 威信 的 。 


| 极 微 的 ， 


J Pe 


增强 ， 加 强 ， 巩 固 
فاو کته من كبذا: جعل له عليه سلطانًا وقدرة‎ 
使 他 能 做 某 事 ， 使 他 有 可 能 做 某 事 


事情 成 为 可 能 的 كان مُمْكنًا‎ :SS 
如 果 可 能 ， 当 可 能 时 سا إلا‎ 
他 能 够 استطاع‎ | 
… 是 可 能 的 oa es | 
是 不 可 能 的 أن‎ js أن:‎ 
他 不 可 能 读 ， 他 不 会 读 ，Ta لا يکنه أن‎ 
他 不 识字 

最 少 的 可 能 是 … ما‎ i 
尽 可 能 快 ， 尽 量 赶快 في أسرّع ما‎ 
变 成 有 地 位 。 ME کک عن فلان: صار ذا‎ 
的 ， 有 影响 的 ， 有 威信 的 

成 为 稳固 的 ， 坚 强 的 رسخ‎ :- 
غلك اا‎ F في مجلسه‎ - 
胜任 ， 能 制 wje وَاستمّكن من الأمر: قوي‎ - 
服 ， 能 处 理 …， 控 制 ， 征 服 ， 克 服 

精通 ( 某 种 科学 ) ,掌握 ( 某 ls ومن‎ - 
种 技术 ) 

能 做 ， 会 做 ， 擅 长 من كذا: : قر عليه‎ 
我 未 能 到 场 J لم اتمکن من‎ 
A, NE, HAF اس‎ 
才能 ， 技 能 مكتة / مكنة: مَقَدِرَةَ‎ 


力量 ， 强 力 ， 强 度  ةّدش‎ / قوَة‎ :-/- 
jg نكن ج مات وكا‎ 
机 械 ， 机 器 ;机 床 aî ;machine (Î) ai 


E FHL خياطة‎ - 

قص الشعر (م) HEZ, FTF‏ 
مكان ج أمكئة وأمكن جج أُماكن: موضع / 

地 上 点， 地方， 处 所 دن‎ 


هركو HR‏ اا 


位 置 ， HA يآ‎ 境地 ， 所 在 كه موقع‎ 
A لا‎ 立足 点 -:موقف‎ 


地 位 ， 品 位 
代替 


-: منزلة / مكانة 
EA‏ في مكان ...: بدلا من 号‏ اع 


公共 场所  )تاناحلاو عمومی (كالفنادق‎ - 
(旅馆 、 酒 馆 等 ) 

没有 你 的 地 位 لجن للشب‎ 
这 是 十 分 奇怪 的 0٠ إن هذا من الغَرابة ب‎ 


他 是 精通 某  ةرِدَقَم هو من كذا ب -: له فيه‎ 
事 的 
假若 我 在 你 的 地 位 OR 
位 、 位 置 ) 

这 餐桌 占 地 很 大  ريبك المائدّة تشهّل مَكانًا‎ 
腾空 一 个 地 方 أخلى مَكانًا‎ 
44, 4, 1, مكانّة ج مكاتات: منْزِلة‎ 
等 级 

威严 , 威信， 品位 ， 品 格 ， رفعة الشأن‎ :- 
高 位 
RFF, FE 有 二 
势力 ， 权 力 ， 权 势 ， 影 响 وذ‎ 
有 权力 的 ， 有 权势 的 ， 有 势力 的 ，  - ُو‎ 
有 影响 的 

能 力 ， 技 能 ， 本 事 ， 本 领 إنكان: مَقَدِرَة‎ 
可 能 ， 可 能 性 إمكانية: استطاعة‎ / 


لو كنت في - له 


或 然 ， 或 许 احتمال‎ :- 
当 可 能 的 时 候 عند ال‎ 
尽 可 能 地 على قدر ال / بقدر ال‎ 
不 可 能 ， 没 有 可 能 性 عدم ال‎ 


可 以 说 في ال القول إن‎ 
我 们 能 说 ， 我 们 可 以 说  َلوَقَت في نا أن‎ 
坚固 的 ,刚毅 的 ze) مَكين ج مکتاء / سّاكن:‎ 
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坚实 的 ， 坚 强 的 ， 坚 定 的 
有 地 亿 的 ， 有 部 位 的 
缓慢 


ا 5 
کا وتيقل 
: دو مكانة 

مکیتة: وده 


可 能 的 … ممكن: مُستطاع‎ 
可 以 设想 的 س‎ 
不 可 能 的 ， 做 不 到 的 。 Hz :- غير‎ 
可 能 是 sa dg 
或 许 ， 也 许 من ال‎ 
可 能 的 ， 可 能 性 ممكتات‎ 


册 固 的 ， 稳 固 的 ， 确 定 的 。 مُتَمَكن: راسخ‎ 
根深 带 固 的 ， 根 基 牢固 的 Jo :- 
强 固 的 ， 坚 定 的 ， 有 根基 的 。 < :- 
[ 语 ] 变 格 名 词 ال: اسم غير مبني (في النحو)‎ 
الأمكن: اسم مُنْصر ف تظهر في آخره‎ “A 
[ 语 ] 带 各 جميع حركات الإعراب مع التنوين‎ 
音符 的 变 格 名 词 
[ 语 ] 定 格 名 词 قير الا اسم نى‎ 
麦 加 (伊斯兰 教 圣 地 ) مكة المكرمة‎ 
HME. #MA مکي / مکاوي (م)‎ 
علم الحيليات أو الآلات‎ :mechanic مكنكا (أ)‎ 
力学 ， 机 械 学 
الي / عوتب إلى الآلة‎ :mechanical (Î) AS 
机 械 的 ， 力 学 的 
机 区 ， 机 工  تالآلاب الي / مشتغل‎ :)( - 
机 械 工程 师 مهدض‎ 
مكاج / ماكيّاج (أ): تَمُوِيهِ مرجي / تُصنيع‎ 
(演员 ) 化 装 ， 装 扮 ， 打 扮 


化 装 的 ， 假 装 的 تحت ال‎ 
蔡 他 化 装 ， 装 扮 , 打扮 。 JI وض‎ 


NW‏ ومادة الإناء ماء وبالماء ومن الماء: 
(用 水 ) RHE, HE, HH, 期 满心 2‏ 
INL)‏ 8) 
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| 填补 ， 填 满 ， 填 写 dici: المكان الحالي:‎ - 


悦目 أعجبه منظره‎ Ce _ 
使 他 满足 ， 满 意 ，o i عَيْتَهُ (م): أعجبه‎ 
如 愿 
她 很 迷人 ， 她 令 人 消 缠 lS هي‎ 
令 人 尊敬 عینه (م): جعله یخشی‎ 
填 表 الکشف‎ _ 
填 表格 الاستمارة‎ 
灌 唱 上 الأسطوانات بالأغاني‎ 
ER, LR ز برك الساعة‎ 
扶助 ， 援 助 ， GE هومالآه على الأمر:‎ 

| 支持 

-ه و ه: مال معه ع ,1838 | 

| 充满 … من كذا‎ Sey مَأ‎ Lib 

| 充满 ， 装 满 ， 盛 满 ， 灌 满 م مل نله‎ 
Sl, MEG, في قواسه: أغرق في النزع‎ - 
开 忆 至 满 


تمالاً القَوْمٌ على الأمر: اجتمعوا وتعاونوا عليه 
同谋 ， 共 谋 ， 协 作 ， 合 作‏ 


满腔 愤恨 حَنقَا وغَيْظًا‎ Se 
مَلّء: مصدر ملا / تَعبيّة (م) / ملى (م)  ,ل‎ 
| E, 1015, EÊ 
مء الإناء: ما يملاه / ملو (م)  ,#6 ,از‎ 
| ~E, ¬, ~Ê 
li فم‎ 
WEG, ا لقا‎ 
塞 洞 口 的 东西 خختانة (م)‎ 
一 杯 ， 满 杯 ( 酒 ) قَدَحٍ /- کاس‎ - 
一 玻璃 杯 (水 ) 
| 随便 ， 任 意 س اشتياره‎ 
| 一 把 ， 一 提 Sh اليد أو‎ - 
肥胖 的 we 





ac | 


RA, HIM طنه‎ - 
Ê < 二 
HEE, HEE ينام جفنه أو جفنيه‎ 
拼命 地 喊叫 o 
深呼吸  ءاوطلا تفس‎ 

他 们 对 此 很 遗憾 05 اهذاب‎ 类 
拼命 地 跑 ج‎ 

群 ， 公 众 ， 群 众 ما ج ج أمالاء : جماعة‎ 

当众 ， 在 大 家 面前 Ji 
当众 ， 公 开 地 JiaUi 


在 全 世界 人 民 面 前 声明 على العَالّم‎ ci 
贵族 ， 上 等 阶级 ， 上 流 社 ال: الف‎ 


会 ， 显 贵 的 ， 著 名 人 士 ， 名 人 
[ 宗 ] 天 堂 ， ال الأعَلّى: عالّم الأرُواح المُجَردَة‎ 
天 国 

| دة ج مّلاء / مااية النسّاء ج ملايات (م) 
ظ ) 米 拉 叶 (东方 妇女 的 长 袍‏ 
- السترير (ه): رقف HR, KH‏ 
RH, BE. RA Ew‏ 
دموي 医 ] 多 血 ， 体 液 过 多‏ [ 
肥 满 ， 丰 实‏ 


00 5 ا 本‏ اس 2 
ظ مليء وملي ج ملاء Eb‏ وماذاء: الغني المقتدر 


富裕 的 ， 丰 衣 足 食 的 

充足 的 ， 十 足 的 ， 完 全 的 مان ا‎ 
(向 人 群 ) 开 火 , 射击 ضَرب النار في ال )م(‎ 
满 满 的 ， 充 满 的 ， ملآن / مُمْتَلى: ضد فار غ‎ 
REM, RAM 


充分 的 ， 完 全 的 ， 圆 请 的 ， ,hk :-/- 


肥胖 的 
偏 祖 的 ， 偏 护 的 ， 偏 爱 的 


و الجسم 
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协助 的 ， 支 持 者 
| لى / تنوه أ 16 .فاك .نهد‎ 
满 的 
丰满 的 ， 肥 壮 的 ات‎ 
ملاذ (في لوذ) ظ‎ 
ظ‎ 冶 气 تصعدات آجامية‎ :malaria 由 Di 
| [ 医 ] 症 疾 0 
ملاط (ني ملط) / ملافاة (في لفي)‎ 
ملاك (في ملك) / ملامة (في لوم)‎ 


29 (م): حمّص أخضر 2 #للاكة .8145 
مت (أ) الهم: نوع من الشعير المت #36 

oa‏ (أ) :Gohn Milton‏ شاعر إنكليزي شهير 
约翰 。 弥 尔 顿 (著名 英国 诗人 ，1608 一‏ 
)1674 
مج“ ومَلِج - مَلْجًا TID‏ 
FL, FED‏ 
الج ج مَوالج :)١(‏ مسطرين (م) / ميسعَّة 泥‏ ( 
KE 007 SKF‏ 

مج ومَلّحَ ل مُلُوحَة ومَلاَحَة وملُوحًا وأْلّح 
الماء: Ce‏ ملحا OR) 成 为 威 的‏ 
ملح مَلأَحَة ومُلُوحَة: كان 成 为 美丽 。 Cb‏ 
FI, IBI, 漂亮 的‏ 


(在 食品 中 ) 加 盐 ， pal ملحا‎ 人 pL, ملح‎ 
Ll kk VK 

f(A. A#) السمك وغوه‎ - 
与 某 人 同 餐 فلانًا: أكل معه‎ eb 
认为 > الشيء: عده أو وجده مليحا‎ rl 
美丽 、 潭 亮 

eb‏ وملحة ج ملّح من . الأحاديث: ما لد واستملح 
نا AE, DHE,‏ 

绮丽 ， 秀 而 ， 优 美 مَلاححة: جسن‎ 
成 味 ملوحة‎ / - 





عل 2 


粗 盐 کین‎ 
#4 
食盐 الطّعام‎ - 
E إنكليزي‎ 
777 البارود (بلموت): ترات البوتاسا‎ - 
岩 盐 حل‎ 
FRR الليموت‎ 
WIRE کاو‎ 
挥发 盐 طيار‎ 
咸 的 مالح لطعم‎ :- 
契约 , 条 约 ; 同和 ao ملحة: حرمة‎ / 
盟 ， 联 盟 | 
HR, ê ملحي‎ 
حديث لذيذ‎ :ri ملْحَة ج ملح / أملوحة‎ 
名 言 ， 妙 语 ， 俏 皮 话 
ا‎ 
尖锐 的 批评 أملوحة‎ 
航行 航海 , 航运 jm ملاحة:‎ 
通航 的 ， 能 航行 的 صالح لل‎ 
航空 ال الجوية‎ 
通航 的 ， 能 航行 的 ملاحي‎ 
mik, BM 


良好 的 ， 优良 的 ， ع‎ 
美观 的 , 美丽 的 , 标致 的 ， Bl .> : 


清秀 的 ， 文 雅 的 

俊和 悄 的 ， 漂 亮 的 جميل‎ :- 
ARI, RE ممل / مَملُوح:‎ / - 
RÊ سك ممح‎ 
水 手 ， 船 员 ， 海 员 ;， KE و‎ :zw 
领航 员 ， 领 港 人 ب ليل‎ 


ملح 1177 ملط 


| 盐 商 - 


ملاحو السّفيئّة أو الطّائرة  航空 员‏ :4851 
ملاحة / ممَلحّة: مضع استضراج الملح ， 盐场‏ 
BE, RB, BE‏ 

- (م) / مِمْلّحَة: وعاء املح 4 (1-00 %&( 
HE‏ ,15 

白 而 长 的 葡萄 yb عتب أَبِيّض‎ :> 
(Fi. HAD RKR a 
ملاح 1 ملي (م): نبات ينمو في الأرض الملحية‎ 


| ,رم‎ wR 

| 眼 大 而 内 亮 的 人 

无 核 石柱 own zs) 
مالوش ج مواليش: دودة تقطع أصول النبات‎ \ 


Gv ee 
陪 明 的 ， 伶 便 的 ， 有 趣 的 ， 美 丽 的 rw 
8575 مويلح: بين العذب والمالح / أسوني (م)‎ 
盐 味 的 

مخ ملخا وامتَلّحَ الشيء: انترعه ,#۴۴ ,4 
扯 掉‏ 

HR, KE  هّحَّسَف الْفصل (م):‎ - 
RÊ $I ji املح السيف: ات‎ 
把 手 挣脱 يده من القابض عليه: اجتذبها‎ — 
HRM, KEI مخ المفصل (م)‎ 
]14[ 3E ملوخية: بات يُطْبّخ‎ 
无 味 的 , 无 趣 的 。 مَليخ: لا طعم له / ميخ‎ 
BK, KREG = 少 、 
成 为 【Lo :Cy ملس - ومس - ملوسّة‎ 
光滑 的 ， 平 滑 的 

To EB) a ملس مَلْسا الشيء:‎ 


使 平滑 ,使 光滑 。 Doo ملس الشيء:‎ 
平地 الأرض: سواها‎ 
e Hh: EF, BE 5 -ه:‎ 
#24, 1832, تملس والْمَلّس: أَفْلّت / تمص‎ 
BH, HH, 18 





FH, FH, HF, WHE i 
麦 勒 斯 :做 衣料 的 经 织品 ) ا‎ 
FE علس / أملس م ملساء ج ملس: ضد شن‎ 
的 ， 平 滑 的 ， 光 清 的 

滑 的 ， 滑 注 的 ,光滑 的 。 ق‎ :-/- 
光滑 的 ， 滑 泽 的 {毛发 等 ) (كالشعر)‎  / 
bs ملاسة ومملسة: خشبة تُسُوى بها الأرض‎ 
把 


:melissa( a Î) Cl |‏ بار (人 Wd‏ درنبوا (ع) 


[ 植 ] 西 洋 接骨 木 


西 详 接骨 木 花 水 Ja 人 人) 


HR | 人 
وانْمَلَصَ وامّلَصّ الشيءٌ‎ abdy Ca 二 oa 

من یده: فلت KF, HH‏ 

- الرجل: jy‏ هاربًا 18 ,لاا ,18/22 潜逃,‏ 

掉 ， 注 之 大 吉 

we‏ (م): ملسه / انتزعه واسَاصلّه ,ا8 

拉 出 ， 扯 出 ， 搜 出 

和 逃避， 规避， 躲避， 回避 ，  بجاو من‎ al 

Bik 

润滑 的 رطب لين‎ oad 

رَجُل ‏ الرأس: لا شَعْرَ على رأسه 秃头 ,光头‏ 

WE, WH, BE, OB, | 

潜逃 

平滑 的 ， 光 滑 的 ملس / لض زا‎ 

被 打下 来 的 胎儿 مليص: ولد اسقطته أمه‎ 

涂抹 ， 上 Mtb الحائط: طّلاه‎ bb 人 i 

粉饰 ， 涂 饰 (墙壁 ) 

剃 发 : الشَمر: حلقه‎ 

裸体 的 ， 赤 裸 的 مَلْط (م): عريّان مط ( كليّة)‎ 


ت ل 
= 


تملص: إفللات 


ماط 1178 ملك 
قَلَعَ ‏ (م): تَعرى 有 ， 占 有 ， 领 有 ， 据 有 (财产 、 房 屋 等 ) 。 | HEAR‏ 
مط ج أَمْلاّط ومُلُوط: 阴险 。 jG‏ .223880 | -و-على القوم: استولى عليهم ,2578 , 治理‏ 
管辖 | 的 , 不 诚实 的 |‏ 
无 族谱 的 ， 非 世家 的 , 家 ay‏ | روعه 镇 静‏ 
掌握 主动 权 ， 取 得 倡议 权 22Cil laj | 世 不 明 的‏ 

克 已 ， 自 制 ， 忍 住 تفسنّه أو ا‎ - RELL, FLL _ خلط‎ 
مط / اض (م) 2608 ,1208 | ملك على الشيء وَاسْتَمْلَكَه (م): وضع يده عليه‎ 2 
擅 用 ， 窗 用 ， 侵 吞 ， 盗 用 (公物 ) 马尔 他 岛 Malta ji 
治理 ， 统 ele على القوم: صار ملكا‎ | 浪 热 症 ， 马 尔 他 热 ， 地 中 海 热 “2 
治 ， 成 为 他 们 的 国王 | 对 牛 弹琴 يَوذْن في (م)‎ 
学 得 ， 养 得 ， 沾 染 ( 某 种 习惯 ) -نْهُ العادة‎ | 马尔 他 的 ， 马尔 他 人 مالي‎ 


全 证 ماق‎ 


ER, HM, EK, Ef, Mê, WE 
使 平坦 ， 使 光滑 “上 مَلّقَ الأرضر أو الحائط:‎ 
贫穷 ， 贫 困 1 أملى:‎ 
FI, 448, 奉承 5&0, ملق / ملق / تليق‎ 
巴结 

| 空地 (م): ملا / متسّع من الأرض‎ - 
收获 后 到 {尼罗河 ) 2 ملق / أرض‎ 
小 以 前 不 种 的 土地 
哩 :Gl ملقة ج ملقات (م): فرسخ أو مسافة‎ 
长 距离 

| 赤 贫 ， 盆 穷 ， 穷 困 إِمْلدّق: شدة الفقر‎ 
{EET Fob, TREE ملق ورف‎ 
1#, 48#, 22  قآلمم‎ / ملق / ملاق‎ 

| Kê 
把 مَلاقة / ممُلّقة: أداة لتسوية الأرض‎ 
RH, ERE متملق‎ 


وار # اق # ا 


ملك ب ملك وملا وکا Kh Kh,‏ وملک 
وملک ll‏ وامتلك الشيء: احتو اه قادرا 
على التصرف والإستبداد به 





把 … 赠 给 、 送 给 、 让 فلانًا الشيءً‎ bib 


E 

55 القوم فلاتا على أَنْفْسه: ا 
拥戴 某 人 为 王‏ 
استمالك من الشيء (م): تمكن منه 精通 ， 掌 握‏ 
{技能 )‏ 


مالك عن كذا: ملك تفه &8 , 克制 , 自制‏ 
ما عن كذا / لم يتمالك أن فعل كذا: ما 
禁不住 ， 忍 不 住 ， 不 禁 2‏ 
ما عن الضحك / لم يتمالك أن ضّحِك 

禁不住 笑 了 ， 不 禁 失 笑 


ملك وملك ج أُمْلاك ومُلُوك: ما يَمَلِكُهُ الإنسان 


财产 ， 产 业 : 所 有 物 

占有 ， 领 有 ， 所 有 权 امتلاك‎ 5 
动产 متقول‎ 
不 动产 ب ثابت‎ 
IEE LO مشاع‎ 
无 收益 权 的 财产 الرقبة‎ - 
永远 管 业 تريس ال تسد او شنرف‎ 
他 的 所 有 权 يديه‎ 


جع صناعة القحم دا للدّؤلّة ‏ 101 
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收 归 国有‏ | ملكة ج :CCD‏ صاحبة السلطة أو زوجة املك 

KE, EF 所 有 者 ， 私 有 者 اسيا‎ 
蜂王 _التحل‎ | 财产 税 عوائد الأملاك‎ 
[ 植 ] 元 胡 索 بقلة ال‎ | 有 财产 的 ， 有 资产 的 。 من وي الأملك‎ 
天 使 的 SG / ملكي‎ | 财产 的 , 财产 ملكي / تَمَلْكِي: دال على الك‎ 
国王 的 ， 8EM, £% hl / ملكي‎ | 上 的 ， 所 有 权 的 

保皇 党 ， 帝 制 派 - | 所 有 权 ملكيّة / اتلك‎ 
文官 的 -:غير عكري / مدني‎ | 主权, 所 有 权  ٌناسنإلا ما يمْتَلِكْه‎ :- 
(君主 国 的 ) 法 令 أمر-‎ | 他 的 所 有 权 转 移 了 si 
جر‎  موسرم‎ | 7118 9 
MB, ,هنط‎ EE. Ê (a)  موُسْرَم‎ | 社会 公有 制 اجتماعيّة‎ 
王室 法 律 顾 问 مستشار-‎ | 社会 主义 所 有 制 اشترا كية‎ 
Hl, BER, REB ملكية‎ | 私有 制 خخاصة‎ - 
主要 部 分 ， 主 要 成 分 ملاك الأمر: قوامه‎ | 资本 主义 所 有 制 ا‎ 
王国 ， 帝 国 مَلَكُوت: مُلْك عَظِيم‎ | 征用 ,让 与 زع ال‎ 
王位 ， 王 权 وَالسلْطان‎ 3 : | (帝王 的 ) 统 治 权 ملك: حكم / سلطة‎ 
[法 ] 时 效 权 املك‎ | 王国 ， 王 权 ar 
占有 ， 领 有 , 据 有 ملك / مَلآك ج مَلأدْكّة: كائن سَّمَاوِي  [%] | امْتلآك / تَمَلّك: جيّارَة‎ 
[法 ] 私 有 权 حق ال الفردي‎ | 天 使 ,天 神 

物 主 , 所 الات 1#] | مالك ج ملك ومُلأك: صاحب الك‎ 
有 者 ， 占 有 者 爱 神 دالب‎ 
地 主 الأرض الزراعية‎ | 守护 神 ال الحارس‎ 
统治 者 ， 管 理 者 ， 执 政 者 ”ude حاكم‎ :| 特征 ， صفة راسخة في النفس‎ :CS مَلَكَةَ ج‎ 
( 鸟 ) BER _الخزين: بَلَُون (م)‎ | 特点 ,特性 

(复数 ) 地 主 们 ملا الأطيّان‎ | [后 ] 直 观 ， 直 觉 ， 直 觉 的 知识 aa :- 
(复数 ) 小 地 主 صقار اللاك‎ 习惯 عادة‎ :~ 
有 产 阶级 اللاك‎ | 才能 ， 技 能 قريحة‎ :- 
马 立 克 ( 伊 斯 兰 教 教 律 四 大 派 الشغر أو اللتصوير  15818149282 | مالك بن أت‎ - 
之 一 的 创始 者 ) ملك وملك ~ حل اك وأملاك: صاحب السلطّة‎ 
马 立 克 派 的 “SIC | 国王 ,君主 على مهأ و يلاد‎ 
马 立 克 教派 حب اللو ك: يز رتبات مهل 88[86137] | مَالكيّة: نسبة إلى مالك بن نس‎ 
国王 ， 君 主 مليك ج ملکاء: ملك‎ | [ 医 ] 痛 风 داء اللوك: نقرس‎ 
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ملل 
/ مالك 。 物 主 ， 所 有 者 ， 占 有 者 , 持‏ 
有 者 |‏ 
ملوك / مُمْتَلّك 被 占有 的 ， 被 持 有 的 ， 持 有‏ 
物 ( 财 产 )‏ 

狂热 的 ， 疯 狂 的 ， 被 迷惑 的 
A: CEFF) ج مماليك: عبد / رق‎ 

| 近 卫 骑兵 | 1 
8 £ 8 35 3 4099  رصم واحد مُماليك‎ :- 

国王 
财产 ， 资 产 مستّلکات‎ 
领土 , 版 图 95 
مُمَّالك: ها ت أمر املك من البلاد‎ = 
王国 ， 帝 国 

王位 ， 王 权 وسلطائه‎ 7 :- 


ملكولة )1( :molecule‏ جيم 0 أصغر كنل ر 
FFT‏ ,2 اطلة LE.‏ 
مل ملا الثوب: شر جه / سر جه (م) وخاطه 


خياطة أولى إعُداديّة  XK‏ ,848 ,848 | 


针 地 链 ， 打 绷 线 

-ح مَلاً وتَمَلّل: تقلّب مَرّضمًا أو غَمّا كانه على 

Ka, ME, ME, HERS, ie 

MIRE, RE RN, MEE 

- مللا YW‏ دمل aA)‏ الشيءً ومنه: سكمه 

KR, EE, KE, Kê, AM 

我 们 不 厌 其 烦 地 说 لن تمل من الحديث‎ 

FEN, RIM, SHRM E 
عليه الأمر: شق عليه وأوقعّه في الّلال‎ ly bl 

MR, EBE, HEZ, BRE,‏ له 

EER, RR 

HERE, {ERN e آمل الشيءُ:‎ 

ه (أو عليه) الكتّاب: ألقاه عليه ليَكْتَبّهُ ٣1‏ 

授 ， 使 他 默写 





翻来覆去 ， 基 来 倒 去 Sr 
烦躁 ， 烦 问 ， 焦 。 CE تَمللّ: تقلب مَرَضًا أو‎ 
ل‎ ERK, HURE, RHEE 

信奉 某 种 宗教 , 1 وامتل مله اعمَتَقَها‎ - 


某 宗教 

疲倦 的 ， 厌 倦 的， 烦躁 的 , 烦 مَلُول‎ /中 
كت‎ iA 

مَلَل / ملأل / مَلالّة: /jm‏ سآمة ,غ ,#35 
EM‏ , #16 

ملال: رم #8 FRE, ME, MER,‏ 
مله الخيّاطّة ج ملّل: شراجة / سِرَاجّة (م) ,غ84 
ik‏ 

24282, 9#  )م( السریر ج ملل‎ - 
疲倦 ， 庆 伴 ”让 
发 烧 时 出 的 汗 بع لشمى‎ | 
教义 ,信条 ,礼仪 ,al ملّة ج ملّل: طريقة في‎ 

KR, RAL ظ‎ 
宗派 ， 教 派 ， 派 别 طائفة‎ ;— 
人 民 ， 民 族 5 
教 友 ， 同 一 信仰 者 أبناء ال‎ 


宗教 的 ， 宗 派 的 ， 教派 的 。 ملّىّ: طف‎ 
人 民 的 ， 民 族 的 


مَلَة: 热 灰 au‏ 
ملى: خبز اة ERR HIRES‏ 
ملول / ملولة وملالة مَالُولّة: ذو ملل ,#1880 


厌倦 的 ， 精 疲 力 尽 的 (阴阳 性 通用 ) 
性 急 的 ， 急 躁 的 ， 无 忍  رْبَصلا‎ wue :- 
耐 的 ， 无 耐心 的 ， 局 促 不 安 的 

使 人 厌倦 的 ， 使 人 厌烦 的 ， 枯 ممل / ملل‎ 


燥 无 味 的 
无 聊 的 ， 没 趣 的 0 
毛 拉 mullah, molla وی‎ 的 变形 ) 已 


ملل 1181 من 


(伊斯兰 教徒 对 伊斯兰 教学 者 的 尊称 ) 

不 是 别人 ， 却 是 … (Vi ملا (ما هو‎ 
At, AF, اح‎ HL, سرع‎ bh 
AR, ER 

疾病 使 其 烦躁 、 “bs ه الَرَض: جعله‎ 

Ka. RFE EN 

举国 不 2 على فراشه مَرَضًا أو‎ ls :Ls 
安 ， 轻 转 反 侧 

44327522,  )للم (راجع‎ do مَلْمَلّة / تَمَلْمّل:‎ 
局 促 不 安 ， 上 烦躁 ， 暴 烦 ， 忧 虚 

[ 医 ] 忧 郁 病 سو داء‎ ‘melancholia (Î) لي‎ jb 


ملو: سير شديد / عدو 快 步 ， 急行 , 奔跑‏ 
- (م): ملء (في ملا) 
ملى Ll,‏ الله عمرة: أطال عمره و متعه به [FJ‏ 


真主 延长 他 的 寿命 
口授 ， 让 他 默写 و عليه الكتاب: استكتبه‎ 


ل طال عمره واستمتع به ， 享 寿 考‏ 
享 长 寿‏ 
i -‏ تمتع به طويلا 久 享 亲人‏ 
Ll‏ فلانًا الكتاب: سأله أن يمليه عليه 1#3 
口授‏ 

ملا ج أَمُلء / ملق (م) / المنْسع من الأرض 
空地‏ 
沙漠 ， 旷 野 ， 不 毛 之 地 ， 无 “oo :-‏ 
人 烟 的 地 方‏ 
الملوان: الليل والنهار 日 夜‏ 
IKE, NN, 逐渐 和 EC‏ 
مَلِيّ: زمن طويل 长 时 间 ， 好 久‏ 
人‏ ملا 我 等 了 他 好 大 工夫‏ 
إملاء: تلقين أو استكتّاب 口授 ， 听 写‏ 


马尔 瓦 ( 度 最 单 位 , 等 于 两 个 cf مَلْوَةَ ج‎ 
二 3 或 4.125 公升 ) 


:CY‏ الأقوال والملخخّصات وما يُمْلَى / وهو 


笔记 ， 记 录 NY ee 
ملوخية (ني ملخ) / ملوق (في لوق)‎ 
ملوم (في لوم) / ملوى / ملوينه (م) (في لوي)‎ 
十 亿 الف مِلْيُون‎ :milliard ج مليّارات (أ)‎ Ji 
5, XES صاب الليارات‎ 
(أ): جزء من ألف من الجرام‎ eT 
毫克 (和 干 分 之 一 殉 ) milligramme 
جزء من آلف من المتر‎ :millimetre منُيمشْر (أ)‎ 
AE, 226 )1-27--9( 
KER (RR miliame (|) CL ميم ج‎ 


币 一 分 ) 

ملیون ج مَلايين )1( :million‏ ربوة / ربوة / 
آلف الف 百 万‏ 
صاحب الملايين EK. KE‏ 


# 26, 2145 قنطًاري‎ :millionaire (1) مليونير‎ 
E, KER (HEREKE) mammoth gah 
هم / مما (من+ ما) / مماس (في مسس)‎ 
ممبريطة (م): نَافذة في سفينة‎ 
ممتاز (في ميز) / مميت (في موت)‎ 
定 烙 名 词 ， 有 下 面 三 种 意义 和 用 法 。 ja 
(DD 疑问 名 词 (ti ,اسم‎ HR, 
通用 于 主 、 宾 、 属 格 和 阴 、 阳 性 ， 相 当 于 
汉语 的 “ 谁 ”和 “哪个 ” 


航 窗 


你 是 谁 ? ا‎ 
RIP E HE ? Ci _ 
你 问 谁 ? Cl 
这 是 谁 的 笔 ? ل هذا القلم؟‎ 


قو سورج لل 


)2( E 46121 (gy pl, ©1803 
通用 于 主 、 宾 、 属 格 和 阴 、 阳 性 ， 相 当 于 
汉语 的 “者 ”和 “的 ”， 

يرشدتا في الثّوْرَة والبئاء ‏ تُحبة ونُحترمه 我 们‏ 





مر 1182 في 
代 | 所 敬爱 者 ， 在 指导 我 们 的 革命 和 建设‏ بعض 表示 部 分 (ar5) ， 可 以 用‏ (2) 
احتَرِمٌ ‏ اشترك في الخَسِيرَة الكبْرَى 你 要 尊‏ 1 
重 参加 过 长 征 的 人‏ | هوواحد م 他 是 他 们 的 一 分 了‏ 
أنا مُعْجَّبّ ب Ca‏ بإخلاص 我 敬‏ - م قائم وهم م جالس= بعضهم 

n #4 وبعضهم جالس‎ | 佩 忠 诚 为 人 民 服 务 的 人 
着 的 (3) 条 件 名词 رط جازمة)‎ 33) ， 专 用 于 人 

/ لهم من يمول كذا و هم من يُقول كذا‎ | 26, 通用 于 主 、 宾 、 属 格 和 阴 、 阳 性 ， 能 
有 这 样  ... ف _قائل بان ... و قائل بأن‎ | 使 后 面 的 两 个 现在 式 动词 变 成 切 格 ， 第 一 
说 的 ， 有 那样 说 的 个 动词 句 构成 条 件 句 ， 第 二 个 动词 句 构成 
众所周知 的 是 … .四 ejb。 | 结 句 ， 相 当 于 汉语 的 “者 ”和 “ 谁 ” 
奇怪 的 是 … . -الغريب أن‎ | 杀人 者 死 , 犯 杀人 罪 者 处 死刑 上 قعل‎ 5 
优越 性 中 有 … كذا‎ Vl بين‎ - 谁 种 谁 收 Ya- 
0. 185118. دواعي الأسَف أَنّ...‎ | 谁 为 人 民  ُبعشلا الشعب يَحْتَرِمْه‎ PD- 
遗憾 的 是 … 服务 ， 人 民 尊 敬 谁 
运输 问题 是 51 مسالة التقل  المسائل‎ | 介词 ， 使 后 面 的 名 词 变 成 属 (= من (حَرف‎ 
属于 重大 问题 格 。 这 个 介词 有 下 面 八 种 意义 ; 
值得 忱 惜 的 是 … الغّاية) 227565 (1) | ممايؤسف له أن...‎ set) ， 这 是 这 个 介词 
值得 一 提 的 。 .5 وما هو جدیر بالذكر‎ | 最 主要 的 意义 。 所 谓 起 点 , 有 空间 方面 的 ， 
是 … | 我 从 北京 启程 متت کین‎ 
)3( 101117026 (بَيّان الجنس)‎ ,大半 在 ما‎ 的 我 从 上 海 来 GG 
后 面 : 他 从 屋 里 出 来 ترج الدار‎ 
我 感谢 他 的 帮助 ما بَدَلّه  اللّسَاعَدَة‎ | | 他 从 飞机 上 下 来 رل - الطائرة‎ 
我 和 في تى المواضيع  أدبية وسياسيّة‎ | 从 头 到 尾 وله إلى آخره‎ 
他 讨论 了 各 种 问题 ， 有 文学 的 ， 有 政 自始至终 البدايّة إلى النهاية‎ - 
治 的 穿 门 而 入 دل الباب‎ 
(4) 说 明 原因 (J) : RF! ! هنا‎  جّرْخأ‎ 
承 你 楼 见 , 我 深 感 جس حظي أن تُمَابلي‎ - | 从 上 面 ， 由 上 面 فوق / - عل‎ - 
荣幸 有 时 间 方 面 的 : 
无 缘 无 故地 ， 无 端 地 غير سنب‎ | 他 星期 五 开始 得 病 مَرض يوم اة‎ 
没有 任何 理由 غير مامتاسية‎ | 今后 ， 从 今 以 后 الان‎ 
(5) 表示 比较 (2) : | 几 天 以 来 ایام‎ - 
预防 胜 于 治疗 الوقاية حير - العلاج‎ | 他 即刻 就 来 了 ساعته‎  ءاج‎ 


هه __ < 





他 比 我 优秀 (好 ) هو أفضل مني‎ 
(6) 表示 区 别 ( 上 ai) ,大 半 加 在 两 种 矛盾 的 


| 事物 之 间 : 


يعلّم جماهير pad‏ 


人 民 群 众 是 认识 是 非 和 善 恶 的 。 اله‎ 
(7) RFR (JA) : 

难道 你 爱 钱财 ， الشرّف‎  لاملاب‎ 2) 
而 不 爱 光 荣 么 ? | 


(8) 附加 的 (زائدة)‎ , 加 在 香 定 和 疑问 虚词 后 
面 ， 以 加 重 语气 : 
没有 什么 人 到 我 这 里 ما جاءني - رجل‎ 


来 过 
没有 什么 人 能 够 ما - أَحَدٍ يقادرٌ‎ 
对 于 这 件 事 有 什么 .of هل رب في‎ 
怀疑 么 ? 
讲 得 多 美 啊 ! 多 么 漂 1 جيل‎ J 一 
亮 的 词 灌 啊 ! 
进 话 言 者 会 有 朋友 “jo - هل لِلْوَاشِي‎ 
吗 ? 
你 别 欺负 任何 人 أحد‎ _ iy 
مناجاة (في نجو) / مناحة (في نوح)‎ 
مناخ (في نوخ) / مناداة (في ندي)‎ 
منارة (في نور) / مناص (في نوص)‎ 
منال (في نيل) / منام (في نوم)‎ 
مان (في منن)‎ 
مناوشة / مناويشي (م) (في نوش)‎ 
[化 ] 注 荷 脑 menthol نول (أ)‎ 
(أ)‎ ra / منجنیز / منجانيز / مَنْجَئِيس‎ 
] لا‎ [ 3 manganese 
حډيډي مم‎ - 
ومَجانيق ومنجنيقات: آلة‎ Ble مَنْجَنِيقَ ج‎ 


حرب قديمة تَرَمى بها الحجارة ) (古代 的‏ 


منرفا 

E 

出 所 的 便 池 الستراح (م)‎ - 
[ 植 ] mango مجو )1( / مجه (م): عثْبّة / أنبة‎ 
芒果 

[ 动 ] (印度 产 的 ) 猫 损 و (م): نمس‎ 
ê, BF الشيء : أعطاه إياه / و هبه‎ bow 

授予 官 入 ا ًب‎ 
继续 赠 予 … eal ly مات‎ 
Hê, HF, EF, ملح‎ 
礼品 ， 赠 品 ج مح‎ oi 
奖学金 ， 助 学 金 دراس‎ 
赠 予 者， 给 予 者 , 捐助 者 مانح: واهب‎ 
[ 医 ] 忧 都 病 (Wb مَنْخُولِيا (في‎ 


monad ,> 3 رة روحيّة / جوهر‎ :人 (人 juin 


[ 哲 ] 单 子 (一 种 非 物质 的 实在 ) ，[ 化 ] 一 
价 元 素 
乡间 的 男 客 接待 室 منددرة ج منادر‎ 
مندالة (م) / مندل (في ندل)‎ 
نوين (أ) / منديل (في ندل)‎ 
自 ， 从 ， 从 … 以 来 مَنْن: مذ‎ 
自 那 时 起 ， 从 那 时 候 ذلك الوقت‎ 
两 天 以 来 يُومين‎ - 
很 久 以 前 ， 很 久 以 来 رمان‎ ~ 
最 近 以 来 عهدٍ قريب‎ - 
后 ， 今 后 ， 从 今 以 后 ， 从 现在 起 الآن‎ - 
一 年 以 来 ساس‎ 
自 … 以 来 . wm 一 


自从 战役 开始 以 来 ) تهنا‎ 
自 他 走 后 一 个 月 ， ذهب شهر ولم رَه لان‎ 
我 从 来 没 看 见 他 

منرفا ia :Minerva‏ الحكمة و py‏ الاعتدال 
FH. 学 问 、 战争 的 ”ob ye‏ 


مثرفا 1184 منع 
女神 密 涅 瓦‏ | مناعة (ضد المرض): حصانة 免疫 性‏ 

منسون (في نسو) / منشّة (في نشش) 22 / منْعّة: 5 力量 武力， 苦力 , 威力‏ 
منصة (في نصص) / منطاد (في طود) / منعة ج منعات / مناعة: حرازة 2 ,8 
مزعه امتا وس عاقه / حال بينه وبين غيره 坚 辕‏ 
禁止 ， 制 止 ， 阻 止 ， 阻 碍 ， 阻 拦‏ ممائعة: معارضة 反对 ， 抗 拒‏ 

不 可 能 امتتاع: تعذر‎ | 防止 事情 的 发 生 حدوث الأمر‎ - 
拒绝 تَمَْع: رفض‎ / | 防止 (战争 或 危险 ) وقُوع الحرْب أو الخطر‎ - 


٠ -‏ الشيء أو عنه أو منه: 禁止‏ 
- ه الشيءَ أو منه: حرمه RFF, AIF sb‏ 
ه الشيء أو منه أو عنه: رفضه إيأه 18 
保护 ， 保 卫‏ 
成 为 强壮 的 ，‏ 


一‏ جاره: حامى عنه 
مع ل مناعة ومتاعا: قوي واشتد 


成 为 坚强 的 


( 堡 刍 ) 成 为 坚固 的 ,成 2 الححص: كان‎ - 


| 为 不 可 攻克 的 
| 难以 接近 的 , 不 可 达 الشىء: اعتر وتعسر‎ 


到 的 

of متحه (م):‎ 
使 免疫 Aa هضد الْرّض وغيره (م):‎ 
反对 ， 抗 拒 


el dma الشي*:‎ a 


| HOE, HEYN سانسن‎ 
克 已， 自制， 节制 , 14 عن كذا‎ ay 
断 ( 烟 、 酒 ) 
1545, RA سو ونشى / ای‎ 
成 为 不 可 能 的 、 做 不 i و الشيء:‎ 
到 的 
拒绝 投票 ， 投 票 时 弃权 عن المَصْويت‎ - 
以 某 物 为 掩护 متم یکلا احم به‎ 
增强 意志 ， 振 作 精神 و‎ 


阻碍 ， 阻 止 ， 防 止 ， 预 防 


منع : إعاقة 
禁止‏ 


:一‏ لهي 


| 巩固， 加强 ， 增 强 


| 拒绝 





禁止 者 ， 阻 碍 者 مانع ج منعة ومانعون: معيق‎ 
wê, RE, EY 


预防 的 ， 防 御 的 350 :- 
防 湿 的 الى طلوية‎ - 
防水 的 الماء‎ 
坚固 的 ， 巩 固 的 ， 难 攻陷 的 ， > :ep 
难 接近 的 

坚强 的 ， 强 大 的 قوي‎ :- 
免疫 的 ， 不 易 攻 破 的 حصین‎ : 
جا رام إقاعنا‎ 4 , 6551144  - حصن‎ 
常 胜 军 ， 不 可 战胜 的 军队 - 
不 能 克服 的 障碍  قئاع‎ 
违禁 的 ممنوع: منهي عنه‎ 
[ 语 ] 不 完全 变 格 的 , 半 变 من الصراف‎ 一 
尾 的 

被 阻止 的 , 不 多 ممتنع: غير مَسْمُوح به‎ / - 
许 的 


禁止 吸烟 ,不 准 吸烟  )ناكملا التَدخِين (في‎ 
禁止 入 内 , 非 请 莫 入  )ناكملا الدُخول (إلى‎ 
违禁 品 ， 违 禁 物 ， 违 禁 货 并 yo بضائع‎ 


走私 的 货物 ممنوعات‎ 
走私 生意 تجارة المموعات‎ 
比较 难以 达到 的 ， 比 较 难 以 进攻 的 أمتع‎ 
就 像 天 空 的 老 磨 那样。 من عقاب الجواً‎ 
难以 取得 


不 可 能 的 ， 办 不 到 的 点 性 :人 
拒绝 的 ， 辞 却 的 رافض‎ :- 
بيان شحنة‎ : ( 意 ) manifesto pil / منفستو‎ 
السفرية: بان شّحنة البضائع بسكة الدديد‎ - 
铁路 等 的 运 货 单 
تمثال أو شخص لعرّض‎ :manikin منكان (أ)‎ 
雕像 衣架 ， 人 体 模 型 الملابس‎ 
ملك فويس من العائلة‎ :Mycerinus (1) Ps 
ıı Jû E EH الرابعة باني هرم الجيز هم الأصغر‎ 
(埃及 第 四 王朝 法 老 和 名; 吉 赛 小 金字 塔 的 
建筑 者 ) 
使 衰弱 wii 
割断 الخبل: قطعه‎ 
متا ومیتی عليه بكذا: أنعم عليه به من‎ - 
赠送 ， 赠 与 غير تغب‎ 
给 以 恩惠 ， 照 顾 صنع معه جميلا‎ :ele - 
متا ومنّة عليه بما صنع ومين عليه به وتَمئْنَهُ‎ - 
数落 ， به: ذكر وعدد له ما فعل له من اتير‎ 


重量 单位 ， 
等 于 180 硅 码 
BM, ALM, WHE من: كل ما ينْحَم به‎ 
[ 药 ] 木 蜜 manna التبات: التدوة العسلية‎ 
القيطس‎ _ 
吗 拿 manna بني إسرائيل / من السماء‎ — 

【以 色 列 人 的 甘露 ) 


من ج أَمْنَان: يساوي ١,8٠١‏ مثقالا 


蚜虫 حشرة ال‎ 
[ 药 ] 本 蜜 醉 mannite ال‎ 了 
[ 伊 ] 由 于 真主 的 恩典 ui بمنه‎ 


ما جاه ق 精力 ， 持 久 力‏ 
مئه ج مئن: مَعْرُوف / فل 善行 , 恩惠 , 仁慈‏ 


| [ 商 ] 货 单 ， 船 货 详 单 


magnolia Wy :)!( Wg 
责备 他 忘 愿 负 义 


| 鲸 脑 ， 鲸 蜡 ， 鲸 脑 油 








恩典 نعمة‎ :一 
EH, BE, HB, BK امتنان (م)‎ 


EY, FERE, EEE 


ال: الله KAKE (H3)‏ 
منون (م): كثير الامتنان 484144 , 很 感激 的‏ 
س موت FHL.‏ وناك 
إغتَاليُه ال 他 死 了‏ 
: دشر fia, BK‏ 


KE, RE 
软弱 的 ， 误 弱 的 مَمنُون: ضعيف‎ 
مقطُوع ا‎ :- 
很 感激 的 , 18 (م) / ممتن: كثير الامتنان‎ 一 
感谢 的 | 
四 光 的， 明 教 的 ， 轨 扰 的 。 时/ (م)‎ 
我 非常 感激 您 آنا ممن لَّكُمْ جدا‎ 
Ek, Ei, BA ممئونية (م) / امتنان‎ 
منوال (في نول)‎ / (ee منهاج (في‎ 


FR 十 加 5‏ 
ريب ال: مصائب الدهر 


ج قار م 


[ 植 ] 木 兰 
流体 压力 计 manometer (Î) منومثر‎ 
麦 那 ( 重 量 单 位 ， 等 متا اا واس ومني‎ 
TWEE) | 
E REFE (古代 阿拉 人 在 麦 加 和 麦 地 那 “jiC 
地 区 的 一 偶像 名 称 》 

هقاه يمني منیا ومناه یمنو منْوا: ابتلاه واختبره 
ظ 试验 ， 考 验‏ 
(RE)‏ قاذ , ) 受 ( 灾‏ 
- بق والده SHE, TAR‏ 
- بهزيمة نَكراءَ ماحقة i E BIK‏ 
NR, BE, FX J‏ 
获得 顺利‏ 
منى الرجل الشيء أو به: جعله يتمتاه 使 他 希望‏ 


مني بکذا 


مني : 1186 مهد 





一‏ 2 الدم: أراقه 
وتال جل أنزل هنيد 
هق بالأماني 


HE, يقن‎ 
ER, Ê 
55 


تَمَنَى الشيء: أراده ورغب فيه 希望 , 指望, 希‏ 


34, MH 
祝 您 成 功 أتَمئى لكم نَجِاحًا‎ 
۴  عامج إستمتى: حاول إخراج ميه بغير‎ 
命运 , 宿命 定数， 出 | 05 :EG ج‎ 区 / می‎ 
天 数 

死亡 
他 死 了 
死神 

精液 

[ 解 ] 精 液 的 
[ 解 ] 精 索 
精子 ， 精 由 
精液 


J‏ موت 
وافنه المنية 
رسو :SU‏ الوت 
/ar‏ منى: ماء الذكر 
الحبل ال 
السّائل ال 
السيلان ال: مذي 医 ] 精 溢‏ [ 
الغدة التوية HH‏ 
منية ج منى: بخية ,8# ,1528 ,7:18 PH,‏ 
期 望‏ 
从 他 那里 得 到 自己 的 愿望‏ 
指望 ， 愿 望 ，‏ 
希望‏ 
有 愿望， 指望 ， 希 望‏ 
射精 ， 泄 精‏ 
FEE‏ 
希望 者 ， 希 发 者 ， 希 求 者‏ 
祝愿 ， 祝 福‏ 
[化 ] 气 化 镁‏ 
独白 ;‏ 


هين 


13 = = 

تمن: ابتغاء 
إمناء / تمنية: إنزال المني 
١‏ = سحمنا»: جلد سا 
# , لامر 
i‏ 

قرت رام 

ات 

(ab (في‎ Dn 


2 
时 قزق‎ 


منولوج ج سنو 5 جات monologue (Î)‏ 


وعد | 





独 演 剧本 
布匹， 织物 مَنِيفَاتُورة (أ)‎ 
工场 ， 手 工业 工场 521 
مهابة (في هيب) / مهاة (في مهو)‎ 
مهتر (في هتر) / مهتم (في همم)‎ 
in مج ج مج ومهجَات: دم‎ 
心血 دم القلب‎ : 
精神 ， 生 命 ， 性 合 روح‎ :- 
الفراش: بسّطه ووطأه‎ gy مهدا ومهد‎ he 
铺 床 ， 铺 毯子 
215: , £, 22118, مهد الأمر: سواه وسهله‎ 
i 
看 齐 5 
铺 平 道路 ， 预 作 准 备 HS- 
Mek, REK الطريق: رصفه‎ - 
原谅 ， 宽 想 Ea 
HRY, FEK, # ape 
容易 , 便利 تَمَهّدَ له الأمر: تسل وتَوط‎ 
能 够 الرجل: تمككن‎ - 
1 مهد ج مهود أو مَهْدُ الطفل‎ 
文化 的 摇篮 1 
人 类 的 摇篮 البشرية‎ - 
HESE 8 al من ال إلى‎ 
قضى على الشر في ه: تلافاه قبل استفحاله‎ 
防 患 于 未 然 
Kk, $, 
KR, EH 
安排 ， 布 置 ， 准 备 
FF, FEF, FF, ÊÊ ن قل‎ 
Ma, Ea, BE تمهيدي‎ 
绪 言 ， 绪 沦 i 
初步 决定 - قرَارٌ‎ 


او 33 قر الل 0 ل 25 
مهاد ج مهد ومهد وأمهدة: فراش 


تمهيد: ترطئة 


مهد 1187 


le 





[法 ] 中 间 判 决 _ حكم‎ 
预备 程序 ， 预 备 措施 。 إجراءات تَمهيدية‎ 
铺 平 的 ; 平坦 的 ; 准备 就 绪 的 ,安排 6 
好 的 

هر مرا ومهورا ومَهارا ومَهَارَةَ الشيء وفيه 
وبه: حَذق  (对 于 某 事 ) 成 为 精巧 的 ， 熟‏ 
练 的 ， 擅 长 的‏ 
الطاب والصك: 签名 , 签字 oC‏ 
مهرا ومر المرأة: أعطاها أوجعل ها مهل 
赠送 或 规定 彩礼‏ 


在 技能 上 竞赛 Dd مَاهَرَه: غالبه في‎ 


| Wi HE a 


- معجل 现 付 的 彩礼‏ 
: كوتا (م) dot‏ / :اة +1855 (RIK,‏ 
rE‏ 
مهر E‏ مهور: ختم 
HEP, ENÊ‏ 
- ج مهار وأمهار ومهارة: ولد الفرس ,144 
小 蕊‏ 
مهرة ج مهر ومهرات ومهرات: E‏ المهر ‏ + 
WH, FRE‏ 

مهَارة 


ماهر ج مهرة 


maharaja مهراجا‎ 
{ 波 ) 秋分 ， / 
Ht: FE, KK, BX 
世界 青年 联欢 节 


مهرجان ج مَهْرَجَانَات (م): عيد 


- شباب العام 


5 بوفاء النيل 


| ممهكة: oo‏ طباخة 


| 定期 的 彩礼 


| 印 , 印记 , 图 章 , Re, 


| 技巧， 技能 ， 本 领 ， 本 事 
الإمهال‎ :a | 
| 精巧 的 ， 熟 练 的， 高 明 的 
| 会 做 某 事 ， 擅 长 某 事 ， 精 于 某 في كذا‎ 
إمهال‎ ٠ 
| (MOEA, LRH 
0 

ْ مهلبية (م): محلبية 
庆祝 尼罗河 水 泛滥‏ | 





运动 会 
掌 印 人 ， 
E 
مَهْرِيّة ج مَهَارَى ومَهَارِي  مَهرَة بن 8ا) 32ج‎ 
حيدان من عرب اليمن‎ 1037 5 ( 

مهك مَهْكَا ومَهّكَ الشيءً: سحقه سحقا شديدا 
/ هر سه MEE, HE, FEE, HERK‏ 

被 研 碎 ， 被 磨 碎 ei 
青森 RE CO 
HEIL ) 2 AFI) ' 
مهل - مهلا ومَهلة وتَمَهّلَ في العمل: عمل برفق‎ 
慢 慢 做 ， 从 容 不 迫 地 做 ， 慢 条 aww， 

斯 理 地 做 

- (م) ومهل وأمهل: لم يُعاجله ， 不 催促‏ 

给 予 时 间 ， 宽 限时 间 


ED 
مهردار ج مهردارية: حامل الختم‎ 


请 延长 时 间 , 请 求 宽 限 ”ab اسْتَمْهله: سال‎ | 


时 间 

مهل / مهل / مهلة ج مهل: رفق ER, BA,‏ 
RAM, HK‏ 

BE, RE با‎ 
慢 点 ! على - / على - ك / مهلا: رودا ل#‎ 
L1! 别 慌张 ! 

没事 ， 有 空 , 得 闲 على : في الوقت المناسب‎ 
宽 限 的 日 期 
票据 付款 的 ) ال القانونية (في التجارة)‎ 
宽 限 日 期 (通常 三 天 ) 

给 予 迟 延 ， 特 许 耽 搁 

E 1 

缓慢 

慢 的 ， 缓 慢 的 ， 从 容 不 迫 的 
牛乳 凉粉 


باد ترد ت 


Ey 


قرس سے اق 


مهم / مهمة (في همم) 


مهما 


1188 


مواردي 





مهما: اسم شط جازم لما لا 条 件 名 词 ， Js‏ | 


专用 于 事物 ， 能 使 两 个 现在 式 动词 变 成 
切 格 ， 由 第 一 个 动词 构成 条 件 旬 ， 由 第 
二 个 动词 构成 结 句 ， 相 当 于 汉语 的 “无 
论 如 何 ”、“ 不 论 什么 ”、 “不管 怎样 ”等 ; 


你 干 喻 ， 我 干 只 J تفع‎ - 
26101341, 1622-٠١ ... يکن من شَيء فإ‎ - 
无 论 是 什么 好 处 ... كانتت الفائدة‎ 5 
不 管 怎样 کان الأمر‎ - 
使 他 无 精 打 采 مهمطه (م)‎ 
( 波 ) 管 事 ， 管 家 ， ۴¥, مهمتدار / ميمائدار‎ 


管理 员 


思想 范围 ， 幻 想 领域 مَهَامِه التفكير‎ 


مهن er‏ كان 六‏ 238 .81 85 ]5 وذ ير | 


ف ,لان 

| 服侍 ， As مهن مهنا ومهنة ومهنّة الرجل:‎ 
侍候 ， 伺 候 
开业 ， 从 事 职  هّتعانص وماهن: مارس‎ - 
业 ， 从 事 工作 
(把 衣服 等 ) 用 旧 ， وامتهن الشية: ابتذله‎ 一 
穿 破 ， 磨 损 


امتهته: احتقره E, MM, E‏ 
الرجل: استعمله للخدمة ۸ 4۸ ع1 وك ط۸ 12 


使 用 
侵犯 权利 الحو‎ 
APA امتهن الرجل: أستعمل للخنسة‎ 


事务 
工作 ， 服 务 : MEL: 
务 ， 任 务 

自由 职业 ( 免 征  ةّبيِرَض حرة: ليس عليها‎ - 
所 得 税 的 ) 


es 
供职 ， 职 دد خدمة‎ 





| 职业 ， 业 务 ; 


正当 职业 اة‎ 


322, يدوية (كالحدادة والنجارة والبناء)‎ 
FTW IRE RE. KED 

职业 的 秘密 سر ال‎ 
职业 的 ， 专 业 的 
职业 学 校 5 مدرسة‎ 
轻视 ， 滥 用 ， 记 用， 误 用 ;Ji امتهان:‎ 
侵犯 (权利 ) 

مَاهِن ج مهان ومهتة ومهّان: خادم حقير 从 人，‏ 
奴仆‏ 

被 轻视 的 ， ow مهين ج مهناء / ممتهن:‎ 
被 鄙视 的 

FRM, ,ةا‎ # $, 不 حقير‎ :一 
足 道 的 

常用 的 ， 用 旧 的 ， 陈 旧 的 Ji ممتهن:‎ 
( 奶 ) 稀 薄 ， oC مهو مهاوة اللبن: رق وكثّر‎ 


淡薄 ， 挫 水 过 名 
7571, 3615 مها يمهو مهو الرجل: ضربه شديدا‎ 


أمهى الحديدة: : اح مد 
مهو: بلور i‏ 
-: مخلوط أو مخفف بالماء ‏ 86# ,761:80 
的 ， 冲淡 的 ， 挫 水 的‏ 

مهاة ج مها ومَهوات مهيّات: بقرة وسثية 814 
水 晶‏ 
RHE, GM, FR‏ 
吹牛 家 ye‏ 
َه وء مء وأو انور صاح ‏ 9606 (#6) 
地 叫‏ 

学 猫 叫 أمواً الرجل: صاح صياح السنور‎ 
BHKEA a 


مواساة (في اسو) / مواش (في مشي) 


موال (في ولي) 


Ly 


1159 


موت 





只 教 的 ( 拜 火 教 的 ) 术 士 。 موا ج مڌ‎ 
Fi oh 
به الموت‎ 
فتی / باد‎ 
Hy عن‎ - 
8 
الريح والحر والنَار: سكن‎ - 


饿 死 جوع‎ 
RIE, FE ادا‎ 


气 死 ur 
被 砍 死 بالسيفب‎ - 
荒凉 ， 变 成 无 人 烟 的 ناکaلا‎ yy yp -_ 
杀害 ， 弄 死 ， 处 死 ， وأَمَانّه: جعله يموت‎ 好， 
剥夺 生命 

一 96 一‏ 8: كان سبب موته 
و فسةه: تحر 
امات شهواته: قهرها 


م 


IK E 


IERIE 
( 词 ) 作废, 12:35, ميت الكلمة: ترك استعمالًها‎ 


| 不 用 


تَمَاوَت: تظاهر أنه مات EE, BE‏ 
- في BEET, 8F $74 se‏ 
استمات: طلب الوت لنفسه :3361 ل 
-: إستقتل 拼命 ， 拼 死活‏ 
موت / مَوبّة: زوال كل اة 1832 , #838 
-: وفاة 死亡 ， 逝 世 ， 去 世‏ 
-: فنَاء KT‏ 9976 
- ايض / - طببعي ‏ 14 #%1E%,‏ ,81315 
死亡‏ 

#8 


FAI, 


- ایض: س فجالي 突然 死亡‏ 


| 死亡， 丧命 

| XT, BE, MR 
| 死 后 留 下 一 个 儿子 
| [ 棋 ] 将 死 
| FA. BX 


| 致 人 于 死 
| 自杀 ， 自 尽 


| THE, EEET 


| سےا 


| 8321838 , HEHE 
| 磨 路 ， 
| 找 死 ， 
| 拼死 ， 





横 死 ， 杀 死 et ب أجمر:‎ 
PE, 绞 死 , 勒 死 。 Us أسود: الموت‎ 
HIE, FIFE كريه‎  / رُوَام‎ - 
THE, HIE, 4436 روم / - سَريع‎ - 
HE Ê E A 

/ ميتّة / مونّة ج موتات (م): حالة الموت 


死亡 的 情况 或 种 类 أو نوعه‎ 
生命 的 结尾 就 是 死亡 آخر الحياة الموت‎ 
回光返照 اا‎ 


他 曾 回光返照 د‎ 
نسبّة ال (الوفيّات) فد‎ 
自 死 的 动物 1 مينّة:‎ 
ميت ج أموات وموتى وميتون / میت ج ميثون‎ 
死人 ， CBE م ميئة ج‎ 
FHF, FPR 
死 羊皮 وف مت‎ 
Nk, RN 
(RIOR, SF 
杀 死 ， 杀 害 ， 处 死 
抑制 欲望 


اوا 加 J‏ 
دیول ج 


البخر ال 


إمَاتّة: إعدام الحياة 


الشهوات 


سر مايا ص 本‏ ق 24 
هوات: حالة فقدان الحياة عموما 26 ， 无 生命‏ 


生气 
荒地 
无 生物 ما لا روح فيه‎ :- 
固定 资本 


س أرض قاحلة 


مُوئّان / :Uy‏ موت أو طاعون الواشي ， 牛 疫‏ 


家 冀 流 行 病 

感觉 迟钝 的 ， 漠 不 关心 的 -5 الفواد:‎ - 
垂死 的 ， 快 死 的 ， 临 死 的 ， ow هائت:‎ 
将 死亡 的 


有 死 的 ， 会 死 的 ， 会 灭亡 的 ， فان‎ : 





موت 1190 ات 
不 能 永生 的‏ | على ال AFH, MEN‏ 
شاا عرف 死亡‏ | مودة (في ودد) 
مُّمّات: مَهْجُور / بطل استعماله .41180 ,3652 | موديل (أ) 款式 ， 式 样 ， 模 特 儿 model‏ 
无 用 的 ， 废 弃 的 ( 词 )‏ | مؤذ (في أذي) 

波动 ， 氮 动 ,动荡 مار يمور مورا وتمور البَحْر‎ | 要 命 的 ， 致命 的 ,致死 的 。 مُمِيت: قال‎ 
来 回 走 动 ， 往 来 运动 تَمورا: : إقبالاً وإدبار‎ 致命 伤 جرح‎ 
波动 ， 据 动 ， 如 波 的 运动 َمُورِيّة‎ 0 RIBE, Ki ا‎ 
تأجيل دفع الديون‎ :moratorium عرض 2511775 ]75 :1118 4 ة موراتوریوم (أ)‎ 
[法 ] (债务 人 的 ) 延期 偿付 ( 权 ) ， xis | XE, FEF مميثّة‎ > 
延缓 履行 债务 ( 权 ) 拼命 的 ， 决 死 的 ， 不 顾 死 مستميت: مستقتل‎ 

活 的 ， 奋 不 顾 身 的‏ مورفين (أ) :morphine‏ خلاصة الأفيون المخدرة 

吗啡 他 拼命 地 保卫 . دافع دفاع ال عن.‎ 
موتور ج موآتير / مُوطور ج مُوطورات (أ) مُوريتّة ج موریتات (م) اع ,عل‎ 
HF E ee و‎ 发 动机 ， 马 达 motor 
HR هندي: طلح‎ 7 摩托 车 ie :motorcycle (Î) موتوسكل‎ 
RFE Dp | هاج مَوجَا ومَوَجَانًا وتموج البَحر: ارتفع وهاج‎ 
[ 动 ] 廉 ， أُيّل أمي کي كبير‎ :moose (1) واضطربت أَمْوَاجُه  2680 ,7 | موز‎ 
2 4 起 波 ， 波 动 ， 起 伏 تَموج‎ 
博物 馆 ， 陈 列 所 (法 ) musèe مورة‎ | 浪 ， 波 浪 ， 浪 涛 موج ج أمواج‎ 
BERE, 4 mosaic cl 通过 以 太 波 ether الأثير‎ ely) على‎ 
剃头 个 浪头 

ا TER‏ | ا سكين 

#7] الحلاقة‎ | (无 线 电 的 ) 短  ةليوطو قصييرة وموسطة‎ - 
安全 剃刀 ， 保 安 剃刀 _الأمن‎ | 波 、 中 波 和 长 波 

[ 史 ] 摩 西 ， 穆 萨 Jجر اسم‎ :Moses مُوسَى‎ | 青春 ， 青 年 时 代 الشباب: عنفواثه‎ - 
,لا‎ sole ظ ساكب -: صول (م) (انظر صول)‎ 波动 ， 起 优 تموٴج‎ 
RA, RA | 短波 波段 ال ات القصيرة‎ 
EFER شَجَرهٌ-‎ | 声波 ال ات الصوتية‎ 
摩西 的 موسوي: نسبة إلى موسى النَبي‎ | 澎 济 的 ， مائج / مَتَموج: هائج ومُضْطرب‎ 
iF, SRIF ماس / ألما (م)‎ | 如 浪 的 ， 波 动 的 ， 起 波浪 的 ， 波 浪 式 的 
铁石 心肠 的 人 Ey: | (م)هلمم (#): زي‎ Co / (أ)‎ ly مهدة ج‎ 
24 面 rosediamond رُورّه (أ)‎  / ظ ال وَرْده‎ 样式 ， 款 式 ， 模 样 ， 时 兴 式 样 ， 摩 登 





金刚 石 
多 面 钻石 brilliant diamond الك الير (م)‎ 


FH 
金刚 石 般 的 意志 ， 坚 强 的 意志 إرادة ماسيّة‎ 
7 موسر (في يسر)‎ 
الغناء والتطريب‎ :music موسیقی ج موسيقات‎ 
| 音乐 (i (أو اسم‎ 
| 乐队 9 
作曲 家 ولف ال‎ 
| ا ضعت‎ 


乐师 ， 音 乐 موسيقار: مشتغل بالموسيقى‎ / 


5 
乐队 指挥  دئاق‎ 
乐器 آلة موسيقية: آلة طرّب‎ 
音乐 性 موسيقية‎ 


موسلين (أ) :muslin‏ نوع من الشف (الشاش) 

细 洋 布 ， 软 棉布 ， 纱 
(法 ) 先生 monsieur (a) موسيو (أ)‎ 
印度 豆 ماش : حب یطبخ‎ 
样式 ， 模 样 ， 时 装 ， موضة (م) (راجع مودة)‎ 


ME, #8 )‏ 
موطور ج موطورات (أ) / موتور :motor‏ محرك 
发 动机 ， 马 达 5‏ 
موق العين: ميق (م) Mt, MRA‏ 
مؤقت (في وقت) / مؤكد (في و كد) 
موقن (في يقن) 
ماله مولا ومول وم أعطاه امال اللازم عمل 


供给 资金 
ماله‎ a نال ملا وال‎ 

ع AM,‏ ,318 
مال (في ميل) 





1191 مول 
مله صئره ذا 致富 ， 使 富足 ， 使 丰富 。 JU‏ 
تَمَوّل المال: أخذ المالَ اللازم 收取 经 费 , 取得 资‏ 
ماسة القمراتي 玻璃 刀 , 划 玻 璃 用 的 金 (多)‏ | 


爹 ， 接 受 拨款 

财富 ， 财 产 ， 资 产 مال ج أَمْوال: ررق‎ | 
货物 ， 商 品 بضائع‎ :- 
金钱 ， 钱 财 ， 资 金 i ع‎ 
不 义 之 财 , 非法 取得 的 。 > الحرام:‎ 
钱财 

税 款 ， 捐 税 الحكومة (م): ضريبة‎ 
土地 税 الأطيّان (م) (الأراضي)‎ — 
财产 税 القارات (م) (للمقفات)‎ 
财富 ， 资 源 كثير: قرو‎ 
固定 资本 ثابت‎ - 
流动 资本 要- 
富 人 ， 财 主 ， 有 钱 人 JU رجل ڏو _: كثير‎ 
准备 金 ， 公 积 金 ال الاحتياطي‎ 
KR. RF, 2642 رسمال )م(‎ /  سآر‎ 
国库 ， 金 库 ， 出 纳 处 ， 会 计 科 بيت ال‎ 


司库 员 ， 出 纳 员 ， أمين ال: أمين الصندوق‎ 


会 计 员 

HER, MER جَمْع ال‎ 
资金 ， 财 产 J 
动产 وة‎ 
不 动产 ثابتة‎ 
资本 家 أصحاب رؤوس ال / رجال ال‎ 
捐 税 أميرية‎ - 
财主 = 
金钱 的 ， 货 币 的 مالي: تقدي‎ 
财政 的 س تعلق بالأمور الال‎ 
财务 官 ， 财 政 家 ，  ةّيلاملا مشتغل بالأمور‎ :- 
理财 家 ， 金 融 业者 

-: مختص بمالية الحكومة 8۴89 ,1844 


مول 


1192 موه 





财政 制度 ， 财 务 系统 ， 财 经 系统 نظام‎ 


ل سيول رسوا صاحب رأس المال 资‏ | 


本 家 
财政 年 度 سنّة ة‎ 
会 计 年 度 ة (ضرائبيّة حكوميّة)‎  ةئنس‎ 


财政 的 目的 | 
金融 界 pl 
金融 市 场 سوق اة‎ 
罚金 处 分 ة‎  ةبوقع‎ 
Rk, غرَامّة ة‎ 


财政 ， 金 融 
财政 部 
供给 资金 
缴 税 者 ， 纳 税 者 مول‎ 
(في ولي)‎ Wi / موا ج مويل (م)‎ 
)( 87834, £ موص ج مَوَالصُ (م) / مووز‎ 
RE 
موم: سَمْع التحل فا ,598 ,الف ,كه‎ 
纺 车 ， 卷 线 车 الحائك‎ 
梭 子 مَك الخخيّاطّة: مَكوك (م)‎ - 
تهنا ايناد عد ری ات مومه جد ريات‎ 
FF, RTE mummy ibis 3 (أ):‎ 
入 
供给 粮食 ， 供 应 食物 بكفايته‎ 
储 粮 تمن اكت ما با من ااه‎ 
粮 会 , 口粮 , 7987# مُونّة ج مُون: مون / قوت‎ 
灰 泥 ， 胶 泥 (م): ملاط البناء‎ 
储藏 室 ， 小 库房 بيت ال‎ 
供应 , 供给, 给养， 口粮 ， تَمْرين: ميرة )س(‎ 


مالية (هم): مال 
وزارة ال ة 


上 


| 粮食 


购 粮 证 - بطاقة‎ 
粮食 部 ， 供 应 部 ， 物 资 供应 部 JI وزآرة‎ 


军需 (م)‎ dis موان ج‎ 
ترتيب المَاظر السينمائية‎ :montage مونتَاج (أ)‎ 
(法 ) BREE )301 22 81 94 RHR. ik. 
编辑 成 连贯 的 影片 ) ， 蒙 太 奇 
طغْراء‎ :monogram (Î) موتوغرام‎ / pl 
花 押 字 
UT TE 
多 水 ， 富 有 水 ， 水 力 丰 富  هؤام والبئر: كثر‎ 
混 ماه ل مها وأمّاه الشيءَ بالشيء: خلطه به‎ 
8٠ HF, 4 
Hk, BE, ER 
在 锅 里 加 水 
涂 上 ， 抹 上 


a‏ أماع 
- القدر: أكثر ماءها 
~ بكذا: طَلَى 
_ بماء الذهب 镀金‏ 
- بماء ER a‏ 
عليه الخبر والأمر: زوره عليه وزخرفه ولبسه 
أو بلغه خلاف ماهو 颠倒 黑白 ， 误 传‏ 
الحقائق: حجبها وأخفاها ‏ 3:38:18 16167 
اماه السكين: سقى 济 硬 刀刃 Si‏ 
ا ج ا ا 
/ می (س) 水‏ 
عصیر FH‏ + 


液体 ， 流 质 سائل‎ :- 
[化 ] 重 水 
温水 فاتر‎ 
开水 ملي‎ 
清水 صاف‎ 
tk كدر‎ 


071 وق 
البحر 海水‏ 
الل + جر 
احياة: لمر إل 
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ات HSER. dê, ASM‏ 
- الرصاص: لت الرصاص |ا#غ251419] 
- اهر 桔 花 水‏ 
- الشباب: رونقه 青春 ， 年 富力 强 地 aly‏ 
الشرب  /‏ الشفة 饮料 水‏ 
_ العقد  /‏ الكَذاب (م): حامض نثري 硝酸‏ 
- النار: حامض إيد رو كلوريك 盐酸‏ 
- الوجه: الخحياء ABD‏ ,زاك 
الود 01 
- قاس (لا يَرْغو فيه الصابون) 。 硬 水 (有 矿‏ 
质 的 水 )‏ 

软水 (无 矿质 的 (OPLal لين (يَرْغْو فيه‎ - 
水 ) 


[ 医 ] 自 内 障 (wd ال الأزرق )2 في‎ 


ابن ال ج بات ال 水 鸟 ， 水 禽‏ 
ر ا 美人 鱼‏ 


运 水 车 
酒精 水 准 器 


عربة ال (لحَمّل الماء) 
ميزان ال شَاقَول 


مياه المعدنية 矿泉 水‏ 
المياه الإقليمية 领海‏ 


مائي / ماوي / ماهي: مثل أو مص بالماء أو 
KEY, KER, KH, KEM‏ 
:一‏ مختص بالماء أو منه أو يعيش فيه 水 的 ， 水‏ 
生 的 ， 水 栖 的 ， 水 上 的‏ 
液体 的 ， 流 质 的‏ 
:一‏ مختص بالسوائل المتحركة KHE. ¢ E‏ 
的 ， 水 力学 的‏ 
-: مختص 静水 学 的 ,流体 yi‏ 
静 力 学 的‏ 


اليك ماع 


kK کا‎ 
水 路 ة‎  كلاسم‎ 


水 压 机 بكسب‎ 


7 ERÎ تصوير : بالماء بدل الزيت‎ 
[ 眼 ] 水 样 液 را‎ 
水 草 مائية‎ EC 
水 上 运动 ， 水 上 区 U اللاهي أو الألْعَاب‎ 
游戏 
(植物 的 ) 液 ， 汗 مائية النبّات: ماؤه‎ 
ومهايا: حقیقته نسبة‎ CEaD ماهيّة الشيء ج‎ 
本 质 ， 实 质 إلى "ما هو"‎ 
薪水 ， 工 资 (هم): راتب‎ - 
E تمويه: طلاء‎ 


误 传 消息 ,掩盖 事 实 الأخبار والحقائق‎ 
真相 

镀金 的 ， 镀 银 的 و ف‎ 
加 水 分 解 تميق ارو‎ 


موهبة (في وهب) / مؤونة / Bh‏ (في مأن) 
مي / ميه (في موه) (م) / ميبر (م) (في أبر) 
مات يميت ميتا = مات يموت موتا (في موت) 
ميتافيزية (أ) :metaphysics‏ ما وراء الطبيعة 
形而上学 |‏ 
ميتافيز ي 形而上学 的‏ 
یاف سنا واف ے موا وموكانا رمت واا 
الشيء في الماء HU, BE‏ 
أرض ميثّاء: لينة سَهلة من غير رمل ,20984 
松软 的 土地‏ 
ميثاق (في وثق) / ميثرة (في وثر) 
ميثولوجيًا )1( :mythology‏ أساطير أو خرافات 
الأقدمين 神话 集 ， 神 话 学‏ 
ميج: Wi‏ طيار HHA‏ 
ميجار (في وجر) 
البطة وتَبَخْتر 摇 摇 摆 摆 地 走 ， 高 视 阔步‏ 
地 走‏ 


هينح 
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er‏ وتمیح iy‏ العْصِنْ والسكران: تمايّل 
HA, HE, HE‏ 
متاح واستّمّاحَ الرجل: 要 求 恩惠 ， lb‏ 
请 求 黄 赐‏ 
请 原谅 ，‏ 
对 不 起‏ 
请 您 陪 我‏ 
请 您 接受 …‏ 


dN be 


ل افقتکم 

قبولكم لكذا 
ميحار (في يحر) | 

ماد يميد میدا وميّدَانًا وتماید وتميد: إهتر 

230+ Bh, FHF واضطرب‎ 
HE, 摆动 , 前 后 摇动 ， CS و و-:‎ 
左右 播 摆 
3# دار رأسه / داخ (م)‎ :- 
1818, 481, 183 ميد / ميدان: مايل‎ 
总 数 , 大 小 , 尺寸，  هسايقو ميدّاء الشيء: مبلغه‎ 
长 度 
相对 ， 
广场 ， 
范围 ， 
战场 ， 
战场 ， 
跑马 场 
体育 场 ， 运 动 场 
政治 舞台 
阅兵 式 


相向 
空地  ةحاس‎ pl ~ ميدان وميدان‎ 
领域 ， 余 地 ， 活 动 场所 Ja: 
战地 الحرب: ساحتها‎ 
战地 القتال‎ - 
السباق ( سباق الخيل)‎ — 
اسا قاف‎ 
السياسة‎ 
ألاي‎ 


هذا ذلك: محذائه 


في - i‏ 
مائد ج مَيدى / داخ (م) 3387E‏ ,)| طلا 
مائدة ج مواد ومائدات / ميدة: خوان 
:一‏ خوان عليه الطعام 
至‏ الأكل والطعَام 


الكتابة 


ER 
MR, RR 
写字 台 ， 书 桌 


| 在 文化 方面 ， 在 文化 领域 内 


| 桌子 





AE, Mk 
桌布 غطاء ال‎ 
[ 宗 ] 圣 餐 ال اللقدسة‎ 
مِيدّة الأساس (م) (عارضة من الْأمسْمدت المسلح)‎ 
钢筋 水 泥 的 槛 梁 

(E) 奖章 ， medaglia (Î) ميداليات‎ 一 ميدالية‎ 
徽章 ， 勋 章 ， 证 章 ， 纪 念 章 
,ت‎ go: (法 ) medallion ميداليُون (أ)‎ 
( 附 挂 表 链 等 下 面 物 相片 等 的 ) 小 金 盒 

大 奖章 صيعة‎ 


جس إلى ال 


:一‏ رصيعة 
ميدي ج ميادي (م) (راجع مؤيدى) 
ار يمير يرا وأَمَارَ عيّالّه: أتاهم بالطعام diy‏ 
REXE, REXE‏ 
مايره ممايرة: قدّم إنيه الميرة 供应 粮食‏ 
سوه حا كان ار اد 摹仿 ， 摹 拟‏ 
J‏ لعياله أو لنّفسه: جَمع الطعام والمونة ‏ 187 
مير / ميرة: مؤونة 粮食‏ 
ميري: أميري / حُكُومىّ 政府 的 , 公家 的‏ 
مال 政府 的 捐 税 ， 国 家 的 赋税‏ 
میار: متَعَهّد وريد الْؤوتة ‏ 288۸ , 承办 商‏ 
ميرالأي 一‏ ميرالآيات (م): أمي را لأي (فوق 
قائمُقام) LE‏ 
يرون (م): الزيت المقدس (عدد بعض التصارى) 
(راجع مرن) 希 ) 圣 油‏ ( 
Ci ja‏ الشيء: فضّله على غيره ,#۴ ,1461 
拣选 ， 挑 选‏ 
KH, KH, KM 538‏ 
الشيءً: فرزه عن غيره 挑 出 ， 拒 出 ， 选 出‏ 
- ه عن غيره (أو من غيره): فرق بينهما / أذرك 
区 别 ， 鉴 别 ， 识 别‏ 
-ه: فَصَلّه  分 开 ， 分 出 ， 分 离 ， 隔 离‏ 
- الرجل: جعله مُمتازًا على غيره 给 予 特权‏ 
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Sy عن غيره‎ dail I مير‎ 
开 ， 具 有 … 特 色 

من الغيظ 
امتیاز على غيره  卓越 ， 卓 绝 ， 超 群 出 众‏ 
ميزة ج ميزات: صفة مميزة ,8 ! 特点 , 特征,‏ 
特性‏ 


- / امْتيّاز ج إِمْتيّارّات: فضل 优越 ba/‏ | 


性 ， 优 越 

تَمِْيز: فرق (أو إدراك الفرق)  区 别 , 辨别‏ 
-: إدراك 
تف یا 

:一‏ تفضيل (وبمعنى محاباة) 


ETE, RHE, PK, BEE 
偏好 ， 偏 爱 ， 
م‎ 

: حصافة 
语 ] 分词‏ [ 
关税 特惠 权‏ 
- عرقي / - عنص ريا 种 族 歧视‏ 
سن ال أو الإذراك 成 年 ， 解 事 年 龄‏ 
عديم (أو بلا( ال 7-8284 , 无 区 别 的‏ 
A fJ‏ 


اك ارک 


:je‏ فرق 
: ححق سمتاز أو تماص 特权‏ 
3 ر رسمية بإدارة عمل 
> ال (باختراع أو سواه) 
صاحب ال 承租 者‏ 
الامتيازات الأُجَبَبية 治 外 法 权 ， 领 事 裁判 权‏ 

好 一 些 ， 较 可 取 的 ， 略 胜 一 筹 1s من‎ ji 

特殊 的 ， 有 区 别 的 ， 有 特色 的 ”55j مميز:‎ 
明智 的 ， 有 知识 的 ， 有 理性 的 ， ke : 


اق اق سم 

a‏ ”د 

5 هيز‎ Ad 
لفن‎ 


| 被 区 别 


| ,عه‎ AMA, uF 


| 解 事 ， 明 理 


| 常识 ， 正 确 的 判断 


| 区 别 ， 差 别 


| 特许 
| 专利 权 


| 能 辨别 是 非 的 
| 特性 ， 特 征 ， 特 色 ， 特 点 
| 优异 的 ， 显 著 的 ， 超 群 出 众 的 





[ 数 ] 名 数 _ 2 

优异 的 ， 卓 越 的 ， 超 群 出 众 的 ممتاز‎ 

دیون ممتّازة 特有 债权‏ 
میراب ج ميّازیب (في ازب ووزب) 

ميزان (في وزن) 

KEKE 

ميّس: عريش العربة (م) #1201( :#61 

的 ) 连接 杆 1 

ل 

عدم 


ميس (ه): هدقف 


| مَيّاس / مائس: مُتَمَايل ‏ £18 ,181871177 


摆 地 走路 者 
HRM, EAN, SEN, &#* “性 
外 的 
ميسر (في يسر) / ميسم (في وسم)‎ 
ميضأة / ميضا / ميضة (م) (في وضأ)‎ 
يُميط مَيْطًا وميطانًا وأماط عن كذا: تنحى‎ bb 
NF, BF, UF 
187818138, اللثام عن وجهه: غاه وأبعده‎ Ui 
除去 面 网 


ميطدة (في وطد) 
ماع يَمِيم ميعًا الشيء: سال وانتشر 2 流 , 消‏ 
والماع وتميْع السَمَنْ: ذاب وسال 融 解‏ 
ماع الشيء: اذا 使 融 解 ， 使 游 化 ， 使 液化‏ 
EE, hk‏ 
流动‏ 
HAE‏ كلقن 
苏 合 香‏ 
植 ] 安‏ [ 
息 香‏ 
一‏ الشيء: أُولّه ， 元 始 ， 起 始 ， 起 源 ， 开 端‏ 


ف و ميعه (م): موشه 
ميع / ميعة / مياعة تا سد له 
إماعة: إذابة 


شجر ال: حاذ أو اصطرك StyTaX‏ 


ا 
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| رشع‎ 
| 青春 , 青春 时 代 الصبًا أو الشْبّاب أو القتاء‎ - 
| 溶液 ， 液 体 ， 流 体 
| 已 冲淡 的 ， 稀 释 过 的 。 مرقق / مُُخَقَف‎ :- 
| #0۴49, لا سائل ولا جامد / مرق (م)‎ :- 

| 半 流体 的 | 


ا ， ا 
e‏ 


ميعان 液体 状态‏ 
ميعاد (في وعد) / ميعاس (في وعس) 
ميق (في موق) / ميقات (في وقت) 
ميقاتي (في وقت) / ميقعة (في وقع) 
ا 矿 ] 云母 mica (Î)‏ [ 
ميكانيكا 1( (راجع مكن) 机 械 学 ，mechanics‏ 
力学‏ 
ميكروب (أ) (راجع مكروب) 细菌 ， microbe‏ 
REMY, LAE HH‏ 
细菌 的 ， 微 生物 的 US‏ 
ميكرُوسَكُوب (أ) (انظر مكرسكوب) microscope‏ 
显微镜‏ 
ميكعة (في وكع) 


倾 侧 


مال يميل ملا وميالا وميلانًا وميلولّة وسال 
ومميلاً: ضد استقام Hil, FEY, 1 [û],‏ 


| 偏向 


MA, HF, RAK حدر‎ :- 
| 嗜好 , 偏好 NG إلى الشيء: كان‎ - 
| 喜爱 ， 爱 划 إلى فلان: أحبّه‎ - 
| Rk, 210, #10, 32 إلى فلان: عضّده‎ 
f: RH, HP 


- إلى المكان: عر ج 
عن الطريق: حاد عنه 越轨 ， 脱 元 常 轨 ， 误‏ 


| 绕道 至 茶 地 
ميل ج أَميّال: مرود العين‎ 
| 入 歧途 


IF, 18231, 离开, 转 回 عَنْه: انصرف‎ - 


على الحائط: انحنى واستند إليه 靠 着 墙‏ 
على الرجل: جار BKE, HEE‏ 
- على الرَجُل أو العكاز: انك ,#6( مع 

挂 村 
祖 护 , ®1 مع فلان: كان من صَفَه‎ 


有 偏见 ， 不 公道 ， 不 公正 os- 
天 快 “al ps 总 ) - 


亮 ， 天 快 黑 
( 船 ) 倾斜 ات السفينة‎ 
HE ت الشمس: قاريت الغياب‎ 


RMR, RR حَنَاه‎ :Ci 


و الشيء إلى أو نحو كذا 使 倾向 ， 使‏ 
偏向‏ 

و الوعاء لتفريغه 扳 倒‏ 
مايل وتميل: تُختطر HE, HES‏ 
- وس ترح لك 

| اسْتَمَالّه: جعله ميل (حقيقيًا ومجازيا) ‏ .#18#) 


使 倾向 某 方 
MIR, RAMEE 


-إلى 


: اجتلبه 


赢得 同情 ， 获 得 宠爱 li 
MR, MR ميل ضد استقامة‎ 
倾斜 ， 斜 面 ， 斜 坡 -:المجدار‎ | 
ER, RN, ME احراف‎ :- 
倾向 ， 趋 向 ， 趋 势 ， 意 向 اتجاه‎ :- 
嗜好 ， 偏 爱 ， 癖 性 العاف‎ :- 
ER, FE, EE, XB عه‎ 
偏 祖 ， 偏 爱 محاباة‎ : 


倾斜 度 ميلان: درجة ميل الالحدار‎ / 
HEHE A +E 


[ 医 ] 探 针 pe 


ميل 1197 


HH FERE نصبة الأميال‎ :- 
mile (jo ١٠ 9( db بَري: قياس‎ - 

哩 ， 英 里 (长 1609 米 ) 
涅 ， 海 里 (长 1852 米 ) بحري‎ - 
十 罗马 里 هَاسْمِيٌ (راجع ذراع مِغْمَاري)‎ 
( 约 合 750 米 ) 

مائل ج ميل ومَالّة م مَائلّة ج مَائلآت وموائل: 
ضد مستقيم FJ. IY‏ وم 
-: غير قائم أو قويم ‏ 151 ,2/80 Ê,‏ 
倾斜 的 ， 成 斜坡 的 J :-‏ 
السَطح ال 倾斜 面 (AI‏ 
ميال إلى ..- 倾向 … 的 ， 嗜 好 … 的‏ 
公平 的 ， 公 正 的 ， 公 道 的 ， 不 偏 ji‏ 
不 倚 的‏ 
17 
倾斜 度‏ 


| 


i‏ دوجا اميل 


ميلاد (في ولد) / ميمون (في يمن) 
ميليشيا 民兵 ， 民 兵 组 织 militia (Î)‏ 
میموزا (أ): مستحية LE] Ê 2 mimosa‏ 
WR, Mk,‏ 
مين ج ميون: كذاب E, HEE‏ 
میان: مائن / کذوب 撤 谎 的‏ 
مِينًا / مِينّاء: طلاء ُجاجِي ملون 8219175 , 8028 
-/ - الساعة: و جهها (钟表 的 ) 磁 面‏ 
- / - ج موانئ وموان ومين / مينة ج مينات 
السفن: مرا 港 ， 湾 ， 码 头‏ 
-/-جَوي: مَحَطَّة يران 航空 站 ， 飞 机 场‏ 
طَلَى الشیءَ بال ER, RR‏ 
مين (م): من ؟ ? 谁‏ 
يوه / مايوه (أ): لباس العم 泳衣‏ 
مية ج ميات (م): ماثة 百‏ 
如‏ (م): ماء (في موه) 水‏ 


مان يمين ميتا: كدب 





阿拉 伯 字 母 表 第 25 个 字母 :代表 ن (النون)‎ 
数字 50 
( 回 历 9 月 ) 的 缩写 ن: رمضان‎ 
单独 的 نون‎ 有 下 面 6 F: ن‎ 
(1) 阴 性 复数 主格 连接 代名词 ， 
中 第 三 人 称 代名词 
CN 
中 国 妇女 从 家 الأعمال الإنتاجية‎ ad 
中 走出 来 跟 男 人 一 起 参加 生产 劳动 
他 第 二 人 称 代 名 词 

يا فتيّات تتافسن مع الفتيان في خلامّة الشعب 
女 青 年 们 ， 在 为 人 民 服 务 方 面 跟 男 青年‏ 
们 竞赛 吧 !‏ 

(2 强调 的 虚词， 专 加 在 动词 后 面 ， 以 加 
强 语气 。 这 种 نون‎ 有 带 静 符 的 轻型 5 yj 
(النون الخفيفة الساكنة)‎ 

إل الإميريالية وتن صاغرة مام فة الَعَب 
帝国 主义 在 人 民 的 力量 面前 是 渺小 的‏ 
(النون , نون 有 带 迭 音符 和 开口 符 的 重型‏ 


الثقيلة المفتّوحَة) 
لا تسين الكادحين أَغبيّاء 你 决 不 要 把‏ 
劳动 者 当 作 傻子‏ 


(3) 保 护 的 لل - 11635 , (نون الوقايّة) نون‎ 
称 单数 宾客 连接 代名词 su المتكلّم)‎ sb) 前 
1 
我 母亲 爱 我 | 
(和 鼻音 的 5， 加 在 一 般 名 词 后 面 ， 读 出 
来 ， 却 不 写 出 来: 

کناب (= کتاین) / محمد (= محمدن) 


(5) 作 为 主格 标志 的 نون 1270 ,نون‎ 常 加 
在 现在 式 动词 主格 的 双 数 连接 代名词 


后 面 :‏ الف 
الشَعْبْ الصيني والشعب الكوري يتعاوتان 
中 朝 两 国人 民 互 相 协 助‏ 


青年 人 进步 得 很 快 。25 yy الفتيال يتقدمون‎ 
或 者 加 在 第 二 人 称 明 性 单数 连接 代名词 


后 面 :‏ ياء 

你 全 心 全 意  صالخإب‎ Cnt أنت‎ 
地 为 人 民 服 务 

(前 一 种 نون‎ 带 齐 齿 符 ， 后 两 种 نون‎ 都 
带 开口 符 ) 

)6( 加 在 双 数 和 复数 名 词 后 面 的 igi: 

两 本 书 上 的 两 幅面 صُوركَان في كاين‎ 
农民 中 的 先进 者 تقدميون من الفلاحين‎ 


(前 者 带 齐 齿 符 ， 后 者 带 开 口 符 ) 


本 # 
| 


(1) 第 一 人 称 复数 主格 的 连接 代名词 
我 们 保卫 了 和 平 دافعتا عن السّلام‎ 
(2) 第 一 人 称 复 数 宾 格 的 连接 代名词 
老师 教 我 们 阿拉 يُعَلْمُنَا الأستاذٌ اللَمّدَ العر ية‎ 
伯 语 

(3) 第 一 人 称 复数 局 格 的 连接 代名词 
我 们 爱 我 们 的 祖国 和 و حًا‎ Uy حب‎ 


我 们 的 党 
ناء (في نيأ) / نائب (في نوب)‎ 
تاب (في نوب) / تاب (في نيب)‎ 
部 固 汽 油 阐 napalmova bomb (Î) تابالم‎ 





jh‏ 1199 نبأ 
ناجى (في تجو ) / ناح (في نوح) 5 mh‏ 
ناحية (في غو) / ناد (في ندو) تأي / منأى: بعد (راجع نوي) ‏ 8 ,11328 
نادى (في ندو) / فار (في نور) - / نوي / نفي / وى ج آناء وأناء وني ونثي: 


نارجیل £ الواحدة :jl‏ جور عند 椰子‏ 
تَارْجِيلّة ج تارجيلات (أ) (راجع (hp‏ 


KIME, KARE شيشة (م)‎ :nargile 
ناردين (راجع نردين) / نارفج (راجع نرنج)‎ 


| بحري 151 [ راق‎ sh تازلي (م):‎ 
纳粹 分 子 ， 纳 粹 主义 者 ， Nazi (Î) نازي‎ 
纳粹 的 | 
纳粹 的 标志 (中)  ةراش‎ 
纳粹 主义 تازية‎ 
تاس (في نوس)‎ 


ناسوت ج توامييت: الطبيعة البَشَريّة (ضد لاهوت) 
人 人 性， 人道 (与 神 性 、 神 道 相 对 )‏ 

人 人 们 

ناصية (في نصر) / ناط (في نوط) 

ناغ (في نعي) / ثاغى (في نغو) 

ناف (في نوف) / ناقة (في نوق) 

ثال (في نيل) / ثام (في نوم) 

نام (في نمو) / نای (في نأي ونيي) 


n Fî mb 
انا اناه ونان عن الأمر: استرخى وعجز وقصر أ‎ 

HAK, 18 

- في الرأي: ضعف RFE‏ 


15 Ai جبان‎ le :区 ا وتأناء‎ 


1218,  هنع بعد‎ i 
远离 

ناعى مناآة الرجل: باعده Ê‏ 
الشر عن فلاث: دافم عنه ‏ %1 , 保护‏ 
أنأى UN‏ عنه: أبعده 使 远离 ， 使 离 去‏ 





(帐篷 四 周 的 ) 排水 沟 خندق‎ 
(م): مصفار من الغّاب‎ bl تأي / نَايْ ج‎ 
第 ， 芦 第 ll 
横 笛 الناي الإفرنجي‎ 
横 笛 演 奏 家 ج نَايَانيَات‎ La 


BE اء م نَائِيّة: بعيد / قاص‎ 
在 (射程) 之 外 ; 远离 …  اذك بِمِنَأَى عن‎ 
遥远 的 地 方 ct 

远离 … 的 地 方 sr ساعن‎ 


نبا (في تبو) 


ها تبأ وُبُوءًا الشيءٌ: ارتفع ,ا4 , 高 , 崇高‏ 


高 算 
RE, ¥, 48428, 379  دعابتو تجافى‎ : 
过 脸 去 ， 转 过 脸 去 


讨厌 ， 厌恶 ,唾弃 js عن كذا:‎ 


نا َه وأنبَاً فلانًا الخبرَ وبالخبر: خَبّره ， 告诉‏ 
告知 ， 通 知‏ 

宣布 ， 宣 告 ， 布 告 2 
预言 , 预告 , 预示， 站 区 َنبا بالأمر: تكلمه‎ 
成 为 预言 家 

自称 先知 ， 冒 充 预言 家  ةوبنلا ادعى‎ :- 
打听 ， 探 询 استتباً الرجل: سأله عن الأنباء‎ 
消息 ， 信 息 ， 情 报 تب ج أثباء: كير‎ 
新 闻 ， 消 息 ا‎ 5 


战报 ， 战 争 消息 ， 战 斗 新 闻  بارحلا‎ et 


通讯 社 ， 新 闻 社 وكالة الأنبّاء‎ 
微 声 ; 犬 َبَأُ: صوت خفى أو صوت الكلاب‎ 
RF 

预言 ， 预 报 یو ج نوات‎ 


LE‏ 1200 نبت 


天 气 预报 جوي: لشرة جوية‎ 
وثبَاء: مُخخير عن‎ iy نبي وذبيء |- وتبيون‎ 
先知 ， 预 言 者 العَيّب أو المستقيل‎ 
阿拉 伯 人 的 先知 (穆罕默德 )  برعلا‎ 
E فرس ال‎ 
女 先知 ， 女 预言 者 【生计 ml :CE ية ج‎ 
بوعة / لبوة: إخبار عن الغيب أو المستقبل ,خا‎ 
预测 
预言 的 ， 先 知 的 بوي‎ 
自称 先知 者 ， 自 称 预言 家 者 fa 
言 者 - 
天 气 预报 表 的 编制 者 
14 3235 Û (阿拉 伯 大 诗人 ojt ?| 
(915 一 965) 的 外 号 ) 
خاصّة: صاح عند‎ GE با نبا‎ 
المياج وإدارة السفاد نلا 35218811422 بل ج‎ 
叫 声 
(植物 ) 生出 有 نبب التبات: صارت له أتَاييب‎ 


一‏ جوي 


th 


رم TT‏ ظ 


اب ھا مأ بين العقدتين من 
القصّب MF. HHHH) 节‏ 
ا دا 管 ， 简 ， 中 空 柱‏ 
مَرِن: نبریج / خروم (م) تلاتك|د ,غل 
管 ， 皮 带 管 ， 橡 皮 管‏ 
- الرئّة: 解 ] 气 管 Ha‏ [ 
أنبوبة: 政 襄 ) 管 ， (颜料 ) 管 、 简 sy‏ ( 
اختبار 试管 ， 量 简‏ 
管状 的 ， 管 式 的 52‏ 
tb‏ باشلوس FE, FRE bacillus (Î)‏ 
فب لبا وثبَانًا المكان؛ صار ذا 地方)‏ 
生长 草木‏ 
- البقل: نشأ وخرج من الأرض ,446 (#) 


生长 

الحب في الأرض: أنتش 52# ,12۴لا ,82# 
بت ب َة ونان الإنسانٌ: بلغ مبلغ الرجال الل 
年 ， 成 本‏ 

(少女 ) 胸部 隆起 -6 يونا دي الجاريّة:‎ 
植树 ， 截 树 ， 种 树 ت الشجر: غَرَسَّه‎ 
播种 ， 撤 种 ， 下 种 الان غ‎ 
使 发 芽 ， 使 萌芽 -الحب: بلله كي يفرح‎ 
MAE, HA الخيّاطّة (م)‎ - 
(地 方 ) 生 出 草木  تابنلا نبت المكاثُ: أخرج‎ 
栽种 (植物 ) 二 
[ 生 ] 培 养 细菌 2 البكتريا أو‎ - 
或 活 组 织 ظ‎ 

لبت الواحدة نة ج نبوت: تبات 植物 , 草木‏ 
بات الواحدة نبائة ج نباتات وأنْيتة: كل ما تنبت 
BY, HN, EX‏ 
庄 称‏ 

草 ， 青 草 

8 

植物 学 


الأرض 
-: زد 
ب: عشب 
— الشيح 
علم ال 
RH, ERY Li -‏ 
植物 ， 植 物 界 UU‏ 
ا 油料 植物‏ 
一‏ السياج 4 HEE, F7E FA I74‏ 
篇 饮用 的 树木‏ 
الْممَاسِي 草 畦 ， 草 地‏ 
ا f, RA‏ 
نباي / آكل النبات: عاشب ‏ ) 吃 草 的 (动物‏ 
-: إنسان يعيش على الأطعمة 吃素 的 “了 LI‏ 
人 ， 素 食 主义 者‏ 
植物 的‏ 
植物 学 的‏ 


:一‏ نتصں بالنباتات 
:一‏ مختصس بعلم النبات 


بت ظ 1201 نبد 


植物 学 家 本 
植物 界 المملكة التباتية‎ 
12 32, .للا‎ 使 。 تنبت البدور: إنتاش‎ 
萌芽 

HER, EK اإبت: تام‎ 
REE, HFM, منت (م): مستف رخ‎ / 
萌芽 的 

فول HF, HUF‏ 
-: طري من كل شيء 芽 ， Da‏ 


| 幼苗 


ناپتة ج نوابت: ناشثة أي ما نشا من الأولاد 
والأتعام 

منبت ج منايت: مكان النست 
- جراثيم الأمراض 
-: مع 根源 ， 起 源 ， 来 源 , 策 ei/‏ 


| 源 地 


El 
文明 的 策 源 地 
法 兰 西 籍 的 


ee 
الحضارة‎ 
فرنُسي ال‎ 
农作物 ;温床 A 
[ 生 ] 细 菌 培养 基 CA مستنيتات‎ 
سيار (إله البحر عند الرومان)‎ :Neptune شون (أ)‎ 
[天 ] 海 王 星 ，[ 罗 神 ] 海 神 
棍棒 ， نبوت ج تبابييت: عصمًا طويلة / شومّة‎ 
大 棒 ， 狼 牙 棒 
181, 18#  )م( (قصير): حراوة / رَكَليّة‎ - 
تب نا البئر: نها 2832 ,112 ,رط‎ 
找 埋藏 物 (孩子 的 游戏 ， 把 物品 埋 غل‎ 
在 土 中 ， 谁 找到 ， 谁 胜利 ) 
de 
الكلب: صات‎ 


| ب‎ 小 牲畜 
| 生长 的 地 广 
| 细菌 的 温床 





| FIM, FIR 


AH, FIR 
HIRE 
[ 动 ] 田 总 


تبح / باح / نیح الكلب وغيره 
:eb‏ كثير التبّاح 
-: أبو طيط (م) 
سه وغل | (南非 产 的 ) 羚羊‏ 
تبخة: كبريئّة (م) 火柴 ， 洋 火‏ 
َنب نَبْذَا ونيد الشيء: طرحه لِقلّة الاعتداد به 
抛弃 ， 唾 弃 ， 扔 掉‏ 
- العادة: تركها / أقلّمَّ عنها ‏ ,3۴ ， 舍弃‏ 
弃 绝 ， 戒 除 (恶习 等 )‏ 
۵: طر ده 流放 ， 驱 逐 ， 放 逐‏ 
2:0 جره MF, FF, WAE‏ 
الأمر والشيء: أهمله 废除 ; 取消 ， 撤 销‏ 
一‏ العهد: 违背 ， 违犯， 破坏 (协定 、 C23‏ 
条 约 等 )‏ 
- الطاعة 反叛 ， 叛 变 ， 造 反‏ 
- ونبد وأنبذ التبيد: (用 葡萄 、 椰 韦 ) 制 des‏ 
酒 ， 酿 酒‏ 
تابذه: خالفه وفارقه عن عداوة 绝 交 , 断绝 关系‏ 
ه الحرّب: جاهره بها 宣战‏ 
تَابّدَ القوم: اختلفوا وافترقوا عن عداوة ‏ ,26525 
断绝 关系‏ 
اتد عن القوام: تنحى  脱离 群众 ， 离 群 索 居‏ 
放弃 ， 抛 弃 cb‏ 
ا EF, HR, FA, AF‏ 
-: إعمال  取消， 撤销‏ ,غ223 ER,‏ 
ج أنْبَاذ: شيء قليل 少量 ， 些 许 ， rs‏ 
一 点 点 ， 琐 碎 东西‏ 
ذهب ماله وقي - منه 、 他 的 财产 遭受 损失‏ 
所 剩 无 几‏ 
_- الطاعة BH, ME, BK‏ 
باذ الناس: الأوؤئاش  暴徒 ， 下 流 人 ,社会‏ 
EYE‏ 


لیذ 1202 55 





部 门 ， 部 ， 科 ， 课 ， 股 ，( 工 程 的 ) 工段 
论文 ， 短 论 ， 短 篇 ， & 2 رسالة في‎ :- 
小 册子 

(文章 的 ) 节 ， 自 
(报章 杂志 中 的 ) 文章 ， 短 文 ， 
特写 ， 随 笔 

历史 片段， 历史 概论 كار يفيه‎ 
E, AXE ve 
(互相 ) 绝 交 ， 断 绝 关系 
意见 分 歧 في الرأي‎ - 
70175: £8867 یذ ج ألبذة: حمر (المائدة)‎ 
= أييض‎ - 
红酒 le 
被 作废 的 ， 被 废弃 的 ， 被 撤销 bie - 
的 ， 被 取消 的 

酒 商 ， 酒 家 بائع التبيذ‎ 3 
FE, HR, FIL منبوذ: لقيط‎ 
印度 所 谓 的 贱民 (被 压迫 的 阶级 ) ca -~ 
没有 人 遵守 的  لّمْهم‎ / أمر : غير مزعي‎ 
提高 ， 举 起 ， 升 起 ，。 تهر نبرا الشيء: رفعه‎ 
HÊ 

提高 声调 ， 提 高 嗓门 ”ye المعَنّي: رقع‎ - 
强调 ,着 重 yo بها برقع‎ Gb الكلمّة:‎ 
说 ( 某 词 ) 

重读 ， 加 上 重音 符号  عَطَقَلا الحرف أو‎ 
الرجل: زجره وانتهره  5]35 ,]ا‎ - 
诽谤 , 中伤 , 说 ه بلسانه: اغتابه ونال منه‎ 一 
坏话 

(伤口 ) HFH القبر الجرح: تورم‎ 
上 讲台 Gy- 
强调 ， 重 读 ， 力 说 pall بر‎ 


| 
ف اه ص 
一，‏ قش 外‏ 
5 
و 
٠‏ مقالة 
TE‏ 1 


0 
ت 


EF. 
bt 


IF 部 分 ，( 机 关 、 企 业 的 )‏ ج أثابر وأتابير :Dl‏ مخزن 


货 栈 ， 仓 房 ， 仓 库 ， 货 仓 الاجر‎ 
Edi, الیل والغتم‎ bs ج أثبار ونبار:‎ 
Ft 

HAK, WIE, 
强调 ， 重 读 
讲台 , 讲坛 
座 ， 演 讲台 
#5, ۸8 منْبّار (م): مصران يُحْسَى ويخ‎ 
灯 نبراس ج تباریس: مصباح (عمومًا)‎ 
街灯 ， 路 灯  عراشلا منوار / مصباح‎ :- 
fêk, F3 سان الرمح‎ :- 
RY, RA ا ریه سور‎ 
MF i 
蛇 管 ， 皮 带 管 ， 水 نبريج: بوب من جلد ريق‎ 
HH, BEE 

هره برا ونبره: لقبه بلقب كمي ,9 18# 
n i 4‏ 

Can القومٌ بالألقاب: تعايّروا ولقب بعضهم‎ FE 
以 绰号 互相 称呼 

绰号 ， 主 名， 外 号  يمكهت تبر ج أَنْبَاز: لقب‎ 
HR, HR, FRM یز‎ 
好 给 别人 起 绰 برَة: الذي يقب الاس كثير‎ 
号 的 

说 话 ， تكلم‎ :by َيس ب تَبْسا‎ 
发 言 ( 常 用 于 否定 ) 

#RKR‏ ل 

الغير؛ ديه 保密‏ 
تبش - نشا الَذفون: أَخْرجَّه 11 ,238 ,121 
- الس oi‏ (##ا71]) 1822 RE, AF,‏ 
فاا ر تعن 
انه من القبْر : أخرجها ٣1ا‏ ,۴ 


لبرة ج لبرات: ورم 隆 凸‏ 
-: رفع الصوت بعد خفضه 
منبر ج متابر: متصة الخطيب 讲‏ 


تق ù‏ 03 | 
a‏ + ت da‏ 
م يني ڪا ت اس ا 


- القبْر: سَرّق ما فيه 
- الكثرٌ من الأرض: كشفه واستخر جه #88 
埋藏 物 ( 金 、 银 、 财 宝 )‏ 


(为 家 属 ) 谋生 لعياله: اكتسب‎ - 
寻找 ， 搜 寻 ， 搜 索 بش (م): فتش‎ 
tê, ER, AM نبش: حفر / تنيب‎ 

ال HE, Bk, K#‏ ,2 | 
بوش ج أتابیش: ما بش 被 发 据 的 东西‏ 
لبيشة: أرض أو بثر منبوشة ‏ 034282 8177 


EÊ, 散乱 的 (头发 ) (كالشعر)‎ ni :- 

باش القبور FR, REA‏ 
بض ب نضا ونَبْضَانًا العرق: ترك وضرب ) | 

Hf) 跳动 ， 搏 动 

电光 微 闪 البَرق: مع خفيقا‎ 

رت الماء: سال (水 ) 流 ， 流 动‏ 
بض الور وبالوكر: جذبه لرن 3%47 | 

E‏ سر 5ة القلب أو 

脉搏 的 跳动 الشراین‎ 

جس َه (حقيقيًا ومّجازِيًا) ‏ +1211 .114 

摸 清 底细 ， 试 探 意向 

(脉搏 ) 跳动 دات‎ 


۴504, ضًارب (كالقلب أو العرق)‎ :ua 
跳动 的 

内 动 的 خافق‎ :一 
(钟表 的 ) 发 条 (م)‎ SS زيرك‎ :- 


| ( 检 上 的 ) 扳 机 ，(-) السلاح الناري: غماز‎ - 


LIE 


میق ج ایی : موضيع جس التبض 脉 ， 脉 搏‏ 
قبط نبطا ونبُوطًا الماء: : بع (水 ) 180, RH,‏ 


流出 


ب تبطا ونبط by‏ وتتبط واستنبط البثر: 


| më, KE 


Ll |‏ البترول بالاصات 





(从 井中 ) 淫水 ， 打 水 ,抽水 استخرج ماعها‎ 
15€, 嘲弄 , تبط على فلان (م): ندّد به ,ااال‎ 
读 笑 ， 讽 刺 

发 现 ， 找 出 ， 看 出 اكتشفه‎ :| 
AM, AH, BY, FF اع‎ 
推论 ， المحكم: استخر جه باجتهاده‎ mp 
推断 ， 演 绎 

用 嘟 简 吸 出 石油 
(水 的 ) 深 度  ءاملا تبط ج أنباط وتُبُوط: غؤْر‎ 
他 是 je فلان لا يذرك -ه أي غوره وقَدْرٌ‎ 

高 深 莫 测 的 

i وبيط: قوم كانوا في‎ - 
奈 伯 特 人 (公元 前 2 世纪 时 ， 住 在 巴 勒 

斯 坦 南部 的 一 个 民族 ) 


平民 ， 老 百姓 عوام الناس‎ - 
RAEN: HERA نبطي‎ 
平民 的 ， 普 通 人 的 عامي‎ : 2 
EFE, TF, FE ة: : عامية‎  ةملك‎ 

٠‏ تنبيط (م): تنديد ا ,اا ,عد كا 
:上 Cz‏ اكتشّاف ， 发 现 , 发 觉 , 查 出 , 看 出‏ 
找 出‏ 

发 明 ， 想 出 ， 创 造 ， 创 制 اختراع‎ - 
汲取 ， 抽取， 开采 استخراج‎ :- 
发 明 者 ， 发 明 家 Lb 


3 


د ت م سباق سل اق س آل ارط سر عرض سي جر الل 


(河流 ) 发 源 ， 导 源 ا‎ 


بع / بُوع / تبان الماء ل 
/ ينبوع ج ينَابيع / منْبّع ج متابع: عَيْن الماء 


2K, HRI 
可 以 做 号 wa شجر تتخذ منه السهام‎ :- 
稍 材 料 的 树 


بع 1204 ثيه 





3£ 4, 5218 قرعوا ال بال: تلاقوا وتطاعنوا‎ 
砍 杀 
泉源 ， 根 源 ينبوع / منبع: مشا / أصل‎ 
石油 源 النفط‎ ts 
出 现 ， َب س تَبغًا ولبوغا الشيء: خرج وظهر‎ 
呈现 ， 显 现 
精通 ( 某 门 学 问 ) 
散 开 ， 散布， 弥漫 
优越 ， 优 胜 نبوغ: : تشوق‎ /总 
聪明 ,才智 نبو غ: نجاية‎ 
تابغ ج بعّاء: رجل عظيم الشأن‎ / ly ج‎ Wl 
出 众 的 ， 杰 出 的 
才子 ， 有 才能 的 ， 有 本 领 的 。 spi :- 
八 位 天 才  نيديجملا كمانية من الشعرَاء‎ :后 
诗人 
出 现 ， 星 现 ， 
显现 
县 和 
شع ال عدر‎ 
7184#  ريطقتلل جهاز‎ :alembic إنْبيق ج أتابيق‎ 
َة ج نباك وبك ونيك ونبوك: أكمة محددة‎ 
RE, 1/1111 الوأس‎ 
E, ud د : تل صغير‎ 
(用 季 ) 射 人 Ja ec) تبلا ار جُل:‎ 
RÊ, ÊM بالة الرجل: كان ہیلا‎ 5 
戒 ( 烟 、 酒 ) PI عن كذا: رفع‎ 
#6 ١ تبل الواحدة تَبلّهِ ج يبال وأنبّال: سهام‎ 
礼品 ， 赠 品 بل ج نبلات: عطية‎ 
(儿童 玩 的 ) 弹弓 نبْلة (م): صيادة‎ 
HR, A, HH, ناا‎ 86 ai / ثبل‎ 
聪明 


/: ذكاء / تجابة 
尊贵 ， 高 贵 ， 高 尚 ， 高 贵 的 身份 FU‏ 


- في اعام وغيره: 2 


: 站 
تق - نبقا الشيء: خرج وظهر‎ 


IY نبّالّة: حرفة صانع النبال‎ 
CHL IRE وغيبلة 0 ماسو رت‎ :nipple (a) نبل‎ 
E 
高 资 的 ， 
高 尚 的 


N/E‏ نجابة وفضل 


أنبولة ج أتابيل :ampule (人‏ تارورة صغيرة س 


AR, FER غوي دواء يسن‎ = 上 
{ 逆 一 次 用 量 的 针剂 ) 
صاحب النبال‎ dt ابل ج ثبل ونل / نبال ج‎ 
سان‎ SRF والرامي بها‎ 
كك‎ Ja حاذق‎ :-/- 
اختلط الحايل بال: ممل يضْرّب في اشتباك أو‎ 
乱 哄 哄 ， 乱 七 八 糟 ， 一 塌 糊 涂 ارتباك الأمر‎ 
0 َه ونه ونبة  تباهة: اشتهر‎ 
著名 ， 出 名 J وهي ضد‎ 
注意 ， ونب والْتَبهَ للأمر: فطن له‎ A 
留意 ， 留 心 
Bid a به - بها و و وإستنبة من‎ 
觉醒 ， 醒 来 ， 惊 醒 
1 به على أو إلى الأمر: أوقفه عليه وأعلّمّه به‎ 
,جع‎ HM, XR | 
提醒 
警告 ， 和 警戒 
唤醒 ， 唤 起 
دنا‎ HE, RI, 
使 兴奋 
命令 ， 指 示 
RE, KE 
高 贵 ， 高 尚 
注意 ， 留 意 ， 留 心 
EM, Et, KB, 
机 敏 ， 精 明 


[ 
ه إلى الأمر : ذكره به 
n‏ مر 
ه: أيقظله 
س حر که / شط 


ه على العمل (م): أمره 
انهه من التوم: أيقظه 
انتبَة الرجل: شرف 

一‏ للأمر: قطن له 


نيه 1205 تتأ 


名 望 ， 声 望 ， 名 声 ， 名 气 
HH, EH, AN ات‎ 
偶然 发 ibs َبَه: ضَالّة نوجد عن غَقلة لا‎ 
现 的 走失 的 牲畜 

BR, BUR, E, MET تماقا‎ :0 
我 偶然 发 现 走失 了 的 。 o وجذت الال‎ 
牲畜 


نباهة: شهرة 


, E 
, FN 
， 激动 ， 
， 激 励 ， 
指示 (2) - 
:， 摘 要 ， 短 评 ， 意 见 5 
留意 ， 留 心 ea انتباه:‎ 
警觉 ， 警 惕 ， 警 惕 性 ，。 يَقظّة‎ :- 
小 心 谨慎 ， 顾 虚 膨 到 

由 于 玻 忽 ， 因 为 麻 闹 大 意 。 -过 
引起 他 对 某 事 的 注意 إلى كذا‎ ٠  یعرتسا‎ 
小 心地 ， 留 意 地 ， 谨 慎 地 بانتباه‎ 
1807180, 精明 的 ， فطن‎ :ti به ولپیه وتابه ج‎ 
有 才智 的 
尊贵 的 ， 高 贵 的 ， 
的 ， 优 秀 的 
警戒 者 ， 提 醒 者 ， 
告 者 

MRE, ET موقظ‎ :-ِ 
鼓舞 者 ， 激 励 者 ， 激 发 者 محرك ومتشّط‎ 一 
س (م): ساعة منبهة لا‎ 
[ 医 ] 刺激 物 ， 兴 奋 剂 مهات‎ 
EM, EN منتبه / متبه؛ مظان‎ 
注意 的 ， 留 意 的 ， 留 心 的 ， تفت‎ :- 
谨慎 的 ， 关 心 的 


تنبيه >. تتبيهات: إيقاظ 
هكم تحذير 
= 3 تنشيط / تحريك ， 激发‏ 
TR HÊ‏ 


商 尚 اا شريف‎ 


ازا لر اي 


预告 者 , & منبه: محدر‎ 


警觉 的 ， 警 惕 的 je 
فيا ينبو لبوا ونبوة السهم عن لدف : قصر ولم‎ 

不 中 ， 没 命中 ， 没 射 中 ， 没 打 中 < 

- السَيّف de‏ وارتد عنها ولم يقطع 

( 剑 ) 没 砍 中 ， 砍 不 进去 

不 合 性 情 , 不 合 عن كذا: ل يله‎ eg- 

脾气 ， 不 投 腺 昧 ， 格 格 不 入 

- جنبه عن الفراش: ل طم عليه ,17518 

卧 不 安 席 

不 适合 ， 不 适宜 ， 

不 相 适 应 ， 水 土 不 服 

不 入 耳 的 

不 顺眼 ， 看 不 惯 تنبو عنه العين‎ 

不 中 , 没命 中 , 没 射 中 ,ja نیو / ثبو / بوة:‎ 

没 打 中 

不 适当 的 ， 不 恰当 的 ， 

不 要 贴 的 

不 协调 的 ， 不 调和 的 , 不 3/ نافر‎ :- 

谐 和 的 ， 不 一 致 的 

生硬 的 ， 生 汲 的 ( 词 ) 

RH, XIE, 

狼 牙 棒 

1818, iE 


اکان به: م يوافقه 


ناب: في غير موضيعه 


ماق 
نبوت: عصا طويلة (في نبت) 


- قصير: هراو 
تبوة (في نبا) / نَبِي (في نبأ) 
تا نّا وتتُوءًا الشيء: إرتفع عما حول ,اة 
凸 起 ， 隆 起‏ 
-: ارتفع وانتفخ 肿 ， 肿 胀 ， 肿 起‏ 
تو 突出 ， 凸 起 ， 隆 起‏ 
/ اة أكمة E, li‏ 
ناتى / نات: 突起 的 ， 凸 出 的 ， 障 起 的 ， jjb‏ 
浮雕 的 ，( 图 章 ) 阳 文‏ 


EHR, BRN, BFR س ار افر‎ 


نتأ 1206 نتر 


样 的‏ | ناتج: 


تج نَنْجا الشيء من الشيء: خرج منه ونشأ 


| ( 甲 物 由 乙 物 ) 发 生 ， 发 出 ， 生 出 ， 由 来 
| (作为 结果 而 ) 发 生 ， 由 … 发 生 ， 
| 由 … 引起 ， 起 因 于 … 


[J نه‎ 


生产 (粮食 ) اا ا‎ 了 


产生 ， 引起 , BE. الشيء: أوجده / سببه‎ 


| 成 为 原因 

推论 ， استنتّج: استخرج نتيجة من اُقَدّمَات‎ 
| 推理 ， 演 绎 
| 引申 ， 推 断 ，  هريغ الأمر: استخرجه من‎ - 
| FE, BFR 
| 收成 ， 农 产品 FE 


| 仔 畜 ， 幼 畜 ( 羔 、 犊 、 驹 等 )  يشاوملا‎ 
| 产品 ， 物 品 ， 商 品 ， 工 业 产 品 الصتم‎ 


| 农产品 الأرض‎ - 

| 他 们 自己 的 劳动 果实 a 

| 生产 ， 制 千 ٠ إلتاج‎ 
生产 工具 ال / أدرّات ال‎ Ni 
生产 资料 وسائل ال‎ 
生产 力 قر ال‎ 
生产 关系 JI / عَلاقَات ال‎ 
生产 成 本 تَكَالِيفٌ ال‎ 
قائض ال امه‎ 
商品 生产 ال البضائعي‎ 
生产 的 ， 有 关 生 产 的 إنتاجي‎ 
生产 力 القوة ال ة‎ 

| 生产 率 اتاج‎ 


العمل 


n ¥ “E 由‏ ات 
| ستنتا ج ح استنتاجات 
加‏ 


ele) FFL. 生出 仔 畜 


| 劳动 生产 率 
| 推论 ， 推 理 ， 演 绎 





结果 ， 结 局 تاتج: حاصل‎ 
产品 
棉花 的 收成 القطن‎ 
结果 ， 效 果 قاجم‎ :- 
HF, 起 因 于 , AFF, 由 … iS عن‎ 
得 出 结论 

生产 者 ， 制 作者 منتتج: مستنقج‎ / - 
产品 ， 制 品 BEE 
半成品 نصف جاهرَةٍ‎ li 
十 特产 ， 国 产 货 اا اك‎ 
结果 ， 效 果 ， 成 果 تيجة ج تائج: حاصيل‎ | 
后 果 ， 结 局 ， 下 场 ， 必 然后 果 عاقبّة‎ :- 
影响 ， 效 果 ， 结 果 ， 功 效 ， 效 验 ر‎ :- 
结论 ， 论 断 ， القدمات‎ 人 25 :- 
归结 

由 于 … 结 果 لكذا / - كذا‎ 
决定 ， 决 议 95 
历 , 日 历 , 历 书 , 黄历 ,Ji (م): تقويم‎ - 
月 份 牌 

因而 ， 所 以 ， 必 然 بال‎ 
[ 哲 ] 前 提 和 结论 مقدمات وتاج‎ 
结果 为 …， کات تیج کتا: ای إلى کذا‎ 
导致 


َتنا وتو الله رج من ابن 


ed —‏ من الإناء: : رشح 脂 油 ) 滩 出‏ ( 
ey‏ اشام قاي ê‏ 
قر ترا الشيء: جذبه بشدة 用‏ ,4# ,اف 
力 拉‏ 

- القوس؛ HB, F3 Lees‏ 
الشيء (م): تَثْره ‏ 84# ,18:76 î,‏ 
الشيء (م): قذفه ,22 Fr,‏ ,را 


نترات 


1207 نش 





硝酸 盐 )( نثْرَات / نترَاة (أ) عنمعنم: أَرُوتَات‎ 
ملح البارود‎ :potassium nitrate (Î) النوتاسًا‎ 5 | 
硝酸 钾 : FH, KE, BU 
硝酸 钙 الجير (أي الكلس)‎ 
硝酸 钠 ， 智 利 硝 sodium nitrate الصو دا‎ 
硝酸 银 الفضة: حجر جهنم‎ - 
硝 ( 酸 ) 1 الشُشَادِر‎ - 
白垩 圭 الطفلة‎ _ 
和 硝酸 盐 有 关 ترات‎ 
白垩 圭 JR 
HEE نترو بنزين (أ)‎ 
0-0 azote آزوت (أ)‎ :nitrogen (Î) کوچ‎ 
2 
硝化 甘油 ， 甘 mitroglycerin (Î) حايس‎ 
油 三 硝酸 脂 ， 炸 油 
氨 的 ， 含 氨 的 :nitic نثْريك‎ 
氧化 氨 ， 氧 化 一 氨 nitric oxide - -并 
硝酸 حَامض :ماء العقد / ماء الكثاب‎ 
硝酸 盐 ， 自 然 碱 مدعنم‎ (Î) ترون / تَطْرُون‎ 
“制造 塑胶 的 原料 ) 
拔 出 ( 刺 ) نتش _ لَنْشًا الشوكة: استخرجها‎ 
拔 下 (头发 ) Fp 
ج12‎ , BF (م): تمطفه‎ 
打击 ， 择 击 ه بالعصا: ضربه‎ 
tT ه علقة (م)‎ 
12۴, 2۴, 8837: نتش التبت: افرح / تبت‎ 
(KARD 长 树苗 ， 小 树 
ريا‎ RHF, إنتاش البذور: تنبيت رن‎ 
BT منتاش: ملقط الشعر‎ 
نُنُوعَا الدم من اجرح أو الماءُ من العين: تر‎  ْعَقَ‎ 
滩 出 ， 漏出, 徐徐。 ys (م) / خرج قليلاً‎ 
流出 


掀起 , 扬 起 , 举 起 تع عا الشيءً (م): رفعه‎ | 


挽救 , 拯救, 营救 , 援救 ， oa ده (م):‎ 
解脱 
قف - تفا ونتف ونتف الريش أو الشعْرٌ ونحوه:‎ 
拔 ( 毛 或 羽毛 ) تَرّعه‎ 
一 提 担 儿 ， ثثّفة ج ثتّف: ما تأخذه بين أصابعك‎ 
一 星 半点 儿 
一 点 儿 ， 一 点 点 此 شيء قليل‎ :一 
摘录 ， 引 名 من الخطاب‎ 
من لا يستقصي العلّمَ ونحوه بل كأنه ينتتف‎ 2 
皮毛 的 ， 浅 薄 的 ， 肤 浅 的 ， فقَط‎ Li منه‎ 
一 知 半 解 的 
拔 下 的 毛 ( 羽 ) تاف / ثثّافة: ما سقط عند التثّف‎ 
被 拔 了 毛 ( 羽 ) 的 تيف / موف‎ 
拔 过 的 眉毛 ， 纤 细 的 眉毛 حاجب منتوف‎ 
8 منتّاف: ملقط الشعر / منتاش‎ 
1 قا الجراب: نفضه‎  ّقَتَت‎ 
(妇女 或 母 〖 wu ت رأة أو الثاقة: كر‎ 
驼 ) 多 产 
REAR, REK 
腐朽 , (م) و ونت : دب فيه الفساد  ا‎ - 
FE, Rk, BE 


0 
二 


عر ةزر 8 قز 
E‏ - 
خبثت رائحته 


使 腐烂 ， 使 腐朽 , 使 ن الشيء: جعله‎ 


E 


نين / ثَائة: تعفن #8 ,18+12 RK, FF,‏ 


恶臭 ， 恶 味 ， 臭 气 
RI, EAM 

- / - / منن: تعفن 腐败 的‏ 
-/-: قذر خبيث الرائحة ‏ 23000 ,4۸ل 
(م): بخيل / مقثّر ‏ 1£# ,300 


Ee ا‎ 


نتن / منتن: خبيث الرائيحة 


و 


(在 伤口 上 ) 涂 油 , 涂 药 43 تف تنا الجراح:‎ 





شر 1208 نجد 
تقر ترا ونثّارًا ور الشيء: رماه 2 的 儿子 散布 ， 四‏ 
散播‏ | التجب الشيء: اختاره واصطفاه  选择 ， 挑 选‏ 

RE, HE تجابة: تقاسة‎ | 对 他 撤 ( 花 等 ) عليه كذا (کالرهور)‎ 
宽 仁 的 ， 厚 道 的 , 高  ميرك‎ :zed / تجب‎ | 在 地 面 上 铺 沙 الرملّ على الأرض‎ - 
RE, REM, XIM 写 散 文 , 作 散文 في كلامه‎ Eb أتى‎ :- 
تجبب ج أنجاب ونُجَبَاء وجب م ا تجيب و نجيبة‎ 被 散播 ， 散 布 انر ونار‎ 
REHN, HEM تجائب: فيس‎ | 落下 8#, 8675, 纷纷。 -و-: تساقط‎ 
贵族 出 身 的 ， 门 第 高 贵 的 (人 )， ,el :- | 落下 ， 陆 续 脱落 

纯 种 的 (牲畜 ) ER ) Fp 
陪 明 的 ,精明 的 ， 83778881, (م): ذكي‎ ~ | 1875, 5 了 
有 才干 的 散文 حلاف النَظم‎ :- 
良种 马 ج تجائب‎ | 散文 8380  موُظَنَا قري / مَنقُور: خلاف‎ 


零星 的 ， 零碎 的 ， 瑞 碎 的 حو يديت‎ 
9 مصاريف‎ 
LFF فا شري‎ 


| 杂 物 ， 杂 货 ， 杂 事 ， 杂 费 تثريات: متنوعات‎ 


(婚礼 中 投 。 SUL نثّار: ورق رفيع ينشر في‎ 
MOD) 五 彩 碎 纸 ， 纸 球 
شريطي: أشْرطة وَركيّة يتراشقون بها في‎ - 
彩色 纸 带 ， 相 思 带 ( 开 船 时 送别 ”Xi 
用 ) 
餐桌 上 的 面包 届 ثقار / تَثَارَة‎ 
散文 家 ناثر: خلاف ناظم‎ 
散布 开 的 ， 播 散 开 的 ， 
铺 散 开 的 
!] 18 | RP نبات وزهره لاخ‎ + 
3  اهّبارُت َل تفلا والَلَ البئرّ: استخرج‎ 
نجا (في نجر) / نجاة (في بجو)‎ 
تجب - نجابة دوالك كان حمود الصفات‎ 
品质 优良 ， 性 客 优美 
و: كان فاضلا نفيسًا ,اننا‎ 
生 贵 子 , 生 优秀 جب الرجل: ولد ولا خا‎ 


لیر متشور ار ميعدر 


| 零用 钱 ， 和 零星 的 开支 





14030, نجج نْجْحَا ونَجْحَا ونَجَاحًا: أل‎ 
获得 成 绩 ， 考 试 及 格 
(事情 ) 硕 利 , 容易 。 ey :SI- 


昌盛 ， 兴 隆 ， 兴 旺 ， 发 达 pn 
促成 ， 使 成 功 ， 帮 助 前 进 ， جه وأَنْجَحَه‎ 
使 他 及 格 

成 功 تجح / نَجَاح‎ 
成 功 的 ， 顺 利 的 ناجح: مفلح‎ 
正确 的 意见 De 2 2 


ا 


irr, RFF 

البيت: زينه 布置‏ 
- التجاد الفرّش: عالجه وخاطه .:9#10) 填塞‏ 
福子 等 )‏ 

القطن: تدفه 弹 棉花‏ 
أنجد: أتى نَجْدًا أو خرج إلى جد 到 内 志 去‏ 


商务。‏ با ,تم 
استنجد فلاا أو به: استعان ‏ ,۴۴1۴ ,3/1 , 求助‏ 
呼救‏ 


HT ته سط چچ‎ i 


نجد 1209 


عليه: اجترأ عليه بَعْدَ أن كان st‏ ۳# ,)1 
RH, xX, FB‏ 
ج أنجد ونُجد ونجاد ونُجود :ed‏ 


نجل : إعانة 


高 地 ， 高原。 وأنجدة: ما ارتفع من الأرض‎ 
قسم من بلاد العرب مرتفع أعلاه تهامة‎ :- 
ام‎ 25 (阿拉伯  ماشلاو واليمن وأسفله العراق‎ 
半岛 的 高 原 地 带 ， 以 帖 哈 麦 、 也 门 、 伊 

拉克 、 叙 利 亚 为 界 )‏ 
- ج نجاد ونجود : ما يزين به البيت من 


فرش وبسط ووسائد .اد .44 98) 81481 
ESF)‏ 


援助 ， 帮 助 ， 
救济 ; (FIRE 


نجدة ج نجدات: عون / غورث 


Hi, BT شيجاعة‎ : 
Br! 救命 ! ال! الا‎ 


ر ق س قر وات ع مك 
نجود البيثت* ستوره التي تعلق على حيطانه يزين 


| 墙 上 装饰 品 (BI NEB) بها‎ 


تجود ج تُجد من الإبل والأدّن: الماضية والمتقدمة 
فى السير 


نجاد الك 
نجادة 室内 装饰 业 A‏ 


室内 装饰 商 ٠ متجد (إفرنكي (م))‎ / se 
(بَلَدِي(م))‎ -/- 
弹 花 引 مِنْجَدَة ج مَتَاجِدُ: مِنْدّف / قوس المنَجَّد‎ 
]8 68/1:  ذجاوتلاب نجذا: عض‎  هَدِجَن‎ 
硬 要 ， 强 讨 ， 再 三 要 求 ألح عليه‎ : 
أقصى الأضراس وهي أربعة‎ :ei ج‎ ob 
tî 
شجر الحأتيت‎ Re 
رومي:‎ 5 
(jl> 的 复数 ) متاجذ:‎ 


L 植 ] 独 活 章 
E Fil 


| 带头 的 驼 或 驴 


TT 
| EHF 


| IIR 





FE REN 
MR TC 


تَجِر ‏ نجرا الخشب: نحته و سواه 
J‏ (م): عمل كالتجار 
نجار / نجار: أصل 根本 ， 根 源 ， 出 处‏ 
تجارة: ed‏ (مساحة) افش JH‏ 
ار RE, RI‏ 
نجارة: عمل التجار أو حرفته 木 区 活 ， 木 工业‏ 
أنجر / أنجرة ج أَنَاجِرٌ (أ): مرساة السفيئة 
波 ) fi‏ ( 
منجور: بكرة 滑轮 ， 滑 车‏ 
- البَيّت (م): 壁 板 ， 上 壁 板 ， 壁 板 si‏ 
材料‏ 
نجرو (م): سرغو / رة صيفيّة / در نيلي / 
ذرة رفيعة / ذرة عويجة (IME, HE‏ 
站‏ العمل: تم 竣工‏ هيده ， 完成‏ 
iy -‏ نجرا ونَجِرَ وأَنْجَرَ العمل: تمم 
完成 ， 完 毕 ， 做 完 ， 成 就 ， 结 束‏ 
و الشيء: انقضى 完结 ， 终 了 ， 告 终‏ 
md‏ الوعد: وفى به ) 实践 、 履 行 (诺言‏ 
- على الجريح: أجهز عليه 。 结束 带 伤 者 的‏ 
性 合‏ 
RA. Xê‏ 
请 求 懂行 (诺言 )‏ 
完成 ， 完 毕 ，‏ 
成 就 ， 完结‏ 


0 0 


BA, HAR, تناجز / مناجزة ع‎ 
已 完成 的 ， 已 履行 的 ناجز / منجز‎ | 


نجس - تجسًا ونَجس ‏ نجاسة: كان قذرا غير 
طاهر ولا نظيف :19 888001 ,)£3415 
ER. RFF‏ 
染 污 ， 弄 脏‏ 


被 染 污 ， 被 弄 脏 تتجس: صار نجس‎ 


نجس 
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- الرجل: فعل فعْلاً خر ج به عن التجاسة 清洁‏ 
身心 ， 涤 除 菲 污‏ 

ا BEM, RIE‏ م 
HHS, FR e‏ 
نجس ونجس ونجس TN‏ ج أنْجَاس 
شين BEN, ERM, REM,‏ 
- (م): شَقَوَة (م) / حبيث ‏ 21# ,7350 


不 治之 症 , 医 不 داء - أو تجيس: لا يبرا منه‎ 
好 的 病 

ا نفره من مكان إل کان 
赶 出 猎物‏ 
- الشيءً (م): نكشه / حركه 
- في البيع: أراد بع بضاعة فيساومه آخَرُ فيها 
شمن كثير ينظر إليه ناظر فيقع فيها  与 人 共‏ 
E‏ انه من تك 3 :41 E,‏ 


نجاش (م): وردل (انظر نخاس في نخس)  鞋‏ ( | 
| تجل ج أنجال: أبن 


FE FEE KS ID) KESER, GERA 
锋 的 ) 贴 边 

[ 史 ]  ةّشبحلا اقب ملو اك‎ :Negus نجاشي (م)‎ 
埃塞俄比亚 古代 国王 的 称号 

نجع - نجوعا ونجم وأنجع de‏ الطعام: 

(药物 或 食物 ) 有 效 ， 有 益 أفَادَ وتفع‎ 

es‏ وَالْنَجَعْ واستَنْجَع القوم الكلاً: ذهيوا لطلبه 
في موضيعه 找 术 草 ， 寻 牧场‏ 


و فلانًا: قصده طالبا معروقه 乞讨‏ .2 | 


أقصى الأرض (م) 到 遥远 的 地 方 去‏ 
نجع ج نجوع (م): بيت من سر ا 
小 村 庄 5‏ 
نجيع / ناجع ج نَاجعة ولواجع؛ ميد ,#2510 
有 用 的‏ 


有 效 的 ， 奏 效 的 /سه مۇر‎ - 





8 13-11 4-00, 8818111214689  يحص‎ :- 
(由 树叶 、 面 粉  لبإلا ماء ودقيق تُسقاه‎ :- 
拌 成 的 ) 骆驼 饲料 


RY a طن القن‎ 


休养 所 wu 
(从 根 جف نجنا الشجرةٌ: قطعها من أصلها‎ 
部 ) 砍 树 

تجف ج نجاف / نجفة: تل / أكمّة 小 山 , 小‏ 
YE‏ ,#2 

: مكان لا يعلوه الماء في بَطْن الوادي 1 
中 的 高 处‏ 

纳 杰 夫 (伊拉克 的 城市 ) ال‎ 
]8*[ در ال (م)‎ 
枝 形 挂 灯 نجفة ج تجقات (م): ثُرَيًا‎ 
耕地 , نَجِلَ - جلا الأرض: > ا‎ 
生 儿 子 ولده‎ :dy 
儿子 

81, FR, FM, FF 
福音 ， 喜 讯 3 بشار‎ :evangel إنجيل‎ 
[基督 ] 新 约 书 اف اسهد ادي‎ 
8*4, 1832 إنجيلي: مختص بالإنيل 80لا‎ 
福音 بشير (وبمعنى تابع للطائفة الإنجيليّة)‎ :- 
传道 士 ， 福 音 书 著者 

تجيل ج نجل: شلش الإنجيل (س) :86[383] 
根 ， 行 仪 芝‏ 

نجل ج نجل ونجال م i‏ ج نجل #7 
眼 者‏ 


اا 
- 
سر 1 1 


عینان تجلاوان: OU‏ واسعتان )ا 
宽大 的 创伤 A dl‏ 
مِنْجَل ج متَاجِل: سيف الحصاد ‏ 68 ,8671 
I, HHREIOR]‏ 
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一‏ (صغير): شرشرة 
سن ال: ععصفور (انظر (or‏ 
منْجَلَة (م): ملزمة / منكتة (س) 
og‏ (أ): صيره إنجليزيًا  使 英国 化 、 英 语 化‏ 
5: صَارَ إنجليريًا 英国 化 ， 英 语 化‏ 
إلجليزي: 英国 的 ， 英 国人‏ 
جم - نجوما وأَنْجَمَ الشيء: ظهر وطلع 露出，‏ 
BM, HIM‏ 
عنه: 由 他 发 生 ， 由 他 引起 a‏ 
jy -‏ الدين: اداه أقساطا 分 期 偿还‏ 
نَم وتَنَجَم: رَعَى النجوم وراقبّها ليعلم منها 
أحوالَ العالّم .23ت .ال IER ٠٠.‏ 
نَجْم: قلط E‏ 
i‏ تبات على غير ساق 禾 本 科 植 物‏ 


000 


HE‏ ,+ ##للا 


> ج نُجُوم وأنجم وأنجام جم الواحدة 
在 星 (Do 人-‏ 
-أو جمة الصبح: الزهرة / الطارق ， 金星‏ 
启明， 太白‏ 
tl, K&B, KÊ si‏ 
أو القطب 北极 星‏ 
- (م): طالع  星 占 图 ， 十 二 宫 图 ， 算 命‏ 
KÊ‏ 
8 
ه في صعود 走红 运 ， 吉 星 高 照‏ 
أفل ‏ ه 他 倒伏 了 ， 他 的 星宿 陨落 了‏ 
التَجم: الثَرَيًا ‏ 1761م (RIE, EA,‏ 
星团‏ 
恒星‏ 
天 文学‏ 
五 星 红旗‏ 
崇拜 星辰‏ 


r‏ سب ال 


النجوم التوّابت 

علم النجوم: عام الفلك 

العلم الأحمر ذو النجوم الخمسة 
عبادة النجوم 


A, FE‏ | تب 


| 老虎 钳 


似 星 的 ， 星 状 的 
星 的 ， 星体 的 
[天 j] 星 年 

[ 印 ] 星 号 
非洲 的 一 种 马 病 
[天 ] 
小 行星 
星相 学 ， 星 占 学 


نَجْمِيَ: كالنجوم 

س اا 

سنة ده 
نَجمة (في الطباعة) 

مَرّض ال (يصيب الخيّل) 
pd‏ / نُجِيمّة ج نُجيمات: تصغير نجم 


发 生 的 ， 产 生 的 ناجم: ناتج‎ 
{ 波 ) 占星 家 , 8 (a) نجام: منجم / يُازرجي‎ 
HX, Et, 88 ك8‎ 

HER, EMS, Et, HME مجم‎ 
我 不 知道 ， 算 命 先 لا أذري ولا ال يدري‎ 
生 也 不 知道 | | 
根源 ， 起 源 ， 
泉源 

للا" ,1 


منجم ج مناجم: منبع / أصل 


ع کے 
ڪڪ 8 ا المعادث 


铁 矿 ب حديد‎ 
煤矿 فحم‎ 5 
金太 ذهب‎ 


开矿 ， 采 矿 حفر المتاجم: تعدين‎ 


横梁 
نَجَا ينجو نَجَاة ونَجَاءً ونَجوَا ونَجَايَة من كذا:‎ 

HR, HR, KE خلص‎ 
幸免 于 死 , 558864, من الوت پأعجوبة‎ - 
九 死 一 生 

جوا ونجوى وناجی صديقه: ساره بما في 
فؤاده من الأسرار والعراطف 。， 密谈 ， 告 密‏ 
ER‏ 
独白 ， 自 言 自 语 ， 沉思， 内 省‏ 


نَجَّى وأَنَجَّى الرجلّ من كذا: أنقذه 拯救 ， 握 救‏ 
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站 = 5 5 ا‎ 


挽回 ， استنجى الشيءَ من فلان: استخلصه‎ 
EIA, lal 
净 下 (大 便 غسل أو مسح موضع النجو‎ :- 
后 用 纸 擦 十 浪 或 用 水 江干 翌 ) 
3E جو ج نجاء: ما يخرّج من البطن‎ 
秘密 ,机密 تجوی ج نجاوی: سر‎ /- 
| 密谈 ， 秘 密会 议 تجوى: متاجاة‎ 
| #4, 2 نَجْوَة ج نجّاء:ما ارتفع من الأرض‎ 
| 高 地 ， 人 台地 
| 对 这 些 事 , 他 们 如 。 نهم في من كل هذا‎ 
| BÊMA 
他 没有 (债务 ) هو ب من (الدين)‎ 
得 救 ， 脱 离 نجاة / تجا / تجو / نجاء: خلاص‎ 
平安 ， 安 全 ， 稳 有 سلاد‎ : 
和 逃跑 ， 和 逃脱 ， 避 免 ， 逃 避 
RE, MEZ وق ال من الغَرّق‎ 


亲密 地 交谈 ， مُتَاجَاةَ: تباذل الأسرار والعواطفض‎ 
谈 知心 话 ， 谈 心腹 话 
HHL, XT: HAAR الأرواح‎ 
自 言 自 语 ， 独 白 الإنسان لنفسه‎ - 
(用 无 线 电 ) 交谈 9 
净 下 盆 ， _ (¥) bidet حَوْض الاستنجاء: بيده‎ 
( 房 内 浴 洗 身体 局 部 用 的 有 脚 的 ) 洗 身 盆 
La 
得 脱 的 ， 获 救 的 ， 幸 免 的 


知己 朋友 
| KE. RHE, HORA تقذ‎ ic 
隐 吕 所 ， 藏 身 处 منجى ج مناج‎ 


منجاة ج مناج: شلات 
نعا (في نو) 


| HR, KH 


| 生路 ， 脱 险 的 手段 





,ee E We ee 
تحب نحبا ونحيبا وانتحب الرجل: رفع صوته‎ 


HR, MH, بالبكاء عق‎ 
时 间 ， 时期， 期限 کپ وقت / مده‎ 
死 ， 死 亡 موت‎ :- 
死 ， 去 世 ， 逝 世 قَضى - ه‎ 
SE, E ا ب‎ 


تحت ور 2 تحت تبي | 0 mm‏ 1 صلحه 
RE, |, KE, Bh, B‏ 


雕刻 (石像 ) وغیره‎ J - 

- كلمة TS  /‏ باسم الله 40۸ 8# 8ز 
(بسمل 造 新 词‏ 

AW, Fî, #8, #  هناسلبه‎ 
雕刻 نحت‎ 
CAE الکلام‎ - 
REZAN, REE التمائيل‎ - 
FF jb 
HFS, FIFE تیت / منحوت: م‎ 
刻 好 的 ， 雕 刻 好 的 2 
ARK, RIL تبات الاسر‎ 
RAI, REX التسائيل‎ 
#۴, 车 刀 ，  )م( منحت ج متاحت: إزميل‎ 
刻 刀 

تحر تحر وتنحارا البهيمة: ذجها 宰 特‏ 
انحر الرجل: قتل نفسّه 自杀‏ 


عض عض ات م مال 
حرا وم على الجر تخاصموا وتشاحوا 


اا بعضهم سر عضا ,]اه 

ي 宁 ， 杀‏ 
دع تحور : أعان Ha [18 KH gad‏ 
و كيده على - : 


]28[71728491 (م): تقوير (حلية معْمّاريُة)‎ 一 
RFI EFE, 古尔邦 节 ( 伊 يوم ال / عيد ال‎ 
Fı 12 AH 10 8( 





验 的 ， 经 验 丰富 的 

f, N تتا حر‎ 
党 派 间 的 斗争 الأحراب‎ 
自杀 ， 自 尽 ， انتحار ج انتحارات: قتل الذات‎ 
3 

I, BI (بشّق البطن)‎ bt - 
被 杀 وتُحراء ونحائر / منحور‎ 人 نحير‎ 
MH, HFH, KERN, BEEM 


EEN, BEM منحور (م): مغْتّاظ‎ 
ET, AR EMH FIZ A) 

目 杀 者 
El دل‎ 


منحر: رقية 


ee 
الإنسان: شل سمه‎ 
不 吉 的 

iA. PE, KHE 


تحس الشيء: طلاه بالنحاس 604 ,0843 
ب الأخبار: Un‏ وتجسسها ال , 侦察‏ 
١‏ تنحس: جاع اك 
لشرب الدواء: جوع له ا 


لڪس ن ترس و انی ۲ شید سد ， 厄运‏ 
FF, BIE‏ 

不 幸 的 ， 倒 霉 的 ，。 ur تحس:‎ / - 
不 走运 的 


不 吉利 的 ， 有 邮 光 的 。 aj tow :-/- 
جالب التوائب  36 ,51200 دك‎ :-/ - 
灾难 的 ， 招 致 不 样 的 


不 巧 ， 不 幸  ةعاس في‎ 
نخاس ل‎ 
黄 铀 أصفر‎ _ 


| RAHEEM, FEM, 


نحل 

紫铜 أحجمر‎ 
性 格 ， 天 性 ， 气 质 طبيعة‎ :- 
4875, 44  ةّميقلا نُحَاسَّة (م): تقد صغير‎ 
]81[ 44/826  )ةّعاّبطلا المطبّعّة (م) (آلة‎ - 
铜 的 ， 铜 质 的 نْحَاسِي‎ 
铜 区 rb 
不 率 的 ， متاخيس: سيرع انظ‎ pe 
AEE, FREE 

REM, BH الطالع‎ - 
不 吉 的 ， 不 祥 的 مشؤوم‎ : :一 
“吉祥 的 事件 te 


تَعف  i‏ نَحَافَة: كان قليل اللحم خلقة 
BY, BE, N, 84+ YI‏ ,د 
WHE, HW, EE a‏ 
使 瘦弱 ， 使 消瘦 a |‏ 


纤弱 , (م): دقّة ا جم ك‎ i / DJ 
HN, WSS, FHSS, E 5 
消瘦 的 ， ج ناف ونحقاء / منحوف‎ hl 
Wi SHY, TER 

1200, BHM, 751411, FN  ماوقلا‎ - 
的 ， 苗 条 的 


na- 


نحل - وتحل iy‏ تحولا جسمه: سقم 
ودق من مَرّض أو تحب Wi, HE, BEF‏ 
نَحَلَ ‏ حلا الرجل: أعطاه 2 ， 送礼 ， 献 礼‏ 
赠礼 品‏ 
- المرأة: أعطاها المهِرٌ 送 彩 礼 ， 交 财 礼‏ 
الوب (م): تَتَشّر  (衣服 ) 磨损 ， 穿 坏‏ 
- الصوف أو الشعر (م): تساقط ， 毛 ) 落 下‏ ( 
脱落‏ 

La 
伪造 ， 捏 造 ， 杜 所 ( 诗 文 ) عليه‎ ea 
以 甲 。 حل الشاعرٌ قصبيدة: نُسبت إليه وهي‎ 


| 诗人 的 作品 冒充 乙 诗 人 的 作品 


使 瘦弱 ， 使 消瘦 ， الهم أو المَرَض: أنحفه‎ do 
HEHE 

版 依 某 宗 教 、 某 教派  aقنتعا‎ :Ca انحل‎ 
LE -الإسلام‎ 
冒充 某 人 ا‎ 
冒名 (顶替 ) 9 اسم‎ - 
担任 … 角 色 .. لنفسه صقة‎ - 
蔡 某 人 找 借口 ， 作 辩护 5 "iN _ 
8/95, 226  هسفتل وتتحل التأليف: ادعاه‎ - 

(作品 、 著 作 ) 

霸占 الشيء: اغتصبه‎ 
蜜蜂 ذباب العسل‎ je 
土 蜂 ， 大 黄蜂 طتان‎ _ 
ال كنا‎ 5 
养 峰 ， 养 峰 业 ， 养 蜂 学  ةلاحن‎ / تَرْبِيّة ال‎ 
蜂 案 ， 蜂 房 ， 峰 箱 عسل‎ :上 خلية أو‎ 
礼物 ， 赠 品 ثحل / تُحْلی / نُخلان‎ 
一 只 蜜蜂 ج تَحَلأت: واحدة التَسْل‎ 小- 


(FIRED) 陀螺 (م)‎ Et 
lss (م) / تحلة ج حل | اا‎ - 
KRE) FEAR (س) / مرصاع )ئ(‎ a فر‎ 
礼物 ， 赠 品 Rb ج تُحَل:‎ ay نخْلّة ج نحل‎ 
送 彩礼 ， 赠 财 礼 إعطاء المرأة مهرها‎ : / 
宗教 ， 教 义 ， 信 条 ， 教 派 bsy مذهب‎ :一 


BME, HE, HE تُحول: سقم‎ 
版 依 ， 情 奉 ， 信件 انتحال: اعتناق‎ 
I, BEGE. #4)  تافّلؤُملا-‎ 


جيل ج تَحَلّى / تاحل ج تخل وتُحُول م َال 


| 10: 183901. 消瘦 的 ， a ج تواحل؛‎ 


ETE FY 


BR, HM, RM, القرام‎ 
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نحو 

条 的 

杜撰 的 ， 虚 构 的 ال‎ 
虚构 的 故事 a 
BEREY, FRE, HEIN ۴ 
穿 旧 的 ， 穿 到 露 线 的 8 
养 蜂 者 تحال‎ 
111 چا‎ 


قن ا 


i, 油气 

TE, KE بشروش (م)‎ :aa 

[ 旧 约 ] 尼 希 米 书 تحميا‎ 

تَحْنْ / نحن ونحنًا واحْنا (م) ‏ 18/1 ,® 

我 们 签名 的 人 a -‏ 
حنج وتنحتح الرجل: تردد صوته في صدره 

RF 

往 ， 向 ， 到 … 去 se تجا ينجو نحو الشى.*:‎ 

- الرجل: مال على 4 (身体 ) 倾斜‏ 

模仿 ， 仿 效 نَحُوَه: اقتفى ارہ‎ - 

他 这 样 做 هذا التحو‎ - 


ت ا 1 نه 1 5 
Ua Us 一‏ عن مو An‏ صرفه وعزله 解‏ 


EH‏ ا 

迁移 ， 挪 移 , %7 sf) a -ه وه:‎ 
۸۴#,  هلزعو نَحَى الرجل عن موضعه: صرفه‎ 
斥 退 ， 逐 出 

从 议事 日 程  لاّمْعألا قَضبِيّة عن جَدْوّل‎ - 


中 取消 一 个 问题 
进攻 , 扑 أَنْحَى عليه ضربًا: أل عليه ماجنا‎ 


过 去 

(动手 ) 攻 击 ， (言论) CY عليه ضَرْبًا أو‎ 
攻击 

背 过 脸 去 ， 转 过 脸 去  هلامأ بَصرَه عنه:‎ - 
(表示 轻 蕊 ) 


ei 5308 





| Rb 187۴, اعتزل‎ :wz or 
| 放弃 ， 抛弃 ， 舍弃 ， HT عنه‎ sj :ae - 


绝 关系 
RF, BF, iF 

iil, ik GE) 
和 车， والْتَحَى للشيء: اعتمد عليه ومال إليه‎ - 
依靠 ， 凭 据 
遵守 原则 

Êl, 


- عنهم: ركهم 


- عن مکانه 


انَتَحَى القاعدة 

نَحُو ج أنحاء: جهة أو جانب 
-: ریق 
趋向 suil‏ 
على هذا ال 这 样‏ 
على ما ... … 像‏ 
غك be‏ ترق 像 你 所 见 到 的 那样‏ 
很 好 地‏ 
علم ال 语法 学‏ 
الصرف وال 词法 和 句法‏ 
من نحوي: من جهتي 
في جميع آنحاء البلاد 
في كل أنْحاء العام 

تَحُوء مل / كقولك 
:一‏ زهاء 
ee lb‏ 
الشرق 回 东‏ 
وه: وق عليه 等 等 ,诸如 此 类 , 如 此‏ 

头 排 

语法 学 的 , 语法 上 的 بعلم تحر‎ a تخوي:‎ 
语法 学 家 ple Sr/- 

语法 学 家 ناح ع لاه‎ 

تَاحِيّة ج تواح وتاحيات وأنحية: جهة / جانب 


| 途径 ， 方 法 ， 方 式 ， 样 式 ， 
| 方向 ， 倾 向 ， 


| التخب الشيء: انتزعه 

| 至 于 我 ， 讲 到 我 
| 全 国 各 地 

| 普天 下 ， 全 世界 

譬如 ， 例 如‏ .ت | تُخَب: خيرة / صفوة 

| 约 ， 大 约 ， 上 下 ， 左 右 

حاب ج A‏ تخْب: إختبار 


方面 ， 方 位 


方 问 ， 
(伊拉克 
的 ) 县 
地 区 ， 区 域 
从 这 方面 ， 在 这 种 关系 上 
一 方面 (ثانية)‎ EE ... = من‎ 
… 而 男 一 方面 … 
被 放置 一 旁 


- (ع) / مركز (م) / قضّاء (س) 


-: جهة / صقع 
من هذه ال 


رك 


ظ Bw‏ (في نخو) 
E es ed‏ 


挑选 ， 接 选 ， 选 拔 

و تاره ETE, RE‏ 
- و لمَنْصب أو عضوية مجلس الخ 选举‏ 
(代表 、 议 员 )‏ 

لانن 
اننا 

胆 小 
脱 ( 衣 服 ) 


١‏ عه 


敬酒 

敬 某 人 人 酒 ， 为 某 人 健康 而 
干杯 

精华 ， 精 粹 ， 
精 选 物 
选择 ， 
拣选 ， 选 拔 
性 择 ， 性 淘汰 
[ 生 ] 自然 淘汰 
改选 ， 重 选 
选举 权 
普选 选举 权 
有 被 选 资格 的 


ا me 本‏ اق خض 
شرب فلان 


٠‏ اد لشي 
ال الطبيعي 
إعادة ال 
22 ا ل 
حق الي / أهلية ال 
ق ال العام 


لائق لل 


a ل‎ 
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غير لائق لل 
انتخابات عامة 
bl‏ جزئية 
ار تخاب / Si‏ 
انتخابي: ص بالانتخابات العامة 
关于 普选 的‏ 


选区 
关于 选 
举 的 ， 


选举 运动 和 
选民 ， 选 举人 ， 有 选举 权 者 


7 

NHS‏ ,ونا قر 
挑选 者 ， 选 择 的‏ 
选民 ， 选 举人 ， 投 票 人‏ 
منتخب: 被 选择 的 ， 精 选 出 来 的 Ew‏ 
被 选举 人 选手， 代表 队 _‏ 
选集 ， 文 选 ， 诗 选 Rr‏ 
— وتحتخ الجَمّلَّ (م): ساقها شديدا 


الفؤاد 
مت" الذي يختار 


赶 骆驼 
快走 
الجمّل (م): استناخه / قال له اخ اح أو نخ نخ‎ - 
جلا‎ EEF تبر ك‎ 
(走廊 或 تخ ج أنخاخ / نخ (م): ساط طويل‎ 
楼 梯 的 ) KE, EÊ 

نخ / تخاخة: مخ / اع (م) / نق #88 .88 
تخر نخر وتجيرا الإنسان أو الدابة: خنقر (م) 
/ مد الصوت والتفس في خياشيمه (E) HENÊ‏ 
(AFAR. HRIDKET, &‏ ده 
RA, HHR‏ 

钻 孔 ， 打 眼 

حر - برا السب (م): هّمه / أكل ابه ,لاچ 
wu‏ الت 


A 5‏ 
س الشي *: ثقيه 


本‏ سے سے اتن 


| 无 被 选 资格 的 
| 普选 ， 大 选 
| 地 方 选举 ， 分 区 选举 


| 急行 


| تزه نخرا بالحديدة: وٴخرّه بها 





(棍棒 、 骨 头等 ) Bih: EF 
腐败 ， 腐 烂 yh نَخر:‎ 
[ 医 ] 骨 着 , 骨 省 病 العظام: تقرّحها وتَمتنها‎ - 
[ 医 ] العظام / تخيرة: بلاء أو موت العَظم‎ - 
FRE, RFE 
RA تخير: حنفرة (م)‎ / - 
腐烂 的 ,腐朽 的 2 تخر / تاخر ج : بال‎ 
风化 的 (岩石 ) _ 
被 侵蚀 的 ， 被 星 坏 的 لوو‎ 
腐烂 的 ， 腐 蚀 的 (牙齿 ) 5 
[EE] (FF) RÊ نخيرة‎ 
منخر ومنخر ومنخر ومنخر ومنخر ومنخور ج‎ 
鼻子 مار ومتاخ‎ 
متباعد المنخر ين : عريض الأنف 8280 2زم‎ 
KA TE i 
钻 孔 ， 打 眼 人 
孔 , 2 نُخْرُوب ج تَخَارِيب: تقب أو شق‎ 
A, Fr ,اك‎ MSE PT 
(用 铁器 ) 
,ل ,ا‎ 8 
讽刺 ， 控 苦 ه بكلمة‎ 
نخسا الدابة: غرز جنبيها أو مو رها‎  هسخت‎ 
刺 马 (使 其 快 跑 ) بغود ونحوه فهاجت‎ 
刺激 , 激动, 扰乱， بفلان: هيجه وأزعجه‎ - 
AL 
加 模子 
一 刺 ，-- 扎 


- البَكرَة: جعل فيها نخاسًا 


لي چ ا EF FP‏ 
نخسة ج نخسات: وخزة 


نخاس ج نخس: نجاش / وردل (م) / جلدة 


(FETANE بين الفرعة والتَعْل يخرزان عليها‎ 
EKSE E ران‎ ( KIER $: OBERT) 贴 
边 ， 贴 链 


نخاسة: تجارة الدواب (المواشي) ‏ ， 牲口 交易‏ 


牲口 买卖 
奴 录 交易， 奴隶 贩卖 تجارة الرقيق‎ : 
تخاس: تاجر الرقيق / يسِرجي (م)‎ 
تاجر المواشي‎ :- 
منخس ج متاخس / منخاس ج مَنَاخِيس ,[#غ‎ 
( 赶 牲口 用 的 ) RIE, EAN, MER, = 
LF 
赶 牲口 快走 خش تخا الدابة: ساقها شديد‎ 
#1 نخشوش ج تُخاشیش (م)‎ 
鱼 鳃 (م): خيشوم‎ led - 
( 宁 牲 时 ) HIME فأصاب تُخاعها‎ 
精通 , 4446 كان خبير به‎ :Ce الأمر‎ 
E, Ea, 
承认 某 人 的 权利 “让 :2 لفلان‎ ej 
EH, Il, EK تتخع: تنحم‎ 
تخاع وتخاع ونخاع ج تخع: الحبّل الشوكي‎ 


(#1 FE 

BB العَظّم (م): نقي‎ - 
[EE] HERÊ RE 
咳 出 物 (如 羔 、 粘 液 等 ) اة‎ 
7818  هّتلاخُت تَخَلَ - تخلاً الدقيق: غربله وأزال‎ 
6  هافصو تخل الشية: اختاره‎ J - 
0 BHR, HIK 

نحل الدقيق وغيره 5" 
- / تخيل: سجر البَلّح 惠 椰 林‏ 
تخلة ج تخلات: واحدة النخل HARP‏ 
تُخَالة الطحين: رَدة الدقيق (م) # Rk,‏ 
سم ال (م) 55 
مَتَاخلى BF)‏ 3 


2 امام عم ا و 5 
نشم — نخما ونخما وتنخم: دفع بشيء من 


一‏ ه): رج 


تخ 
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| HRT 
| BF, ل‎ 


ندب 二‏ دبا :ll‏ کان 





تل ہے 


EH, HHR 
35 , rE نخامة‎ 
KAY, HEMEN | 
[ 解 ] 大 脑 垂 体 الغدة النخامية‎ 
称赞 ， 赞扬 نَخَا ينخو نخوة الرجل: مدحه‎ 
514, 1× ُخِي نخوة الرجل: افتخر وتعظّم‎ 
缓和 ， 减轻, $8 -(م): لین حدته‎ 
变温 和 ， 变 宽 。 D9 الْتَخَى (م) واتتحى (م):‎ 
厚 ， 心 平 气 和 ， 发 慈悲 心 ， 默 从 ， 默认， 
勉强 同意 
宽 仁 ， 宏 量 ， 豪 磷 ， تخوة: مرو / سَهامّة‎ 
KH, XE, BE, A 
AK, Fk, ® 
FH, XK, 1525718 دو‎ 
f, FIEKEM: EB, 0 
MH, RHE, 21 
BE, HM: الیت: رتاه وعدد محاسته‎ - 
赞扬 ， 称 颂 (死者 ) 

- وانتدب فلاثًا إلى الأمر أو له: دعاه ورشحه 
للقيّام به ) BUR, OE (代表‏ 
دب تدبا وآندب الجر ح: صلبت ندیه (伤口‏ 
HO, KE, Mi. AR‏ ,848 

تدبة ج تدب جج ندوب i‏ اجرح 
الباقي على الجلد 1 êl,‏ 
تدب ج ندوب وندپاء: سريع إلى الفضائل 积极‏ 
行善 的 ， 好 善 的‏ 
-: ظريف 活 小 的 ， 灵 敏 的 ， 敏 捷 的 zw‏ 
ذب ج آثداب: حطر في الرهان ‏ 1# ,#9 
HE, RE, RIK, #‏ ,2610 
RK, E‏ 
派 遗 代表 ( 团 )‏ 
(国际 的 ) 委任 统治‏ 


wh زاف ال‎ 出 
ندبة: هرثاة‎ 


انتذاب 
- سسياسي أو دوي 


نلداب 
انتدابي 委任 统治 的‏ 
منطقة ‏ ة 委任 统治 区‏ 


RE, RE, SE 
بوغاز ياب المندب‎ 


ob‏ ج ly‏ / نذاب (م) 

و HRH‏ ,نعو 
-: تانب 委员 ， 代 表 ， 使 节 ， 政 治 委员‏ 
1 : رکیل إداري مفوض 代理 人‏ 
علو 全 权 委 员 ， 全 权 大 使‏ 
- سام ) 高 级 代表 (专员‏ 
الجريدة 报社 记者‏ 
ار 被 委派 的 ， 被 委任 的 x‏ 
委派 者 ， 委 任 者 ca‏ 
مدب 被 委派 者 ， 被 委任 者‏ 
عضو الإذارة ال 被 委派 到 管理 处 的 人 员‏ 
الحكومّة ال ة / 5 。 被 委任 统治 的‏ 
国家‏ 
تح ذس الشيءَ : وسعه 扩展 ， 扩 大 ， 扩 张‏ 
مندوحة / منتدح: فيد ضف 余地‏ 
لك عن هذا الأمر - أو : يمكثك تركه وال 
عنه 你 对 于 这 件 事 有 选择 的 余地‏ 

لا لعن ... / لا لَه من: لا مغر له.. . 

不 可 免 的 ， 无 可 选择 的 ， 免 不 掉 的 ， 迫 
不 得 已 

成 为 必然 的 | 

对 他 来 说 ， 这 些 هذه مَعْلُومّات لا له عنها‎ 


情报 是 不 可 缺少 的 
休息 一 会 儿  تقولا قَفِي‎ SLS ci 
E, HARE! 


| 书 布 厄 尔 曼 得 峡 
| (意思 是 器 峡 ， 在 红海 南端) 

器 诬 者 ， 作 挽联 者 ， 作 京 歌 者 ادب / نداب‎ 
YEE 
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广阔 的 地 方 الأرض‎ i by 
د ندا وتديدا وندودا وندادا البعير: نفر وذهب‎ 


(骆驼 ) 惊 逃 ， 被 吓 跑 شاردًا‎ 
( 词 ) 不 按 规则 变化 ات الكلمة: شت‎ 
不 应 该 忽略 的 .5 يجب ألا يد عن البال‎ 
是 …， 应 该 注意 的 是 … ظ‎ 
他 脱口 喊 出 تدك ته عر وة‎ 
他 从 未 发 过  )رمَذَت م تند عنه أيّة سکوی (أو‎ 
一 名 怨言 


3 بالشيء: شهره وشيّعه بين الناس 宣扬 ,宣传‏ 
一‏ بفلان: صرح بعيوبه ,36638 ,ج724 ,1لا 


尖锐 地 批评 

与 他 分 歧 خالفه‎ :es 
意见 分 歧 َنَادُوا: تنافروا و تخالفوا‎ 
Ht, MÊ ا‎ 


类 似 的 ， 相 同 的 ， 一 样 的 نير‎ 


他 是 无 比 的 ， 无 敌 的 ， ماله أو تديد‎ 
无 双 的 

同 岁 的 a 
EE ` د وند: عود البُخُور‎ 


谴责 ， 责 备 ， 非 难 ， 尖 锐 的 批评 
#2, تفر ندرا ونورا الشية: قر وُجُوده‎ 
少 有 ， 稀 军 ， 罕 见 ， 不 常见 

(语言 ) 明白 ， 流 畅 نَدَارَة الكلام: فصح‎  رْدَ‎ 
词 名 优美， 意味 深长 الكلام : جاد‎ 
(语言 ) 奇 妙 ， 新 厅 الكلام: غرب‎ - 
他 给 我 们 讲  رداوتلاب‎ tw اندر وتَتَادَرَ علينا:‎ 
海外 奇谈 ， 他 和 我 们 谈笑风生 

少 有 ， 稀 有 ， 罕 见  دوُجو َدْرَةَ / درة: قلة‎ 
那 是 罕有 的 。 Ji لا يكون ذلك إلا أو في‎ 
很 少 ， 难 得 ， 不 容易 Xe6 في ال / نَدْرَة:‎ 


ندر 1219 ندم 





BREE فالالا‎ _ IY 
不 常 4&2, 7848, نادر قليل الوجود‎ :525 
好 容易 

我 好 容易 才 门 26 هينه - وفي  وال وفي ال:‎ 
遇见 了 他 


稀有 的 ， 稀罕 的 ， تدر / ثادر: قليل الوجود‎ 
罕见 的 ， 少 有 的 ， 不 常见 的 
稀奇 的 ,奇特 的 , 新 奇 شاد غريب‎ :-/- 


的 ， 不 寻常 的 

稀有 的 ， 罕 见 的 ادر م نَادِرَة‎ 
例外 的 من الكلام: ما سذ وخالّف القياسَ‎ 
名 词 或 动词 

很 少 发 生 的 , 不 平 الوقوع: قليل الحدوث‎ - 
常 的 ， 备 有 的 

少 有 地 ， 稀 军 地 في ال: نادر‎ 
例外 又 当 别论 وال لا کم له‎ 
稀有 金属 مَعَادِنْ تَادِرة‎ 
珍品 , 珍奇 , 军 نَادرّة ج نوادر: شيء نادر‎ 


见 物 ， 稀 罕 物 ， 精 美 绝伦 的 物品 

他 是 奇才 هو الزّمّان‎ 
传奇 (م): قصة غريبة‎ - 
奇谈 ， 珍 闻 , 奇谈 توادر الكلام:‎ 
狂 猫 的 手段 ， 骗 子 的 奸 计 “Jl تادر‎ 


(多 下 接待 男 客 的 ) 客房 مندرة ج متادر‎ 
18ج‎ 11 (MAE “HFEF”, 以 产 酒 著 ند‎ 
称 ) 


下 毛毛 雨 , 细 南 纷纷 السَّمَاءٌ (م): ردت‎ Boy 

دع العجين: رش عليه طَحيئًا أو سك (在 面‏ 

团 上 ) 撒 干 面 或 白糖 

نداغة 酒 粉 器 ， 酒 粉 盒‏ 
دف _ نَدَقَا القن أو الصوف: ضربه بالمندّف 

弹 棉 花 或 羊毛 


一 点 ， 一 点 此， 一 “大 ثذْقة ج دف (س):‎ 
捍 捍 儿 


弹 过 的 (棉花 或 羊毛 ) By /il 
RÊT, 18631 داف القطن: > (م)‎ 


# اي م سح 。 قل ا سر صم لے اع 
مندف ومندفة ج منادف: منجدة / قوس المنجد 


زم RIE‏ 
نَدَلَ - نَدْلاً الشيء: جذبه وخطفه بسرعة ， 提取‏ 
BE, 7‏ 


(从 井中 ) 12828  اهجرخأ اللو من البثْر:‎ 
Kk 
( 手 ) 脏 ,污染 نَدِلَتْ - ندلا يَدْهُ: وسخت‎ 
(用 手 柏 ) 措 手 ندل وتمندل بالمنديل: تمسح به‎ 
(用 头 
由) 包头 
(2) تادل ج ندل: خدم الضيافة / سف رجي‎ 
侍者 ， 堂 信 ， 招 待 ， 饭 馆 服务 员 
香 ， 香 料 ج متادل‎ J 
魔法 ， 妖 术 ， 蝇 球 算命 术 
晶 球 算命 人 فاتح ال‎ 
ج منْدالأت (م): ميطدة / مرْصافة  ,ل‎ js 
打 桂 机 ， 执 固 机 ，( 打 柱 、 锤 地 基 用 的 ) 
HÊ 
[3f] © مو‎ alî :mandoline (Î) مندول ت‎ 
EH), EEE MEEK ¥) 
手帕 ， منديل ~ متادیل ومتادل: محرمة (س)‎ 
FH; HS, HR, Bh: kh, AX 
[ 医 ] 羊膜 أو برقع الجنين‎ - 
على ما فَعَلَهُ: حزن‎ py نما وَدامة‎ Lp 
#18. 18, ا‎ 人 25 وأسف وتاب‎ 
沉痛 地 什 Î pa / ... على‎ ph 
悔 ， 深 深 地 后 悔 
使 他 后 悔 


و بامنديل: شده برأسه واعتم به 


Py‏ جعله يندم 


ندم 1220 ندو 


| 同 饮 ,成 为 酒 友 نادمه على الشّراب: جالسه عليه‎ 


酒 友 


REY, RFE ندم : 52 ظريض‎ 

منادمة 同 席 对 饮‏ 
نادم ج نَادمُو نو دام / لمان ج ای وندمان 
(كالمفرد) م تَدْمَانّة وتَدمى / 后 悔 者 ， pu‏ 


| RE, ER 


دِيم ج تُسَمَاءُ ونتام وتشان / تنما ج نداس 
ونَدْمَان: متادم على الشرب 酒 友‏ 
- / متادم: رقيق / جليس 818 , 朋友 , 伙伴‏ 
له تدها الرجل: صوت 喊 ， 叫‏ 
دارع وط 哄 走‏ 
ه (م): od‏ (في ندو) 呼唤 ， 叫 喊‏ 
تدهة ج ندهات 呼唤 声 ， 叫 喊 声‏ 
ندا يندو نَدُوا القوم: اجتمعوا في التادي 在 会 所‏ 
里 集会 ， 集 合 ， 开 会‏ 
تدي يندى تدى و 7 و الشيء: ابتل أ 


E, HH, HE 
地 上 有 露水 ات الأرض: أصابها نَدى‎ 
她 因此 而 汗颜 ， 她 因此 而 يندى له جبيئها‎ 
害 腺 
使 湿润 الشي*: لله‎ Sd 
策 马 而 进 , 致 أركضه حتى عرق‎ ep 

| 马 流 汗 

نادى الرجل وبالرجل: aa‏ (م) / صاح به ظ 
EMR, wy‏ 
叫 名 aN‏ 

| 唤 出 ， 召 出 庭 作 证 :. ت على‎ 

| 宣布 ， 通 知 بالأمر: أعلنه‎ 
叫苦 连天  رومألا بالويل والثبور وعظام‎ - 





他 们 称 他 为 王 Sb ادوا به‎ 
成 为 慷慨 的 ,大  مركتو أَنْدَى وتَتدّى: تسحى‎ 
方 的 


在 会 انتدى وتتادی القوم: اجتمعو | في النادي‎ 
所 里 集会 ， 集 合 ， 开 会 


ندوة / تداوة: بلل ‏ ,1846 ,1318 ,#8 ,2 
湿度‏ 

社团 ， 公 会 , 协会。 2EC3 / لدوة: جمعية‎ 
会 所 
俱乐部 Se تاد:‎ / — 
夜总会 ية / ناد د ليلي‎ 

学 会 ， 研 讨 会 علمية‎ - 
HE f عسلية (م) (تصيب النبات)‎ 
国会 ， 议 会 ， 议 院 دار ال‎ 
HFH دودة الندوة العسلية (م)‎ 
N, نداء ج نداءات: متاداة  ,8# ,وعم‎ 
呼吁 


[ 语 ] 呼 唤 词 (Ca حروف ال (ياء آي أياء‎ 
潮湿 , 湿 气 , 湿润 | وأندية: نداوة‎ si نَدى ج‎ 
湿度 
E, EK, BER طْلّ الليل‎ :- 
大 方 ， 惊 慨 ， 宽 宏 جود / فضل‎ :- 
呼喊 ， 喊 叫 sb 
|889, دي م ية / نَم نَديّة / تَديّان: مل‎ 
潮湿 的 ， 湿 润 的 
大 方 的， 慷慨 的 ， 大 量 的 الكف‎ - 
喊话 简 ， 传 声  توّصلا مذيع (مكبر)‎ :- 
HH, PHBE, EER 
惧 乐 部 club (修志 站 :5671- 
声音 洪亮 的 人 الصوات‎ - 
soprano (Î) ا التدي الأول: السبراثو‎ 
女 高 音 (نسائي عال)‎ 


نروزة 





俱乐部 ناد ج أندية وواد جج أنديات‎ 
各 处 ， 到 处 في كل ناد وواد‎ 
世 变 نادية ج نواد ۳ ناديات الدهر | حو اده‎ 
喊叫 者 ，( 多 下 ) 传 布 公告 者 مناد‎ 
ER, HEM من‎ 
丢人 的 话 , 4۸  نييجلا مندية: كلمّة يَنْدَى ها‎ 
汗颜 的 话 
色情 画 ， 春 宫 夯 ， 
有 伤风 化 的 图 画 和 照片 
MEA, EM, HM 
会 所 , 俱乐部 ， 
论坛 
UL 
许愿 بواجب‎ 
许愿 ,捐献 若干 钱财 | والْتَدَرَ على تفسه‎ 
立 斩 修行  ةفعلا الرجل (أو نرت المرأةٌ)‎ - 
(出 家 ) 
875, بكذا: علمه فحذره واستعدٌ له‎ 站 二 
留神 ， 谨 防 ， 警 戒 
Dy ونذرا ودر‎ hy Di A أنذرّه‎ 
(والأريعة الأخيرة مصادر غير قياسية): أعلمه‎ 
¥, 8#, وحذره من عواقبه ,الل‎ 


قبي 


club تاد /كلوب (أ)‎ :ca 


— (م): تنبأ بالعاقبة 
ف لإه): أعلمه / أعلنه 


رة قد غر 
ندر چ ندور 


预言 ， 预 测 ， 预 示 


许愿 
还 نذيرة ج نذائر: ما يعطى ندرا‎ / 
E, WHE ER 

#4. ¥, *& إنذار ج إندارات: تحذير‎ 
通知 ， 布 告 إعلان‎ : 
传唤 ， 传 票 قضائي‎ - 
[ 医 ] 预 后 判 症结 局 (根据 (في الط(‎ - 


症状 对 病症 的 经 过 和 结果 所 作 的 预测 ) 
HE BE هاي‎ - 
防空 警报 ج‎ PN مارات ال‎ 
[ 医 ] 预 后 的 إنْذَاري (في الطب)‎ 
许愿 人 ناذر‎ 
警告 者 
前 驱 ， 向 导 ， 预 后 的 
发 过 愿 的 ， 许 下 愿 的 
发 过 愿 的 ， 献 给 主 的 ， 许 给 真 
主 的 
警告 者 ， 警 戒 者 نار محا‎ 
成 为 性情 的 ， Yo ندال ودُولّة:‎  َلُدَت‎ 
BRE, HRI, FUE 
تذل ج آنذال وندُول / ديل ج ئذلاه ونذال:‎ 
EE, ZH, VR: FYE, F Jl 
RI, HRB 
XK, MLA جيان‎ :- 
REN, ان‎ FIK نَذَالة: جبانّة‎ 
7)8 ۴18 تَربيش (س) / نبريج: لَيّ الشيشّة (م)‎ 
软 管 
( 波 ) [ 植 ] 水 仙 AD تَرْجس‎ 
ترجيلة ج تَرَاجِيل / تار جيلة ج تارّجيلات (أ)‎ 
水 烟 简 شيشة (م) / أركيلة‎ : ( 波 ) 
ترد (أ): زهر الطاولة (م) وان‎ 
双 陆 棋 الطاولة (م)‎ a ية ال:‎ 
( 希 ) سنبل رومي‎ :nardine (Î) تردین / تاردین‎ 
[ 植 ] 亚 香 芭 (印度 产 的 一 种 香草 ) 
亚 香 茅 的 ارد‎ 
FETT, ماذة مُخَدّْرة‎ :narcotine (Î) تركُتين‎ 
زا‎ FF py زان‎ ERR E 
HR 
[ 医 ] 神 经 过 敏 


7 ل الى رت ى 
ندير ج ندر مندر 
ال 
A ee‏ 
کے J‏ 


عم ال 
مندور لله 


ترنج: نارنج ) 波‏ ( 


nervousness شروزة‎ 





EEN, BEM, FEM, BEM. MM | [ب3]‎ 5 narwal رول‎ 
乱 的 ， 坐 立 不 定 的 MER: WERA ترويجي / نرو جي‎ 
TEAK ترا (في نزو) ر وة جنسية شديدة‎ 


ترح نزحا ونزوحًا: يعد 远离 ， 远 隔‏ 
- وأَئْرَحَ البثر: ترف ماءها RR GFK)‏ 
- و الماءً من السَّفيئّة ‏ )| #8( RH, #E‏ 
水 )‏ 

EB-‏ عن ديّاره: غاب عنها غيبة 
بعيدة ERM, FERS‏ .ا بل 
مَاء لا ينْرح: لا ينقد 不 润 竭 ， 不 枯竭 ， 汲‏ 
之 不 尽 ， 用 之 不 完 ， 无 穷 无 尽‏ 
روح عن الوطن HE, FRE‏ 
رح ج انراح: ماء کدر ， 泥水 ， 浑 水‏ 
نازح عن 4 侨民 ， 侨 居 者‏ 


省 水 


| 亡 水 人 ， 车 水 者 الماء‎ -- 
| 掏 糯 人 ， 净 夯 人 ， 
| 清洁 工人 
| STEN, 1 
| 远 的 ， 老 远 的 ， 很 远 的 
| RS, 
| 抽水 机 ， 
| رد زرا وتزْرَة وزرا وترَارة وترورة: :قل ,حك‎ 
| 少 有 

| 少量 ， 小 量 ， 微 量 ， 
| 一 点 儿 


المجارير: صربائی ]| 
قر 5 5 3 8 
تررح تريح نارح يك جد 


متْرّحَة: دلو وشبهها مما تُترّح به البثر 
排水 器 械‏ 


ل ار ع بو اق 


本 面罩 7‏ 
نزر / نزیر ج نزر: يسير 


+5 ق * فى يمه کے rr‏ 
نر تزا ونزيزا EF‏ المكان: رشح / نشع (م) 


| (地 方 有 水 ) 渗 出 ， 漏 出 ， 徐 徐 流出 
| 0 al, 


振动 والوتر: اهترٌ واضطرب‎ 一 
نر ور ج تزوز / نُرَارَة / ترز (م): ماء النشّع‎ 
(م) / ما يتحلب من الأرض من الماء‎ 
上 的 ) 0 BEK 

活动 的 ， 活 路 的 。 تّريز: لا يقر بمكان‎ / - 


(地面 





زیا شهوان Ee‏ 

مثر: رجو الئل 87۴ 7 ,88 
قو تنس ip Ey‏ شىء من مکانه: قلعه 

EF. BF. BE 

ER, EM, MM, £4 -ه: عله‎ 

الدَلْوَ وبالدلو: جذبها واستقى بها 用 桶‏ 

汲 水 

脱 ( 衣 服 ) 

剥 去 衣服 


ثيابه: خلعها 
— عن غيره ثيابه 
- القناع عن . 揭 破 … 假 面具‏ 
ت بالسهي: رهی په 射箭‏ 
- في القوس: مدّها أي جب iy‏ ,7۴3 
hı‏ 

射箭 عن القوس: رمى بها‎ 
منه كذا: جَرده منه .3866 ,2# ,ا‎ 
剥夺 منه أَمْلاَكّهِ أو حقوقه أو هره ال¿‎ - 
他 的 财产 、 权 利 或 名 誉 等 
征用 他 的 土地 
没收 产业 
剥皮 ， 去 皮 
剥 去 树 皮 


-en 
ملكية العقار‎ - 
القشر: قشر ه‎ 
عن الشجرة قشرتها‎ 
¥. 487834. التسليح‎  / السلاح‎ 


- والْتَرّعَ التهْرَةَ (الفرصة) ,14814 ,ا80 
抓 住 时 机‏ 

١ وناز ع نرّاعا المريض: ادي‎ - 
E, B4, E 
Ri. HT لي‎ yp 
( 烟 、 酒 等 ) ， 戒 除 ， 避 免 (奢侈 ) 


نزع 1223 


نزرف 


ا س ص ا ع حاتت 


(儿子 ) 像 (父亲 ) 
想念， 
FA, Fie 
f, 38, RH, BB نرَّاعا: ذهب إليه‎ 
争论 ， 辨 论 

斗争 ， 格斗， 奋斗 

打 官 司 ， 告 到 法 庭 ， 诉 诸 
法 律 

口角 ， 香 战 ， 争 论 نازع القوم: تخاصموا‎ 
被 脱 下 ,被 剥 去 ,被 移 开 انر ع الشيء: انقلع‎ 
脱 下 تز ع: خلع‎ 
裁军 ， 解 除 武装 ， 卸 去 武器 السلاح‎ 
征用 ， 没 收 (土地 ) ; 剥夺 所 有 权 Sl _ 
[ 医 ] 涉 死 苦 问 ， 临 终 痛苦 أو تاع الموت‎ 
和 争论， 纠纷 نزاع: متارّعَة‎ 
阶级 斗争 العليقات‎ _ 
诉讼 ， 起 诉 ， 打 官司 قضائي‎ - 


- الولد إلى أبيه: أشبهه 
ی یی ا تی تی ات الم اق از - 5 
£3 — نزاعا ونزوعا إلى أهله: اشتاق 


一‏ کا جاهدة 


_ أمام القضاء 


无 可 争辩 地 ， 不 容 争 辩 地 _% 
无 可 争论 的 ， 不 可 辩 隘 的 له‎ 
HEEE, REBIN عله‎ 


争论 的 问题 (对象 ) ， 争 论 的 焦点 ”Ji مكار‎ 
有 争论 的 ， 引 起 争论 的 نزاعي‎ 
争论 ， 辩 论 ， 争 状 متازعة: نزاع‎ 
濒 死 苦 闽 ， 临 终 痛苦 ， 垂 死 挣扎 
争论 ， 争 辩 تناز ع‎ 
斗争 ; MID, FN, FE 
[ 生 ] 生 存 竞争 البقاء‎ _ 
倾向 ， 趋 势 ， 嗜 好 ， تزعة ج نرعات: ميل‎ 
BHT, REF 

特点 ， 特 征 ， 性 格 ， 性 质 ， 气 质 0 


| 意图 ， 企 望 ， 志 向 ， 渴 望 8 
| zê, BM, HR. XB 5 





倾向 ， 凤 格 ， 作 风 ， 观 仿 
主观 论 ， 主 观 主义 ال الذاتية‎ 
教条 主义 ال التقاليدية‎ 
تزائع / نازع ج زعة‎ i تريع ج فزاع م‎ 
وتازعات:‎ PE وزع وتراع م‎ 
异乡 人 ， 离 多 人 ， 陌 生 人 ， 外 国人 غريب‎ 
力图 … 者 ， 力 求 … 者 راع إلى كذا‎ 
REH, REF إلى كذا‎ 
被 脱 掉 的 ， 被 脱 去 的 ， 被 拿 开 的 。 مترروع‎ 
被 剥夺 的 ， 被 夺 去 的 
没有 … 的 ， 甫 失 … 的 _ 
争辩 者 ， 争 论 者 
无 人 争辩 地 ， 无 人 争论 的 
有 争论 的 ， 有 争执 的 
(诉讼 双方 ) 所 争执 的 。 القضاء‎ rui فيه‎ 
(用 手 或 标枪 ) رمح‎ 站 -wab رغه - تَرْعًا:‎ 
Ml, ,راك‎ 8 
煽动 ， 挑 拔 ， 离 间  دسفأ بينهم:‎ 中 
HIR, BE, HR فة ج رغ‎ 


بلا 


525 EE 


غات السوء 诱惑 ， 煽 动‏ 
غات الشيطان 亚麻 的 教唆‏ 
تَرَفَ ‏ تَرْفا وأترّف واسْتَئْرف الماءَ وغيره: استخر جه 
کله 汲 尽 ， 排 尽‏ 


و الدم: استخرجه بحجامة أو -ai‏ ,7811 
取 血 ， 放 血‏ 
井 被 汲 干‏ 
الدم فلانًا: خر ج منه دم كثير حتى يضعف 

流血 过 多 ， 以 致 豪 弱 

۳)4۳ رف ماء البثر: احرج کله‎ 
ER, FEA ترّف: إفراغ‎ 
[ 医 ] 出 血 الدم / تزيف (م)‎ 
亏 血 的 ，( 因 出 血 而 ) 虑 弱 的 上 上 / ريف‎ 


اقل ق mm‏ هټ 
د 3 a 区‏ كم = 


نرف 
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ل المخي 

تزاقة: الوطواط اللُصّاص 
مئزرفة: sl,‏ ف FE shadoof‏ 

رق رقا وتُرُوقَا الرجلٌ: نشط وطاش وخف 
عند 草率 ji‏ ,3@ ,119 , دج 
َرّق: خفة في كل أمر 426330 , 415 ,4# 
ترق: عجول في جهل ‏ 5 , 轻 溯 的 ， 轻 率 的‏ 
KH. ARM, RHE‏ 
-: يف العقل 轻率 的 ， 没 思想 的‏ 
二‏ تركا: طعنه 30 (用 短 矛 ) 刺 ， 扎‏ 
رك ج تيازك: رمح 波 ) 短 矛 ， 短 标枪 ”mai‏ ( 
5 شهاب 流星‏ 
- كَبير : كرة نَارِيّة [天 ] 火 球 (大 而 亮 的 流‏ 
星 )‏ 
جسم أو حجر تيركِي: رَجْمٍ 8 ,۳177 
َزْل ب نزولا من علو إلى أسفل: ضدّ صعد ， 下‏ 
下 来 (去 )， 降 ， 落 ， 降 落‏ 
下 雨 ， 下 雪‏ 
(物价 等 ) 降低 ，‏ 


脑 洲 血 


el ahi - 
وغيره)‎ ds) كك سقط‎ 


| 下 降 


(发 热 ) 降低 ， 减 退 ， 
减轻 

( 岛 ) 栖 落 (在 “上 > الطائرٌ على الشجرة:‎ 
树 上 ) 

- عن حقا ) 放弃 (权利‏ 
- عن ركويه Fe‏ 
- من المركب أو الطَائرَة إلى الب ,8# ,۴48 
上 岸 ， 下 飞机‏ 
下 火车‏ 

HEE, FH, 
Bili, RH 

FE, FÊ] 


-: هبط (كالحمى) 


— من القطار 

- إلى ايدان 

على العدو: هاجمه 
- على رأيه: وَاقَقَه 


上 战场 


| [ 动 ] 吸 血 蝙 由 


开始 ， 着 手 عبلى الأمر (م): شرع فيه‎ — 
EF, #IF, 放下, %F به: جعله ينزل‎ 
来 ， 取 下 来 ， 使 降落 

(事情 ) 临头 ， 临 身 به الأمر: حل‎ - 
زولا ورلا القومٌ أو بالقوم أو على القوم:‎ - - 
(旅客 ) 投宿 ， 寄 宿 حل بهم‎ 
(在 某 处 ) FR, EE oh في‎ - 
(太阳 进入 (Ms ت الشمس (في برج‎ - 
GER) 

ات الطائرة: طت (飞机 ) EFE, FR‏ 
زل تَرْلََ الرجل: أصابّه ركام 伤风 , 感冒, 着‏ 
i, #*‏ 

KF, #1 ۴, 4 رل وأَنْرَلَ الشيءَ: جعله ينزل‎ 
下 ， 使 降落 
降低 ， 减 低 
TF (FRE) 


ده و ۵ شد رفعه 

- و الدَلُوَ في الب 

FE وال‎ 

减 价 ， 跌 价 ， 打 折扣 

降格 ， 降 级 ， 降 低 (品格 、 身 و درجت‎ 

价 、 价 值 等 ) 

HE. RY 

(HE) 启示, RR ... 

RH, E, XA 

客人 

- (م) و (م) Pue‏ من آخر  减 去 ， 提 除‏ 
一‏ (م) و (كالفضة في الخنشب أو التحاس) 

OE HR COE RRR ERKE) 

RA, AA 

— آيات السخط على فلان: عضب عليه 7/36 

AE, RE, RE“ 

E, ET 

军官 降 为 士兵 


- ه و ه عن عرشه 
- و الله کلامه على 
ف الضيف: 人 i‏ 


كي 
一‏ السك 


أنْرّلَ به العقاب 
الضابط على العسكري 
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使 陆 战 队 登 陆 الجيوش على ال‎ - 
使 他 遭受 损失 به الخنسارة‎ 
( 公 畜 ) 射出 (精液 ) sd 中 الفحل ماءّه:‎ 
交锋 ， مقائلته وقاتّل‎ :二 9 
交战 

تتَارَلَ القوم: نزلوا عن إبلهم إلى خيلهم فتضاربوا 
(从 驼 上 下 来 ， 骑 上 马 去 ) 交锋， 交战‏ 
-: تُعطف 谦 还 ， 放 下 架子‏ 
-عن العش 禅 位 ， 退 位 ， 让 位 ， 放 弃‏ 
王位‏ 
HIR, FE 5‏ 
-له عن 让 与 ， 转 让 ， 过 户 , 交割 ”JJ‏ 
فَتَارل 那么 ， 请 找 一 下 吧 ! db‏ 
we‏ رأيه أو حقه: طلب رول عنه 请 求‏ 
他 放弃 自己 的 意见 或 权利‏ 
-ه: طلب النزول إليه 请 他 下 来‏ 
العدد: طرحه ار خصمه 减 去 ， 扣 除‏ 
الأرواح 关 亡‏ 
اللعنات على فلان 诅咒 某 人‏ 
jy/‏ (م): مَرض 伤风 ， 感 冒 ， els‏ 
E3‏ 
医 ] 支气管 炎‏ [ 
医 ] 胃 炎‏ [ 
وافدة: 医 ] 流 行 性 感冒 Gd‏ [ 
- ج نزلات: مرة من نزول 下 降 一 次‏ 
MAE 5‏ ,اذ Uk, FE,‏ 
رض -: زاكيّة الرَرْع 肥沃 的 土地‏ 
تُزُول: ضد صعود 下 ， 下 降 ， 降 落‏ 
bya‏ 
حول 
- إجباري 
- الأمطّار 


35 Ca ا‎ 


ين 0 

5 

| معيل لك 
س Tp‏ 


寄居 ， 寄 富 


下 雨 


| ازل ج فزال: يد صاعد 


| 降低 ，( 价 格 ) KE 


| 被 迫降 落 





房租 ， 房 钱 

为 了 迁就 (照顾 ) 某 人 
的 愿望 
减 去 

扣除 ， 折 扣 
降级 ， 降 格 


أجرّة ال 
رولا على رغبّة فلان 


تَنزِيل / إستنزال: eh‏ (في اليساب) 

/-: خصم / حسم 

- اقام أو الدرجة 

减 价 الأثمان‎ _ 
启示 , $F, 天 启 产 ?: 由 py5- 
81# والفضّة وغيرهما (م): تكفيت‎ tll - 
(象牙 、 银 子 等 ) 
降下 ， 降 低 ， 放 下 
交锋 ， 交 战 
旅行 
招待 ， 
抛弃 ， 
让 给 ， 
FHF 
转让 ， 过 户 ， 让 与 
FL, FH, MIAH, HE 9 
让 与 证 书 ， 转 让 证 书 ， 过 户 证 عقد ال‎ 
书 ， 交 付 契 据 
客栈 , 旅店 , 旅馆 ， أَنْرَال: فندق‎ J 
宾馆 
下 降 的 ， 降 落 的 ， 
落下 的 
天 灾 ， تازلة ج تازلات وتوازل: مصيبة / كارئّة‎ 
KR, HE 
财政 危机 
她 遭遇 不 幸 
客人 ， 旅 客 ， 宾 客 ， 
来 宾 
居住 者 ， 寄 宿 者 


إنْزَال / تتزيل: ضد رفع 

نزال: قتال 
-: ضياقة 接待 ， 款 待‏ 
放弃 EEE‏ 
让 与 (权利 ) ;‏ 


ال الماليّة 
نزلت بها 


م | ع قر me‏ 


00 سااكن 
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BT, BE منزل ج متازل: دار / بيت‎ 
家 ， 住 宅 ， 宿 合 ， 公 寓 ; 18, مسلكن‎ :- 
宅 第 

[天 ] 宿 二  )كّلفلا أحد منازل القمّر (في‎ :- 
十 八 宿 之 一 ) | 
(火车 站 ) 站 内 旅馆，( 飞 机 cz 


| 场 ) 场 内 旅馆 


家 族 ， 家 属 ， 同 居 一 家 的 人 Ji 
家 政 学 علم ر ال‎ 
地 位 ， 学 位 ; 6 منزلة ج متازل: مقام / رة‎ 
位 ， 职 位 ， 官 职 ， 职 务 : 身份 ， 等 级 ， 
品级 ， 阶 级 

名 望 ， 声 望 ， 威 信 
相似 ， 相 等 ， 等 于 

家 庭 的 ， 家 里 的 ， 家 养 的 
AFH, $F, FÊRÊ a مُنْرّل: موٿ‎ 
[ 宗 ] 天 启 的 。 لا شك فيه‎ i : كلام‎ 
语言 ， 不 容 置疑 的 ， 天 经 地 义 的 

[ 宗 ] 天 书 ， 天 经 ， 圣 经 الكتب اة‎ 
(用 象牙 或 “一 所 0 مرل بالعاج والفضة (م):‎ 
HF) ااي‎ 

(厕所 、 沟 道 等 。 (2) منزول المرحاض وأمثاله‎ 
备 人 出 入 以 便 修 理 的 ) AFL, ARAL 
81267, ## (م): نوع من الخدرات‎ - 
果 齐 

[法 ] 转 让 者 ， 出 让 者 
弃权 者 

被 出 让 的 
[法 ] 让 受 人 

摇头 

抚 弄 , 拨弄 (孩子 ， 心 < ت الام ولدها:‎ - 
Bl, BE 


-: مقام / إعتبار 
一 可‏ كذاء يعادله 
نزي 


متتازل (في الحقوق) 
ساعن حقه 
JE‏ 


-(م): تر / رشح 


الرس اس وص ات 


Lo 


نَوْهُ ‏ ولره ‏ ترَاهة وتّرَاهيَة: تباعد عن المكروه 
避 开 ， 离 开 (可 恶 的 事物 )‏ 
, كا 114 7لا SEFER‏ 
不 肯 做 下 流 事‏ 
:كان 成 为 廉洁 、 贞 节 、 有 操守 的 Ui‏ 
رة الرجل: os‏ وباعده عن القبيح 。 使 他 离开‏ 
HF‏ 
نفسه عن القبيح: te‏ وباعّدها 2 58۴ 
REK "117‏ , كد RRA‏ 
زه عن كذا: تباعد وتصون 避 开 ， 回 避‏ 
-: خرج للئرّهة 游览 ， 汐 达‏ 
تزاهة / تره: بعد عن السوء ,8875 ， 贞节 , 纯洁‏ 
清白‏ 
游玩 ， 游 览‏ 
散步 ， 溜 达‏ 


— عن فعل دنِيء 


بان 
-: شم هواء (م) 

RA, REE في عربة‎ - 

— على ظهر حصان 骑马 游玩‏ 

- خلوية (في مكان خلوي بعید): سيران (س) 

郊游 ， 野 游 

اکن ال / مواضع ال 名 胜‏ 

(公园 、 动 物 园 等 ) 公 共 JC? مان‎ 

娱乐 场所 

贞节 的 ， 纯 wii ونرآه:‎ ol 过 تزه‎ 
洁 的 

廉洁 的 ， 高 尚 的， 清白 的 
贪图 享受 者 , 爱好 吃喝 

玩乐 者 
纯洁 的 ， 
贞节 的 ， 清 自 的 

清廉 的 ， 廉 洁 的 

绝 无 (贪污 行为 ) 的 
无 误 的 


: | 
ej‏ عن کذا 
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ea 用 Î‏ ق ي 


名 胜 ， منتّزه ج منترهات / مره ج متدزهات‎ 
公园 ， 娱 乐 场 ， 消 造 地 

را ينزو زوا ونوا وتَرّوَانًا: وكبْ 864 ,86 ,80 
- الذَكَرُ على الأنتى: سَفَدها ‏ ， (种 音 ) 交 配‏ 
交尾‏ 

动 ] 发 情 9‏ [ 
- به لبه إلى كذا: طمح وهام ,ل ,4# 


RH, HH, MÊ 
Hk, BE, BE, 
FRE, RIKE, BERK 
两 人 有 亲 威 关系 、 血 统 关系 اسب الرجلان‎ 


ات له 2 本‏ اض 下‏ 
عنه: تفلت وهرب 


تترى إلى الصْل: تسر ع إليه 28 . 813401117 


好 、 倾 向‏ نان 
تسب الرجل: ذكر نسب 
ب / راء فخل الحيو ان (FFE) 交尾 ， 交配‏ | 


نزو / نزو / نزوان: وثب BEK‏ لعا لبن 


( 母 畜 ) 发 情 Ch HP EE د‎ 


发 情 其 َثْرة ال‎ 
发 情 周期 دورة تروية‎ 


跳出 ， 剖 出 
(感情 、 机 智 等 的 ) 内 发 ， 焕 性 


نزوة ج تزوات 


- الفكر 


تروآان: سؤرة وحدة 1822 :3222 ,22 ,812 | 


نسّاء:جمع امرأة (في نسو) 
سا - تسا ومنسأة وآ الشيء: أخره 
IE, HEHE, ER, MH‏ 

le ye -‏ وفي ed‏ باعه وأخر له دفع 
الس RS‏ ,ا 

长 寿 ， 长 合 i نسَاء:‎ 

سأة / نسيقة: التأخير والتأجيل  延期 , 展期‏ 
— و: تأخير الدفع 
البيع بالنسيئٌة 

تسيُة: بالدين 


r 
ہے سے یوق‎ 


سر 5-2 本‏ 8 2 
نسب نسبا ونسبة الرجل: وصفه وذ کر نسبه 


1 نا عدم | 


| 了 延迟， 


| êx, ek 
| د‎ 
借债 





询问 他 的 家 谱 د شال أن سب‎ 
追溯 他 的 家 谱 ه إلى فلان: عزاه‎ - 
归罪 于 , 加 罪 于 , 4# إليه كذا: اهمه به‎ 
RF 

居 功 

与 他 相当 ， 与 他 相称 ， 
适合 于 他 

与 他 相似 

与 他 同族 ， 同 血统 
联姻 ， 结 亲 


- الفضل لتفسه 


ی ا HE‏ | =- ص ھت 
نأاسبه مناسبة: وأفقه 


داقع ماله وشاكله 
:一‏ كان قريبّه 


两 物 相 配合 ， 相 适应 
AEE 
2 
إلى حزب إلا‎ - 
追溯 家 谱 , 查 家 谱 استنسب الرجل: ذكر نسبه‎ 
同意 ， 糙 同 ， 认 可 
姻亲 
RR, MARR, 
亲属 天 系 
数 ]  )1( logarithm lil ريّاضي: لُوغَار‎ - 
对 数 
[ 数 ] 对 数 的 底数 
SR, FR, HES, ME 
生长 名 门 的 ， 出 身高 贵 的 
HEH, HAN: 动物 等 的 系 
统 树 
[法 ] 认 领 Th 
zh f 138 ) û لات‎ 36 4673 JI الحسب‎ 
祖先 的 荣誉 ) 

علم Ni‏ الرياضية / علم نسبّة الأعْدّاد: 
数 ] 对 数 logarithm Ci Ey‏ [ 


_الشبكان 


- إلى مدرسة 


一‏ (ه): استصوب 
لك رن ا 
س اتساب ر a a‏ 


أسّاس ال 
سلسلة ال 
عريق ال 

شجرة ال 


تسسا 


[ 数 ] 对 数 级 数 
,“ددر‎ BAA 


LL‏ الأنسايية 
نسب / سب عزو 
: قراب KER, #H‏ 
比例 ls :-‏ 
比率 ， 定 率 Rs‏ 
-: تعلق وارتباط 关系 ， 联 系‏ 
-: تمائّل بين العلاقات 匀称 ， 对 称 ; 协调‏ 
数 ] 级 数 8‏ [ 


算术 级 数 ال الحسابية‎ 
几何 级 数 ال اهندسية‎ 
二 乘 比 ال التربيعية‎ 
比例 ال الرياضية‎ 


ال المركبة 
ال المحوية 


复 比 

百 分 法 ， 百 分 数 ٍ 
[ 语 ] 关 系 名 词 اسم ال / الإسم تسوب‎ 
[ 数 ] (比例 的 ) 项 حدود ال‎ 
关于 …， 对 于 … بالنسبة إلى كذا: بالتظر إليه‎ 
与  اذك بالنسبة إلى أو لكذا: بالقياس على‎ 
相 比 ， 比 较 ， 较 之 

成 比例 的 ,相称 的 ,相应 的 ， نسبي: متتاسىب‎ 
配合 得 宜 的 

[ 物 ] 相 对 论 ， 相 对 学 说 0 التَظر ية اة‎ 
(选举 ) 比例 النيابة النسبية (في الاتتخابات)‎ 


| 代表 制 


关系 ， 相 对 ， 比 较 نمبية‎ 
[ 物 ] 相 对 论 نظرية ال / مدهب ال‎ 


س اق 


原因 ， 缘 故 ， 理 由 ان‎ 


联系 ， 关 系 
关于 这 个 ， 就 此 而 论 
毫 无 理由 ， 没 有 任何 借口 


م كير 
کک خصوص / ارتباط 
بهذه ال 
من غير ما 
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منسوب إلى كذا: معزو 


BH, BE بال‎ 
关系 ， 联 系 تتاسب: تعلق وارتباط‎ 
比例 (بين العلاقات)‎ Bs: 
匀称 ， 对 称 ; 协调 ， 调 和 تعادل‎ :- 
不 成 比例 ， 不 匀称 ， 不 对 JI بلا / عدم‎ 
称 ， 不 协调 ， 不 调和 

关系 ， 联 系 اتساب‎ 
申请 成 为 … 成 员 -了 yac طَلَّب ال في‎ 


| سيب ج أنسباء ونسباء: قريب ,#686 ,%8 


FRE: 亲家 

姻亲 ， 女 媚 ， 姐 夫 ， 妹 夫 ， 妹 婚 صهر‎ :- 
出 身高 贵 的 ， 出 生 名 门 的 عريق الَسب‎ :- 
[ 诗 ] 情 诗 ， 恋 歌  )رْغشلا غرامي (في‎ :- 
家 系 学 LT 
者 ， 家 谱 学 者 
归于 ， 属 于 
归罪 于 他 ， 归 个 于 他 ， إليه كذا: متهم به‎ - 
嫁 祸 于 他 
与 某 物 有 关系 

[ 语 1 关 系 名 词 

{如 : Le عربي‎ ( 


- إلى كنا: ينشسب إليه 
ب / الاسم ال (في التحو) 


比例 ， 比 率 معدل‎ : 
海平 面 البَخْر (م)‎ - 
水 平面 لاء (م)‎ 


血统 关系 ， 亲 局 关系 
适合 的 ， 相 称 的 ， 协 调 的 。 متاسب: موآفق‎ 
适当 的 ， 相 当 的 سا لاق‎ 
[ 数 ] 按 比例 的 5 
不 适合 的 ， 不 适当 的 , 不 相当 غير‎ 
的 ， 不 协调 的 ， 不 成 比例 的 

[ 数 ] 中 项 

[ 数 ] 比例 规 义 


م قز MM‏ 


الوسط ال 


سسا 
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| 相称 的 ， 相 适应 的 ， 成 比例 的 。 。 متتس‎ 


身材 匀称 的 الأعضاء‎ 
不 相称 的 ， 不 相 适应 的 ， 不 成 比 ak 
例 的 
人 性 ناسوت + تواسيت: الطبيعة البشرية‎ 
织 , 444 2 سج سلجا الثوب: حاكه‎ 
幻想 ,虚构 ,面壁 虚构 ... الأخْيلة حول‎ 
#0, على منواله‎ 
被 织 成 ， 被 编织 حيك‎ :3 
织 ， 编 织 ， 织 造 نسج: حياكة‎ 
纺织 工业 صتاعة العَزّل وال‎ 
纺织 品 سيج ج أنسجة وتُسُج: قماش منوج‎ 
(纺织 蝇 的) 质地  هبيكْرَت كيفية التَسْج أو‎ :- 
[ 解 ] 组 织 sb التشريح):‎ 一 
Hk العذكبوت‎ 
织 布 厂 ， 织 布 工 厂 رك‎ 
هو - وحْدَه: منفرد بخصال محمودة لا نَظِير‎ 
无 匹 的 ， 无 双 的 ， 无 比 的， 独特 a له‎ 


的 ， 唯 一 的 
纺织 品 مَنْسُوجات: أقمشة‎ 
织 匠 ， 织 布 工人 تاسج‎ /es 
] أبو -: تنوط كا 44 [رظ‎ 


حَسّك ال: شوكة الطرابيشيّة (م) 植 ] 续 斯 属‏ [ 
نساجة: > ce‏ (أو 织 布 业 (ss‏ 
منْسّج ج متاسج: آلة نسج الأقمشة 织 机‏ 
- آي 
- التطريز 
فل ال 


绣花 架 
绣花 ， 刺 绣 


织 布 三 


اھ حر محر عن صل ا 


38 取消 (法 ق 7 لم‎ 
律 、 命 令 ) 


Hd Fe 1 سخية: مذهب‎ 5 
تاسخ: مبطل‎ | 
| 织 布 机 器 





PR, FS ai و الكتاب:‎ 
Ê, 10#, $ محل‎ di ;ot 
85184, # 4£  ْتَمَباَنَت تنَاسّحّت الأزمنة:‎ 
和 迭 ， 日 居 月 诸 ， 寒 来 暑 往 

( 佛 ت الأرواح: انتقلت من واحد إلى آخر‎ 
教 的 ) 投 生 ， 投 胎 ， 转 生 ， 转 世 


抄录 ， 复 写 ; 复制 ， 克 隆 استنسخ‎ 
,جاعلا‎ BU dal تَسّخ:‎ 
DR, RS تقل‎ : :- 
小 楷 الط النسخي‎ / > 
BR, HM, 一 部 ，( 报 ةج لسع‎ 
刊 ) 一 份 

副本 ， 临 本 ， 摹 本 ， 抄 本 صورة مقرل‎ :- 
原文 ， 原 稿 ， 蓝 本 أصلية‎ 


(给 画 、 相 片 等 的 ) 复制 
mi 《文件 的 ) 普 本 ， 复 本 ， 副 本 ， 副 件 


一‏ ثانية: شاهدهة 


抄本 ， 原 稿 - نا‎ 
(笔迹 等 的 ) 摹 写 ， 模 写 ， طبق الأصل‎ - 
复写 

[ 医 ] 处 方 , 药方 (م): وصفة مكوبة‎ 


[ 宗 ] 投 生 ,投胎 ,转生 ja تاخ الأرواح:‎ | 


时 间 的 59 الأزمتة والقرون: تتابعها‎ - 
推移 ， 时 代 的 更 选 

废除 者 ， 
葵 写 者 ， 
抄写 者 ; 


撤销 者 
ج ساخ / نَسّاخ: ناقل المكُتُوب‎ 
EEE E 


被 废除 的 ， 作 废 的 ， Hi منسوخ / منتسخ:‎ 


fJ‏ قن 

抄录 的 ， 普 写 的， 复制 的 “J; 才 :7 
放大 尺 ， 缩 pantograph (|) Sb منساخ:‎ 
BU, HHI EA 


نسر 1230 نسق 


نسره - تسا عنه: كشطه 
سره لسرا البازي: نتف لحم بمنسره 
叹 食 小 动物 的 肉‏ 

- و وسر الحَبْلَ: de‏ (م) / نَشَره ونقضه 
拆 开 ， 拆散 { 强 、 索 )‏ 


وسر ارح (م): أصابه الناسور RE‏ 
تَنَسرٌ الثوب ونحوه: ذهب شيئًا بعد شيء ,#38 | 
磨 破‏ | 
الحبل: انتقض 。 强 索 ) 被 回 松 ， 被 拆散‏ 〈 | 
(ERE 5‏ | 

麻 一 样 强大 ， 凶 猛 起 来 

تسر ج سور وأنسر ونسار: أكبر الطيور ۸( 

الحافة ج تسور: لحمة في باطن الحافر من 

HN, BRRE أعلاه‎ 

[天 ] 河 鼓 二 (天 磨 座 ال الطائر (في الفلك)‎ 

一 等 星 ) 

[天 ] 织 女 一 (天 琴 座 (wa) ال الواقع‎ 

一 等 星 ) 

(南美 产 ) E = 

裂片 ， 碎 片 ， 碎 条 قطعة‎ :5 

薄板， 木片， 8#  ةريغص خشب: قطعة‎ 一 

木片 

[ 植 ] 长 寿 花 re 

نُسّارة الحبال وأمثالها ‏ لاا ,84 ,47# 

نسارية: عقاب E‏ 


تاسور ج وا (١‏ (راجع تاسور) €1 
اس او شر 医 ] 肛 门 痉‏ [ 
مشر الظائر ج ماسر CRE EI) HE‏ 
منسر ج ماسر (م): عصابة لصوص ,)ا 
E‏ 

[ 史 ] RJ RK Nestorian موري ج نَسَاطرَةٌ‎ 
tt, 017/1 | 


# ,دورق | 
(#) | 





RN, EMEA 
ER 
皮条 ， 宽 皮带 ci 
BL, MT, الَف والساعد‎ ai الك‎ 
FE 

َم التبّات: ماء يخرج من الشجرة اذا قَطِعَتْ 
FAMED) RT, FIT. KT, FB‏ 
َس US‏ والْتَسّف البناء: قلعه من أصله ل 


nestorianism 5 ال‎ 


FR, BF, REBL)‏ ,8ه 

و البناءً بالبارود أو الديتاميت 爆破 ， 爆‏ 
HEB‏ ,26 

- الغلة بالمنسفة: غربله )7( 18 

分 散 , 散布 , 撒布 ，  هددب وأَنْسَفّ الشيء:‎ - 
播 散 

انتسفوا الكلام: قللوه وأَحْمَوْه ‏ 157514 ,118 
HOME‏ قا 

نُسافة المنسفة 4% HR,‏ 


تن 可‏ ” قز نخ ^“ یړ سر کد تل 
e‏ ا اي ا يفن 


ونسف ونُسّف ونُسف: : حجر أسود ذو تخاریب 


浮石 (用 来 擦 掉 脚 上 的 تحلك به الرجل‎ 
污垢 ) 

تاسفة 炸药‏ 
نسّاف: بوقير / آبو قرن FÊ Ê,‏ 
نسافة: سفينة حربية HEZE AN‏ 


قذيفة —: 鱼雷 torpedo (1) Jo‏ 
ملسف ج متاسف / منسفة: غربال كبير ‏ ,811 


FHER fF 
(破坏 建筑 物 的 ) 破 منسفة: آلة بقلم بها الباء‎ 
坏 机 


编写 { 文 章 、 讲 话 ) 


- ونسق الدر: نَظمّه ‏ 18م ) (把 珠子‏ 


نسق 


| انتظم بعضها‎ SY وسقت‎ LG LA 
| 整齐 ， 有 条 理 ， 有 秩序 ， 有 条 ,jm إلى‎ 
| 不 素 


整理 ， 排 列 ，{ 珠 ) FRE 
内 部 结构 ， 内 部 协调 


نسق / تنسيق 
التنسيق 00 


لي 


ار لت 


的 ， 相 称 的 


肢体 匀称 的 متناسق الأغضاء‎ 


| 布置 好 的 ， 整 顿 好 的 ， 安 排 منسق: مركب‎ 


好 的 
ونسوكا‎ dy iy تك - نكا ونسكًا‎ 
ومنسكا وتَدَسّكَ الرجل: تزهد وتعبّد‎ i) 
出 家 ， 修 行 
成 为 隐士、 修士。 区 jbo نسك - تساكة:‎ 
Hil, BE سك / نسك / سك‎ 
隐居 者 居住 的 地 方 ， 修 道 院  J خد‎ 
禁欲 主义 Ja تتسك:‎ 
隐士 ， 出 家 人 di اساك ج‎ 
[ 宗 ] [ 史 ] العمود: صاحب الأسطوانة‎ 
柱 土 人 (旧时 住 在 高 柱 项 上 的 苦行 者 ) 
道 院 ， 僧 院 اباك جد ابا ع نه‎ 
MRNA, #0 مَنَاسِك احج‎ 
生子 ,生育 0) تمل - تسلا الولدَ وبالولد:‎ 
| 8, وأنسل صوفه أو ريشه: نفشه وأسقطه‎ 
换 毛 
拆 断 (绳子 等 ), 拆散 J (م):‎ jy و‎ - 
( 布 边 、 索 头等 
生 ， 生 育 , 繁殖  هدلوأ نسل الوالد الولد:‎ 
#6 ناسل القوم: تَوالّدوا وأَنْسَّل بعضهم بعضًا‎ 
殖 ， 繁 育 


| 整顿 ， 整 齐 
| 秩序 ， 步 又 
| 义 称 的 ， 均 匀 ليع اخ ا كاري ارتب‎ 
وات‎ 





1231 نسم 


遗传 ， 传 给 من فلان‎ 
子孙 繁衍 ， 人 丁 بثو فلان: کر أولاذهم‎ - 
兴旺 

TA, 后 代 ; 后 裔  ةيرذ تسل ج أتسال:‎ 
[生理 ] 卵 子 لمر‎ - 


优生 说 ， 优 种 说 ， 人 种 改良 说 إصلاح ال‎ 
他 是 … 种 人 هو من ب : سليل‎ 
绝育 ， 断 绝 生 育 FT 
(HD HT, HOY 
拆 断 (绳子 等 ) IK J نسل / تنسيل:‎ 
( 布 边 、 索 头等 ) 

( 换 毛 时 ) 脱落 的 羽毛 سال / نُسَالَه / تسيل‎ 
(RE) 


组 带 用 的 麻布 dE 


脱毛 0 
生理， 生育， 生产 ناسل‎ 
生殖 器 sacl 
(用 繁殖 的 方法 ) 固定 品种 的 。 Ju hat 
特性 


生殖 的 تناسلي‎ 
性 病 -cu 
改变 ，  ريغت نسم _ نسما وتسم نسما الشيء:‎ 


r= FP 本 可 可 本 اھ ات ہے چ قي 2 ا‎ 四 
نسما ونسيما ونسمانا وتنسمت و نسمت‎  تمسن‎ 


(م) الريح: تَحركت وهبّت 刮 风 ， 起 风‏ 
نسم في الآمر: Hh, FF i‏ 
ا بن 呼吸‏ 
ت الريح: هبت هبوبًا رودا #242 (ر) 
BK, RUKH‏ 


(地 广 ) 发 出 香气  جرَأ المكانُ بالطيب:‎ - 


1232 نشأ 


打听 、 探 听 、 刺 探 (消息 ) اشر شمه‎ - 
١۴١, نَسّم الواحدة نَسَّمّة ج أَنْسّام: تفس الروح‎ 
气息 
微风 ， 和 风 ， نفس الريح إذا كان ضعيقًا‎ :- 
惠风 ， 清 风 
呼吸 , *)& نسّمّة ج نسم ونّسّمَات: نفس الرو ح‎ 
人 ا ات‎ 
生物 مخلوق حي‎ :- 
هواء ا‎ : 
微风 ， نسيم ج أَنْسِمة وسائم ونسام: ريح ليئّة‎ 
RP, HPL FI 
منسم ج ماسم للإيل كالظّفر للإنسان 2 ® خ4‎ 
骆驼 脚趾 
独 脚 侏儒 。 seeyoLil متاس ج سائيس:‎ 
(EE HOMME), BF, tf 
8# (س) / القرد الذيال‎ oa (م):‎ - 
تسا مث تسوان ونسيان ج أنساء: عرق من الورك‎ 
坐骨 神经 7 إلى الكَنب (م)‎ 
[ 医 ] 坐 骨 神 经 滑 مَرَض عرق ال (م)‎ 
女人 ， 妇 女  ةأرما نُسُوة / نسُوآن / نسّاء: جمع‎ 
妇女 权利 
妇女 协会 
妇女 的 ， 阴 性 的 ， 
女性 的 ， 温 柔 的 
妇女 运动 ا لر كة النسائيّة أو النسوية‎ 
女人 话 ， 妇 女 做 的 事情 ts 
RI, 1839+ &A لسولة (م): ممائلة النساء‎ 
A, 0 
柔弱 的 ， 女 人 气  ءاسنلاب (م): متشبه‎ Dp 
的 ， 女 人 似 的 ， 无 丈夫 气 的 

سي ينسى Sy Cy Cd‏ الشيءَ: 
ضا حَفظه 忘记 ， 忘 却 ， 忘 掉‏ 


حقوق النسّاء 
جمعية النساء 


نسوي / نسوي / نسائي 


A, MA 
忘我 
勿 忘我 ， 
رذ‎ 
使 人 على نسيانه‎ a نسَى وأنسی فلانًا الشيء:‎ 
忘却 ， 使 人 忘记 
假装 忘记 , 装 作  هّيِسَن تناسى الشية: تظاهر أنه‎ 
忘却 
尽力 忘却 , 企图 
忘记 
忘却 ， 忘 记 نسي / نسيان‎ 
[天 ] 疼 日 (阳历 一 年 。 (Lp ١١( أيام ال‎ 
间 超过 阴历 的 日 数 ， 通 常 为 11 天 ) 
被 遗忘 的 نسي / نسي: ما نسبي‎ 
健忘 者 نسبي: كثير النسيان‎ 
[ 医 ] 健忘 症 (gh نسيّان (مَرْض‎ 
淹没 无 闻 ， 被 世间 忘掉 -ED أصبح في‎ 
好 忘 的 ， 健 忘 的 نساء / تسبي / نسيان‎ 
忘却 的 ， 被 遗忘 的 منسي‎ 
op sy ونَشَأة‎ ce 
发 生 ， 产 生 الشبي*: جلث‎ 
发 育 ， 成 长 ， 长 大 حوت الولد: ذا‎ 
FH, BIHA, و‎ 
发 生 
起 因 于 
抚养 , 养育 , 教养 نشا تَنْشْمَة وأنشاً الولد: رباه‎ 
创造 ， 创 办 ， 创 设 ，  هثدحأ‎ / أنشاه: أوجده‎ 
创作 (文章 等 ) 
Fi, FF 
建立 ， 建 设 
树立 ， 黄 基 


= 


_ الشيء: حاول ن ينساة 


- و-: نتج 


-: بدا 
س 
0 - 
ee‏ اس 


زعا 1233 


创办 ， 创 设 (公司 الشركة أو أي مؤسّسة‎ 
或 任何 企业 ) | 
编写 讲稿 
他 开始 讲话 
采访 新 闻 ， 打 听 消 息 
发 生 
发 生 ， 起 源 
发 展演 变 , 进化 :to jy ye :-/- 
النشوء والارتقاء / مذهب النشوء‎ 也 
والإرتقاء‎ 
ال الحديئّة‎ 
النش*: النسل‎ 
إنشاء: إحداث / إيجاد‎ 
بناء / تر کیب‎ :- 
ال الاشتراكي‎ 
إعادة ال‎ 
تاليف‎ - 
موضوع إنشائي‎ :- 


_ الحديث: أَلفَه 
و 
إستدشاً الأخبار 
نشء / نشوء / a‏ حدو ت 
دا تولد 


进化 论 

育 年 ， 育 年 一 代 
新 生 的 一 代 
子孙 ， 后 代 
创造 ， 创 作 ， 建 并 
建设 ， 建 造 ， 建 江 
社会 主义 建设 
重建 ， 改 建 
BE, BE, BF 


FE الراسّلات‎ 
体裁 的 ， 风 格 的 
琢磨 文体 的 人 
祈 使 铝 ( 命 令 、 祈 裤 等 ) جلا‎ 
体裁 ， 风 格 التنمط ال‎ 
修辞 用 语 ; ال‎ Bul 
社论 مقالة - ة (في جريدة)‎ 
تاشِئ ج نّشء ونَشَأ ونَاسِئّة (على غير القياس):‎ 
وشبا‎ hal غلام أو جارية إذا جاوزا حد‎ 
青年 (男女 ) 


发 育 的 ， 成 长 的 ， 发 展 的 نام‎ :一 


| xk, HX 
| 体裁 , 风格 , 文体 نص / اسلوب التأليف‎ :- 


| 创作 的 ， 创 造 性 的 





由 … 发 生 的 
تشاوي (م): جديد / حدیث تت‎ / 
新 手 ， 外 行 ， 门 外 汉 | 

女 青年 


س من كادا: ناتج 


本 上 5 2‏ قر ع 5 下‏ 
ناشئة ج نواشيع: جارية إذا شبت 


起 源 ， 根 源 JU 
本 地 ， 生 长 地 ， 故 乡 ° مكان النشوء‎ : 
济 疫 发 源 地 الوبق‎ 
出 生 于 巴士 拉 城 的 Hi a 
发 直人， 创始 和 人， 创立 者  دجوُم منْشى:‎ 
葛 基 者 ， 助 长 者 ， 奖 励 者 ， مؤسس‎ :- 


创建 者 
编者 ， 著 者 ， 作 者 ; 8 مُحَرر / موف‎ :- 
草 人 ， 执 笔者 
机 其 , 机 构 , 企业 ， منشأة ج منشات: مؤسسة‎ 
产业 ， 公 司 

نشاء / نشا (في نشو) / نشاوى (م) (في نشأ) 
تشب نشبا ونشوبا وُشْبّة الشيءٌ في الشيء:علق 
RE, EE, RM‏ 
ما أن ... / م يَنْسَب أن ... 赶快 (做)‏ 
立刻 (做 ) ， 马 上 《做 )‏ 
- نشوبا الأمرْ فلانا: لرمه لل 24 (381) 
务 ， 成 为 当务之急‏ 
- العَظُّم في الى 4£ , (骨头 ) 卡 在 喉 中‏ 
在 只‏ 
- بالشراك HARE, HAF‏ 
ات الحرب بیتهم: ثارت واشتبکت ) (战争‏ 
爆发 ， 交 战‏ 
REE‏ 
(对 他 ) 开火 ，‏ 
开会‏ 
RE, f, HEE‏ 
战争 的 爆发‏ 


ر ص ل کا ر 
تابه مَنَاشْبّة الحرب: EU‏ 


تخي ل ص 2 


قر اق ت 
لسو اا افيا 
شوب حر نب 


HF, BRE La تَشّاب: الرامي‎ 
اکا نايب الواحدة نشابة ج تشابات:‎ 
Kr سهم إن‎ 
[十 生 ] 箭 石 (乌贼 类 的 化 石 ) _ حجر‎ 
11817518  )م( نُشابّة الفطائري / شبك طويل‎ 
LEI صيد‎ 一 
不 动产 


نشب: عقار 


-: مال أصيل من ناطق 资本 (包括 oy‏ | 


金 银 、 牲 畜 等 ) 

شج ب جا ونَشِيًا البَاكِي: غص بالبكاء من 
غير اتتحاب ‏ &# HN, HEM, HG,‏ 
EH SE‏ 
شج ج أنشاج 河流 ; 河床‏ 
شیج HR, HM, EM‏ 
تشد - نشا ونشدانا ونشدة وأَنْشّْدَ الضالة: نادّى 
وسال عنها وطلبّها 6E‏ 3 ,38 ,318 
失 的 牲畜 )‏ 

- ه وناشده الله وبالله: استحلفه Bb‏ أي سأله 
(以 真主 的 名 义 ) ER,‏ 
E, 请 愿 ( 指 以 真主 发 畦 , 非 答应 不 可 )‏ 
نَاسَّدّه الأمر وفي الأمر: طلبه إليه ‏ … 要 求 他 做‏ 
أنشده الشغر: قرأه عليه ,218 ,178142 )… (对‏ 
朗诵 诗篇‏ 
歌唱‏ 
FR, FR, 3R‏ 
Bw, ER‏ 

تشيد ولشيدة ج تشاد / أنشودة ج أتاشيد 

歌 ， 歌 曲 
(IAB) FEK 


وأقسم عليه بالله 


8 
كم عدي 
نشد / نشدان: طلب 
اليس 


jis 


ال الوطني 


国际 歌 ال الأمَمِي‎ 


| 5, HB 
| 连 杆 ，( 机 车 的 ) 连 接 杆 عسجلة‎ — 


| 国歌 


1234 نشو 


EÊ, BH المُوات‎ 


歌手 ， 歌 唱 家 ， 朗 诵 者 ， 歌 唱 者 مُنشد‎ | 
所 寻 更 的 ， 所 探求 的 ， 所 期 望 的 sy 


LI, FIRE JE IF 
[化 ] 氨 水 روح ال‎ 
[化 1 硫酸 匀 سلفات (سلفاة) ال‎ 
IMAL, HERE) HE ملح ال‎ 


شاور / نُوسَادِر (34) 


غاز ب 氨 气‏ 
ملح ال العطري: خضاضة 8825 ,41 
氨 的 Gt‏ 


胶体 氨 - صمغ‎ 
铺 开 نشر- نشرا ونشرٌ الشيء: بسطه / مده‎ 
(地 重 )， 张 ( 帆 ) 
张 开 , 展开 , 摊 开 yb و الشيء: ضد‎ - 
KIR, KHE س اسل‎ 
宣布 ， 公 布 ， 传 播 الخير: أَذَاعَهُ‎ - 
8075, 1884,  اهلسرأ الرائحة أو الأشعة:‎ - 
发 散 ， 播 散 ， 发 ， 放 ( 光 ) 
升旗 العلم: رفعه‎ - 
发 表 , 发 行 ; 印行 , الخبرٌ أو الاب ا‎ - 
登 广 告 ... إعلانا عن‎ 
传播 宗教 mley ديئًا أو مَبّداً: أذاعه‎ - 
宣扬 主义 
解 木料 ， 锯 木头  راّشنملاب الخشب: قطعه‎ - 
在 空中 挥手 يديه في اطواء‎ - 
A 
复活 ， 使 死者 复生 


被 铺 开 ， 被 展开 。 上 -31 اتشر وتنشر الشيء:‎ | 


疾病 草 延 全 。 الرض في كل أنحاء المديبة‎ - 
消息 传 开 了 
发 布 、 发 表 ( 消 息 等 ) 


1: ذاع وفشا 
شر الأخبار وغيرها 


نشر 1235 

| 出 版 ， الكثّب أو الأخْبّار أو الإعلانات‎ - 
发 行 ， 发 表 
宣传 الدعوة‎ 
锯 木 头 ， 解 木料 الخشب‎ 
锯 木 机 ， 大 型 饮 机 | 
出 版 社 دار ال‎ 
复活 نشور: قيامة الأمُوات‎ / 
[ 宗 ] 复 活 日 ， 世 界 末日  روشنلا يوم ال أو‎ 
宣布 ， 公 布 ， 公 告  نالعإ نرة ج رات‎ 

| 传单 J 
AH, 日报， AR, 97 أسبوعيّة‎ i - 
告示 ， 当 告 ， 公报 ا‎ 
新 闻 播送 ， 广 播 新 闻 الأخبار‎ 
锯末 Pt ُغَارَة الخَشّب:‎ 
锯 木 职业 نشارة‎ 
RAFF, KIF, RE, fe انتشار‎ 
疾病 蔓延 
公布 者 ， 宣 布 者 ， 宣 传 者 تاشر‎ 
الكتب أو الأخبار أو الإعلانات ,انل‎ 
发 行者 ， 发 表 者 ， 登 广告 者 
眼镜 蛇 الصل المصري‎ : 
ia, RA (م): ناشز‎ -i 
被 锯 开 的 منشور: : مقطوع بالمنشار‎ 
张 开 的 ， 展 开 的 ， 宣 布 的 منتشر‎ : 


تيج لل ت۱ 这‏ الس 35 5 
ج مناشير ومنشورات: 传单 ; 讲义 了‏ 


(创办 公司 的 ) 计 划 书 , 意见  يراجت‎ 
书 ， 发 起 书 ，{ 新 书刊 等 的 ) 内 容 样本 
告示 ， 布 告 ， 公 告  مكاح -من ملك أو‎ 
[ 数 ] 楼 往 : [ 物 ] 7 موشور / جسم‎ :- 
棱镜 

ْتُورِي: موري #09 .8800 | 


| Hk robe de chambre (Î) bs yy) : E 





ES ATF KHE: 睡衣 


锯 木 者 ， 锯 木工 人 5 |‏ 
منشار ج متاشير: آلد النشر RT‏ 
- (م): حلية أو وران 建 ] 回 纹 或 中 字 纹‏ [ 
花 条‏ 
KF (小 rz 之 -~‏ 
شريط (م) HE‏ 
iio -‏ (م) AHHH KE‏ 
- الجمجمّة: trepan (1) OU‏ نا 
- / أبو : کوسج CLL‏ 
تمّسّاح (م) HAR, FE‏ 
منتشر: مڌ 2680 MRI, FFF),‏ 
-: شائع / ذائع 流行 的 ， 普 及 的‏ 
تناشير (لا واحد ها): خطوط صِبيّان المدارس 
AE, RE, MFEMFEHK‏ 
نهر شرا في أو عن مكانه: إرتفع ‏ للاام 
ت فشوزا المرأة بزو جها ومنه وعليه: 
استعصت عليه وأبغضته 22-1-5157 


۴ 5 چ ق 
- الرجل بزوجته ومنها وعليها: جفاها وأضر 
۳ 3 عل 4 قير ع2 لز 

عر اخ = چ اق ق ت = ا ات 
نشاز / تشر ج نشوز/ تشر ج نشاز وأنشار: 


مکان مرتفع 高 地‏ 
امير / تَمّاز: انی 突出 的 ， 伸 出 的‏ 
جه أو ناشرة ج تواشر: عاصية ， 悍 妇‏ 
IG‏ 

( 肉 在 锅 中 发 出 ) 5875 القذر أو المقلى‎ 
(池水 ) << العَدير: أخذ ماؤه في النضوب‎ - 
FHF, TF 

赶 车 蝇 sb الذباب (م):‎ 


订 什 (重量 单位 ， EF 2 第 尔 汗 或 نش‎ 
18.7 770 


نشش 1236 


1 





ورق نَشّاش: ورق نشاف (م) 吸 墨 纸‏ 
i‏ الذبان (م): مذبة N‏ 
شط تشاطا وتَتَشّط: طابت تفه 1# , 活泼‏ 
XEM 。‏ ,عو HX, HE,‏ ,علا 
في عمله 
精神 饱满‏ 

打 活 结 ٠ عقده‎ :| 人 2 
挫 紧 活 结 ， 系 紧 活 扣  اهّدَس و العقدة:‎ - 


نعط وأَنْسَطّه: صيره نَعِيطًا ‏ 1857896 ,181 | 


س وسات أقواى شو سه N, KE‏ 
:了 2‏ صار شيط 2010 رك 734 .385819 
- للعمل: تهيّا له وأقبل عليه 精神 饱满 Us‏ 
地 从 事 于 工作‏ 

活跃 起 来 ， 变 成 积极 工作 的 。 (م)‎ 上 
活泼 ， 愉 快 ， 高 兴 bi 
[ 物 ] ( 镭 等 的 ) 放射 能 ， 辐 射 能 إشْمَاعي‎ - 
积极 性 5 
ان‎ XE, 5 


دا 


RR, BE تننشيط‎ 
| 活 结 ， 活 扣 أنشُوطة ج أناشيط‎ 


( 绞 架 上 的 ) 2283#  )ةقتشملا الشثق (حَبْل‎ _ 
FRG, REM, REM, BA), Js 
主动 的 

شيط ج نشاط ونَشاطى / ناشط إلى sc‏ ا 
的 ， 积 极 分 子‏ 

敏捷 的 خفیف اتر کة‎ : 
愉快 的 ， 精 神 勃 勃 的 ， 兴 طَيّب التفس‎ :- 
RES | 

活跃 的 市 场 ， 生 意 兴 旺 的 市 场  ة سوق‎ 
兴奋 剂 Di 
抢夺 ， 抢 去 تشع نَشْعًا الشيء: انتزعه بعنفب‎ 
ODÊ 0 (م) نَشعًا الماء: تر / قث‎ 二- 


نشع: ماء خيث طعمه 

| لشوع: تشوق 

] منَشّع (م): مشبّع بالماء (للأرض) 
EM. BR, N. FRE,‏ | 





ê 
臭 水 
鼻烟 
发 潮 的 ， 
浸 湿 的 ， 滩 水 的 (土地 ) 

نشفا - ونشف- تشفا و تلشف الوب العرق: 
شر ) (衣服 ) 吸收 ( 汗‏ 
أهب وتضب ， (水 ) 干 润‏ 
枯竭‏ 
ا (م): ج # EKIR) KF,‏ 
F, RF‏ 
擦 干 ，‏ 
描 二‏ 
(用 毛巾 ) 1#‏ 
手 、 脸 等 )‏ ( 
270 ) ديرا 
ME, MF, RF‏ 
تَنْشّف: مسح el‏ عن جد 拭 净 、 氛 干 (身上‏ 
的 水 )‏ 
Fl, FH‏ 

ر اف 
ونَشّف ونشف ونشّاف 浮石 (澡堂 中 用 作 扩‏ 
REI TED)‏ 


0 。 ا 
نشع (م): نرازه 


أزاله بالمسح 


عر ص صن سے i‏ = غ ص اي 
نشض ‏ نشفا ونشة الماع : 


rr لبا‎ 


干果 نُشوفات (م)‎ 
措 ， 拭 ， 擦 ， FE تنشیف‎ 
1 9 


FH, 干 润 的 ， 干 燥 的 
干 硬 的 ， 坚 实 的 (م): صلب‎ 
严肃 的 人 رَجِلٌّ (م)‎ 
FH, FEM تشف‎ 
干 地 ， 干燥 的 土地 
ا‎ E 4f 


تناشف: جاف 


رة 
نشاف / ورف نشاف 


نشافة: منشفة / قطيلة / بشكير (م) 毛巾 , 面 由‏ 
الخبر ê AK‏ ا 
ابوب 粮食 干燥 室‏ 
- مكتب: مرفقة EIS‏ 

منشفة ج متاشف الوجه / منشّف ج متاشف: 


A 


和 人 


| 使 吸 (鼻烟 、 药 心 2 أنشق ونشقه (م) المنشوق:‎ 


物 等 ) 


تتشق واستنشق الماء في أنفه: صبّه فيه 灌水 在 由‏ | 


MUKRI‏ نك 

采访 新 闻 ， (م) و (م) الأخبار: استنشأه‎ - 
探听 消息 

吸入 ， 吸 收 
鼻烟 ， 嗅 药 تشوق: سعوط‎ 
#10, 一 点 咱 药 تنشيقة (م): : قبصة شوق‎ 
نشل نلا وانَمَلَ الرجلٌ الشيءَ : نزعه وخطفه‎ 
HE, tk, FE, MA سا‎ 

وو عون ,ب ا BM, FER‏ 

救出 ， 解 救 
FBZ, Bh 
扒 取 ( 钱 包 ) 


0 ر 由‏ 
شق / شق / استعشاق 


2 jg 
ب الكيس عن اليب ا‎ 
NT, BEN, شل (م): سرقة الجيوب‎ 
AF, IM نشال (م): سارق الجيُوب‎ 
( 肉 ) شم اللحم: تغير وابتدأت فيه رائحة كريهة‎ 
RR, RE 
开始 ， 着 手 


掏 摸 


وتم في لأر : ايتداً فيه 
قن على الشيء (م): صوب تحوه 
- البضائع 


1 


| E, HM 
)808 _ تشنكاه: موجه / موجه البلاح الناري‎ 


| 174 





| 在 商品 上 标 商标 


1237 نشو 


نشان ج نشانات / نيشان: تصويب 8878 ,7/7 


WW. WT, HFF, 

勋章 ， 奖 章 

] 32 RS re 
شنج (م) / نشانجي / نشانجي ج نشالجية:‎ : 

射手 ， 神 枪手 رافك‎ 


/-: هدف 


AR‏ ,عنم ررق 

شش وتنشّش: كان حفيفا في حرکاته ‏ ,ا۴ 
轻快 ， 敏 捷‏ 
LIK Bh,‏ 
沸腾‏ 

FER, FHL 
繁荣 ， 兴 旺 WC - 
敏捷 ， اا‎ 

نشي - نشوا ونشوة ونشوة ونشوة وتنشى وانتشى: 
سكن ER, RM, OR, RIX‏ 


2 قر ع ات بم س سر 
ت القدر: بقبقت عند الغليان 


浆 布 ， 上 浆 (Ca شى‎ 
嗅 ， 吸 入 استتشى‎ 
醉 ， 栈 本 شر ل د‎ 
微 醉 نشوة: أول السكر‎ 


AK, BW, EK, HBL, 
EH, KRM, HEAES, LURE 

淀粉 ， 小 粉 نشا / نشاء‎ 
气味 ， 味 道 
浆 过 的 领子 
淀粉 的 نشوي: من النشا‎ 
醉人 的 (饮料 ) 5 

喝 醉 了 的 السكرآن‎ / oi نَشُوان م شوى ج‎ 
洋洋 得 意 的 ， 欢 天 喜 地 的 。 طَرُوب‎ :- 

爱 聊天 的 ， 爱 讲 新 闻 نَشيّان: مقط الأخبار‎ 
的 人 


ج أنشاء / نشوة: رائححة 
ياقات ال 


1238 + 


桨 过 的 衬衣 قطن‎ 
乡村 ， 村 庄 ， 农 村 )86( مد‎ 
8437. 8#, 58 Cy رفّعه‎ :Co تبه د‎ 
ا‎ 和 
种 树 ， 植 树 ال ا ا‎ 
ية (نشركا)‎ 
(疾病 等 ) 折 麻  هبعتأ اررض أو اهم:‎ 55 
欺骗 ， 哄 骗 ， 骗 取 عليه (م): غشه‎ 一 
公开 反对 , 表示 له ونَاصبّه الشَر: أظهره له‎ 
敌意 
向 他 开战 le له وه الحرب: أقامها‎ 
الكلمة: ألحقها علامة النصب أو نطقها‎ _ 
[ 语 ] 使 词尾 变 成 宾 格 a 
任命 , 委任 وتصب فلانًا: ولأه مَنْصِبًا‎ - 
尽力 ， الأمر: جد واجتهد‎ Sa - نميب‎ 
Bh, 1 


ME, HE 
他 们 拥戴 他 为 王 
( 竖 起 双 耳 ) 
侧耳 倾听 
反抗 ， 敢 对 ， 怀 敌意 
تنا‎ fF 
RE, REE 
E} 

被 任命 ， 被 委任 
树立 ， 竖 起 
法官) 起立 宣判 ا‎ 
中 国人 民 站 起 来 了 Uly الشَعّْب الصينى‎ - 
被 委任 ， 被 任命 


-: تعب وأعيًا 
ر قفر وكين 5 
ام Af‏ سر ا قل ل EP‏ 
لے ذنيه: رفعهما / رهفهما 


WH‏ عاداة وقاومه 
ه العداء 


م جعل له La‏ 


نمب (م) 


| 建立 ， 树 立 ， 举 起 ， 坚 起 تَصْب: إقَامّة / رفع‎ 
| 疾病 


sl : 


布 网 ， 张 网 ， 张 罗 





| 


诈 取 ， 骗 取 (م): احمتيال للسرقة‎ 
柱 ， 桩 ， 标 杆 ， نصب: الشيء ب‎ / 
[ 体 ] 起 跑 标 ， 终 点 标 

[ 语 ] 宾 格 一 
[ 语 ] 宾 格 标志 نَصنّة: عَلامّة التصلب / فة‎ 
路 标 معلم الطريق‎ a نُصبّة ج‎ 
里 程 碎 الأَممّال (لمعرفة طول الطريق)‎ 
( 支 锅 的 ) 三 肢 铁 架 (م): منصب‎ jl 
奸 计 ， 痪 计 ， 插 如 的 勾当 ج تعبات‎ _ 


صب و صب JE :a‏ 21# ,9818 


物 神 ， 
偶像 
,ال‎ ASR تذكاري‎ 
在 我 眼前 ， 在 我 面前 Le هذا‎ 
留心 ， 记 住 ， 牢 记 
辛勤 劳动 ， 劳 累 
BF, RE 
升 起 的 旗帜 
根源 

刀 把 ， 刀 本 
使 复原 ， 使 还 原 
恢复 秩序 


-: ما عبد من دون الله من الأوثان 


Ne 
تعب / إعياء‎ :- 
نصاب ج نُصب: أصل‎ 
السکین: مقبّض‎ - 
a رد كذا إل‎ 
عاد (رد) النظام إلى ه‎ 
A, SIR ال‎ 
法 定 的 数额 ... ال القاثوزي ل‎ 
法 定 人 数 0 
直立 
竖 得 起 来 的 ， 站 得 起 来 的 
[ 语 ] 宾 格 工具 词 ,如 :bi、 ناصب ج تُواصب‎ 
إت > كي ان‎ 
أصيب ج صب وأنصباء وأنصبة: حصة ,ال41‎ 
股份 


福 分 ， 运 气 ححظ / ایت‎ : 


يا -: ثُوتَاريّة (أ) 彩票 Ottery‏ 

狮子 的 份额 ( 伊 索 富 言 )， 过 当 -SI _ 
的 份额 ， 最 好 的 份 儿 

ad‏ (م): محتال للسرقة 
م دال 000 骗子‏ 


متهيو با: مقام 


职员 ， 官 束 راب امنَاصِب‎ 
高 级 官员 ， 高 级 职员 باب المتّاصب العَاليّة‎ i 


ملصب ج منّاصب: آل من حدید صب تحت 
القدر للطبخ 支 锅 的 ) ZR, 2HER‏ ( 


煤气 灶 الطبخ (م)‎ Pa 


直立 的 ， 竖 起 的 ب‎ 
倾听 ,仔细 نَصّتَ ر نَصننًا له وأنمّت له: أَصْغَى‎ 
昕 ， 侧 耳 细 昕 

a‏ وانتصت: تسم خفية / نَصَنتَ (م) نا 
Wr, Bir‏ 

MM, BY i: ا‎ 
从 昕 ， 窃 听 e 
ME, UE متتصت: متصتت (م)‎ 


سے ص ے لل ۾ me 本‏ چ 要‏ سح سن ر # ل ب گل 本‏ = ر 
نصح نصحا ونصحا ونصاحة ونصاحة وتصاحية 
سزا س سے ق sul‏ 5 


以 诚 相 待  ةدوملا الرجل وله: أخلص له‎ - 
52463,  ّرَخآلا نصح كل منهما‎ :ea 
互相 劝告 

接受 忠告 Sr قبل‎ : 
认为 忠诚 Cal فلانًا: عده‎ 


咨询 ， 请 教 ， 征 求 استنصحه: طلب تصيحته‎ 
意见 
认为 他 是 忠诚 的 
忠言 ， 劲 告 ; 教训 ， 


8 عله تصيسًا 
EEN‏ 


| AF 


| 被 树立 的 





1239 تحبر 


训导 
ER, MER التصيحة‎ pi ناصح:‎ 
RAN, RE صادق / مخلص‎ :- 
ل‎ DKK الب‎ 
( 明 阳 通用 ) 中 庆 的 ， تصوح: ناصح / نَاصِحَة‎ 
ME 
诚心 的 悔过 ， 真 实 的 慎 悔  ةقداص‎ :一 区 
فيها حلق‎ ar نصاحات الواحدة نصاحة: حبال‎ 
(猎取 动物 的 )。 فيُصاد بها الحيوان‎ a 
EA, ةلق‎ 

5 نُصره - صر وناصره: أعانه على دفع ضر أو‎ 
帮助 ， 援 助 ， 协 助 عدو‎ 
拯救 ， 援 救 ， 
救援 ， 救 助 
助 他 抵抗 敌人 أعانّه عليه‎ :ee هعلى‎ 


人 


[ 宗 ] 真 主 赐 他 胜利 الله فلاا‎ 
使 他 成 为 基督 教徒 تصره: جعله تَصرانيًا‎ 
给 他 施 洗 ， 举 行 洗礼 اه م): عمدة‎ 
2251# (م): صار تصرانيا‎ Da صر‎ 
徒 ， 受 基督 洗礼 


尽力 帮 له وناصره: سعى في نصره وإعاتته‎ - 
助 ， 努 力 援助 ， 竭 力 支 援 


互助 , 百 相 ae تناصر القوم: تعاونوا‎ 


帮助 ， 互 相 文 授 


(传说 ) Lan ت الأخبار: صدق بعضها‎ 
互相 印证 
胜利 ， 获 胜 بالتصر‎ iy وغلب‎ :pad 


战胜 敌人 ， 打 败 柄 人 : 打  همصخ على‎ - 
败 对 手 

报复 ， 报 做 ， 复 仇 من عَدَوه: لتقم منه‎ - 
支持 ， 拥 护 
求助 , 求援 。 他 a استنصره: استمده وطلّب‎ 


1240 了 


نصسع 





呼救 ， 喊 救命 
胜利 ， 凯 旋 
帮助 ， 援 助 ， 协 助  ةَنوُعَم تُصرَة:‎ / - 
得 胜 ， 成 功 عقد له التصر‎ 

نصران / تصراني ج تصارى: تاصري / من 
拿 撤 勒 的 ， 拿 撤 勒 人‏ 
基督 教徒‏ 


به: استغاٹ 
نصر / انتصار 


الناصرة 
تصرانة / نصرانية: مسيححية 女 基 督 教徒‏ 
التصرانية HEN, MEK‏ 
i‏ ج نصيرية  努 赛 里 教派 ( 诺 斯 替 教派‏ 
在 叙利亚 的 一 个 支派‏ 
宗 ] 洗 礼 ， 浸 礼‏ [ 
انتصار سج انتصارات: ظفر 胜利 告捷‏ 
اور ج واف امور [ERE‏ 

نَاصرة / التاصرة: مّدينة في فلسطين فيها ولد 
RR GE EHED 7412[196101 , zeal‏ 
相传 为 耶稣 的 诞生 地 )‏ 
نَاصرٍي: من 基督 教 的 ， 基督 徒 的 。 ,ot‏ 

تصيير ج نصرَاء وأنصار / ناصر ج تَاصرون 
وتصار وأتصار ونّصطر ， 扶助 者 ， 帮 助 者‏ 
援助 者 ， 支 持 者‏ 
和 平 拥护 者‏ 
ماخ TH] BRE FF‏ 
- الملكية 保皇 党‏ 
ال ء الواحد أنصاري 史 ] 辅 士 ( 才 地 那 稳‏ [ 
斯 林 的 称号 ， 因 为 他 们 是 穆罕默德 的 辅‏ 
助 者 )‏ 
حركة ال 游击 送 动 ， 支 援 运动‏ 
得 胜 者 ， 胜 利 者 Pa‏ 
منصر ج مناصر (م): عصابة صوص 8٤#,‏ 
HEE, FREESE ٠‏ 
ص a‏ الحويث: رفعه وأسنده إلى من أَحَدنّه 


العار الا 


追溯 传说 的 来 源 
الكَلام أو الرسالّة: هذبه وسطره 98 ,اث‎ 
写 (文稿 ) 

- الرجل: استقصى مسالته حتى استخرج ما 
RI, ER, BRK, REFA oie‏ 
على كذا: (以 明文 ) 规 定 su / cp‏ 
وتَصّص المتاع: رصه (م) ‏ 1/818 , 堆积‏ 


以 明文 规定 ج تصوص: تخديد الى‎ a 


ا 
本 文 ，‏ 
原文 ， 明 文‏ 
条 款 ， 条 文‏ 
语 ] 措 词 ， 用 字 ， 号 /te :-‏ [ 
用 语 ， 语 调 ， 风 格 ， 文 体 ， 体 裁‏ 

以 同样 的 词句 
一 半 ， 二 分 之 一 (AY) نص (م): صف‎ 
平常 ， 中等, 不 على نص (م): بين بين‎ - 
好 不 坏 
ME: E 
规定 的 

新 娘 的 花 座 منصة العروس‎ 
讲坛 ， 讲 台 0 
E التصوير‎ 
法 庭 推 事 席 r 
# لَص نُصوعا وتصاعة الأمر والحق: وضع‎ 
ê, HÊ 
i, SUR 
承认 (真理 ) 
雪白 ， 洁 白 ， 

. f 
清楚 的 ， 明 白 的 
纯洁 的 ， 纯 粹 的 


EN /tS - 


+ شرط 


ات 1 ] 
بدن و فة 


الشیء: كان خالا 
تصاعة اللونُ: اشتد بياضه 


امع ا ا 
:一 /一‏ خالصس 
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雪白 的 الاش‎ 
显明 的 真理 ， 明 和 白 的 真理 ， 上 昭著 حو د‎ 


的 真理 

明证 ， 明 显 的 证 据 
فيها للبو أو‎ es مَوَاضع‎ :ee wa 

قضاء اللحاجة FB‏ ,اع ,1877 

达到 一 半 ， 到 达 تَصَقْه + تممًا: بلغ تعنقه‎ 

中 内 

他 读 了 半 本 书 tS 

他 活 了 半生 ， 活 了 半辈子 二 

二 等 分 ， 分 وتصف الشية: قسمه تصفين‎ - 


| 为 两 半 


أو الليل: بلغ 
到 中 午 {半夜 )‏ 


صف وأنصف وانتصف التهار 


نصضفة 


- (م) وأَنْصف الرجل: عامله 公平 Jb‏ 


对 待 
成 为 公正 的 。 Yao (م) و الرجل:‎ 一 
تصقا وتصافا ونصافا ونّصاقة ونصافة‎ - 
服侍 ,伺候 وأنصف وتتصف الرجل: خدمه‎ 
اضف اسا واا ونصافة الشيء: أخذ‎ 
取 一 半 
从 他 们 手中 取 “iaJl القوم: أَحَدَ منهم‎ - 
一 半 
بين الرجلين: قسَمّه بيتهما نصفين‎ 


الشيء ؛ 


| 替 他 俩 平分 某 物 
| 蝎 半 杯 


القدح: شرب نصفه 
تاصفه مناصفة: قاسّمه على 和 他 平分 ad‏ 
— المال: أعطاه نصفه 给 他 一 半 财 产‏ 
UD a‏ الصف ag‏ من فلان: Ch‏ 
مله الإنصاف 
- و من فللان: أخذ حقه منه حتى صار وإياه 
على الصف 财产 中 拿 到 公道 的 补偿‏ 


要 求 公平 ， 请 求 公道 





نصف / صف / a‏ أنْصاف / نص (م) 


一 半 ， 二 分 之 一 

中 间 ， 中 央 

eR, FM 

半 周 的 ， 半 星期 的 ا‎ 

六 小 时 ， 半 点 钟 ， 半 个 钟头 acl 
أَجْرَةٍ (لركوب عربة أو قطار أو باخرة أو‎ - 


二 二 
e 
دَائرة‎ - 


(车 船 、 飞 机 等 的 ) 半 费 ， 半 价  )ةرئاط‎ 
半 法 兰 西 人 PF 9 
半月 的 人 
半径 


半球 
六 裸体 的 oe — 
中 午 , 正午 , 8842  راّهَتلا -أو صف‎ 
中 消 ， 中 夜 ， 子 夜 , 半夜 JU- 并- 
仲春 ， 春 分 أو الرييع‎ - 
仲 冬 ， 隆 冬 ， 冬 至 أو الشتاء‎ 
HE, 4051, 4815, 1855 الصيّف‎  وأ-‎ 
中 秋 ， 秋 分 أو الخريف‎ - 


م 2 


- ستوي 半年 的‏ 
بض - سلق: نمبرشت 4940( :¥0 


م 


半生 不 熟 的 烤肉 ع : مغر ض‎ 
#444, سوا (م): مهضّب / مطبوخ قليلا‎ - 
HE (#0) 得 很 嫩 的 ( 肉 ) 
旧 的 ， 半 新 的 (用 
过 的 书籍 、 衣 服 等 ) 
公道 ， 
从 平 
صغيرٌ ولا‎ lb من‎ 上， 
中 年 人 ; 中 等 身材 a بي شي أو‎ 


عر (م): Fe‏ 


ا لصف / تسفة: [تصاف وعدل 





نصف 1242 نكسب 
中 年 妇女 ; 中 等 身材 的 /i‏ | البكن وات وأمثالهما  刀刃 ， 剑 锋‏ 
女子‏ | _المغْرّل: 纺锤 ， 锭 子 ， 纺 车 轴 yw‏ 
نصفي 由 两 半 组 成 的‏ | وَقَمَ العلى ال 针锋相对‏ 
胸像 _ Es‏ | ناصل 褪色 的 ， 失 去 光泽 的‏ 
تنصيف: 5 平分 ， 二 等 分‏ | منصل ومنصل ج متاصل: سيف 全‏ 
إنُصّاف: عذل 公平 ， 公 道‏ | منْصّال ج متاصيل / نُصيل / منصّل: حجر 
不 彻底 的 解决 J‏ | مستطيل يدق به EFF‏ 
إنصافًا لكذا 公平 对 竺‏ | تصمة: صورة تُعْبّد (希腊 教会 ) 圣 像‏ 
ديد لاح 4 ,2391 | كل منهما بناصية خصمه 
اص 互相 抓 住 额 发 彼此 各 半‏ 
بال 各 半 ， 平 分‏ | تناصى القوم: أخذ بعضهم بتواصي بعض في 
منصف ومنصف م منصفة / منصفة ج متاصف / الخصومة (他 们 ) 互相 揪 住 额 发‏ 
at‏ وتصفة OU‏ خادم ١‏ | ت الأغصانونغوها 144896 #80( 
he BA‏ ناصية : : شعر مقدم الرأس 0/17 2.١‏ أنه 
منصف: عادل ‏ .18180 , 公平 的 ; 公正 的‏ | ناصية ج نواص و :La‏ مقدم الرأس 脑门‏ 
儿 ， 脑 门 子 正义 的‏ 
مُتَصنّف: شاطر ， 平分 者 ， 分 某 物 为 二 等 分 者‏ |- (م): ركن 角 ; 角落‏ 
平分 线‏ | حجر التاصيّة أو التَرُويسّة (م) ， 建 ] 突 角‏ [ 
- الزاوية 外 角 ; (房间 的 ) AE, HE 二 等 分 线 ， 平 分 线‏ 
صف كذا 2 ) 中 (年 )， 中 ( 途 )， 中 (人 午‏ | فض على ناصية السُوق أو الحالة ‏ 175138 
- الساعة العاشرة 九 点 半‏ دن 、 局 势 中 占 上 风‏ 
اتل (Wid) | Fk,‏ على الحال 操 主动 权‏ 
re ee ed‏ وفعت السو ول على 1 _。 责任 落 到 他 头 上‏ 
摆脱 ， 解 除‏ | قيض على الطائَرَة 对 飞机 操纵 自如‏ 
le‏ ني ا 褪色 ， 变 色‏ | _الأمور 事情 的 关键‏ 
- خضاب اليل الأسنْوّد ‏ 21518018881842 | تَاصي الناس: أشرافهم 贵族 ， 头 上‏ 
تتصل من؛ برا 断绝 关系‏ | تُصْمُويًا الماء: غار في الأرض ‏ 7012<2) 
- من السوولية / من كل عة 地 下 逃避 责任‏ 
صل ج نصال وأنصل ونصول الرمح: ستانه النهر: ذهب ماؤه 河道 干 润‏ 


٠‏ ا ستانه Sk‏ ,ع 
الريشّة HEROD‏ ,وا 





-الشية: نفد ER, 180/5, 耗 尽‏ ,إقذم 
:هات 死 ， 死亡‏ 


厚 颜 ， 无 耻 < ys 


تضب 1243 نضر 

溢出 ب رشح‎ 无 穷 无 尽 的 لا ينضسب: لا يفرغ‎ 

تُضوب: فاد 5 ,8 | : امتصاص خارجي 外滩 现象‏ 1ر0 | 

تاضب: لا ماءً أو حير فيه .37-1880 , 干燥 的‏ | تتاضح: إرتشاح غشائي 物 ] 滩 透 作用‏ [ 

]401[12 تناضحي: ارتشاحيّ  ,381552 ,54ل‎ | 不 毛 之 地 

渗透 压强 | 不 生产 的 ， 无 收益 غير مر أو منتج‎ :- 

17532, 787/88, ¥  ةّشرم تضاحة / منضحة:‎ | 的 ;无 收获 的 

نْضج - تضجا القَمَرُ: أدرك وطاب أكله 水 车 | 果实)‏ 

(酒水 器 的 ) 喷头 رمَاسَة (م)‎ :-/- | 成熟 

- اللحم: أدرك وطاب أكله 7688 ,#(۸) | مطبعة HERM‏ 

淋浴 (法 )douche (Î) دُوشُ‎ : (事情 或 计划 ) 就 绪 -الأمر أو المشرواع‎ 

( 浇 花 用 的 ) 喷 壶 。(-) al جعله ناضجًا  1878# ,# | منضحة الرر رع: رث‎ :下 区 

اللحم: جعله ناضجًا 4# ,18 | حه“ س BE re‏ 

نُضج / تضج 成熟， 发育 完全‏ | منضخة 喷头‏ 
ال السياسبي 政治 上 的 成 熟‏ | نضد ‏ نضدا وتضد المتاع: : ضم بعضه إلى بعض 

ناضج / تضيج (الثَّمَر والحبوب وغيرهما) .#460 ًا أو مركوما EH, BEM, HEE‏ 

整理 ， 布 置 ， 陈 列  هقّسن و_الشيء:‎ -| 成 熟 的 (果实 、 谷 物 ) 

(牙齿 等 )  خضصارت تتضدت الأسنان ونحوها:‎ | 做 熟 的 (食物 ) (للحم)‎ / - 
整齐 地 排列 ， 布 置 成 熟 的 ( 疮 、 疗 ) س س (للدمل)‎ 
مِنْضّدَة ج متاضد: سرير الرقاد‎ | N 8 وای‎ 
KH, RF HEN (2) EE / منضج‎ 
28, تضيدة ج نضائد: حشية / فة فم‎ | 烤肉 铁 权 مِنضاج: سفود‎ 
Mk, EB وسادة‎ : 55 (在 屋 里 ) 洒 如 نضح - تضحا البيت بالماء:‎ 

小 桌子 منْضدة‎ | 水 ， 喷 水 
书架 کب‎ _ | 使 皮子 温润。 الجلّدَ بالماء: بله لقلا ينكس‎ - 
ضر - ونير وتضر ضرا وقضرة ونر‎ E, سکنه ل‎ :pe - 
الَرّع: ابتدأ الدقيق في حبه (224 .86) | وتضورا ونَضارَةٌ وأَنْضِرٌ اللو أو الوجه: نعم‎ - 
i 脸色 ) 成 为 清 。 Ma وحس وكان‎ | 灌浆 
新 的 、 鲜 嫩 的 、 鲜 美的 、 鲜 艳 的 ; 气色 好 | (在 烤肉 上 ) 酒 油 。 sab الشواء‎ 
的 ，( 业 ) THE (EI) 潜水 الإناء: رشح‎ 
(树木 ) 发 绿 ， و الشجر: اخضر وره‎ | 出 汗 ， 流 汗 الجسل؛ عرق‎ - 
HAG, FE 渗 出 EF العَرقُ وکل سائل:‎ - 
使 清新 、  اًرضان تضيرًا ونضره: جعله‎  هرضت‎ | 酒水 121 تضح: رش‎ 





美丽 ， 8 新 鲜 ; TA 
EK 


ا 
ن 
تضارة الشبّاب 青春‏ 
金子‏ 
ld‏ + ناعم آو جسن 新 鲜 的 ， 美 丽 的‏ 
لون : شديد EMNE‏ 
ضر / ضير / 气色 jt‏ ,821689 ,2811 

好 的 
نض نَضما وَضِيضًا الماءُ: سال قليلاً قليلاً أو رشح‎ 
(ak) TT IIE نل‎ RRA Hi 
货物 变 成 بعد أن كان ماعا‎ Eee ضر ماله‎ 
现金 
摇动 ， 振 动 
(RH, KR 
现金 ， 现 钱 ， 现 款 Er 
付 现 款 ， 付 现金 نضا قدا‎ 
الفصيل‎ ly ضا‎ Oy ضفضفا‎ 
羊羔 、  هيفام ما في ضرع أعه : رضع كل‎ 
牛犊 等 ) 哆 尽 乳 房 里 的 奶 
( 植 ) 野 莱 添 刺 屠 
清洁 
FEM, MUNI 
清洁 的 ， 干 净 的 
战胜 ， 
胜 过 
نضالاً ونيضالاً ومتاضلّة: باراه في رمي‎ dad 
Ce 
عنه: حامى وجادل ودافع عنه‎ 一 
ن أجل كذا‎ 
Lo 
ols / نضال‎ 


قا م 0 کر ا 
نضار / نضير: ذهب 


کے الا ا قا ن 
الطائر جتاحيه 


تضف: صعتر ري 
BL‏ (م): Us‏ 
ضف / تضيف: نجس 
تُضيف (م): تظيف 
نَضله ‏ نضلا: سبقه وغلبه في النضال 


为 "而 斗争 
HF, RR, KR 
竞争 ， 斗 争 


| 丰富， 


| 竞争 ， 竞 赛 ， 比 赛 (射箭 ) 
| 辩护 


1244 نطر 
قاع | 


毫 不 调和 的 斗争 ， 无 情 的 33s- 
斗争 
阶级 斗争 
英勇 的 斗争 
为 和 平 而 斗争 
意识 形态 的 斗争 ， 
思想 斗争 
战士 ， 斗 十 متاضل‎ 
تضتض الرجل: 3 نض أي دراهمه ودنانیره‎ 
现金 增多 
نكا بو قا وق جد ےا الس ماه‎ 
拔 剑 ， 抽 万 
ra الرجل من َوه أو الثوب عنه‎ - 
剥 下 … 的 衣服 


ال الطبقي 

ال البطوزي 

ال في سيل اليم 
النضالات الأيديولوجية 


عنه: نزعه وخلعه 
َنْضى البعير: هزله 使 驼 消瘦‏ 
انْتَضَى السيف: استله من 抽 全 oz‏ ,ا89 
تَطَحَه ‏ طحا ونَاطّحَه الور ونحوه: أصابه بقرنه 
1ص ,18 (HIF RID FR, BE,‏ 
el‏ وتتاطح الكبشان: نطح أحدهما الآخَرَ 
互相 顶撞， 互相 抵触‏ 
تطح الواحدة bs‏ ج HE, J, KA bl‏ 
ناطحة السحاب: صرح ERE, ROR‏ 
تطيح / مَنَطُوح م تطيحة ج تَطْحَى Ci‏ 115 
和 触 的‏ 
- الذي مات من النطح 被 抵死 的‏ 
َطّاح 好 抵触 的 ， 被 顶撞 的‏ 
َر نَطرًا ونطارة الكرْمٌ أو الرَرْعَ: حَفظه وسهر 
عليه FF. WT, POI. FE)‏ 
下 雨 ， 落 十 (-*) 一‏ 
ات السماء (م) 下 十‏ 
(س): 等 待 ， 等 候 ， 期 竺 i‏ 
نَطر / نطارة: 看 守 ， 防 卫 ， 护 卫 ul‏ 


أو برأسه 


نطر 1245 نطق 


ناطر وتاطور ج طار ونطرة وتواطيرٌ ونطراءُ 
(果园 、 庄 穆 等 的 ) 看 守 者 ， 防 卫 者 ， 护‏ 


卫 者 
( 田 里 吓 岛 的 ) 草 (Ce) قراعَة / راع‎ : 山 ; 
人 ， 威 吓 物 


泡 碱 (天 然 苏 打 、 碳 酸 钠 ) natron (Î) رون‎ 
成 为 学 者 ;成 为 很 已 jj صار‎ : bi - wu 
讲究 (穿着 ) 的 
爱好 推 تتطس: تانق في كلامه ومَلْبّسِه وغير ذلك‎ 
敲 词句 ， 讲 究 服装 等 
仔细 tale -:أدق النظر في الأمور واستقصى‎ 
观察 、 研 究 

طس / تَطس / /lbs / bi‏ نَطَاسِيَ: عالم 
学 者‏ 
名 医 ， 高 明 的 医生‏ 
Bk, Bi, BEK, Bi‏ 
跳绳‏ 
跳 过 障碍‏ 
走 开‏ 


5 الحجل (كالبنات في ed‏ 
السدود 
سافن الأرطي: ذهب 


(禽兽 ) 交配 ， 交 尾 على ... (م): فد‎ - 
使 他 跳 越 (م): جعله يشب‎ dole 
使 牲畜 交配 8 

| RK, BEK, XR تتَطْط: تقمر‎ 

| BK, Kit قط‎ 

حل 跳绳 用 的 强 子‏ | 
ةد (م): (م) BY‏ 
:了 UL‏ وكاب 152288 HB, HB,‏ 
جراد 蝗虫‏ 
了‏ 0 
تطيط (م) / أَبُو النطّيط (م): جندذب ةف 


变色 ， ستنطع لوله: مقع‎ en 1 شطع‎ Ce; 
失色 


م : تفصح فيه وتحمق FE CNRS‏ 
نَطّع ونطع ونطع ج تُطوع وأنطًاع: ساط من 

جلد يفرش تحت ا محكوم عليه بالعذاب أو 

皮 垫 子 (进行 栈 刑 或 斩首 时  سأرلا بقَطّع‎ 


放 在 犯人 脚下 接 血 水 用 ) 
864 نطع / نطّع ج تطوع: مُقَدم سقف الل‎ 
RRR, نطبي كت‎ 
举 音 字母 (Js حرف نطعِي (ت؛‎ 
518000, #14, تطع ج تطوعة (م): جلف‎ 
粗糙 的 ， 草 率 的 

نَمف Wi‏ وتنطَافا Gs‏ اة الاءٌ: سال 
قليلا قلیلا UK)‏ 
ت القربة: قَطّرت (ak HEE) 注水‏ 
倒 水 ， 注 水 so 1 _‏ 


نُطفة ج نطاف وتُطّف: ماء صاف 清水‏ 
-: ماء الذکر أو 生 ] 精 液 EN‏ [ 

点 心 上 DW ناطف (س): کر مرد‎ 
FERN E 

说 话 ， 发 言 ومنطقا ونطوقا: َكَل‎ Ul - نطق‎ 
UR, EH الكتاب: بين وأوضح‎ - 

宣判 بالحكم‎ -~ 


说 不 出 的 ， 说 不 得 的 ， JR لا ينطق به:‎ 
不 可 名 状 的 ， 非 言语 所 能 形容 的 


使 说 话 或 发 言 وأنطقه: جعله ينطق‎ HE 
给 … 系 腰带 bh ألبسّه‎ :« - 
搅拌 锅 里 的 食物 الطب (م): رکه‎ 


束 腰带 نطق وانتطق وتمنطى: شد وَسَطّه بمنطّقة‎ 
الأرض بالجبّال: أحاطت بها الجبال‎ i 
(地 方 ) 以 山 为 带 ， 四 面 皆 山 Jass 
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[法 ] (反问 对 “了 和 wo استَنْطّقَ الشاهد: طلّبّ‎ 
方 叫 来 的 证 人 ) 盘 请 ， 反 复 讯 问 


拷问 嫌疑 犯 or- 
ME, EH (م): قاءً‎ _ 
话 ， 言 语 تعلق : كلام‎ 
发 音 ， 语 音 خارچي: لفظ‎ - . 


智力 ， 理 性 داخلي: فهم‎ 
哑 的 ， 无 言 的 ， 不 能 说 话 的 فاقد ال‎ 
腰带 نعلّاق ج تُطق: زثّار / حزام‎ 
边界 we 
tH ا‎ 
地 带 ， 地 区 ， 领 域 ذائرة / منطقة‎ :- 


[ 军 ] 哨 兵 线 ， 封 锁 cordon (Î) د: کرو‎ 


线 ， 非 常 警戒 线 

防疫 线 , 卫生 交 all صخي / - الحجر‎ - 
通 封锁 线 

职责 范围 التبعات‎ - 
大 规模 的 ， 范 围 广阔 的 واسع ال‎ 
讯问 ， 盘 请 استنطاق: استجواب‎ 
呕吐 (م): قيء‎ 一 
发 言 人 JS2 ناطق:‎ 
135818  ةّيجراخلا بلسان وزارة‎ 
有 理智 的 
有 理性 的 动物 (人 ) ا‎ 
他 什么 也 没有 ما له - ولا صامت‎ 


有 声 电影 فلم يماي (م) / السيتما ال ة‎ 
كيد‎ HE, E EH RHR, 


a 一 صورة‎ 
FARHAN AE HH 
人 | 


(法 律 、 法 令 的 ) 词 名 pg منطوق: خلاف‎ 
(与 含义 相对 ， 如 : 我 国 宪法 规定 年 满 18 
岁 的 公民 都 有 选举 权 ， 这 就 是 雪 业 志 ， 不 


满 18 岁 的 公民 则 理 ， 这 就 是 "六 世 ) 


判决 书 الحكم‎ 
照 字面 的 意思 الكلمة‎ _ 
条 例 的 词句 اللوائح‎ - 
课文 的 词句 التص‎ 
话 ， 发 言 ， 谈 话 ， 言 语 ;谈话 能 力 مَنطق‎ 
还 辑 学 (理论 学 ) علم ال‎ 


نطقي / منطيق: عقي (او مختص hi‏ 


逻辑 的 ， 逐 辑 上 的 ， 合 平 逻 辑 的 
逻辑 学 家 (理论 学 家 ) عالم بالمنطق‎ :- 
合理 性 منطقية‎ 
辩证 法 3 
唯物 辩证 法 مادية‎ _ 
E منطق ومنطقة ج متاطق: حرام‎ 
[地 ] 带 منطقة: دائرة‎ 
区 域 ， 地 区 إقليم‎ :- 
警戒 地 带 ا‎ 
军管 区 ， 军 事 区 عسكرية‎ 
托管 区 dl 
公共 租界 ال الدولية‎ 
救生 图 النجاة (من الغرق)‎ 
الخجياد / - - حرام / ثقة حرام دن‎ 

禁区 حرام (مُحَرمْ دخولها)‎ - 
势力 范围 تفوذ‎ 5 
[天 ] 黄 道 带 البروج (انظر برج)‎ - 
热带 ， 霖 道 地 带 ال الحارة الاستوائية‎ 
南 温带 和 北 温带 od المنطقتان‎ 
南极 和 北极 oA المنطَقتَان‎ 
带 状 的 ， 地 带 的 ， 区 域 性 的 نطقي‎ 
من الزبدة ا‎ E e E 
i, HER 

预审 官 ， 检 察 官 مستنطق‎ 
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| OAR, KF# +80, 8635  حيبصف منطيق:‎ 
| 会 道 的 


PEE, EMIT 
酿酒 
汲 水 


Da 


- الما من البثر 村‏ ده ار ا حي 
- وِنطّلر | س العليل بالنطول: صب عليه 
التَطُول Ys‏ قليلاً . 05251818144 244% 
在 病人 头 上 ; {用 泡 过 药 汤 的 温 布 等 )‏ 
Ht (RAE)‏ 
تطول: ماء تُْلَى فيه الأذرية وا لشائش ويْصّب 
fu‏ على aa‏ امصاب ك #48771[ 2] 


HN 

تطَال / تطَالَه (م): شبه دلُو يدلج به الما 4ا) 
船 肚 积 水 用 的 ) 水 车‏ 

منطل: منضح (انظر نضح) 淋浴‏ 


متاطل: معاصر ,has‏ فيها 樟 葡‏ ( 1828 , :19 رز 
萄 计 的 工具 )‏ 
نظره ‏ ونظره ‏ نظرا ومنظرًا ومنظرة وتَنظارًا 


ونَظَرَانًا وإليه: أبصره وتأمله cm‏ 

旁观 ， 参 观 إلى الشيء: رمقه‎ - 

| 盯 ， 注 视 ， 细 看 إلى الشيء: تأمله‎ - 
| 瞧不起 他 من عل ! إليه‎ 
I, REHT في الأكتاف‎ - 


- في أسرار الكَف  /‏ في Gb‏ 


| 看 手相 


الأمر: تدبره وفكر فيه ， 考虑‏ 


نظر ‏ نظرا في 


- بين الناس: حکم وفصل دعاویهم ， 审判‏ 
裁判‏ 

审理 案件 الدعوى (القضية)‎ - 
48, -للقوم: رى لهم وأعاتّهم  ,الا‎ 
同情 ， 关 心 ， 关 怀 ， 照 顾 ， 帮 助 


| 看 见 





الشيء: باعه RX $b‏ 
انظ لي كذا أو فلانًا: أطلَبّه لى 33# +1814 


某 物 或 某 人 来 

我 家 和 他 家 是 两 tobi داري تنظر داره:‎ 
RT] | 
相似 ,相等 , 64# ناظره: صار تَظير له‎ 
接近 ， 将 近 كذا: قاريه‎ 一 
*2 1632-0  امهّبراق الجيش ألْفيّنِ:‎ - 
以 甲 物 比拟 乙 物 6d كذا بكذا: جعله‎ - 
竞争 ， 比 赛 ف تافسة‎ 
争辩 ， 争 论 جادلّه‎ :- 
1, 86#, الشيء (م): أشرف عليه‎ 
展望 

管理 ， 监 督 ， 指 挥  هفراش العمل (م):‎ - 


允许 他 延期 还 债 。 أنْظَرَه الدَيْنَ: أخّره وأمهله‎ 


- الرجل: باععه الشيء بنظرة RE‏ 
تَنظره: تأمله بعينه 盯 ， 注 视 ， 细 看‏ 
a‏ : تأنّى عليه وانتظره مُه 等 待 ， 等 候‏ 
一‏ فلان: وق ما انتظر 8 期 待‏ 
تنَاظَرٌ القوم: نظر بعضّهم إلى بعض 互 看 ， 互 相‏ 
ل MEH,‏ 

两 所 房子 互相 对 立 WE البيتان:‎ - 
84, 4618, 口角 。 Sb في الأمر:‎ Db 
预期 ， 预料， 期 待 ，  هعقوت انتظره واستنظره:‎ | 


HE, RH, EB, M3A 
等 ， 等 待 ， 等 候 ترقبه / تطلع إليه‎ "一 一 


aR, XE اه 5 م‎ 
眼力 ， 视 力 ， 视 觉 انر : بصر‎ + 让 


眼光 ， 眼 识 ， 见 识 ， 先 见 ， 悟 weal :- 
î, AD, RRA 
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注意 ， 留 心 ， 观 察  ةظَحالُم‎ / التفات‎ :- 
恩惠 ， 厚 意 ， 好 意 (م): فضل‎ - 


保卫 ， 保 护 حسی‎ 2) 
他 在 某 人 的 照看 下 ( 保  نالف هو تحت‎ 
护 下 ) 
ال في القضية‎ / (Sh) الدعوى‎ - 
[法 ] 审 理 案 件 
锐利 的 眼光 اقب‎ 
重新 考虑 , 重新 إعادة ال / أعاد ال في كذا‎ 
审查 


改 订 ， 改 正 ， 校 正 5 
好 眼力 ， 好 眼光 ， 明 达 JI بيد أو طول‎ 
的 ， 有 远见 的 , 看 得 远 的 ,高瞻远瞩 的 ， 
有 先 见 之 明 的 ，[ 医 ] 远 视 的 

鼠 目 寸 光 的 ， 短视 的 ， 浅 见 的 ， -JI wai 
眼光 浅 的 ; [ 医 ] 近 视 的 

这 件 事 是 可 争辩 的 \ 是 成 في هذا الأمر‎ 


问题 的 

未 诀 的 问题 ， 有 符 讨 论 的 اا‎ 
问题 

在 考虑 中 ， 在 考究 中 0 


当 着 他 们 的 面 ， 他 们 眼看 着 مام هم‎ 


بصرْف ال عن كذا ‏ ,5# ,8 ,7244 
不 问‏ 

全 世界 关注 的 目标 iv 
在 全 世界 眼中 في العالم‎ 
我 认为 ， 依 我 估计 ，(G p35 في تَظري (أي‎ 
在 我 看 来 | | 


نَظَرًا لكذا أو نظَرًا إلى كذا أو بالتظر إلى كذا: 
ملاحظة واعتبارًا ， 关于 …， 鉴于 …; 为 了‏ 
因为 ， 为 … 起 见 ， 考 虑 到 …‏ 

[ 解 ] 眼 的 ， 视 力 的 ;视觉 的 ， 光 学  يرطت‎ 


(上 ) 的 

理论 的 ， 理 论 上 的 شد عملي‎ :- 

نَظرِيًا: ضد 理论 上 ， 理 论 方面 cz‏ 
ية ج ريات في A‏ قضيّة تحتاج إلى 


命题 ， 定 理 Da 
理论 ， 学 理 ， 学 说 We E 
理论 和 实践  قيبطتلاو ال والعمليّة / ال‎ 
马克 思 列 宁 主 义 ال الماركسيّة واللينينيّة‎ 
价值 学 说 ， 价 值 论 القيمّة‎ - 
唯物 论 ال المادية‎ 
نظرة ج نظرات: المرة من تَظر | #8 ,ب‎ 
一 管 ， 一 见 E 
e, FIRE, fM اة وة‎ 
回顾 ， 追 想 إلى الاضِي‎ - 
眼光 投向 ， .de 二 رسا على / ألقى‎ 
视线 放 到 

MR, ER لأوّل-‎ 
管理 ， 经 营 نظّارَة ج نظظّارَات: إَِارَة‎ 
(政府 的 ) 部 (ساة ورارة‎ 
比较 ， 对 照 تنْظِير: مقَارئة‎ 
2, 188, 2#, انتظار واسنتنظار: توَقع‎ 
盼望 ， 期 待 ， 预 料 ， 预 其 

等 ， 等 待 ， 等 候 ا‎ 


料想 不 到 地 ， 出 平 意外 地 
REH: REX 

i 

看 者 ， 旁 观 者 

ER (N, FEA, 434 (م): مدير‎ - 
地 主管 家 《234 (م) (أي عزبة أو‎ 下 和 7 一 
(火车 站 ) 站 长 محطة (م) (سكة الحديد)‎ _ 
校长 

遗产 保管 人 


على غيْرٍ - 
رة 
وا 5 
ناظر ج نظار: ین 
راء 


Ca 


一‏ ميراث (م) 


نظر 1249 نظر 


- الخارجية 11 ج24 EH‏ 
ناظرة ج تواظر: عين 眼睛‏ 


(宿舍 等 的 ) 女 含 监 ， 护 十 长 
同等 的 ， 对 待 物 تظیر ج تُظَراُ: ميل‎ 


相似 ， 类 羽 مكل‎ :- 
无 比 的 ， 无 双 的 ， ليس له / منقطع ال‎ 
FY, MEI 

[天 ] 天 底 ال/ السَّمّت (في القلّك)‎ 
代替 ， 替 换 
复制 品 ， 抄 本 ， 复 本 نظيرة ج تُظائر‎ 
[ 物 ] 同 位 素 5 
可 见 的 ， 有 形 的 Sb 
被 看 见 的 مرئي‎ :_ 
预期 的 ， 瞩 望 的 منتظر‎ :- 
有 出 息 的 ， 有 希望 的 
被 嫉妒 的 د‎ 
N EHR f مصاب بالعنين‎ : 
理想 的 مكل‎ 


透视 法 ， 配 景 法 5 


远近 透视 ， 浓 淡 远 近 配 景 法 。 جوي‎ - 
线条 透视 ， 直 线 配 景 .dx - 
侧面 图 ， 侧 面 形 状 جانبي‎ — 
实物 ， 直 观 教材 ;ly 
在 审理 的 案件 5 دعوى‎ 
透视 画 ， 配 景 画 سم ال / سم تَظري‎ 
看 不 见 的 
预期 的 开支 ة‎  تافورصم‎ 
意外 的 开支 lh مصر‎ 
远视 的 ， 看 得 远 的 تظار: شديد النَظَرٍ‎ 
观众 نَظَارَة ج نَظارَات: متَفَرجُون‎ 
眼镜 عویتات (م)‎ :- 
夹 鼻 眼 镜 (راكبّة) الأنف‎ - 


单眼 镜 لعن واجدة / - متفردة‎ - 
观 剧 用 的 望远镜 الْسَارِح‎ - 
{ 双 简 眼 ) 望远镜 عرد بي‎ 5 
放大 镜 مُعَظمَة‎ 
telescope الرصد الفلكي: لسكورب (أ)‎ 
天 文 望远镜 
小 望远镜 عقربة: عقراب‎ 
显微镜 مكبرة: مجهر (انظر جهر)‎ 
体 视 镜 ， 双 眼 照相 镜 0 مُجَسّمة‎ 
戴 眼 镜 者 أو - (م): شو التظارة‎ 
( 马 的 ) HEF الخيّل (م)‎ 
E E زثاق ال (م) قاع زان‎ 
(Bi) HE EE 


EX: 88678 (1١ 238Ê ( تطاراتي‎ 
景致 ， 景 色 ， 景 象 ， مَنْظر ج مَنَاظرً: مَطْهّد‎ 
风景 ， 风 光 ， 名 胜 
HE, BE, HU, HR, 
قوت‎ , HE, AR, BE, EF 
全 景 عام / منظرة‎ 
望 楼 ， 岗 楼 ， مان مرتفع تَنْظر منه‎ :-/- 
ER f, REE 
FE ) من عل (مکان مرتفع‎ 
tw علم الَاظر: لمعرفة مقادير الأشياء باعتبار‎ 
透视 画 法 أو بعدها من الناظر‎ 
22714080, منظراتي: > المنظر‎ a Py 
REME 


س ہے 
: طلعة 
اعد م 


"ee‏ ا ا وھ 
منظرة: مندرة (م) / غرفة استقبال الضيوف (في 


ET, ARE, KES مصر)‎ 
观众 eg 
眼镜 ， Ds منظر ج مُنَاظرٌ / منظار ج مَتَاظيرٌ:‎ 
望远镜 等 
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]84[9185 طبي (وبمعنى مرآة معدنية)‎ - 
镜 ( 用 以 检查 体腔 内 部 ) 

(照相 机 上 的 ) 反光 镜 آلة التصوير‎ 

[ 物 ] 分 光 镜 طيفي‎ - 
相似 的 منّاظر: مثْل‎ 
NF, MF, HPA متافس‎ : 


所 指望 的 ， 所 盼望 的 ， 所 期 مُنتظر: مُتَوقع‎ 
待 的 ， 所 预期 的 


意外 的 ， 预 料 不 到 的 
| yh كان تَقيّا‎ i 

HE, TF ا‎ 

نظف الشية: طهّره Êk, 1261, Ê,‏ 


扫除 ， 擦 干净， 弄 清洁 ， 收 拾 干净 

洗涤 ， 弄 干净 (伤口 ) اجرح‎ 

(把 钱 ) ESE, 5: 19228840 عليه (م)‎ 

(大 便 后 ) 擦 干净 ， 把 自己 弄 干 净 -二 
成 为 清 清 的 、 32780  افيظَت الشيءٌ: كان‎ - 


- الرجل: تكنّف الَا 1896 ,17434 | 


卫生 
洁身自好 الرجل: تنه عن المُساوئ‎ 
清洁 , 干净 二 Co تَظاقَه:‎ 
清洁 的 ， 千 净 的 نظيف: ضد وسخ‎ 
正直 的 ,清廉 的 ， الأخلاق أو الصفات‎ 

| 秉性 淳朴 的 ， 光 明正 大 的 ， 纯 洁 的 

| 清洁 工人 متَقلّف‎ 

| 去 污 粉 , 清洁 剂 ， 除 污 剂 ，[ 化 ] ev :- 
去 垢 剂 
优雅 的 ， 温 柔 的 ， 和 柔弱 تَطلي (م): سوي‎ 
的 ， 娇 弱 的 (男人 ) 

| 44. الشيء: ره‎ Ci Cn 


编制 ， 布 置 
و- الولو في خيط: أله وجَمَّعه في السك‎ - 


| 整理， 安排， 排列 





串 珍珠 

较 准 、 调 准 ( 机 械 等 )，  هَماَقَأ و الامر:‎ 
调节 (温度 、 速 度 等 ) ， 调 整 ， 整 顿 

作 诗 ， 写 诗 لات الشعر‎ 
整理 好 ， 安 排 好 ， لظم وتَنَظم وتَنَاظَم: :ترب‎ 
组 织 好 

(珍珠 ) 被 串 成 一 串 دوه اللزلة‎ 
(事情 ) 就 绪 ， 调 整 好 , # lg 
顿 好 

进 … 学 院 .… في سِلَكِ الدرَاسّة في مهد‎ - 
学 习 

SMA في سِلك وزارَة‎ - 
参加 社团 ilL في‎ 
加 入 … 团 体 في هيمّة‎ - 
AA, KHE, BU, E َظم / تنْظِيم‎ 
,ع‎ WX شغر‎ :- 
作 诗 ， 写 诗 الشغر: : تأليفه‎ - 

الولو 串 珍 珠‏ 
| نظام ج نُظم وأنظمة وأَنَاطِيم: رتيب ,44 
编制‏ 

制度 ， 政 体 le 


[ 医 ] 摄 生 法 ， 养 生 法  ّيئاذغ صحي أو‎ - 
体系 ， 系统; 方法 ,方式 ; 规 。 gj :- 


律 ， 秩 序 

规则 ,礼法 纪律 ,风纪 لیم / تيب‎ :- 
工会 组 织 、 制 度 a 
[天 ] 太 阳 系 qe ال‎ 
军纪 ال العسكري‎ 
05 التَورِيث‎ - 
信号 制度 الإشارة‎ - 
凡尔赛 协定 ا‎ 
经 济 秩序 ， 经 济 制度 ال الاقتصادي‎ 
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公共 秩序 
社会 制度 
政体 

内 部 规章 
公司 章程 


ال العام 
ل الاي 
2218 


الشركة 


E الرق‎ - 
所 有 制 الملكيّة‎ 
现行 制度 ال السار ي‎ 


土地 公有 制  يضارألا الملّك العام في‎ - 
ال الإشتراكي‎ 
ال الرأسمالى‎ 
البدائية‎ zh 
整齐 的 ， 有 秩序 的 ， 井 井 有 了 نظامي:‎ 
条 的 ， 正 规 的 
常备 兵 ， 现 役 军人 
常备 军 ; EMF 
[法 ] 构 成 法 


资本 主义 制度 


ل 


جندي - 
خيش عار کر 


قاثون -: قانُون أسَاسِي 


正规 战 ， 阵 地 战 حرب نظامية‎ 
条 例 ， 章 程 )( نظامْتَامٌة‎ 


HM, BF, EE, EY < تَنظِيم‎ 
战术 ， 兵 法 المحاريين: فن الخركات الحريية‎ - 
[ 军 ] 整 列 线 خط ال (م) (في الحربيّة)‎ 


建设 局 مصلحة ال (ه)‎ Ly 


改组 ， 改 编 إععَادَةَ ال‎ 
企业 ， 机 关 Co 
整齐 ， 齐 整 ， 有 规则 انْتظام‎ 
紊乱 ， 温 乱 ， 无 秩序 ,无 规则 。 pie 
整齐 地 ， 技 秩序 地 
诗人 تاظم: شاعر‎ 
3417 , ER, SA 。 :- 


37, خلاف الكَلام انسور لظ‎ :和 
组 织 者 ， 安 排 者 , 整 。 jb منظم: مرتّب أو‎ 


| 社会 主义 制度 


| 原始 公社 制 


تعاب: قرار (م) / قاق (م) 





تعر 

顿 者 

剧团 经 理 人 ， 承 包 人 

安排 妥当 的 ， 布 置 就 绪 的 

组 织 ， 机 构 ， 团 体 

世界 卫生 组 织  َّيمَلاَعلا الصحة‎ Xb 

共产 主义 青年 团 الشبيبة الشيوعية‎ - 

有 秩序 的 ， 有 规则 的 ， 7854147180. 73  مظتنم‎ 

系统 的 

غير : شاد 不 规则 的 ， 例 外 的‏ 
تعب تَعبًا وُعَابًا ونَعِيبًا وتَعبَانًا وتَنعَابًا العْرّاب: 

(F4) ye 

العُراب: أَنْذَرَ بالبيْن (على زَعْمهم) (44ف) 

预报 不 吉 ， 预 示 凶 事 ( 阿 拉 伯 的 迷信 ) 

- المْؤذّن: مد عنقه وح رکه في صياحه  宣 礼‏ ( 

者 ) 伸 着 膀子 (喊叫 ) 

لك 

9 , را ل 

叙述 ， 描 写 ， 形 容 تعن نعنًا: وصفه‎ 

叙述 ， 描 写 ， 形 容 。 oy عت ج نُعُوت:‎ 

特质 ， 属 性 صفة‎ : 

[ 语 ] 形 容 词 (gh (في‎ 

- ولعتة ونعيت ونعيتة ومنتّعت من الخيل: عتيق 

走马 ， 骏 马 تمدحه الألسن‎ Ste 

RR E fF شی : جید بالغ‎ 

形容 和 的， 限定 的 ， 修 饰 的 تي‎ 

هو نعتَة: غاية في الرفعة والجمال 极 高 贵 的 ， 极‏ 

美丽 的 

تَفْجَة ج نَعَجَات ونعاج: أَنْتّى الضأن 。 母 绵羊‏ 

تعر ب تَعيرا ونْعَارَا الرجل: صاح وصوات بخيشومه 

KAT, HRA, RF 

التَوْرٌ (م): جار لا عم ييه (4F)‏ 

(血管 ) 喷 出 ， 进 出 (血液 )  مّدلاب العرق‎ - 


Ê 到‏ ص 
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发 杂音 ，( 水 车 ) 嘎 嘎 声 ， 轧 乳 声  _ 
َعْرّة ج َعّرات: صوت من الأنف ج ,لار‎ 
رة وتُعرة ج تعر ولعرات: دُبابة انيل أو امير‎ 


BHR, FE, Fh ea أو‎ 
#, RF نعرة: خيشوم‎ /- 
EK, YH, iE عر : كبر وخيلاء‎ 
沙文 主义 ， 极 端的 民族 主义 قَوْميّة‎ - 
宗教 的 偏见 ال الدينية‎ 
简 车 , 扬 تاغور / تاغورة ج تُوَاعير: ساقيّة‎ 
水 车 (用 流水 转动 ， 将 水 提 上 岸 ) 
水 磨 的 轮子 تاعرَة: دولاب طاحون الماء‎ 
XH, XI, XK#  حاّيص‎ / تَعير: صراخ‎ 
牛 叫 الشيران (م): جؤار‎ 
Di f, صياح ل‎ : 
E طائر حسن الصوات‎ : 
2 تعارة )حارو فة موت‎ 


تعس نعسا الرجل: أخذته فترة في حواسه 


8872, EA, 718156, 打  مْوَنلا فقارب‎ 
JL 
睡眠 ， 睡 觉 (م): تام‎ — 
市 面 萧条 فسات‎ i 
催眠 ， 使 他 睡 ， 使 他 想 睡 。(-) my wa 
MRE, BU ل‎ 
FREE تعاس‎ 
]€[ 8877  )مَْتلا مَرَض ال (غیر ررض‎ 
(非洲 的 地 方 病 ， 因 锥 虫 所 至 
EÊ نَعْسَّان / تاعس ج تعاس‎ 
催眠 的 wa 
| 催眠 的 声调 النعاس‎ les :- صوت‎ 
| 842. تَعَشّه - نَعْشًا ونعشه وأَنْعَشّه: رَفَعَهُ / أَقَامَهُ‎ 


提拔 


| 扶 起 ， 提 升 ， 





使 苏醒 ,使 复 活  هاّيْحَأ -هودووه:‎ 
激励 ， 故 励 ， 鼓 ه: نش‎ 
舞 ， 使 有 生气 ， 使 精神 振作 
(跌倒 后 ) 腹 起 来 ， 站。 انش من سَقْطّة: قامّ‎ 
起 来 


一 中 所 一 让 看 一 


复原 ， 恢 复元 气 ， 恢 复 健康 من عرض‎ - 
活泼 ， 有 生气 ， 振 作 起 来 , 恢 bai: 
复 精神 

نَعْش ج تُعوش: سَرير أو حشبة الت ,۴ 
HR |‏ ,حر 

-: تابوت (صندوق) الموتى 棺材‏ 


[天 ] 大 熊 星 ， 北 斗 pce ee 
[天 ] 小 熊 星 , 小 北斗 这 a  ْتاَنَب‎ 
使 人 兴奋 的 ， 使 人 振作 精神 的 ， 使 人 مُنْعش‎ 


有 生气 的 ， 使 人 心神 清爽 的 
晴朗 的 天 气 .il 
清风 ， 凉 风 : 新 鲜 空气 ,清新 :ys 
的 空气 
冷饮 品 ， 茶 点 منعشات‎ 
HE, EH نص‎ 
(BI) تُعُوظًا القضيب: قام تقزر‎  ظَعَت‎ 
性 欲 亢 盛 الرجل أو المرأة: علاه السب‎ | 
SLE E عة في القضييب‎ : 
春药 تاعوظ: مقو لباه‎ 
نَعْقا وتعيقا ونعاقا وتعقانًا الغراب: تعب‎  ّقَعَ‎ 
(FE) 哇哇 地 叫 
( 梨 ) nk الوم‎ - 
8. عق / لعيق الغْراب أو البوم بك ,ا4791‎ 
aR NÊ 
赠送 他 鞋子 0 َل تَعْلاً الرجل:‎ 
(给 马 ) 4[ وَتَعل وَأَنْعَلَ الحصات: ألبسه النعل‎ - 
马 党 
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(人 ) وَانْتَسَلَ الرجل أو الحيِصّانٌ‎ J نعل علا‎ 
FE, )2( 4 ٠ 1 
#6, 8, 凉鞋 2 نعل ج نعال وأنعل: حذاء‎ 
ERK, MEK الحذاء‎ 
Hk, BEREK الفرس: حدوة (م)‎ - 
#4, 2, 4 2 KË ”Jo / غررقة‎ :- 
)214480( 16, #46  بفيَسلا عمد‎ 
#0015797  اهنم أَررْض ال: ما أصاب الأرض‎ 
(与 地 面 接触 的 部 分 ) 
穿 鞋 的 ， 钉 着 马 党 的 ji تاعل / مُنْمّل: ذو‎ 
打 制 马 掌 的 铁匠 ( 波 ) عبد (س)‎ 
享福 ， 全 نعم - ولعم س نَعْمَّة ومنعمًا الرجل:‎ 
过 舒适 的 生活 
生活 宽裕 , 生活 a5YNy عيشه: طَاب‎ - 
舒适 
这 所 هذا بيت ينعمهم: يوافقهم ويطيب هم‎ 
房子 对 他 们 很 合适 
喜欢 ， 高 兴 به عيتا: سر به وفرح‎ - 
(树枝 ) 2275,  رضَنو العود: اخضر‎ 二 
发 绿 
2781, 3698, 37898  ُهُّنَسْلُم عم - تُعُومّة: لان‎ 
( 粉 ) 变 细 المسحوق: صار ناعما‎ - 
RR, E نعم الشيءً: جعله نع‎ 
HEHE, kx اجلو‎ 
使 粉 未 变 细  اًمعان المسحوق (م): جعله‎ - 
仔细 فيها وبال‎ Ga المّسآلة:‎ ei 
研究 ， 认 真 研究 
勤勉 地 做 事 ， 刻 seD في الأمر: بالغ فيه‎ - 
苦 地 办 事 
4۴: 4532 عليه بالنعمة: أوصلها إليه‎ 
صَباحًا: جعله ذا لین‎ ly الله صباحك‎ 


| ]81[ ( 愿 真 主 使 你 的 早晨 宽裕 ) 早 安 وعد‎ 


i‏ عام 
Te‏ ره 
2 ص 
e‏ س 
نعم الرجل زيد 
ما فعلت 


سی ا ی -= 


过 舒适 生活 

享受 ， 欣 筑 

衬 德 是 多 么 优秀 的 人 
你 做 得 好 


是 ， 是 的 ， 对 的 تَعم: أجل‎ 
(回答 ) 好， 当然 ， 诚然, 不 错 ， 区 :_ 


的 确 是 那样 
到 ! 有 ! مو جود‎ 2 
3#. َعَم ج أَنْعَام جج أتاعيم: إبل وبقر وغتم‎ 
牛 、 羊 三 种 家 畜 
安逸 ， 221, نعم ج أَنْعَام / نَعْمّة: خلاف بوس‎ 
快活 ， 舒 适 

yy ونعْمّات‎ ly عة ج‎ 
BE, BAM منيعة ومد‎ 
RB, RK. RA 
暴发 户 ， 平 步 青云 的 人 
富裕 的 ， 多 财 的 ， 有 钱 的 
施主 ， 恩 人 ， 保 护 人 ， 捐 助人 
生活 的 恰 快 ， 快 事 ， 
乐事 
28, 温柔， 柔和 ,光滑 i نعومة:‎ 
自 幼 أظفاره: من طفولته‎  ُدْنُم‎ 
EM, AR تعماء ج أَنعم‎ 
幸福 和 痛苦 sh 
幸福 ， 富 裕 نُعمی‎ 
fil, ML دم‎ :OU 
18%, %47 شقائق ال: بات هر‎ 
$è ج عام ونعامات ونعائم باك‎ Tle 
CL استراليا‎ - 
饲养 能 鸟 ， 人 饲养 能 鸟 的 职业 Ja] 
[ 医 ] 脑 膜 A 
脚心 ， 脚底 心 القدم: بَطِن الرجْل )م(‎ - 


الله 


از 
= ا 


واسع ال 
َال 
نعم الحياة: أَطايبُها 


نعم 
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ركب جتاحي ال: جد في أمره 努力 工作‏ 

سَالَتْ ده مات 4814# , 6187لا ظاة) 

子 了 ) 死 了 

赠品 ， 礼 物 إِنْعَامَات: عطية‎ pt 
细 看 ， 精 查 ， 仔 细 研 究  َناعْمِإ التظر:‎ _ 


| 光滑 的 , 温柔 的 , 柔和 的 ， i :ct 
| 柔软 的 


粉 状 的 ， 细 (م): ضد خشن (مسلحوق)‎ 一 
MÊ 

RHE, BY, FEE البال‎ - 
سهل‎ :5 3 


اللسان 


粉 ， 粉 状 白糖 ， 绵 白 精 
有 光泽 的 头发 


کر S|‏ 
شعر - 

سي 

安心 , 1578, 舒适 ，  شْيَعلا تَعيم: رغد‎ 


乐园 
AR, RB 
平静 的 ， 安 宁 的 


FR سَعَادَة‎ :- 
فردوس‎ :- 
البال: هادئ البال‎ 
الحياة‎ 
天 国 ， 极 乐 世界 دار ال‎ 
منعام: كثير الإنعام  ا 11777577 , لانافانا #13 ع‎ 
施主 ， 恩 人 ， 善 人 
生活 舒适 的 ， 生 活 富 裕 的 
甜言蜜语 کلام : لین‎ 
鼓舞 ， 激 励 (راجع نعش)‎ ai عش (م):‎ 
[ 植 ] 绿 薄荷 ( 留 兰 香 ) 7 


| HIRE 
| 油嘴 滑 舌 的 ， 甜 言 密语 的 ， 花 
| 言 巧 语 的 

| 
| 安逸 的 生活 ， 舒 适 的 生活 
تغيرَا ونَعَرَانًا القذ‎ - | I3 

安乐 ，‏ | 
愉快‏ | 
قر تَغْرًا الصبى: دغدغه / رَعْرَعْه (م) 
天 堂 ，‏ | 


| 生活 的 乐趣 ， 生 活 的 快乐 


多 次 刺 入 党 


是 号 |‏ ھی ی 是‏ 
| تغزه ج نغرات 





- أو -فلفلي: لَمّام 植 ] 胡椒 薄荷‏ [ 
ی يَنْعى i‏ ونيا وتنا لنا وإلينا فُلانًا: حَبّرنا 
بوفاته RHE, i‏ 
الأصحاب: دعاهم إلى دفن ميته 邀请‏ 
亲友 参加 葬礼‏ 
TR, HAI‏ 
HE, BHR,‏ 
فَقَرَّه (م): شكاه 诉 益‏ 
- على الأقدار 抱怨 命运‏ 

/gs‏ تاع ج تاعون ونعاة وتعيان: مخبر بوفاة 
报 丧 人‏ 


训 告 


عليه عمله 


ا پک 


ou / نعي‎ / - 


TX, FF 

素描 

线条 ， 图 案 ， 花 纹 
دن‎ RE 
(EE) 腐 坏 
REE, 
呵 { 痒 ) 
挑拨， 离间 
(FEF SF) FL, 刺 , ل‎ 
رت‎ PF 


وفاة 


َة (م) 


0 © وړ ف لے‎ EE ae 让 
البيض: فس / مشش (م)‎ | 


一‏ بينهم 
- (م): رع / وخر 


(HERD, HL, BR 
发 疯 ， 心 神 不 宁 (Ji (م) (في‎ sis 


hy 2 Sy ققش - عا‎ | 
| EE. FÊR 


(AÛ) RAL, HE 

FF, E, HR (م): داعبه / لعب معه‎ 了 
11#, ها (م): غازلّها وداعبها / ناغاها‎ 
PEE, AR, RE 


se 
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)#6 2 راكب بلآش ويناغش مَأ الرئيس (م)‎ 
费 坐 船 还 向 船长 的 妻子 求爱 ) MERE 

تعش وَالْتَعَشَ المكانُ بأهله: ماج / عج / شى 
充满 ， 充 斥 ， 挤 满 ， 拥 挤 (~)‏ 
(生物 ) RR, BEE, (NF 总攻‏ 
متافشة (م): مغازلة شهوانية 调戏 妇女‏ 
عة (م): شموع ¥# EF, KEF,‏ 
的 女人‏ 
ا رات )1( ET ٣‏ 


WERE EERE عیشه‎ 00 
(生活 ) 成 为 困苦 的 、 艰 苦 的 必 ai 


نْقْصّة ج فص ® RK, Ê, î,‏ 
تفل - نَمَلاً الجلد أو الجرح: عَم (م) / أغذ 伤‏ ( 
BRK‏ ا CO HE,‏ 

الجلد: فسّد / درب 2536 (ERÊ,‏ 
- قلبه على فلان: ضغن ‏ 8544 ,2158 .13101 


) (را‎ 血统 不 تُعُولّة المولودٌ: فسّد‎  َّلُعَ‎ 
纯 ， 成 为 杂种 
تل / تغل / تغيل: حيوان متولد من الحصان‎ 
| ( 公 马 和 母 驴 交配 而 生 的 ) 又 子 ， والأتان‎ 
اا‎ 
私生子 ولد الزاتية لفساد نُسبه‎ :- / 


قم وتغم - نَعُمًا الرجل وعم وتَتَعُم: طرب 
歌 调 )‏ ( نلا 892 18 , 1518 ,نا 
- في الشراب: شرب منه قليلا ر 少 饮‏ 
امه :CE‏ كلمه كلاما رقيقا ضَعيفًا ‏ ， 私语‏ 


في الغناء 


ناعم القوم ظ 
ْم pi‏ ج أَنْقَام جج أنَاغيم: تَطريب في الغناء 
甜蜜 的 音乐 ， 好 听 的 调子‏ 


[ 乐 ] 曲调 i 


- نفك‎ | 
| FH, #rE™# 
| ,لاسرع‎ 5 





谐 调 ， 和 声 
IE, HI 


E Rata مهام‎ 


تفمش (هم) :تع 


FRR, ل | رظْرَغ‎ i 
沉 酒 于 奢侈 生活 中 


ا ين ترا وغ ين نا وألتى إليه: تكلم 
说 话 清晰 ， 话 语 明 白 OS‏ 
تالص كلمة بسا يعجبه ويسره 对 儿童‏ 


亲切 地 讲话 
调戏 ， 求 爱 المرأة: غارلها‎ 
小 孩 呀 呀 学 语 ， 说 话 发 音 الصبي (م)‎ - 
不 清 

- الطائر (م): غرد 3# ,408 (:8) 
地 叫‏ 

言语 ， 讲 话 ُو / نَهْى: كلام‎ 
和 谐 的 音调 ا‎ 
动听 的 话 


GES أَوَلُ ما يلمك من ابر‎ :- /- 
传闻 ， 传 说 ， 流 言 ， 谣 言 


亲切 的 谈话 متاغاة‎ 
ên, ا‎ 
调戏 ， 求 爱 مغازّلة‎ :- 
AE: naphthalene (Î) نَمْتَالِين‎ | 
RR, EA, HMA, LER  _ كرة‎ 
2 5 
ER) ( 洋 樟脑 ) naphthol (Î) فول / ا ل‎ 


نّا و تَفقًانًا المصدور: رمى UE‏ ,إا 
HM, KEK, HR‏ 

吐 (ER), ， 吐 出 ， 喷 出 ， 喷 射 ， 
进出 (食物 ) 

( 蛇 ) 吐 出 毒液 ， 喷 出 毒液 ”Jiocsl 
散布 毒素 ب السموم‎ 


: برق 


آخر زفرات حياته ‏ ا8 ,4 ,44 


诉苦 الزن‎ 
(吸烟 者 ) 喷 烟 الدحان‎ 
向 人 发 扰 ， 发 脾气  نالف العَضبّ على‎ 
E, 6 غلّه على فلان‎ 
使 … 有 生气 فيه الحياة‎ - 
ER, Ek, & BU / تَفث‎ 
情诗 الشيطان: شعر غرلي‎ 
SF HEHE َة ج تات‎ 
(火山 ) 喷 出 ， 烛 发 9 
EM, Ek, % 5 
优秀 的 文艺 作品 القَلّم الأولّى‎ - 


| 他 以 恶毒 。 av حل بتفثات مكره عقدة‎ 


的 言词 破坏 我 们 的 团结 
思想 ， 念 头 ， 观 仿 EHP 
EK a 
| EM, RE, KRA نافث اث في العقد‎ 
| 喷气 式 飞机 i طابر‎ 
21211 متفث: بطد بلعم سن الصدر‎ 
فع نفجا ونُفوجًا وتفجانا وانتفج الأرتب: تار‎ 
( 免 ) 惊 走 lz) 


- و - وتتفج الرجل: افتخر بما ليسله ,¥ 

HFK, BK, KE, KF, RAKR 

صت ناقج: غليظ ريع 刺耳 的 声音‏ 

专 口 者 ,吹牛 者 ， 和 牛皮 大 王 تقَاج: شار (م)‎ 
تفج تفحا وتَفَحَانًا وتُفُوحًا وتُّمَاحًا الطيب:‎ 


انتشرت راثحته (香气 } 发 散 ， 散 播‏ 
ات الريح: هبت Fl‏ 
- ته الريح RZ‏ + 
حاف يكذ عا ايان 给 予 ， 赠 巴‏ 
تافحه: خاصمه 斗争‏ 


عن فلان: دافع عنه REH, RF, FPO‏ 





|: امتا بالهواء 


1256 نفخ 
تنح: وب الرياح في اله (خلاف القع 


刊 冷风 

香味 ， 香 气 ， cm) تَفحّة الطيب ج تفحات:‎ 

HF, E 

一 阵风 الريح: هبه‎ - 

-: عطية 礼物 ， 赠 品‏ 
الفحة والفحة والفحة ج أتافح / منفحة ج 

[化 ] 凝 乳 栈 Ai 

皱 胃 (反刍 动 المعدة الرابعة للمُجِتَرات‎ - 

物 的 第 四 胃 ) 

区‏ وتفح بقمه: أخرج منه الريح ‏ ,لا 

吹 气 

النار أو فيها 吹 火‏ 

البوق أو فيه 吹 号‏ 

吹 胀 ， 使 膨胀 الشيء: ماله بالهواء‎ — 

- إطار الدراجة أو السيارة (车 胎 ) 打气‏ 

- الشَمْعَة: أطفأها بالنفخ HERK‏ 

فيه (من روجه) ر 灌输 ， 注 入‏ 

灌输 新 精神 ا‎ 

حا ا دج ER,‏ 


使 自满 ， 使 帅 然 自得 ， -ه: عظّمه وفرحه‎ 
使 得 意 洋洋 ， 使 骄 做 自 大 
شدقیه وانتفخ / تفخ روحه (م): تعظم وتكبر‎ 一 


Fit, AF, AR 

吹 起 革命 号 角 في بوق التورة‎ - 
吹 响 号 角 في الصور / في التغير‎ - 
他 是 هو الذي في الصور وأقام هذه القيامة‎ 
引起 这 次 强 动 的 人 

没有 柴 , 吹 不 起 في غير ضرم‎ YY 
火 来 

膨胀 起 来 ， 被 吹 胀 起 来 فخ‎ 


KE, RE, RTE 
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HM, AX Eo 
7216, 18145, 7781148 ت أوداجهم‎ 
他 由 骄傲 而 自满 ماك أو جه عورا‎ 
RK, WIE 

吹 ， 鼓 风 ， 送 风 
打气 ， 亮 气 مء باهواء‎ :- 
¥, Af, 6822 نفخة (م): كبر‎ /- 
这 是 件 吃力 不 讨好 في رماد‎ Gi كان هذا‎ 
的 事 
i تفخة من الفم ج‎ 
一 阵风 
自负 ， 浮 夸 ， 吹牛 كاذبة (م): غرور‎ 
Hl, 1# (م) / تفاخ: ورم‎ - 
]۸۴1 871, 0187[ تافوخ الطفل (م): يَافُوخح‎ 
Ki, Hi (م): قمة الرأس‎ - 
内 拱 弧 تنفيخ العقد (م): طين العقد‎ 
RK i 
إنتفاخ / تنفيخ: ورم كي ل‎ 
充满 空气 امتلاء بالهواء‎ :- 
[ 医 ] 骨 肠 充 气 ， 腹 了 胀 البطن‎ 
iê, HÉ fi سا‎ 
%4, 4 77 ( 鼓 风 نافخ: الذي نفخ‎ 
机 、 通 风机 ) 

屋 里 一 个 人 也 没有  ةّمرَض‎  رادلاب ما‎ 
他 是 … 的 普 创 者 (发 ya كان اول في‎ 
起 人 ) 

ما به دار ولا تار TOA‏ 
منفوخ / منتفخ: مُمْتَلى باهواء 12 ,19184 
气 的‏ 


: -: ورم أو أرتضع 


橡皮 能 E. 
肿 起 的 ， 肿胀 的 وارمع‎ i 


肥胖 的 ， 肥 大 的 > 


骄傲 的 , 自 大 的 , 自负 的 ， 
ESM, ERE 
RE, EREDAR الأوداج‎ 
[ 医 ] 骨 肠 充 气 , MK تاخ / نافخ: مرْيّاح‎ 
傲慢 的 ， 自 大 的 
泡 , 水 泡 , 浮 江 تُفاححّة ج تُفاحَات: فَقَاعَةٌ ماء‎ 
f E السّمّك: عوامة‎ 
745, 88808 مناخ ج متافيخ / منفخ ج متافخ‎ 
(FARR EBÊ) 

إطارات العجلات: طرمّة 118 ,9 
الصائغ: تلام / بوري (م) 吹 管‏ 
نفك - تفدا وتفادا الشيءٌ: فرغ وانقطع وفنى 竟‏ 
尽 ， 耗 尽 ， 用 完 ， 用 尽 ， 完 蛋‏ 

زاد القوم 绝 粮‏ 
ات طبْعَة الكتاب 书 ) 绝版‏ ( 
فد (م): تجا 1822 ,الكل ,ناكل ZÊ,‏ 
1 القوم: نفدت أموالهم أو قتى زادهم 财产‏ 
耗 尽 ， 粮 食用 尽‏ 

18/12, 耗 尽 , 用 完 ，  هانفأ أنفد واستنفد الشيء:‎ 
花 光 
竭力 


(م): مشكير 


用 尽 气力 كل جهوده (أو قواه)‎ - 
条 ， 条 款 ， 项 目 دة سا‎ 
IR, FIS, AR تاد‎ 
851817 00111591. Bi تفادي (م) (حارة)‎ 
FIS استتفاد‎ 
消耗 的 ， 耗 尽 的 
失去 忍耐 اا‎ 
َف ودا ودا وتَمَاذًا الشيءٌ الشيءَ وفي الشيء‎ 
刺 穿 ， عنه وخلص منه‎ jy ومنه:‎ 
RE, HF, FU, FH 

ed -‏ وفيها ومنها: دل جُوفها 


نافد * فارغ 
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831152  رّخآلا من الس‎ ez; 


الأمرُ أو القول: جَرَى وتم .9:88 .#317ة | 


执行 、 履 行 、 贯 彻 

(房子 ) 大 门 开 النزل إلى الطريقى: اتصّل إليه‎ - 
向 大 街 
(房子 ) 大 门 通 الْمَزْلَ إلى الطريق: أَدَى إليه‎ 
着 大 街 

(书信 ) 送 到 ， 递 到 ， Ab الكتاب إليه:‎ - 
寄 到 


| 大 势 已 去 ， 事 已 定 السَهم: فضي الأمر‎ - 


局 ， 事 已 决定 

防弹 的 ， 避 弹 的 اتال اض‎ 

kK, FEK, 5¥ ”AU لا‎ 

水 的 

防 雨 的 ， 不 透水 的 "i ii لا‎ 

使 刺 透 ,使 穿 过 ,使 تفده وأَنْفَدَه: جعلَهُ بّرق‎ 
EE | 

هوه إلى ...: بعث به إليه ‏ ，) 转 递 (信件‏ 

送 到 ， 递 送 ， 运 送 (货物 ) 
实施 ， 实 行 ， 执 行 ， 履 行 ， 
贯彻 

实行 ， 履 行 ， 执 行 ， 贯 彻 تفذ: إنفاذ / إجراء‎ 


ge 


排泄 口 
,ص‎ 7, Fr, 3L حرق‎ :- 


تاذ / ُفوذ: اختراق FL, BEA.‏ ار كن 
贯穿‏ 


进行 ， 执行 ， 实行 ， 恨 行 إجراء‎ :一 /一 


势力 ， 权 势 ， 感 化 力 سلطّة‎ :3 
强力 ， 强 权 ， 权 势 قوي‎ 
有 力 的 ， 有 势力 的 دوت‎ 


势力 范围 مناطق ال‎ 





执行 ， 实 施 ， 实 行 ， 履 行 ， 贯 彻  ذيفنت‎ 
停止 判决 ， 中 止 执 行 ， 中 止 实行 إيقاف ال‎ 
执行 的 ， 实 行 的 ， 施 行 的 。 gw! تنفيذي:‎ 
行政 部 门 ， 执行 السلطّة التَنْفِيذِيّة‎ 并 生生 
机 构 


执行 委员 会 اللجتة التنفيذية‎ 


发 送 ， 寄 出 ， 送 出 (信件 ); 派 إنقاذ: إرسال‎ | 


遗 ， 派 出 (使 者 ) 
执行 ， 实 行 ， 履 行 
有 效 的 ， 实 施 的 ， 
有 效力 的 ， 有 效 验 的 
有 势力 的 ， 强 有 力 的 ， 有 威望 J) 
的 ; 《议论 等 ) 使 人 心服 的 

钻 入 的 ， 穿 入 的 ， 洞 穿 的 ， 透 اقب‎ :- 
入 的 

有 影响 ， 有 效 验 的 
雷厉风行 的 命令 أممّ‎ 
6138086, 187۴ yo طريق -: سالك أو‎ 
的 路 
街道 道路， طَرِيق -: مفتوح من الطَرقيّن‎ 
通行 的 大 街 ， 小 埠 ( 不 是 死胡同 ) 

七 窗 ( 口 、 两  هذفانم توافذ رأس الانسان:‎ 
眼 、 两 耳 、 两 鼻孔 ) 

( 墙 上 oy نَافدَة ج‎ 
ADIR, FL, RHE: FBR, KAL 

窗子 ， 窗 户 شباك‎ :- 


/ تنفيل: إجراء 


a‏ حص وال 二 mm‏ ل 


HEMEN, 611442701, 8368480 تاذ‎ | 


实行 者 ， 执 行者 ， 执 行人 员 
[法 ] 指 定 的 遗嘱 执行 人 
AIFF, 死刑 执行 人 بالإغدام‎ pk 
有 势力 的 ， 有 威信 的 ， 权 中 5 

过 道 ， 通 路 


= 
ينا 

لر ي 
ا 


غ اتی ر 5 
مثفد ج منافد: مجاز 
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出 口 ， 出 路 
18. FL, BIREK 
LF (O. WHR. 
两 耳 、 两 鼻孔 ) 
الدابة من كذا: جرعت‎ Py D2 
吃惊 ， 受 到 惊吓 而 租 开 ， 
Fi, FH 

فرت _ تُفورًا العيْن وغيرها: هاجت وورِمَّت 
(眼睛 ) 红 肿‏ 

- تفرا ولفورا ونقارا ونغرانا واستنقر الظبي 
وغيره: شرد وأبعد ‏ 5 F8,‏ )3¢ $( 
قر ب ترا إلى الشيء: أسرع إليه ,ا ,1 
急于‏ 
منه: کرهه 讨厌， 异 亚‏ 
عنه: تَبَاعَدَ / أعرضن ذف .87۴ ,8438 
الدم (م): نهر 血 ) 流 出 ， 进 出 ， 涌 出‏ ( 
SY‏ منه 不 难听 ， 不 刺耳 SI‏ 
تفره وأثفره: جرع 吓 走 ， 吓 退 ， 惊 走 oa 和‏ 
منه (م): جعله يَكْرهه 使 厌恶， 使 惜 亚‏ 
منه (ه): جعله يشمئز منه  使 大 弃 ， 令 人‏ 
- بين 离间 (ore‏ 
ا 控诉‏ 
ه: فاخره في الحسّب والتَسّب ١‏ 2/5)81 18 
门 第‏ 
打 官 司‏ 


٠‏ مخرج 
Bz :‏ 


ماد راس الإنسان: توا 


. Ei 
منه تباعدت عنة‎ 


َتَافْرَ الرّجلان: تحاكمًا 

比赛 功 动 和 门 第 تفار‎ oN - 

- الرجلان (ه) 互相 嫌 亚‏ نال 
استنفرَ القوم: أستنجدهم واستنصرهم وكلقهم 

动员 人 民 

一 群 ， 一 队 ， 一 组 ， 

一 伙 ( 从 3 人 到 10 人) 


أن ينفروا 


人 ,个 人 
战士 ， 普 通 士兵 
新 兵 


-: شخصس 

- (م): جندي بيط 

- رة (م) 

三 个 阿拉 怕人 ln (أنفار)‎ _ a 
武装 人 员 ا‎ 


RE, RE. RE 了 


符咒， 护身符 ا‎ 
ZÊ, JÊ شور شروب‎ 


RE, HR, KB 
疏远， 远离， 避 开 تباعد‎ : 
(م) / تَوْفْرَة (م): فسقية ,ااا‎ i تَافورَة ج‎ 
喷水池 ; 喷 油 井 

和 争论， 竞争 ， 斗 争 متافرة‎ 
不 协调 ， 不 和 谐  ةقفاوُم عدم مُطابقة أو‎ :GG 
意见 分 歧 القلوب‎ 


[ 音 ] 音 调 不 和 谐 الأصوات‎ 
色彩 不 协调 الألوان‎ 
热 ， 冲 帘 خصام‎ -_- 


不 协调 的 ， 不 一 致 的 ， 互 相 متتافر: مُتَبَاينَ‎ 
矛盾 的 

厌恶 的 , 惜 恶 的 نافر منه ج تر ور : كاره فيه‎ 
WRK, IKE ا‎ 
突出 的 ， 凸 出 的 ， 浮 起 的 ， 浮雕 jl :- 
HIRE, FAB - تاليف‎ 
浮雕 ， 阳 文 رشم أو كتابة نافرة‎ 
MER, EM, MMM 
孤僻 的 


تفور: هَيّاب 


伙 ， 群 ,组 ， 队 ， 团 体 تفر ج أثقار: جماعة‎ 


)3 人 到 10 人 ) 

总 动员 ال العَام: قيام عامّة الناس لقتال‎ 
号 角 ， 喇 叭 ni( 人 一 
(他 不 在 商 队 ij هو لا في العير ولا‎ 
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里 ， 也 不 在 军队 里 ) 无 足 轻重 的 人 
[ 医 ] 神 经 痛 ألم عصبي‎ :nevralgia ( نفرالجيا (أ‎ 


نفس - نمسا ونّفاسِيّة بالشيء : ضر به ， 扣留‏ 
留 住 ， 不 给‏ 
على فلان جخير: حسده عليه 嫉妒‏ 


فس ن اسا رفاسا قوسا وا كان فيس 
成 为 有 价值 的 ， 成 为 珍贵 的‏ 
نفست ونفست - - فسا yy‏ 
المرأةٌ غلامًا (م): صارت تفْسّاء ‏ 42 ,ؤم 
育 ， 坐 月 子‏ 
ثفس فلان: ولد 出 世 ， 诞 生 ， 被 生出 来‏ 
تفس تَنْفِيسًا الكريّة: لطَّفها وفرّجها 2618 ,8 
BR, RM‏ 
_ فلانًا: أرَال 45 (从 苦痛 中 ) 救 出 , 拯救‏ 
ال ء المنفوخ (م) 放 气‏ 
نَافْس في الأمر: فاخره وباراه فيه ,358 , 竞争‏ 


ما 
- في الشيء: بال فيه وغالّى وزايّد  努力 寻‏ 
xk, HER‏ | 
成 为 珍贵 的 LDL‏ | 
- الشيءٌ فلانًا: 某 牺 ) 博得 … 赏 识 ， cee‏ ( | 
欣赏‏ | 
اي »: رغبه فيه … 使 ( 某 人 ) 喜 爱‏ | 
تفْس: ادحل التقّس إلى ریه وأخرجه متها ۴ | 
ا 黎明 ， 和 破晓‏ | 
- زاد ماؤه 河 ) 涨 水‏ ( 


ت القوْس: تصدّعت 开裂‏ ,8(4( | فس ج أنفس وتُفُوس: : روح 34 ملك : 精神‏ 


| ري‎ 到 中 午 ， 当 正午 


- التهار: اتتصف 


الرجل: أطال في الحديث 长 谈 ， 漫 谈‏ 
-الرجلٌ في الإناء: شرب من غير أن يده أ 
عن فيه 一 气 喝 完 ， 一 气 喝 饮‏ | 
- (ه): استراح KE. KE‏ | 





| ع كه شر اس 5 
a -‏ (أي Ci‏ عَمِيقًا) 深呼吸‏ 
站‏ 


HA, MA, MOA کرب‎ 
互相  اودّيازتو تتافس القوم في الأمر: بالغوا فيه‎ 
MF, RR, KF 

息 ， 气 息 ， 呼 吸 به‎ a تس ج‎ 
风格  هتباتك المؤلّف أو الكتاب: طريقة‎ - 
休 耕 地 
#, KK (م): بخار الماء الغالي‎ — 
( 喷 ) 一 口 烟 دخان (م)‎ — 
喝 一 口 نكما واحراء جاعة وا‎ 
异口同声 地 a ب واحد (م): بصوتم‎ 
呼吸 haba dl 
RE, RE اح َه (م): إستراح‎ 
抽 一 口 烟 (م)‎ Dd i أخذ‎ 
叹 一 口气 | 
汽 灯 (م)‎  حابصم‎ 


[L1 1E, 113150 باب ال (م) : صمّام حاكم‎ 
用 汽 力 开动 ارك‎ jG جاب ال (م): ولك‎ 
强壮 起 来 شم - ه (م): : قوي‎ 
呼吸 长 的 ， 气 息 长 的 LER, dl طويل‎ 
KAHR, BEBETIKIY, لا مانن :ا‎ 

E وو‎ IME, ج377‎ ERR) 


气 的 ， 气 促 的 ， 呼 吸 困难 的 J| قصير‎ 
气 绝 ， 咽 气 ， 断 气 فط ال الأخيرَ‎ 
气 绝 身亡 فاضت أنفاسة‎ | 


RH, HE عقل / الرُوح العاقلة‎ : _ 
张 皇 。 bb 

Kf, ان‎ MEK 
毒 眼 نفس (م): عين حاسدة / لآمّة‎ / - 
人 نا ان‎ 


نش 
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希望 ,愿望 , 欲望 , 意图， 350 / مراد‎ :- 
企图 
热情 ， 热 心 ， 热 忱 همّة‎ :- 


自尊心 "i‏ دع 
HEL, HUB ls :_‏ 
عه دم IM, HE‏ 


同样 的 、 相 同 的 东西 
自己 ， 自 身 شخخص الانسان‎ : 
同时 ,与 此 同时 في الوقت / في الوقت  ه‎ 
物 自体 ， 同 样 的 东西 عيئه‎ :~ 
本 人 ， 同 一 个 人 sl3 الرجل: هو‎ 
同样 的 话 ， 同 一 句 话 الكلام‎ _ 
他 自己 ， 他 亲自 ， 他 亲身 oi = oq 
他 亲自 来 看 我 جاءني هو ة أو به‎ 
他 自己 来 的 , 他 自动 地 
来 了 

事实 的 真相 الأمر: حقيقته‎ - 
其 实 ， 实 际 上 ， 事 实 上 في الأمر‎ 
在 本 地 ， 在 当地 ， 在 同一 地 方  دلبلا في‎ 
我 想 做 …， 我 打算 15 iol في تفسي‎ 
كن‎ 

RN, RRM, BHM, 
气量 大 的 ， 宽 宏大 量 的 
垂头丧气 的 ， 无 精 打 采 的 ， 
郁郁 不 乐 的 

自信 الثقة بال‎ 
الاعتماد على ال 528542 ,35م ,جام‎ 
RR, MÊ 
克己 ， 自 制 ， 克 制 قبط ال‎ 
[ 医 ] 精神 病 学 طب ال‎ 
自爱 , 利己 , 自私 自 利 ， مَحَبّة ال (الڌات)‎ 


ت قات ار یرم 


جاء من ه (م) 


صغير ال 


اراك 


منقبض ال 


利 已 主义 
心理 学 psychology علم ال (أ)‎ 
自 相 矛 盾 的 ه‎  ضقاّنم‎ 
Eb, 作 哎 , 218 عبت (م) أو قلت„‎ 
EIR 

86, 88, 581+ (م): سَهيّة / فَابيليّة‎ - 
他 没有 周 (م): (رعبة أو سَهيّة)‎  هلَّسِيَل‎ 
口 、 食 欲 ， 他 不 想 吃 东西 

FFE, HE ÊK فتح َه (م): شهاه‎ 
自负 的 ， 自 大 的 , Û شَايف ده (م): غ‎ 
满 的 

148, 1821831. کسر َه (م): فل من غرربه‎ 
使 丢脸 
(IEE HE 
等 而 ) FM, ib 
精神 的 ， 精 神 上 的 。 > :GC / نَفسِي‎ 
理智 的 ， 理 性 的 es 
心理 的 ; 心理 مختص بالتفس العاقلة‎ :- / 
学 的 
心理 分 析 


_ لیل - او‎ 
精神 病理 学 家 
道德 上 ， 道 义 上 
心理 ， 精 神 فس‎ 
心理 学 现象， 心理 学 问题 َفسِيّات‎ 
EM, EM, EE, FEE, كل‎ zg نفسَّة:‎ 
FE, HH 

نفسّاء وتَفسّاء ونَفْساء ج نفاس وس وتفس 
وتُفاس وتوافس وتُفَسَاوَات / CE‏ (م): امرأة 
产妇 yy‏ 
فسان 利己 的 ， 情欲 的‏ 
تة 利己 主义 ; 仇恨 ， 恶 意 ; KH‏ 
نفاس: ولآدة 分 娩‏ 
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ML :‏ النفساء 87۴ | ناس عفش (م) HXH‏ 
: السائل النقاسي 136 | فشية (س) 查 仁 饼‏ 
سمي - 医 ] 产 福 热‏ [ | تفاش: نوع من اللَيْمُون الكبير 1# CH]‏ 
دار ال /i 产科 医院‏ متنفش / منفوش 8 78 BR EJ,‏ 
نغامبي i REKE 产 福 ， 产 后‏ 
ا E, 高价， 昂贵 ， 珍 贵‏ آثف أو : أقطأس MER, MET‏ 
تنفيس (م): هروب الواء من النفوخ .8# | شغرأو:أشعت اة , 散乱 的 头发‏ 
的 头发 泄气‏ 

ا 2 احم 竞争‏ | الصبغ: ذهب بعض لونه 
- تجارية 变色 ， 禄 色 商业 竞争‏ 
تتفس 7 ٠‏ ۴ | جي (م) 我 的 腰包 干 了‏ 
لا هوائي 他 家 里 什么 也 没有 了 aa | 在 水 中 呼吸 的‏ 
أعَضًاء ال: و 呼吸 器 官‏ - فض الثنوب: هزه ليرول عنه التّراب ,]هس 
تتفسبي 拌 ， 拍 ， 指 (衣服 ) 呼吸 的‏ 
拌 去 ， 拂 去 ， 撞 去 ， 刷 去 ( 灰 sg | 呼吸 管道 CN eC‏ 
فیس -二‏ تفائس ， 尘 ) 贵重 的 ， 高 价 的‏ 
昂贵 的‏ | -والشجرة: هرها ليسقط ما عليها 把 果实‏ 
منفس ج متافس (树叶 ) 从 树 上 扬 下 来 鼻孔 ， 通 气孔‏ 
竞争 者‏ | -وعنه أي شيء: لص منه 摆脱 ， 解脱。‏ 
ie‏ : أعضاء التنفس 除去 ， 免 除 ， 脱 高 呼吸 器 官‏ 
呼吸 的 rt‏ | و عنه الكَسَل 抛弃 懒惰 的 恶习‏ 
حیوان : حيوان 在 空气 中 呼吸 的 yp‏ | المريض من مرضه (病人 ) 复元‏ 
动物‏ | -المكات: نَظَر جيم ما فيه حتى يتعرقّه  机 某‏ 


تقش - تفا وتفش الفط أو الصوف: شه 

梳理 ， 整 理 (棉花 、 36354#(  هقرفو‎ 
泡 胀 ( 谷 粒 ) (م) وتفش (كالحب اتن‎ - 
( 鸟 ) ا‎  ) الطَائِرُ ريه (م) وتفش‎ - 


毛 ) 

( 猫 ) 坚 起 毛 来 انتقش القط‎ 5 
Fy 

梳 过 的 羊毛 فق عرف فرش‎ 

破烂 儿 ， 和 破烂 的 东西 فيش‎ /- 


FEE, BW, ERA عفش - (م)‎ 


HE RED BE, KE, KI, KE 

放弃 责任 ， 断 绝 关系 د يذه هن الأمر‎ 
ê, 1+, 279232, نه الحمى: أَرَعَدنة‎ - 
FEK 

- وأنقض القوم: ذهب 贫穷 eb‏ ,93 
فلان: نظرّ إلى كل جانب 78# ,84 2314785 
西 顾‏ 

耗 尽 , 吃 完 ( 粮 食 )  هوذفنأ أنقض القوم زادهم:‎ 
رد‎ ٠٠١ الرجل عنه‎ - 
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ER, EF, BRR, 

FR, EM, REB, MA 

- القوم: تمردوا 3 EX,‏ 

- وتتفض من الراب 60:2642 , 1616419 

زيت التقض: رَيْت التفط 松节油‏ 

被 摇 沙 的 东西 Zot / فض / نفاض / ثفاض‎ 

Lai‏ / تَفيضّة ج تفائض: جماعة يبعتون 

ليتجسسوا الأرض REIN, FIR‏ 
فضة / تفضة / تفاض / نفضاء: رعدة الحمى 

Ek, FHT 

نفاض ج تفض: ميدعة / إزار (小 孩 、 Ca‏ 

女工 的 ) EF 

RE, BEH, FA إِنْفْاض‎ 

拂 去 ， 抖 掉 ,， RH, RIE, 1122 )2640( تنفيض‎ 


انما شت ار تعد وار تسم 


RN, BEX انُتفاض‎ 
武装 暴动 ， 武 装 起 义 ملح‎ - 


Bh, HF 
RAK E. iT) 
撞 子 


- السجائر : i‏ (م) 
درسي 
طت - Ui‏ وتَفطا وتفِيطًا يده (م) bs‏ 
bi‏ قرحت أو تجمع فيها بين الجلد واللحم 
ماء يسيب العمل 手 ) BR, REM, E‏ ( 
起 泡 ， 起 小 泡‏ 
تفط ب تفطا وتتفط: احترق غضًا ٩۳14,‏ 
ARE ORE‏ 
ت القدر: غل 沸腾‏ ,3# ,7۴ )4( 
تفط / نفط :naphtha‏ سائل طبار سريع الالتهاب 
石 脑 油 ， 粗 挥发 油‏ 
石油 ， 汽 油 petroleum (Î) Jji :-‏ 
油井 ， 石 油 探 孔 ， 石 油 钻井 JI‏ 
松节油 A RR‏ 


油 并 ， 油 泉 
水 泡 sb تفطة / نفطة / تفطة: بثْرة ملأى‎ 
E, RHE ع درق‎ 
石油 的 ， 原 油 的 ٠ قطي‎ 
8®, 24580, 232 سريع العْضب‎ :ai 
刺激 的 ， 脾 气 大 的 
起 水 泡 的 手 يد تَاقطّة‎ 
تفاط ج تفاطة وتقاطوف: مستخرج التفط من‎ 


منايع ال 


抛 撕 石 脑 油 火器 者 رمى التفط‎ :- 
油田 ， 探 油 场 bt 


فیط / منفوط: من كان في يده مط 手 上 起 小‏ 
كن 

[ 医 ] 起 泡 دواء يخرج بور‎ 5 Ei 
药 ， 起 泡 剂 

有 益 ， 有 用 ， 有 تَفْعًا فلأنًا بكذا: أفاده‎  َعَفَت‎ 
效 ， 神 益 

适 于 …， 适 用 于 … لکذا: صَلّحَ‎ - 
无 益 ， 无 用 ， 无 效 لاتم‎ 
(GE (جعله‎ GE الشيء: طلب‎ Ey فع (م)‎ 
利用 ; 使 有 用 


انتفع به ومنه: حصل على منفعة منه 利用 ,享受‏ 


FH, HRA, MA, HE, AB 
it, Ft, FH, FE 


-: ربح 
RA, EM, HEA :‏ 


_P 一 


公益 ， 公 共 福 利 | 
互利 ال ادل‎ 


自私 自 利 的 ， 唯 利 是 图 的 فى‎ 
效用 ， 功 用 ， 用 处 : 27 ,ا‎ 8 dn 
私自 利 


利用 ， 享 受 انتفاع: استفادة‎ 
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收益 ， 利 益 ， 利 润 ， 利 息 ريح‎ :- 
[法 ] 收 益  )ةايحلا حق ال: استغلال (مَدَى‎ 
BK, HRM 
HRM, BAM, AMM, FFF نافع‎ 
很 有 用 的 ， a كثير‎ ad /EE 
很 有 益 和 的 ， 很 有 效 的 
利益 ， 神 益 ， منفعة ج متافع: فائدة / عائدة‎ 
功用 ， 功 效 ， 效 用 

| 收益， 利益， 利润 5 

| 有 益 于 某 人 ， 为 某 人 的 利益  نالف_ل‎ 


房间 里 必要 的 设备 متافع العُرفة‎ 
房屋 的 附属 部 分 (如 الدار: مرافقها‎ — 
RHE. MP. RRS. KERD 
精神 上 和 经 济 上 的 ال الأدييبة والاقتصادية‎ 


福利 
المتافع العامة / المتافع العمُوميّة ل4 ,ل2ل‎ 
福利 
国家 企业 متافع الدولة‎ 


متفيي: : يرك 可‏ اذا غاي الفضيلة 功利 主义 者‏ 


[法 ] 收 益 权 者 ， 用 益 权 者 oo 
在 地 里 所 种 187+ نف تا الأرض: برها‎ 
MA (م): مط‎ - 
ال‎ HRN اف‎ 
a نض (م): ذُباب‎ 
,اا‎ LU قق ل نفاقا وتّفى - فقا الشيء:‎ 


耗 尽 ， 消 费 完 
(买卖 ) 活跃 , 4235 البيع: راج ورغب فيه‎ - 


兴隆 

(市 场 ) ت السوق؛ قامت وراجت تجارئّها‎ 
RK, RX, XE 

(货物 ) 畅销 ات البضاعة‎ 





ع > ف لح اي 二‏ 0 ف ير 
نفق ‏ نفوقا الرجل أو الدابة: خرجث روحهما 


(人 或 动物 ) 死亡 
3 وتتفق‎ By فقا وتفق‎ - 一) 一 上 

البتربوع: حرج من نافقائه أو دحل فيها 881 

出 洞 或 进 洞 
推销 وا الشاعة هيا‎ 

افق في دينه: ستر كفره بقلبه وأظهر Sy‏ بلسانه 
伪 信 (口头 表示 信和 仰 而 心中 不 信 )‏ 
-: أظهر خلاف ما 矫 饰 ， 伪 装 ， 伪 vs‏ 
善 ， 装 好 人 ， 卉 情 假意 ， 假 仁 假 义‏ 


A: E 1‏ 
المال: صرقه 用 钱 ， 花 钱 ， 开 销‏ 
استنفق المال: أنفده 耗 尽 钱财‏ 
تفق ج أنفاق: سرب في الأرض له مَخْرّج إلى 
مكان معهود 隧道 ， 坑 道‏ 
5 السكة الحديدية 铁路 隧道‏ 


فة ج تفقات ونفاق وأثفاق: خرج / مصروف 
HH, ER, BR, 花费 ， 开 销 ， 开 支 ，‏ 
支出‏ 

消费 ， 花 费 ， 开 支 ， 支 出 إنفاق‎ :一 
ما يلرم من المال للمعيشّة  ,اغ ,ق‎ :- 
生活 之 资 ， 糊 口 之 道 

生活 费 العيشة‎ - 
)# ٠ شَرْعِيّة / - الرَوْجة (المطَلّقة والُنقصلة)‎ - 
婚 后 的 ) EER, MEN, RR 
妻子 为 儿子 要 求 折  اهنيال‎  ةجورلا طَالبَت‎ 
养 费 

由 茶 人 担负 费用 ， 拿 某 入 吃 号 على لان‎ 


伪善 ， 假 仁 假 义 ， 要 两 面 手法 نفاق / متافقة‎ 


إثفاق 花费 ， 开 销 ， 支 出‏ 
نَافقَاء ج Bl‏ / ثفقة / نفقاء: إحدى جحرة 
البربوع يكتمها ويُظهر 8٤8411281, ae‏ 
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多 免 三 窟 之 一 
畅销 的 ， 销 路 好 的 
浪费 者 ， 败 家 子 منفاق‎ 
het, ABT, HEHE متافق‎ 
88019601 وقا” قعل أكثر من الواجب‎ J 
TH: [和 守 ] 作 余 功 

多 余 的 , 分 外 تفل ج أثفال: زائد عن المطلوب‎ 
的 ， 额 外 的 


تافق: ضد كاسد 


| 24+80  اًبجاو تافلة ج توافل: عمل ليس‎ / 
| 工作 ,职务 以 外 的 工作 ，[ 宗 ] 余 功 , 功德 


战利品 

礼物 ， 赠 品 

这 里 可 以 补充 说 明 

LH] KE 

[ 植 ] 睡 菜 

稍 肿 ， 稍 微 肿 起 

空气 ， 大 气 َقنّف: هواء‎ 

-: ما بين السّماء والأرض 天 空 ， 225 ٠‏ 
ب صقع الجبّل الذي كأنّه حائط مبني مسو 

BEH, ME 

HE, NF 

RK, IR 


/ -: غنيمة 

/一‏ هبة 

ومن - القول أن ... 

-: نوع من البرسيم 

الماء: برسيم الماء 
قلف 


تفتف (م): تورم قليلا 
تر اا - 连 衣 福‏ 
متفتف: وارم نوعًا 膨胀 ， 微 肿‏ 

فى ينفي لفيا الشيء ونما ينفو تَُوَا: ضد نبت 
الت BE, BF,‏ 
THE, TIA‏ 
拒绝 ， 不 接受 ， 不 受‏ 
HE: MHF, EF, BAF‏ 
i340‏ أبعذه / ناه 逐 出 , 赶 出 , RE,‏ 
开除‏ 


سوا شى*: أنْكره 
حوس اليقي +*: E‏ 


الرجل من البلاد 


放逐 ， 流 放 ， 充 军 a 
EEA, EFE, ER Û ب تَفيًا‎ 
iF 
E, RHE, REE ثافاه: طار ده‎ 
互 不 相 容 ， مع ذلك‎ BS هذا يتافي ذلك:‎ 
格格 不 入 ， 互 相 了 矛盾 
3/۴, انتفى الشيء: ضد ثبت & ,غ77‎ 
HEI 
驱逐 了 他 ， 他 就 被 。 3 فاه ف -: طرده فطر‎ 
驱逐 了 

一‏ فلان من فلان: رب عنه Ui‏ واستنکافا 
Hi, GF‏ 
تنافت الأشياء: Ca‏ وتخالفت 不 一 致 ， 不 协‏ 
调 ， 不 和 谐‏ 
SG‏ مع الأصول 不 合 情 理‏ 
استنفى (م): عده ثفاية 认为 废物 ， 作 为 废品‏ 
تفاء / ثفاة / نفاية ج /ob‏ ,#4 
废物 ， 碎 悄 ， 垃 圾 ， 没 用 的 东西‏ 
تفي: ضد إلبات FE, KB, BF‏ 
-: إنكار 否认 ， 不 承认‏ 
-: إبعاد / إقصًاء 驱逐 ， 开 除‏ 
- من البلّد 驱逐 出 境 ， 放 逐 ， 流 放‏ 


[ 语 ] 否 定 虚词 ; حَرُوف-_- .لم .لا .ما‎ 
لم‎ 
[法 ] 免 责 证 人  دهاش‎ 


反面 证 所 

给 以 否定 的 回答 

否定 的 

不 一 致 ， 不 协调 ， 不 和 谐 
被 放弃 的 ， 被 丢弃 的 هي / منفي: متبوذ‎ 
被 驱逐 的 ， 被 开除 的 J 
被 驱逐 出 境 的 ， 被 放逐 من بلده‎ / - 


شهادة _ 
جاب بال 


م ام ر اس 
03 
الي * 2 


i / تناف‎ 
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BE, كشف ال عن .. ل‎ | 的 ， 被 流放 的 
工会 : 22, 联盟 نقابّة ج نقابّات‎ | 流 犯 充军 者 ,亡命 者 _ شخص‎ 
辛 迪 加 (syndicate) ， 企 业 联合 تجاريّد‎ | 把 他 流放 (放逐 ) 到 … .由 أَرْسَلّه‎ 
组 织 | 否定 的 i / مَنْفِي: سالب‎ 
基 尔 特 (guild) ， 同 业 公会 25 -| 流放 地 ， 流 放 所 فی ج ماف‎ 
工会 عمال‎ | 抵触 的 ,对 立 的 , 反对 的 , 751811 متافب لا‎ 
[ 史 ] 红 色 工 会 国际  ءارْسَخلا رة التقابّات‎ | 不 体面 的 :不 礼 狐 的 ， 不 成 体 SU - 


中 华 全  نيّصلا اتحاد نقابّات العمّال لعموم‎ | 统 的 
国 总 工会 1 نقاء (في نقي)‎ 
工会 的 نقابي‎ | 钻 孔 , 打  هقرخ تَقَبْ - قبا الخائط أو غيره:‎ 
الحركة الة عي‎ | 183, 2# 
踏勘 ， i | 783١ 4# i الأرض:‎ - 
الأرض: حفر فيها حفرة  7286 ,4818 | ثاقب / 36 ا بام‎ 
] 1 1 FL, FFL الصكير وغيره: تقبه‎ - 
发 气 者 ， 挖 握 者 -| 踏勘 ， 勘 探 ولَقَبً في الأرض‎ - 
会 长 ， 主 席 ， 首 领 ，。 قيب ج ثُقباء: ريس‎ | 搜索 , 338, و تقب عن كذا: بحث عنه‎ - 
工头 ， 司 务 长 | 查 究 
天 秤 指针 لسان الميزان‎ :- 检查 ， 考 查 ， 调 查 a :一 ) 一 
学 院 或 大 学 的 教务 长 。 ةعمlج كلية :أو‎ _ | 前 往 某 地 旅行 في الأرض: ذهب‎ - 
贵族 首长 (穆罕默德 的 后 高) تقب تقبًا الحف الوس وتتَقْبَ (م): تَحرقَ | الأسطراف‎ 
律师 公会 主席 المحَامِين‎ | ( 皮 靳 ) 破 烂 不 堪 
FH, AM نقيبة: نفس‎ | 358# tu, فاختره‎ : 0 
理智 ， 理 性 تبت > المرأة: لبست البقاب 8484# | -:عقل‎ 
天 性 ， 本 性 ， 性 格 ， 性 情 تقب: حفر لله ,48 ,3 |: طبيعة‎ 
IL, HE: BH, MÊ شور‎ 钻 孔 ， 打 眼 اقب‎ 


ج نقاب وأنقاب: قرحّة في ا٣‏ ثب 肋 部 的‏ 

溃疡 

- ج نقاب / أثقاب: تقب 洞 眼‏ ,81# ,ا1 

قب ج قاب وأنقاب: طريق في ا جبل 

ج لقب تنورة (م) 
نقبّة: : الانتقاب 


نقاب ج نقب: قناع (انظر لثام وبرقع) 


戴 面 纱 的 方式 
面纱 


山路 
HT 





- / منقبة: أداة انقب الاج 1 ,87101 ,۴غ 
贞操 ， 美 德 ， 功 劳 ，‏ 
HH‏ ا 
良好 的 性 格 , 优秀‏ 
的 品质‏ 


عط م a‏ ل وض 
منقية ج مناقب: محمدة 
可‏ 


i‏ ر ي الى 
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۳ 
自我 批评 و‎ 矿工 ， 车 务 监督 J 


勘探 家， 考古 学 家 
قح حًا وقح العَظم: استخرج مخه اذ‎ 
ونقح م الجذاع: شل به ووز ال عقده إل‎ 
树 皮 
提取 قشَره وخلّص جيّده من رديه‎ :2 - 
精华 ， 去 粗 取 精 
修正 , 4  هَحّلصأو تقح وأنقح الكتاب: هذبه‎ 
改 ， 改 订 ， 改 正 ， 更 正 ， 订 正 ， 校 正 
修正 ， 修 改 ， 改正 ， 订正 ， 校正 تنقيح‎ 
الدَراهم وغيرها:‎ ab تَقَدَ - نقدا وتَنْقَادًا‎ 
挑选 (钱币 等 ) شحصه ليعرف جیده من رَديئه‎ 
AE, HE, BERE 。 
وانْتَقَدَ الكلام: أظهر ما به من الَحَاسن‎ - 
批评 ， 评 论 ( 诗 、 文 ) والعيوب‎ 
فلاا ولقلان | أعطاه إياه تقد معدل‎ 
付 现 钱 ， 付 现 银 
给 他 一 个 银币 أعطاه إيَاه‎ :Ca ys oa 
)0( ۴4 الطائرٌ الشيء: ضرب فيه بمنقاره‎ 
الرجلّ الشيء وإلى الشيء بنظّره: إختلس‎ - 
RM, MF النظر شوه‎ 
HF, HFF ا النظر إليه باختلاس‎ 
脱离 ， 摆 脱 نَفْسَهُ من . .. (م)‎ - 
PORA, RM Ai تقد قدا الضرس: د‎ 
Oia الجلاع: أرض وانتقدثه الأرّضة‎ 
(树干 ) 被 白蚁 许 坏 ， 蛙 成 中 空 
责问 ， 质 问 ， 责 难 ， 
非 难 
( 树 ) 发 时 
变 成 青年 
批评 诗词 
批评 ， 评 论 


تاقده: ناقشه في الأمر 


اد الولد: شب 
الشعر على قائله: أظهر عيبه 


- نَقادِية 7 优质 货币‏ 
لفح لود مکو کات 硬币‏ 
ورق ال 钞票 ， 纸 币‏ 


[ 商 ] 
SIK 
[ 商 ] 现 卖 المبيع بال‎ 
钱 , 现 钱 , 3818 قود / تَقْدِيّة (م): مال / دَرَاهم‎ 
[ 商 ] 付 现金 ， 付 现款 La :5 
用 现金 بالتقد:خلاف بالدين‎ / 
现金 购买 Li إشْتَرَى‎ 
金钱 的 ， تَقدِي: مالي‎ 
货币 制度 _ تام‎ 
现金 罚款  ءازج‎ 
批评 指责， انتقاد ج انتقادات: ضد استحسان‎ 
非议 
N, VUR 
自我 批评 
自 下 而 上 的 批评 ال من القاعدة‎ 
易 受 批评 ， 有 可 议 之 处 عرْضَّة لل‎ 
批评 者 ， 指 تقاد / تاقد ج نَقَدَةَ وثقاد / منتقد‎ 
RE, HINE: MER, WES 
PF, KH, XK منقد ج متاقد (م): موقد‎ 
منقاد ج متاقيد: منقار (انظر نقر) ا ,ا‎ 
被 检查 的 ， 受 批评 的 منتقد: فحص‎ 
有 异议 的 ， 该 反对 的 ， 可 以 反 ws :- 
对 的 ， 可 以 抗议 的 

تقد نهذ وأنْقذ وقد واستنقذٌ فلانًا من كذا: 
جاه وخلصه Bt, 19, Fl, 拯救，‏ 
救援 ， 救 出‏ 
Ss‏ تجا وسلم Bi, RE, ER‏ 


现金 的 ， 货 币 的 


اف ال م رف 
- هزلي: تهكم 


”天 过 
الى الذاتي‎ 
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تقذ / إِنْقَاذ RB, KH, EK‏ ,34 | تقر: غضبّان WEN, BEE‏ 
救星 救 合 人 ， 援 救 者 这‏ | نقر: حفرة صغيرة في ظَّهْر الثّراة ‏ 80[ 8835 
قر تقرا: : قرع se‏ على الإبهام فأحدّث FL‏ 
صو 5 ) 抢 两 指 作 响‏ ( 7 | ثقرة ج قرات اس ,7س 
- بظفر الإصبّع الوسطى: نَمَف عا 778 | _ FEN, MEBEFS‏ 
电报 机 声 LT | )2©‏ 

الحجر أو الحشب: حفره 1675338 .إ8 | قرات الآلة الكاتبة 打字 机 声‏ 


木头 ) 

في الحجر: 3 刻 ， 雕刻 , 铭刻‏ | 
- الطائر الشيء: تقبه بمئقاره ‏ ##() 
- الطائر Dai‏ الفرخ ٠‏ 1968423536 () 
(让 小 鸟 出 来 )‏ 
- الطائرٌ الحب: لقطه من هنا 岛 ) 到 处 “bay‏ ( 
吸食‏ 
د الي »: ضر به FT, Rk‏ 
— على الباب: قرع م 
- العود: عزقه i EE‏ 
الد : ضر به ليصوت Hk, FEK,‏ 
على أو تار الرحمة A34‏ 
فلانًا ونقر عليه: RHI, 221395. ws‏ 
ERKE‏ 11 
- ونَقرَ عن الشيء: بحث عنه .2338 ,35 ,3 


搜寻 
RE, ME قر نَقرا عليه: غضِب‎ 
ناقره: راجعه في الكلام وحاجه‎ 
争辩 


FEE, WH, DH, EB س هاتره‎ 
Bl, 86. َقَر: حفر غ1‎ 
HEF (FRED) الأصّايع.‎ - 
لز‎ , MF, HÊ حو‎ ١ (= 
Fl, FL, HEJL, RE& نه قب‎ 


| 辩论 ， 争 论 ， 


نقرة / ثاقرة ج نواقر / مناقرة /1 مهائرة 


FH, mbH, ES 

| لقرة ج ثقر ونقار: حفرة / تجويف .78 ,20 
MAE‏ 02 

眼帘 العين: تجويفها‎ - 
党 心 ， 手 心 | Ci- 
Ê 1 َُارِيّة ج قارات (م) / قير (س)‎ 
木刻 师 ， 雕 刻 工 ， 独 版 工 ， ثقار: حفار‎ 
雕刻 家 

KR الحشب: طاثر‎ _ 
根 ， 根 本 ， 根 源 تقير ج أنقرة: أصل‎ 
一 无 所 有 , 不 名 一 钱 ， Yb لا يَمْلك‎ 
手 无 分 文 

不 值 半 文 لا يساو ي قير‎ 
煤 斗 ， (م) / حوض‎ Rt (ه) : قرواثة‎ 一 
(搬运 灰 泥 的 ) RA 

REA, MTA منقار ج مَنَاقِيرُ‎ 
,ا‎ BH الطائر‎ 
#96 صاقور ,للا‎ /jy منقر ج مناقر:‎ / 一 
+E, (原始 人 的 ) HE 

青 骨 鱼 ( 一 种 长 嘴硬 鳝 鱼 ) DC : أو‎ 
抠 搂 眼 العيْن‎ ee / متقر العين‎ 
ران (م) / تُقَارِيّة (م) بك‎ 
[ 医 ] 痛 风 , 尿酸 性 نقرس ج نقارس: مَررض‎ 
关节 炎 | | 


تقر س 
- / نفريس: طَبيب ماهر مدقق ， 良 医 ， 名 医‏ 
高 明 的 医生‏ 

ا دليل حاذق 聪明 的 向 导‏ 
قر د نرا وتقرآنًا ونقازا الظبي: وب صعدا 
Bb, Bl, BEEK‏ )#3( 

Bk, RE, AN (م): نط فرعا‎ - 
8#, . قرت الأم الطفل: هشكن (م) / رَقّصَنَهُ‎ 
RE, EEK, EEF, BF. % 
2. BE (孩子 ) 

اة چ قرات EK‏ 
تقس - تفسما وانتفس التاقوس بالخشبة: ضربه بها 
TW, Fret, HE, HE‏ 


钟 响 ， 锣 响 الناقوس: صوات‎ - 


| اسه ر 到 5 十‏ 0 
قاش الجدران (الحيطان) والبيوت 


玩笑 
[ 乐 ] 487  ةّيقيسوُم افوس ج تواقيس: آلة‎ 
ات‎ 
:جرس‎ 

打 警 钟 本 
Et, Bok نفس ج أنقاس وأنقس‎ 

فش شا و 1ة تقش الشيء : لونه وزینه بألوان 
彩 画‏ 
N, E, FB, RF‏ 
التمثال: 雕像 A‏ 
- البيت: دهنه بلؤن ‏ (۴ )® iê,‏ 
- وانتقش الشوكة من رجله: استخر جها 12 
出 脚 里 的 刺‏ 
取出‏ 


55 الفص : ول ۾ 


- الشيء: استخر جه 
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| 一 跳 ， 一 
讨论 , 争论， 辩论 متاقشة ج متاقشات: جدال‎ | 


| منقوش: : ملون 





了 
要 求 辩 明 ， 要 求解 释 
彩 画 ， 着 色 ow تقش ج قوش: : تَلوين أو‎ 
HE, % اا‎ 
水 彩 画 صورة سلو نه‎ : 
雕刻 (雕刻 的 形 صورة أو كتابة محفورة‎ :- 
象 或 文字 ) 

雕刻 نقوشّات‎ 
辩论 ， 争 论 ， 争 辩  لادج‎ / نقاش: محاجة‎ 
漆 匠 的 手艺 , 雕刻 家 的 
职业 


8 چ‎ a 
EN 2. ۳ EFE Û 2+ 
نقاشة: حرفة النقاش‎ 


对 话 ， 会 话 محاورة / محادنّة‎ : 


(议会 的 ) 讨论 报告 س برلمانية‎ 
热烈 的 争论 حساك‎ 


油漆 匠 
881, 20  ةّينِدْعَم حفار أحجر وألواح‎ :- 
دع ,قار‎ 
(石像 等 的 ) 雕 工 ， 雕刻 师 تَمَائِيل / نات‎ 一 
着 色 的 ， 彩 画 的 
雕刻 的 rs 
RO 
EF, 8821 ( 刻 金 属 物 的 尖 头 锅 刀 ) 
千方百计 , 费 了 九 بالمتاقيش : بالباع والذراع‎ 
牛 二 虎 之 力 
我 费 了 九 牛 二 虎 _ اتشر جت منه سحقی‎ 
之 力 ， 才 从 他 手中 夺回 我 的 权利 

Cols Ua, Li‏ الشيء: ضد زاد 
أو كثّر (وبمعنى قل أو (自己 ) 减 少 ， (Ja‏ 
减低‏ 
- الشيء ء: A‏ / د كبري 减 缩‏ 
- وتقص وأنقص الشيء 5: قلّله 18 , ح/ :38 ) (使 他‏ 
低 ， 缺 少‏ 
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که س 


و و_الثمن أو الدرجة أو الحجم .اا 

降级 ， 缩 小 体积 

克扣 ， 剥 村 

ER, EU, BM, 

减损 名 誉 

希 要 عازه‎ :So ب‎ 

رذ تمت ايا جزم … 他 只 缺乏‏ 

عن كذا: قل عنه / لم يضارعة , 短 少 ,缺少‏ 

KEK, 缺乏 ,不 够 格 ，( 年 龄 ) 不 够 (规定 ) ， 

(子弹 ) 达 不 到 (标的 ), (生产 ) 达 不 到 ( 指 

标 )，( 产 品 ) 达 不 到 (规格 ) 

تنَاقَص الشيء: نقص غيئًا فشيئا 渐渐 减少 ， 逐‏ 

渐变 少 或 变 小 ， 愈 来 愈 少 或 小 

-القمَرٌ وأَمثَالُه: أععى / تَضَاءَلَ ‏ +29(22) 

Hh, BR 

要 求 减 价 , 要求  هصيقنُت استنقص التَمَنْ: طلب‎ 

折扣 

发 现 某 物 是 不 足 的 Cai ss الشيء:‎ - 

发 现 … 是 少 的 الشيءً: وجَّدّه قليلا‎ - 

认为 … 是 欠缺 的 、 -ه: تَسََيّ إليه النقصان‎ 

不 足 的 

减少 ， 减 低 ,降低 55) ضد‎ :Ua / a5 

欠缺 缺乏, 27  )م( ققد / عجر‎ :-/- 

BM, FR, Hb, MIR 

-/-:ضد كمال 7*8 ,2ر2 ,33 
- / تقيصة ج تقائص / منقصة ج متاقص: 

缺点 ， 缺 陷 ， 短 处 عيب‎ 

(精神 分 析 ) 自 插 感 ， 劣 等 感 يركب ال‎ 

إنقاص / تنقيص: تقليل Hib, RR‏ 

降低 ， 降 级 ， 减 低 -؛ النزيل‎ /- 

投标 (与 拍  ةَدَياَرُم ضد‎ :Cai ج‎ 区 

卖 相 反 ) 


r ^‏ ا لي 
- وانتقص الرجل حقه 


亏欠 的 , ج228‎ ki ضد‎ :ja تاقص ج‎ 
的 ， 缺 乏 的 ， 不 数 的 ， 不 足 的 ， 不 完满 
的 ， 不 完全 的 ， 不 完美 的 

没有 ， 缺 乏 ， 缺少, 短 غير موأجود‎ :- 
bs Kit, Fh, KE, RHE 

残缺 的 ， 有 缺点 的 ， به نص أي عيب‎ :- 
有 缺陷 的 ， 有 短处 的 

缺少 …， 缺 乏 … كذا: ينقص منه كذا‎ 
减 去 كذا: مُطروح منه كذا (في الحساب)‎ 
不 及 ( 格 )， 不 够  اذك عن كذا: قل من‎ 
BO, FR ULE), ， 达 不 到 (指标 ) 

减少 者 ， 减 缩 者 ， 降 低 者 。 متقص‎ / - 
HEN, A&M, KKM Jarl 
[ 语 ] 残 缺 动词 (في علم النحو)‎  ّلْعف‎ 

[ 数 ] 平 截 头 圆锥 体 e 
[ 数 ] 平 截 头 楼 锥 体 - هرم‎ 
比 … 更 少 (من)‎ -后 | 
缺陷 ， 缺 点 ， 毛 病 منقصة ج متاقص‎ 
逐渐 缺乏 的 متتاقص: آخذ في النقصان‎ 
(月 ) 渐 渐 写 的 , 3£  قحمم‎ / متضائل‎ :- 
中 的 ， 逐 渐 残 缺 的 

تقض - تقضًا البناء: هدمه HR‏ ان 
دل عله 解散 绳索‏ 
- الوصية أو الشريعة: كسَرَها ‏ ل ,. 
الأمر: a‏ بعد إحكامه 破坏 (事情 ) ٠‏ 
BE, BKE (控告 ) UL 人-‏ 
_ الشريعة ) 破坏 , 违反 ,违背 , 违犯 (法 律‏ 
-البُرْمَانَ أو الحجة: فده 1799# ,جر 
E: RH, IHRE‏ 

取消 ， 撤 销 (合同 ) العَقدَ؛ أبطله‎ _ 
违反 (条 约 、 协 定 ) Ai 
放弃 (拒绝 ) 下 从 义务 الولاء‎ 


| 


1-5 
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[法 ] 取 消 )488( oi حكم الحكمة:‎ _ 
法 院 的 判决 

不 可 争辩 的 ， 不 可 辩 联 的 لا ينقض‎ 
#572 3#  تاوصتل أصابعه: ضَربّ بها‎ i 
作 响 ) 

(EE) WLLL nH ت العقاب: صوتّت‎ - 
使 过 劳 ， 使 负担 过 重 الحمْل الظّهر: أثقله‎ 
自 相 巴 盾  هفلاخ ناض قله الثاني قولّه الأول:‎ 
互相 矛盾 تقض القؤلآن: تَعَارَضًا‎ 
互相 抵触 ， 互 相 冲 突  اًمَهاَّصَت الرأيّان:‎ - 
وتنَْض وانتقض الل واليناُ: اتتكث وال‎ - 
(BR MF, (BEFR, BA 
۸86۶  ةّيعِجّرلا الْتَقَضَّ الشعب على الحكومة‎ 
反动 政府 

KE, MH, FHA 
RR, MH, BH, KF تقض‎ 
取消 判决 TE 
[ 宗 ] 破 坏 安息 日 ， 不 守 安 息 日 ”一 - 
违约 العهد‎ 
[法 ] 最 高 法 院 محكمة ال والإبرام‎ 
تقض ج أنقاض وتُقوض: بناء منقوض أي مَهْدُوم‎ 
RIE, WE, HE 

/ التقاض / ثقاضة (م): قل / حجر ادم 
FER, BREE, EK‏ 

[ 医 ]  ةّيحلا التقاض: دور خلوي في الأجسام‎ 
分 解 性 代谢 

FE, HK ج اقشات‎ A 
atê, 似 非 而 是 的 议论 paradox ظاهري‎ 0 
7615, 2812. 4, مناقضة ج متاقضات‎ 
抵触 

不 发 生效 力 的， 被 废除 的 。 21 ناقض ج‎ 
相反 的 ， 违 反 的 ， تقيض: ضد مقابل / عکس‎ 


ا لا 
ار 


a #‏ 
-: امل وخرب 


相 违背 的 

与 此 相反 的 是 … وعلى ال من ذلك‎ 

正 相反 的 ， 正 反对 的 ， 互 相 _ على طرفي‎ 

对 立 的 ， 立 于 两 极端 的 

57187 5 Da 

对 立 的 ， 相 对 的 ， 相 反 的 。 ,2 قيض ج‎ 
反驳 对 方 的 诗  رعشلا ما ينقض به من‎ :- 

ERY, منقوض ,1+ , زاذا رةه‎ 
被 驶 倒 的 


可 驳斥 的 ， 可 驱 倒 的 ق‎ :- 
相反 的 ， 矛 盾 的 ， 格 格 不 入 的 مُتاقض‎ 
AMF ذَاته‎ 
ا‎ FHF ey 


反 论 的 ， 似 非 而 是 的 الظاهر‎ 
相反 物 ， 矛 盾 物 Ltt 

在 阿拉 قط تقطًا وتقط الحَرْفَ: جعل له قا‎ 
伯 字 母 上 加 点 

点 句 读 ， و الكَلام: فَصله بعلامات‎ - 
加 句点 

قط بوبه بالمداد: أطخه بتقط منه / رقط 使 衣服‏ 
沾染 墨迹‏ 

OOM, WF, E الماءٌ (م): قطن‎ 
使 水 滴 下 al لا‎ 
1814145 العرُوس (م): أعطاها هدية‎ - 

新 娘 

قط (م): سلمون مرقط PEA‏ 
نُقطّة ج تُقط ونقاط على الَف أو 2. 阿拉 伯‏ 
字母 的 点‏ 

地 点 ， 场 所 ， 位 置 

他 们 之 间 没 有 一 点 分 

歧 ， 他 们 是 完全 一 致 的 
条 款 ， 细 目 


-: مان / بقعة 
ما اختلفوا في - 


3 Bo م‎ 一 
مادة تفصيلية‎ : 
ت‎ 
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RAA, HEA الخلاف‎ 
弱点 الضعفب‎ 一 
中 心 点 الدائرة: مركرها‎ 
[天 ] 远 日 点 (行星 轨道 (2 الذتب (في‎ - 
上 距 日 最 远 之 点 ) 

[天 ] 近 日 点 (行星 轨道 (ea الرأس (في‎ - 
上 距 日 最 近 之 点 ) 

A الوقف (بين الْجَمّل)‎ - 
FE, BE, KE ال السوداء‎ 
冒号 (: ( ال ان‎ 
据点 الاتکاز‎ 
出 发 点 ， 起 点 الانطلاق‎ — 


رچ ر جاح ل 


角膜 白斑 (م): كوكب‎ dl - 
(巡警 、 守 望 者 的 ) الخفير أو الشرطيّ (م)‎ 
巡逻 区 域 ， 巡 多 道路 

( 赠 给 新 娘 العرس ج قوط (م): هَديّة‎ 
的 ) 结婚 礼物 

[ 医 ] 中 风 (م): سكة دماغية‎ - 
一 消 ， 一 点 (م): قطرة‎ - 
四 方 (东南 西北 ) الأربّع‎ 了 


( 赠 给 新 娘 的 ) 结 姑 قوط الرواج (م): جلوة‎ 
礼物 

i (م):‎ a 
有 斑点 的 bi / منقوط‎ 
带 点 的 字母 8 
分 号 {; ( الفصلة ال ة‎ 
饮 足 ， 喝 够 فع تَقعًا من الماء وبالماء: روي‎ 
نع - فعا ونفوعا وأَنْقَمْ الشيء في الماء؛ ره فيه‎ 
泡 ， 浸 ， 浸 溃 ( 在 液体 里 ) 

浸 软 ， 混 化 و الشية: مشه وَبُسْبَسَّه (م)‎ 一 


2 !ٍ 


| ناقع: الذي ينقع 
َغَلَب عليه بال 战胜‏ | 


| 〈 附 有 滴 管 的 ) FORE 





و (كالأعشاب الطبية لاستخراج خواصها) 
E, HM, MA, KS, |‏ 
- و العطش: سكنه وقطعه 止 渴 , ۴ ٠‏ 
الماء في بطن الوادي: اجتمع فيه وطال مكثه 
ORE, PB, PI‏ 
(死水 ) 变 坏 ，‏ 
发 黄‏ 
انتقع (لغة في أمتُقَعٌ) لونه: تغيّرٌ واختطف لأمر 
أصابة كالحرن والفرع ) (大 惊 ) 失色 ，( 谈 席‏ 
色 变‏ 
ai‏ فلان في النهر: دخله ومكث فيه يتبرد 
(在 河 里 ) EYE‏ 
تقع U, 18, BR‏ 


ا 


ج أنقع: ماء مستئقع 死水‏ 


كن عع لك 可‏ ل چ 


اك وه وتقوع: غبار 5 
ا لني وع (EIEN,‏ 
of‏ النقاعي 微生物‏ 
اعات 生 ] 滴 虫 类‏ [ 


. تقوع /منقع: كل ما ينقع کالزبیب والتَمْر والتین 


FR, RI المجفف‎ 
ER, AR, BÊ 
剧 毒 ， 致 死 毒 药 سم : بالغ قاتل ثابت‎ 
特效 药 ， 有 效 的 药品 دواء : ناجع‎ 
解渴 的 饮料 شراب -: قاطع العطش‎ 
HÉ, HH, EE يستنقع فيه الماء‎ 
قف - قفا هامة الرجل: 5 الدماغ‎ 
打破 脑壳 ， 打 出 脑 浆 来 
(小 鸡 )  اهنم الفرخ البيضة: تُقبّها ورج‎ - 
破 壳 而 出 
#78  اهّبَح الرماثة: قَشَرَّها واستخرج‎ - 
用 指 弹 بإصبعه‎ 和 一 


iı dd + hh ت يي‎ TT عتا حه‎ 


1 r ع‎ 
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٠‏ بالعصًا أو بالسوط: ضربه يسر الضرب 
(用 棍 或 装 ) 轻 轻 打击‏ 
نقف ج أنقاف: ككرت (م) ‏ غ44 ,4ر 
ات الدجاجة: 母 鸡 咯咯 叫 ie‏ 
- (م): أَكْثرَ من التَشكي / تَدمرٌ ,كع 
出 怨言 ， 说 闲话‏ 
ت ضقاد ع بَطَنه: >| غ (饥饿 时 腹部 鲁 义‏ 
HEFS) URE‏ 
本‏ (م) / تقيق (م): دمر 闲话‏ ,&2 ,8# 
نقيق الضفاد ع وأمثالها EN, KER‏ 
تقَاق: كثير التَسَكّي ， 发 牢骚 的 ， 口 出 怨言 的‏ 
DJ YJ fJ‏ تنا Eî‏ 
تَقَلَ - تقلا الشيء: حوها من مُكان إلى آخر ， 移‏ 
HM, 14‏ 
- الرسالة: Lo‏ وسلّمها 寄 ， 送 ， 投 递‏ 
- البضاعة: 转运 ， He‏ ,هة ,د , 运‏ 
运输 ， 输 送‏ 
الشيءَ: ح ركه #2 Êz,‏ 
الرجل (م): غير مسكنه / عرزل (م) ,8/8 
迁居 ， 迁 移 ， 搬 家‏ 
- الكتاب: 抄 书 ， 抄 写 cj‏ 
- سرعة الأتمْبيل 换 挡 ， 改 变 汽车 的 时 速‏ 
- عن فلان: 引用 , 引证 ( 某 和 人 的 e663)‏ 
说 话 或 文章 )‏ 
IK, IK‏ 
,¥ 
翻译‏ 
传达 消息‏ 
传染 疾病‏ 
移植 ， 移 种‏ 


- الحسّاب (jea‏ 
الكتاب من لَه إلى أخترى: رجه 


الخ 
E‏ 
pa 一‏ شتله (م) 


ERENT, BS, FL, 
让 与 ， 过 户 

多 次 运送 مَل الشيءَ: لَه كير‎ 
调换 ， 换 位 , 226  اًهَعِضاَوَم الأشياء: بدل‎ 
变 次 序 

س اسا أملى على ..: 口授‏ 
اقل الفُرَس: أسرع في تقل القوائم ,ا (25) 
飞 跑‏ 

- ه الأقداح: ناوله إيّاها وتناوها منه ) 共 饮 者‏ ( 

相互 传 杯 
互相 敬酒 


- مِلْكِيّة الشيء 


ات فلاثا: نازعته الشراب 
6 الحديث: 交谈 Exe A‏ 
انتقل وتلل هن مكان إلى 迁移 ，J 汉 :ok‏ 
迁居 ， 迁 徒 ， 搬 家‏ 
- من مالك إلى (货物 、 商 店 等 ) 换 主 ， 2T‏ 
易 主‏ 

- إلى رَحْمَة رَبْهِ / - إلى جوار ربه /- إلى دار 
FE, Ik, Kik, HR, 5‏ 
E, WRU, HEHE‏ 
bi‏ الأيدي 层次 换 主 ， 易 主‏ 
被 报纸 反复 转载 UE‏ 
تقل ج تقول وتُقولآت: نويل من مَوْضع إلى آخر 
E, MR,‏ 
:一‏ حمل من مكان إلى آخر 运输 , 装运 , 转运‏ 
—: إيعمال 寄 ， 送 ， 投 弟‏ 
س ترجمة BE‏ ,عاط 
00 تسخ HE, FE‏ 
-: سمّاع / تيد 传 述 ， 口 耳 相传‏ 
- ملكيّة الشيء ‏ ,115 , 交付 , 移交, 转让‏ 
过 户‏ 
(货物 ) 在 运送 中‏ 
运费‏ 


الآخرة 


عر BE‏ ل 


ناء ال 
رة ال 
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جهاز - التركة (في الأتّمْيل) ‏ +1 (3280) 

كت 

عَمَلِيّة ‏ الدّم: إصفاق 

نقلي ج /li‏ منقول (ضد معقول): سماعي 
传说 的 ， 传 统 的 ， 惯 例 的‏ 

传统 主义 这 | 

قل ج تقول (م): قلوب (س) : كالجُوز واللوز 
والبندق / مكسرات (م) 坚果 (胡桃 、 棒 子‏ 

等 ) 

كسارة ال (م) 胡桃 钳‏ 

تقل ج أنقال ونقال: صِعَار الحجارة / دبش (م) 
RA, FF‏ 


餐 后 عقبة / الفاكهة والحلوى بعد الطعام‎ :- 
| 食品 (水 果 、 点 心 等 ) ， 下 酒 物 (花生 仁 、 
胡桃 仁 等 ) 
搬 和 弄 是 非 الكلام‎ a / ثقلة: تميمة‎ 
| 模子 ， 模 型 (م): مشق / مثال‎ — 
| 迁移 انتقال‎ : 
| 坚果 商 قلي ج ثُعَلِيّة: بائع اقل (م) / جور‎ 
| 转移 ， 移 动 انتقال من مكان إلى آخر‎ 
变更 , 转变 sb حول / تَغَير من حال إلى‎ :- 
FEL, HRI وفاة‎ :- 
暂时 的 ， 临 时 的 ， 过 渡 的 اش‎ 
过 渡 时 期 


1 ع اله 


轻便 的 ， 可 搬运 的 ， 手 提  لفتلا سَهْل‎ :- 
式 的 
(继续 的 、 经 常 的 ) 迁 移 ，。 NS تقل ج‎ 


اقل ج انون وق م م تاقلة: حامل 
-: مرجم 


| 变迁 ， 变 更 


Lh, FF, XÎ 
搬运 工人 
译员 ， 翻 译 


输血 





抄写 员 ， 眷 写 员 
传达 者 ， 送 达 者 ， 投 递 员 
传动 装置 


5-2 ناسخ 
0 
- الحركة (في الأتمبيل) 


و 

播音 器 الصوت‎ 5 
传送 带 ة متحراكة‎ 
油船 ， 油 轮 J 
运费 تاقلية (م)‎ 

jj‏ المرْضى والجرحى ج YE‏ (م): بده 
担架‏ 
- (م): عربة لتقل الرْضَى والجرحى ‏ "84 
- (م): سفينة تقل الجئود ‏ 22118991] 
تقال 活动 的 ， 流 动 的 ， 可 移动 的‏ 
منقل ج مناقل: مقيّاس رَوَايا الأَجْسَام ‏ ， 角度 计‏ 
测 角 仪 ， 测 向 器‏ 
山路 i‏ 


-(م) Hk‏ 
= الخف أو التعل الخلق 


منقلة: مر حلة 站 ， 驿 站‏ 
~ (م): مقياس روايا السطوح ， 分 度 计‏ 

半圆 规 量 角 器 ， 分 度 规 

运输 (交通 ) 工具 ج ماق‎ i . 
可 搬运 的 ， 可 移动 的 مثقول: ينقل‎ 


被 移动 的 ， 被 迁移 的 ， 被 运送 的 تقل‎ : :-_ 
ERY, KRE منسوخ‎ :- 
动产 مقو لآت: خلاف الثابت من الأملاك‎ / 
家 只 منقولآت ازل / - منرة: : تاه‎ 


遗传 性 مقو ليه‎ 
流动 的 متتقل: 2 ثابت في مكان معين‎ 
FR EY متجول‎ 1 
流浪 的 ， 漂 泊 的 رخال‎ :- 


سرح ال 流动 剧院‏ 
نقم CE A‏ وتنقامًا pw‏ فلان: : عاقبه 





复元 ， 在 疗养 中 ， 在 复元 期 中 
复元 期 


ود يا 


خر چ | 





نقم 1275 نکب 
惩罚‏ دار 疗养 院 LE‏ 
- الأمرَ على فلان ومن فلان: أنكره عليه وعابّه . | قە / تاقه > 痊愈 的 ， 渐 渐 复 元 的 ， 在 疗 过‏ 
وكرهه أشد الكراهة لسوء 养 中 的 ， 在 复元 期 中 的 非 难 ， 踪 责 ， sai‏ 
责备 ,责骂 ， 指 摘‏ | وتَعَاوَة وقوه ونقَايّة: نظف 
- و لدم ابه أحَدئارة 20ا | | 成 为 清洁 的 、 干 净 的‏ 
成 为 纯洁 的 、 纯 粹 的 。  صلخوافص: | 报仇‏ 
عليه (م): حقد 8 ,#818 | تاه وأنقاه: جعله تَقيّا  洪 清 ， 滤 清 ， 滤 净‏ 
-عليه سق (م) 否认 别人 的 权利‏ | ه وانتَقاه انتقاء: إختاره ‏ 8626 ,غد ,ڳا 
:ns‏ بال في كراهة الشيء 752518248 .7614 أ القنح 精 选 麦 种‏ 
ر ی ی ر کک تنقاه: اختاره IE‏ 
كأر 复仇 ， 报仇， 惩罚‏ | ثقاء / تقاوة ج تَقَاوَى 清洁 ， 纯 洁‏ 
-: غضب 2 قاو / a‏ الشيء : 精华 ,精粹 ， 精 储 ola‏ 
انتقامي 报复 的 ， 复 仇 主义 的‏ | تقايّة (م): 515 1 5 核‏ 
تاقم على ... (م): حاقد ‏ 41808 ,491880 | تنقية 使 干净 ， 使 纯净 ， 使 纯洁‏ 
على الخياة ‏ .1834580 ,38/288 ,21:80 | انتقاء: احتيار 选择 ， 挑 先‏ 
KAFE‏ ,الاق كاز EM,‏ | اقح 选 麦 种‏ 
- /منتقم: الذي ينتقم ‏ 4# , 复仇 者‏ | نقي ج أنقاء العظام: مخ العظام E‏ 
كان Cal‏ عليه 7 71478 | لقي ج نقاء وأنقيّاء ونقواء: صاف / تظيف 干净‏ 
منتقم: طالب الانتقام  的 ， 清 洁 的 有 复仇 心 的 ,存心 报仇‏ 
的 ， 怀 恨 在 心 的‏ | -: طاهر / غير 纯 清 的 , 纯色 的 , 无 gb‏ 
َقْقَقَ الضفدع: صوّت صونًا يقصل بيته مد BK‏ 
وترجيع إل (RRM,‏ | أنقى م ثقوى: أكثر 最 纯洁 的 ， 最 清洁 的，‏ 
٠‏ في الأكل (م): مح 最 干净 的 一 点 一 点 地 吃‏ 
bp‏ ج Bi‏ 64 | کب تكبا وتک الدَهْرٌ فلانا: أصابّه بتكبّة 使 人‏ 
تقانق (م) ومقائق (م) 不 幸 ， 使 人 遭 灾 、 受 难 红 肠 ， 腊 肠 ， 香肠。‏ 
峙 鸣 格 格 声 1‏ | ات كوبا الريح: مالت عن 风向 ٠‏ 
تّقه - نَقها ونَقَهَ  VE‏ من مَرَضه: 改变‏ 
صح وفيه ضعف AT: 在 疗养‏ .8 | نكب نكبًا ونکوبا ونكب وتَنَكبْ عن الطريق: 
中 ， 在 复元 期 中‏ | عدل عنه 迷路 ， 走 错 路‏ 


回避 ， 避 开 , 477 عنه: تب واعترله‎ CY 
肩负 ， 担 负 ， الشيء: ألقاه على عاتقه‎ — 
HE Bk, FE 
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灾难 ， 灾 害 ， a تكب جه تكوب ار تکاپ‎ 
祸患 

RE Fl, BF ج ذكب ونکباوات‎ LS ريح‎ 
( 指 东北 风 ， 西 北 风 ， 东 南 风 ， 西 南 风 ) 
东北 风 eS الصبًا والشمال:‎ tS 
11#. 肩头“ منکب ج متاكب: عاتق أو كتف‎ 
边 ， 侧 边 جانب / ناحية‎ : 
他 周 هو في السغي الُسْتمِر في مَناكب الأرض‎ 


8 04, 受难 的 ; 难 ”X55 منکوب: مُصاب‎ 
民 ， 灾 民 

َكَتَ - نَكْمًا الأرض بقضيب أو بإصبعه: ضربها 
a‏ التفكر (沉思 时 ) 以 杖 击  اهيف i‏ 
地 ， 或 以 指 抠 土‏ 
ب الرجل: ألقاه على رأسه 
نكت في كلامه: جاء 说 名 言 、 妙 语 、 Su‏ 
MEE: HE, Ki, HA‏ 
— على فلان (م): مازحه 开玩笑‏ 
انتكت فلان ا 
َة ج نكت ونكات: عة ,ا ) (白色 中 的‏ 
كرخ ) (黑色 中 的‏ 
EE, HE, DE, KE, MM ila:‏ 
默 ， 俏 皮 话‏ 
说 笑话 ， 互 相 该 谐‏ 
VL, HF‏ 


تبادل ال 
کیٹ (م): انتقاد 2 


- (م): الإنيان بالذكت HE, MRE‏ | 


点 刻 (法 ) , 点 画 ( 法 ) , 点 彩 ( 法 ) xn: :一 


| 评论 家 


ابو cad‏ بذ KH‏ 
/ نكت (م): الذي يجيء بالنکت في كلامه 
NRK, HEX‏ 


انتک الیل ا 


| HEIR 





破坏 (诺言 
e, HA. 
被 破坏 
破坏 
العَهد أو الود #72 ,9/8 ,4ه‎ 
废除 婚约 vA 
背 信 者 ,无 信者 ， 不 忠于 诺言 者 24 ناكلخ‎ 
Ù: 灵魂 ， 自 然 نكيئة ج نكائث‎ 
2 کح نکسا ونکاحا المرأة: تَرَوجَها‎ 
18 ت المرأة: تزواجت‎ 
把 … 许 配给 他 US 
结婚 ， 婚 如 نكاح: زواج‎ 
婚约 عقد الرّواج‎ : 和 
性 区 جماع‎ :- 
婚约 تكح / نکح‎ 
一 夫 多 妻 的 تكح / نکحة‎ 
已 婚 女 子 , 有 夫 之 妇 تاكح / تاكحة: متروجة‎ 
妇女 ， 妻 室 

生活 困难 ， 
日 子 难过 
生活 艰难 ， 不 率 


كن 


0 
E 


ات تي مرت 0 


د ار سجل: نکد عيشه 
使 … 的 生活 困难 te‏ 
-فلانًا: كدر عَيْسَهُ 使 他 过 艰难 的 生活‏ 
— عليه (م): کدره 使 他 苦恼‏ 
تاكده: عاسّره ‏ ,232 ,2718 REL, BRL,‏ 
使 烦恼‏ 
生活 成 为 困难 的‏ 
烦恼 ， 不 幸 Ct‏ 

رجل تكد وتكد وتكد ج أَنْكَاد ومتاكيد: 
عير قليلٌ ار 202 ; 无 益 的 ， 无 用 的‏ 
i, EAM, RH, EARAN,‏ 
脾气 的‏ 
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ععلاء منکود / :JS‏ : قليل 
كد م نَكْدَاء ج نکد / منکود الحظ ; 不 幸 的‏ 
倒霉 的‏ 

de تر نَكرًا ودكرًا ونکورا وتكيرا الأمر:‎ 
不 知道 ， 不 了 解 ， 不 晓得 ， 不 明白 
不 认识 ， 不 相识 الرجل: لم يعرفه‎ 
困难 , 38346  دتشاو نكر ل تكارة الأمر: صعب‎ 
1111, 1622, =  لوهجم كر الشيء: غيره إلى‎ 
头 换 面 ， 改 变 面貌 
34#, 24#,  هتقيقح الرجل تفسة: أخفى‎ - 
假装 ， 假 扮 ， 戴 假 面具 
[ 语 ] 变 名 词 为 泛 指 。 25 الاسلْمّ: جعله‎ - 
名 词 
不 认识 , 不 知道 。 > تكره (م) وأنكره:‎ 
取消 ， 撤 回 ， 收 回 意见 、 wa الأمر:‎ Si 


命令 、 前 言 ， 否 认 ， 不 承认 (教义 ) ， 拒 
绝 ( 要 求 ) 

起 初 他 一 点 也 没有 PN 
否认 

在 … 时 候 ， 你 不 敢 .Cr we ونر‎ 
相信 自己 的 眼睛 , 你 还 以 为 自己 看 错 了 ， 
还 以 为 自己 在 做 梦 

自制 ， 克 己 ， 忘 我 فاته‎ 


不 承认 自己 的 儿子 ， 断绝 父子 关系 al 
反对 ， 不 赞成 ， “9! عليه الأمْر: استدكر‎ 
谴责 


- الأمر (م): كرمّه , HE, RE‏ 


不 知道 ， 不 认识 E 
| 假装 不 知道 الأمر: تجا‎ 
FH, FR, FTN الج‎ 


A, HFH 


a: :人 少量 的 赠品 


假装 ， 化 装 ， 候 扮 
[ 语 ] 成 为 泛 指名 词 。 55 الاسم: صار‎ 
他 以 不 高 兴 的 (敌意 لي: لقني لقاءً بشعًا‎ - 
的 ) 态度 会 见 了 我 ， 破 脸 

倒 每 ， 背 时 ， 背 运 ， 运 气 不 顺 ， jai له‎ 


命运 不 佳 
机 智 ， َكْر / نُكْر / كار / نَكْراء: دهاء وفطئة‎ 
机 敏 ， 机 灵 ; FUE, BHF 


نكرة ج نكرات: خلاف معرفة 语 ] 泛 指名 词‏ [ 


无 名 小 卒 ， 未 成 名 的 ， 没 غير مَعْرُو ف‎ :- 
有 名 的 人 物 

إنكار أو كران الجميل / كران المعروف ‏ 214 
N‏ 

克己 ， 自 制 ， 忘 我 الذّات: كران الذات‎ - 
不 能 否定 的 是 lo 
假装 ， 假 扮 ， 伪 装 ; 化 名 ， 用 假名 ， j 
用 笔名 

{Et HI قناع ال‎ 
化 装 服装 لباس ال أو التهر ريج‎ 
化 闭 舞 会 5 حفلة رقص‎ 
非 难 ， 245, UE استذكار‎ 
忘 恩 负 义 者 تاکر الجميل‎ 
[ 宗 ] 纳 基 尔 和 奈 基 尔 (在 وتكير (م)‎ 
坟墓 里 预审 死人 的 两 个 天 神 ) 

灾难 ， 祸 患 sl So 
他 们 遭难 了 — اصابتهم من الدهر‎ 


رجل نكر ونکر ونکر: داه فطن  机 智 的 , 精‏ 
Hi, BRM BA)‏ 
امرأة كر : داهية فطنّة ‏ & ,788118 ,91814 


FR (KA) 
艰难 的 (困难 的 ) 事 情  بْعَص َم ذكير : شديد‎ 
EEE عع کک‎ 
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坏事 ，  فوُرْعَم مذكر ج مذكرات ومتاكرٌ: ضد‎ 
ER, HF, FE 
[ 宗 ] 孟 凯 尔 和 奈 基 尔 (在 坟墓 ”$j ,一 


里 预审 死人 的 两 个 天 神 ) 

机 灵 的 ， 788860,  ريكاتمو ج منکرون‎ - 
BR EY 

RHF, BF, HF, PE مذكرات‎ 
[ 语 ] 汪 指 的 名 词 متكر: لاف اعرف‎ 
化 装 的 ， 假 扮 的 2 


化 名 的 ，  ةيقيقح بصفة غير رسمية أو‎ :- 
微 访 的 ， 微 服 出 游 的 
[ 医 ]  مظَعلا تخيرة / بلاء‎ :necrosis َكْرَرّة (أ)‎ 
坏死 (一 部 分 组 织 的 死亡 ) 
كر“ نکر الشيء: غرزه ؛ بشيء مُحَلد الطرّف‎ 

1 

ا A‏ ارا 
أسفله أعلاه ومقدمه مؤخره 88 , 倒转‏ ,8 
转 ， 翻 过 来‏ 
- و رأسة: E, 低头, 俯首 。 sb‏ 
55 الطعام وغيره cls‏ المريضص: أعادة 使 病‏ 
复发 |‏ 

نكس وانتكس المريض: de‏ العلة بعد النقه 
病 ) 复发‏ ( 
نكس 升 半 旋 ， 挂 半 旗 ， 降 半 旗  )م( nil‏ 
تتكس: انحط عن أَصْله الطب ,87# ,28۴ 
HIN, REM, HE, BK, BUK‏ 


RE إِنتَكَسَ: وقع على رأسه‎ 
倒置 ， 颠 倒 ， 倒 转 ， 翻 转 a 
愿 他 遭 灾 受难 ! ونَكْسا!‎ os 
( 病 ) 复发 کہ کس : انكاس‎ 


AH, HEM, 退化 لعب‎ FM تيد فساد‎ 
发 病 的 تاكس مج توكس‎ 


低头 的 9 
[ERKA n) الحمى ال ة‎ 
衰 朽 的 老人 ge 
1518/80, منكُوس / متكس: مَقْلُوب  اة‎ 
来 的 ， 倒 过 来 的 ， 翻 转 过 来 的 


-// منشكس 旧病 复发 的‏ 
ب ولد تخرج رجلاه قبل رأسه عند ولادته 
(SETHE E RJ)‏ ال 28 E‏ | 


تكش كشا وانتكش البثْر: طهرَها 18/1 
(م): نجش / حرش E, Ok‏ 
— (م): 番 查 ， 搜 查 /i‏ 
(م): شعث 弄 乱‏ 
- اذه بعود أو غيره (م) ‏ 9846 ,1218 


منكّاش ج متاكيش: كراءَة / آلة تطهير الآبار 


والشرع HAN‏ .1 
النار (م): : مسعر KEE, BRK‏ 


披 头 散发 的 ， 头发 蓬松 的 xi تکوش (م).‎ 
نكص - نكما ولک سا ومنخصا عن كذا: : أحجم‎ 
RR, BR, Bk, AB, 退让 e 
على الأعقاب وانتكص:‎ - /sie على‎ - 
后 退 ， 退 去 ， 退 回 ， 退 却 تراجع‎ 
使 后 退 、 例 退 、 退 却 。 el 大 جل‎ :Ca 


FE, iA ci على‎ ee : La 
7/8,  عنتماو منه وعنه: نف منه‎ US - كف‎ 
REF, NEFRIE 

拭 泪 ， 措 眼泪 ميك‎ re 
深 不 可 测 的 海洋 پر لا ينكف‎ 
数 不 清 的 军队 جِيش لا نكف‎ 
ER, KE تاكفه الکلام: قابله بمثله‎ 


HE, E, HR, 口角 
讲价 ， 讨价还价 کا في الشراء أو لسسع‎ 
争论 ， 争 执 اكوا الكلام‎ 


ه: نازعه 


نكف 
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استنکف من كذا: امتنع py a‏ واستكبارا 
١ WF, BERE‏ 5ل 
rte, HE‏ 
HER‏ #1 ] 
医 ] 腮腺 炎‏ [ 
医 ] 流 行 性 腮腺 炎‏ [ 
腮腺 的‏ 


Pen ت‎ 

تكفة: غدة تَكَفِيّة (يجوار الأذن) 

َكف: التهاب العُدة التكفية 
ت أبو 5 | 


| 0363180. نکفی (م) / متاكف (م): کد‎ 
| 爱 小 题 大 做 的 ， 爱 大惊小怪 的 


تكاف: داء في حلوق الإبل ER‏ 
医 ] FAR‏ [ 
متاكفة (م): متازعة / مضايقة 
口角‏ ,قوقدم 
َل نُكُولاً وتكلَ - تَخَلاً عن كذا أو من كذا: 
晨 缩 ， 退 缩 ， 倒 退 ， 退 回 a‏ 
غیره اذا رآه MEERUT, E—FE‏ 
تكله وأنكله عن الشيء: دفعه وصرقه HIE,‏ 
tik, FTIR KE)‏ 
نكل ج آنکال ونکول: فيد دید ۱۸9# 
fF, HE, FERS‏ 
f, WF, BOA‏ 
— / نیکل )1( :nickel‏ فلاز / معدن أبیض 
MIR‏ 
镍 币‏ 


JU 
训 诚 ， 前 车 之 鉴 
小 
(对 着 别 َكَهَ - نَكُهًا له وعليه:تنفس على أنفه‎ 
AMATI, FY 
1831 آکھه ونکھه - نكها واستنکهه:شم ريح فيه‎ 


اتکی (م) 
斗嘴 ， HEE‏ | 


| #7. للغير‎ 
| 惩戒， 
| MIRE 
| 每 戒 处 罚 


١‏ تثمير (م): ترقيم 





(E رت‎ SAA د‎ BL (0) 

)8 4  ةّمَحْتلا نكه الرجل: تغيرت نكهثه من‎ 
不 良 而 发 生 ) |1952 
口臭 

Bk, Ki, KER, AEE 


نكهة: رائحة الفم 
(م): طعم 


| كى يني نكايّة العو وفيه: فَهَرَه بالقتل وا جرح 


RH, FMA) 

- الرجل (م): أَغاظة ‏ ,£44 .88 ,¥ 

使 烦恼 

EA, BE 

战胜 ， 击 败 ， 打败 

A ل‎ 2 

比 那 更 惨 的 是 … الأنكى من ذلك‎ 

تلك / تلك 植 ] 枸 杞 ， 山 植‏ [ 
نمر َمَرَا i‏ الرجل: غضيب وساء 

E, RE, RE عا‎ 

تمر (م): رقم 记号 数 ， 加 号 码‏ 
تمر ومر ج J‏ ~ ونعر ونمار ونمارة 

ونمور ونمورة وثمر: 老虎 : #( oly‏ 

[ 动 ] 美 洲 虎 jaguar (Î) أميركا: : جغور‎ - 

تَمرة ج تمر: فرآرة / أنثى التمر ‏ 18# 8 36 

视点 r 

{ 意 ) 号 数 , 号 码 رقم‎ :numero (Î) ثمرة‎ / — 

彩票 پاتصیب‎ :一 /一 

记号 ， 符 号 ， 标 ac / -(م): درجة‎ 

志 ; (考试 等 的 ) 分 数 

头号 ， 天 字 第 一 号 

他 得 了 头 彩 

记号 数 ， 加 号 码 

印 号 码 机 


اس 2 
: إغاظة / كيد 
ا لي 
نكاية فيه 


طلعت له ال 


َمّارَة ج DS‏ (أ): مرم 





1280 نمل 
| نمر: أرقط (指甲 根 弧 形 白斑 ) 有 斑点 的‏ 
ما ةا 有 斑点 的‏ | -الحجارة الكَرِيمّة: ضُمُور (م) ) (宝石 上 的‏ 

Et 带 号 数 的 ， 有 号 码 的 مركم‎ :- 
8468109 ج نمش‎ ej تَمَارسّة (م): راف 5 | تمش /أنمش م‎ es 


مرق ونمرقة ج تمارق: وسادة صغيرة يتكأ عليها 


1 

保密 ， 保 守 秘密 “3 : تمس - تمستا الس"‎ 
密谈 ， 吐 露 秘密 ， امس الرجل: سار‎ / 
透露 机 密 

نمس ج نموس: جريدي التخل 蒙 哥‏ ,3864 [30] 
(mungo) |‏ 

مصري: فار فرعون 动 ] 埃 及 狂‏ [ 
- مسْكيّ (انظر مسلك) 884 ا 5118 
ناموس ج نوأميس: حاذق RR, REY,‏ 
聪明 伶俐 的‏ 

知己 ， 心 腹 朋友 dl مضع‎ :- 
BRN, WEN اکا‎ 
RHR, HEF, 1159335 , 15  مامت‎ :- 
地 骂人 者 


法 律 ， 法 令 ， 法 规 
规则 ， 规 章 ， 规 纪 ， 章 程 


EE‏ شر يعة 
-: قاعدة 


- الانتختاب الطَبيعي 生 ] 自然 淘汰‏ [ 
- الواحدة تاموسة: بعوض 蚊子‏ 


自然 法 ， 自 然 规 律  ةيعيبطلا التواميس‎ 


蚊帐 als او ات‎ eT 
奥地利 التمسا: باد النمسا‎ 
奥地利 的 ;奥地利 人 يدوي‎ 
1 صار فيه لمش‎ sh - تمش‎ 


点 刻 (法 ), 点 画 َف (م): نكت (انظر نكت)‎ 


{法 ) ， 点 彩 
E 


新 式 的 حديث ال‎ 
旧式 的 عتيق ال‎ 
如 此 ， 照 这 样 على هذا ال‎ 
一 律 的 ，- - 样 的 على واحد‎ 
大 规模 地 


على واسع 
تمطي: رتيب 常规 ， 惯 例 ， 例 行 公事 ， 日‏ 


常 工作 
[经 ] 标 准 ， 规 格 ， 本 位 Cb 
修饰 ， 装 饰 ， 点 缀 تَمْقَ الكتاب: حسنه وزينه‎ 
被 装饰 的 ， 被 点 缀 的 ممق‎ 
BEE E (CD - كلام‎ 
花 布 


وب تميق ومتمق: i‏ 
ملت - تملا وتَمُلّت الرجْل (م): خدرت ) 脚‏ 《 


麻木 

نمل - تملا وتمل - تملا وألمل: نم #2 

非 ， 挑 拨 高 间 

تمل ونمل الجلدٌ والجَسَّدٌ (م) ‏ --#اجظ (KÊ‏ 

样 ) BRE 

نَمل الواحدة تملة ج نمال: حشرة معروفة ,للا 

蚂蚁 

ال الأعمى: الأرضة 白蚁‏ 
يت ال / ق E, HH, BM JI‏ 

تحلى: يكيه ال di‏ 

الحامض ال (أو التَمِْيك) RR, FR‏ 


تعلية: : خزائة لحفظ الطعام من الَا hy‏ والحشرات 
RE‏ ,1815 رركن يه (E.‏ 
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تمل: خفيف الح ركة BUEN, XN‏ 
-/ مل (م) 痒痒 的‏ 
- القوائم: خفيفها في الحركة ‏ 46 ,80 212 4 
快 的‏ 

集 满 蚂蚁 的 , 尽  لْمَتلا مَنْمُول: كثير‎ /- 
是 蝠 蚁 的 

تمل / تامل / نمال / منمل / مثمل: نمام اغ 
MFR‏ ا اف 2-7 


pw a انسلا و‎ 


الإصبع HR, HM‏ 
یل ا 
تم تما الحديث: أظهره بالوشاية 告密 ， 中 伤‏ 
- على الأمر: sbi‏ ,(# 18 . 23# 
HEE, RR, BE |‏ 

被 透露 ， 被 泄漏 ديت شير‎ 
RR, KM, RFE ul ni - 
诽谤 ， 中 伤 ليا س‎ 


诽谤 者 ， 中 伤 eb / ج تمون وأنماء ونم‎ 
者 ， 搬 弄 是 非 者 ， 挑 所 离间 者 


[ 植 ] 野 百里香 تبات عطري‎ oli 
AF i 
活动 ， 运 动 حركة‎ :6 
生命 ， 生 活 ， 生 气 حياة‎ : 

HEE, FY و‎ a 
装饰 修饰， 点 级 نَمْنمه: نقشه وزيته ورخرقه‎ 
AR, HH, EH اا‎ 
نمنمة: صعوة / طائر مكنا‎ 
明子 قملة صغيرة‎ -对 / (ه)‎ 


و اساد ا ا ي 食 人 肉 的 人‏ 
EY‏ ثم: متكت (انظر نكت) / متمش (م) 点 刻‏ 
AHR, AEM‏ ,لال 


小 巧 的 ， 精 美的 , “ل‎ all متناسق‎ : 


التمى إليه: انتسب إليه 


RTE, HENRI 

被 装饰 的 ， 被 修饰 的 
生长 ， 成 长 ， 长 大 ما ينمو نموا: زاد وكثر‎ 
8435, مثال / نُمُودَه ,للا‎ : ( 波 ) tm3 yo 
榜样 ， 样 本 ， 样 子 ， 范 例 ， 标 本 ， 范 本 


قرم الع ت 
: منمق / مزين 


货 样 ， 样 唱  )س( عيتة (م) / مسسطرة‎ :- 
标准 ， 规 格 ， 准 据 بغار‎ :- 
模范 的 ， 典 型 的 ， 范 例 的 تسود جي: مالي‎ 
(时 成 长 繁殖 等 的 ) 最 宣 条 件 Ja :_ 
Us DT تَعَى ينمي نميا ونَمِيا‎ 
生长 ,成 长 , 增加, 增多 زاد وكثر‎ 


(物价 ) 上涨, 76196  الغو السعر: ارتفع‎ 
(谈话 ) 归 因  هيلإ الحديث إلى فلان: عزي‎ 
于 …， 据 说 是 … 所 说 

- فلاك ابر إلى فلان: رفعه إليه وعزاه |3 
th FF XÊ‏ 

使 生长 、 成 长 、 نَمى وَأَنْمّى الشيءَ: جعله ناميًا‎ 
发 育 

使 增长 ， 增 加 ， 
增多 

属于 ( 某 族 ) MA 
( 某 组 织 ) ， 与 ( 某 团 体 ) 有 联系 

EK, BE, Fk, 发 育 نَمِي: نمو‎ / eS 
册子 


ماق مر 
وت الشيء: زاده / زيده 


ت ج ت 下 本‏ ا ا 
نماة ج نمى: نمنمة / قملة صغيرة 


HA, HF, RE, i تنميّة / إِنْمَاء‎ 
国际 贸易 促进 委  هّيلودلا مجلس _ التجارة‎ 
员 会 

发 育 的 ， 生 长 的 ， 增 长 的 , AKA pli 
发 展 中 国家 دولة نَاميّة‎ 
生长 力 امية ج نوام: قَوة الدمو‎ 
DE, FH مرضيّة‎ - 


E ee 





ال السرطانية 
نهاء (في نهي) / نهاية (في نهي) 
تھب وتهب - نهبا وتاهب الغنيمة: : أخذها 

抢夺， 掠夺 ， 抢 动‏ ,مز 


| 185, FH 


tA فلانًا: جعله يَلهَثْ‎ 
踏 成 (道路 ) ， 走 (路 )  هّكَلَس انتهج الطريق:‎ 
实行 ( 某 种 ) 政策 سياس ذا‎ 


| استنهج الطريق: صار tg‏ أي واضحًا ) (道路‏ 


- و القوم فلانا: تناولوه بألستتهم وأغلظوا له 被 踏 成‏ 
RL, 187635, KERR‏ | -فلان ملك فلان: سلك مَسْلَكه 2 ,888 
- الكلب فلانا: أخذ بعرقوبه ‏ 0/822 | 仿效 ， 模 仿‏ 
تاهبه: eb‏ في العو 8 | 喘气 et /gf‏ 
تناهبت الإبل الأرْض: أخذت منها بقوائمها ee‏ : طَر يق واضح 道路 ， 公 路‏ 

/ طَرِيقّ - ج طرق َة / نَهَجَات / ّج‎ | (EBV ,نقذ‎ FH كثير!‎ tis 
坦途 ， 平 坦 的 道路 تناب الفرسان: ناهبّ كل منهما صاحبّه هوج‎ 
大 路 ， 0-0 وسابقه في اعدو 4( | -: مخرفة / طريق عريض‎ 
方法 ， 作 风 ， 计 划 :اسلوب / خطّة‎ | 抢 ， 抢 动 ， 抢 夺 ， 掠 夺 تيْب: سلب‎ 
البلاغة: طريقها الواضح ملم‎ | 强 夺 ， 掠 看 الاب ا‎ 

- جري سريع 马 ) 大 跑 ， 飞 跑‏ ( | منهج ومنهج ج مناهج / منهاج ج متاهيج: 
نهب / نهبة / تهبى / ثهيبى / نهيبى: أخذ الغنيمة طريق واضح 道路 ， 公 路‏ 
方法 ， 作 风 5 0 :/ | BB, BF, BF‏ 
-/-/-/-: الشيء النهوب 赃物 ， 抢 动‏ | /-: خخطة 计划‏ 
品 ,掠夺 物‏ | -/ التَعْلِيم 教学 计划‏ 
هاب 抢 动 者 ， 掠 夺 者‏ | منهاجي 有 计划 的‏ 
منهوب اا ， 被 抢夺 的‏ | الاقتصاد ال 计划 经 济‏ 
َّهْتَ ‏ نُهاتًا ونهِيئًا الأسد ا (35) | نهد نهوذا اتد( رج (乳房 ) 28 , Ik,‏ 
- الحمان: Ss (PF) 叫 i‏ قام / نهضص 起 来 ， 兴 起‏ 
تهچ ونهج - هجا الرجل: البهر وتتابع نفْسه ناهدة: ناهضه في الحرب 斗争‏ 
وأخخذ يليت 喘气‏ ه: 挑战 ss‏ 
تهج - نَهْجَا وأنهج الأمْر: أوْضحه 11 ,۴# | تَنَهدَ: تفر طويلاً A, XA, KM‏ 
明 事 情‏ | هدا عمية 深 深 地 叹 口 气‏ 

- الطريق: 路 成 道路 )， 走 (路‏ | تاه الأصنْحَاب: تَسَارَكُوا على العام 
二‏ جا وام نهج الأمر: وض ,8 83 (45 + جاخ ) 4 fl,‏ 


| 清楚 ， 明 显 


把 性 口 骑  ترهبنا أنهج الدابة: سار عليها حتى‎ 
得 哺 气 





分 担 共 同 的 费用 وأ الي" الو بينهم‎ 


突起 ， 隆 起 تهد: 2 مرتقع‎ 
乳房 Ea 
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نهد: ما تُخرجه الرفقة من النفقة بالسويّة في السقر 
BF, GFF (PEVRE SE)‏ ,د فق 


تنهيد ج تنهيدات XE‏ | 
متاهدة: مخاصمة 争执 ， 争 斗‏ 
عم له 


ME, MK 
丰满 的 乳房 


ناهد: بارز (للثدي) 


青春 期 的 (青年 5‏ 
نهدا مان اين 
نهر - تهرا الدم: سال بشدة / فر (م) 2 血‏ ( 


FH, RH, BEH 


斥责 
蝎 斥 
扩大 


واأتتهر فلانا: زجره 
نا ست صاح متوعدا 
ع ا 
تهر ج أنهر وأنهار وثهر وثهور: مَجِرَى الماء 
الكبير 溪 ， 河 ， 河 流‏ 
Cr‏ عمود / حقل 
书 、 报 的 ) 栏‏ ( 
AT, RP]‏ 
E, Mm, MR‏ 
河 的 ， 河 流 的‏ 
E, ROKE‏ 
生 在 河 里 的 植物 ， 水 生 植 物‏ 
سفن نهرية 河 船‏ 
نهار ج أثهر وتھر: ضد ّل دم ,عدم .8 
:二‏ شديد الضيّاء 晴朗 的 日 子‏ 
EFE‏ 
日 光 ， 晓 光‏ 


oh J 
ير : هر صَغير‎ 

J‏ بيك 

ات _ 


شب ال: اسم نيات مزهر 
ضوء ال 


| م ق ي ر ص عر اص 
کلمه انتهارا: انتهره 


| 乳房 丰满 的 
| 女子 


ممست 
نهاش 


| FU. PE 
| FF, MHF, EF متتصف ال‎ 
| ,7ه‎ KARE 





۳۴ 
AE 

FT 

Fi, ik 

斥责 

EH, EER, ERM 
Es 

BOK, RE ناهزه: : قار به / داتاه‎ 
接近 成 年 期 البلوغ‎ - 
4۴ 81, منها‎ G3 الْخْمْسِينَ (من عمره):‎ 
他 快 50 # FT 

乘机 ， 抓 住 机 وانتهر الفرصة: اغتتمها‎ - 
会 ， 趁 势 

乘 … 机 会 ， 利 用 … 机 会 
机 会 ， 时 机 

乘机 ， 利 用 机 会 

机 会 主义 的 ， 机 会 主义 者 
右倾 机 会 主义 者 

机 会 主义 

右倾 机 会 主义 
左倾 机 会 主义 
机 会 主义 者 ， 投 机 取 巧 者 ， 
投机 倒 把 者 

E, BE نهشا: عضه‎  هشهن‎ 
仇恨 折磨 着 他 , 恨 得 咬 يهش الحقد صارة‎ 
牙 切 齿 


نهاري 
انتهار: زجر 
:一‏ زجر وطرد 


کی کی ا ہے ہے ل 


انتهز Lo‏ كذا 
رة ج :اسه 
التهاز الفرص 
انتهازي 

ال ون اليمينيون 
۾ = MM‏ 
انتهازية 

ال اليمينية 

ال ايسارد ية 


تهاز الفرّص 


HFF العرض‎ - 
IEE ET, EKE ينهشه الضشظ‎ | 


爱 咬 人 的 ( 狗 ) 
起 ， 起 来 ; تهض - نهضا ونهوضنا وانتهض: قام‎ 
复兴 

开始 ,着 手 , 动手 للأمر: قام وطرّع فيه‎ - 


La 人 


1284 نهم 





起 来 反抗 
冲 向 
跳 起 ， 一 路 而 起 
抵抗 ， 有 反抗 ， 对 抗 
挑战 
争论 ， 
举 起 ， 
激发 ， 
唤醒 ， 
苏醒 ， 
复兴 
复兴 运动 
能 力 ， 才 能 
科学 复兴 
民族 复兴 
复兴 时 期 
站 起 的 ， 
振兴 的 
确定 的 ， 固 定 的， 不 变 的 
AN, MEM. FER, 
努力 的 
妙语 ， 俏皮 话 هة (م):‎ 
LL) Uy وتهيقا‎ Ui - 3 
0 驴 鸣 ا‎ 
وتهاكة التَوْب وغيره: لَيِسّه حتى‎ Ke هك‎ 
损耗 ， 麻 破 ， 穿 破 (衣服 ) 下 
诽谤 ， 中 伤 ， 破 坏 名 准 عرضه‎ — 
76  هدفنتسا‎ oN تهك - کا فلان‎ 
I, HE 
使 着 ا لحمی فلانا: أَضتئْهُ وهرلّه / مَقَتَ (م)‎ 


على فلان: قام ضده 

.di 

- وائبا 
اض قر wy‏ 

جه ا 

ة: خاصمه 和 争执， 抗争‏ 
أنهضه: أَقَامَه (وبكل معانيها (jb‏ 

抬 起 ， 抬 高 ， 提 起 

-ه: حركه للعمل 鼓舞 , 鼓励‏ 

-ه واستنهضه: استفزه 唤起 ， 振 奋‏ 
Cg‏ / تُهُوض: اتتعاش أو ترك ,84# 


TE‏ التقدم 
: طاقة 17 
ال العلمية 
ال الوطنية 
عصر ال 
تاهض: قائم ， 奋起 的 ， 复 兴 的‏ 
ثابت 


لز واس 
一‏ محجتهك 


J, HEE 

使 筋疲力尽 ， 使 耗 尽 أفناها‎ a و‎ - 
体力 ， 使 困顿 不 载 ， 使 衰竭 
瘦弱 ， 惟 性 

HIT, FEE 

摧毁 ， 拆 除 

BJ, HAK: FEK 


ر م وماك حا صن 
省 0007 3‏ ا 


ا سي ر کي = 
البناء: قوضه 
一‏ زه): نهاك 


各 加‏ تاها بما لايل 281 ,28م 


(KE) 

违反 停战 协定 اطدثة‎ 

- الشيء : أساءً استغماله 8888 EA, XSF,‏ 

强奸 妇女 

HEE, E 

不 可 侵犯 的 

17 ,كا 

困 乏 ， 衰 弱 ， 疲 备 

ê 

干 犯 ， 违 犯 (禁忌 ) 

حرمة الايد والأشياء المقدسة ,71# 

IME: HEEE 

被 消耗 尽 的 ， 被 消费 完 的 。 -we منھوك:‎ 

筋疲力尽 的 ， 力 竟 的 القَوى‎ - 

使 人 疲劳 的 ， 使 人 篇 疲 力 尽 的 ss منهك:‎ 

NG | :‏ ومَنهلاً الإبل: سرب tk,‏ 

منهل ج متاهل: مضع الشرب 饮水 处 , 泉源‏ 
نهلستي )1( G2 :nihilist‏ متطرف / عدمي 

虚无 主义 者 

نهلستية :nihilism‏ عدمية / فوضوية متطرفة 7# 

无 论 ， 虚 无 主义 

Bi, 2 أكله‎ Ss :eng 

نهم pe‏ ونَهَامَة في الأكل: سره وحَرص 

وأفرط الشهوة فيه E‏ 


حرمة امرآة 

الر جل / - کرامته 

لا ينتهك: حَصين / حرم 
نهكة: ضِنى وهزال 
هوك 

القرّى 
نباك i‏ 


في الشيء: رَغْب فيه جدا .28 , 
: شراهة جه 
卫生‏ 

نهوم بكذا: مولع به لا شع منه 
نهم / تهيم: Ob‏ (م) ER, RE‏ 
- / / منهوم: شره ,$40 bf,‏ 
5 .نط ةك FEN,‏ 

全‏ فلانا عن كذا: كفه عنه ورّجّره بالفعل 
أو القول il, lik: Fi, Bik‏ 
疲劳 ， 困 备 CC‏ 
نهاه - be‏ ونهاه ‏ نهو عن كذا 禁止‏ 
- وهي وأنهي eb‏ إليه الخبر: بلغه ) (消息‏ 
传 到 ， 得 到 消息 ， 听 说‏ 
تهى وأَنْهى إليه الخبر: أبلغه 告诉 ， 通 知‏ 
sei‏ الشيء: أتمه  作 完 ， 完 成 ， 完 结 ， 结 束‏ 
- الأمر: جعله يهي 8:15 , 停止 , 终止‏ 
التهى الشي*: ثم 结束 ， 完 成‏ 
-: زال / اتقطع 停止 ， 中 止 ， 断 绝‏ 
الأمر 完结 ， 完 成 ， 结 束 ， 完 事‏ 
他 全 完了 ， 他 无 望 了 ， 他 完蛋 了 oj‏ 
الأجل أو الموعد 期 满 ， 到 其‏ 
الشىء 用 完 ， 用 尽‏ 
- بكذا 以 … 而 结束 ， 以 … 而 告终‏ 
إليه انبر : بلع 消息 传 到 他 那里 , 他 得‏ 


酷爱 … 的 


| 到 消息 ， 听 说 
تاو ج نهاة: مانع‎ 


导致 ， 带 到 به إلى کد‎ 
期 满 ， 到 期 ， 时 间 已 过 ونای الوق‎ - 
و عن كذا‎ - 

تناهى الشيء: بلغ نهايته 
- في البعد 


到 头 ， 到 底 
极 远 ， 远 极 了 


| 多 吃 
| 但 心 ， 
| 强烈 的 愿望 


BI, WF, EF 


ظ ناهيك من كذا (أو به كذا) 


完结 ， 完 成 ， 结 束 
禁止， 
玻璃 ， 
理性 ， 
雪花 石膏 
终点 , 终极 , 尽头 , 末端 ， نهاية: آخر‎ / - 
结局 ， 终 局 

极端 ， 极 点 ， cai/ غايّة / منتهى‎ :-/ 
极限 

界限 ， 限 度 iy 
(路 的 ) 终 点 ， 尽 头 الطريق‎ 
最 低 限 度 ， 最 小 限度 ال الصغْرى‎ 
最 高 限度 ，, ja ال الكْبْرَى أو القصُوى أو‎ 
最 大 限度 

到 底 ， 到 最 后 إلى ال: إلى الآخر‎ 
无 限 地 ， 无 尽 - إلى ما لا-/ إلى غير‎ 
地 ， 无 穷 地 ， 无 止境 地 

无 限 的 , 无 尽 的 , 33310 له‎ e / لاله‎ 
最 后 ， 结 果 في ال‎ 
最 后 的 ， 最 终 的 نهائي: أخير‎ 
决定 性 的 بات‎ :- 
HF Ê بلاغ - / إنذار‎ 
最 后 的 判决 ， 最 后 的 决定 ES 
最 后 的 医治 ， 最 后 的 治疗 , 最 -ey 
后 的 补救 法 

最 后 胜利 

决赛 
禁止 的 ， 禁 止 性 的 
禁止 者 ا بالامتناع‎ 
[ 宗 ] 禁 令 , RE, HARE: 
金 科 玉 律 
(这 能 使 你 满足 ， 


i 

قوز 

اس ال 
للْبارَاة ال ة 


ا ت تھے اک 
四 ۴‏ 3 اه 
ناهية ج نواه 


نهي 1286 


这 不 让 你 再 寻求 别 的 ) 表示 惊叹 和 物美 

的 意义 

宰 德 真 够 朋友 ناهيك بريد صديقا‎ 
这 是 令 人 佩服 的 هذا رجل نايك من رَجْلٍ‎ 
男子 汉 

这 妇 人 真 够 贤惠 هذه امرأة ناهيتّك من امرأة‎ 
禁令 的 ， 禁止 的 ， 抑 制 的 ا‎ 
违法 的 ， 被 禁止 的 pj منهي عنه:‎ 
被 完成 的 ， 已 做 完 的， 已 人/ منته: مجر‎ 
完毕 的 ， 已 结束 的 

过 去 的 ， 期 满 的 منقضٍ‎ :- 
用 光 了 的 ， لم يبق منه شيء / خالص (م)‎ :- 
全 完了 的 (一 点 没 剩 的 ) 

有 限 的 ， 有 定 限 的 محدود‎ :os 
极 … 的 ， 到 极点 的 ， 极 端 … 的 。 Zt :一 
شی س لا حد له‎ 
无 尽 的 ， 无 穷 的 , Fil غير : لاآخر له‎ 
境 的 


[ 数 ] 无 限 级 数 cal كميات‎ 


极度 的 ， 极 端的 ， 极 限 的 ， 最 أقصى‎ :- 
大 限度 的 | 

[ 语 ] 极 限 复数 (pg) الجمُوع‎ - 
这 是 绝顶 勇敢 إن هذا الجرأة‎ 
اء بو توما وتوا تمض يهار ومَعَقّة  ا184‎ 
着 起 来 

担负 重担 
感到 担子 沉重 


- بالحمل: نَهْض به مقلا 
一‏ به أو أناءه الحمل: ْلَه 
/ تأى: بعد DE, E‏ 
: سقط 跌倒‏ 
- التجم: سقط في الْغْرب مع الفجر وطلع 


| 8 کے س او ر 5 
منوأة: 1- التقلبات الجوية 


| 无 限 的 ， 无 限量 的 





لو اا 
خر يقابله من ساعته 星宿 没落 lg‏ 
تاوأه: فاخره وعارضه 比赛 光荣‏ 
: عاداه 敌视 ， 仇 视‏ 
وء ج أنواء sy‏ وأنوء / نو (م): اضطراب 
البحر RRL, BRL, FERA‏ 
: مطر 十‏ 
طائر ال: بطرميي 海燕‏ 
متاوأة / 比赛 光荣 ， 抵 抗 ， 反 抗 ， 敌 对 “si;‏ 
الثورة 反革命‏ 
气象 记录 器‏ 
منوتي: مختص بالأرصاد الجوية 气象 的‏ 
متاوئ RF, MF, BPR‏ 
تّواة (في نوي) 


فاب ينوب توبًا ومتابًا ونيابا ونيابة عنه: قام مقامّه 


代替 
REE, 成 为 #5 WU منابه آو عنه: کان‎ 
他 的 副手 
得 ， 获 得 
分 给 他 一 部 分 
تابه ثوب وبا ونَوْبّة وانابة أَمر: وقع له ,[38هذ‎ 
唱 到 ， 受 到 

ناب إليه وأناب إليه وانتابه: جع إليه مره بَعْدَ 
مره 常 去 ， 时 常 往来‏ 
تاو به: داولّه … 轮流 做‏ 
تاب وتوب عنه وكيلاً في كذا: وكله ‏ #46۰۰۰ 
代理 某 事 ， 派 … 为 代表‏ 
- إلى الله 宗 ] 慎 悔‏ [ 
تتاوب القوم على الماء: تقاسموه على حصاة الماء 
轮流 饮水‏ 

تنَاوبُوا على العمل: تداولوه بيهم يفعله هذا 


ه كذا (م): ناله 


ه كذا (م): 


轮流 做 工作 مرة وهذا هرة‎ 
遭 到 重重 灾难 تناو ته الخطوب‎ 





نوب 1287 نونب 
انتابه أمر: أصايّه 2 8 | مجلس نیابي: مجلس الثواب  国会‏ ,هل 
نه آلام المعدّة 一 阵 阵 的 胃痛‏ | انتختابات نيابية 议员 选举‏ 
ستناب فلانًا 派 … 当 代表 ， 托 … 代 替‏ | متَاب: 代用 物 ， 代 用 品 Ju‏ 
توب / نياب مثاب 代替， 代理， 代表‏ |: توب / نياب RE, RF, RB‏ 
نوية ج نوب ولويات: دور 轮流 ， 轮班‏ | ناب اه: قام مقامه 代替 他‏ 
机 会 ， 时 机 Ce‏ | إتابة: إبُدَال 代替 ， 代 理‏ 
(م) / مرة 一 次 ， 一 回 ， 一 遍‏ |: إيفاد النائب 派 坦 代表， 委派 代 表‏ 


( 病 的 ) 发 作 , 阵 发 مرضية (أو ما يشبهها)‎ 


[ 农 ] 轮 种 زراعية: دورة‎ - 
[ 军 ] 归 营 号 تمام )2( | (في الحربيّة)‎ 
轮流 地 ， 轮 班 地 بال / مناوبة: بالدور‎ 
该 你 的 班 了 ， 轮 到 你 了 ， 该 “已 2 
你 的 了 

值班 قام بره‎ 
值班 的 ， 值 日 的 ， 值 班 员 صاحب ال‎ 
心脏 病 的 发 作 i 
值班 的  ةمدخلا ج نُوبَنْجِيّة (م): في‎ on 
值 日 的 


نيَابّة: وكالة 代理 ， 代 表‏ 
ال العْمُومِيّة (في الُحاكم الانكليزية ) 英 、 法‏ ( 


刑事 部 

ال العمومية (العامة في المحاكم المصريّة)  检察‏ 
dE‏ 

检察 长 رئيس ال‎ 
检察 官 的 代理 人 ولال‎ 


代表 某 某 ; بال عن فلان: بال وكالةعنه لل‎ 
某 某 的 名 义 ， 替 某 某 


نيَابة عن : بدلا من 以 … 代 替‏ 


代表 的 ， 代 理 的 تيابي؛ بالوكالة‎ 
议会 的 , 代 议 制 的 النيابية‎ La = 
议会 政体 حك مة نيابية‎ 


متاوبة / تتاو ب: تعاقب /ر داو ,328 ,35 


NE, #8 

- (م) (في الري وغيره) ‏ (00461945 4096 
5 زراعية 轮 种‏ 
بال / بالتتاوب / هتاوبة / على التناوب: بالدور 
i, ME, BRU‏ 

灾难 ， 祸 串 نوية ج ثوب / ناثبة: مصيبة‎ 
努 比 亚 بلاد ال‎ 
努 比 亚 的 ; ¥ HEA توبئ: من بلاد النوبّة‎ 
代表 ， 代 理 人 E 
(议会 的 ) 议员 عضو مجلس واب‎ :- 


副 总 统 ， 副 主席 ， 副 总 载 ， ت الركيس‎ 

副 议长 ， 副 会 长 

副 领事 القتصل‎ 

总 督 الملك‎ 

罗马 教皇 的 使 节 (قاصد) رسولي‎ ~ 

[ 语 ] 代 主 词 (被 动 语 الفاعل (في التحو)‎ - 

态 动词 的 主语 ) 

检察 长 ， 检 察 官 ps 

总 检察 长 ال العام‎ 

مجلس التواب 议会‏ 

نايب (م): خصة 一 份‏ 
yb‏ وتائبات: مصيبّة ‏ 8 , 灾难‏ 
3 راكب الأيام / توائب الدَهر ‏ 23# ,738 

归来 的 ， 返 回 的 


تو به 


1288 نور 





FER, FRIES إل الله‎ 
i متتاوب:‎ 
)5933815(  فعَض نات ينوت نوتًا: تمايل من‎ 
2 KERE RES 
وتي ج تُوتِيّة ونّواتى 0( (40) : ملاح ,2ت‎ 
船员 ， 海 员 
笔记 本 ， 记 事 短 note (أ)‎ ly ج‎ Hy 
乐谱 _ 
ناحت - نَوْحَا ونواحا ونياحا ونياحة ومَنَاحًا المرأة‎ 
بصبياح وعويل‎ dl على‎ dd 
E, عل‎ 
(E FD) r وفنا‎ Hk مانا‎ 
相对 ， 面 对 面 Ai 
( 吊 着 的 东西 ) 名 وح الشيء: ترك وهو‎ 
HEY, HER 
相对 ， 两 山 对 立 ， 两 峰 相 峙  نالّبجلا تتَاوّح‎ 
(PF BAI, EFER 
HR, BR, 08 توح / نواح / ناح‎ 
$ FRM Fî الماعم‎ /-/- 
[基督 1 诺 亚 ， اسم صاحب الفلك‎ :Noah وح‎ 
[ 伊 ] 努 哈 


ته بي 可 二 By‏ 
ااا ت 


نت الرياح 


ع ال 


- سفينة‎ 
HR, E 
ARH, 5 غراب اوی‎ 
5 تواح / نائح ج ناحَة‎ 
ج توائح ونوح وألواح ولوح‎ os / واحة‎ 
KEE ونائحات‎ 
وجعلها‎ La الأرض طروقة للماء:‎ -> 部 
农民 使 十 地 能 贮藏 水 ها يغه‎ 
使 驹 驼 跪 下 ， 使 骆驼 优 围 ”45 ناخ الجمل:‎ 
(在 某 地 ) RE, EE بالمكان: أقام‎ - 


“轮流 的 ， 交 蔡 的 


BUMA 


(BBE) Bê F, {KE 
停留 的 地 方 


de 
الإقامة‎ EU 
骆驼 伏 卧 处 الإبل‎ e 
气候 oOSi al / طقس إم)‎ 
(树枝 ) اد - ودا ونُوَادًا ونَوَدَانًا وتتود: مايل‎ 
11, 
4 
تود / ودان: تمايل د‎ 
و: تنكيس الرأس نعاسا / تفقير (م)‎ - 
2000 FRE 
发 光 ， 放 光 


1 - 
و من النعاس: أخفق برأسيه 


تار ينور ترا ونيارَا: أضاءً 
تور التبات: زه (植物 ) 开花‏ 
لفلان: جعل له ثور (给 他 ) 点 灯‏ 
وأنار الشيء: أضاءً ‏ غلل ,78:18 .3 
- و المصباح: أشعله 点 灯‏ 
ود العقل Al. AR, F$,‏ ,مر 
教导 ， 教 化‏ 

RF ناو ره: شائمه‎ 
Hl, #8, 解释 , 分 tm تار المسالة:‎ 
析 ( 问 题 ) 

HIM, EM, AM 
(地 方 ) 有 阳光 ， 有 灯光 ， 
光线 充足 

涂 上 脱毛 齐 

被 启发 


نور الشيءٌ: A‏ 


وو المكاث» أَضاءٌ 


e‏ اخ 
= تطلى بالنورة 
:一‏ استنار عقله 

چ ", گل ت اي = 
استنار ب !: استمد بوره 用 某 物 照明‏ 
- العقل 得 到 启发 ， 受 了 教导‏ 
ور ج أنواز (الواحدة نورة): وهر 2 
a‏ ا ر کر ا د ہی ي فز صر يي سر 
12 


تورية (م): ورقة الرهرة /بثلة (أ) لقاعم ] 植‏ [ 


نور 1289 : توو 


1E 
,كاذ‎ 3636, 光明， so ور ج أَنْوَار ونيّران:‎ 
光辉 ， 灯 
电光 ， 电 灯 a 
| 目光 ， 视力 العيُون‎ - 
脸色 ， 气 色 ， 血 色 الوَجْه‎ - 
作 装 饰 的 灯光 الزينة‎ 
汽 灯 الغّاز (راجع ضوأ)‎ - 
000 neon light نيو ن‎ 一 
阳光 الشمس‎ - 
A ۰ القمَرٍ‎ - 


好 ! 好 极 了 ! (م): عافاك / لله درك‎ -wis 


| 妙 极 了 ! 做 得 好 ! 


[基督 ] 圣 礼拜 六 ， 复 活 节 的 前 名 ست ال‎ 
发 光 的 ， 照 明 的 لور فر‎ 
光 的 ， 38814, 26788  رونلا النسبة إلى‎ 二 
发 光 体 ( 尤  )بكاوكلاك(‎ - جسم - / جزم‎ 
指 日 月 ) 

سنة نُوريّة (بقياس سرعة سير النور) ‏ 76458 
يُورَة: حجر الكَلْس ERA‏ 
-: مزيج من كلس وزرنيخ وغيره لإزالة الشعر/ 
جميش / جوش 8# 脱毛 剂 (由 生石灰‏ 
等 混合 而 成 )‏ 

吉卜赛 人 ， 芯 网 人 
流浪 者 ， 河 泊 者 ; 流氓， 


نوري ج نور 
5 = 
‘(a) 一‏ محتال 


EN 
| تار ج آنور ونیران ونيرة: جوهر مرق (وبمعنى‎ 
Ke 火灾 ， 失 火 حريقة)‎ 
| 烙印 ， 火 印 只 
火山 جبل آل ينكان‎ 
AR, HB ال: جهنم‎ 
拜 淡 教 عبادة ال‎ 








شريط ال 导火线‏ 
ال اليونّانية (الإغريقيّة) ‏ 30 1710( 23 

船用 ) 
炮火 المدافع‎ - 
打 枪 ， 开 枪 إطلاق ال‎ 


FEAF, E KK عم (م)‎ JI 


TERRE, FIRE ال ولا العارً‎ 
黄 铁 矿 حجر ال‎ 
如 坐 针 秆 ， 坐 卧 不 宁 ， 志 下 على‎ 3 

不 安 
丹毒 ال القارسية‎ 


进退 维 兴 ,左右 为 难 , 腹背受敌 .25 ين‎ 


火 的 ， 有 رع دعن نواد محري أو يشيه نارا‎ 
火 的 ， 火 似 的 ， 火 红 的 

火器 ， 手 枪 سلاح تاري‎ 

热烈 的 演说 -一 山 > 

烟火 ， 花 爆 ， 火 箭 سهم تارية: فيش (س)‎ 

عن HEN‏ كت 
ورا ا 光亮 ， 光明， 光辉 ， 卓 越‏ 
تنوير الزهور 开花‏ 
إنارة / تنوير: إضاءة ME, MF, BIT‏ 
/-العقول ， 启发 ， ê, 开导 ， 教 导‏ 

教化 


"1 محاونة‎ : (Ê) manovra ستاو رة > متاورات‎ 
[ 军 ] (军队 、 兵 舰 的 ) 运动 ， 运 用 ， 村 ,ww 


演习 

بده (أ): عرض ريي 军事 演习‏ 

- )1( (في سكة الحديد) 转轨 ， 调 车‏ 
عامل ال (م) (في سکة الحديد) 铁 ] 转 轨‏ [ 
ار 1 قد LA,‏ 

转轨 器 لإف)‎ nls 
花 وار ج واویر / ثُوَارَة ج ثوارات: رَهْر‎ 





نور 1290 نوص 
ıi :二‏ 1818 ,1109 ,813580 ,22680 | 32 کان أو حديد أو حجر ) 牛 拉 的‏ ( 
FTL; HEE | 的 ， 光 彩 的 ， 类 烂 的‏ 
-/ نور (م): ضد مظلم 888089 ,3688 | -: سكة الحراث ل 
-/-: واضح / 3 清楚 的 ， 明晰 的‏ | تورس: زمج الماء ا 
-: ساطع النور / مشرق 7765۸ , 光明 的‏ | تورستينيًا )1( :neurasthenia‏ حيلم 医 ] 神‏ [ 
经 衰弱 受过 启发 的 ， 受 过 教育 的 8‏ 
طلاء أو دهان 发 光 的 涂料 ， 发 光 的 油漆‏ | توروز / نَبْرُوز (86) : رأس السنة عند الفرس 
عقل - 才气 纵横 的 头脑‏ | والأقباط (波斯 人 和 埃及 科 卜 特 族 的 ) 元 旦‏ 
او ڪات 发 光 体‏ | ناس ينوس وسا وتوسانا الشيء: رك وتذبدب 
ال الأَعْظّم: الشَّمس 太阳‏ | دلي (HEMED 1250, E‏ 
التيران: الشّمْس والقمر 日 月‏ | وس: دیدب Ea, BR‏ 
توار اليل (م): شب الليّل (م) / تبات ,#680 | ناس / أتاس (والمفرد 00( 人 们‏ 
胭脂 花‏ |” كلام ال KARE: 人 家 的 闲话 ,骂人 的 话‏ 
ئۇور: els‏ / ذخان الشّخم يعَالج به الوشّم حتى ابن ال 好 人 ， 世 家 子弟‏ 
خض EF HFA)‏ ,182 | واس: متذبذب 摆动 的 ， 摇 网 的‏ 
منوار ج مناویر: مصباح الشارع 8617 .418 | اووس ج تواويس / ناؤوس: تابوت حجري 
منار / منارة ج متاور ومتائر: موضع النور 44 | للموتى 51811 HR,‏ 
2١ 灯台‏ | ناسوت ج تواسيت: ضد لاوت ,ل ,۸# 
مار السجد: 人 道 ( 对 神 性 而 言 ) | (清真 寺 的 ) 尖塔 i‏ 
-: فار (م) 灯塔‏ ومر ا جرح HRT (i)‏ , كي عا ] 
رسوم المتاثر 灯塔 费‏ ناش ينوش نوا الشية : تناوله 拿‏ 
نور ج متاو /- السّقف (م): جلي 7853 | ناوش العدو في القتال: نارله ‏ 1۸38# 
منور البيت (م) 灯台 ， 烛 台‏ اوش وانتاش الشيءَ: تناو له 得 到 ， 拿 到‏ 
متور 被 照 亮 的 ， 被 照明 的‏ | وا بالرمّاح: تَطَاعَنُوا ل رده 
:ti FEY, 明朗 的 5‏ أله 拯救‏ 
مثير: مضبيء BRIER, 1181880, HERE‏ رک کات ا کے ا ري 
-: ساطع أو مُشْرِق ‏ 36 ,361600 , 伤寒 typhoid | 发 光 的‏ 
0 | متاوشة ج متاوّشّات: تزال 小 战 ， 小 冲突‏ 
چو 发 光 体‏ | تؤُوش: قوي 有 力 的 ， 强 有 力 的 ， 有 勇气 的‏ 
开明 的 ， 进 步 的 ， 文 明 的 ， 有 知识 的‏ | متاويشى (م) (-1): لون أزرق أَرْجُوا” #4 
色 的 ， 颖 红色 的 受过 教育 的 人 000‏ 


ناص ينوص نوصا ومناصا ومنيصا عن قرنه: هرب 





نوص 1291 نوف 
وتَنَحَّى عنه وفارقه 透 避 ， 躲 避 ， 回 避‏ | نوع الأشْياءَ : جعلها أنواعا 分 门 别 类‏ 
ناص ونَاصَ الماح (م): ضف ثُورّه (0738) | الأطياة: جعلها أشكالاً 511لا ,4 
形形色色 渐渐 地 灭 ， 逐 渐 微弱‏ 

改变 ， 变 更 ， 改 换 ， due / الشيء: غيره‎ | 野 驴 Re توص:‎ 
改造 和 逃避 处 , 逃避 所 ， ماص / منيص: مقر‎ / - 


太平 站 

免不了 的 ， 无 可 避免 的 , 不 re لا‎ 
可 逃避 的 

灯 ， 夜 明灯 (م): قنديل‎ ol 
#8, تَوْطًا ونيّاطًا ونوطه وأنَاطه: عله‎  هّطاَن‎ 
,د‎ 8, RE 

و و به الأمر: كلقه به 0# , 委托‏ 
- و و عليه الأَمّل: علّقه 寄 以 希望 。 le‏ 
نيط به الأمرٌ 被 委托 ， 被 信托‏ 
-عليه: fk, 34218 ls 人‏ ,طاعة 


变 成 各 种 各 样 ， 变 成 形 形 色 ” اللأشياء‎ ey 
色 ， 变 成 五 花 八 门 

种 类 ， 形 式 ， 式 样 وع ج أنواع: جنس‎ 
性 质 ， 品 质 ， 品 种 ， 等 级 we :- 

工作 的 性 质 ， 工 作 的 种 类 العمل‎ 

人 类 ال الإنُساني‎ 

… 之 流 ，… 之 类 

稍微 ， 有 点 ,一 点 儿 بتوع ما / نُوعا / نوعا ما‎ 


特别 是 ， 尤 其 是 بخاص‎ 


所 有 氏族 ， 所 有 品种 على اختلاط أنواعهم‎ | 


[ 生 ] 种 的 ترط ج أَنْوَاط ونيّاط: كل شيء مُعَلّقَ 2 .22886 | لوعي‎ 
[ 物 ] 比重 قل‎ | 耳环 ，[ 建 ] 吊 钟 饰 

特性 ， 特 征 ， 特 色 و ,#& .8# | صفةة‎ 
方法 ， 方 式 ， 办 法 :质量 نوعية‎ | 纪念 章 SS 
多 种 多 样 ， 多 样 性 ，  عاوئألا وع: تعَدّد‎ | [ 解 ] 主 动脉 bl 
形形色色 ， 五 花 八 门 心弦 ， 情 绪 القلب‎ - 


笔记 ， 略 记 ， 备 忘 note (Î) وط ج تُوطّات‎ 
录 ; 注 ， 注 解 ， 注 释 


اراز آي 


织 最 岛 تتول أ تتواط‎ 
| 与 此 有 关 ， 以 此 为 准则 ， هذا منُوط به: مُعَلّق‎ 
| 以 此 为 条 件 
| 悬挂 处 منّاط: موضع التَعْليق‎ 
| 物件 ， 物 品 ， 物 体 ， 物 像 

(他 与 我 的 距离 ， 如 هو مني مناط اأ‎ 


| FESTA RES) FAM RHR, 高 不 


可 药 的 


希望 的 寄托 ， 渴 望 的 东西 الآمال‎ 





多 种 多 样 的 ， 各 式 各 样 的 ， 形 形 色 متنواع‎ 
色 的 ， 五 花 具 门 的 

成 为 高 اف يتُوف نوفا الشيءٌ: ارتفع وأشرف‎ 
的 ， 尝 高 的 ， 高 答 的 


越过 ， 超 越 ae- 
高 的 驼峰 نوف ج أَنُوّاف: سنام عال‎ 


ناف من :نمال واوق ( جل ياف / ان 
نيّاف): الطويل في ارتفاع ‏ 2 38 4 72 186 
HEHE‏ 
مرا نياف: تامة الطول والحسن 又 高 又 美的‏ 


نوف 
女人‏ 

大 主教 图 下 ,大 监督 “oi bhi نيّاقة (م) / إنَافة‎ 
阁下 

红 衣 主教 阁下 , 教 庭 cardinal الككْديتال‎ 
AHH AH F 

AF 
HR, 
20 余 
EAR 
40 余年 来 وب‎ ee مك أر جين‎ 
华丽 的 ， 壮 丽 的 ， 堂 皇 的 متيف‎ 
221153 مَتّاف: اسم صم عرب 144 2/8 إها)‎ 
名 ) 

تور (م1“ قطيفة / اسم نبات 植 ] 睡 莲‏ [ 
َوْفْرَةَ ج تَوفرَات (م) (انظر نفر) 喷泉 ， 团 水‏ 
池 ; 喷 油 井‏ 

/ تَشرِين الثاني‎ :November توفمبّر (أ)‎ / py 
الحادي عشر من شهور السنة الشمسية‎ 


تياك أو ليك 多‏ 
عشرون وليف أو ثيف 


可‏ ماو 
اة ول 0 


انق إيناقا ونيقا الشيءٌ فلانًا: أعجبه (آنقّ مقلوب 
ti‏ والصدر "يق" غير Cg‏ 
满足 ， 中 意 ， 使 觉得 好 、 觉 得 有 趣‏ 

نوق نيق في مله ومَطعَمِه أو أمُوره 讲究‏ 
E, ORE, HUF‏ 

تاقة ج تاق ونوق وأُوق وأوثق وأَنْوّق وأينق ونيّاق 
وناقات وألواق جج أيائق ونيّاقات: 3 الجمل 
EBE‏ 

HER, Ah, 海 咎 。 bi البخر:‎ - 
与 我 无 干 لا لی فيها ولا جمل‎ 
难 传 候 的 ， 挑 三 拣 四 的 ， يق : صعب الإرأضناء‎ 
过 分 讲究 细节 的 ， 吹 毛 求 六 的 

تال ينول توالا وولا وتوّل وأنَالَ فلانًا العَطِيّة 


| 阴历 
| 118 


| 使 高 兴 、 





1292 نوم 


وبالعطية وَالَ له العطِيّة وبالعطية: أعطاه إياها 
EF, BF‏ ,هه 
نال: حصل على (في نيل) 
اولّه :Cs‏ أعطاه إيّاه أو أعطاء إيّاه مادا به يده 
给 ， 给 予 ， 授 予 ， 递 给 ， 交 给 ， 交 付‏ 
تََاوَّلَ الشيء: أَحَدَه  取 ， 拿 ， 接 受 ， 收 到‏ 
الطعام أو الشاي ال¿ ) 吃 ( 饭 )， 喝 {( 茶‏ 
(25) 18[ 
提 到 ， 涉 及 5‏ 
加 以 批评 ra‏ 
ول ج أنوال / منول الحائك / منوال ج متاویل: 
织 布 机 ， 手 织 机‏ 
Noo >‏ القن 
船 钱 ， 运 费 ， 水 脚 ， 装 货 费‏ 
متاولّة: 转送 ， 递 送 ， 传 递 wl‏ 
منوال: اسلوب / سق 方法 ,做 法 , 方式 , 形‏ 
式 ， 样 式‏ 
单调 的 , 干 篇 一 律 的‏ 
على ه / نسج على ه 像 他 一 样 ， 莫 仿‏ 
他 ， 效 仿 他‏ 
على هذا ال 照 这 样 ， 像 这 样‏ 
متاول (م) [机 ] 传 动‏ 
力所能及 的 地 方 ， 可 以 到 达 的 范围 “JE‏ 
هذا في 这 是 在 我 们 手边 的 , 这 是 我 Ub‏ 
们 力所能及 的‏ 
无 可 怀疑 的‏ 
غا EIR,‏ 
睡觉‏ 
-: رقد / دحل op‏ لينام RE‏ 
- البحر: هذا (AE) 平静 ， 安 静‏ 
عن حاجته: لم هسم لها 75188 , 忽略‏ ,37 
神 ， 不 注意‏ 


ا قر ار 
قوق ا لظنون وا لشبهات 
نام ينام توما ونيامًا: ضد استيقظ / i‏ 
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ES ات البضاعة:‎ 
有 脱手 ， 没 卖 出 去 


(HRD 有 麻辣， 麻木 الرجل: خدرت‎ 00 
( 风 ) 平 静 ， 平 息 تالريح: سكنت‎ - 
(市 面 ) 7# 4+ ات السوق: كسدت‎ 
(JO, xX ت التار: همدت‎ 


(对 他 ) 信任 ， “CEI واستتام وتَنَاوَمٌ إليه:‎ - 

信赖 

默 从 ， 默 认 ， 满 意  هب و إليه: رضي‎ - 

服从 ， 顺 从 ， 届 从 و إليه: أذعن‎ - 

( 安 于 胜利 的 花冠 ) ja على أكاليل‎ 

以 既得 的 成 绩 为 满足 ， 不 求 进取 

沉睡 ， 酬 睡 ， 三 得 很 香  هْيئَفَج مل ء‎ 

使 他 入 睡 ， ea د اموه (م): جعله‎ 
| 安排 他 睡觉 

- و و الولّدَ (م): أدخله سَرِيره نام 把 小‏ 

孩 搁 在 床上 让 他 睡觉 

(用 麻药 ) 麻醉 他 ره‎ ۵ 

用 氯仿 使 他 chloroform -ه بالكلو رفرْم‎ 

麻醉 

催眠 ， 施 催眠 术 ا‎ 


تنوم واستّنوم الرجل (م): احَتّلم ‏ 2346 [428] 


A PU :OE‏ ا 
ol‏ إليه: 4 和 他 亲密 ， 交 情 好‏ 
- إلى الصدفة 靠 机 会 ， 等 机 缘 ， 守 株 待 免‏ 
نوم ونيام وثوام: ضد يقظة HE, HERK‏ 
د مشتطيسبي 催眠 状态‏ 
2 الشفق (لتخفيف الام الوضع) 201820446 
وا Hf, HEB‏ 
أهل 5 长 梦‏ 
植 ] HESE |‏ [ 


بزر أبُو ال (م): شتارق (م) / جِنَارِك #۴ 


| (货物 ) 滞销 ， 没 


KIR, KIRE قلّة ال‎ 
KH, E# غرفة ال‎ 
ERK قميص ال: نيم / منامة‎ 
昏睡 病 (非洲 的 地 方 。 مض ال أو النعاس‎ 
M, EFE, HM, E, BEBEK 
不 醒 而 死 ) 
睡眠 的 ， 关 于 睡眠 的 تومي‎ 
BE, EH, BE الكلام ال‎ 
梦 中 行走 ， 梦 游 اليقظة النومية: التروبص‎ 
一 睡 ， 睡 一 觉 نومات: المرة من النوم‎ A 
使 睡 تنويم‎ 
用 氯仿 使 人 麻醉 بالكلورفرم‎ - 
催 眼 术 { مغتطيسري (راجع مغيط‎ - 
睡衣 نيم: قوب التوم‎ 
ويام ونوم:‎ ely, نائم ج نيام ونوم ونيم ونيم‎ 
睡 着 的 ， 睡 眠 的 ضد مستيقظ‎ 


- (کالر جل أو اليّد): 麻醉 的 ， 麻 木 的 :sw‏ 
وا مرض النوم الخطر 
تايمة السلمة (م): حلاف القائمة ‏ 8815 ) (楼 梯‏ 


وم / تمه / /pj‏ توم( % ,164 

IK 
[ 动 ] 睡 鼠 الشارة التوامة‎ 
1 (rm 0 J 0 


麻醉 药 ， 麻 醉 剂 مخدر‎ :- 
一 服 催眠 剂 و و‎ 
一 片 安眠 药 حبة منومة‎ 
睡眠 ， 睡 觉 منام ج متامات: توم‎ 


حل 梦‏ 
- / منامة: موضيع أو فراش النوم 床‏ 
E‏ غرقَة النوم RHE, EEF‏ 
-/-: غرفة النَوْم في الَدَارس #4 
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منامة: قميص النوم 
مشیم ج مرم 

نون الكلمة 

تنوين 

ون ج by‏ 


[ 铁 ] (铁轨 下 的 ) 轨 座 


کے اقل 


ج نيان وأثوان: سملك 
5 8 5 

س بال / حوت كبير 

0 افر 5 ر ار اول ال 

ذو ال: يونان / يونس النبي 


鱼 ， 鱼 类 


5 حي ال 2 

Oka‏ نونية 

س لطاع 5 م 

نوه الشيء: رفعه 
一‏ الشف ذكرة 


الك مدحه وعظمه 


تنویه: ذکر 
کک مح 


及 的 


نوى ينوي 8 ونية وا وانتوى الشيء: قصده 
وعزم عليه FH: RE. KE, ZS,‏ ,امه 
决心‏ 
sn‏ وا 出 远门 ， 远 离 “Jet‏ 
故 多‏ 


(Ê) 8661# < (م) )5 (م):‎ 一 


| 地 叫 
| (果实 ) 成 核 ， 结 核 


ey‏ عورد الوق 


(Helgi ol 


| 睡衣 
远离 , 远 去 , 到 远方 去 , تَوى: بعد (راجع نأى)‎ | 
| [请 ] 在 词尾 加 上 鼻音 符 
| [ 语 ] 在 词尾 加 鼻音 符 
| 字母 نون‎ 的 名 称 
决心 ， 决 意 نية ج نيات: عَم‎ | 
قصب‎ | 鲸鱼 

| [ 宗 ] 曾 入 鱼 腹 
| 者 ， 指 先知 约 拿 ， 优 努 斯 (圣经 约 拿 书 ) 

| .اري‎ 5  لفطلا‎ gs نُوئّة ج نُوئّات:‎ 
| 上 的 小 窜 

| 以 نون‎ 为 韵脚 的 长 诗 

| 兴起 ， 抬 起 

| 叙述 ， 说 到 ， 谈 到 ， 提 到 
| 赞美 ， 称赞 , 颂扬。 4 
| 8825. أو أشارَ إليه‎ Ls -عن أو إلى‎ 
| 暗 指 

| 叙述 ， 说 到 ， 提 到 ， 提 及 
| BX, HH, 

| 被 说 到 的 ， 被 提 到 的 ， 被 握 موه به: مذكور‎ 





里 mm 1 0 |‏ كك 
| التواء: عقد النية 


EO, Ri, HM etc ه:‎ — 
远 走 

( 明 性 2 ما يقصلده المسافر من قرب أو‎ :- 
名 词 ) (旅客 的 ) 目的 地 

心愿 ， 心 意 ， 意 图 ， 意 上 قد‎ :一 
诚意 ， 好 意 ， 善 意 er 
HE. KE sp 
ناكا‎ REKE موا‎ 
AR, BEK, WE, FE, سال‎ 
质朴 ， 朴 素 ， 天 真 
诚实 地 ， 诚 心地 
恶意 地 

有 意 ， 有 决心 ... صت ال على‎ 
决心 作 … ... عق ال على‎ 
不 疑 人 的 , 易 上 当 的 على نيّاته (م): خدْعة‎ 
无 经 验 的 ， 未 成 熟 的 。 他 على نیت )م(‎ 
行为 的 善 恶 ， 决 定 于  تاينلاب والأعمال‎ 
动机 


0 س ا 
ل 


لسو ۴ 一‏ 
س اق 


| ثواة ج توى وتوات جج أنواء ونوى ونوي: 
示 的‏ | 


(E) 核 ， 
果 ( 核 ) 
核 ， 核 心 
BEL, BNE, AME: 
原子 核 

RTE 


me‏ التمر ونحوه أي حبه أو بزره 


:一‏ جزء م رکزي 
一‏ صغيرة / نوية 


تخطيم ‏ الذرة 


核 的 ， 原 子 核 的 ووي‎ 
核 形 质 باه‎ 
原子 核 研究 الأببحاث ال‎ 
Hk _ غشاء‎ 


Rb, RE 
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CE 
(A, RIDE, RR 
بجمله (في نوء)‎ — 
未 完成 ， 做 得 不 仔 ” So لم‎ :SEE 
细 ， 未 把 某 事 作 好 
生  رادلا لي من اللحم (م): الذي لم تَمْسّهِ‎ /es 
,ؤم‎ RAM, REM 
424, £ (م): تاقص التضلج‎ 一 /一 
生 的 ， 未 熟 的 (果子 等 ) -/(م): فج‎ 
نيابة (في نوب) / نياط (في نوط)‎ 
نيافة (في نوف)‎ 
用 犬齿 咬 DC عضه‎ :UU تیپ‎ 
تاب ج | وثُيُوب وأتاييب: السين‎ 


خلف الرباعية 犬齿‏ 
- الحيّة وکل 这 oly‏ ,387 (4849) 
(野兽 的 ) 牙‏ 
- الختزير البرّي أو الفيل وأمثالهما ， 象牙‏ 
ELE‏ 
کشر 础 牙 蛤 眼 ui‏ 
نيثرات (أ) nitrate‏ (راجع نثرات) 
:nitrogen (Î) i‏ اروت )1( CAE:‏ 
نير ج أنيّار ونيرآن: ناف (م) AF‏ 
رة oN‏ (م): لثة tA. FA‏ 
شر مر (في نور) 
كد gs‏ أول يوم من أيام السنة الشمسية عند الفرس 


波斯 人 的 元 旦 {阳历 年 1 月 1 日 ) 
科 卜 特 人 的 元 是 to :- 
عاهل روماني اشتهر بإحراق‎ :Nero (1) يرون‎ 
罗 尼 (罗马 暴君 ， 曾 烧 过 罗马 城 37 روما‎ 
—68) 
(في نرك)‎ dw 
يسان (أ): إبريل / الرابع من شهور السنة الشمسية‎ 


阳历 4 月 
愚人 节 ( 阳 历 4 月 1 日 ) - يوم کذبة‎ 
نيشان )=( (في نشن)‎ 
IH, نيص (أ): قنفذ كبير‎ 
نيط (في نوط) / نيف (في نوف)‎ 
نيق (في نوق)‎ 
讲究 吃 穿 نيقة: اسم توق‎ 
E He :和 区 So。 ناك ينيك‎ 
妓女 1 
[化 ] 锦 ;一 般 锦 币 。 39 :nickel تيكل / نكل‎ 
镀铬 的 مکل‎ 


نيكوتين :nicotine‏ خلاصة التبغ 1 اا م( 
LIRE, RHR, BHT‏ 
َال ينيل وتال ليلا YE‏ أصابه/ 
حصل عليه 取得 ， 博 得 ， 获 得 ， 得 到‏ 


遵 ( 愿 ) ， 获 得 (胜利 ，  هكرذأ الشية:‎ 
达到 {目的 ) 

博得 , 赢得 , 得 利 , 获 利 , 挣 ( 钱 ) wo :- 
赚 ( 钱 ) 

在 … 方 面 取得 成 就 , 获 ... نَجَاحًا في‎ ١ 
得 成 功 

感染 (他 ) ， 影 响 (他 ) فيه‎ a 
他 的 头发 变 白 了 دال‎ 
من تفسي هذا الحديث 20187 #1545 خذ‎ 
下 了 印象 

博得 他 的 同情 عطقه‎ - 
得 遂 所 愿 a س‎ 
得 奖 جَائرَة‎ - 
得 到 他 的 欢心 رضاه‎ - 
取得 他 的 宠爱 Ac حظوة لدي أو في‎ - 
诽谤 ， 中 伤 ， 侮 厚 ， من عرضه: مه‎ 
辱骂 
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使 他 受害 tye 
接受 ， 得 到 حصل عليه‎ / oy ه:‎ — 
18411921, 18518318 ه وأَثَالّه: جعله ينال‎ 一 
,جه‎ BF, EF, HF  هاطعأ -هوه:‎ 
YR LE HÉ يله‎ 
用 尼罗河 水 灌流 8 
得 到 ， 获 得 , 取得  كاردإ تيل / توال (م):‎ 
TEE, نيل: نبات يُصبَعْ به أزْرّق‎ 
8, نيلّة (م) /نيّلج (أ): صباغ ررق ا‎ / 
4 BEH 

兰 粉 كرَة ال (للغسيل) / رَهْرَة ال: زَهْرَة (م)‎ 
(洗涤 剂 ) 
(埃及 的 ) 尼罗河 
埃及 人 بتو ال‎ 
[村 莲花， 荷花 رال ال‎ 
蓝 色 的 ， 青 色 的 ای‎ 
尼罗河 的 النيل‎ ja :- 
用 洪 泥 做 肥料 تنييل (م) (الزراعة و الري)‎ 
得 到 者 , 获得 者 تائل: الذي نال‎ 
得 ， 得 到 ， 获 得 ， 取 得 J 
难得 的 عيذ أو سحب الد‎ 


تهر ال / ال 


易 得 的 قريب أو سهل ال‎ 
NR, ميل (م): مأك 440/جة]ز‎ 
水 位 计 (测量 河水 的 jt ميل (م):‎ 
标尺 ) 
靛青, 靛蓝 上 Eto نيج (أ) / نيلّة (م):‎ 
睡莲 این‎ :nenuphar (Î) نيلوقر‎ 
尼龙 ， 锦 纶 nylon (|) تيون‎ 
جوارب - ار‎ 
نيم (في نوم)‎ 
妈妈 نينة (م)‎ 
烤 得 如 的 ，。( 波 ) نيمبرظت: شري نصف سي‎ 
HOME, HERRE | 
18.0235  قّلَس يض -: بْض برشت / نصف‎ 
ية (في نوي)‎ 
[ 物 ] دقيقة كهربية محايدة‎ :neutron (Î) نیوترون‎ 
中 子 
إسحق و شف قوانين‎ :Newton (Î) نیون‎ 
牛顿 (英国 物理 学 家 ，1642  روُثلاو الجاذيية‎ 
一 1727) 
牛顿 的 ， 牛 顿 学 说 的 
RIKE 


ر ا 证‏ قز از FE‏ 
نوتني / نيوتني 





阿拉 伯 字 母 表 第 26 个 字母 ; 代表  )ءاهاز‎ o 
数字 5 
( 回 历 纪元 的 ) 缩 写 ه: هجرية‎ 


他 ， 他 的 ; 它 ， 它 的 ( 宾 格 和 属 格 的 连 o 
接 代名词 ) 
我 们 看 见 了 他 رایتاه‎ 
我 们 拿 了 它 ; 我 们 攻 下 了 它 ， i 
我 们 夺取 了 它 
他 的 书 کتابه‎ 
她 , 她 的 ( 宾 格 和 属 格 的 连接 代名词 ) ا‎ 
我 们 看 见 了 她 aT, 
她 的 书 tuts 
呵 ! (提起 注意 的 虚词 ) _ 
呵 ! 他 (他 在 那儿 : 他 来 了 ) هو‎ 
呵 ! 我 在 这 儿 ， 就 是 我 آنا‎ 
呵 ! 我 站 在 这 儿 أنا قائم‎ 
拿 着 ! م‎ 一 
再 给 你 举 个 例子 吧 ! ar 
想 要 证 据 ， 就 请 听 吧 1 ذا شنت دلیلا ف كه‎ 
这 个 هدم الشكلة حل وجي و ت تحن ذاکروه‎ 
难题 只 有 一 个 解决 办 法 ， 我 们 就 来 谈 一 
谈 吧 
就 在 这 儿 Ua 
( 阳 ) 这 ， 这 个 هذا (ها + ذا)‎ 
( 阴 ) 这 ， 这 个 هذه‎ 
这 些 هؤلآء‎ 
这 样 ， 这 么 样 ， 如 此 هكد‎ 
هاب (في هيب) / هات (في هيت)‎ 
险 突 尔 (古代 埃  ةّينوعرفلا هاتور: إلاهة الجر‎ 





及 女神 ， 千 头 人 身 ， 专 司 恋爱 和 娱乐 ) 

هاء (في هوأ) / هاج (في هيج) 
هاج (في هجر) / هاد (في هود) 
هاد (في هدي) / هاذ (في هذي) 
هاراكيري (أ): انتحار ياباني ‏ ,114[ (80ع817]) 
剖腹 (自杀 行为 )‏ 
哈 伦 ( 男 名 )‏ 
BO‏ 


أبو : عندلیب / مسهر 
هاش (في هوش) / هاس (في هيص) 
هاط (في هيط) / هاع (في هر ع) 


| هاف (في هيف) / هالة (في هول) 
| هاليوم (أ) :helium‏ غاز المنطاد / عنْصر غازي 


[化 所 


هام (في هيم) / هام (في همم) 


هامة (في هوم) / هامّة (في همم) 

هان (في هرن) / هاوية (في هري) 

哈哈 大 笑 , 哄笑 2 هنهاء وهاهاة:‎ Bb 

哈哈 大 笑 的 人 :Gb , bb 

هب (في وهب) / هباء (في هبو) 

هب هبا by‏ يبا وهيابا عل كذا : طفق 
عله 开始 做 ， 着 手‏ 
他 开始 写 所 _‏ 
- هبًا وهبوبا في الحرب: انرم 战败 ， 败 北‏ 

ھی هبوبا وهبيبًا وهبا من تومه: انتبه واستيقظ 

醒 来 ， 起床 

拿 起 武器 ， 奇 起 应 战 ا‎ 
551:877 في وجه ا عار ضُون‎ - 
奋起 反抗 في‎ - 
刮 风 ， 起 风 ات الريح‎ 


:عات 





هبب 1298 هبط 
ات العاصفة 别 骨肉 ,没有 骨头 的 肉  مْظَعالب pi: | 起 暴风‏ 
سات التار 81 着 火‏ | -: شرق (م) / لحم اهر (بلادهن) ,818 


- فيه الكل (م): es‏ 10848402 


کل من ودب 无 论 张 三 李 四‏ 
ع اللاي عاق ار قاس 撕 破 ， 撕 碎‏ 
ب إها) ميتدينة م وده 用 煤 烟 涂 黑‏ 
هبب الثوب: بلي / تَقَطّع 衣服 破旧‏ 
10 ار 一 阵风‏ 
هة (في وهب) 
هباب: هباء ARE, MDH‏ 
هباب الدخان (م): كن ,1&4 ,182 , 煤 烟‏ 
油烟‏ 
_ لمصباح: سناج / سخام 灯 烟‏ 
عبوب الريح EFL RI‏ 
بوب / هَبُوبّة / هبيب: ريح مثيرة للعبرة ‏ 4 
大 风‏ 
مَهَبّ ج مهاب الريح 起 风 的 方向‏ 
هبته ‏ هبتا: ضربه / هبّدّه (م) 打击‏ 
هبت الرجل: كان Ê Î. 傻子、 果子 Ep‏ 
هبيت: عبيط (م) RF, BA‏ ,مخ 
-: جبّان RX, HAA‏ 
(FAH) 击 La Uh ah‏ 
全 pi‏ (م): راه .۴۴4۰۰۰۴ 
倒 、 推 倒‏ 
— ه باطراوة: هبته بها HET, Ft‏ 
انهبد (م) 挨打 ， 被 推倒‏ | 
هبدة: yi‏ صوت الشيء التّقيل الساقط على 
الأرض E‏ دج جم زر ع2 | 
FREE YATE‏ ؤقعم | 


هبر هرا اللحم: غطعه Cs‏ كيار . 24978 | 


大 块 
肉 هیر : لحم‎ 





E (EEL PY) 

一 块 肉 قطعة لحم‎ pr 
3R, هبرية / هبارية: رة الرأس مر ملك‎ 
风沙 ريح هبارية: ذات غبار‎ 
E «هبيرة: ضيع‎ 
BEE الضقدع‎ FE : ایو‎ 
HEKE م :أ قى الضفلوع‎ 
收集 ，  هعمج شيش - وهبش - هبشا الشيء:‎ 
采集 ， 搜 集 

- باليّد وبا خلب (م) BE, ME‏ 
فلانا: ضربّه ضريًا موجعا 痛击‏ 
هابوش (م): ناموس كاذب اذ ,كلا 
شب (م): دَثْر / مال كثير 大 批 的 货物‏ 
i‏ الرجل من الججّل: نزل ‏ (للا)7 
ت الطائرة أو الطبّارة ‏ ,۴ 681(3# .ي) 
降落‏ 

灰心 ， 消 沉 iT 
(物价 ) 跌落 ， 回 跌 الشمن: لقص‎ - 
掉 到 地 上 إلى الأرض‎ 
(屋顶 ) FH Dh 
从 天 而 降 من السماء‎ 53 

( 风 ) 平息 ，( 疫 病 ) 消 退 iy ت الريح‎ 
他 得 到 了 灵感 ah 
来 到 { 某 地 ) المكان: أتاه‎ a -- . 
降低 ， 使 下 降 ه وأهبطه: أنزله‎ 
( 病 ) 使 他 消瘦 الَرَّض لَحْمّه (هَبْطًا): هره‎ - 
他 病 瘦 了 لَحْمهِ من الْرّض (م)‎ - 
WH, ا‎ Ra se ا القن‎ 
降低 ， 减 少 هَبْط / إهُبّاط: تنزيل‎ 
降低 ا‎ 


هبط 

降低 一 次 هبطة: نزلة‎ 
降落 一 次 ， 跌 落 一 次 ， 薄 下 一 次 سقلة‎ :- 
低地 ， 洼地; 177  )م( وعد / مط‎ :- 

| 降落 ， 跌 落 هبوط: ارول أو سقوط‎ 
HE ETE اضطراري‎ - 
减少 ja: E 
跌价 ， 忽 然 落 价 الأسعار: تدهور‎ - 
ki المقعدة: صميلة (س)‎ - 

| 衰弱 صخي‎ - 

| 来 临 
和 斜坡， 侧面 هبوط: متحدر‎ 
降下 的 ， 落 下 的 ， 跌 落 的 هابط: نازل‎ 
跳伞 降落 者 بالمظلة‎ _ 
HE, HEK مرول‎ : :bps / هبيط‎ 
企 兵 بالمظّلات‎ sd : أهابيط:‎ 
降落 的 地 方 مهبط ج مهابط: : موضع ابوط‎ 
机 场 الطائرات‎ - 

| [ 电 ]( 人 分 ج مهابط: قطب کھریی سالب‎ 
解 液 的 ) 阴极 
[ 物 ] 阴极 射线 أشعة ال‎ 
阳极 和 阴极 dl 
世界 各 هو - السياح من جميع أنحاء العالّم‎ 
地 游客 的 云集 之 地 


共产 uF المجتمع الشيوعي  آمال الإنسانية‎ 
主义 社会 是 进步 人 类 希望 的 归宿 

从 早 到 晚 منذ طلعة الصبّح حتى الليل‎ 
[化 ] 阳 离子 ， 正 电离 子 Wt دالف‎ 
解 热 剂 ， 清 凉 剂 م اا‎ 
降落 人 واي‎ i هابطة:‎ /dy 
7808, هبل وتَهبّلَ اهَل الرجل لعياله: تكب‎ 
赚 得 (钱财 ) 

使 局。 AL CS:() Xe (م)‎ - 
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HE, FBR 

- الطبخ (م): طبخه بالبخار 1 
تهبل بالبخار (م) ل 
واهتبل الفرصة: انْتَهَرَهًا ‏ 73412[ , 乘机‏ 
اهتبل ب 关心 ， 关 怀‏ 
تالص 诱骗 猎物‏ 
انهبل MR‏ 
هَبّل: 事务 ， 事 情 ob‏ 
000 تدخ ,قرو 
هبلة: بخار د 


胡 伯 勒 (伊斯兰 教 以 前 供 在 麦 加 克 而 هب‎ ， 


白 里 的 偶像 ) 

大 量 ,许多 ; 226 هَبُولى )م( / بال‎ 
个 高 的 人 ,高 个 子  ليوط هبل / هبل: رَجُْل‎ 
RAE. دم‎ Cs 
[ 宗 ] 亚 伯 ( 亚 当 هييل / هابييل: ثاني أولاد آَم‎ 
的 次 子 ) 

-/أهبل / مهبول (م): أبله ‏ 8۶ ,ل 
| #7 , قلاخ 
مهيل ج مهايل المرَأة: مسلك الرّحم 解 ] 阴 道‏ [ 
医 ] 子 宫 镜 JJ‏ [ 
مهپلي: مختص 阴道 的 Ju‏ 
مهبل: خفيف 轻 的 ， 轻 便 的‏ 
هبه er‏ والسراب: 。 AR, 发 亮‏ 
الكلبب (م): تبح HMR, jm‏ 
هبهاب: سراب ER‏ 


敏捷 的 ， 轻 捷 的 ， 飞 快 的 هبهبي : سريع‎ / - 


ر رع 


(灰尘 ) 飞扬 شيا هبوا الغبار: سطع‎ 
逃跑 , 逃走 , 溜 之 大 吉 هب (م) / فر‎ : :- 
(尘土 ) 飞扬 ee هبو العبَارِ:‎ 
ME, KE هَبَّاء ج أهبّاء: غبار‎ 
( 变 成 飞扬 的 微 尘 而 消 (مَنْقُورا)‎ ١ ذهب‎ 
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E) 烟消云散 

ZE هبَاءة: ذرة راب‎ 
微粒 子 ذريرة‎ : 
(MFI) 
A 

使 声名 狼藉 ， 
破坏 名 的 
۴, ۴  هدّدَهَت الرجل وعَلَيْه (م):‎ 
RE, WH, E8 is 


هبيك (م): واحد وواحد في تردين 


هر هرا الكبّرُ فلانًا: أفقده عَقْلّه 1287 | 
KR, MRE)‏ | 


عرض فلان: مزقه 
iG‏ شائّمه WY, OA, DE ٠‏ 
i‏ الرجل: خرف 老 糊涂‏ 
(ARE) REE, WHE Ja:‏ 
تهات الرجلان 和 争辩， 口角， 吵 路‏ 
ت السَهَادَات: تعارضت (各 种 证 词 ) 互‏ 
HF‏ 
EE, BH, 281‏ 
نا 放肆 ， 任 性‏ 
بالأمر (م): استخف به 不 重视 , 不 注‏ 
意 ， 草 率 从 事 ， 浊 不 经 心地 对 竺‏ 

沉 酒 于 … 
迷恋 于 ,… 
混用 武力 , 3 بار‎ 
FI هثر: حرف‎ 
胡说 八道 , 糊 هتر ج أهتار: السقط من الكلام‎ 
涂 话 


چت ون جي الي عد 号 号‏ لل 
استهتر: اتبع هواه 


أسَتهْترَ بكذا: 人 和 Lo‏ (مولعًا) 


E 


مهائرة: مشادة ا Fh, Fb,‏ 
مشائّمة / مُشَاحَنّة ‏ 48 ,€8 ,1835 


放荡 ， 任 性 
易 荡 的 ， 好 口角 的 ， 


إستهتار 
هاتر ج هاترون وهترة 


هتف هنما وهتَانًا فلان بفلان: صاح به 





老 糊 涂 , FE FRI 
说 胡 话 的 , 说 哄 语 的 ما‎ = 
REN, FFM 
HF RET f 
HFH, KF 
{ 驴 等 ) 咕 蝴 叫 
招呼 ， 叫 唤 
打 电 话 给 他 
tk, BR, 
话 毁 ， 诽 谤 


إِللحَمَام: صات 

س لاء اداه 

一‏ به 

به وبل کره: مدحه A‏ 


呼 … 万 岁 ااب ات‎ 
高 呼 打 倒 … ra 
眼 心 ， 预 感 به هاتف‎ -~ 


呼喊 ， 高 呼 ， 大 声 صياح‎ :lh هتاف ج‎ 
疾 呼 
呐喊 ， 喊 杀 
欢呼 


7760872 الاستحسان‎ 
الحرب‎ 
الفرح أي السرور‎ 
呐喊 أو نداء عدائي‎ 
喊 一 声 ， 叫 一 声 ， 大 喊 一 声 
喊叫 的 ,高 呼 的 
无 形 的 呼唤 者 
电话 
电话 的 
电话 站 
(等 弦 等 ) 啊 亮 的 
وتلا‎ FERI تن‎ :LE 
شقه‎ a :JE هتك‎ 
MIF, FIFF (PER) 


هاتف ج هواتف: صائح 
> صائح غَيْر منظور 
vb‏ 

هاتفي 
رک 


هتاف 
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هتك | 
و الستر: جذ به فقلعه من موضعه ,5خ 
MH (HERE)‏ 

诽谤 ， 中 伤 ， 91154: #6 جرس به / ضح‎ : 2 
HR, ME, BF ES : مره‎ - 
侮辱 ， 使 丢脸 ae 

强奸 بغرن امراق‎ 
189636, 18178: Mk, mI هتك السثّر: خرقة‎ 
MZ. #0375 هتك وانْهتّك السثْرً: تمق‎ 
HH, EH و-: افتضح‎ - 
被 揭发 、 揭 圳 انکشف‎ :- 
厚 颜 无 耻 地 行事 في سل و كه‎ - 
EEL, HE 
ME, HIR (PER) هتك أو هتكة الستر‎ 
无 耻 9 
强奸 تر (عرض المرأة)‎ 
巨 耻 تهتّك: فلم ار‎ 
被 括 破 ， 被 扯 破 Ab / تمراق‎ : : 
EAL, EY 
HH, ER هتيكة: فضيحة‎ 


NEN, HAM, E ET 


اښ ا 


打 掉 门牙 

门牙 掉 光 了 هتم - هما الرجل: كان أَهْتَم‎ 
没有 牙齿 5 
碎片 ， 破 片 هتامة: كسرة‎ 
门牙 ob bi /用 :ea 
掉 光 了 的 人 

没有 政 齿 的 لا اسان له‎ /3 :- 
这 像 没 牙 人 吃 的 稀饭 هذا كالفت لل‎ 
ون قلا وبا‎ E 8 ع لاما‎ 


هَتَنَتَ - Ca‏ وهتُونًا وهتنانا ey‏ وتهاتنت 
السماء: تتابع انُصباب مط ها KERBA,‏ 


( 雨 ) 哗啦 图 地 下 

(RIE) RRB. KH الدمع: قط‎ - 
MEK, 哗啦 啦 的 大 雨  عباَتتُم هَتّن: مطر‎ 
眼泪 汪汪 的 ; 1484 ots / هتون / هاتن‎ 


هج (في هجج) / هجا (في هجو) 
هجا هجا my‏ سكن ودَهَب 
(饥饿) 平息‏ 
La‏ جوعه: سكنه 充饥 ， 果 腹‏ 
تا اة (راجع هج 拼音‏ 
هَجِتَ ‏ هجا وهجيجا النارٌ: RT‏ 
发 焰 ， 能 能 地 燃烧‏ 
البيت: 破坏 , 席 坏 (房屋 ,建筑 物 等 ) wa‏ 
هج (م): وج / هرب 逃跑‏ 
هجج النار: أَشْعْلَهًا RK, REX‏ 
شجد ‏ هجودا : تام باللَيْلِ أو 夜里 睡觉 或 A‏ 
熬夜‏ 
جد الرجلٌ: نام ليلا / سَهر 夜 时 睡觉 或 熬夜‏ 
深夜 礼拜 9‏ 
هجر - هَجْرا وهجرانًا الشيء: تركه وأعرّض عنه 
MHF, EF‏ 
遗弃 (妻子 ) -ey‏ 
الوط 迁居 异乡 ， 流 亡国 外 ， 侨 居 外 国‏ 
هجر EE, BF‏ 
هجر لقم BR‏ 
هاجر من البلد 迁居 ， 迁 移‏ 
_ الطائر (候鸟 ) EE‏ 


BEE, ER: UE 
(病人 ) 说 胡 话 ， 说 梦话 
绝 交 تهاجروا: تقاطعوا‎ 
MF, BF, WF, EF هجر : تاك‎ 
هجیر ج هجر / هجيرة / هاجرة ج‎ / 
正午 , ۳4 هاجرات وَهَوَاجر: نصف التھار‎ 


ا 


_-: تكلم اهديا 





شجر 1302 هجم 
س رب ا شا اسن 意 ， 思 想 炎热 ， 酷 热‏ 
هجر / هَجْراء / هَاجِرة: كلام قببح ٠‏ ,536175 | هاجس ج هوا جس: بال #8 RS,‏ 
顾虑 ， 忧 虚 ， 疑 虚 ， 不 安 ml: | 泽 猴 的 言语‏ 

هجرة: ترك لكان بسُرعة ‏ 13418601318 | هواجس: مخاوف قا 
- /هجرة ج هجر: مُهاجّرة ‏ 8# , 迁 出‏ | الاستغراق في الطواجس ,4018 ,2218 ,018 


[ 伊 ] 先 知 的 迁移 (公元 622 26 7 ال النبوية‎ 
月 16 日 称 军 默 德 从 麦 加 出 走 到 麦 地 那 ) 


伊斯兰 历 纪元 的 هجري‎ 
伊斯兰 历年 ( 纯 阴历 年 ) السنة امج‎ 

别离 ,丢弃 , 离弃 ; تك‎ of 
下 流 话 كلام قبيح‎ : 2 
FF, MAF; هاجرة ج هواجر وهاجرات‎ 


磁性 子午 线 مغنطيسية‎ 
正午 的 ,日 中 的 ; هاجري: مختص بنصف التَهَار‎ 
子午 线 的 


优越 的 ， 上 等 的 , 优良 的 J / >: 


被 遗弃 的 , 被 丢掉 的 مجو واد‎ 


废弃 的 ， 不 用 的 WU 
3 لقدمه (كلام)‎ - 
移民 ， 侨 民 ， 移 居 的 اجر‎ 
[ 伊 ] 迁 士 (在 穆罕默德 前 后 从 麦 加 J 
迁移 到 麦 地 那 的 稳 斯 林 }) 

候鸟 الطيور ال ة‎ 
异乡 , 移民  ةرجحلا مجر ج مهاجر: مُوضع‎ 
地 ， 侨 居 地 


هجس - هَجْسًا الشيء في صدره: خطر يبَاله 


(念头 、 主 意 ) 浮 起 :想起 


说 无 聊 话 )-( تي كدر‎ 
念头 , 32  رطاخخ‎ :) عل طاح‎ 


BE, E 
骗子 ， 唐 医 ， 江 湖 医生 ھجاس (م): مدع‎ 
说 大 话 的 ,吹牛 大 王 (n) تفاج / فار‎ :- 


胡说 八道 ， 说 无 聊 话 فحص (م)‎ 
胡说 ， 说 无 聊 话 تمجيص (م)‎ 
别 胡说 ! بلاش !)م(‎ 
FES, HEIR هجع - هجوعا وتهجاعا: تام‎ 
平静 ， 平 息 00 
疗 包 ， 果 腹 ， هجح الجوع وغيره: سكن‎ 

解 饮 

使 平静 ， 使 安静 we 
睡眠 :> هجوع:‎ 
安静 ， 平 静 عد یود رسكون‎ 
(暴风 两 等 ) 暂 息 ，。 العاصفة وما يُشْبِهُهًا‎ - 
暂 止 

(疾病 ) 减轻 ， 暂 松 2 
睡眠 的 هَاجع ج جوع وهجع: راقد‎ 
更 次 (一 夜 分 5 更， هَحِيمٌ من اللَيْل: هرِيع‎ 
每 更 的 时 间 叫 更 次 ) 

مهجع ج مهاجع EE, HE‏ 


جلف - هجا المرأة :te‏ بَصِبَصَتْ (م) لذ 
秋波 ， 屠 目 传 情‏ 
هجم ‏ هُجومًا عليه وهاجمه: انقضر عليه ， 攻击‏ 


裴 击 ， 猛 扑 
(年 警 ) 查抄， ws على المكان وهاجمه:‎ _ 
e | 

-على المدينة وهاجمها: حمل عليها ， 攻打‏ 
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围攻 ， 进 攻 ( 城 市 ) 
辣 入 ， 阅 进 ， 突 然  هنذإ عليه: دخل بغير‎ 
到 来 
冬季 早 临 , 早 入 冬  هلوخد الشتاء: أسرع‎ - 
هجم هَجْمًا وهُجُومًا الرجل: سكت وأطرق‎ 
UR, HRH 
迫使 进攻 هجمه وأهجمه: جعله يهجم‎ 
E, Zl, BA (ED 
攻击 ( 某 人 ) على فلان‎ pn 
(客人 ) 突然 来 访 الزائر على الدار‎ 
2110225 أحذهما على الآخر‎ :Cs 
(房屋 ) 倒塌 Ci 
流泪 الدمع: سال‎ 
39, الرجل: هرم / ظهر الضعف أو الكبر‎ - 
衰老 | 
攻击 , 进攻 , 袭击 , 突击。 了 so / هجوم‎ 
[ 体 ] 进 攻 ，( 疾 病 ) 侵 赣 - 
进攻 的 , 攻击 的 pl هجومي: ضد‎ / - 
攻守 ， 攻 击 和 防卫 ودفاع‎ 
侵略 同盟 تحالف هجومي‎ 


هجمة ج هجمات / هجوم FEX, 22:5, 突然‏ 


的 攻击 
严寒 ， 酷 冷 
EP, FEA 
大 胆 的 ; 无 耻 的 ,无 礼 的 ， 
EMER, FEHLAN 
MEE, E (هم)ء صياد أو حاوي التعابين‎ 一 
E, FFE 
攻击 者 , 进攻 者 ,袭击 者 ， مهاجم؛ضد مدافع‎ 
侵略 者 

هجن _ هجنة :SHI 天生 NG‏ كان فيه 


الشتاء: اشتداد بر a3‏ 
هجوم: ريح شدیده 
ك شعر شا 
س 世‏ ل 
هجام: شجاع 


ماله 
可‏ 
2 
ت 
| ف 


(言语 ) 不 要 ， 错 误 ， 不 正确 عيب‎ 
成 为 如 种、 混血 儿 ( 父 亲 是 Ems كان‎ : 
阿拉 伯 人 ， 母 亲 是 异族 的 奴隶 ) 
[ 生 ] 使 杂交 هجته‎ 
WI HE, 认为 低级 
缺点 ， 缺 陷 ， 毛 病 
ERK, HSK 
奇怪 ， 奇 特 
杂交 ， 异 种 交配 
认为 丑恶, 认为 低级 استهجان‎ 
هجين ج هجن وهجتاء وهجتان ومهاجين‎ 
ومَهَاجئة م هَجينة ج مجن وهجان وهجائن:‎ 
FRE, HRN, BEM ت‎ 
杂种 ， 混 血 儿 غير أصيل‎ :- 
非 纯 种 的 ， 出 身 低 贱 的 _ 
单 峰 驼 (م) / هجان: جمل سريع‎ — 
杂种 生物 , 杂交  نّكوبألا حیوان -: مختلط‎ 
动物 | 
骆驼 畸 兵 هَجّان ج هَجَانَة (م): صاحب الجمّل‎ 
0  )يرّصملا (م) (في الجيش‎ Bld فة‎ 
ff) HÊ HÎ 
坏 的 ， 不 好 的 ;奇特 的 مستهجن‎ 
Ge 
RM, UE, HG, #8 
HE KESME ه بقصيدة‎ 
HX HKH ا‎ 
الحروف:‎ my هجا يَهْجُو هجوا وهِجَاءً وهجى‎ 


اسیج استشبحه 

هجتة ج فجن: : عيب 
ع : ضياع 

هجنة (م): غرابة 


拼音 Wa 
THE SE, HRRK ا‎ 


هجو / هجاء: 93 الْعايب 1859# ,47+ ,ا 
- على (بالشَشر) 诽 请 文 ， 中 伤 文 ， 讽 刺 文‏ 
هجوي HER, ERM, HEHE‏ 
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9 ري ال مهام , 
هجاء / تهج / تهجية 拼音‏ 


字母 表 روف الحجاء‎ 
按 字母 顺序 على روف ال‎ 
正字 法 عِلْم ال‎ 
字 的 ， 正 字 法 的 هجائي‎ 


字母 表 Ny 
按 字 母 顺 序 排列  ة الحروف ال‎ 5 
奚落 ， 嘲 笑 ， 读 笑 هجَيّان (م)‎ 
讽刺 文 , 讽刺 许 
拼音 

拼音 课本 

RF, HE 

标 音字 典 
嘲笑 的 (人 )， 讽 刺 家 
诽谤 者 ， 公 开 旗 毁 者 بالتظر‎ - 
被 讽刺 的 , 被 诽谤 的 
安静 ,宁静 , 3287 ھدآ هدا وهدوءا: سک‎ 
لوج والريح والعَضب  ( 5 .0ز)‎ - 
FA, Ff 

- البَرْدُ والحمى والعاصفة ال .216 .384) 
BERD RK, 1‏ 

- بالمكان: أقام 居住‏ 
وأَهْدَاً الطفل: رَه لام 8۴34 111 242 
وقد هدآت العين والرجل ‏ 1089 ,لل 
静 的 夜里 ， 在 寂静 的 夜里‏ 

安慰 ， 使 安静 ,使 镇 定 ， <SCL :ff هده‎ 
使 平息 
减低 速度 


أهجوة / أهجية ج أهاجي 
رر ن ا اتن 
تهج / 4 ر 
كتاب التهجي 
a‏ 。 
نهجية امروف 
قاموس ال 


هاج: الذي بی 


ب أت الس عة 


使 安心 ， 使 心神 安定 Ju س وس‎ 
使 安心 ， 解 除 忧 虑 pe نياع‎ 


- الطفل: ربته 3Ê‏ قار ركلا EFE RE‏ 


别 怕 ! 别 紧张 ! 放心 好 啦 ! sy هَدئأ‎ 
平静 ， 安 静 , 静寂。 هده / هدوء: سكون‎ 
更 次 (一 夜 分 5 هدء: هزيع من الليّل‎ / 
更 ， 一 更 的 时 间 叫 更 次 ) 


夜 深 入 静 时 بذكا عن ایل‎ 


安静 地 ， 平 静 地 ， 从 容 地 ， 安 然 地 ب‎ 
使 安静 ， 使 缓和 RW 
RR, XE الخو اطر‎ 
安慰 ， 安 抚 الروع‎ 
平静 的 ， 安 静 的 ， 安 然 的 ts 
平心静气 的 , 心平 气 和 的 البال‎ /> 动 - 
太平 洋 ٠ الْحِيطال‎ 
眼睛 有 长 睫毛 Les هديت - هدبا العيْنُ: طال‎ 
枝条 繁茂 ， 有 季 الشَجَّرةٌ: طالت أغصانها‎ - 
BERHE 
加 穗 饰 ， 用 重子 
装饰 
采摘 (果子 ) جَنَاها‎ CR 
睫毛 هدب ج أهداب: شعر أشفار العين‎ 
(î $) 35 。 -القوب: حمل‎ 
穗 饰 A هداب‎ / 
挂 在 … 上 ， 纠 纺 在 … 上  )م(‎ sib على‎ 
有 长 睫毛 的 : 8146  بادهأ هُدْبِىَّ / 24: له‎ 
毛 的 
هدب / اهدب م هَدْبَاءُ ج هُذّب: طويل الأهداب‎ 
有 长 睫毛 的 
ETE 
条 的 树 
RHI, 
迟钝 的 
ھچ _ هدجا وَهَدَجَانًا وهداجا: مشی كالشيّخ‎ 


ذب ار جل لد حا 


س 7ب" شين اتم ع ا 5 
شجرة هدباء: متدلية الأغصان 


فت قر اق قت و ي a‏ 
هداب / هدب / هيدب: غبي فيل 





هداج 1305 هدر جين 
像 老 人 一 样 慢 吞 大 地 走 ， 小 步 小 步 地‏ | مهدد 威胁 者 ， 己 吓 者‏ 
走 ， 拖 着 脚步 走‏ | مهدد 被 威胁 的 ， 受 铜 吓 的‏ 
فی في ارتعاش 121411 | مهدة (م) KE, KHE‏ 
re‏ الصوت: es‏ في ارتعاش ,8۲18( 7) | هدر هدرا وتهدرًا الحمام: جع لته (4م) 
地 叫 发 拉‏ 
هدج ج هواد ج 3 :227 | الاسداأوالرعد أو (YF) Hl, (FF)‏ 
-: وجازة RN, (HDH (东方 式 的 ) 轿 子‏ 
战栗 的 ， 额 持 的 (声音 ) =‏ | -:غلى (غَلَيا) (水 ) 沸腾‏ 
A‏ وهدودا البناء: هدمه ) 破坏 (建筑 物‏ | - هدرا i‏ ا ) 驼‏ ( 
8 | -هدرا وهدرا الدم: 白白 地 流血 ， 地‏ 
78 عه 杀人 不 偿命 EB, BIB‏ 
ا 打破‏ | -صحته أو مال ) 浪费 、 消耗 (金钱 , 体力‏ 
- صحته ) 损害 (健康‏ | -الدم والصحة JU‏ الخ: ذهب 血 ) DJ‏ ( 
- کر A. GER) 白白 消耗 ， (金钱 ) 白费 打倒 ， 击 泪‏ 
هَدّ ‏ هديدًا الخائط: : ات عند وقوعه 450481348 اهدر دم فلان: ai‏ رأباحه (国王 ) 准许 随便‏ 
دہ بكذا وتھددہ: وده 18005 ,10 杀害 他 ， 准 许 对 他 格 杀 忽 论‏ 
ف“ شوه HF‏ حقّه 侵犯 … 权 利‏ 
أنهد البيت: انهدم 倒塌 ， 倾 倒‏ هدرا / 白白 地 , 无 益 地 , 徒然 地 Yb : De‏ 
عات كه أو قاد 身体 衰弱‏ | ذهب ماله هذل 他 的 钱 白费 了‏ 
هد / هدد (م): هدم 破坏 拆毁‏ | هب 徒劳 无 益 , 枉 费 心机 ua a‏ 
مارح A‏ و F-7‏ | هدر (م): وقعة ‏ ， 重 物 的 跌 下 ， 摔 下 ， 险 落‏ 
跌倒 ， 摔 倒 打破 ， 破 坏 PE‏ 
هَدة: هَبْدَة (م) / وَقعَة لا صوت غليظ 2698 | الأَسّدِ والبَحْرِ والرَعْد وغيرها ‏ 12 ,9ال 
FHKE 落地‏ ,انا 

هَدَاد: رفق ق وتان 温和 ， 和 组‏ | _(م)/هدار (م): مزاب / مَسيل ماء 
هَداديك: ملد ! 慢 慢 地 ! 大 大 方 方 地‏ | الطاحون 磨 的 ) Vik‏ ( 
هدید ج نَهْدِيدَات / تهدد: توعد ,88189 ۲۴١‏ | هَدَارَة (ى) 瀑布‏ 
胁迫‏ | مهدور 白费 了 的 ， 乱 花 了 的‏ 
/: ارهاب REF, FFE‏ الشرف 失掉 荣誉 的‏ 
失掉 公民 权 的 人 ll | 原子 说 诈 ， 原 子弹 威胁 er‏ 
هديدي AAEM, FERRE mM | 威胁 的‏ 
被 破坏 的 ， 篇 疲 力 尽 的 a‏ | هدرجين )1( :(hydrogen)‏ إذرجين 5 


شد سن 
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هدس دسا في الأمر(م): تكلم عنه 25 发 狂‏ 

似 地 讲 
年) 近 :OO Be - هدف‎ 
进去 3 
瞄准 (目标 )， 指 望 (成 功 ) ;目的 “内 Co 


| 在 于 …: 力图 


易 受 攻击 ， 易 遭 危险 له‎ Ol 
以 … 为 目标 ， 旧 在 سال کا‎ 
إلا إلى صيائة العدالة‎ OE) GI إا لا‎ 

我 们 只 以 维护 正义 为 目的 

ETF, EF هَدّف ج أهْدَّاف: دريئة‎ 
目的 ， 目 的 物 غرضى / مطمح‎ :- 

RT: (FIRE, BED 86000 - 

712 

把 他 变 成 … 目 标 ， 充 
当 … 目 标 

军事 目标 أهداف عسكرية‎ 
神枪手 ， 狙 击 手 هَدّاف: نَشَائْجِي (م)‎ 

成 为 … 目 标的 , 易 遭 受 … 的 1SJ مستوُدف‎ 

sd YD دل ب‎ 

垂下 ， 放 下 (REF) 

هدل هدیلا الحمام: هدر ٠٠‏ ل( 
هدل هدلا وتهدل: تدلى / استرعی ,۴8 

تبج 

松 松 地 垂 着 
小 久子 


Lr‏ لكذا 


الثوب: استرسل 
هديل: قرخ الحمام 
a‏ صوت الحمام 


لات 
فر ےآ ار و س 
Un :一‏ ومسترخ ERN, BEM, EFM‏ 
هدام ب هدما وهام البناء: Ns /a‏ 


هدمة ج هدوم (م): ثوب / رداء 


| HF 
| 368 ج هدل / مهدل: متسل‎ | 
هد اذل حر نَم‎ 





破坏 ， 毁 坏 ， 拆 毁 ( 建 筑 物 | 
破坏 ， 和 毁坏 
HER. FA 
破坏 道路 
للك‎ 

(建筑 ) 倒 塌 
被 破坏 ， 被 毁坏 
拆毁 ， 破 坏 
破旧 的 衣服 
衣服 

衣服 

衣 橱 

量 船 
毁坏 ， 破 坏 ， 拆 毁 
18 

BE 


一‏ 6 وب 8 خر به 
© | ا an‏ 
一 46 一‏ ۵ دكه / قلية 
الطريق: خربه 
ال سر ع ا | 5 
هدم الرجل: أصابه الدوار في البحر 
انهدم وتهدم البناء: el‏ 
هاو تكرابت 
هدم: هد / UL‏ بناء 
هدم ج أَهْدَام وهدّم: توب بال 


هدوم (م): ملاس 
دولاب (م) 
هدام: دوار البحر 
َم 
- القوّى 


HESE, RRA هادم‎ 
(快乐 的 破坏 者 ) 死亡 اللات‎ - 
摧毁 的 ， 毁 灭 性 的 هدام‎ 


BROKE, REB, HERAN 
被 摧毁 的 ， 虚 弱 的 
安静 ， 平 静 ， 安 宁 
和 他 订 停 战 协定 هادته: صالحه / وادعه‎ 
安静, 安宁 هدنه ج هدن / هدون: سكون‎ 
中 止 ， 中 断 ， 中 止 的 时 间 فر قوف‎ :- 

休战 ， 停 战 ， هداثة / مهادنة: متّاركة‎ / 

临时 停战 

(中 世纪 教会 命令 的 暂时 的 ) الايد‎ 622 

停止 私 斗 

HE AEE 
هدهد / هدهد / هداهد الواحدة هدهدة وهدهدة‎ 
RE رك‎ 


PN 
مهدم / متهدم‎ 
ق راد سک‎ 


اقل ي ص ت EE 加‏ 
وهداهدة ج هداهد وهذاهيد 





هذهك 1307 هذب 
E ia‏ | هدية / هديّة: طريقة 道路 ， 方 法 ， 行 为‏ 


هدّى ‏ هذى وهَديًا وهديّة هدَايّة الرجل الطريق 
أو إلى الطريق أو للطريق: أرشده 指导 ， 引 导‏ 
ه: ند أضله 指引 正路‏ 
س إلى: دل على 指出 ， 说 明‏ 
ca‏ هداءً وأَهْدَى إِهْداءً العروس إلى Ws‏ 
إليه ) 送 亲 ( 引 新 娘 到 新 郎 家 里‏ 

nl‏ كذا لفلان وإلى فلان: بعت به إليه وأَنْحَفَه 
赠送 (礼物 )‏ 
هَادَى بعضهم بعضًا :Gy‏ تَبَادلُوا دايا 交换‏ 
礼物‏ 
تَهدّى: استرمّد 寻找 正确 道路 ， 请 求 指导‏ 
تَهَادَى في مشيّته: تمايّل 扬扬 摆 摆 地 走 ， 蹦 时‏ 
Mfr, FRPETIT‏ 
اهتدی إلى كذا: عرفه #4 , 发 觉‏ ,831 
إلى الطريق  找到 正确 的 道路 , 走 上 正确‏ 
的 道路‏ 
Jl :-‏ / جدّد صحيفة حَيّاته 。， 改过 自 新‏ 
MHHE‏ 12 00 
遵循 ， 以 … 为 指南 ， 按 … 辨 别 方向 “一‏ 
استهدى: طلب الإرشاة 领教 ， 请 孝‏ 
遵循‏ 
指导 ， 引 导‏ 
改过 自 新 ，‏ 


هذى / هداية: إرشاد 
ت [ = Br 昌‏ 
-/-: تجديد أو تجدد القلب 


介面 洗 心 


正 途 ， 正 道 Ys ضد‎ :- 
他 对 了 - انه على‎ 
盲目 地 , 胡乱 地 ; 信步 (而 行 ) على غير‎ 
指引 ， 领 上 正路 
方法 طريقة‎ :- 

牺牲 ( 作 祭 晶 的 牲畜 ) ا‎ 

行为 


5 


د سيرة 


礼物 ， 
赠品 
结婚 礼品 الرواج‎ - 
(出 门人 带 回 家 的 ) 礼 物 aia -اللْسَافر:‎ 
赠送 ， 奉 献 إهداء‎ 
发 现 ， 找 到 اهتداء: الوصول إلى العْرض‎ 
BE, HRH: BRT 4 
被 引导 的 ， 获 得 指引 的 مهدي‎ 
得 正道 者 ضد ضال‎ :Ee / # 
改过 自  ديدج تجدد قلیه / مولُود من‎ :-/- 
新 者 

改 奉 某 种 宗教 者 。 ji إلى دين أو‎ - / - 
麦 海 迪 (伊斯兰 教 什 叶 派 所 期 待 的 。 省 
救世 主 ) 

这 ， 这 个 ， 这 些 
因此 

由 于 这 个 理由 
虽然 如 此 ， 尽 管 如 此 مع‎ 
هذّب _ هذبا وهذب الشَجِر وغيره  #4) الغا‎ 
枝 ) ， 删 改 (文章 、 法 律 ) 

精炼 ， 提 炼 ， 精 制 ns هو ه: طهره ما‎ 
改 订 ， 改 正 ， 矫 正 


ص 9 لاص 
هذا م هذه ج هؤلاء 
N.‏ 
ل السبب 


0 5 < 


修正 , 校正 ( 书 、 文 章 等 ) r TE 
训导 ， 教 导 علمه و أصلحه‎ :« 


ا 2 
الول عله وراه 

مدي الد 0 
ج ال ع لتو 


一‏ الرجل: صار مهذبا 


教育 ， 教 养 

(BY) HE BY 

有 文化 , 有 教养 , 受 
过 教育 

EB, PIER 

提炼 ， 精 炼 ， 精 制 
教导 ， 训 导 


- /-: تنقية / تطهير 





هدب 1308 هرب 

CERO الي‎ | 教育， 教养 Wy / تنْقيف‎ :- 

说 无 聊 话 本 هرا‎ | 修正 , 矫正 i 
| 老师， 导师 ， 师 传教 员 واب‎ 

( 肉 ) BERE, E رى (م)‎ | 受过 教育 的 ， 有 修 مهدب / 2: متف‎ 

被 划 破 ， 撕 破 ， 扯 破 و-: تمرّق‎ | 养 的 

磨 破 ， 穿 破 و: بلي‎ | 文雅 的 有 礼 狐 的 ， ,ss / مدب‎ :-/- 

( 肉 ) 被 煮 烂 ; 《衣服 ) 穿 破 ， 穿 烂  ًارتها‎ | 文 质 彬 彬 的 ， 斯 文 的 

废话 ， 胡 说 هراء: كلام فارغ‎ 改 订 的 ， 修 订 的 ce 

هدر هدر وتهذارا الرجل في كلامه: کلم بما فی 完全 胡说 八道‏ 


لا ينبغي 
هدر مع (م): هرل ,25% Ki,‏ 
هذر: دردثة (م) HM, HEM‏ 
هذر م هذرة وهيذرة / مهذار 8087 ,515 
休 的‏ 


笑谈 ， 该 谐 ， 闲 聊 هڌار (م): هرل‎ 
HI, 1226, 11827  مالكلا‎ ST :py 
岗 ， 小 丘 مَدَالِيل: تل صغير‎ RT 
KR, Fk al عمل الا‎ 
[ 数 ] 双 曲线 عُدلُوِي: خط‎ 


هذى _ _ هذیا وهذيانا: تكلم بغير 说 胡 J‏ 
RATE, HETE‏ ها 

هدي / هَذَيّان / هذاء: خطرقة (م) , 胡 话 , 梦话‏ 
论语‏ 

E‏ دم 
Uh‏ السكارّى WHE, MERE‏ 
说 胡 话 的 ， 精 神 错乱 的 sb‏ 
هرا هرأ وهراءة هرا وأطرا اللَحْم: ee‏ 
GERD) HERE, E‏ 
被 冻伤‏ 

(FRO HIR, 


يج الل 

هوس دو د البرد 
قر 下‏ 
ت الريح: | بردها 


”| BEE, HERK, SEK 





EER, REM 
被 扯 破 的 ， 被 撕 破 的 


FRE, EE E 
逃走 ，。 هرب هربا وهر وبا ومهربًا وهريّانًا: فر‎ 
HÊ 

هن كذا: أقلت وجا 逃脱 ， 脱 离‏ 


سو ا 开小差 ， 逃 避 兵 役‏ 
- مع امرأة أو هَربَتْ مع جل ,1587# 3۸0) 
(妇女 ) 私奔‏ 

逃学 من المدرسة‎ 
死 里 逃生 ， 九 死 一 后 يجلده‎ 
放 走 ， 帮 助 逃 跑 هريّه: جعله هرب‎ 
迫使 逃 去 oa 
营救 犯人 ; [法 ] ه: ساعد على ارب‎ 
非法 动 夺 ( 因 犯 ) 

fA الاشیاء اجوز‎ 
走私 البَضائع من امرك‎ - 
贩卖 禁 物 , 私 运 المسْظُورَات أو اجر فيه‎ 
违禁 品 

ik, HRB, BRB نهرب‎ 


هرب 
义务 等 )‏ 
هرب / هروب / هربان HER, BER‏ 
ع - الرّجل مع امأو وبالعكس 拐 带 , 私 奔‏ 
一‏ 1 من اللجندية 开小差‏ 
هَرْبَانُ (م) 逃跑 者 ， 逃 脱 者‏ 
هراب السفيتة: قاعدثها / أثْرابل (م)  (船上 只)‏ 
龙骨‏ 
تهريب: : اضطرار الغير إلى اهرب i HÊ‏ 
帮助 逃脱 um‏ 
- الأشيّاء المحْجُوزة أو شخص من سجن الخ 
偷 运 违禁 品 ， 营 救 (犯人 )‏ 
من امرك 走私 ， 偷 税‏ 
- الحظورات أو الْتَاجَرَةُ بها 贩运 违禁 品‏ 


逃亡 的 ， 逃 走 的 ， 亡 命 的 ھارب / هربان (م)‎ 


- /- من الجندية (م) لا 
مهرب ج مهارب: 出 路 ， 隐 匿 所 ， 藏 SO‏ 
身 所‏ 

出 口 ， 太 平 门 مخخاص‎ :- 
走私 者 مهرب المحظُورَات الجمركية‎ 
被 走私 的 ， 被 偷 运 的 قربي‎ 
走私 货 cd مھ‎ 
286, هریده (م): هرته / هرأه / هرده / مرقه‎ 
扯 碎 

MEE, WMREFEHY هرب‎ 
BE, MIR هَرَبَدَةٌ‎ 
只 教 寺院 的 杂 役 ; 37  ةذبآرهو هري ج هرايد‎ 
教 博士 

هرته - هرا بالرمح: طعته 刺 穿‏ 
الوت مزقه قات 
هرت / هرات / هروت / هرِيت: أَسّد WF‏ 


行李 ; RRM: SABA 
في اضطراب‎ 


هرتك (م) 
هرج ب هرجا التاس: وقعوا 


| 陷于 
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HALE 

في المحديث: خلط فيه HH, FE‏ 
هَرّجَ في الحديث: مرح وأتى بالمضحك ,ظا 
Fi, FHA‏ 

ALN E بالسبع: صاح به ليهيجه‎ - 
或 触怒 猛兽 

)۸ 3882, تارج القوم: تهارشرا ع‎ 
来 ， 骚 动 起 来 

HAN, KAL, 1851 هرج‎ 
ER, MHZ, ALDER ورج‎ - 


丑角 ， 4011. 325203١ مهج (س): رض مضحكك‎ 
引 人 和 发笑 的 


歧路 地 走 ， 跤 跑 地 走 هرجل: اختلط مخ‎ 


-: مَشَى بخطوات متباعدة (واسعة) ‏ 127 
步 走‏ 

做 事 没 计划 ， 盲 目 (م): عمل بلا تدر‎ 一 
行动 

هر جلة (م): عدم انتظام 纷乱 ， 杂 乱‏ 


迈 大 步 走 5 
纷乱 的 ， 杂乱 的 。 es مهرجل (م): غير‎ 


撕 破 هردا: مرقه‎  هدرش‎ 
亡 语 ， 胡 说 ， 废 话 هردبشت (م): سقط الكلام‎ 
废物 , 垃圾 لاقيمة له / سقط اع‎ :- 

搓 破 ， 撕 碎 ， 弄 坏 ， 破 坏  ةَمدْرَه ردم (م)‎ | 
破片 ， 碎 块 هردومة (م)‎ 


( 狗 ) 因 天 寒 而 响 鼻  ىَرَع هرب هَرِيرا الكلب:‎ 
子 ， 发 出 翡 嘉 的 声音 


القط: رر 001 
هرا الدواء بطته: أطلقها 药 ) 通 便‏ ( 
هر ب" (أ) 先生 { 德 )herr‏ 
هر ج هررَة: قط 1 
ای كر 矿 ] 猫 眼 石‏ [ 
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[ 植 ] 广 叶 拔 地 黄 حشيشة ال (أو القط) (م)‎ 


هرة ج هرر: قط ل 
حشيشة ال: تعناع بري / فافد لم جبلي ] 植‏ [ 
BNI‏ 
هرير الكلب HIN RF‏ 
- ار ختريره في تومه 狂 ) 睡 时 发 出 中 鸣‏ ( 
哈 的 声音‏ 
عرار 腹泻‏ 
RIKE - (RFK iI‏ 
天 旭 座 -等 毗 ) ，12 月 和 1 月‏ 
هرس - هَرْسًا 5: دقه وسحّقه ,4# ,۲۴۴ 
春 碎‏ 
-ه: مهكه/ ذهكه ‏ 1 EE, Ê,‏ 
- الإصبع بالمطركة 。 (手指 等 被 铁 锤 ) 打 伤‏ 
ر RK, HEF‏ 
هراسة البطاطس وغيره 压 碎 机‏ (0) 3444# ) | 
— بخارية ال 4ف KARE,‏ | 
A ALF E‏ 
ا 压 碎 的 ， 捣 碎 的‏ | 
压 碎 的 (的 碎 的 ) 马 铃 昔 -pt‏ 
مهراس ج مهاريس: جرن الدق (م)  研‏ ,6 
bk, WF‏ 
هرش - هرا جلده (م): حَرَسّه / حك 7# 
8 اسه (م) Ê, SK‏ 
هرش هرشًا: 1 ساءً 脾气 坏 4al‏ ا ا 
هرش بهم : حرش KR, BI‏ 
هَارش الديك على الآحر (两 只 雄 玖 ) 打 架‏ 
س فلان فلانًا: وائبه وخاصمه 两 人 争执‏ 


هارت واهترقَتٍ الكلابُ: تحرش بعضثها 
على بعض E‏ )1( 
هرش (م): حك 播 抓‏ 
一‏ (م): الاستهلاك بالاستعمال 磨损 ， 耗 损‏ 


هر كول 
5 عدو (م): استهلاك [机 ] 磨 损 NY‏ 
هراش 1 je‏ خصام لطس FE,‏ ,اكه 
حرف مَطبعِي مهرش )-( 用 旧 了 的 铅字‏ 
هرشفة: قطيلة 擦 地 板 用 的 ) 拖 把 ， 壤 布‏ ( 
هرطق (| س): ضَل في الدين 25 , 变 成 邪教 徒‏ 
成 异 教徒‏ 
هرطقة: بدعة (تُسَبّب الشقاق)  异端 ， 那 说，‏ 
旁 门 ， 左 道‏ 

ر 7 سج هراطقة :heretic‏ مبتدع / من أهل 
اليدع 异端 者 ， 异 教徒‏ 
شفرطمان / الواحدة هرطومائة: سوقان 燕麦‏ 
۰ إليه: ذهب إليه مسرعا 奔赴 ， 赶 往‏ 
أمرَعَ الرجل: أسرع 奔跑 ， 疾 行‏ 
هرع / هراع KT, REH‏ 
هرف _ هَرّفا بفلان: أطراه Us}‏ ,1088 ,1836 
A‏ 
ب به: مدحه بلا خبرة 过 奖 ， TF‏ 
يهرف بما لا يعرف 518181 ,8116 RL,‏ 
لا تَهْرِفْ بما لا َعْرف 不 知道 就 别 说‏ 


شرق - هرقا وأهرق الماء ده ) 注 , ê, 倾倒 (水‏ 


流泪 ， 挥 泪 الدمع‎ 

هراق الماء هريه هراقة: أرَاقه  注 ， 灌 ， 倾 倒‏ 
أهرورق يهروْرة ق اهر 流泪 , # 。 ey rs‏ 
هرق / إهراق / هراقة 流出 ， 倒 出‏ 


倒 出 的 ， 流 出 的 مهرق / مهراق‎ 

ب ج مهارق: رق / جلد يكنب فيه 348 4ر) 

字 的 ) 羊 皮 纸 

مهرقان / مهرقان / مَهرقان: 海港 ”jj‏ 

[ 希 、 罗 神 ] 赫 尔 克 里 斯 ， 大 Hercules هرقل‎ 

力 神 (主神 宙斯 之 子 ， 力 大 无 比 的 英雄 ) 

力 大 无 比 的 
ايان / هايشة (م)‎ pA :rorgual رگول (أ)‎ 
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هركول_ اله 
وماس 
扯 烂 ， 破 坏 ， 毁 坏 (2) bi‏ ， 
هرم - هرما ومَهْرَمًا ومَهرَمّة: بلَعَ أقصى ا 
衰老 ， 老 本 hy‏ 
اي HIRE‏ 


ه وأهرمه الذهر: جعله هَرِمًا ， 使 衰弱‏ 

使 衰老 

هرّم: ضعف الشيخوخة HE, HE‏ 
ج أهرام وهرام: شكل هرم ，) 棱锥 ( 体‏ 

角 锥 ( 体 ) 

金字 拱 报 ey 
埃及 的 金字 塔 أهرام مِصر‎ 
金字 塔 群 A ج‎ 

HIE, FE هرم / تهريم: فرم‎ 
1847218, 1884172880, هرمي: بشكل اطرم‎ 
金字 塔 形 的 

[ 解 ] 锥 状 肌 الْعَضلة الة‎ 

[ 数 ] 角 锥 ( 体 ) ， 棱 锥 ( 体 ) شل‎ 

[ 建 ] ( 墙 等 的 ) تهر يمة السو ر أو الدرابزين (م)‎ 
Mi, EA, HE 

4, هرم: بالغ أقصى الكبر ,%4 ,د‎ 
老 弱 的 ， 老 朽 的 

BE Kk إمرأة هرم‎ 
#7] هرامة‎ 
老 儿子 (最 幼 的 儿子 ) ابن هرمّة‎ 
智慧 ， 智 力 ， 才 智 ， 智 能 ob 


هرمز :Hermes (人‏ رسول الأر باب عند الؤغريق 
希 神 ] 赫 尔 梅 斯 ( 兼 司 学 艺 、 商 业 、 辨‏ [ 


论 等 ) 
| [ 希 神 ] 有 责 的 各 _ حذاء‎ 

هرمس و جهه: عبس EA, HH‏ 
هرمس (أ) ] 





هرسي (1): محكم الد 密封 的‏ 
هرمون ج هرموتات ‘hormone (Î)‏ رسا وز 


激素 ， 荷尔蒙 اا‎ 
外 皮 激 素 ， 皮 质 激素 قري‎ - 
内 分 泌 学  )ٌمُصلا علم امرْمُوئَات (العُدَد‎ 


振动 ， 摇 动 ， 移 动 ,挪动 هرهر الشيء: حركه‎ 


攻击 , 慢 犯 , 择 击 عليه: تعد‎ 
BH, WR, 活 出 。 ze /59 -(م):‎ 


DA 


用 棍棒 打 
MIK, RIK ه (م): هرأة‎ 
غليظة وقصيرة‎ La وهري:‎ SI هراوة ج‎ 


粗 短 的 棍棒 

Fl, FF, BRIE Er هرول:‎ 
奔 到 ， 赶 到 إليه‎ - 
RIE. RE, AB, RR A 
亚 伦 (摩西 的 哥 奇 ， هرون (راجع هارون)‎ 


犹太 救 第 一 位 大 祭司 ) 
#١ مادة مخدرة من الرفين‎ :heroin هرون (أ)‎ 
El, 二 乙醇 吗啡 

هرى _ هريا الرجل: ضربه بالمراوة (راجع هرو) 


用 根 棒 打 

斯 破 ， 用 破 ， 划 破 sh -ه (م):‎ 
Mk, Hk, FR si 
撕 破 ， 扯 破  ًارهت اهتری (م) وتَهرى (م):‎ 
磨损 ， 用 破 ， 穿 破 (م): بلي‎ - 
省 仓 ， 区/ هري ج أهراء: وة (س)‎ 
粮仓 

穿 破 的 ， 破 旧 的 هرية (م): مهتّري‎ 


ر ا اا ق آل اق مر ار اق تر اراق سر اع اه عم 

هرأ وهزئ - هرا وهرْءًا وهرْءًا وهرُوءًا ومهزأة 
A‏ واستهدا يه أو سنه jp‏ منه ， 嘲弄‏ 
BR, MA, RF, FRET‏ 
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EM, AM, EM 
x, HF, 
1417, 1, R# 
SEN, VLE 
里弄 者 ， 嘲 笑 者 
笑柄 ， 刚 笑 的 对 象 
嘲弄 地 ， 冷 嘲 热 讽 地 باستهراء‎ 
嘲笑 者 ， 训 笑 者 103218, هازئ / مستهزئ‎ 
读 笑 的 
ME هزیر وهزبر ج هزاپر وهزايرة‎ 
大 力士 ， 身 大 力 壮 的 人 (J) lz) 
هَزِجَ - هرجا وهرّج التي في غَتَائه: َم في‎ 
低 声 唱 ， 哼 哼 地 唱 غنائه أو قراءته‎ 
声音 ， 声 响 ， 雷 声 ，( 马 跑 ) 迅 速 ， ھج‎ 
敏捷 
雷 声 صوات الرعد‎ : 
(重复 6 O OS (fF .cd :- 
名 称 ) 
( 马 跑 时 ) 
HFEF 
tH 
[By [ 11 
流行 歌曲 ci أهازيج:‎ | 
笑 OE 
开玩笑 , 史 腊 , 谈 谐 , 嘲笑 中 هزر (م):‎ 
804 هزار ج هزارات: عندلیب / أبو ارون‎ 
说 笑话 ， 开 玩笑 , 嘲弄 Jڑھ هزار (م):‎ 
摇动 ， 45 > هر - هرا وهَرّرٌ الشيء أو بالشيء:‎ 
摆动 ， 晃 动 
i FÊ 
1831: 点头 
HEF, 12 


قد :由‏ م يبال به 
هزء / هزاء / استهزاء / مهزأة 


هزئي / استهزائي 
هرأة: هرا بالناس 
هرأة: 8 نك 


-: سرعة وقع القوائم ووضعها 


هازجة: شوالة 


- أورويًا 


rr 
hag 一 上 一 


فز و 三‏ مها صنل ل 
— و الرمح والسيف: لوح به 


感动 ， 激 动 ， 鼓 动 ， 
Mk, KE, KE 
刺激 神经 الأعصاب‎ 
握手 يده‎ 
Ê SST 
打 秋千 ea 
地 震 ات الرْلزَلّة الأرض‎ 
被 振动 , 被 激励 ， اهتز وتهزز وانهر: ترك‎ 
被 鼓动 

#2), #2, 181, 振 落 。 و-: ترجح‎ - 
أرتجَف / ارتج 8% ,لش ,11# ,36لا‎ :- 
感 兴趣 ， 为 之 心动 إليه قلبه‎ 
狂喜 ， 欢 欣 鼓舞 فا‎ 
摆动 ， 播 动 ， 晃 动 

- چ ,يۇس ,چس ورل‎ 
ت 1 - و اس‎ iE E 
地 震 A أرضبية:‎ 
性 欲 亢 进 الجمّاع‎ 
欢天喜地 ， 欢 欣 鼓舞  رورَسلا الطرب أو‎ - 
XE, HE, FB, KH, KR هر‎ 
动 播 ， 摆 动 ， 震 动 ， 振 动 : 821 اهتزاز‎ 
雷 的 隆隆 声 هريز الرعد: دويه‎ 
摆动 的 ， 摇 动 的 ， 气 摆 的 هراز‎ 
HER, 8 کر‎ 
êt, KRA - حَمَامِ‎ 
被 摆动 的 ， 被 震动 的 ， 额 拌 的 , A jg 
扬 的 

Ki مهزة (م): منسّف / غربال كبير‎ 
摆动 的 ， 动 播 的 ， 振 动 的 , 动 ” gi مهتر:‎ 
荡 的 

民 教 徒 ( 大 督  ةّيحيسملا من طائفة المهتَرينَ‎ :- 


ر ٣‏ 
一‏ هن عطفه: استحثه 


هَرَة ج هرات 
-: رجفة / رجة 
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- طَربًا أو فرحا 狂喜 的 ,快乐 的‏ | مَهرَلّة ج مَهَازِل: مَسْلاة / رواية هرَليّة 。， 喜剧‏ 
هزع هزعا وتهرّع واهترّع الرجل: أسرع للك 
赶快 急忙， 迅速‏ | هرم هرما العدو: غلبّه 击败 ， 打 败‏ 

打垮 ， 击 破 ， 击 淡 الجيش: كسره‎ . | 一 个 ， 独 个 هراع: : منفر د‎ 
(Ej 3) ÊRÊ وزم الور‎ | 稍 壶 里 只 剩 一 支 稍 了 - سم‎ Vi ما في‎ 
败北 ， 溃 退 ， 被 击败 ， 被 打垮 هرم وانهرم‎ | 更 次 هزيع ج هزع من الليل‎ 
FTI, HTK, tilt هزم‎ | 更 头 ال الأول من الليّل‎ 

ال الأخير من الليل 五 更‏ | هزمة / تهزيم: صوت وتر القوس رجي E‏ 
هرل -JP 一‏ وهل مزل ورلا وهرالاً وانهرل انهزامي 失败 主义 的 ， 失 败 主 义 者‏ 
(م): صار مَهرُولاً 8 .781 | انهزامية 失败 主义‏ 
هرل هرلا في كلامه: ضد جد .11 ,8872 | هزيم: رغد î‏ 
开玩笑‏ | الرعد 降 隆 的 雷 声‏ 

:db ie-‏ صيّره مرولا ,411۴ | -الريح 0 الال 
使 消瘦‏ | الموجة 物 ] 波 动‏ [ 

失败 ， 败 北 هريمة ج هرائم / انهرام‎ | 与 森 人 开玩笑， 互相 打 译 فلاتا: مارّحه‎ dj 


| 开玩笑 地 ， 该 谐 地 على سبيل ازل‎ :ye 


滑稽 的 ， 好 笑 的 ， 该 谐 地 ， 幽 黑 地 هل‎ 
半 严 肃 的 ， 半 滑 称 的 ， 亦 庄 亦 جدي‎ - 
谐 的 ， 装 作 庄重 ， 其 实 是 滑 生 的 
漫画 ， 讽 刺 画 


صورة - 5 

HEI, RHF رو ا‎ 

小 歌剧 واا به ة غنائية‎ 
EE, XK, KA, FRE هَزليات‎ 
[RE E ya هرال:‎ 


هزل / ازل / هزال ‏ :1118 ,5&2 , 75ج ا 


+, KEE, FIAT, 7818185 
消瘦 的 , 瘦弱 的 لان‎ 
الراك ع‎ 

拙劣 的 摹 写 品 RE 
戏法 ， 把 戏 出 六 


迷 避 者 ， 偷 后 者 ， 失 败 主 قعّدي‎ :oa 
义 者 ظ‎ 
水 源 上 旺盛。 ج هرائم: بر كثيرة‎ - 


被 击败 的 ， 被 击溃 的 
830, 1896 ههر الشيء: هزه | رکه‎ 
Wi ه: ذلله‎ 

被 摇动 ا‎ 


- إليه قلبي: ارتاح للسرور وهش 高 兴 ， 喜 欢‏ 
هزهز / هزاهز / هزاهز: ماء كثير جار 涌流 的 水‏ 


FIFE, 的 碎 ， هس س شاا ا‎ 
KRE 

低 声 说 ， 悄 悄 地 说 sx : ها الكلام:‎ 
自 言 自 语 ا‎ 
低 声 细 语 شييس: كلام خف‎ 
碎片 
别 作 声 ! :hush هسر (م)‎ 


هستيريا 
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هستيريا 7 :Hysteria‏ مرض عصبي نسائي ] 医‏ [ | 


E, OK EE 

مستيري (D‏ ا لأ ENN,‏ 
jah‏ (س): بَعُوض صغير / سکیت (م) 摧 ， 小‏ 
蚊子‏ 

脆 ， 易 碎 هش مُشُوغَة الخبْرٌ: كان هما‎ 
温和 地 笑 ， هش هَشَاسّة وَهّمَاسًا: بم‎ 
亲切 地 笑 


亲热 地 迎接 他 ， 欢 喜 地 接待 他 aga 
tk, RH َس هَشَامَة وهُشوعًا الشية: لان‎ 
الشباب والطير (م) ال غد ,ا غ‎ - 


ERR, HE, BI هششه: : ف حه‎ 
,درم‎ OR, KE, AE هشاشة‎ 
脆 ， 易 碎 مومه‎ 
欢喜 的 ,快乐 的 شاش“‎ 
又 欢喜 又 亲热 的 باش‎ - 
Mf, هش / هشاش / هَشِيش: سريع الكسر‎ 
干脆 的 سهل السحق‎ :- 
酥 的 ， مقرمش (م) (كالخبر والكعك)‎ :- 


NER (EE. HFF) 


| 和 颜 悦 色 的 ， 和 菏 可 الوجه: طَلْق المحيًا‎ - 


亲 的 ， 满 面 春风 的 

软弱 的 , 189981, 5± هشاش المككسر‎ / 
定 的 

欢乐 的 ， 愉 快 的 
拍 ， 播 ， 抚 慰 (婴儿 (م): رقصّه‎ -DIE 
ARE; 抚 弄 , 拨弄 (婴儿 ); BE, 娇 生 ， 


كن 

| 被 握 , 被 抚慰 ， 88¥, (Le 
EE, RF 
打 碎 ; 785  ءيغلا وهم‎ CS _ هشم‎ 


使 原子 分 列 فَككها‎ :3 _ 
打 碎 头骨 هب الر أس؛ كمه‎ 
BMF, 被 打 碎 se 
FIRE, HEEE هشم / تهشيم‎ 
哈 希 姆 族 的 (bh 
有 哈 希 姆 族 倾向 的 5 
干草 ， 枯 树 RE 
软弱 的 ين‎ 
易 碎 的 93 
被 打 碎 的 ， 被 打 烂 的 pre 


فصر هضرا الشيء: كسره 11۴ ,1013 ， 打破‏ 
ly -‏ العْصنَ أو rai‏ عطّفه وكسّره 


折断 
使 偏向 某 方 سوب ماله‎ 
HEF; FUE دفعه / ادناه‎ :0 
被 折断 ;被 拉 近 Ta Tag 
( 狮 ) 咬 断 (猎物 ) الاس فر ت‎ 


هصر / هصر / هصور / هاصر / هصرة / هصورة 
/ فيصر / هيصار / هيصو ر/ هصار / مهصر / 


狮子 pe ب‎ / Lp / مهصار‎ 3 

下 两 en 
5 8 = ا ار‎ 

ات السماء القوم: بلتهم بلا شديدا 淋 湿‏ 


استهضب الجبل: دا 山 ) 变 成 高 地‏ ( 
和 aa‏ ج هضب وهضب وهضاب وهضبّات 
وجج أهاضيب: ما ارتفع من الأرض 高 原‏ 
فضمت هَضْمْمًا المَعدَةٌ الطعام: أحالته إلى صورة 
过 Le‏ للغذاء 消化 食物‏ ( 185 ) 
- وَاهتَضّم الرجل: ظلمَه :18 ,8017 ,86 


侵占 (权利 ) سوال ا‎ 
2 BRE TET 
U, Fl, E ه (م): احتّمله / طاقه‎ 
喜欢 em س سا‎ 


هضم 
ri‏ الطعام: مطاو ع عَضُم  (食物 ) 被 消化‏ 
سوء الهضم: 食 积 ， 消 化 不 良 i‏ 
عسر ا حضم 难 消化 ， 不 易 消 化‏ 
عر الحم 难 消化 的 ， 不 易 消化 的‏ 
易 消化 的 2 007‏ 
الجهاز اهضيي jE LAR E‏ 
食管 ， 食 首 IE‏ 
إنهضًام 被 消化‏ 
هَاضم / هضوم ج هضم: يساعد على الم 

消化 剂 ， 助 消化 药 
Kik, f 
非礼 正餐 
被 消化 的 
被 消化 的 (指骨 
内 食物 ) 

فطع - مَطْعًا وهُطُوعًا إلى وأَهْطّعْ: أسرع مقيلاً 
خائفا 恐惧 地 跑 来‏ 
أهطع البعير: مد عنقه وصوب رأة 4# (3#32) 
BFA‏ 
متَفرقًا عظيم القطر FEN, FEW‏ 
ت العين بالدّمع ‏ 78107575 , 流泪 , 挥 泪‏ 
هَطل: مط ضعيف 零星 小 十‏ 
هيطل ج ca‏ وهيّاطلة: 狐狸 le‏ 
هَفَتَ  :Ci‏ تكلم بلا رويّة 让 口 开 河 ， 随 便‏ 


ر هعضيمة ج هضائم: ~ 

-: الطعام يعمل للميت 
مهضوم: يضم 

ار aa a‏ المعدة 


18:13 
FE 
地 做 事 
飞 蛾 扑 火 
( 雪 片 ) 纷飞 


一‏ )ا هفا / جاع وضعة ضعفش 


الغرات ش على الثار 
الج 


1315 


:UD‏ براق 
说 话‏ | 





AF EEF HE 
取水 

E, HE, BEA 
神经 衰弱 
(客人 ) 来 得 很 多 
极端 衰弱 ， 精 疲 力 尽 
UREN, HRA 
虚弱 的 ,无 力 的 
饥民 هفيتة: جماعة اقتحمتهم الجاعة‎ 
为 难 的 ， 狠 狐 的 ， 张 皇 失 措 的 。 مضت‎ 
飞逝 ， 很 هف _ هفنا وهفيقا الرجل: مر بسرعة‎ 
快 地 过 去 

疾 行 أسرعٌ في سيره‎ :- 
( 风 ) ات الريح: هبت فسمع صوت هبوبها‎ 
RF, {ERNE 
( 风 ) 轻 轻 地 吹 


-وا de‏ الماء: ازأدحموا 


تهافت 
-عصبي (م) 
— (ه) 
一‏ (ه) 
DC‏ (م): هاف / جائع 


هافت (م): خافت 


ابي 


الواء (م): هب بخفة 
芬芳 四 滋 :sw‏ 
ت تفسه إلى كذا (م): تاقت إليه 渴望‏ 
— على البال (م) 去 时 想起 ， 灵 机 一 动‏ 
ه (م): ضربه 轻 打 ， 轻 击‏ 
سه (م): مسه ER, EE Wis‏ 
BIC, AHF‏ 
BRIG, HE‏ 

FE 

轻率 的 ， 轻 浮 的 
ال‎ FRE 
F1E 3 f , مقف (م) 01 121 تدع‎ :- 
EN, 透明 的 Bi / رقيق‎ :- 
轻 轻 (م): يمس بخفة (كالريح أو اللَهّب)‎ - 
摇 踊 的 ， 微 微 发 光 的 ， 轻 轻 抗 措 的 

ب م :is‏ سريعة ة الْرُور في هبوبها 疾风‏ 
مهفة ريش (م): منفضة 鸡毛 撞 子‏ 


ti‏ خفيف التق 


هفهف 1316 هل 

ا شا بے ےا ہے ت ا مر جر یا 

木 模特 儿 ف الیش‎ 成 为 苗条 的 ， 成 为 هفهف وتيفهف: مشق بدنه‎ 
骨 船 的 هيكلي‎ | 细 腰 的 


浮 在 空中 ,可 在 空中 لخفته‎ A ا‎ 

هقهف / مفهاف: بارد E, 冷 的‏ 
کات ا توت م نداد i‏ 

透明 的 ， 稀 薄 的 

/- (م): تحيف العام .15448 ,481841 

MRE f (م): اف‎ i 

مهقوف (م) / يَهُقُوف / هف: خفيف J‏ 

ERY, FHF, را‎ 

心情 忙乱 的 ， 慌 慌张 张 的 一 

هَهَا ‏ عقوا وعقوة وهفوانا الرجل: رل ， 摘 错‏ 


a 犯错 误 ， 出 丝 漏‏ ظ 
渴望 ， 希望 ， 愿望‏ 


eR 

飞翔 

ممت الريشة في الحواء fı‏ اك 

IES, E, HR 2 CR ج‎ ji 
هفتان (م) / جائع‎ :Sp هاف م هافيّة ج‎ 


饥饿 者 
如 此 ， 这 样 كذ‎ 
如 此 等 等 وراك‎ 


大 播 大 摆  ًالاّييخا هكل ا حصان أو المرأة: مَشَى‎ 
HE, BERGE, MHA 
巨大 的 ， 庞 大 的 we مَيْكَل ج حياكلٌ:‎ 
大 厦 ， 大 建筑 物 عظيم‎ xb :_ 
(房屋 、 伞 、 肩 子 等 的 ) 肯 البناء وغيره‎ - 
子 ， 架 子 ， 上 骨架， 构架 ， 钢 骨架 

: معيك 庙宇 ， 寺 院‏ 
الككئيسة: محراب / مذبح کک ,ج 


ال العظمى 骨骼‏ 





实习 用 的 子弹 ， 空 弹 هيكلية / طلقة هيكلية‎ 


RAN, لفلان: غنى له داه‎ ns 
HHR, IH تك البنَاء: : تهدم‎ 
BS, HF, الرجل وعليه: سخر منه‎ 
BE, VL, 18019, FA 

大 发 脾气 le على فلان: اشتد غضبه‎ 
悔恨 ， 后 悔 الأمر الفائت: تندم‎ e 


WI, MOH, KENL 
RIE, NSE کسی‎ 
مسهکم: ستهرئ ,4# , 27415 ,ا‎ 
E # | | 
自负 的 , 爱 吹牛 的 , 爱 说 大 مُستوؤكم: متكَبّر‎ 
话 的 

فكي )1( :horkey‏ جَحْمَة / لَعْبّة التتجاحُف بالكرَة 
曲棍球 |‏ 
شل ? (疑问 虚词 ， 专 用 于 肯定 句 ) 吗‏ 
هَل eG‏ القطار؟ 火车 开 了 吗‏ 
后面 的 名 词句 必须 是 由 两 个 名‏ هل (1) 

لقا 


هَل القطارٌ ,不 可 以 说 YE‏ القطار قائم؟ 
不 能 用 于 条 件 名 前面， 如 :‏ هل )2( 


سى اق اق ا م 


MF FF, 你 还 出 YC هَل إِنْ رل الَطَرّ‎ 
门 么 ? 

(3) هل‎ 与 إن‎ 不 能 连用 ， 如 

天 气 真 淮 么 ? هَل إن ال جو بارد؟‎ 


(4) 现在 式 动词 前 面 加 “只 就 变 成 将 来 
式 ， 所 以 不 可 以 说 : 


هل 1317 هلك 
هَل تُسافرٌ الآنَ؟ ? 你 现在 出 门 么‏ | هلس: سل / انسل )=( 害 肺病‏ 
的 地 方 ， 都 可 用‏ هل 凡是 不 能 用‏ )5( | ~: : ضاع عله RE, AR‏ 
和 48#.‏ | هلس الرجل: هرل EH, EM, HA‏ 

胡扯 ， 说 无 聊 话 上 i> في الكلام) (م):‎ - | 他 用 功 吗 ? هو مُجْتّهد؟‎ 
RR أهلّس: ضحك في فتُور‎ | 我 父亲 在 这 儿 吗 ? أَبِي هنا؟‎ - 
肺结核 هلس / هُلاس: مَرَض السُل‎ | 他 们 在 读书 吗 ? AF 
废话 ， 无 聊 话 قلت لَكَ؟ 117 | -(م): كلام فارغ‎ - 
淫乱 -(م): فجور‎ | 你 喜欢 " 玛 ? 你 应 意 1. لك في‎ 
هَلوس (م): هوس ±غ , 6 14س جز‎ | … 吗 ? 你 想 … 吗 ? 

]2[18 22, 7175, 说 胡 话 ou هَلوسّة (م):‎ | 有 人 … 吗 ? عن السات .....؟‎ 
错觉 ， 幻 觉 _(م): تخیلات‎ | 你 写 了 这 个 吗 ? تلت هذا؟‎ 
REH: HNH مهلوس‎ | 何不 ? 7 هلا مَل + لا)‎ 
EUR, KRW ملاس‎ | Rk. 多 毛发 :二 
,ا‎ 空谈 , 1965, :جره 818258 | هلضمة (م): سَفْسَقَة لان‎ eg هلب‎ 
RA. RH هلع هلعا: جرع‎ | 18586, 8 

胆战心惊 هلب ج أهلاّب (م): مرساة السفيئة ## | قلبه: فرع‎ 
吓 跑 了 CE | 5: 四 不错 (م): كلاب‎ - 
焦躁 的 ， 惊 懂 的 ; 10 هلع / هلُوع‎ Ps ht eh/ هَلب‎ 
心 惊 胆 战 的 منهلع القلب‎ EREEN, 6 2 1 

大 胡须 的 هلوف : عظيم اللحية‎ 被 截 短 尾 巴 的 مجزوز الذيل‎ : de 
EEE حلوف (م)‎ :- | 89098 0188. 85. x مهليية (م): قالودج‎ 
吞食 الشيء: ابتلعه‎ | 或 淀粉 制 成 ) 


-: هلس (م) / كلام فارغ 废话 ， 无 意义‏ 


的 话 

]85113 #1 fei :)١( فيلت / اياج‎ 

- (في اندسّة) 椭圆‏ 

椭 贺 的， 椭圆 形 的 Ee 
481# لسا ولس الَرَض الرجل: هره‎ 

1, EH, E ENS 

说 梦话 , 说 胡 话 ملسا (م)‎ 


َكب لاا وکا وھلوکا وچوا وسک 
مهلكا وتَهلكة: مات أو فَنِيّ ‏ ,4# , 死亡‏ 


消灭 
RIE ت شا‎ 
使 死亡 , 1476 هلكه وأهلكه: جعله يهلك‎ 


杀 死 ， 杀 害 ， 处 死 Auei / ده وده: قله‎ 
#4 £5, 22/8147 يهلك من الضحك (م)‎ 
过 气 来 


卖 掉 ( 牲 音 、 动 产 ) أهلك المال: باعه‎ 


هلك 


1318 هلل 





拼命 地 十 ， 不 顾 死 ”jy! 
活 地 干 

1858, 26 على الشيء: اشتد حرصه عليه‎ 
洗 ， 贪 图， 力求 得 到 … 

倒 在 床上 على الفراش: تَسَاقط عليه‎ - 
中 中 地 走 ， 忠 步 而 行 داو ميو مايل‎ 
敏捷 地 行动 。 في الأمر: جد فيه مستّغجلا‎ - 


i‏ واستَهلك في 


وا على أو في الشيء: رما أنفسّهم في 
الّهالك لأجله 奋不顾身 地 做‏ 
نهلك واهتلّك: رَمّى تَفْسّه في الّهالك ‏ 4ال 
اسْتَهْلَك الشية: 消费 ， 消 耗 ， 用 完 ， sj‏ 
用 尽‏ 
- الدين 还 债 ， 偿 清 债 款‏ 
الستدات المالية 收回 债券‏ 
هلكة / تهلكة: حطر 危险‏ 


使 陷于 危险 ， 使 陷于 危 境  هَكْلَهَت َوْقَمْ في‎ 


BHR, KT هلاك / هلك / هلكة‎ 
死亡 هلک3 ج هلكات: موت‎ 
消费 ， 消 耗 استهلاك‎ 
(债务 的 ) 偿还 الدين‎ 5 


(公债 的 ) 偿 还 ，( 票 据 的 ) 15  تاّدَتَسلا‎ - 
消 ，( 支 票 的 ) 开 发 ， 付 给 


消费 合作 社 تعاونية ال‎ 
还 债 基金 مال ال: غروقة (م)‎ 


هالك ج هَلْكَى وهلك وهلاك وهوالك: ht‏ 


灭亡 的 ， 死 亡 的 الفناء‎ 
毁灭 的 فان‎ : 
注定 要 灭亡 的 مقدر له الاك‎ :- 


不 能 偿还 的 (债务) ， 不 能 赎 回 
的 (抵押 ) ， 不 兑现 的 (钞票 ) 
دی - (م): لا يُمْكِنْ تَحْصِيله  14ل ,6ا8‎ 


E‏ عادم 


[ 植 ] 花 士 当归 J هَالوك (م): وع من جزر‎ 


毁灭 的 ， 破 坏 的 مهلك: مييد‎ 
RAY, Hf, BOE :ميت‎ 
危险 的 ， 险 恶 的 


危险 مَهَالِك: موضع اللاك‎ CCA 
的 地 方 ， 和 危险 的 地 点 

مالك الَرآة (م): ححوضها 解 ] 肯 盆‏ [ 

用 户 , 消费 者 مستهلك: : ضد مستنتج‎ 
(新 月 ) REM. HBL 7 "5 
(阴历 月 份 ) 开始 الشهر: بدأ هھ‎ - 

(大 雨 ) 倾注 ， ا‎ 

i 

- هلاك شَهْر سارك يَجْعَل ورك في Ee‏ 

(新 月 出 现 ) 祝 你 幸福 الخ‎ 

下 50‏ 
هلل: سبح FIRE, RIE‏ 
: قال لا إل إلا الل ,279413837“ :14 [88] 

唯 有 真主 ” 


欢呼 ， 喝 彩 (迎接 其 人 ) ， 拍 手 喝彩 
恐怖 ， 3# الرجل: جين وفر‎ 
容光 焕发 5 هلل الوجة:‎ 
مدخ‎ 3-10 喜 形 于 色 可 


- وجهه سرورأ 
مج 高 兴 ， 欢 喜‏ 


二 
23 بم‎ 


د 
HE‏ المتكلم: رفع صّوته 35751810 , 大 声 讲话‏ 


( 明 历 月 份 ) 开 始 se الشهر: هر‎ 
开始 , 着手 ( 工 العمل وبالعمل: شرع فيه‎ - 


作 ) 

(AED FH, AW] هل‎ 
新 月 ， 月 牙 ， غرة القعر‎ :Nai هلال ج أهلة‎ 
RÊ Fj 

قمر أواثل الشهر 新 月‏ 





علس 1319 : هم 
_: : قمر اواخر الشهر 残月‏ | هلم: تَعَالَ ! 来 ! RRR! 赶快 来‏ 
-: قة (اممطلاح 2( ， 数 ] 月 牙 形‏ [ | -: أحضير ! 拿 来 ! 取 来 ! 带 来‏ 
让 我 们 去 ( 走 ) 吧 ! Ca : 忆 | 半月 形‏ 

等 等 ， 以 此 类 扒 و جرا‎ | 括 弧 之 一 (月 الخصر: واحد هلال الحَصْر‎ - 
Ak, Fk; 胶 , K6, بَلْوظّة (م)‎ :to | 牙 形 ) | | 

明胶 ， 北 胶体， 精制 胶 | 红 新 月 ال الأحمر‎ 
RAS, kif Ms ھلامى:‎ | ) 31 rt هلالآن / هلالا‎ 
属 软体 动物 ， 软 LU مَنْسُوب إلى‎ :- | 括 弧 内 كلمة أو عبَارة محصورة بين هلالين‎ 
体 动物 似 的 的 词句 

软体 动物 类 هلاميات: حيوانات رخوة‎ | 月 的 ， 太 阴 的 ， 似 月 的 هلالي: قمَري‎ 


新 月 形 的 , F760) بسكل املال‎ :- 
阴历 _ 
حَوَا جب هلالية عه‎ 
SH (J قرو هلاليّة (بِشَكْل‎ 
RR (也门 货 币 单位 , 等 于 1/2 ai 
巴克 什 ) 

هلل: فرع وخواف RH, tH‏ 
-: أول المطر 初 十‏ 

十 هلة ج هلل‎ 
喝彩 ， 欢 呼 2 تَهُليل:‎ 
赞美 真主 تييح ظ‎ :- 
KE, DE تهلل: إبتهاج‎ 
HFH, FM إستهلال:‎ 
[ 乐 ] 序 曲 موسيقي: موشح‎ - 
开始 的 ， 初 步 的 ， 开 端的 استهلالي‎ 
即将 出 现 的 J هَالَ: على وك‎ 
新 月 形 的 ， 弧 形 的 مهلل : بشكل الملال‎ 
满面 春风 , 容光 焕发 مهلل الو جه‎ 
欢喜 的 ， 快 乐 的 ， 高 兴 的 。 ور‎ 
开始 ， 起 头 مستهل: أول‎ 


[ 宗 ] 哈 利 路 亚 ) #83  ٌبرلا هِلْلُويًا: سوا‎ 
语 ， 意 为 ， 你 们 赞美 主 吧 1 ) 





Ê, KRÎ, ## :lp هلم‎ 
不 振 的 ， 没 精 打 采 的 


هلهل النسيج: نَسّجَه PEO ed‏ نك 
织 得 松‏ 
ه (م): مرقه ME, MERE‏ 
爆裂 ， 破 裂 ， 撕 破 ， 变 成 破旧 的 ， i‏ 
穿 破 (衣服 )‏ 
لهل / :jo‏ خف 861480 
لهي (م): روب 高 兴 的 ， 愉 快 的‏ 
هَلَهُولّة (م): خرقة 破 布 ， 碎 布‏ 
هلاهیل (م) IKE‏ 0 
妇女 欢迎 、 上 庆贺 的 呼喊 声 (=) -‏ 
مهلهل: i‏ / رقيق 稀 浒 的‏ 
(ه): مرق 被 扯 破 的 , 被 撕 破 的‏ 
هبياج (في هلج) 
هليني )1( Uy :Hellene‏ عتيق 18۸ 17# 
十 希腊 的‏ 
هليوم [化 ] 氨 Helium‏ 
هليون / هليون: كشك الماز (م)  植 ] 石 刀 柏‏ [ 
(俗称 芦笋 )‏ 
هم: ضمير الغَائيينَ الذذكور 他 们 ， 他 们 的‏ 


他 把 他 们 的 权利 给 了 أعطاهم حُقَرقَيُمْ‎ 





هم 130 فصن 
他 们‏ | تهميد (م): توصيم 身体 不 适 ， 不 舒服‏ 

BX, KX - | 他 们 在 自己 的 房子 里 هم في ببوتهم‎ 
FED, FICE, 214880  نكاس‎ :Jie | BW: 她 俩 ;他 俩 的 ， 她 俩 的 ba 
818711 , 已 熄灭 的 منطفىئ‎ :- | 他 俩 是 工人 عَامِلآن‎ bs 
死记 ةة‎ | 我 喜欢 他 (她 ) 俩 ايم‎ 
平静 的 ， 安 宁 的 ， 和 平 的 مدان‎ | 他 (她 ) 俩 的 工作 是 好 的 。。 Js عَمَلْهُمًا‎ 
疲劳 的 ， 不 舒适 的 مهمد (م): موصم‎ | 我 信任 他 (她 ) 俩 bebe أعتَمد‎ 
,ا‎ 注 , 倒 , 浇 (水 ) همجا: جاع ,الا | همر همر الماء: صب‎  جمهو‎ tm 
流出 ， 倾 注 وانهمر الماء: انصب‎ 2 | 8, 9 

مس 8 ,اال |[ -و(م): 25“ 911 ,ين 
ج أَهْمَاجٍ / -: رعاع من الئاس ,16 | ومهم (م): زمجر IE, Ml,‏ 
下流 人‏ ,2008 | همرة من المطر: 大 雨 如 注 , 倾 贫 大雨 ٠ 加‏ 

اد عدون 5251 FA,‏ | ام (م): دمدمة عمسب 174 ,87 
-: داب صغير اله HE, WHY‏ 
2 25250 :52:00 | هَمَرّه ل >. :让‏ تخ 5ه 11001 , 用 靳 刺 喝 赶‏ 


همجية: تو حش ا FR, RE,‏ 
شمف هموا dl‏ والممى والألم والحاصقة 

EK. RHR. HN. 37ج‎ 183, # 

EM, FA, FR‏ ,ا 

(HRB, Fil a الصوت:‎ - 

ت الثار: ذهيّت حرارتها (KHK‏ 

DER, HK 


كرا يع 
ات همته: قنط 


| 心 灰 意 冷 Cr ات‎ 
使 平静 ， 镇 静 هدأه‎ : yids همده‎ 

| 17538. BUR AL: 
抑制 (热情 ) , سو اة لكل‎ 
BER, FRO) Fr س وس‎ 
E J ف‎ 

همد في السير: اسر 快走 ， 疾 行‏ | 


平静 ， 平 县 
fı, BI 
#X 


ا 


: خمود / هجوع 
-: إنُطفاء 


چ ات ا ار چ 加‏ ت 四‏ . 
| مهمز ج مهامز / مهماز ج مهاميز 





打 ， 殴 打 ， 打 击 


ة: ضربه 
۵ عضه E, FH‏ 
8: اغتابه 诽谤 ， 中 伤‏ 
语 ] 加 “*” 符 ， 访 海 木 罕 5‏ [ 


用 靴 刺 踢 赶 ， 用 刺 棒 驱赶 همز‎ 


ظ هَمَرَةٌ ج هَمرات: الحرف الأول من حروف المبانني 


海 木 宰 ( 阿 拉 伯 语 第 1 个 字母 ) 


[ 语 ] 分 读 的 海 木 宁 القطع‎ - 
[ 语 ] 连 读 的 海 木 字 ， 交通 枢纽 الوصل‎ - 
Pl, FL 59 
诽谤 者 ， 中 伤 者 همزة / هماز: ماب / عياب‎ 


靳 刺 ， 
马刺 ， 马 札 子 ; 刺 棒 


(马刺 上 的 ) 齿 轮 ， 焉 办  راَمْهملا شركة‎ 
NE: pa fy 
51, 8£, أخفاه‎ a 
n, WML, EF ANE 





همس 1321 همل 
- إليه: وشوه 密谈 ， 咬 耳朵‏ | -_في شَهواته THE, REPKE‏ 
- في دنه 8518 Ga | FF,‏ مَمْلاً وهَمَلان شرل re Pet‏ 
_ گلا 悄悄 地 说 ， 遇 遇 咕 咕 ， 低 声 说‏ | فاضت دموعها 泪 如 雨 下 , 泪 如 泉涌‏ 
_ الطعام: مضه وفمه منضم 闭口 咀嚼‏ | و السماء: دام مطرها ， 雨 不 停 地 下‏ 
تھامسوا عليه MPEG TF, EMEA 交 头 接 耳 ， 低 声 交谈 ， 窃 窗‏ 
私语‏ | أرل العَيّث قطر ثم نهمل +538 8175) 
ر ا 然后 倾盆 而 下 ) 聚 沙 成 塔 9 耳语 ， 低 语 ， 密 语‏ 
سا Jaa | 悄悄 地 ， 耳 语 地 ， 密 谈 地‏ هلا وشل همل الشيء سدى ,ا82 
تكلم هَنْسًا 被 忽略 ， 被 轻视 密谈 ， 低 声 地 说 ， 悄 悄 地 说‏ 
:二 | 耳语 ， 低 语 WN A‏ تركه ولم يستعمله 。 轻视 , 37818, 忽视‏ 
低 声 发 出 来 的 pa‏ | _ الحررف: ضد أَعْجَمَه (字母 上 面 ) 不 加 点‏ 
HREM, FAH, RHEE 。‏ امل في عَمَله (م): TERA, A‏ 
的‏ | همل: توب مرقع 有 补丁 的 衣服‏ 
حرف مَهْمُوس 。 清音 字母 ( 共 十 个 , 构成‏ | هَمّل من الإبل: المتروك ليلا ونهارا يرعى بلا راع 
(حئه شخص فسکّت | 日 夜 放牧 在 外 ， 无 心照 料 的 骆驼‏ 
Pr Te‏ # | هَمَل: بيت صغير 小 屋‏ 
使 边缘 化 二‏ | إِهْمَال / تَهامل (م): توان / تغَافل ,54 ,431 
هامش الكتاب والصحيفة ج هوامش: حاشية ME, EM, 轻率 对 竺‏ 
الكتاب 书 的 页 边 , 空白 处‏ | :عدم مراعاة 不 遵守 (法 律 、 规 则 、 秩‏ 
- المديئة 序 等 ) 郊区‏ 
على الحوادث  时 事 述 评 ， 处 于 边缘‏ | - جنائي GRE, RAR‏ 
حاشية أو شَرْح على ال 玩忽 地 ， 疏 忽 地 ， 不 留心 地 ， 不 Jal | HE, RE‏ 
هامشی: على الامش 检点 地 ， 不 注意 地 旁 注 的 ， 边 缘 的‏ 
همعت ‏ همعا وهمعا وهموعا وهَمَعَانًا Gy‏ | مهمل 玩忽 的 , 194411, 不 留心 的 , 不 介意‏ 
العين: أسالت الدمع 的 ， 草 率 的 流泪‏ 
هامعة ج هوامع: سيالة 泪 如 泉涌 的‏ | مهمل / مهمول: مىروك 14204 & , 被 忽视 的‏ 
هَمَكه ل هكا في الأمر: لحجه ‏ 812 ,اقلا | -/-: غير مرعي 不 被 遵守 的‏ 
الْهَمَك في الأمر: جد ولح 埋头 于 ,专心 于‏ | -/-: مهجور / غير 无 “由 之‏ ,19:80 
في شهواته 用 的 沉 洒 于 酒色 ， 醉 生 梦 死‏ 
همك (أ) :hammock‏ سریر مُعلّق 没有 点 的 (字母 - | RR‏ 
بانُهمّاك 专心 地 ， 埋 头 地‏ | _التاريخ 没有 注 明 年 月 日 的‏ 


همك في كذا: عاكف عليه 埋头 于 , 专心 于‏ | 





没 签名 的 ， 未 署名 的 ; 匿名 的 القع‎ - 


1322 


همل مہ 


REM, THEM, RAR abl 
扬 的 
FRE 


ہی سے ا سے ا 


缓 步 ， WEH (AIEEE 


调 ) 

( 马 ) REF -A 
هلاج ج هماليج: رَهُوان  غ817‎ /rt 
的 马 


هم - هما ومَهَمة 9 فلانا: أقلقه ©1487 


E, 使 忧虑 ， 使 担心 ， 49 MI 
使 苦恼 ， E TÎ a :站 一 和 站 
使 感 兴趣 ه و ه: عتاه‎ - 


这 对 我 没 兴趣 , 这 与 我 无 关系 هذا لا يهي‎ 


ع ج 十‏ 


FH, #F, FF شرع فيه‎ :ab هم - هما‎ 
想 离 开 بالانصراف‎ 一 
突然 站 起 来 قام فَجَأَة‎ :- 
他 从 坐位 上 突然 站 起 来 من مشعده‎ 一 


نت السوسة البتعلة: أكلت CU et‏ 
حبنت KET,‏ 
شو هُمُومَة وهَمامة وأهم وانهم م الرجل: صار 
ر EE, HE, EF‏ 
a‏ 


担心 ， 忧 虚 هكم : اتم‎ 
注意 ， 留 心 ， 当 心 :4 一 
照看 ， 看 管 ， 关 心 يأمره: اعتنی به‎ 一 
费力 ， 尽 力 بعملهء كد وتعب‎ - 
从 事 ， 参 与 (… 的 事情 ) بشؤونهم‎ 


关心 ， 挂 念 (… 的 
疾病 ) 

هم: قلق 不 安 ， 担 心 ， 忧 处‏ 
- ج هموم: حزن / غم 4&4 ,1غ ,20 


- لِمَرّضيه: إنشعَل بال 


هام: عظيم / ختطير 


意向 ， 企 图 ， 有 目的 قصد‎ : 
ER, Hb, XD اهتمام‎ / — 
对 某 事 有 兴趣 صرف - ه إلى‎ 
心事 沉重 ， 满 心 忧 悉 的 باهو‎ J 
不 胜 忧虑 的 ， 不 胜 翡 伤 的 《六 2 مضتى‎ 


هم ج أهمام م همّة ج همات وهمائم: شيخ هرم 
EREY, EER, RE‏ 


决心 ， 决 意 همة وهمة ج همم: عم‎ 
精力 ， 活 力 نشاط‎ :- 
热心 ， 热 情 ， 热 忱 غيرة‎ : 
他 的 热情 冷 了 همدت ه‎ 
HE, 使 垂头丧气 برد ال‎ 
勤勉 的 , 7582188 صاحب ال / عالي ال‎ 
懒惰 的 قاعد ال‎ 
جا‎ {HERR HHH تهميم: هنهنة (م)‎ 
HERR Hl, HEE تهميمة: : هنهوتة أ‎ 


担心 ， 忧虑 اهتمام : قلق‎ 
苦恼 ， 烦恼 ， REE :اعم‎ 5 
关心 ， 挂 念 ， 注 意 ， 留 意 مالا‎ 


LR, FBI التفات وع‎ :- 
以 很 大 的 兴趣 بمزيد ال‎ 
冷淡 地 ， 不 关心 地 ， 不 以 بلا أو اة‎ 
为 意 地 ， 漫 不 经 心地 
冷淡 ， 不 关心 ， 不 介意 ， 
不 注意 

冷淡 的 ， 不 关心 的 , 不 عَدِيمْ أو قليلٌ ال‎ 
注意 的 ， 不 很 关心 的 ， 不 太 注 意 的 
重要 的 ， 重 大 的 
يستوجب الإهتمام / يلفت التَظَر  ۴ه‎ :- 
注 的 ， 令 人 关注 的 
害虫 ， 毒 虫 


عو على لز تقر 


هامة ج هوام 
هامة (في هوم) 


هم 
ا قلق البّال REE, HODE, EEE,‏ 


| 不 安 的 

| 苦恼 的 ， 烦 恼 的 ， 愁 闽 的 
| 勇敢 的 ,英勇 的 سحي‎ /PCS :Ca همام ج‎ 
| 英雄 ， 勇 十 i 

| 更 重要 的 
| 重要 性 

| 贬低 重要 性 بس ال‎ 
| 不 重要 的 ， 无 关 紧 要 的 


2 


0 
لقاع عر ا 


أهميّة 


عديم ال 
علق - على 看 重 ， 着 重 于‏ 
مهم ج :rt‏ حطر / 重要 的 , 重大 的 “rz‏ 
Hat-‏ 1 
ال في الأمر: بت القصيد 


重大 事件 , 重要 事故 
装备 , 设备 , 必需品 
粮食 ， 供 应 品 
建筑 材料 
HH, FFA 
担心 的 ， 关 切 的 
WU, WLM شمهم: ددم‎ 
Ln همهمة‎ 
( 波 ) KEE | 4# (8) -Ca هميان ج‎ 
( 波 ) 皇帝 的 ， همیوني (م) / همایونی: ملو کی‎ 
和 皇家 的 ， 王 室 的 

aa 一‏ ميا وهميًا وَهّمَيّانا الماء 
والدمع: سال لا ثيه شىء ， (水 或 泪 ) 流 出‏ 
奔涌‏ 


مهمات: أمور هَامة 
59 (م): عتاد 
- (م): مون 
- اليناء (م): مواد 
اطدريب 


آقز عاص ال 


مهتم 


ta‏ / هتاك / هتالك (في هنو) 


问题 的 核心 
ظ‎ 任务 ， 差 مهمة ج مهمات: مأمورية / رسالة‎ 
Im kt 0 

| 要 事 ， 重 要 的 事情 ， 重 大 的 aj: 
| 事情 





1323 شنا 


هتا س هنا وهنا ناء الطعام أو الراب الرجل 
وللرجل: كان هَنِينًا وساغٌ ‏ ， (饮食 ) 可 口‏ 
有 益 健康‏ 
他 未 入 林‏ 
BMH, KH‏ 


نلو 
ه وهتأه بكذا: ضد oe‏ 
هو ه: أَنْنَى عليه /مدحه 赞扬 ， 称赞。‏ 
فاه 祝贺 节日‏ 
ed‏ ومعناه 
ك 但 床 他 使 你 高 兴‏ 
愉快 ， 快 乐 ， 多) 区‏ 
欢喜‏ 
الطعام: تهنا به 觉得 好 吃‏ 
我 们 吃 饱 为 止‏ 
- في 感到 幸福‏ 
هتاه وهَنّاه (م): أَمنْعَده ‏ 195 , 使 幸福 ,使 快活‏ 
愉快‏ 
ين 
هناء: سرور tk, RR‏ 
هنّاء: 柏油 ， 沥 青 ， 焦 油 of ls‏ 
هِنئّة ج تهانئ: ضد تعزية 5% ,315 ,4 
: صفاء وسعادة EH, XR,‏ 
هتيء /هَني: سار ， 愉快 的 ， 快 乐 的 ， 舒 适 的‏ 
快活 的 ， 有 趣 的 ， 悍 意 的‏ 
- / -: بلا 2222， 舒适 的 , 安乐 的 , 畅快 的‏ 
安逸 的‏ 
/ :غ FARM, EO, HMRI‏ 
ts‏ لك به 祝 你 愉快‏ 
هنیا مرِينًا 祝 你 饭 后 健康‏ 
هَنْيَقَةَ > هتابث ومِنْبَئّات  难事 ; 含糊 的 言语‏ 
混乱 的 消息‏ 
هتد الرجل: صَاح to‏ البُوم 像 猫 头 麻 似 的‏ 


ه بكذا: ضد عزاه 


叫唤 

- في الأمر: قصر فيه 54 ,378 ,818 
السيف: 磨 剑 Soh‏ 
فلانا: شتمه شما قبيحًا ROKE‏ 
لهند (أ): بلاد ال هد 印度‏ 
جر ژر ال الشرقيّة (العرية) ‏ +۴03 ) 东 ( 西‏ 
اله فارچیل HET, HER‏ 
هندي ج هنود: : وای 印度 的 ; 印度 人‏ 
/NI‏ 2 کي الأصلئ  印 地 安‏ 
A 红 种 人‏ 


-: اللغة المندية (خصوصا i‏ سمال الحند) 
印 地 语 ( 特 指 印 度 北 方 的 语言 )‏ 
أمير 55 (أصلي) 一‏ الهندي الأحمر 
دياك HB‏ ,قور 
- شعيري: إهليلج مِندي ‏ (171#8] 
الأرقام اهندية: هي أرقام هندية الأصل أدخلها 


العرب إلى أوربا ابتداء من القرن التاسع الميلادي 
阿拉 伯 数 字‏ 

印度 生产 JU مهند: سيف مصنوع من حديد‎ 
的 剑 

هندب / هندبّاء / هِنْدِبَى EEK‏ [18] 
هندبًا برية: خس بري [FETHA‏ 


整理 ， 安 排 ， 排 列 ， 布 置  هّبَتر هندزه (م):‎ 
有 规矩 , 礼 (م): راعى اللياقة في سلو كه‎ - 
f, ,غلا ع‎ SREY 

做 工程 师 (م): قَلَدَ اللهندس‎ 
测量 _ 


工程 师 (م): مهنس‎ je 
( 波 ) 测度 هنداز: قياس‎ 
东方  )قرفلا للأقبقة (في‎ CR 
尺 名 (等 于 0.656 米 ) 


做 工程 师 工作 ， 画 几何 学 图 形 di 


Ca mm 

测量 Te (م):‎ ~ 
安排 ， 安 置 ， 组 织 (هم)‎ 一 
设计 公路 الطريق‎ 
工程 ， 土 木工 程 هندسة عملية‎ 
几何 学 علميّة (أو علم اخَنْدسَة)‎ - 
建筑 术 , 建筑 学 المعمار أو اليناء: ريازة‎ 
,جج‎ ٠ الزراعة: رزدقة / زردقة‎ - 
解析 几何 学 A 
平面 几何 (学 ) السطوح‎ - 
立体 几何 فراغية‎ 
机 械 工 程 ميكانكية‎ - 
图 法 几何 (学 ) 6 
测度 قياس وحد‎ : 


工程 技术 学 校 ， 工 学 院 


是‏ ل اضر ر 


计划 ， 设 计 ， 规 划 ， 建 设 
几何 (学 ) 的 هندسي‎ 
几何 图 5 َكل‎ 
قلم- عي‎ 
设计 图 , 建筑 平面 图 مشرو ع ب‎ 
工程 师 ， 技 师 ， 技 术 员 مهندس‎ 
水 利 工程 师 ， 水 利 工程 学 家 “ري‎ 
几何 学 家 dle ت رياضي: صاحب‎ 
农学 家 زراعي‎ 5 
电气 工程 师 كهربائي‎ - 
建筑 工程 师 مِعْمّاري: راز / رائرز‎ - 
机 械 工程 师 میکانیکی‎ 
工兵 AL یلاح‎ 
工程 学 校 مهندسخالة م مدرسة ال‎ 


هنداسة = هندازة 

印度 的 ， Hindoostanee, Hindustani هندستاني‎ 

印度 人 ; 印 地 语 
印度 教徒 


عاق 


هندوس 





هندوس 1325 هو 
هندو سي / هند و کي 印度 教徒‏ | هذا هنك 这 是 你 的 东西‏ 
/pd‏ اندو كيه 她 们 (主格 ， 宾 格 ) ， 她 们 的 ( 属 格 ) Sa | 印度 教‏ 
هندمه: سواه HE, HU, HE‏ هن عاملات 她 们 是 工人‏ 
- الشيء: ظرفه 我 教 她 们 阿拉 伯 文 de 装饰 ， 修 饰‏ 
- العود وغيره: سواه وأصلّحّه على مقدار همشهن عالية 她 们 的 志向 很 高‏ 
لاله ,2ه ,ل | ترْضى 4 我 们 喜欢 地 们‏ 
تهندم: أصلح ناس 打扮‏ | هَنْهَنَتَ الأم للطفل ليتام (م): 2 唱 催眠 曲‏ 
هندام / 匀称 a‏ ره ریا ج 催眠 曲 , 摇篮 歌‏ 
-: جسن الق (身材 ) 匀称 的‏ | هنو: وقت 时 间‏ 
مهندم 优美 的 ， 雅 致 的‏ | تي2 (71 9354 مة): وقت قصير 片刻 ， ٠‏ 
RIN, 29 被 前 平 的 ; 被 刨 平 的‏ 
هتْقَارِي / مُنْجَارِيَ (أ) 的 /2 | 匈牙利 的 Hungarian‏ (في هنن) 
匈牙利 人 | |‏ | هنا / ههنا 里 ， 在 此 地‏ 
ال ة 匈牙利 语‏ | إلى _/ ل -: إلى هذا المكان 到 这 里 , 到 这 个‏ 
ih‏ الرجل: أَمسْرَعٌ 地 方 迅速 ， 赶 紧‏ 
i‏ وتَهَائفَ وهّائف: ضّحك باستهزاء .1812 | إلى / ل -: هذا الخد 到 这 个 程度 , 到 这 步‏ 
田地 LSE, ZF‏ 
و العسبي: هيا نلبكاء gij | ER, HR‏ هذا لكان 。 从 这 里 ， 从 此 处‏ 
-و-: نهف )م( #ا#الاقفة RB, E,‏ | من -: من ذلك 由 是 ， 从此; 今后, 此 后‏ 
因此 ， 所 以 | Hs‏ 
هتاف / إِهْنّاف / مهَائَة: ضحكة صفراوية (م) | هتاك / هتالك 那里 ， 那 儿 ， 那 边‏ 
الا ,92 HX,‏ | إلى- 到 那里 , 到 那个 地 方‏ 
هنك (م): تَرْدِيد / صدّى (في الُوسيقى) [35] | من 从 那里 ， 从 那个 地 方‏ 
和 声 ， 应 声‏ إلى آخر مأ هتالك 如 此 等 等 , 诸如 此 类‏ 
Ja‏ (م) 大 惊 小 怪 地 动 来 动 去‏ | هو: ضمير الَائب (للمذكر العاقل الفْرّد) 2 / 
هنكرة: كثْرة العمل وال رة ۸1514205 21# (阳性 单数 第 三 人 称 代名词)‏ 
动 去‏ | : ضمير الغائب (للمذكر غير العَاقل) ， 它‏ 
لذو تمر ا 774/7 :11 ااي فد راق ف ليا th (EA‏ 
هائم (م): سيدة / 我 就 是 -可 | (十 太太 , 夫人， Dj‏ 
RAA‏ | ذا 这 就 是 他‏ 
ROAM, 优雅 的‏ | هوهو 正 是 他‏ 


اتر اص - 
ت اص 
5 





إن الموقف لم يتير بل كما كان 情况 像‏ 
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过 去 一 样 ， 没 有 变化 

كمًا 原样 ， 照 原来 的 样子 ， 照 事实‏ 
هوية: حقيقة 1 (راجع هوي) .3:16 ,7176 
ج ,اا ا 

تذُكرة ال (س) / شهادة ال: بطاقة شخْصِيّة (م) 


身份 证 

身份 不 明 的 人 رج مَجِهُولُ ال‎ 
101278 HEE o م يکلم بشئاء عن‎ 
身份 

立志 他 大 事 بتقسه إلى الْعالي‎ e 
目标 ， 志 癌 ا : هة‎ 


هواء (في هوي ) / هوام (في همم) 


地 مُوَّت: أرض منخفضة‎ Dip 
低地 ， 洼 地 
RH, (م): هوة‎ — 
24 هوج - هَوَجًا: كان طويلاً في حى‎ 
RF, EF 
هوج م هو جاءُ ج هوج: أَوْهَجٍ (م) / حمق‎ 
REN, EEN, REM سرع‎ 
#55 4, 183910, 5 جريء بطيش‎ :- 
无 谋 的 
强大 的 , 猛烈 的 ( 风 ) 5 
和 狂风， 旋风 ,飓风 هَوْجَاء ج هوج: ريح دوامة‎ 
残酷 的 战争 P| 


雨 果 (法 国 。 Hugo (Victor) (F953) (Î) هوجو‎ 
作家 1802 一 1885) 

شاد ل هودا وهود الرجل: صار تهوديًا K4,‏ 
ار أل 18 

慎 悔 ， 改 过 自 新 2 


使 醉 ， 使 陶醉 فلانا: أسكره‎ 20 
慢 慢 地 说 في الكلام: فَالَهُبَآنْ ورفق‎ - 


هور 

EHRAR ب الرخل: سيره هو ديا‎ 
稍稍 减 价 القّمَّنَ (م): خفضه قليلا‎ 
Hê, ع‎ ME هاو ده: سادرھ‎ 
讲 和 ， 和 好 ， 和 解 ه؛ صالحه‎ 
放任 , 2/142, 234 وادعه وتساهل مع‎ ia 一 
服从 ， 听 从 ， 顺 从 ه (م): أطاعه‎ 
接受 合理 价格 ا : قبل كما معدلا‎ 
犹太 人 ， 和 希 伯 来 人 ， هود / يهود: إسرائيليون‎ 
以 色 列 人 

سوك اليهود: كذكر CHI] BEE‏ 
يهودي: إسرائيلي REA, FERA‏ 
تسوب إلى اليهود 犹太 的‏ 


犹太 (耶路撒冷 。 Gy اليهودية: أورْشَلِيم‎ 
及 其 属地 ) 

犹太 孝 دين اليهود‎ :一 
257, 151, ,##اقط‎ 5X4,  قفر هَوَآدَة:‎ 


Ht WE 
LH, 1ك‎ 二 
残酷 的 战争 خرب بلا‎ 
不 留情 地 ， 毫 不 宽 假 地 في غير ب‎ 
适中 的 ， 公 道 的 > 
公道 的 价格 ， 适 中 的 价格 ة‎  ٌراعسأ‎ 
هودج (في ا‎ 
这 就 是 他 هو هذا‎ : 
tk! 看 呀 ! انظ‎ :- 
摔 倒 هورًا فلانًا وهوره: صرعه‎ a 
A, 1 هار وانهار وتهور: انهدم‎ 


%%, 9837, 31¥ هوره: أوقعه في تلك‎ 
猛 冲 ， 直 冲 اندفع بلا مبالاةٍ‎ :98 
轻率 ， 和 鲁莽 地 说 话 في الكلام‎ - 
(时 间 ) 消失， 逝去 الوق ولى‎ 
E, 111 البنَاءُ: انهدم وسقط‎ - 


٣‏ 1327 هول 
هزر ج أغوار: حير قلح وايعة ‏ :5 | ال الوَطني 
HEA‏ هويس: 思维‏ ع 观念 0 思想‏ 


危险 ; FET, ETC هلك‎ a a 


EE, BE ليور : : اندفاع وتسرع‎ 
HE, E Shi: 
HA, MAY: FF Gl. إنهدام‎ :bei 
墙 塌 等 ) 

(物价 ) 猛 跌 الأسعار‎ - 
[ 航 ] 失 速 下 落 الطيّارة‎ - 
神经 衰弱 عصیی‎ 
5179149, 289, هار / هائر: مائل للىىقوط‎ 
要 倒 的 

鲁 菲 的 ， 轻 率 的 هير: متهور‎ 


هاري ج هوارة: عساكرٌ غير منظّمة  非 正规‏ ( 


RW RR, SEE, AF 
名状 的 ， 轻 率 的 مور مقع‎ 
KEEN, EEN متف‎ - 

شورمون ج هور مو تات )1( Î hormone‏ , 183 | 
E‏ 


[ 埃 神 ] 何 器 斯  ينوعرف معبود‎ :Horus هورس‎ 
(古代 埃及 的 太阳 神 ， 形 象 为 鹰 或 麻 头 


人 ) 

处 于 困 。 هوس - هوسًا الرجل: ير واضطرب‎ 
境 ， 不 知 所 措 

成 为 发 狂 的 ， 成 为 神经 كان به هوس‎ : 
错乱 的 

使 他 惊讶 ， 使 他 手 شو سه وهوس )م ): حيرة‎ 
足 无 措 


使 他 发 疯 ， 发 狂 
神经 错乱, 成 为 江 人 (ju34jb رس‎ 5 
BR RIL, لني‎ J/ شوس:‎ 
A, E هلوسة / هيان‎ : 


et‏ ا جت 


(م): ا (运河 等 的 ) 水疗 ， 闻 门‏ 
أهوس م هوساء وهوسى / مهوس / مهووس (م) 


神经 错乱 的 
疯狂 的 , 精神 错乱 的 یرس‎ 
هوش - هوا واش - هويا القوم: هاجوا أو‎ 
RL, HA اشعطريوا‎ 
/#830(  فالخلاو هوش القوم ألقى بيتهم الفنتَة‎ 
(群众 ) ， 掀 起 (风潮 ) ， 引 起 混乱 
E ب الشيء: خامله‎ 
E, E, BE -ه (م): تاره‎ 
0F, 虚 张 声势 ell -ه (م): تهدده‎ 
暑 狗 咬 孩 子  )م( الكَلْب على الصيي‎ - 
赎 狗 咬 架 الكلاب على بَعْضها (م)‎ - 
3| 6 ا‎ CE _ 
ETL, #AL هوشة ج هوشات: فتنة‎ 2 
تهويش (م): تهديد بالصخب والادعاء الباطل‎ 
IF, HK 
/ هوعا وتَهَوّعَ الرجل (م): وع (م)‎  عاه‎ 
作呕 ， 干 哎 القَىءً‎ lS 
引起 哎 吐 sl obs : ee 
呕吐 و تقيا مع تم تكلفي‎ 
(事情 ) 1578:185,  هعرفأ هال هوا الأمر فلانا:‎ 
EEE, 1713 
(事情 ) 使 和 烦恼 ,苦恼 عليه‎ ve ه الأم:‎ 
丑化 事物 كيه‎ A 
Hk, FA ت الاسر َال فيه‎ 
AF, RR ه: أفزعه‎ 
MIF, ERM عليه يكذا: تهدده به‎ — 
Ah ATH استهال يستهيل فلان الأمر‎ 


هول 1328 هون 
هول ج أهوال وهؤول ‏ 8134 ,28:18 ,2:18 | هان - هوا الأمر عليه: سَّهل ‏ ， (事情 ) 容易‏ 
يالا ! ! 不 难 ， 轻 而 易 举 多 可 怕‏ 
آبو ال 狮 身 人 面 像‏ | عليه 这 件 事 对 他 来 说 是 轻 而 milia‏ 
قاسى مولا شدادًا من الد 易 举 的 遭受 可 怕 的 严寒‏ 
هولة: شيء مفزٍع E, RE‏ | -عليهآن... (م): طاوعهَلبّهُ | 打算‏ 
حال عراب 8518 | هان هونا وهوانًا مَهانة الرجل: ذل وحَقَرَ !9 
EE, HIR [Hi] 2 E Ji‏ 
هالة: دارة القمر 8 * | هوته: : سهلّه وخفقه 简化 ， 使 变 容易‏ 
ب ستول راس قديس)  (神像 头 上 的 ) 后‏ | هونْعليك ! 从 容 点 ! 别 紧张 ! 别 费 事‏ 


2 光 轮 ; 威望 ， FH, 光彩 ， 荣誉 


( 圣 像 头 上 的 ) 光环 ， 光 轮 3 
AA, RA (3 (أيْ‎ de قَمَرٌ‎ 
RRIF, MIF, BMF تهويل: إرهاب‎ 
Hk, اج‎ TP 
彩色 ,五光十色 ألوانٌ مختلفة‎ : te 
FH FAL 53008 
可 怕 的 ， 可 怖 的 ， 骇 人 听闻 的 J / هائل‎ 
巨大 的 ， 庞 大 的 الحجم‎ - 
荷兰 Holland (1) هُونْد؛‎ 
ناك زه‎ FEA هولندي‎ 
18378. FTIÊĞÊË, 3T هوم وتَهَوم: نَامّ قليلاً‎ 
E, E, و: هز رأسّه من الُعاس‎ - 
كك‎ FE 3k 


هَامَة ج هَامًات وهام: رأس کل شيء  头 , 项‏ 


-: رئيس القوم وسيدهم 头目 ， 首 领‏ 
عد ارام E‏ 
ا HK‏ 0 
اليم أو غد EREHAN, {EA‏ 

为 ， 他 朝 不 保 力 

هامة (في همم) 

BY شاع الإغريق صاحب‎ : :Homer شوميرس‎ 
HB ( 古 希 腊 史 诗人 《伊利 亚 特 ? 的 作者 ) 


EU, RU, FRE آهاته: استّخف به‎ 
侮辱, #۴  هريغ -ه: حقره بِالسَثْم أو‎ 
认为 容  هلهتتسا واستَهَانَ بالأمر أو فيه:‎ Di 
易 ， 看 做 易 事 ， 认 为 轻而易举 


轻视 , 74 و به: استحقره واستخف به‎ - 
视 ， 看 不 起 
轻视 , 忽视 , 草率 , 不 بعمله: لم يسن به‎ - 
经 心 
不 可 轻视 的 لا يستّهان به‎ 
不 可 轻视 的 力量 قو لا بها‎ 
,إلا‎ 268, 丢脸， هون / هوان: دل وخري‎ 
不 光彩 
BEM, BM, ORE احتقار‎ :- / 
容易 ， 平易 وله‎ 
慢 慢 地 , 轻 轻 地 , 轻松 地 ， 《ye / على‎ 
从 容 不 迫 地 
HE, BF هون‎ 
这 里 ， (س) / هوني (س): هتا / هنا (م)‎ - 
在 这 里 

هاوون / هاون ج هواوین / هون ج أهموان (م): 
صلاية 研 钵 ， 乳 钵‏ 
يد ال: فهر FE, FLRFBEL‏ 
مدقع الحاوؤون / مدفع امان 自 炮 ， 追 击 炮‏ 


موك 
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هوي 





轻 轻 地 ， 慢 慢 地 ， 74, هويتا: تُوَدَة ورفق‎ 
从 容 地 ， 悠 然 自 得 的 


缓 步 ， 悠 然 自得 地 走 ， 自 由 自 سار ال‎ 
在 地 走 
EM, HE, KE, ME, KE a) 


轻视 , 26311, 85311 هاون / استهاتة: استخفاف‎ 
MU, 大意, 不 经 心 , 不 注意 Jal :- 
容易 的 , 轻而易举 的 كين + سهل‎ pt 
这 不 是 一 件 容易 的 事 。 yu يس هذا‎ 
容易 ， 简 易 ， 轻 便 هيئّة: سهولة‎ 
容易 地 ， 轻 松 地 على ال‎ 
比较 容易 的 el آهون:‎ 
容易 的 ， 平 易 的 2 : 
最 容易 的 
两 个 褐 害 中 较 轻 的 一 个 
EREY, REM, ROE 
受 侮辱 的 , REHN 
E, RHE, RE ES :He 
HEE, HR, FR دل‎ 
REB, RAKEM متهاو ن‎ 
深渊 ， 鸿 沟 ， 
EER, KB, FRE 

هوى _ هويا وهريا وهَويَانًا الشيء: هبط / سقط 
落下 ， 降 落‏ 
快 行‏ 
鸟 ) 以 冲 下 来‏ ( 
死去‏ 

( 风 ) 刊 ， 吹 
爱 , 23, OF 
喜欢 ， 爱 好 ( 某 物 ) 
希望 ， 愿 户 
通风 


os 一 
ق ت‎ 于 

الكل / الأهوّن 
الشرين 


مهان 
تر ار آي ر لاك خم 2 
شوه ج هوىق: وهدة عميقة 


El م‎ 

هھ چ م 2 
5 هويا الطائر: | 
5 الرجل: مات 

ار ماه 8 
ت الريح: طبت 
موی س هوی فلاا: اه 
الشي»: أراده ا 
الشيء: اشتهاة 
هوى الغرفة: جدد هواءها 


AT 
WR, nk, BE 
#A 
© 777:95,  ءاوهلاب ه (م): شبعه أو مر جه‎ 
中 ， 充 以 空气 
疾 行 
ê, EK, THE, FI 
إلا‎ 纵容 ， 姑 息 ， 放 任 
落下 أَهْوَى وانهوى الشيءٌ: سقط‎ 
AF, RAFF بيده إلى ...: مها‎ 
打 ， 打 中 بيده على‎ - 
通风 تهوى‎ 
疾 行 تَهاوى الرجل: سار شديدا‎ 
سقط بعضهم في أَنّر بعض‎ bl القومٌ في‎ - 
相继 进入 深谷 
( 泪 ) 接 连 落下 ; 1 
健康 恶化 صحته تَتَهَاوَى‎ 
#۴, انْهَوَى الشيءٌ: سقط من علو إلى أُسْمَلٌَ‎ 
f, KF 
引诱 ,诱惑 , 勾引 استهواه: أغرآهُ / استمالة‎ 
ER, 3I عقله‎ - 
迷 住 , 使 神魂 颠倒 -ه: ذهب بعقله أو حيّره‎ 
使 出 神 , 使 发 迷  لوُهذ‎ b> ه: جعله في‎ 
伤风 ， 感 冒 ده (م): أصابه الزكام‎ 
空气 هواء ج أهوية: المادّة المالئة للقضًاء‎ 
!حر الوح ورصين سيد‎ 
风 ريح‎ :一 
气候 متاخ‎ :- 
( 单 、 复 数 通用 ) 懈 夫 ， 胆 小 披 il :- 
#31 ال الْأصْفرٌ (م): وباء / شَوْطَّة (م)‎ 
KR, E ال الجوي‎ 
新 鲜 空气 ال الطلق‎ 


س لاعس 
gs‏ روج بها 
الشے a)‏ عرضه للهواء 


هاوى فللان: | سير 
هاوأة: لاطفه سايره 





هوي 1330 هوي 
ال الَضعُوط 压缩 的 空气‏ | سك ال / خط ال / هَوَائيّات  无 线 电 天 线‏ 
تجديد ال 通风 ， 换 气‏ | هوائيات 空间‏ 
气枪 _‏ | هری ج أمْواء: > 爱 ， 爱 情 ， 恋 爱 ， 情欲‏ 
气象 学 a 让‏ | الالعذري 精神 恋爱‏ 
عِلْم سلْكٍ ال 航空 学‏ | :ميل 倾向 ， 爱 好‏ 
مناخ 打气 简‏ | -: مراج / کف (م)  嗜好 ， 六 好 ， 爱 好‏ 
هوائي: مختص بالهواء 空气 的 ， 大 气 的‏ | بنت الهوى 放荡 的 女人‏ 
آله ة 吹奏 乐器 ; 气体 仪器‏ | في ال 在 恋爱 中‏ 
dhl‏ ال ة 风 麻‏ | في ال سوى E ]5[ RH‏ 
: كاطواء jy‏ / غازي 气体 的‏ | على هّواه: كما يريد 照 他 的 意愿 ， 随心‏ 
-: يشتغل رة المواء أو فيه هّواء ， 气动 的‏ | 0 
风 动 的‏ | على هواه: كما يريد أن يكون 合意 的 ， 称‏ 
؛ آرية (م) (aerial)‏ / السلك أو الشبكة | 心 的‏ 
اللاقطة لصوت اللاسلكيّ 2 无线电 天‏ | تَصَرّف على هواه في 自行 处 理 ,项 酮  ...‏ 
办 理 线 ， 天 线 网‏ 
- إطاري 线圈 天 线‏ | نَهْوِيّة (م): 通风 ， 通 气 on‏ 
架空 天 线 ( 成 卷 状 ) J‏ |- (م): تشبیع باغواء 灌 满 空气‏ 
_ مظلي 伞 状 天 线 , 网 状 天 线‏ | هواية AK, TERK‏ 
- (م): منقلب الأطوار والأهواء ‏ ,66780 | هوري 爱情 的 ， 爱 好 的 ， 热 爱 的‏ 
无 定 见 的 , 见 异 思 迁 的 , 反复 无 常 的‏ | هوي: دوي في الأذن 耳鸣‏ 
حساب -: حساب ذهني ‏ 83# 有 奇 癖 的 ， 任 性 的 -| 心算,‏ 
在 空气 中 呼吸 (不 是 在 水 中 呼 “_? 符‏ | و م عَويّة: 任性 的 , 无 定 见  راوطألا Cj‏ 
的 ， 见 异 思 迁 的 ， 反 复 无 常 的 吸 )‏ 
需 气 的 动物 pe‏ | هوية ج هوايا: ئر عميقة 深井‏ 
مِكْرُوبُ - (bur)‏ 8##[] | (م):غَرِية / غ (م) f, 兴趣。‏ 
مب (م) /55 空中 陷阱 (天 空中‏ | هويّة (في هو) 
因 下 降 气流 等 使 飞机 突然 下 降 的 部 分 )‏ | استهواء ER, RK: RE‏ 
医 ] 作 气胸 ， 胸 膜 填充 空气 (a) gal | 真空 的 05‏ [ 
مِينّاء - 机 场 ， 航 空港‏ | ھاو ج :ip‏ سقط / هابط 。 落下 的 , 险 下 的‏ 
爱好 者 ， 喜 爱 的 | 飞艇 147‏ 
مركبة - ة: طيارة 飞机‏ | :دو اشواء 空 的 ， 有 空气 的‏ 
风车 ， 风 轮机 和‏ | وي /غاري )م( (业余 ) 爱 好 者‏ 
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هاوي اتترا اللاسلكى 凭 一 时 的 兴致 无 线 电 爱 好 者‏ 
هَاوي اورا كين 京剧 票友 ， 京 剧 爱好 者‏ | ية / هبّأة ج :CEa‏ شکل 式样 ， 样 子 ， 形‏ 
مويه / اھر س 式 ， 形 状 大 气‏ 
-/-: وَهْدة عميقة ,4 ,افا ## | /-: كفي 方式 ， 方 法‏ 
EE, 38, 1838, ME, e: | 深水 洪‏ 
ااج RE, BE, FR 地 狱 ， 火 狼‏ 
هذا 这 对 于 我 是 更 合意 的 … < cpl‏ -/-: جماعة مُتَظّمّة ‏ ,:8014] , 组 织 , 机 构‏ 
مهو جور ب 公会 ， 委 员 会 ， 常 设 委员 会 天 室 ， 大 气‏ 
-: ما بين جين 山谷‏ | الام الح 联合 国‏ 
بثر بعيدة ال 深井‏ | المحكمة 司法 人 员 , 法 院 员额‏ 
ja 一 Jt‏ (م) :如 / (2) | 他 引起 人 们 的 同情‏ س اة 庄严 的 ,威风 疗‏ 
مهاواة ‏ 18518 ,1618 凉 的 ， 相 貌 堂堂 的 HE, ê, ER,‏ 
مهواة: تَافذَةٌ أو ادا لتجديد المواء 通风 和 孔 , 通‏ | _السفراء 外 交 团‏ 
风 设备‏ | ار کان الب 参谋 总部‏ 
هي: مير الغائبة (للعاقل) ) 她 ( 指 人‏ | الالاجتماعة 社会 团体‏ 
-: ضمير الغائبة (لغير العاقل) ‏ ) 它 ( 指 事物‏ | الالحاكمة 当局 ， 官 方‏ 
هيا / هي (في هبي ) ال السياسية 外 交 团‏ 
ww‏ ِل ال 天 文学‏ 
صار حسن الهيئة 风度 优雅 , 有 优美 的 风姿‏ | العلماء 伊斯兰 教学 者 公会‏ 
هَاءً  is‏ إليه: اشتاق 想 望 ， 想 念‏ | ال التفتيشية 监察 委员 会‏ 
准备， 预备， 筹备 os‏ | اإجتمع الجلس بكامل  议会 开 全 体会 议 ٠‏ 
وه :于 全 | 整理 ， 整 顿 ， 安 排 ， 排 列‏ إعداد 准备 ， 预 备‏ 
٠ -‏ لكذا: جعله 培养 ， 训练 (他 做 NE‏ | 0: معد 准备 者 ， 预 备 者‏ 
某 事 )‏ | مهياً: معد 准备 好 的 ， 预 备 的‏ 

(ه): جعل له رو 修饰 装饰‏ | مهات (م): بضًائع كبيرة الحجم خفيفة الوزن 
هايأه في الأمر: وافقه 庞大 而 分 量 轻 的 货物 同意 他 , 和 他 达成 协议‏ 


对 某 事 有 准备 هیا لکذا: استعد له‎ 
(事情 ) 成 为 可 能 , 能 做 。 AS له الأمر:‎ 


得 到 

想像 ， 腾 测 ا ور‎ 
讲究 穿戴 (م): تهندم‎ ~ 
(正如 他 们 所 想起 来 的 ) (-) لم‎ Ges كما‎ 


LE 
الرجل أو الشيء: خافه  الا .#4141 ,إل‎ 


دوو وقرة وأاحتر مه AN, HN,‏ 
尊重‏ 

هيبّه إليه (م): جعله مَهِيبًا 使 甲 害怕 乙 。 oe‏ 
هيب عليه (م) وتَّهيّه: دده .1855 ,#015 
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威胁 
MH, Hk, Hk, Fk -to :ui 
清 ， 请 求 ， 呼 吁 ， 求 助 于 sle3 بصاحبه:‎ _ 
tH, KEM 
HH, EH, ER 
418, KH 

MH, HH, ER 
Ht RE 


تهيبه: أخافه / أفرعه 
هيب (س): عله 
/is‏ مَهابَة: Dy‏ 
ا خشوع 
/ -: احترام / اعتبار 
4 -: وقار 庄重 ， 庄 严 ， 严 肃‏ 
-/-: كرامة 威信 ， 威 望‏ 
هیوب / هياب / هائب: ياف الناس ‏ ， 胆 小 的‏ 
MEH, RR, RA‏ 
感觉 性 悚 的‏ 
/ مهوب / مهيب: پخافه الاس ， 严厉 的‏ 
尊严 的 ， 威 严 的‏ 
مَهُوب / مهيب: وقور 。 庄严 的 ， 严 南 的 , 庄‏ 
重 的 |‏ 
可 敬 的 ， 尊 敬 的‏ 
NHR, HEW‏ 
你 给 我‏ 
你 给 我 (阴性 单数 )‏ 
你 俩 给 我 (阴阳 性 双 数 )‏ 
你 们 给 我 (阳性 复数 )‏ 
هاتين: أعطيتني ) 你 们 给 我 (阴性 复数‏ 
هيت / هيت: 到 这 儿 来 (阴阳 性 单 多 数 ti‏ 
不 分 )‏ 
الشية: ثارَ وتحرّك وانبعث FE‏ ,دعا 
- ھائجە: ثا o‏ #8 , 1216 384 
البح وغ (HE) FEI, K3 F:‏ 
(人 心 ) HEY, KE‏ 


/ هائب 


با مرم 
هيت به صاح به ودعاه 
هات (اسم فعْل): أعغطني 
هاتي: أَعْطِينِي 
هاتيا: أعطياني 
هَائوا: أعطوني 


| ¥, KE, ME 





激 起 ， 激 发 ， 刺 激 ， 炉 动 ， 喜 动 J حكجه:‎ | 


激发 (感情 ) ， 鼓 励 ， 激 励 ( 士 ه: حركه‎ - 
0), REF (精神 ) 
ERN, EMM, ج17‎ 
ا با بقار‎ 31 ERKE 

开胃 ， 引 起 食欲 ， 刺 

激 食欲 

使 ( 眼 ) 发 炎 ， 红 肿 
BOE, ,فا‎ EES اة انار د‎ 
引起 好 奇 心 Ji 
战斗 , 战争 هيجاء: قتال / حرب‎ / bp / هيج‎ 
不安 ，  بارطضاو هياج / هيجان: تحرك‎ f= 
HE, KAN, HAL, RL 

暴动 ， 驭 扰 oD هياج / هيّجان:‎ 
不 安 , 不 稳 ; 30 اضطراب / شب‎ :-/- 
乱 ， 变 乱 

E, WK 
(动物 ) KEM, XES 
刺激 ， 激 起 ， 炉 动 ， 鼓 动 
N, EF, ME, KE, 
革命 的 (宣传 ) 鼓动 
Rk, RK 

[ 电 ] 电 感 , 感应 系数 
不 安 的 

翻腾 的 

REN, BEM, EM 
E, WE, ES عضب‎ :- 
(汽车 的 ) 发 动 器 ， mb / مهاج الأُتُمْبِيل: دافع‎ 
推进 器 

激 起 者 ， 激 动 者 ， 刺 激 者 ， 粮 :ret 
动 者 
煽动 变 乱 者 


-: ازعجه 
الدم: ds‏ اه( 
الع لشهية: > کیا 


Ua العين:‎ 


ست سا عضب 
تهييج: إثارة 
ال الثوري 
i‏ 
- (في الكهرَباء) 


ص 
م 


po :-‏ الاضطراب 
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HEN, XA, MIK, :نھب‎ 
发 火 的 ， 使 发 炎 的 ， 使 红肿 的 

被 激动 的 مهتا ج‎ 
神经 错乱 的 الأعصاب‎ - 
激怒 的 , 激昂 的 , 愤怒 的 ， متهيج: هائج‎ 


激动 的 ， 受 刺激 的 
AE hydrogen (1) هيدروجين )1( /هدروجين‎ 


E) هيدرو جيني‎ 
氧 弹 5 
علم خصائص المياه‎ :hydrology (Î) هيدرولوجيا‎ 
水 理学 ， 水 文学 وتو رأبيسيها‎ 
HEA شیر اوه‎ 
| 使 陷于 灭亡 0 
催促 ， 加 快 -ه (م): عجله‎ 
倒塌 ， 崩 涡 تير‎ 
象形 文字 ， 象 形 “Hieroglyphy (Î) هيروغّليف‎ 
字 ， 象 形 符号 
象形 文字 的 ， 用 象形 文  يوابرب هيرو غليفي:‎ 
字 写 成 的 
象形 文字 的 字体 _ 
象形 文字 الكتابة ال ة: اط اله لبرباوي‎ 
象形 文 اللعَة ال ة: اللغة البرباوية‎ 


هيروغليفيّة 2 ا 
هاش هيشا القوم: ar‏ وش كوا NIH, FF‏ 
FRE, E, MY‏ صخر 
هيشة ج هِيْشَّات (راجع هوشة): اضطراب 
للاغة HAL, BRAY,‏ 
Mk, FA‏ 
هايغة (م): هر كول / الحوت الأحمّر (أكبر 
اخیتان) 
فاص )2( وهيص (م): مرح وطرب 


2 لے ل rm‏ 8 
هيش (م) / هيشة: غابة متلبدة / ديسّة 


A 
狂欢 ， 


هيف 

HE, KA 

و شاط / ضج وأجلب ， 喧哗‏ , نان 
HE‏ 

هيصة (م) / هيط: ضخيج وجلبَة ,1# ,5 
叫嚣‏ 

快乐 的 人 , 快活 的 人 مهياص (م)‎ 
( 病 ) 再 发 , 222 المريض: نكس‎ 2p  ضاه‎ 
弄 成 小 块 ， 弄 碎 ， الشيء: كسرة وفتنه‎ - 
EH, HF 


(骨骼 ) 再 次 折 斯 العظم: كسره بعد الحبُور‎ - 


[ 医 ] 腹 演 انطلاق البَطنٍ / إسهال‎ :Lo 
[ 医 ] ( 病 ) 4, عودة الرّض / تَككْسّة‎ :- 
再 发 

- آسيوية (م) / ال الوبائية: هواء أصفر /كولرا 
医 ] 霍 乱 ， 虎 列 拉 cholera (Î)‏ [ 
الدجاج E, BERL‏ 
عيضي 霍乱 症 的 , 霍乱 性 的‏ 
مهيض: 折断 的 ， 折 和 伤 的 ， 被 打 碎 的 J‏ 
الجتاح 翅膀 被 打 断‏ 
شاط _ هَيْطًا: ضح وأجلّبْ 15لا ,ا ,4اط 
هياط WE, mE, nF‏ 
شيعة: زعقة / صيحة mk, MK, Ru‏ ,لام 


Yj وهيفا: كان‎ Ua وهاف يهاف‎ Cg هیف‎ 
RAH E, RAKE, MABIN 


E, FE 
干 渴 جد‎ he هَيًْا:‎ Dg هاف‎ 
失败 (م): خاب / م ينجح‎ - 


使 失掉 机 会 ， 错 “了 oo (م): أضاع‎ Ca 


过 机 会 
هيف: ريح حارة تيبس التبات وتعطش الحيوان‎ 
热风 
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هائف / هيْفان: شديد العَطّش 干 渴 的‏ 
- (م)  /‏ (م): خائب 失败 的‏ 
اما سيق REM, MEM‏ 
هيف م هَيَْاءُ ج هيف: ضار ابن رقيق ا مر 
苗条 的 , 体态 轻重 的‏ 
苗条 的 姑娘‏ 

身材 苗条 的 


غادة هيفاء 
هيفاء J‏ 
هيكل (في هکل) | 
هال هَيّلاً وهيل عليه :CT‏ صبّه ل , 倒 土‏ 
一 du‏ 
انهالو اعليه بالضرّب والشتّم 打 器 交加 ,又 打‏ 
XH‏ 
هيل / هيّلان: ما انهال من الرَمْل أو غيره ‏ #۴ 
的 沙土 等‏ 
/ هال (ع): حب اهال / 植 ] (Jot‏ [ 
0 
ال :ob‏ الكثير 大 堆 的 金钱‏ 
أغراه بال 以 大 量 的 金钱 诱惑 OCR‏ 
هَالّة: دارة القَمّر (في هول) 月 党‏ 
هِيُولَى / هَيُولَى: المادّة الأولى 哲 ] 第 一 物质‏ [ 
هيولي / هيولاني 物质 的‏ 
هَيْلآبيصا (م) 
هيليكبتر (أ) :Helicopter‏ (طائرة) حَوَامّة أو 
عمودية 直 升 飞机‏ 
شام ب هيما وهيوما وهيامًا وهَيّمَانًا وتَّهيّامًا به: 
热爱 ， 恋 爱 ， 狂 爱 |‏ 
على وجهە ‏ ,8&8 ,0518 f1,‏ 
走投无路‏ 
一‏ هياما: عطش 1185| ,وه 


| OE gd ed 


| 土 倒 成 堆 


اتن اتو اي الاج 
3 

H 
شيمنة : سيطرة‎ 


| BH! ( 披 错 等 的 喊叫 ) 





(恋爱 ) 使 他 害 相 。 pta -ٌالحب: جعله ذا‎ 
思 病 
神魂 颠倒 ， 
心 葛 神 过 
迷恋 اتلس‎ = 
干 渴 عطش شديد‎ :Ca / هیام‎ 
ER, FER, FREE عشق شديد‎ :一 /一 
0420, 走投无路 的 jo هائم / هيوم:‎ 
هَيْمَان م هَيْمَى ج هيام وهَيْمَى: يد‎ / - 
狂 爱 的 ， 热 恋 的 ， 迷 恋 的 ال‎ 
AEA), 225#) على وجهه‎ 
热恋 的 ا‎ 
祈祷 时 念 “ 阿 门 ”( 意 思  "نيمآ" هيمن: قال‎ 
是 但 愿 如 此 ) 
8,  اًظفاحو عليه‎ UD) على كذا: صار‎ 
监护 
控制 ， 称 条 
控制 ， 霸 权 
霸权 主义 5 
REA, BPA مهيمن / مهيمن‎ 
هين (في هون)‎ 
低 声 فيتم‎ 
/of / أيهّات / أَيْهَان‎ /CU 
6016155 فعل): بعد‎ ote / هايهات‎ 
了 ! 好 远 哪 ! 多 么 远 啊 ! 
难于 实现 ， 不 可 企及 أن‎ 
tk, Ht هي / هيا هيا: سرع‎ 
我 们 走 吧 ta 
暴发 户 , 来 历 不 明 هي بن بي / هيان بن بيان‎ 
的 人 ， 不 知 其 父 的 人 


2 5 7 加 
أستهيم: ذهب فاده وخلب عقله‎ 


على كذا: سيْطر / ساط 


نا کہ as‏ ہہ ع ج یا اھا چا ہے رن 
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الواو 


阿拉 伯 字 母 表 第 27 个 字母 ; 代表 数 ( و (الراو‎ 
字 6。 半 元 音字 母 ， 与 合 口 符 构成 长 音 ; 
可 作 字 母 “s” 的 底座 。 这 个 字母 自 成 一 
个 名 词 或 虚词 ， 有 下 面 几 种 意义 : 


)1( 主格 的 阳性 复数 连接 代名词 

全 第 三 人 称 的 代名词 

他 们 革命 了 اروا‎ 
他 们 在 建设 社会 主义 ينون الاطْتراكيّة‎ 
国 第 二 人 称 的 代名词 


你 们 为 自己 的 人 民 服务 。 Sb تَحْدمُونَ‎ 
全 世界 无 产 者 联合 يا عمال العالم اتحدوا‎ 


起 来 
إ4‎ Cb كوثوا مجتهدين في الدراسة يا‎ 
人 人 人， 努力 学 习 吧 


(2) 普通 连接 词 (没有 先后 次 第 之 义 ) ， 有 
“与 " “FP, “E, “RT, “FE” 等 义 
中 国人 六 -ora 人 Tc 
人 民 和 中 国政 府 都 热爱 和 平 

中 国人 民 站 > yea قام الشعب‎ 
起 来 了 ， 并 且 解 放 了 自己 

(3) 状语 句 的 媒介 : 状语 句 可 以 是 名 词 名 
室 德 来 到 时 , 太阳 جاء زيد والس طالعة‎ 


已 经 出 来 了 
也 可 以 是 动词 名 

je‏ وقد الشمس 
另 起 句 的 媒介‏ )4( 
لا تأكل السمك 你 别 吃 鱼 , 你 Dy‏ 
喝 奶 |‏ 
借 同 宾 词 的 媒介‏ )5( 


我 同 你 一 道 去 ذهب وإياك‎ 
RH RET J سرت وسفح‎ 
和 平 与 人 民 的 J oy افق السّلام‎ 
利益 是 一 致 的 

(6) 宾 格 的 现在 式 动词 的 媒介 

别 禁止 别人 干 革 ” 必 -元 لا نه عن حُلّقٍ‎ 
件 坏事 ， 而 你 却 干 同样 的 坏事 


0 表示 发 折 
[ 伊 ] 任 伟大 的 真主 发 督 والله اض‎ 


(8) 与 رب‎ 同 义 
波涛 般 的 黑 ويل كَمَوْج البحر أرحى سُدُولة‎ 
夜 ， 放 下 了 它 的 帐 幕 


(9) 表示 区 别 
哈 又 和 阿穆尔 来 了 جاء حسن وعمرو‎ 


(在 主格 和 属 格 的 情况 下 ms 和 ,js 
就 靠 واو‎ 做 区 别 ) 

(10) 附加 的 

世界 ما من رأسمالى في العالم إلا وهو مُستغل‎ 
上 没有 -个 资本 家 不 是 剥削 者 

)11( Wi 的 代替 (ZL (واو‎ 

)8648 وصلَبِي كتابك‎ CC 
和 问候 ) 敬 启 者 ， 来 信 收 悉 


وا: حرف نداء مختص بالندبة غ 49 8714( 
词 ) MEF! HE!‏ 

i ! 可 惜 1 اسا‎ 

وابور (في وبر) 

واح (م) / واحّة ج وآحّات: أرض خَصبيية في 


(沙漠 中 的 ) 绿洲 صحراء قاحلة‎ 


ص 


绿洲 上 的 居民 واجي‎ 
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小 孩 ， 小 伙 子 ， 伙 计 واد (م) (أي ولد)‎ 
واد ر (في ودي) / واش ۽ (في وشي)‎ 
عاصمة الولايات‎ : Washington واشنطن / و شئطن‎ 
1E HE (3E EI HAD) ;aml 
7598 * جَورْج -: أو رؤساء الولايات المحدة‎ 
华 盛 帆 (1732 一 1799， 美 国 第 一 任 总 统 ) 
瓦特 (电力 Watt واط (أ) / وطيّة (انظر وط)‎ 
实用 单位 ， 简 称 瓦 ) ， 瓦特 (苏格兰 发 明 
家 ，1736 一 1819) 
واف (في وفي) / واق (في وقي)‎ 
واق (في ويق) / وال (في ولي)‎ 


والى (في ولي) / واه (في وهي) 
واوي ج وأويّة: ابن آوى HIR‏ 
وأية / و 威 伯 (容量 单位 ， 等 于 (n)‏ 


329 公升 ) 
活埋 (女儿 ) واد يغد وأدا بنْتَهُ: دفتها حيّة‎ 
从 容 不 迫 地 做 , 慢 。 Js وواد في الأمر:‎ 3 


条 斯 理 地 做 

活埋 女 婴 的 风俗 (阿拉 伯 人 在 伊 。 CI وأد‎ 
斯 兰 教 以 前 的 风俗 ) 

pe :-‏ الحائط إِذَا وق 26 .۴۴ 

(如 墙 倒 的 声音 ) 

RE, A أن‎ 1 
慢 慢 地 , 缓慢 地 , 78  اًديِتو‎ :- على / في‎ 

重地 ， 从 容 地 

被 活埋 的 女孩 وثيد / وثيدة / موؤودة‎ 


وأر ير ورا وإِرَةَ الرجل: وَهَرّه (م) / فَرّعَه ‏ ® 
IF, Fy‏ 

وأل يقل yb‏ ووثيلاً ووؤولاً ووَاءلَ إليه: لجا 
BRÊ, MË, BA‏ 
- و من كذا: طلب التجاة منه 47۴ ,7۴ 
وأل / مول / 避难 所 ， 隐 匿 所 ， tb :于‏ 


[FE HERKE 
与 … 和 陵 相 处 ， 与 … 符 合 ， a : واعمه‎ 
与 某 事 一 致 


相互 协调 ， 互 相配 合  بسانَتو َوَاعم: توافق‎ 
一 致 ， 相 称 ， 符 合 ， 和睦  ةّمعاوم‎ / ونام‎ 
AR, HE, EFE sy وأوآ الكلب:‎ 
点 头 ， 招 手 ， 打 ويا يوبا وبأ وأوباً إليه: أَوْمَاً‎ 
手势 

وئ يوي ويا وبا 和‏ يوبۇ وباء by)‏ وإباء 
وإبَاءة ووب 55 وبأو Su 人‏ كدر فيه الوباء 
时 疫 流行 ， 癌 疫 流 行‏ 

وتا ج أوبا / وتاه ج أويقة: مرَض عَم ,# 
E, BE, iT, ERR‏ 

]24[ 8 0., # (cholera) (Î) alg + / 一 


列 拉 
地 方 病 7 
流行 病 ， 传 染病 -1 一 /一 
[ 医 ] 流 行 病 学 Ni علم‎ 
流行 性 的 وبائي: منتشر / عام‎ 


به كالوياء أو مکی په أو مسب لد 8# 
i, EREN, RRA 11‏ 

2 أبخرة اة‎ 
生 冶 疫 的 , 时 疫 流行 的 。 وى / وبيء / مُوبوء‎ 
(地 方 ) 

不 良 风 气 جو موبوء‎ 
不 健康 的 影片 فلم موبوء‎ 
1/۴, #35, ویخه: لامه وعيّره وهدّده ااال‎ 
他 受 良 心 的 谴责 pe 
He, VR, UEP A 
法 院 判 他 受 申 斥 عليه بال‎ 9%> RSxil 
处 分 


وپر يور وبر وأَؤيّر: كان كثير الوبر ， 长 厚 绒毛‏ 


1 ب سطس WF‏ يج ب مض قد UE e = ` et‏ 


ا 
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有 很 名 绒毛 
[ 动 ] وبر ج وبور ووبار ووبارة: أرب رومي‎ 
HEA ) 15 11١10 3 , HAE 

الجمّل والأرْئّب كصوف العَنّم 


وير ویارد وير 


( 驼 、 免 的 ) 绒毛 
KE, RE غب‎ :- 
(绒布 等 的 ) 软 毛 ， (م) /روبرة (م): زر‎ - 
( 布 反面 的 ) 毛 头 

| EA. 贝 村 因 人 yi اهل ال: آهل‎ 
绒毛 多 的 ;二 ye وبر م ويرة / أوبر‎ 
绒毛 密 的 
REE: EREN له وغب‎ :-/- 


مور (م) / له وبرة (م): مرأبر 3632# ,943681 4 
E‏ 

وابور (أ) ج وابورات / يايور ;vapore‏ کل آل 
بخارية أو كهرية ‏ 9)29( 8184 ) 意‏ ( 


| 或 电动 机 ) 

| 快车 EXPress | 
燕 汽机 بخاري‎ 575 
[ 铁 ] 区 间 车 عاده‎ 
机 车 ， ”locomobile قاطرة ر کو موب بيل‎ 二 
火车 头 

| 拖拉 机 CP 一 


( 意 )tromba 必 也  / الخريقة أو الخَطَافَئ‎ 
救火 机 ， 消 防 汽车 


客船 ， 旅 客 列车 الركاب‎ - 
轧 棉 机 الخليج‎ 
压路机 الزلط: هراس‎ - 
抽水 机 ， 排 灌 机 الي‎ - 
磨 粉 机 er 
煤气 炉 ， 煤 油 炉 - الغَازِ/‎ - 

拖轮 ， 拖 船 E 





自来水 设备 ( 指 (oo المياه (لتقديم‎ - 
给 水 设备 的 全 部 ) ; 喷 水 装置 ， 扬 水 机 ， 
kk 

بحر: باخرة (انظر مخر) ا 轮船，‏ 
و 清道 车 ， 先 驱车‏ 


(spirit lamp) #8] (انظر سبيرتو)‎ S$ 

汽 炉子 ,煤油 炉子 primos stove ym - 
A er 

WE, BE, MR, BE, MAU 

梦话 ， 胡 说 ， 胡 扯 ， 无 聊 话 ， الكلام‎ 

RE E, ie MI, LEXE 


| ع صر 2 Ea‏ دض رو 
| وبق ببق ووبق يبق وبقا ووبق يوبق وبقا ووبوقا 


灭亡 , 死亡 , 被 毁坏 ومؤبقا واستويق: هلك‎ 
毁坏 ， 破 坏 ， 毁 灭 ， 使 死亡 أوبقه: أملكه‎ 


EE, RE ه: اله‎ 
灭亡 的 地 方 ， موبق ~ موايق: موضع اللاك‎ 
毁灭 的 地 方 

_: محبس 监狱‏ 
موبقة ج موبقات: معصية EE, FIL‏ 
-: فاحشة FIR)‏ , 135471 ,247 
行为‏ 

冒险 ， 链 而 走 险 (GD) يركب الْموبقَات‎ 
违法 乱 纪 ， 作 亚 قعل الوبقات (العاصي)‎ 
多 端 


ويل EE‏ وبلا ووبالا ووبُولا ووبَالّة المكان: وخم 
(地 方 ) 有 冶 气 ， 不 卫生 ， 不 适合 居住 ，‏ 

对 身体 有 害 

FE, Fk, RIAN 
下 大 两， وبلّت بل وبلا السماء: أَمْطرَت‎ 
FEM, XEME, Kit 

18 , 倾盆 大 雨 , 1#  ديدش وبل / وابل: مطر‎ 
沱 大 十 


:1 5 
س الشے 6< اشتد 
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وبال: وخخامة 


伤害 ， 损 害 ， 灾 害 ， 危 害 أَذّى‎ :- 
结果 不 佳 ， 后 果 严 重 Xl yo :- 
弹 十 وابل من الرصاص‎ 
]49184)8 وابلة: طرف عَظم الفخذ أو العضد‎ 
端的 圆 突 ) 

结果 恶劣 的 ， 后 果 严重 的 Xi too : ويل‎ 
重病  ءاد‎ 
不 健康 的 ， 亚 省 的 ， 不 良 的 。 >》 :- 
有 害 的 ， 伤 人 的 مود‎ :- 


- / وبيلة / مؤيل / مييّل: عصا غليظة ‏ 8118 


-: ختشبَة يضْرب بها التاقوسٌ ‏ (00 8 8) 


FBÊ, ÊXbÊ 

-: مدقة اله لقصار التي دَق بها الثياب بَعْدَ العَسْل 
(RA FF HET f) BFF‏ 

一 捆 柴 b> وبيلة: حرمة‎ 


وپه ووبه يوبه وبها ووبها ووبوها وأوبَهَ له أو به 
(راجع أبه): فطن 注意 ， 留 心‏ 
gı‏ به أو له ， 无 意义 的 ， 不 足 取 的‏ 
不 足 道 的 ， 不 为 人 重视 的‏ 
ود يد وندا وتدة وود الوتّن: َب (板子 或‏ 


柱子 ) 被 钉 牢 

打 入 ， 打 进 ， 钉 上 ， و وأوتد الوتد: ثبته‎ 
插入 (柱子 、 概 子 ) 

呆 在 家 里 ， 留 在 家 里 ， pi و في بَيْته:‎ - 
住 在 家 里 

وتد ووتّد = أوثاد : خابور (ه) ， 本 ( 竹 ) 钉‏ 


KE, HF, BMF. KF 

( 接 مقرون أو مجْمُوع (في علم العَروض)‎ - 
连 的 桩 子 ) 诗 的 一 种 格律 (三 个 字母 中 头 
两 个 字母 带动 符 ， 第 三 个 字母 带 静 符 ， 
如 de) 


| 不 健康 ， 不 卫生 


(分 离 的 柱子 )  )ضوُرعلا مَفْرُوق (في علّم‎ ~ 
诗 的 一 种 格律 (三 个 字母 中 两 头 的 字母 
带动 符 ， 中 间 字 母 带 静 符 ， 如 3) 

[ 解 ] 耳 珠 , 耳 屏 "ُرْصُورُهًَا‎ :os وة‎ / - 


(FA Fh) 
ARERR) 


国家 的 柱石 ， 国 家 的 。 入 أوتاد البلاد:‎ 
领导 人 ， 国 家 的 栋梁 
ET 


#8, FB3k 

虐待 ， 欺 侮 人 بظلم‎ od فلاا:‎ - 
RHF, IFA فلاتا: أفْرَعَه‎ _ 
f HT fF واتر العمل‎ 
不 断 地 الكتب: أرسل بعضها في تر بعض‎ 
寄 发 (书信 ) 

أوتر وور الحبل أو الوتر: شد 拉 紧 、 扯 紧‏ 


(AR): 上 紧 ( 己 弦 ) 

使 成 为 奇数 ， 区 الشيء: جعله ورا أي‎ - 
使 成 为 单数 

( 弦 、 强 等) 被 拉 紧 ， “上 21 َوثّرَ الحبلٌ:‎ 
被 抽 紧 ， 紧 张 起 来 


(神经 ) 紧张 العصب‎ - 
(关系 ) 紧张 ات العلائق‎ 
(局 势 ) 紧张 ات الأوضاع‎ 


814 Ha مع فتّرات‎ NI توَائرت‎ 
BIRE, EEK 


وثر وور ج أوتّار: فرد 奇数 ， 单 数‏ 


wm 


报复 ， 复 仇 اتقام‎ :-/- 
宗 ] 奇 数 拜 { 伊 斯 兰 教徒 在 宵 礼 “一 /- 
后 举行 的 礼拜 


وري / وتري: خلاف شفع (في الجساب) 
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数 ] 奇 数‏ [ | ال العصبي 神经 紧张‏ 

[ 电 ] 电 压 ال‎ | 奇数 - عَدَدِ‎ 
高 压 线 خط عالي ال‎ | [法 ] جنحة (في القانون الجنائي)‎ tor ترة‎ 
kbk, ER, HE توائر‎ | 私 犯 ， 非 法 行为 

不 间断 地 ， 接 连 不 断 地 على ال‎ | 报仇， 复仇 _ 
方法 ， 做 法 وتيرة: طريقة‎ | 接连 , 接着 , 一 个 接着  )ىرْتو رى (أصلها‎ 
工作 方式 العمل‎ | 一 个 


ور جار ووتار: حبل أو خيط 线 ， 绳子‏ 
-: حيط أو سلك للآلة الموسيقية ， 乐 ] 肠 线‏ [ 


旬 ( 十 天 ， 如 上 名 , 中 عقد العش‎ :- 
名， 下 旬 )， 旬 (十 岁 ， 如 年 过 六 名)， 秩 
(十 年 ， 如 七 秩 寿 展 ) 


样子 ， 形 式 _ | (乐器 的 ) 纺 ， الآلة الموسيقية (أو صوته)‎ 
单调 地 ， 无 变化 地 على واحدة‎ [ 乐 ] 和 纺 ， 和 音 ， 谐 音 
明显 地 على واضحة‎ | [ 解 ] 腿 العضلة‎ - 
RENN, ERM, HREM. € | (DFE قوس الرماية‎ - 
压制 的 [ 数 ] 切 弦 ( 连 接 弦  )ةسّدْنا القوؤس (في‎ - 
苦 主 ( 被 杀害 者 的 家 属 ) - | 两 端的 直线 ) 
紧张 的 متوثر : ضد مرخ‎ | 315 BEHRA) الزاوية القائمة‎ - 
拉 紧 的 , 4095480 (Ji) مَشْدُود‎ | 纺 方 ( 自 乘 ) ( 勾 股 形 的 弦 自 乘 ) JI مع‎ 
连续 的 ， 接 连 的 ， 接 连 不 断 的 。 تر‎ | 触及 心弦 اال الس‎ 
大 动脉 وتين ج أوتئة وون‎ | 声带 تار الحنجرة الصونيّة‎ 
وري 0 .3883 | وقَا ينا وكأ واوا الد صدعها دون أن يَكْسرَها‎ 
)1. E, E. FDO, HE (EHF) KRI fy فرقة موسيقى‎ 
扭伤 (¥) وثَرّة ج وتر ووترات: غضروف الأذن 82*09 | -يده: قَصَعّها (م)‎ 
使 脱 白 3/ (م)‎ WL :s | 软骨 
صاب‎ A الجدة بين الأصّابع‎ :- 
被 撞 伤 ， 被 压 伤 ， 被 打 伤 ， 被 挫伤 -o ”| [ 解 ] 舌 系 带 تحت اللسان‎ tae :- 
撞 ( 跌 、 压 等 ) 伤 Eo iy / ونثء‎ | [MM] pp وتيرة الأثفف: الفاصل بين‎ / - 
扭伤 قصع (م) / فکش (س)‎ :-/- | 鼻梁 ' 
11 1 36 من ذَوَات ال: مكفف الأرجل  3# ,48689 | ميثّأة: آلة يُضْرَب بها الود‎ 
وشب ب وتبا ووتُوبًا ووتبَانًا ووتَابًا ووثيبًا وثبَة: قمر‎ | 是 的 
Bk, BEK 紧张 站 


关系 紧张 العلاقات‎ _ 





奋起 ， 振 作 起 来 2 
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跳 栏 ， 跳 过 障碍 EM 生理 


#4٠, 171, 猛烈 攻击 “le عليه: انقض‎ - 


马 交 配 شد ای ب‎ 
Bk E, BERI E 
使 跳 ， 使 跳 过 وليه وأوتبه: جعله يشب‎ 
بادره وانقض عليه ج112‎ :ly 
Bi عليها‎ a َوب عليه في‎ 
他 的 土地 
跳 起 ， 跃 起 8 

| 1 س لاجرو‎ 
Eh, Bih, HEZ .. على‎ 


السؤال على في %۲7 |442 
跳跃 ， 跳 跃 前 进‏ 
-القوم: وب كل إلى الآحر ‏ 4# ,١4م‏ 
ونب / ولان / ووب / ويب 86 ,)86 ,)8 


Bk, — Kk, BERK ية ج و بات‎ ١ 

| 大 跃进 

| 思想 进步 الفكر‎ - 

| 高 潮 ， 高 涨 ， 运 动 _ 
解放 运动 تحريرية‎ - 
2, عروية / ية (م) اد‎ - 
BEd, BEE, KHE ولبَة‎ 
他 像 狮 子 般 地 跳 起 来 الاد‎ -: 2 


好 跳 的 ， 多 跳跃 的 ， 
路 的 

力求 … 的 ， 渴 望 … 的 
爱好 功名 的 ， 力 求 上 进 的 。 jl إلى‎ 
[ 医 ] 神 经 胶 质 ， 神 经 挛缩 ا‎ 
变 厚 ， 成 为 浓密 的 ولچ بونج وكَاجة: كلف‎ 
(E) 肥 壮 الشرص: كثر مه‎ 
浓密 的 ， 厚 的 کت‎ Ton 


善于 跳 وتاب: تعلاط‎ 


إل .. 


وشر يور وكارَة الفراش: لان 474۴ رد ) 床‏ ( 
服 的‏ 

整理 床  هنّيلو وثَرَ يشر ورا ووثّرٌ الفراش: مهده‎ 
销 ， 铺 好 床 垫 ， 把 床 弄 得 软 软 的 


短裤 بنَطَلوتٌ قصير (م)‎ : 
舒服 的 床铺 ， 绵 软 的 被 福 。 a وار: فراش‎ 
柔软 的 ， 软 绵 的 PIT 
胖子 وثير م وثيرة: كثير الحم‎ 
۴, مِيثَرَة ج مواثر وميائر: وسّادة ,لك‎ 
枕头 

وثق يت ثقة ووتُوقًا موقا به: اله ， 相信‏ 
8 +181 

相信 他 的 话 بككلامه: صدقه‎ - 
可 靠 的 ， 可 信赖 的 ， 可 信任 的 4 ji 
可 靠 的 来 源 ( 指 传说 、 消 ty مصادر يولق‎ 
息 等 ) 

成 为 坚固 的 ， 区 ولق يوق وَثَاقة الشيءٌ: كان‎ 
成 为 坚实 的 ，( 关 系 ) 成 为 密切 的 

可 靠 , 可 相信 ,可 信任 2 二 bt5 الرجلٌ:‎ - 
确信 ， 深 信 من كذا‎ 
使 巩固 ， 合 牢固， 使 密切 ولق الأمر: أحكمَه‎ 
批准 ， 承 认 (文件 ) الوثيقة‎ 
RY, REMA عَاهَدَه‎ +a, 
捆绑 ， 缚 牢 وثقه: شده بالوثاق‎ 
成 为 坚强 的 , 成 为 现 固 的 , تست وتَقوى‎ :于 
成 为 密切 的 

安心 地 做 事 , 有 把 في الأمر: أحذ فيه بثقة‎ - 
担 地 做 事 

弄 明 白 ， 查 明白 اسنوق منه‎ 
防护 ， من الأموَال: شدد في التحفظ عليها‎ - 
保护 (财产 ) 


可 靠 的 ， 可 信任 的 ， we ثقة ج ثقات: يُعْتَمَّدُ‎ 


وثق 1341 


وج 





权威 人 士 

信任 , 信用 , 信赖 ，>Lzel7 وتُوق: ادمان‎ / 
KB, KBE 

RFE, ARN 

不 信任 

可 信赖 的 人 ， 权 威 人 十 


> > 
عدم ال 


هل ال 
我 确信 …， 我 相信 …‏ 


威 人 士 得 知 … 

Afê, Af, AD ال بالتفس‎ 

هُوَ - في ... 在 … 方 面 他 是 权威‏ 
ونّاق وونّاق RIE‏ ما شد به من قد وحَبّل 

Hl, KEE, HEH ونحوهما / رياط‎ 

坚固 的 ， 结 实 的 , 4  مكحم‎ :6 وثيق ج‎ 

固 的 

体格 坚实 的 ,身体 02 se التركيب:‎ - 

结实 的 

密切 的 联系 ， 密 切 的 接 钢 

文件 ， 公 文 ， 证 书 ， 

证 券 ， 收 据 

结婚 证 


اتال 
وثيقة 人‏ وثائق: Ja‏ 


الزواج 
- الملكية: [法 ] 地 契‏ 
可 以 当 文件 的 La‏ 
فلم _ 新 闻 片 ， 记 录 片 ， 文 献 片‏ 
الإستوديو GSA‏ للأفلام الأخبارية والوكائقية 
中 央 新 闻 记 录 电 影 制 厂 厂‏ 
可 靠 的 ， 可 信任 的‏ 

从 可 靠 的 来 源 (方面 ) 


مووق به 

من المصادر ال بها 
| 20 3 
ونی ع Eh‏ 


最 坚固 的 把 柄 العروة الوتقى‎ 


چ ته قز اعفن 5 عد أو من 8 
موئق ج موائق وميائق / ميثاق ج مواثیق وميائيق: | 


| 确信 ， 深 信 
Wp EA 
4# وقل / وثيل: حل من الليف أو القنّب‎ 


| 最 坚固 的 ， 最 可 靠 的 





契约 ， 合 同 
盟约 ， 条 约 ， 公 约 
互 不 侵犯 条 约 

和 平公 约 

宪章 ， 章 程 ， 条 例 ， 规 章 5 
[中 ] 国 际 联盟 章程 
联合 国 宪章 
公证 人 


عهد 
St‏ 


- عدم الاعتداء 


Re جمعية‎ 
ia الاسم‎ _ 


RA 

وتن ج أَوْنّان ووئن ووثن وأثن: صنّم / مال 
偶像 Lm‏ 
偶像 崇拜 者 ， 拜‏ 
佛像 者 ， 多 神 教徒‏ 
-: أممي (س)  异 教徒 , 歼 教 徒 (不 信 上 帝‏ 
的 ) ， 不 信 天 启 教 的‏ 
:dh‏ عبادةٌ الأؤثان 偶像 崇拜‏ 
وجا يجا وجا وتوا فلانًا بالسبكين أو بِيَدِه: ضربّه 
في أي مَرْضِع كان ， (用 已 首 、 拳 头 ) 乔 刺‏ 
乱 打‏ 
وجب يجب وُجُوبا وة الأمر: رم كك ,8ظ 
然 ， 应 该 ， 应 当‏ 
- الأمر عليه: تحنم … 他 应 该 …， 他 必须‏ 
يجب عليه أن . . . 他 必须 ,他 应 该 ， 他 应 当‏ 
يجب عليه أن يذهب 他 应 该 去‏ 
كما :x‏ كاللارم 好 好 地 , 适当 地 , 恰 如‏ 
其 分 地‏ 

يجب وجبًا ووجيبًا ووَجَبَانًا القلب: رجف 
وخفق 心 ) BER), FR)‏ ( 

ات وَجْبًا وو جوبًا العين أو الشمس: غارت 
太阳 落 山 ， 落 下 ; (眼睛 ) 陷 下 去 ， 四 陷‏ 
- يجب وَجْبَةَ الحاقط: سقط ,8|343 .ا8 ) 墙‏ ( 


وني م وتنية: عابد DENI‏ 


و حب 


قد | 


- ووجب 外‏ < و جب اکل si‏ واحدة 
في اليوم 一 天 吃 一 顿 饭‏ 
وجب وأَوْجَّب الأمرَ عليه: ألرَمَه به 责成 他 做‏ 
“于‏ 
Ce-‏ (م): قام بواجب ضيافته 
RK, 91111115 EA‏ 
دا RENE,‏ 
照顾 他 的 权利‏ 
E REE. EE)‏ 
E rb‏ 
成 为 必然 的‏ 
他 应 当 作 …‏ 
应 受 ， 应 享 …‏ 


وحن اله 

وجب له حقه: راعاه 
كذا 

وجب الأ 

وجب عليه أن ... 

إِسَتوجَب الشىء: استحقه 
— ه: عله واجبًا 认为 是 义务‏ 

وَجْيّة ج :ty‏ أكلة — E,‏ 
-: طم اسان / سد (م) 一 件‏ ,ا۳ 


假牙 ， 一 副 假 牙 


应 该 ， 必 须 ， 必 然 性 Pr وجري‎ 
责成 JE 
[法 ] 提 议 (相反 的 是 J ,5 接受， 同意 ) ”- 
HRA, FA _ 
HE, Wê ضِد سلب (تفي)‎ :- 
正面 的 ， 肯 定 的 , 积极 的 oj إجاپي: ضد‎ 
[ 电 ] 正 的 ， 阳 性 的 ，( 照 相 的 ) 正 片 -~ 
[ 数 ] 量 اكمية إيجابية‎ 
积极 地 bt 
肯定 地 eu : 
必要 的 ， 必 需 的 ， 不 可 缺少 的 واجب: لازم‎ 
DAM, DEM, FON, vase: 
不 可 避免 的 


义务 的 عليه: ع وى 1 لازم‎ 一 
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Ef, 





وجل 


义务 ， 本 分 ， 职 务 ， 
任务 ， 职 责 
我 们 认为 … 这 
是 我 们 分 内 的 事 
权利 和 义务 الحقوق والواجبّات‎ 
رَجَعَ إلى الت واجب القلب  60 #15 نط‎ 
着 回 到 家 里 来 
[ 宗 ] 自 存 的 (真主 ) واجب الوجودٍ‎ 
原因 ,， 理 مُوجب ج مُوجِبّات: بَاعِث / داع‎ 
由 ， 动 机 ， 动 因 
需要 
依照 ， 根 据 
死 ， 死 亡 موجب ج مواجب: موت‎ 
موجب (من الكلام): ما لا يكون تيا ولا هيا‎ 
肯定 句 ( 话 ) Dia ys 
肯定 的 ， 正 面 的 اب‎ 
阳 电 _ 
[ 电 ] 阳 极 bi 
[逻辑 ] 青 定 موجبة: ضد سالبة (في المنطى)‎ 
命题 
应 受 … 的 ， 应 得 … 的 
BE, ET 
赶快 
BH, KRE 
وجه ووّجد يج وَجْدا ووجدا وجدة ووجودا‎ 
وإحدانًا الطلوب: أصابه واد رکه‎ Ue) 
得 到 ， 获 得 ， 取 得 
发 现 ， 看 出 , 发 觉 。 Ac / -ه: أذركه‎ 
Uy وَجْدا وجدة ومَوْجِدَة‎ sy وَجَدَ يَجِدُ‎ 
对 … 生 气 علیه: عضب‎ 
ويجد ووجد يوجد وجدا وتو جد به:‎ Je 一 
RE, MR, RE 


ج واجبات: op‏ 


ترى من ال عليتا أن. . . 


اقل سحا 


ج ات ص اي امن س الع 
وج وجا: هرب / هج (م) 
ا سرع 


E‏ 2 الله 
لات النار (م): هجت 


قر 3 


وجد 
HE‏ ,قا 
وجد وجودا وانوجد (م) وتَوَاجَدَ )-(， 被 发 现‏ 
被 发 觉 ， 被 找 着‏ 

-: كان وحصل (فهو موجود) 有 , 在 ; 存在‏ 
أوْجَدَ الشيءً: جعله موجودًا ا ,اا4 ,ذاق 
发 生‏ 

创造 ， 创 设 ， 发 明 
车 起 ， 引 起 ， 造 成 سبية‎ 5 
拿 来 , 带 来 , 1/36  هرضْحَأ الشيء:‎ - 
使 他 得 到 , 81810 -ه مطلوبه: أَظْفرَه به‎ 
283844, هعلى الأمر أو إليه: اضطره إليه‎ - 
使 不 得 不 做 

假装 爱 幕 تَوَاجَدَ: تَظاهَرَ بالحب‎ 
有 ， 存 在 (م): وجك‎ — 
热爱 ， 钟 爱  ّبَحلا وَجْد / وجد/ وجد: سِدة‎ 


سے س ا ص 
س وتو جد له: حزن عليه 


س کت ت 
ه* خلقة 


/ جدة / موجدة / وجدان: عضب ,8# | 
愤怒‏ | 


富 ， 富裕 وجد / وجد: غنى‎ / -/ - 
22, 4432, 钟爱， zo وجد / وجد:‎ / 一 
爱情 

ا 
-/-/-: فرح 快乐 ， 高 兴 ， 兴 高 采 烈‏ 
وجود / وجدان /وجد/وجد 发 现 , 找到‏ 
-/-: کیان 本 质 ， 实 体 ， 实 在 ， 存 在‏ 
عدم 没有 ， 不 在 ， 不 存在‏ 
ال الاجتماعي 社会 存在‏ 
وجود: ضد غيّاب أو 有 ， 存 在 ; 在 场 pz‏ 
كني ال / مَوْجُود في كل 无 所 不 在 的 ， J‏ 
普遍 存在 的‏ 

失去 知  هباوص غاب عن ال (م): غاب عن‎ 
觉 ， 不 省 人 事 


وُجُودِي: من المؤْمِِينَ بالوْجُوديّة ‏ 413 
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' واجد: من يجد 


1ل ا" رد اھ 
| موجود: وجد 


۰ اللو جو دات: الكائتات 
能 力‏ | 





مله 
وجو ديّة: الأعتقاد بان الإنسان هو و الي د 
(الواقع) 自觉 存在 论 ， 生 存 主义 (一 种 主‏ 
观 唯心 主义 哲学 思潮 )‏ 
怨恨 ， 恶 意‏ 
创造 ， 创 作 ， 创 设‏ 
积累 资本 J‏ 
:oo |‏ التفس وقواها الباطنة  直觉 ， 直 观‏ 
الوجْدَانُ الباطن 下 意识 ， 半 意识 ， 副 意识‏ 
直觉 的 ， 直 观 的‏ 
凭 直觉 认 知 的 事物‏ 
发 现 者‏ 
生气 的 ， 恼 怒 的‏ 
创造 者‏ 
宗 ] 造 物 主‏ [ 
被 发 现 的‏ 
:一‏ حاضر /22 。 出 席 的 ,在 场 的‏ 
-: كائن 现存 的 ， 现 有 的 ， 存 在 的‏ 
في 1- 手头 的 ， 在 手边 的 ， 在 手 里 的‏ 
存货 ， 现 有 货品 Et‏ 
万 物‏ 
- (في التجارة) (م): خلاف 商 ] lb‏ [ 
资产 ， 财 产‏ 
وجر يوجر وجرا من كذا: خاف 害怕‏ 
وجره يجر وجرا وأؤجره: جعل الوجورٌ في فيه 
喂 药 ， 灌 药 ， 把 药 汤 灌 入 口中‏ 
فلانًا: أسْمّعه ما يَكْرَهُه 让 他 听 他 所 厌恶‏ 
的 东西‏ 
:co‏ طَعَنّه به في فيه 将 矛 刺 入 … 口 中‏ 
穴 ， UHRA, i‏ 
وجرة ووّجَرَة ج أوجار: حُفرَة للصّيّد 48 
وجار وو جار ج أوجرة ووجر: جخر السبّاع / 
HA, HR De‏ ,1855 


CRW 4‏ 
- عليه: غاضب 


مو چد 
الكائتات 





وجر 1344 وجف 

- الأرانب وا مثاها: > 六‏ 4# | واجس: هاجس EE, MARR‏ 

疑 惧 的 ， 有 预感 的 -/متوجس‎ | 水潭 احرف حفره السيل من الوادي‎ : 

اجر رع عجوو جَرْعَة صب في الفم / لدود | وجع يوجع وَجَعًا: :تألم 疼痛‏ 
药水 药 汤‏ | وَجَعَ وأَوْجَمَّ فلات انه صل لم رابيد اله 

ميجر : إناء لصب الدواء أو الغذاء في الفم 头痛 ， 有 头痛 病 | 喂奶‏ 

那里 不 舒服 ? 觉 hol هاذا يُوجِعُّك؟: مم‎ | 杯 ; 灌 药 器 

得 那儿 痛 ? | (牲畜 的 ) 灌 药 器 al i 0 

使 痛 ， 致 疼 ， 使 受 痛 蔡 أوجعه: آلّمه‎ | 球 棒球 拍 ا‎ 

网 球拍 A :‏ | في العدو: أَنْحَنَ فيه ونال منه ‏ 7272 

疼痛 توجم: الم‎ | (二 时 打 弹 子 用 的 ) 平 头 村 صَولّجَان‎ :- 

وجو بجر وجرا وأَوْجَرَ الكلامٌ أو فيه: جمله وجيزا | :تشك j, BV, HRY‏ 

HW, il AR, 220+ dy له:‎ | 说 得 简明 、 简 洁 

وَجَرَ ووجز يوجر وجرا ووجَازَة ووجوزا وَأَوْجَّرَ | جعة: حمر الشعير (وغيره) / بير 啤酒‏ 


(HE) 简明 ， 简洁 الكلام: كان وجيرا‎ 


أَوْجَرَ واسْتوْجِرَ الكلام: اختصرة ‏ ,95# , 摘要‏ 
简略‏ 

1835, 2588 وجوزء التسار‎ / 六， 
481881, وجيز / واجز / موجر: مختصر‎ / 一 

| 简要 的 ， 简 练 的 ， 简 明 的 

扼要 地 ， 简 洁 地  زاجيإلا بالإيجاز / بطريق‎ 
简明 的 ， 扼 要 的 جين ا دون‎ 
隐藏 ， 隐 项 وجس يجس وجسا: حفي‎ 


و جسا ووجسانا: فزع نما سمعه أو وقع في 


i mm 


تو جس السوت: سمعه وهو خائف 心 惊 胆 战‏ | 


HIT ١ EL رن‎ HEREMI 
2, الشراب: تذوقه قليلاً قليلاً‎ 
AE, hê 


一‏ الطعام أو 
آي ال 


8. 1247, FH 
疑 惧 


جر = ا 


تو چس 


و جس : : قلق وخواف 8 FE DRE, FH,‏ | 





وَجّع ج أَوْجَاع ووجّاع: ألم 1878 .39# ,7 


مرض بسیط 微 善 ， 小 病‏ 
- الأذُن (أو البَطْن أو الرس الح)  ۴٣).‏ 

头 ) 痛 

致 痛 的 , 使 疼痛 的 ; 令  ملؤم وجيع / مُوجع:‎ 
人 痛苦 的 

e وجيعة‎ 
致 痛 的 ， 有 病 的 ， 患 病 的 موجوع‎ 
8 101 01 الضرس ال‎ 


نے ا 到‏ 


i 
| eR, قلبه قلع‎ 
| 881, 15118751 أوجس وتو جس شْرا: اح به‎ 


اضطرب mh, WH‏ 
- وجيفا القلب: فى 跳动，‏ ,۴23 (ناء) 
E‏ 

- وجفا ووّجيفا الفرّس: عدا وسار سريعا 
KE, HY‏ 
أَوْجَف الشيء: حركه وصيره يضطرب ， 播 动‏ 
网 动‏ 
使 ( 马 ) 快 跑 ， 使 飞 奔 i‏ 
اسو جف ا لحب فَوَادَه: ذهب به 爱情 激动 了‏ 


و جف 
EDD: HEDRE T BED‏ 
واجف: مضطرب )|575 ,$$ ,21001 
وجاق ج i‏ (م) / أوجاق: مُنْصّب التار 
(للتدفثة) 土 ) 火炉‏ ( 
- (م) / الطبخ 炉灶‏ 
اا ا 
-(م)/- 训练 所‏ 
وُجَافْلي ج 2 )|( 史 ] 旧 土耳其 近 卫 兵‏ [ 
一 1826)‏ 1328( 
وجل يو جل Te‏ 
HH, 2405, EHR, ER‏ 
وجل > RE, 18, 担心， 2 :JE 站‏ 
HH, ER‏ 
REUE 5‏ ,طلات ع 
وجل ج وَجِلُون ووجال م وَجِلّة: خائف ‏ #18 
f, BEM, BRN‏ 
وجم يجم وجمًا ووجومًا: سكت 2# , 沉默‏ 


| 默 ， 默 不 作 声 


-: عجر عن الكلام من شدة العَيْظ أو المخواف 
1د قا فنا “011 14 ال 8 , يخ ل 6 8 


-: عبس وجهه وأطرق لشدة الحژن +887 | 
fê, 86/878‏ | 
1 | 


a 了‏ 2 اتاتب 
悼念‏ 


| وريه‎ #16, 悉 眉 不 展 ， 闽 闽 不 وَجْم / وج‎ 


乐 ， 默 不 作 声 

EATER, ARR وجوم‎ 

哑 然 的 ， 默 不 作 声 的 ”一 SU وجم / واجم:‎ 
727480, 887  قرطم عابس‎ :-/- 


| ER. مل‎ 


وجنة / وجنة / وجنة / وجنة / وَجنّة / أجتة / 
E, Hi‏ 


E E 


| (土耳其 军队 的 ) 一 队 ， 一 团 
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Wi, HH العَظم الوجني‎ 
成 为 显贵 ， 1  اًهيِجَو وجه يو جه وَجَاهّة: كان‎ 
为 著名 人 士 ， 成 为 头面 人 物 ， 成 为 有 名 
望 的 

وجه يجه وَجَها فلانا: ضربه على وَجْهه ‏ 115 
光 ， 打 嘴巴‏ 

وجه نوجه إليه: ذهب إليه 去 ， 往 ， 赵‏ 
de‏ أرسله إليه RÊ‏ 
الشيء إلى فلان: أداره نَحْوَه ‏ 164 , 746 
- التفاته إلى الأمر: حوله نَحوه  注视 ， 把 视‏ 
线 转向 …‏ 

注意 التفاته إلى الأمر : انتبه إليه‎ 
跟 … 攀 谈 كلامه إليه‎ 一 
向 … 提 出 质问 、 提 出 问题 。 “I 入 إليه‎ - 
向 … 瞄 蕉 , 把 武 wyo سلاحّه إلى فلان:‎ 
0 

- نشاطه إلى جهة مفيدة 4ة 73 ا 3146 127۴ 
方面‏ 

尊重 ， ه وأو جهه: شرفه أو جعله وجيها‎ - 
器 重 ， 使 光荣 ， 给 予 面 子 

迎面 碰见 ， 面 对 面 واجهه: قابله وجها لوجه‎ 
Hi 

+ ¥, ®8, ه: اجتمع به / قابلە اغ‎ 
面 对 ， 面 临 ， 对 着 كان مواجها‎ :- 
对 质 ( 使 被 告 与 aas المخصوم بَحْضهُمْ‎ - 
原告 当面 对 质 ) 

使 当面 对 证 5 بالأدلة على‎ 55 
赴 ， 到 … 去 ， 前 往 nd ha 
8651, وججها لوجه ,للد‎ SU تَوَاجَهَ الرجلان:‎ 
面对面 相遇 

两 座 房子 面对面 
朝向 ， 


- المتزلآن 
PE _ =e 加‏ 
| 


رجه 


把 ( 脸 ) 转向 
偏向 ， 倾 向 ， 趋 向 إلى ...: مال‎ 
想起 ， 想 到 له رأي: سنح‎ - 
جهة وجهة وجهة ج جهات وجهات وجهّات:‎ 
方位 ， 方 向 ， 方 面 ; 28277 تاحية / جانب‎ 
向 着 … 方 面 إلى كذا: نجوه‎ 
基于， 对 于 من #: من خصوص‎ 
从 北方 الشمال‎  ْنِم‎ 
从 原则 上 ١ 
从 各 方面 - من كل‎ 
从 另 一 方面 EN 
سس ان ضرق‎ 


2 a الجهات‎ 


| 四 方 الجهات الأريع‎ 
| 就 我 而 gg من جهتي: من خصوصي أو‎ 
论 ， 至 于 我 ， 从 我 这 一 方面 来 讲 


在 我 这 方面 ， من جهتي: من صفي / معي‎ 
在 我 这 边 ， 是 我 这 方面 的 

وجه / وجّه: جاتب / ناحيّة 27151 , 方位 ， 方 向‏ 

وجه ج وجوه وأوجه: مُحيًا / وش (م) (راجع 

وشش) 

: ما يدو للناظر من أي شيء 


3 مظهر | منظر 
الكلون (م) 锁 眼 上 的 盖‏ 
-: جهة / ناحية 方位 ， 方 向 ， 方 面‏ 
: قصد 意向 ， 目 的‏ 


意义 a i 
方法 ， 方 式 -؛ طريقة / سبيل‎ 
原因 ， 理 由 س سب‎ 


没有 理由 ا‎ 
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| 从 一 方面 来 


| 有 关 方面 ， 有 关机 关 


| 脸面， 面孔 
| 面 ， 表 面 
| GR “里 ”相反 ) 
| 外 表 ， 外 观 





وجه 


没有 道理 , 没有 理由 , 毫 من غَيْر  حق‎ 
无 根据 
表面 ， 面 
地 面 ， 地 表 
海面 ， 海 平面 
前 面 ， 正 面 
一 层 油漆 
大 官 ， 绅 士 ， 头面 人 物  هاجوذ‎ / وجيه‎ :- 
相似 点 ， 相 同 之 处 الشبّه‎ 
脚背 ， 脚 面 القدم: عسيب‎ - 
(谈话 的 ) × الكلام: السبيل القصود به‎ _ 
2, 5 

(衣服 ) 面子 القَوب: ضد بطانته‎ - 
布 面 EC- 
( 钟 或 表 等 的 ) 字 盘 ， 面 tb الساعة‎ - 
货币 的 正面 السكة (المسكُوكات)‎ - 
HY, Hk, KK, KF القوم‎ 


النهار Ê Ê‏ 
من الكتاب (م): صحيفة منه 页‏ 


下 埃及 ال البحري (م)‎ 
上 埃及 ال القبلي (م): صعيد مصر‎ 
概括 地 ， 扼 要 地 ب الإجمال‎ 
232, 748+ os ب- التقريب / على‎ 
ERE, KEE 
设法 ， 想 办 法 ， 

想方设法 


بس ما / ب من الوجوه 


如 下 ， 按 下 面 所 说 NI 
总 之 ， 一 般 说 来 على العُمُوم‎ 


尤其 是 ， 特 别 是 
确切 地 说 
详细 地 ， 精 确 地 


وجه 
على ب خر 2718لا RARE,‏ 
على ير ب 最 好 地‏ 


| [ 伊 ] 看 在 真主 面 上 ， ,jui ل_الله: لرْضاته‎ 


为 了 真主 的 情 分 

[ 伊 ] 免 费 地 Ute ل الله:‎ 
في ره: أمام عييه‎ 
当面 拒绝 ， 拒 之 门 外 أغلّقَ الباب فيه‎ 
空手 而 归 رَجَعْ و همل قفاه‎ 
HR, MER, احتلج + #الفقها‎ 
د‎ fF FF أهائه في ه‎ 
他 满 不 在  ٍةالابُم على و بلا انتباو ولا‎ ca 
乎 地 走 了 ， 他 毫 不 介意 地 走 了 

尊敬 ， 尊 重 نض ه‎ 


受 尊敬 ， 受 尊重 sa 
被 污辱 ا‎ 
EE, ERK, FU شود ساة‎ 
面子 ， 体 面 ماء ال‎ 


一‏ العروسة (م): دحل بها ,ا ,4ا 
圆 房‏ 

أخد وجها عليه (م): استنجد عليه 84# 
用 他‏ 

4#, [1014 وجها لوجه / وجها بوجه‎ 
面对面 地 与 某 人 相逢  هجول‎ Wy ِلْتَقَى به‎ 
两 面 的 ， 伪 着 的 پو جهین: مراء‎ 
这 话 有 两 种 (ot هذا القول وجهان (أي‎ 
意思 | 

语意 双关 的 话 , 横 楼 两 可 ort> قول ذو‎ 
的 话 

口是心非 的 ， 两 面 派 的 , 阳 دو الوجهين‎ 
替 阴 违 的 

语义 双关 的 ,可 能 有 两  نبهجََولا يحمل‎ 
种 意思 的 
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| 在 他 的 面前 





et 

من کل الو جوه 在 一 切 方面‏ 
من كل وجوه (احتمالآت) الَسألة 880 ۸13 
各 方面 来 想‏ 

月 相 
显贵 ， 国 家 的 头面 人 物 
把 钱 花 在 建设 
事业 上 
844, 1519, 2158181,  هجولاب وَجْهِي: مختص‎ 
正面 的 
方位 ， 方 向 ， 方 面 
HAY, E, HE 
我 们 的 目的 地 是 北京 
事物 的 对 面 ， 对 立 面 


lop 
أنفق المال على وجوه البتاء‎ 


-: قصد / ما تقصده 
2-0 
= الجهة المقابلة 


关系 Lp a ب‎ 
观点 ， 看 法 التَظر‎ - 
历史 观点 XU ال‎ 
从 政治 观点 ا‎ 
从 法 律 观点 من ال القانونية‎ 


从 科学 观点 من ال العلميّة‎ 

تجاه / تجاه / تجاه / وجاه / وجاه / وجاه: تلقاء 
/ إزاء … 在 … 对 面 ， 面 对 着‏ 

وجَاهّة EF, KE,‏ ,33 وعد , 232 
كن 

ذو / وجيه ج وجَهاء م وجيهة ج وجيهات 

绅士 ， 著 名 人 士 ， 有 名 望 的 人 
方向 ， 方 面 وجهة‎ :Gel ج‎ al 
i, 
路 线 ， 方 针 0 

ال ا لحيادي ]| EF Î‏ 

指点 ， 指 未 تُوجيه ~ توجيهات‎ 
7748, $1#,  )م(‎ DC عَجَلة ال:‎ 

BAR, RAR, HARE 


a 


وجه 1348 فق 
تو جيهي 指出 方向 的 ， 指 导 性 的‏ ات الأأشياء (事物 ) 被 合并 ， 合 成 一 个‏ 


الفصل ال / القِسّم ال 3031215 , 预科 , 预备 班‏ 
شهادة ال ة 预科 毕业 证 书‏ 
موجه 
- الخصترم 
جس في و 


面对面 وجها بوجه‎ :- 
前 面 الشيء‎ Ee Fi واجهة ج واجهات (م):‎ 
建筑 物 的 正面 、 前 面 البتاء وغيره‎ - 
HE ol 
房屋 的 正面 J 
舵手 موجه: دومَانجي (م)‎ 
正当 的 理由 I 


وجل يحد وحدا ووحدة وحدة ووحودا ووحد 
Je‏ و ووحودة: انفرد بتفسه (راجع أحد) 


单独 ， 独 自 

统一 ， 合 而 为 一 واحيدا‎ Pe وحده‎ 
联合 ， 团 结 
[ 伊 ] 信 仰 真 主 独 一 الله: آمن به وده‎ 


[ 伊 ] 说 “万 物 非 
主 ， 唯 有 真主 ”， 
ا‎ 

混合 ， 合 并 ضمة / دمه‎ : 


整理 债务 ， 统 一 集中 六 过 1 الديون أو‎ 


الله: قال لا إلهَ إلا الله 
说 “ 除 安 拉 外 绝 无 应‏ 


军队 
统一 行动 ， 行 动 一 至 العمل‎ - 
kh, BFR E 


独自 ， 单 独 ， 成 为 孤独 的 توحد: بقي وحده‎ 
عاش و حدة‎ :一 
生活 

بالأمر 


可 
از جي ج‎ 


5-5 5 

س 8 بعنابته 
四 ۳‏ 

ہے ها ا ا 


:DEL‏ صارا شيئًا واحدا 
面 对 ， 面 对 面 ， 迎 面相 因‏ | : 

| 对 质 
| HHHH, BERIT 


| BE, MEE, OR 


AHF, EF, MER 
| 特别 关怀 ,注意 力 集中 于 … 





(公债 或 军队 ) 统 一 ت الديون أو ا‎ - 
变 成 一 个 


统一 起 来 ， 合 而 为 一 ， 合 成 一 体 


合并 起 来 , 结合 الشيءٌ بالشيء: اقترن به‎ - 
起 来 

意见 一 致 ， 行 动 一 致 , 团 452 القوم:‎ - 
2 — 

知行 合 一 ات الْرفة مع العمل‎ 
意见 一 致 ， 没 有 分 歧 ات الآراء‎ 
独自 ， 单 独 ， 孤 独 > حدة:‎ 
独自 地 ， 单 独 地 ， 个  دارفنا على : على‎ 
别 地 

在 一 傅 ， 在 一 边 على : على جنب‎ 
分 开 地 ， 一 个 个 地 على -: منفصلا‎ 
独自 地 على : بعيدًا عن سواه‎ 
单独 ， 独 自 د‎ 
独自 地 ， 单 独 地 وحده: منفر دا بلا رفيق‎ 
他 独自 一 个 tl هو‎ 
她 独自 一 个 Do هي‎ 
独自 地 ， 孤 独 地 ， وَحَدَهُ: بمفرده / بلا ريك‎ 
单独 地 

孤独 ， 孤 单 , 235 وَحْدة: انفراد / عزلة‎ 
一 个 ， 单独 i ضد‎ : 
统一 ， 合 一 一致， 协调 ， 团 结 >t :- 
力量 的 统一 القوّى‎ - 
部 队 的 单位 i 
整体 ， 全 体 متَكاملة‎ - 
生物 结构 的 统一 eR ر‎ 
测量 (计算 ) 单 位 (C1y) القياس‎ - 
一 夫 一 麦 制 الزرواج: ضد تعدده‎ - 


主观 与 客观 的 统一 ال بين الذات والموضو‎ 
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阿拉 伯 的 统一 ， 阿 拉 伯 的 团结 “i ال‎ 


前 哨 部 队 الإستطلاع‎ CF eva 
单独 的 , 独自 的 وحداني: منفرد بتفسه / وحيد‎ 
JE, XAN غير رواج‎ :- 
独子 ， 独 生子 ابن - (م): وحيد‎ 
ê, 独居， MK  دّحوتملا وَحْدائيّة: حالة‎ 
单一 ， 崔 一 ， 无 二 ب فرديّة‎ 
一 元 论 ال: مذهب الوحدة‎ 
一 神 教 ; 一 神 论 العقيدة ال: التوحيد‎ 
一 致 ， 统 一 ， 调 和 jy وفاق‎ :0 
团结 ` 
联合 ， 联 合 会 ， 联 盟 ， 联 邦 , & -~ 
协会 

苏联 ال السوفياتي‎ 
苏维埃  ةّياّيفوُسلا الجمهوريات الاشتراكية‎ - 
社会 主义 共和 国联 盟 

学 生 会 الطلبة‎ _ 
世界 民主  يمّلاعلا الديمقراطي‎ - 
青年 联盟 

国际 天 文学 协会 。 ال الدولي للعلم الفلكي‎ 
万 国 邮政 联盟 البَريد العام‎ 
国际 新 闻 工 作者 协会 الصّحَفِيْنَ الشولي‎ - 
国际 民  يلوُدلا القائونيين الديمقراطيين‎ - 
主 法 律 工作 者 协会 

ال النسوي الديمقراطي الدوليّ :1۴۸3 

妇女 联合 会 

5 النقابّات الدول لى 世界 工会‏ 

目的 一 致 ， 方 向 一 致 الاتجاه‎ ~ 
意见 一 致 ， 同 心 协力 الآرّاء‎ 


无 异议 地 ， 全 体 一 致 地 ， 意 见 
致 地 
共同 ， 


بق 
一 可‏ الاراء 


一 同 ， 一起， بال: معا / بالاشتراك‎ 





gy 

二 

英 联邦 国旗 Le 

联合 的 ， 团 结 的 ， 联 邦 的 ， 联 盟 的 bbl 

OH, MH, ME dp توحد:‎ 
联合 ， 结 合 ， 统 一 ， 团 结 


| توٴحید: > الشيء واحدا ， 划一‏ وير ， 统一‏ 


合成 一 体 
4944 ال / دين ال: الاعتقاد بوحدانية الله‎ 
(在 认 三 位 ال: إنكار عَقِيدَةَ تثليث الأقانيم‎ 


一 体 的 ) 一 元 教 
- واحد م واحدة ~ واحدون: اول العدد‎ 
一 个 
个 体 ج وحدان وأحدان: رد‎ 
某 大 ， 一 个 人 سا اض ا‎ 
EME, 1-8 لا تظير له‎ : 
独自 的 ， 单 独 的 وحده / ليس معه غيره‎ : :-_ 
f وعشرون‎ - 
卓越 的 ， 超 群 出 众 的 قومه‎ - 
这 样 一 个 人 كهذا‎ 
没 人 ولا‎ 
(“= ال الأحد: ألله تَعَالى‎ 
任何 一 个 人 - أي‎ 
每 个 ， 每 一 个 کل‎ 


一 个 一 个 地 ， واحدا واحدا / واحدا عع‎ 


一 报 还 一 报 واحجدة بواحدة: صاعا‎ 
[ 乐 ] 拍 子 ih واحدة‎ 
个 体 地 和 集体 地 ,一 个 个 “EC> ER 
地 和 成 群 结 队 地 

单独 的 ， 唯 一 的 ,单一 的 。 22 وحيد:‎ 
唯一 的 ， 无 双 的 ， 无 匹敌 的  دڍ قرب‎ : :_ 
孤独 的 ， 单 独 的 منقرد‎ : 


وات 1350 وحشض 
-: لا مانس له $ (账目 ) 被 统一 的 ， 经 过 整理 的 - | ARH, AF,‏ 
体 的‏ | متحد: 统一 的 ， 合 并 了 的 ， 联 合 起 。 ?La2‏ 

来 的 [ 植 ] 单 性 的 ， الجنس (حيوان أو تبات)‎ 
目标 统一 的 ， 方 向 一 臻 的。 oN | HERE | 

统一 战线 جبهةة‎ | [ 动 、 植 ] 单 细胞 (组 织 ) 的 ， 有 اليه‎ 
联合 国 ;J | 单 细胞 的 

美利坚 合众国 ， (SD) الولآيّات ال ة‎ | 单方 面 的 ， (۳7# الطرّف/ -الجانب‎ - 
美国 | 独 角 动 物 ， 独 角 兽 21; القرن: له قن‎ - 
联合 起 来 的 。 واحد‎ ee القرن: 0255 / رتیت (م) 80 ,#6۸۴ | متَّحِدُونَ: صاروا‎ - 


اغا 





同心 协力 的 ， 团 结 在 一 起 的 


协调 的 ， 调 和 的 ， 一 致 的 。 ly :على‎ | 的 想 القرّن: الحصان الُفْرن / حَيّوان خيالى‎ - 
唯一 的 متوحد‎ | 中 的 ) 独 角 曾 ， 独 角 马 
使 陷于 困难 ， 使 “起 البَتلّة (في النبات) 1871880 ,3880 [184] | وَحَسَّه - وَحْسًا (م):‎ - 
陷入 绝境 [ 形 ] 单 轴 的 المخور‎ - 
陷入 绝境 ， 处 于 困难 中 上 5 (م):‎ eg | [ 动 ] 单 胃 的 العدة‎ _ 
绝境 ， 困 境 وَحْسَّة: ورطة‎ 统一 的 ， 均 匀 的 التق والتمط‎ - 
ووحش بالقوب أو السلاح:‎ LE وحش‎ | [ 植 ] 单 叶 的 الورق (في النبات)‎ 
223+ (E) F تحلص منه‎ | 独子 ， 独 生子 الاين ال‎ 
1818, ®4, 8 وَحشه الشيء (م): تاق إليه‎ | 唯一 目标 ， 唯 一 目的 العَرْضْ ال‎ 
ه صديقه (م): أحس بالوحشة لفراقه‎ e أحد: واحد‎ 
( 因 朋 友 离别 而 ) 84 23 721686. أَوْحَدُ ج أخدان: وَحيد / فريد‎ /- 
9780  ةّشاَحَوو وحش بوحش وُحُوشّة‎ | 无 双 的 ， 无 敌 的 
使 成 为 荒 无 人 烟 的 (س)‎ > | 某 人 ， 有 一 个 人 الاس‎ - 
使 残忍 、 粗 野 - | 星期 日 he 
成 为 蕊 凉 的 。 أَوْحَش المكان: هجره الناس‎ | 我 没 看 见 任何 人 ّم أرَ أَحَدًا‎ 
HHL حَانَة أو مرتبة الآحاد (في الحساب) “[#] | -الرجل: جاع / نفد زاده‎ 
使 他 寂寞 无 聊 الرجل: جعله يستو حش‎ | 位 数 
我 们 很 想念 你 -تنا(م)‎ | 统一 者 , 17#  ةايطألا موحد: الذي يوحد‎ 
成 为 野 查 的 , 变 成 野 。 > JS توحش: صار‎ | 一 神 教徒 ; 一 神 论 者 يُعتقد بوحْدَانيّة الله‎ :- 
性 的 一 元 论 者 ( 否  ميناقألا يُذكر عقيدة تَثْليث‎ :- 
馈 得 肚子 空空 的 。 بطنه من الجوع‎ Ye :- | 认 三 位 一 体 论 者 ) 
扔 掉 衣 服 رمى بثوبه‎ :- | 被 统一 的 ， 合 成 一 体 的 موحد‎ 


وص 
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کے 





واستوحش المكاث: هجره الناس ‏ 82976 
凉 的‏ 

感觉 寂寞 ， 感 到 孤独 Ed اسو حش: ضد‎ 
觉得 讨厌 ， 感 到 反感 ， منه: ل ياس به‎ - 
KE ) 


Mê, FÊ‏ رن 

(与 朋友 لصديقه (م): شعر بالوحشة لفراقه‎ 
分 离 后 ) RIEL 
rr وش ج‎ 
怪物 ， 妖 怪 (م): هولة / شيء مخيف‎ 一 


| HF CE 
荒凉 地 方 ， 芒 无 人 烟  )رْفَق (أي‎  ناكم‎ 
的 地 方 
时 的， 野生 的 人 
野蛮 的 ， 未 开化 的 و‎ 
凶恶 的 شال ی‎ 
残忍 的 ， 残 酷 的 ا‎ 
[ 解 ] 侧 面 的 ， (في التشريح)‎ es 
外 部 的 
88/881175 كلام _: مهجور / غير مُألُوف‎ 


رح ج وُسْيّات 
fT, REM. BEATIN‏ 

[ 气 ] 疾 风 ريح تدخل ثيابك لقوتها‎ : 8 
RB, BEM, E vs : و حشة:‎ 
丑恶 的 , 恶劣 的 ; % وحش (م): وخش قبيح‎ 
RH 

FE, HAF, 382, 8%. 残暴 ,> 
EÛ, X#Ê, 33618810 موحش: مقفر‎ 


رر ر اق 


5 野生 的 متو حش : : على الفطرة / يري‎ 
野蛮 的 ， 未 开化 的 ds غير‎ > 
凶狠 的 ， 残 暴 的 5 





RRA, BREE, AMRD E متو رجش‎ 

وحف يوحف م وحفا ووحف يوحف وحافة 
ووحوفة الشَعْرٌ أو التبَات: كف ,#6( 3) 
(植物 ) 稠密‏ 


| وحف وواحف من الأجنحة: كثير الريش ‏ 5 
- (م) له وأَوْحَشّه (م): تاقث سه إليه ,848 
وحل يحل وحلا ومَوْحَلا: وقع في الوحل 


FR) (FF) 


陷入 泥 学， 掉 进 泥 坑 
进退 维 谷 ,进退两难 ， 深 陷 上 (م):‎ _ 


泥 淖 中 
وحله (م) وأوحله: أَوقمّه في الوحل اة‎ 


Ebi, BEAR 

使 困窘 ， 使 为 难 ， 使 进退 省 ده (م):‎ 
两 难 

وَحَلّ الشيء (م): لوه 染 上 污 泥 jb‏ ,ج3۴۸ 


变 成 泥 沫 的 اه وتو حل واستوحل‎ 一 
Hh HÎ LVEF E17 س فت الأرض‎ 
被 泥 弄 脏 ， 沾 上 污 泥 تو حل : لوث بالوحل‎ 


وحل ووخل ج أو حال ووخول: ردْغْة / lb‏ (م) 


/ طين رخو E, RUE‏ 
وجل / موحل ليه وخل ITH, EEN‏ 


- / موحل (م) : متلطخ 和 Fh‏ 

وحمت الحبلى نحم وتوحم وحمًاوتوحمّت 
الشىء 9 : حلت واشتدت شهوتها لبعض الماكل 
RAFU, FF‏ , ف ع ديا ند 


热 望 ， 淘 望 ， 切 望 الشيء: اشتهاه‎ 一 
DEE, ##, #0 وحم / وحَام‎ 
(RYA) Fuk, Fut ءال‎ 
7813, #5 وَحْمّة (م): أثر الوحام في الولّد‎ 
وشت ج وام رسام" اطعلا 84ا‎ 
(孕妇 ) | 


( 因 冷 或 痛 ) 战 票 , ا‎ 多 | وحوح من ابد أو‎ 


وحمو حم 
و AR,‏ ا 
呵 手 取暖 ，‏ 
接手 取暖‏ 
وَحَى يجي وَحْيّا وأَوْحَى إليه: أخبره بسر ， 告密‏ 
报 密‏ 

- في قلبه كذا وأَوْحَى إليه بكذا: أَلْهَمّهِ به 
启示 ， 默 示 ， 感 召 ， 授 意 ， 指 点 ， 启 发‏ 
ب وحيًا ووحى ووحاء وتوحى: أسرع ‏ تل 
快 ， 迅 速‏ 
وحاه: عجله 催促 ， 加 速 ， 使 快‏ 
أو حى 迅速 地 工作 ann‏ 
أَوْحَى إليه: أوعر ‏ ,#4 , 暗示 ， 讽 示 , 默 示‏ 
启发 ， 授 意‏ 
> الشية: استفهّمه ب ,… 求教 于‏ 
RE, HMR, {RAF‏ 
宗 ] 灵 感 ， 感 悟 ， 真 主 的‏ [ 
默 示 ， 真 主 的 启示‏ 
- / إيحاء: 瞳 示 ， 讽 示 ， 启 发 ， 授 意 j)‏ 
心 ) 自我 暗示 ， 自 我 启发‏ ( 
BFR, RR‏ 
快 ， 迅 速‏ 
无 线 电报 局‏ 


-: نفخ في يديه من شدة 3 


EA وحي‎ 


sl‏ اتی 

-: إِلْهَام 
:一‏ إسراع 
ض 


启示 者 ， 暗 示 者 ج واحون ووحاة‎ - 
最 快 的 أوحى: أسرع‎ 
受 灵感 的 ， 得 到 启示 的 موحی به‎ 


绿洲 : 沙漠 中 沃 地 
,اخ‎ Ml, RE, 


واحة ج واحات (م) 
py‏ وخزا: نخره 
آله 刺 痛‏ 

悔恨 ， 受 良心 责 各 لكيه‎ 

-ه الشيب: خالط سواد رأسه 88 بلا 

一 扎 ， 一 刺 ， 一 锥 ， 一 昔 
刺 痛 的 


وخزة 
和‏ 2 2 
وخاز: مؤلم 
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وخم 
PUES. RAIS 9‏ ,أنه 
ا 刺 痛 ， 钴 心 的 痛‏ 
وخ يَخط وخطا الشَيْب فلانًا أو :Ch‏ خالّط 
سواد شَعْره 头发 变 成 灰白 的 ， 头 发 变 成‏ 
斑 白 的 |‏ 
(用 枪 ) 刺 ， 扎‏ 
有 赔 û‏ 
有 了 赚‏ 
وَخَفّ ب وَْفا السّويق: صب فيه الَاءَ وضرب 
وخم يواخم وخامة ووخومة ووخوما المكان: 
كان رديءَ اواء ‏ 2536 ,47(8514 
溃 ， 对 身体 有 害‏ 
- الطعام: كان مُضيرا بالصحة  (食物 ) 不 卫‏ 
生 ， 有 损 健康‏ 
وخم يوخم وخما ws‏ من كذا وعنه: أصابته 
吃 伤 ， 消 化 不 良 ，( 胃 ) 不 消‏ 
tk, tH, HEMN, HAT‏ 


5 عه 8 
فلانا بالرمح: طعنه به 
— في البيع: ربح فيه مرة وخسر مرة 


mm ال‎ 
ت‎ ir 


وخم (م): شعر بتقَلٍ ولاس ها ,1886 .18 


HE, 5 عا‎ 


| أنْخمه وتَخَمَه (م) الطعام: أوقعه في التخَمّة ‏ 2" 


Hi, Bt, RK, RZ 

过 饱 ， 伤 食 , 7#  ةّدعملا تخمة: مضايقة‎ 
不 消化 ， ج تخمات وتخم: سوء الفظلم‎ - 
消化 不 良 

وخم (م): الشعور بالميل إلى الكّسّل والتؤم  疫‏ 
fk, 818, KÊ, AMEE‏ 
2 
وحم ووخم ج أَوْخَام  Ei, A$ A)‏ 
وخم ج أوحام / وخيم: كقيل bl‏ .76141 
的 ， 不 好 消化 的‏ 

/-: مضر بالصحة ‏ 434 ,75114280 


دعا 


وحم 
康 的‏ 
- (م): قذر 不 洁 的 ， 污 秽 的‏ 
وخيم / وخوم ج وَحَامَى ووخام: ضار 
有 危险 性 的‏ 
结果 坏 的 ， 有 不 良 后 果 的‏ 
REY, FTES,‏ 
FRE‏ 

وخَّى يخي وخا ووخى وتوّخى الأمر: قصده 
i, MM, 要， 打算 ， 意欲‏ 
وَآاخى فلاتا: آخاه (راجع أخو) ‏ ,4 ,#۴ 
换 帖 ， 结 为 异姓 兄弟‏ 

وى ply‏ الأمر: تعمّده وتَطَلبَه دون سواه 
想 ， 企 图 ， 立 志 要 ， 指 望‏ 
وخي / وى / خية: قصد ， 想 ， 要 ， 打 算‏ 
指望 ， 企 图‏ 
- ج وخي ووخي: 意欲 者 ,力求 者 oti‏ 
مواخاة: HI, hh, f a‏ ,2517 


一‏ العاقية 
رمان (م) / مو خم (م) 


姓 兄 弟 
8/16 رَدَجّها‎ 0 区 دح يلج وذجًا‎ 
牲畜 的 颈 静 肪 (一 种 放血 治 病 的 方法 ) 


[FF [ 1ه‎ ik ودج ج أوداج / وداج: : وريد العئق‎ 
生气 ， 气 得 脖子 发 粗 ， 气 得 تفخ أَوْداجَه‎ 


脸红 脖子 粗 
ودجي / وداجي: عنقي (أو منسوب إلى الأوداج)‎ 
[ 解 ] 颈 部 的 ， 颈 静脉 的 


وده ود ردا وودا وودا وودادا وودادا baby)‏ 
وودادة ومودة وموددة ومودودة: ١‏ ابه ， 爱‏ 


喜欢 

Hl, Kk, RK, FE 9 
我 多 么 希望 看 见 他 سعدا‎ gb ودذت لو‎ 
幸福 呀 ! | 


如 果 可 能 的 话 我 5 أود أن اذهب لو‎ 
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| 恶 省 
| 的 ， 有 害 的 ， 





لوه 
要 去‏ 
كما 3 随 他 的 便 ， 照 他 的 意愿 (met)‏ 


我 希望 他 用 功 ودذت لو كان مُجْتَهدًا‎ 
很 想 ， 很 愿 ， 很 希望  )م( ود ماعل‎ 
与 某 人 友好 、 EC واد ودادا وموادة فلانًا:‎ | 
相好 、 交 好 、 做 朋友 
表示 好 感 ودد فلانا: طلب مودته‎ 
表示 亲爱 ， 表 器 爱情 إليه: تَحيب‎ 
相亲 相爱 ， 友 好 相处  اباَحَت واد الرجلان:‎ 


ود وود وود / وداد / وداد / وداد: مودة ， 友谊‏ 
友好 ， 好 感 ， 亲 关 0‏ 

向 他 表示 亲善 خطب ده‎ 
我 原 想 ， 我 本 来 要 كان ب ي أن‎ 
友爱 着 ود وود وود ج أوداد وأود وأود‎ 


有 深 وودود ووديد ج أودة وأوداء: محب‎ - 
情 的 ， 深 爱 的 ， 爱 的 
爱 交际 的 ， و و-: ائيس / يحب العَاسَرَة‎ - 


讨 人 喜欢 的 
我 想 ， 我 要 ， بودي / بدي (م س): ريدن‎ 
我 希望 


3/ ودي / ودادي / وَدَادِي / ودادي: حبي 
KEM, Ki, KEN‏ 


友谊 关系 ， 友 好 关系 علاقات و دية‎ 
相亲 相爱 ， 互 相交 好 ا اب‎ 
爱 ， 爱 情 ， 好 感 ， 友 谊 ， 友 好 مود‎ 
友好 关系 أَوَاصرٌ ال‎ 
#284, £14  ةكَّلهَم ودره: أوقعه في‎ 
危险 ， 诱 入 危险 境地 

المال: بذره وأسرف فيه RR, FEE‏ 
الرجل: أغواه 引诱 ， 诱 惑‏ 
ودع يدع ودع الشيءَ: ر كل و ديعة 寄存 , 存放‏ 
- الال في اصرف E,‏ 


C3‏ اكه 
- البضائع في المخزن 贮藏 ， 存 放‏ 
- الرجل: رکه 让 ， 人 允许 ， 答 应‏ 

دّع: إسمح / حلي (م) hi)‏ استعمال ماضي هذا 


让 他 去 吧 دغه يذهب‎ 


让 我 做 吧 أفعَل‎ ss 


دع عنك هذا ! 


ودع يدع وَدْعًا ودع يودع وَدَاعَة: كان وَديعًا 
成 为 温顺 的 ， 和 柔和 的‏ 
-و: سكن 成 为 安静 的 ， 安 心 的 5Cbiy‏ 
ودع الذاهب أصحابة: ra‏ خافضين ， 告别‏ 
EN, FAI, RF‏ 


送别 ， 送 行 الأصحاب الذاهب‎ - 
再 见 ! I SUS) 
讲 和 ， وادعه: تاركه العداوة أي صالحه وسالمه‎ 


HEM 

ودع واستَود ع الرجل الشيءَ: تركه عنده وديعة 
委托 ， 付 托 ， 寄 托 ， 寄 存 ， 委 托 保管‏ 
داه وب والس : باح له به وسأله اللكتمان 要 他‏ 


保密 

付 保证 金 التامين‎ - 
在 信 中 写 …, 3615 كناب كذا: کته فيه‎ - 
中 记载 

收监 ， 下 牢 ， 投 入 监狱 ه السجن: سجته‎ 
3 الجن القبرَ‎ - 


再 见 ， 求 真主 保佑 你 们 1  !هللا‎ ph تود‎ 
再 见 ， 祝 你 平安 ! 

Ls RIF 

温顺 ， 和 柔和 

生活 的 舒适 ， 生 活 的 安静 


وذع /إيداع 
دعة / وداعة 


العيش 
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| EF! 别管 ! 不 用 管 ! 
| 让 我 们 把 这 件 事 留 给 .ml 可 Ab 
| 他 们 去 作 ! 我 们 让 他 们 去 做 这 件 事 吧 ! 





ودع 





贝壳  تاعدو ودع | ودع / الواحدة ودعة ج‎ 
用 贝壳 和 沙土 占卜 ضرب ال والرمّل‎ 
占卜 者 ， 算 命 的 ， 卜 卦 的 J ضراب‎ 
告别 ， 辞 别 ， 握 别 , 送行  عيدؤوت وداع:‎ 
再 见 ! الا‎ 
再 见 ， 一 路 平安 ! ال!/ استودعکر الله‎ 
诀别 ， 永 别 ， 最 后 的 担 别 ال الأخير‎ 
217 ا‎ 
告别 词 ， 欢 送 词 خطبّة ال‎ 


a IHG, EE, IRN 
EE 


ال 


告别 的 ， 送 行 的 ， 钱 行 的 وداعي / توديعي‎ 
[ 军 ] 预 备 军 ， 后 备 役 استيداع (م) (في الجيّش)‎ 
后 备 军官 ضابط ال‎ 
后 备 兵士 جندي ال‎ 
候 役 (预备 役 ) 名 册 في ال (م)‎ 
仓库 i 
委托 人 , 存放 人  عودوتسم‎ / وادع / مودع‎ 
温顺 的 ， 柔 和 的 ,温和 的 。 وديع ج ودعاء‎ 
性 情 温 和 的 الأخلاق‎ - 
LEE الحمل ال‎ 
受托 人 ， 保 管 人 لودع لَدَيْه‎ :- 
HH, ER, BIE ج ودائع‎ - 
寄存 物 , ¥ وديعة ج وَدَائعٌ: ما أودع /أَمَالَةَ‎ 
托 物 

HE, FX مالية (في مَصرف)‎ - 
定期 存款 ثابتة: مودعة لمدة محددة‎ 
活期 存款 جارية‎ — 
EEA, REA الود ع لَدَيْه‎ 
辞别 者 ， 送 行人 مودّع‎ 
BEA, FRA مستودع: مودع‎ 


| مستودع ج مستودعات: مكرن ‏ ,8 ,$۳۴ 


و 


贮藏 室 
弹药 库 ， 军 火 库 الل ية‎ - 
冷藏 库 Un 


ميدع / ميدعة / ميداعة ج موادع: إِنّب / مريول 


(小 孩 的 ) BM, EB, (TSE)  )س(‎ 
THERE 
| ودك يوك ودکا: دسم وسّمن ¥3800 ا‎ 


HE Ê E 
Uk, VIS 
油脂 ， 脂 有 ودك: دسم‎ 
肥 的 ， epe ودك / ودوك / وديك / وادك:‎ 
REH, لاف‎ 

经 过 锻炼 的 ， 有 训练 的 
使 柔软 


Cr‏ الطعام: وضع فيه الودَك 
ta‏ امراله so‏ 


مو دك sm Sn)‏ 
اع وا 8 
ودنه : لينه 


5: قصره 弄 短 ， 缩 短‏ 
使 湿润 E‏ 
و م 缩减‏ 
وِذْن ج أودان (م): أَذّن (راجع اذن) 耳‏ 


( 甲 下 的 ) 肉 根 ， 指 甲 肉 (n) الظّفر‎ - 
( 鞋 后 帮 的 ) 小 拔 子 الجذاء (م): تَرنْتِي (م)‎ 
(茶杯 的 ) 把 ， 栖 الفنجان (م)‎ - 
CHE 5 1# الأرْتَب (م): حلبلاب‎ - 
他 就 性 在 附近 ال (م)‎ i بيته‎ 
[ 植 ] 瓦 松 ， 石 莲花 
浮躁 的 , 易 ودني (م): سريع التصديق والتغير‎ 
变 的， 轻信 的 


ودنة (م): oli‏ 


ودود في دنه (ه): اس إليه 


وى يدي وديا وديّة القاتل القتيل: أعطى وليه ديه 
交付 杀人 的 基金‏ 
وديا الشىء: سال 流‏ 


چ ا تی ا اعم 
ودی (م): بعث 


| FH, كه‎ 
| HORE, HEKE 


| iê, Rf, RÊ, 2 215 
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— (م) (راجع أدى) 通 向‏ 
السكة دي 63 على فين؟ (م) 这 条 街 通‏ 

哪儿 ? 

FEN) دا‎ 
毁灭 ， 死 亡 أَوْدَى: هلك‎ 
杀 死 ， 杀 害 أعلمه‎ :一 
死亡 به الموت: ذهب به‎ 


به إلى الدمار REK‏ 
- بصحته 损害 健康‏ 
اله 耗费 金钱 ， 浪 费 金钱‏ 
واد / الوادي ج أودية وأوادية وأوداء وأوداة 

lê, RE, U وودیان (س)‎ 
旱 谷 , 旱 水 道 ( 只 在 大 两 以 后 偶然 有 。 - 
水 的 水 道 ) 

尼罗河 河谷 ， 尼 罗 河 流域 اليل‎ - 
%%, 14+, M8. 1814 ضيق: عقيق‎ 一 
أت في - وحن في ,لل 1۸ع(‎ 
BEB -- 1٠+ RRA) 分 
道 而 行 ， 趣 向 不 同 ， 我 们 彼此 目的 不 一 


من واحد الو 
رلت کلمت غير ذي زر ع 对 午 弹 其‏ 


دَهَبَتَ هذه الُلاحظة كصرحة في أو تَفَححَةِ في 
رمد (这 个 意见 像 山 谷 里 的 呼声 或 吹 死‏ 
灰 一 样 ) 这 个 意见 没有 被 采纳‏ 

杀人 的 罚金  )م( دية القتيل ج ديّات / دة‎ 
留 下 (这 个 动词 ور يدر وَذْرا الشيء: تركه‎ 
只 用 现在 式 和 命令 式 ) 
烧 得 一 干 二 净 ， 火 
不 留情 

别 动 他 ， 由 他 吧 ! 
在 … 后 面 、 后 边 
孙子 


十 =‏ ر س ۳ صن صن اقل 
الثار لا تبقي ولا تدر 


:اکا 
وراء: خلف 
ب: ولد الولد 
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海外 مات البحر‎ 
河 外 地 ( 阿 姆 河 以 北 的 地 方 ) ما‎ 


向 后 ， 往 后 إلى ال‎ 
遗留 ， 遗 下 ترك ه‎ 
他 从 中 得 到 了 …  ... جَنَى من ذلك‎ 
追求 a 


تھ عماس ص EE‏ 


ورب یورب وربا العراق: د (血管 ) 腐 坏 , 腐烂‏ 


使 斜 ， 使 倾斜 وره (م): جعله محرا‎ 
把 门 微 开 Me li. 


蒙混 ， 推 托 ， ci ll dp ورب عنه: وز‎ 
RR, EXE, HEBE, ER 

可 的 话 

وارب الرجل: خائتله  欺骗 ， 行 骗 ， 第 络‏ 
ورب (م) / وراب: إنحراف 倾斜 弯曲‏ 
بال (م): باغراف ‏ 282434 ,2435 ,انا 
توريب: توارية ¥ , 含糊 其 词 ， 模棱两可‏ 
ا 双关‏ 
ar‏ (م) HK, HE, E‏ 
في غير سُدارآةٍ ولا (م) 316 ,30+614 


مور وب (م)ء منحرف REE, FERE‏ 


微 开 的 ( 门  )باب( (م): مفتوح قليلاً‎ - 
门 是 微 开 的 ; ١[ وكان الباب موروبا (م)‎ 
是 半 开 半 掩 的 


ورث يرث ورنًا وورنًا وإرثًا وإرنّة ورنّة وثُرَانًا فلانا 
وعدا رغ ) 继承 (遗产‏ 
ورك :ترك له إرًا 留 下 遗产‏ 
س رأورث الرجل فلانًا: جعله وارلا ةز 
承 人‏ 


进 赠 动产 او ية‎ 


导致 ,车 起 , 引起 , 造成， أوْركّه كذا: سيه‎ | 


产生 

تورث القوم الشيءً ‏ ۴5 1#---18 : 相互 继承‏ 
إرث / ورّث / وراثّة / تُراث: ورنّة (م) ， 遗产‏ 
遗物 ， 继 承 物‏ 

遗赠 的 动产 مثروك بوصية: تر كة‎ - 
KE, ERE, 祖传 的 ,遗传 的 ， 5， 
先天 的 


遗传 性 رائية‎ ) 
NE وارٹ ج ورنّة ووراث / وريث‎ 
继承 人 : 接班 人 
法 定 继承 人 ， 合 法 承继 人 شعي‎ - 
被 继承 的 موروث / مورث‎ 
被 继承 人 ， 遗 赠 人 مورث: تارك الإرّث‎ 
(gene) مور اة چ موركات: چ مة التور يث‎ 
[ 生 ] 遗 传 ， 基 因 
ميراث ج مواريث: وركة (م)  8# ,عراز‎ 
遗产 管理 人 ie 


{ 书 中 ) 提 到 ， 列 有 في الكتاب كذا‎ 
接 到 ， 收 到 عليه كذا: وصله‎ - 
我 接 到 他 的 来 信 اق هيد الوب‎ 

来 到 源泉 ， 来 饮水 ， 来 汲 水 الاء‎ 

ورد الرجل: أخذئه الحَمَّى ‏ ,0 )81 4 

回归 热 、 浪 热 症 等 ) 

| الشجر: أخر ج الورد 开花‏ 
ت المراة: حمر ت یدیا HÊ AR HE‏ 

- القَوْب: صبغه على لون الورد 染 成 红色‏ 


脸红 , "381484, (م) وور الخد: احم‎ 一 
EIA EAE 4 

- (م) وآورد الشيء: أحضره وقدمه ,421 
供给 ， 殿 应‏ 
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دزة 
- (م) وف المال: دفعه 缴 款 ， 付 款‏ 
ot :eu‏ إليه ) 带 到 (泉源‏ 


| ع عاق 
لور 3 حمر 变 红‏ 


AFL, 2817#  دودخلا‎ - 
陆续 来 ”这 Yi تَوَارَدَ القوم: حضروا الواحد بعد‎ 
到 ， 相 继 来 到 

两 位 诗人 诗句 的 词义 偶然 لاعن‎ 
i - 1 

消息 陆续 传 来 MN ات‎ 
(意见 ) 不 约 而 同 ات الخواطر‎ 
输入 ,进口 من الخارج‎ te اسْتَوْرَدَ الأشياء:‎ 
(货物 ) 

ورود: بلوغ 来 到 ， 到 达‏ 
ورد ج ورود / الواحدة وردة ج وردات ‏ ,236 
HE‏ 

ماه ال 1 
[HII BNE E 78‏ 
ب ال 芍药‏ 
- جلي أو جبيلي (م) Fk‏ 
ال الصيني / ال الجبيلى A FI‏ 
جوري 23-1 ع2 ] 植‏ [ 
ة كثيرة الورق CH] EERE‏ 


[ 植 ] 药 用  ّيِمطخ‎ / الزينة / الروانى (س)‎ - 

2 

- اليل 紫 茉莉‏ 
ال من الخيّل: ما كان أحر اللون إلى صفرة 


RR, HR 
风 媒 花 وردة الرياح‎ 
[ 建 ] 圆 窗 (م): حلية معمارية‎ 


[ 建 ] اللفافة (م) (في المعمار)  غ4۸7(‎ - 
样 的 ) 中 心 点 


- ج ورد (م) / عرقة (س) & . 11#[ 


属 垫 板 

玫瑰 色 的 ， 绯 红 的 وردي: بلون الورد‎ 
HME, HRA لون -: وردة‎ 
[ 医 ]  يِطامَت وردية: سوك الورْد (م) / مَرّض‎ 
HE 

HE, N, —FF (ه): نوبة‎ - 


站 岗 ， 值 班 (ه) أو عليه ال (م): في النوبة‎ 一 
古兰经 选读 (礼拜 后 背诵 的 析 让 = ورد‎ 
衬 词 ) | 
(ه): بيان ما تدفعه من الضصرائب (على‎ — 


地 税收 据 ， 地 税 一 览 表 الأملاك)‎ 

س 医 ] 热 病 ， 发 执‏ [ 
حمى ال [ETEK‏ 
-: إبل واردة أو قوم واردو الماء 17 P|‏ 

去 的 (骆驼 或 人 ) 

不 能 喝 的 水 كَرِيهُ ال والصّدر‎ 
军队 هذ جيك‎ 
岛 群 القطيع من الطير‎ E 
Lk, HE بنت وردان ج بات وردان‎ 
输入 ， 进 口 توريد‎ 


提供 ， 供 给 ， 供 应 إيراد: تقدیم‎ 
援引 ， 引 用 ， 列 举 Si 
(=) ج إيرادات (م): محصول / دخل‎ 
(不 动产 的 ) 收 入， 收益 ， 进 项 ， 所 得 
۸, إيراذات (م): متحصلات ,لالا ,غ2‎ 
利润 ， 赢 利 ， 赚 头 ， 货 价 收入 ， 实 收 款项 


各 种 收入 , 零碎 入 款 سايرة (م) (متتوعة)‎ - 
ARH التققات‎ bs ال ليأ‎ 
食 利 者 اراد ی ج ايراد (م)‎ 
ES E E 8 
陆续 到 来 وارد‎ 
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两 位 诗人 诗句 词义 偶合 不。 الشَاعرَيين‎ - 


谋 而 合 

(意见 ) 不 约 而 同 الخو اطر‎ 
进口 ， 输 入 استیراد: ا‎ 
进口 许可 证 إجازة ال‎ 
入 超 زيادة ال على التصدير‎ 


8 اص لر 2 ر لز لاز 可‏ ۳ 
وارد ج واردون ووراد وورود وواردة: حاضر 
来 的 ， 到 的 ， 到 达 的‏ 


进口 的 ， 输 入 的 。 JoLe مَجْلُوب / ضد‎ :- 
进口 货 واردات‎ 
进口 货 和 出 口 货 , 3#} 1 ال والصًاد رات‎ 
物资 

新 货 ， 新 到 货 ال الجديدة (من البضائم)‎ 


وريد ج أوردة وورّد وورود: غير الشريان من 


[ 解 ] 静 脉 العروق‎ 
[ 解 ] 颈 静脉 الوريد‎ /- 

[ 解 ] 门 静脉 ال البابي‎ 
( 比 颈 静脉 还 近 ) 迫 قرب إليه من حَبْل ال‎ 
在 眉 睫 

[ 医 ] 静 脉 炎 الاب وريدي‎ 
泉源 ， 资 源 ， 财 源 ， مورد ج موارد: مجنی‎ 
富源 

- / مور دة: مكان ورود الماء 饮水 处 , 淫水 处‏ 

A, f 9 
码头 , 埠头 مر د : مرسى المراكب النَهرية‎ 
承包 人 ， 承 办 商 i: مورد:‎ 
玫瑰 色 的 مُورّد: أحمر بلون الورد‎ 
脸红 的 ;玫瑰 红 的 متو رد‎ 
进口 商人 مستورد: جلاب‎ 
输入 的 ， 进 口 的 0 
进口 货 مسو دات‎ 


(皮鞋 鞋底 和 鞋 。 tw : ( 英 ) welt وردل (م)‎ 


io |‏ حي 


HIKE AD 贴 边 ， 革 条 

用 姜黄 染色 Lp 

[ 植 ] 姜 黄 ارک‎ 

ورسي / وريس / مورس: مصبوغ بالورئس 用 姜‏ 

黄 染 的 

ورش برش ورا وروا عليهم: حَضرَ بلا دحو 

不 请 自 来 ， 作 不 速 之 客 

不 要 妨碍 我 说 话 ， لا ترش علي: لا تُقاطغني‎ 

不 要 打 断 我 讲话 

成 为 活 

BH, RHE, EMAM 

ورش بیتهم: حرش 挑拨 离间‏ 

ورشان ج ورشان ووراشين RE‏ 
ورشة > وق ۳ ورشات :workshop (Î)‏ مصنع 

FER], ,زواع‎ LF, THEM 


牵引 车 间 الخركة‎ 
العريات (قاع ابرع‎ 
工具 车 间 العدد‎ 
修配 车 间 bi 
链 工 车 间 bl | س‎ 
木工 车间 النجارة‎ — 
不 速 之 客 lib وارش:‎ 


ورش م ورشة ج ورِشّات: شيط خفيف ‏ 7514 
f, FE, EAH‏ 

不 安 的 睡眠 وم (م): : مُضطرب‎ 
置 于 容 境 , 使 陷 في ورطة‎ Pe eg Pe 
入 困境 

进退 维 谷 ， واستورط: وقع في وَررْطّة‎ 上 
进退 两 难 ， 陷 入 容 境 ， 处 于 困境 中 


委身 于 ,专心致志 于 و-: ورط تفه (م)‎ - 


犯错 误 ， 陷 入 错误 中 في الخطأ‎ - 
负 俩 累累， 债台高筑 في الاستداتة‎ 
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陷于 罪恶 中 في الشر‎ - 

困难 ， 艰 难 ， 穷 境 ， ورطة ج ورطات ووراط‎ 

困境 ， 苦 境 ， 进 退 维 谷 ， 进 退 两 难 ， 左 

右 为 难 

在 困难 中 的 ， 陷 入 容 境 的 。 مورُوط‎ /上 yy 
ولغ برع ويورع وورع رع وورع يورع ورعا‎ 

وورعا ووروعا ووروعًا: كان وَرعًا ‏ 9 

ME, HERKEN 

وزع عن كذا: تبه وتعفف عنه ‏ 871 ,8# 

BE: 戒除 ， 停 止 ， 避 免 ， 不 做 


لک يتورع عن كذا °" PE‏ 
ورع: تقو ی HW. HN‏ 
ورع: تفي 虔诚 的 ， 虔 敬 的‏ 
ورف د يرف ورف ووَرِيفا ورفة ووَرّف وأورف ١‏ الظل: 

RH, EH, HF امت اسع‎ 


(草木 ) 绿 ， 繁 茂 ， 茂 密 النبات: ضر‎ 


窗 的 
REHN, EN. HB ظليل‎ :- 
ورق ق برق ورقا ووَرق وأوْرَق الشجر: هر وره‎ 
| 发 叶 ， 生 时 
| 采 树 叶 ， 摘 树叶 س اور‎ 
用 纸 糊 墙  قرولاب ورقف الحائط (م): كساه‎ 


发 财 致富 ， 变 成 富 葡 ju أورق الرجل: كر‎ 
失败 ， 未 达 目的 ， الطالب: م يتل مَطْلَويه‎ - 


未 能 如 愿 以 偿 
(猎人 ) 空手 而 归 الصائد: لم يصد‎ — 
被 上 了 纸 تورق (م)‎ 


ورق ج أوراق: قرطاس / قرطاس / قرْطاس / 


کاغد (ع) 纸‏ 
_ الشجر 树叶‏ 


烟叶 تبغ‎ - 


ورقف 

印刷 纸 طبع‎ 一 
信纸 خطابات‎ ~ 
写字 用 纸 كتابة‎ 一 
和 手纸， 厕所 用 纸 i 
IEG رت‎ 
نشاف أو نشاش ا‎ - 
名 片 ， 卡 片 اة‎ 
厚 纸 ， 纸 板 ， 牌 纸 , 千 层 纸 ， قى‎ 
卡片 纸 

无 格 纸 ايض / _ عادة‎ - 
格子 纸 ee 
纸牌 ， 扑 克 牌 اللعب أو الشّدة (س)‎ - 
纸币 ， 钞 票 تفدي: عملة ورقية‎ 


有 价 证 券 (包括 股票 、 债 券 ) مالي‎ - 
8182 46, 86100 حيطان / - لتَغْطِيّة الحيطان‎ 一 


用 纸 
捕 绳 纸 الذبان (لصيّد الذباب)‎ - 
彩票 5 
只 不 过 是 一 纸 空 文 ظَلّ حبرا على ال‎ 
香烟 纸 السجائر‎ 
复写 纸 carbon paper الكر بو ن‎ 0 
包装 纸 للحزم والربط‎ - 
AK مشمع‎ 
HER الصتفرة: سفن‎ 一 
圣经 纸 ， 字 典 纸 هندي‎ - 
[化 ] 试 纸 
BAC, BF 二 
ورق / ورق / ورق: الدراهم المضروبة‎ / - 
硬币 ， 货 币 ， 银 币 
零钱 فكة (م) / فراطّة (س)‎ :-/- 
纸老虎 تمر من‎ 
选票 أَوْرَاق الانتخاب‎ 


ورقف 
أوراق الاعتماد ‏ 3#ا< 信任 状 ; (KE.‏ 
呈 的 ) 国 书‏ 
Si‏ البرو فات L 印 ] 校 样 proof‏ 
ورقة ج ورقات: قطعة ورق  一 页 纸 ， 一 张 纸‏ 
- بوسعلة )0( 邮票‏ 
- البريد 明信片‏ 
اتاو س کاب آل 一 片 树叶 , 一 A‏ 
页 书‏ 
SY is -‏ 


قز غ“ ال ù‏ رنه يي 3 
(س): عملة تعادل عشرين فرنكا فرنسيا 


里 拉 ( 等 于 20 法 郎 ) 

一 块 木 معدن‎ 站 > (م): قدة / شريحة‎ - 
板 ， 一 块 金属 片 

CE 1 EE الزهرة: ورية‎ - 
文件 ， 公 文 ， 证 书 _ 
诉状 ， 状 纸 ， 起 诉 书 ey! 

法 院 的 传票 الو‎ Pa _ 
通行 证 مرور‎ 一 
小 纸 片 وريقة‎ 
纸 的 ورقي‎ 
有 时 的 ， 叶 多  قّرَو وَرِق / وارق / مورق: ذو‎ 
的 ， 叶 茂盛 的 

azf:-/-/-‏ ناضر 781 , زان #ة©ة 
وراق: صائع الورّق 造纸 工人‏ 


/ مورق: بائع أدوات 纸 商 , 文具 商 RES‏ 
وراقة: صناعة الورّق 造纸 工业‏ 
-: قرطاسية (س) / تجارة أدذوات الكتابة 


文 其 业 

ورقاء ج 2 ووراقى 镜子‏ 
ورك وورك ج أَزْرَاك: ما فرق الشَخْد 84 ,#2 
(ah 一‏ فخ 大 腿‏ 
عظم ال 坐骨‏ 
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وردار 


ورل ج ورلان وأورال وأرؤل: دابة Eb‏ كالضب 


الي 黄 巨 晰‏ 
- الیل للش حا عر 


صم صب ع لل عن ص تي عي صن لص 0 3 Pd‏ 
ورم يرع ورما وتورع اجلد: اقح حن عرض ا 
ورم الجلد: : ضيرة ب 使 肿胀‏ 


瞧不起 ， 不 理会 وشخ‎ :ai _ 
HEK, HE 05-8 

] ,نلعلل »1 1ع‎ FR ودج اناه‎ 
Fr ke 
HY Lo- 
肉瘤 ای‎ 
纤维 瘤 人 
血管 痛 وعَائِيَ‎ - 
恶性 肿瘤 ， 瘤 ， 癌 肿 بیت‎ 
Mist, HIK وارم / مورم‎ 
[ 动 ] ورن / الواحدة ورثة ج ورئات: ورل‎ 
泽 巨 果 

ورك (أ): سفن Hf, ALA‏ 
ورنش (م): دهن 上 清漆 /Db‏ 


EHA, RMR 

BÊRE, برق / صقال‎ : (ê) vernice (Î) ورئيش‎ 
Bk, PE, MMA] 

EH د جزم (م) (أحذيّة)‎ 5 
FR, 游 。” wi مقيّاس‎ :vernier (Î) ورنية‎ 
标 ， 副 尺 { 河 大 尺 所 肇 的 分 度 而 移动 ， 


表 零 数 用 ) 

[机 ] 游 尺 卡 钳 ， 游 尺  ةّيرَولا القدمّة ذات‎ 
脚 规 

成 为 条 的， 成 为 恩 大 的 二 وره بوره وهاه‎ 
FEM, BEM وره م وَرهَاء ج وره‎ 


HIER, RES وروار‎ 


(4 


EE 1361 





ورى ووري يري وريا ووريًا وريّة وورى Sy‏ 
الزند: خر جت ناره (KR) 发 出 火花‏ 
وَرَى (م) وأَوْرَى (م): 显 出 ， 显 示 cs‏ +275 
- ووارى الشية: أخفاه  藏 ， 隐 藏 ， 隐 匿‏ 


عن كذا: أرادّه وأظهر 02 ，) 掩饰 (真情‏ 

假充 ， 虚 饰 

用 双关 语 ， 说 双关 语 في كلامه‎ - 
FIK وأورى الزند: أخرج ناره‎ - 
f, HF oh وارى الت‎ 


تَوارَى ووی عنه: فى 5# ,88 ,اخ 


消失 عن الأنظار: اختفى‎ — 
打 火 استورى الزند: أخرج ناره‎ 
引起 他 的 愤怒 زناد غَيْظِه‎ - 
,جرع‎ 01Ê, X38719,  قلخلا الورى:‎ 
森 罗 万 象 
[基督 ] 讨 拉 , 律 法 书 ,摩西 五 经 ( 旧  ةارؤتلا‎ 
约 圣经 卷首 的 五 着 ) 
#&, ERM, Ek, BE ورية: إخفاء‎ 
假装 ， 瞳 示 ， إِظهارٌ خلاف القصود‎ :- 
E A, 
MKT (في عِلّم البلاغة)‎ - 
通 词 (sbinke (في‎ - 
显示 出 ， 显 露 (م): إظهار‎ - 
î وار / وري: شحم سمين‎ 
发 出 火花 的 5 
优质 万 香 مسك وار‎ 
即席 而 作者 ， 即 واري الزند في الاقتراح‎ 
席 演 说 者 

وراء (راجع ورأ) 
هيرب ربوب الا وغره: سل 流动‏ .1 


ميزاب / i‏ ج ميازيب ومازيب وموازيب 
MH, FKÊ‏ 


س ی س ر ن ص حل از باز واش 


وزر زر ووزر Es‏ ووزر يوزر وزرا وزرة: 
نكب 犯罪 Cn‏ 
3 رزر رر وزرا وزرا الشيء: 承担 ,负担 dw‏ 


وزر- انلمك صار وزيرا له KE,‏ 
当 宁 相‏ 

帮助 ， 援 助 ， 支 持 وازره وآزره: عاوته‎ 
成 为 大 臣 ， 成 了 部 长 صار وزيراً‎ jy 
穿 ( 农 ) اثر بكذا: لبسّه‎ 
EEN, FER لبس الوزرة‎ :- 
犯罪 Li 
任命 他 为 大 臣 ， وز ير‎ ol :UN استوزر‎ 
指定 他 为 部 长 ， 委 任 他 为 部 长 

وزر ج أورار: إنم E, FEF‏ 
-一‏ حمل ثقیل 重担‏ 


(战争 放下 了 自己 让 朋 中 二 ca 
的 重担 ) 停战 ， 战 争 结 束 

وزرة > وزرات ووزرات ووزرات: غطاء الحقوين 
E. BE‏ 


وزّرة الحائط (م): إزار 墙 脚板‏ 


وذارة ووزارة ج وزارات: جملة الورراء :18م 
部‏ 

大 臣 的 职位 ， 部 长 وولايثه‎ ai -一 
的 职位 

公共 工 才 和 الأشغال‎  / وزَآرَة الأشعًال‎ 
程 部 


永久 管 业 部 ( 归 法 人 所 有 ,不 الأؤقاف‎ - 
能 变卖 的 土地 等 叫 永久 管 业 mortmain) ， 


(伊斯兰 国家 的 ) 宗教 基金 部 

供应 部 (粮食 部 ) التموين‎ 
国防 部 الدفاع الوطني‎ - 
司法 部 الحمقانية‎ dh - 
外 交 部 لار چ‎ 
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(美国 ) 国务 院 الخارجية الأمريكية‎ - 
内 务 部 ， 内 政 部 ٠ الداخيّة‎ 
农业 部 الزراعة‎ 
社会 事务 部 LS 
财政 部 المالية‎ - 
教育 部 Dy التريية‎ - 
铁道 部 سكّة الجديد‎ 
交通 部 ol 
情报 部 الاستعلامات‎ 
海军 部 البحرية‎ - 
军政 部 Wy 
公安 部 الأمن العام‎ - 
商业 部 التجارة‎ 
对 外 贸易 部 التجارة الخارجية‎ 
城市 服务 部 لمن‎ au - 
轻 ( 重 ) 工 业 部  )ةّليقّتلا( الصتاعة الخفيفة‎ 
机 械 工业 部 الصتاعة الميكانيكية‎ 
纺织 工业 部 صناعة العَزّل والتسج‎ - 
石油 工业 部 صناعة التفط‎ - 
地 质 部 EP - 
电力 工业 部 صناعة الطاقة الكهربائة‎ - 
文化 部 | _ 
邮电 部 البريد والبرقية‎ 5 
劳动 部 ب الشمل‎ 
卫生 部 الصحة‎ 
水 利 部 هندسة الري‎ _ 
内 务 部 副 部 长 وكيل وزارة التاخجلية‎ 
部 的 ， 内 阁 的 وزاري‎ 
部 长 ， 大 臣 ， 阁 员  راوأو وزير ج وَرَرَاء‎ 
| 外 交 部 长 ， 外 交大 臣 ，( 美 ) ”xz 让 1 
ER | 
MEREK, HEKE المالية‎ - 


ودع 

不 管 部 大 臣 ， دولة: بلا وزارة معينة‎ - 
务 部 长 

公使 مفواض‎ - 
(国际 象棋 的 ) 845,  ناآَرْرِف الشطرئج:‎ 一 
女王 

(伊斯兰 教 国家 的 ) KE السلطان‎ _ 
国防 部 长 a 
不 管 部 部 长 ， 不 管 部 大 看  ةرازو بلا‎ 
(土耳其 帝国 的 ) 首 。 Ni ال الأعْظَمُ أو‎ 
28, SR 

部 长 助理 مساعد ال / معاونه‎ 
首相 ， 总 理 ， 内 疼 总 理 ， رئيس الوزراء‎ 
部 长 会 议 主席 

副 总 理 ， 放 首相 ， 部 وكيل رئيس الورَراء‎ 
长 会 议 央 主席 

内 阅 ， 内 疼 会议 ,部 长 会 议 مجلس الوررَاء‎ 
国务 院 总 理 ， 8816  ءارّرولا رئيس مجلس‎ 
会 议 主席 

وزيري 部 长 的‏ 
ور عليه (م): وزع به .1820 ,208 ,96 
AE‏ 

وات الو احدةورةة وز 2 
- عراقي: تم RE,‏ 
- برعي RE, KRE‏ 
قرخ الاوز ha, HEM‏ 


وزع يزع ويزع وزعا فلانًا وبه وور عليه (م) #/ 
hk, HE, 0‏ ,زا 
制止 ， 阻 止 ， 抑 制‏ 
وزع الال عليهم: قسّمه وفرقه ， 分 配 ， 分 给‏ 
配给 ， 分 点‏ 

让 (他 ) 锡 去， 让 逃走 
被 分 给 ， 被 配给 


e‏ ت قر 
8: منعه ۾ كفه 


上 一‏ (ه): هره 
ع مه 一 名‏ 
بورع: نهرف 
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دنع 
توزيع: تفريق 稳健 的 分 配 ， 分 派 ， 配 给 ， 分 发‏ 
الجوائر 发 奖 ， 分 发 奖品‏ - الشية: أخذه بالوزن 称 东西‏ 
分 配 不 当 ， 分 配 得 不 好 i‏ | وتان / زة: تقدير الثقل ل 
وازع ج وزعة ووراع: زاجر 抑制 ， 节 制 ， 拘‏ | جاو زان / -: ثقل 重量 ， 分 量‏ 
4# ,3 | :همي 重要 性‏ 
دون -: 公然 E30»‏ | الالجؤهري / ال الذري 物 ] 原子 量‏ [ 
بلا -: يلا رادع 毫 无 顾忌 地‏ | ال الصافي 净重‏ 
5 : من يدبر أمور الجيش 将 领‏ | ال القائم 毛重‏ 
-: كلب الراعي 牧羊 大‏ | الالمطروح 皮 重‏ 
الورعة: أعوان الّلك وشرطه 近 卫 军‏ | الالققيل 体 ] 重 量 级‏ [ 
وزيعة ج وزائع (م): حصة 份 儿 ,股份 ， 份额‏ | ال الحفيف 体 ] 轻 量 级‏ [ 
أوْزاع: جَمَاعَات (ولا واحدها) #4 ,#د | الالمتوسّط 体 ] 中 量 级‏ [ 
وزغة ج ورغ ووزاغ وأوراغ oy‏ وإزّغان: 体 ] 轻 重量 级 Sl‏ [ 
صلم ن ا برض لد ابن ھا - الريشة ) 动 ] 最 轻 量 级 ( 羽 量 级‏ [ 
动 ] 守 宫 ， 壁虎‏ [ | الورقة 体 ] 次 轻 量 级‏ [ 
ورل (م) / وزال: رتم / دول NE‏ الحساب Nk, THRE‏ 
ورن يرد 9 الشيء 8 | -الشعر ft, FEM‏ 
الحساب وغيرة 结账 ， 结 清 账目‏ | الكلمة : (في الصرف) 语 1 词 形变 化 格式‏ [ 
- الشغر: قطعه أو نظمه موافقا للميزان 节奏‏ | له-: يوزن (في الطبيعة وغيرها) ‏ ,7]1500 
有 分 量 的 分 析‏ 
الحائط والبناء  用 铝 锤 检查 墙 是 否 垂直‏ | عَديم ال: 不 可 称 的 ， 无 重量 的 “43 攻 S‏ 
له الشيء: أعطاه له بالورّن ‏ … 称 东西 给‏ | أقام له وَرْنًا BEY, HERI‏ 
- المسألة بمختلف الموازين 给 以 某 种 评价 ， 予 以 某 种 “已 EX | 从 各 方面 考虑‏ 
估计 (衡量 ) 问题‏ 
ورن يورك ورَاَة الرجل: كان راجح الرأي ,488 | وزلّة ج وزتات: ما تر به / منْجّة (م) ‏ 784 
沉稳 ， 沉 着 ， 沉 达‏ | :عمل قديمّة ‏ ) 泰 伦 (talent 古 希腊 货币‏ 
الشية: تقل 0 ,12136 | وازن / اتران: موازئة 平衡 ， 均 衡‏ 
وازن الشيء: ساواه في الوزن £۴ ,۴2# | /_العقّل E, ER‏ 
衡 ， 使 均衡‏ | القرى (الدركة) (国际 ) 势力 均衡‏ 
- بين الشيئين: نَظَرَ أيهما اون 比较: 对照‏ | ال السيّاسي 政治 均 势‏ 
تَوَارنَ: تَعَادَلَ في الوزن #18 平均: 平衡‏ | عَلْمُ ‏ القرى: علد السُكُرن ‏ 4# رد [رنه] 
تخ ， 保持 平衡 , 成 为 平衡 ; 成 为 稳重 的‏ | علم_الَرَائع (السوائل) 物 ] 流 体 静 力学‏ [ 
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平衡 ， 均 衡 موازنّة: وازن‎ 
比较 ， 对 照 
同 重 的 وزان الشيء: یعادله في الوزن‎ 
FMA کذا: على وژنه أي قافیته‎ - 
足 秤 的 وازن: كامل الوزن‎ 
f, KFA, ROK الذي يرن‎ :- 
MI HAE, BRT ik :- 
沉重 的 ， 有 分 量 的 Mi 
沉着 的 ， 稳 健 的 。 وزير الرأي: رَرينُه وأصيله‎ 
重 的 ， 有 分 量 的 
稳健 的 ， 严 肃 的 الخنطى‎ 
平衡 的 ， 均 衡 的 سوروت ر متوازت‎ 
HON, HERM jyi 
HH -؛ مُنْظُوم‎ 
喝 醇 了 的 ， 醉 配 配 的 ik (م):‎ 
审慎 的 、 慎重 的 、 AL (a) كلام‎ 
( 语 ) 
稳健 的 ， 沉 着 的 (م): وزين الرأي‎ - 
AIF, #FA, HBA, BFA ot وان‎ 
同等 的 ， 相 等 的 ， 等 值 的 SJ موازن: مُعَادِل‎ 
[ 物 ] 平 衡器 الوازتة‎ ts :- 
平衡 的 ， 稳 健 的 ， 稳 重 的 متزن‎ 
稳步 前 进 507 
公道 ， 公 平 ميزان: عدل‎ 
FE. RF, HE دج موزييم: آلة الوزن‎ 
ole belan ري نال (إفرتكي)‎ 
RF, FF 
AF, BR 
[ 物 ] 比 重 计 ， 密 度 计 
气压 计 
HEE 
温度 计 


- طبليّة (م) 

- الثقل التوعي 

- ثقل اهواء 
الحائط  /‏ البناء 


一‏ حرارة: سر 


Ê 
[ 数 ] 公 式 
蒸汽 计 


ss‏ التَظم: قياس 
- (في ne‏ الحساب) 
- البخار 


气压 计 Fev fw 
FF, FF القبان‎ - 
[ 物 ] 水 准 仪 J :li 


乳汁 密度 计 
( 称 银 
BI) BT 
差额 ， 余 额 ， 尾 数 ال التجاري‎ 
[天 ] 天 秤 座 ， 天 秤 定 EY 
(م) (في الحساب التجاري)‎ le ج‎ lj 
عد‎ INK, 2218 1 
1/16  )ةّيموكحلا مَالِيّة (م) (خصوصا‎ - 
预算 项 目 أبواب ال‎ 
平衡 ， 均 衡 
,ينا‎ E 


ll -‏ (لمعرفة كثافته) 
- التقود (كامُسْتَعْمَل في الصارف) 


oil (ه):‎ 一 
وزی يري وزيا الشية: تقيض‎ 
平行 ， 并 行 ， 并 列 
相等 ساو اه‎ a 
符合 ， 适 合 59 
互相 平行 ， 相 对 DE sl 
平行 ， 并 行 | 
[ 电 ] 并 联 ( 电 路 ) التوصيل على التوازي‎ 
[ 物 ] 力 之 平行 四 边 形 توازي القُرى‎ 
平行 的 ， 并 列 的 ，[ 电 ] 并 联 的 六 总 / j 
平行 四 边 形 الأضلاع‎ gj 
平行 六 面体 
顺 磁 的 المغنطسية‎ 
[ 体 ] 双 杠 oth 

bs / ال / خطان متوازيان‎ eT 
平行 线 متوازية‎ 
وس يو سخ وياسخ وييسخ وسخا وانسخ وتوسخ‎ 


e ا‎ 


وسح 
واسلتوسخ الشيءٌ: صار 9. 区‏ .089 820 
ELEN. FEM. RFR‏ 

弄 污 , 弄 脏 ， Ge الشيء: جعله‎ ey وسخ‎ 


染 污 

ا HT, BR, AME)‏ 
وَسّخ ج أوسًاخ: أي سيءقذر ,¥5 ,1% 
垢 泥‏ 


- (م) / وسّاخة: قذارة 75976 EÊ,‏ ,لجر 
وسخ: قذر ‏ 75 ,797290 ,48180 IEE),‏ 
洁 的 ， 不 干净 的‏ 
- / متسخ: : ملوٹ HE FREY, BITE‏ 
وسداه: وضع وسادة تحت رأسه EREK FIK‏ 
3K‏ 
إليه الأمر: أسنده إليه 委托 ， 委 任‏ 
وس وسَادَة: جعلّها تحت رأسه 4 ,بلالا 
头 放 在 枕头 上‏ 
القرى 死亡‏ ,3 
وسادة ووسادة ووسّادة السرير ج وَسَائِدُ ووسادات 
ووسادات 杭 头 i lo yy‏ 
وساد ووساد ووساد المْقاعدٍ ج وسّد: : /lS‏ 
RE, HER, ¥ 2‏ 
وس يط Uy‏ وسِطّة القومٌ أو المكان: كان في 
وسطهم 在 其 中 ， 在 中 间 ， 在 当中‏ 
وسط يوسط وَسَاطَة: صار شَرِيفًا 变 为 【和‏ 
高 贵 的‏ 
وسطّه ووسطته (م): جعله في الوسّط ‏ 7463 
间 ， 搁 在 当中‏ 
- ه: 选 做 中 间 人 , 选 做 调解 人 出- sr‏ 
تَوسّط المكانَ أو القوم: جلَّس في وسطهم #42 
fal, E AH‏ 
- في مله 在 工作 中 行 中 道 ， 采 中 庸 之 道‏ 
- بینم : : قام ؛ وسيطًا ومنلا ， 调解 ， 调 和‏ 
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و سط 

Af, tt 

中 部 ， 中 间 ， 中 央 و سط / وسط: مقف‎ 
中 等 的 ， 普 通 的 ， ج أوساط: بين بين‎ - 
第 二 流 的 ， 平 平常 常 的 

中 部 的 ， 居 间 的 يئين‎ Cm :- 
环境 بيئة / محيط‎ :- 
中 ， 正 中 ， 中 央 ， 中 心 ， وسط: أب‎ / 
核心 

E, EA ا هر‎ 
仲 冬 ， 冬 至 前 后 وب الشتّاء‎ - 
仲夏 ， 夏 至 前 后 و الصيفب‎ - 
中 途 ， 半 路 EE 
中 间 的 , 104, وسطاني (م): متوسط‎ / - 
中 部 的 

[ 数 ] 平 均 数 - 
等 比 中 项 (中 数 ) ， 几 何平 均 数 “ma 一 
算术 中 项 ， 等 差 中 项 ， 算 术 حسابي‎ - 
均 数 

[ 数 ] 比 例 中 项 ال التاسب (في الريَاضة)‎ 
[ 数 ] 比 例 中 项 aly القسْمّة ذات ال‎ 
除法 

中 型 的 ， 中 等 大 的 - حجم‎ 


在 … 当 中 ， 在 … 中 间 ， 在 … 中 央 N5 # في‎ 


在 线 的 当中 、 中 部 、 中 央 في الخط‎ 
在 黑暗 中 في الظلام‎ 
在 半夜 ， 在 午夜 في اليل‎ 
在 城市 中 央 في المديئة‎ 
在 我 们 中 间 في نا (أو وَسّطهم الخ)‎ 
妥协 ， 互 让 _ 
中 间 路 线 = 
中 间 偏 右 ال الضار ب إلى اليمين‎ 
平常 的 事物 ， 平 凡 的 事物 ets 
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وسط 
a，‏ ووساطة (بين متخاصمين) ,1781# ,8۸# 
| 1 
: وسيلة 方法 ， 手 段 ， 媒 介 ， 工 具‏ | 
: شفاعة 求情 ， 说 情 ， 说 项‏ 
توسّط: الوجود في الوط ,18983 , 在 中 间‏ 
居 闻‏ 
-: تذاخل 调解 ， 调 停 ， 和解, 仲裁。‏ 
واسط: باب 门‏ 
站‏ ج وسائط: 方法 ， 手 段 ， 媒 介 ML‏ 
ب كذا 通过 ， 用 某 种 方法 、 手 自‏ | 
بهذه ال 用 这 种 方法‏ 


中 间 人 ,调解 者 , 说 情人 esi / وسيط‎ :- 
جوهرة في وسّط القلادة وهي أجودها‎ :- 

项 图 上 最 大 最 好 的 珍珠 

他 是 他 们 中  مهتدالق هو عقدھم / هو‎ 

的 中 心 人 物 


调解 者 ， 调 停 者 ， وسيط (يين متخاصمين)‎ 
说 和 者 ,体裁 者 

求情 者 ， 说 情 者 < 
EAA, BH, FF mS 
#91.  نوُبَرلاو بين الاجر والمستصنع‎ - 
FERE 01 


ج أواسط م وسسْطَى ج وسط: متوسط 

当中 的 ， 中 央 的 ， 中 间 的 ， 中 部 的 
中 东 الشَرّق ال‎ 
中 世纪  ىَطْسولا العصور الوسطى / القرون‎ 


أو سط 


中 非 ， 非 洲 中 部 أواسط أَفرِيقيّ‎ 
月 中 ,中 多 أواسِط الشهر‎ 
中 指 (من الأصابع)‎ 2 
当中 的 , 中 间 的 ,中 等 的 ， سط؛ في الوسط‎ : 
中 庸 的 

[ 数 ] 平 均 数 معدل (في الحساب)‎ :- 


ب اطرارة السلوي رال الحراري اوي ارال 
الستوي (لدَرجات الحرارة)  年 平均 气温‏ 


中 心 的 ， 中 央 的 مر كزي‎ :- 
中 型 的 ， 中 等 大 的 Few 
中 年 的 العمر‎ 
中 等 身材 的 القَامَة‎ - 
中 等 的 ， 普 通 的 ， 第 二 流 的 ，。 gil 
过 得 去 的 ， 不 好 不 坏 的 
地 中 海 البح ال‎ 
中 农 القلاج ال‎ 
وسع يوسع سعَة ووساعة وواسع يسَعْ ويسع سعة‎ 
成 为 宽广 的 、 广 Ca و سعة مَةَ المکان: ضد‎ 
II. FA 
#, #888 وسح يَسَعُ ويسع سَعّة وسعة الشية‎ 
围绕 ， 包 括 :حاط به‎ 
广 施 恩惠 , 1818632 القوم فضله: عَم‎ - 
能 ， 能 够 قدر على كذا‎ :- 
我 能 够 پس‎ 
你 不 能 做 EY لايَسَعْك أن تَفعْلّ كذا:‎ 


4/5۳ jp لا يْسَعْك أن تَفْمَلَ كذا: لا‎ 
该 做 ， 不 可 以 做 


我 只 得 …， 我 不 得 不 … ... لا يسعني إلا أن‎ 
我 不 能 忍受 Sly ما سم هذا‎ 
这 个 瓶子 能 容 两 ln 
mF 
扩张 


给 他 让 地 位 (位 置 ), RHE la و له‎ - 
用 车 刀 و الخرق في المعدن: خوش (م)‎ - 

扩大 (口径 ) 

- و عليه: أغناه 使 富足 ， 使 富裕‏ 
أَوْسَّعْ: صار ذا سعة وغنى %44 ,388 





وسع 1367 وسع 
- التفقة ونوس فيها  增加 开支 ， 增 加 费用‏ | - كهربي 物 ] 电 容量‏ [ 

他 能 …， 能 做 到 كذا‎ p51, | 好 好 地 研究 

他 不 能 …, 做 不 到 ليس في ه أن يَفَعَلَّ كذا‎ | 详细 地 解释 شَرحًا‎ 

MRD, BM, EDM oJ | FT, HR ضرا‎ ۵ 

足够 的 , 宽容 的 (时 توس القوم في المكان: تفسحوا فيه 48118354 | وسعة من الوقت أو الال‎ 
间或 钱财 ) 住 在 某 处 

宽阔 的 地 方 ， gly وسع (م) / انّسَّاع: مكان‎ | 成 为 宽 冰 的 Dr قد‎ 

辽阔 的 地 方 扩大 营业 ， 大 展 宏图 في أَشْغَاله‎ - 

FR, TK, RX EC | 细 说 ， 详 述 ， 畅 谈 ， في الكلام: اسب‎ 

容积 ， 容 量 - | HAR 

扩展 ， 扩 大 ， 展 开 توسع‎ / | 成 为 广阔 的 ， 成 为 اسع واستوْسّع: ضد ضاق‎ 
扩张 的 توسعى‎ | 宽大 的 

ده اسار كا م 4 ,2235 | التوسعيّة 扩张 主义‏ 

宽 的 ， 广 大 的 ， 宽 广 。 ps واسع / وسيع:‎ | (春分 后 ) 白 屋 渐 长  لاطو النهار: امت‎ - 


时 间 宽 裕 ， 来 得 及 الوقت‎ 
能 容纳 ， 容 纳 得 下 لكذا‎ 
发 现 某 地 是 广阔 استؤسم المكان: وجده واسعًا‎ 
的 、 帘 敞 的 

广阔 广大， 宽敞 Eb سعة / وسعة:‎ 
Tk, RFE, KH امتداد‎ :-/- 
28, RE 过 
tk, HERZ الصدر‎ - 
渊博 ， 博 学 ， 博 治 الإطلاع‎ - 
容量 ， 容 积 
[ 电 ] 电容 = 
富裕 ， 富 足 انسار‎ 
tN, ARM, XES ذو‎ 
广泛 地 ， 充 足 地 دان‎ 
大 量 花 钱 ， 大 方 地 花 钱 - أنفق ب‎ 
欢迎 ! ! على الرحب والسعة‎ 
能 力 طاقة‎ :1 
[ 物 ] 热 容量 حراري‎ — 


的 ， 辽 阔 的 


慈悲 的 ， 公 道 的 الرحمة أو العدّل‎ - 
宽大 的 衣服 وب‎ 
RE, XE  ءاذح‎ 


有 策略 的 ， 富 于 机 智 的 ， 
富 于 智谋 的 ， 足 智 多 谋 的 
广阔 的 平原 ， 辽 阔 的 原 寺 


KH, KER - شارع (طريق)‎ 

غرف 宽敞 的 房间‏ 
مو سوعة عامية ج موسوعات: دائرة معّارف 

百科 全 书 

语言 的 宝 岸 (辞典 等 ) لَعَويّة‎ - 

他 是 一 本 活字 典 ， 他 是 一 部 活 هو - حية‎ 

的 百科 全 书 

富裕 的 ， 多 财 的 ， 投 实 的 ， 财 موسع: غ‎ 

#, ® 

موسعة الحجذاء EES‏ 

FERES الكفوف‎ - 





ت وس 
HAM ye‏ ,26108 .12666 | وسل ج تَوسّلآات #R,‏ ,دك ER,‏ 
متسّع: فسحة (من الوقت وغيره) ， [RMR 充裕 的 时 间‏ 
足够 的 时 间‏ | وسيلّة ج وسائل ووسيل ووسل: واسطة ， 媒介‏ 
工具 ， 方 法 我 将 有 足 .了‏ 
够 的 时 间 去 *…‏ | وسائل التقل 运输 工具‏ 
-: مكان واسع ) 广阔 的 ， 宽 敞 的 (地 方‏ | وسائل الموَاصّلات 交通 工具‏ 
وسق سق وَسْقًا وأَوْسق الشيء: حمله أو شَحَنَه وسائل مضادة للدبابات 反 坦 克 工具‏ 
装 货 ， 装 载 ， 装 运‏ | وسائل الإنتّاج 生产 工具 ， 生 产 资料‏ 

“i‏ من اللازم 装载 过 重‏ وَسَمّه يسم by‏ وسمة ie‏ جعل له 


ED 果实 累 黑 ال‎ 


BM ET, ARFEK 


(月 亮 ) 圆 了 القمر: استوى وامتلآً‎ 
(事情 ) 有 条 理 استوسق الأمر: انتظم‎ 


(事情 ) 就 绪 ， 成 为 切实 له الأمر: أمكنه‎ 


可 行 的 

他 获得 了 胜利 a 
一 担 ， (ع)‎ a / وملق ج أواساق* حمل‎ 
一 驮 ， 一 车 (货物 ) 

EEK, - 船 货 3 
)882(  ةلخَتلا ج أَوْسَاق ووسوق: وقر‎ - 
一 树 的 果实 

被 装载 的 ， 装 满 货物 的 رق‎ 
安排 好 的 ,布置 好 的 , 有 条 مُنتظم‎ :52 
不 紊 的 


وسكي (أ) :whisky‏ مسكر معروف  威士忌 酒‏ 
وسل ب وَسيلّة وسل ونوسل إلى الله يعمل أو 


做 善事 以 وسيلّة: عمل عملا ترب به إليه‎ 
求 真主 的 喜悦 

توس إليه: توصل إليه بوصلة وسيب ٠‏ غ ,جه 
附 ， 走 内 线‏ 

把 … 作 为 工具 ， 使 用 … 方 法 سات‎ 


打 烙 印 ， 加 标志 ， 作 标记 علامة يعرف بها‎ 


HE, AMF تفرسه‎ : pe لوسم‎ 
看 出 , 发 觉 , 识别 , MEH ai: 4 el ~ 
审视 容 谣 ， 端 详 面孔 وجهه‎ 一 
罕 出 他 的 善良 ， 指 望 他 有 出 فيه احير‎ 


MEF FE‏ 38 .خا 


打上 烙印 ， 标 有 记号 ， 附 有 标记 。 入 
具有 … 特 色 ， 具 有 … 特 征 بكذا‎ 
打 烙 印 ， 作 记号 وسم: وضع العلامة‎ 
HEN, iF ج وسوم / سمة: علامة‎ 
耻辱 的 痕迹 اسسا عار‎ 
EN, 801, Ei, سمة ج سمات: بصمة‎ 
AE, HEN, WE, MRE, RE 
特征 ， 特 性 5 
入 口 签证 ا‎ 
奖章 ， وساع عن ووسامات: نيشان (م)‎ | 
3 : 2 
勋章 الاستحقاق‎ - 
217 1, العلم الأحْمر‎ - 
حامل ال رالا‎ 
Bê, XW, F* يانه دن‎ 
وسيم ج وَسمّاء ووسام م وَسِيمّة ج وسيمات‎ 
清秀 的 ， 美 丽 的 ，。 ووسّام: سن الواجه‎ 


فو مسيم 
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و شج 





| 漂亮 的 ， 标 致 的 


مسوم 打印 的 ， 盖 印 的 ， 有 符号 的 ， 加 标‏ | وسوس (م): اراب 


志 的 ， 圈 点 的 
| RR. mM ال حدم‎ 
| 集 市 ， 庙 会 موسم ج موا سوق دورية‎ 
| 时 期 ， 季 和 节 أوان / فصل‎ :- : 
| EREY البح‎ - 
| ERR الاصطياف‎ - 
| 收割 季节 E 
| HMH الحج‎ 
| TH عید كبير‎ :一 
ظ‎ 假期 和 节日 أيام الاسم والأعياد‎ 
| 季节 性 的 ce 
| 季候 风 الريح الة‎ 
烙铁 مِيسّم ج مَيَاسِم: مكواة اسم‎ 
[ 植 ] 柱 头 الرءٌ العلوي من المتَأبر‎ : 
| HE, #8, kel ا‎ 
| 1828#, وسن يوسن وسا وسنّة: أخذه الغاس‎ 
| ه318‎ 
| #1, #4,  ءاوحلا عشي عليه من انفساد‎ :- 


气 闭 
,غات‎ BEE, 11 مالك‎ 
THAME, 11 تال انك‎ 
وسن / وستان / ميسان م وسنة ووسنى وميسان:‎ 
MEE, HEEE, BRE, REE) jl 
打 耳 嘻 , 9595148, وسوس له وإليه: وشوه‎ 
说 悄悄 话 
唆使 ， 咏 使， 教唆。 له وإليه: حدته بش‎ - 
AR, ER في صدور القاس‎ - 


AL‏ و 


وسن د 
أخدته ستة الوم 


E 


- وتَوَسُوس (م): أصابته الوساوس ,28ل 


ed ا‎ 





担心 ， Hê. 
ERE, MEE, T8 


HR. HR, EB اروسومة‎ i 
44, ج وسوس ووساویس: فکر شیر‎ 0| 
恶意 

RED, FEE, FRE (م): شك‎ — 
[EE IRAE melancholia (1) Usb 8 
症 ， 抑 邦 症 

جه جنون في أمر واحد 单 狂 ， 偏 狂‏ 


18111815 , 104% القطن (م): برعم‎ - 
RA, EK oh ال:‎ 
耳语 ， 私 语 ， 悄 悄 话 
(首饰 的 ) 叮当 声 ， 末 玲 声 yo الحلى:‎ - 


EEL, FRE, FE a 
414 4, بالماليخوليًا‎ La موسوس:‎ 
11111 A 


单 狂 者 ， 偏 狂 者  دحاو مجنون في أمر‎ :- 
EER, EEN, REE, 怀 ”opb : 
REE, 14 
ا‎ 
中 于 
忧虑 的 ， 
顾虑 的 
剃头 وسی يسي ومنيًا وأوسی رأسه: حلقه‎ 
18, KÊ: 帮助 ， واساه وآسّاه: عاوله‎ 
相助 ， 协 助 
剃刀 

庄园 

庄园 领主 的 邸 宅 
ممه‎ 


ب ركبته الشياطين / 3 Le‏ 


على ... (م): قلق 担心 的‏ 


موسى ج مواس (راجع موس) 


加 本 上 


(树枝 ) E AA, E 


وشج 
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枝 极 交错 


وشيجة ج وشائج 树 根‏ 


他 们 是 外 邦人  مهيف هم القوم: دحلاءٌ‎ 
REXA, MEXE NG 


饰 以 佩带 ，  حاشولاو وشحه: الس الواح‎ 

授 给 饰 带 ， 给 他 带 上 绥 带 

RE, MR, حل‎ o SEE 

mA 
وضَاح ووشّاح ج وشح وأوشحة ووشائح: شبه‎ 

قلادة من سيج عَريض 佩带‏ ,417 ,ا 


/ وشاحة! سيف 全‏ 


ب وب يسيقب! ， تقلّده 


تَوْشِيح (م) / موشّح موسيقي ج مُوشّحات (م) 
乐 ] 序 乐 ， 序 曲 ， 前 奏 曲‏ [ 
RIZE, KEW 8‏ 
موشّح ج موشحَات - 
فشر يشر وشرًا نشب بالمششار: نشره ER‏ 
موشور ج مواطير: منشور ] 数 ] 棱 柱 ，[ 物‏ [ 
棱镜， 三 棱镜‏ 
موشوري 棱柱 的 ， 三 棱镜 的‏ 
ميشار: منشار 
EE [ee‏ طنت عت 


وش (م): تكلم القبيح 1017618 ,10475215 | 


وش ووش ج وشوش (م ): وجه أو صفحة (انظر 
۾ جه) ١ 面 ， 脸 ; 页‏ 


(油漆 的 ) 层 ， 次 数 طبّقة طلاء‎ :os 

وش الآذَان (م): هوي [EE] 耳鸣‏ 

下 流 话 , 183215 , 18815  ثفر تَؤْشيش (م):‎ 
二 

在 参 孔 内 加 机 ， 用 木片 塞 紧 参 栖 

- العظم: 5 منه قطعَة ‏ بلا ~۴ i‏ 


وشيظ / وشيظة ج وشَائظ : : إسفين / سفين ， 枫‏ 


ٍ و شيع : ساح من الخرك وغره 


| وشيك الوقوع (أي الحدوث) 


وشل ج وال 





RE, N 
E 
Hê. #ê ل‎ 
وعلاه‎ eo ووشوعا الجبّلَ وفيه:‎ by - 
NE, بلا‎ 
开花 
HE. ê 
梭 子 Pe ج وشيع ووشائع:‎ (Fl) وشيعة‎ 
线 轴 ， 绕 线 简 i / لفيغة‎ :- 


50 ی ہے‎ 上 


a; ol 


| وشق يشق وشقا اللحم: شرحه وقدده 把 牛肉 切‏ 


IR TAT‏ واج 

用 矛 刺 ， 扎 ا‎ 
山 猎 وشق‎ 
۴8, (م)‎ ee وشيق ووشيقة ج وشائق:‎ 
牛肉 二 


وشك lb‏ وكا ووشّاكة ووك الأمر: سرع 
成 为 快 的 ， 成 为 迅速 的‏ 


快要 …， 将 近 …， 行 将 … أوْشّك أَنْ‎ 
JE / وك / وك / گان / وغگان‎ 
快 ， 迅速 شا‎ 


BE, OE, RE... على‎ 
519, #71858 على الظهور: عتيد‎ 
供应 的 | 
临头 的 ， 迫 在 
居 睫 的 ， 快 要 发 生 的 ， 行 将 发 生 的 


很 快 就 ， 不 久 将 قريب‎ be وشیکا:‎ 
他 很 快 地 回去 (来 ) 了 عاد وشيكًا‎ 


وشل يَشْلٌ وَطْلاً ووَشَّلانًا الماُ: سال وقطر 76 
滴 地 流下‏ 
ام > EM‏ ا 


وشم يشم وَسْمًا ووشم اليد: دق عليها (م) اث 
HE‏ ك2 


وشم 
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و یق 





وشم د (م) (FERE LAI) RIF,‏ 
لك 

وشنة / وشْنة: كرر اسرد جاف 8284۴ ) 波‏ ( 
ai‏ / وَاشِنْطن 华盛顿 Washington‏ 
وشوش فلانًا: حمس إليه الكلام ‏ ,41۴# , 耳语‏ 
窃窃 私语‏ 

8 1132, 39  اوسماهت توشوشوا عليه:‎ 
谈 某 人 

وَشّى يشي ويا وشيّة ووشّى الثوب: وَيْنَّه ， 装饰‏ 
彩 饰 ( 衣 服 )‏ 

刺绣 , 257  زيرطتلاب و الشيء: زيته‎ - 
造谣 ， 捏 造 ,， 75 و الكلام: كذب فيه‎ 
言 巧 语 

中 به إلى الملك: سعى به‎ yy يشي وشیا‎ 
15, ME, HE, #R 
告发 ， 密 告 

中 伤 ， 毁 谤 ， 诬 告 ， 


ہے 
一‏ به: بلغ عنه 


وشي / وشاية: سان 


| 0 


806, تَوْشيّة: تزيين بالقوش تاا‎ / - 
ik, MIS بالتطریز‎ ud 二 /一 
(衣服 上 的 ) 花样 ， 花 纹 
FE, E, HEE 

BE 

RE, BE, 1818, RE 
4#, ۳45#, واش ج وشّاة وواشون: نَمَام‎ 
诬告 者 
背 谈 者 
刺绣 的 ， 被 装饰 的 ， 被 修饰 的 موش‎ 
182, 2513#  تّبتو وصب يصب وُصُوبًا: دام‎ 


ج وشاء 


ر 

a 
اس بزر اسا‎ 
اس ل‎ 


قز شحج 


س مغتاب 


5 ہے ص چ ت ال خے خا کے ا م وق ا ن ص ا ص 
وصب يوصب وصبا ووصب وأوصب وتوصب: 


生病 ， 有 病 0 


وحنب ج sb‏ مرض دائم ‏ 1817# ,× | 


经 常 的 ， 持 久 的 ， 不 间断 的 。 دائ‎ :ep 
有 病 的 
坚固 ， 结 实 ， 稳 定 
居住 


وصب ج وصابى ووصاب 
وصك يعد وصدا: ثبت 
بالمكان: أقام 
— ووصد الثوب: تسجه 织 布‏ 
أوصد الباب: أغلقه 关门 ， 锁 门‏ 
- واستوصد: الخد وصيدة ‏ 534 ) (用 石料‏ 
eM‏ 
Hk: RIF, EB: ME,‏ 
洞穴‏ 
一‏ ووصيدة ج (用 石 块 筑 成 的 ) 羊 圈 -LUey‏ 
关闭 的 ， 被 关 的 ， 闭 上 的 :Ley‏ 
وصر /وصيرة / أوصر: حجة [法 ] 地 契‏ 
سج أواصر: عد 合同 ， 契 约‏ 
أَوَاصرٌ الصداقة 友好 关系‏ 
وف يَصف oy‏ وصيفة الشية؛ عه بما فيه 
FE, BE, HA, 1#‏ ,ده Ê,‏ 
فرح لا يوصف 难以 形容 的 欢乐‏ 
- وصفة اليب للمَريض: كتبها له 开 药 方‏ 
الصف بكذا  具有 某 种 性 质 ， 具 有 某 种 特性‏ 
oy‏ الطبيب: استشاره ， 请 (医生 ) 看 病‏ 
请 求 开 药方‏ 
صفة ج صفات: ما يقوم بالوصوف 属性 , 性‏ 
质 ， 品 质 ， 特 质‏ 
-: ما يعرف به المؤصوف 5 ,8® ,هز 
-: نعت (في النحو) 语 ] 形 容 词‏ [ 
一‏ خصوصية 一/‏ مميزة ， 特质 , 特性 , 特色‏ 
特征‏ 
本 质 ， 本 性‏ 
资格‏ 
以 … 资 格 ， 以 … 身 份‏ 
以 秘书 长 的 次‏ 


可‏ قر ابي 
وصيد ج وصد 


_ ذاتة 
1 
فح كذا 
بح و سكرتير غانًا ل ... 


وصف 
tê (身份 )‏ 
秘密 地 3-‏ 
د وق 临时 地 ， 暂 时 地‏ | 
ب دورية 定期 地 ， 周 期 地‏ 
بسب مخاصة 特别 地‏ | 


ر الا 5 
ل س و سيشية 
ع Ei‏ 


2 ىس 
عي کیو ل 
BE‏ قر كو م 
و صفب الشيء: فر صفاته 


- ج أوصاف: صفة 
:一‏ : تصوير شرح 
لحن في غَنَّى عن -。 我 们 不 需 对 此 加 以‏ 
说 明‏ 
لا يمكن د ه: لا يوصف 难以 形容 的 , 难‏ 
以 说 出 的‏ 
وق ال 难以 尽 述‏ 
وصفى 记述 的 ， 叙 述 的 ， 氢 事 的‏ 
تسبل [化 ] 定 性 分 析‏ 
وصقة ج وصفات: ما يصفه الطبيب 药方 ,处方‏ 
مكتوبة: نُسْكّة (م) / وصاة 验方 , 经 验方‏ 
مواصفة ج مواصقات (م): وصف تفصيلي 2 
格 ， 清 单 ， 说 明 书‏ 
工程 说 明 书‏ 
青年 ， 小 伙 子‏ 
小 侍者 , 小 听 差 , 小‏ 
仆 役‏ 
f, Fk,‏ 
女仆‏ 
EM‏ ,دخ 
被 叙述 的 ， 被 描‏ 
写 的 ， 被 形容 的‏ 
语 ] 被 形容 的 名 词‏ [ 


ا 
5 ا ر لز ا 
وصيف ج وصفاء: غلام 
- ازز si 而‏ 
- خادم خصوصي 
5 س ص ال mn‏ م م 
وصيفة ج وصائف: فتاة / جارية 
- الملكة والأميرة 
ةق ل ي سو 1" ر ل 
موصوف: مذكورة a‏ 


الاسم ال 
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| | | 


| 正式 地 

| 非 正式 地 

| SR, HE, F 
| 容 ， 说 明 

| 性 质 ， 特 质 ， 特 征 
| ,عن‎ HA, HY 





وصل 
-: مذكور كوصلفة ‏ 7207200 ,917771109 
药房 ， 诊 所 ，‏ 
诊疗 所‏ 
TTR A We‏ وإليه: له 
抵 ， 到 ， 到 达 ( 某 地 )‏ 
到 家‏ 
达到 某 种 程度‏ 
获悉 ， 得 知‏ 
- إلى الحکم ， 获得 政权‏ 
س الشيء : أتى / ورد 来 ， 来 到‏ 
Woy‏ وصلّة قلانًا بكذاء : بره وأعطاه 
赠 给 ， 赠 送‏ 
人 和‏ 
به 接合 ， 联 结 ， 联 系‏ 
وة 联合 di A‏ 
— ه الشيء: استلمه 收 到 ， 接 ， 接 到‏ 
ه اخبر: 获悉 ， 得 知 ， 得 ci / ab‏ 
到 消息‏ 
接 读 来 函 ， 来 信 已 收 到‏ 
夜以继日 地 ， 整 天 整 夜 ，‏ 
黑 天 白 晶‏ 
凡是 他 能 抓 到 的‏ 
东西‏ 
送 到 ，‏ 
导致‏ 
ةودف ة إلى :5 传达 ， 传 递 a‏ 
DL‏ الكهرباء (في علم (bal‏ 
物 ] 传 ( 热 、 电 等 )‏ [ 
ەو راققه 陪伴 ， 伴 送 ， 陪 行 ， 护 送‏ 
指导 ， 引 导‏ 
把 … 送 到 ， 把 … 交 付‏ 
与 … 保 持 紧 密‏ 


- إلى بيته 

- إلى المقدار الفلاني 
- إلى علمه 

ا 


Te 
حي خطابات‎ 
الليل بالنهارٍ‎ - 


加 [ 四 
کل ما ت إليه للف‎ 


وَل وأَوْصل فلانًا إلى ...: أذى إلى ... 


س © وس 8 أرشده وقاده 


اوت لشي * إل .. 


رقا عمد ريات 


وصل 
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连接 ， 联 系 ， 关 联 (及 وصل: ربط أو الحاق‎ | 关系 


和 爱人 人 联系、 来往 اليب نيه‎ 
继续 ， عليه‎ bi, العمل وفيه: داوم أو‎ 三 
不 断 ， 连 续 ( 工 作 ) 


夜以继日 地 ， 整 天 下 夜 地 ，。 ليله بتهاره‎ - 
ضعت‎ EH 

部 队 继续 前 进 الجيش التَقدم‎ 
达到 ， 达 成 ， lly au توصل إلى كذا:‎ 
获 致 … 结 果 

相互 联系 , 相互 تَوَاصَّل الرجلان: ضد تَهَاجَرا‎ 
来 往 

连接 ， 联 系 , 接合  طبترا بالشيء:‎ ei 
他 得 此 消息 بك الف : علمه‎ 一 


MN, E, ER, له‎ Uo به كان‎ 一 


ê Ê 

EEA, MRARR DM 一 
ê i, 25 به: اجتمع به‎ - 
(工作 ) 继续， 不 间断  مادتسا العَمَّلُ:‎ - 
火 延 烧 到 … ات لار بم‎ 
到 达 ， 抵 达 إل -.: بلغ واتهي‎ - 


属于 某 个 家 尾 ， إلى العائلة الفلانية: انتسب‎ - 


ERA KEHEN 

KR, XE bt / صلة ج صلات: علاقة‎ 
契约 ， 盟 约 رابطة‎ -一 
赠品 ， 礼 物 ; 赐 金 , 补 。 zo / عطيّة‎ :- 
Hê 

亲 威 关系 ， 血 统 关系 قرابة‎ 
联合 环节 الاتصال‎ - 
环节 0 


未 完 ， 待 续 — للبحث‎ 
他 与 这 个 毫 不 相干 ， 彼 此 - لا يمت إليه ب‎ 


| 是 风 马 牛 不 相 及 的 


物 ) 
KA, Eo, RARE 
收据 ， 收 条 (ه): إقرار كتابي بالاستلام‎ 一 


: ارتباط 


[ 语 ] 连 读 的 海 木 宰 ( 与 分 读 的 。 小 57 
海 木 宰 هَمرة القطع‎ 相对 ) 
交通 要 冲 ， 交 通 枢纽 همرّة ال‎ 


قوس ال أو الإتّصال: رابطة موسيقيّة ‏ ] 乐‏ [ 
联结 线‏ 

降 ( 阴 历 每 月 末 夜 》 二 动 Ju لله ال: آخر‎ 
幕 与 幕 间 的 休息 ; 休息 وَصلة ج وصّلات )م(‎ 


间 的 余兴 或 节目 

وُصل ووصل ج أوصال: عضو 肢体 , 手足; BR,‏ 
HB‏ 

[ 解 ] 关 节 أوصال: مفاصل‎ 
肢解 Le 站 حل‎ 
连接 ， 联 结 ， 联 系 , 结合  لاّصَتإ وصلة:‎ 
80, 链 环 ， ج وصل: حَلقة الاتتصال‎ - 
[机 ] 连 杆 ， 清 环 

接合 管 ， 连 接管 
[ 印 ] 接 字 ( 印 在 前 页 末尾 ao الكلام:‎ 
的 次 页 的 第 一 字 ) 

连 字符 ， (oy بين كلِمَيْنِ: علامة‎ - 
连 字号 

ذات الأستان (م) (في المكانيكا) [机 ] 扑 形‏ 

连接 机 (器 ) 

LALIT HSE برشام (م)‎ - 
]81[ الخَركة (م)  #4676 لقا‎ abi المخور‎ - 
哺 合 子 

س القورةٌ في القورة (م) (في النجارة)  机]‏ 
对 接‏ 


[机 ] 余 面 锦 钉 接 颖  )م( النصّ على التص‎ - 


وصل 
وصول: مَجيء / إنيان 
وغ 到 达 ， 抵 达‏ 
: استلام 收 ， 受 ， 领 到‏ 
ج وصولات (م): إقرار كتابي باستلام أي 
شيء 收 条 ， 收 据‏ 
وصولى :طالب المنفعة الذاتية  利己 主义 者 , 自‏ 
私自 利 的 人 人， 追求 地 位 的 人‏ 
وصال: 交际 ， 来 往 ， 联 络 , 联系 zoly‏ 
مواصلة: تبادل الاتصال ， 联系 ， 联 络 ， 交 际‏ 
往来‏ 
ده ارا 继续 ， 连 续‏ 
- (م): (路 的 ) 交 叉 点 ， jl jaa‏ 
接合 点‏ 
交通 ， 通 讯‏ 
航空 ， 空 中 交通‏ 
交通 工具‏ 
交通 部‏ 
连接 ， 联 系‏ 
连续 ， 继 续‏ 
联络 ， 交 际 ， 往 来‏ 
联络 官‏ 
和 … 有 联系 ， 和 … 有 接触‏ 
乐 ] 连 接线‏ [ 
- لاسلكي  无 线 电 联络 ， 无 线 电 通讯‏ 
ale‏ ال / حلقّة ال 联络 组 ， 联 环‏ 
连接 ， 联 系 Ja‏ 
接 通 (电流 )‏ 
送 到 55‏ 
传达 ， 传 递 ， 转 达 E‏ 
جاك مسد / 收据 ， i‏ 
收 条 ， 回 执‏ 
若干 款额 的 收据‏ 


来 ， 到 


مواصللات 
Et‏ الو 
cold 1‏ 
Cw AIA‏ 

:Ca‏ ارتباط 
-: استمرار / ضد إنقطاع 
س مواصلة 
ضابط - 
على بكذا 


قوس ال: رابطة موسيقية 


عرق 
۴ 
بمبلغ .. 
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وصل 
收据 本‏ 
ةرات 1 


دَفْثَر الإيصّالآت 
جهاز تَوْصِيل الخركة 
التَوُصييل على 物 ] 并 联 电路 GIA‏ [ 
التوصيل على التوالي BEKELE‏ [ 40 ] 
Ce‏ توصي (م) (في اللكَانيكا) 01181 
销 ， 杆 头 销‏ 

تَوْصِيلّة ج eo‏ (م): أَجرَةٌ ركوب الطية 
ا (FEE O f) 脚 钱‏ 
— الصندوق (م) [机 ] (联结 杆 的 ) 连‏ 
ME, EME, KER, BA‏ 
عليّة ال المفرقيّة (م) (في المكانيكا) [机 ] 示‏ 
差 箱 ， 差 动 器 箱‏ 
分 线 ， 支线， 分 管 _‏ 
إيصالية 物 ] 传 导 性 ， 传 导 率 ie/‏ [ 
:joly‏ تبادل 互相 来 往 ， 交 际 ， 互 相 二‏ 
联系‏ 
:ep‏ قادم / آت 来 到 的 ， 到 达 的 ， 前 来 的‏ 
-: الذي يوصل بين سيين 连接 物 ， 结 合 物‏ 
-: رابط 联系 人‏ 
- (م): مطْلقا / أا 54225 RF, EF,‏ 


| وصيل الرجل: صديقه الذي لا يفار 好 朋友 ， 起‏ 


同窗 好 友 ， 形 影 相 集 的 朋友 

وصيلة ج وصائل: الأرض الواسعة البعيدة 1215 

的 土地 

-: كبة العَزْل 线 球 ， 线 团‏ 
- ج وصيل ووصال: وب مخطط يَمَانِيَ 

也 门 的 条 纹 布 

被 连接 的 ， 被 联系 的 موصول: متصل‎ 

[ 语 ] 连 接 名 词 he 

导致 … 的 ， 通 向 … 的 موصل / موصل إلى: مود‎ 

连接 的 ， 联 系 的 ， 联 络 的 。 上 :- / - 

- / ماد ة / (في علم الطبيعة)  物 ] 导 体‏ [ 





وصل 1375 وصي 
良 导体 reee‏ | وله بكذا: جعله ميرانًا له 18۰.1144 
— رديء 非 导 体 ， 不 良 导体‏ سا به: ملحه MH, FH‏ 
半导体 A‏ | ەوە بکذا: أَسَارَ به Bê. E‏ 
متّصل / مُتَواصل 连续 的 ， 不 间断 的 ， 不 停‏ | تواصى القوم 互相 介绍 ， 互 相 推 荐‏ 
息 的‏ | خيرا: قبل وصيّة من وصى به 
بكذا: مُجاور أو ملاصق له / بِالْقَرب منه 依照 介绍 信 或 遗嘱 而 优待 其 人‏ 
邻近 的 ， 接近 的 ， 相 连 的‏ | وصاة ج وَصى (من طبيب): تذكرة طبية ‏ ۶075 
介绍 ， 推 荐 - | [ 语 ] 连 接 代名词 -‏ 
متواص J‏ 。 连续 的 ， 不 间断 的 ， 不 停息 的‏ | - الاد ,4# 
وصمه يصم وصما: عابه / شائه HE, H4 0 HAF, HE,‏ 
KHER, EXE‏ وصاية / وصاية: ولآية أ Ay‏ كة 遗产 管理‏ 
- العظم: کسره 97 ,2714 |- (ولآية) شرعية [法 ] 保 护 ， 监 护‏ 
- بعار أو بي 2 Hk,‏ | تحال [法 ] 被 保护 人‏ 
- ووصم وتوصم: عر بفتُور وتَصَبي ,ت | مجلس ال 孤 守 监护 委员 会‏ 
有 小 病 ， 不 舒服‏ | تخت وصايّة الأمَم امتُحدَة  受 联合 国 托管‏ 
وصمة / وصم ج وصوم: عار 2688 ,46786 | إيصاء / توصية: مر 命令 ， 训 令‏ 
fe‏ اب 小 病 ， 不 舒服‏ | توصية: نصح 45 ,الا 
:一‏ عيب 缺点 污点 ， 毛病‏ | بصع شيء أو إخضاره  定 ( 货 ), 预订‏ 
وصوص عيته: صَكّرها ليسثبت التَظرَ 8815088367 |2 بميراث E‏ 
-: نظر من الوصواص ‏ 4718874 | 介绍 ， 推 荐‏ 
وصوص ج وَصّاوص / وصواص ج وصاويص: خطاب ~ 介绍 信 ， 推 荐 书‏ 
قب على قَدرٍ العَين BFL, HAK, FLER‏ صنو ع بال oA)‏ والليذاء الح) 定做 的‏ 
وصوصة العيون EF BEARER, RHE‏ وصي ج أوصياء: متف الوصية عم E ] FF‏ 
وى اهي و صا افش بوه اتل 执行 人 相 联系 ， 相‏ 
fg : | 连接‏ مر (شرعي) [法 ] 保 护 人 ， 监 护 人‏ 
وصى وأوؤْصى فلانًا بكذا: عهد إليه فيه ， 委托‏ 2 : موص / موص ETL TE‏ 
 / ull | 4641, RH, 5‏ العرّش 摄政 者 ， 摄 政 王‏ 
- و بعَمّل: طلب صلعه أو إحضاره .(2)80 | وصية ج وصايا / وصايّة / وصاية: آم ,جه 
训令 | 预订‏ 
- و بفلان 介绍 ,推荐‏ | -/-: نصيحة E, Rê, AW‏ 
- به حيرا 蝎 只 别人 要 好 好 地 照顾 他‏ | الإنسان بما يتركه لوَركته ‏ 1875 ,1141/8 72] 
- و 造 嘱 把 遗产 充 做 … 之 用  اذكل dy‏ | تركة بلا 没有 遗嘱 的 财产‏ 


وصي 
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没有 写 址 嘱 就 死 7 了。 مات ول يكب وصيئه‎ 
推翻 遗嘱 ， 使 遗嘱 جرح (أَبَطَل) الوصيّة‎ 
无 效 

الوصايا العشر 宗 ] 十 诚‏ [ 
ا موصي / ا الذي يوسي 介绍 人 ， 推‏ 


| FA 


立 遗 嘱 人 د جه ااا‎ 
遗赠 的 动产 موصى به: موراث بالوصية‎ 
被 介绍 者 ， 补 推荐 者 ب به مشار به‎ 
[法 ] 受 遗赠 人 ， 遗 产 承 受 人 4 村 一 
登 过 记 的 ， عليه: مسجل / مسؤكر (م)‎ 
注 过 册 的 ， 挂 过 号 的 

Lo i 2 Sy وضو‎ 
成 为 清洁 的 ， 鲜 明 的 ， 诡 朗 的 。 已 
洗 活 ， 洗 济 ， 洗 净 。 yo وضأه بالماء:‎ 
[ 宗 ] 小 净 。 5 بالماء للصّلاة: اغتسل‎ 上 2 
清洁 ,干净 وضاءة / وضوء: نظافة‎ 
[ 宗 ] 小 净 وضوء / تَوضو: الاغتسال قبل الصّلاة‎ 
(洗手 到 肘 ， 洗 脸 ， 洗 脚 到 距 ， 抹 头 ) 
小 净 用 水 

وضبيء ج وضاء وأوضييّاء / واطيئ ج وضأة / 


وضوء: ob‏ به 


وضاء ج وضاوون ووضاضيى: تُظيف حَسّن 
清洁 的 ， 整 洁 的 ， 清 白 的 ， 殉 朗 的 ， 干‏ 
净 的‏ 
俊美 的 ， 漂 党 的‏ 
ميضأة / ميضاءة: ميضه (م) فييك 
وضيه (م): ره E, XH, ME‏ 
و (م): أعده / جهره 准备 ， 预 备 ， 筹 备‏ 
— ه (م): وفقه / أصلحه 调整 ， 整 顿‏ 
-ورق اللعب (م) (ليغش به) غ34 
整顿 好 ， 调 整 好 ， 准 备 就 绪‏ 
学 手艺‏ 


5 
- 
en 
re 


ps‏ (م) 


على الشغْل (م) 


تَوْضيب الَطبعة (م): من أَدَوّات الطباعة |6118 
厂 的 设备‏ 

وَضح يضح ضحة وضحة ووضوحا وتَوضح 
وانْضَّحّ الأمرٌ أو الكلام: بان وانكشف ， 明显‏ 
明白 ， 清 楚‏ 
明了 ， 清 晰 EE‏ 
وضّح وأَوْضّح الأمر: جعله واضحًا 46 ,ا 
明白 ， 弄 清楚‏ 
EEE, HM, UH‏ 
指示 ， 指 出‏ 
ه وده: عبر 表示 ， 表 白 , 表达 ,叙述 we‏ 
- بالفائوس 用 幻灯 说 明 GG md‏ 
استؤضح: طالب 要 求解 释 , 请求 说 明志 La‏ 
探究 ， 调 查‏ 
光 ， 光 线‏ 
الصبح 6د ,دغر 
في النهار 在 光天化日 之 下‏ 
وضوح: اتضاح / 清楚 ， 明 白 , 明晰‏ 
5 ظهور HM, IH‏ 
ب-: بجلاء ， 明显 地 ， 清 楚 地 ， 明 白地‏ 
明晰 地‏ 
إيضاح / توضيح: تفسير 阐明 ， 说 明 ， 解 释‏ 
/-: إظهار 表明 ， 表 示‏ 
إيضاحي ‏ 。 详解 的 ， 有 说 明 的 ， 有 例证 的‏ 
إنُضَاح: وضوح / ظهُور EBM, RE‏ 
-: جلاء Bê, BA, HIM‏ 
واضح: جلي / صريح 清楚 的 ， 明 白 的 , 明‏ 
î û‏ 
表面 的 ， 显 眼 的 ， 明 显 的 ， 显 ”由 :-‏ 
然 的‏ 
- بذاته: لا يحتاج إلى إيضاح ， 明明 白白 的‏ 
清 清 楚楚 的 ， 显 而 易 见 的‏ 


هوه قسره 


8 
س 8 واس ف نمثك 


ب عن الأمر: بحت عته 


وضح: ضوء 





وضح 1377 وضع 
من ال أن . … 显然‏ | -هخارج القاثون  置 于 法 律 保护 之 外‏ 
模糊 的 ， 不 清楚 的 二‏ | > الحرب أُوْرَارها 战争 结束 了‏ 
وضاح 明亮 的 ， 辉 组 的‏ | الإثفاق مضع التنفيذ 使 协定 发 生效 力‏ 
متضح: واضح 明白 的 ， 清 楚 的 ， 明 显 的‏ | - ت وضعًا ووضعا ضعا ابی حَمْلَها: 
生产 ,分娩 人 | 显而易见 的‏ 
موضح 说 明了 的 ， 阐 述 清楚 的‏ وضع يوضع وضاعَة وضعة وضبعة: oS sey‏ 
كال بعاليه 如 上 所 述 的‏ | حسبه امخطاط وخسة MR‏ كبا 


وضر ج أوضار: قذارة / وساخة RE, 污秽‏ 
وضعه يضح وَضْعًا وضعة وضعة ووضوعا: ذل 

BRN. HE, FER, 贬抑， 降低 (身份 、 

地 位 等 ) 

- تفسه: أَذْلها م EF,‏ 

编写 ， 编 每 ， 著 作 وضع وضنْعًا الكتاب: أله‎ 

الحديث: افتراه Uê, HR‏ 
وضع - وضعا وموضعا وموضعًا ومَوْضُوعًا منه: 

轻视 , 28, 9037, 减损 ( 价 حط من قَذْره‎ 


A)‏ .كا 

放 ， 安 置 الشيءً في مُكان: حَطَه‎ - 
政治 挂帅 بم اساسا في القيادة‎ 
扔 ， 扼 ， 抛 a ا من ياره:‎ 
记 住 ， 输 记 , 不 忘 。 51 i 
AE, RH فته في فلان‎ - 
结束 ， 了 结 , 停止， ik 。 >- 
BRE, 打 基 础 ! 设计 ， الأساس أو لماو‎ 
制定 计划 

RR, EN .. ب ما على‎ 
拿 到 ， 占 有 ,占领 يده على ...: تملك‎ 
WOOF, HM: 停止 抛弃 ， على جنب‎ 
打消 

单独 放 ， 分 别 放 على حلة‎ 
放 错 地 方 الشية في غير موضعه‎ 


(妇女 ) 除 去 面纱 Ai ت المرأة خمارها:‎ 一 


وصع يوصع ووصع يوصع صعة وصعة ووصيعة 


وأوضع في تجارته: خسر 亏本 ， 蚀 本‏ 
أوضع البعير: أسرع في سير ， 驼 ) 疾 行‏ ( 
- البعير: جعله يسرع 1 11 E‏ 
وضع اللحاف أو الجبة: ضربه (م) # .#184 
HK‏ 

下 的 

取得 协议 ， 意 见 一 至 تواضعوا على أمر : اتفقوا‎ 
i, #, ME وضع: حط‎ 
著作 ， 编 作 7 
不 入 以 前 写成 的 دي ال‎ 
位 置 ， 地 位 ارم ر مر كز‎ 
E, BS حالة الوضع‎ :-/ 
情况 ， 状 况 ， 环 境 ， 形 势 ， 局 势 3 此 :- 
EF, SH ولد‎ :- 
占有 ， 占 领 ， 拿 到 ا تَمَلّك‎ 
[法 ] 时 效 (的 取得 ) حى التَملّك يوضع اليد‎ 
制止 ， 限 制 حا لكذا‎ 
[ 宗 ] 按 手 礼  )يسينك الأيدي (اصطلاح‎ - 
政治 形势 ال السياسي‎ 
国际 形势 الوضع الدولي‎ 
社会 形态 الأوؤضاع الاجتماعية‎ 
实用 的 
实在 的 ， 实 证 的 5 





وضع 1378 وطأ 
事情 的 实质 ， 本 质 -| [法 ] 成 文法 天‏ 

对 象 ， 客 体 ， 目 标 - | 应 用 科学 5 

题 内 的 ， 对 题 的 في ال / داخل ال‎ | 形势 局势， 情况 وضعية‎ 
题 外 的 ， 不 对 题 的 خارج عن ال‎ | 农民 的 地 位 ， 情 况 القلاح‎ - 

ضعة / ضعة / وضاعة: ذل التفس #١‏ ,88 | موضوعي 客观 的‏ 
ol‏ / إنُضَاع: ضد تكبر ,46# , 说 让‏ ,18# | موضوعية 客观 性 ， 客 观 态度‏ 
18 | مَوْضّع ج مواضع: مَكَان / محل ,ارفا ,8115 

场合 ， 地 方 产妇 واضع / واضعة (م): والدة‎ 
地 理 位 置 ال الجغرافي‎ | 除去 面纱 的 ( 妇 لا خمار عليها / سافرة‎ :- 


#2) 

放置 者 ， 安 置 者 واضع م واضعة‎ 
作者 ， 著 者 الكتاب وغيره‎ 一 
占有 人 ， 占 有 者 ， 占 领 者 اليد‎ - 
۴889, وضيع ج وضعاء: دنيء / حقير 8ل‎ 
iM, FRE 

RR, EF, 18703 


ال والرفيع 
من | -省‏ 


وضيعة ج وضائع 


出 身 微 贱 的 
Bi, RB 


寄存 物 وديعة‎ 
أَقَوَامٌ من اند يُوضعون في كُورةٍ لا يغزون‎ :- 
驻军 ， 守 备 队 ， 警 备 队 منها‎ 
谚语 集 ， 成 语 集 _ 
| 养子 ， 义 子 دعي‎ :- 
| 人 质 _ 
| 被 放置 的 ， 被 安置 的 。 上 jo موأضُوع:‎ 
| 杜 押 的 ， 捏 造 的 ， 虚 构 的 مخختلق‎ : 
规定 的 ， 确 定 的 _ 
由 … 著 作 的 
问题 mop 
题目 , 108], 话题 MIL! 
EM. ME, AB العم أو الكتاب‎ - 
| 细致 的 问题 


س يق 





碍 事 的 ， 不 适当 的 , 不 相 في غير مضع‎ 


称 的 ， 不 得 其 所 的 

希望 所 在 آمال‎ - 

HEE E, 4# oi 

4K الإعجاب‎ - 

他 们 不 知道 什 لا يعْرفون مَواضع هذا الكلام‎ 

么 时 候 说 才 恰当 

地 方 的 ， 局 部 的 موضعي‎ 
41, 85 وضم ج أوْضام وأوضمة: حشبة الجرار‎ 
,كن‎ AX, AH 


ر ناسنا 


(为 某 4 
HER, Bk, ME, MEMES, BF 
道路 

预备 床铺 ， 铺 好 床 
E, EEE 
压 下 , 551  اًنيطَو ووطى الموضع: جعله‎ - 
降低 ， 减 低 a 


ا i‏ 
و الفراش: sn‏ 


ETE س‎ 


ib)‏ وَطَأ الطريق أو الأرض: مَشَى عليها 


踩 ， 踏 ， 践 踏 ， 从 上 面 走 过 
8+, 44# , ووطاً الشية وتَوَطَأه برٍجله: اسه‎ - 
践踏 

拜访 ， 访 问 ， 登 门 拜 访 
乘 ( 马 )， 骑 ( 马 ) 


一‏ عتبة دارة 


人-‏ ريه 





وطأ 1379 وطس 

低 于 … أوْطأ من كذا‎ | 交合 ， 性 交 HE الرأة:‎ 

028, ج مواطئ: مرتکزها‎ ul 了 by / موطی‎ | 未 受 践 嗜 的 ， 人 迹 未 到 的 ， ?5 ل طا‎ 

踏板 没有 人 迹 的 

وو رو وماع وروم لوْضيمٌ: صار وليك | - نع ,نا 
成 为 平坦 的‏ | وطب ج أَوْطّب ووطًاب وأَوْطَاب جج أوّاطب: 

( 装 水 或 奶 的 ) RE قريّة اللبّن أو الماء‎ | 成 为 平坦 的 0 

- ه على الأمر: 0 dng | 同意‏ يَطِدُ وَطْدا ووَطّدَ الشيء: َه 1# ,۴1# 1£ 

وَاطأ وتَّوَاطأ je‏ على الأمر: وافقه عليه ,لر 稳定‏ 

MR, HA, AE هوه : قواه‎ | 同意 

- اة 1 #& | و الأرض IH‏ ,+113 

(为 某 事 ) 作 准 备 ， 铺 平 道路 Î و له:‎ | 获得 协议 ， le تَوَاطَأ القوم على أمر: توافقوا‎ 

深信 ， 坚 决 相 信 ， 绝 对 信任 و ثقته فيه‎ | 意见 一 至 

Ru, i, FD... Je oj | HK, FUR, 46, وا على شر ف‎ 


وا على قله HERA, BERA‏ 
وطء: دوس E, RE‏ ,27 
ت : جماع TEE‏ 


- / وطاء: أرض ملخفضة 77 238404 , 平地‏ 


压迫 ， 压 制 وطأة: ضغط‎ 
贫困 的 压迫 الضنك‎ - 
柔和 的 ， 温 和 的 JI 站 
REM, AER شدید ال‎ 
EERE الحمّى الشديدة ال‎ 
降低 ， 减 低 pi توطتة / توطية:‎ 
准备 ， 预 备 ， 筹 备 إعداد / هيد‎ :- 
普及 ， 通 俗 化 ， 大 众 化 
FF, Rê, BIE 8 
共 谋 ， 串 骗 ， 勾 结 تَواطوٌ / مواطأة‎ 
共 谋 的 诉讼 ， دعوى بال (بين المتخاصمين)‎ 
串通 的 控告 

劣 等 的 ， 低 级 的 (品种 等 ) eb 
EY, وطيء / واطئ: منخفض انا‎ 
i EERE ا‎ 





加 强 职 权 ， 丽 园 权力 < و‎ - 
AR, Hm. ME. 1|203, 88 رد‎ 
立 起 来 

巩固 ， 加 强 ， 增 强 توطيد‎ 
加 强 友 好 关系 العلاقات الودية‎ _ 
甬 固 和 平 EC 
HEM, EER, EA, Af. 2b 
稳定 的 

我 坚决 希望 في أن‎ - EE 
巩固 的 和 平 ， 持久 的 和 平 ly 
نلا‎ fF جبال‎ :sb 


夯 ( 硬 地 基 的 工具 , 多 为 本 (م)‎ Us ميطدة:‎ | 


制 ) 

愿望 , 欲望 , A,  ةّياغ‎ / وطر ج أوطار: بغْيَة‎ 
目标 

AER, EME قضی منه وطره‎ 
(用 巴掌 وطسا: ضربه / طَسَّه (م)‎ da 
或 其 他 扁平 的 东西 ) 打 ， 击 ， 拍 

(波涛 ) EEF الو ج: تَلاطم‎ bts 





وطس 1380 وطواط 
وطيس ج أوطسة ووطس: تور # .2016 | قاقده 战 时 流民‏ 
a‏ قا .لدي ,4ل | وَطَنِي: اين الاد 本 地 人 ， 本 国人 ， 土著。‏ 
حَمِي ‏ الجدال ‏ #418021 .اناوه | ~: : قو / هلي 本 国 的 ， 民 族 的‏ 
حبي ال: اشتدت المغركة 88421870 ,1682 | : محب لوطنه 爱国 者 ， 爱 国 主义 者‏ 
一 场 激烈 的 比赛 J‏ | العيد ال 国庆 日 ， 国 庆 节‏ 
dy‏ يطش وطشا: ضربه / لَطَشْه (م) .تة ,#7 | الجلس ال 全 国 委员 会‏ 
8 | :محص بحب 爱国 的 , 爱国 主义 的 bj‏ 

改良 主义 的 民族 主 وطيّة: وَحْدَة قياس القوة الكَهْرََيّة | ال ون الإصْلاحيُون‎ / watt (1) وط‎ 
义 者 [ 电 ] 瓦 ， 瓦 特 ( 电 力 的 实用 单位 ) 

民族 权利 ع الح حقو فة‎ Ee ‘watt (James) (Î) جيمس وط‎ 
ARAM, RARER, RK siy | 詹姆斯 瓦特 (苏格兰 发 明 家 ， البخاري‎ 
政府 蒸汽 机 的 发 明 人 1736 一 1819) 

国语 ， 本 国语 ， 民 族 语言 ; 土话 مقياس وط (لقياس وة التّار الكهرّي) [18] | َة‎ 
国货 ， 国 产品 مصلوعاتة‎ | 瓦特 计 

沙文 主义 ê | [ 电 ] 瓦 ( 特 小 ) 时 计 Es 
民族 运动 5 وطف يوطف وطفا: كثر شع ر حاجبيه وعينيه 8 | الركة ال‎ 
共同 的 国籍 الوطنية (القوْميّة) المشتّركة‎ | 187011 

爱国 心 ,国家 主义 ， 民 族 主义 ， 忆 5 :- | 有 浓 导 和 bpy أَوْطَفْ م وَطْفَاءٌ ج وطف: ذو‎ 
民族 性 ， 国 民 性 长 睫毛 的 

وطاق ج وطاقات: خَيْمَة 帐篷‏ | إستيطان 安家 ， 落 户 ， 安 居 ， 定 居‏ 
وطن EU Coy bs‏ بالمكان: اقام به موطن ج مواطن: مقام / مقر ， 寓所， 住所‏ 


居住 

by ob‏ ونون wily‏ واستوطن المكان: 
os‏ وطنا 在 某 处 安家 ,落户 , 定居‏ 
- نَفسَه على الأمر وللأمر: هيأها لفعله UE>‏ 
عليه … 培养 (锻炼 ) 自己 做 …， 养 成 做‏ 


的 习惯 

- العزيمة على كذا … 他 决定‏ 
وطن ج 故国 。 ot‏ .188 ,82 ,#22 
حب ال: وطنية 爱国 ， 爱 祖国‏ 


3835  هّنُطو مشَاعَ الوطن: يعتّبر كل الدنيا‎ 
义 者 (与 无 产 阶 级 国际 主义 者 针锋相对 ) 


家 乡 ， 故 乡 ， 出 生地 ， 祖 国 
( 动 、 植 物 的 ) 产 地 ， 原 الحيّوان والتبات‎ - 


产地 ， 栖 息 地 

产 煤 的 地 方 الفحم الحجري‎ - 
弱点 الضعف‎ 一 
同乡 ， 同 胞 ， 同 国人 sb مواطن الإنسان:‎ 
居民 ， 本 地 人 مستوطن: مقيم‎ 
BE, ,للد‎ LRM 
地 方 病 مرض - -: خاص بمكان أو قوم‎ 
hl E ووطاويط: شاش‎ bss وطواط ج‎ 


وطى (في وطأ) 


وظب 
وظّب hy‏ وظوبا BD‏ الأمرَ أو عليه: CI‏ 
继续 做 ， 不 断 做 ， 经 常 做‏ 
bl‏ على عمله: ثابر ¥ ,الور ,7 E,‏ 
持 工作 ， 有 性‏ 
مواظب: 有 恒 的 ， 坚 持 的， 坚忍 不 拔 。 ao‏ 
i,‏ 
قل 坚持 出 席 者 sl‏ 
:i‏ عيّن له في كل يوم وظيقة 给 他‏ 
定 口粮‏ 
- الرجل: ولاه مَنَصِبًا 任命 , 委任 , 任用 ( 担‏ 
任 革职 )‏ 
الال (م): أله / ثمره 投资‏ 
:Cab‏ ت 被 委任 ， 被 任命 ， 被 任用 ( 担‏ 
任 某 职 )‏ 
وظيف الحصان وأمثاله ج وظف وأوظفة ) 马 的‏ ( 
EF‏ 
的 粮食 定量‏ 
: راتب ‏ 138 ; 工资 ， 薪 水 ， 薪 金 ， 薪 位‏ 


| 服务 ， 工作 ， 事务 ， 业务 ， 职业 aan : 


LE. MO, AFM, BR ا نب‎ 
CER HD) 功用 ， 富 能 ,机 能 العضو: عمل‎ - 
尽职 责 ， 起 作用 ， 生 效果 
الأعضاء: فِزيُولُوجيًا‎ by ele / الوظائف‎ ple 
生理 学 physiology (Î) 
生理 学 上 的 (0) وظائفي: فَزِيُولُوجِي‎ 
被 任命 的 ， 被 委任 的 ， 被 任 。 2 موظف:‎ 
用 的 
HEA, ER 


أذى ‏ ه 


一‏ + عامل 14 مستّخدم هم 

ثقابة ال ين 职员 工会‏ 

官员 ， 公 务 员 0 حكومة / -َعُمُومِي‎ - 
和 


1381 وعد 


EE 


全 部 拿 去 كله‎ 
插入 , 26 أَوْعَبَ الشيء في الشيء: أَدْخَلّهِ فيه‎ 
进 ， 装 入 
铲除 , 根除 , 根 绝 ， do استوعب الشيء:‎ 
连 根 拔 出 
容纳 
精通 ， 掌 握 ( 功 课 ) 
领悟 ， 理 解 ， 懂 得 
و يحت وا ووعنا ووطت يوت وعو‎ 

(道路 ) الطريق: تعسر سلو كه ,8لا از‎ 
成 为 难 行 的 

وعث / وعث / موعت / أوعث: عسير / ساق 
UE AG, XETE ER)‏ 
رض وعقّة #14877 IE,‏ 
:ez‏ مشقة وب 困难 ， 艰难， 困苦 ， 辛 苦‏ 
س السفر 旅行 的 辛苦‏ 

eg‏ يعد وعدا وعِدة وموعدا ومَوعدة وموعودا 
وموعودة وأوعد فلانًا كذا أو ， 约 ， 约 定‏ 
TTA, E, for, BF‏ 
عت الأرشى: رجي خيرها (土地 ) 有 丰收‏ 
的 希望‏ 
-ه وعيدا وأوعده بشر ووعدە ,8871 ,81۴ 
MIF, FW‏ 
واعده وتَوَاعدًا: وعد كل منهما الآَحرَ 2187 
诺 ， 相 互 约定‏ 
- و: اتفقًا على موعد 双方 约 好 时 间‏ 
وعد ج وعود 1 عدة ج عدات / موعد / موعدة 
iH, HA, Hê‏ 

言 ， 拿 名 誉 来 担保 的 诺言 
违约 ， 食 言 ， 失 约 ， 失 信  هدغوب أخلف‎ 
BHF, EHR توعد / إيعاد: تهديد‎ 
立 约 者 ， 订 约 者 ， 许 诺 者 واعد: معطي الوعد‎ 


الوعاء الشيء: وسعه 


mh 


رد 


وعد 1382 وعك 
-: مَرْجُوَ المْتَقبّلٍ 。 有 项 望 的， 有 前 途 的‏ | إيعازي 暗示 的 ， 讽 指 的‏ 
موعود 授意 者 ， 暗 示 者 ， 讽 示 者 ， 唆 使 者 jey | [法 ] 受 约 人‏ 
وعيد / توعد: ماتتهدد به ا ,0۴۸4# | موعز به 用 以 暗示 的‏ 
的 话‏ | مقالة ‏ بها 御用 文章 ， 受 某 方面 指使 而‏ 
وعيدي / نوعدي 写 的 文章 威胁 的 ， 威 胁 性 质 的‏ 
موعد ج مواعد: وعد / 4- ， 约 , 许 约 ,约定‏ | وعس يعس وعسا الدهر الرجل: حتكه ,84% 
磨炼 ， 使 练 达 约会‏ 
— / ميعاد ج مياعيد / مواعدة: اتفاق على - الشيء: وَطنّه REE, BRM‏ 
مقايلة 约定 ,约会‏ | وغس ج أوعاس / مِيعّاس ج مواعيس: رمل 
- مَضطْروب 11220018 ,802618118 | سوح فيه الأقدام  陷 脚 的 ) 流 沙 ， 浮 沙‏ ( 
沙 地 ee | oS‏ 
督 ] 上 帝 许 给 亚伯拉罕 的 地 方 ， 即 迎 南‏ | وعساء 产 蔬 菜 的 沙 地‏ 
معاد ج مواعيد: وقت معن 8018 , 约定 的 时 间‏ | وعْساء /- الرمال 平坦 的 沙 地‏ 
月 经 ， 天 从， 红 潮 了‏ | وعظه يعظه وعظا وعظة: 天 ai‏ له ,2845 ,045 
حضر في ال tr, 他 按时 出 席 、 到 场‏ 
eo)‏ القطارٌ في ه 火车 准时 到 站‏ | -: ألقى مَوعظة 训 诚 ， 讲 道 ， 说 教‏ 
بيان مواعيد قطّارَات سكة الحديد  火车 时 刻‏ | العظ: قبل التَصيحة  接受 动 告 ， 接 受 告 诚‏ 
行车 时 刻 表‏ ,© | -بكذا RARE, BHR‏ 
مُحافظ على المواعيد / مراعي 严守 时 ld‏ | وَعّظ VR, HE,‏ 
间 的‏ | الالإملائي 人 所 共 知 的 说 教‏ 
وهر يعر وعرا ووعور را ووعر يوغر ويعر وعرا py‏ | عظة / MW, HEE dey‏ 
يعر وَعَارَة ووعورة وتوَعّر الطريق: صلب ظ oe‏ ج عِظات / = /好 六‏ وَعْظّة ج 
وصعب السَيّرُ فيه (路 ) 成 为 崎 虐 的 , 难 行 的‏ | وعظات: ما يتعظ به ,ر ,تاللا الا 
واعر ووغر ج أوعر ووعور وأوعار ووعورة / كن 


وعر ج أوعار / وعير ج أوعار / أوعر: يصعب 
الس فيه HIER, ET), 5F‏ 


的 {地 方 )‏ 
واعر (م): مخيف 可 怕 的‏ 
وَعَرَ يعن وَعْرًا ووعر وأُوْعَرَ إليه بكذا  提示 ， 启‏ 


216+ Ba, FE, BFR, BE, BE: 
O, HN, RA, ME, BE 


بإيعاز منه 18 ,لتقل ر 1# جه 





讲 道 者 ， bw واعظ ج وَاعظُونٌ ووعّاظ: الذي‎ 
说 教 者 ， 训 诚 者 


性 急 的 ， 急 躁 的 ， 易 怒 的 وعق / وعق: شرس‎ 


وَعَك يعك وعكا ووعكة الخر: اشتد مع سكون 


HN, ERM, KH الريح‎ 
不 适 ， 不 适 意 ， وتوعك: امحرفت صبحنه‎ - 
KHK, 18 


وَعْكَة / مَوَعكُ اراج ê, 751411, 不‏ ,18 


وعك 1383 ش وغد 





舒服 


وعك / موعوك / متوعك (متوعك الصحة) 
有 小 病 的 ， 不 舒服 的‏ 
وعل ووعل ووعل ج JE‏ ووعول ووعل ووعلة 
وموعلة " وعلّة ج وعلات ووعال: نوع من 


المعز الجبلي لم1 HF,‏ 
— هندي 印度 羚羊‏ 
وهم ووَعِم يعم َعَم الديار: اها ام 
عم صباحا 1 早 安 ! 早上 好‏ 
ب مساك !1 晚安 ! 晚上 好‏ 
وعوع الكلب: (EDR, EE GIF‏ 


وعوع ج وعاوع: ابن آوى E‏ 
وَعَى يعي ويا وأَوْعَى الشيء: 容纳 , 包含，ofy>‏ 


包括 
领会 ， 4018,  هظفَحو و الحديث: قبله‎ 
1 


注意 ， 留 心 الكلام أو إليه (م): التفت إليه‎ 
认 知 ， 认 识 ， 意 识 到 451:() Ni- 
层 夜 不 省 人 事 ，。 لا يَعي شنا مد 6 ۲ ساعة‎ 
24 小 时 内 失去 知觉 

记 起， 想起， 回忆 起  هركذت الام (م):‎ 
警告 ， 使 提防 
全 部 拿 走 


وعاه من كذا إع): حذره 
أَوْعَى واستوعی الشيء: أخذه كله 


الشيءً: جعله في وعَاء ， 盛 起 来 ， 装 起 来‏ 
放 进 容器‏ 
ه وعليه: شح وبخل عليه ا 


警觉 提防 ， 留 心 العترز هنة‎ a i توعى‎ 
当心 他 ! 小 心 他 ! 提防 منه (م): احْدَره‎ 


容纳 ， 包 含 ， 包 括 وعي / إيعاء: احتواء‎ 
注意 ， 留 心 ， 留 神 ， osly (م): حدر‎ 
警惕 

EA, 4022, Êk,  ةّظقَي‎ / (م): إدراك‎ - 
自 知 ， 觉 司 

阶级 意识 ， 阶 级 觉悟 008 
苏醒 ， 恢 复 知觉 عاد إلى ال‎ 
同类 意识 الجئس‎ 
使 某 人 恢复 知觉 Ja 
不 省 人 事 的 ， 失 去 知觉 的 ， we 
昏迷 不 本 的 

下 意识 ， 潜 在 意识 اللا‎ 


不 自觉 هن غير سر / هن دون ارعن غير‎ 
地 ， 不 知 不 觉 地 ， 无 意识 地 
下 意识 的 , 潜 意 。 لا وعيي: مدرك بلا وغي‎ 


识 的 

下 意识 ， 潜 在 意识 الإذراك بلا وعي‎ 

واع (م): ملتفت أو حريص ,8.84 ,715880 

留意 的 

警惕 的 ， 警 觉 的 (م): يقظ‎ - 

意识 的 , 知觉 的 , 自觉 的 ，  كرْذم (م):‎ - 

自 知 的 | 

自觉 意识， 自觉 性 ey 

下 意识 ， 潜 在 意识 ال الخفية‎ 

وعاء a‏ چ أوعيّة جج أواع: إناء ， 容器‏ 

ع 

[ 解 ] 血 管 دعوي‎ - 

[ 解 ] 肪 管 的 ， 血 管 的 a 

نسیج - 解 ] 脉 管 组 织‏ [ 
وقد ج أو غاد وا ووغدان م وغدة: حمق 

BEM, REM 
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i 
MR E 
个 人 ， 家 小 ٤ 


وغر ووغر يوغر ey‏ وغرا عليه صدره وتوغر: 
وقد عيضا RE, AMA, MAKE‏ 
عليه صدره: i‏ عليه 8 PIR,‏ 
Oo 全 有 二‏ على فلان ا :1951745 ,4 
怀恨 ， 使 怨恨‏ 
وغر / وغر: عداوة 仇恨 ， 怒 恨 ， 遗 恨‏ 
-/-: حقد / طيغْن ， 黑心 ， 恶 毒 ， 恶 意‏ 
坏 心肠‏ 
واغش (م): هوام HH, EH, SEH‏ 
وغل يل وعُولاً وأوْعَل وتَوَغلٌَ في كذا: دخل فيه 
وتوارى BA, Ê. 深入 , #A, a‏ 
突入‏ 

- وَغْلاً ووغولاً ووَغَلانَا على القوم: أَنَاهُمْ بلا 
دَعْوَةٍ 闻 进 ， 作 不 速 之 客‏ 
أوغل في السير: أسرع 快走 ， 疾 行‏ 
- وتوغل في البلاد: ذهب و أبعد 深入 某 地‏ 

في الكلام: بَالَعْ ‏ 162/125 ,$0 KF,‏ 
-ه في كذا: أدخَله فيه ا48 ,1114 ,18:14 


埋头 于 (书本 中 ) ， 专 心 致力 于 وغل في كذا‎ 
E A FE في اللإجرام‎ - 
债台高筑 ， 深 陷于 债务 中 oy في‎ - 


وغل ج أوغال / واغل: طُفَيّليّ # 食客 , 6K82‏ 
وَعثَّر (أ) :Wagner‏ موسيقي ألماني 瓦格纳 ( 德‏ 


国 作曲 家 ，1813 一 1883) 

IE, ER, mk وى / وغي: جَلبَة‎ 

i, RA ا اتب‎ 

اة ال E, BH, BE‏ 
وفاء / وفاة (في وفي) 


رسي ا اع و ام س ےا ع 


| وفدي 


الأمير: قدم رسلا ,ل3 ((4 4 48544 ) 
来 到‏ 
وفد وأَوَقَدَ فلانًا إلى أو على الأمير: أرسلّه ‏ 1614 
某 人 {为 使 节 )‏ 

YR أرسله بصفة وكيل أو مندوب‎ :8 一 46 一 
为 代表 

واف القوم عليه: تواردوا 陆续 来 到‏ 
وقد / وود / وقادة: دوم KE, FR‏ 


代表 团 ， 使 节 团 واب می رن‎ ١ حك وقودء‎ 
华 夫 脱 赏 (以 埃及 派 往 英国 谈 ال المصلري‎ 
判 的 代表 团 为 基础 的 党 派 ) | 
华 夫 脱 党 的 ， 华 夫 脱 党 人 
欢迎 他 ， 笑 勤 地 款待 他 أَحْسَن وفادتّه‎ 
感谢 某 和 人 殷勤 款待 。 کر له خسن وفَادته‎ 
راجو و دوادو دوا ا : قادم‎ 
来 者 ， 来 人 
代表 ， 使 者 
流行 病 ， 传 染病 


ب: رسول / مبعوث 
مرض : سعر داير (م) 
ol‏ وافدة 瘟疫 ， 流 行 病‏ 
الوافدة 流行 性 感冒 /le‏ 
الال أو الَتاع: كر (财物 ) 增 多 ,增长‏ 
- و و-: كان وافر؟ 成 为 丰富 的 、 2516171١‏ 
丰饶 的 、 充 足 的‏ 
عرض فلان: صاته ولم يشتمه  保全 他 的‏ 
名 誉 ， 顾 全 他 的 体面‏ 
- وَفرًا وفرةٌ له الشيء ووفرَ وأُوَفَرَ الشيء: كثّره 
عه HRN. HER, HEE, EME,‏ 
充分‏ 
营 发 ， 留 胡须 A‏ 
- له جميم الوسَائل  为 他 准备 好 一 切 条 件‏ 
المال: MR IR, BF, CF o‏ 
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= (م): اقتصد 


۴3447  ادْيْج (م): لا الو‎ Der لایور‎ 
使 他 免 受 麻烦 عليه التعب (م)‎ — 
专心 从 事 ， 专 心 致 志 地 做  اذك على‎ 2 
条 件 已 然 齐 备 , 他 具备 。 ت فيه الشُروط‎ 
了 条 件 

节约 ， 节 省 ， 丛 省 (a) 
成 为 富饶 的 ， 丰 富 的 ， 充 1 توافر: کان‎ 
足 的 

وفر: غنّى 丰富 ， 富 裕 ， 富 足‏ 
一‏ (م) / توفير (م): اقتصاد 节俭 , 节约‏ 
ER, 1 JE‏ 
- ج وفورات (م): المال المقتصد #4 


وف بال (م) $ . 35407275188 
وفرة: كْرة HH, BB, ER, FR, 充足‏ 
- ج وفار: ما سال من الشعر -yule‏ 


又 密 又 长 的 头发 

| 丰富 ， 富 饶 ， 富 足 وفارة‎ 
增加 ， 增 多 توفير: تكثير‎ 
节约 ， 节 俭 ， 俭 省 (م): اقتصاد‎ — 
,تسر‎ HB, HE J :- 
17 دف ال‎ 
7 صندوق ال: صندوق الادخار‎ 
,كه‎ KE, FÊ تُوافر‎ 


丰富 的 , 富饶 的 , 充足 的 ”5 وافر / متوافر:‎ 


多 数 的 ， 大 量 的 ， 大 批 的 >- 
EAM, FRM. HAM المال‎ - 
由 elin 组 成 的 诗 律 
不 充足 的 شیر افر‎ 


更 多 的 ， 更 富 的 ,更 充足 的 。 31: 
更 经 济 的 ， 3 (م): أكثر اقتصادا / أقل‎ - 
更 节省 的 


| 省 ， 节 省 ， 节 约 ， 节 俭 


较 大 的 份额 التصيب ال‎ 
FEM, REM وفير‎ 
丰富 的 ， 充 足 的 ， 富 裕 的 وو‎ 
增加 的 ， 增 多 的 


被 节约 的 ， 
不 安 于 遍 
من املد لز‎ sy وَقْضَة ج وفاض:‎ 
RE, (旅行 者 的 ) IRE, KERE, ( 皮 


BDA FRE 

خالي الوقاض E Nt, FLEX‏ 
وق يفق وفقًا الأمر: كان موافقًا للد ， 适合‏ 
合格‏ 

使 适合 ， 使 适应 ,使 “区 这 وَفْقَ الأمر: جعله‎ 
符合 

1870781841  تافالخلا‎  / بين التقيضيّن‎ 
BEN, FE 

调解 ， 调 售 dl - 
调解 ， 调 停 ea 一 
[ 伊 ] 愿 真主 给 他 顺利 ，。 和 SU الله فلاا‎ 
愿 真主 默 助 他 成 功 7 


偶然 过 见 ， 侥 幸 碰见 “可 dbo وق لكذا:‎ 
他 成 功 地 解决 了 这 个 إلى حل هذه المسْألة‎ - 


问题 

适合 ， 适 应 ， 适宜 وافق الشيءٌ الرجل: اسه‎ 
调和 ， 融 治 ， 符 合 ，- - 致 sy ب و‎ 
Hê, WÊ ا لاه‎ 
ÊR, FR دة لم يتغارضص‎ 


بين الشيكين: وفق 配合， 适应 ， 使 协调‏ 
ة التو ب 衣服 合身‏ 
الشيء: r, SA, 称许 。 wl‏ 
ه في أو على الأمر: ضد خالفه E. FRR‏ 


1386 وفق 


通过 (决议 ) على القرارات‎ 
一 个 适合 一 切 问题 جواب يُوافق کل سوال‎ 
的 答案 ( 即 我 不 知道 ) 

(一 种 食 الطّعَامٌ الواحد لا يُوافق كل الأمزجة‎ 
品 不 能 适合 每 个 人 的 脾 性 ) 众 口 难 调 
FI, FE 
132, 753, #1 الرجلان: ضد احلا‎ - 


م كم 
اتف ر * و أفقة 


| 成 功 
| (事情 ) 临 身 ， 临 头 ; 


له كذاء حصل 

HE, E, MEI (E. XIE)‏ ,قد 
الأمر: وقع عرضًا ‏ ”” 偶然 发 生 ， 碰 巧‏ 
وا: عقدوا إثفاقا 4+4 17 , 订 合同 , 订 协定‏ 
وا على كذا 一 致 同 意 ， 互 相约 定‏ 
25: بلا ثرو 胡乱 地 , 随便 地 , 轻率 地‏ 
كَيْفَمَا : بأي وسيلة  无 论 如 何 , 无 论 用 什‏ 


| 么 方法 
| 成 功 ， 有 成 就 
| 项 利 ， 兴 三 jo 


mB 

| a لاض‎ * 

لو فى Em‏ اه 
و عراصي 


一 致 同意 القوم في الأمر‎ 2 
85.188 وا: تساعدوا  493# م ,1228 ,لظ‎ 
按照 ,根据 ,依据 G6) وَفْقَ كَذَا / وَفْهَا أو‎ 
27, 76, 18 وفاق / اثّقَاقَ: ضد خلاف‎ 
合 ， 和 睦 ， 亲 陵 ， 缓和 | 
使 适合 ， 使 适应 ， 使 符合 توفيق‎ 
和 解 ， 调 解 ， 调 停  ةّحلاصم‎ / تسوية‎ :- 
调解 委员 会 J 
成 功 ， 成 就 جاح‎ :- 
兴隆 ， 繁 荣 ， 昌 盛 ， 顺 利 م‎ 
幸运 ， 好 运气 ا‎ 
一 致 ， 适 合 ,符合  ةقباطم اتاق / توافق:‎ 
偶然 ， 意 外 ， 适 值 مصادقة‎ :- 
4۴, 2840 ج اتقاقات: عقد /كنتراثو (أ)‎ 





无 异议 ， 同 意 ， 全 体 一 至 الآراء: إجماع‎ 
协定 , اتفاقيّة ج اثفاقيات: معاهدَة ,اا0‎ / - 
条 约 

科学 、 技 .2080 التعاون العلمى والفني‎ - 
术 、 文 化 合作 协定 

支付 协定 الدفع‎ - 
不 约 而 同 地 دون سابق‎ 
(罪犯 的 ) 串通 ， 串 供 1 
无 异议 地 ，g LG باتفاق أو انّحَاد الآراء:‎ 
全 体 一 致 同意 地 ， 一 致 地 ， 全 场 一 致 地 
共同 防御 协定 CAPE 
偶然 的 ， 不 测 的 ， 意 外 的 。 2 اثفاقي:‎ 


كن | 


约定 俗 成 的 , 惯例 的 yc / متفق عليه‎ :- 
适合 的 ， 合 适 的 ， 符 合 的 ， موافق: ماسب‎ 
合宜 的 

适 意 的 ， 适 应 的 ， 适 当 的 ， 可 مقبول‎ :- 
行 的 

顺利 的 ， 恰 当 的 ly :- 
正确 的 ， 中 肯 的 ， 切 合 的 ا‎ 
不 符合 的 ， 不 适当 的 ， 不 恰当 的 ， غي‎ 
不 正确 的 ， 不 中 肯 的 ， 不 切合 的 

我 同意 !  انأ‎ 
818, 3, 1870,  ةقداصم‎ / موافقة: قبول‎ 
答应 ， 批 准 

适应 ， 符 合 ， 切 合 ， 适 合  ةبسانم‎ : 
(通过 ) KE, E, kft, على ذا‎ 
法 规 

顺利 的 ， 顺 尊 的 مو ونی‎ 
RM, REM, RAIN غير‎ 


一 致 的 ,符合 的 , 切 مق وكذا / مع كذا‎ 


合 的 
被 承认 的 ， 被 同意 的 ， 被 接 مَقَبُول‎ : 


ايقن 


أ £ سر جا رجا لخد عم غ3 مها 5 د 39 1ل نظ ١‏ 
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受 的 

依照 惯例 的 ， 约 定 俗 成 的 عرف‎ :ee - 
一 致 的 行动 لے عا‎ 
8#, وى يفي وفاء وأوفى بالوعد: أَنَسَّهُ‎ 
履行 (条 约 ) ， 遵 守 约 言 

83, 惠 义 ,坚贞 و بالوعد: حافظ عليه‎ 一 
供给 需要 ， 满 足 需 要 و بالحاجة‎ 
1817 و بعهده‎ - 
EK. XRFK bi و التذر:‎ 
偿还 ， 清 还 (债务 ) 
满足 (需要 、 要 求 ) بالطلب‎ - 
适合 目的 بالعُرض‎ - 
够 生产 费 ， 锅 生产 成 本 بتفقات الإنتاج‎ - 
足 , 4, وفيا الشيء: تم وك ,اع‎  ىفَو‎ 
充足 ， 充 榕 ， 富 裕 

足 数 ， 足 以 抵偿 ， 补 偿  كلذب هذا يفي‎ 
把 他 所 Eo أَوْقَى ووفى الرجل حَمَهُ: أعطاه‎ 
应 得 的 全 部 权利 给 予 他 ， 给 他 一 个 公正 
的 评价 
FI GEH) 
到 ， 到 达 
量 足 ， 给 予 足够 的 分 量 ， 
不 克扣 升 斗 

超过 一 百 

偿 清 欠 债 


J دود‎ 


على المكان: أَشرف 
المكان: ناه 
5 الكيل: | 


— على ماثة: زاد 
َف الديُونَ 
وَافى الرجل: 半生 相遇 sb‏ 
وافاه: 到 ， 来 到 ( 某 人 处 ) oi‏ 
او ار م 76 
寿 终‏ 

死 了 xl ly 
全 数 得 到 ， 全 数 拿 到 تَوَفَى حَقه: حه كاملا‎ 
(工资 、 薪 爹 、 付 款 等 ) 


死 ， 去 世 A 
死 居留 下 一 个 儿 予 ， 遗 下 一 دعن ولد‎ 
个 儿子 

全 体 来 到 تَوَاقَى القوم: جاءُوا كلهم‎ 
要 求实 现 ， 要 求 腹 行 استوفی كذا‎ 
全 数 得 到 ,多数 拿 、Gly C551 حقه:‎ - 
到 (工资 、 薪 人 金 、 付 款 ) 
填写 表格 

服役 期 江 مدة الخدمة العسكرية‎ - 
ERAN دعن دك ا‎ 
完全 合乎 条 件 ， 具 备 条 性 الشروط‎ 


الخاتات 


完全 满足 他 的 要 求 حاجیاته‎ 一 
ERE, 181718 2 ety 
还 清 债 款 ， 清 偿 债务 Cr - 


完全 ， 圆 满 ， 完 成 ا‎ i د الك‎ 
(泛滥 时 ) 尼罗河 最 高 水 位 النيل (م)‎ 
忠实 ， 忠 诚 ， 坚 页 حفظ العَهْد / امال‎ :- 
典 卖 )31 432  )م( بيع ال (م) / بيع وفائي‎ 
而 言 ， 俗 称 活 卖 ， 期 满 得 备 原价 赎 回 ) 
为 履行 (条 约 ) ; 为 清偿 (债务 )， لكذا‎ 2 
为 报答 … 

死 ， 死 亡 وفاة ج وفيات: وات‎ 
死 后 عل ال‎ 
实践 约 言 ， 履 行 诺言 إيفاء: وفاء‎ 
840, 2/5, أو وقاء الوعد أو العَهد‎  ٌمَدَع‎ 
不 守 约 ， 不 履行 诺言 

不 还 债务 ， 不 清偿 积 欠 عدم ب أو وفاء الدَيْن‎ 
有 偿付 能 力 的 قادرٌ على ال أو الوقاء / ميفاء‎ 


来 到 موافاة‎ 
完成 ， 实 现 ， 做 完 استيفاء‎ 


还 清 ， 偿 清 
完全 的 ， 贺 满 的 وفي: تام‎ 
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守 约 的 人 ج أوفياء: صادق الوعد‎ 
忠实 的 , 诚实 的 , 忠诚 的 أمين / منخلص‎ :- 
有 偿付 能 ميفاء: قادر على إيفاء ديونه‎ / - 
力 的 

完全 的 ， 贺 满 的 

适合 目的 的 ， 满 足 要 求 的 


ل وافب: تام 


الغرض 


足够 的 ， 充 足 的 ， 充 分 的 كاف‎ :- 
不 足 的 ， 不 充分 的 غير : غير “كاف‎ 
适合 目的 的 ， 满 足 要 求 的 A و اف‎ 
死者 ， 亡 人 ， 去世 的 ام‎ 
“| 全 数 付 清 的 مسبو فى‎ 
| )888( 4 وب يقب وقبًا ووقُويًا الظَلام: اهشر‎ 
E, RF, HÊ 
(月 ) 蚀 , 食 القمر: دل في ظل الكسوف‎ - 
(日 ) 落 ， 没 تالک :غات‎ 
(人 ) FIKIR الرجل: غارت عيئاه‎ 


(ARE) اا‎ Un, 门下 去 Dl : ات عیتاه:‎ 
في الصخرة‎ 
积 水 的 石 窝 ，( 肩 、 眼 


وقب ج وقوب ووقاب / وقبة: ثقرة 


يجتمع فيها الماء 


的 ) 窜 

وة قت وفنا ووقت الأمر: جعل له وفنا يعْمَل 
فيه 规定 工作 时 间‏ 
- و: بين مقدار الد 规定 工作 期 限 ”a‏ 
وقت ج أوقات: مقدار من الرمن 时 间‏ 
- الأكل 吃饭 时 间‏ 
الرقاد 睡觉 时 间‏ 
الفضاء ء (الفراغ من العمل) HR, BRE,‏ 
空闲 ， 业 余 时 间‏ 
- إضافي (زائد عن المقرر 加 班 时 间 (oad‏ 


(规定 时 间 外 的 时 间 ) 
时 时 ， 不 时 地 
迟 了 ， 过 时 了 ， 


من لآخر / من ل 
فاته (أي زمته أو أوانه) 


وقت 

不 合 时 宜 了 

及 时 的 , 适时 的 , 合 时 的 ,> 5 :0 一 5 
应 时 的 

按时 , 按期 ， في -ه: في الوَقْت الّحَدّد‎ 
在 规定 的 时 间 内 

正 合 时 ， في الوقت المناسب ب أو اللازم‎ 0-7 
在 恰好 的 时 候 

应 时 的 , 正 合 时 的 , 时 机 في ه: في أوانه‎ 
正好 的 

不 合 时 的 ， 不 应 时 的 , 已 失 时 في غَيّر  و‎ 
机 的 | 
现在 ， 目 前 في ال الحاضر‎ 
在 尽 可 能 短 的 时 间 内  نِكْمُم‎  ٍبرَقَأ في‎ 
同时 في تفس ال‎ 
同时 代 的 人 a 
那 时 正 是 早晨 كان ال صباحا‎ 
跟 上 时 代 ， 随 机 应 变 ساي اله‎ 
消闲 ， 消 磨 时 间 (م)‎ J 
闲 混 صرف ال‎ 
一 年 四 季 أوقات السَنّة‎ 
在 工作 时 间 ， 在 办 公 时 间 ,zi في أوْقات‎ 
日 积 月 累 地 مع ال‎ 
立刻 ， 即 刻 ， 顿 时 ， “VC لوقت / لوقته:‎ 
立时 ， 当 时 

现在 , 887,  نّمّرلا في وقتتا هذا: في هذا‎ 
现今 ， 现 时 ， 今 天 ， 在 现在 ， 在 今天 
任何 时 候 ， 无 论 何 时 CS, 
从 那 时 起 了 من وقنها (م): من ذلك‎ 
暂时 的 ， 临 时 的 وقي / موقت: ين فقط‎ 
瞬息 间 的 ， 硕 刻 的 قصبير للد‎ :- 
(未 决算 前 Ee 
的 ) 暂 分 红利 
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وقت 
وقنيًا / موقنًا 暂时 地 ， 临 时 地‏ 
i‏ / وقت دال 在 那 时 候‏ 
تَؤْقبت  确定 (时 间 )， 算 定 ( 时 间 ), 规定‏ 
标准 时 间‏ 
في الساعة العاشرة من بكين 10 北京 时 间‏ 
f‏ 
ال العربي ‏ &# RRMA RIT (CXF‏ 
夜 各 12 小 时 )‏ 
地 方 时 ( 非 标准 时 ) hh‏ 
ال الإفرنجي 按 欧洲 的 时 间 计 算‏ 


现在 (م) / دلوقتي (هذا الوقت)‎ ys 
严守 时 刻 的 , 5 موقت: مُحافظ على الَواعيد‎ 

误 限 期 的 
者 重用 的 计时 器 موقت ابض‎ 


定时 موقت (م) / موقت / مرقوت: مود‎ 
的 ， 定 期 的 ， 限 期 的 


暂时 的 ,临时 的 ضد دائم‎ :-/-/- 
暂时 的 ， 临 时 的 J ين‎ J 

定时 炸弹 Pe Ti 
临时 政府 كرب‎ 


ان gE 00 i‏ ب" رأ الل 
موقت ج مواقت / ميقات ج مواقيت: الوقت 


期 限 ， 规 定 的 时 间 lal 
18128 مكان أو زمان محدد لأمر ما‎ :-/- 
集合 地 点 或 时 间 


0 0 00 
比赛 竺 的) 计时 员 ， 工作 时 间 管理 员 


ب مما 


وقح يقح Ee‏ ع يوقح قحا ووقح وقح 
وقاحة ووقوحة وتوقح واتقح: قل حيَاؤه 
FER, FBE‏ 


وقح (م) py‏ عليه (م) ,£3 ,8€ 侮辱,‏ | 


放肆 


厚 着 脸皮 تواقح: تَظاهر بالوقاحة‎ 

厚 脸 的 ， MÊ,  ءايحلا وقح / وقيح: قليل‎ 

不 要 脸 的 ， 厚 颜 无 耻 的 

وقَاحَة / قح /وقوحّة: 人‏ َء FH, EK,‏ 

FEB, Fmt, MER 

唐 突 , 836, 孟 浪 ， 

ER, BUK 

无 耻 的 ， 厚 脸皮 ， 不 要 脸 的 bes 
3 ووقدانًا‎ 让 وقدت تقد‎ 

واتقدت وتوقدت البارٌ: اشتعلت ,#4 ) 火‏ ( 

REE, HK, RH 

وقد وأوقد وتوقد واستوقد 生火 J‏ ,ل 、 谋‏ 

hd 0‏ 122 + اا BK, Ki,‏ , فاقلا 


ات لے ار ل س س 
:一 一‏ جراءة مستهجنة 


RH‏ ين 

E, ARR الكو كب: تلا‎ 
放火 ， 放 火烧 EN أَوْقَدَ فيه‎ 
燃 着 战火 ， 发 动 战争 -二 6- 
点 灯 المصباح: أشعله‎ 
RK, Ek, BE, RE انفد غضسًا‎ 
#5. 2186 وقد / وقود / إيقاد / توقد: اشتعال‎ 
燃料 (م) / وقاد / وقود / وقيد‎ - 
液体 燃料 وفقو سائل‎ 
炮灰 وقاد إا" ب‎ 


84. وقدة لخر / وقدة القيْظ: أذ الح .هى‎ 
炽热 ， 酷 执 
Ak, XK 
顽 烧 的 ， 烧 得 炽 烈 的 وقاد: متوقد‎ 
火 去 ， 司 الآلات البخارية: أطشجي (م)‎ - 
j, RPIA 

烛 烂 的 星辰 مضي شلا اوقد‎ :- 
BEYA eg 一 六 
被 燃烧 的 ， 被 点 着 的 مشعل‎ : Pe 


إيقاد: إشعال 
0 
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燃烧 的 ， HERE ja : متش / متوقد‎ 


موقد الذهن BMA‏ 
موقد ج مواقد / مستوقد: مَوْضع نار التدفئّة 

壁炉 

灶 ， 炉 ， 熔 炉 ا‎ 

-: منقد (م) / وجَاق (م) ,تق ) (取暖 用‏ 

火炉 


FEIN, 
3 حتى أشرف على‎ 


本 ہے ل ر‎ a 
وقذه ييا وقلا صر‎ 
اك : ضر به شدیدا‎ 


把 他 打 得 半死 
| BH, FR, E ه التعاس: غلبه‎ 
| 因 病 虚弱 الدّاء‎ i 


مودي فو ت لماعك عدص ro‏ مت م 
وقر يقر قرة ووقارة ووقرا ووقر يوقر وقارة ووقارا 
الرجل: كان ذا قار 、 成 为 庄重 的 、 威 严 的‏ 


严肃 的 
他 相信 ， 他 认为 。 (4) ... في تفسه أن‎ - 
挫伤 骨头 Lo ور يقر وقرا العَظم:‎ 


(旅行 ) 把 他 锻炼 得 وقرنه الأسفار: صلبته‎ 
坚强 起 来 

ات تقر ووقرت توقر وقرًا ووقرت وكرت 
دنه : لكاو Hil, 3HER‏ 
E‏ 


ور الشيّخ: بَجَلّه وعطّمه ‏ (22) 383 ,181 


(给 牲口 ) b> إيقارا وقرة الدابة: قل‎ 下 
EU E, ا ا‎ 
果实 累累 由 


负担 重 债 ， 债 台 高 筑  هلقثأ الدين فلانًا:‎ 


ق ا و ل قاي م ي 

وقر ج وقور / وقرة ج وقرات: نقرة ‏ ١ف‏ وار 
flr HF‏ 

وقر ج أوقار: حمل ثقيل HM, RH‏ 

威严 ， 威 风 وقار: هيبة واحترام‎ 


沉着 , 坚定， 严肃 , 庄重， ررَآنّة وحلم‎ :- 





BE, FE 
沉着 的 ， 坚 定 的 ， 庄 重 的 , 庄 وقور لج ر‎ 
严 的 ， 持 重 的 
可 敬 的 ， 值 得 尊敬 的 موقر‎ 
1825, #4 وقسه يقس وقسا بالمكْرُوه: فده به‎ 
稻草 ， وقش / وقش: قش (م) (انظر قشش)‎ 
ERE, KE, WKH 

وق يَتَظ وقظًا الرجل: ضريه حتى أشرف على 
ا موت 打 得 半死‏ 


落下 ， سقط‎ Sh يقم وقوعا الشيءٌ من‎ py ظ‎ 
掉 下 
(事情 ) 发 生 حصل ا ا‎ :i 


他 们 之 问 发 生 了 战争 ， ات بيهم مَعْركَة‎ 


他 们 起 了 冲突 

【他 ) له آهر ,|2 قد‎ 
中 意 ， 使 他 专 欢 حسنًا‎ biy الأمر منه‎ _ 
中 意 ， 使 他 喜欢 عنده موقع الرضى‎ — 
使 喜欢 ， هن قله (في نفسه) 7 قم القبول‎ 
育 爱 

تحت كذا: دعل ضس گذا 属于‏ ,مقا 


الطائر على العصن: حط E‏ .4(7( 


( 枝 上 ) 
( 话 ) 使 他 深 受 感动 الكلام في تفسه‎ - 
被 判决 有 罪 البق عليه‎ 
感觉 为 难 、 狼 狐 في حير‎ - 
失 口 ， 失 言 ， 。 پلسانه أو في كلامه (م)‎ 
WH TW, HEDL 

两 脚 落地 而 帕 下 (م) (سالمًا)‎ Wily - 


互相 争吵 وافي بعضهم (م): : تَخاصموا‎ - 
这 本 书 EA 
893 页 


不 中 意 ， 布 中 听 i لم يَقَمْ في‎ 
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- وقعا ووقع التصل: حدّده |89 ,[#! 
وقع يمع وقوعا ووقيعة في الرجل: اغتابّه ， 中 伤‏ 
HE, HH. BEBA‏ 

وقح الخطّاب أو الصك: وضع اسمه في 签名 ,由‏ 
签字 ， 签 署‏ 

- بيتهم (ه) 
ت الإبل: بر کت (HABE) {RE‏ 
fm -‏ على ... (م) 查封 ， 扣 押‏ 
-ه (م) وأوقعه: جعله يقعم ， 摔 倒 ， 使 跌倒‏ 
使 倒 下 ， 使 落下‏ 

29, PW, FH ه(م)وفه: رماه / ألقاه‎ 
委身 于 …， 埋 头 于 …， 
专心 致 志 于 … 

处 罚 ， 惩 罚 به قصاصًا‎  / عليه عقابا (م)‎ — 
f EE اتا عوده‎ 
弹 钢 琴 الى الان‎ 
拉 小 提琴 على الكمنجة‎ 
EN, EAM أَوْقَمْ بالعدو: بال في قتاله‎ 
杀 死 -ه صرِيعًا‎ 
يه على الأررْض‎ - 
HF, E عليه القصاص أو الجزاءً‎ — 
使 受 危害 ， 使 陷 险 坟 ه في تَهلكة‎ - 
HESE, ¥, 25225 في فخ‎ 
连累 ， 使 受 嫌疑 ه تحت الشبهة‎ 
30 ينهم‎ - 
使 他 为 难 ， 使 他 狼 狐 ， 使 ه في الارتباك‎ - 
他 不 知 所 措 

让 他 吃亏 ， 使 他 به الخسارة: أَنْرَلَهًا به‎ 
亏本 ， 使 他 受 损失 ， 给 他 带 来 损失 
RABER ... الرعب في قلوب‎ - 
调 音 ， 校 准 (乐器 的 ) 音 调 الموسيقئ‎ 
EE, TEX HE واقع الَرأة:‎ 


一‏ (م) و نفسه 


| 21, 


| 推倒 ， 摔 倒 


| 挑拨 ， 离 间 


HH, FAR E ترس‎ 
5531, حصولّه ,ا5‎ sl وفع واستوقع الأمر:‎ 
BH, Mf, ME, 

|] کال ا‎ 
1/8, #18, 11 استوقع الأمر: تخوافّ منه‎ 
心 ( 某 事 发 生 ) ，( 对 某 事 ) 提心吊胆 

落下 , FEF, 跌落， 陷落 وقع / وأقوع: قوط‎ 
发 生 ri د‎ 
脚 声 ， 脚 步 声 الأقدام‎ - 
( 话 的 ) 影 响 , 效力, 效果 ，o الكلام:‎ - 
功效 

他 的 话 产生 了 重大 وكان لكلامه ل شديد‎ 
的 影响 

— سوق (م): مُستعمّل 旧 货 ， 旧 东西‏ 
رقع / وقاع: جمَاع 1# ,جنا 
وقعة ج وقعات: سَقَطّة 8# ,و , 
BE, il,‏ - 


发 生 
经 党 发 生 的 
签字 ， 
EA, BEF 
84, 4#, "ad ج توقيعات وتواقيع:‎ - 
E 

匿名 的 ， 不 署名 的 ; 1 همل ال: بلا إمضاء‎ 
1 

由 他 签名 的 ， 由 他 签署 的 ， 由 5856 
他 署名 的 

[ 乐 ] 和 声 ， 谐 音 - 
RAH, AEE, BER, F# J 
调 优 美的 


توقيع الخطابات أو الصكوك: إمضاء 
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ee ا‎ 


+ ج تواقيع‎ - 
HR, HR i توقیعات (س):‎ 
有 节奏 的 ， 有 旋律 的 توٴقيعی‎ 
有 音乐 伴奏 的 舞蹈 ， 有 节奏 的 ”3 
ل‎ 
性 交 مواقعة: مباشرة جنسية‎ 

下 ， 使 落下 (م): إسقاط‎ ely / إيقاع‎ 
N, E العقاب (م)‎ -/ - 
[ 乐 ] 和 声 ， 谐 音 (في الُوسيقى)‎ - 
[ 乐 ] 和 声学 ا‎ 
有 节奏 的 ， 有 旋律 的 إيقاعي‎ 
有 节奏 的 舞蹈 لضت‎ 
期 待 ， 期 望 ， 预 料 ， 指 望 。。 ترقم: اننظار‎ 
落下 的 ， 下 降 的 ， 坠 落 的 ， 跌 “Je واقع:‎ 
落 的 
发 生 的 حاصل‎ :— 
现实 的 ， 实 际 的 س کان‎ 
事实 是 … .. ال أن‎ 
事实 ， 实 际 أو واقعي‎  ٌرْمَأ‎ 
山 房 ， 山 上 的 房子 منز - على جبل‎ 
以 一 比 千 来 计算 ب واحد في الي‎ 
无 ] 织 女 ( 天 至 座 一 等 星 ) (Vega) ال‎ Pie 


实际 上 ， 事 实 上 في ال (م) / في_الأَمْر‎ 
现实 的 , 实际 的 , 事实 的 ， ea واقعى: طبق‎ 


确实 的 

现实 主义 的 ; 现实  ةيعقاولا‎ a ابع‎ :- 
主义 者 

现实 主义 الواقعية‎ :Hl 
事件 ， 事 变 ， 变 故 ， se واقعة ج وقائع:‎ 
大 事 

事实 ， 实 际 Pe Th ا أمر عفرو‎ 
灾害 ， 灾 难 ازلة / مصيبة‎ :- 


战斗 ， 战 役 和 
案情 (案件 的 事实 ) وقائع الدعوّى‎ 
( 某 会 的 ) 议事 الجلسّة (م)‎ 
(会 议 ) 纪 要 , 议事 (中 الج‎  رَضْحَم‎ 


KREGER, 1011 ERE‏ يد 


الجلسات (م) للا ,1844 URE,‏ 
ERE‏ 

伪造 的 文件 مزورة‎ 
中 伤 ， 诽 谤 ， 暗 器 , 37 وقيعة: اغتياب الئاس‎ 
0 | 

(By E 11 الطائر‎ pi ج وقائع ووقاع:‎ - 
会 中 的 ) 栖 木 ， 栖 梳 

战斗 ， 争 斗 ， oe قال أو‎ : 
032, XR, BAR. FX 

: خرقة يُمْسّح بها القلم HE‏ 
موقع: صاحب التوقيع أي الإمضاء 。， 签字 者‏ 
签名 者 ， 签 署 者‏ 

我 们 签字 者 نحن ال ين‎ 
签名 人 ال ادناه‎ 
已 签字 的 ， 已 签署 的 ， مقع عليه: مُنْصَى‎ 
签 过 名 的 


所 预料 的 ， 所 指望 的 ， 所 期 待 的 。 تھ‎ 


污 切 者 ， 诽 谤 者 ， 中 伤 者 وقَاع / وقاعّة‎ 
地 方 ， 地点， 地 位 ,处 موقع ج مَوَاقع: مكان‎ 
所 ， 场 所 ;肇事 地 

使 他 满意 ， 投 其 所 وقح في نَفْسِه - القبول‎ 
好 ， 正 中 其 怀 

使 感到 痛心 RA 
战场 ， 阵 地 الب / مواقع الوب‎ - 
实力 地 位 لقو‎ 好 0 


موقعة وميقعة ة الطائر ج مواقع HIR, GER‏ 
جر BMH,‏ , 24 
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战争 ， 斗 争 ， 战 役 ب معركة‎ 
EA, ENA ميقعة ج مواقع: مسن‎ 
4, 8 الُوسى (م)‎ :Jy من‎ 
( 麻 刀 用 的 皮革 ) 

وقف يتقف وقفا ووقوفا: ثَبَتَ في مكانه (ضِد 
استمر)  停 ， 停 止 ， 停 留 ， 停 顿 ， 站 住‏ 
-: قام / التصب 起 立 ， 站 起 来‏ 
-: ضد مال أو وقع EH, #EI‏ 
أمامّه / - في وجهه  /‏ ضده: قَاوَمه ， 抵抗‏ 
反抗 ， 反 对‏ 
-على الأمر: فهمّه  了 解 ， 理 解 ， 明 白‏ 
على الأمر: عرقه  知道 ， 晓 得 , 认识‏ 
على الأمر: يته / تَحَقَقَه  查 清 ， 弄 清楚‏ 
- على أثر 发 现 足迹‏ 
-في السألّة: إرتاب 7886 ÊK,‏ , 8838 
- شعر رأسه (م): قف 毛骨悚然‏ 
ات الجريدة عن الصدور (报纸 ) 停刊‏ 
- وقفا الأمر على كذا: علقه 以 甲 事 为 ”we‏ 
乙 事 的 条 件‏ 
دعن :NS‏ متعه 阻止 ， 制 止 ， 劝 止 。 we‏ 
ه وففا ووققه وأوقفه: = 全‏ قف 25ط 


| 立 ， 让 他 站 起 来 ， 把 (车 、 马 等 ) 停 住 


阻止 ， 阻 挠 
阻挡 
HAN, Fr AN, هوه على الأمر : أطلعه عليه‎ 
报告 ， 使 了 解 ， 使 认识 
]34[ 0214425 و ملکه لأولاده (مَكَلاً)‎ - 
(如 指定 儿子 为 遗产 继承 人 ) 
把 财产 捐 。 في سيل الخيّر‎ :Yu 一 
ARE ENIX 

- و Sy‏ (وغيرٌ ذلك) على كذا: كرّسه له 
把 全 部 时 间 用 于 某 件 工作‏ 


人 دعب‎ 


毕生 致力 于 …， 终 身 致力 于 … > - 
阻 得 ( 动 、 re أوؤقف نمو (التبات والحيوان):‎ 
植物 的 ) 生长 ， 发 育 

勒令 (报纸) 停刊 اید اها‎ 
使 雇员 停职 使 工人 ”上 Wi العامل عن‎ - 
停工 

阻止 , 201, 0#, 8#. عطله‎ :2 - 
耽误 (工作 ) 
停工 ， 停 止 工作 
止血 
缓刑 


ai العمل:‎ 
الترف: أرقا الم‎ - 
a 
停止 判决 الحكم المدني‎ 了 
FIL, E, 使 起 立 Al -هووقفه:‎ 
Fit, PH, FR: عنه‎ elf عن الأمر:‎ ~ 
戒 ， 式 除 ， 鼠 ， 断 
1289. #889 تَوَقَف في المكان: تمت فيه‎ 
中 止 ， 中 断 , 中  فكو عن كذا: تمتع‎ 
辍 ， 戒 ， 式 除 ， 鼠 ， 断 
倒 账 ， 停 止 支付 الاجر عن الدفع‎ - 
47٠, 5 الأمر على كذا: تعلق به‎ 
于 …， 以 … 为 转移 
路 路 ， 迟 疑 ， 狐 琼 不 决 “25 في الأمر:‎ - 
持 异议 ， 打 麻烦 ， 故 意 (م): تصاعب‎ - 
刁难 

توَاقف القومٌ في الحرب: وقف بعضهم مع بعض 
互相 抗衡 ， 互 相对 搞‏ 
استؤقفه: طَلَبْ منه الوقوف 要 求 某 入 停 住 、 站‏ 
住 ， 把 他 叫 住 ， 要 求 起 立 ， 叫 他 站 起 来‏ 
-ه: حمل على الوقوف 阻挠， 阻止, 制‏ 
止 ， 巡 止 ， 捉 止 ， 使 停止 ， 使 中 止 ， 使‏ 
站 住 ， 使 站 起 来‏ 


引起 注意 ， 引 人 注视 الأنظار‎ _ 


وقف 
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#37, 站住: 停止 , hil  فوقو‎ / رقف‎ 


单方 面 停止 核武 器 试验 二 
) و الحال أو حركة الأعمال  ,6# (ءلا آ8‎ 
,نايد‎ 4 


[法 ] 永 入 ج أوقاف ووقوف: مال مَوقوف‎ 
管 业 ( 土 地 归 法 人 所 有 , 不 得 变卖 ,如 寺 


院 的 不 动产 ) 
YE] PERI AER الملّك: حبسه‎ - 
捐赠 基金 ， 捐 赠 财产 ， على عمل خيري‎ - 
بن‎ IRE NY 
永久 管 业 的 管理 员 ال‎ bt 
句点 [。] ال (بَيْنَ الكلام)‎ os 


永久 管 业 部 ，( 伊 斯 兰 国家 وزارة الأوأقاف‎ 
的 ) 宗教 基金 部 
由 国家 管理 的 永远 管 业 أوقاف مَصحْبُوطّة‎ 
句 读 ， 断 句 ， 停 读 وقفة ج وققاث‎ 
[ 伊 ] 驻 阿拉 法 特 山 (BABÊ عرقت‎ _ 


之 一 ) 

节日 的 前 儿 العيد‎ 一 
E, BH, (م)‎ 
永远 管 业 的 وقفی‎ 
基金 ， 基 金 的 捐赠 وقفِيّة (م)‎ 
وقُوف: قيام / ضد جُلُوس مم‎ 
认识 ， 了 解 على كذا‎ 
E, HI إيقاف / تُؤقيف: رفع / إقامة‎ 


阻挠 ， 阻 止 ， itel / منع السير / تعطيل‎ :- 


制止 Bik 
停止 ， 中 止 إرجاء أو تعطيل‎ : 
停火 ， 停 止 射击 إطلاق النار‎ 
缓 议 ， 组 办 ， 暂 搁  ءاجأرإ‎ / تليق‎ :- 
延期 或 停止 执行 التنفيذ‎ 一 


وقف 

延期 或 停止 审判 الحكم‎ 
诉讼 手续 中 止 الدعوّى‎ - 
停止 支付 الدقع (في التجارة)‎ 5 
停业 ， 停 止 工作 العمل‎ 
停职 الموظف‎ 
停顿 ， 停 止 ， 中 止  رارْمَتْسا توقُف: عَدَمٌ‎ 


HER, BEE, 1/145 
MT, MRF على كذا‎ 
停止 支付 عن الدفع‎ 
LE واقف ج وُقف ووقوف: مُنْنَصِب / ضيد‎ 
起 立 者 ， 站 立 者 ， 站 着 的 
停止 的 ， 中 止 的 


E 
ع تردٹ‎ 


ات الإ اط 
:一‏ ضد متحر ك 


了 解 者 ， 洞 悉 的 على كذا‎ 
(基金 、 永 久 管 业 的 ) 捐赠 者 ， الوقفب‎ 
捐献 者 

الجهات ال ةٌ على سير الأمُور 消息 灵通 人‏ 


士 ， 消 息 灵通 方面 
被 停止 的 ， 被 中 止 的 ， 被 制止 的 。 3 汪 


被 停职 的 ， 被 停止 工作 的 alae عن‎ 
مَحْبُوس (ملك أو مال) وهو عند الفقهاء‎ :- 
永远 管 业 كالوقف‎ 
有 赖 于 …， 取 决 于 … أو موف على كذا‎ - 
未 清 的 账 款 ابا او‎ 
8125: %097, 18 عقار أو ملك‎ 
定 继承 人 的 产业 
[ 语 ] 句 尾 的 名 词 读 静 符 的 _ 


位 置 ， 地 点 ， EC / موقف ج مواقف: مركز‎ 
处 所 ， 地 位 ， 形 势 ， 情形， 情况 ， 立 场 ， 


态度 
政治 形势 ， 政 治 态度 ， 政 治  يسايسلا ال‎ 
立场 
收 正 主义 立场 ال التحريفي‎ 
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وقف 
ا 车 站 ， 停 车 处‏ 
5 حرج 困境 ， 容 境‏ 
عربات أو مر کات 停车 场‏ 
- الشاهد في اخ (法 庭 的 ) 证 人 席‏ 
انْحَدَ لتفسه _ الدافع عن ...。 采取 保卫 者‏ 


的 态度 ， 站 在 保卫 者 的 立场 
他 对 وقفّ من هذه الحوادث غير لتر‎ 
这 些 事变 漠不关心 ， 袖 手 旁观 

让‏ ج وقات (م) / أوقة: EH‏ (57/4 ر؟ رطل 
مصري أو نصف رَطل سوري) oke‏ 1) 1/35 
及 为 1.248 AR: HERIN 1.283 4F)‏ 


وقل يقل وقلا وتوقلَ في الجبل: صّعِدَ فيه ,٠ا#‏ 

Eu 

وقوق الكلب: نبح (ROR‏ 

( 鸟 ) 鸣 الطائر: صوات‎ 

体 弱 ， 身 体 衰弱 الر جل : : ضعف‎ - 

وقوق / وقواق: ككم #48 ,#48 HES,‏ 

E FE; IRF وقوقة‎ 

وقى يقي وقاية ووقيًا وواقية ووقى فُلانَا: صانه 

保护 ， 保 卫 وستره عن الأذى‎ 

[ 伊 ] 原 真主 保佑 他 ¢ وقاه الله السو ومن‎ 
| EB, Mê, ای‎ Ey تقى يقي تُقَى‎ 
| 提防 

توقى وانّقَى كذا: حَذِرَه وخاقه ‏ ,874 ， 谨防‏ 

提防 

و الله: خاقه [FORMER E‏ 


EOE, HEEE, BEE 
谨防 ! 注意 ! 留心 ! 当心 ! 


= أ 

ساو شك 

加‏ 9 ھل وال 
انق كذا: احذرة 


"ibs! 
保护 ， 保 卫 ， وقي / وفَاية | قَوْيَة: دفُمٌ الأنَى‎ 
防卫 ， 防 护 ， 预 防 


小 心 , ¥, 谨防, 预防 وقَايّة: حدر واحتياط‎ 





ما وفيت به الشيء 


/ وقاية / وقاية / وقاء: 


保护 物 ， 防 护 工具 
预防 毒气 ,防毒 瓦斯 的 工作 二 DG من‎ - 
预防 胜 于 治疗 ال خير من العلاج‎ 


保护 的 نون‎ (动词 与 宾 格 的 接 尾 تون ال‎ 
代名词 连接 时 加 &G AI نون‎ 以 免 词 尾 带 
齐 齿 符 音符 。 如 (ساعدني صديقي‎ 


预防 的 ， 预 防 性 的 وقائي‎ 


保护 者 ， 保 卫 者 ， 防 卫 者  ماح واق / وقي:‎ | 
预防 的 الوقاية‎ 上 3 
MERE ھی / تقوى: مخافة الله‎ 
ER, E, HE 1ع ان‎ 
预防 ， 防 备 ， 提 防 ية‎ / - 
HEL وتقواء / مق: من ياف الله‎ ti تي ج‎ 
者 ， 敬 县 真主 的 


虚 信 的 ， 虚 敬 的 ， 虐 诚 的 。 دين‎ :- 
وقية ج وقي ووقايَا / أوقية ج أواقي وأواق:‎ 
(项 ) 欧 基 亚 (5 ral من الرطل‎ 1/1( 
(在 埃及 等 于 37.4 克 ) 
16, 3۴, 8# ونوك على الشيء: اعتمد عليه‎ 的 
HEH حاف غل ما‎ 
ERLE: EERE على السَرير‎ - 
靠 着 墙 ， 依 着 墙 على الحائط‎ - 
)# إتكاء (في علم العروض): الحظو والفضول‎ 
WR لاز‎ 0 
نكأ / متكا ج متّكات: ما عليه / عکاز‎ 
拐杖 ， 支 柱 ， 支 持 物 
借口 ， 口 实 ， 托 矢 ب عدو ت‎ 
HU, AZA جه كول‎ 
. )1-( (م): مَلْجَأ العَجَرَة ,3810لا‎ UC نكيّة ج‎ 
养育 院 ， 救 济 院 
伊斯兰 教 的 修道 院 
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8, 4#, ج متّكآت: ما بتكأ عليه‎ KE 
安乐 椅 
千 着 的 ， 倚 靠 着 的 متکۍ على كذا‎ 


BE وکب يكب وكبًا ووكويًا ووكبانا: می في‎ 
BF, BT, RFR رل‎ 
起 立 ， 立 正 ,站立 。 Casly وكبًا: قام‎ _ 
坚持 到 底 , 持 之 bfy ووَاكب على الأمر:‎ - 


以 恒 
在 行列 中 前 进 , 随 we واكب الموكب: سار‎ 
着 仪仗队 行进 
42۶, 1817, 1888 وگب / وكوب / مُواكبة (م)‎ 
HEZE 
行列 ， 队 伍 ， 仪 仗 队 0 Iga مكب ج‎ 
ال‎ EFFOAR جنازة‎ ~ 
居住 وکل يُكد وکود بالمكان: أقام به‎ 
赴 ， 前 往 ( 某 地 ) وكدا المكات: قصدّە‎ _ 
做 工作 ， 从 事 于 … افر مار‎ 
4, 852, وكد وآکد وأكد وأوكد .4ظ‎ 
确认 
被 肯定 ， 被 证 实 ， 28525 外 251 25 
被 强调 ， 断 言 ， 肯 定 ， 证 实 ， 确 认 
确定 ， 弄 明白 ， 查 明白 HS ومن‎ 
宗 旧 ， 目 的 ， 愿 望 وكد: هراد ار تعد‎ 
致力 ， 尽 力 وكد: سعي وجهد‎ 
îê, 522, 8852, 证实，  ديكوت‎ / تأكيد‎ 
确认 
[ 修 ] 语 势 , 加 强 , 35618, (في البلاغة)‎  / - 

， 确 言 الكلام‎ -/- 
يه‎ 必定 地 半生 / بال / أكيدًا‎ 


肯定 的 , 强 تأكيدي / تركيدي: لأجل التأكيد‎ 
调 的 ， 确 认 的 ， 断 言 的 


确实 的 ， 表 定 的 , 确定 أكيد / موکد / وكيد‎ 
的 ， 断 然 的 


مُتأكد / موکد من 5 (对 某 事 ) 确 信 的 , 确‏ 
认 的 ， 有 信心 的‏ 
وَكر ج أو كار وأو كر وو كور / وكرة ج وکر: 


عش الطائر عمومًا 5 2,7 ,# 
- الرتابيير 1 
- النار 军 ] 火 力 点‏ [ 


拳击 ,用 兰 وره کر وَكْرَا: ضربه يجُمْع الك‎ 
头 打 ， 饱 以 老 源 

用 枪 刺 ， 用 矛 扎 ه بالرمح: طعنه‎ - 
وأوكس الشيءَ: جخس‎ E 
181, 751, 1218+ Kf, ¥ ق‎ 
过 低 ; 轻视 ， 看 轻 ， 小 看 

وکس وأوكس التاجر: 2 ماله ,اط ,جا 
亏本 ， 赔 本‏ 
fk, 亏本， 赔本‏ 
亏本 网 出‏ 

最 贱 的 ， 最 微 贱 的 ， 最 不 幸 的 أو كس‎ 
成 为 坚  بّلصو وع يَوكُعْ وَكَاعَة الشيءٌ: اشد‎ 
固 的 

ميكعة الطيُور ج ميكع: عَظْم عند ذَيْلها ‏ ] 解‏ [ 
(HIDE, WEE‏ 

- الإنسان: عَظُمْ داخلي بين بي الأثف ] 解‏ 
RHE‏ 
犁 头‏ 


وكس: خبسارة 
باع بال 


-: سكة (سلاح) المحراث 
وكف 2 وكفا ووكيفا وكوف ووكفان 
My‏ الدمع :eg‏ سال قليلاً قليلاً +1871 
点 点 滴 滴 地 流下‏ 
- وأو كف (房屋 A‏ 
E FE‏ 
وكف 缺点 ， 毛 病‏ 
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-: ضعف 合 众 社 rw | 48398, 衰弱‏ 
山脚 ， 山 总 上 eic :-‏ | رويك 路 透 社‏ 
-: فساد 8 .#1 | رئيس الوزراء بال 代理 总 理‏ 


وكاف / إكاف ج وكف: بَرُدّعَة ‏ )$ (وزضة) 


ول يكل وكلا ووكولاً إليه الأمرَ: سلّمه إياه 
وفوضه إليه واكتفى به 委托 ， 托 付‏ 
أوكل بالله: استسلم إليه ‏ 18/2 , 伊 ] 信 赖 真 主‏ [ 


| 真主 
| 指定 代表 ， 委 派 民  ًاليكو‎ 二 > وکل فلانًا:‎ 


理 人 
饲养 ， 咽 养 ， 供 给 食物  هَّمّعطَأ ه (م):‎ 
بعضهم على بعض‎ J واكل وتواكل القوم:‎ 


EFER, EHRE 

توكل: قبل الوكالة وضَمِنَ القيامٌ بها 接受 委托‏ 
له بكذاء : تكفل له به RUE, HR‏ 
في بيع البيت (مثلا) 受 委托 代 卖 房屋‏ 
- واتکل على فلان: اعتمد عليه ينا RE,‏ 
و عليه: وثق به 人 信任， 信赖 ,信托‏ 
و على الله RMU‏ 
رجل نتکل عليه 我 们 所 依靠 的 人 ， 我 们 认‏ 
为 可 靠 的 人‏ 


وکل / وكلة / تُكَلّة / مُواكل: عاجز يكل أمره 
إلى 无 能 的 人 (把 一 切 都 委托 给 别人 。m‏ 
的 人 )‏ 
وكالة ووكالة: حالّة أو وظيقة الوكيل 代理 , 经‏ 
售 ， 代 理 店家 ， 代 售 商家 ， 代 办‏ 
- ج وكالآأت 通讯 社‏ 
- أنباء الصين الجديدة 新 华 社 ,新 华 通讯 社‏ 
- الأنباء العربية 阿拉 伯 通讯 社‏ 
- تاس HEH‏ 
美 联 社 Pe E‏ 


ج وكائل ووكالات (هم): منزل مقسم لعدة 
共同 住宅 ， 儿 家 分 住 的 住宅 。。 SC‏ 
- (م): فندق رخيص / رل ， 客 店 ， 小 旅店‏ 


队 商 旅馆 
委任 ， 委 托 ， 授 权 فويض‎ :- 
委任 状 ج توؤكيلات (م)‎ - 
纤 信 用 地 ， 不 立 证 据 地 Al على‎ 
倚赖 他 人 تواكل: الاتّكَالٌ على الغَيْر‎ 
Ff, ê, # ۰ اتکال: اعتماد‎ 
信任 ,信托 , 18804 توكل: ولوق‎ / - 
副 …; 代表 ， 代 理 人 وکیل ج وكلاء‎ 
副 领 事 فَنصلٍ‎ - 
副 经 理 ; 大 学 的 副 校长 تسر‎ 
副 省 长 مدير‎ 
副 主席 ， 副 会 长 ， 副 … 55 
次 长 ， 副 部 长 وزارة‎ - 
[法 ] 律 师 Ei 
被 委托 给 … 的 ， 被 托付 给 … 的 ... موكول إلى‎ 
委托 者 ， 授 权 者 Es 
[法 1 被 辩护 人 ， 委 托 律师 辩 الحا‎ 
护 者 
依靠 … 的 ， 信 赖 … 的 متكل على كذا‎ | 
信赖 真主 的 على الله‎ 
哈里 法 稳 台 丽 基 勒 على الله‎ J A 
على‎ a وگن يكن وکتا ووكونًا الطائر‎ 
FIR, E بيضه: حضته‎ 
دكن ج وکون وأ كن ووكن / رکه ووک‎ 
ووکتة ووكتة ج وکنات ووکتات ووکتات‎ 





وكن 1398 ولد 
* | -الشاةٌ: وضعّتْ 母 羊 ) 产 羔 ， 下 儿‏ ( 
ولاء / ولاية (في ولي) ولد yl‏ (م) 诞生‏ 


忙 忙 地 进来 
كاتب وشاعر‎ :(Sir) Walter Scott (Î) ولْتَرْسكوت‎ 
司 各 特 (苏格兰 小 说 家 ，1771 اسكتلندي‎ 


一 1832) 

进入 ; 渗入 ,3 وَج لج ونُوجًا ولِجَةوتَوَلْح:‎ 
BEA, RA 

推 入 , 插入 , غ82‎ asi :esi وجه‎ 
Nak, E ولج ج ولج‎ 
小 应 (ely صله‎ 和) تلج: فرخ العقاب‎ 
知已, 心腹 , 密友 , 好 友 وليجة: صديق لصيق‎ 
内 部 ， 内 心 دخيلة‎ Ee 
他 内 心里 决定 要 … قر في - لفسه‎ 
常 进来 的 Es ولأج:‎ 
狼 独 的 ， 权 术 家 ， 阴 谋 家 ,好 ”f= - 
管 朵 事 的 

وَلُوجٌ خروج: كثير الدخول والخروج #14 


出 进 进 的 
进口 ， 入 口 مولج ج موالج: مدخل‎ 
SY Wy ND تلد لدَةٌ وولأمًا وولادة‎ ly 
HEE, FR, BE, RE وضعت حَملها‎ 
出 产 ت الأرض النبات: أنتجته‎ 
( 像 他 母亲 生 他 的 时 候 那 ودنه أَمهُ‎ CS 
样 ) 赤裸 裸 的 ， 赤 身 裸 体 的， 一 丝 不 挂 的 
救 养 ， 抚 养 ， 教 育 孩子 ولد الولّدَ: رياه‎ 
引出 ， 诱 导出 الشيءً من الشيء: أَنْشأه منه‎ 
[ 电 ] 发 电 ， 产 生 电 流 الْكهْرَبَاءً‎ 
接生 ， 助 产 القَابلّة الى‎ - 
(孕妇  اهدالو لدت إيلادًا الَرأة: حانَ زمن‎ 





由 … 产 生 ， 起 源 于 … ولد من كذا: نشا عنه‎ 


由 … 发 生 ， 由 … 引 起 ذا تج‎ 
繁殖 ， 繁 簿 توالدوا واستولدوا؛ كثروا‎ 
使 怀孕 استَوْلّدَ المرأة: أحبلها‎ 
他 跟 他 妻子 生 了 一 个 儿子 jy 二 
تت‎ RK وَلْدَة: مر الولادة‎ 
لع ار خاصة)‎ (a عه يط‎ 
(牲畜 的 ) 一 胎 ， 一 腹 仔 
Ej, SH 


ولادة: وضع 


ek, FH, FM بداية / ظهور‎ :一 
新 生 ， 再 生 ， 更 生  ةايحلا جديدة: تجدد‎ 一 
足 月 的 生产 ， 正 常 的 生产 طبيعية‎ — 
早产 ,不 足 月 的 生产 a 
剖腹 生产 (oll قَيْصَرِيّة (بفتح‎ - 
顺产 سهلة‎ - 
产科 学 علم ال‎ 
新 生 的 حديث ال‎ 
产科 ا‎ 
生日 ， 诞 展 يوم ال‎ 


ولد وود وود وولد ج أولآد وولدة وإلدة وولد: 
موود );5 婴儿 (不 分 男女 ) (和 pl‏ ,1ء 


-/-/-~/ أولأد / بوت 336 ,ام 
_-: ضبق (بمعنى ابن) 男孩‏ 
بيت الولى (ه)؛ الرجم 解 ] 子 宫‏ [ 
ولد 阿拉 伯 人 dl‏ 
لِدَة: وقت الولادة 分 娩 期 ， 生 产 其‏ 
- (لمتتّى لدان) ج لدات ولدون: ترب ,286 

同年 龄 的 

EF, HERK ميلاد‎ :- 


ولد 1399 


تلد / تليد / تَلّد/ تلاد / تالد ج توالد: ضد طارف | م 
祖传 的 (财产 )‏ | 
古典 的‏ | 


(في تلد) 
تليدية: كلل سكية classic (i)‏ 
ر قو م 
تولد: تناسل 
اموس - الأحيّاء 
توليد: مساعدة الوالدة 
مناغ ال: قل 


EÊ, FEF 

[ 生 ] 生 物 续 生 说 
助 产 

助 产 术 

产科 医院 

养育 ， 抚 养 ， 培 养 
母亲 

双亲 ， 父 母 


مستشفى ال 
E‏ 
والد ج والدو نات 
والدة: ام 
الوَالدّان: الأب والأم 
والدي: مختص بأحّد الوالدين ‏ 2528280 ,#80 
-: أبوي / مختص بالأب 。 父亲 的 , 父系 的‏ 
وليد ج وِلْدَة وولْدَان / وَليْد: 3/ jib‏ ,8477# 
UL‏ 
-: صي / غلم 男孩 ， 幼 儿 ， 儿 童 ， 少 年‏ 
ا 研究 的 结果‏ 
هذا كان - استغجالي 这 是 我 匆忙 的 结果‏ 


I E س یف‎ 
母 鸡 م ال: دجاجة‎ 
女 婴 ， 小 女孩 وليدة ج ولائد‎ 


结果 
多 产 的 (妇女 ) ولأدة / وود ج ولد‎ 
8, #24  )م( ولودية / ولودية / وَلْدَنّة‎ 
مولود ج مواليد: طفل اغ ,3 ,ال‎ 
被 生产 的 ， 被 生 下 的 E 
死胎 حشیش‎ :Ee - 
再 生 的 ， 复 生 的 ， 新 生 的 “23 ئانية:‎ - 
出 生 和 死亡 موالید ووفيّات‎ 
博物 学 ( 动 、 植 物 التاريخ الطببعي‎ :Jeje 
学 ， 矿 物 学 ) 





۰ ولس 

HE, EE, HE 

صيني ال 在 中 国生 的‏ 
- ج مُوَالد: SE‏ الولادة / مقط الرأس 

出 生地 ， 诞 生地 ， 故 乡 

قت الولادة / ميلاد EH, ERE‏ 

[ 伊 ] 先 知 (穆罕默德 ) 诞 民 0 


集 市 ， 
庙会 
旋转 木马 (一 种 玩具 ) سَاقيّة ال (م)‎ 
助 产 士 , 接生 员 , 接  )م( مُولّدَة: قَابلّه/ دة‎ 
生 婆 
杂种 ， 混 血 的 ， 杂 交 的 مُوَلّد: محتلط الوالدين‎ 
من والدين أحدهما اود والآخر أييض‎ :- 
黑白 混血 儿 
吉 奥 时 代 后 的 诗人 شاع‎ 
新 语 ， 古 典 时 代 后 的 语言 كلام‎ 
不 确定 的 ， 75]8281,  ةَقَفَحَم غير‎ 本 
不 可 信赖 的 (证 据 ) 
产科 医院 
EE, HEE ميلاد ~ مواليك: وقت الولادة‎ 
生产 ， 分 娩 
出 生 证 شَهَادَةَ ال‎ 
圣诞 ， 基 督 的 诞 展 السيد السيح‎ 
السيح)‎ i EH 


ا لو ت ک۱ 5 اا ا غ ك 


الل 


圣诞 老人 اا‎ 
公元 的 ， 纪 元 的 ميلادي‎ 
公元 ;i 


Ch ko‏ وس الرجل: حه وحال 
Ek, Ml, 781851837 0017‏ 
والس وأولس بالحديث: عرض به ولم يصرح 


ولس 1400 ولي 


XE, BE, FEA 
وة القَوة الكهربية لير كي‎ :volt (1) ولط / ولط‎ 
(ER, ALBEE FH RL) 

:voltameter (1) 六‏ مقياس J‏ الكيمي 


[ 电 ] 电 量 计 a الناتج عن تيار‎ 

[ 电 ][ 物 ] 伏 特 。 voltmeter -sj mba :- 
计 ， 电 压 表 

流 电 的 ， 动 电 的 Si 


ولع يولع ويلع ولعا وو ولْوعًا وأولع وول به: : أحبه 


酷爱 ， 心 爱 ， 热 爱 ， 热 囊 于 ， 迷 be 
恋 于 

HK, RE (م): اشتعل‎ — 
使 他 热爱 ，w بكذا: جعله يولع‎ Uy ولع وأولع‎ 
使 他 酷爱 

ھا : أشعل RF, AX‏ 
ولع / مولع / وأوع 250 ,%21 ,883108 
ولْعّة (م) وولعة ج ولَعّات: ب ， 火把‏ 
明子‏ 

والع ج ولعة م والعة (م): مشتعل 4# ,#1 
烧 的‏ 

打火机 (م): قَدَّاحَة‎ je ولاعة‎ 
爱好 者 ，… 的 酷爱 者 ,迷恋 者 ， مولع بكذا‎ 
热 审 者 


ولغ 出‏ وولغ يلع ويَولَمْ ويَالَعْ لعا ووَلْعًا وولُوغا 
HRP‏ الكلب الإناءً وفي الإناء: شرب ما فيه 
bb‏ لسانه أو 5 


AY) ,ا ليا‎ FE 

ولقّه (م) م ورج 混合‏ 
والف الرجل: ا لفه واتصل به 亲近 ， 和 有 睦‏ 
ولف / وليف: لف / هاجب 朋友 , 同事, 伙‏ 
fF, FHA‏ 

配偶 (夫妻 之 -)  نْيَجْوَرلا واحد‎ :-/- 


لر تو 
Ê‏ 


混合 物 ly توليقة (م): مَرِيج‎ 
宴请 ， 请 客 ; 设 室 , 款待 ， وليمة‎ Ko :网 
招待 ， 接 竺 
( 马 的 ) 肚 带 , 鞍 带 i ولم / وَلّم: حرام‎ 
宴会 ， 盛 和 وليمّة ج ولائم: مادبة‎ 
HE, We العرس‎ - 
تحير من‎ yy وله يله ووله يله ويوله ولها واتله‎ 
忧郁 , 1832: 狼 狐 ; 张 皇 失措 ; شدة الوجد‎ 
神魂 癸 倒 

وهه وأوْلَهَهُ الحزنُ ونحوه: حيّره وأذْهَب عقله 
RR, REE. HE. BNN: ALK‏ 
KHE, ETRE‏ 
ولان / 张 皇 失措 的 ， 神 魂 颠倒 的 ， 精 Wy‏ 


神 错乱 的 ， 心 烦 意 乱 的 

ولول ولول وولوالاً: أَعوّلَ ‏ ,134 ,1,54 , 痛哭‏ 

E E 

大 声 叫喊 : 真 伤心 呀 ! دعا بالويل‎ :- 

ات القوس: هزمت وصوتّت 发 响声‏ (ززانة) 

ولّی وولي يلي وَلْيّا فلانًا: دا منه وقرب ， 接近‏ 

邻近 ， 靠 近 

ما يلي 下 述 的 ， 下 列 的‏ 
ولي يلي ولأية ووليّة الشيء وعليه: ملك أمره 

主持 ， 管 理 ， 掌 管 

统治 ， 管 理 , 统辖 بلدا: تسلّط عليه‎ - 

委 他 为 省 长 وال‎ cf لی فلانًا:‎ 


任命 他 ， 委 任 他 ， 使 他 主管 “SI Ga - 
回避 ， 和 逃避 ， -al -Pei الشيء وعنه:‎ - 


避 开 
把 脸 朝向 (转向 )… i ا‎ 
离开 ， 离 去 ولاه ظهره: جعله وراءه‎ 


9 1401 ولي 


ه ظهره: هجر ه 
ه ظهره: نذه احتقارا 
ه اهتماما  /‏ ه عناية 


HEF 
照顾 ， 加 以 注意 ， 
给 予 注意 

والاه: ناصره 
الرجل: صادقه وناصره 友好 ,支持 , 赞助‏ 
- العمل: تابعه 
أَوْلَى فلانًا الأمر: جعلّه واليّا 委任 ,任命 ， ule‏ 
使 主管 ( 某 事 )‏ 

帮 他 忙 ， 接 济 他 ， 
对 他 施 惠 ， 做 好 事 


هھ معروفا: صتعه إليه 


E, BM, RFE ه تمه‎ 
注意 ， 关 怀 اهماما‎ ٥ 
给 他 荐 起 , 引起, 7836, ه كذا: جلبّه عليه‎ 


招致 

承担 ， 担 任 ， 管 理 ， 主 持 قام به‎ :gl 
执政 ， 掌 握 政权 لک‎ 
担任 秘书 工作 عمال السكرتارية‎ - 
回避 , 44388, 解 开 , 离 去 أعرض عنه‎ :ec -~ 
感到 惊异 ， 大 吃 一 惊 نه الدهشة‎ - 
连续 ， 继 续 ， 相 继 a :Uy 
据 有 ,占据 , 霸占 , 占有 ASLji اسْتَولَى عليه:‎ 
(为 军事 需要  )يبرح على الشيء (لغرض‎ - 


而 ) 征用 

打败 ， 征 服 Sa علیه: غلبه أو‎ 
人 掌握， 精通 ( 科 学 ) على العلّم‎ — 
.كا هر‎ SIT, AEE ولأه: ما وصداتة‎ 


Bb, BNA, BK dG + 
Fk 
相继 到 来 


统治 ， 支 配 ， 管 理 


-: قرب / قراب 
ا 

7 تتابع 

جَاعُوا ولأءٌ أو على ولاء 
زيرك By‏ 

۾ لاية: حكم / سلطان 


| <2, MF 


| xX, RE, E 


| 继续 工作 ， 不 断 地 做 





合法 的 保管 、 监 视 ， 保 护 , F شرعيّة‎ - 
守 ; 监护 ， 守护 


على الأوؤلاد EEE E‏ 
- العهد 王位 承继‏ 
: البلاد التي يتسلط عليها الوالي 省 , 州‏ 
: دولة صغيرة / أمة 小 国 ， 民 族‏ 


他 们 团结 一 致 , 他们 同 。 is- هم على‎ 
心 协力 

EE أَهْلّ الولاية‎ 
美利坚 合众国 ，(25 (الأمي‎ ie 和 ht الو‎ 
美国 

E, HH, ER 
继续 地 ， 连 续 地 ， 
接连 地 ， 不 断 地 
连贯 地 ， 相 继 地 

[ 电 ] 串 联 ( 电 路 ) 
赞助 者 ， 拥 护 者 ， 扶 
助 者 


توال: تتابع 


على التو الي: باستمرار 


على التوالي: بالتتابع 
التوضيل علي التوابي 
ولي ec‏ تُصير 


س سيق 朋友‏ 
2 قديس EE‏ 


物 主 , RHA, 占有 人 ， الشيء: صاحبه‎ - 
所 有 者 
FEN, REA, RFA, شرعي: قم‎ - 
监护 人 


[ 宗 ] 真 主 的 友人 ， 受 真主 宠爱 的 。 划一 
学 生 的 家 长 、 监 护 人 الطالب‎ i 


著 主 ， 报 仇 者 (被 杀 الدم: أقارب الول‎ - 
害 者 的 骨肉 ) 

当权 者 ， 掌 握 政权 者 ال‎ 
HRTF, 皇储 ， 王 太子 , 王储  دهعلا‎ 
E, BA النعمة‎ 一 
富 方 ， 当 局 ， 当 权 者 p51) ولاه الأمر:‎ 


ولي 1402 ومد 





[ 宗 ] 愿 真主 保佑 你 الله وليك (أي حافظك)‎ 
ولية: قديسة‎ 
太太 (对 伊斯兰 教 妇女 的 敬 onl (a) - 


称 ) 

无 依 无 靠 的 女人 لا مُعيلَ ها‎ Il (م):‎ - 
邻近 的 房屋 دار -: قريبة‎ 
省 长 ， 州 长 وال ج ولاة: حاکم‎ 
官方 ， 当 局 ， 当 权 ولاة ة الأمور / ؤلاة الأمر‎ 


者 ， 领 导 人 
ج ولّى‎ ed وی متاه اولان ج أوْلَوْنَ‎ 
احق (را جع أول)‎ Oy ومثناه‎ cot 
最 相宜 的 ， 最 适当 的 


最 合适 的 , 最 合 -له: أَجْدَرُ له / أحْرَى به‎ 


宜 的 
最 好 بال / من باب‎ 
优先 权 ， 优 先 地 位 أولوية‎ 
主人 ， 主 子 ， 主 人 公 ， سيد‎ :dim نول ج‎ 
老 和 苑 ， 首 领 ， 头 目 
奴隶 عبد‎ :- 
施主 ， 思 人 منعم‎ :- 
AKT شريك‎ - 
盟友 ， 同 盟 者 حليف‎ - 
儿子 ان‎ 1 

| r. جا ابن العم 8ن‎ 
3 ا الأ‎ :- 
HR, MSL عم‎ - 
KR, A TE 
朋友 صاحب‎ :一 
客人 تزيل‎ :- 
NA, MR جار‎ : 
被 释放 的 奴隶 معدّق‎ : 
真主 ال عز وجل‎ 


| 女 圣 徒 


[ 乐 ] 轮 族 曲 ， 反 مالیا / مال ج مَوَوِيلٌ (م)‎ 


复 重唱 的 民歌 ，( 每 句 尾 上 都 是 يا مواليا‎ 
主人 公 蚜 1) ,因此 把 这 种 诗歌 叫 gl 情 


50 

مَْلَويّة: لسو من صوف مُستطيلة يلبَسّها اموي 
伊斯兰 教 修道 士 戴 的 呢 幅‏ 
مُوَال: (封建 时 代 的 ) 诸侯 ， 封 臣 ; % gr‏ 
隶 ， 农 奴‏ 

支持 者 ， 援 助 者 ， 拥 护 者 ， 赞 ”ai :- 
成 者 ， 赞 助 者 

A, HUH, A قن‎ 
6ج‎ 26, DU, RAR رال لبان‎ 
GERE) FR, AA توي أَمْرِ كذا‎ 
总 务 长 الأغمال‎ i 


连续 的 ， 相 继 的 ， 接 二 连 三 的 متوال: متتابع‎ 
继续 的 ， 不 停 的 ， 不 断 的 
[ 数 ] 等 比 级 数 ， 儿 何 级 数 


لز تھ تي 
ا 慎‏ ا 6 
2 


تاي / متا ولي (س): شيعي من الْناولة 78# 
ع1 1 ون 15 ف بال ير KE (RPE E‏ 

وما يما وما by‏ وأومَاً إِيمَاءً بحاجبه أو يده 
أو غير ذلك: أشار ， 丢 眼 色 , 使 眼色‏ ,$ 
打手 势 ， 做 手势‏ 

指示 ， 指 出 ， 指 明 كذا: دل عليه‎ db 
点 头 ; HSK Pe د‎ 
SEHK, EMG, FFB, MF ا‎ 
点 头 ， 播 头 ة الرأس‎ - 
暗示 的 ， 用 暗号 表示 的 ， 用 记号 表 ,jl 
示 的 

التَمثيل ال :ا 
ناه مقار إليه 所 指 的 ， 被 指出 的‏ 


-إليه: ڈور 。 上 述 的 ， 上 面 提 到 的‏ 
ومدت ومد ودا الليلة: اشتد ها مع سكون 


ون (م): سكر 


الريح (夜间) FH HY‏ 
ليلة ومد أو ومدة [قعلة PA HE‏ 
ومدة: ea‏ ا 


EN, BE, E 1 


BE RK امراك سا ت مرا‎ 一 
ج مویسات وموايس ومواييس‎ E مومس‎ 


ومض a‏ وض fe Co‏ ارتل لبر 


ا سارى ال EF, IM‏ 
-: أشّار إشارة فيد 暗 未 ， 使 眼色‏ 
وَمْض / وميض: تالق ريق 发光， 闪光， 闪烁‏ | 
-/- البرق 闪电‏ 
- / - فصفوري: أَلقَة عاد 
ومقه يق مقة وومقا: أحبه HE‏ ,¥ 
ep‏ وتَوامَق الرجلان: أحب كل منهما الآخر 
相爱‏ 
وميق / موموق: 可 爱 的 , 被 爱 的 po‏ 
ونه : أنه / وبخە ， 责备 , 责难 , 非 难 , 斥责‏ 
谴责‏ 
ونّصه (م): رافقه 交际 ， 交 往 ， 交 游‏ 
ونّس: : بط Hl‏ يش A‏ 
موس (س): : سور واق 栏杆‏ 
ونش ج و تسات )1( :winch‏ افعة الأثقال 
起 重 机‏ 
Bey‏ / ونيم الذباب: سلحه أو بَيْضه 898ل :185# 
ون يون وت (م): ونی ووني | 宽松 : 缓和‏ 
MA, FR: ROE: FE: 软弱‏ 
(م): طن Og, EM‏ .#) | 


| 11 1 8 EOE, E 





ف سا 


FE, KRE 


مولن زف): : نشوان TBE‏ 


wy‏ يني ووني يونى وولی ونیا ووتاء وونية 


松弛 ， 疲倦， وضعف‎ 局 i ونیا‎ 


RHE, HR, BB 
11837 , ٨8, 7048 لا يني : لا تعب‎ 
.. لا يني يکر في . ..: لا يزال يُفَكْر في‎ 
下 下 不 们 地 在 考虑 
努力 不 懈 地 be 
个 卖力 , 不 努力 ae تَوَانَى وونى: م جد في‎ 
RA, MM, ا لذ‎ 
12, 8 95 
A, ونی / وناء: ور / قراخ‎ 
812. 8% £ تعب أو ضعف‎ :-/- 
MR, Ht, EE, 1873+ تأخر / بُطء‎ :ol 
ME, OM, إهمال قت‎ :- 
71 8(14 , HERFE, FA بير‎ 
组 地 
软弱 的 ， 误 弱 的 وان: ضعيف‎ 
GB, RAM متوآن / وآن‎ 
ج موان وموآانئ: مرا السفن‎ (阴性 ) مينا وميتاء‎ 
港 ， 港 口 
HE, BERN مينًا: طلاء حرفي (في مينا)‎ 


| وهب يهب وهبا ووهبًا وهبّة الرجل وللرجل الشيء: 


A r i, iis أعطاه ااه بلا عوض‎ 
献 ,贡献 , 供奉， الشيء: كرسه / حصصه‎ - 


奉献 
把 生命 献 给 …, 毕生 致力 لكذا‎ > _ 
د‎ 


8# الشيء: قدّمه كهدية (لعَرَضٍ حيري)‎ - 
给 小 费 ， 给 酒 钱 、 ED الخادم: أعطاه‎ 
茶 钱 ， 给 赏 钱 


وهب 

[ 伊 ] 真 主 赏赐 他 … الله كذا‎ _ 
假定 …， 假 设 …， 假 如 说 …，  ْضرْفإ هب‎ 
就 算是 
假定 我 做 了 هبني فَعَلَتْ كذا‎ 
互相 赠礼 وهب القوم: وهّب بعضهم لبعض‎ 
接受 赠品 نهب انهابًا الحبة: قبلها‎ 
要 礼物 ， 要 赠品 استَوْهَب افبة: طلبّها‎ 

فلانا ومن فلان |: طَلب منه ان يهبها له 
向 某 人 要 礼物 、 赠 品‏ 
هبة / وهب / وهب / إيهاب (م): منح ,114 
赠送 ， 赏 赐‏ 


礼物 ， 赠 品 oe عي عات‎ 


赐 金 ， 补 助 金 de bh 
献金 ， 捐 赠 物 عرض خيري‎ - 
[法 ] 授 予 证 عق ال‎ 


وهبة (م) / مَوْهبّة ج مواهب: راشن / حَلْوَانٌ 

酒 钱 ， 茶 钱 ， 小 费 ， 赏 钱 
慷慨 的 ， 大 方 的 ， 乐 善 好 施 的 
赠送 人 人 人， 施主 


يكرب 


| 好 施 者 (真主 的 美 名 之 一 ) الوهاب‎ 


[ 伊 ] 瓦 哈 比 派 ( 因 创 建 者 as 
عبد الوهاب‎ )1703-1787( 而 得 名 ) 
被 赠 的 ， 被 赐 巴 的 65 مَوْهُوب: مُحْطى‎ 


الوهابية 


| FRAN. REBIN, FAR ie 


之 才 的 
天 才 作 家 = 
本 性 ， 天 性 ， 3 一 志 Le / الموَاهب الفطريّة‎ 


| 天 赋 的 品质 ， 天 生 的 品质 


受 赠 者 ， 接 受 礼物 者 ال له: قابل اهبة‎ 
天 才 , 318. 天 次  )ةيلقع( موهبة / موهبة‎ 


صا اا ار ع ا 5 面‏ يي لكر" ع ر امل 
وهجت تهج وهجا ووهيجا ووهجانا وتوهسجت 


النارٌ والشمس: اتقدّت ‏ ا7 .ى .ب | 
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وهل 

点 火 ， 点 燃 

灼热 ， 白 热 ， 

(无 焰 的 ) 燃烧 
强烈 的 日 光 , 灼热 的 。 res  /-/- 

阳光 | 

炽热 的 ， 灼 热 的 ， 白 热 的 已; 
耀眼 之 光 ， 眩 目 之 光 ， 使 人 眼花 ور‎ 

的 光亮 


ل 


وهج / وهيج / وهجان النار 


ae‏ (ه): اهوج (في هوج) 
منوج 热烈 的 ， 炽 热 的 ， 炎 热 的‏ 
وهل له الفراش: مده )#8( 4032 ,3۴ 
低地 ， 区‏ 
盆地‏ 
+ هة RR, RA‏ 
أوهد: منخفض 低下 的 ， 低 洼 的‏ 
وهره يهر وهر ووهره: أَوْقعَه فيما لا مرج له 
مه 使 为 难 ， 使 进退 维 谷 ， 使 陷入 困境‏ 
ERN, ERR,‏ 
E‏ 
a‏ فی الكلام: 9 EMER, -ony‏ 
使 发 果 ， 使 三 口 无 言‏ 
وهر: توج وقع الشّمْسٍ على الأرض حتى SF‏ 
له اضطرابًا 阳光 的 闪耀 Je‏ 
س راب E‏ 
وهرة (م): وهلة RH, ER, RE‏ 
وران / موهور (م): 5 受惊 的 ， 害 怕 的‏ 
وهق يهن وما وأَوْهَقَ الحيوانَ: أمسكه بالوهق 
用 套 索 套 住 (动物 )‏ 
捕 野 马 用 的 ) ER‏ ( 
疾病 的 纠缠‏ 
HHH, HB‏ 
HS‏ ,35 


ع ال Ed EP‏ 03 ل لچ 本‏ 
وهدة ج وهاد وو شا : | منخفضة 


ه (م): وأره / افر عه 


وق / وهی ج Sb‏ 
ت اص 2 اا 
أوهاق امرض 


جر سح صن لق حي اي ص 和‏ 
وهل يوهل وهلا: فزع 


i ,== 


وهل 
سي ص ص ص ا الي احا عن في ري جرعي ي الى سحا اصن 
وهل يهل ويوهل وهلا إلى الشيء: وهم / ذهب 


إلبه وهمه وهو يريد غَيْره ,818 ,481 ,7# 
RE, ME‏ 

EA, HRH وهله: څوفه وأفرعه‎ 
,ذا‎ FE, وهل / وهلة لها‎ 
最 初 ， 起 初 ， 首 先 (Gy أول وهلَة (أو‎ 
我 首先 见 到 他 هينه اول وهْلة‎ 


يبدو الاستعمار لأول وهل قويًا بارا ولكنّه في 
واقع الأمر نمر من وَرّق 帝国 主义 ， 竺 看 起‏ 
来 ， 好 像 强大 ， 但 实际 上 是 一 只 纸老虎‏ 


رعل: فرع لك RR,‏ ,فاضا 
وهم ب وَهمًا ونَوَهُمَ الشيء: تصوره 4 ,84 
想 ， 空 想‏ 


في الشيء: cb‏ خطأ 误解 ， 误 会 ， 误 认‏ 
一‏ ووهم يوهم وَهَمًا في الحساب: أخطأ فيه 

算 错 

Rh, BHF, Fy 


ه (م): خوفه 
همه وأَوْهَمَه: أوقعّه في الوَهم 
وهم فلانًا بكذا 
وهم الأمر: تیل وجودة 幻想 ， 想 像‏ 

ROAR, 怀疑 生病 

, 38#, اتهم وأنهم فلانًا بكذا: ادعی عليه به‎ 
归 ( 罪 ) 于 …, 归 و فلانًا بكذا: عزاه إليه‎ 
( 答 ) 于 …， 嫁 ( 福 ) 于 …， 使 背 ( 罪 ) 

الرجل: شك في أمره أو صلقه ‏ 8 , 怀疑‏ 

bı RTE 

- الرجل باطلاً: بى عليه (م) ,ا8 ,4# 

E, WH, EH, WEE 
HE, AM, RF ج أوهام ووفم؛‎ 
18, ER, O, NH 


وشم ج 


ت : ما يقع في القلب 
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| RE. 2018. ER 


من الخاطر ا2 ,18 


دهن 


-: خواف ‏ #1 HH,‏ ,1706 ,قاب 
-: خف اررض [Bê] E (FÊ Ê i)‏ 
健康 )‏ 

PERE, BEL, BER شك‎ :- 
要 想 ， 错 觉 انخداع‎ 3 
想像 力 واهمة / وهمية‎ / - 
我 觉得 好 像 …， 我 错 ... أن‎ ony وقع في‎ 
误 地 认为 … 

EN, 4018401, 271880, وهمئ: خا‎ 
虚构 的 

空想 的 理论 ريات وهمية‎ 
空想 的 社会 主义 الاشتراكية الوهمية‎ 
EE, جر‎ 338, Hê انَهَام‎ 
[法 ] 起 诉 书 Ee 
控告 的 ， 告 发 的 انهامی‎ 
大 陪审 委员 团 CN! هيئة الحلفين‎ 
98#, 32 تهمة ج نهم وتهّمَات / انام‎ 
Hê, RE au — 
因 … 罪 名 ب كذا‎ 
错误 的 ， 想 错 了 的 ， 误 解 的 ， واهم: مخخطى‎ 
误会 了 的 

起 错 的 ， 持 有 错误 意见 的 o في‎ - 


想像 的 ， 想 像 中 的 ， 空 幻 的 ， 虚 亡  موهوَم‎ 
的 ， 虚 构 的 ， 杜 撰 的 

متهم / تهیم: الذي وقعت عليه 被 告 Ca‏ 
سه كوك في أ مره 嫌疑 犯‏ 

原告 ， 控 告 者， 告发 人 

使 衰弱 ， وَهنَّه 500 ووهته وأوهته: أضعفه‎ 
使 无 能 

AK, 1# العم 18532 ,ازيل‎ -让 一 

KE, REE 

وهن ووهن يهن ووهن وهن وهنا ووَهنًا ووهن 


a 
البَدّن‎ a يوهن وهنا: ضعف في الأمر أو‎ 
(身体 ) 438 , EB, 8B, EE, ED: 
(工作 ) 无 能 力 
81115, 18, 1832, 221835  هتميزع ات‎ 
E, KEY 
Mk, 152 ت واه‎ - 
111711, £9875 وذهَبّت رجه‎ 人 jc - 
8:814, 175 بعزيمة لا نَهِنْ: لا تضعف‎ 
找 地 o. 

深  هنم وهن من الليل ( نحو منتصفه أو بعد ساعة‎ 
夜 ， 半 徐 ， 半 和 夜 三 更 ， 深 更 半夜 
BBE, EBE, EBM 


واهن: ضعيف 
واهتة 
وشين: رئيس فعلة / مقدام Li. 监工， (a)‏ 
领班‏ 
وهوه في صوته: ردده جَرَعًا أو حَرْنًا ‏ 22 ,01م 
E, A, SM, SM, Kl, FH‏ 
وهى ووهي يهي وهيًا الثوب: انشق وتخرق 
(衣服 ) 破烂‏ 
-و-: ضعف 微弱 ， 无 力‏ 
أَوْهَى فلانا: 使 衰弱 , 使 软弱 , 使 无 能 anal‏ 
واه ج واهون ووهاة م واهية: ضعيف ‏ ， 软弱 的‏ 
RBM, BERR, HAE‏ 
-: ركياك 不 简洁 的‏ 
ا ديل 稀 落 的 ， 不 足 取 的‏ 
-: طفيف / زهيد / تافه ‏ ,466481 ,518 


微不足道 的 


松弛 的 ， 放 松 的 bb 
不 充足 的 理由 ， 不 正当 的 弄 幢 


| 不 充足 的 理由 ， 不 正当 的 理由 
| 风湿 病 


ع 项‏ 
ويله ج ويللات: بلية 
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浅薄 的 辩解 re 
236  هنسحأ واه / واه / واها / وآها له وبه: ما‎ 
啊 ! 好 极 啦 1 


暖 呀 ， 我 们 错过 机 会 ما فات‎ de-/- 
了 ! 天 哪 ! 真 可 惜 ! 


RUE, RRR وي (كلمة تعجّب)‎ 
FERN EE! hy 
或 表示 钦佩 

宁德 真 了 不 得 ! لزيد‎ - 


ويبة ج وتات (م) (راجع وأبة): سدس الإردب 
威 伯 (埃及 容积 名 ， 等 于 32.9 公升‏ 


ويح (كلمة ترحم وتوجع) HRI‏ 
ويح لزيد / وَيْحَا لزيد / وبح زيد 字 德‏ 


真 可 惟 ! 


愿 你 受难 ! 愿 你 吃苦 头 ! Oe 


واح (م) / واحة ج واحات (م): أرض خصيبة 


في قفر 绿洲‏ 
ويركو (م) / ويركو: إِنَاوَة مصر لتر كيا EL‏ 
78 م بل قر ار ) (土耳其 帝国 时 代‏ 


م يبة الصتاع 工匠 税‏ 
ويسكي 威士忌 酒 whiskey‏ 
واق / أَبُو الواق (ع) / واقة CEY] HERS‏ 
- الشَجر (م): عراب الليل BEE‏ 
وَيك: ميك ! 愿 你 受难‏ 


35  )خّبْطُي ويكة (م): باميا (م) (نبات ثمره‎ 
NE, Ê, ER وَيْل: الشر أو حلوله‎ 
罪人 们 真 该 死 ! للخطاة‎ 
我 真 衡 心 呀 ! -لي‎ 
AT 8|411 3210 EY  هلْيو‎ /村 一 
重大 的 灾难 、 祸 患 


الياء 


阿拉 伯 字 和 母 表 第 28 个 字母 ;代表 
数字 10 

有 了 两 种 意义 : 1 
(DD) 第 二 人 人 称 阴 性 单数 主格 的 连接 代 名 
网 ， 可 以 加 在 现在 式 动词 后 面 

يا فاطمة ألا تحيين أن تكوني فتاه 9 法 特‏ 

梅 ， 难 道 你 不 愿 做 个 有 文化 的 青年 么 ? 


ي (الياء) 


| 也 可 以 加 在 命令 式 动 词 后 面 


۴145, َعلْمِي يا عَائْمَةُ ما بعك من العلم‎ 
学 习 对 你 有 用 的 东西 吧 ! 

)2( 第 一 人 称 单 数 连接 代名词 , 用 于 属 格 ， 
放 在 介词 后 面 : ,Je 四 ,jj us， 或 者 放 
在 名 词 后 面 做 偏 次 ，, ge كتابيء‎ ， 还 可 以 
用 于 宾 格 ， 但 要 加 一 个 保护 的 5， 而 写 
成 يُعلَمُنِي الأستاذ ما لا أعلَّم +10 ني‎ (先生 
把 我 不 知道 的 教 给 我 ) 

(呼唤 虚词 ) (2 حرف نداء‎ : 
HE! (nk, #E! ) 


、 عع 


| 走 ! 来 ! 跟 我 来 ! 快 一 点 儿 ! (a) الله‎ 
让 我 们 去 吧 ! الله بنَا! (م)‎ 
诸位 呀 ! 老乡 们 ! أيها الناس‎ 
同志 ! أيها الرفيق‎  / رفيق‎ — 
تُرَى / - هَل تُرَى: يا رجل هَل ترى وتظن‎ - 
BF! (RFRA) 
但 愿 我 … ا‎ 
但 愿 他 在 这 儿 (م)‎ Ea ريته‎ 
真 奇怪 ! e E 
多 么 漂亮 的 话 ! له من قول جميل!‎ - 
如 果 … 那 该 是 多 么 好 1 ام‎ 


真是 一 条 好 汉 ! له من رجل‎ - 
(EE) 不 是 … 就 是 Lom) si wan 
日 本 Japan اليابان‎ 


Hydrangea hortensia (..=) زر 8 أ طَنْسِيّة‎ 
[EI BRE, ME, RHEE 


词 ) 

日 本 的 ， 日 本 人 ياباني‎ 
日 本 语 3 ال‎ 
雅 朱 者 和 马 朱 者 。 يأجوج: ياجو ومأجوج‎ 
(古代 北方 的 强悍 民族 ) 

刚 … 就 …， 好 容易 یا دوب (م): بالكاد‎ 
好 容易 他 来 了 یا دوب جا (م)‎ 
他 一 来 到 就 … يا دوب يبي (م)‎ 


يا دوب قسن (م) 刚好 两 角 钱 ， 不 多 不 少‏ 
یارده ج يَارْدَات (أ) yard‏ قياس طولي يُساوي 

».هن ل ) 码 ( 等 于 91.44 厘米‏ 
يازرجة )2( (في يزرجه) / ياسمين (في يسمين) 


ياظ (م): الناحية الكربة من الْحُسْلّة 硬币 的 反‏ 


面 、 背 面 

是 这 边 还 是 那 边 ， 是 钱 的 。 ياظ‎ Î طرة‎ 
正面 还 是 反面 ( 投 钱 决 事 时 常 说 的 话 ) 

雅 弗 的 Japhetic ياقثي‎ 
FEF 2 15 Japhetic languages 3 اللغات ال‎ 
(为 “ 印 欧 系 语言 ”的 旧称 ) 


衣 领 ,领子 。 Gb ياقة التَرْبِ ج ياقات (م):‎ 
活 领 ， 可 以 取 下 的 硬 领 عيرة‎ 
EY واقفة‎ 
RY 28 
兹 硬 的 领子 i الياقات‎ 
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ياقوت (في يقّت) 

经 常 ， 不 止 一 次 يَامًا (م): كم وكم‎ 
我 不 止 一 次 地 对 他 说 كمه (م)‎ - 
成 群 的 人 ت اسن‎ 

اميش (م) / بش (143:4 .8186) 14 (:1) 

انون (م) / ينسون KER‏ 

彩票 يَانَصيب‎ 


(EÊ) 26118 Yankee (Î) ياي + يَانْكيّونَ‎ 
美 帝国 主义 الإمبريالية ال ة‎ 
( 波 ) 副 官 ， 传 从 ياور ج ياورية ويّاوِرآن (م)‎ 
弹簧 , HEK ياي ج يايات (م): زلبرك إهليلجي‎ 
الرَجَاءً‎ pbs : pe یس تآس ویس تاا‎ 
KE, AH, WS 
EK أو قعه في اليأس‎ : 
对 他 失 
望 、 绝 望 
KR, MH, FEUD 
关口 ， 转 机 ， 危 机 سرب ال‎ 
妇女  ْثْمَطلا سن ال (عند المرأة): انقطاع‎ 
绝经 期 (一 般 在 45 岁 至 50 岁 之 间 ) 
陷于 悲观 失望 أخلد إلى ال‎ 
失望 的 ,绝望 的 يائس ويؤّس ويؤُوس ج يُؤُوس‎ 


死心 
وأيسه 8 。 إياسا: أ‎ tel Pe 


Si 


ياس / يقاسَة: ba‏ 


不 治之 症 ， 绝 症 مرض ميووس منه‎ 
| 失望 的 ， 绝 望 的 uie :us / مس‎ 
E, hE, KHE يباب: خراب‎ 
一 片 荒凉 خراب ب‎ 
يبروح أني برح)‎ 
#6, اي والبس: جف‎ E 
干燥 





Pi 
#۴, 82432, يس وأبيْسَ الشيء: جففه 4ه‎ 
干燥 
سس ار فس رکس / د جفاف ۴% ,عد‎ 
干 的 , 无 水 分 的 ve : يابس ج‎ / - 
陆地 ， 大 陆 /ريابسة: أرشى‎ - 
یم م وم يكم وم يمينا وينم وتيتم‎ 
EK DEAL La الصبي من أبيه: صار‎ 
使 成 为 孤儿 صنیره پیا‎ 
女子 次 夫 ， 其 صار أو لادها يتامى‎ :i تّمت‎ : 
TERAL 
孤苦 ， 孤 儿 的 景况 ae يثم:‎ / 人 
孤儿 من فقد أباه وم يبلغ مَبْلعَ الرجال‎ 
268804075  همأ من البهائم: الذي فقد‎ 
无 父 的 孩子 الأب‎ 
无 母 的 孩子 الام‎ 
无 父 无 母 的 孩子 加 
唯一 的 ， 单 独 的 فريد / وحيد‎ :- 
无 比 的 , 无 双 的 , 无 下 的 ， J YY :- 
无 敌 的 
稀有 的 珍珠 元 
海内 孤本 , 唯一 珍本 نسخة يتيمة‎ 
伊 历 9 月 ( 青 月 ) 最 后 的 聚  ةّميِتَبلا الجَسْمّة‎ 
礼 日 (星期 五 ) 
د‎ E AO الليلة البتيمة‎ 
孤儿 院 ميتم (م): مَلْجَا الأيتام‎ 
追悼 会 (م): مام (راجع أتم)‎ - 
يجوج = ياجوج‎ 
يحبور (في حبر)‎ 
权 标 ( 古 时 皇帝 所 持 的 杖 ) ميحار: صَرَلَجَان‎ 
红 的 ， 赤 色 的 人 ou 


ْ 3 اقل عض ل وم 
二‏ نوع من الأيايل قصير الذتّب لكل من قر تيه 


لحي ر 


5 ر التي 
غ 曲‏ كا 
ثلاث شعب # | 


(中 亚 和 西亚 产 ) 野 驴 ١. حمار الوحْش‎ :- 


黑 物 , 黑色 的 东 。 يحموم: اود من كل شيء‎ 
FH, HEM, NEM 
烟 ， 烟 子 Db : 
سفينة تُزهَة‎ :yacht بيخت ج يخوت / يختّات (أ)‎ 
游艇 (خاصّة)‎ 
叶绿素 ja 
( 波 ) 炖 肉 ,， 菜 炖 肉  )م( يختة (م) / يخن‎ 
يد ج الأيدي واليُدِي وجج الأيّادِي ومث يدان:‎ 
,عد‎ 手掌 ( 自 指 尖 至 腕 ) كف‎ 
FH, ذراع 88567 ق ) قز‎ 二 
BAM, BE, BR ا‎ 
[天 ] 参 宿 四 (猎户 座 一 等 星 )  ءاّرجلا‎ - 
( 兽 的 ) 前 脚 الحيوان‎ - 
كس‎ FF, MW, KEF dis الشي»:‎ 
产 柄 القاس‎ - 


他 的 手 是 灵巧 的 ， 他 的 手法 ذه خفيفة‎ 
是 高 妙 的 ， 他 是 手指 轻 捷 的 
他 是 个 小 丛 , 他 的 手 不 稳 ( 有 يلدت‎ J eg 


21 RFI) 

他 是 无 能 的 3 
手 松 ， 大 方 i 
FR, FH -ه ناشفة‎ 
劳动 力 ال العاملة / الأيدي العاملة‎ 
提 撕 ， 提 玫 ， 拉 巴 ， 帮 助 أَحَدَ به‎ 
手表  ةعاس‎ 
手榴弹 Tw 
车 -这 
手工 的 مصنوع بأل‎ 
!1:113 32-2173  ةدحاو هم على‎ 
他 们 一 致 反对 他 هم عليه - واحدة‎ 


1409 


يل 


أصبحوا يدا واحدة على الاستعمار --4811/ 


لا حك اها MRT‏ 

我 亲手 做 的 متم ير‎ 
束手无策 的 情况 لَّهُ فيها‎ - PE pl 
他 擅长 于 … كان له ال الطُولّى في‎ 
他 有 丰富 的 知识 ， له اليد الطُولَى في العلّم‎ 
EI a] 


(用 着 مِنْ وراءٌ ومن قدام (م)‎  يِشْمَي‎ 
两 手 走 回 来 ) 一 无 所 有 
€ )18( ٠١8032, عَنْ أو على فلان: بواسطته‎ 


经 … 的 手 
在 大 夫 的 协助 下 على الأطباء‎ 


في ال: مقبوض (ومعناه تحت النَظر أو الإجراء) 
在 手边 的 , 在 掌握 中 ,在 预备 中 ,在 进‏ 


行 中 

现 有 的 في ال / تحت ال: موجود‎ 
在 手边 的 , 够 得 着 的 في متتاوّل  ه‎ 
在 他 的 权力 下 ，  )هترطّيس تحت يده (أي‎ 
权限 内 

拿 到 ， 占 有 ， وضع ده على (راجع وضع)‎ 
占领 

他 曾 参与 这 件 事 له - في الأمر‎ 


(他 对 某 事 3 له بَيْضَاءٌ في الأمر: حاذق‎ 
是 ) FRY, AER, RIE, HEM 


向 女人 求婚 طَلَبّ - المرأة: خطبها‎ 
助 一 臂 之 力 مد المساعدة‎ 


سقط (أُسْقِط) في - ه (راجع سقط) ， 错误‏ 
EB, RAM, KERI‏ ,ني 


在 … 面 前 PA بین يديه:‎ 
他 们 流离 失 所 أيدي سا‎ A 
施主 ， 恩 主 صاحب الأيادي البيض (البَيْضاء)‎ 
我 永 不 做 这 件 事 US 


部‏ 1410 يسر 


手 的 ， 手 工 的 يدي / يدوي‎ 
BET, FER شل يدوي‎ 
手艺 ， 手 工业 صتاعة يدوية‎ 
各 种 社交 (ij يدس (م): يَادَسمْت (ع) (اسم‎ 


游戏 中 视 作 昼 品 的 赠 物 
( 鸟 胸 的 ) XEF تَرقوَة الطيور‎ ee 
La] & Fl: Bb El يربوع ج يرابيع: حیوان کالفار‎ 


رع رع يَرَعا: كان 成 为 情夫 ,胆小鬼 Ul‏ 
يراع / يراعة: قلم E‏ 
-/-: قصب د بكر 
-/ ل ct‏ عل مل 
يراعة: مزمار ماصول ر 黑 管‏ 
يرقَان / :a‏ آفة زراعية 1 زان (FEM‏ 
الؤنسات: : صفر 芮 瘟病‏ 
ميروق i‏ مر يوق (م): ما أصابه الي قان من الثبات 
E 1‏ 
-: مصاب 害 黄姜  )ناويح( om‏ 
病 的‏ 

يرقة ج يرقات / يرقانة / أرقة: دودة بين التتقفٍ 
والتفريش i‏ 
يرجه (م) / يَازِرْجَه (م): علم التنجيم ) 波‏ ( 
占星 学‏ 

يزر جي (ه) / يازرجي ج يازر جية (م): منجم 
占星 家‏ 
يس: سُورَةٌ ‏ (ياسين) ‏ 36 雅 辛 章 (古兰经 第‏ 
章 的 名 称 )‏ 
يس! ) 吁 !( 喝 止 牲畜 的 呼声‏ 


(人 ) 善 良 ,和 وانقادٌ‎ :人 بسر يبر‎ 
,رطع ,كنز‎ EAI, NA, 3-17 
Re 
顺产 ， 易 产 
Hi, HIB, HE 


و ال ی ا اض 


یسر یسر :hy‏ لعب بالقمار 


۰ بر ا سهل 


= جل رچ کے کل ہے جين اك اقزر ہے اق‎ 可 لز ار اق چ سير‎ mm الل من‎ mm 


يسر يبسر يسرا ويسر بيسر يسرا الأمر: سهل 
容易 ， 顺 利‏ 
-: قل / كان قليلا 少 了 ， 成 为 少 的‏ 
سر الشية لفلان: سهله له ووفقه له (يكون في 
الخير والشر) ， 使 容易 ， 使 顺 当 ， 助 长‏ 
促进 ， 给 予 方便 ， 为 他 开 方 便 之 门‏ 


纵容 , 74  هتيآل‎ / ياس الرجل: تساه معه‎ 
兴隆 , 繁荣 , 生活 宽容 ， صار ذا غنَّى‎ :7 
家 道 小 康 

顺产 ， 易 产 ات المرأة‎ 


(事情 ) 容易 ， 顺 利 الأمر'ً: تسهل‎ 一 福生 
方便 ， 便 利 ， 顺 利 = 

اسر القوم: اقتسمُوا يهم لَحْم امير 抽签 分 内‏ 
إسَتَيسر له (م): استاسر 届 服 ， 投 降‏ 
يسر / يسر / يسار / يسارة: سهولة 容易 ,平易‏ 


اتا سا کی 富裕 ， 财 富‏ 
-/-/-/-: تجاح الأعمال ,8.88 ,12 
繁荣‏ 

小 康 的 家 道 آرت اوت رح قا امسر‎ 
富裕 的 ， 富 足 的 اا‎ 
左 ， 左 边 يسرة‎ 
(阴性 ) 左 手 يسار ج یسر ویسر: ضد یمین‎ 
( 船 的 ) 左 航 ارکب‎ - 
左边 J جهة‎ :- 
他 坐 在 左边 了 
ER ٠ مراك‎ 


( 坐 在 审判 长 左边 的 人 ) 陪审 员 عضو ال‎ 


左边 的 左翼 的 يساري‎ 
左 的 口号 it 
左派 的 政策 سياسة ال ين‎ 
左派 يسارية‎ 


容易 的 ， 不 难 的 





E"‏ 1411 يعر نب 
th‏ _: علب يرغو 软水 Sa‏ متسر ومعْسُور ER, MAM‏ 
رجل أعسر -: يعمل Sy‏ يديه 一 兼用 左右 手‏ لما خخلق 生成 的 一 半 , 学 成 的 一 半‏ 
劳动 的 男人‏ يسروع (في 0-6 

عسراء يسراء 兼用 左右 手 劳动 的 女人‏ | يسقجي ج يسقجية (م) / يساقجي ج يساقجية: 
یسرک د يسربات ار اليك اليسرى EF‏ حارس / قواس (دا] BH, BF‏ 
يسير: قليل 少 的‏ | يسمين / ياسمين 1 ERE,‏ 111 ] 
فين 轻易 的 ， 容 易 的‏ | -أبيض: سجلات (م) 植 ] HARE‏ [ 
افا اس ۴# | 茉莉 JW-‏ 
- (م): عبد / رق 奴隶‏ | -حجازي 植 ] 板 子‏ [ 
يَسِرُجِي ج يَسيرجيّة (م): خاس / تاجر رقيق - هنډي لو 
RMF‏ | الب ظيّان 2 
ميسور / متيسر (م): سل 。 容易 的 ， 方 便 的‏ | يُسوع 希 ) 耶 钱‏ ( 
-/-: سهل الل ， 易 致 的 ， 容 易 得 到 的‏ - المسيح 希 ) 耶稣 基督‏ ( 
容易 达到 的 ， 唾 手 可 得 的‏ يسوعي ج يسوعية / (天 主 jesuit (Î ) a‏ 
من ال أن ... 教 的 ) 耶稣 会 会 员 … 是 容易 的‏ 
ليس تی هه آنا :.. … 雅 辛 章 (古兰经 第 36 章 的 名 称 )  نيساي | 他 难以‏ 
أيسر: أهون 更 容易 的 ， 最 容易 的 。 Ji/‏ | مُخْترظ 他 处 在 雅 辛 保护 之 让。‏ 

“jasper يضف‎ / ts / a / یشب‎ 左 的 ， 堪 边 的 أيسر م يسر‎ 

HF )2893( الجانب الايسر | كريم‎ 
ا جا‎ 1975 (RR) جاح الحزب الأهسر 1081# | مصري‎ 
LEE عقیقی‎ | 左手 اليد اليسرى‎ 
2 13417 (BK) س فتني‎ 左边 ， 左 方 الجهة لسر ی‎ 
3&, 8 يشم (ع) / جاجه: حجر كريم‎ | ( 蔬 籍 的 左 页  باتك‎ ws الصفحة‎ 
( 士 ) 面 纱 يشمك (م) / یمق / يَاشْمق: خمار‎ | 赌博 ميسر: فمار‎ 
基石 (2 يصب‎ | 左边 WU ميسرة ج‎ 
(轮船 、 火 车 、  قاَئاَي‎ ( 土 ) / ج يَطّقات‎ By | 《年 队 的 ) 左 要 الجيش‎ 
露营 等 椅 床 两 用 的 ) 床铺 容易 ميسرة: سهولة‎ — 
(十 ) (土耳其 人 等 用 的 ) 无 锣 长 剑 ills | 财富 ， 富 裕 غبّى‎ :-/ - 
奔流 ， 洪 流 Uz :ug | 富裕 的 ， 富 有 的 موسر / میسر: ذو اليّسَّارِ‎ 
叶 耳 鲁 下 (南方 阿拉 伯 人 祖先 的 名 称 ) qas | 财主 , 富翁， 有 钱 的 رجل_أو-‎ 
叶 耳 鲁 上 的 يعربي‎ | 容易 的 ， 方 便 的 ر‎ 


اقزر 上‏ اص ال عم | ا تقار اق E‏ 
ميسر / ميسور ج مياسير / متيسر (م): ضد 


يفسوب (في عسب) / يعضيد (في عضد) 





يغفور 1412 يقق 
J pin‏ غ3 | يَاقُوت ج یواقیت: حجر كريم صلب رزين شاف 
يعقوب (في عقب) مختلف الألوا ان 宝石‏ 
يَقُمَ يَقمَا (م) ) 性 全 | 8#, 8# ( 士‏ /۔ پھرمانی 红宝石‏ 
ف a‏ ية 蓝宝石 | 战利品‏ 
(Di ( 土 ) 2‏ .3476 | -أصغر 黄玉‏ 
掠夺 者‏ | جمري: كركند 紫 刚 玉‏ 
يمور (م) / يَاغْمُور 如 | (十 ) 丙 家‏ (في قطن): قرع مستدير 南瓜‏ 
يفنيش (م): موالسة 8 | يقظ بيقظ يقظا ويقظ - يقاظة واستيقظ: ضد نام 
ا 偏爱 ， 偏 祖‏ | 8 
يفخ يفخ يفخا الولد: ضَرب يافوخه ‏ 7% | و: : صار 成 为 觉醒 的 bs‏ 
rE 的 顶 门‏ حذر 警觉 ， 警 惕‏ 
افوخ وتأفوح وتفرع ج واي ,اة | وو إل الأمر: تبه 注意 ， 留 心 ， 留 神‏ 
- رأس الطفل: تافوخ (م) 解 ] 顶 门‏ [ | ا وب وب إلى الأمر: تذكره 想到 ， 想 到‏ 
د قنمة الرس 头顶‏ | يقظه وأيقظه واستيقظه: أَصّحَاه ‏ ال ,تم 
يفْطَة ج بط ويقطّات / يَافْطّة ج يَافْطّات ) 使 动 起 来 | (十‏ 
يافته (م): لافتّة / لَّرْحَة الاسم 181 ,18/4 | هوه و محر 警告‏ 


| 门牌 الباب‎ 

(HELD) RE He الطُرُود‎ - 

الشارع 街道 名 牌 ， 路 牌‏ | 
يَفْعَ بيقع يفعا وأيقع ويمع الغلآم: ناهر لبوغ 


青春 期 
الجبل: صعدة‎ 
بقع / قاع ج يفوع: كل ما ارتفع من الأرض‎ 


| 小 岗 ， 高 地 


ج أيفاع / يافع ج يفعة :DC‏ مناهز البلوغ 
RH RHF, RIH FMM‏ 

情窦初开 بشعة : غلام إذا ترعرع وناهز البلوغ‎ 
的 少年 ( 单 、 双 、 复 数 通 用 ; /  ٌمالغ‎ 


(غلامان ‏ | غلمانٌ 

يافعات من الأمُور HE‏ ,3 
هن الجبال: شاعخة E li, Ê‏ 
:i‏ ما ارتفع من الأرض 高 地‏ 


| RET, ERR. 
| Ell, RE, Ful 





提醒 ， 使 记 住 ， 使 想起 00 


成 为 警觉 的 ， 警 戒 着 的 ， 时 时 تقض حَذْر‎ 
警惕 的 

清醒 ， 醒 情 يقظة: ضد توم‎ 
警醒 ， 注 意 تبقظ: انتباه‎ / 
谨慎 ， 警 惕 ， 留 心 حذر‎ :-/- 
EF في ال‎ 
HERI ی‎ 


醒 睡 ( 虽 睡 而 提防 警觉 ) ن اليقظًة والتوم‎ 
在 半 睡眠 状况 中 


يُقظ وبقظ وَيَقَظَانٌ ج أَيْقَاظ hie‏ 2/ 


81801, 218],  عاو‎ :is / / -/ 
注意 的 


أبو oa‏ (كنيّة الديك) 公鸡‏ 
يقق: جمار التخل وأمثاله (CEPA) KB‏ 


قق 1413 يمن 


-: قطن 
يض : شديد االبياض 雪白 的 ， 洁 白 的‏ 
يقن بيقن يقتا ويَعنًا الأمر: وضح وثبت ) (事情‏ 

HE, WHR, i, 确实 ， 肯 定 


- وأيقن ونين وَاستيَْنَ الأمر وبه: علمّه وتحققه 
确信 ， 深 信‏ 
يقن / يقن / إيقان 深信 ， 确 信‏ 
- / يقن / يقن / يَقنّ / ميقان م ميقانة 轻信 者‏ 
يقين: تحقق 确实 ， 确 定‏ 
:一‏ اقتناع وتصديق 确信 ， 深 信‏ 
-: محقق / ثابت 确实 的 ， 确 定 的‏ 
حق ال: واضحه وخالصه ， 明显 的 事实‏ 
无 疑 的 真理‏ 
ال 确实 的 消息‏ 
عم ال 真实 的 知识‏ 
他 确切 地 知道 rt‏ 
انا من أن .. … 我 深信‏ 
قينا 的 确 ， 无 疑‏ 
يقيني 确实 的 ， 肯 定 的‏ 
س بك ات 公理 ， 自 明之 理‏ | 
ميقان: سرِيع التصديق 轻信 者‏ 
ق 确信 的 ， 深 信 的‏ 


( 波 ) 一 يك: واحد‎ 


لم يك: لم يکن (انظر كان) 

اليكون العمو مي (م) 总 计 ， 合 计‏ 
يكلجي ج يكَلِنْجيّة (م): رئيس نواتي السفينة 

O MK, KEK 

(十) (妇女 的 ) 背心, 马 

FH, #k, RAKR 

( 波 ) HER ج ياق‎ A 
قاعة‎ :CS ج‎ CS / يمان (م)‎ 


يلك ج يلكات (م) 


| 棉花 





( 土 ) (学 校 等 的  اهلاثمأو الأكل في الدْرّسة‎ 
饭厅 ， 餐 厅 


يمك (م) 士 ) 口 粮 ，- - 餐 ， 一 顿‏ ( 
we‏ كذا أو إليه: قصده وانّجه إليه ا ,2 ,جا 
(HEH)‏ 

要 ， 想 (做 某 事 ) oa 


代 净 (穆斯林 因 故 不 能 用 水 作 大 小 一 


准时 ， 用 手 拍 净 土 、 净 小 或 净 石 摸 脸 和 
ا للك‎ DE) 

یم ج يموم: بحر 海‏ 
يمام الواحدة يمامة ج يمامات / يمم: حمام بري 
HFA‏ 

BE 8‏ 
د NEF, ME‏ 
يمن ييمن ويين بيمن ويمن - - ويمن يمنا: وعيمتة 


RA BER. FRR. REF كان ذا يمن‎ 
他 造 لقومه وعلى قَوْمِه: کان مباركا علیهم‎ - 
福 于 人 人 民 

Le 
问 右 走 ， 到 右边 去 


يدوت قفد اتن الس 去 也 门‏ 
یمن واستیمن به: تبرك به 认 … 为 吉兆‏ 


FA ابتدأ في الأفعال أو الح ركات‎ :- 
أو الرجل اليُمَنَى أو الجانب الأَيْمّن  ل2ث‎ 
先 用 右手 或 右 脚 ， 或 自 右 至 左 做 起 


幸运 ， 吉 庆 يمن: بركة‎ 
右边 ， 右 方 يمن / يمنة: تاحية اليمين‎ 
也 门 we پلاد‎ / wl 
咖啡 نت اليمن: الشهرة‎ 


يمني ج ییون / ob‏ ج /oj‏ يماني ج 
也 门 的 ， 也 门人‏ 
也 门 啤 啡 ;摩卡 咖啡 ( 因 从 也 门 的‏ 


oa 
- بن‎ 


右 侧 的 摩卡 港 输出 而 得 名 ) 
الذراع ال مج‎ | 希 木 叶 尔 书法 i Je 
指 真主 发 斩 أيمن الله: اسم وضع للقسم‎ | 38 Se يماڼي:‎ 
幸运 的 ， 有 福 的 cd مَيمُون: ذو‎ KRE, 047588  رَمْحَأ حجر : عقيق‎ 
HER (م): قرد / رباح‎ 一 وأيمن وأيامِن وأيامين:‎ oily يمين ج میتات‎ 
吉庆 的 cr / _الطائر‎ | 右边 ,右手 شد يسار‎ 
祝 你 一 路 平安 حار كن 8 | سر على الطائر ال‎ 
右 ， 右边 قَسّم (راجع قسم وحلف) ,240 ,#1 | ج مَيَامِنَ: خلاف الميسرة‎ :- 
吉利 ， 幸 福 :يمن‎ | 盟约 
EMR الأمائة أو الطاعة افق | ا يش‎  / الإخلاص‎ 
吉利 的 ميمن: يا‎ | 2040, 115 
الثاني / الأول من‎ il :January WN 和 E #F اللو‎ 
阳历 1 月 تالش 8# | شهور السنة الشمسية‎ 
حا 94220047 ,28171087 | يوع ج ابيع (في نبع)‎ 
ينبفي (في بغي)‎ | 补充 的 誓言 ا‎ 
XÊ غليظة أو مفاغلة © ,5195 | ينسون (م) / يَانْسُون (م) الود‎ 
ينع يبنع ویینع ينعا وینعا وينوعا وأيتم الثمر:‎ | (法 庭 上 从 在 主 审 官 右面 的 ) 陪 -1 عضو‎ 
(果实 ) 34, RR أذْرَك وطاب‎ | 审 员 
成 熟 的 (果实 ) (أمام المحكمّة) | يانع ج ينع / ينيع‎ /l/s 
红色 的 >: | GELIYE, RE 
轻率 的 ， 轻 浮  )م( خلیك على له (م) !غ | يَهْقُوف: أحمق / مهقوف‎ 
f, AEM, REM ”向 右 ， 在 右边 يمينا‎ 
انز‎ f جبان‎ : | 右 方 的 ， 向 右 的 يميني‎ 
犹太 的 ， 狐 太 人 يهودي ج يهود‎ | 右倾 机 会 主义 الانتهازيّة ال ة‎ 
犹太 教 all | 右倾 分 子 ساد الالحراف ال‎ 
( 希 伯 来 ) 耶和华 (上 帝 ) يهوه‎ | 右 旋 ， 右 转 ， 顺 时 针 的 
圆 (中 国货 币 单位 ) يمتيّات: اليد اليمتى يوان / يّن (أ)‎ DC 


右手 


AH. FA الجهة ال‎ 


الصفحة ال من كتاب 书籍 右 侧 之 页‏ 
أيم الله: بالل ١‏ 2 3 ة1 


أيمن م يمتاء ج يمن وأيامن: ضد ايسر r=‏ 





يوبيل (أ) :jnbilee‏ عيد خمسينئ 。 年 纪念‏ 50 
يوجنيّة (أ) / يو جيئية (أ) :eugenics‏ علم إصلاح 
انسل 优生 学‏ 


约翰 ( 男 名 ) Johanan يُوحَنًا (أ)‎ 
[化 ] 确 iodine (Î) يود‎ 
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بوت 
صبعة ال :iodine of tincture‏ الصبغة البتفسجية يوم ~ يام جج ياو 35 5 ”7 ساعة (أو بمعنى 
RF‏ | نهار) 一 日 ; 白天‏ 
يُودَات (أ) :iodate‏ ملح الحامض اليوديك [化‏ | -:وقت 时 ， 时 间‏ 
碳酸 盐‏ | ايض FH, RAR, BiH EH‏ 
يُودُور )1( iodide‏ مزيج اليود بعنصر آخَرَ ‏ 8# | -أسود 8 HH‏ ,تي 
化 物‏ | “الأحد 星期 日 ， 礼 拜 日‏ 
_ البو 碘化钾 iodie of potassium Cli‏ 2 الجلسة (يوم انعقاد المحكمّة) 开庭 日 , 审‏ 
يودوقرم 判 日 黄 碘 ， 厂 仿 ， 三 碘 甲 烷 iodoform (Î)‏ 
يورات / يُورَاة )1( :urate‏ ملح الحامض البولي - 假日 as‏ 
节日 ， 纪 念 日 ， 重 大 的 日 子 ， ”> | 尿酸 盐‏ 
يورانيوم )1( :uranium‏ عنصر إشعاعي معدنی 难忘 的 日 子‏ 
أبیض | - بَِرْهَمِيَ (سنسکریتی): 277١‏ مليون سنة 
Uy :area Wg‏ / مادة ابول (EXE) BD (43 亿 2 FFF) KR, RFR‏ 
يريك (أ) عند: بَولِيّ 88 | كل 每 天 ， 天 天‏ 
اسي — :uric acid‏ حامض بولي EE, FE‏ توه 当天 的 口粮‏ 
国 酸‏ | دات / في من الأيام: يَوْما ما ， 有 一 天‏ 
يوريميًا :uraemia (Î)‏ ا برك 有 那么 一 天 尿毒 症‏ 
يوزباشي ج بوزباشية (م) 8ط () | في ال ذاته 在 同一 天 ， 就 在 那 一 天‏ 
-2 (م): قيب (س) 陆军 上 尉‏ | إلى ال / حتى ‏ نا هذا 到 今天 ， 直 到 现在‏ 
- بحري 海军 上 尉‏ | حتى ال 直到 现在 , 直到 今天‏ 
يوسف: اسم رجل ) 日 日 , 81-8, KK pia | AF, 优 素 柱 ( 男 名‏ 
在 他 当 教 员 的 时 期 os 二 | #۴ 一‏ 
يوسيفس :Josephus (Î)‏ مورخ قديم FEN‏ و 0 - العطْلة 公 体 日， 假日 hg‏ 
Cu | KL, EF 1 世纪 时 )‏ ويومًا 每 隔 一 天‏ 
يوطوبيا 乌托邦 ， 空 想 utopia (Î)‏ | يوما 每 天 ， 天 天‏ 
ووي 乌托邦 的 ,空想 的‏ | يَوْمَا فيَوْمًا / یوما بعد يوم ， 日 复 一 日‏ 
Gg‏ (أ) :Yoga‏ طائفة صوفية هنديّة ‏ 10373 天 天 地‏ 
(印度 的 神秘 学 派 )‏ | ابن يومه: سريع الروال 暂时 的 ， 短 命 的 ， 朝‏ 
و غية: اتحادية کوت ية EEE, BEM HME EE‏ 
يوغرت (م): قتبر ريس / لبن حامض 酸奶‏ | إبن الأيام 01 ناكم ل اجا 


يوليو / يُوليّه (أ) July‏ تموز / السابع من شهور 
السنة الشمسية 阴历 7 月‏ 





今天 
每 天 


00 
في اليوم (م): كل يوم 





末日 ال الآخر‎ 
在 那天 ， 屠 时 候 eg 


每 天 的 يومي: کل يوم‎ 
لکل بول‎ :- 
جريده يومية‎ 
地 球 自转 ERE 
日 薪 ， 每 天 的 工资 له‎ 
122, 日 记 本 اعمال الوم‎ cl (م):‎ - 
流水 账 ， 收 支 薄 N13 التاجر (م):‎ - 
#1, ياومَة يوام ومياومة: عَاملَهُبَأَجْرَة اليم‎ 
做 日 工 

按 日 记 工 

ET, HL, FET 


日 报 


عمال ال 


يمن 


一 天 的‏ ظ 
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约 拿 ( 希 伯 来 。 يونس / اسم‎ :Jonah ونان‎ 


的 先知 ) 


希腊 入， 希腊 和 人民。 اليُوَان: السَعْب‎ | 


ال / پلاد ال 7 


希腊 的 ， 希 腊 人 يوئاني‎ 
希腊 文 اليونانية‎ 


يقس : يوان ارو النون / اسم نبي 约 拿 Jonah‏ 

( 希 伯 来 的 先知 ) 

联合 国教 科 文 组 织 يونيسكو‎ 
حزيران / السادس من‎ :June (Î) پونيو / يُونيه‎ 

شهور السنة الشمسية 阳历 6 月‏ 


بود 





摩卡 港 输出 而 得 名 ) 
项 木 叶 尔 书法 


3 ر ظط كك وص 
خط * الفط المسئد 
يماني: عقيق 


石 侧 的 
لت"‎ 
指 真主 发 暂 


الذراع ال 
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附 录 
一 、 月 份 名 称 ( (أسماء الشهور‎ 





التقويم الروماني 
十 叙利亚 历 名 称 | “罗马 历 名 称‏ 


0 


8 5 
3 
59 
5 3 
8 
3 
E tL 1 
3 3 
所 只 ا‎ + 


آفار 0 


الآخر الثاني 


3 
u: | 
| EY 


رل 


| | 
| 


,| 
a 3 
0 


تشرين الثا 


ايام ds‏ ن الأ 
ديسمبر نون الأول | 


3 





أ عه ١‏ قق = ٠.١١‏ 
= ؟ لك 二‏ 0 راك Yo‏ 
ج = 1 ل = .م ش + ٣٠۰‏ 
3 کڪ E: i‏ 2 نت = مدع 
总 = 二 为‏ ن = 5 بي ست u a‏ 

5 ي خ = ..ه 

N. =‏ 3 = بل 


A > ا‎ 
a， 


| 
© Cre f 


Aa， = 


| 
كا ع مم 
لے پس اع اقل 
1 
عا OY. lu:‏ سوا يا" 


附录 
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(البلدان العربية وعواصمها ومدنها) 


NL‏ الْهَاسْمِيّة (الأَردنٌ) 


Eê E EE (FYE)‏ ره 

安曼 عَمَانَ‎ 
萨 勒 特 السلط‎ 
EE E العقبة‎ 
FSR HE ۰ ارید‎ 
扎 尔 卡 الزرقاء‎ 


(CD الإمارات العربية المتحدة‎ ys 


pal Hirt Ek Ê êê لقاع‎ (FTP) 

阿布 扎 比 Lb 
عجمان @ م ]مم‎ 
迪拜 2 
富 查 伊 拉 可 
险 伊 马 角 ا‎ 
沙 加 الشارقة‎ 
BH ÊZÎ م القيوين‎ 


巴林 王国 (巴林 ) ال (البحرين)‎ ly 


HN المنامة‎ 
الجمهورية التونسية ) تونس)‎ 
突尼斯 共和 国 (突尼斯 ) | 
突尼斯 5 
斯 法 克基 صفاقس‎ 
0 es 


الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية (الجزائر) 


阿尔 及 利 亚 民 主人 民 共 和 国 (阿尔 及 利 亚 ) 


阿尔 及 和 尔 الجزائر‎ 
安 纳 巴 عنابة‎ 
君 士 坦 丁 bs 
وهران اد‎ 
西 迪 比 尔 阿 贝斯 سيدي بالعبّاس‎ 
جمهورية جيبوتي (جيبوتي)‎ 
吾 布 提 共 和 国 ( 吉 布 提 ) 
吉布提 جيبوتي‎ 
المملكة العربية السعودية (العربية السعوديّة)‎ 
沙特 阿拉 国王 国 ( 沙 特 阿 拉 伯 ) 
利雅 得 الرياض‎ 
达 赫 兰 ol nil 
吉 达 جد‎ 
HENE الدينة‎ 
者 加 5 
希 贾 兹 حجاز‎ 
جمهورية السودان (السودان)‎ 
HME OF) 
喀 士 稳 الخرطوم‎ 
阿 特 巴 拉 人 
卡 萨 拉 Ys 
رت‎ HELK @ ol 
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附录 
阿曼 苏 睛 国 (阿曼  )ناَمُع( عَمان‎ 还 也 ْجَمْهُوريْةالْعَربيّة السوريّة (سُوريًا)‎ 
E rE مسقط‎ | 阿拉 伯 叙 利 亚 共和 国 (叙利亚 ) 
塞 拉 莱 صلالة‎ | 大 马 士 革 دمشق‎ 
للك‎ ١ اس‎ BT حلب‎ 
RÊ صحار‎ | 巴 尼 亚 其 ا‎ 
苏 尔 صور‎ | 代 尔 祖 尔 دير الزوو‎ 
尼 慈 瓦 c | 德 拉 es 
哈 马 ie> 
(فلسّطين)‎ -| 哈 塞 克 这 -| 
巴勒斯坦 国 (巴勒斯坦 ) EBM حمص‎ 
耶路撒冷 القدس‎ | 卡 梅 什 利 القاسشلي‎ 
海 法 Lo> 拉 塔 基 亚 اللاذقية‎ 
加 水 غزة‎ | 苏 韦 达 السويداء‎ 
那不勒斯 ابلس‎ | 塔 尔 图 斯 طرطوس‎ 
雅 法 HM 
جمهورية الصومًال (الصومال)‎ 
卡塔尔 国 (卡塔尔 ) دولة قطر (قطر)‎ | 索马里 共和 国 ( 索 马里 ) | 
多 哈 الدوحة‎ | 摩 加 迪 沙 مقديشو‎ 
' 梅 尔 卡 ميركا‎ 
جمهورية جزر القمْر الاتحادية الاسلامية (القسّر)‎ 
科 摩 罗 伊斯兰 联邦 共和 国 ( 科 摩 罗 ) جُمْهُوريّة اعراق (الْعراق)‎ 
英 罗 尼 ماروني (مُورني)‎ | 伊拉克 共和 国 (伊拉克 ) | 
巴格达 بغداد‎ 
科威特 国 (科威特 )  )تّيوكلا( وة الكُوَيّت‎ | 巴士 拉 البصرة‎ 
科威特 الكويت‎ | 基 尔 库 克 كر كوك‎ 
SEIL 1 ميناء الأحْمّدي‎ | 卡尔 巴 拉 كربلاء‎ 
布 比 延 岛 جريرة يوبيان‎ | 库 法 الكوقة‎ 
法 拉 卡 岛 جزيرة فيلكة‎ | 摩 苏 尔 الموصل‎ 
贾 赫 腊 الجهرة‎ | 尼 尼 微 ینوی‎ 
萨 马 网 سامراء‎ 
ER الجمهورية‎ | 苏 莱 显 尼 亚 السليمائية‎ 


黎巴嫩 共和 国 ( 黎 巴 嫩 ) 


班 加 西 بنغازي‎ 
贝 雷 加 港 مرمى البريقة‎ 
德尔 纳 0 
胡 姆 斯 ال‎ 
米 苏 拉 塔 i 
扎 维 亚 الزاوية‎ 
العربية (مصر)‎ an جمهورية‎ 

阿拉 伯 埃 及 共和 国 ( 埃 及 ) 

开罗 القاهرة‎ 
阿 斯 旺 oi 
阿 西 尤 特 a 


阿里 什 العريش‎ 
贝 尼 苏 维 夫 Sa 
达 曼 胡 尔 دمنهور‎ 
杜 姆 亚 特 دميّاط‎ 
法 尤 姆 الفيوم‎ 
RH عداو أن‎ 
EL الجيزة‎ 
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拉 希 德 -| 贝鲁特 بیروت‎ 
Bii المنصورة‎ | 巴 勒 贝克 Sin 
米 尼 亚 Cj | 的 黎 波 里 طرابلس‎ 
E E بور سعيد‎ | 寨 达 ( 西 顿 ) صیدا‎ 
索 哈 杰 صور 5 | سوهًاج‎ 
EE ز اة اشا | السويس‎ 
坦 塔 طنطا‎ 
الْجَمَاهيريُة الْعَرَييّة اللِيبيّة الشعبيّة الاظتراكيّة الأقصر ر‎ 
亚历山大 الإسكندرية‎ | 大 阿拉 伯 利 比 亚 人 民 社会 主 (CJ) العْظْمى‎ 
伊 斯 梅 利 亚 الاسماعيلية‎ | 义 民 众 国 (利比亚 ) 
札 加 齐 格 الرقازيق‎ | 的黎波里 bb 


el 


摩洛哥 王国 ( 摩 洛 可 ) | 

拉巴 特 الرباط‎ 
达尔 贝 达 ( 卡 萨 布 兰 卡 )  ءاّضْيَبلا الدار‎ 
非 其 فاس‎ 
马 拉 喀 什 مراكش‎ 


站‏ قير ص اص 0 3 时‏ ر ا 
الجمهورية موريتانيا الإسلامية (موريتانيا) 


E 94 15 18 111 01 137 8ل + 8 25 ) |5 ع2‎ FW) 
تواذيبو أن‎ 


也 门 共和 国 (也门 ) (cs الجمهورية اليمنيّة‎ ٠ 


A صنعاء‎ 


Fî 4k mT 
HE f ت"‎ 
YL] لل‎ 
扎 比 德 ريد‎ 


